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Въ седьмый Tomb «Русской Исторической Библіотеки» входить вторая 
EHATA «ПАМЯТНИКОВЪ ПОЛЕМИЧЕСКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ ВЪ ЗАПАДНОЙ Руси». 

Составъ этой книги елъдующій: | 

1) Во глав помфщена рукопись, относящаяся къ 1608 году и въ 
первый разъ теперь напечатанная, именно — «Вопросы и ОТВЬТЫ ПРАВОСЛАВ- 
ному 3% ПАПЕЖНИКОМЪ». Это сочиненіе написано православнымъ. Оно содер- 
житъ въ 660% пятьдесятъ вопросовъ и отвътовъ, въ которыхъ общедоступно 
показана разность между православіемъ и римеко-католичествомъ, причемъ 
истина православія весьма обязательно доказана. Сочиненіе это не имћетъ 
въ виду отвЪтить на какое либо извфетное сочиненіе стороны Римско-като- 
лической; оно предетавляетъ образчикъ популярнато, т. е. общедоступнаго 
сочиненія, предназначеннаго для обращенія въ тогдашней Западно-Русекой 
православной сред, въ качествъ надежнаго, убВдительно и ясно изложеннаго 
средетва противъ Латино- Римской «прелести, т. е. противъ разнообразныхъ 
ухищреній и обольщеній, CS этой точки зря, сочиненіе это не утратило своего 
значенія и досел®, особенно для православныхъ обывателей Западной Россіи. 

2) Отаропечатная брошюра 1595 года—«Уюя ГРЕКОВЪ съ ЕОСТЕЛОМЪ 
Римскимъ», принадлежащая по догадкамъ перу Иламя Потфя, — большая 
библіографичесская рБдкость, извфетная въ одномъ экземпляр. Съ боль- 
шою осторожностью, авторъ-уніатъ разръшаетъ споръ «межы Греки и Рим- 
ланы» ‚ знакомить православныхъ съ «пургаторіемъ» (чистилищемъ), описываетъ 
въ CBBTINX% краскахъ «зверхность епископа Римскаго», подробно говоритъ объ 
антихрист, причемъ приводить доказательства, что подъ именемъ антихриста 
не слВдуетъ разум$ть папу Римекато. Тотъ единственный экземпляръ, по KO- 
торому воспроизведена эта брошюра, пробр$таетъ особенную важность по тъмъ 
рукопиенымъ православно-полемическимъ замБткамъ (относящимся ЕЪ концу 
XVI столътія), которыми покрыты поля брошюры. 

3) Старопечатная брошюра 1608 года — « Гармонія Восточной Цркви 
съ костеломъ Риискииъ— такая же библіографическая рВдкость, какъ и BHIG- 
упомянутая, и написана также ушатомъ. Но она разнится по вићшндсти, 
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0 
содержавію и премамъ. Сочипеше это, имя въ виду «читателя xpeerian- 
скаго такъ Русина, яко Рыхлянина», написано въ перемежку; па двухъ ABH- 
кахъ: Западно-Рүсскомъ и Польскомъ: «чого хто не дочытается въ Рускомъ, 
TOTO доввдается въ Полекомъ писаню, въ чомъ ся згажаютъ, и въ чомъ OTP 
себе розни суть, M за якими пиніами». Содержаніе брошюры — параллельное 
раземотрЪше таинствъ и обрядовъ Православной Церкви и Римской. Пріемы 
полемическіе—очепь рбзскіе, свилфтельствующие о крайномъ раздражени aB- 
тора. Особенно много достаетел изв®стпому православному борцу Стефану Зи- 
зантю: въ одномъ Mberb опъ имепустея «Стефанко Зизаній», въ другомъ— 
«Отеравъ Куколь», «новый теологь», «старый баламутъ», и такъ дал%е, 
А извъетпый издатель «Тробпика» епископъ Гедеопъ Балабанъ назвапъ «про- 
клятымъ баламутомъ», «кукгляромъ», «шалберомъ» и даже — «болваномъ»!! 

4) Старопечатная книга 1577 года, содержащая въ себ сочиненів Петра 
Скарги «О кдинствь церкви Божей подъ ОДНИМЪ ПАСТЫРЕМЪ И O ГРЕЧЕСКОМЪ 
отъ этого ЕДИНСТВА ОТСТУШЛЕНІИ», —равнымъ образомъ, KARD и предыдущія 
ABb книги, большая библіографическая р®дкобть‚ извфетная всего въ одномъ 
экземпляр. Это-——первое изданіе. Второе изданіе, 1590 года, появилоеь со 
значительными отмфнами, которыя вез отмЪчены и указаны въ подетрочныхъ 
сноскахъ. Главы же COBCKWK передвланныя во второмъ издаши, или ВНОВЬ 
HANACANAHA (собственно — въ одной первой части), помфщены вел®дъ за симъ, 
въ видф дополненія, вмъетЬ еъ нфеволько измВненнымъЪ выходнымъ листомъ И 
HOBNM% посвященіемъ (уже не князю Острожекому, а королю Сигизмунду III). 
ПОДЪ заглавемъ: 

5) Новыя статьи Петра Скарги 1590 года; 

б) Брошюрл БенЕдиктл ГЕРБЕСТА 15896 roza — произведение незначительное 
какъ по объему, такъ и по содержанію. Не смотря на это, брошюра Гербеета 
весьма часто упоминается и даже цитуется въ православныхъ полемическихъ 
сочинелїлхъ. Это обстоятельство и побудило дать ей мЪето въ настоящей кпиг%, 
чтобы имфть возможность судить о произведеши Гербеста во веемъ его объем, 
къ тому же очень небольшомъ. 

7) Старопечатная книга 1598 года, содержащая въ себ® сочиненіе Острож- 
скаго священника Василія «О ЕДИНОЙ ИСТИННОЙ ПРАВОСЛАВНОЙ ВЪРВ И 0 СВЯТОЙ 
соборной АПОСТОЛЬСКОЙ ЦЕРКВИ, ОТКУДУ НАЧАЛО ПРИНЯЛА, И КАКО ПОВСЮДУ РАСПРО- 
стреся», предетавляетъ чрезвычайно разнообразное полемическое чтеніе, HANM- 
санное вполнф приличнымъ языкомъ, а не такимъ; какъ вышеупомянутая «Гар- 
монія». Хотя Острожскій священникъ и не упоминаеть о «Гармонія», а 
равно и объ «Уши Грековъ», но подробно разбираетъ доводы, приводимые въ 
STHX% двухъ уншіатскихъ брошюрахъ, и убфдительно, толково, опровергаетъ 
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ихъ. Въ трудф священника Василія приведены иногоразличныя свидфтедьства 
изъ литературы свято-отеческой, изъ лЪтописей и хроникъ; въ особенности 
же — подробно и вразумительно раземотрфнъ догматъ «0 исхожденію Духа 
Святого», вопросъ «0 первенствъ Римстемъ и о старшенетвъ епископа ихъ», 
O «nypraTopib», таинствахъ и обрядахъ, о календарћ, еъ ключемъ и пасхаль- 
ною таблицею. Въ этомъ отношени, рукопись, помфщенная въ начал ma- 
стоящей книги, предетавляетъ нЪкоторыя буквально-сходныя ифета съ сочи- 
ненемъ священника Острожекаго. 

8) Сочинеше Петра Скарги «РБЕеРЕСТЕЙСКАЙ СОБОРЪ И ОБОРОНА ЕГО 1596 г0- 
дА» воспроизведено, за OTCYTETBIEKT перваго издавія ( козы съ изданія 1733 
года. Это сочинен!е вызвало: 

9) отвфтъ ео стороны православныхъ, знаменйтый « АПОЕРИСИСЪ XPACTODOPA 
ФилАЛЕТА». Это сочинен!е, какъ и HBKOTODHA другія, извћетно, въ настоящее 
время, въ двухъ TEKCTAX%: Польскомъ и Западно-Руескомъ. «< Апокрисисъ» 
ямђетъ уже не однаго изелъдователя, имфетъ даже и переводчиковъ на совре- 
ненный Русскій языкъ; но тексты его (Польскій— 1597 года, Западно- Русекій — 
не позже 1599) досел не были воспроизведены, Польскій текстъ напечатанъ по 
единственному, на сколько извћстно, старопечатному экземпляру, составляющему 
собственность профессора М. O. Кояловича. При сличени Западно-Русекаго 
текста съ Польскимъ, оказываетел, что послЪдній изъ нихъ есть оригиналъ CO- 
чинен!я, а Западно-Русскій —переводъ, или, в®рн®е, вторая редакція, не во 
всемъ объем своемъ согласная съ изданіенъ 1597 года. Эта редакція пред- 
ставляетъ большое количество отмънъ, поправокъ, пропусковъ, ветавокъ, сокра- 
щеній и развитій, имђющихъ болыпую ц®%ну и значеніе для историка и бого- 
слова; самый же текстъ перевода, крожВ того, весьма важенъ и для языкоизелћ- 
дователя. 


Что касается объясненй къ тексту книги «Памятниковъ полемической ли- 
тературы въ Западной Pych», то нёкоторыя изъ нихъ, болће краткія, или OT- 
мћчены курсивонъ въ самомъ текст, или оговорены въ еноскахъ; боле же No- 
дробныя отнесены въ конецъ TOWA, въ Прим чания. 

Тотчасъ посл текста елВдуетъ трехчастный Указатель (лица; мета; 
предметы и ръченія), составленный по тъмъ же правиламъ, KARIA были приняты 
для Указателя къ первой книг%. 

За Указателемъ помфщены Примћчанія. 


Седьмый томъ «Русской Исторической Библютеки» соетавленъ и изданъ 
подъ редакціею Члена Коимиссіи, ПЕТРА ГИЛЬТЕБРАНДТА, 
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ОгллвлЕентв, 


СТОЛБЦЫ 
|. —ВолросЫ И ОТВЪТЫ ПРАВОСЛАВНОМУ ЗЪ THA- | 
ПЕЖНИКОМЪ 1603 TORA . . . . . . . . 1—110 


(Подробное оглавленіе Ha столбцахъ 2—4). 


П.—Увя ГрЕКОВЪ СЪ КОСТЕЛОМЪ Римскимъ 1595 
ONA 3 4 * wo m © w Kd в с m 5 


(Предмова, 112—120; артыкулы певные, 120—121; о 
похоженью Духа Светого, о которомъ есть споръ межы 
Рымляны и Вгреки, 121—129; о чисцу, 129—132; озверх- 
ности епископа Римского, 132—139; о календару, 139— 
145; о антихрист, 145—168). 


Ш.—ГАрмонІЯя Восточной ЦЕРКВИ СЪ КОСТЕЛОМЪ 
Римскимъ 1608 годл. . . : . . e . . 169—222 
(До чытателя хрестіанского такъ Русина, яко Рымля- 
нина, 169—174; вЪра, 174—175; о похоженью Духа 
Святаго, 176—186; о Церкви, 186 — 192; о сакраментахъ, 
192—193; крещеніе светое, 198 – 200; ТЪло и Кровь 
Христовы, 200—208; покааніе, 208—209; елей хворыхъ 
остатнего помазованья, 209 — 210; чынъ, 210—212; мал- 
женьство, 212—213; церымонеи, 213—216; посты, 216— 
217; заключеніе, 217—222). 


[У.—0 ЕДИНСТВЪ ЦЕРЕВИ Бож!ЕЙ ПЕТРА СКАРГИ 
1577 года . . . . . . . .  .  023—526 


(Подробное оглавлене на столбцахъ 232—236). 


Ү,— Новыя СТАТЬИ ПЕТРА Скларги 1590 rora. . 527-612 
(Подробное оглавленіе на столбцахъ 534—539). 


ҮІ. — БРОШЮРА БЕНЕДИКТА ГЕРБЕСТА 1586 roga . 613—632 


\П.—0 ЕДИНОЙ ИСТИННОЙ ПРАВОСЛАВНОЙ ВЪРЪ И 0 
СВЯТОЙ СОБОРНОЙ АПОСТОЛСКОЙ ЦЕРКВИ, 0ТКУ- 
ДУ НАЧАДО ПРИНЯЛА, И КАБО ПОВСЮДУ ·РАС- 
ПРОСТРЕСЯ. СОЧИНЕНІЕ ОСТРОЖСКАГО СВЯЩЕН- 
НИКА Василия 1588 годл. o. . . . 633—938 
(Пределовіе, 633—636; о единой вврБ, 636— 651: o ŚRO 
же, и еще O TOM% повторити есть потребно, 651—662: О 
исхожденію Всесвятого и Животворящего Духа (отъ н®Кко- 
ихъ трудолюбныхъ старецъ, пачеже отъ Максима Грека) 
662—715; о исхоженю Духа Святого (по другимъ источ- 
никамъ) 715—735; о первенетвћ Риметемъ и о старшен- 
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СТОЛБЦЫ. 


ствЪ епископа ихъ, 736—747, 770—787; Варлама Кала- 
верскаго—0о начальствз папинф — послание къ нћкоему 
- Франц$шку, учителю Римское церкве, 748—770; сказание 
въкратць отъ лётописца, сирЪчь отъ кройникы, O Латы- 
нЪхъ, како отступиша отъ православныхъ патріархъ и 
извержени бышя отъ первенства своего и отъ книгъ 
поминныхъ, и о иконоборныхъ царехъ въ Конетантин% 
град царствовавшыхъ еретицЪхъ, 788—800; о опрћенъ- 
кахъ, 800—838; о суботнЪмъ постћ (отъ правилъ) 838— 
840; о возношеніи съвершеныа службы, рекше—божест- 
венныа литоргЂи, яко не подобаеть всегда творити въ 
дни святого поста, 840 844; о брац, сирвчь о жевитвћ 
презвитеръ и діаконовъ, 844—845; о нЂђакомъ чистцю, 
егоже Римскыи имянуютъ пургаторіумъ, 845—853; о 
премЂненію дней и празниковъ, 853—910; таблица или 
ключъ на обр$тене пасхи христіанское и Жидовское, 
911—915; о церкви албо о храмЪ молитвенномъ, 915 — 
917; о образохъ, ректе о иконахъ, 917—938). 


VIN. —БеЕРЕСТЕЙСК!Й СОБОРЪ И ОБОРОНА ЕГО. Coun- 
HEHIE ПЕТРА СКАРГИ 1596 roga. . . . . 939—1002 


(Namowa posłow krola imci do oddzielonych w Brześciu, 
ktorzy synod świętych rozrywać chcieli, 943—952; list 
uniey świętey, 953—956; ten synod porządnie y prawnie 
zgromadzony był, 958—960; nie była winna rzecz świe- 
ckim się z taką unią opowiedać, 961—964; monarchia 
abo jedynowładztwo kościelne w ewangeliey ufundowane 
jest, 964—966; rząd y przełożeństwo jednego z Piotrem 
$. nie umarło, ale na Rzymskich biskupach stanęło, 
966—961; zwierzchności swojey Rzymski biskup używał 
nad wszytkiego świata kościoły — świadectwo Greckich 
doktorow, 971—973; biskupi ze wszytkiego chrześciań- 
stwa do Rzymu appellowali; у o prawie kościelnym, о 
tym napisanym y w Ruskich Prawidłach oycow świętych 
nalezionym, 973—974; o Grekach y patriarchach Caro- 
grodzkich, jako długo w jedności kościelney y pod posłu- 
szeństwem papieskim żyli, у iako się od niego odrywając 
zasię wracali, 974—980; o ostatnim zjednoczeniu Grekow 
na synodzie Florenckim, 981—985; тестаментъ патріарха 
Тосифа, 981—982; рБчь Византійскаго императора Іоанна 
Палеолога на синодЪ Флорентійскомъ, 984—985; со się 
działo z Greki у z Carogrodzkim państwem po synodzie 
Florenckim-—powieść Gennadyusza, patryarchy Carogrodz- 
kiego, 985 — 988; vpominanie Gennadyusza do swoich 
Grekow, у zatym do narodow Ruskich у innych, 988—991; 
vpominanie chrześciańskie do Ruskich narodow, 991—996; 
przestroga na potwarzy przeciwnikow synodu Brzeskiego, 
996--1002). 


IX. —ANO0EPHCHC%. Сочинен1Е XPHCTOOOPA ФилА- 
ЛЕТА. ВЪ ДВУХЪ TERCTAX% Польскомъ и ЗА- 
ПАДНО-Русскомъ 1597—1599 roga . . . 1003—1820 
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Посвящение . 

Przedmowa do czytelnika. 2 
strony porządku a sposobu, 
dawaniu tey odpowiedzi zacho- 
wanego 


Odpowiedzt część pierwsza. 


O postępkie synodalnym a 
Brześciu duchownych y Śwtet- 
skich starożytney religiey Grec- 
kiey osob, у о wykroczeniu me- 
tropolita Kijowskiego, у Wło- 
dzimurskiego, K£uckiego, Polo- 
chiego, Pińsktego, Chełmskiego 
władykow, od ktorych się te 
osoby rozrożniły. 

Przedmowa na pierwszą część 
odpowiedzi . Z. dle sę 1% 

Rozdział I, zamykaiący w 
sobie szkrypt synodu Brzeskiego 
ү protestacyą . . . . . . 

Rozdział II, zamykaiący w 
sobie obietnice listowne metro- 
polita y władyki odstępnych, 
ktorych nie strzymali 

Rozdział ПТ, zamykaiący w 
sobie prawo pospolite Koronne. 
ktorego naruszeniu metropolit 
z władykami dał przyczynę 


Rozdział IV, zamykaiący w 
sobie: transakcyą z ztrony ka- 
lendarza z iego m. xiędzem ar- 
cybiskupem Lwowskim. у listy 
niektore krolow ich mści. panow 
naszych, nie tylko w wierze. 
ale y w kalendarzu odmiany. 
mimo głowną zgodę papieża 
Rzya skiego z  patryarchami 
(Greckimi, niepozwalaiące у 
wolność nabożeństwą у władza 
patryarchow Greckich vtwier- 
dzaiące, — ktore wszytkie me- 
tropolit z swym towarzystwem 
przez swe postępki znieważył. 


Extract transakcyev, miedzy 
ich mściami xiędzem arcybisku- 
реш а oycem władyką Lwow- 
skimi vezynionev. . . . 
List krola Stefana, de data 
„w Grodnie roku 1584, stycznia 
21016, u a Gw © w 4 
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Посвящене. . . . . . 

Предмова до чителника, 3% 
стороны порядку а способу, въ 
даванъю` той отповьди захо- 
B(H040. 


Omnoewdu часть першаа. 


О nochynky синодалнымь 
въ Берестю дуговныхъ U свњт- 
екы» старожитной  релњн 
Греческой особъ, н о выкроченю 
wumponoauma ` hieeckoto, и Do- 
лодимерскою, Луцкою, Полоц- 
коо, Пинскою, Холмекою 
владыковъ, отъ которыжь CA 
тын особы розрознили. 

Предмова на першую часть 
отновиди . . . 

РоздЪлъ 1, Жы ВЪ 
coób шкриитъ синоду Берестей- 
ского и протестацію. 

РоздЪлъ 2, замыкаючій въ 
собБ обЪфтницы лиетовныи MH- 
трополита и владыки отступ- 
ныхъ, которыхъ не здержали. 

Роздлъ 3, замыкаючій въ 
соб право посполитое Kopon- 
ное, которого нарушенью ми- 
трополитъ зъ владыками далъ 
причину. . . . 

Роздълъ 4, замыкаючїй RT 
собЪ постановленье зъ сторо- 
ны календаря зъ его мил. к-з. 
арцибискупомъ Лвовскимъ, и 
листы нћкоторыи кр. ихъ мил. 
пановъ нашихъ, не толко въ 
вр, але и въ календару OT- 
мЪны, мимо головную згоду 
папЪжа Римскаго съ патріар- 
хами Греческими, непозволяю- 
чіе и волность набоженства и 


власть патріарховъ Греческихъ: 


утвержаюче, — которыи BCE 
митрополитъ зъ своимъ това- 
рышствомъ черезъ свои поетуи- 
KM звеважилъ . . . . 
Выписъ застановленья, межи 
ихъ мил. к-з. арцибискупомъ 
а отцемъ владыкою .Твовеки- 
ми учиненого. . . . ; 
Листъ кр. Стефана, nuca- 
ный BŁ АгроднЪ, року 1584, 
генваря 21 дня... . . 
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List krola Stefana, de data 
Niepolomicis 18 maij anno do- 
mini 1o85: a 4 6 % 4 3 

List krola Stefana, dany z 
(rrodna, die 8 septembr. roku 
15565. ж w w ję (e doj 

List IV krola Stefana (acz 
nie właśnie w sprawie religiev 
Greckiey dany, iednak ku po- 
twierdzeniu wolności паройей- 
stwa, w kontederacyey waro- 
waney, iawnie służący), de 
data zpod Pskowa, 26 septembr.. 
anno 1581 NE 

List krola iego mści terazniev- 
szego—leremij, patryarsze Kon- 
stantynopolskiemu, па wolne 
odprawowanie spraw duchow- 
nych w cerkwiach y ludziach 
posłuszeństwa iego, w państwach 
iego krolewskiey mści będących. 
Dany z Wilna, roku 1589, 
iulij die 15. EE 

tozdział У, zamykaiący w 
sobie protestacye niektore у 
opowiedania się ludzi religiev 
(rreckiey, ktore metropolit у z 
władykami odstępnymi lekce 
sobie poważył . . . . . 

Wypis z xiągseymowych War- 
szawskich protestacyey iego m. 
pana woiewody Kijowskiego 


Protestacya druga, ktora na 
tymże seymie  pomienionym 
Warszawskim przez posły ziem- 
skie Greckiey religiey vczynio- 
па, у gdy iey w Warszawie 
aktykować nie chciano, do xiąg 
grodzkich Radzieiowskich. feria 
quarta ante dominicam Rogatio- 
num ргохіша, anno Domini 
1596 iest wwiedziona 

Rozdział VI, zamykający w 
sobie listy, przez krola iego m. 
władykom niektorym dane, tego 
poświadczaiące, że oni, taiemni- 
ce te oddania papieżowi Rzym- 
skiemu posłuszeństwa Крис. 
pożytkow swych у vrościenia 
szukali. a swobodom świetskich 
ludzi narodu Ruskiego v Litew- 
skiego vbliżyć chcieli . . . 


1111 
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1121 


1123 
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1131 


Листъ кр. Стефана, даный 
въ Неполоничахъ 18 мая ро- 
ку Божего 1585... , . 

Листъ кр. Стефана, данъ зъ 
Городна дня 8 сентебря, DORY 
LOS ле б А, 

Листъ четвертый короля Сте- 
фана (ачъ не власне въ 
справБ рели Греческой xa- 
ный, однакъ ку потверженью 
волности набоженства, въ KOH- 
федераци варованой, явне 
служачій), дата съ-подъ Пско- 
ва, 26 септевріа, року 1581. 

Листъ кр. его мил. тепе- 
решнего — Еремеи, патріарећ 
Константинополекому на BOJ- 
ное отправованье справъ ду- 
ховныхь въ церквахъ и лю- 
дехъ послушенства его, въ 
панствахъ его кр. мил. буду- 
чихъ. Данъ 35 Вилна, року 
158), юля дня 15. . 

РоздЪлъ 5, замыкаючій въ 
собЪ uporecraniu нЪкоторыи 
и оповфданья людей perbu 
Греческой, которыи митроно- 
литъ и 3b владыками OTCTVII- 
ными легце собБ поважилъ 

Выписъ съ книгъ ееймовыхъ 
Варшавекыхъ протестаціи его 
милости пана воеводы Kien- 
ского . Є de We R 4 

Протестаціа другая, KOTO- 
рая на томъ же сейм mome- 
неномъ Варшавскомъ черезъ 
послы земскіе Греческой pe- 
ли учинена. а кгды ее у Bap- 
шавъ приняти не хочено. до 
квигъкгродекихъ Радћевскихъ, 
у четвертокъ року 1596 есть 
уведена. . . . . 


РоздЪлъ 6, замыкаючій въ 
собЪ листы, черезъ кр. его 
мил. владыкомъ нЪкоторымъ 
данын, того подевЪ дчаючи, же 
они, таемницу тую отданья 
папъжови Римскому послушен- 
ства кнуючи, пожитковъ CRO- 
ихъ и уростенья шукали, а 
свободамъ свЪцкихъ людей Ha- 
роду Руского и „Гитовского 
уближити XOTAM. . . . . 
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List dawnieyszy . . . 

List poślednieyszy. . . . 

Rozdział УП, zamykaiący w 
sobie wywody niektore, osobli- 
wie z listu dzisieysżego papie- 
ża Rzymskiego, pokazuiące, 
że oddanie posłuszeństwa papie- 
żowi Rzymskiemu naukę Cerk- 
wie Oryentalney wywraca; y że 
metropolit y władykowie, kto- 
rzy to pozłuszeństwo oddali, — 
nieprawdziwie у  nieszczyrze, 
tylko dla snadnieyszego zwo- 
dzenia ludzi, za religiey Gre- 
ckiey duchowne у za odnowi- 


ciele ушеу Florentskiey się 
Vile в. в WW аа 
Rozdzial VIII, zamykaiący 


w sobie vważenia ludzi staro- 
żytney religiey Greckiey, ktore 
ich do przyięcia nowego kalen- 
darza niepochopnymi czynią . 


Odpowiedzi część wtora. 


O okolicznościach postepku 
ludzi starodawney religiey Gre- 
ckiey па synodzie Brzeskim, 
ktorym synodowy dzieiopis przy- 
gani. 

Przedmowa na wtorą część 
odpowiedzi . . . . . . . 

I. Ieśliż to prawda, co syno- 
dowy dzielopis twierdzi, iż sy- 
nod iest samych biskupow try- 
bunał, y nikt tam głosu nie 
ma, iedno oni? . . . . 

П. Ieśliż to prawda, co sy- 
nodowy dzieiopis twierdzi, iż 
świetscy ludzie do rozsądku na- 
uki o wierze prawa Żadnego 
nie maią, ale duchownych prze- 
łożonych, iako tych, ktorzy 
błądzić nie mogą, wiary naśla- 
dować, onym posłusznymi być 
y podlegać, y za nimi, iako owce 
za pasterzmi, zawszeiść powinni? 
Czego względem nie była winna 
rzecz, aby metropolit z włady- 
kami, vnią z kościołem Rzym- 
skim czynić chcąc, był się z nią 
opowiedział ludziom świetskim 
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Листъ давнъйшій . . . . 

Листъ nocrbąabimiń. 

Розд®лъ 7, замыкаючій въ 
собЪ выводы нЪкоторыи, особ- 
ливе зъ листу теперешнего па- 
пежа Римского, показуючіе, же 
отданье послушенства папежо- 
ви Римскому науку Церкви 
Восточной выворочаетъ; и ижъ 
митрополитъ и владыкове, ко- 
торыи тое послушенство отда- 
ли, — неправдиве и нещире, 
только для снаднЪйшего зво- 
женья люд, за духовныхъ 
рели Греческой удаются. 


Роздлъ 8, замыкаючій въ 
собЂ уваженья людій старожит- 
ной perbu Греческой, которые 
ихъ до принятья нового калеп- 
дара непохопными чинятъ.ё . 


Omnoemdu часть вторая. 


О околичностяхь поступку 
людей старожитной релльи Гре- 
ческой на синодь Берестей- 
скомь, которымь OWENUCU NPU- 
занил», 

Предмова на вторую часті, 
OTHUOBBĄM. ааа. 

1. Если то правда, што си- 
нодовый дЂеписъ твердитъ, 
ижъ синодъ естъ самыхъ бие- 
куповъ трибуналъ, и нихто 
тамъ голосу не маетъ, одно они? 

2. Если то правда, што си- 
нодовый дћЊеписъ твердит», 
ижъ свЪтекіе люде до розсуд- 
ку науки о BBpB права жадно- 


то не маютъ, але духовныхъ 


преложеныхъ, яко тыхъ, KOTO- 
рые блудити не могуть, вБры 
наслђдовати, онымъ послу- 
шнымъ быти и подлегати, 
за ними, яко овцы за пастыр- 
ми, ити повинни? Взглядомъ 
чого не бываеть повинная 
речь, абы митрополитъ зъ вла- 
дыками, згоду сь костеломъ 
Римекимъ чинити хотячи, Ono- 
вБдался былъ 3b нею людемъ 
евфтекимъ. . .. 
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Ш. Ieśliż to prawda, со sy- 
nodowy dzieiopis twierdzi, że 
metropolit z swym towarzy- 
stwem, od Lwowskiego v Prze- 
myskiego władykow, archimen- 
drytow, ihumenow, popow, czern- 
tow, a zgoła wszytkich duchow- 
nych religiey Greckiey z świet- 
skimi zgromadzonych nie mogł 
być na synodzie Brzeskim, 
przez się samego naznaczonym, 
z vrzędu składan, a tym шшеу 
wyklinan: bo by to było prze- 


ciwko rozumowi, przeciwko 
prawu Bożemu, przeciwko rzą- 
dowi kościelnemu, przeciwko 


kontederacyey y przeciw zwierz- 
chności К. i. m.? . 


IV. Teśliż Brzeskim dnchow- 
nych у świetskich starożytney 
religiey Greckiey osob spra- 
wom słusznie synodowy dzicio- 
pis przygania, z tey miary, że 
nie w cerkwi, ale w kamienicy, 
ktemu że nie przy metropoli- 
cie, ktory synod złożył, ale 
przy Przemyskim y Lwowskim 
władykach, ktorzy własnego 
podpisu rąk swoich odstąpili, y 
przy Niceforze, ktory o szpie- 
gierstwo iest obwiniony у zarę- 
czony, y przy heretikach y z 
marszałkiem heretickim są od- 
prawowane? . . . . 


Odpowiedzi część trzecia. 


О monarchiey abo iedynowładz- 
twie kościelnym papieżow Rzym- 


skich. 
Przedmowa na trzecią część 
odpowiedzi . . . . . 


І. leśliż to prawda, co sy- 
nodowy dzieiopis twierdzi, że 
monarchia abo iedynowładztwo 
kościelne w ewangeliey vfundo- 
wane iest? . . . . . . . 
_П. Ieśliż to prawda, co dzieio- 
pis pisze, że Christus Pan— 
owymi słowy: «tyś Piotr, a na 
tey opoce zbuduię Kościoł Moy, 
y tobie dam klucze krolestwa 
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3. Если то правда, што си- 
подовый дЪеписътвердитъ, ижъ 
митропилатъ (SiC) 3b своимъ TO- 
вариствомъ, отъ Лвовского и 
Премыского владыковъ, архи- 
мандритовъ, игуменовъ, IO- 
повъ, чернцовъ, а згола веЪхъ 
духовныхъ perbu Греческой 
зъ свБтскими згромаженыхъ 
не моглъ быти на синод% Бере- 
стейскомъ, черезъ себе самого 
назначенымъ, 3b уряду скла- 
ҳанъ, а тымъ менше прокли- 
нанъ: бо бы то было против- 
ко розуму, противко праву Бо- 
кему, противко порядку KO- 
стелному, противъ конфедера- 
щи и противъ  зв$рхности 
кроля ‘его милости? . 

4. Еслижъ Берестейскимъ 
духовныхъ и свЪтекихъ CTA- 
рожитной perbu Греческой 
особъ справамъ слушне сино- 
довый дћеписъ приганяетъ, съ 
той мры, же не въ церкви, 
але въ каменицы, ктому же 
не при митрополит%, который 
синодъ зложилъ, але при Пре- 
мыскомъ и Лвовскомъ влады- 
кахъ, которые власного под- 
пису рукъ своихъ отступили, 
и при Никифор, который о 
шпикгирство есгь обвиненый 
и приручоный, и при ерети- 
кахъ зь маршалкомъ еретиц- 
кимъ суть отправованы? . . 


Отптовъди часть третя. 
O wonupriu албо единовла- 


CMIU костелномь папежовъ 
Римскихь. - 

Предмова на третюю часть 
OTNOBBRM. . . . . 


1. Если то правда, што си- 
нодовый дБеписъ твердитъ, же 
монарха албо единовласте 
костелное въ евангеми уфун- 
довано естъ? . . . 

2. Если то правда, што 
дБеписъ пишетъ, же Христосъ 
Богъ—тыми еловы: «ты еси 
Петръ, и на семъ камени 
збудую церковъ Мою, и тобЪ 
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niebieskiego» у owemi: <paś 
owce mole, paś barany тоіе» — 
Piotra $. starszym nad ше apo- 
stoły vrzędnikiem Kościoła 
Swegoc vezynil? Y że tak tesłowa 
doktorowie święci wykładali? . 


III. Ieśliż to prawda, co sy- 
nodowy dziciopis twierdzi, że 
rząd v przełożeństwo : iednego 
pasterza z Piotremś.nie vmarło. 
„ale na Rzymskich biskupach у 
papieżach stanęło? . . . 


IV. Ieśliż to prawda, iż nad 
wszytkiego świata kościoły у 
hiskupy Rzymski biskup zwierz- 
chność miał, a osobliwie w sta- 
nowieniu, poświącaniu, zrzuca- 
niu, wyklinaniu, przywracaniu 
biskupow, ieśliż iey zażywał. 
iako dzieiopis twierdzi? 


V. Ieśliż to prawda, iako sy- 
nodowy dzieiopis twierdzi, że 
biskupi ze wszytkiego chrze- 
ściaństwa do Rzymskiego bis- 
kupa appellowali, v o prawie 
kościelnym o tym napisanym . 

VI. Ieśliż to prawda, że sam 
Rzymski biskup synody składał 
у że bez iego pozwolenia ża- 
den synod porządny y moc 
maiący być nie może, iako 
dzieiopis twierdzi? . . ; 

VII. Ieśliż to prawda, co sy- 
nodowy dzieiopis twierdzi, że 
biskup Rzymski na głownych 
synodach pierwsze mieysce za- 
wsze miewał abo, iako to zowa 
presidował, y że postanowienia 
synodowe, ktore ważne być mia- 
ły, potwierdzał? 

VIII. Ieśliż to prawda, co 
synodowy dzieiopis pisze z 
strony życia patriarchow Caro- 
grodzkich w iedności kościelney 
y pod posłuszeństwem papieża 
Rzymskiego y z strony odry- 
wania się ich y wracania do 
niego? . { 

IX. Ieśli temu cale się wie- 
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дамъ ключя царства небесно- 
го› иовыми: «паси овцы моя, 
паси агнця мон »-_Петра свя- 
того старшимъ надъ иные апо- 
столы урядникомъ Церкви 
Своей учинилъ? И ижъ такъ 
тыи слова учители святые BDI- 
wee 

. Келижъ то правда, што 
ОНЕ дЂепиеъ твердит», 
ижъ власть и преложенство 
одного пастыра съ Петромъ 
святымъ не умерло, але на 
Римскихъ епископахъ и па- 
пежахъ стало? . . . Tr 

4. Если To правда, ИЖЪ 
надъ всего севЪта костелы и 
бискупы Римеюй бискупъзвир- 
хность MJD, а особливе въ 
становенью, посвяченью, звер- 
женью, выклинанью, приворо- 
ченью бискуповъ, и еслией ga- 
живалъ, яко к Er 
дит?” . . . А 

5. Если то правда, яко CH- 
нодовый дЪеписъ твердитъ, же 
епископи зо всего христіанства 
до Римского епископа на судъ 
отзывалися, и о правилБ nep- 
ковномъ о томъ написаномъ . 

6. Если то правда, же самъ 
Римский епископъ синоды скла- 
далъ и же безъ его позволенья 
жаденъ синодъ порядный и 
MOLD маючій быти не можетъ, 
яко дЂеписъ твердитъ? 

7. Если то правда, што CH- 
нодовый дЪепись твердитъ, 
же бискупъ Римекій на голов- 
ныхъ синодахъ першое м$еце 


‚ завеегды мвалъ албо, яко TO 


зовутъ,президовалъ,и же поста- 
новенья синодовые, которые 
важны, быти мли потвержалъ? 

8. Если то правда, што си- 
нодовый дЂеписъ пишетъ зъ 
стороны житія патрарховъ Ца- 
ригородскихъ въ едноети KO- 
стелной иподъ поелушенетвомъ 
папежа Римского и зъ сторо- 
ны отрываньяся ихъ и 2000 
чанья до него? . . у 
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rzyć ma, со o ziednoczeniu Gre- 
kow z Rzymskim kościołem na 
synodzie Florentskim dzieiopis 
pisze? i 
Odpowiedzi część czwarta. 

patriarchiey 
у  pochwałach 
tedności a społeczności 2 koś- 
сет Rzymskim, prsez syno- 
dowego dzłeiopisa przyponuuo- 
inych. 

Przedmowa . . . 

I. Ieśli prawdziwie \ у bacznie 
dzieiopis przeciwko Kościołowi 
Orientalnemu bran piekielnych 
przemożenie sstąd miarkuie, że 
Turek Grecyą zwoiował у po- 
siadł, y ieśliż dla tego Rzym- 
skiemu y Litewskiemu narodom 
godziłoby się patriarchów, w 
Grecyey będących, posłuszeń- 
stwa odstąpić? | 

"II. Ieśliż, dla zalecania jed- 
ności kościelney y zgody y mi- 
łości chrześciańskiey przez dzie- 
iopisa ludziom narodu Ruskiego 
y Litewskiego, godzi się y przy- 
słusza odstąpić Cerkwie Orien- 
talney Greckiey y patriarchow, 
w Grecyey mieszkaiących, a 
papieżowi Rzymskiemu posłu- 
szeństwo oddać? A 

ПІ. Ieśliż względem podawa- 
nia Tureckiego, świętokupstwa, 
nieuważnego rozgrzeszania, tak- 
że y pychy, ktorą patriarchiey 
Carogr odzkiey dzieiopis przy- 
pisuie, godzi się patr iarchow 
odstąpić a Rzymskiemu papie- 
żowi posłuszeństwo oddać? 


O  naganach 
Caroygrodzkiey 


ТУ. Teśliż tym względem, iż 
kilka zaraz żywych ' patriar- 
chow Carogrodzkich czasem by- 
wa, iako dzieiopis twierdzi, 
tudzież też y względem niezgod 
iakich patriarchiey Carogrodz- 
kiey odstąpić a do papieża 
Rzymskiego przystać sie godzi? 


V. leśliż względem niedo- 
statku pociechy, nauki, rządu, 
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‚ приписуетъ, 


СТОЛБ. 
рити маетъ, што о зъедноче- 
нью Грековъ зъ Римекимъ KO- 
стеломъ на еинодБ Флорен- 
скомъ дЪенисъ пишетъ? . . 1550 


Отповъди часть четвертаа. 


О нашнахь nampiapxiu Ца- 
рюишородекой u похвалахъ ed- 
ности a сполечнности so Puw- 
скимә костеломь, черезә сино- 
овоо дъеписа припомненыл. 


Предмова. . . . IE 

1. Если правдиве и бачне 
дБепиеъ противъ Церкви Boc- 
точной брамъ пекелныхъ пре- 
моженье оттоля мЪркуетъ, же 
Турокъ Грецію звоевалъ и по- 
сЪлъ, и еслижъ для того Py- 
скому и Литовекому народомъ 
годило бы ся патріарховъ, въ 
Греши будучихъ, поелушен- 
ства отступити? . . . . 

2. Если, для залецанья едно- 
сти костелной и згодн и MH- 
лости христіанской черезъ 
дБеписа людемъ народу Рус- 
кого и Литовского, годитея и 
прислушаетъ отетупити Ilep- 
кви Восточной Греческой и 
патріарховъ, въ [penia мЪш- 
каючихъ, а папъжови Рим- 
скому послушенство отдавати? 

3. Еелижъ взглядомъ пада- 
ванья Турецкого, CBATOKYLICTBA, 
неуважного розгрфшенья, TaK- 
же и пыхи, которую патрар- 
хи Царигородекой дЪеписъ 
годитея патрар- 
ховъ отступити, а Римскому 
папБжови оши отда- 
ти? . . 
4. Бели. тымъ алом, 
ижъ килка заразь живыхъ 
патріарховъ Царигородскихъ 
часомъ бываетъ, якъ дфеписъ 
твердитъ, тутъ тежъ и взгля- 
домъ незгодъ якихъ патріар- 
хи Царигородекой отетупити 
а до папежа Римского EE: 
ти ся годитъ? . . А 

5. Еели взглядомь недо- 
статку потЪхи, науки, ряду, 
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obrony ymiłości, ktore patriarc- 
hom dzieiopis przypisuie, onych 
odstąpić a do papieża Rzym- 
skiego przyłączyć się godzi? . 
Rozdział VI, zamykaliący w 
sobielisty niektorenawielebniey- 
szego oyca Meletyusza, przed- 
tym Alexandriyskiego, a teraz 
już Konstantinopolskiego patri- 
archy, za vsłyszeniem о ode- 
rwaniu metropolita y władykow 
niektorych, do ludzi starożyt- 
ney religiey Greckiey, tu w 
tych państwach mieczkaiących, 
świeżo pisane. . . . . . 


VII. Jeśliż duchownych sta- 
rożytney religiey Greckiey to 
lepsze vczczenie kapłaństwa, о 
iakim im w papiestwie dzieio- 
pis powieda, od posłuszeństwa 
patriarchow Orientalnych y od 
wiary ich odwieść a do odda- 
nia posłuszeństwa papieżowi 
Rzymskiemu słusznie pe 
ma? . 

VIII. Jeśliż to prawda, co 
dzieiopis twierdzi, iż papież y 
z swymi wiodąc Greckiey re- 
ligiey ludzie pod swoię zwierz- 
chność, nie żadnego pożytku 
swego w tym, ale tylko duchow- 
ney pociechy, zgody, miłości 
chrześciańskiey, y postrachu he- 
а у Turkow szuka . . 

Jeśliż, iako dzieiopis 
radzi, ludzie starożytney re- 
ligiey Greckiey tego wdzięczni 
być słusznie maią, że ich ta- 
kimi sposoby, iakie teraz są w 
vżywaniu, do iedności z ko- 
ściołem Rzymskim przywodzą? 


Zamkniente odpowiedzi 
£ prośbą у z vpommnaniem do 
Koronnych у w. x. Litewskie” 
go obywatelow. . . . . . 


УКАЗАТЕЛЬ, 
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обороны и милости, што па- 
трїархомъ дЂепиеъ приписуетъ, 
оныхъ отступиги а до панежа 
Гимекого прилучитися годить: 

Розд$ль 6, замыкаючій въ CO- 
É листы нфкоторые навелеб- 
нЪйшого и всесвятЪйшого күръ 
Мелетіа передътымъ Алексан- 
дрїйского, а теперъ уже Кон- 
стантипополекого патріархи, 
за услышаньемъ о одорванью 
митрополита и владыковъ H'D- 
которыхъ, до людей старожит- 
ной вБры Греческой, ту въ 
тыхъ панетвахъ SDA 
свЪже писаныи . | 

7. Если духовныхъ старо- 
житной рел5и Греческой тое 
лЪшпее пошанованье каплань- 
ства, о якомъ имъ въ папествЪ 
дЪеписъ повфдаетъ, отъ послу- 
шенства патріарховъ Восточ- 
ныхъ и 0тъ вфры ихъ отвести, 
а до отланья послушенетва 
папежови Римскому слушне 
привести маетъ?. . . 

8. Если то правда, што ne 
писъ твердитъ, ижъ папежъ 
и 3b своими ведучи Греческой 
в%ры людей подъ свою зверх- 
ность, не жадного пожитку 
своего въ томъ, але толко ду- 
ховное потЪхи, згоды, мило- 
сти христіанекой, и постраху 
еретиковъ и Турковъ шукаетъ? 

9. Еслижъ, яко дЪеписъ pa- 
дитъ, люде старожитной pe- 
лфи Греческой, того вдячни 
быти слушне маютъ, же ихъ 
такими способы, якіе теперъ 


‘суть въ уваженью, до едности 


съ костеломъ Римекимъ при- 
водятъ?. . . . . -. 


Замкненье отповъдн 


со прозбою U 36 упоминань- 
емь до Коронныль и велико- 
10 князства Литовскою обы- 
ватеей. + .. .. 


(Лица; мЪета; предметы и р$чен1я). 


Примьчания. 
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ВОПРОСЫ И ОТВБТЫ 
ПРАВОСЛАВНОМУ ЗЪ ПАПЕЖНИКОМЪ 


1603 годл 


(1) Вършы ABO стихи до того, што | А ты православія мужайся, народе, 
ЧИТАЛЪ, КОТОРЫМЪ ЕРАЕГРАНЕСУЕ CH-| Нёбёсный царъ завше съ тобою естъ 


и буде! 
ЦЕВО: ХРАНИСЯ ИтАЛИЯНЪ. " 
Хронологію старую прочитаючи, 
розумЪти не трудно, писмо умъючи. (06. 1) РЕЕСТЬЪ. 
Анатолинская церковъ, яко статечне | 
на Христћ фундованую BBpy сполечне 1.—О розмноженю въры Римское. 
И въ сынами своими неотиънне держитъ, 2.—О примноженю сыновъ презъ кре- 
со Христомь Господемъ збираючи не щеніе. 
грВшит»ъ. 
ра ва 3. —0 схизматицехъ. 
Якось тутъ въ тыхъ ‹ Вопросъхъ и OTBBTBX%> О | Борн Г 
читалъ, 4.—U правдивомъ вызнаню ввры | pe- 
и недармомъ на пятдесятъ главизнъ ческое. 
i росписалъ, 5.—О сумболюмъ. 
Тиранского шаленства абымъ тя свободилъ, 6. О дванадцати члонкахъ. 
AORC DE ARENA Е че: 7.—О вызнаню вфры католицкое, TO 
Людскіе упорности огнемъ попаляетъ, естъ Римское. _ | | 
Ілия * третего для покоры спасаетъ.. 8.—О вызнаню православныхъ.. 
1 Годъ опредЬленъ изъ сєслЪдующаго м®ста на 73-мъ ancr рукописи: ‹— — Не естъ 


тайно вс®мъ намъ, же отъ того часу, яко ся тая надслаб%лая поправа календара че- 
резъ 13-го Григорія стала, уже килка кротъ обходили есте Пасху впереди Жидовъ чотыр- 
ма недзлями, а отъ насъ пятма, и килка кротъ посполу зъ Жидами. А то и теперъ 
року того 603 (1603) обходити будете, надъ звычай и постановене церковное, мъсяца 
остатнего зимнего, который отъ вбываючихъ дней ‘лунЪ за три л%та уростаетъ, называ- 
емъ его прибылымъ тринадцатымъ м%8сяцемъ». По вычисленію А. В. Горскаго, въ 
1603 году православные праздновали Пасху 24 anpha, а латинянё 20 марта. * Издате- 
хи ‹Описанія Славянскихъ рукописей Московск. Синод. “Библ.› (ПТ, стр. 327) вам%- 
чаютъ: <кромћ примъненія вдъсь къ истори пророка Илін, не скрывается ли и указаніе 
на имя сочинителя?» 
РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ БИВЛТОТЕКА. 1 
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9.— О трехъ персонах». 

10.—О похоженю Духа Святого. 

11.—О похоженю Духа Святого и отъ 
Сына. 

12.—0 похоженю Духа Святого. 

13.—0 вызнаню вфры, якъ ся въ со- 
b маетъ. 

14.—О Петровомъ началств®. 

15.—0O старшенств$ бискупа Римского. 

16.—0 Сумошянахъ,то естъ святокуп- 
ств®. 

17.—О проклятомъ ярм$. 
18.—О единомъ пастыру и единой ов- 
чарни. | 

19.—О владзы духовной. 

20.—0 сакрамент%. 

21.—О сакрамент$ въ хлЪбЪ пр%е- 
HOM%. 

|| (2) 22.—0 ormpócHokax%. 

23.—0 благословени xrbóa во Em- 
маус%. | 

24.—О правдивомъ Божествћ и чело- 
вЪчествЪ Христов%. 

25.—О крещени малыхъ дЪтокъ. 

26.—О чистцу. 

27.—C поданя Божого чистецъ. 

28.—0 огн® чистцовомъ. 

29.—0 памяти умершихъ. 

30.—0 одшедшихъ душахъ, гдЪ сутъ. 

31.—0О saniar правдивымъ и гр®ш- 
НЫМЪ. | в + 

32.—Души праведныхъ и гр шныхъ, 
ryb суть до дня еуд[ного]. 

33.—Души справедливыхъ въ руцф Bo- 
жой. 

34.—О постЪ суботномъ. 

35.—0 уставахъ старозаконныхъ и HO- 
BO3AKOHHNX5. | 

36.—0 службЪ преждесвященной. 


t Отдвльное назване 50-й главы исчезло, 


37.—0 органЪхъ въ костел Pax- 
CKOM%, 

38.—О казаню на половици службы 
Божое. 

89.—0 казнодъяхъ Рускихъ, то естъ 
правос[лавныхъ]. 

40.—0 женитвЪ поповъ. 

41.—О календару новопоправлен- 
HOM. 

42.—0 знаменіи Креста Господня. 

|| (0б. 2) 43.—О преношеню руки съ 
чола на л®вое плече. 

44.—0 переношеню руки съ чола Ha 
правое раме. | 

45. —О о[дјщепенствЬ отъ церкве 
Веход(ное] костела Римского. 

46.—О владыкахъ отступныхъ къ за- 
паднимъ. i 

47.—О слуханю тыхъ же владыкъ и 
митрополитовъ. 

48.—О школахъ при церквахъ Всход- 
НИХЪ, 

49.—О засыланю дЪтокъ христіян- 
скихъ на науку до папежниковъ. 

50. ! 


КОНЕЦЪ РЕЕСТРУ °. 


\(з) ВОПРОСЫ И ОТВЪТЫ 
ПРАВОСЛАВНОМУ 3b ПАПЬЖНИКОМТЪ. 
о 


Напродъ—папљжникъ: Поневажъ 
наша католицкая вра, ведлӯгъ Павла 
апостола, который до Римлянъ, въ EA- 
питулБ першой, пишетъ: «оповдана 
бываетъ по всемъ CRBBTB» °, и фунда- 
торомъ ее Петромъ апостоломъ, яко опо- 


всея дстые ошибки въ ‹реестр®›: въ TEKCTB 


37-я глава посвящена, какъ и 36-я, ‹службв преждесвященной›. По исправлен!и этой 
ошибки и послВдовательномъ передвиженін названій, начиная съ 37-й главы, пустое м®сто 
противъ 50-й —будетъ занято. Предупреждаемъ объ этомъ. 2 Внизу страницы са%дующая 
пом%та: ‹Сію книжку выменявъ ACE за молитовникъ Рускій у Јосифа свящецика Тоанъ 
Шуцкій, господаръ сей книжици». 3 Pawa., гл. 1, ст. 8: «— возвфщается во всемъ мірВ». 
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кою, змоцняется, за которого и самъ 
Христосъ Господь Отцу своему молил- 
ся, абы не уставала BBpa его *, кото- 
рая теперъ, яко на око видимо, въ по- 
томкахъ его,то ECTE папежахъ Римскихъ, 
ростетъ и помножается и никгды не уста- 
ваетъ, —-чому-жъ вы, которіе ся назы- 
ваете православными реліи Греческое, 
отъ оное утекаете и гордите и вшеля- 
‘кимъ способомъ противитеся? 

Православный: Если о BHONOBK- 
дане и залецане вЪры идетъ, теды тотъ 
ке апостолъ, до Кгрековъ пишучи, имъ 
TO признаваетъ, же отъ нихъ «розсла- 
вилася Bpa Господня не толко въ 
Македоніи и Ахаіи, але и на каждомъ 
Mberny> 5; HMB то признаваетьъ, || (об. 3) 
же они «сталися узоромъ вс$хъ вфрую- 
чихъ» © и наслфдовцами церквей Бо- 
жїихъ, которые суть въ жидовствЪ; и 
не толко тое, але и статечность имъ 
ажъ до конца при правд признавуючи, 
повфдаетъ, ижъ «тотъ же, которй BB нихъ 
почалъ справу добрую, [до]конати * 
MBIB axb до дня Христа Іисуса» 8; и 
на другомъ м®стцу, до Коринтовъ пи- 
шучи, тежъ признаваетъ, же HMB «на 
жадной ласцЪ не сходило, въ которой 
ихъ Христосъ Господь MIb умоцнити 
ажъ до конца», то есть ажъ до дня 
приходу своего *. 

А о вашихъ Римянехъ, которіе собЪ 
однымъ католицства имя привлащаютъ, 
тотъ же апостолъ мовячи, ачъ имъ теҗъ 
признавалъ, же HXP вра была опов%- 
дана по всемъ свЪтЪ, однакже костелъ 
ихъ отъ вВры правдивое унестися MÉNE, 


1603 года. 6 


явне знати далъ въ тыхъ словЪхъ до 
Римяновъ: ты вБрою стоишъ, «не мысль 
же высоко» 10, але бойся, жебы и тебе 
такъ Богъ, яко и Жидовъ, не вытягъ. 

А што ся дотыче фундаціи Петра 
святого, Петръ святый не одно въ Ри- 
MB вру щепилъ або фундовалъ, але 
(яко Праксисъ |! (4) Апостолскіе св$д- 
чатъ) посполу и зъ ыншими апостола- 
ми напродъ Bo Іерусалим%, потомъ BB 
Антіохіи (гд напродъ и назвиско уче- 
ници ихъ христіянское приняли), и по 
всей Жидовской земли, и индЪй, KOTO- 
рая однакова а неотмЪнна отъ иншихъ 
апостоловъ была. 

А о молитв за нимъ, теды у дру- 
TOTO еуангелисты читаемо, же о вс®хъ 
однаково Христосъ молится, гдз такъ 
мовитъ: «Отче святый! заховай ихъ BO 
имя твое, которыхъ даль еси мнЪ, абы 
были едино, якоже и мы» !! и прочее. 

А стороны потомковъ Петровыхъ, яко 
ты правишъ, жебы теперъ в®ра Ie- 
трова въ нихъ рости и помножатися 
мфла— не вижу, поневажъ розность Be- 
ликую межи Петромъ святымъ а mane- 
жомъ Римскимъ усмотрую: Петръ свя- 
тый хотяй и повшехнымъ посполу изъ 
ыншими апостолами былъ пастыромъ, 
предся собЬ такъ пышного назвиска, 
яко потомокъ его, не привлащалъ (то 
есть: намфстникъ Христовъ и голова 
повшехная, або видомая всфмъ на CBB- 
Tb церквамъ а згола || (06. 4) всему св®- 
ту, такъ въ духовной, яко и свЪцкой 
владзы); папежъ пастыромъ и головою 
повшехною церкви Христовой ани былъ, 


4 Лук. гл. 22, ст. 32: ‹азъ же молится о теб, да не оскудћетъ Bpa твоя—›. *1 Cosyn., 
тл. 1, ст. 8: «отъ Bach бо промчеся слово Господне не токмо въ Македонія и Ахаіи, но и 
во всяко MBCTO—>. ® 1 Солун., гл. 1, ст. 8: ‹яко быти вамъ образъ — —›. 1 до дописано 
на norb. $ Филиппис., гл. 1, ст. 6: <— начный дћло благо въ васъ, совершитъ ё, даже 


до дне Тисусъ Христова». * 1 Корине., гл. 


во единомъ дарован!и’— — и иже утвердитъ 


ст. 16. 1! Іоан., ra. 17, ст. 11: — —соблюди — —›. 


1, ст. 7 — 8: «SKO вамъ не- ли питися ни 
васъ даже до конца —». !° Pama., гл. 12, 


1* 
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ани естъ, толко бискупъ оного краю, | ави архангела, ани тежъ апостола, але 
BB которомъ былъ поставленъ r а пред-| самого ангелского и апостолского вла- 


ся смБетъ самому Христови у владзЪ 
ровнатися и надъ продка своего, то 
есть Петра святого, выноситися. А 10- 
неважъ теды онъ тое, чого и продокъ 
его coób не привлащалъ, привлащаетъ, 
теды надъ оного невстыдливе ся вы- 
носитъ. Затымъ и вЪра тая, которая ÓN- 
ла въ llerpb, за которую ся Христосъ 
молилъ, въ папежу Римскомъ не найдует- 
ся, ани есть. Слушне-жъ теды и мы, 
которіе естесмо православными, оного, 
яко противника, такъ Христова, яко и 
Петрова, хоронимося, и вЪры его He Ha- 
слБдуемо, слухаючи самого Збавителя 
словъ: «овца моя голосу моего слу- 
хаетъ— —а по чужомъ нейдетъ, але б®- 
жить отъ него, ижъ не знаетъ чужого 
голосу» *. 


2. 


Папежникъ: Если бы, ведлугъ твоее 
повБсти, папежъ Римскій былъ проти- 
внымъ Христови и Петрови, нам%стни- 
|| (5)кови его, не розширялъ бы тоее 
вЪры або винницы своее въ далеве 
крае, ани бы оное выносилъ межи по- 
ганскими народы, который немаль што- 
рокъ сыновъ презъ крещеніе примно- 
жаетъ. А ваша, которая гаснетъ, бо ее 
Безсурмяне * загамовали, не можеть 
жадного такового овоцу приносити, але 
есть неплодна и неужиточна. 

Православный: Што ся тыче по- 
множеня и розширеня, хотяй бы и такъ 
было, яко ты правишъ (якожъ не естъ), 
предся мли бысмо въ той речи за Co- 
бою оборонцу и свидфтеля не ангела, 


1 На полз: «1 соборъ Никейскій, канонъ 7; 


ANEY, который до малости вЪрныхъ CBO- 
ихъ утфшне такъ мовитъ: «не бойся, 
малое стадо, яко благоволитъ Отецъ 
мой небесный дати вамъ царство He- 
бесное» *. А о множеств ихъ мовить: 
«много естъ званныхъ, але мало выбра- 
ныхъ» 5. И ocnocoób приступованя MO- 
витъ: «тБены || (06. 5) сутъ ворота и при- 
скорбный путь, вводячій до живота, и 
мало ихъ есть — наслБдуючіе его» 5. 
А о роспустф: «а широкій и простран- 
ный, отводячій на згинене, и мнози 
суть входячіи нимъ» '. И апостоль о 
Жидовехъ: «не въ м[н|ожеств$ ихъ бла- 
говолилъ Богъ, абовмъ на пустыни по- 
гибли» $. 

А занехавши такъ потужные доводы, 
абысь, поднесши очи свои (поневажъ ве- 
длугъ тБла судишъ) обачилъ, яковыбран- 
ные Боже Ha всЪ чотыри части св%та, 
т.е. на всходъ и на заходъ, полудне и пол- 
ночъ, въ православной BEpB сїяютъ, и 
не есть тайно вЪдати прагнучому, же 
хотяй поганецъ всходное и полуденные 
стороны ведлугъ свЪта опановалъ, Богу 
такъ изволившу, але вБрою одинъ Хри- 
стосъ царствуетъ, которой поганецъ 
жаднымъ способомъ загамовати не мо- 
жетъ, —погледи на чотыри священные 
патруярхи и пастыри истинные церкве 
Христовы, яко, межи оными безбожни- 
ками мЬшкаючи, ани в®ры, ани сук! (6) 
цессе порядное не стратили: 

1. Антүохійскій бовЪмъ патріярха Ha 
всю восходную сторону слово Боже и 
владзу духовную ведле Бога розширяетъ, 
маючи подъ собою архиепископовъ, MH- 


въ ваповћди Іустина цара; соборъ Африкан- 


скій, канонъ 21 и 3». * Тоан., гл. 10, ст. 27, 5. • На пол пояснено: ‹Турци›. * Лук., 
ra. 12, ст. 32, * Лук., гл. 14, ст. 24. * Mare., гл. 7, ст. 14: ‹ —узкая врата, итћсный путь 


вводяй въ животъ — —иже обрЪтаютъ его». —Лук., ги. 13, ст. 24. 7- Mare., гл. 7,.ст. 13: 
‹—пространная врата и широкій путь вводяй BŁ пагубу— —›. % 1 Корин., гй. 10, ст. 
5: «но не во множайшихъ— поражени бо быша въ пустыни». 
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трополитовъ множество, а епископовъ 
надто множайше. 

2. Александрійскій зась на великій 
Егупетъ и всю полуденную сторону ехан- 
геліе Христово простираетъ, маючи подъ 


10 


скіе. Аза не широкіе суть мЪшканя Py- 
скихъ краевъ? Аза мала дръжава и 
царство Московскихъ земль? Азали ма- 
ло тамъ Цитійскихъ ордъ оный пра- 
вославный царъ зъ ласки Найвышшого 


благословеніемъ своимъ архиепископовъ | крещеніемъ просвтилъ? Азали мало и 


и епископовъ множество не малое. 

3. Іерусалимскій патріярха, который 
и печатей збавеня нашого естъ сторо- 
жемъ и свЪткомъ, дръжачи въ благо- 
словенствЪ% своемъ и ряду пастырства 
духовного вси оные святые м%стца (, на 
которыхъ Христосъ Господь откупене 
наше справовалъ, и гдъ его святые HO- 
ги стояли, TĄB ся родилъ, TAB ся вскор- 
милъ, гдЪ ся крестилъ, ryb мЪшкалъ 
обецне, гд® славу божества своего уче- 
никомъ оказалъ, гд пять тисячей на- 
рода пятма хлфбами насытил»ъ, || (06. 6) 
rab офЪру іерейства своего Богу Отцу 
за весь міръ отправовалъ, гдЪ Ќезличо- 
ные чуда и добродЪйства чинилъ, гд 
отпочинулъ отъ BCBXB працъ своихъ дня 
семого ведлугъ тБла, отколь на небо 
предъ учениками вступилъ, гд обфтни- 
цу Духа Овятого на апостолы, отъ Отца 
принявши, вылялъ),—всю Палестыну, 
Галилею, Іерданскую сторону, словомъ 
еуангемя Христова рядячи и справую- 
чи, маетъ. 

4. Подмо зась до Конетантинопол- 
ского патріярхи, которое м$сто и Ho- 
вымъ Римомъ естъ названо. Всю Тра- 
цыю, Дардарію, Харватію, Македонію; 
Сербію, Булкгарію, Алванію, Ункгарю, 
Молдо-Влахію, Влахію, Руссүю Малую 
и Великую и вс полночные стороны 
ажъ до Акіянъ великого моря обдръ- 
жачи, благословенство пастырское роз- 
даетъ, и оныхъ словомъ потБхи въ MH- 
лости, IIOROPB, въ тихости, якъ чадолю- 
бивый отецъ и пастырь правдивый овець 
Христовыхъ, утвержаетъ. 

А надто обачъ, же и православная 
вБра 0|(7Т)богачаеть паства христіян- 


| теперъ 3% Агаренскихъ сыновъ до вЬры 


православной приступуетъ? Также и на 
заходнихъ и всходнихъ сторонахъ сила 
зъ-межи пановъ благочестивыхъ, дръ- 
жачихъ вфру православную, естъ, KO- 
торыхъ всЪхъ поединкомъ выличати часъ 
теперъ не знесетъ. 

А видишъ, же тые твои примовки, 
которими то на нашу церковь валишъ, 
жебы м$ла быти неплодна и неужиточ- 
на, туть м®стца не маютъ. Ото CH- 
новъ маетъ, которіе зъ далекихъ Kpa- 
евъ, ведле пророка, до нее приходятъ, 
которыхъ выводячи на свфтлость запо- 
вБдей Христовыхъ °’, указуетъ имъ OT- 
чизну ихъ небесную и градъ неошацо- 
званый Герусалимъ, въ которомъ хитрецъ 
и содЪтель Богъ. | 


3. 

Папежникъ: || (06. 7) Хотяй жебы 
и такъ было, яко ты повЪдаешъ, же 
тежъ и зъ вашое стороны вра EBAT- 
неть и помножается подъ солнцемъ, 
а чомужъ васъ католицы и увесь ко- 
стелъ Римскій схизматиками окрестилъ? 

Православный: Не примо того, же 
мы, православный, естесмо отщепенца- 
ми. Але чиимижъ?! Подобно вашими, 
але не Божими! Бо иншая есть речь 
быти отщепенцомъ Божимъ и правды 
Его, а иншая—людскимъ, то естъ: ‘не 
хотячи быти участниками небогоугод- 
ныхъ учинковъ ихъ. О таковомъ отще- 
пенствБ Ісаія пророкъ мовитъ: «изы- 
йдЪте съ посродку ихъ, и очиститеся, 
и нечистотБ ихъ не прикасайтеся, и я 


° Исаія, ra. 60; ст. 3—4. 
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прийму васъ, мовитъ Господь» '. И самъ | отъ жродла. Пытаю тебе: якое было 


Господь гд$ кажеть брата выступного, 
по первомъ и второмъ и третемъ нака- 
заніи, если не покается, за поганина и 
явногрфшника мти ?. Также и Па- 
вель: «всякого, мовитъ, брата безчинно 
ходяща отлучайтеся» 3. А безчинство 
есть то, кгды хто што не по воли Бо- 
жой чинить и не по преданіемъ ||(8) 
апостолскимъ и отцовъ святыхъ, але 
болшъ мниманю своему, нижли разъ 
уфаленой правдъ уводитися даетъ. А 
ижъ ся то все у вашихъ католиковъ и 
научителей костела Римского найдуетъ, 
слушне мы, православніи, помнечи на 
вырокъ Господній: «слЬпецъ слфица если 
ведетъ, обадва въ яму впадутъ» *, — 
отъ таковыхъ хоронимося и, зъ Васи- 
ліемъ `Великимъ, мовимо °: «всякъ убо 
чуждъ Господня учителства голосъ и 
мысль, таковаго мы всегда и нын% от- 
rara познахомъ» ©. 


4. — 

Папежникъ: Не толко. же BACH Ka- 
толицы отщепенцами, але и геретика- 
MH 30BYTB, A TO для того, ижъ не Ha- 
слЬдуете зуполна правдивого вызнаня 
вфры, которое напродъ съ поданя ANO- 
столского, потомъ отъ Ниценского cy- 
ноду ажъ до тыхъ часовъ католици 
дръжатъ и вызнавають. 

Православный: Поневажъ теды в®- 
ра наша христіянская называется като- 
лицкая, то естъ, яко мы Ha Рускій языкъ 
выкладаемо, собор | (06. 8)ная, а по-Лати- 
н — универсалисъ, то есть — всфмъ 
сполная, — слушнесь теды зачалъ отъ 


вызнане вБры апостолское, а которое 
зась Ниценское? 


5. 


Папежникъ: Симболюмъ апостол- 
ское дванадцатъ члонковъ. 

Православный: А которые-жъ то 
члонки? 


6. 


Папежникъ: ВЪрую въ Бога Отца, 
всемогущого Створителя неба и земл%, 
въ [исуса Христа, Сына его единород- 
ного Господа нашего, которй ся по- 
чалъ зъ Духа Святого, народился зъ 
Mapia Д%вици. И ву концу: BBpyb въ 
Духа Святого, святый костелъ хри- 
стїянсєкїй. 

Православный: А Ниценскій зась 
который? | 


1. 

Папежникъ: Кредо великое, которое 
и по сесь день въ костелахъ католиц- 
кихъ на мши спваютъ. Мнимамъ, же 
и у вашихъ церквах. 

Православный: Што-же-сь тутъ роз- 
ного и незгодливого межи нами и Ba- 
ми усмотр$лъ? 


$. 


| (9) Папежникъ: Вижу, же моее роз- 
мовы поняти не можешъ. А протожъ 
вызнай ты свою вЪру, якъ вызнаваешъ? 
Православный: ВЪры нашое вызна- 
не естъ такъ: ВЪрую во единого Бога 
Отца, нерожденного, ани сотвореного, 


апостоловъ и OTP Ниценского синоду, яко | початку, ани конца немаючого, Сотво- 


1 Hcaia, гл. 52, ст. 11. — 2 Корин., гл. 7, ст. 17:‹— —отъ среды и отлучитеся— —>. ? Въ 
подлинникВ ссылки не взрны, приводимъ ихъ въ исправленномъ BHAS: Лука, ru. 17 
(поправл. изъ 18), ст. 3; Mare., ra. 18 (поправя. изъ 17), ст. 17. 82 (въ подлин. 
ошиб. 1) Солун., ra. 3, ст. 6. * Maro., гл. 15, ст. 14. 5 На пол® зам чено: ‹або оповёдае- 
мо». 5 Въ Словъ ‹О вфрныхъ.. 
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рителя всфмъ речамъ видомымъ и не- | скласти и южъ бы были два отцы, а 


видомымъ, съ которого BCB речи, и мы 
у него. И во единого Господа Іисуса 
Христа Сына Божія, единородного, отъ 
Отца нарожденного предъ всЪми вки, 
единоистного · Отцу, презъ которого 
вс речи сутъ, ровенъ Отцу окромъ po- 
дителства, потомъ отъ Духа Святого и 
Марія ДЪвы для нашего збавеня (зсту- 
пивши 3% неба) TIO принялъ и чело- 
вћкомъ стался, не отступивъ своего бо- 
жества, намъ во всемъ ведлугъ тБла 
подобнымъ, окромъ грћха. И въ Духа 
Святого Господа животворящаго, иже 
оть Отца исходящаго, глаголавшаго 
пророки, который бываетъ весполъ со 
Отцемъ и Сыномъ хвалимъ, и покла- 
няемъ, || (06. 9)Богъ есть досконалый, во 
всемъ ровный во истности и владз$ Отцу 
и Сыну, окромъ рожденя и похожденя, 
то есть: ижъ предвЪчне не родилъ ани 
испущаеть, але яко Сынъ отъ Отца пред- 
вфчне невымовне ся родить, также и 
Духъ Святый оть тогожъ Отца, яко отъ 
початку единого жродла, исходитъ. Тая 
теды Святая Тройца роздБляетея mep- 
сонами, а совокупляется божествомъ: 
едино ихъ божество ", едино естество, 
едина владза, моцъ и царство, дръжа- 
ва, честь и поклонъ. Въ тые теды тры 
имена вБримо и крестимося, яко мы 
ся отъ божественного писанія научили. 


9. 


Папежникъ: Добресь вызналъ о дву 
персонахъ, але о третей —недосковале. 
А то — естъ, же Духу Святому и отъ 
Сына похожене не призналъ. 

Православный: Жадное писмо бо- 
жественное того насъ не учить. Бо бы- 
смо мус®ли два початки о божествЪ 


не OIME. 


40. 


|| (10) Папежникъ: А якожъоное сло- 
во будешъ розум%ти во еуангел!и само- 
го Христа, мовячого: «все, што маетъ 
Отецъ, мое есть» 8. Маетъ теды Отецъ 
Духа, маеть и Сынъ Духа; походить 
отъ Отца Духъ, походить и отъ Сына. 

Православный: Признаваю, же все, 
што маетъ Отецъ, маетъ, окромъ ро- 
дителства, Сынъ, але святымъ докла- 
домъ, яко и самъ Сынъ естъ отъ От- 
ца, также и Духъ. Даетъ Отецъ Духа, 
даетъ и Сынъ Духа, але святымъ до- 
кладомъ приймуючи отъ Отца, OTB од- 
ного жродла, отъ которого естъ и Самъ. 
Абов$мъ иншая ECTE исхожденіе, а HH- 
шая посылане. Але яко CHES отъ Отца 
не двакротъ, ани трикротъ родится, але 
разъ ся предв$чне невымовне народиль; 
также и Духъ Святый не колкокроть, 
одно разъ отъ Отца исходить, то есть 
изышолъ. А посылане He розумЗется 
быти исхожденемъ, але пришествїемъ 
якого-колвекъ часу и до якого м®стца. 
А надто ани рабол®пно ° Духа Свято-. 
TO посылане быти розумЪй, якъ бов мъ 
тоть маетъ посылатися, || (06. 10) кото- 
рый везд$ есть и вся наполняетъ, але 
власне послане розумфй быти зезволе- 
не. Поневажъ во Тройцы Святой едина 
есть воля, едино XOTBHiE. Если же и чи- 
таемо въ писм®Ъ святомъ, такъ яко бы зъ 
росказованя, то есть: «пошлю его къ 
вамъ», теды то для снаднВйшого намъ 
3po3yMBHA Христосъ мовитъ, яко до 
тлБнныхъ и по земли ползаючихъ че- 
ловЂВКоВЪ. 


т Противъ этого слбва на пол замћчено: «натура». * Foam., гл. 16, ст. 15. * Ha norb 


зам чено: «служнемъ Ешталтомъ». 
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11. 


Папежникъ: А на другомъ м$етцу 
у Іоанва въ kanuryrb 16 ясне тежъ 
самъ Збавитель о Духу Святомъ мовигъ: 
«отъ моего ирийметъ› ', то естъ отъ 
моего Сыновнего Духа прийметъ або 
возметъ зъ моее истности. Прото Духъ 
Святый единоистный есть Сынови, отъ 
которого все маетъ, што маетъ. Затымъ, 
походить и отъ Сына. 

Православный: Куриллъ святый 
АлександрЪ йсый и Өеофилактъ на тое 
слово выкладъ чинятъ: «отъ моего прий- 
метъ, то естъ отъ моее полности, отъ 
моего розума, отъ моее скритости, My- 
дрости, не спротивеняся миъ окажетъ, 
не о со|.(11)6% глаголати имать, но ели- 
ка аще услышитъ, глаголати имать». 
Зачимъ то, абы ся початокъ або похо- 
жене и отъ Сына значити мЪло, ней- 
детъ. Бо хотяй ровенъ естъ во истно- 
сти во всемъ Сынъ Отцу, але Отецъ 
есть 4 alrla або кавза, поводъ Сынови. 
Также тежъ и Духъ Святый во истно- 
сти и божествЬ ровенъ естъ Отцу и 
Сыну, але Отецъ естъ + ałrla або кавза, 
поводъ Святому Духу, и не маетъ того 
въ початку и кавзћ f, што Отецъ, то 
естъ—роженя и похоженя. 


12. 


Папежникъ: Если бы не походилъ 
Духъ Святый и отъ Сына, а якожъ оное 
будешъ pozyMBTH, гды Христосъ презъ 
замкнене дверій указавши ся учнемъ сво- 
имъ и давши имъ покой дунувъ и рекъ: 
«приймте Духъ Святый» 3? 

Православный: Святый Аөанасій 
Великій, учитель церковный, пишучи о 
вЬр® въ диспутаціи Монданиста, на то 
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выкладъ чинить, починаючи отъ оного 
слова, которое Христосъ Господь при 
своемъ одестю до учениковъ * мовилъ: 
«пожитечно, повдаетъ, вамъ, абыхъ 
A отишолъ: если бовъмъ я 1 (06. 11) не 
пойду, ПотЪшитель къ вамъ не прий- 
детъ. Съ чого, мовитъ, явно естъ, ижъ 
Христосъ еще не былъ отишолъ, не 
было дүновене тое пришествіе Паракли- 
та, але даръ ласки духовное, кгды бо. 
вЪмъ реклъ: «приймЪте Духъ Святый», 
приложилъ и тое: «если которымъ отпу- 
стите гр$хи— отпустятся имъ, а если KO- 
торымъ задръжите—задръжани будутъ». 
Явне теды, повћда, есть, ижъ вязати и 
розвязовати грЪхи даръ духовный было 
оное». АбовБмъ звыкло писмо Бозское 
Духомъ называти и духовные дары, яко 
тежъ и индЪ пишетъ: «опочинуть на 
немъ седмь Духовъ Бозскихъ» *, то 
есть седмъ даровъ духовныхъ. И Зла- 
тоустый въ «Омиліяхъ» ° на Іоанна и 
зась въ «БесБдахъ» $ ДБяній Ano- 
столскихъ, подобне святому Аөанасію и 
барзо широце, пишетъ. | 


13. 


Папежникъ: A чомужъ тотъ же CBA- 
тый Аөанасїй у Символюмъ своемъ о 
вызнаню вБры, которое ся такъ почи- 
наетъ: «Qui cuncue vult esse saluus» 1, 
положилъ, же Духъ Святый и отъ Сы- 
на походить? Е 

|| (12) Православный: Яко-живъ—0 
томъ Аөанасій не мыслилъ, ани писалъ! 
Еслибы иначей (поневажъ Аөанасій 
быль прирожоный Грекъ, теды и KHH- 
ги свои по-Греческу преписовалъ), але 
въ жадныхъ правдивыхъ а старихъ зво- 
дБхъ Егрецкихъ то не найдуетея, абы 


1 Ioan., гл. 16, ст. 14. Т Въ подлинник «ина вс». ? Ioan., гл. 20, ст. 22. 3 BS подлин- 
HHKB описка: ‹до ученикомъ».* Исаія, ra. 11, ст. 2.5 Слово 88.° Слово 1. t На norb 


переведено: 


‹хто-колвекъ хочетъь быти збавенъ». 
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Духу Святому похожене м®лъ призна- 
вати. ВЪдалъ бов мъ Аөанасїй святый, 
яко правдивый наелБдовца еуан(гел }- 
скихъ догмать, оное слово самъмъ Хри- 
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папежовъ приложене, а звлаща— оного 


проклятого Формоса, за негоже костелъ 


Римскій стался, якъ лице безъ носа! 
А ижъ в®ра христіянская || (13) на- 


стомъ реченное: «кгды прийдетъ Ут%- зывается каөолическая, по-Греческу: ка- 
шитель, которого я вамъ пошлю отъОтца,  толикіе !? иклесія !?, по-Латини: уни- 
Духъ истинный, который отъ Отца исхо- версали “або [ad] *$ uniuersos perti- 
дить» 8, и не важился его перечинивати | NENS, то естъ: сполная, которая ся до 


ани писати иначей BO книгахъ своихъ. Ко- 
торого тежъ артыкулу вБры наслфдуючи 
второго собора * 150 отцы, кгды ся згро- 
мадили до Константинополя, зазезванемъ 
цесара Кгрецкого Өеодосія Великого, на- 
противко Македонія Пневматомаха, пе- 
реконавши оного, отъ соборное церкви 
оттяли, тамже до символу, въ Никеи 
постановленного (которого было |! (06.12) 
поты: «еғоже царствію нъстъ конца»), 
приложили: «и въ Духа Святого Tocno- 
да животворящаго, иже отъ Отца исхо- 
дящаго» и прочее. 

До чого и ваши самые теперешніе 
казнодЂеве, а звлаща панове езуитове, 
не прятъ, же тотъ придатокъ потомъ 
отъ самыхъ папежовъ Римскихъ стался. 
Зъ-межи которыхъ одинъ, наймл Петръ 
Скарга, во книжцВ своей, року 1577 у 
Вилни друкованой, въ розд$лВ 15 такъ 
пишетъ: «Латинскій костель жадное 
приганы въ томъ не маеть, же при- 
даль до вызнаня вЪры «и отъ Сына» °. 
A другій Бенедиктъ Гербесть, у книж- 
nb своей, въ Краков року 1586 дру- 


кованой, такъ мовить: «папежове, боро-- 


нечи каноновъ Ниценскихъ а BBpy о 
Святомъ Духу объясняючи, придали по- 
томъ, же и отъ Фына походить» 1. 


всБхъ стягаеть,—и для TOTOKB, ETAN 
о якій великій артыкулъ вры гра шла, 
не оденъ бискупъ, ани два, ани тежъ 
едина епархія тое отправовала, але зо 
всего свЪта бискупи, все крестіянство, 
яко итотъ вторій Консетантинополскій 
повшехный сүнодъ одъ BCBX% енера- 
литеръ **, сполне и згоднеотправовался и 
кончилъ. На которыхъ то такихъ си- 
нодъхъ артикулы о вЪр% головные подъ 
анаөемою завирано, абы до нихъ не 
придавати, ани уймовати, якожъ и на 
томъ второмъ Константинополскомъ по- 
вшехномъ сүнодъ згодне въ милости 
братерской справою Духа Святого есть 
заварто, а подъ анаеемою загрожено, 
абы ся жаденъ не важиль до того ар- 
тикулу вБры «иже отъ Отца исходя- 
щаго» ани придавати, || (06. 13) ани 
уймовати. 

А ижъ потомъ папежове Римскіе, 
выносечисе надъ выроки божественные 
и оныхъ святыхъ отцовъ постановеня 1", 
сили шарпнути TOTP святый артикулъ 
вфры а придати до сумволюмъ «и OTB 
Сына», протожъ оного справедливымъ 
судомъ СВЯТЫХЪ ОТЦОВЪ анаеемЪ подле- 
гли! И прожно за собою Аөанасія по- 
тегаете и иншихъ его единомысленни- 


То южъ не Аөанасіево, але вашихъ| ковъ, кгдыжъ они не были собЂ ни въ 


Ioan., rx. 15, ст. 26. ° Ha пол замВчено: «Который синодъ названъ вторымъ BMO- 


лякимъ (вїс)›. 10 Петръ Скарга, «O iedności» (стр. 274): «<Laciński kościoł 2айпеу w tym przy- 
gany nie ma, isz do wyznania wiary przyłożył у od Syna». ,'* Бенедиктъ Гербестъ, «Wiary 
kościoła Rzymskiego wywody» (06. 4 л.): <Papieżowie broniąc kanonow  Niceńskich — —a 
wiarę o Duchu S. obiaśniaiąc——-przydali potym, że у od Syna pochodzi». На morb mo- 
правдено: ‹кӯ902....›. 13 хабом ёххА ola. № universalis. 1° Добавлено на nożb. '* generaliter. 
U Въ подлинникВ:. ‹постановенные». 
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чомъ противны-—одинъ Духъ Божій BB. 
нихъ дЪйствовалъ! Рачей то вызнайте, 
жесте нБкоторіе м®стца ихъ часто въ 
друкъ выдаючи поваріовали, а подъ 
титуломъ ихъ паписту якого положили. 
Але не дивно! АбовЪмъ гд Духъ Свя- 
тый свойства своего есть отдаленъ, тежъ 
и не навжаетъ тамъ. A гдЪ надхне- 
ня Паравлитова не будетъ, не могуть 
тамъ ани каноны, ани церемоніи при- 
звоитые ведле воли Божое церкви его 
становитися. 

Показалъ бымъ ти многїе м®стца у 
вашихъ теперешнихъ || (14) тлумачовъ, 
што книги выдаютъ компонованые 3% 
фалшомъ, але, продолженя уходячи для 
чителника, опускаю. 

Предся-жъ, абысь мя не розумЪлъ л®- 
нивымъ до тыхъ речй быти, маешъ у 
«Животахъ Святыхъ», которыхъ Скар- 
га езуита року 1592 ‘выдалъ, въ «Жи- 
вот Јоанна Дамаскина», въ «Оброку 
Духовномъ», гдз пишетъ, ижъ якобы 
Іоаннъ Дамаскинъ mbra MBAG н®кото- 
рые м®стца вонтпливые о похоженю 
Духа Святого; але, повћдаеть, зась nompa- 
вился, гды на сүнодъ повшехный седмый 
епископи и отцеве святыи напротивко 
икономахомъ згромадили; на которомъ 
сунодЪ якобы мли оные святые отцы 
сполне и згодне вызнати, ижь Духъ 
Святый «и +отъ Сына» исходитъ; DNB 
тежъ, повВдаетъ, и Дамаскинъ · будучи, 
оное истории, которую о Іоасаф и Bap- 
лаам писалъ, поправилъ, и написалъ 
«и отъ Сына». Чого мы такъ у отцовъ 
оныхъ CBATHX%, яко тежъ ани во KHH- 
гахъ |l(06. 14) Дамаскиновыхъ не mañ- 
дуемо. Еслибы въ той истори попра- 
вовалъ «и отъ Сына», — не занехалъ 
бы и въ иншихъ ЕНИГАХЪ своихъ, KO- 
торихъ естъ не мало, также - поправити. 
Але то щирый на него хвалшъ и по- 
мовка, яко и на святого Аөанасія! Iln- 
шеть бовЬмъ на одномъ MBCTNY книгъ 
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своихъ такъ: «поданое намъ закономъ, 
и пророки, и еуангелисты—познаваемо 
и чтимо, ничтоже далЪй шукаючи. Або- 
вЬмъ, благъ будучій, Богъ и всякого 
добра Подавца што намъ годно раз- 
умБти—то открылъ естъ,а чого знести 
и спростати не можемо—замолчаль». 


44. 


Папежникъ: [исусъ Христосъ облю- 
беници своей, костелови, презъ подо- 
бенство въ ПетрЪ святомъ, яко не MÉID 
быти звитяжонъ отъ жадныхъ покусъ и 
геретицствъ объцалъ, мовячи до него 
оные слова: «ты естесь опока, а я на той 
опоцБ збудую костелъ мой, которого бра- 
мы пекелныя не звытяжатъ, и дамъ ти 
ключи · царствія небесного: |! 15) кого 
ты звяжешъ на земли, будетъ звязанъ 
Ha небесБхъ, а кого розвяжешъ на зе- 
мли, будеть резвязанъ на небесЪхъ» 1. 
А ижъ Петрова столица не инд гд, 
едно въ Рим%, прето мусилъ и костелъ 
оный, которого збудоваль есть на 
Петр, тамъ же быти. Въ которомъ 
костели порядне бискупи, почавши 
отъ Петра святого, сукцесіею идутъ 
и тымъ костеломъ справуютъ, до KO- 
торого, ведлугь Иринея святого, док- 
тора старого костелного, мають ся већ 
иншіе костелы сходити, —въ которомъ 
ся доховала тая, которая естъ отъ апо- 
столовъ, традиція. Протожъ въ томъ 
единымъ костели отъ апостола Петра, 
яко отъ княжати апостолского, фундо- 
вано каждому, збавене свое милуючому, 
быти потреба, а отъ него утекати—зги- 
нене в®чное. 

Православный: Признаваю же оди- 
на есть церковъ, одинъ домъ божій, 
одина овчарня, едино || (06. 15) войско, 
одинъ корабль Христовъ, въ которомъ 
прагнучому збавеня пребывати потреба. 


1 Marte., ra. 16, ст. 18—19. 
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Едно ся TOMY дивую, же ся обачити не 
можете: называете туть костелъ като- 
лицкій, то естъ повшехнымъ—зъ одное 
стороны, а зъ другое зась до одного 
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sti; наветъ и по нашему по-Руску: тая 
церковъ облюбенница * есть Христова. 
Поневажъ еклисія || (об. 16)Грецкій естъ 
языкъ, розумЂется по-ЛатинЪ —сопоте- 


мЪстца и подъ одного имя назвиска его | айо, то есть згромажене не одного 


покладаете. THE дв. речи суть барзо 
противны, и не могутъ стати посполу. 
Абовъмъ у вызнаню вЗры, не мовлю— 
во единъ святый Римскій або Петра свя- 
того костелъ, але — во едину святую 
соборную и апостолскую церковъ; то 
южъ туть не на Римъ толко, ани тежъ 
на одного Петра апостола тотъ костелъ 
або церковъ стягается, але на веъхъ 
апостолхъ и на всЪхъ христіянЪхъ пра- 
вославныхъ по всему округу земному, 
которіе правдиве въ Господа нашего 
Іисуса Христа врятъ. А еслижъ и 
оными словы алекгуешъ реченными Хри- 
стомъ до Петра святого: 
Петръ, а я на сёмъ камени збудую 
церковъ мою, || (16) которое врата axo- 
вы не звитяжатъ» ?,—теды то о KOX- 
домъ зъ апостоловъ можешь розум%ти, 
и не толко о апостолЗхъ, але и о веъхъ 
вфрныхъ. АбовЪмъ то не о будованю 
деревяного або каменного костела мо- 
вить, але о выбранныхъ Божіихъ спо- 
минаетъ, яко и сами въ символюмъ вы- 
знаваете: et in unam sanctam catholicam 
et apostolicam ecclesiam. Бо еслибы ина- 
чей, теды мусфли бысте мовити: et in 
unum sanctum cat[h]olicum её apostoli- 
cum templium, якожъ южъ частей тыхъ 
темплювъ и межи собою и въ книгахъ но- 
выхъ друковъ уживаете, анижли еккле- 
зія. Которое слово темплюмъ чомусь 
не барзо Риму естъ, до оного облюбе- 
ница Христова, але екклезія барзо сна- 
дне, яко то по-Грецку. ........3 
по-Латин%: haec ecclesia sponsa est Chri- 


3 Mare., ra. 16, ст. 18. 


«ты естесь’ 


3 Оставлено пустое м®сто въ подлинник». 


{ 
тылко, ани дву, ани тежъ одного м%- 


ста Риму, але гд$-колвекъ находящих- 
ся правовфрныхъ христїянъ. Зъ самыхъ 
же апостоловъ можешъ обачити, же тая 
вБра и назвиско не одному Петрови 
служило. Абов%мъ оное вфры, которую 
въ собЪ мли, жадные покусы, жадные 
тръвоги, бды, утиски, выгнаня, огни, 
мечи, утрапеня, забіяня, мордованя, 
смерти, воды, береги, ани вшелякіе ин- 
шіе преслядованя, ведле словъ Христо- 
выхъ, звитяжити не могли. Што потомъ 
зась во ихъ наслЪдовцахъ и наступахъ, 
епископахъ, мученикахъ и исповЪдни- 
кахъ показалося, и теперъ еще пока- 
зуется, и ажъ до скончаня показовати- 
ся будетъ—святыхъ веБхъ выбранныхъ 
Божіихъ церковъ Божія становится и 
будуетъ. Которую таемницу церковъ, то 
есть вЗрныхъ своихъ первие Христосъ 
o Петр% прикладне указалъ, мо (17)вя- 
чи до него: «я тобЪ мовлю, яко ты еси 
Петръ, и на семъ камени збудую цер- 
ковъ мою» 5, то естъ, вЬрныхъ моихъ. 
ВЪра же Петрова не mamaa была, ex- 
но тая: «ты естесь Христосъ Сынъ Бога 
живаго» 5. 

Не камень теды, якъ толкуетъ святый 
Августинъ, але «ты еси, мовитъ, Петръ», 
то естъ: «отъ камене, которого еси вы- 
зналъ,Петръиты названъбудеши, яко отъ 
вБры—вБрный; а я Ha томъ камени 7 
которого вызналъ, отъ которого и самъ 
Петръ названъ будеши, на томъ каме- 
ни збудую церковъ мою». «Камень же 
былъ Христосъ» ê, Павель волаетъ. 


4 На пох noa- 


снено: «невћста›. ° Мате., ra. 16, ст. 18. в Mare., ги. 16, ст. 16. 7 Ha norb: <He mo- 
витъ: super hunc petrum, але: super hanc petram». * 1 Корине., ra. 10, ст. 4. | 
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«АбовЂмъ не Ha ПетрЪ, мовитъ тотъ же 
Августинъ, але на ХристЪ церковъ бу- 
дуется. Ещежъ и [lasers вошетъ: «фун- 
даменту иншого жаденъ надъ лежачого 
положити не можетъ, которійестъ Іисусъ 
Христосъ» !. А о браню ключовъ, TO естъ 
вязаня и розвязованя, теды вБдаемо зъ 
`оногоеуангеля, ryb Христосъ Господь по 
воскресен!и вс$мъ еднакую владзу далъ, 
кгды презъ замкнене дверей || (06. 17) 
до нихъ вшолъ *. ПервЪй бовъмъ тол- 
ко объцалъ Петрови мовячи до него: 
«и тобЪ дамъ» *, значить —пришлую 
речъ. А вЬдже не читаемъ, абы ему 
поединкомъ TĄB ихъ млъ давати, але 
ryb већмъ, тамъ и ему. | 

Што и Василій Великій, во единомъ * 
отъ «Постническихъ Словъ», пишетъ и 
всБмъ повБдаетъ: «пастыромъ и учите- 
лемъ ровную подаетъ власть, чому знакъ 
естъ, же звязуютъ и розвязуютъ, по- 
добне якоже и Петръ». 

И Киприянъ святый пишетъ °: <THN- 
же, повЪдаетъ, были иншіе апостоли, 
чимъ и Петръ, однакое маючи товари- 
ство, честь и старшинство. Абовъмъ 
апостолскій станъ одинъ есть и той- 
же Ha вс®хъ, также и святителскій 
одинъ, и не называется овъ досконалый 
святитель, а овъ — недосконалый, але 
BCB posum собЪ епископи. Якоже 
и даръ благодати Святого Духа ровно 
истекаеть на вся, и толико приймуеть 
каждый зъ нихъ, колко самъ себе на 
приймоване годнымъ учинитъ. Не отъ 
вышшихъ бовфмъ и многослынущихъ 
мЬстъ або городовъ || (18) и множества 
народовъ владности къ уприймованю 
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дару Духа Святого бываетъ, але отъ 
трудовъ, працъ, подвиговъ и богоподо- 
бнаго житія Христова тБеного добре 
ходящихъ. На таковыхъ даръ ласки Ду- 
ха Святого изливается». ' 

А зъ стороны Иринея треба уважити, 
зъ якое мФри до таковыхъ словъ ему 
было пришло ê. Пишетъ Ha TOMB мстцу 
толко противъ Вонлетинови, Кердонови 
и Маркиянови, которіи противко науц$ 
апостолской новые н%которые Kanep- 
ства и сны | розсывали. Росказуетъ 
umb Ириней очи обернути на церкви, 
презъ апостолы постановленые, и за- 
тымъ, нижли до учиненя зменки о KEO- 
стели Римскомъ пришолъ впередъ, и 
иншые во Кгреціи будуще церкви CNO- 
минаетъ, яко то во Ефес, Змљриъ и 
во всей Азіи и одинақое имъ доховане 
науки апостолское приписуетъ. Ктдыжъь 
церковъ, которую быти вызнаваемо, естъ 
вселенская, то есть || (06. 18) повшех- 
ная, а затымъ, кгдыжъ той самой BCe- 
ленской церкви власне належна тая 
едностъ, окромъ которое жаденъ зба- 
венъ' быти не можетъ, TO жаденъ по- 
местный поединковый костелъ, A MO- 
готову $ и Римскій тое збавенное ед- 
ности такъ до себе потягати и COÓB 
привлащати не можетъ. Абовъмъ Toc- 
подь Іисусъ Христосъ, оный единъ до- 
брый пастыръ, одину овчарню такъ зъ 
Жидовъ, яко и съ поганъ становечи, 
привести рачиль. И Bch тые хотяй pos- 
лучени отъ себе мФстцами и часами, 
духомъ и вфрою такъ споени и злуче- 
ни суть, же одину нерозд$лную каөо- 
лическую або повшехную становятъ Iep- 


' 1 Корине., ra. 3, ст. 11. ? Ioam., ra. 20, ст. 19—23. 3 Mare., гл. 16, ст. 19. * Глава 


30, слово 10, ‹О послушаніи›. 5 На полз: 


«О простот® поповъ». * На пол: «Ириней 


святый не о теперешнемъ споминаетъ костел Римскомъ, але о першомъ, скоро по апо- 


CTONBXP, статечне стоячомъ, который отъ теперешнего такъ есть розный, 


день отъ 


ночи и якъ свътлость отъ темности». | Въ подлинник: (HA царства и сыны». е Ви 
изъ ‹помЪстный›. 5 Сперва было написано ‹поготовю». 
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ковъ. Въ которой если хто не най- 


дуется, не будучи члонкомъ Ҳристо- 
вымъ, збавенъ быти не можетъ. Або- 
вЪмъ тое-то таковое церкви вселенское 
едность найболшей въ томъ зависла, же 
маеть едину голову Христа Господа. 
Протожъ найбезпечнЪйшая есть речъ 
каждому христіянинови, нехотячему зъ 
едности !| (19) церковное выпасти, най- 
болшъ на Христа Господа смотрфти а 
оного ся держати: тымъ дръжанямся 
Христа устережется вшелякихъ шатан- 
CKHXB самоловокъ, которые онъ при 
власной единой върЂ для ошуканя люд- 
ского поставилъ: зъ одное стороныы— 
злую во злыхъ речахъ згоду становити, 
зъ другое стороны— добрую згоду и еди- 
номыслность скиненемъ споровъ и сектъ 
рвати и псовати хотячи. На што смо- 
трячи святый, такъ повъдаетъ: «штожъ, 
опустивши голову, члонковъ дръжишъ? 
Отъ головы если отпадаешъ, згинулесь, 
хто будь, то будь, жити не можетъ, если 
зъ головы, зъ нею во едности тръваю- 
чи живота не маетъ». 


15. 


Папежникъ: Если, ведлугъ твоей 
повВсти, костелъ Римскій не естъ прод- 
куючимъ всфмъ костеломъ по всемъ 
христіянств%, а бискупъ Римскій не естъ 
повшехнымъ пастыромъ всфхъ овецъ 
|(об. 19) Христовыхъ, —поготову, ваши 
патруархове и церковъ Восточная, ко- 
торыхъ перемогли брони пекелные, або- 
вЪмъ ихъ осягнула безбожная TAPAH- 
ская рука, гдЪ имъ жадныхь наукъ, 
ани ряженя и справованя, ведле по- 
требы, овцами Христовыми, ани роз- 
ширеня хвалы Божее Турчинъ не до- 
пущаетъ. 
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Православный: Ha тую квестію ач- 
бы ся не годило тобъ жадное отпов$ди 
дати, поневажъ въ суды Боже вдаеш- 
ся, и 3% другое стороны и плётками 
наробяешъ, а вшакже, абысь не роз- 
умЪлъ собЪ за выграную мЪти ты, KO- 
торый ведле свЪта того звыкъ наболше 
уважати, старіе приклады минаючи, спы- 
талъ бымъ тя: кгды оно презъ триста 
Irs по Вознесени Господнемъ, гд 
еще BCB цесари, короли, княжата по- 
гане были, кгды оно въ Рими пре- 
слБдоване было ||(20), чи былъ, чи не 
былъ правдивый костелъ або церковъ 
на свЪтЪ? И много на свЪтЪ такихъ и 
тому подобныхъ маемо прикладовъ, ко- 
торыхъ, уходячи продолженя, опущаю 
оные, тылко Господни слова припоми- 
наю: «хто хочетъ ити за мною, нехай 
несетъ крестъ свой и наслЪдуетъ Me- 
не» °, «Н%сть слуга болшій надъ пана 
своего» 10. «Если мене пресл%довали, 
и BACE будутъ преслБдовати» !!, помы- 
кати и нарекати, и смутитеся будете, 
а свЪтъ ся будеть веселити, але буд- 
те доброго сердца, абовЪмъ «я звитя- 
жилъ свтъ» !2.. И апостолъ: «валка Ba- 
ша не съ тБломъ, ани съ кровію, але 
зъ духовными войски князя темности» !5, 
Хочай же и церкви Греческіе Всходніе 
и пастырове ихъ подъ зверхностю без- 
божника суть, але в$рою одинъ Хри- 
стосъ царствуетъ, которого моцъ въ не- 
мощехъ нашихъ выполняется. Прото 
не оныхъ, ryb || (об. 20) 35 ласки Bo- 
жое и BBpa, набоженство, и сукцессія 
апостолская, и любовъ необлудная, и 
церковныя правила вцале задръжаные 
и отъ вшелякихъ геретицствъ незма- 
заные, але оныхъ, которымъ на тыхъ 


помененыхъ речахъ збываетъ, а на то 


* Maro., гл. 16, ст. 24. ° Тоан., ra. 13, ст. 16. “ Тоан., гл. 15, ст. 20. 13 Ioan., ra. 16`ет. 33. 
п Ефес., rx. 6, ст. 12: ‹яко н®сть наша брань къ крови и плоти, но къ началомъ, и ко 
властемъ, и къ міродержителемъ тмы BEKA сего, къ духовомъ злобы поднебеснымъ» 
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MBCTO иншые неслыханые у оное пер- 
шое церкви новотный уставы суть впро- 
важоны, посполу и зъ замкненемъ тое 
речи мовлю: («всякій, который чинить 
грЬхъ, неволникъ есть грфхови» t; и 
зась: «не вФдаете ли, яко емуже пред- 
ставляете себе рабы въ послушаніе, pa- 
бы есте, егоже послушаете» *)—«бро- 
ни пекелные перемогли». 


46. 


Папежникъ: A чомужъ Кгрещя Ba- 
ша жадного патруархи не маетъ, кото- 
рый бы ся на столицу патруаршую вы- 
жебраными и выфалшоваными пзнязми 
не скупилъ: одинъ другого на ней, за 
поданемъ Туркомъ болшихъ пБнязей, 
спыхаетъ, которые для того власного 
зостають Симоніянами, |1 (21) то естъ 
святокупцами? 

Православный: Якомъ вышшей по- 
вЪдалъ, же вы наболшей Beze тла 
звыкли розсужати, яко тежъ и Турцы, 
надымаючися щастьемъ свъта того, хри- 
стіянъ въ убожествБ и насмЪвиску для 
имени Христова живучихъ найграваютъ. 
Протожъ вБдати потреба, же не естъ 
жаденъ въ Кгреціи христіянинъ, KOTO- 
рый бы за досвЪдченемъ того не B$- 
далъ, же Турцы, а особливе цесари ихъ, 
суть явными якъ имени Христового, 
такъ и BCBX% христіянъ непріятелми. 
А затымъ и то BCB вЗдаютъ, же съ TA- 
кихъ проклятыхъ непріятелевъ жаденъ 
3b скарбовъ церковныхъ и речей свя- 
тыхъ шафаромъ почитанъ быти не мо- 
жеть. Не суть такъ грубыми, абы BÈ- 
дати не мли, же Христу Господу тое 
власне належить по BCB вЪки выбира- 
ти роботники до винограду своего. До 
тогожъ то самого, а не до иншого жа- 
дного,. всегды иле до патріархи потре- 
бують пастыра, съ прозбами ся уте- 


A 


t Joan., гл. 8, ст. 34. ? Pama., гл. 6, ст. 16. 


«ВОПРОСЫ И ОТВЪТЫ ПРАВОСЛАВНОМУ ЗЪ ПАПЕЖНИКОМЪ», 1603 ГОДА. 


28 


||(06. 2)кають, а при прозбахъ He за- 


нехиваютъ ку тому особъ способныхъ 
ведлугъ звычаю першое церкви христи- 
янское, а обраныхъ также звычаемъ 
першое церкви хиротонисаютъ тые, ко- 
торымъ на то належитъ. А коли ся тежъ 
трафитъ, же имъ Турчинъ на патріар- 
шество залецаеть особу такую, съ ко- 
торое досыть могутъ мъти, видячи BB 
немъ поступки таковые, яковые апостолъ 
у епископу усмотрћвати казалъ, пере- 
стаютъ на ней, въ чомъ розумБютъ, же 
не толко не выступуютъ противко ирй- 
стойности християнской, але тежъ при- 
свояютея до росказаня апостолского, EO- 
торый въ обираню епископа и то усмо- 
трБвати казалъ, абы млъ доброе св%- 
дЪцетво и отъ посторонныхъ. А если 
бы ся тая залецаная особа имъ на тоть 
урядъ не здала згожа, теды залецаню 
мЪстца не зоставуючи иншого, которо- 
го згодлившого видять быти соб®, оби- 
раютъ. А тымъ часомъ, абы имъ || (22) 
тое не было за зле м%ъто, старане YH- 
нятъ. Въ которомъ стараню если небо- 
жата почтами и упоминками подъ часъ 
наробяютъ, и башомъ кламливымъ и 
цесарови пышному руки намазують, 
азажъ то имъ слушне за зле можеть 
быти почитано? Аважъ то святокупствомъ 
назватися можеть? Можешъ тому вфри- 
ти, же тамъ столица патріаршая не 60- 
TATCTBA, не пожитокъ, але працу, а mpa- 
цу болшей отъ иныхъ христіянъ зъ не- 
безпеченствомъ злучоную за собою TA- 
гнетъ. Также ся ее ведле CBBTA не ma- 
ешъ для чого домагатися; при прозбахъ 
множества христіанъ сама. nagyba запла- 
ты вЪчное за працу дома вЬры по множе- 
ству подъимованые до приймованя на се- 
бе того уряду побожные люде приводит. 
И если-жъ который 3b нихъ што даетъ 
коли на вступку патріаршества Турчи- 
| нови, даеть на своее хути нику воли 
| самому соб, не для пожитку своего 
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приватного, не зъ своее || (06. 22) скрин- 
ки, не въ тотъ способъ, абы ся у без- 
божника святое речи докуповатися MEJ, 
але за волею всее церкви, для задръ- 
жаня вБры * христіанское, для збудо- 
ваня церкви божественное, зъ посполи- 
того иншого братіи скарбу, для того, 
абы въ покою безъ переказы тымъ, ко- 
торые о то просятъ, въ чиненю ряду, 
въ подаваню науки и въ ыншихъ па- 
стырскихъ повинностяхъ услуговати 
моглъ. То такъ зъ стороны патріарховъ 
Кгрецкихъ и BCTYNOBAHA ихъ на CTO- 
ЛИЦЫ. | 

Але кгды бысь хотБлъ обернути очи 
свои а поглядфти на свой костелъ Pum- 
скій *, ижъ если ся што въ Кгреціи 
He за умыслнымъ Кгрецкимъ хотБніемъ, 
але за неволею и кгвалтомъ Турецкимъ 
bers, того въ Рим и въ Римскомъ 
костелз хотя его къ тому ни хто He 
неволитъ, ани примушаеть, тисячу 
кротъ болшей. До Риму не ходячи, съ 
Полскихъ справъ 0 TOMB судити може- 
мо. Азажъ не видимо, же посполите 
духовные або кревныхъ, або захованыхъ 
приятелевъ, || (23) абослугъсвоихъ на до- 
бра духовные такъ хутливе подвизають, 
же тежъ иншій, хотя того годнЪйший 
и способнЬйшій, толко же имъ 3b жа- 
дное м8ры не суть обвязани, до нихъ 
ся тиснути He могуть? * Пытаю тебе: 
што ты симошею або святокупствомъ * 
зовешъ? Чи згожаешся въ TOMB зъ CBO- 
AMP Латинскимъ докторомъ Геронимомъ: 
же. тые вси суть святокуцами, KOTO- 
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добродфӣства чинятъ, которіе въ ma- 
фованю ихъ не на самый пожитокъ и 
будоване церкви гледятъ, але ихъ по- 
ручають и даютъ тымъ, которыхъ MH- 
луютъ, на которыхъ або взглядомъ упо- 
минковъ суть ласкави? Чи згожаешся 
зъ папежомъ своимъ Римскимъ Урва- 
номъ ”, который такъ MOBHTB: «хто KOJ- 
векъ речей церковныхъ на тое, на што 
суть поставлены, але для власного зы- 
ску и пожитку за упоминокъ языка, за 
послугу, за пфнязи узычаетъ, або до- 
стаетъ, святокупца естъ»? 


17. 


Папежникъ: ||(06. 23) Явне то BH- 
димо, же отъ того часу, отъ которого 
Грекове ваши зъ костеломъ Римскимъ 
сполечность розервали, заразъ на нихъ 
Панъ Borb тое проклятое ярмо вложилъ. 
Абовмъ, за окупованемъ тыхъ м®стцъ, 
яко патріархій, кляшторовъ, церквей и 
всего духовенства, до розширеня хва- 
лы Божое и розмноженя наукъ хри- 
стїянскихъ нигды прийти не могуть. 
АбовБмъ «двомъ паномъ (ведле словъ 
Христовыхъ) жаденъ служити не мо- 
жетъ» 8. | 

Православный: О отлученюся пра- 
вославнымъ съ костеломъ Римскимъ NO- 
вЪдилемъ ти вышей, въ квестіи третей, 
жесмы повинны отступовати отъ TAKO- 
выхъ, которые нами погоршаютъ и отъ 
воли Божое отводятъ. А што поддан- 
ство свфтское проклятымъ ярмомъ ÓN- 
ти повБдаешъ, обачься, же противко 


рые зъ урядовъ церковныхъ пастырекихъ | самому Збавителеви повстаешъ, KOTO- 


* На norb: ‹Напродъ: освященная благословеніа, строенія, розширеня, поблажаня, OT- 
MBHeHa, утверженя, оглашеня, отлученя, сокритя, вбпяощеня, удержаня, потопеня, CNA- 
сеня». * На noaB: ‹Шапки кардиналскіе, сакры, плащи бискуше, поддане посхушенства, 
розмаитые буллы, казиродство, розширеня, кривоприсязства и всякихъ згола выступковъ». 
5 Къ Титу послан., гл. 2. ® На пол%: «Тые Bch помененные речи у нихъ безъ ифнязей 
гойныхъ не бываютъ. Обачъ же, если то не власное святокупс#во у самыхъ Римского 
костела вывнавцовъ естъ?!› 7 На под: «1 питане, глава 3», 8 Mare., гл. 6, ст. 24. 
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рый тежъ подданствомъ свцкихъ дер- 
жавцовъ былъ, и чиншъ за себе цеса- 
реви платилъ и до Пилата самъ мовитъ: 
«царство Мое, повъдаетъ, не есть отъ 
мира се|(24)го» ! И самое его свя- 
тое evaHreJlie, изали намъ не обявило, 
же суть покусами діяволскими царства 
мірскіе, волокучіе до отступеня ogb Bo- 
га? Туюжъ то покусу Збавитель пречь 
отганяючи, азали не научилъ HACK щи- 
ре кланятися самому Богу, ничего не 
оглядаючися на земные славы и роско- 


ши? А вшакъ же, чи для того понижи-- 


лася церковъ Веходная, земного цар- 
ства отдалена бывши, и того самого 
припадку не есть ли причинцею Рим- 
скїй папежъ, который, церковъ прес®- 
ченіемъ роздравши и розлучивши бра- 
тю, латвый приступъ на Всходнихъ He- 
пріятелемъ учинилъ? Што проклятымъ 
ярмомъ ? называешь—свЪцкое поддан- 
ство, которое. якобы зъ причины розер- 
ваня Кгрековъ зъ костеломъ Римскимъ 
заразъ на нихъ MJO прийти, теды хо- 
тяй бы и такъ было, яко ты правишъ 
(якожъ не естъ! але даймы тому такъ 
быти!), то и апостоли, кгды еще ведле 
|| (06. 24) свЪта того были, въ покою 
свзцкомъ были, а гды отъ свЪта OT- 
ступили и почали свЪдфцство о Христ 
ГисусВ выдавати, на-тыхъ-мВетъ взбу- 
рили на себе вс®хъ, a звлаща нев®р- 
ныхъ, терпБли * отъ нихъ розмаитые 
преслЬдованя *. Также и Павелъ ano- 
столь скоро почалъ, по навроценю о 
Христ, въ Дамаску см®ле учити и про- 
повфдати, на-тыхъ-мЪстъ, взбурилъ на 
себе BCHx% Жидовъ и князя языческа- 
го Аревы царя °, отколь ажъ оконцемъ 
въ кошницы былъ спущонъ, и самъ до 
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ему BCB цноты и терпливости, въ кото- 
рыхъ ему участникомъ былъ, широце 
пишетъ; а потомъ зась, до веЪхъ 060- 
рочаючи р$чь, мовитъ: «вс, хотящеи 
благовБрно жити о Христ® Шисус$, ro- 
ними будуть. Лукавіи же, пов®даетъ, 
человЪци чародБе преуспъютъ на rop- 
шее, и прелщающе, и прелщаеми > *. 
Не Грекове теды, якомъ вышей повЪ- 
далъ, винни того розерваня, але папежъ 
Римскій, который ся || (25) лочалъ naxs 
BCB сполелужебники свои выносити, 
оныхъ хотячи зневолити подъ змышле- 
ные. свои неотеризма, и не толко на 
всполелужебвики свои, соб во всемъ 
ровные, але и надъ всъ цесарљ, коро- 
ли, княжата и монархи земекле, а што 
болшая и страшнзйшая—надъ самого 
Христа Господа Творца и Владыку всъмъ 
речамъ, который, схиляючися до ногъ 
учениковъ своихъ, оные умывалъ, а па- 
пежъ до своихъ ногъ невстыдливе ро- 
сказуеть всфмъ упадати. Або што за 
ровность короны его золотое троистое 
до вЪнца тернового, которого на собЪ 
носилъ, и не толко TO ачь бы ся и бол- 
шей такое и тому подобное помпы его 
нашло, але смълъ и другою головою Co- 
борное церкви назватися, которого на- 
звиска жадень зъ апостоловъ Господ- 
нихъ церкви Божой собЪ привлащати 
не см$ль! Еслижъ бы Римское самое 
церкви головою себе наЗывалъ, м ль 
бы по coób || (06. 25) доводъ, ижъ 
каждая епархія маетъ мЪти своего на- 
чалника, о чомъ канонъ 34 святыхъ 


апостолъ такъ мовитъ: «епископом Ъ KAX- 


дого языка потреба вЪдати, а собЪ nep- 
вого и имфти` оного, яко голову, и 
ни чого не дЪяти безъ его зданя». Чо- 


Тимоөея учня своего, припоминаючи | го и во Антіохіи отцы потвердили KA- 


1 Тоан., ra. 18, ст. 36, ? На пол: ‹правда завше пресяфдована бываетъ». $ Въ nog- 


линникВ 
62 Tux., ra. 3, ст. 12—13. 


описка: ‹теперъ›. * На пол: <BR проклятомъ ярм® были». 82 Корин. ra. 12. 
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нономъ девятымъ, абы тое правило за 
першое было принято. Але соборную 
голову соборной церкве правда evan- 
гелская единого знаетъ, единого опо- 
вЪдаеть Христа, о чомъ и Павелъ 3b 
Ефесяны насъ научаетъ, мовячи: «того 
Христа далъ голову вышшей вс®хъ цер- 
квей, которая естъ тБло его» ”. А если 
иначей, теды слушне церковъ Восточ- 
наа и пастыреве ее зъ онымъ сполеч- 
ности и товариства мЪти не хотятъ, и 
овшемъ пышного каждого, але въ цер- 
кви Божой сФдячого каждый стерегучи 
ся, антихриста бридитися и пилне сте- 
речися маетъ 3. Овца каждая Христо- 
ва голосу слухати, а отъ противного 
утекати муситъ. Чистая || (26) облюбен- 
ница Христова въ клейнотахъ, отъ не- 
го собЪ зоставленыхъ,` кохатися, а пе- 
редъ тымъ, хто ей? оные выдирати и 
фалшовати хӧчетъ, хоронитися муситъ. 

А стороны окупованя MBCTĄB оныхъ, 
якобы Грекомъ до побожности и науки 
збавенное м%ло быти забавою, невин- 
несь приганилъ и приточилесь оное сло- 
во. еуангелское: ` «жаденъ не можеть 
двомъ паномъ служити». Которое слово 
не до оныхъ ся стегаетъ, але до Ja- 
комыхъ, въ маетности хтивыхъ, до 
пышныхъ, до славолюбныхъ, о bBo- 
жію славу ничого недбаючихъ, KO- 
торые хотять и во свЪцкомъ пано- 
ваню, и во духовной владзь крила 
свои розширяти, вБшаючися барз®й на 
дочасныхъ речахъ, нижли на вЪчныхъ, 
вылучаючи фортелне подъ плащикомъ 
набоженства чужіе маетности, а всЪхъ до 
оное вшетечници Вавилонское розма- 
ите упстроное отсылаючи, а. предся за 
правдивые духовные y|(06. 26)даватися 
смВють и слугами ся Христовыми Ha- 
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зывати. Але наши духовные и овшемъ 
такового (яко вышшей соб духовные 
Римскїе привлащаютъ, за которимъ ся 
во. BCE справы св®%тскїе всчепяютъ и 
послушенства тутъ тежъ и даваня чо- 
го 3% свЪцкое зверхности выламуютъ) 
добрымъ сумн%немъ зычити не могутъ. 
И бачные не зычатъ. ВЪдають бовЪмъ 
поволаня своего ограничене таковое, же 
толко около таемницъ Божіихъ, кото- 
рыхъ шафарство есть имъ поручоно, 
около подаваня наукъ правдивыхъ и 
услугованя святости Господнимъ овцамъ, 
около чиненя ряду въ церквахъ и око- 
ло иншихъ тымъ подобныхъ обиратися 
имъ приходитъ. Которымъ, ведле потре- 
бы, если. хто догодити хочетъ, во CBBN- 
kie забавы ему мЪшатися не потреба, 
ани належитъ. ВЪдаютъ при TOMB, же 
свобода зацности и поволане ихъ ду- 
ховное не есть не ограниченно и не 
есть вынято зъ оного ||(27) росказаня 
Петра апостола, который, въ листБ CBO- 
емъ универсалномъ, до всихъ вобецъ 
писанымъ, росказуетъ отдавати поддан- 
ство тымъ, которые суть преложени !°, 
А зъ нимъ згожаючися, Павелъ апо- 
столъ Титови поручалъ —веБхъ напоми- 
нати, абы князствомъ и моцарствомъ 
свЪтекимъ были поддани !!. А до Римянъ 
пишучи, кому дань—дань, кому честь 
належитъ, тому честь отдавати роска- 
зуетъ ". A жебы ся оттоль хто не BH- 
мовялъ, үживаетъ тыхъ словъ до BCHX% 
належачихъ: «каждая душа властемъ 
вышшымъ нехай ся повинуеть» *. На 
которіе слова нашъ Грецкій докторъ 
Хризостомъ выкладъ чинить: «такъ мо- 
BAUM, написалъ, абы оказалъ, же вс5мъ 
тые речи бываютъ росказовани, и свя- 
щенникомъ, и инокомъ, не толко свЪт- 


т Ефес., гл. 1, ст. 22—23. 8 2 Солун., гл. 2, ст. 4. * Въ подлинник ошибка: «што 


естъ». 
ст. 7. 1 Рими. ra. 13, ст. 1. 4 
РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ ВИВ '*IOTEKA. 


10 1 соборн. посл. Петра, ra. 2. И Moca. 


къ Титу, ги. 3, ст. 1. " Pama., ra. 13, 
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скимъ, заразъ на початку то обяснилъ, 
мовячи: всякая душа властемъ пре- 
имуючимъ да повинуется, хоть апосто- 
ломъ, хоть еуангелистомъ, хоть проро- 
комъ, хоть и чимъ колвекъ инымъ €c- 
Tech, 11 (06. 27) абовЪмъ побожности не 
вывороҹаетъ тая подданность». 


18. 


Папежникъ: Здаетъ ми ся, хотяй 
все духовне розсужаешъ, жесь еще до- 
сконале не позналъ, яко Христосъ Панъ 
обБцалъ облюбенници своей, костелови, 
одиного пастира и едину овчарню *, 
которую зыстилъ на потомкахъ Петро- 
выхъ, то естъ папежахъ Римскихъ. 

Православный: Звыклость то ваша, 
ижъ гды натрафите някое слов[кјо °, 
которое бы ся вамъ здало за вами тяг- 
нучее, выскакуете зъ нимъ противко 
православнымъ на пляцъ. А гды зась 
тамъ же напротивко собЪ што обачите, 
которое бы вась мло обличати, уте- 
каете мовячи, же «то фалшъ, не пи- 
салъ того тенъ святый! А хотяй жебы 
и писалъ, теды его не такъ розум$ти 
потребя, але такъ, яко костелъ като- 
лицкій Римскій розсужаетъ»! Теперъ, 
порвавши слово зъ писма святого, такъ 
голо и просто ведле мниманя своего 
приточилесь слово до своего папежа, 
которое ecr He о || (28) папежу, ани 
о вашемъ единомъ Римскомъ костел 
маеть, але о самомъ Христ% и о веБхъ 
его овцахъ, такъ зъ Жидовъ, яко и съ 
поганъ приверненыхъ, розумъти. Не 
бавячися теды долгими артикулами, 
возми собъ троха вышшей тоеежъ Ka- 
питүлы, гд Христосъ Господь, гадаючи 
зъ оными Жидами, тыхъ словъ ужива- 
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етъ. Мовитъ бовфмъ такъ: «азъ есмъ 
пастыръ добрый, и знаю моихъ, и зна- 
ютъ мя мои, якоже знаеть мя Отецъ, 
и я знаю Отца. И иншіе, мовитъ, овцы 
маю, которые не суть отъ двора сего, 
и тыхъ ми подобаетъ привести, и го-' 
лосъ мой услышать, и будеть едино 
стадо, и единъ пастыръ» *. 


19. 


Папежникъ: Еслижъ такъ естъ, якъ 
ты правишъ, же папежъ Римскій не 
есть единымъ найвышшимъ по Христ 
Господв на земли и въ костели его 
пастыромъ, хтожъ вжды естъ? Поне- 
важъ Панъ Христусъ пошолъ на небо, 
и южъ насъ видоме, яко на онъ часъ 
кгды былъ 3b нами, не рядитъ, муситъ 
предся быти одинъ въ хостел% его, яко 
и’ гос|(06.28)лодаръ въ дому надъ Ye- 
лядю, который, на мЪстцу его будучи, 
тоть урядъ духовный на земли отпра- 
вовалъ. 

Православный: Для тогожъ ВЫ и 
не можете зъ TOCE матн вылфзти, Xe- 
стеся вси згодне за кламливыми на- 
уками духовныхъ вашихъ и сумн$не 
отдали, и ихъ во всемъ слухаете, по- 
вБдаючи то соб за наболшый арти- 
кулъ вЪры слухане оныхъ, а неслуха- 
не за нагоршее геретицство и потем- 
пене, запомневши словъ оныхъ пророц- 
кихъ: «не слухайте, мовитъ, фалши- 
выхъ пророковъ, которые вамъ проро- 
кують и зводять васъ» *. И изъ самого 
Христа Господа Избавителя словъоныхъ, 
которіе до учениковъ своихъ о фари- 
сеяхъ и кламливыхъ капланахъ мовилъ: 
«оставте ихъ, повБдаетъ, вожеве Cab- 
ши слфпцемъ суть, слЬпецъ же слЗпца 


‹ Ioan., ra. 10, ст. 16: <—equHo стадо-›. ? к отићчено Ha полЪ. * Joan., ra. 10, ст. 


14—16. * Терем., гл. 23, ст. 16. 
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если ведетъ, обадва въ яму впадутъ» °,| о едножъ на м$стцу Христовомъ па- 


наветъ моглъ бысь ся отъ своего док- 


тора Латинского Кипріяна научити, KO- 


торый въ листф одномъ ° такъ мовить: 
«посполитый людъ, по|(29)слушный бу- 
дучи росказанямъ Господнимъ и Бога 
ся боячій, отъ злого преложоного OT- 
лучатися повиненъ, ни ся до свято- 
крадцы іерея оферъ мшати, гдыжъ 
онъ наболше маетъ моцъ обирати год- 
ные іерее ”, або ся негодныхъ хоро- 
нити». Лечъ абысь вЪфдалъ кламливое 
ихъ около .овецъ Господнихъ пастыф- 
ство, которое собЪф владзу зуполную, 
гвалтечи писмо святое, привлащаютъ, 
если то слушне, што оно Бонифаціусъ 
Осмый, папежъ Римскій, написалъ: «на 
початку (повфдаетъ) сотворилъ Богъ небо 
и землю; не на початкахъ духовне все 
розсужаетъ; прето потреба, абы увесь 
свфть былъ подъ властію папежскою»! 
И зась реиналъ до ового силоизму про- 
тивко геретика Осмого: «Herps первЪй 
вшолъ до гробу, нижъ Янъ; Петръ пол- 
ную CHTŁ рыбы вытягнулъ; прето, па- 
пежъ головою есть костела»! И зась— 
Стефана, арцибискупа Патриканского, 
Ha синодз Лятераненскомъ подъ JMe- 
OHOM%, зъ овыхъ 8 словь Христовыхъ, 
взятыхъ «вшелякая моцъ есть ми Ja- 
на»: || (06. 29) «прото, повЪдаетъ, въ na- 
пежу есть вшелякая моцъ надъ вше- 
лякими моцами, и земными, и небес- 
ными»! 

И много такихъ и тому подобныхъ 
блюзиЪрствъ такъ въ бискулахъ, яко 
и въ писарахъ Римскихъ найдуется. 

Опущаючи тые ихъ плётки, присту- 
пую до овыхъ словъ, штось вспомнель 


стыру. Христосъ Господь есть завше 
притомвымъ церкви своей. Еслижъ и 
вступилъ отъ насъ ведлугъ тБла Ha 
небо, але ся насъ нигды не отлучаетъ, 
яко самъ до BKPHNX% своихъ мовилъ: 
«я естемъ 3b вами ажъ до скончаня 
вка» °. Bors будучій вездЪ есть и 
все наполняетъ. А о ряжени и сира- 
вованю церкви своее видоме великій 
учитель повшехный Павелъ апостолъ 
пишетъ, ижъ: «вступивши надъ вс® 
небеса Христосъ Господь, абы напол- 
нилъ все, даль нкоторе апостолы, 
овые пророки, другіе еуангелисты, н®- 
которые пастыри и учители, ку доско- 
налости святымъ, во дЪло служения, ку 
збудованю тфла||(30) ero» 1°. Которое 
TIO все 3% него слушне споено зъ BA- 
заня моцы, которая внутръ справуеть, 
ведлугь вЪры помножене каждого члон- 
ку беретъ. Чомужъ OTO, яко BAIAS, 
выписуючи апостолъ порядокъ церкви 
Божое, не вспомянулъ жадного поедин- 
кового пастыра церкви Христовы, кото- 
рая(ѕіс)бы, на м$стцу его sachama, мла 
всему свБту росказовати? Але и овшемъ 
на другомъ м%Ъстцу, гды науки и Hano- 
минане до Ефескихъ презвитеровъ чи- 
нилъ, признаваеть имъ, же ихъ Духъ 
Святый не одного, але многихъ поста- 
вилъ епископы пасти церковъ Господа 
и Бога, которое набылъ своею кровію "'. 


А такъ ижъ зъ апостоловъ жаденъ тако- 


вого собЪ поединкового именя въ дер- 
кви Божой не привлащалъ, поготову— 
папежъ, яко меншій отъ апостоловъ, ани 
тежъ хто иншій привлащати можеть. 
Ачколвекъ межи апостолами привлащо- 


5 Мате., гл. 15, ст. 14. * Книга 2, листъ 5. 7 На пол®: «капланы». * Въ подлинник: 
«подле ово оныхъ». Поправка, внесенная вами въ текстъ, сдВлана на похЪ подлинника. ° Мате. 
ra. 23, ст. 20. ° Яфес., гл. 4, ст. 10—12: ‹вовшедый превыше ве®хъ небесъ, да испожнитъ 


всяческая — — къ совершен ю сватыхъ — >. !! Aban., гл. 20, ст. 28. 
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на естъ Петрови святому преднЪйшость, 
теды то не въ тотъ способъ, || (об. 30) 
абы м®лъ владзу собЪ ростегати надъ 
иншые апостолы, або монархою церков- 
нымъ называтися, але толко для поряд- 
ку першого мстца, поневажъ HAND HH- 
шые апостолы былъ чирствЪфйшимъ и 
быстрымъ въ розсудку, теплЪйшимъ въ 
духу и впредъ иншыхъ, а звлаща въ 
жидовств$ будучій апостоломъ обрђћза- 
ня мовялъ и справы деркве Божой 
належач1е посполите починалъ. И во 
уписованю тежъ менуютъ его верхов- 
нымъ. Але жебы затымъ ему судъ и 
старшинство яковое надъ другими апо- 
столами приписовати была речъ слуш- 
ная — не бачу, вфдаючи, же иншее 
есть первшость порядку, а иншая— 
первшость власти и старшенства. И то, 
што естъ взглядомъ MBCTĄA и порядку 
межи ровнымъ першимъ, не заразъ за 
першого взглядомъ зверхности и вла- 
сти надъ иные почитанъ быти можетъ. 
Поневажъ тымъ же были и иные ano- 
столи, чимъ и Петръ, ъднакое маючи 
товариство, честь и старшинство. Бо 
если || (31) быиначей было, не занехалъ бы 
Павелъ святый въ посланїяхъ своихъ 
оного, яко старшого въ церкви Божой 
и надъ иншими апостолами, воспомя- 
нути. Наветь и самъ Петръ святый, въ 
лист своемъ, до презвитеровъ або CTAP- 
шыхъ церковныхъ пишучи, заровно 3% 
ними, а не старшимъ ся именуетъ. Так- 
же и сукцессорове ихъ а учители оные 
церковные такового старшенства жа- 
денъ зъ HAXE соб, яко теперъ вашъ 
папежъ, не привлащаетъ, ани его ко- 
ли уживалъ. Але хотяй коли и листы 


«ВОПРОСЫ И ОТВЪТЫ ПРАВОСЛАВНОМУ ЗЪ ПАПЕЖНИКОМЪ», 


1603 roga. 40 
жа: «такъ великое чти годному брату». 
Іоанъ, Константинополскій патріарха, 
Гормизду папежа «братомъ во ХристЪ 
|| (0б. 31) наймилшымъ» называеть. Тотъ 
же Гормизда до Епифанія, Константи- 
нополского патриархи, такъ пишетъ: 
«однакую пилность и однакое старане 
подимуймо, яко тые, межи которыми од- 
на есть всполечности и во вЪрЪ при- 
язнь». Также и Хризостомъ святый, хо- 
тяй утБсненъ будучи отъ злыхъ еписко- 
повъ, въ листЪ своемъ до Инокентія 
папежа Римского поздоровене такъ чи- 
нитъ: «Інокентію, бискупу Римскому, 
Тоанъ» и прочее. Генадій, давный Кон- 
CTAHTHHONOJICKIŃ патріарха, и синодъ 
тамъ одправованый до Римского биску- 
па такъ ! написалъ: «MBA старане, CBA- 
тобливость твоя, о всЪхъ твоихъ страж- 
ниц®хъ и бискупЪхЪъ, тобЪ подлеглыхъ». 
И иншыхъ много такихъ и тому подоб- 
ныхъ свядЪцствъ моглъ бымъ показати, 
але, часови фолкгуючи, опущаю. Тол- 
ко тымъ завираючи, мовлю: ижъ цер- 
ковъ Божія соборная естъ одна, про- 
то и пастыръ еи соборный естъ одинъ, 
то есть Господь Гисусъ Христосъ. Iep- 
ковъ называетъ апостолъ тфломъ Хри- 
стовымъ, ||(32) прето тежъ тому тлу 
и голова одна быти маетъ. Бо бы то 
чудъ былъ немалый: TBIO одино о дву 
головахъ! Тотъ же то пастыръ добрый, 
повшехнымъ будучи и головою церкви 
своей, также и гссподарем agb че- 
лядю своею по вся вЪки, до винограду 
своего, то естъ церкви, роботниковъ `H 
дфлателей, то естъ пастыровъ и учите- 
лей, опатруючи оную дивне зъ милости 
своее Бозское,высылаетъ Йй ажъ до скон- 


до себе писовали, теды тыхъ титуловъ ! чанія BEA высылати будетъ, «дондеже 


заживають: Кипріянъ святый, до Kop- 
нилія, Римского папежа, пишучи листъ, 
такъ зачинаетъ: «Кипрянъ Корниліеви 
брату». Также и бискупи оные на Кар- 
өагенскомъ синодБ до Инокентія nane- 


(и апостолъ мовитъ) достигнемъ вси 
во единство вры, въ разумъ Сына Bo- 


! Въ подлинник описка: ‹якъ». 
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жія, въ мужа совершенна полности Хри- 
стовое». 


20. 

Панежникъ: О тыхъ и таковыхъ 
речахъ южъ досытъ наслухалемся отъ 
тебе. Поступую далЬй, гдыжъ еще не 
досытъ на томъ. Потреба и оно в%дати, 
для чого ваша Всходняя церковъ о са- 
краментБ неоднаково зъ Римскимъ KO- 
стеломъ дръжитъ? Абовфмъ нашъ KO- 
стель прЪсный хлБбъ, яко начистшый и 
суптелный, фигуруючій Тло Христово 
быти суптелное и чистое безъ жад- 
|| (©6.32)ное змазы, въ сакраментъ llan- 
скій посвящаетъ, а церковъ ваша квас- 
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ся почала въ церкви ширити, не стер- 
пфли оные святые епископы и пасты- 
рове церкве Божое: намовивши цесара 
Кгрецкого Маркіяна, абы синодъ по- 
вшехный на потребленіе тоей герезіи 
назначилъ. И такъ за росказанѓемъ Ie- 
сарскимъ назначонъ былъ и зложенъ 
сүнодъ, который ся называеть четвер- 
тымъ 3 вселенскимъ въ Халкидон%, въ 
ITO отъ сотвореня свФта 5944. Было 
на немъ епископовъ 630, которіе со- 
шедшися исторгнули тую ересь, яко 
куколь, отъ православія и отеудили и 
анаеемЪ отдали, и вБру умоцнили, BH- 
зпаваючи, же Христосъ Господь яко до- 
сконалый естъ Богъ, такъ и доскона- 


ный, который грубость нБякую и не-1лый человкъ, не привидфніемъ, але 


призвоитость въ ТЪлЪ Христовомъ зна- 
читъ, и не можеть такъ Христови са- 
мому быти прикладный, яко прфеный. 

Православный: Съ початку науки 
апостолское, яко въ хронологіяхъ и тра- 
диціяхъ отцовъ святыхъ почитаемо, цер- 
ковь Божия, такъ Всходная, яко и ga- 
ходная, оферу много л®тъ однаковую 
въ сакраментахъ Господнихъ посвяща- 
ла, то есть Тло Ero Пречистое и Кровь. 
Лечь шатанъ и завистникъ згоды и MH- 
лости братерское діяволъ позазрлъ оной 
ихъ едности и любве, * дхнулъ вЪтромъ 
заразливымъ на одного зъ нихъ биску- 
па АлександрЪйскаго, именемъ Д1оско- 
ра, который таковую ересь въ церкви 
Божой почалъ быль розсБвати, noB- 
даючи, же BÈ Harypb божества и Ye- 
ловЪчества, во едино злучившися, по- 
сполу терпли. Надто ‚еще блюзнилъ, 
ижъ Tbio Христосъ Господь нашъ не 


едноистное принялъ, ани otb кро (33) | 


вей человъческихъ составилъ, але He- 
вымовне нфякъ, ведлугъ Божества, T$- 
ло суптелное принялъ. Тая ересь гды 


правдиве тБло отъ кровей Пречистое 
Д%вицы Маріи безъ сБмени мужеского 
принялъ и стался правдивымъ и доско- 
налымъ человЪкомъ, намъ во всемъ 
|| (06. 33) подобнымъ, окромъ гр%ха, и 
пострадалъ за насъ, безгр шный, т$ломъ, 
а не божествомъ. Ижъ тое геретицство 
не могло зъ межи христіянъ, хотяй бы- 
ло отъ всее церкви выклято, загинути, 
внеслося за часомъ въ костелъ Римскій, 
же потомъ Александеръ, папежъ Рим- 
скій, который былъ на столицы папеж- 
ской JPTE 10 и мБеяцей семъ, згор- 
дивши хлЪбомъ кваснымъ, яко живу- 
щимъ, которого передъ тымъ въ са- 
краментъ Господень и Римская церковъ 
посвящала, откинулъ, взновляючи оное 
геретицство, которое было отъ четвер- 
того повшехного суноду ВЫЕЛЯТО, И мо- 
вилъ, же «Христосъ Панъ безъ жадное 
змазы и грубости тБла` отъ НасвятЪй- 
шое Панны приняль, прето тежъ, по- 
вБдаетъ, потреба, абы самая суптел- 
ная матерія въ сакраментъ его насвя- 
тЬйшый была оферована». И отъ того 


з На пол противъ этого слова зам В чено: «товариство». Въ подлинник описва: ‹четвертый». 
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часу опрБснокомъ Жидовскимъ, который 
значилъ неволю Егүпетскую, по веъхъ 
заходнихъ костелахъ оферу святую || (34) 
отправовати росказалъ. А церковъ Во- 
сходная яко приняла отъ святыхъ апо- 
столовъ и богоносныхъ отцовъ, такъ 
держитъ и обходить и заховуетъ и не 
оти$няеть жадное традищей и роска- 
заня такъ апостолского, яко и отцевъ 
СВЯТЫХЪ. 


24. 


Папежникъ: А чомужъ самъ Хри- 
стось Господь на оной вечери учени- 
комъ Пречистое свое ТЪло и Кровъ во 
особЪ хл®ба прЪеного и вина подавалъ, 
яко о TOMB BCH еуангелисты свфдчатъ? 

Православный: Жаденъ еуангели- 
ста не пише, жебы Христосъ Господь 
прЪсникомъ Жидовскимъ своимъ учени- 
комЪ подавалъ, але хлЪбомъ. А хлБбъ 
ся розумФетъ не пр$еникъ, але хл®бъ 
досконалый, зъ солію и квасомъ. А пр%- 
сникъ не можешъ назвати хлЪбомъ. А 
хотяй бысь и хотБлъ назвати, мусишъ 
придати «пр%еникъ», TO естъ хлЪбъ пр®- 
сный. Яко и человЪка мертваго не Ha- 
зываемо человЂкомъ, але трупомъ; а 
если ‘и человћкомъ схочемо его назва- 
ти, теды мусимо придати «мертвый», 
то естъ человђкъ мертвый. |! (0б. 34) 
Также и прБсникъ безъ квасу и 
соли естъ, яко трупъ, або · человЪкъ 
мертвый. Бо и старое писмо роздЂляетъ 
оприсноки отъ хлЪба, абовЪмъ мовитъ 
Іеровоамъ до жоны своей: «возми въ 
руки твои человЪку Божему и хлћбъ, 
и опрБсноки» ”. И на другомъ м®стцу 
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одинъ 3% оливою и оприснокъ одинъ 
оть коша» 3. И Ha третемъ м®стцү: 
«хлЪбы квашеные нехай будуть печены 
3% первородныхъ житъ Господеви» +. 
Не пр$еникъ теды, але живущїй хлЪбъ 
Христосъ ученикомъ своимъ на таем- 
ной вечери, яко живущее свое ·власное 
тБло, давалъ. Яко и Григорій Назиян- 
скій на двохъ мБстцахъ вспоминаетъ 
мовячи: «опр®Ъснокъ — згнилое Егупет- 
ское тВето, а хлЪбъ квасный — живу- 
щій» °. 


23. 


Папежникъ: Въ трохъ еуангели- 
стовъ написано, то есть у Ма[т]еея, 
Марка и Луки, тыми словы: «во первый 
день опрфеночный приступили ученици 
къ Исусови мовячи ему: ||(35) Господи, 
гдБ хощеши уготоваемъ ти ACTH NAC- 
xy» ê А поневажъ дни опр$еночные 
были, яко еуангелиста повфдаетъ, явна 
есть речь, же южъ на TOTE YACH хлЪ- 
бовъ квашеныхъ Жидове не поживали, 
и Христосъ теды, который не пришоль 
былъ закона псовати, але полнити, не 
квашенымъ хлфбомъ, яко грубымъ, 
вечёру оную, але прЪснымъ въ сакра- 
мент отправовалъ. 

Православный: Што ся тыче грубо- 
сти, або и суптелности — о томъ ужемъ 
предъ тымъ мовилъ, теперъ тымъ ба- 
вити не хочу. Если теды, ведлугъ твоее 
NOBBCTH, Христосъ присникомъ вечёру 
оную отправовалъ, теды былъ преступ- 
никъ закона. Бо законъ семъ дей тыл- 
ко опрФсноки Жидомъ поживати роска- 
зовалъ, то есть почавши отъ полня лу- 


также роздфляючи мовитъ °: «и хлЪбъ | ны м®слца первого обходу солнечнаго, 


1 Царств., гл. 14, ст. 2—3. Въ подлинникъ ошибочно указана 13-я глава. * На norb 
поправлено: ‹пишетъ». * 2 Моис. (Исход.), гл. 29, ст. 23. * 3 Моис. (Левит.), гд. 23, ст. 17. 
5 Въ «Слов на Пасху». 5 Мате., гл. 26, ст. 17; Mapk., гл. 14, ст. 12; Лук., гл. 22, 


ст. 7. 
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отъ 14 дня ажъ до двадцатого тоежъ 
луны, яко пишеть Мойсей во ИсходЪ *. 
Але абысь вЪдалъ, же Христосъ To- 
сподь пресвятую вече (06. 35) рю оную 
въ четвертокъ 13 луны, на который часъ 
еще оприсноковъ не поживано, отпра- 
вовалъ, пишеть Ма[т|өей еуангелистъ: 
«во первый день опрЪфсночный присту- 
пили до него ученицы, пытаючи: Го- 
споди, гдъ хощеши наготуемъ ти ACTH 
пасху» 8. Называетъ первый день опр®- 
сночный— не тотъ, въ который баран- 
ка великоденного и опр®сноки ACTH 
починали, але день 10 луны м$еяца 
перваго. Бо такъ Мойсей во Исход%: 
«и рекъ Господь ко Мойсею и Аарону 
въ земли ЕгүпетстЬй глаголя: мВеяцъ 
сей вамъ начатокъ м$сяцомъ, первый 
да будетъ вамъ во мфсяцехъ лЪту. Рцы 
ко всему сонму сыновъ Израилевыхъ 
глаголя: во 10 м®сяда сего да прийметъ 
к”ждый овча Ha домъ» 9. И далЪй mo- 
витъ: «и да будетъ вамъ заховано ажъ 
до 14 месяца сего, и заколютъ то все 
множество собора сыновъ Израилевыхъ 
ку вечеру» !°. И далЪЙ: «во 14 день m$- 
сяца перваго, 35 вечера да acre опр%- 
снови до 21 дня тогожъ месяца, до 
вечера. Седмъ дній да ся не! (36) 
явить квасъ въ домћхъ вашихъ» !!, Тые 
теды дни чотыры, почавши отъ десятого 
ажъ до 14, называлися приготованемъ, 
въ которыхъ толко готовали баранка, 


але еще его He поживали. Бо ax». 


во 14-ый день ку вечеру баранка 
и опрЂеноки починали ACTH. Съ тыхъ 
теды чотырехъ дній одного называетъ 
еуангелисть первымъ опрсночнымъ, 
который былъ десятымъ первого м$ся- 
ца, а то есть понедфлокъ, а вечёра 


т Исход., ra. 12, ст. 15. $ Marto., гл. 26, 
Гл. 


«ВОПРОСЫ И ОТВЂТЫ ПРАВОСЛАВНОМУ ЗЪ ПАПЕЖНИКОМЪ», 1603 ГОДА. 


46 


Христова во 13 день была въ четвер- 
токъ, а пасха Жидомъ и опр$еноки 
ажъ во 14 день дня другого, по вече- 
ри Христовой, въ пятокъ, и TO ажъ у 
вечеръ припадали. Бо если бы такъ 
было, якъ ты правишъ, жебы Христосъ 
пасху Жидовскую и пр$еноки напередъ 
зъ учениками, нижли часъ тотъ былъ 
пришолъ, поживалъ, — не занехали бы 
были Жидове и тымъ его потсгати або 
помовяти. Але видимо, ижъ жадными 
таковыми словы противъ него не але- 
гуютъ. 

Ворочаючися до першого, — Тоанъ 
еуангелиста свфдчитъ, ижъ «прежде 
|| (0б. 36) празника пасхи» Beućpa оная 
Христова была !. И далЪй тотъ же 
еуангелистъ мовитъ: «ведоша Јисуса отъ 
Каіаөы во преторъ або ратушъ, а было 
заране и тые не вошли во преторъ, абы 
ся не осквернили, але абы ли пасху» 15. 
И зась въ той же главЬ Пилатъ до 
Жидовъ мовилъ: «есть же вамъ обы- 
чай, да единого вамъ отпущу на пасху, 
хощете ли, отпущу вамъ царя Іюдей- 
ского», то есть Христа И. И далЪй: 
«юдее же, поневажъ пятокъ былъ, да 
не зостанутъ на крест тБлеса въ Cy- 
боту, абов$мъ былъ великъ день тое 
суботы, молиша Пилата, да пребиютъ 
голени ихъ, и возмутъ» !°. Поневажь 
теды Жидове ажъ до 14 луны въ пя- 
токъ ку вечеру пасху и опр®сноки ACTH 
починали, а Христосъ вечёру свою во 
13 тоеежъ луны въ четвертокъ отпра- 
вовалъ,—явно естъ, же не во опрЪено- 
ку ТВло свое пречистое ученикомъ, але 
во хльбЬ квасномъ, яко живущомъ, Ja- 
валъ. Бо такъ еуангелисть мовитъ: 
‹взяль Іисусъ артусъ, то есть хлЪбъ, 


ст. 17. * Исход., rx. 12, ст. 1—3. 1 Исход., 


12, ст. 6. И Исходъ, ra. 19, ст. 18—19. !° [oak., гл. 13, ст. 1—2. 13 Ioan., ra. 18, ст. 28. 


is Јоан., гл. 18, ст. 39. 15 Іоан., ra. 19, ст. 31. 
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и даючи ученикомъ рекъ: прийм%те и 
ядЪте, || (37) се естъ тЪло мое, за васъ 
ломимое, HA отпущеніе грБховъ» +. 


28. 


Папежникъ: А чомужъ оно по вос- 
кресеніи своемъ, яко пишетъ еуанге- 
листъ Лукашъ, кгды ся указалъ двомъ 
ученикомъ, до Еммауса идучимъ, и гды, 
за ихъ прозбою, опочинулъ зъ ними во 
единой госпбдЪ, а еще на тотъ часъ 
были опр$еночные дни, взявши, NOBK- 
даетъ, Јисусъ хлЪбъ въ сакрамент%, и 
благословилъ, преломилъ, и давалъ имъ °. 
Тамъ не иншій хлЪбъ въ сакраментЪ 
былъ, едно пръсный, бо то было въ 
Жидовской землЪ, и еще Ha тотъ часъ 
вси опрБеноковъ поживали. 

Православный: Не толко во Ем- 
маусЪ, але и въ самомъ ІерусалимЪ не 
всБ на тотъ часъ опрЪсноковъ уживали. 
Окромъ одныхъ Жидовъ, были бовЪмъ 
тамъ розные народове: Грецы, Римляне 
M иншихъ не мало, которіе не захо- 
вывали обычаевъ Жидовскихъ. А хо- 
тяй бы иначей, теды вЪдае |(06. 37)мо, 
же одинъ кротъ, а не два, Христосъ 
Господь таемнипу оную отправовалъ и 
ученикомъ подалъ. Если бы на онъ 
чаеъ во ЕммаусЪ опр$еникъ, яко ты 
повфдаешъ, Христосъ взявши имъ да- 


валъ, теды, однакъ, тамъ не былъ ca- | 
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ма хлЪбы пять тисячей народовъ HACH- 
тилъ, также и седма —чотыри тисячи, 
гдЪ и тамъ также, яко и во ЕммаусЪ, 
благословивши ламалъ и давалъ. Кото- 
рое благословене и ламане не роз- 
умЂется ТЪломъ Господнимъ быти, але 
покармомъ простымъ. Абовъмъ яко Хри- 
стосъ самъ, также и ученици его, 
безъ благословенства и благодаренія, 
покарму уживати были не звыкли, што 
и Павелъ, пишучи до Коринтовъ и до 
Коласаевъ, росказуеть тыми словы: 
|| (38) «ame acre, аще пиете, аще 
ино что творите, все во славу Божію 
творите» 4%. 


24. 

Папежникъ: Еще вонтплю, абысте 
мБли правдивыми католиками, яко мы 
Римского костела, быти, поневажъ ижъ 
вызнаваете, же Христосъ Панъ естъ 
правдивымъ человъкомъ и Богомъ прав- 
дивымъ, якожъ такъ естъ, и ECTE самъ 
въ.собЪ нераздЪлный, теды и Т®ло ero 
въ сакраментф$ ма быть нераздЪлно. 
Што и самъ Іоанъ еүангелистъ рекъ: 
‹азъ есмъ хлБбъ животный, который 
(если) °.зъ неба зступилъ, если хто бу- 
детъ ACTH отъ хлЗба сего, живъ будеть 
во вЪки> 6. Чомужъ вы и въ томъ KO- 
стелови Римскому противитеся, же онъ 
толко подъ одною особою сакраментъ 


краментъ оный, которого заразъ, отхо- | Пансый, то есть подъ особою хлЪба 


дячи на страсть, ученикомъ на таемной 
вечери подалъ. Абовъмъ тамъ не мовитъ: 
«прийм%те и ядфте, се естъ тБло мое», 
але. толко благословивъ преломилъ, и 
давалъ имъ, яко тежъ и передъ стра- 
CTI килка кротъ учинилъ, гды оно IAT- 


ТЪло Христово посполитому роздаетъ, 
поневажъ гдЪ тзло, тамъ и кровь естъ, 
и належитъ наболше на вЪръ, нижъ Ha 
уставахъ, гдыжъ костелъ такъ держитъ 
и сыномъ своимъ подаетъ, же подъ од- 
ною особою хлфба есть || (06. 38) xo- 


1 Mare., гл. 26, ст. 26—28. * Лук., гл. 24. На пол замВчено: «[Н]е отъ благослове- 


Hia познанъ былъ на TOTŁ часъ Христосъ, 
новой вечери, окромъ двунадесятыхъ; але 


поневажъ ти два не были съ нимъ на той 
отъ ранъ гвоздныхъ и на крест прободен- 


ныхъ рукъ его видячи познали. 3 На пол поправлено: ‹ученихи». * 1 Коринћ., гл. 10, 


ст. 31. 


5 Это слово лишнее. $ Ioan., гл. 6, ст. 51. 
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сконалый Христосъ Богъ и человЪкъ, и 
не раздЪляетъ его, яко ваша Греческая 
церковъ, же подъ двЪма особами даютъ 
человфку посполитому, якобы не досытъ 
ему на томъ, же толко подъ особою 
хлфба ТЪло Христово возметъ, и на п0- 
темпене, же Крове ·Христовое у особЂ 
вина не поживаетъ, MBID бы сти? 
Православный: На тую квестію ве- 
ликихъ аркгументовъ не потреба. Або- 
BMD самый текстъ еүангелскій самъ 
презъ себе бръмитъ мовячи: «аминь 
повБдаю вамъ, если не будете ACTH 
Т%ла Сына человЪческаго, и не пиете 
крови его, живота не имаете въ соб. 
Ядый мою плоть и шяй мою кровъ 
имать животъ вЪчный, ия его воскре- 
шу BO послЪдній день» ". И еще: «ядый 
мою плоть и шяй мою кровъ во MHK 
пребываетъ, и я въ немъ› 8. Также и 
на вечери оной чудной ученикомъ сво- 
имъ подъ двфма особами давалъ MOBA- 
чи: «приймЪте и ядЪте, ce естъ тло 
мое». Также и келихъ по вечери глаго- 
ля: «пийте отъ него вси, се естъ кровъ 
моя новаго || (39) завЪта». Якожъ и 
апостолъ, въ тоть же способъ пишучи 
до Коринтовъ, не до одныхъ презвите- 
ровъ або іереовъ, але до всее братіи 
мовитъ: «брате, я принялемъ отъ To- 
спода то, што и вамъ подалъ, яко Го- 
сподь Іисусъ въ нощъ, въ которую мЪлъ 
выданъ быти, взявши хлЪбъ и благода- 


ривъ, преломивъ и рекъ: приймЪте и. 


ядфте, то естъ тБло мое за васъ ломи- 
мое; то чинфте на мою памятку. Также 
и чашу, по вечери, мовячи: сія чаша 
новый завЪтъ есть о моей крови, то 


чинБте, илекроть коли пиєте, на мою. 
памятку. Абовфмъ илекротъ если ACTE | 


хлфбъ сей, и чашу сію пиете, смерть 
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Господню оповфдаете, ажъ прийдетъ» 
и прочее °, Отъ тыхъ же часовъ цер- 
ковъ святая Восходная апостолская та- 
ковые уставы держитъ и целебруетъ, 
якожъ тежъ и зъ писмъ учителей цер- 
ковныхъ и отцевъ святыхъ показуетъ, 
а звлаща — въ литоргүи Василія Ве- 
ликого, Іоанна Хризостома, гдЪ неот- 
мнне зъ апостоль (06. 39)скою наукою 
стоитъ. Абовфмъ также подъ особою 
хлБба Тло Христово и подъ особою 
вина Кровъ Христову яко сами священ- 
ници поживаютъ, также и людемъ, ко- 
торые ся до того готуютъ, роздаютъ. 
Явне теды видишъ, ижъ которіе He 
такъ целебруютъ, яко самъ Христосъ 
Господь и апостолове росказали против- 
никами суть и нарушителми збавенныхъ 
артыкуловъ и традыцій, которымъ Го- 
сподь живота вЪчного He объцалъ mo- 
вячи: «если не будете ясти тла Сына 
человЪческаго, и не niere крови его, 
живота неймаете въ Cob» !°, Туть ap- 
кгүментовъ жадныхъ не потреба, або- 
вБмъ тые слова Збавителевы каждый 
бы и напростшій зрозумъти можеть, 
яко и оное слово: «если хто иметъ в®- 
ру и крестится, спасенъ будетъ, A KO- 
торый нейметъ вры, осужденъ ÓY- 
деть» И.И индЪй: «если хто не родит- 
ся водою и духомъ, не можетъ внийти 
въ царство небесное» ?Ў, 

Штось вепомнялъ о хлфбЪ единомъ 
зъ овыхъ словъ Христовыхъ: «если хто 
ACTH будетъ отъ.хл®ба сего, живъ ÓY- 
детъ (40) во вЪки», теды тутъ на TOM, 
м5йсцу Христосъ до Жидовъ оныхъ, 
которіи ся манною кормили, р®чъ mpo- 
вадитъ, якобы рекъ: «тая манна отцамъ 
вашимъ ничого не помогла, абовЪмъ XO- 
тяй же ee ли, предся тамъ же Ha 


7 Ioan., гл. 6, ст. 53—54. 8 loam., гл. 6, ст. 56. * 1 Коринө., ra. 11, ст. 23—26. !° Ioan., 
гл. 6, ст. 53. " Марк. (въ подлинник описка: Матөей), глава <OCTATHAA> (т. е. 16), ст. 16: 


12 Toan., TA. 8, ст. 5. 
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пустыни BCH, для роптанїя, погибли. 
Также и вы если оною манною хелпя- 
чися въ мене вфровати не будете, по- 
добне зъ оными непокорывыми отцами 
вашими погинете». Кгдыжъ тая манна, 
которая имъ зъ неба была давана, фи- 
кгурою была самому Христови, которй 
зышолъ зъ неба для нашего спасения, 
и указуеть имъ Христосъ, абы оною 
манною выситися занехали, которая имъ 
южъ на жаденъ пожитокъ не была. По- 
неважъ BCH старозаконные фигуры Ha 
крестЪ станули, а до него, яко живу- 
maro хлфба, который имъ не на оденъ 
тылко часъ, але на нескончонные Ya- 
сы и времена MÉID быти даный, при- 
бЪгали. Яко въ той же капитул выш- 
шей || (06. 40) мовитъ: «Я естемъ хлБбъ 
животный, грядый ко мнЪ не иматъ 
взалкатися, и вЪруяй во мя не иматъ 
вжаждатися никогдаже» !. Видишъ, же 
тутъ на томъ м®стцу толко до вЬры ихъ 
къ соб притегаетъ, яко далЪй троха Mo- 
вить: «да всякъ видяй Сына и вЪруяй 
въ него имать животъ вЪчный, и я его 
воскрешу во остатній день» *. А гды 
въ споры межи себе увошли и хотфли 
досконалЪй о TOMB вфдати, рекъ имъ: 
«аминь, аминь глаголю вамъ: если не 
будете kcru тфла Сына человъческаго 
и не пиете крови его, живота не имае- 
те въ соб» 3. 


25. 


Папежникъ: Помню, xech и о kpe- 
щен!и спомянулъ, теды тя и O то бу- 
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воду погружаете. А костелъ наш TOJ- 
ко голову або обличе крещающомуся ма- 
чаетъ, || (41) маючи на томъ досытъ, 
же оная вода словомъ Божіимъ посвя- 
цона, и вфра крещаючогося можеть TÈ- 
ло и душу просвђщеннымъ учинити. 
Православный: Церковъ соборная 
апостолская, не ново, ани теперъ, але 
отъ самыхъ боговидцовъ апостоловъ и 
яко оная пръшая, скоро по апостолЪхъ, 
церковъ таковыхъ церемоній заживала — 
свЪткомъ суть докторовъ церковныхъ 
писма и традицые, которыхъ не толко 
словне, але презъ писмо церкви Божой 
зоставили. И иншихъ многихъ для Mpo- 
долженія опускаючи, одного 35 нихъ 
высокого въ науцћВ Хризостома святого 
приведу, который бесБдуючи * на оное 
слово Христово до Никодима «аще хто $ 
не родится водою и духомъ» и прочее, 
«божественные, повћдаетъ, .во вод® CO- 
вершаются фигуры, то естъ гробъ и 
мертвость, воскресеніе и животъ. А тые 
речы вси посполу бываютъ. АбовЪмъ, 
яко въ нфякомъ гробъ, въ водф no- 
| (06. 41)гружаемымъ нашымъ главамъ 
ветхій человБкъ погребается долу и 
истопляется весь до конца, а потомъ 
выникаючимъ намъ, новый зась намъ 
выходитъ. АбовЪмъ яко лацно естъ по- 
гружатися и выникати, такъ лацно Богу 
погрести старого человфка и показати 
нового. И трикротъ тое бываетъ, абы 
ся розум$лъ, ижъ моцъ отъ Отца и 
Сына и Святого Духа вс тые речи 
выконываетъ». Съ тыхъ теды Хризо- 


ду пытати: чому ваша Восходная цер- | стома святого словъ можешъ розум$ти, 
ковъ наслЪдуетъ въ томъ но[војхрещен- | же церковъ Всходная съ початку о кре- 


ское секты, которыхъ зовуть нурками? 
Абовмъ при крещеніи дБтокъ вашихъ, 


щени такъ, а не иначей церемоній 
заживала. О чомъ и Павелъ святый до 


такъ великихъ, яко и малыхъ, всего у | Римяновъ, въ капитулЬь шестой, ma- 


1 Тоан., ra. 6, ст. 35. ? Іоан., гл. 6, ст. 40: * Іоан. гл. 6, ст. 53. * Товнн% [Заато- 
устъ|, бесвда 25. * На пол поправлено: <ATO>. 
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шетъ, которого Хризостомъ при тыхъ ховъ, которые мы называемо пургато- 


| O 
же бесБдахъ своихъ уживаетъ. «И яко ріу[мъ], то естъ чистецъ огненный, въ 


не фабула реченное, слухай, повдаетъ, 
Павла мовячого: «спогребохомея ему 
крещешемъ во смерть» ê, И зась: «rep- 
шій нашъ человЬкъ сораспялея» ”. И 
зась: «сраспяти быхомъ по подобію смер- 
ти Сына его» % И троха нижей той же 
Хризостомъ || (42) въ той же капитулЬ 


‘которомъ души людей христіянекихъ, 
‚ очищающися повше?ныхъгрховъ, идуть 
‘заразъ, пособляючимъ и намъ за ними 


насвятшими офЂрами и ялмужнами, до 
неба. 

Православный: Нигд% BO святыхъ 
писаніяхъ не найдуемо, абы по смерти 


мовитъ: ‹абовфмъ яко мы лацно погру- : покаяніе або очищеніе грБховъ быти 
| 
жаемся и возницаемъ, такъ и Христосъ ! мъло, яко и псалмиста мовитъ: «<н®тъ 


лацно умеръ и, гды BOCXOTBJIB, BOC- 
кресъ». Видишъ, же не новые якіе BH- 
мыслы, яко вы розумЂете и церковъ Ha- 
шу помовляете, яко бысмо геретиковъ 
HO| BO |крещенцовъ, а не писма святого въ 
томъ наслБдовати мБли, наветь и то 
самое словко (ваптисма °, то есть кре- 
щеніе), которого въ кредЂ вызнаваемо 
(во Грецкомъ стоитъ ваптисма, также 
и въ Латинскомъ baptisma выкладается 
inouersio або шипсНо—понурене або 
омочене, отъ того словка г 
то есть понураю або погружаю), явне 
волаетъ и презъ себе само. Посполу зъ 
вышменованымъ свЪфдоцствомъ ихъ, цер- 
ковъ Божля Восходная OTB початку и 
до сего дня трикротнымъ погруженіемъ 
людей, до вЪры христіянское приходя- 
чихъ, просвЪщала и просвЪщаетъ. 


26. 


Папежникъ: || (06. 42) Ачколвекъ въ 
отповфди не уставаешъ, и на BCE мои 
розумня порядне отпов$ даешь, вшакъ 
же еще здоум$ваюся, абысте м$ли до 
конца статечне въ традиціяхъ писма 
святого поступовати? Абов$мъ одшед- 
шимъ душамъ не вфруете ‘быти чист- 
цу на оцищеше нфкоторыхъ гр%- 


во смерти поминаяй тебе, во адЪ же 
кто исповБстися» 11? Яко тежъ и о де- 
CATH дБвахъ оныхъ прикладне позна- 
ваемо: толко што едно || (43) олю для 
горБня лямпъ своихъ въ начиняхъ CBO- 
ихъ, то есть въ TIÉ мБшкаючимъ MH- 
лосердіемъ до нищихъ, не просвЪтили- 
ся въ добродЪйствЪ своемъ, затворили- 
ся двери облюбенцовые, и не роска- 
зуетъ имъ: «идБте первЪфе очиститеся 
огнемъ чистителнымъ, а потомъ во- 
нийдете въ ложницу мою», але: «He 
вфдаю васъ», мовитъ, и отгоняетъ ихъ 
оть себе пречъ. 


21. 

Папежникъ: Если бы чистцовый 
огнь душамъ не былъ поданъ съ писма 
Бозского, костелъ Римскїй бы католиц- 
кїй таковое традицые не приймовалъ, 
ани бы признавалъ быти еи за щирую 
правду. | | 

Православный: Ужесь килка кротъ 
вышшей отъ мене слышалъ, ижъ.вашъ 
костелъ если въ болшихъ речахъ по- 
ткнулъ и спотыкается, далеко латвЪй у 
меншыхъ, ачъ и теперешняя квестія 
не менша естъ першыхъ. О TOMB и та- 
ковомъ чистцовымъ огню пуркгуючомъ 


6 Римл., гл. 6, ст. 4. ” Римл., гл. 6, ст. 6: ‹ветхій — — ›. * Puwa., ги. 6, ст.5: ‹с0- 
образни быхомъ подобію смерти его». * Ваттісра. !° Въ подлинникЪ пустое иъсто; BBpo- 
ятно. тутъ должно было быть написано: Ваттібо. !! Псал. 6, ст, 6. 
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церковъ Христова першая не слыхала, 
ани тежъ во книгахъ докторовъ CBA- 
тыхъ найдуемо, прето не отъ боже- 
ственного |' (06. 43) писма чистецъ тако- 
вый душамъ естъ вынал%зенъ, але отъ 
ЛЮДСКИХЪ вымысловъ, а надто отъ BH- 
сокоумнаго * въ дум Оригена, который 
на початку жродла наукъ выступилъ, 
на-опослЪ, на свою велемудрость уфаю- 
чи, упалъ, блюзнфреве мовы о ХристЪ 
Збавителю нашемъ отригнулъ. Для то- 
гожъ и Божое помочи есть обнажонъ, 
гды отъ идоложердовъ пойманъ быль, 
не стерифвши мукъ, вергъ ливанъ * на 
жертвище * и даль хвалу бБсомъ. И той 
для причины устыдаючися мовилъ: «не 
толко человЪфкомъ безбожнымъ, але и 
самымъ ÓBCOM% отъ мукъ вћчныхъ CBO- 
бодитися» повфдаетъ. Которе таковые 
его рБчи на пятомъ повшехномъ суно- 
дБ за Іустіяна Великого, царя Krpen- 
кого въ ЦарЪгродв, 21 року панованя 
его, зшедшися епископи и учители цер- 
ковныи, числомъ 165, прокляли OTB 
соборное церкве того и веБхъ помочни- 
ковъ его оттяли, насл$дуючи першыхъ 
чотырехъ вселенскихъ сүнодовъ, и ка- 
ноны || (44) потребные церкви Божое 
потвердили. А ваши Латинове, якъ и 
во иншихъ скори будучи, зъ лЪпшое 
въ горшее нахиляючися, такъ и тутъ 
Оригенову науку принявши и зволяючи 
3b нимъ по смерти чиститися, надто 
нижли 34 што съ тБломъ пополненыхъ 
презъ. покаяніе исправляти. 


28. 


Папежникъ: ПовЪдаешъ, жебы въ 


1 На пол пояснено: 
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жадномъ святомъ писм% депургаторіюмъ 
не было, который по вынистью съ T$- 
ла душамъ быти маетъ. Въ самомъ 
еуангели естъ, ryb Христосъ нашоми- 
наетъ, абы каждый, поки на свЪтЪ жи- 
ветъ, росправилея конечне зъ супер- 
никомъ своимъ, абов$мъ вверженъ бу- 
детъ въ темницу, и не выйдетъ оттоль, 
ажъ отдастъ послЬдній кодрантъ. И зась 
апостолъ: «если хто будуеть на томъ 
фундаменть злото, сребро, каменіе до- 
рогое, драва, сно, тростіе, каждого 
робота явна будетъ, абовмъ день 06- 
явитъ, поневажъ огнемъ откривается, 
|| (06. 44) и каждого робота, якая естъ, 
огнь спробуетъ, которое прибудовалъ, 
заплату возметъ, если которого робо- 
та згоритъ, шкоду подиметъ, а самъ 
збавенъ будетъ, то есть выйдетъ съ 
того чистцового огня» “. 

Православный: Святыи Bch и na- 
триарси церковныи тое мъстце — и то 
по судномъ ° дню быти маетъ — роз- 
умБютъ, гды 3b декрету выданъ будетъ 
до вфчныхъ мукъ, и не можетъ ся ни 
чимъ оттамтоль выкупити, бы даль и 
остатній кодрантъ ° «Што бовЪмъ че- 
ловфкъ можеть дати измфну за душу 
свою» '— Toe Өеофилактъ и Кириллъ 
святый Іерусалимскій, въ казаню CBO- 
емъ «О антихристЪ», въ роздЪ лЪ осмомъ 
ку концу, тое самое словко «дондеже» 
выкладаеть «вЪчность», которое и Ha 
томъ м$стцу значить вЪчность, а не 
дочасные муки. 

А штось зъ апостола привелъ, если 
чи учинки згорятъ, шкоду подойметъ, 
a самъ спасенъ будетъ, то есть не 


На пол пояснено: ‹кандидо›. 3 На пол 
3, ст. 12—15: ‹Аще ли кто назидаетъ на 


основан1и семъ — каменіе честное — когождо дБло явлено — — и когбждо дВло, яковоже 
есть, огнь искуситъ. И егоже аще дБло npeóyneTb, еже назда, мзду пріиметъ. А егоже 
ABAO згоритъ, отщетится, самъ же спасется, такожде якоже огнемъ›. 5 На пол поправ- 
лено: «суднымъ». * Мате., гл. 5, ст. 26. ” Mare., гл. 16, ст. 26. А 
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згоритъ, але такъ якъ огнемъ,—тогось 
словка подобно запомнълъ. Теды и тое 
въ страшный и остатній || (45) день 
оный судный будетъ, ижъ огнь всю землю 
огорнетъ, презъ который вси для по- 
требы учинковъ своихъ пройти мусятъ, 
и такъ, яко Златоустый на тую еписто- 
лію до Коринтовъ пишетъ: «если хто 
золотую зброю носечи пройдетъ р®ку 
огненную, свфтлЪйшимъ выходитъ. А 
если сБно, дрова носячи пройдетъ, не 
толко абы собЪ што помоглъ але и тое 
погубить што бы млъ. Тымъ же 
способожъ и при учинкахъ. Прето (мо- 
BATE) ижъ шкоду подойметъ, а то есть 
первая мука, а самъ спасется, але такъ, 
якъ огнемъ, и ото другая. А што апо- 
столь мовитъ, такъ TO естъ, ижъ 3% 
учинками не згинетъ, абы не мълъ бы- 
ти, але пребудетъ на вфки въ огни, 
АбовЪмъ и намъ естъ обычай мовити 
«спасается» о той речи, которая во 
огни не згараетъ; заразъ прето и тутъ 
рекъ «спасется», не што иншое, толко 
долгость мукъ значитъ, яко бы рекъ: 
«самъ пребудетъ непрестанно мучачися». 
Поты Хризостом». 

Іоанъ. Дамаскивъ во || (06. 45) кни- 
гахъ четвертыхъ * пишетъ: «душа ани 
добра, ани зла тутъ будучи безъ тфла 
не могла чинити, едно посполу; пре- 
тожъ обое вкуп заплату приймутъ». 
А Григорій Назиянсый Ha плягу мЪста 
вЬршъ тринадцатый пишетъ °: «тутъ ся 
полеруемо отъ Бога навъженемъ и 6$- 
дами, абовЬмъ тамъ мукамъ, а не очи- 
щеню часъ, яко Оригенъ брьдить». 
Еще абысь выразнЪй о чисцовомъ огни, 
не о такомъ, яко ты, але о якомъ 
писмо святое повфдаетъ, розум%лъ, 
ижъ ся все маетъ огнемъ сполеровати 
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и ничого нечистого до неба не вний- 
детъ, —Петръ апостолъ въ посланіи BTO- 
ромъ мовитъ: якъ во дни Ноевы увесь 
свЬтъ быль затонулъ водою, также и 
въ день судный небо и землю огнь 
огорнетъ, который будетъ на погибель 
нечестивымъ людемъ '. АбовЪмъ MO- 
витъ: оного дня Панского небеса заж- 
жены и планеты горячи ростопятся, а 
земля и што колвекъ естъ на ней зго- 
рить ". Новыхъ теды |: (46) небесъ и 
новое землЪ ведлугъ обЪтницы его ожи- 
даемъ "*, въ которыхъ правда живеть !®. 
Прето нёмашъ мукъ и огня дочасного, 
ани души безъ тла скоро по смерти 
полеруючого, кгдыжъ въ день судный 
тоть же огнь, которого справедливые 
пройдутъ, грфшныхъ (по декретЪ страш- 
номъ, кгды речетъ: «идЪте отъ мене, 
не знаю васъ») зъ собою загорнетъ и 
на вки вЪчные мучити будетъ. 


29 


Папежникъ: Тутъ самъ противъ се- 
бе бьешъ: повћдаешъ, же душамъ по 
смерти жадного пуркгаторіюмъ або чи- 
сцового огня HA отпущеніе гр®ховъ Hé- 
машъ М. А чомужъ и ваша церковъ 
Всходная памяти и офъры и ялмужны 
за отшедшыхъ съ того свЪта завше об- 
ходитъ? Если бы о[чи]щенїя ! за no- 
BireJHie грЪхи душамъ по смерти презъ 
чисцовый огнь не было, теды бы прож- 
но за нихъ таковые молбы и церемоніе 
отлравовати. | 

Правеславный: || (06. 46) Писмо 6o- 
жественное двЪ толко мЪфетца CHOMH- 
наеть намъ, «яко грядеть часъ (мо- 
вить Христосъ), въ который већ буду- 
че во rpoób услышать гласъ Сына Бо- 
жїя и изыйдутъ: сотворшеи благая— 


в Глава 28. ° На noxb: «MTO естъ чистецъ и яковый». ° 2 Ilerp., гл. 3, ст. 6—7. 
u ib., er. 10. 1? Въ подлинник® описка: ‹ожидаелъ». ° 2 Петр., гл. З, ст. 13. 14 Въ подхин- 
ник описка: ‹немаешъ». !5 Поправлено ва nonb. 
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во воскресенія живота, а сотворшеи 
злая— во воскресенія суда» '. И зась: 
«идутъ си въ муку вЬчную, а правед- 
ницы въ животъ вЪфчный» °, АбовЪмъ 
еслижъ и верховніи божественніи апо- 
столи Петръ и Павелъ въ канонЪхъ CBO- 
ихъ о памяти усопшихъ написали, але о 
таковомъ змышленномъ чистцу нигдЪ He 
вспоминаютъ. Которое ихъ правило такъ 
ся въ COÓB маетъ: «творфте усопшимъ 
третины BO псалмЪхъ и молитвахъ для 
воскресшаго .изъ мертвыхъ тридневно, 
и девятины на памятку тутъ будучихъ 
и отшедшыхъ, и сорочины * ведлугъ 
старого закону, якоже и Жидовсти 
людіе плакалися для Мойсея, и на киж- 
дое л$то памятки ихъ чинЪфте, и OTB 
имфній ихъ роздаючи убогимъ на ma- 
MATKY ихъ. A то о добре вФруючихъ 
мови || (47)мо> *, и прочая. Также и Дуо- 
нисіе Ареопагитъ, ученикъ Павла свя- 
того, въ таемномъ види и въ върБ о 
уснувшихъ споминаетъ, абы молитва и 
милостиня за отшедшихъ съ того свЪ- 
та чинена была. И иные святые, яко 
Аөанасій, Григорій Богословъ и Епи- 
фаній Кипрскій и Іоаннъ Дамаскинъ— 
але о таковомъ чистцовомъ огню, въ KO- 
торомъ, яко бы ся души безъ т$ла My- 
чити м®ли, або, яко мовитъ, ·полерова- 
ти и такъ все отбывши ити до неба— 
взменки жадное нБмашъ, завше и овшемъ 
бридятся тымъ, яко герезіею барзо за- 
разливою, вЗдаючи то, же шатанъ есть 
великимъ неприятелемъ збавеня люд- 
ского, для тогожъ .и вымыслилъ тую 
дочасную муку, абы BCHX%, въ нечи- 
стости тБлесной и роспустномъ жити 
пополняючихъ волю его, убезпечиль, 
страхъ мукъ окрутныхъ и вфчныхъ OT- 
ложивши, дочасный огнь чистителный на 
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то быти повЪдаетъ, въ которомъ душа 
сама все отбыти можетъ, | (06. 47) ми- 
зерне и не памятаючи оное, же впродъ 
суда Богъ жадному партикулярного су- 
ду, ани отплаты за добрые и злые учин- 
ки не чинитъ, ажъ на онъ часъ, яко 
и апостолъ пишетъ: «абовфмъ вс®мъ 
намъ подобаетъ явитися предъ судомъ 
Христовымъ, абы каждый принялъ што 
съ тБломъ учинилъ ° доброе или злое». 
Ha тые слова Златоустый пишетъ: «прий- 
метъ тБло, што учинило, или доброе, 
или злое, абов$мъ въ обоихъ учинкахъ 
души послужило, также и заплату 33 
его прийметъ». 

А штось вспомнилъ, ижъ за повшед- 
Hie гр$хи теперь дочасне карутъ, и 
отбываетъ то душа сама безъ тБла (in 
purgatorio), ино и на TOMP ся мылишъ. 
Мовитъ бо самъ Христос, ижъ съ KAX- 
дого слова порожнего, которое если мо- 
вити будуть человЬци, дадутъ личбу 
3% него въ день судный. А TO ВИДИШЪ, 
ижъ не толко за учинокъ, але и за сло- 
во, He теперъ, але на онъ часъ `Богъ 
судити будетъ, также и за то || (48), 
што голодного не накормили, не до чи- 
стцу, але до мукъ вчныхъ осудивши 
одошлеть, яко мовитъ: «и пойдуть сїй 
въ муку вфчную, а праведници въ жи- 
воть вЪчный». Для тогожъ за умершихъ 
молимося и милостиню чинимо, ижъ еще 
и малыхъ гр®ховъ не сужено, абы тымъ 
передъ декретомъ судію ублагати, по- 
неважъ розности намъ жадное 36 од- 
шедшими съ того свЪта до судного дня 
н6машъ, абовфмъ яко они молятся за 


нами, такъ и мы за нихъ °. 


30. 


Папежникъ: Южъ вижу, жесь зга- 


1 loan., ra. 5, ет. 28—29. * Maro., гл. 25, ст. 46. 2 На поз%: ‹40 дній›. * Канонъ 14. 


5 Поправлено на пол» изъ ‹принялъ›. * Филиппис., rx. 1, зач. 238. 
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нилъ традицыю костела° Римского, а 
вшакъ же пытаю тебе: поневажъ ми 
толко мстца двБ указуешъ, што роз- 
умЂепеь одушахъ справедливыхъ игрЪш- 
ныхъ, розлучившися съ тфломъ, rab и 
Ha которыхъ мстцахъ до судного дня 
пребываютъ? 

Православный: Души справедли- 
выхъ (писмо святое мовитъ) суть въ 
рукахь Божіихъ, и не доткнется ихъ 
мука. || (06. 48) Што тежъ и выразнЪй 
Хризостомъ даетъ знати, пишучи на 
епистолу Іюды святого: «яко ся спи- 


ралъ шатанъ о Мойсеовомъ тЪлеси, гды 


душа отъ тБла розлучаетея и идетъ OT- 
селя, и потыкаютъ ее ангелскіе силы 
добрые u ÓBcoBckie гуфы превротные, 
абы, ведле ‘справъ, которыхъ учинила, 
или злыхъ, или добрыхъ, и на розныхъ 
мфстцахъ, или CIA, или овыи посадили 
em, заховуючи ажъ до послЬднего дне, 
въ который на судъ вси станемъ, и 
тогды или до вЪчного живота, или BB 
непроходимый огнистый поломень вний- 
демъ». Маешъ зась другое мъстце въ 
самомъ еүангеліи о ономъ убогомъ Ja- 
зари, яко его душа варазомъ по вы- 
штью съ тБла презъ ангелы на лоно Ав- 
раамле была несена. И зась третее: 
отъ разбойника оного при крест mor- 
лесь ся научити, до которого Христосъ 
Господь мовилъ: «днесь со мною буде- 
ши въ раи». Явно теды естъ отъ того 
разбойника, же нигдЪ индЪй души спра- 
ведливыхъ, едно въ раи. Яко Аөанасій 
святый || (49) въ своихъ ‹Вопросъхъ ко 
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рай отворилъ, але и для иныхъ спра- 
ведливыхъ душъ». А о грЪшныхъ ду- 
шахъ тоть же Аөанасій въ тыхъ же 
«Квестіяхъ» своихъ мовитъ: «грЬшныхъ 
души во ад суть, то есть въ темно- 
CTAXB подъ всею землею и моремъ, AKO- 
же въ псалм пише: «въ темныхъ и 
сни смертний и во rpoób преиспод- 
немъ», и яко писано естъ во Тевовыхъ 
книгахъ: «въ земли TMH в%чныя, гд® 
н6машъ свЪта, ани видЪти жизни чело- 
BbueckiA> *, 


‚ З1. 


Папежникъ: Чтожъ теды розумћешъ 
о справедливыхъ и грБшныхъ, если 
южъ приняли свою заплату, яко нашъ 
костелъ, же южъ каждый мстце свое 
певное осягнулъ, твердить и вызна- 
ваетъ? 

Православный: Жадного мъстца въ 
писм% святомъ о TOMS || (06. 49) не mae- 
мо, абы души грБшныхъ, поединкомъ 
безъ тфла, судъ и муки пекелные Ne- 
редъ судомъ подоймовати м®ли, также 
ани справедливыхъ души безъ тБла, ани 
коронованя, ани царства небесного, гд® 
Христосъ Господь естъ, тфлесне еще 
не доступили, але ажъ по воскресеніи 
съ тзломъ весполъ тое одръжатъ. Яко 
и самъ Христосъ мовитъ: «аще знову 
прийду и пойму BACE къ собЪ, ижъ да- 
леко я естемъ, и вы будете». И индЪй 


мовитъ: ‹абовфмъ ryb будеть трупъ, 


тамъ и зберутся и орли, и отъ того ча- 
су початокъ взявши BBYHE зъ нимъ бу- 


Антіоху князю» пишеть: ‹праведныхъ | дутъ». Яко Павелъ святый пишетъ: ‹ижъ 


души (повдаетъ) по Христов прише-, 


самъ Господь въ росказф, и въ голосБ 


CTBIH, якожъ отъ разбойника, который | архангелов, и въ труб Божей сний- 
быль при крестЬ, научаемся, ижъ въ | деть зъ неба, а мертвіи о Христ soc- 
раи суть. АбовЪмъ не для оное души | креснуть первЪе, потомъ мы, которые 
и того разбойника Христосъ Господь | живо зостанемъ, купно 3b ними похва- 


1 [ов., гл. 10, ст. 22. На пол®: «BŁ земли темней и M] ачней». 
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ченни будемъ на оболоц$хъ, потыкаючи 
Господа на повфтру, и такъ завжды зъ 
Господемъ будемъ» *. «А вшакъ же 
тая радость, которую маютъ души свя- 
тыхъ, отчасти роскошуютъ, яко тежъ и 
фрасунокъ, ко! (50)торого гръшные ду- 
ши маютъ, отчасти мука. И яко царъ 
призываеть приятелей и други свои на 
об®дъ свой, а осужденніи абы мучилъ, 
и тые, которыхъ на обфдъ позвано, въ 
радости суть предъ домомъ царскимъ 
до годины обЪдное, а осужденницы въ 
темницы затворени въ смутку суть, ажъ 
выйдеть судя выдавати на нихъ де- 
кретъ,—такъ теды потреба розум%Ъти о 
тыхъ душахъ, которые впродъ насъ ото- 
шли суть, о справедливыхъ, мовлю, и 
грЬшныхъ». Поты святый Аөанасїй. 


$2. | 

Папежникъ: Если теды жаденъ 
(якось повфдилЪ) ани въ пекло, ани 
въ царство отходять, якожъ оно, кгды 
о богатомъ и Лазари читаемо, ижъ во 
огни и въ мукахъ будучи, ко Авраа- 
му бесБдовалъ? 

Православный: Параболо 3, то естъ 
приповъстю Господь вси речи о Лазари 
повБдилъ, якоже и о десяти д®вахъ, 
и иншихъ таковыхъ приповЪстяхъ. Ани 
бов$мъ самою рфчю была Лаза! (об. 50) 
рова приповЪсть, поневажъ не видятъ 
грЬшницы во. огни будучи тыхъ, KOTO- 
рые суть зъ Авраамомъ, ани тежъ сами 
межи собою познаваютъ бдижнихъ CBO- 
ихъ, въ темности будучи, такъ святый 
Аөанасій въ тыхъ же ‹«Квестіяхъ» пи- 
шетъ, и Хризостомъ святый въ книгахъ 
своихъ, называемые ‹«Маргаритъ», въ 
слов первомъ, «<O богатомъ и о Лазари», 
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пишеть, же тая исторія O богатомъ ио 
Лазари не самою речю была, але парабо- 
люмъ, то есть припов%сть. 


33. 

Папежникъ: Если, ведлугъ твоее 
пов5сти, ани грфигные заразъ по смер- 
ти въ муки вфчные идуть, ани спра- 
ведливые до царства небесного, ани со 
Христомъ мЪшкають, чомужъ оно апо- 
столь Павель мовить: «тЬсно ми зъ 
обудву сторонъ пожадане маючи розвя- 
зоватися и со Христомъ быти надто 
лЉпше», и на другомъ м®стду: «a уфа- 
емъ и зезволяемъ раднЪй выйти съ TÉ- 
ла а ити до Бога»? 

Православный: Hamas есть речъ 
хот%ти,и иншая— пожаданное доступити. 
Павелъ съ тфломъ розвязо||(5)ватися— 
яко доброе речи прагмулъ. А што со 
Христомъ быти опов$ даеть,же еще надто 
л®пше естъ,—прето доброе доступилъ, 
a лЬпшое еще ся сподфваетъ. АбовЪмъ 
вси святыи честно умерши прагнуть и 
вфрують со Христомъ быти ачь и Te- 
перъ, хотяй на TOMB, хочай на приш- 
JOMB BRY, со Христомъ суть в$рою и 
надфею, и Христосъ съ ними есть, яко 
мовить: «я естемъ зъ вами ажъ до скон- 
чанія в®ка›. А кгды съ тБломъ изъ 
мертвыхъ воскреснуть (яко и Христосъ), 
южъ He презь въру и надфю, которая 
южъ устанетъ, але лицемъ къ лицу 3b 
нимъ вЪчне пребывати будуть. Прото 
u Павелъ святый не мовить: «скоро 
розлучившися съ тБла, буду заразъ KO- 
ронованъ въ царствіи небесномъ», але 
оповБдаетъ: <a што въ TIS со Хри- 
стомъ быти—надто лЬпшпе». А рай, зась, 
въ который Христосъ душу разбойника 


1 Солун., гл. 4, er. 16—17. На mrb: ‹Аоанасй, у «Вопрос®хъ и Отвётахъ ко Антіоху». 
* Это слово употреблено въ формЪ Hapbuia, или на манеръ Латинскаго творительнаго 


падежа. 
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увелъ, не есть царством небеснымъ, 
которого радостей око не видфло и ухо 
He слышало, и на серце человфку He 
пришло. А рай ||(o6. 51) око Ада- 
MOBO видБло и ухо Павлово радости He 
вымовные, кгды тамъ быль до раю за- 
хвицоный, слышало. Tors рай абовЪмъ 
душамъ южъ даль, который есть въ 
опатрности и въ рукахъ Божіихъ, яко 
пишет: «души праведныхъ въ рукажъ 
Божіихъ, и не доткнется ихъ мука». A 
царство небесное еще дати маетъ, яко 
Златоустый святый о обличности Хри- 
стовой * мовитъ: «стратилесь быль рай, 
возми его; а воскресеніе и незопсоване 
и со ангелы веселе, Сына на оболо- 
Ц®%хъ потыкане, и 3b HAMP вЪчне быти— 
радости, которые не пришли на сердце 
челов ку. Kran прийдешъ до Отца moe- 
го, тогды ти дамъ, а теперъ Ha вЪрЬ 
и на надфи до судного дня все нале- 
житъ›. И Павелъ до Tamoeea пишучи 
мовить: «бЪгь мой доконалемъ, и вЪру 
заховалъ» 5. А далЪй: «захована ми 
‘есть корона правды, которую ми дастъ 
дня оного справедливый судя, а не 
толко MHB, але и веђмъ милуючимъ 
приходъ его» ê. ||(52) При томъ Хри- 
зостомъ пишетъ: «кгды BC на судный 
день короновати будетъ, на томъ Ти- 
моөея святого и Павла». Тоежъ и о 
всБхъ святыхъ апостолъ пишеть =, KO- 
торые звљтежили кролевство, чинили 
справедливость, доступили обЪтницъ, AKO 
Давидъ и Авраамъ, AEO тамъ нижей 
пишетъ: а предся не доступили оныхъ 
обътницъ, абовъмъ Богъ усмотрЪлъ лЪп- 
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взяли. При томъ Златоустый: «тогды 
бовЪмъ вкупБ 3b нами и они доскона- 
лыми ABATCA, хотяй насъ въ бою упе- 
редили, але въ коронованю не впере- 
дятъ, и Богъ не чинить имъ въ томъ 
уближеня, але и насъ яко Отецъ всихъ 
посполу почитаеть» 8. То такъ маепгь 
зъ стороны душъ справедливыхъ, же 
еще не суть коронованы, ани доступи- 
Ли оныхъ неошацованыхъ обЪтницъ, TO 
есть кролевства небесного, толко рай 
оный, въ которомъ былъ Адамъ, TLB 
завше навЪфжаеть свЪтлость облично- 
сти || (об. 52) Божое. 

А стороны гръшныхъ, ачь ся южъ 
досыть повфдило ? вышей, ижъ и оныхъ 
еще вЪчный огнь не огорнуль, але суть 
въ темностяхъ затримани, гд ани св®- 
та, ани жизни человчскія нёмашъ, ани 
свЪтлость облича Божого ихъ не нав$- 
жаетъ. Але абысь достаточне в*далъ, же 
не толко души безъ тБла не бываютъ 
сужены и караны, але ангели, которіе 
згршили, то есть діяволи, еще суду 
и караня за учинки свои не взяли, и 
не мучатся во огни пекелномъ, але суть 
заперты во agb, который He естъ пе- 
кломъ, яко вы вывладаете, абовъмъ пе- 
кло ся розумЂетъ, што палить и печеть, 
a axb (Грецкое естъ слово &ёт‹, по Ла- 
тин® inferus, яко въ КредЪ вызнаваете) 
розумЗется мБстце невидимое или м®ст- 
це темностій и низкихъ пропастей, до 


которыхъ Христосъ обоженною душею, 


души оть ада высвобожаючи, зсту- 
пилъ, о чомъ Петръ апостолъ въ посла- 
HIM своемъ пишетъ: ‹умерши. тБломъ, 


шость, абы безъ насъ досконалость не |а оживши духомъ, || (53) которымъ 3H- 


+ На norb: «въ слов о предста...царица›.° 2 Тимоө., гл. 4, ст. 7: ‹теченіе скончахъ,. вру 
собяюдохъ». * 2 Тимое., гл. 4, ст. 8: ‹соблюдается MHB вънецъ правды, егоже воздастъ ми 
Господь въ день онъ, праведный судія, не токмо же MHB, но и всвмъ возлюбшимъ явле- 
Hie ero». 7 Esp., ra. 12. 8 На norb: ‹Өеофизлактъ на тую епистоху подобне ширей пишетъ».. 
* Въ подлинник» перепутаны буквы: ‹пов:д! д0». | 
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шолъ и въ темницы проповф даль» !. И 
пророкъ во псалмЪ мовить: «вывелъ ихъ 
исъ TMN и с®ни смертной, и вязене 
ихъ розорвалъ» °, то естъ вфрныхъ BH- 
велъ тылко, а невЪрныхъ тамъ зъ OBCH 
зоставилъ, гдЪ и теперъ бЪсове душъ 
грБшныхъ волочатъ до старшыхъ CBO- 
ихъ, которые тамъ оглушенны сдятъ 
въ темностяхъ до дня судного, а иные 
тамъ на земли пакостять людямъ. Пре- 
то гды Христосъ въ-сторонЪ Гергесин- 
ской ихъ выгналъ, зляклися были, спо- 
дБваючися, ижъ ихъ Христосъ мучити 
будетъ, и волали: «што тобЪ до насъ, 
Іисусе, Сыне Божый пришолесь предъ 
часомъ мучити насъ» *. Якожъ Хри- 
стосъ, за ихъ прозбою, не во огнь, але 
во свинњ послалъ ихъ. Видишъ, ижъ 
и бЪси знають, же еще имъ не при- 
шолъ часъ мучитися. А о тыхъ, KOTO- 
pie суть въ agb, Іюда братъ Господень 
пишетъ: «а о ангелЪхъ, KOTOpie не за- 
ховали своее зверхности, але оставили 
свое MBIIEAHE, на судъ дня великого 
везенемъ уставичнымъ подъ темностю 
|| (06. 53) заховалъ» *. При томъ Хризо- 
стомъ: «што имъ будетъ во страшный 
день судный, одинъ толко вЪдаеть пра- 
ведный судья, который каждому, ведле 
достоинства, справедливе платити бу- 
деть». Видишъ, ижъ въ темности с®- 
AATE до суду, яко и Петръ святый пи- 
шетъ: «если Богъ ангеловъ, которіе 
згрЪшили, не пошановалъ, але звязками 
темности звязавши отдалъ на судъ 
заховати» 5 При TOMB Хризостомъ: 
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«смотри, яко и ангели згрЪшивши 
мучатся, абовмъ кгды пришолъ Хри- 
стосъ 3% неба, теды што-переднЪъй- 
шыхъ б®совъ заперъ въ пропасти. А то 
естъ явно отъ оного, кгды его проси- 
ли, абы ихъ не послалъ въ пропасть, 
едныхъ бов$мъ звязавши во темность 
замкнулъ, а другихъ росказалъ гонити, 
до учениковъ мовячи: «ото даю вамъ 
мецъ на нечистые духи». A въ день 
приходу его выведеть ихъ на болше 
муки, и што теперъ заперъ ихъ въ про- 
пасти, TO на тотъ часъ огню въчному». 
Поты Хризо | (54)стомъ святый. А ижъ 
передъ днемъ суднымъ дъябли ся во 
огни не мучатъ, поготову души людей 
гршныхъ, яко пишеть Нетръ святый: 
«вЪдаетъ Господь побожныхъ отъ HANA- 
сти вызволяти, а несправедливыхъ на 
день судный ку мученю заховати» ©. 


84. 


Папежникъ: Мало еще на томъ маю, 
жесми о пүркгаторүумъ вывелъ, такъ 
справеддивымъ и грфшнымь м®стце. 
Пытаю тя, для чого такъ сила до року 
постовь обходячи, наветь и въ тыдню 
дній два, а никоторіе и тры, суботы, 
яко значного поста и отъ всего косте- 
ла Римского ухваленого, не заховуете? 

Православный: Жадное божествен- 
ное писмо того не росказуетъ,абысмо MÈ- 
ли "и суботу въ NOCTB заховывати,оеромъ 
среды и пятка и иншихъ постовъ чо- 
тырохъ въ рокъ. А еслижесь ты въ 


11 Петр., гл. 3, ст. 18—19: ‹умерщвленъ убо бывъ потію, оживъ же духомъ — —›. 


з Псал. 106, ст. 14: «изведе я изъ тьмы и сни смертныя, и узы ихъ растерза». * Мате., 
гл. 8, ет. 29. 4 Соб. посл. Іуд., гл. 1, ст. 6: «ангелы же не соблюдшыя своего началства, 
но оставлшыя свое жилище, на судъ великаго дне узами вЗчными подъ мракомъ соблюде»›. 
° 2 Петр., ra. 2, ст. 4: «аще бо Borb ангеловъ согрЪшившихъ не пощад%, но пленицами 
мрака связавъ предаде на судъ мучимыхъ блюсти». ê 2 Петр., гл. 2, ст. 9: ‹вЪсть Господь 
благочестивыя отъ напасти избавляти, неправедники же на день судный мучимы блюсти. 
7 Въ подлинник В: «нед8лю›; мы исправили, основываясь на контекст и CHHTAKCHCH. Если же 
оставить ‹недћлю», тогда придется неопред. ©. ‹заховывати» исправить на ‹заховывали». 
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‚ писмЪ святомъ нашолъ, або о томъ YH- 
талъ, скажи? 


|| (06. 54) 35. 


Папежникъ: Въ писмЪ головномъ о 
томъ читати не трафилося ми. Вшакже 
зъ самое предсевзятой речи можемъ 
зрозум$ти, ижъ есть въ суботу постъ 
потребный и важный а наболшій, 3% 
тыхъ дву причинъ. Первая: абысмы непо- 
требное Жидовское свято або шабатъ 
+... . . .?, которого зъ нЪякимеь Ha- 

оженствомъ и вшелякою обфитостю 

обходятъ, поневажъ, за пристемъ Го- 
спода нашего Іисусъ Христа, старо- 
законные уставы устали, а на томъ м%- 
ст новые намъ зъ ласки его Бозское 
суть даны, и южъ не суботу, яко Жи- 
дове, але по субот$ первый день —не- 
дфлю, который для Змертвыхвстаня 
Панского естъ надъ суботу зацибйшимъ, 
заховуемо. Другая: же, для снаднЪй- 
шого приступованя до такъ зацного 
свята, потреба чуйности, трезвости, лег- 
кости, абысмо тымъ самымъ способнЪй- 
шими до молитвы и до слуханя слова 
Божего, тутъ тежъ и до приймованя 
насвятшого сакраменту, быти могли. 
|055) Для тыхъ найболшей дву при- 
чинъ костелъ Римскій суботу, яко слуш- 
на и призвоита есть речь, въ пост 
заховуетъ. | 

Православный: Поневажъ если въ 
писи божественномъ о суботномъ TO- 
сть He указалъ, толко HKAKIKCH роз- 
yMBHA свои на доводъ приводишъ, теды 
волно бы ми на то TOÓB и не отповћ- 
дати. А вжды абысь намъ въ томъ, же 
посту въ суботу не заховуемо, не помо- 
влялъ, укажу ти вилка мБстцъ. А Ha- 


продъ—у канонахъ ° апостолскихъ, въ. 


8 Въ подлинник пустое м®сто. ° Глава 19. © На nomb: «4 капитула». · 
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которыхъ о мученикахъ приписано такъ 
стоитъ: «среду и пятокъ росказалъ намъ 
Господь поститися: среду—для выданя 
его, а пятокъ—для муки, абовъмъ въ 
TOTS день терилъ на крест висячи. 
А тую суботу, которую Великою назы- 
ваемо, поститися подалъ, не ижъ бы 
годно было въ суботу поститися, поне- 
важъ отпочиненя ECTE день речей ство- 
роныхъ, але же || (0б. 55) тую толко 
едину поститися подобаетъ, ижъ Ство- 
рителеви, еще подъ землею будучому» 
А [въ] конци тыхъ книгъ зась мовить: 
«всякую суботу, окромъ одное, и вся- 
кую недБлю збираючися весел$теся, 
абовЪмъ веселитися въ нихъ подобаетъ, 
а не смутитися»: А въ «Семогранитыхъ 
Книгахъ» !° изъ «росказаней» такъ MO- 
вить: «суботу и недфлю празнуйте, 
ижъ субота ECTE д®лъ створенія, а не- 
дБля воскресенія изъ мертвыхъ» и 
прочее. Поступуючи дал®й, изъ «запре- 
щеній», абысь хто не важилъ того пе- 
речиняти, во 64 канонф своемъ такъ 
мовятъ: «если который клирикъ зна- 
йдется въ недЪфлный день або въ субо- 
ту постечися, окромъ толко одное CY- 
боты Великое, нехай скиненъ будетъ, 
а свцкій челов$къ абы быль отлучонъ». 
Тыхъ тежъ каноновъ <=аслЬдуючи и 
шестаго собора отцы святые, на которомъ 
u Римскій папа Агаеонъ былъ, згодне 
законъ въ канон% ||(56) 55 такимъ спосо- 
бомъ кладуть: «поневажъ (повдаютъ) 
довБдалисмыся, и[жъ] будучіе въ Pam- 
ской «церкви въ 40 дней святого вели- 
кого поста, презъ уставъ церкви пода- 
ный, постятся въ суботы, теды подоба- 
лося святому синоду, абы и Римская 
церковь держала неотмЬнне каноны 
святыхъ апостолъ, которые такъ мовятъ 
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если бы который клирикъ знайденъ 
быль постячися въ недфлный день, 
або въ суботу, окромъ единое толко 
Великое суботы, абы былъ скиненъ, а 
свБцкїй человБкъ абы быль отлучонъ». 
Также и помЂетного суноду Анкир- 
ского ї такъ мовить: «если хто для 
вниманое воздержливости въ недЪлю, 
або въ суботу, окромъ одиное Великое 
суботы, будетъ поститися — анаөема 
нехай будетъ». 

Тымъ и тавовымъ росказанемъ, въ 
писмЪ святомъ находячимся, якожъ вы 
смете иначей держати, ви (06. 56) 
дячи, же о то отлученемъ и анавемою 
загрожоно, хто бы ся важилъ тые ка- 
ноны, отъ святыхъ отцевъ церкви Po- 
жой преданые, розривати, въ чомъ 
намъ жадные аркгумента, якобы до на- 
боженства служаче, не могутъ? Бо X0- 
тяй што и доброе здается вамъ чини- 
ти, а если не по воли естъ бываемое 
и He по преданіемъ апостолекимъ и 
святыхь мужей, все ни за што естъ. 

А штось повфль, же, за пришестві- 
емъ Господа нашего Іисусъ Христа, 
уставы законные устали, — такъ есть. 
АбовЪмъ законъ старый, яко недоско- 
налый, упадкови - людскому не моглъ 
ничого .помочи, наветь ани пророци, 
ведлугъ оное приповЪсти о впадшему 
въ разбойники, але BCH указовали до 
Месуаша, то естъ до Христа, который 
все м®лъ, иле што до збавеня нашего 
стегалося, направити, для тогожъ, ижъ 
3b межи седмихъ дней одинъ был% Жи- 
|| (57)домъ постановиль и освятил, 
которого они посполите шабатомъ на- 
зывали, абы, въ томъ улацнившися отъ 
роботь и дфль и вшелякихъ забавъ 
свЪцкихъ, приходили слухати слова Bo- 
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жого и законныхъ порядковъ и повин- 
ностей и наукъ пророцкихъ, забороняю- 
чи имъ вшелякого дфла въ тотъ день 
чинити, He ижъ бы CA не годило того 
дня речій добрыхъ справовати, але 
для того, абы цалый день той Божихъ 
запов$ дей и роспаметываня добро- 
дБйствъ его и чудъ училися. Яко самъ 
же Господь прикладне, же ся годитъ 
и въ свято доброе чинити, не поедно- 
кроть имъ указовалъ, напродъ—ЕГДЫ 
человЪку, сухую руку маючому, въ Ó0- 
жниц® словомъ зц®лилъ, и зась—сл$- 
понарожоному очи отворилъ, и pascia- 
бленного при овчей купели уздоровиль, 
и спорченную нев$сту направилъ. А 
тое все въ шабатъ дЪялося. За || (06. 57) 
што гн*ваючися на него, Жидове mo- 
вили: «шесть (повфдаетъ) дній есть, въ 
которыхъ подобаетъ дЪлати и лъчитися, 
а не въ день суботній» °. Отрофуючи 
ихъ, Господь съ того мовилъ: «лицем%- 
ри! каждый зъ васъ, вола або осла сво- 
его отъ яслей отвязавши, въ день су- 
ботній, и ведъ не напаяеть ли» 3, и 
прочее. Такъ и овечки, гды въ долъ 
впадетъ въ день суботный *, и отъ об- 
рЬзанія осмодневного °. Потомъ на- 
учаючи мовитъ: «не человъкъ для субо- 
ты, але субота есть для человћка по- 
ставленна» ©, якобы реклъ: «BH с0бЪ 
поважаете л®п®й суботу, которая TOJ- 
ко для упокоеня д®%Лъ была уставлена, 
анижли человъка, котор естъ на BH- 
ображене Боже створенъ. Претожъ (по- 
вЪдаеть) абысте вЪдали, же Сынъ 
челов чесый Панъ ‘есть cyóork, або- 
вЪмъ не суботы хочу, але милости; 
бов$мъ не пришолъ псовати, ‘але He- 
доста||(58)точное наполнити». Iome- 
важъ теды такъ ся въ соб® речь ма- 


1 17 [правило]. ? Лук., гл. 13, ст. 15. * Лук., гл. 13, ст. 15. * Лук., ra. 14, ст. 5. 5 Ioan., 


гл. 7, ст. 22—23. 6 Марк., гл. 2, ст. 27. 
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етъ, же Христосъ Господь все исполнилъ, 
M што было потреба спасеншю нашему 
направилъ, теды южъ не одинъ день, 
ани два святити намъ росказалъ, яко 
Хризостомъ святый въ бес$дЪ на Ma- 
[т]өея 7 пишеть: ‹нижё бо одинъ день 
празновати тымъ, которымъ ввесь жи- 
BOTŁ свой празновати росказано естъ». 
И вижей троха: ê «да празнуемъ убо 
всегда, ничтоже злого не справуймо, 
то бо есть праздникъ. Але нехай протя- 
заются духовная, а укорочаютея зем- 
ная, и да забавляемея празностію ду- 
ховною, руки отъ лихоимства задержу- 
ючи, тфло збытнихъ и непожиточныхъ 
працъ свобожаючи, которыхъ у ЕгиптЪ 
утерп%лъ на онъ Yach Жидовскій Ha- 
родъ». А ижъ у Жидовъ таковый праз- 
никъ або шабатъ не найдуется, || (об. 58). 
але увесь на обжирствахъ, піянствахъ, 
лихвахъ и тђлесныхъ пожадливостяхъ, — 
явна речь естъ, же мы, православніи, 
Жидовъ, ани ихъ шабатовъ не насл%- 
дуемо, але апостолскихъ росказаній и 
отцевъ святыхъ поданей неотм%нне, 
згодне, яко пристоитъ правовфрнымъ 
христіяномъ, дръжимося. 


86. 

Папежникъ: Слышалемъ нБкоторо- 
го зъ вашихъ, же церковъ ваша въ 
пость великій 40-ный лүторгіи або мше 
святое досконалое не совершаетъ, TOJN- 
ко въ суботу и въ недфлю, а въ HH- 
mie дни якуюсь недосконалую, которую 
называете преждеосвяцоная. Для чо- 
гожъ бысте не мли также, яко и Римскій 
костелъ, въ церквахъ вашихъ въ тотъ 
великій пость на кождый день службы 
зуполное отправовати? А колижъ ся 
слушифй и пристойнфй мши святое, 
яко часу TOTO, отправовати годитъ, гды 
ся и памятка муки Панское розчитаеть, 


7 Бес%да 39. * Глава12. ° Это слово—яишнее. 
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|| (59) кгды u набоженство и постъ едино- 
стайный отъ BCBX% заховуется! Если теды 
инше церемоніе въ костел суть важны, 
далеко болшъ мша, которое слухати речь 
есть збавенная. Радъ бымъ слышалъ, 
яко MH ся съ того выведешъ? 

Православный: Правда естъ, же лу- 
тория святая надъ вс иншіе церемоніе 
дерковныи естъ важнЪйша и болша и Bo- 
ғу намилша, въ которой BC таемницы 
вочеловъченія Христова, страсти его, 
погребеніе, и воскресеніе, и вознесеніе, 
и второе со славою пришествіе розчи- 
таются. А вшакъ же, якомъ ти первй 
повидилъ; если (хто)? хотяй бы што и 
налфпшого тобЪ здалося чинити, а He 
по воли. Божой бысь то чинилъ, ни за 
што есть. На прикладъ: Жидове HeBBp- 
ные, пабатъ свой обходячи, жадного 
дБла доброго въ нихъ чинити не XO- 
TATE, ани ялмужны, ани ратунку впад- 
шому ||(0б. 59) въ напасть, любо 
въ якую пригоду, ани суду справедли- 
вого. Яко кгды бысь и ты хотБлъ до 
сакраменту насвятшого приступити, въ 
той часъ пришолъ бы до тебе адвер- 
саръ твой якій, о которомъ ты преба- 
чилъ, и, припадши до ногъ твоихъ, про- 
силъ бы о отпущеніе, а ты бысь ему 
отповидфлъ: «занехай мя теразъ, абыхъся 
отправилъ зъ сакраментомъ Панскимъ, 
и не отпустилъ бысь ему заразъ выступ- 
ку его; также и гды дня якого зац- 
ного и святого, идучи тебЪ на набожен- 
ство до костела, перешолъ бы ти до- 
рогу якій утрапенный, южъ хотячи до 
везеня або на горло быти сказаный, для 
марное якое речи, и просилъ бы тебе о ра- 
тунокъ, а ты бысь, ему могучи помочи, 
вымовялъ бысь ся набоженствомъ, або 
тогодневнымъ святомъ, обачь, если бы 
тое твое набоженство зъ першымъ бы- 
ло Богу приемно!? || (60) Поневажъ самъ 
Христосъ мовитъ: «милости хочу, а не 
офЪры>. 
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Также власне и тые ваши мши, KO- 
торыхъ ваши духовные не толко въ по- 
сты, але и на каждый день множество 
отправуютъ, едины еще съ полночи 
вставши, другіе передъ днемъ, трете 
на свитаню, а на самое Рожество Хри- 
стово—южъ по три разомъ ! одинъ ка- 
планъ у одного олтара секуляетъ. За 
чимъ и посты въ церкви Божой и иные 
уставы съ поданя апостолского и OT 
цевъ святыхъ у BACH кгвалчоны бы- 
ваютъ. 

Але абысь вБдалъ, для чого мы BACK 
въ TOMP не наслВдуемо, чотыри м®стца 
на свядфцетво съ писма святого укажу 
ти. Первое: божественныхъ апостолъ 
канонъ 68 такъ мовитъ: «если который 
епископъ, або презвитеръ, або діяконъ, 
або клирикъ не постится во 40 дній 
великого поста, або на каждую среду и 
пятокъ, да извержется; а мирскїй чело- 
вЪкъ да отлучится, окромъ тБлесное 
хоробы». Для TOTO жъ вы, гды Il (06.60) 
чините мшу въ третїй часъ дне, кото- 
рого и узаконенно естъ безкровную оф®- 
ру подносити, якожъ пость девятое го- 
дины заховаете, абовЪмъ и въ часъ Ca- 
мое мши комуникуючи постъ розвязуете; 
а если не такъ, теды въ клятву впа- 
даете, абовмъ на сунодЪ, который 
былъ въ Ганр%, отци святыи [въ]19-мъ 
канон мовятъ: «если хто OTB воздерж- 
никовъ, окромъ тБлесное нужи, разгор- 
дится и поданые посты въ посполитость 
и отъ церкви Божое принятые розвя- 
зываетъ, маючи на то помошника доско- 
налый умыслъ свой, анаөема да будетъ. 
Третее: Ладіокійскаго собора отци во 
49-мъ канонЪ мовятъ: «яко не подо- 
баетъ въ 40 дни великого поста прос- 
форы приносити, если не въ суботу и 
въ недълю толко». Четвертого и me- 


1 На пол®: ‹якобы на одной, одного дня, 
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стого повшедного сүноду епископи и 
отцеве святыи зъ блаженнымъ Агафо- 
номъ папьжемъ Римекимъ во 52 ка| 
(61) нонЪ росказуютъ такъ мовячи: «во 
BCH `40 дни святого поста, окромъ су- 
боты, и недЪли, и БлаговБщенія дне, 
нехай бываетъ служба преждесвящен- 
ная». 

Видишъ, же вы, Римляне, возносячи 
въ 40 днїй святого поста досконалую 
службу, которая се маетъ о третей го- 
дин на день, возносите Ty лежачте, 
преступаете церковные каноны, и въ 
төмъ отцовъ святыхъ клятв$, яко пре- 
ступници святыхъ каноновъ, повинни 
есте. 


81. 


Папежникъ: A што преждесвящен- 
ная служба у васъ? 

Православный: Якомъ ти пов5дилъ, 
же служба Божая совершеная во свя- 
тый 40-ный постъ тылко въ тые два 
дни, въ суботу и въ недБлю, ведлугъ 
росказаня апостолского и отцевъ свя- 
тыхъ, `0 годин третей на день отпра- 
вуется, которое Духъ Святый зышолъ 
на апостолы. И приносячи въ тые || 
(об. 61) два дни просфуру, то естъ хлЪбъ, 
освящаютъ дары, отъ тогожъ посвяще- 
ного хлБба 3% потребу ховаютъ презъ 
увесь тыдень. И дня того, которого бы: 
ваетъ справована онымъ преждесвящен- 
HNMP хлЪбомъ служба о годин девя- 
той на день, скончивши все спфване и 
читане, и кончачися вечерни, чинятъ 
презвитерове со діяконы входъ або про- 
цессую со кадиломъ. И молитвы, ведле 
Василя Великого, скончивши, и дары 
преждесвященныя святая святымъ`оть 
офЪровника на престолъ великій mepe- 
несши, и помолившися надъ ними, еще 


недосытъ!» 
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и преданную молитву отъ Господа, то 
есть Отче нашъ рекши, преждесвя- 
щенный хлЪбъ и мовятъ: «преждесвя- 
щенная святая святымъ»; и злучивши 
Tbio съ Кровію, комоникують; и бла- 
годаривши, отпусть чинятъ. А такъ BO 
всемъ статечне поступуючи, ни въ чомъ 
He нарушають законовъ церквовныхъ. 
Але вы, || (62) Римляне, не толко тое, 
але и тая власная ваша мша, што ее 
на каждый день доминвобишкуете *, 
яко посполите называете—мша сп%ва- 
ная, не естъ безъ наганы. А што мовлю: 
для продолженя и прериваня ей пре 
змЪшане * зъ выкрутацствы, казаня TaK- 
же и органы, и инше розмаитые BH- 
мыслы музыкъ, которые суть перешко- 
дою горшей до набоженства правдивого, 
анижли побудкою, и не суть зъ роска- 
заня апостолского, ани отцевъ CBATHX% 
а учителей церковных. 


| 80. 

Папежникъ: Спомянулесь и органы, 
якобы въ костелЪ Божомъ не были по- 
требны, и ижъ не зъ росказаня апо- 
столского суть, ани отцевъ святыхъ. 
Теды хочай жебы и такъ было, кгдыжъ 
сила и иншихъ церемоній маемо, кото- 
рыхъ апостолове не писали, лечъ то за 
часомъ H потребою костелъ презъ сук- 
цессоровъ апостолскихъ при! (06.62)нялъ 
и уживаетъ того набожне, посполу зъ NH- 
шими костелными церемоніями. Якожъ 
и Давидъ святый, яко о немъ читаемо, 
органовъ и музыкъ вшелякихъ зажи- 
валь, и было то Богу приемно. Прето 
тежъ и въ псалмЪхъ пишучи росва- 
зуеть: «хвалите Бога во струнахъ и 
органфхъ и иншихъ розмаитыхъ музы- 
Бахъ». 

Православный: Написаль нъгдЂеь 
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апостолъ: «душевенъ человБкъ не при- 
ймуетъ духовныхъ (то естъ, которіе отъ 
Духа Божія суть), абовЪмъ глупство ему 
естъ, и не можеть розумти»“, Прийди 
едно въ память и мовъ съ тымъ же 
Давидомъ святымъ: « открий очи, Господи, 
абыхъ розум®лъ чудо отъ закона TBO- 
его»°. Не ижъ бы о т$лесные очи mpo- 
силъ, бо вЪдаемо, же обдв здоровые 
MÉID; але о тые власне духовные, TO 
естъ сердечные, абы ся ему дали отъ 
Бога, жебы жъ штд-колвекъ зрозум$ти 
MOTIS открытыхъ таемницъ DO3CEAX%. 
И на другомъ || (63) мЪстцу подобне тежъ 
томужъ молится: «просвфти (мовитъ) 
очи мои, Господи, да не когда убну 
во смерть} ê. То естъ: «укажи ми до- 
рогу не тыми тБлесныма очима, але 
сердечными, абыхъ зъ невБдомости 
якое тебе грБхомъ якимъ не образилъ, 
а въ томъ быхъ заснулъ, не тымъ сномъ 
дочаснымъ, ‘але оною смертю вЪчною, 
то естъ, абыхъ съ тБломъ и душею на 
згинене вБчное не пришолъ». И сила 
таковыхъ и тому подобныхъ речій въ 
его псалмЪхъ знайдуемо. Если и mm- 
саль што о органъхъ и музыкахъ, або 
коли и самъ отправовалъ, теды моглъ 
бысь тое духовне розсуждати, поне- 
важъ самъ жесь передъ тымъ повф- 
дилъ, ижъ старозаконные уставы, за 
пристемъ Христовымъ, устали, а ижъ 
TO Давидъ не самому соб кү воли чи-. 
нилъ, але подобно ку воли затверд$- 
лому а упорному Жидовскому народо- 
ви, которому и самъ Богъ || (об. 63) на 
початку фолгуючи росказалъ быль оф®- 
ры паленые зъ барановъ, быковъ, во- 
JOBE и козлоръ COÓB, якобы Ha fary а 
отводечи ихъ отъ боговъ поганскихъ, 
которимъ єя были зъ молодости при- 
звычаили, и частокротъ имъ не тылко 


з Лат.: Dominus vobiscum. è Въ подлинник: ‹зм®шкане›. * 1 Корине., га. 2, ст. 14. 


5 Icas. 118, ст. 18. € Псал. 12, ст. 4. 
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тые животные офЪровали, але и дочки 
и сыны свои приносили, якобы мовечи 
до нихъ: «если такъ шалфете а оф%- 
posara прагнете, офЂруйтежъ мн%, a 
не бБеомъ». А яко потомъ тыми сква- 
рами и офђрами были ся Богу напри- 
крили, слухай тогожъ пророка, отъ 
обличности Божое до нихъ мовячого: 
«не прийму (повфдаеть) отъ дому 
твоего телца, ни отъ стадъ твоихъ коз- 
лы, яко моњ суть BCE звЪре дубрав- 
ныи, скоти въ горахъ и воловье» ! и 
прочее. И зась: «азали (мовитъ) ямъ 
мяса юнча? или кровъ козлію пию? 
(штожъ? кажетъ офЪровати?) ОфЪруй 
(повфдаетъ) Богови офБру фалы, и 
отдай Выш!(64)нему обтнұцы твои, 
то естъ молитвы, и заволай мя въ день 
смутку твоего, и избавлю тя, и просла- 
виши мя» ?; Подробне же и Ha Apy- 
гомъ мБстцу мовитъ: «ижъ если бы за- 
хот$ль офФры, далъ бымъ убо: всесож- 
женя не благоволиши. Але офБра (мо- 
витъ) Богу духъ сокрушенъ, (и зась:) 
серце сокрушенно и смиренно Богъ 
не уничижить» 3. 

Также и о органфхь Bors презъ 
пророка Аммоса мовитъ: «отстави отъ 
мене шумъ пфсней твоихъ, и псалма 
органовъ твоихъ не услышу» *, то есть: 
«слухати не хочу». Borb не любить и 
слухати не хочетъ. А якожъ-то вы 
смете таковые дуды зъ набоженствомъ, 
а еще при насвятшой офр% безкро- 
вной мБшати, и еще писмомъ святымъ 
подпираете, кламство на святыхъ Бо- 
жіихъ приносячи?! Хотяй же и Давидъ 
святый, яко на онъ часъ обычай еще 
былъ, кажеть фалити Бога во струнахъ 
и орган%хъ; але зась на другом || (06. 64) 
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мБетцу обачйшъ въ псалм мовячого: 
«пойте разумно» °. На которое слово 
докторъ одинъ церковный выкладъ чи- 
нячи такъ пишеть ©: «тоть, который 
поетъ, подобаетъ ему и розумомъ cnb- 
ваныхъ усмотрфвати, абовЪмъ He при- 
стоить на початкахъ забавлятися BB 
потрясаняхъ и слодкогласованяхъ, але 
розум$ти, што поетъ. Поеть же роз- 
умно тоть, который справуется вед- 
лугъ Божественныхь заповфдей, pos- 
YM LYH тое, што поетъ. «Пою и воспою 
Господеви», мовитъ пророкъ, не ижъ 
бы задивити хотБлъ слышачихъ, але 
Богъ вфдаючому скритость сердечную 
кгды повфдаетъ: «станешъ молитвы 
твои чинечи, розумъ твой силу словъ 
тыхъ, которе мовишъ, нехай пил- 
нуетъ». И розум$й ижъ предъ.Богомъ 
стоишъ, который выбадуфаеть серца и 
внутрности, абов$мъ не спфванемъ 
великогласнымъ ÓJaroBbpie и побож- 
ность бываетъ“ познавана и горломъ 
краснымъ выхваляючій Бога, а учин- 
|(65)ками откидаючій росказаня его. 
Абовфмъ услышитъ таковый реченное 
отъ пророка: «тые людіе усты почита- 
ють MA, а серце ихъ далеко отетоитъь 
OTŁ мене, надаремно тежъ почитають 
мя и хвалять». Абовфмъ не цудность 
спфваня есть ведучее человЪка до 
збавеня, але страхъ Божій и ховане 
приказаній его» и прочее. И много To- 
му подобныхь въ книгахъ учителей 
перковныхъ найдуемо. А если бысь и 
тфлесне Toe хотБлъ розум$ти, што Да- 
видъ кажеть въ органфхъ Бога хвали- 
ти, то бысь мусфль и офЗры зъ жи- 
вотныхъ палити, бо и тое Давидъ 
чинилъ. А еще що найтлустшее яко 


1 Псал. 49, ст. 9—10. ? Псал. 49, ст. 13-—15: <eqa ямъ мяса юнча? или кровь козловъ 
пію? Пожри Богови жертву хвалы, и воздаждь Вышнему молитвы твоя, и призови мя въ 
день скорби твоея, и изму тя, и прославиши MA>». ? Псал. 50, ст. 18-—19. * Аммосъ, ги. 5, 


НО: «МОВИТЪ›. 


ст. 28: «--гласъ пВсней твоихъ, и пени OprTAHOBE—»>. 5 Псал. 46, ст. 8. * На пол® поправле- 
| | { 
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самъ о собЪ свБдчитъ: «внийду (мо- | буетъ жадныхъ забобоновъ и петротинъ 


вить) въ JOME твой со всесожженіемъ, 
воздамъ тобБ молитвы мот, которіе 
обреклись уста мои» Т. И далЪЙ: «все- 
сожженія тлустые вознесу тобЪ съ ка- 
диломъ, и бараны, отдамъ тобф волы 
съ козлы» 3. Але на то подобно голо- 
вою тряснешъ! А если Xb того чинити 
не можешъ, прожне теды || (об. 65) и 
органами ся застановляешъ, которые 
также яко и офБры зъ животныхъ NO- 
сполу зъ ыншими обрядами староза- 
конными устали. Претожъ, абысь B$- 
далъ, же и въ Римскомъ костелЪ’ предъ 
тымъ органовъ не бывало, але то не 
рихло потомъ папежъ Римскій, наймя 
Вителіянусъ, который быль на папњж- 
ствЬ лЪтъ 14 будучи уведенъ отъ Je- 
ликатовъ Влоскихъ и помпы своее, ко- 
торая ижъ южъ почала была надымати 
для осягненя многихъ краевъ и панствъ 
и богатствъ того свЪта, спфване зъ opra- 
нами въ костел постановилъ. 


39. 


Папежникъ: Помню, жесь и казане 
вспомнфлъ, которое BO нашомъ костелЪ 
на половици мши бываетъ, котороесь 
зганилъ. А еслижъ его на TOTS часъ 
не потреба, а колижъ вжды наболшей 
люду въ костел на набоженствЪ ÓN- 
ваетъ, если не тогды, а звлаща на 
спЪваной великой MINA? 

Православный: Не мовлю я, жебы 
проповфди слова || (66) Божого и на- 
уки въ церкви Божой не потреба было 
и овшемъ, и барзо естъ речь потребна 
и збавенна. A гдфжь Hańxbrbi и сна- 
днай ма быть пропов$дь науки збавен- 
ное, ажъ не въ церкви. Едно то мовлю, же 
не на служб%, але по службЪ. АбовЪмъ 
лүторгія або служба Божія не потре- 


7 Псал. 65 (въ подлинник ошибочно: 60), 


людскихъ. Поневажъ Богъ не на звир- 
ховного смотритъ человЪфка, але на 
внутрнего. Служба Божїя ма быть ани 
барзо лФниво, ани тежъ назбыть скоро, 
але средне, съ початку заченши ажъ 
до конца остатнее молитвы, маеть ся 
Ha кшталтъ ланцуховыхъ огнівъ вязати 
и нероздБлне отправовати, абы и CBA- 
щеникъ, который предстоитъ, и люде, 
которіе слухають, вси едностайне од- 
нымъ сердцемъ и едиными усты охотне 
Богу милую и вдячную офЪру назна- 
чоного часу сполне скончивши отдали. 
А потомъ причастившися святыхъ и 
животворящихъ таинству || (06.66) и по- 
дяковане учинивши, усфсти. А которіе 
не готовалися до пречистыхъ таемницъ, 
теды маеть церковъ Божия хлЪбЪ особ- 
ливый и пите, которое роздаетъ по- 
сполитымъ вшелякого взросту и стану 
людемъ. Ha TOTE часъ тежъ ся южъи 
пость розвязуетъ, и заховуется зо вс®хъ 
мфръ росказане апостолское и отцевъ 
святыхъ постановене, то естъ, же пость 
росказуютъ заховати въ день недЪлный, 
толко до годины четвертое на день. 
Потомъ усфдши слухати науки и npo- 
повБди божественное, бы и до вечера. 
О чомъ и Великій Василіе, въ «Напо- 
минаню до презвитера» пишучи, такъ 
мовить: «поспЬшися, о презвитеру, пред- 
ставити себе работника непостыдна (и 
прочее). Въ церкви (повБдаетъ) mpe- 
бываючи, молися и почитай святыя 
книги до годины, которое подобаетъ ти 
совершити божественную лүторгію. И 
такъ предстань зъ скрухою || (67) и cep- 
цемъ чистымъ святому офЪровнику, не 
озираючися и-тамъ-и-самъ, але въ страху 
и дръженю предстоячи Небесному Цару, 
абысь не для похлЪбства людского MO- 


ст. 13—14: «— —яже изрекостВ үстн® мои». 


8 Псал. 65, ст. 15: «всесожженія тучна — —и овны, вознесу—>. 
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литвъ укоротилъ, и абысь не принялъ 
особы человЪка. Але смотри ко единому 
предлежащому Цареви и ко предстоя- 
щимъ около него моцарствамъ, годнымъ 
себе учини(ти) святымъ канономъ, KOTO- 
рыхъ отлучили, [съ] тыми не служи, пил- 
нуй, кому предстоишъ, и якъ служишъ» 
и прочее. Южъ можешъ съ тыхъ Ва- 
caria Великаго словъ розумти, ижъ 
презвитерови, лүторгію божественную 
наченшу, не толко казаній якихъ слу- 
хати не росказано, але и на сторону 
не обзиратися, ажъ до скончанія служ- 
бы, яко предъ самымъ Небеснымъ Ца- 
ремъ стояти. p 


Папежникъ: Здаетъ ми CA згола, 
жебы наболшей для того казане въ 
костел нашомъ, на мши бываючее, 
ганишъ, же у вашой церкви || (06. 67) 
то ся стати не можеть, а TO для того, 
ижъ казнодћевъ такъ учоныхъ не маете. 

Православный: И овшемъ не зы- 
JAMO COÓB таковыхъ казнодЂевъ, KOTO- 
pie бы, мимо науку апостолскую и OT- 
цевъ святыхъ, выдворными якими або 
полными филозофіи! своее думами и Map- 
ными мӧзку своего снами людъ Божій 
и наши спокойные сердца м%ли зара- 
жати и трвожити. Абовъмъ и Павелъ 
святый остерегаетъ насъ отъ таковыхъ 
казнодфевъ и ихъ наукъ: «стережЪтеся 
(мовитъ), брате, абы васъ хто не ошу- 
калъ презъ филозофію и пирожное oma- 
мене, ведле уставы людское, и ведлугъ 
елементовъ свфта того, а не ведле 
Христа» *. А такъ и мы, кгды на пев- 
номъ фундамент писма святого стоимо, 
на песокъ змышленныхъ речій не зсту- 
пуимъ. «У великомъ мовеню нёмашъ 
збавеня» *! Волимо съ Павломъ святымъ 
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на пяти словахъ перестати, нижли безъ 
пожитку тисячми мовы при (68)водити“. 
Не выносимся въ нашихъ казнодЪяхъ! 
Если есть, благодаримо Бога, и слу- 
хаемо его, якосмы повинни. А если Hé- 
машъ, утекаемся до навышшого пасты- 
ремъ началника, абы онъ самъ, яко 
голова церкви своей, оной роботниковъ 
и пастыровъ, яко самъ росказуетъ, ни 
до кого иншого, едно самъ до себе въ 
таковыхъ потребахъ прибЂгати. « Мол%- 
теся (мовитъ) господину жатв%, да из- 
ведетъ дБлатели на жатву свою» 5. 


44. 


Папежникъ: И a розумћю, же у 
васъ для того пастырове и казнодЪи 
учоные быти не могутъ, же однымъ 
дозволяете жоны м$ти, а кгды першая 
умреть, TO и другую волво ему взяти 
въ малженство. За которою забавою 
попъ вашъ часу волного до науки нигды 
мЪти не можетъ. Абов$мъ болшей его 
тягнетъ старане о жон, о дфтехъ, о 
господарств5 дому своего, анижли O 
церкви Божой. Што и апостолъ y||(06. 68) 
казуючи мовитъ: «оженивыйся старается 
о жен, якобы ей догодити, а неоже- 
нивыйся старается о господнихъ, якобы 
Господеви угодити» *. И зась на дру- 
гомъ м®стцу: «a живущіи въ TBFB Богу 
угодити не могутъ». А наши духовные 
отъ BCBX% таковыхъ забавъ суть вол- 
ными, и не иншого чого пилнують, 
толко абы могли въ урядЪ своемъ CTa- 
течне Господу Богу служити, пилнуютъ 
науки, и пропов%ди слова Божого и 
шафарства таемницъ Панскихъ, KOTO- 
рыхъ овцамъ Господнимъ, яко суть ведле 
возваня своего повинни, и уставичне 
роздають. 


! На пол и въ текст поправлено изъ: ‹философіями». ? Конос., гл. 2, ст. 8: ‹Братіе, 
блюдитеся, да никтоже BACE будетъ преящая філософіею и тщетною лестію, по преданію 
человћческому, по стіхіамъ міра, a не по Христъ›. * ‹Во многоглаголавіи HBCTB спасе- 
нія». * 1 Kop., ra. 14, ст. 19. 5 Marte., ra. 9, ст. 38. $ 1 Корине., ra. 7, ст. 32 — 38. 
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Православный: Правда, ижъ подъ 
часъ жона и ATH- суть на перешкод% 
до чиненя воли Божое и справованя 
тымъ урядомъ, которого на собБ хто 
маетъ. Але оное потреба, якомъ пер- 
вй повЪдилъ, уважити ', если то все, 
што чинитъ человъкъ, по воли Божой 
чинить? Гдыжъ на TOMB мЪстцу ano- 
столъ не мовить о || (69) презвитерахъ 
або попахъ церковныхъ, але O посполи- 
TOMB челов$ку до Коринтовъ пишетъ, 
и то, яко бы пораду даючи, а не съ 
примусу, яко самъ же нижей мовитъ: 
«а тое вамъ самымъ на пожитокъ мовлю, 
не абымъ Ha BACK сидло вложилъ, але 
ку тому, што есть почтивого, и што бы 
васъ способило до моленя ко Господу 
безъ росторгненя» 8. Абовфмъ если бы 
ихъ MIb конечне до того вести, не пи- 
салъ бы на другомъ мЪстцу до Тимоөея: 
‹в®рно слово: если хто епископства пра- 
гнетъ, доброго учинку прагнетъ. Маетъ 
теды епископъ быти безъ приганы, мужъ 
одное жоны, трезвый, ростропный, чи- 
стый, гостій охотне приймуючій» * u 
прочее. Также и «діякони абы были 
мужеве одиной жоны, дВтки свои добре 
справуючи и CBO% домы»! До Тита nọ- 
добне въ тыежъ слова пишетъ: «для 
тогомъ тебе оставилъ въ Крит, абысь 
чого`еще не достаетъ поправилъ, и по- 
||(06. 69)становиль попы по м%стахъ, 
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якомъ A TOÓB росказалъ: если хто есть 
безъ наганы, мужъ одиное жоны, сыны 
вЪрные маючій, необвинованые въ BH- 
ступномъ збытку або вшетечности, або 
непокоривые» '' и прочее. 

Видишъ, жесь писмо привелъ, не в®- 
даючи до чого належитъ, яко и оное— 
«а которіе суть въ тфлЪ Богу угодити 
не могутъ» — якобы о малженствъ то 
мЪлъ апостолъ писати споменулесь. Ано 
тамъ пишеть апостоль о учинкахъ, 
которіе ведле тБла, бы тежъ TO AO 
rpkcB, которй се съ прироженя въ Ha- 
ше тБло впровадилъ, яко самъ же BH- 
шей въ той же капитулЪ мовитъ: «если 
чого я не схочу, а тое чиню, южъ не 
я то чиню, але живучій во миф гръхъ»'. 
Для тогожъ и нижей въ главЪ 8 мо- 
витъ: «а сущіи въ TIB Богу угодити 
[не могуть]» *, то естъ, которіе ведле 
тБла ходять або справуются ‘<, попол- 
HADYA «учини тВлесные, яко то: чужо- 
ложство, вшетеченство, ||(70) нечистота, 
спросность, идололатріе, чарованя, ли- 
хвярства, гнфвъ, попудливость, запалчи- 
вость, зависть, ненависть, споры, ереси, 
убійства, n[i]AHCTBA, обжирства, лаком- 
ства и тымъ подобные», которыхъ и до 
Галатовъ пишучи называетът® лесными и 
отъ царствїя Божія далекими !°. Ао же- 
нитв зась на другомъ м®стцу лишетъ: 
«памятуйте на вязни, яко бысте тежъ 


1 Поправлено на пол изъ ‹уважати». * 1. Корине., гз. 7, ст. 35: «Се же на пользу вамъ 


CAM BMP глаголю: не да CHIÒ вамъ наложу, но къ благообравію m благоприступанію Госпо- 
деви безмолвну». * 1 Тимое., гл. 3, ст. 1—2: ‹ВВрно слово: аще кто епископства хощетъ, 
добра дла желаетъ. Подобаетъ убо епископу быти непорочну, единыя жены мужу, трез- 
вену, цфломудру, благоговъйну, честну, страннолюбиву». 1 Тимоө., гл. 3, ст. 12: ‹Дїа- 
кони да бываютъ единыя жены мужу, чада добр правяще и своя домы›. '! Посл. къ 
Титу, гл. 1, ст. 5—6: Cero ради остави®ь тя BŁ Критв, да недокенчаная исправиши, 
и устроиши по вс®мъ градомъ пресвитеры, якоже Te6 asb повелъхъ: аще кто есть Heno- 
роченъ, единыя жены мужъ, чада имый в®рна, не во укореніи блуда, или непокорива». 
13 PEMA., гл. 7, ст. 16—17, 1° Римл., гл. 8, ст. 8. Ч Въ подлинник» описка: ‹справуется». * Ta- 
лат., гл. 5, ет. 19—21: ‹дВла плотскія, axe суть: прелюбодВяніе, блудъ, нечистота, студо- 
дћянів, ідохослуженіе, чародћянія, вражды, рвенія, завиды, ярости, разжженія, распри, 
соблазны, ереси, зависти, убійства, шянства, безчинны кличи, и подобная симъ—›. 
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3% ними Бвесполъ были вязнями, и на 
утрапеные, яко и сами будучи въ TÈ- 
лБ. Честна женитва BO всемъ, и ложе 
непокаляное, а вшетечникомъ и блу- 
днұкомъ судить Bors» 1. 

Видишъ, же и тде слово, котороесь 
зъ апостола привель—«а которіе суть 
въ TIÉ, Богу угодити не могутъ» —до 
малженства, яко до учтивого стану, не 
рымуется, але до чужоложниковъ и 
вшетечниковъ, и иныхъ смертелныхъ 
грЪховъ держачихся. А доброму и бо- 
гобойному священникови жона не за- 
шкодитъ, и овшемъ еще побудкою або 
помочю 11 (06. 70) иногды бываетъ, Be- 
длугь оного слова: «не добро быти 
челов$ку одному, сотворимъ ему MOMO- 
шницу, подобную ему». А злому и Bo- 
га ся небоячому преступникови запо- 
въдей Христовыхъ и апостолекихъ— 
и кухарка зашкодитъ! 

Чого постерегаючи, и апостолскіе Ea- 
ноны такъ MOBATB: «презвитеръ або ді- 
яконъ своее жоны нехай не отступуетъ, 
якобы вымовкою благов%рія. А если oT- 
ступитъ, нехай вылучЧонъбудетъ»›.Ещежъ 
и въ росказаняхъ апостолскихъ, Кли- 
ментомъ, енископомъ Римскимъ, напи- 
саныхъ °, доводне писано найдешъ. Для 
того и шестый повшехный сүнодъ 3b 
Агафономъ, папежомъ Римскимъ, въ ка- 
нонфхъ своихъ о томъ умоцняетъ; а 
надто въ канон [13] 3 такъ мовятъ: 
‹поневажъ въ Римстъй церкви о спосо- 
ÓB канону такого довБдалисмыся, ижъ 
хотячимъ Ha презвитерскій и діякон- 
скій станъ вступовати—южъ потомъ CO 
своими жонами обФцатися имъ не Ay- 
читися, але мы, наслБдуючи старого 
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способу святыхъ мужей, ведле закону 
мЬшканя и отнынё цёлымъ быти po- 
сказуемо, жадною м$рою имъ KO CBO- 
имъ жонамъ злученя не забороняючи, 
не мБшаючи ихъ другъ ко другу въ 
часъ подобного приближеня». 

А што мовишъ, жебы наша церковъ 
дозволяла священникови м%Ъти другую 
жону, —-непевную тоб справу о TOMS 
хтось подалъ! Показалемъ ти апостола 
на дву мЪстцахъ, также и каноны ихъ, 
же толко едину тодится ему м%ти, а 
по смерти першое, другое не годится 
ему поймовати. Рачей то вызнай, же 
папежове ваши, съ которыхъ одинъ на- 
ймя Калистусъ, который потомъ отъ це- 
сара Александра былъ забитъ, для 
болшое роспусты и своволного мЪшка- 
ня, капланомъ Римскимъ жоны отнялъ. 
АбовЪмъ ве Влоской землВ, яко Hane- 
редъ зголдованой, напередъ тежъ, бо 
не сполна ||(06. 71) въ чотыриста л®тъ 
ло Христ, папљжъ Рымскій попомъ 
жоны опустити казалъ. Нъмцомъ и lo- 
лякомъ, по прилученю, болшей фолго- 
валъ, которіе познфй до него ся при- 
лучили также. НЪмцы безъ мала дв®- 
стф л%тъ и килкадесятъ, то есть ажъ 
до року Панского 1195, въ той мЪрЪ 
мли фришту, однавъ нафолговавшися 
предся тогожъ ихъ попы, до чого пер- 
вфй Влоскіе, наконецъ привелъ. 


42. 

Папежникъ: A о календару HOBO- 
поправленомъ што розумБешъ, KOTO- 
рый отъ всего костела Римского есть 
згодне принять, поневажъ для прибы- 
тя десети дней, которіе отъ первого 


канону ||(71) апостольское певности и Ниценского суноду ажъ до тыхъ часовъ 


1 Евр., гл. 13, ст. 3—4: ‹поминайте юзники, аки съ ними связани, овлобляемыя, аки H 
сами суще въ TEIE. — — во BCBX% — нескверно, блудникомъ же и прелюбодћемъ — = 
2 Ha похВ: ‹капитула 69». * Вставлено на полћ. | 
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уросли? И то ся стало, яко о томъ до- 
воднфй наши астраномове выписуютъ. 

Православный: To розумЂю, же 
тотъ календаръ, который OTS первого 
Никейскаго вселенского суноду згодне 
отъ веБхъ въ Духу Божомъ постано- 
вленъ || (72) и завартъ, не потребовалъ 
жадное поправы, ани отм$ны, ани тежъ 
причины, ани уменшеня; але естъ самъ 
въ собБ статечный и трывалый, рокъ 
отъ року по собЪ порядне ажъ до най- 
далшыхъ временъ и часовъ и лътъ 
идучій. Але тотъ вашъ, черезъ Григо- 
рія Тринадцатого укрочоный, явне клам- 
ство свое, зъ обходовъ мЂЪеяцей, дней 
и часовъ и самого того великоденного 
свята, показуетъ, яко тою отмЪною або 
поправою до якихъ ростырокъ и мЪша- 
нины дала ся причина и якіе новые 
отщепенства внеслися въ християнство. 
Мы зась у звЪздочетскіе о томъ споры 
не вдаючися, толко оное вБдаючи, же 
каноны святыхъ соборовые ясне то ва- 
ровали, абы нихто въ свята[хъ] або 
празникахъ, а особливе въ великоден- 
номъ, подъ прокляцствомъ отмфны и 
прикладаня, чинити не смЪлъ. А межи 
иншими ка |(об. 72)нонами одинъ тотъ 
собору Антиохійского [св. отци] припи- 
сали, которого тые суть слова: «вси тые, 
которые бы см%$ли преступити границу 
святого великого собору, въ Никеи быв- 
шаго при бытности благочестя бого- 
любезного царя Константина, о CBATOM% 
празнику Святое Пасхи, нехай будуть * 
оть 5 сполечности и $ отъ церкви (нехай 
будуть) ' отдалени», если бы ся разъ 
добре уфаленымъ спротивляли. АбовЪмъ 
ведле канону святыхъ отцовъ оных, 
якобы колвевъ былъ або припалъ часъ, 
ани предъ равноденствіемъ, ани и 3% 
Жидами Пасху обходимъ, якъ прика- 
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зүетъ святыхъ апостолъ семый канонъ: 
«если который епископъ, або презви- 
теръ, або діяконъ обходитъ святый день 
Пасхи впродъ времени зъ Жидами, та- 
ковый абы быль изверженъ». 

А чогожъ түтъ еще болшъ хочешъ 
вЪдати, або ли споры якіе противъ 
такъ ясной правдЪ вый! (73)найдовати? 
Не есть тайно всБмъ намъ, же отъ 
того часу, яко ся тая наделабфлая по- 
права календара черезъ 13-го Григорія 
стала, уже килка кротъ обходили есте 
Пасху впередъ Жидовъ чотырма нед%- 
ISMH, а отъ насъ HATMA, H килка кротъ 
посполу зъ Жидами. А то и теперъ 
року того 603 ® обходити будете, надъ 
звычай и постановене церковное, MBCANA 
остатнего зимнего, который отъ збы- 
ваючихъ дней лун за три л$та ypo- 
стаетъ, называемъ его прибылымъ три- 
накцатымъ м®слцемъ. A то мовлю Be- 
длугъ обходу солнечного, поневажъ 
солнце обходить 12 знаменъ небесныхъ 
за дней 365, ‘еже естъ годъ, а луна 
всю 12 знаменій небесныхъ 12 кроть 
до року обЪфжить, то есть за дній 
354; а остатокъ дай 11 солнцу от- 
даетъ на каждый рокъ. Съ которыхъ 
дней въ трехъ лЪт$хъ вчиняется три- 
надцатая луна и, надто, дней 3, и 
часовъ 4, и де|(об. 73)сятая часть ча- 
са. Тая тринадцатая луна ижъ того 
603 ? року припала, не обходимо въ 
ню Пасху Божественную, хочай бы и 
поровнане дня зъ ночю въ ней трафи- 
лося, але другое ожидаемо, то есть 
перваго месяца весеннаго, ведлугъ обы- 
ходу солнечного, которого и взаконено 
намъ естъ празникъ Свзтлый Воскре- 
сенія Господня празновати. 

А штось вспомньль о тыхъ прибы- 
лыхъ отъ Никейского суноду десяти 


4 Въ подлинник» описка: ‹будетъ». 5 Въ подлин.: «въ». * Въ uoga: «але». 7 Эти два 
слова —лишнія. См. 1 прав. Антіох. собора. $ т. e. 1603. * т. е. 1603. 
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дняхъ, для нфкоторыхъ поправа кален- 
дара была потребна, то естъ якобы, 
надъ 365 дней и часовъ 6, еще штось 
малыхъ часцовъ или дробницъ въ каж- 
домъ року збываючи отъ Никейского 
сүноду до нынЂ, за 1270 лЪть пры- 
быти мло дній 10, — то предъ тымъ 
отъ сотвореня свфта до Никейского 
суноду за 5727 лЪть мусЪло бы при- 
быти дней 46, до которыхъ тепереш- 
нюю причиненную 10 дай приложи- 
вши— учинить солнечного обыходу два 
mbeann || (74) збытнихъ безъ чотырохъ 
дней. Тогды бы съ початку CBKTA 10- 
ровнане ночи съ днемъ мусело быти 
часу осенного у генвару, въ которомъ 
обходимъ свята Обр%заніе Господне и 
святое Богоявленіе, а весенное nopo- 
внане ночи зъ днемъ мусело бы быти 
въ іюлію, по святыхъ апостолхъ Ile- 
тра и Павла. Што явный фалшъ естъ 
и облудность мудрецовъ св$та того! 
То видишъ явне, же папюжове ваши, 
яко почали кгвалтиТи законы, въ Духу 
Божомъ згодне отъ BCBX% постановле- 
ные, такъ и до конца што далЪй, то 
горЪй поступуютъ, зачимъ и въ клятву 
и отлучене оное отъ всее церкви, по- 
сполу и съ тыми, што ихъ наслфдують, 
мизерне впадаютъ. И слушная естъ 
речъ каждому, збавене свое милуючому, 
таковыхъ ся хоронити и, яко отъ за- 
разливого повфтра, въ -тихое приета- 
нище Христова корабля, церкве, мовлю, 
святое Восточное утекати, въ которой 
ся доховала вцалЪ тая !| (06. 74) наука, 
которая есть отъ апостоловъ и отцевъ 
святыхъ повшехными сунодами поста- 
новленная и завартая, съ которою самъ 
Христосъ Господь обЪцался притом- 
нымъ быти мовячи: «азъ есмъ съ вами 
по вся дни agb до скончанія вЗка». 


43. 


Папежникъ Сила рей въ тыхъ 
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квестїяхъ до слуху моего подаешъ, 3% 
межи которыхъ суть н®которїе и образ- 
ливые нашому костелови и HACIBNYK- 
чимъ его, и мушу на уважане тако- 
BHXS речій волный часъ соб заховати. 
Пытаю тебе далЪй: для чого вы, кгды 
знакъ крижа святого на себе кладете, 
и зъ живота першЪй на правое раме, 
а потомъ Ha л$вое руку переносите? 
Православный: А вы яко? 


44. 


Папежникъ: Мы перш®Ъй на чоло, 
потомъ на животъ, A зъ живота Ha I$- 
вое раме руку переносимо, а потомъ 
на правое. 

Православный: А чому жъ вы такъ? 


45. 

Папежникъ: || (75) Kręu на чоло 
руку кладемо, значимо тымъ предвЪч- 
ность Сына Божія; потомъ—на животъ, 
значимо, ижъ тоть Сынъ Божій зъ до- 
брое воли Отца своего и свое[е] зы- 
шолъ 3% неба и вселилсе въ животъ 
Насвятшое Панны Марш, и родилсе 
зъ Нее справою Духа Святого невы- 
мовне, потымъ, живучи на земли со 
человЪки, уздоровляючи вшелякую He- 
моцъ и недостатокъ людскій, утерпвлъ 
для насъ кресть и смерть и погребе- 
ніе; а потомъ зась —што зъ живота на 
лЪвое раме руку переносимо, значимо 
звитязетво Іисусъ Христово, ижъ онъ, 
насъ выбавивши съ пекла и зъ смерти 
вБчное, до живота нескончоного при- 
велъ; а то есть зась-—на правое раме, 
просто мовячи для того первЪй на лъ- 
вое раме руку кладемо, а 3b л%вого на 
правое, ижъ Панъ Христосъ 35 YEBA- 
цы на правицу, то естъ съ пекла до 
неба привести рачилъ. 

Православный: Дв$ речи нехай Ha 
своемъ мЪстцу зостанутъ, || (06. 75) а 
о третей будемъ мовити. 
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Такъ естъ, же Богъ, зъ невымовное 
ласки своее, зослалъ на збавыне Сына 
своего единородного, которий, будучи 
на земли, ведле тфла все справилъ и 
направилъ, што ся стегало ку нашему 
збавеню, яко въ Кредъ або сумболюмъ 
суноду Никейского вызнаваемо. А то 
естъ: «В$рую во единого Бога Отца, 
Веедержителя, Творца небу и земли, 
видимымъ же всфмъ и невидимымъ. 
И во единого Господа Іисусъ Христа 
Сына Божія, единороднаго, иже отъ 
Отца рожденного прежде всЪхъ BBKB> 
и прочее. «Который, для насъ и для 
нашего збавеня, зступилъ 3% неба и 
втфлилея отъ Духа Святого и Марія 
ДЪвы, и человкомъ стался, укрижова- 
ный былъ, терплъ и погребенъ, и тре- 
тего дня зъ мертвыхъ воскресъ›. То 
ужесмо двЪ сторонЪ отправили, то естъ: 
на чоло и на животъ. Але еще на томъ 
не досытъ. Потреба и garb вызнати, 
то естъ: «и зступилъ на небеса, и сЪлъ 
на правицы Бога Отца». И для того 
|| (76) зъ живота напродъ на правое 
раме руку переносимо, знаменуючи тымъ 
сБдБне Сыновское по правицы Отца. 
Потомъ зась съ правого рамена Ha лф- 
вое руку переносимо, знаменуючи тымъ 
второе пришествіе Господа нашего In- 
сусъ Христа, ижъ ‹повставши съ пра- 
вицы Отцовское, прийдетъ повторе (су- 
дити) со славою», але южъ не терп®- 
TH, якъ первЪй, але судити и отдати 
каждому, ведлугъ учивжовъ его. Такъ 
есмо ся отъ продковъ нашихъ Epe- 
ста божественнаго знамеше на себе 
просто, а не опачне и лгати, и фигу- 
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приносятъ, а TO' для того, же много 
тыхъ и на око видаемъ, которые отъ 
вашое церкве, а еще зъ великихъ CTA- 
новъ до Римского костела приступаютъ 
и бываютъ добрыми а непреконаными 
|| (06. 76) католиками, яко ты назы- 
ваешъ, папежниками. А отъ нашого 
костела жадного не видимо, и зъ най- 
меншого стану, абы до церкви вашое 
коли приступити MIS. Съ тое теды 
причины здумЗваюся, и розмышляю, же 
то быть не може, абы якого подойзрЪ- 
ня въ вЪрБ презъ отступлене отъ nep- 
кве тые станове не усмотр%вали? 
Православный: «Всякій (мовитъ 
Христосъ), который слышитъ слова мои 
си, и творитъ ихъ, уподоблю его My- 
жу мудру, который збудовалъ домъ свой 
на камени. Изышолъ дожчъ, и пришли 
pbku, и зашумЪли вЪтрове, и напали 
на оный домъ, и не упалъ, або- 
вфмъ уфундованъ былъ на камени. И 
каждый, который слышытъ слова мои, 
и не творитъ -HX%, уподобится мужу 
глупому, который збудовалъ домъ свой 
на nech. И зышолъ дожчъ, и пришли 
рки, и зашумфли втро!(77)ве, и при- 
перлися до оного дому, и упалъ, и бы- 
ло розвалене его велико» '. Не тыхъ 
теды, которыхъ уподобляеть Господь 
дому уфундованому на камени, але тыхъ, 
которые закладаютъ фундаментъ дому 
своего, то есть вру, на песку змышле- 
ныхъ речій, которого леда вода, ляда 
вБтръ, то есть ляда небезпеченство, 
ляда пострахи, ляда кламливая наука, 
розмаитыхъ фарбичокъ упору людского 
упстроная, ляда HACMBBACKA доткну- 


ровати въ немъ великіе таемници Боз- вшися звалити Можетъ. Звыкли ваши 
скіе, згожаючися 3b писмомъ святымъ, духовные папљжского вызнаня ловити 


научили. 


46. 
Папежник: Вси тые речи, которыхъ 
отъ тебе слышу,. еще ми вонтпливость 


и до оное матн», яко безрозумливую 
рибу огромностю болта своего, то естъ 


1 Maro., гл. 7, ст. 24—27, 
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мовы поважное и грозное, зъ хитростю 
Влоскою зм$шаное и папљжскими HH- 
дултами и либеращями’ упижмованой, 
заганяти, «волность имъ обфцуючи, Ca- 
ми грфху будучи неволниками» '. А 
наболшей rab колвекъ || (06. 77) одно 
есть што скубсти, тамъ CA горнутъ, 
тамъ ся тиснуть, тамъ съ кождое M$- 
ры старане чинятъ, якобы свои пра- 
порцы ростягнути могли. Которые ро- 
стегаючи на первомъ вступку, а праве 
предъ вефмъ, свои собЪ пожитки звы- 
кли варовати. 

Давная о васъ приповЪеть: «дворъ 
Римскій не просить о овцу, або He- 
ймается до овцы безъ волны»! 

Не дивуемся такъ далеце онымъ, яко 
будучи слабымъ и нерозсуднымъ, до 
того и боязливымъ, по части тежъ и 
малоумЂетнымъ, часто и для славы люд- 
ское и для урядовъ якихъ, для INM- 
ного назвиска то чинячимъ, а надто 
у королевскихъ пошанованяхъ понижо- 
ными быти не :хотячи, —яко тымъ тро- 
гранистымъ скуфгамъ, которіе, недосытъ 
маючи подземныхъ низкостей м$етцъ, 
для пробованя своихъ лиценцый, або 
рачей малицый, але и высокостей не- 
ÓecHHXB тыкаются, хотячи |! (78) оного 
убогого а утрапенного Лазара зъ лона 
Авраамова гвалтомъ выпхнути, абы тамъ 
ани онъ, ани хто иншій, который бы 


HONS MHXS ярмо ши свои склонити не 


хотфлъ, быти не могъ?! | 
Мизерные и нещасливые! посполу зъ 
оными, которые, славу челов$ческую 
coóB латаючи, Христомъ покорнымъ A 
тихимъ взгоржаете, которыхъ васъ те- 


«ВОПРОСЫ И ОТВЪТЫ ПРАВОСЛАВНОМУ ЗЪ ПАПЕЖНИКОМЪ», 1603 ГОДА. 


96 


перъ, якъ вБколи Жидовъ, оными сло- 
вы строфуетъ: «яко вы можете вЪфрова- 
ти, славы другъ отъ друга приемлюще, 
а славы, яже * [ors] единого Бога, не 
шукаете» *? Ачколвекъ склонн®йшїй 
есть человЪкъ ку гр$хови, анижли ку 
справедливости, а вшакже если ся за 
грБхомъ пустилъ, He безъ OBAN будеть. 
Абовмъ «творяй грЪхъ, отъ неприязни 
естъ, ижъ еще съ початку неприязнь 
согрЬшаетъ» *. А хтожъ тое погамова- 
ти можеть? Никто иншій, едно CHH 
Божій. «Сего ради || (06. 78) (тотъ же 
апостолъ мовитъ) явися CNEB Божій, 
да раздрушитъ „Bia неприязнена» 5. И 
зась: «вшелякій (повЪдаетъ) роженый отъ 
Бога, грБха не творить, ижъ насфне 
его въ немъ пребываетъ, и не можетъ 
согрЪшати, яко отъ Бога родился» °. То 
естъ: слово, егоже взявши до сердца 
своего яко на доброй HAB посфяльъ, 
отколь ани птаство, ани суша, ани тер- 
Hie оного насфня, то есть слова Bo- 
жого, зъ серца его выкоренити не мо- 
жетъ. АбовЪмъ маеть росу и теплоту, 
загрЪваючое и отволожаючое оное CEMA, 
на серцу его падшое отъ Святого Духа. 
Откуль и овощъ часу своего тридесят- 
ный, шестдесятный, стократный госпо- 
дину и сФятелеви своему въ терпливо- 
сти приноситъ. Але то на богатыхъ 
трудно, власне яко на оныхъ Жидовъ, 
которыхъ евангелисть въспоминаетъ, 
гды Христосъ чудную свою науку про- 
стиралъ, рекле: «жестоко есть || (79) 
слово тое, и хто его можетъ слухати» "? 
И нижей: «сего ради (повЪдаетъ) р®хъ, 
ижъ жаденъ не можеть прийти Ко мн%, 


12 (въ подл. ошибка: 1) Петр., гл. 2, ст. 19: ‹свободу имъ обБщавающе, сами раби 


суще тл®нїя›. * Въ подлинник ошибка: ‹уже». * Іоан., гл. 5, ст. 44: ‹— — не ищете?» 
4 1 соб. moca. Іоан., ra. 3, ст. 8: ‹— отъ давола есть, яко исперва дїаволъ——›. 5 1 соб. 
посл. Іоан., ra. 3, ст. 8: ‹— — д®ла діаволя». © 1 соб. посл. Іоан., ra. 3, ст. Э. Ioan., 


гл. 6, ст. 60. 
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если не будетъ ему дано отъ Отца мо- 
его. Оть сего (повЪдаетъ) мнози отъ 
ученикъ его пошли назадъ, и потомъ 
не ходили 3b нимъ>8. И окнязехъ Жи- 
довекихъ: «мнози (мовитъ) отъ князь 
вЪроваша въ онь, але не вызнавали 
явне для фарисей— —-абовмъ любили 
славу человЪческую лђишЪй, нижли 
Божію»9, гдыжъ суть «ворота тБеные и 
прискорбенъ путь, отводячій до живо- 
та> 0, а «широкіе и пространные, веду- 
че на згинене, и мнози суть насл®- 
дуючіи его» !!. Не мовить «мнози суть 
наслБдуючіе TBCH0e и прискорбное до- 
роги», але «широкое и пространное». 

И не дивуйся тому, же много естъ 
вЬруючихъ въ Господа нашего Іисусъ 
Христа, але покажи ми, [ли] много ихъ 
наслфдуютъ росказаня его?! Поневажъ| 
(06. 79) много естъ званыхъ, але мало 
выбранныхъ». Для тыхъ теды причинъ, 
люди—вфры, Бога, справедливости, а 
звлаща богатые—отступуютъ, ижъ Ha- 
сБне, оное слово Boskie, не можетъ Na- 
сти на ихљ сердца. А хотяй же коли 
и падетъ, теды безплодно пребываетъ. 
А то— для окаянное мамоны, для сует- 
ное славы людское, для дочасныхъ po- 
скошей, для пыхи и высокого. о собЪ 
самомъ розумфня—а што горшая— для 
недбалости, лфнивства вЪдомости въ 
писмф святомъ о воли Божой и о по- 
винности християнской. Зачимъ шатанъ, 
взявши надъ ними моцъ, сБетъ ними, 
яко пшеницею, абовЪмъ вкидаетъ ихъ 
въ розмаитые геретицства, отщепенства 
и инше вшелякіе злости. Въ тыхъ те- 
ды грБхахъ глупства и недбалства CBO- 


8 Ioan., ra. 6, ст. 65—66. ° Ioan., гл. 12, ст. 
7, er. 13. 2 (въ подя. ошиб.: 1) Тямое., гл. 
разумъ истины прінти могущыя». 1? Евр., гл. 


посл. Іоан., гл. 2, ст. 6: «глаголяй въ немъ 
есть, и сей такожде да ходитъ». !6 Лук., гл. 
РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ БИВЛІОТЕКА. 
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его валяючися, хотяй же ся и «завше 
нъкоторіе учатъ, але до розуму правди- 
вого нигды прийти не мо||(80)гутъ» !?, и 
волятъ посполу въ товариств} купами 
онымъ широкимъ и пространнымъ пу- 
темъ, солодкости въ собБ нфшто до- 
часное маючомъ, тиснутйся, анижли 
тБеснымъ и фрасунку дочасного троха 
въ собБ маючомъ, посполу зъ апосто- 
лами, мучениками, ‘и исповЪдниками, и 
веЂми святыми а выбранными Божими, 
«которіе презъ вру (яко апостолъ MO- 
витъ)звитежили кролевства» !°, мучитися 
и шествовати, которымъ часть естъ 
Христосъ. Лко самъ мовить: «если маф 
хто служитъ, мнЪ да послвдуетъ, и rab 
я естемъ, тамъ и слуга мой будетъ» М. 
Прето хотячи правдиве христіяне ся 
называти и быти ими, повинни такимъ 
же путемъ або дорогою ходити, якъ онъ 
ходилъ !°. А если—иначей, теды прожно 
въ двери колатати маемо, абовЪмъ OT- 
зовется намъ Христосъ: «яе вЪдаю BACH, 
отколь есте; отступБте отъ мене вси 
дБлатели неправд%; ту будетъ плачъ и 
скрежетъ зубомъ» 16. · 

Тыхъ || (06.80) теды, а не иныхъ наукъ, 
якъ ты правишъ, подозрфныхъ церковъ 
наша, яко матка, дћточки свои учите, 
строфуетъ, напоминаетъ и до ихъ Cep- 
децъ розс®ваетъ. А штожъ, чи випна 
вона съ того, же сынове ез не BCE 
однакого послушенства бываютъ?! Она 


‚жадного приходячого къ собЪ не отга- 


няетъ, але оные слова Збавителевы 
завше до нихъ пущаючи волаетъ: «при- 
идЪте ко миф BCE труждаючіеся и обре- 
мевеніи, а я упокою васъ» !'. OTB KOTO- 


42—43. 10 Mare., гл. 7, ст. 14. И Marto., ra. 
3, ст. 7: «всегда учащяся, и николиже въ 
11, ст. 33. !* Тоан., ra. 12, ст. 26. 151 соб. 
пребывати, долженъ есть, якоже онъ ходилъ 
13, ст. 25, 21—28. И" Mare., гл. 11, ст. 28. 


å 


Библиотека "Руниверс" 


99 


рого покою Христа Господа ачь нико- 
торые утекаютъ ‚ а до того ся мизер- 
ного евЪта привязуютъ, розумЪючи, яко 
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наслЪдовати и, яко за пастырами, ити. 
АбовЪмъ || (06. 81) и въ старомъ закон% ? 
суды о вауц въ прав$ Божомъ 1ереомъ 


бы на вки зъ ними тривати MBA%. А |даютъ, таже и въ новомъ старшыхъ 


вшакже не BCE! Маетъ предся церковъ | 


сыны свои, тыхъ, мовлю, которыхъ Богъ 
съ початку преназначилъ до живота 
вБчного, яко апостолъ мовитъ: «кото- 
рыхъ предувидЪль, тыхъ тежъ презна- 
чиль — —а которыхъ презначилъ, тыхъ 
тежъ и возвалъ, а которыхъ возвалъ, 
тыхъ тежъ и усправедливилъ, а KOTO- 
рыхъ усправедливилъ, || (81) тыхъ тежъ 
и увелбилъ»'. 


47. 


Папежникъ: A о пастырахъ вашихъ, 
або владыкахъ и митрополитахъ, што 
розум$ешьъ, которіе отъ патруарховъ Ba- 
шихъ, и зъ ними не мало духовенства, 
отступили а до папежа Римского при- 
лучилися, зъ межи которыхъ два до Риму 
Бздили, и тамь папежови и костелови 
Римскому очевисто послушенство черезъ 
присягу выконали — если то они слушне, 
або не слушне учинили? 

Православный: Признаваю и роз- 
yubo, же He слушне. АбовЪмъ и npo- 
тивко власному сумнфню своему, и Ipo- 
тивъ канономъ церковнымъ, и противко 
патриярсф своему, которому первЪй 
черезъ присягу послушенство отдавали, 
выкрочили. | 


48. 


Папежникъ: Але предся они суть 
пастырами вашими и бискупами, и по- 


духовныхъ слухати и вфри ихъ насл%- 
довати свЪтекимъ росказано. 
Православный: Не были пастырами 
нашими, ани суть, але блюзнители и 
зводители. Поневажъ разбойвически на 
столицы презъ моцъ злота и сребра и 
человъческою помочю и хитростю BCTY- 
пили, абы им%ънми, а не церковъю BJA- 
дфли. Дирою влЪзли, а не дверми *, 
ведлугь словъ Христовыхъ, не презъ 
возване, то есть не презъ свЪтлость 
живота чистаго и непокалянного, на 
тые епискоше вступили. А поневажъ не 
отъ Бога початокъ того началства м%- 
ли, для тогожъ * зводителство. и по- 
горшене, которое въ собћ и въ скарбЪ 
своемъ мЪли, презъ отступене показали, 
бо иншого овоцу по собЪ (по Христовомъ 
словеси: добрый доброе износитъ а злый 
злое) ° не мли. 11(82) Подобаетъ бо 
хотящому вступити на еписконство, пер- 
вй у свцкомъ стану будучи, запов®- 
ди Христовы пополняти: «любя бо мя 
(мовить Господь) запов$ди моя xpa- 
нитъ» ©. [oroms подобаетъ ему—отвре- 
щися міра, и яже въ мір: маетностей, 
родителей, друговъ; ведле тла, убо- 
гимъ ся стати доброволне, ведле словъ 
Хриетовыхъ: «хто любитъ отца або мат- 
ку надъ мене, не есть мене годенъ, и 
хто не отречется всего дому и роди- 
човъ, еще жъ и своее души, и не воз- 
метъ крестъ свой и послЪдуетъ ми, не 


виннисте вы ихъ, AKO овечки, во всемъ | можетъ быти мой ученикъ» '. 


' Pama., гл. 8, ст. 29—30: «ихже бо предъувъдВ, т®хъ и предъустави — —а ихже предъ- 


устави, тБхъ п призва, а ихже призва, сихъ и оправда, а ихже оправда, сихъ и просла- 
ви». * Исход., ra. 18 (въ подл. ошиб. 17).—Малах., гл. 2. —Евр., гл. 13.—Лук., гл. 10. 3 Іоан:, 
гл. 10, ст. 1: <—ue входяй дверми — — но прелазя инудћ-~›. * Посл этого, въ подлинник 
оскоблены, какъ совершенно лишнія, сл®дующїя слова: ‹и овецъ таковый». 5 Mdre., гл. 
12, ст. 33. © Іоан., ra. 14, ст. 21. 7 Mare., ra. 10, ст. 37—39. 
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Покажи ми ты въ тыхъ епископ®хъ, 
не тылко заповфди Христовы BCH 
еще міряне будучи если заховали, 
але хотяй одину, которую отъ еуангел- 
скихъ словъ заховалъ? [lab утерпвлъ 
ближнему, и не судился зъ нимъ, и 
благословиль его BMBCTO клятвы або 
отнятемъ маетности, и кривды учиненя, 
и до сукни B3ATA, и половицу біеня, 
|| (об. 82) и другое стороны обороченя 
и иншыхъ росказаній отъ Господа? Не 
BCB ли отъ молодости ажъ до старости 
нынфигнего часу въ сварахъ, тяжбахъ, 
судахъ, правахъ, практыкахъ, лжехи- 
тростяхъ, абы баламутствомъ ближнего 
звитежилъ, животь свой ‘проводили и 
нынъ провожаютъ? ГдЪ отреклся міра, 
маетности, любве, кревности? ГдЪ убоз- 
ство принялъ, зволокся старого челов%В- 
ка, потомъ очистился, спробовалсе въ 
пустыни, або отлучилея отъ человЪкъ? 
Аза не видишъ, ижъ кламствомъ -06%- 
тницу толко учинилъ? Нынъ—-жолнЪръ, 
владаръ, богачъ, роскошникъ, а ютро— 
съ тыми Xb имфнми, ни въ чомъ убоз- 
ства не заживши, для другихъ имЂній, 
абы былъ болшій панъ и богатпий, и 
слугъ болшей абы MÉID, покармовъ CTO- 
лы полные и богатшіе!! Не ижъ бы о 
церкви и о душахъ дбалъ, але або бо- 
гатство злота и. сребра зобралъ — для 
того прагнетъ на епископство!!! Видишъ, 
ижъ тые ||(83) фигуровали въ соб%, 
ижъ сынове вка сего гордаго суть, a 
не сынове покоры и будущаго в%ка, 
онаго запомнЪфвши слова: «же многими 
скорбми и бЪдами подобаетъ намъ 'BX0- 
дити въ царство небесное» *. А прето, 
ижъ не были правдивыми пастыря- 
ми, але зводители, оказалъ ихъ Богъ 
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яко пагубныхь и драпежныхъ BOJ- 
ковъ, которіе толко волну и млеко бра- 
ли, а о стадБ не промышляли, изгналъ, 
абы каждый видечи моглъ ся таковыхъ 
самоловокъ, которіе шатанъ при власной 
единой вЪрф правдивой для ошуканя 
людского поставилъ, устеречи. Лечъ бо- 
гобойнаа и чудная овечка Христова 
латво постеречи таковыхъ волковъ MO- 
жетъ, памятаючи оное м®стце апосто- 
лово: «и отъ васъ (мовитъ) самыхъ по- 
встанүтъ мужіе, мовячи превротность, 
абы отвели учневъ за собою» °. 

А зъ стороны послушенства || (06. 83), 
теды на тотъ часъ ма быть послушен- 
ство отдавано духовнымъ, кгды не речи 
и науки, воли Божой противные, не 
мозгу своего плохого вынайденя, але 
волю Божію овцамъ приносятъ и оной 
подлегати росказуютъ. Яко на прикладъ: 
што розумђешъ 3% стороны Аарона, 
першого и навышшого .въ старомъ за- 
конЂ іерея, яко оного телца на пусты- 
ни лилъ, яко справцею идолопоклонства 
былъ? Тые, которіе ся ему приспособляю- 
чи телца оного хвалили, чи были передъ 
Богомъ вымовлени? Аза не в®даемъ, 
же Мойсей, для упрошеня гнъву Бо- 
жого, Аарона згромивши, три тисячи 
человфка t? посполитого мордуетъ? Tar- 
же и о оныхъ іереяхъ, за которыхъ' 
Господь народитися рачилъ, однакъ и 
до тыхъ ся вырокъ росказаня Божого 
стороны слуханя іереовъ сталъ. А чо- 
мужъ ихъ апостолове и иншіе вБрные 
слухати не хотфли? Чому в$ры або me- 
довфрства ихъ не насл$||(84)довали? 

До нового тестаменту приступ$мъ. 
Христосъ Господь росказаль слухати 
фарисеевъ, яко на катедрЬ Мойсеовой 


всБмъ на яво, и отъ церкви ихъ, | съдячихъ !!‚ а BRAM однакъ апостолове 


8 Дъян., ra. 14, ст. 22. ° Д®ян., гл. 20, ст. 30: ‹ —востанутъ мужіе, глаголющіи развра- 
щенная, еже отторгати ученики въ CIDAS себе». !° На пол®: «люду». !! Мате., гл. 23, ст.2—3. 
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онымъ не были послушни. Але имъ AKO- 
бы за простые люде, а не за нам®ст- 
ники Мойсеовы почитаннымъ смфли MO- 
вити: «треба болшей Бога слухати, 
нижли людей» '. А чомужъ то? Тому, 
же памятали, ижъ тотъ же Господь фал- 
шивыхъ пророковъ выстерегатися и KBA- 
су фарисейского, то естъ науки ихъ, 
хоронитися казалъ, якобы такъ рекъ: 
сЪдячи на катедрћ закону Божого учит», 
прето тыжъ черезъ нихъ Porr учить; 
своихъ речій зась если бы учили, не 
слухайте, не чинЪте 2. 
Присмотр$мося и росказованя апосто- 
ловъ. Видимо, же росказуютъ себе Ha- 
слЪдовати. A зъ другое стороны YATA- 
емо, же предся сами зъ ростеганя na- 
нованя надъ христіяны вымфраючися 
мовятъ: || (06. 84) «не пасемо вЪры Ba- 
шой». Предся отъ глупого а неуваж- 
ного послушенства отводятъ овечки, мо- 
вечи: «не ставайтеся слугами людеки- 
ми». Предся напоминаютъ, абы ся ля- 
да вЪтромъ науки не давали уносити. 
Предся заказуютъ каждому духу вЪри- 
ти. Предсе росказуютъ пытати духовъ, 
если суть отъ Dora и (на другомъ м®ст- 
цу) всего доевЪфдчати, а толко што до- 
брого дръжати. А за тымъ не мають 
за зле власнымъ слухаючимъ, кгды, слу- 
хаючи HXP, обычайне имъ вфрятъ, испы- 
товаючи писмъ а досв$ дчаючи, если бы 
то такъ было, якъ слышалӣ. А наветъ 
такъ свою власть огорожаютъ, же ей и 
coób самымъ, гд бы иншую еүангелію 
приносили, вЪрити заказуютъ 3. 
Слушне жъ теды и мы оныхъ, яко 
облудныхъ пастыровъ, яко слБпыхъ BO- 
жовъ, яко упорне вЪрф христянской 
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пановати хотячихъ (зверху удаючися 
богомолца, а внутръ смЪхотворца!), вБры 
не наслЪдуемо M наукъ ихъ и благо- 
словенства || (85) не приймуемо, ани 
прагнемо! Бо отъ проклятого што маетъ 
быти благословенного?! Хотяй[же] * u 
овечками естехмо, але не безрозумны- 
ми, яко Хризоетомъ святый BCHX% насъ 
побужаетъ, мовячи: «не все на рамена 
насъ пастыровъ складайте; овцами есте- 
сте, але не безрозумными. Много и 
вамъ Павелъ святый поручаеть». И 
Аөанасій святый оные слова НҤ®гд®Ъсь 
написалъ: «каждый (мовитъ) ° человъкъ 
принялъ розумъ отъ Бога; если насл%- 
дуетъ пастыра неискусного, кламливую 
науку за правдивую приймуючого, му- 
чонъ будеть». 


49. 


Папежникъ: Хотяй же быхъ и при- 
зволилъ тому такъ быти, яко ми CTO- 
роны становъ духовныхъ правишъ, же 
 неслушне, непристойне противко влас- 
ной присяз$ и канономъ святыхъ отецъ 
учинили, ижъ на станы духовные не 
дверми, але дирою влЪзли, то естъ не 
презъ порядки церковные, ку тому — 
ижесь ми много артикуловъ и церемо- 
ній, поважне orb костела Рым |(об. 85) 
ского принятыхъ, зганилъ, яко бы онъ 
все противку писму Божому выносячи- 
ся. на свои розумы, также и богатетвы 
того свЪта будучи уведенъ, MÈNE то 
чинити, — але мя еще TO гамуетъ; для 
|чогожъ вы до вызнавцовъ костела, Рим- 
ского’ удаетеся, и HAYEK ихъ лапаете, 
и вшелякимъ способомъ ласкъ соб® у 
\нихъ еднаете? А то — для того, абы- 


! ДЪян., гл. 4, ст. 19; гл. 5, ст. 29. 2 ЗдВсь изложены 2 и 3 стихи 23-й главы еванге- 
лія отъ Mareea. 3 На пол выставлены слфдующія указанія: «l Петр., ru. 5; 1 Kopan., 


гл. 1; Филиппис., ra. 3; Колос., rx. 2; Гоан. 


5 На пол: ‹повћдаетъ». 


‚ гл. 4; 1 Солун. ги. 5». * Дописано{ив noat. 
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стеся отъ нихъ могли чого научити, 
наветъ дфткамъ вашимъ дома, ани при 
церквахъ наукъ не маючи, всихъ до 
нашихъ маиетровъ, прецепторовъ и учо- 
ныхъ въ писмь засылаете. Тымъ ca- 
мымъ дается знати, же ваша наука 
слаба, и мусите отколь-иноль на нее 
ся здобывати, а звлаща отъ вызнав- 
цовъ костела Римского. | 
Православный: Ачколвекъ нашего 
православїя н®котор1їе чинятъ то Ipo- 
тивко воли Божой, а вшакъ же не зъ 
уприймое назбытъ хоти, але лко бы съ 
примусу. А тое примушене отъ васъ 
же самыхъ причину, презъ розмаитые 
и выдвор|(86)ные опиніе реторицкихъ, 
дінлектическихъ и софійстійскихъ сту- 
дей, имъ подаетъ, а звлаща — ва 
[зъ|яздахъ, сеймикахъ, рокахъ, трубуна- 
лахъ и валныхъ сеймахъ, гдВ вшеля- 
кимъ бЪглостямъ, зъ выкрутацетвы и 
фантазіями дивными змЪшанымъ pe- 
чамъ, або справы людскіе у правах, 
судахъ, констытуціяхъ, отправахъ, де- 
кретахъ — зданя фортелне, иле ведле 
свЪта, отправуются. Съ тыхъ теды при- 
чинъ наши Греческой pesin упослЬжо- 
ными быти не хотячи (а не ижъ бы 
ся `вфры и набоженства вашего учити 
мли), METEM свои науками ласкамъ 
вашимъ залеца[юјтъ, якожъ предся 
частокротъ утрату або шкоду, змЬша- 
ную зъ отщепенствомъ, про легкое д®- 


токъ своихъ опатрене, односятъ. Чого. 


я 3b нфкоторое части своимъ того не 
фалю, и не зычилъ бымъ. АбовЪмъ «що 
за пожитокъ зысковый на души WEO- 
дуючому, хотяй бы и увесь свЪтъ Ta- 
ковый позыскалъ, души || (06. 86) своей 
таковый откупити не можеть» *. Beh 
бовъмъ скарбы Toro свфта, бы и Ha- 
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гочестіе у върБ своей тримаючой не 
сутъ прировнани. a 

А што спомнялесь, же въ домохъ и 
при церквахъ науки такое дЪтемъ сво- 
имъ не маютъ,—и овшемъ нёмашъ чо- 
го прагнути! АбовЪмъ мудрость свфт- 
ская глупство естъ у Бога. Што и апо- 
столъ указуючи мовитъ: «я пришолъ до 
васъ, братіе, не по превосходному сло- 
ву или мудрости въ CIOBBXB — — але 
BO явлени духа силна, абы вфра ваша 
не въ мудрости челов$ ческой, але въ CH- 
лБ Божой была» ”. И Ияковъ братъ 
Господень пишетъ:‹если (повъдаетъ) за- 
висть горкую маете и pBeHie въ серд- 
цахъ ватихъ, не хвалитеся и не лж%- 
те на истинну. He естъ тая мудрость 
зъ высокости зступуючи, але земна, ду- 
шевная, бЪсовека. — — А которая My- 
дрость зъ высокости, первЪй есть чи- 
ста, потомъ же мирна, кротка, благо- 
покорлива, полна милости и OBO||(87) 
цовъ добрыхъ» $. Прожно теды Maemo- 
ся уганяти за тогосвЪтнею мудростью, 
которая естъ противна мулрости Божой, 
которое насл$довати -— шкода есть не 
малая, а ухороненеся отъ оное — жи- 
воть в®чный. = 


Папежникъ: Тые твои аркгумента 
бы знаку до взросту и ңвиченя дитин- 
ного He служатъ. Абовфмъ яко мален- 
кому дитяти покармъ дорослыхъ не 
есть пожиточенъ, рачей, сосца матки 
его, такъ власне и наука тая, © кото- 
рой ты правишъ, што и Павелъ ano- 
столь до Коринтовъ указуючи мовитъ: 
«и я барзЪй не могль есми вамъ MO- 
вити, яко духовнымъ, але яко тБлес- 
нымъ, яко младенцемъ о Христ$. Мле- 
комъ васъ напоихъ, а не брашномъ, 


коштовиъйшіе были, души единой бла- | абовмъ не могли есте, ани еще вынъЪ 


6 Maro., гл. 16, ст. 26. 7 1 Корине., ra. 2, ст. 1, 4—5. * Соб. посл. Такова, гл. 3, ст.14—15, 17. 
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можете» '. Еслижъ они, которіе въ лЪ- 
"Ъхъ дорослыхъ або зуполныхъ будучи 
потребовали млека, то естъ науки, на 
початку легкое и поволное, || (06. 87) 
далеко болшъ д%ти - малые, которые 
ани розуму лриналежачого не маютъ, 
потребуютъ наукъ мяккихъ, простыхъ 
и съ фабулками змБшаныхъ, абы TH- 
ми выполёровавшися смыслы ихъ до 
науки вышшое и розуму зуполного, 
туть тежъ и до побожности и повин- 
ности живота христіннекого, прийти 
могли. 

Православный: Признаваю то, же 
есть добрая и потребная речь звер- 
хнихъ словъ вфдане. Але для чогожъ 
толко ку звычаю, абы просто ‘мовити и 
писати, и ку заостреню резуму и вы- 
полерованю его, а не ку знайдованю 
божественныхъ догматъ, и не ку роз- 
судкови ихъ. Поневажъ Бозскіе догма- 
ты вышше вшелякое мысли суть, и 
вышше вшелякое быстрости очное, 
презъ вБру толко осягненные и всякое 
умБетности логійское отбЪгаютъ, и 
высоко возлетуютъ, и не потребуютъ 
жадныхъ тогосвътнихъ вымысловъ. Але 
ү вашихъ не" такъ. Абовмъ, на подо- 
бенство жродлъ текучихъ || (88) a max- 
то потопляемыхъ, Аристотеля, Платона, 
Цицерона и иншихъ, што вколо ихъ, 
— жадная наука у васъ, ани челов%- 
ческая, ани Божія моцна быти не здает- 
ся. Если не Аристотельскими силоиз- 
мами ствердятъ то, и если не згожаетъ 
зъ умЪетностю ремесла вашего указа- 
немъ, тое, яко подлЪйшое, откидаете. 
Албо если што видится противко ре- 
меслу вашему тое оттинаючи, ко угоже- 
ню Аристотелское умЂетности пере- 
чиняете. И такъ беззаконствуючи презъ 
весь день никчемной философіи, упа- 


даете въ долъ омаменя, яко то: о на- | 


1 1 Коринө., гл. 3, ст. 1—2. 
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турБ Божской, о заплатахъ справед- 
ливымъ, о мукахъ тамошнихъ грЬш- 
нымъ, о способъ разд%ленія души отъ 
тБла, о ряду въ церкви Божой, о влад- 
зы духовной, и о иншихъ тому подоб- 
ныхъ. На всемъ томъ хоруете, для того, 
ижъ болшъ звирхней діалектики, ани- 
жли внутрной Богомъ дарованой цер- 
ковной фило (06. 88)софіи Hacrbnyere. 
И видимо, же тые науки ваши ничого 
пожитечного, ничого богобойного, ви- 
чого святобливого христіянекимъ JW- 
демъ не приносятъ. Але рачей: незго- 
ды, розмаитые споры, насм%виска, Ha- 
трасаня, отщепенства, геретицства, жи- 
вота своволность, угоненеся за марны- 
ми TOTO CBBTA дигнитарствы, и набыте 
презъ нихъ маетностей, для которыхъ 
иногды и вфры отступуютъ, а затым, 
за зкгвалченемъ доброго Сумн®ня, душу 
посполу съ тБломъ тратять. Еслижъ 
не такъ, обачь самъ. Бо ми жадного 
съ таковыхъ, а звлаща нашое рел»и, 
которые зъ наукъ вашихъ выходять, 
не укажешъ быти досконалымъ и твер- 
дымъ въ вфри, абы м$ль на всякое 
богоугодное дБло, гдыжъ возванъ бу- 
детъ, готовымъ ся ставити, —але увесь 
животъ свой въ роспустахъ, въ прак- 
тыкахъ, роскошахъ тфлесныхъ, выне- 
слостяхъ, лупезствахъ и розмаитыхъ 
кривдахъ людскихъ провадятъ. А то 
имъ ни што ин'(89)шого не еднаетъ, 
одно науки ваши. Якожъ не мало ихъ 
есть и было, которыхъ не Богу, але 
княжати того свЪфта на службу OTCH- 
лаете, оному ихъ зо веБмъ офЗруючи. 
А предся обачитися, такъ много людей 
безъ меча забиваючи, не можете... Чого 
жалея, Боже Вседержителю! 

Не такихъ теды зъ ядомъ змфша- 
ныхъ наукъ дфтемъ христіянскимъ HA 
початкахъ потреба (бо што въ него, за 
молодыхъ л®тъ и мяккдго тфаа, уво- 
л[ь]ешъ, съ тымъ ажъ до надалшыхъ ча- 
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COBE тривати будетъ), але святобли- 
выхъ, побожныхъ, страху Божого * mol- 
ныхъ. Яко псал[миста] мовитъ: «поча- 
токъ мудрости страхъ Господень» *. И 
на другомъ м®стцу: «законъ Господень 
непороченъ, наворочаючій душа; свф- 
доцетво Господне вБрно, умудраючая 
младенца; оправданія Господня права, 
веселячая сердца; запов$дь Господня 
свЪтла, просвъщаючи очи; страхъ To- 
сподень чистъ, пребываючій на вЪки; 
суды Господни правдивые, усправедли- 
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на свЪтЪ пополненыхъ съ тЪломъ, за- 
плату або добрую, або злую приняли — 
въ тыхъ и та|(90)ковыхъ речахъ або 
наукахъ молодый если знайдоватися 
будетъ, напотомъ жадныхъ бурливыхъ 
вЪтровъ навалности, хотяй ся и при- 
прутъ до его дому, то есть серца, He 
могутъ его порушити зъ м%етца того, 
на которомъ моцне уфундованый естъ, 
то естъ на вЗрЪ православного вызна- 
ня. И южъ ани пострахи, ани голодъ, 
ани мечъ, ани розлучене повинныхъ, 


вене посполу; пожадане || (06. 89) надъ ани выгнане, ани отняте маетностій, 
злото и каменїй дорогихъ — — або-|ани насмФвиска, ани обЪтници, ани 
вЬмъ слуга твой заховуетъ ихъ, а въ! похлЪбетва, ани поблажаня, ани иншіе 


захованю ихъ заплата многая» *. 

Абы напродъ по оныхъ складахъ B'È- 
даль свою христіянскую повинность, 
абы вБдалъ, што естъ челов къ, и для 
чого на TOTP свЪть естъ пущонъ, и 
што то есть крещеніе, при которомъ 
шлюбъ Господу Богу учинилъ, што TO 
есть Bpa, nagba, милость, и яко MON- 
нымъ а нефиючимея быти въ вЪрф, 
яко стеречися наукъ заразливыхъ, св®ц- 
кихъ, геретицкое сполечности, яко пил- 
новати еүангелскихъ заповЪдей, яко 
тымъ .дочаснымъ свЪтомъ гордЪти и по- 
жадливостями его, A о пришломъ не- 
скончаемомъ мыслити, яко завше [н]а 
памяти мфти смерть, и скончаніе, и 
день судный, и приходъ справедливого 
и небракуючого особами суди, предъ 
которымъ намъ всБмъ подобаетъ стати, 
абысмо ведле учинковъ нашихъ, тутъ 


будь якіе небезпеченства — не могутъ 
его отъ вБры святымъ, одинкротъ по- 
даное °, ани отъ любве Bowis 3% ano- 
столомъ Павломъ розлучити. °. Въ Ta- 
ковыхъ школахъ бывали цвичоны оные 
перше христіянскіе дЪтки, съ KOTO- 
рыхъ потомъ дивныхъ наукъ, дивныхъ 
животовъ люде выходили, которіе, по- 
сполу и зъ солнцемъ, мірови статеч- 
ностью живота и прикладомъ ·добрыхъ 
ABIE свЪфтили; которыхъ церковъ Божія 
ажъ || (06.91) до сихъ часовъ б[ лаж јитъ 
и выхваляетъ, и онымъ ихъ святобли- 
вымъ справамъ съ подивенемъ ся при- 
смотруетъ; которыхъ стопами и при- 
кладомъ абы и насъ Господь Богъ въ 
томъ суетномъ свЪтЪ честно животъ 
нашъ опровожати даровалъ, а по зестю 
съ того свфта царства небесного быти 
наслфдниками сподобилъ. Аминъ '. 


Печатано по рукописи Московской Синодальной Бибмотеки (Горскїй u 


Невоструевъ, «Onucanie u np.», ПІ, 327—329, № 271). Внутри ` переплета 
сохранилась собственноручная помњта Ростовскао митрополита: «О вр — 
Ростов: арх: Димитріа». Кромњ этоо, есть u Польская надпись: «w roku 
1655 Moskwa». 


2 Поправлено на пол изъ ‹Божому»›. * Притч.. ги. 1, ст.7 * Псал. 18, ст. 8—12. Кром 
TOTO, на пол подлинника указано еще: ‹Сирахъ, гл. 1». 5 Соб. noca.Iyq., гл. 1, ст. 3. ° Puma., 
гл. 8. ст. 35. ” Посл текста, на пустомъ ићств подлинника написано рукою позднВйшеню: 
‹Тоаннъ Нечай», —вВроятно, одинъ изъ бывшихъ владътелей этой рукописи. 
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УНІЯ 
ГРЕКОВЪ СЪ КОСТЕЛОМЪ РИМСКИМЪ 


1595 roga 
|| (1 нен.) УНІЯ | (—^А) До читклникА ПРЕДМОВА. 
АЛЪБО ВЫКЛАДЪ ПРЕДНЕЙШЫХЪ АРЪ-| Ижъ то есть повинность пастыра KOX- 


ТЫКУЛОВЪ, КУ ЗЪОДНОЧЕНЬЮ ГрЕ-| дого, хрестиянскій брате православія 
ковъ Cb КОСТЕЛОМЪ Рымскимъ НА- | Руского, о стад соб порученомъ чути 
ЛЕЖАЩЫХЪ. и съ пилностю старатися, якобы отъ 
У Вилъни. Року Божого HAPO- | волковъ и иныхъ окрутныхъ бестый по- 
ЖЕНИЯ 1500 ДЕВЕТДЕСЯТЪ ПЯТОГО. | жрано не было и въ расхищене не 
ЗА ДОЗВОЛЕНИЕМЬ СТАРШЫХЪ \, = пришло (што ижь се посполите pos- 
= | уметь о пастырехъ овецъ н5мыхъ и 


t Этотъ заглавный (и, вм®ет® съ TBM%, выходный) листъ помВщается на 1-ой ненумеро- 
ванной страниц, оборотъ которой чистъ. Въ томъ единственномъ старопечатномъ (курсив- 
нымъ шрифтомъ) экземалярЪ, который здћсь воспроизводится, не достаетъ 2-й ненумеро- 
ванной страницы съ оборотомъ (а можетъ быть—и больше). На ней должно быть посвя- 
menie, отъ котораго уцлфла послёдняя ненумерованная страница (оборотъ ея чистъ), 
содержащая слъдующія строчки: ‹сме[р]телное памети речъ годную ваша милость справишъ, 
которая и ку незьмерному добру всего народу нашого и ку славЪ вашеи милости самого 
и BBUHOMY спасенью пожыточная будеть. Вашей милости моего милостивого пана здавна 
знаемый слуга а теперъи богомолца уставичный, негодный слуга церкви 
Божое». Далће уже слЬдуетъ текстъ, нумерованный (внизу, посредин%, по тетратямъ 
игъ четырехъ четвёртокъ) буквами: А, Б, В, Г, Д, Е, Ж, Зъло, З, И, К, Л (вторыя и 
третьи четвёртки при главныхъ буквахъ имзютъ еще 6 иг, A въ первыхъ трехъ тетратяхъ 
и четвертая четвёртка имфетъ еще 0). Такимъ образомъ, всЪхъ нумерованныхъ тетратей 
двзнадцать; въ послВдней текстъ кончается на оборот% третьей четвёртки; слЗдовательно, 
во всей брошюрћ —нумерованныхъ двойныхъ страницъ 47, а обыкновенныхъ (съ оборотомъ) 
94. Въ конц каждой страницы положена кустодія. Въ единственномъ старопечатномъ 
экземпляр, который здВвсь воспроизводится, не достаетъ, кром® уже упомянутаго выше 
начала посвященія, четырехъ страницъ или двухъ четвёртокъ (Ив, Иг). Вишневскій (УП, 
289), указывая на типографию Мамоничей, насчиталъ съ чужихъ словъ—4 и 182 ненум. 
страницы. | 
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безеловесныхъ, которые, за наймомъ до- 
часнымъ отъ пановъ своихъ, стада ихъ 
пасутъ),—а еслиже тые для найму гор- 
кого дочасного, жебы его не потерали 
и шкоды, еслибы се якая въ стадЪ ста- 
ла, паномъ своимъ не прыплатили, такъ 
пилное старане о овцахъ нфмыхъ по- 
сполите мфвають,—яко далеко болшей 
пастыромъ и слугамъ церкви Божое, 
которые не козы, не бараны, не быдло 
нБмое, але стадо словесныхъ овецъ Хри- 
стовыхъ въ порученю своемъ мають, 
старатисе пилно потреба, якобы въ рас- 
прошене не прингло, вЪдаючи о томъ, 
ижъ если бы се,. чого Боже уховай, 
шкода въ немъ якая стала, || (06.1) не 
наймомъ дочаснымъ кождый таковый 
пастыръ, але вЪфчною погибелю души 
своее прыплатити бы того мусфлъ, бо 
бы не за нЪмое быдло, але 3a: оное 
многоцънное стадо, неошацованымъ 
скарбомъ — Кровю Христовою искупе- 
ное, мусфль Пану своему личбу давати. 

На што на все маючы пилное око, а 
иле подъ тымъ часомъ нещасливымъ, 
которого розмаитыхъ ересей намножи- 
лосе, а видечи яко и тые, которые не 
ку спасенію, але ку вЪчному затраченю, 
овцы Христовы съ правдивое овчарни 
выводечы до своихъ пустынь, великую 
пилность въ TOMB мають, въ чомъ He- 
ледаяко имъ шанцуется, бо не по одной, 
але великими громадами стадо Христо- 
во урываючы до своее оборы плюгавое: 
загоняютъ, —а овцы тежъ, яко приро- 
женя кревкого будучы, неразмыслтне, 
але ослЪиъ, яко дурные, творечы за па- 
стырми, анижли они за волками, на свою 
погибель бЪгуть. А пастыры зась стар- 
шіе, которые бы того догледати и той 
явной. и великой шкодъ забфгати m$- 
ли— то радою, то наукою, то писанемъ 
своимъ, || (2— Ав) ничого о то не дбають, 
а праве само хоть стадо Христово на 
месныё ятки выдаютъ. 
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А штожь иншого овцамъ бЪднымъ, 
видечы таковую недбалость пастырей 
своихъ, чинити было годно въ томъ ро- 
зерванъю? Искати пристанища якого, 
жебы се гд®-колвекъ прыгорнути могли! 
Вышедшы тогды зъ овчарни своее а 
блукаючысе по пустыни, хто ся колвекъ 
натрафилъ — будь то Лютаръ, будь то 
Калвинъ, будь то проклятый Арей 
ебионъ, албо нурокъ, не смотречы— 
если пастыръ, албо волкъ, облуканые 
приставали, а другіе — розумнЪйшые, 
хотяжъ не до своихъ звыклыхъ пасты- 
рей, але до иншыхъ, видечы слраву 
добрую и порадокъ лъпшій, быле бы 
отъ волковъ убфчы, прилЂилялисе. 

Штожъ было иншого намъ, бЪднымъ 
и горкимъ подпасычомъ, чинити?! Одно 
—видечы недбалость и нечуйность NA- 
стырей нашихъ головныхъ—до лЬишого 
ряду и до оное старожитности и згоды 
светое, которая за продковъ нашихъ 
бывала, вернутися. О чомъ кгдысмы, 
водлуғъ повиннос[тји нашое, радить и 
промы|(06. 2)шлять пожали, вм®сто mo- 
дякованя и вдячности за старане нашо, 
у великую ненавис[ть] и въ неласку до 
своихъ же прышли. Также не толко 
словъ ущипливыхъ писма вшетечного 
насмотрЂлися есмо и наслухали[ ся], але 
наконецъ и погрозокъ и небезпечности 
здоровья нашего увездБ полно. О ко- 
торое мало стоимъ, бо, для правды Бо- 
жое, и того ‘положыти не страхаемся. 

А ото— нажалоснъйшая! Ижъ всимъ 
геретическимъ и дъяволскимъ сектамъ 
волно старшымъ о порадку межы свои- 
ми промышляти; людей правоелавія 
хрестиянского до своее вфры наво- 
рочати — то еловы °, то писмомъ, 
то сынодами; наконецъ — волно lla- 
на Бога блюзнить и противъ прев$ч- 
ному маестатови Сына Божего писма 


* Въ экземпляр% опечатка: «славы». 
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заразливые выдавать, друковать, людей 
добрыхъ, а во. имя Отца и Сына и 
Светого Духа въ церкви Божой вже 
окрещеныхъ, знову крестити, понури- 
ти; наконецъ — другимъ до жидовства 
и до ярма старозаконого, съ которого 
Hach Христосъ Господь вже освобо- 
дилъ, волно удаватися; ‘коротко мове- 
чы — найспросн%ӣ (3 — Аг)шымъ re- 
ретикомъ и блюзнерцомъ имени Божо- 
го вольно о порадку своемъ погибел- 
HOMS промышляти! А предся вси MOJ- 
чатъ, а не толко похвалокъ якихъ на 
здорове, але и злого слова на нихъ 
речы не смћютъ! 

А намъ, горкимъ часто 1 еписко- 
NOMS °, которые власть не отъ поспо- 
литого человЪка, але отъ Бога и отъ 
порадныхъ пастырей въ церкви Божой 
постановленыхъ за рукоположенемъ ихъ 
маемо, не маеть быти волно о л®пшомъ 
пораду въ церкви Божой и о направ 
старатися! И не жаль бы намъ тое 
кривды терпЪти, бысмы людей до чого 
нового и николи неслыханого вели! Але 
ижъ до оное стародавное згоды, кото- 
рая перьвъй, за единоцства, была въ 
церкви Божой, своихъ ведемо! Атоли 
за то—таковое преслядоване терьлимо, 
не отъ чужыхъ, не отъ поганъ, не отъ 
геретиковъ, але отъ своихъ, ркомо-то 
православныхъ - хрестиянъ! Нужъ, што 
тыхъ явныхъ потварей, и словныхъ, и 
на писмф выданыхъ насмотр%лися 
есмо, которыми насъ не толко у своихъ 
гидечы, але и другихъ иновЪрцовъ, до 
которыхъ, ||(06. 3) яко мы до нихъ, 
такъ и они до насъ, ничого не маютъ, 
на насъ подбуряючы, дивные новины 
о насъ разсФваютъ: яко быхмо хотБли 
BBpy свою православную, а потомъ 
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евангелицкую выгубить, вси обрядки 
церкви нашое и сакрамента светые, BO- 
длугъ стародавного порадку церкви Во- 
сточное— въ ни-во-што обернути, а пра- 
ве зовсфмъ ничого своего вцал% не 30- 
ставившы, претворитисе въ ыное! Нужъ, 
што иншыхъ розмаитыхъ прычынъ, яко 
быхмо то для пожитковъ своихъ влас- 
ныхъ, для мфстецъ въ рад, для ПЫХИ, ДЛЯ 
лакомства чинити мфли—не воспоминаю 
фалшивыхъ потварей, которые и учти- 
вости дотыкаютьсе, и иншыхъ роз- 
маитыхъ прымовокъ, о которые мнЪй 
дбаемо, чуючысе быти невинными, и 
овшемъ нетолько то, але и што тор- 
шого, для правды Божое, терьп$ти 
есмо повинни, иле зъ стороны особъ 
наших. j | 

Але rx% идетъ о фалу Божію, a звла- 
сча же насъ до людей удають, яко 
быхмо хот$ли вфру свою въ ни-во-што 
обернути и антихристови || (4—Ад) въ 
руки самыхъ предати, тутъ [в]же не 
годитсе намъ такое потвары явное тер- 
п%ти, але то вс®мъ ку вЪдомости ознай- 
мити, же намъ въ томъ великую кри- 
BAY и всему хрестиянству д®лаютьъ, 
зовучы пастыра видомого церкве. Бо- 
жей— ‹анти[х]ристомъ» и «сыномъ д[ъ]- 
яволскимъ», а царей и господарей xpe- 
стиянскихъ и народъ зацный хрестиян- 
скій— «неволниками антихристовыми» и 
«сынами дъяволекими»! 

Смотрижъ одно, хто то чинить, и хто 
таковые новины спросные розс®%ваетъ?! 
Певне, He станъ духовный, которымъ 
бы пристойнфй людей остерегатися, 
але—людъ посполитый, простый, реме- 
сный, который, покинувшы ремесло свое 
(дратву, ножыцы и шило) а привла. 
щивши соб® врадъ пастырскій, писмомъ 


' Въ экземпляр опечатка: «чусто». ? Msb посвященія (см. выше, въ сноскъ} видно 
что авторъ ‹Уни› —лице духовное, а изъ указываемаго теперь MBCTA, что онъ —епископъ. 
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Божымъ ширмуютъ, ницуютъ, выворо- 
чають и на свое блюзнерскіе и хвал- 
шивые * потвары оборочаютъ, пасты- 
рей своихъ власныхъ соромотять, без- 
честятъ и потваряютъ; а на большое 
обелженъе — якобы якимъ безецни- 
комъ, не 3b рукъ въ руц, але на кїй 
узявшы (06. 4) свое писма черезъ особъ 
легкихъ незнаемыхъ подаютъ. Не в%- 
ру, жебы хрестиянскимъ чловЪфкомъ 
таковый быти мфлъ, хто-бы се таковое 
кривды нашое ужалити не MÉID?! 
Прыслухайжесе одно sarbi въ томъ 
замБшаню розмаитымъ мовамъ! Hbro- 
торые мовятъ, ижъ волимо до Ария- 
новъ, до новокрещенцовъ удатися, ани- 
жли быти подъ властію папежскою и 
згодитисе съ папежниками. О, милый 
Боже! Изали то не явное заслъпене 
людское!? Брати родное, которыхъ OJ- 
на мати церковъ светая каөолическая 
породила, бБгають, а до мачешиныхъ 
дБтей утекаются! Не JABS теды, же 
ce 3% ыновЪрцами, 3% геретыками 
на насъ списуютъ, бунтуютъ! Бо He 
толко брати своее, але и матеры, 
оное милое церкви светое правдивое, 
одбЪгаютъ и волятъ MTA надъ Co- 
бою тисеча наемниковъ (и што мовлю 
«наемниковъ»? кгдыжь и наемрикъ YA- 


сомъ бываетъ добры[ӣ]; але власныхъ 


волковъ пастырми!), анижли единого 
видомого пастыра церкви Божое, кото- 
рому ||(5—Б) тая зверхность въ пер- 
кви Божой завжды належала. А ижъ 
бы тымъ л®ЪпъЪй потвары свое до людей 
удали и насъ.у въ огиду до нашихъ 
приправили, а звласща дб тыхъ He- 
уковъ-простаковъ, которые писма не чи- 
таютъ, невстыдливе наслЪдуючы Bb TOMB 
явныхъ геретыковъ и выкрутовъ писма 
ихъ, а яко столицу верховнаго апостола 


3 Въ экземплярВ опечатка: 
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Христова Петра светого шкалютъ, такъ и 
пастыра видомого церкви Божое, который 
на ней сФдитъ, «антихристомъ» онымъ, 
который еще прыйти маеть, и «сыномъ 
дъяволскимъ» называютъ, и тымъ OTB 
едности и згоды хрестиянское людей 
невЬдомыхъ одрываютъ и отстраши- 
ваютъ. | 

А такъ, абымъ людямъ простымъ и 
невБдомымъ очи отворилъ, жебы оба- 
чили явне, слушне ли тое светое зго- 
ды, о которую се стараемъ, б$гаютъ,— 
умыслилемъ BCH тые артикулы, 0 кото- 
рые наболний споръ межы Рымляны и 
Греками идетъ, вократцЪ объяснити и 
оказати, для которыхъ артыкуловъ лю- 
ди народу нашого Руского тое згоды 
светое || (об. 5) бЪгають. А не дивуюся 
тому. Бо иншые не вфдаютъ, и подобно 
того другій и не слыхалъ, што тутъ 
обачытъ. Бо и якъ же вЪдати мають, 
коли писма и книгъ светыхъ отецъ, до 
таковыхъ речей потребныхъ, въ нашомъ 
языку Рускомъ не маемъ, а чүжымъ 
вБрити не хочемъ, але все людское ra- 
нимъ, а своего л®пшого не покажемъ. 
А хотя што потрос% и естъ у кого книгъ 
писаныхъ, ` ино Pors то вфдаеть, если 
правдиве преписованые, и если отъ пра- 
вославныхъ хрестиянъ, албо тежъ отъ 
геретыковъ, которыхъ въ народъ Ipe- 
ческомъ наболЪй бывало, выданы сутъ. 

ВЪдай же теды, хрестиянскій брате, 
ижъ наголовнфйшыхь артыкуловъ, KO- 
торые до тое згоды перешкажаютъ, 
есть IATE: першый—о похоженю Духа 
Светого, другій — о чыс[тјцу, третій —о, 
зверхности :видомого и настаршого па- 
стыра, четвертый —о календару, а пя- 
тый прыложыломъ до TOTO—0 антихри- 
crb, абы люде обачыли, если же вже 
пришолъ антихристъ, онъ головный, 


«фвалшивые». 
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которого люде ожыдаютъ. А то набол®й| И прошу кождого хреетиянского Ye- 
для того ||(6— Бв) тотъ пятый артыкулъ | ловћка, пре милость Божю, абысь плон- 
прыложиломъ, ижъ люде незбожные тую | нымъ повстимъ людскимъ и артыку- 
светую згоду розривати и людей R ен; змышленымъ не вБрылъ, а звла- 
стиянскихъ отъ нее отстрашити не чымъ CYA тому, же нъкоторые BACH тымъ 


иншымъ усилуютъ, одно THMB — NOKA- | страшатъ, якобы вамъ всего теперъ на 
| 


зуючы папежа быти антихристомъ го-|одинъ рокъ албо на килка позволено, 
ловнымъ, а насъ яко быхмы людей отъ а потомъ въ килко JETS -BCe поламано 
правдивыхъ пастырей отводити и анти-| быти mbao. He врте жъ тому. Бо при- 
христови самыхъ себе и оныхъ въ не- | стойнЪй бы ему ||(7—Бг) поламати тымъ 
волю поддавати м®ли. О чомъ и сами | кот[о]рыхъ въ самомъ Рым$ подъ .вла- 
патрыархове светое Восточное церкви |CTIO и послушенствомъ своимъ маетъ, 
николи писати и твердити того не см®-|а предсе не ламлетъ и ни въ чомъ по- 
ли, вфдаючы, ижъ еще антихристъ не | радку церкви Божое такъ въ службЪ 
прышолъ. А нашы смфютъ то невсты- | Божой, яко въ сакраментахъ и въ HH- 


дливе на писм% выдавати, наслЬдуючы 
въ томъ не своихъ старшыхъ, але ге- 
ретыковъ явныхъ, которые о томъ роз- 
но пишучы и сами зъ собою не зго- 
жаютсе. 

Ку тому вЪдай, ижемъ тутъ, въ TOM% 
писаню о тыхъ артыкулахъ, мало све- 
тыхъ отецъ церкви Рымское ку подпо- 
ру свБдБцетва прыводилъ, хотя быхъ и 
тымъ несогрБшылъ, гдз быхъ также 
ихъ писанемъ доводилъ. Але, жебысь 
не мовилъ, же за Рымскою церковю 
тягнучы || (об. 6) Рымскими докторми до- 
вожу, прото мало не все писаньемъ 
святыхъ отецъ Греческыхъ подпираю, 
абысь, православный народе. Рускій, не 
намъ, але вжды своимъ учителемъ цер- 
кви светое Восточное въру далъ. А то 
пречитавшы, абысь не рекъ, ижъ «не 
толко тыхъ артыкуловъ, о которые ся 
еще зъ Рымляны не згожаемъ». Ино 
въ томъ тя беспечне упевняю, ижъ ryb 
ся въ тыхъ пяти толко обачышъ, же 
болшей упору, анижли правды наслЪ- 
дуешъ, о вси иные— покой и згода. Бо 
яко служба Божая вся, такъ сакрамен- 
та святые и вси иные церымонеи и 
обрадки церкви светое Восточное на- 
moe BIAI и ни въ чомъ ненарушен- 
не зостанутъ. 


шыхъ церымоніяхъ не нарушаетъ, але 
и овшемъ моцне ихъ держытъ и сте- 
pexers. Чому еслиже He вБрышъ, ON- 
тай же власныхъ Грековъ, а наконецъ 
и неприятелей его явныхъ, которые 
тамъ бывали. Тогды то прызнаютъ, ижъ 
и въ самомъ Рым%, не толко въ око- 
лицы, ему подданой, водлугъ порадку 
церкви Восточное, яко служба боже- 
ственная, такъ и '‘сакрамента святые 
подъ обЪма особами хлЪбомъ қваснымъ, 
и иные вси порадки церковные и це- 
ремоніи отправуються. | 

Затымъ—м%йсе добре, а дай ти, Po- 
же, упаметане. 

(0б. 7) Артыкулы певные, HA которыЕ 
огледлютсе ЛЮДЕ НАРОДУ РУСКОГО, НЕ 
ХОТЕЧЫ 3% Рымляны ДО ЕДИНОЦСТВА A 
ЗГОДЫ ПЕРШОЕ ВЕРНУТИСЕ, КОТОРАЯ ПЕРЕДЪ 
тымъ бЫВАЛА. 

А то жебы тыхъ артыкуловь Въ 
чомъ не нарушили и сумн®нъя своего 
не образили, але подобно албо HX% не 
розумБютъ, албо тежъ не вфдають, яко 
передъ тымъ о нихъ светые отцы, за 
единоцетва, розумБли и писма свое о 


1 


1 Въ экземплярВ опечатка: ‹арьилкуловъ». 
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нихъ зоставили, чого наши албо не B$- 
даютъ, албо не чытаютъ, албо тежъ 
книгъ Bb Рускомъ языку о томъ писа- 
ныхъ у себе не маютъ, — прето умы- 
слилемъ вократц о кождомъ артыку- 
AB * (съ тыхъ, о которые споръ идетъ) 
н[%]которыхъ светыхъ отецъ писма ку 
вЬдомости людямъ подати, абы, то YH- 
таючи, розумћли и обачилисе въ TOM, 
слушне ли тое згоды бЪгаютъ. A то 
суть артыкулы чельнейшые, о которые 
межы Греками и Рымляны споръ идетъ, 
которые кгды се померкуютъ, тогды о 
BCH иншые не будетъ O MTÒ спирати- 
ce, бо вси артикулы вры, обрадки 
||(8—Бд) и церымонеи церкви светое Bo- 
сточное, яко хвала Божая, такъ сакра- 
мента вцалф зостанутъ, и по старому 
все отправоватисе будетъ, безъ всякого 
нарушеня. 


Артыкулъ 1. 


О похоженъю Духл Светого, о KOTO- 
РОМБ ECTS СПОРЪ мЕЖЫ Рымляны и 
КгГРЕКИ. 

Рымляне повБдаютъ, ижъ Духъ Cee- 
тый походить одъ Отца и отъ Сына 
единымъ исхожденіемъ и единымъ ды- 
ханіемъ. А Грекове мовятъ: толко отъ 
самого Отца походитъ и на Сыну опо- 
чиваетъ. А иншые мовять, же Духъ 
Светый одъ Отца черезъ Сына похо- 
дить, згажаючисе зъ нБкоторыми све- 


тыми отцами Греческими. А наша Русь 3. 


и того слова «черезъ Сына» не прый- 
му[ејтъ, подобно не читаютъ писма све- 
тыхъ отецъ старыхъ, которые, будучы 
еще въ згод и единоцетв 3% Рымля- 
ны, такъ вфрыли и такъ писали. Зна- 


— 
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йдуемъ переднћйшихъ светыхъ отецъ 
Греческихъ чотырпадцатъ, которые на- 
укою великою и светобливостю жывота 
своего слынули оныхъ першыхъ вЬковъ 
въ церкви Божой. |(06. 8) А то суть 
тые: 
Григорей Чудотворецъ, которого 

Грекове зовуть Тавматуркг(р)омъ. 1 


Оөанасей, епископъ Алексан- 
дрейскій. 2 

Василей Великій. 3 

Григорей Нискій. 4 


Григорей Назианзенскій, Тео- 


л[ојгъ названый. | 5 
Кирылъ Ерусолимскій. 6 
Иоанъ Златоустый. 1 
Епифаней, епископъ Кипрскїй. 8 
Дидимъ Александрейскій. 9 
Кирилъ Александрейскій. 10 
Анастасей, которого 3b великою 

учтивостью  вспоминаеть соборъ 

шостый. 11 
`Тарасей. 12 
Максимъ, мужъ светый и учоный. 13 

14 


Иоанъ Дамаскинъ. 

Прыдаваютъ еще до тыхъ петнад- 
цатого Метофраста, который залецонъ 
былъ на сенодБ Флюрентайскомъ “. 

|| (9—8) Съ тыхъ всихъ нЪкоторые 
свъдЪфцетва знакомитшыхъ у Грековъ 
велми славныхъ отцовъ тутъ выписалемъ. 

Григорей Тавматурскій—1. Ko- 
торый у вызнаню вфры, отъ Бога взя- 
тое, о чомъ свЬдчытъ Григорей Низкій, 
описуючы житіе его, тотъ такъ мовитъ: 
«единъ Духъ Светый, зъ Бога початокъ 
и бытность маючи, который черезъ Сы- 
на показалсе, образъ досконалый Сына 
досконалого». 


* Въ экз. опеч.: ‹артылуке». $ Рукою тогдашняго православнаго читателя написано HA 


полћ экземпляра: «кламство и потваръ на Русь»! И дальнъйшія рукописныя отм$тки (ко. 
торыя будутъ приведены ниже, въ своемъ м®ст%) на поляхъ этого экземпляра принадхе- 
жать той жр рукЗ. * Послћ этого, кустодія невърно обозначена: BMBCTO ‹стыхъ»› —<светыхъ». 
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Оөанасей—2. Въ книгахъ «О еди- | дивымъ Богомъ». До того тамъ же мовитъ 
ноцств$ вБры» ясне вызнаваетъ, и тоть же Оөанасей: ‹образомъ Сына есть 
тые слова его сутъ: «35 моцы Отца | и речоный бываетъ Духъ Светый; яко Te- 
и Сына походить Духъ (Оветый, ды Сынъ для того естъ образомъ Отца, 
моцъ самую бозства маючы». TOTS же, | ижъ се родить зъ Отца, такъ Духъ Светый 
въ «ИсповЪданю албо въ складЪ вЪры» | для того есть образомъ Сына, HKD похо- 
такъ мовить: «Духъ Светый, ogb Отца | дить отъ Сына». Надто также ясне 
и Сына неучиненый, ани сотвореный, | мовитъ: «еслижъ Сынъ ижъ зъ Бога и 
ани зрожоный, але исходяшчый». Тотъ | Отца естъ, власный есть естества От- 
же, въ казаню четвертомъ противъ Ари- | цовского; не може иначей быти, одно 
яновъ: «не чинимо (повЪда), ани уво- | же тежъ и Духъ Светый, которого зъ 
димъ трохъ початковъ, ани трохъ от- | Бога быть повфдаемъ, власный есть 
цовъ, || (06.9) яко чинятъ Маркиани- | Сыновъ, водлугъ естества або ис[т]но- 
тове, коли показуемъ, уживаючы подо- | сти». Наконецъ тамъ же мовитъ: Хри- 
бенства, не трохъ солнцовъ, але одно- | стосъ Духа своего зъ своее ис[т]ности, 
го солнца, и ясности албо .сиянія его, | Бога зъ Бога, зъ себе истотне будучо- 
а 3% обойга походяшчое свћътлости». | го, апостоломъ и облюбенницы своей 
Смотрижъ туть а уважай добре, яко | показалъ». Tors же Оөанасей: || (06.10) 
тоть светый учитель тры речы выли- | «Христосъ мовилъ апостоломъ, коли ихъ 
чаетъ: слонце, CHAHie его, и св$тлость, | посылалъ въ міръ весь, крестяще ихъ 
такъ и зъ солнца, яко и зъ сиянія по- во имя Отца и Сына и Светого Духа». 
ходяшчую. А тутъ розумћетъ черезъ И далЪй мовитъ: «неподобная то речъ, 
с[о]лаце Отца, черезъ сиявіе Сына (бо | абы межы префалными лицами Троицы 
такъ—Коласаемъ, (тл.] 1— и Павелъ Светое м%ль быти почитанъ Духъ 
его зоветъ «сияніемъ Отчіимъ›), а че-|Светый, еслибы не исходилъ отъ Бога 
резъ свфтлость, походящую такъ одъ | черезъ Сына». A на синодъ Флюрен- 
слонца, яко и отъ сияюмя, розумћетъ | тейскомъ, коли того Грекомъ довели 
Духа Светого, такъ ogb Отца, яко и | явне, же то власное писаніе было Ooa- 
orb Сына исходящаго. Тотъ же, въ! насіево, не могучы на то отпору дати, 
лист, велми долгомъ, который писаль | повфдали, же «се на TOTS часъ Oea- 
до Сарашона, розмаите показуетъ, же | насей муселъ упити, коли тое писалъ»! 
Духъ Светый походить orp Сына. Ha-| Василей Великій —3. Tors «въ Кни- 
перв$й всего листу того есть сума: (гахъ противъ Евноміеви» вторихъ, ку 
«ижъ жаднымъ обычаемъ не можетъ | концови, такъ написалъ: «а того (по- 
хто того довести, абы Духъ Светый | вЗда) хтожъ зо всихъ не бачитъ, ижъ 
м®лъ быти сотворенымъ албо || (10—Вв.)! жадное дфло або cnpaBeBaHie Сынов- 
сотворенемъ». Еслижъ Сынъ не естъ | ское не естъ одъ Отца выд%лено, ани 
тежь створенемъ, обачь же пилне, яко | се што такового знайдуеть, што бы 
певнымъ того быль а моцно в%фрылъ | млъ Сынъ мЪти, а не м$ло бы` тежь 
OeaHaceń светый, же Духъ Светый по- | Отцу прыналежати. АбовЪмъ мовитъ: 
ходить отъ Сына, кгдыжъ о томъ, яко | вся моя твоя суть, а твоя моя. И якъ 
3b наймоцнЪйшого вгрунту а всей цер-| же теды самому Сынови прыписуеть 
кви в®домого, доводитъ, же «Духъ Све- | вину, то естъ || (И—Вг) початокъ Духа 
тый есть правдивымъ Богомъ, понеже | Светого». Смотрижъ, о штд тугы идеть 
отъ Сына, походитъ, который естъ прав- | Васильеви светому, а обачишъ, же не 
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мовитъ, абы Духъ Светы[й] не похо- 
диль оть Сына, зле того позволяючы 
и доводечы нераздЪлностью справъ 
Отца и Сына то показуетъ противъ 
Евном1еви геретыкови, же aqb Духъ 
Светый походитъ отъ Сына, але не отъ 
самого толко Сына, лечъ и одъ Отца. 
Бо такъ Евномей повЪдалъ, же Отецъ 
уродилъ Сына, а Сынъ Духа Светого 
самъ толко сотворилъ, оддЪляючы Отца, 
якобы Отецъ мБлъ быти виною толко 
Сынови, а нё Духови Светому, а Сынъ 
опять самъ толко Духови Светому. Тотъ 
же, въ пятыхъ книгахъ противъ Евно- 
міеви, глава 8, въ самомъ написЪ того 
роздЪлу такъ мовитъ, же «Духъ Све- 
тый естъ правдивымъ и прырожонымъ 
образомъ Бога и Христа». Смотри, яко 
TYT выразне даетъ знати, же Духъ 
Светый маеть бытность A истность одъ 
Отца и отъ Сына. АбовЪмъ яко бы MEID 
и могь быти правдивымъ а прирожо- 
нымъ образо||(об. П)мъ такъ Отца, яко 
и Сына, еслижъ не такъ отъ Сына по- 
ходитъ, яко и одъ Отца? Въ тыхъ же 
книгахъ, межы иньшыми м%с[т|цами 
знаменитыми, маетъ одно въ глав% 12, 
гдз трудное оное пытанье розьвезуеть: 
для чого Духъ Светый не есть, ави 
зоветсе Сыномъ Сына? Обачь же, яко 
съ того самого пытанья и трудности 
преложоное явне даетъ знать Василей 
Великій, же Духъ Светый походить и 
отъ Сына?! Бо для чогожъ бы ся BIA- 
валъ въ тую трудность и приводилъ 
ее, коли бы былъ не врилъ, же Духъ 
Светый отъ Сына походитъ? Але ижъ 
то MJS за. напевнъӣйшую. речъ, и такъ 
врылъ, протожъ хотфль показати, же 
Духъ Светый хотяжъ отъ Сына похо- 
дитъ, однакъ Сыномъ Сыновнимъ не 
есть, але Духомъ. 

Григорей Назианзенскій—4. Tors 
въ орацыи своей пятой богословекой 
о Духу Светомъ трудность подобную 
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той, которая се у Василья припоменула, 
розвязываючи, для чого || (12—Вд) бы 
Сыномъ не быль званый Духъ Светый, а 
ижъ Сынъ естъ дхнущымъ, то есть ко- 
торый дыхаетъ, а Духъ Светый черезъ 
дхнене походящый, —тутъ треба доброго 
теолога и бЪглого Ha поняте дивно TIY- 
бокое науки того учытеля, съ которое 
се то показуетъ около розности межы 
Сыномъ и Духомъ Светымъ. Тоть же 
о теологіи, еже естъ о Духу Светомъ, 
шыроко выписуючы, тое подобенство при- 
водитъ: «Адамъ (повЪда) естъ учиненъе 
альбо сотворенъе Божое, а Евга естъ 
часть албо окравокъ, утинокъ створеня, 
a Сетъ плодъ одъ обудвухъ, которые сло- 
ва по-Греческу такъ се въ собЪ маютъ: 
"O ASdu tin? п\ласџа 9:05. rl үт, Eoun? rujua 
тоб пласџатос̧. tl ү 6 210? арфотёрос утра. 
Тыежъ слова по-Латын% такъ написаны: 
Оша erat Adam? figmentum Dei. Quid 
Eua? segmeutum figmenti. Quid Seth? 
Germen ех utroque. 

Иоанъ Златоустый — 5, || (06. 12) 
который въ казанью своемъ, въ KHH- 
гахъ 5, гомиліи 1, о складЪ въры такъ 
мовитъ: «сей есть Духъ изъ Отца, изъ 
Сына исходящый, который раздБляетъ 
власные дары, комуждо зособна яко хо- 
четъ». Тотъ же въ казаню 2: «того 
(повђда) Духа Светого исповЗдуемъ, 
Отцу и Сынови спол-равного и исхо- 
дяшчаго изъ Отца, изъ Сына». Тотъ же 
въ гомили «О воплощеню Христовомъ» 
мовитъ: «прышолъ Христосъ до насъ, и 
далъ намъ исходящого изъ себе Духа, 
и плоть нашу прынялъ». 

Епифаней—6, ересь 69 приводечы, 
которая была Аріянская, мовитъ: «единъ 
естъ Духъ Божый, Духъ изъ Отца ис- 
ходящчый, изъ Сына берущый». А тут», 
черезъ тое бранье изъ Сына, розумћетъ 
вЪчное изъ Сына похоженье, поневажъ 
доводить тамъ же: «Духъ Светый. не 


есть створеньемъ›. Тыежъ слова повто- 
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раеть нижей и такъ розумЂеть; але 
троха далЪй яенЪй то выразилъ: «абы 
(повБда) показаль выникающее жерело 
3% жерела, зъ Отца и зъ единороднаго 
Сына, Духа Светого». Смотрижъ, | 
(13—T) яко Отца и Сына зоветъ еди- 
нымъ жереломъ, съ которого Духъ Све- 
тый выникаетъ. Тоть же, въ книгах, 
которые зовуть ‹Анхораттумъ» (стра- 
ницы 349), мовитъ: «если же Христосъ 
вЬруетсе изъ Отца Богомъ зъ Бога, и 
Духъ Светый изъ Христа, албо изъ 
обудвухъ». Tors же (страницы 350) 
мовитъ: «жывотъ (повЪда) изъ жывота 
есть Сынъ а Духъ Светый изъ обу- 
двүхъ>. Тотъ же нижей мовитъ: «елу- 
хай, благій nxb Отецъ и[с|тенного Сына 
естъ Отцемъ увесь Свфтъ, а Сынъ естъ 
правдивого Отца СвЪть отъ UBbra, не 
яко сотворене якое, -албо тытуломъ 
толко, а Духъ Светый истинный есть 
Свфтъ третій 35 Отца и 3% Сына». 
Tors же далЪй мовитъ: «Духъ Светый 
3% Отца и зъ Сына самъ есть св®тлост1ю 
ИСТИННЫЙ». 

Кирилъ Александрейскій—7, въ 
книгахъ 10, на Іоана глава і, мовитъ: 
«абовЬмъ единосушный естъ Духъ Сы- 
нови, бовфмъ походить черезъ него, 
маючы всю силу его. Для тогожъ (мо- 
BATS) повЪда Христосъ: «яко отъ моего 
прыйметъ». || (06.13) Тоть же, въ EHH- 
гахъ 12, на Иоана глава 56: ‹одъ OT- 
ца (повъда) черезъ Сына исхбдитъ›. 
Тотъ’ же въ книгахъ 13, главы 2, KO- 
торыхъ ·«Тезаврүсъ», то есть CEAP- 
бомъ называють, такъ мовитъ: «для 
тогожъ (тювБда) Духа Светаго равно 
Господемъ называетъ, яко изъ оного 
Сына и въ немъ прироженне будущаго». 
Тоть же нижей мовить: «если Сына, Bo- 
жого изъ Отці и въ самомъ Отцы власне 
быти розумЗемъ, также и зъ Сына BIA- 
сне и существенне Духа Светого, такъ 
яко изъ Отца исходящаго вВруемъ»>. 
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Tors же до Теодосія о правой вЪр$ 
пишучы, и въ книгахъ 5, 6 и семыхъ 
о Троицы подобные слова тому маеть, 
a особливе на пророка Иоиля 2 главу, 
яко Весаріонъ припоминаетъ во своей 
орацыи, глава 7, такъ .мовитъ: «влас- 
ный его и въ немъ и изъ него Духъ 
естъ, яко власне изъ самого Бога Отца 
розумЪетсе». 

Метафрастъ Семіонъ—8. 
104—Гв) Въ жити Деонисея Ape- 
опагитского такъ мовитъ: «ветупилъ 
(повЪда) Христосъ мой на небо и до 
отеческого престола вернулсе, и Духа, 
который изъ него походитъ, посылаетъ 
ученикомъ»>. | 

Анастасей—9, о которомъ в[е]по- 
минаеть соборъ $, въ книгахъ 1, о npa- 
выхъ догматахъ, такъ .мовитъ: «Духъ 
Светый названъ естъ Духъ устъ Бо- 
жыхъ,а уста Боже—Сынъ есть». — 

Тарасей — 10, которого въепоми- 
нають на собор® 7, справы 3, въ JH- 
стБ до патриарховъ Восточныхъ такъ 
мовить: «вБруемъ въ Духа Светого, ко- 
торій изъ Отца черезъ Сына походитъ». 

Максимъ мужъ светый и велми 
учоный —11, на главу 4 Захарыи про- 
рока, такъ мовитъ: «Духъ Светый яко 
водлугъ ис[т|ности Божое и Отеческое 
естъ, также водлугъ ис[т]ности и Cu- 
новское естъ якоизъ Отца истотне черезъ 
Сына невымовне рожьденаго походя- 
щый». Тое месьце прыпоминаетъ 
|| (0б. 14) Висаріонъ, глава 6. 

Дамаскинъ—12. Въ ‚книгахъ 1, O 
вр, глава 18, такъ пишеть: ‹образъ 
Отцовый есть Сынъ, а Сыновъ— Духъ 
Светый», Tore же нижей: «Bors Духъ 
Светый, средній нерожденнаго и рож- 
деннаго, а черезъ Сына Отцеви злу- 
ЧОНЫЙ». 

А на остатку, на сынодъ 8 Флорень- 
тейскомъ, по многихъ спорохъ и намо- 
вахъ около того артыкулу O йохоженью 
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ГЕРЕТЫКОВЪ И ИНОВВРЦОВЪ, КОТОРЫЕ `ТВЕР- 
ДЯТЪ, ИЖЪ ЧИСТЦА НВТЪ, А ЗАТЫМЪ И 
ПАМЕТИ, И МОЛИТВЫ, И ПРЫНОШЕНІЯ ЗА 


УМЕРЛЫХЪ БЫТИ ПОРОЖНЕ ПОВЪДАЮТЪ. 


Духа Светого, видечы быть ва 
згодные светыхъ отецъ Греческихъ, яко’ 
и Латинскихъ, а звлашча—тыхъ, кото: 
рые еще передъ розерваніемъ за еди- 
ноцетва квитнули, вси едностайне зезь- | 
волившысе, такъ свое зданье и а А тутъ нехай кождый ясне обачитъ, 
нее вызнанье повЪдфли. О чомъ пи- ёслиже пуркгаторія хто не в%руетъ, 
шеть въ книгахъ третихъ сынодовыхъ, | Тогды напрасно за усопшыхъ молитвы 


остатнего засданія, листу 472: «и такъ И жертвы прыносетъ. Бо еслиже души 
праведныхъ суть спасены, не потреба 


се за нихъ молити; еслиже тежъ суть 
потоплены —порожняя за нихъ молитва. 
«Бо нБесть во agb обличенія жывота» 
(Сирахъ, 41) мовитъ писмо. Але ижъ 
се молимо за усопшыхъ, и жертвы за 
нихъ приносимо, и памети имъ тво- 
римъ, муситъ быти, яко есть иншое 
мБеьце третее, межы небомъ и пекломъ, 
гдЪ бываютъ душы  задержываны, ажъ 
бы заплатили до наменшого квадран- 
та. А то посполите по нашому зовуть — 
мытарства. 

А теперъ вже слухай и смотры до- 
водовъ 1106) светыхъь отецъ Грече- 
скихъ о пуркгатору, то естъ о чисти- 
тельномъ огн®: 

Златоустый—1. Гомиліи 41, на 
листъ 1 до Корынтовъ: «нехай будутъ 
ратованы умерлые не плачомъ, але мо- 
леніемъ, и молитвами, и ялмужнами». 
И нижей: «не лБнимосе (мовить) усоп- 
шымъ ратунку додать, молитвы за нихъ 
прыносечы». Тоть же, гомиліи 69 до 
люду (Sic) мовить: «не безъ прычины 
одъ апостоловъ тое постановено было, 
абы пры страшныхъ тайнахь была 


вси, оденъ по другомъ порадкомъ по- 
вБдили тыми словы: Западьнихъ и Bo- 
сточныхъ светыхъ учителей писанью 
пилно прыслухалисе есмо, съ кото- 
рыхъ н$кото|!(15—Гг)рые Духа Свето- 
го изъ Отца и Сына, а нъкоторые изъ 
Отца черезъ Сына похоженье свиди- 
телствують. Што все хотяжь едино зна- 
менуеть, мы однакъ свое «и зъ Сы- 
на» назадъ оставивши, Духа Светого 
оть Отца черезъ Сына одъ в%ку и 
истотне, яко отъ единое вины, ACXO- 
жден1е исповБдуемъ; понеже тое слово 
«черезъ» въ похоженію Духа Светого 
вину знаменуетъ». 

Отожъ, и мы теперъ, прыступуючы 
до згоды зъ Рымляны тогожъ испов$- 
данія учителей Греческихъ моцно дер- 
жимосе, яко на Флорентейскомъ сыно- 
ДБ вызнали, а яко они на онь часъ 
вымовлялисе папежови (о чимъ пишетъ 
въ книгахъ третихъ синодовыхъ, листу 
475: «не хотечы того слова «и зъ CH- 
на» до симболу своего прыкладати»), 
такъ и мы: то собБ варовали есмо и 
варовати будемъ у папежа, абыхмо по 
старому складъ вБры въ церквахъ 


своихъ отправовали, то естъ: «и въ Ду- | справована память усопшыхъ; абовБмъ 
ха Светого Роспода и[сјтеннаго и жы- | ВБдаютъ, ижъ HMB съ того идеть вели- 


вотворящаго, иже одъ Отца исходяща- 
го, иже со Отцемъ и со Сыномъ сопо- 
кланяема и сославима». 


|| (об. 15) Артыкулъ 2. 


КІЙ ЗЫСКЪ И ВЖЫТОКЪ». $ 
Өеофилактъ—2, на главу 12 Луки 
пишеть: «то теды мов[и]мо, ижъ `для 
оферъ и ялмужны, которые бываютъ 
за умерлыхъ, а тые не мићй пожитокъ 


О чисцу, 0 КОТОРЫЙ СЕ ТЕЖЪ НАШИ | прыводеть и тымъ, которые въ тяжкихъ 


СПРЕЧАЮТЬ, НАСЛЂДУЮЧЫ Bb TOMB ВСИХЪ 
РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ BHBAIOTREKĄ. 


И Да- 


выступкахъ померли еуть». Чого 
| | 5 
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маскинъ въ книгахъ своихъ, которые 
писалъ о тыхъ, што у вБрБ пре! (об. 16) 
ставилисе, доводитъ тое правды многи- 
ми свЪдЪцетвы: Деонисіемъ, Оөанасіемъ, 
Григоріемъ Назианзенскимъ, Григор[1]- 
емъ Нискимъ, и иньшыми. 

Григорей Назианзенскій—3. Въ 
орацыи своей на [с]ветила светые, близ- 
ко конца, пишетъ: «во иншомъ огнЪ 
своемъ будутъ крещени. Которое kpe- 
menne огня послБднее естъ, а тое не 
толко окрутнфйшое, але и должейшое. 
Который, то естъ огонь, грубую мате- 
рю на кшталть желђза пожыраетъ, и 
велкое злости легкомыслность одый- 
муеть». - 

Василей Велик1й—4, на главу 9 
Иемя пророка пишетъ: «еслиже (пов®- 
да) черезъ сповћдь открыемо тгр®хъ, 
вже подрастающую траву усушили есмо; 
и слушно заисте естъ, жебы то стра- 
вилъ и пожралъ чистителный огень». 
TOTS же нижей: «не всякимъ дей за- 
битьемъ и вынищеньемъ грозитъ, але 
показуетъ, водлугъ апостолское сентен- 
NAA, || (17— Д) очищенів, самъ же спа- 
сется якоже дей огнемъ». 

Евсебей—5, Емисенскій: гомиліи 
3 на крещеніе, «тая мука (мовить) пе- 
келная тымъ будетъ тривати !, KOTO- 
рые, потеравшы а не заховавшы креще- 
нія, на вки загинутъ; а тые, которые 
дочаснымъ мукамъ угодная творыли, че- 
резъ рЪку огненную, черезъ броды ma- 
лающыми кулями страшливыепреидуть». 

Кирилъ—6. Катехизы 5, мистак- 
гокга * мовитъ: «за BCHX% молимосе, 
которые межы нами померли, вфруючи 
тую наболшую помощъ быти душам, 


за которые бываютъ приношены молит- 


вы оное пресветое и [с]трашливое 
оферы». 
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Григорей Двоесловъ—7, Въ EHHA- 
гахъ 4 «Діалокговъ», глава 39: «за n$- 
которые (мовитъ) легкіе выстунки Iep- 
вЪй суда чистителный огонь быти B$- 
руемъ». || (06. 17) TOTS же на псаломъ 3 
покаялный, на початку самомъ: «вЪмъ 
(повфда) прышлую речъ быти, ижъ по 
зестью зъ сего жытія одны пламенемъ 
чистителнимъ будутъ очищени, а дру- 
ге суду вЪчного потопленья подый- 
муть». 

Не вспоминаю тутъ святыхъ отецъ 
и учителей Латинскихъ, которые и мы 
сами въ NOBa35 маемъ, и въ светцахъ 
своихъ ихъ имена въспоминаемъ, кото. 
рые за единоцства и згоды жили, MH- 
mie передъ нашими, a другіе за BB- 
ковъ нашихъ, светыхъ отецъ, абы хто 
не мовилъ, ижъ Латинскими докторми 
довожу. Бо досытъ и на тыхъ, которы- 
емъ тутъ поменилъ. Хиба бы хто слЪпъ 
и безъ розуму былъ, хтожъ-бы того не ба- 
TAID! 


[Артыкулъ 3] *. 


О ЗВЕРХНОСТИ ЕПИСКОПА Римского, KO- 
ТОРОГО СЕ НАШИ БРЫДЯТЪ, ПОВЪДАЮЧЫ, 
ЯКОБЫ НЕ МЪЛЪ BITA ПЕРВОПРЕСТОЛНИЕОМЪ 
И СТАРШЫМЪ НАДЪ ВСИМИ ЕПИСКОПЫ. 

Смотрижъ туть пилне а розсуди CAM, 
хрестиянскій  чловфче, тыхъ посл®д- 
нихъ доводовъ. || (18— Дв) НапервЪй на 
всихъ семи соборахъ вселенскихъ у го- 
ловахъ -на`початку папу Рымекого, а 
не толко самыхъ, але намЪфстниковъ 
ero напервЪй писано, которые на м®ст- 
цу его бывали на сынодахъ въ небыт- 
ности самого папы, О чомъ читай собЪ 
правила светыхъ отецъ. 

На первшомъ сынодћ Никейскомъ 
кладеть у головахъ Селивестра папу 
Рымского. 1. 


' Въ экземпляр: «тривали». 2 puotaywyós, ростаүюү‹хбс̧. 3 Въ старопечатном% экзем- 


плярв этой строки н®тъ. 
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Ha второмъ соборЪ въ Костентинопо- 
ли Дамаса. 2. 
Ha третемъ coóopb въ ЕфесВ Rexe- 
стынъ * папа Римскїй ижъ не могъ бы- 
ти, тогды на м%фетцу его быль Кирилъ, 
латрыархъ Александрейскїй. 3. 
Ha четвертомъ соборћ въ ХалкидонВ 
кладегь у головахъ Леона папу Рым- 
ского. 4. 
На пятомъ соборЬ въ Константино- 
град напередъ кладетъ Вигелія папу 
Рымского. 5. 
На шостомъ соборћ въ Константино- 
град% кладетъ въ головахъ Агафона 
папу Рымского. 6. 
На семомъ соборЪ въ Huken Ha мБет- 
цу Андріяна | 7. 
папы Рымского быль Петръ благоговЪй- 
ный первый || (06. 18) презвитеръ Puuckia 
церкве, и другій Петръ презвитерь и 
игуменъ Рымскій монастыра светого Ca- 
вы, ку тому Иоанъ и Өома, оба мнихи и 
презвитеры, правлеше имуща Восточ- 
ныхъ апостолскихъ престолъ. Смотрижъ 
а подивисе тутъ, же тые вси посздали 
всихъ патрыарховъ, не толко презви- 
теры старшые Рымскіе, але и мнихи! 
Абовфмъ послЗ HAXE описуетъ чотырохъ 
патрыарховь Тарасія Царигородского, 
Политяна Александрейского, Өеодорита 
Антиохейского, Илію Ерусалимского. 

Слухай же доводовъ о зверхности па- 
пы Рымского светыхъ отецъ Греческихъ 
нзкоторыхъ: 

Игнатей — 1, Богоносецъ, въ JIH- 
стЬ своемь до Рымлянъ написалсе: 
«Игнатей церкви светийшое, которая 
старшенствуетъ въ краинф Рымской» 5. 

Иреней—2, въ книгахъ 3, глава 3: 
‹наболшой (повфда) и настаршой и 
всимъ знаемой, одъ ||(19—Дг) mpe- 
славныхъ двехъ апостоловъ Петра и 
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Павла въ Рымф фундованой и поста- 
новленой церкви, тое, которое маетъ 
отъ апостоловъ, преданіе и ознаймёную 
всимъ вфру, черезъ сукцесыю, то естъ 
наступованье, епископовъ AWP до насъ 
пришедшую, оповБдаючы: въ ни-во-што 
оборочаемъ тыхъ, которые `якимъ же 
колвекъ способомъ будь то черезъ упо- 
добанье собЪ злое, албо для порожнее 
фалы, албо черезъ 3acrkrbiie и злую 
умЂетность, надъ то, нижли што MO- 
треба, згромажаютъ. АбовЪмъ до тое 
церкви, для можнБӣшого продкованья, 
потреба всякой церкви, то естъ тымъ, 
которые суть повсюду вфрные, сходити- 
се, въ ‘которой, то естъ церкви, завжды 
одъ :тыхъ, которые суть увездв, захо- 
вано | есть тое одъ апостоловъ преда- 
Hie». А хочешъ ли ширей вВдати о 
столицы Петра светого Рымской, читай 
же соб въ «Евангелии Учителномъ» 
Рускомъ, друкованомъ, листъ 204 ца- 
лый тамъ обачышъ, хто на его столицы 
продкуетъ. | 

Епифаней — 3 [въ] «Герезыи» 68, 
Мелеті || (об. 19)ановъ, такъ пишетъ: 
«Урсатій и Валенсій (повзда), moka- 
AHiĆ чынечы, съ книжками своими ®ха- 
ли до блаженнаго Юліуша Рымекого 
епископа, абы дали личбу [3%] своего 
блуду и зъ грБху». Смотрижъ, яко тые, 
будучи епископами Греческими, про- 
сили папежа о розгрёшенье! Чого бы 
учинить не могли, еслибы папа Рым- 
скій не былъзверхнзйшимъ и головою. 

Оөанасей — 4, въ «Аполо[г]іи 2 
CBBIUNTB, ижъ тые два епископы отъ 
Юмя просили отпущенья, и въ листЬ 
своемъ до Феликса manexa мовитъ: 
«тымъ способомъ для того и продковъ 
вашихъ, то есть апостолекихъ еписко- 
повъ, Панъ Богь на высокости замку 


4 Въ 983.: «Палестынъ». 5.Въ текст, между строкъ, рука тогдашняго православнаго чи- 


тателя написала: (TO не на всемъ свЪтВ, толко въ РимЪ». 


5* 
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поставилъ, и вамъ о всихъ церквахъ 
старане м®ти росказалъ, абысте намъ 
допомагали». Тотъ же Оөанасей въ кни- 
гахъ о сентенцыи Деонисея Алексан- 
дрейского епископа мовитъ: «нзкоторые 
дей съ церкви поветавши (ayb добре 
о той сентеньцыи розумЗли, але не 
вЪфдаючы прычины, для чого бы отъ He- 
го такъ было писано Дїонисї| 
епископу Рымскому оскаржали». И для 
чогожь TOTŁ Алексаньдрейскій патры- 
арха одъ тыхъ добрыхъ мужей быль 
оскаржонъ? Одно для того, ижъ вЪдали 
Рымского епископа быть судьею већхъ 
ПОСПОЛИТЫМЪ. 

Василей Велик1й—5, въ листБ 52 
до Оөанасія пишетъ: «здалосе за речъ 
пристойную писать до епископа Рым- 
ского, абы вглянулъ въ речы наши, а 
розсудку своего декретъ выдалъ. А ижъ 
съ трудностью оттоль за зданьем ъ сы- 
нодовымъ посыланый быти хто можеть, 
онъ теды нехай власть свою подасть 
мужомъ выбранымъ, которые бы працы 
подорожніе знести могли а лагодностію 
и прыемностію своею и обычаевъ и 
мудрою а снадною мовою своею тыхъ, 
которые отъ правдивое дороги отсту- 


пили, упомнели, и которые бы тежь дей 


Арменского сыноду зъ собою прынесли, 
для отсБченья тыхъ речей, которые 
тамъ вгвалтомъ се дфяли». || (0б. 20) 
Видь же, яко туть Василей показуетъ 
епископа Рымского METH власть догле- 
дати церквей Восточнихъ и декрета сы- 
нодовые (хотяжь великіе, якіе были Ар- 
менскіе) разсужати и оттинати то, што 
бы се неслушного на нихъ стало. 
Иоанъ Златоустый — 6, въ листћ 
1 до Инокентія папы: «прошу (мовитъ) 
абысь писалъ, жебы тые речы, которые 
учинены суть несправедливе, не мли 
моцы ни якое, а тые, которые то зле 
учинили, нехай каранью правъ церков- 
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того мужа Hoama Златоустого, патры; 
apxy Царогородского,, Теофилъ, enm- 
скопъ Александрейскій, и зъ соборомъ 
многихъ епископовъ былъ зложилъ 3b 
уряду его, змовившысе зъ цесаромъ и 
цесаровою. А такъ Златоустый, утека- 
ючысе до Рымского епископа, пишете, 
абы онъ властію своею то розезналъ, и 


(20)еви) | тотъ вырокъ Теофиловъ въ ни-во-што 


обернулъ, и самого скаралъ. Отожъ и 
съ того значитсе, же || (21—Е) Злато- 
устый светый папу Рымского прызна- 
еть быти найвышьшимъ судьею BCHX% 
Грековъ. Якожь тоть Иннокентей за 
тую кривду Иоана Златоустого выклялъ 
былъ цесаря Аркадыя и жону его Ев- 
докію и Арсакія, епископа Костенти- 
нополского, который былъ на м$етьцу 
Златоустого вступилъ, и по смерти за- 
клялъ и отлучилъ. О чомь пишетъ Ни- 
цефоръ во «Церковной Гисторіи», въ 
книгахъ 13, глава 34, Тотъ же въ JM- 
сть второмъ до Иннокентя пишетъ: 
«вЪчные дяки вамъ чынимо, ижъ OT- 
цовскую любовъ противко намъ показа- 
ли есте». И въ томъ же лист® проситъ 
Иннокентя, абы непрыятелей его не 
выклиналъ, мовечы: «прошу вашое чуй- 
ности, хотяжь полно начынили клопо- 
товъ, абы не были утрапени, ани и 
3% собранія были вывержены». 
Кирилъ Александрейскій—7, Im- 
сту 10 до Несторыя и въ лист® 11 до 
духовныхъ и до людей Костентино- 
полскихъ пишете: || (06. 21) «Петрови 
дей правомъ Божымъ вси главы свое 
скланяють, а княжата зверьхніе сего 
CBBra, яко самому Господу Исусови no- 
слушають». И далЬй мовитъ: «повинни 
есмо и мы, которыесмо члонками дры 
TO1OBB нашой Рымскомъ епископ и 
столицы апостолской переставати». Yeri- 
янъ Старшый, цесаръ, въ листВ до Яна 
Второго папы пишетъ: «ничого не до- 


ныхъ подлегають». АбовЬмъ того све- | пустимъ, што ся церковного чыну до- 
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«ычеть, O ‘чомъ бы ваша светыни вЂда- 
ти не мла, который естесь головою 
всихъ церквей светыхъ». 

Слухай же !, опустившы теды васни 
на сторону, милуешъ ли Бога и прав- 
ду светую?! Сознай же тутъ: изали то 
не старшенство тое столицы?! А ижъ 
бысь ешче тымъ л®%п®й вћърылъ, читай 
же собЪ правила церковные наши Py- 
ckie. 

НапервЪй собора вселенского шесто- 
го BŁ ТрулЪ полатнемъ правило 36, 
TYB, описуючи порадокъ и мВстьце па- 
трыарховъ, такъ мовитъ: «Костентинъ 
градъ ||(22—EB) * по Рымстемъ да бу- 
детъ, равно прыемлетъ стар$йшенство». 
Тамъ же второго собора Костентино- 
полекого правило третее мовитъ: «Ко- 
стентина града епископъ, по Рыметемъ, 
почтенъ есть». 

Прыслухайжесе судомъ и апеляцыамъ 
головнымъ, до кого указаны — второго 
собора, иже вь Константинополи пра- 
вило 3 и во Средцы правила 3 толкъ 
такъ пишеть: «Въ различныхъ прави- 
лахъ речено естъ, еже никомуже дерз- 
нути отъ своего предВла въ иную 06- 
ласть преходити, аще будеть позванъ 
отъ области тоя митрополита и отъ бу- 
дущыхъ съ нимъ епископовъ: тожде убо 
сей светый соборъ повелћваеть. Но 
аще который епископъ зъ другимъ епи- 
скопомъ о нБкоторой речы прю имаеть, 
и съ нимъ да судится предъ соборомъ 
тоя области, въ ней же есть. И непо- 


«УНІЯ ГРЕКОВЪ СЪ КОСТЕЛОМЪ РИМСКИМЪ», 1595 ГОДА. 


138 


добаетъ отъ иноя области разума ради 
HBKHX% епископъ. прызывати, но отъ 
единыхъ тоя области епископъ судитее. 
И ашче не угоденъ ему будетъ судь, и 
мнитъ не по праву осужденъ быль, CY- 
дивый его митро||(об. 22)политъ и епи- 
скопи да возвЪстять Рымскому nanb 
писаньемъ вину и судъ, како. осудиша 
его, и He восхот% того суда. И той ли 
самъ разсмотр®въ судъ, аще право осу- 
жденъ бысть, возвћетитъ имъ писаніемъ; 
ащелиже ни, тамо близъ ихъ сущаяепи- 
скопомъ повелитъ, да, сотворше соборъ, 
судятъ ему». | 

Паки второе Сардикейского собора 
правило 4 (а по нашому зовется —въ 
Средцы) о изверженію епископовъ—елу- 
хай: «епископа изверженна суща, и кр$- 
пящася, и глагожоща, AKO не по праву 
есть судъ, аще Рымскій не повелитъ 
не поставити во`епискоши его иного, 
той бо самъ (то есть Рымскій) pas- 
смотрытъ изверженіе или посольника- 
ми, или грамотами. Аще изверженъ бу- 
детъ епископъ отъ всихъ сущихъ епи- 
скоповъ во области, и аще мнитсе не 
по праву осужденъ, и повторе хочетъ 
судитися, и въ епископіи его не поста- 
BATCA иннй епископъ, дондёже Рымскій 
папа о изверженію испытаетъ, тому бо 
порученъ естъ осудивый его |! (23—Er) 
соборъ. Достойна же естъ пап Рымско- 
My, елицы же суть по семъ правил, 
елико области сущый и близъ ихъ на- 
писати, да вси. епископи области тоя 


' На пол тою же. рукою (см. выше) написано (обръзанныя буквы возстановляются) 


‹[н]ихто зъ благоче[сјтивыхъ папе[ж]у чести, ему [нјалежной, неуй[ијуетъ, гды бу[дјетъ 
благочести[вјымъ пастыромъ [те]перъ, якіи прод[к]ове были: во всемъ зъ нау[ко]ю Христа 
Пана, [и свя]тыхъ апостолъ [и] богоносныхъ [о]тецъ поданемъ згожазися, намнЪЙ ничого: 
Bbp артыкуломъ [није уймуючи, ани придаючи. Прето скоро папежи блудъ и ереси, .впро- 
важеныи въ костелъ Римскій, покинутъ, барзо ради честь [и] имъ, отъ отцовъ святыхъ 
даную, отдавати и чтити яко православныхъ........ › ? На поляхъ этой страницы и оборотной 
помфщена рукописная православно-полемическая замВтка; при переплет экземпляра, поля 
подверглись обрЪзанію, при чемъ значительно пострадала и рукопиеная 3AMBTEA. 
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собравшиеся раземотрятъ епископа того 
изверженіе, или презвитеры своя да 
послеть ку епископомъ ' тЪмъ, и таковыи 
судъ паки да сүдятъ». 

Тогожь собора Средского правило 7 
ширей о томъ описутъ. | 


[Артыкулъ 4] * 


[O КАЛЕНДАРУ| * 


А што се дотычетъ календара и Ia- 
схи, то естъ свята велебного Велико- 
денного, если по старому, албо по HO- 
вому календару светити,— ино то не есть 
артыкулъ вЪры: будь по старому, албо 
по новому светить, быле бы светить 
водлугъпостановеня церковнаго, а ттд HA- 
болшая— не посполу зъ Жыдами *. Въ ко- 
торомъ блудЪ часъ немалый были Во- 
сточніе церкви, немаль BCE. O чомъ чи- 
тай собЪ въ «Гисторіи Церковной», въ 
книгахъ 8, глава 24, у Ницефора, rab 
пишетъ, ижъ «Восточные вси первЪй 
светили Великъ-день посполу зъ Жн- 
дами, ато вже чинили противъ | (06. 23) 
правиломъ апостолекимъ». АбовБмъ 
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coóopk Никейскомъ первомъ ` згодилисе 
вси, чого потомъ и на Coóopk Антіохей- 
скомъ потвердили. О чомъ читай пра- 
вило первого собору Антіохейского. А 
особливе читай листъ Константина Ве- 
ликато, цесара Рымского, писавый до 
всихъ церквей о справахъ светого собо- 
ру Никейского, и о Ариянахъ. Korto- 
рый листъ маешъ, у Ницефора въ KHH- 
гахъ 8, глава 25. 

А туть вже потреба пилно уважати, 
што за ||(24) умыслъ былъ тыхъ всихт, 
которые день светый Великодный ста- 
новили. Напервй тотъ быль фувда- 
менть всего, абы шаметка ласки и 
добродЪйства Христова завжды межы 
людми хрестиянскими передъ очыма 
была, а николи съ памети людское не 
сходила. А то естъ тая, ижь Христосъ 
Збавитель нашъ, яко апостолъ Павелъ 
мовитъ, умеръ для грфховъ нашихъ, и 
всталъ зъ мертвыхъ, оправданія нашого 
ради. А такъ жебы тежь яко и инь- 
шымъ справомъ добродћӣйства его (яко то: 
нарожденью, крещенію, страсти, распя- 
тію) въ перкви Божой особливые дни 


вже были апостолове постановили въ | постановлены суть, которыхъ быхмо CO- 
правилЪ 7, абы нихто зъ Жыдами Be- | 6% справы ето светне, спасенію нашему 


ликодня св”тити не см®Ълъ. А предсе ; належачие, 


на то не дбали. Але коли колвекъ одно 
припадалъ четвертыйнадцать день луны 
м®сяца первого, то естъ апр$ля, будь 
то въ понедфлокъ, албо въ пятницу, не 
смотречы недфли, светили пасху, на 


тотъ часъ, коли и Жыдове пожывали 


своего баранка. И немалый споръ былъ 
о томъ межы церквами Восточьными и 
Заходними (0 `чомъ читай «Кройники 
Церковныа» у Ницефора, въ книгахъ 
четвертыхъ, глава 36), ажъ потомъ на 


порадкомъ разьчитали и 
светили, такъ тежь и память Воскре- 
сеня Христова особливого дня светити 
постановили. А которогожъ то часу на- 
слушнЪй обхожоно быти м$ло, не инь- 
шого певне, одно того дня и часу, ко- 
торого Христосъ воскресъ изъ мертвыхъ, 
абысе памятка '(об. 24) 35 речю самою 
згажала, A въ чомъ же—слухай пилно. 

НапервЪй въ`томъ, абы не въ инь- 
шый день который, яко Жыдове, и въ 
понедћлокъ, и въ пятницу свою пасху 


' Въ экземпзярв: ‹епископу». ? Строки этой въ старопечатномъ экземпляр н®тЪ. ? To- 
‚* На поляхъ этой страницы и оборотной идетъ рукописная замъЪтка, раа обрв- 


занная при переплетћ экземпляра. 
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обходятъ, але въ недфлю, то есть въ | дня Пасхи светити, хотя бы тежь въ 
первый день по собот, Великъ-день  недђлю пасха axb прыпадала, яко се 


былъ отправованъ. О чомъ пишетъ Вик- 
торъ папа, въ лист своемъ до Теофи- 
ла, Алексаньдрейского епископа, въ 
кНИГахъ первыхъ сенодовыхъ, листу 93, 
въ тые слова: «зацность свята Пасхи 
дня недЪлного потреба отправовати, 
яко и продкове наши постановили, и 
мы вамъ ее тогожь дня светити зъ ве- 
ликимъ обрядкомъ повелфваемъ, або- 
вђмъ не годитсе члонькомъ отъ головы 
отр$ватисе, ани противныхъ речей mb- 
лати». 

Вторая потреба и того смотрћти, въ 
которую то недБлю отправоватисе маеть, 
чы въ первую, чыли въ другую, албо 
BO третюю и въ четвертую по пасцЪ 
Жыдовской. Смотрыжъ, яко и того съ 
пилностію стеречи росказано, абыся 
паметка дня светого и зъ речью самою, 
которое речы па|(25—Ж)меть творымъ, 
згажала. А то естъ, ижь Христосъ Зба- 
витель напгь въ первую недФлю по 
пасць Жыдовской всталь 3b мертвыхъ. 
Бо пасха Жыдовская была въ суботу, а 
почаласе съ пятницы Великое на су- 
боту зъ вечера; бо Жидове Христа Го- 
спода умучившы и забившы на креетф, 
а потомъ и ТВло его светое со креста 
знявшы, абы He зоставали т®леса на 
kpecrk, бо пасха приближаласе, а по- 
томъ у вечоръ у пятницу засли и па- 
схи своее, оного баранка, пожывали, а, 
Христосъ Панъ нашъ въ першій день 
по соботЪ въ недФлю рано 3% мертвыхъ 


то часто трафляеть, |1 (0б. 25) але въ 
першую” недБлю по пасць Жыдовской, 
то естъ, по .днехъ четырнадцати луны 
въ першую недЪлю, а не дал®й, не въ 
третюю, не въ четвертую, ани въ пя- 
түю, то естъ, абы не преходилъ часъ 
зам$роный отъ дия четырнадцатого AY- 
ны до 21 дня луны тогожь мБеяца nep- 
вого, а не далЪй. То туть маемъ 
толко 7 дней назначоныхъ, абыхмо отъ 
пасхи Жыдовское далЪй дней семи не 
отдалялися. А то для того семь дній 
тая положона, еслибы пасха Жыдомъ 
въ ведБлю припала. Тогды ижъ намъ 
зъ ними не годитсе сполковати, але въ 
першую нед$лю послБ ихъ пасхи мы 
свою хрестянскую Пасху отправовати 
повинни есмо, а не далЪй, то естъ, 
абыхмо 35 оного замфроного кресу He 
выступовали далЪй. О чомъ такъ IH- 
шетъ тоть же папа Викторъ до Теофи- 
ла, въ томъ же листЪ, докладаючы ча- 
су певного, въ которомъ Пасху хрестія- 
не светити мають тыми словы: «отъ че- 
тырнадцатое луны первого м$сяца axb 
до 21 тогожъ Mbcana маетъ быти 06X0- 
жоно тое свято». А 10|1(26—в)тъ 
листь emye передъ Никейскимъ с0бо- 
ромъ Викторъ папа писалъ. О чомъ чи- 
тай въ книгахъ 1 соборовыхъ, листу 
93, въ епистоліи первой Виктора папы 
до Теофила, Алексаньдрейского еписко- 
па. Што потомъ Ha сынод$ Никейскомъ 
досконалЪй постановено. А потомъ, NO- 


воскресъ. Присмотрисежь тому пилне: | слЪ сыноду Никейского, на сынодВ no- 


напервЬй, ижъ Жыдове свою пасху 
подъ полню м$сеца первого, то есть 
четвертогонадцать дня луны ЗВЫБли 
отправовати, которого колвекъ дня пры- 
падетъ, будь то въ понедълокъ, въ Ce- 
реду, въ пятницу,• албо тежь въ Hez- 
лю, бо неоднаково бываетъ. Отожъ 


мЪетьномъ Рымскомъ, который былъ 
въ Рим при лазняхъ Домищановыхъ, 
за часу manexa Рымского Селиве[с]тра, 
ryb было собранье епископовъ 275, то- 
гожь потвердили, и такъ пишетъ: «всимъ. 
епископомъ и. презвитеромъ приказано 
есть Пасхи обьходъ стеречи отъ че- 


намъ вже зъ ними не годитсе одного, тырнадцатого луны ажъ до 21 дня 
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такъ, абы день Господень светилсе». 
О чомъ хочешъ ли вфдати, читай .собЪ 
книги первые сынодовые, страницы 270. 

To теды вее достаточне зрозумъвшы, 
присмотрижесе тому, если мы теперь 
Пасху свою водлугъ постановенья дав- 
ного церковного обходимъ, а звлашча 
въ томъ, еслиже не выступуемъ зъ оного 
кресу, яко намъ назначоно, абыхмо | 
(06. 26) отъ дня 14 луны м®сяца nep- 
вого до дня 21 тогожъ месяца Пасху 
светили, а не далЪй. 

А хочешъ ли лВИЪй зрозумЪти,. слу- 
хай! Треба того пилновать, абы пасха 
Жыдовская николи намъ зъ недли 
Страстное не выходила. О чомъ смотри 
въ руцЬ Дамаскиновой Пасхальи старо- 
жытное. Бо они, водлугъ бЪгу небесно- 
го, свою пасху завжды 14 дня луны 
первого мБсяца, то естъ апрЪля звыкли 
отправовати подъ полню, которого дня 
полня того MECHIA припадетъ, а мы свою 
Пасху по ихъ пасцей за разомъ въ пер- 
шый день недЪлный отиравовати винни 
есмо, жебы наша Пасха далЪй 21 дня 
луны не выходила, але межы четыр- 
надпатымъ днемъ и 21 въ день недфл- 
ный, яко се трафитъ, светили. Але кгды 
вже минетъ 21 день луны, тогды вже 
далЪй не годитсе въ другую nerbo 
Пасхи отправовати, а далеко болшей въ 
четвертую и въ пятую, яко се тепереш- 
него року 95 стало, ижъ, въ пять не- 
дВль по пасцв Жыдовской, Hamm Пасху 
хрестіянскүю отправовали. 

Але ||(27— Hr) ми речешъ на то, жесмы 
ее слушне отправовали, бо Жыдове пе- 
редъ ‘нашимъ Великоднемъ свою пасху 
мли отправовати. Але Жыдове помы- 
лилисе, же 36 Рымляны посполу мало 
не одного дня пасху свою отправовали. 
А я Ba то TOÓB откажу, ижь мы въ той 
мЪр® рыхлЪй помылитисе можемъ, бо 
Жыдове, водлугъ законного преданїя, 
пилне стерегутъ того мЪсяца первого, 
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справуючысе водлугъ бгу лунного me- 
бесного, а не водлугъ личбы дней. Яко 
о то того року 95, коли они светили 
пасху свою, тогды тоть мЪсець быль 
вже въ нихъ апрфль, а мы его за ma- 
рецъ личили, и творечы у апрЪлю све- 
тили есмо свою Пасху, водлугь личбы 
ихъ Жыдовское въ маю, называючы тотъ 
м®сецъ апр$флемъ. 

А туть вже нехай кождый розсудитъ: 
хто тую Пасху християнскую, водлугъ 
преданья светыхъ отецъ, лфиЪй сВетилъ 
—чы Рымлянове, што назавтрЬй по 
пасць ЭКыдовекой, чыли мы, што у пять 
недБль светили есмо?! Ямъ не Matema- 
тыкъ, але здаеть ми се, же тотъ кален- 
даръ великое прправы по |(06.27)требо- 
валъ, если же въ. чомъ, теды въ томъ 
самомъ, абысмы оного замЪроного кресу 
отъ 14 луны до 21 не іреходили. А 
түтъ не вЪмъ, кого виновать: чыли THX%, 
которые што се было черезъ такъ дол- 
гій вБкъ выкрочыло—направили, чили 
CBOHX%, што хотяжъ явне блудятъ, NO- 
правы мъти не хотятъ? 

Але ми речешъ: «трудно преданія 
светыхъ отецъ и пасхальи своее OTCTY- 
повати». Правду мовишъ, ижъ отсту- 
повати не годитсе, але самыхъ себе 
поправить, абыхмо л®пЪй о той nac- 
хальи розум%ли, годитсе! Въ чомъ кгды 
се обачышъ а упору отетупишъ, и згода 
згодою, и пасхаля пасхалею по старому 
зостанеть вцалъ. А еслиже самъ не 
розумфтимЪшъ и не умћешъ, яко до 
того прийти, пытайжесе старшыхъ, а 
не горди пастырми церковными! Выве- 
дуть тя съ того блуду, быле бысь 
хотБлъ. 

На остатокъ, прошу не суди, ажъ 
перв%й обачышъ и досвЪтчишъ, бо если 
вамъ идетъ о спасеніе, которые толко 
сами себе пасете, а°душъ людьцскихъ 
въ порученью своемъ || (28) не maere, а 
штожъ тымъ, которые и за себе, и за 
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васъ на страшномъ судъ Христовомъ, 


срокгую личбу дати мусетъ. И овшемъ 
о платно идеть: абы и своихъ душъ, и 
людскихъ пры собЪ не погубили! Всего 
теды искушайте, а што л®пшого дер- 
жите, а на то паметайте, што Христосъ 
мовитъ: «н®стъ ученикъ надъ учите- 
лемъ своимъ» !. 


[Артыкулъ 5] ? 


О АНТИХРИСТЂ. 

BEM, же н$которые теперъ мовятъ 
невстыдливе на насъ, яко быхмо ихъ 
одъ правдивыхъ пастырей церкви Бо- 
жое отводить мли, и антихристови 
Рымскому въ моцъ и послушенство под- 
давали, зовучи невстыдливе, яко по- 
сполите геретыкове чинятъ, папежа ан- 
тихристомъ. Што еслиже правду мовятъ, 
кождый чоловЪкъ хрестіянскій снадьне 
обачити можеть, кгды тое писмо до 
ковьца прочитаеть и довЪдается, якимъ 
маетъ быти антихристъ. 

Не тымъ умыслом | (06.28) —Богъ cst- 
докъ сумнВнья моего — то написаломъ, 
абыхъ м$лъ папежа омовляти и борони- 
ти! Кгдыжь и своихъ маетъ не мало 
ученьшихъ, которые такъ явное крыв- 
ды и потвары, што на него невинне 
кладуть, писаньемъ своимъ достаточне 
оборонили и показали то ясне, ижъ жа- 
денъ папежъ не былъ, ани естъ анти- 
христомъ. Але я для своее неукое Ру- 
CH, которые, явныхъ геретыковъ въ 
томъ наслБдуючы, а ихъ кламливому 
писанію вВручи, также смъютъ назы- 
вати папежа антихристомъ! А кгды бы 
ихъ хто спыталъ, жебы то ясне NOKA- 
зали и съ писма Божьего достатечне 
вывели, заложуся, жебы He умФли Ha 
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то и слова отказать, и мусили бы се до 
потвары и писма геретыческого удать! 
Бо еще зъ нашихъ ни одинъ таковый 
не показался, хтобы о томъ што писати 
мБлъ. Одно геретыкове явные, которые 
не толко папежникомъ, але и намъ 
суть явными противниками, бо тежъ насъ 
такимижъ балвофальцами, а еще спро 
1029—3(%ло)снЪйшими, нижъ папежьни- 
ковъ, зовутъ, и то еще придаючы, же- 
смы простакове глупые, немаючы[е] ани 
писма, ани науки, а праве—яко за быдло 
насъ розумЂютъ! А мы предсе до нихъ 
утекаемося и волимо зъ ними престава- 
ти и бунтоватисе на хрестіяне, анежли 
зъ братьею нашею, которыхъ одна мати 
Церковъ светая католическая породила! 
Изали то не явное заслБпънье нашихъ, 
же того небожата не бачать?! А не 
вЬришъ ли TOMY, скоштуйже того! МЂй 
одно розмову зъ геретыкомъ о папежу, 
алижъ ти онъ съ тобою за разомъ на 
папежа згодитсе, называючи его анти- 
христомъ, сыномъ дъяволскимЪ и инь- 
шими тытулы спросьными, потварливы- 
ми, и еще, чого ты не вБдаешъ, яко 
простакъ будучи, додасть TOÓB mare- 
рыи. и выкрутныхъ доводовъ CBOHX% 
противъ папежа, чого и ты самъ не 
слыхалесь! Алитъ за разомъ о папежа, 
же естъ истиннымъ антихристомъ, съ 
кождымъ геретыкомъ згода! Почнижь 
одно зъ HAMP далфй мовити о вВры 
своей, о са (06. 29)краментахъ, о mepe- 
моніяхъ и о всихъ порядкахъ церкви 
своее, о набоженств службы Божой, 
въ чомъ мало не во всемъ згажаетсе 
церковъ наша Восточная и зъ Заход- 
ними, и мало што розьного, коли въ са- 
мую речъ пилно вглянешъ, найдепть, — 
алить тебе геретыкъ таковымъ же, яко 


' На полћ: ‹Лук., 6». * Этой строки въ старопечатномъ экземплярВ н®тъ. 
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и папежника бальвофалцою потриски- | на своихъ, которые яко о свое, такъ и 
ваетъ, и вси справы и обрадки церкви | о ваше душевное спасеніе, и о sbo- 


набоженства нашого спросными блуда- 
ми и вымыслы людскими называетьъ, 
такъ власне, яко и папежекіе. И бы 
то могло быть, такъ бы ради нашы 
церемоніи и все набоженство и обрядки 
церкви нашое, яко и папезске, выкоре- 
нили, а толко сами 3% своею вћрою и 
съ церемоніями зостали. 

А если ми речешъ, же се зъ нами 
NEn Ü згажають, анижли зъ Рымляны, 
бо не такъ напротивъ насъ мовятъ и 
пишутъ, яко противъ Рымляновъ, пра- 
BAY мовишъ. Бо тежъ ты, яко простакъ 
неукій, не такъ имъ докучаешъ, и не 
такъ ихъ кацерскіе блуды обличаешъ, 
яко Римляне. Отожъ посполите болшую 
васнь на того ма ||(30—3(Бло)в)ютъ, хто 
соб не дастъ кривды чинити, и хто про- 
тивъ непріятелеви потужнЪй стоитъ `и 
spazm его л5пЪй вВдаетъ и явне всему 
свЪту открываетъ! Але ты, б%дный npo- 
стаку, не толко противника обличить, 
але и самъ себе оборонити не можеть, 
кгды тебе простакомъ Рускимъ, быд- 
ломъ глүпымъ, неукомъ пошиваютъ! 
Нехай жебы одно, чого Пане Боже ухо- 
вай, тые геретыкове сегоднешніе въ 
TOMB панствЪ$ господара нашого надъ 
Рымляны верхъ одержали, и такъ, яко 
въ Анкгиліи, маючы по соб® пана, вЪру 
Рымскую и все набоженьство Рымекое 
выкоренили (о DITÒ се старають, яко 


о потужнЪфйшое), — певне бы и намъ, 


хотя се то зъ ними братаемъ и на па- 
пежа, и на Рымляновъ згажаемъ, не 
зборговали, але рыхлЪй бы н$мое быдло 
(яко насъ называютъ) до оборы своее 
загнали! 

Ано бы лпй гасити, коли у сусБда 
горитъ, анижли коли до твоего даху 
прийдетъ! Не поможетъ на онъ часъ и 
тое братерство, и тые списы, и бунты, 
што теперъ зъ ни|(об. 30)ми чинити 


=, a, 


шый порадокъ въ церкви Божой, аниж- 
лисмы до сихъ часовъ MIH, старают- 
ce, а што болшая—о згоду, о милость, 
о соединеніе, о которое самижъ въ 
дерквахъ нашихъ Пана Бога уставич- 
не просимо, абыхмо по старому, яко за 
предковъ вашихъ было, «едиными усты 
и единымъ сердцемъ могли славити 
пречестное и великолЪпое имя Отца и 
Сына и Светого Духа»! 

А. ижъ наши посполите брыдятее 
чытатемъ писма церкви Рымекое, не 
дов5раючы имъ и прычитаючы, якобы 
не власне писма светые и писма учы- 
телей церковныхъ приводити, и на до- 
водъ котороежъ колвекъ речы выда- 
вать MIM, — я, взявши передъ себе 
«Казанье о антихристЬ», которое Рым- 
ляне выдали, а зо всими м%етьцами 
писма светого и светыхъ отепъ, кото- 
рые въ себе маю, спробовав\и, а ба- 
чечи, ижъ справедливе и власне, яко 
у светыхъ отецъ о антихрист$ естъ 
описано, тое «Казанье» вы||(31—3З(Фло)г)- 
дали, — для своихъ преложилемъ часть 
нБкоторую того «Казанья» на нашъ 
езыкъ Рускій, упевняючы веихъ пра- 
вославныхъ хрестянъ вЪры нашое Гре- 
ческое, ижъ у во всихъ светыхъ отецъ 
Греческихъ о антихристЪ такъ, яко въ 
томъ «Казанью» мБетьца ихъ приво- 
дить, а не иначей стоитъ описано. Бо 
нашы не вси о томъ вБдають, а другіе 
хотяжь и читають, зъ упору не врать, 
а иньшые папезскими, книгами брыдят- 
се, же ихъ и читати не хотять, а Apy- 
Ме, яко простакове, телко на повЪсть 
людскую, не вБдаючы писма, упорнымъ 
помагають. 

` А такъ, жебысь достаточне вЪдалъ 
властного антихриста; якимъ и откуль 
быти маетъ, и хто его напервйёрый- 
метъ и форытовати будетъ, слухай же 
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а, пилне присмотрывшисе тымъ дово- 
домъ яснымъ, уважай у себе, если же 
пришолъ антихристъ, чыли его еще 
ожидати маешъ, —абысь потомъ, буду- 
чи геретыческими баламутьнями уве- 
деный и сподфваючысе, же папежъ 
естъ || (об. 31) антихристомъ, власного и 
правдивого антихриста, коли прыйдеть, 
не прогледфлъ, такъ яко Жыдове, спо- 
дфваючисе иньтого Месіятпа, водлугъ 
думы и фантазыи своее, правдивого 
Месяша Христа Збавителя нашого 
взгордили и прогледЪфли, а теперъ вже 
певне не кого иншого, одно того 
антихриста ожидають, которого, кгды 
прийдетъ, за своего Месіяша при- 
ймутъ, водлугъ еловъ Христовыхъ, яко 
нижей Ha своемъ м$етьцу то услы- 
HIE! 

НапервЪй вси писма о антихрист 
ОНОМЪ ГОЛОВНОМЪ МОВЯТЪ, ЯКО О ОДНОМЪ 
чоловЪку и о одной певной особ®. Иоанъ 
светый зоветъ ' его антихристомъ яко 
однымъ межы иными преднЪйшимъ, и 
даеть ему властное имя въ «Апока- 
липсїи› * которое маеть мфти BGCOÓ% 
личбу тую — шестьсоть шестдесятъ и 
шесть. А посполите власные имена ни 
кому иньшому, одно певнымъ и еди- 
нотнымъ особамъ бываютъ даваны. Ma- 
велъ светый * зоветъ его чловфкомъ 
безаконія и сыномъ погибели и при- 
1632)даетъ, же ся маеть превознести 
надъ то BCE, што зовутъ Богомъ, албо 
што фалятъ за Бога. Съ чого значит- 
се, же самъ одинъ таковый будетъ, KO- 
торый ни якого учасника, ани товари- 
ша, ани предька, ази наступника, 
албо наслЬдника собБ ровного не 
допустить. Бо бы се иначей не вы- 
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 несъ надо всфхъ, колибы также другіе 
‘передъ нимъ и по немъ выноситьсе 
мЪли. 

| О чомъ вси светые отцеве и учите- 
ли церковные згажаютсе и о томъ свЪт- 
чать, же антихристъь маетъ быти од- 
нымъ певнымъ чловБкомъ. Кирылъ 
Ерусалимекій “ мовитъ, же антихристь 
будеть нкоторый человЪкъ отъ дъя- 
вола впроважоный, чарами и чарно- 
книжствомъ опатрены[й]. Амбросій Me- 
діоламскій пишетъ, ижъ яко Сынъ 
Божый сталсе чловъкомъ, такъ ся 
тежъ дънволъ покажеть въ человЪц%. 
Златоустый светый * антихриста 30- 
ветъ ниякого человБка, который будетъ 
мЪфти всю силу дъяволекую. Еронимъ 
светый также антихриста розум$еть 
быти одного тол| (06. 32)ко челов%ка, 
въ которомъ увесь дъяволъ будетъ TË- 
лесне пребывати. То тежь Кипрыянъ 
светый, Гиполитъ, Авкгустинъ, Өеодо- 
ритъ и Григорей светый о антихрист® 
розумють. 

Што еслиже такъ естъ, якожъ естт, 
тогды то неправда, што на папежовъ 
повЪдаютъ, якобы кождый 3% НИХЪ 
м®лъ быти антихрустомъ, почавши отъ 
Бонифацыуша Третего. Бо бы то вже 
не одинъ человъкъ, яко светые отцы 
пишутъ, але што папежъ — то анти- 
христъ бы былъ, мало не отъ тисечы 
JTS! А што светые отцы одного Ye- 
ловка быти розумЪютъ и одну толко 
особу, то они болшей, анижли на сто 
и шестьдесять и колкось папежовъ 
втегаютъ! 

Надто Павелъ светый, описуючи 
антихриста, мовитъ, ижъ покуль не 
прийдетъ, и покуль не объявитсе Ye- 


i На пол: ‹1 Иоанъ, 2». * На пол: ‹Апок., 13». 3 На пол: ‹[275] sau., Сол. 2›. + На 
пол: «Karex., 15». ° Ha пол%: «на главу 2 къ Солуняномъ, 2 листъ». 
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JOBBES безаконія, сынъ погибелный, 
то есть антихристъ, потуль судный 
день не будетъ. Чымъ даетъ знати, 
ижъ поки не прийдетъ отступленіе, 
потуль антихристъ не прийдет». 

Ахочешъже въ||(33—3(емля)дати, што 
за отступлеше, послухай одно учителя 
Греческого светого Иоана Златоустого. 
Ачъ бымъ могъ много ихъ привести, 
яко: Еронима, Амбросія, :Тертуліяна, 
Августына, але, давши тымъ покой, 
абысь не рекъ — Рым ‘кими докторьми 
довожу, ото маешъ одного своего учи- 
теля, который, на тую главу вторую 
къ. Солуняномъ листу второго, пишетъ: 
«коли будетъ сперву взято (то естъ коли 
устанетъ и згинетъ) панство Рымекое, 
тогды се антихристь покажетъ». И 
тамъ же далЪй мовитъ: «коли тое NAH- 
ство будетъ скажено, тогды вдовствую- 
щее пустое преложенство албо монар- 
хію антихристь осядетъ и привлащитъ 
соб и людское, и Бозское панованье. 
„Бо яко (повда) оные першые панства 
албо мовархіе, которые были передъ 
Рымскимъ цесарствомъ, суть скажены, 
звлаща царство Медовъ одъ Вавилонь- 
чиковъ, а Вавилонское одъ Персовъ, а 
Перское одъ Макидовіянъ, а Макидон- 
ское одъ Рымлянъ, также и царство 
Puu||(06. 33)ское скажено будетъ одъ 
антихриста, а тотъ одъ Христа, а по- 
TOM% конецъ будетъ». То суть слова 
Златоустого !. Отожъ, смотры соб, ижъ 
панство Рымское не естъ еще до конца 
знищоно, зепсовано и спустошоно: бо 
еще якожъ колвекъ держитсе. Тогды 
ясная речъ, же еще антихристь не 
прышолъ. 
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‚А еслибысь мовилъ, же то Злато- 
устый о папежохъ * писалъ, которые 
посБли царство Рымекое, азали еще 
не передъ Златоустымъ папежове по- 
чали росказывать въ Рим%Ъ? И за ya- 
совъ Златоустого Иннокентей папа, ce- 
дБлъ въ рым, изали бы Златоустый 
не осязалъ его палцемъ, гд бы ma- 
пежъ быль антихристомъ? Але и ов- 
шемъ прызваваючы его за пастыра 
преднфйшого церкви Божое, утекал- 
се до него въ кривдахъ своихъ, Егды 
быль зъ столицы своее патрияршеское 
одъ Өеофила зверженъ. 

Слухайможъ, што далЪй Павелъ ° све- 
тый о антихристЪ мовитъ, ижъ Npe- 
вознесеть паче всякого глаголемого бо- 
га, то естъ што зовемо богомъ, ал||(34— 
З(емля)в)бо што фалимо. То есть, яко 
Данилъ * пророкъ выкладаетъ: «подне- 
сется въ пыху противъ всякому богу, 
и напротивъ Богу надъ боги будеть 
мовити, и не будеть дбати на жадного 
зъ боговъ, бо противъ всему повета- 
нетъ». Которыми словы даетъ знати, 
же се антихристъ надо все божество 
такъ фалшивое, яко и правдивое вы- 
несетъ, и не допустить людямъ ани пра- 
вдивого Бога, ани жадного балвана фа- 
лити, ани ку фаленью выставляти, 
опрочъ самого себе, ачъ самъ потаем- 
не бога, то есть дъявола своего, кото- 
рый ему всего додавати будеть, фали- 
ти не занехаетъ. Для того тамъ же про- 
рокъ докладаетъ мовечи: «и бога Ma- 
озимъ на MBCTB ‘своемъ сославитъ», то 
есть потаемне, въ замку м$стце ему 


збудовавши, и сребромъ, златомъ, до- 


рогимъ каменьемъ украсивши». Такъ и 


1 Ha norb этой страницы православно-полемическая рукописная замЪтка, значительно 


обр®занная при переплетв экземпляра. * На norb такая же (см. выше) рукописная 8AMBT- 
ка. ° На norb: ‹[275]:вач. Cex., 2». * На norb: ‹Данилъ, 11>. ПослВ этого идетъ рукопис- 
ная вамБтка православнаго Западно-Русса, пострадавшая отъ переплетчика, обр®яавшаго 
поля. 
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Златоустый о антихрист$ мовитъ, же 
собЪ всю моцъ и власть прывлащить 
и будетъ се звати богомъ всихъ, а Ó0- 
гомъ найболшимъ надо BCMA боги. Yo- 
го и пророкъ Данилъ ||(об. 34) под- 
пираеть тыми еловы: «и возвели- 
читсе на[дъ] всего бога, и на бога бог[ов]ъ 
соглаголеть пресильне». Коротко мо- 
вечи, вынесетсе антихристъ надъ CAMO- 
го Бога, не рекучы надъ старшые свое, 
и надъ вси светые, и надъ церковъ 
вселенскую. Што даетъ знати Данил, 
мовечи, же «не будеть дбати на Бога 
отцовъ своихъ». А яко Иоанъ светый 
въ «Апоколипсіи» * пишетъ: «и отвер- 
зе уста своя на хуленіе ко Богу, хули- 
ти имя его, и селеніе его, и жывущая 
на небеси». Протожъ © у Иоана свето- 
го названъ естъ «любодъйцою великою, 
исполнену именъ хүлныхъ». 

Смотрижъ, если се папежъ выносить 
надъ Бога албо и надъ наменшого све- 
того въ небф, и если бяюзнить пры- 
бытокъ Божый и живущихъ въ небЪ? 
A обачишъ ясне, ижъ николи не блюз- 
ниль селенія Божого, ани тыхъ, што 
мБшкаютъ въ небБ, и николи не за- 


казовалъ хвалити Бога правдивого, ани, 


светыхъ взывати, але еще самъ вси 
светые хвалить, оныхъ взываетъ и 
празники ихъ светить кажетъ, и образы 
ихъ въ церквахъ || (35—3З(емля)г) учтиве 
ховаетъ. Што если есть балвофалство, 
яко геретыкове MOBATB, тогдыть па- 
пежъ не толко жебыся мфлъ надо вси 
боги и светые выносити, але ся и Богу 
и светымъ под[д]аетъ, а не толко балва- 
новъ фалити не заказуетъ, але и овшемъ, 
водлугъ повБсти геретыковъ, тыле 60- 
говъ хвалить, иле есть светыхъ и све- 
тець въ небЪ, и иле ‘есть рытыхъ и 
малеваныхъ иконовъ на земли. 


$ Ha поя%: <Anok., 13». $ 
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А такъ тымъ самымъ геретыкове явне 
показуютъ, же папежъ не есть анти- 
христомъ. Бо ся мнЪйшимъ всихъ YH- 
нить, и кождому светому честь выра- 
жаетъ. . | 

А што повздаютъ, же се папежъ 
надъ BCHX% вынесъ и вывышилее надъ 
тое, што есть речено богомъ, бо соб® 
привлащаетъ тытулъ пастырекій повшех- 
ній, вынесся надъ патриярхи, архи- 
епископы, епископы, надъ вси сыноды, 
надъ писмо светое и надъ цары, цеса- 
ры и княжета, которыхъ писмо для 
достойности врадовъ богами зоветь, а 
затымъ повБдаютъ его быти—антихри- 
стомъ, — а туть якомъ TO первЪй на 
початку ||(об. 35) объцалъ, manexa не 
обмовляю. Бо маеть не мало своихъ 
оборонцовъ, которые его правдиве, во- 
длугъ слова Божого обмовляютъ, а Npa- 
ве самъ Богъ презъ писма ихъ боро- 
нить его. Але толко на то повћдаю, же 
и тое мБетьце Павла светого гереты- 
кове сромотне фалшуютъ, который ясне 
мовитъ, ижъ антихристь MÉID вынести- 
ся не толко надъ вси люде, цары и 
епископы, надъ всякое преложенство, 
яко они выворочаютъ слова апостол- 
скіе, але ся м®лъ превознести надъ 
вси боги, надъ то BCE, што люде 30- 
вуть богомъ, албо што за бога хвалятъ, 
албо яко Данилъ мовить: «MBID ся 
поднести надъ всего бога, и на бога 
боговь глаголати пресилне». Чимъ 
ясне знати дають же антихристъ 
хотяжъ самъ будеть знати и фалити 
иного бога потаемне, вЬдже предъ люд- 
ми самъ себе, надъ вси боги выносити 
будетъ. А тожъ то есть, што гереты- 
кове охиляютъ, албо минаютъ, ижъ не 
суть такъ CABNH, жебы не видфли, же 
то Ha папежа не може|(36)тъ быти ни 


Ha norb: «Двян., 17>. 
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якимъ кгвалтомъ натегано. Бо николи 
жаденъ папежъ не былъ такъ запаме- 
талыхъ, жебы ся мЪль выносити, He- 
ркучи надъ Бога истиннаго, але ани 
надъ жадного светого, ани надъ HH- 
шихъ людей. Бо ся не выноситъ надъ 
инте папежи, предки свое, и овшемъ 
многихъ ихъ маетъ за светые и взы- 
ваеть ихъ до bora о [п]ричину, яко: 
Грегорья светого, Леонтія, Климентія, 
Сильвестра и иныхъ многихъ светыхъ. 

Еще Павель апостолъ о антихристЪ 
мовигъ, ижъ маеть седфти въ церкви 
Божой, показуючы себе, якобы былъ 
богомъ, албо яко Христосъ мовитт: 
«маетъ стояти на мЪстцу светомъ». Што 
если се о церкви Ерусолимской роз- 
умЪти маеть, въ которой антихристъ, яко 
Месіяшъ Жыдовскій седЪти будетъ, яко 
старые учители церковные, а меновите 
Иреней, Иполитъ, Кирилъ Ерусолим- 
скій, Гиларей, Амбросей, Златоустый, 
Еронимъ, Авкгустинъ! розум$ють, TO- 
гды папежъ жаденъ за антихриста роз- 
умЪтися не можетъ, кгдыжъ онъ HH- 
коли въ || (об. 36) Ерусолимской церкви 
не седћлъ: ани еще седитъ. Але хотяжъ 
быхмо иначей розумБли, звлаща, же 
антихристъ CEATH маетъ въ правдивой 
церкви Христовой, яко Еронимъ и Зла- 
тоустый и Өеодоритъ розумЪютъ, тогды 
предся жаденъ папежъ антихристомъ 
не естъ, бо не кождый, который якожъ 
колвекъ седить въ церкви Божой, естъ 
антихристомъ. Бо и апостолове и ихъ 
намфстникове седЪли и седятъ въ цер- 
кви, а предсе не суть антихристами. 


Але тоть теперь есть антихристомъ, 


который такъ седить въ церкви; яко 
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богъ. Бо такъ Павель светый ясне мо- 
ВИТЬ: «якоже ему сЪети въ церкви Bo- 
жей, лко богу, показуя себе, яко богъ 
естъ». 

Што все геретыкове охиляютъ а Ony- 
щаютъ, абы тымъ снаднЪй людемъ очи 
засліпили. Але ни одинъ папежъ HA- 
коли ся за бога не удавалъ, и николи 
въ церкви не сед®лъ, яко богъ, але яко 
слуга Божій, пишучися «слугою слугъ» 
Божихъ. Протожъ невинне его назы- 
ваютъ антихристомъ. 

Слухайже еще што болшого! Ве 
писма одностай (37—И)не свЪтчатъ, же 
велми короткое маетъ быти царство 
антихристово, и выразнЪй вспоминаютъ 
албо часъ, часы и полъ-часу, то есть 
полчетверта „bra, албо сорокъ и два’ 
Mbcenk. Бо такъ Данилъ ? мовитъ, же 
светые MATE быти поддани антихри- 
стови до времене и времену и полвре- 
мене, то естъ до времене (черезъ рокъ) 
и времену (то естъ черезъ двЪ abr) 
и полвремени (то естъ черезъ полрока). 
Яко вс учители церковные на то зга- 
жаются и такъ выкладаютъ. И на дру- 
гомъ Mberuy * повфдаеть тоть же mpo- 
рокъ: «въ поль же седмина (то есть 
черезъ полчетверта Ibra, бо седмина 
у него posymkeTca семъ JETE) отый- 
мется треба (то есть офера службы 
Божественное, яко святые отцы выкла- 
даютъ) и возлїяше, на светый храмъ 
омерзЪе и опустћніе (што естъ анти- 
христъ), и до скончан1я году скончаніе 
дастся на опустБніе». А на третемъ 
мБецу * пытаеть Данилъ, коли будеть 
конецъ тыхъ дивовь, и такъ ему отка- 
зано, «яко || (06. 37) во время и време- 


1 На полЪ: «Ириней, книги четв.; Кирилъ, 15; Гилар. на Матеея, канонъ 25; А мбров, 
на (здВсь выноска переходитъ Ha об. 36-й стран.) Луку, глава-21; Злат. на листъ 2 Co- 
пун., 2; Еронимъ до Алегазія; Авкгуст. о мъстЬ Божомъ, глава 19›. * На полъд ‹Дан., 
7». * Ha пол: ‹Дан., 9, на rough». * На пол: ‹Дан., 15 (віс)». 
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не и въ полвремене» (то естъ черезъ | ку по Нароженью Хрыстовомъ 1150 
полчетверта лЪта), яко и самъ Данилъ наступити м®лъ (а тому вже болшей 


выкладаетъ троха нижей мовечи: «одъ 
того часу, коли будетъ отдалена офера 
(службы Божебтвенное розум$й), и бу- 
деть постановлена брыдкость на спусто- 


шеніе (то естъ антихристъ), будутъ 1000 | 


двфетф и деветдесятъ дней, которые мало 
што болшей учинятъ HAND полчетверта 
року». Съ тымъ пророчествомъ Данило- 
вымъ згажается объявеніе светого Moana 
евангелисты, который мовитъ, же кга- 
нокъ °, который есть передъ церковю, 
данъ естъ поганомъ, и градъ светый 
поперутъ чотырьдесятъ и два мфееца, 
которые также чинятъ полчетверта года. 
И повторе Янъ светый тамъ же мо- 
витъ: «дамъ двфма свъткомъ моимъ и 
будуть пророковати черезъ 1000 дв®- 
стБ и шестдесятъ дній, облеченыи BO 
вретище». Которые тежъ дни мало не 
ходятъ полчетверта лЪта. Еще тотъ же 
Moans евангелиста в мовитъ: «горе 
живущимъ на земли и морю, яко CHH- 
де || (38—Ив) дъяволь '...... 


|(40)техъ 3, а иныше мудрей баламу- 
тятъ, 60 часу певного не положили. 
На остатокъ, смотри въ «Постыляхъ» 
еретическихъ, же не толко съ тыми 
всими, але и сами зъ собою не зга- 


чотырохъ COTE ATE), который, пов%ф- 
даютъ, тыхъ часовъ нашыхъ ясне вже 
онъ явилсе и показалъ! 

Видишъ, простаку бБдный, што слу- 
хаешъ ихъ баламутни. Пытаю тебе, кото- 
ромужъ тутъ 3b нихъ вВрити будешъ? Бо 
еслиже естъ правда, же антихристъ те- 
перъ ажъ по uach Бернарда наступити 
MBID, тогдыть передъ часомъ Бернарда 
ни одинъ папежъ антихристомъ He былъ. 
'Тогды то неправда, што индфй mann- 
сали, жебы отъ часу Фоки це (06. 40) 
сара вси папежове антихристами быти 
мли, и кгдыжъ отъ Фоки цесара до 
Бернарда петсоть и сорокъ JBTE про- 
минуло. Надто, если вже антихристь 
явился, яко геретыкове повфдаютъ, 
тогды певне имя его есть вже явно. 
Бо такъ Духъ Светый въ объявенью ° 
мовить: «здБ мудрость естъ, иже. имать 
умъ, да почтеть число звЪрино; чысло 
бо человфческо ECTE и чысло его шесть 
соть шестдесятъ шесть». 

Нехай же тобф, дурню, што ихъ CAY- 
хаешъ а папежа антихристомъ зовешъ, 
скажуть геретыкове, если вфдають, 
имя тое антихристово, которое бы м%ло 
въ собЪ личбу преречоную! Албо если 
антихристово имя есть папа, нехай по- 
кажуть личбу помененую въ томъ име- 


жаются. Бо разъ повфдаютъ, же анти- | HH! Нехай туть окажутъ мудрость свою. 
христъ, —якъ же отъ Фоки цесара, Tol- Еще и то маеть быти знакъ певный 
есть одъ шести сотъ и семого року по | прышествія антихристова, же антихри- 
Нароженью Хрыстовомъ въ Рим се- ста прыймуть Жидове за Месіаша сво- 
дить? А на иншомъ м$етьцу сами про- | его, ‘яко самъ Христосъ ёвЪтчить " 
тивъ себе показуютъ зъ Бернарда све- | тыми словы: «азъ приидохъ во имя OT- 
того, же туть же по немъ, то естъ ро- ца моего, и не прыемлете мене, аще 


° На пол пояснено: chub албо». $ На nomb: ‹Апок, 11». ? Это слово взято изъ EY- 
стоди. Въ экземпляр не достаетъ двухъ четвёртокъ (Ив, Иг) или четырехъ страницъ. 
* На пол, прямо сверху (вћроятно, на предыдущей страниц начало): ‹..мушъ кулусъ 
майдебу[рјчане›. ? Ha nonb: <Anok., 13, на концу». ° На полЪ: ‹Йоанъ, 5». 
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|| (41—К) инъ прыйдетъ во имя свое, 
того приемлете». Яко тое мЪстце Ире- 
ней, Златоустый, Кирылъ Алексаньдрей- 
скій, Өеодорытъ и вси старые учители 
выкладаютъ, Кирыль Ерусолимскій ' 
такъ мовитъ: «запрфлисе Жидове mpa- 
вого Христа. Отожъ фалшивого блуд- 
ные прыймуть, о чомъ Збавитель прав- 
диве повфдилъ: если иншый прыйдетъ 
во имя свое, оного приймете». Гиларій * 
также: «антихристь (повда) отъ JKH- 
довъ принятый будетъ стояти на м®ст- 
цу светомъ, и власный то будетъ блудъ 
Жидовскїй, же приймутъ фалшъ, KOTO- 
рые възгордили правдою». Тогожъ Еф- 
ремъ и Амбросей светый съ Павловыхъ 
словъ * ясне потвержаютъ. 

А такъ если антихриста оного пра- 
вого Жидове за Месію прыняти мають, 
покажижъ ми, которого папежа Жидо- 
ве за Месію своего приняли? Ку тому, 
если Жидове прыймутъ антихриста за 
своего Месіяша, яко самъ Христосъ и 
Павелъ светый и вси учители свЪт- 
чатъ. 

Тогды и то певная, же се антихристъ 
народити маеть || (06. 41) зъ народу и 
люду Жидовского, яко о томъ явне 
Еронимъ светый пишетъ. Бо бы Жидове 
обчого за Месіяша своего николи не 
приняли, которые запевне вЪрүютъ и 
теперъ то твердятъ, же Месіяшъ прий- 
ти маетъ зъ ихъ народу. Што оные 
старые учители хрестіянскіе такъ, мли 
за певную речъ, же тежъ и певное по- 
колБнье повћдаютъ быти въ писмЪ Ha- 
значоное, съ которого се антихрист Ha- 
родити маеть. О чомъ Иреней *, онъ 
епископъ и мученикъ светый, который 
былъ ту-жъ по апостолЪхъ, пишетъ TH- 
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ми словы: «Еремія пророкъ объявилъ 
покол®нье, съ которого выйдетъ анти- 
христъ, такъ мовечы: отъ Дана слыша- 
на естъ рзанія коней ихъ, отъ гласа 
вопля поборникъ его подвигнута есть 
вся земля, и прийдоша, и пожроша 
землю, и исполненіе ея, градъ и оби- 
тающихъ въ немъ °. И для тогожъ 
тое поколБніе въ обявенью ©. Moama 
светого не естъ почетено межи тыми, 
которые суть спасены». Потуль Иреней, 
съ которымъ се згажаетъ Ипо|'(42— Кв) 
JATE” въ «Казанію о сконченію cebra»: 
«антихристъ (мовитъ) запевне се наро- 
дить съ колЪна Данъ, бо яко се съ по- 
кол$нья Июдова народилъ Христосъ, 
такъ съ поколБнья Данъ народитсе al- 
тихристъ, бо во всемъ онъ зводитель 
хочетъ Сына Божьего наслБдовати. Левъ 
есть Христосъ. Левъ естъ тежъ анти- 
христъ. 3% Жидовъ пошолъ Христосъ, 
и тоть тежъ зъ Жидовъ выйдетъ». А 
Амбросій Медіолямскій мовитъ, же ан- 
тихристъ выйдеть съ поколЪнья Manb 
срокгій судья, окрутный тыранъ». Ав- 
кгустинъ светый: «кгды (повЪда) Ияковъ 
сыномъ своимъ благословилъ, такіе ре- 
чи мовилъ о TOMS Дан® (сын® своемъ), 
же 3b его поколЗнья — розумВютъ, же 
повстати маетъ антихристъ». 

А колижъ светые отцеве такъ Гре- 
ческіе, яко и Латинскіе съ писма све- 
того то вычерпнули, же антихристъ 
маетъ народитисе зъ Жидовъ съ поко- 
лБнья Данъ (а то есть речъ певная, 
же ни одинъ папежъ не народился зъ 
Жидовъ, не рекучи съ певного поко- 
лБнья Жидовекого, —а для чогожъ ихъ 
зовутъ ан (06б. 42)тихристами? 

Ку тому и то потреба вБдати, ижъ 


1 На torb: «Кир. Karex., 12». * На пол: «Tur. на Матеея, кан. 25». * На norb: «2 
Cox., 2». * На пол: ‹Ирен. книги 5». 5 На nonb: «Ерем., 8». * На norb: ‹Апоң., 7». * Ha 


полв: «Иполитъ». 
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войска антихристовы, которыми с06бЪ 
людей подбияти маетъ, суть вси кацер- 
ства, яко Златоустый мовить 8. Прото 
тежь Иоанъ светый вси геретики анти- 


христами зоветъ. А такъ коли бы na- 


пежъ антихристомъ онымъ головнымъ 
быль, николи бы геретикове, которые 
суть уды, слуги и предотечи антихри- 
стовы, такъ вельми на папежа, яко 
гетьмана своего, не хали, ани штур- 
мовали, але бы царество папезское, яко 
старшого своего, множили и розстегали. 
Але теперъ не толко Лютеранове, Кал- 
винистове, але и тые, которыхъ еване- 
ликове самижъ за геретики маютъ, но- 
вокръщенцы, ебионитове, тройбожане и 
иные BCH соборища дъяволскіе, яко TO: 
Турцы, Татарове и Жидове суть про- 
тивъ Рымскому пап. Протожъ не Mo- 
жетъ быти папа антихристомъ. Бо яко 
сатана сатану не выганяетъ, такъ бы 
тежъ антихристове дробнЪйпие верхов- 
ного антихриста не преслядовали. |! 
(43— Кг) Надто, самъ Христосъ повЪдалъ, 
же дни гоненія антихрыстова маютъ 
быти скорочены, бо не маетъ далЪй тры- 
вати, одно полчетверта. года, яко се 
вышшей показало. Ку тому самъ Хри- 
стосъ свфтчитъ, ижъ подъ антихристомъ 
такъ великое утрапенье людей хрести- 
янскихъ будетъ, якое николи на свЪтБ 
не было, ани потомъ будетъ, такъ HE'D 
гдз бы не были прекращены дни онне, 
не зосталъ бы жаденъ живый человъкъ. 
Чого еще, зъ ласки Божое, того теперъ 
не видимъ. 

Томъ туть не для того такъ широко 
о папежу выписалъ, абымъ его борони- 
ти MAb (ayb бымъ и тымъ не согр%-: 
MANS, невинного отъ потвары злыхъ. 
боронечи), але ижъ нфкоторые на HACE! 


повЪдаютъ, же быхмо ихъ OTB правди-, 


8 На полз: ‹Злат., гом. 49». 
РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ ВИБДТОТЕКА. 
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выхъ пастыровъ отводити и до анти- 
христа въ неволю поддавати м%ли, а 
не кого иньшого антихристомъ зовучи, 
одно папежа Римского. Што если то 
правду мовятъ, каждый тутъ напрост- 
пий обачить. Але якомъ ти вышей по- 
вЪдилъ: не убеспечайсе, хрестіянскій 
брате, || (06. 43) на повсть и потвары 
геретическіе, а смотри того пилно, абысь, 
сподфваючисе, же папежъ есть анти- 
христомъ самого истиннаго антихриста 
не продремаль! 

А хочешь же вЪдати о правдивомъ 
антихрист, слухайже a познавай его 
за часу, покуль онъ самый головный 
антихристъ, не прийдетъ,—по слугахъ и 
предотечахъ его. 

Налерв%ђйӣ: тедыесли антихристъ маетъ 
блюзнити Бога, и пресветое имя ето, 
и прибытокъ его, и светыхъ, которые 
M MKATE въ небЪ. Изали то не в%р- 
ные слуги и посланцы антихристовы 
суть, которые то вже чинити почина- 
ютъ, которые Пресветую Тройцу, Сына 
Божьего и Духа Светого блюзнятъ, KO- 
торые Христа Пана лупятъ зъ боже- 
ства его и 3b оное фалы, которую м$лъ 
у Отца своего предъ BKH? Изали то 
не антихристове, которые прибытокъ 
Божій, то есть церковъ светую каөто- 
лическую, въ которой Христосъ пребы- 
ваеть и 3b Духомъ своимъ Светымъ 
ажъ до сконченїя CBBTA, блюзнятъ и 
соромотятъ, называючи ее вшетечни- 
дею, и балво!|(44)фалство приписуютъ? 
Азали то не антихристове, которые и 
онъ другій прибытокъ, жилище Божье, 
Пречистую Богородицу и всихъ светыхъ 
блюзнятъ, мовечи, же албо еще не суть 
въ Heób, албо же ся за нами не MO- 
лятъ, албо же о насъ не вБдаютъ, 
ани молитовъ нашихъ слышятъ, ани 
намъ ничого помочі и упросити не 


могутъ. 
6 
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Другая 1: если ‘антихристь слушне 
есть названый противникомъ Божимъ, 
ижъ се противить Богу u Христови 
его. Изали сегоднешніе геретикове He 
суть в$рные дворани его, которые се 
тежь спротивляють Хрыстови, такъ го- 
ловз (яко новокрещенцы), яко и тБлу 
его, которое то есть церковъ его, што 
усилне чинять вес одщененцы. 
Третяя °: если жертву уставичную 
службу Божественную антихристь ма- 
еть згладити, якось вышей слышалъ, 
тогды сегоднешніе геретикове мусетъ 
быть не послЬднйшніе слуги антихри- 
стовы и посланцы, которые не толко 
безкровную жертву службы Божествен- 
ное, але и престо|(об. 44)лы, которые 
для нее учинены и одъ початку хре- 
стиянства въ церквахъ захованы пил- 
He, гдЪ могутъ розваливаютъ, абы тымъ 
меншую працу м$лъ онъ головный анти- 
христъ, коли прийдетъ. | 
Четвертое 3: антихристъ онъ голов- 
ный яко всю вфру хрестиянскую, такъ 
особливе крещеніе светоє выгладитъ. 
До чого ему помагаютъ такъ Лютера- 
нове, яко и `Калвинистове, яко вЪрные 
слуги его, учечи, же крещеніе не до 
конца гладить всихъ Грековъ и не 
даетъ ласки. А еще болшей Калвини- 
стове, учечи, же крещеніе не естъ тымъ 
дБтемъ потребное, которые ся родятъ 
зъ родителей хрестиянскихъ. А ново- 
крещенцы пакъ и до коньца- въ ни-во- 
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Пятое *: яко антихристь не дбаетъ 
на бога 0тц0|(45—Л)въ своихъ, такъ 
геретикове на продки свое, на старшые 
оные хрестіяне взгляду мЪти не хотят, 
не дбаючи ничого на старожитность, 
на давность, на повшехность, на еди- 
ность и згоду в$ры всего хрестіянства 
не хотятъ, абы се хто огледалъ на сук- 


| цесію порадныхъ пастырей, яко папе- 


жовъ, патриярховъ, епископовъ хрестиян- 
скихъ, почавши одъ часовъ апостол- 
скихъ ажъ до насъ. 

Шестое 5: яко антихристъ маетъ одм®- 
нити права и часы, такъ тежъ гереты- 
кове правы церковными възгордили и 
отмфнили стародавные церемоніи кре- 
щенія светого и тайны Хрыстовы одки- 
нули, и голыми починили, и преложен- 
ство единого пастыра видимого въ цер- 
кви Божой отмЗнили, и роздЪлили Ha 
толко преложоныхъ, иле есть зборовъ 
ихъ. Изали теды тые геретикове не 
суть явные пресланцы антихристовы? 

Семое ê: если антихристь маетъ вси 
знаки и упомюнки вЪры хрестіянское 
згладить, бо для того || (06.45) естъ Ha- 
званъ брыдливостью надъ подивенье 
спустошающою и буращою BCH речи 
светые, тогды можемъ правдиве pyk, же 
сегоднешніе геретикове суть члонками 
его. Бо отъ початку свъта николи не 
была секта, которая такъ усилне и 
кгвалтомъ псовала и бурыла вси знаки 
рели хрестіянское, яко сегоднешняя 


што оборочаютъ и згола всБмъ дЪткомъ| секта геретическая Аріянская и HOBO- 


кресть одыймуютъ. Бо еслижъ крестъ 
дфткамъ не естъ потребный, и дорослымъ 
не есть пожиточнымъ, водлугъ науки 
ихъ кламливое, тогды его тымъ снаднЪй 
антихристь допсуетъ а, яко церемонію 
непотребную, до конца згладитъ. 


! На полв: «7». 
пол 8: «7>, 


3 На moz: «3». 


3 На полв: «4». * На полВ: «5». 


крещенская есть. Которыхъ вся мысль 
и праца естъ олтары Богу посвещоные 
выкидать, церкви Божіе вывернуть, 06- 
разы палить албо крушить, кляшторы 
и монастыри лупить, шииталь нищить, 
школы розганять, мощи светыхъ до- 


- 


5 Ha nouBb:i<6>. © Ha 
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птать, паметь светыхъ гладить, гробы | нія быти пов$даютъ. А што наболшая, 
умерлыхъ отварать, цвинтары розва- ижъ царство грЪховное широко росте- 


лять, BCH церемоніи старые одметать, 
3b сакраментовъ смфшки етроить, офъ- 
ру службы Божественное выкидать, и 
ТБло Хрыстово топтать. А штожъ есть 
для милого Бога, если то не естъ ан- 
тихристови широкую дорогу слать и 
готовать, абы тымъ борзЪй, коли прий- 
|(46—Лв)детъ, остатка допсовалъ?! 
Осмое 7: антихристь есть названъ 
человЬкомъ грЪху, ижъ всяки гр%хи, 
неправостя множитъ, а BCE, што есть 
доброго, псовати и нищити маетъ. Про- 
тожъ и тые, которые царество гр$хов- 
ное форытують и розшираютъ, певне 
суть слугами антихристовыми. А то 
суть теперешніе геретикове, абовфмъ 
не толко BCH поверхнїе знаки хрестіян- 
ского набоженства псуютъ, имъ набо- 
лй могутъ, але и внутрную святобли- 
вость и набоженство зглажываютъ, албо 
имъ всякимъ способомъ перешкажають, 
и царество грфховное розшираютъ. Бо 
за ихъ стараньемъ злость и неправость 
увесдЪ обфитуетъ, а любовъ стынеть и 
до конца гинетъ. Бо и якъ же тамъ 
любовъ маетъ м$стце мЪти, rab HETS 
единости вфры христіянское, которую 
они розличными расколы наболЪй Top- 
гаютъ. Надто, пусто въ нихъ боязни 
Божое, бо вси вфратъ, яко хотятъ. А 
ку тому такъ вфратъ и моцно`уфаютъ, 
же суть прейзрени, же || (06. 46) суть 
усправедливени, же суть въ ласцЪ Bo- 
жой, же певне будуть спасени, хотя бы 
ничого доброго не чинили, и овшемъ 
хотя бы се всими гр®хами змазали и 
посквернили, быле толко в®рыли. Над- 
то дБламъ добрымъ увлачаютъ, бо ихъ 
непотребными до оправдан!я и спасе- 


гають. А то, же исповЪдь .светую, въ 
церкви Божой здавна звычайную, ко- 
торою се люде наболЪй одъ грховъ 
гамовали, зленабытые речи ворочали и 
во всякой добродЂтели, цнот и no- 
божности множили и утвержали, тую 
они згола отняли и откинули, и лю- 
демъ до своволного житія двери отво- 
рили. Бо кгдыжъ то врожоная прыва- 
ра кождого, же нихто до себе злостей 
ни якихъ не бачить, рыхлй ихъ BB 
комъ иномъ упатритъ. Ктому, не KOX- 
дый вдаетъ лЪкарство на рану, опрочъ 
л$кара, а такъ они яко сами грБшатьъ, 
такъ бами ся тежъ безъ всякого пока- 
янія розгръшаютъ. A о пастырахъ перк- 
ви Бо! (47—Лг)жое, которымъ поручено 
межи проказою и непроказою рөзсужа- 
ти, ничого не дбають, повЪдаючи, He- 
потреба дей попу грЪховъ своихъ по- 
вВдати, одно Богу, который видитъ 
[с]крытости сердечные. Тоть ихъ и Богу 
сповЪдатисе не потреба, коли онъ BH- 
ZATE! Але не для TOTO гр®ховъ спов®- 
датисе маемъ, жебы ихъ Pors вфдати 
не мфлъ, але для того, абыхмо ся Ca- 
ми осудили и злостей своихъ заветы- 
дили, а потомъ пораду и л$карство Ha 
рану душевную отъ пастыра церкви 
Божое прыняли. 

Девятая а остатняя 8: Иоанъ светый 
тыхъ вефхъ антихристами зоветъ °, KO- 
торые, бывши первЪй зъ нами въ еди- 
ной церкви каетолической хрестиян- 
ской, не змфшкали зъ нами, але вышли 
зъ насъ и одъ единости отступили, и 
на розмаитые расколы розорвалисе. А 
то суть теперешніе геретикове. Бо не 
мы 35 нихъ, але они зъ насъ вышли и 


1 На пол: «8». $ На полЪ: «9>. ° На moab: ‹1 Hoant 2». 
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повстали. Протожъ явная речъ естъ,| Што все достаточне вычитавши а до- 
же суть антихристами малыми, которые |бре уважывши, р$чй жъ теперъ прав- 
головного за часу потыкаютъ, и его |ду, яко се Бога б0ишъ: хто тутъ анти- 


слу (06. 47)гами быти показуютсе. христомъ? А не суди никого, ажъ пер- 
вй правды довъдаешся. 


Издано по старопечатному экземпляру, хранящемуся въ Чертковской, а 
нынъ 6% Московской Городской Бибмотекъ. 
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чы кгрунту истности самое, звыкли 
подъ часъ и добрые речы ганити, яко 
АЛЬБО COTJACIE BPH, САЕРАМЕНЪ- напрыкладъ, ото — згода и единость 
ТОВЪ И ЦЕРЕМОНЕЙ СВЯТОЕ Восточъ-! светая, которую мы прыняли есмо съ 
НОЕ ЦЕРЪКВИ СЪ КОСТЕЛОМЪ Рымъ- паны Рымляны, братьею ‘нашою, знаю- 

СКИМЪ. чысе быти д®тьми единое матери на- 
| шое светое католическое церкви, по- 
 неважъ зъ единого нас$ня Духа Cse- 

Harmonia того породилися есмо. И даютъ н®ко- 
ALBOCONCORDANTIA УТАБВУ, ЗАКВАМЕК- ER > ото тую, ижъ Рым (06. 1)- 
TOW Y CEREMONIEY CERKWI $. ORIEN-| ТЯ Не, яко BB артыкулахъ вфры светое, 


TALNEY Z KOŚCIOłEM $ rzymskim 1, | ТАЕЪ и въ церымоніяхъ церковныхъ да- 
леко суть розни отъ светое Восточное 


КБ церкви. А наконецъ смЪють нфкоторые 

|| (А) До ЧЫТАТЕЛЯ ХРЕСТІАНСКОГО и TO мовити, ижъ. зборы евангелицкіе 
TAKP PYCHHA, яко РЫМЛЯНИНА.  ближшіе суть ВвБрЪ и церымоней церк- 
Многіе найдуются таковые, чытате- | ви Восточное съ церымоніями своими, 
лю хрестіяньскій, которые, не вЪдаю- анижли Рымляне. Што еслиже естъ 


|| (1 нен.) Гаръмонія 


* Послъ этого, на об. 1-й нен. стр. помъщенъ гербъ Евстафія Воловича, поса котора- 
го, по тогдашнему обычаю, дойжно бы слВдовать посвящен!е; но его въ нашемъ старопе- 
чатномъ экземпляр нЪтъ. Нумерованный текстъ брошюры состоитъ изъ 14 тетратей и 
одной четвёртки, т. е. изъ 57 двойныхъ, или 114 обыкновенныхъ `страницъ. Тетрати обо- 
значены (внизу, посрединћ) буквами: А, Б, В, Г, Д, Е, Ж, 3, И, К, Л, М, Н, 0, съ 
прибавленіемъ на вторыхъ четвёрткахъ букт в. 
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правда, пущаю то уваженью каждого |а Рымское по-Полску написалемъ, для 
челов$ка хрестіанского, который AKO-| BBĄOMOCTH досконалшое обоей сторо- 


ежъ кольвекъ баченье маеть: а ижъ то 
не суть речы такъ скрытые и вельце 
трудные, которыхъ бы и найпростшый 
порозумЂти не MOTS. 

sKajewb такового заслБпЪнья н®ко- 
торыхъ будучи порушоный, не сегаючы 
тлубокихъ речей, бо бы немалые книги 
о томъ быти мусли, гд% || (2 — Ав) быхъ 
все по достатку мЪФлъ выписовати, — 
ото иле накоротшей быти могло, собра- 
лемъ  нБкоторые чельнфйшые артыкулы 
вЪры, сакраментовъ и церымоней обоее 
церкви, такъ Греческое, яко Рымское, 
на которыхъ кгрунтъ и самая истность 
належить, ку показанью ясному того, 
ижъ церковь светая Восточная 30 вси- 
ми церымоніями своими естъ такъ 
близкая церкви Заходней Рымской, же 
и напростёйшый то сознати будетъ 
мус®лъ, ижъ то завжды была едина 
светая католическая алостольская Iep- 
KOBb, которую и въ симболЪ в®ры Ha- 
шое хрестіянское вызнаваемъ. А иные 
вси, которые таковымъ же титуломъ 
пописуютея, суть яко небо отъ земли 
далекими, правда, же зъ насъ вышли, 
|(06. 2) але не преставаютъ 3% нами, 
и овшемъ головными непрыятелми ббоее 
церкви быти показуются; и ради бы 
И Рымскую, и Греческую, бы се имъ 
то стати могло, въ ни-во-што оберну- 
ли; хотя то рекомо за Греческую за- 
ставуются, але боронять того, чого не 
вЪрятъ, и што посполите плётками и 


HÉ. А вфдже чого хто не дочытает- 
ся въ Рускомъ, того довфдается въ 
Полекомъ писаню, въ чомъ ся згажаютъ, 
и въ чомъ оть се|(3)бе розни суть, и 
за якими опиами? Ино и Ha тое все 
есть OTKA3% и деклярація слушная, 
такъ ижъ кождый челов$къ хреёстіян- 
скій неупорный правду познаетъ, а 
упорному и евангелія не поможетъ. 

Прыймижъ TO 3% ласкою, чытателю MH- 
лый! А естли се тобЪ што не подобаетъ, 
прошу, не прычитай того злости албо не- 
нависти якой ку которой колвекъ сто- 
ponb, ани похлЪбетву якому. Кгдыжъ 
Богъ СерцавидЪць знаеть, жемъ то до- 
брымъ умысломъ учынилъ, зычечы згоды 
и покою светого на обЪ сторон, безъ 
нарушеня такъ тое, яко и овое церк- 
ви, и обрядковъ ихъ, которые ся съ 
правдою згожаютъ. А што есть правдъ 
противного, того ми ся замовчати не 
годило. А остатокъ Богъ р 
М%йся добре! 

Писанъ у Вилни, року 1608, марта 
1, по старому календару. 

|! (06. 3) Do CZYTELNIKA CHRZEŚCIAŃ- 
SKIEGO TAK RuSINA, IAKO RZYMIA- 
NINA. 

Mnodzy nayduią się tacy, czytelniku 
chrześciański, ktorzy, nie wi[e|dząc grun- 
tu istności samey, zwykli podczas y do- 
рге rzeczy ganić, iako naprzykład, oto— 
zgoda у iedność swięta, ktorą my przyię- 
liśmy z pany Rzymiany, bracią naszą, 


уставами людскими и забобонами назы- | гпаіас się być dziećmi iedyney macierze 
ваютъ. A наша милая Русь того He |naszey świętey katolickiey cerkwi, po- 


видить. и волятся 35 ними братати, 
анижъ зъ Рымляны, не мовлю въ по- 


литыңЊ,. которая незаборонна, але у. 


вЪрЪ. и въ набоженеств$. 


"A протожъ, ку показаню правды, CO- 


бралемъ тые артыкулы тымъ порядкомъ: 
церемоніи Восточное церкви по-Руску, 


nieważ z iednego nasienia Ducha 5. po- 
rodziliśmy się. Y daią niektorzy przy- 
czynę, oto tę, iż Rzymianie, iako w arty- 
kułach wiary świętey, tak y w ceremo- 
niach cerkiewnych daleko są rozni od 
świętey Origentalney cerkwi.! A nako- 
niec śmieią. niektorzy 1 to mowić,, iż 
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zbory ewanielickie bliższe są wiary у 
ceremoniy cerkwi Origentalney s cere- 
moniami swemi, aniżli Rzymianie. Co 
ieśliże iest prawda, puszczam to vważe- 
niu każdego człowieka chrześciańskiego, 
ktory iakieżkolwiek baczenie ma: a iż 
to nie są rzeczy tak skryte y wielce 
trudne, ktorychby у nayprostszy poroz- 
umieć nie mogł. | 

Żalem  tall(l4)kiego zaślepienia nie- 
ktorych będąc poruszony, nie sięgaiąc 
głembokich rzeczy, bo by niemałe księgi 
о tym być musieli, gdziebych wszytko 
podostatku miał wypisować, — oto, ile 
nakrotszey być mogło, .zebrałem nie- 
ktore czelnieysze artykuły wiary, sakra- 
mentow у ceremoniy oboiey cerkwie, 
tak Greckiey, iako Rzymskiey, na kto- 
rych grunt y sama istność należy, ku 
pokazaniu iasnemu tego, iż * cerkiew 
ś. Origentalna ze wszytkiemi ceremonia- 
mi swemi iest tak bliska kościołowi 
Rzymskiemu, że y naprostszy to zeznać 
będzie musiał, iż to zawsze była iedyna 
święta katolicka apostolska cerkiew, kto- 
га yw symbole wiary naszey chrześ- 
ciańskiey wyznawamy. A ine wszytkie, 
ktorzy takowymże tytułem popisuią się, 
są iako niebo od ziemie dalekimi, 
prawda, że z nas wyszli, ale nie prze- 
stawaią z nami, у owszem głowny- 
mi nieprzyiacielmi oboiey cerkwie być 
pokazuią się, y radziby y Rzymską, y 
Grecką, by się im to stać mogło, wni- 
wecz obrocili; chocia to rzkomo za Gre- 
cką zastawuią się, ale bronią tego, czego 
nie wierzą, y co pospolicie plotkami y 
vstawami ludzkimi y zabobonami nazy- 
waią. A nasza miła Ruś tego ше wi- 
dzi у wola się z nimi braj(oó. 4)tać, 
aniżli z Rzymiany, nie mowię w poli- 
tice, ktora niezabronna każdemu, ale w 
wierze y w nabożeństwie. 


1 Въ экземпляр старопечатномъ <A>, 
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А przetoż ku pokazaniu prawdy ze- 
brałem te artykuły tym porządkiem: ce- 
remonie Origentalney cerkwie po-Rusku, 
a Rzymskiey po-Polsku napisałem, dla 
wiadomości doskonalszey oboiey stronie. 
A wszakże czego kto nie doczyta się w 
Ruskim, tego dowiesię w Polskim pisa- 
niu, w czym się zgadzaią, у w czym od 
siebie roźni są, у za iakiemi opiniami? 
lakoż y na to wszytko iest respons y 
deklaracia słuszna, tak iż każdy czło- 
wiek chrześciańsky nievporny prawdę 
pozna, a vpornemu y ewangelia nie po 
może. | 
Przymicie to z łaską, czytelniku miły! 
A ieśli się tobie co nie podoba, proszę, 
nie przyczytay tego złości, abo niena- 
wiści iakiey ku ktorey kolwiek stronie, 
ani pochlebstwu iakiemu. Gdyż Bog Serca- 
widziec zna, żem to dobrym vmysłem 
vczynił, zycząc zgody y pokoiu świętego 
na obie stronie, bez naruszenia tak tey, 
iako y owey cerkwie, y obrzędow ich, 
ktore się s prawdą zgadzaią. A co też 
iest prawdzie przeciwnego, tego mi się 
zamilczeć nie godziło. A ostatek Bog 
rozsądzi. Miey się dobrze! 

Pisan w Wilnie, roku 1608. 


A напервЪй Bbpa. 


|| 6—6) Церковь светая Восточная в®- 

руеть и вызнаваетъ Бога въ Тройцы 

единого, Отца и Сына, и Духа Светого, 

тры персоны раздфльные, а едино Bo- 

жество нераздЪльное, Тройцу едино- 

сущную, а тое вфры николи не отсту- 

повала, такъ въ речы самой, яко и въ 

назвиску исповфдуючы Бога въ Тройцы 

единого. | 

То właśnie у kościoł $. Rzymski wierzy 

y wyznawa być Boga w Troycy iedyne- 
со, Оуса, у Syna, у Ducha Š., trzy 
| persony rozdzielne, a iedyno Bostwo 
|nierozdzielne, Troyce Ś. iedynoistną, a 
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tey wiary nigdy nie odmieniał, tak w 
rzeczy samey, iako у w nazwisku, wy- 
znawaiąc Boga w Troycy iedynego. 


j(o6. 5) Евангеликове правда же 
тоежъ вЪруютъ, але недавныхъ л%Ътъ 
за вЪку нашого выкинули были тое 
назвиско «Тройца», повЪдаючы, ижъ чо- 
го въ писм$ нЪтъ, того и мовити не TO- 
дится. А потомъ засе обачившыся приня- 
ли тое назвиско; KOMY кгволи, и за чыимъ 


усилованьемъ—пытайте, а довЪдаетеся. 


Ewanielikowie prawda że to wierzą, 
ale niedawnych lat za pamięci naszey, 
wyrzucili byli to nazwisko «Тгоуса», 
powiadaiąc, czego w piśmie niemasz, 
tego y mowić nie godzisię. A potym 
zasie obaczywszy się przyięli to nazwi- 
sko; komu gwoli, у za czyią instancią— 
nie mianuię, pytaycie a dowieciesię. 


Церковь светая Восточная вВрытъ и 
вызнаваеть вси артыкулы, .TO е[с]тъ 
|| (6) члонки симболу апостольского, Ни- 
кейского, Костентинопольского, и сим- 
боль Оөанасїя светого, такъ о Богу 
Отцу, яко о Богу Сыну, и о Богу Духу 
Светомъ, што кольвекъ есть Bb тыхъ 
симболахъ написано, 
трехъ Боговъ, але въ единого во Трой- 
цы Бога вруетљъ. - 

To wszytko y kościoł ś. Rzymski 
wierzy y wyznawa, wszytkie artykuły 
składu apostolskiego, Niceńskiego, Ko- 
stantinopolskiego, у Atanaziusza 5., tak 
о Bogu Оуси, iako o Bogu Synu, у о 
Bogu Duchu Ś., cokolwiek iest w tych 
syrmbołach napisano, a wszakże nie w 
trzech Bogow, ale w iednego w Troycy 
Ś. Boga wierzy. 
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О похоженью yxa Святаго. 


Церковь светая Восточная преж- 
| (06. б)няя завжды вызнавала, ижъ Духъ 
Светый естъ такъ Сыновній, яко и OT- 
цовъ Духъ, и такъ его Сынъ посылаетъ, 
яко и Отець, неработнымъ, але прырожо- 
нымъ посыланьемъ. Ку тому вси немаль 
светые отцы Восточное церкви вБрыли 
и вызнавали, ижъ Духъ Светый такъ 
отъ Сына, яко` и одъ Отца походитъ. 
А иные писали, ижъ одъ Отца черезъ 
Сына походить. Штб власне тоежъ роз- 
умЪется. А то суть тые светые отцы: Оөа- 
насей, Василей Великій, Златоустый, Ka- 
рилъ Александрійскій, Епифаней и иные 
многїе учители Греческіе. Которыхъ пис- 
ма и доводы шыроко бы прышло пры- 
поминати, опрочъ Өеофилакта единого, 
который вже часу сцызмы былъ. |! (7) 
И тотъ для того писалъ, ижъ «Духа 
Светого отъ Сына не глаголемъ», бо 
розум$лъ, якобы Латинники двЪ вин% 
Светому Духу прычытали. И для тогожъ 
и теперешніе Грекове и Русь тоежъ 
розумЪючы повдаютъ, ижъ Духъ Cee- 
тый отъ самого только Отца походить, 
а беруть на пӧмочъ слова Христовы, 
которые мовить у Іоанна: «Духъ истин- 
ный, иже одъ Отца исходить». 

Нехай же глянутъ, што Христосъ да- 
л®й, о томъ же Духу Светомъ повф- 
даючы, мовитъ и собЪ его прыцисуеть: 
«вся елика Отецъ имаетъ моя суть; се- 
го ради р®хъ вамъ, яко отъ мене прй- 
метъ и возвфетить вамъ». Которые сло- 
ва Кириль Александрійскій беручы за 
потужный доводъ противъ @еодорита 
Кипрского, до.|(об. 7)водитъ, ижъ Духъ 
Светый такъ отъ Сына, яко и одъ Отца 
походитъ единымъ дыханіемъ; бо если- 
бы оть него не походилъ, тогды бы. 
его и посылати не могъ. А съ того са- 
мого можешъ научытися, ижъ łoropaa 
особа отъ которое не походитъ, тая 


| 
| 
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тежь оть оное и не посылается. На 
прикладъ: для чого Отецъ ани отъ Сы- 
на, ани оть Духа Светого не посы- 
лается? Речешъ ли— для старБйшин- 
ства—не дай того, Боже, такъ розум%- 
ти, кгдыжъ въ Пресветой ы Жывотво- 
рящой Тройцы mbr старшого, ани 
меньшого, HÈTS первого, ани послфд- 
него, але вси тры персоны, яко Oea- 
насей въ симболБ мовитъ, суть собЪ 
спол-равные. Але для того Отецъ не по- 
сылается, же не походить |(8) отъ Сы- 
на, ани отъ Духа Светого. Также власне 
и Духъ Светый не посылалъ бы ся отъ 
Сына, гдЪ бы. отъ него не походилъ; 
але яко Сывъ и Духъ Светый посы- 
лаются одъ Отца, для того ижъ отъ 
него походять: Сынъ — урожденіемъ, A 
Духъ Светый — исхожденіемъ.. Также 
власне для того Духъ Светый no- 
сылается оть Сына, ижъ отъ него, яко 
и одъ Отца, походить. 

А што противницы мовятъ, ижъ Сынъ 
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кви Рымское, которыхъ и церковъ на- 
ша у великой почтилости мзеть и за 
светыхъ почытаетъ, тые также о томъ 
шыроце писали, прызнаваючы, ижъ Духъ 
|(9—В) Светый яко одъ Отца, такъ и 
отъ Сына походить елинымъ дыханіемъ. 
Которымъ не врыти—было бы то ma- 
ленство великое: самыхъ за светыхъ м®- 
ти, а писма ихъ за геретическіе почы- 
тати! До того и на собор Флорентей- 
скомъ вси светые отцы згодилися BB 
томъ артыкул, опрочъ единого Mapka 
Ефезского. И тотъ прызналъ по два- 
кроть, же Духъ Светый походить отъ 
Сына, только хотБлъ того по Ja- 
тинникахъ мифти, абы то зъ симболу 
‘выкинули, а ryb индъй утворывшы 
якій тропаръ написали. 

А вадто вси непрыятели церкви Рым- 
ское Лютеранове и евангеликове въ 
томъ артыкулБ зъ Рымляны згажаются, 
a Грековъ теперешнихъ и Русь, KOTO- 
| pme то] (об. 9)го не прызнаваютъ, ra- 


посыланъ быль тежъ и отъ Духа СОве- нятъ и за ересь HAD прычытаютъ, AKOKB 
того на проповБдь евангельскую, TO|H на поселство Ереміи патріярхи отпи- 
маемъ розумЪти по члов$ченьству, а не | суючы, то ему задали, ИЖЪ BP TOMB 
по божеству. О чомъ тотъ же Кириль, артыкул вельце блудитъ. 

на Өеодоритово писане анаөемы 9 пи-| Хто кольвекъ TEAN не вфрытъ и не 
шучы, отказываеть тыми словы: «если | прызнаваетъ, же Духъ Светый отъ Сы- 
(повЪда) хто Духа Христова не маеть, | Ha походитъ, а попросту мовечы, хто 
|| (06. 8) нЪсть его. Бо хотяжъ похо- не вЪфрыть, жебы Сынъ млъ также 
дить отъ Бога и Отца Духъ Светый дыханіе Духа Светого, яко и Отецъ (бо 
водлугъ словъ Христовыхъ, але не есть то заодно: яко дыханіе, такъ и похо- 
чуждъ отъ Сына, бо все маеть и зъ- жене), кождый таковый есть Арыянинъ 
Отцемъ; чого самъ же научыль, мове- и новокрещенецъ, который Сына Божо- 
чы о Духу Светомъ: «вся елика имаеть!го неровнымъ чынитъ Отцеви и уйму- 
Отецъ, моя суть; сего ради р®хъ вамъ, еть ему тое, што маеть вфчныхъ урож- 
яко отъ мене прійметъ и возвЪститъ | деніемъ одъ Отца своего. 

вамъ». Бо хотяжъ (:овБда) прославиль' А ижъ на coóopk Флорентейскомъ о 


Јисуса Духъ Светый, великіе и незвык- 
лые чуда творящого, а вБдьже яко его 
власный Духъ, а не сила чужая и надъ 
него лфищая, водлугь того яко Dors 
естъ». 

Нужъ светые богоносные отцы цер- 


тотъ артыкулъ BCH едностайне згоди- 
лися, опрочъ Map||(10—Bs)ka Ефезско- 
то, нехъ же чытаютъ книжки своего 
власного патріархи Костентинопольско- 
го Генадія Школярыя, которые напи- 
CAIB противъ своихъ власныхъ Гре- 
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ковъ, боронечы тыхъ артыкуловъ, кото- 
рые на собор Флорентейскомъ поста- 
НОВИЛИСЯ. 

Але наша Русь тотъ соборъ светый 
листрыкейскимъ называютъ, и яку- 
юсь баламутню и небылицу о томъ со- 
бор недавно въ друку выдали. На то 
вже достаточный отказъ маютъ, тамъ и 
руками правды дощупатися могутъ. А 
затымъ што вЪдати—и самый соборъ, 
дастъ Богъ, огледати могутъ, слово до 
слова, яко ся точылъ, — въ рыхломъ 
час%. 

|| (06. 10) Rzymski kościoł święty о 
pochodzeniu Ducha Ś. dobrze wyznawa, 
że iako od Оуса, tak у od Syna iedynym 
tchnieniem pochodzi. A zgadza się w 
tym ze wszytkimi oycy świętymi, nie 
tylko Lacińskimi, ale y Greckimi, kto- 
rych pisma dostatecznieysze v siebie 
maią, aniżli Ruska Cerkiew, a zwłaszcza 
5.6. oycow Greckich. А tu nie powta- 
rzam tego, com wyższey -po-Rusku na- 
pisał, dla przedłuzenia; tylko to poka- 
zuię, ze takaż była wiara Grekow onych 
starych o pochodzeniu Ducha Ś., iako 
y Lacinnikow. 


Потомъ BCH мные артыкулы симболу 
апостольского, Никейского, Костенти- 
нопольского и Ефеского, о Іисус%Ъ Хри- 
стЪ написаные, церковъ Восточная вЪ- 
рыть и вызнаваетъ: едино еущество 
его зъ Богомъ Отцемъ, зачатіе по пло- 
ти оть Духа Свята, рожество съ Пре- 
чыстое ДЪвы Мари, муку, и смерть 
его, по \@1)гребеніе, и во ax» come- 
стве, и тридневное воскресеніе, и на 
небеса вшествіе, и одесную Бога От- 
ца ChybHie, и на судъ прышествіе воз- 
дати кождому по дБломъ его. Ку тому 
вВруетъ двоякое Рожество Хрыстово: 
первое изъ Отца безъ Матеры пред- 
вфчное и неизглаголанное, второе —зъ, 
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Матери безъ Отца подлфтное. Вызна- 
ваеть тежь въ персон Хрыстовой бы- 
ти дв натуры, несліянные, ани пом%- 
шаные: натуру Бозскую зо всими вла- 
сностями Бозскими, и натуру челов%- 
ческую 30 -всими власностями человћ- 
ческими, опрочъ грфха, совершенный 
Богъ, и совершенный челов$къ, 35 AY- 
шею и съ тБломъ. Водлугъ которое Ye- 
ловђческое натуры, есть посредникомъ 
албо || (06.11) ходотаемъ межы Богомъ и 
человћки, яко Іоанъ светый евангели- 
ста въ лист своемъ пишетъ, и Павелъ 
апостолъ тогожъ посв®тчаетъ. 

Не вфмъ же, откуль новый теологъ 
а старый баламутъ Стефанко Зизанія 
тое выдралъ, и написалъь въ CBOHX% 
книжкахъ, ижъ Христосъ теперъ, сБде- 
чы на правицы Бога Отца своего, вже 
не .ходотайствуетъ о насъ, противъ AC- 
ному писму апостольскому и противъ 
всимъ светымъ богоноснымъ отцемъ 
церкви. Восточное и Латинское. И такъ 
тою проклетою ересю своею, еще не- 
слыханою, Русь поблазнилъ, же его 
книжкамъ баламутнымъ лЪп%Ъй, нижъ 
евангеліи, вБрятъ! T 

|| (12) To wszytko cerkiew święta 
Rzymska wierzy y wyznawa wszytkie 
artykuły symbołow apostolskiego, Ni- 
ceńskiego, Kostantinopolskiego, Ephez- 
skiego y Athanasiuszowego, o Panie 
Krystusie napisane, iako: iedyną istność 
z Bogiem Оусет, poczęcie według ciała 
przez Ducha Świętego, narodzenie iego 
s Przeczystey Dziewice Marij, vmęczenie, 
śmierć, у pogrzebienie, у do piekłow 
zstąpienie, y trzeciegodnia zmartwych- 
wstanie, y na niebiosa wstąpienie, y na 
prawicy Boga Оуса siedzenie, у na sąd 
ostatni przyście wtore zapłacić każdemu 
według vczynkow iego. Ku temu wierzy 
dwoiakie vrodzenie iego: pierwsze — z 
Boga Оуса przedwieczne, nieogarnione, 
ani wypowiedziane, wtore —z Macierze 
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bez Оуса doczesne. Wyznawa też w рег- 
sonie Pana Krystusowey dwie naturze 
doskonałe, niepomieszane: naturę Boską 
ze wszytkiemi własnościami Boskimi, y 
naturę człowieczą, ze wszytkiemi włas- 
nościami człowieczymi, przez grzechu, — 
doskonały Bog, doskonały człowiek, z 
duszą y s ciałem. Według ktorego czło- 
wieczeństwa iest też y pośrednikiem 
miedzy Bogiem y ludźmi, iako Ian świę- 
ty w swoiey canonice pisze, y Paweł apo- 
stoł tegoż po!.;(o6. 12)świadcza. 

Nie wiem że, skad nowy theolog a 
stary bałamut Stephanko Zizania to 
wynalazł y w swoich książkach napisał, 
iż Krystus Pan teraz, siedząc na pra- 
wicy Boga Оуса swego, iuż nie iest 
pośrednikiem naszym, ani przyczynia 
„się za nami, przeciw iasnemu pigmu 
apostolskiemu y przeciw wszytkim pis- 
mam оусом świętych tak cerkwie La- 
cińskiey, -iako у Стескіеу. У tak tą 
przeklętą y ieszcze nigdy niesłychaną 
herezią swoią Ruś pobłaźnił, że iego 
książkam bałamutnym lepiey, niż ewa- 
пеш, wierzą. О, bydło! 


Церковь светая Восточная вВруетъ 
быти едину светую соборную апостоль- 
скую церковъ, которая еднако вфрытъ, 
и о науц® около вЪры, и о сакрамен- 
тахъ светыхъ держытъ. Ку тому, ижъ 
естъ светая, абовфмъ одъ Гисуса Хри- 
ста, главы и жениха своего, черезъ 
вру совокуплена освещается, и OXP || 
(13—Г) Пресветого Жывотворящого Ду- 
ха бываетъ справована. До того естъ 
католическая, то есть вселеньская, не 
поединковая, але по всему CBBry раз- 
сБеная, которая всихъ вфрныхъ по вси 
часы въ собЪ замыкаетъ. Въ той же 
светой соборной церкви вфруеть быти 
обцованье не только тыхъ, которые со 
Христомъ на небБ царствуютъ, але и 
тыхъ, которые тутъ на земли въ прав- 
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дивой в5р% воюютъ, которые яко еди- 
но єБло и единые члонки, себе споль- 
не вспомагаютъ молитвами и заслугами. 

А TYTB ми ся годитъ прыпоменути 
проклятую ересь тогожъ Стефана Ку- 
коля, который и то см$лъ написати въ 
ЕНИЖКахъ CBOHXB. ижъ светые || (66. 13) 
Божые еще не суть въ небЪ и не ма- 
ють заплаты отъ Бога взглядомъ душъ 
своихъ, але ее ажъ на судномъ дни 
прыймуть, съ тБломъ посполу, по BOC- 
кресенію изъ мертвыхъ, а теперъ суть 
въ рукахъ Божыхъ. Што если такъ 
есть, тогды—ничого по всихъ книгахъ, 
которые маемъ въ церкви! Ничого по 
стихерахъ, тропарахъ, кондакахъ, ка- 
нонахъ, которые вси ясне вызнаваютъ: 
ижъ светые Божые суть BŁ небЪ и 
смотрятъ на лице Божое и предстоятъ 
Светей Жывоначальной Тройцы, и мо- 
лятся за нами! Ничого и по всихъ пис- 
махъ светыхъ богоносныхъ отецъ, ко- 
торые тоежъ твердять! Ничого и по 
томъ, што о Пречыстой Богородицы 
держымо, же и зъ душею и съ тБломъ 
до не|(14)ба есть взята! Наконецъ и 
по томъ ничого, што Павелъ апостолъ 
написаль (2 Kop., 5): «вфмы 60, яко 
аще земная наша храмина т$ла pas- 
орится, созданіе отъ Бога имамы хра- 
мину нерукотворену вчную на небе- 
CXD». А што мовитъ о умерлыхъ, ижъ 
не безъ насъ совершени будутъ, тое 
розумЂется о досконалой заплат оной 
по воскресеню изъ мертвыхъ съ TÈ- 
JOMB, же на онъ Yach и тЬло заплату 
свою прыйметь. А теперъ вже душы 
вЬрныхъ и светыхъ Божыхъ смотрятъ 
Ha лице Boxee въ небЪ. А якаяжъ 
надъ то болша заплата быти можеть?! 
Ку тому еслибы еще не были въ не- 
6%, а для чогожъ бысьмы ихъ мли 
просити о прычыну до Бога, мовечы: 
«ты бо молиши о насъ Христа Бога 
нашого»? 
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|| (06. 14) Toż wszytko wierzy у Ко- |prożnie napisał: «wiemy (powiada), że 
ścioł święty Rzymski у wyznawa. być  ieśliby ziemski dom nasz tego mieszkania 
iedyną świętą apostolską katholicką cer- był zepsowany, iż budowanie mamy od 
Кіем, to iest w wierze у w nauce około: Boga dom nie rękoma robiony wiekuisty 
wiary у o sakramentach świętych iedna- w niebiesiech». A со mowi apostoł о 
ko trzyma. Ku temu, iż iest święta, | vmarłych, о doskonałey zapłacie, iż nie 
abowiem od Krystusa Pana, iako głowy |bez nas, ale z nami przyiąć maią, to się 
у oblubieńca swego, przez wiarę zgro- rozumie o zapłacie oney, ktorą у ciało 
madzona y poświęcona, a od Ducha | duszą ma przyiąć ро zmartwychwsta- 
Świętego bywa rządzona. Ku temu iest | піц generalnym. Ale teraz” względem 
powszechna, nie poiedynkowa, ale po|dusz iuż maią zapłatę y patrzą na ob- 
wszytkiemu światu rozsiana, ktora Do |licze Boże w niebie. А ktoraż zapłata 
wszytkie czasy wszytkich wiernych w|może być więtsza nad tę?! Ku temu 
sobie zawiera. W teyże $. powszechney ; jeśliby ieszcze nie byli w |'(06. 15) niebie, 
cerkwi wierzy być świętych obcowanie, а dla czego byśmy ich mieli prosić о 
nie tylko tych, ktorzy z Krystusem iuż | przyczynę do Pana Boga, mowiąc: «Ма- 
w niebie kroluią, ale у tych, ktorzy ёш (ко Boża! modlsię za nami! Święty 
jeszcze na ziemi w prawdziwey wierze | Tanie Krzciciełu, modl się za паті», у 
woluią, ktorzy iako іейпо ciało у iedne  jpszy? 
członki modlitwami у zasługami spolnie|  Patrzcież, niebożęta Rosianie! Iakie- 
siebie wspomagaią у ratuią. goście to navczyciela mieli?! Tak li świę- 

A tu mi się godzi przypomnieć prze-|cej oycowie cerkwi Orientalney was na- 
klętą herezją tegoż Stephanka Kąkola, | uczali, iako ten bałamut?! Nie kato- 
ktory w książkach swoich śmiał у to |lieka to wiara, ale hereticka! A wyście 
napisać: iż święci Boży nie są ieszcze |tego ślepi: co w ręku macie, co zawsze 
w niebie y nie maią zapłaty od Boga, czytacie na każdy dzień, śpiewacie a 
ale iey aż na sądnym dniu, po zmart- |jnączey wierzycie. Ale nie о wszytkich 
wychwstaniu, pospołu у z duszą у 2 0 mowię, bo wiem, że drudzy tey ba- 
ciałem czekaią, a teraz tylko są w ręku |łąmutni nie wiedzą, oprocz ordy iego, 
Bożych. Со ||(15) ieśliże nie maią względem | po to ich prorok! 
dusz żadney zapłaty, tedyć — ше po 
wszytkich księgach, ktore ma Ruska cer- 
kiew! Nic po owych śpiewaniach y.hym- 
nach na nieszporze, na iutrzni, ktore 
oni nazywaią troparia, kondaki, stychery, 
kanony świętym, ktore iasnie wyzna- 
waią: iż. święci Boży są w niebie, iż 
patrzą na oblicze Boże: iż stoią przed 
oblicznością Тгоусе Przenaświętszey у 
modlą się za nami! Nic y po wszytkich 
pismach doktorow kościelnych, ktorzy 
o tym wiele pisali! Nic у po tym, со о 
Przeczystey Pannie Maryey mowią y 
śpiewaią: iż z duszą у z ciałem do nieba 
jest wzięta! Nakoniec y Paweł apostoł 


Мощы светыхъ церковъ Восточная 
завжды въ почтивости м$ла и теперъ 
маетъ, и учтиве ихъ ховаетъ, храмовъ 
Божыхъ и антимисовъ безь нихъ He 
поевещаетъ. 

"Toż właśnie у cerkiew Rzymska za- 
chowuie, y zawsze relikwie święte miała 
w poczciwości у teraz ma, у chowa ich 
vczciwie, y|| (16) kościołow ani portati- 
low bez reliquij nie poświąca. 
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Образы альбо иконы Хрістовы и Пре- 
чистое Богородицы и светыхъ Божыхъ-- 
церковь Восточная завжды у‘ почтиво- 
сти мЂла, и ставляла ихъ въ домах 
молитвеныхъ, а иконоборцами завждь 
брыдилася, и проклинала ихъ, и тепер 
того держытся. | 

Toż właśnie у kościoł Rzymsły za- 
chowywał, iż obrazy Pana Krystusowe 
у Panny Магі) у świętych Bożych mia 
y teraz ma w vczciwości у stawiaią ich 
w kościele у nigdy ich nie wyrzucali s 
kościołow, iako Grekowe nie raz czy- 
nil. Ktemu obrazoborcami zawsze się 
brzydzili y przeklinali ich. 


А евангеликове — и Грековъ 3% Py- 
сю, и Рымляновъ балвохвалцами и 
ли ||(об. 16)жыобразками называют». 
Отожъ ваша зъ ними згода, панове Ро- 
ciane, a Грекове того ни въдаютъ! 

Ewanielikowie zaś у Grekow, у Rzy- 
mian bałwochwalcami*y liżyobrazkami 
nazywaią. Czysta zgoda Rusi z nimi! 
Grekow niech w tym nie pomawiaią, bo 
ci tego nie wiedzą. 


Грекове и Русь вызнаваютъ быти 
якіесь мытарства, и образы малюють, 
повазуючы, же се на нихъ душы задер- 
жывають и отмычаютъ, а чыститель- 
ного огня прызнаватине хотятъ. Лкожъ 
и на собор Флорентейскомъ mep- 
вй, анижли се згодили, быль споръ о 
то: хотяжъ прызнавали, же есть чы- 
стецъ, але якобы бы быти м®лъ, чы 
огонь, чыли зимно, чыли || (17— Д) Tex- 
ности, альбо што такового не вфдаемъ. 
Однакъ, словамъ Павла светого в%ру- 
ють, который мовитъ, же ‹огонь ‘иску- 
сить дБлъ кождого, а самъ спасется, 
якоже огнемъ». 
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Kościoł Rzymsky wierzy у wyznawa, że 
jest czyściec, у iest własny ogień mate- 
rialny, w ktorym się dusze czyszczą, tych 
zwłaszcza, ktorzy w pokucie s tego Świata 
zeszli, ale dosyć vczynić za grzechy swoie, 
iako im było zapowiedziano, przez zejście 
prędkie s tego świata nie mogli. Gdyż 
do krolewstwa niebieskiego nic pokala- 
nego nie wnidzie, y przeto są postano- 
wione ofiary, у modlitwy, y iałmużny za 
vmarłych, a nawięcey ofiara mszy świę- 
tey, ktora iest barzo pomocna duszam 
zmarłym. Abowiem za tego, ktory iest 
w niebie, niepotrzeba się modlić, rychley 
oni za nami się modlą. Także у [za] tego, 
ktory w śmiertelnym grzechu vmar(ł], 
apostoł modlić się zakazuie. A za iakież 
dusze kościoł Boży y oycowie każą się 
modlić—niech powiedzą? |1(06. 17) Pewnie 
za tych, ktorzy są na tym o to mytar- 
stwie zatrzymane, o ktorych Pan sam 
mowi: «nie wynidzie, aż zapłaci do nay- 
mnieyszego kwadrantu». 


О qEPEBH. 


Еслибысь ся тежъ церковью прехва- 
лялъ, Росіянине милый, прыписуючы 
ее только Востокови, а Рымскую отъ 
того отпыхаючы,—послухайже што Te- 
надей, патріарха Царогородскій, мовить 
въ тые слова: «Потреба теды всим», 
которые симболъ вызнаваютъ и едину 
въ немъ церковъ исповдуютъ, вЪда- 
тй, которая то тая есть едина светая 
апостольская церковъ: если gaxo- 
дняя, чыли Восточная? Альбо || (18— Дв) 


acab реку: если Латинская, чыли 
Греческая? Абовфмъ опрочь THX 
иное нБтъ. Бо если шта есть 


гдЬ хрестіянъ, тогды Н%тъ ничого 
иного, одно божницы, блудъ, и ро- 
‘лья зарослая розмаитымъ зелищемъ 
‘розличныхь ересей и забобоновъ. 
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Порахуйже пильно а обачышь, ижъ| ве земстіи и княжата, прыходячы м®ст- 
если Греческую церковъ мнимаеттъ бы- | ца светые огледаютъ || (об. 19) и главы 
ти тую, которую въ симболЪ исповЪду-| светыхъ верховныхъ апостоловъ UAJY- 
ешъ, тогды Петрово вызнанье въ ни- ютъ, а зъ ними и настоятеля ихъ, ap- 
во-што обернется, противъ которому  хиерея поздравляютъ и поклонъ низ- 
ижъ врата адовы не мли премочы — | кій прыпадаючы къ ногамъ еге выря- 
самъ Христосъ посвъдчаетъ. Поневажъ | жаютъ; тамъ, TĄB свята, празники 
теперъ всю церковъ Греческую, и ов- вольне обходятъ; TĄB псальмы, и пЪнія 
шемъ всю Восточную страну Махометъ | и иные обрядки церковные безъ BCA- 
пожралъ. Изали не видимо, ижъ воси | кого страху отправуютъ; тамъ, TYB най- 
патріархове, епископи, презвите|(об. 18)- | вышшый пастыръ учытели и казнод%и, 
ри подъ владзу Махометову пры- абы слово Божое проповћдали по всей 
шли, и оть него алижъ потверженья | земли, прыкладомъ Іисусъ Хрыстовымъ 
на свое ерейства просятъ, и до ногъ | розсылаетъ, а чынить то яко нам®ст- 
его упадаютъ, и за него, хотя|никъ его на земли (абовёмъ яко онъ 
бы не ради, молитися мусятъ. Але реклъ апостоломъ: «ото я посылаю BACH, 
гдЬжъ оное подБнемъ «врата адовы», | идфте по всемъ свфтф, проповздуйте 
то есть пащеки кацерскіе He премо- | евангеліе всей твары», отожъ и тотъ 
гутъ церкви? Поневажъ туть не толь- | такъ чынить, || (20) посылаетъ на вси 
ко пащеки геретическіе, але и мечъ страны учытелей зъ великимъ старань- 
поганскїй звитежилъ, и на тыхъ MBCT- емъ, которые не только до хрестянъ, 
цахъ столицу панованья своего заса-|але и по всему поганьству розходятся, 
дилъ, и прышло до того, же вже тамъ | вВру светую хрестіянскую фундують, 
ани жертвы светое беспечне приносити не дбаючы на жадные муки и пресля- 
не можешъ, ани въ маленькій звоно- дованья, ани на смерть и кровопролите 
чокъ зазвонити, ани крестного знаме- свое), — а протожъ тамъ мусимо пры- 
нія явне выставити, ани пресладкого знати церковъ Божую, гдБ н$ть epe- 
имени Христа Бога нашего явне поми-| сей, ани явное незбожности, ави He- 


нати невольно»!! | о | Вфрыя, и овшемъ правдивая а ненару- 
И далЪй мовитъ Гена|(19)дей: «пре-| шоная вра». 
столы роскидали, м%стца светые по-| “Але у Грековъ не такъ: rab много 


кгвалтили,іереемъ кривды чынятъ, біютъ | недовЪрства, и всякая злость праве зъ 
и наругаются зъ нихъ; наконецъ, все береговъ вылила!. А то (повда) не мое 
набоженьство хрестіяньское въ посм%- | слова, але Феодора оного зацного Cry- 
виску мають! Лечъ не дай того, Боже, | дитского, который то высвЪдчаетъ въ INA- 
абы на TO прышла неомыльная об%Ът-| тойнадцать науць своей, противъ HKO- 
ница Хрыстова. И овшемъ тамъ естъ| ноборцовъ, || (06. 20) которую вы чытаете, 
церковъ, гд знамя Іисусъ Христово | але не розумћете, бо не хочете». 

светится; гдз храмы Божые украша-| Отожъ, хрестіянскій брате, слышишь! 
ются; гдЪ звоны, образы, престолы зо Не моя то мова, але самого патриярхи 
всимъ инымъ охендоствомъ найдуются, | Костентинопольского, оного зацного и 
И въ почтивости ихъ мають; ra% "'ie- вельце учоного мужа Генадїя Шко- 
реемъ Хрыстовымъ вси честь вырежа-|лярїя. А протожъ, хочемъ ли и мы 
DTE; rab явне BBpy Христову пропо-|быти правдивою светою катёхическою 
вћдаютъ, кажутъ, научають; TĄB царе-|зъ ними церковью, не бЪгаймо згоды 
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3% братьею нашою, яко родною, азвла- 
ща маючы вси обрядки церкви нашое 
вцалЪ ненарушоные отъ нихъ. БовЪмъ 
и Златоустый, описуючы 
перковъ, такъ мовитъ: «церковъ не въ 
стБнахъ залежытъ, але во множеств 
врныхъ; не есть м®стце споровъ, але 
науки. А тБла церковнаго ни што такъ 
не || (21—Е) растинаеть, яко пыха. Не 
можетъ быти тамъ церковъ, гдЪ HBTB 
вЪъры. И протожъ въ церкви потреба, абы 
было согласіе едино». А Грыгорей Be- 
ликій мовитъ: «церковъ светая въ EMH- 
ности вБрныхъ залежытъ, яко и тБло 
въ единости члонковъ». А другій мо- 
BATS: «правовЪрная церковъ не звыкла 
людей преслЪдовати». 

Обачтесяжъ и вы, што въ церкви 
Божой незгоды cere: если ся право- 
славною церковью ‘слушне менова- 
ти можете? А хочете ли быти въ 
правдивой церкви, не роздЪляйтежъ 
Греческое отъ Рымское: бо то была 
завжды едина католическая церков», 
a не двђ. 

leślibyś się też przechwalał, Rusinie 
miły, przypisuiąc cerkiew świętą kato- 
licką samemu Orientowi, a Rzymianow 
od niey odpychał, —posłuchayże co twoyże 
własny || (06. 21) patriarcha Carogrodsky 
mowi w te słowa: «potrzeba tedy wszyt- 
kim, ktorzy symboł wiary mowią y iedyną 
w nim cerkiew wy|zjnawaią, wiedzieć, 
ktora to iestiedyna $. apostolska kato- 
licka cerkiew: ieśli Orientalna, albo Za- 
chodnia? Albo że iaśniey rzekę: ieśli 
Grecka, czyli Lacińska? Bo procz tych 
inszey niemasz. A ieśliże co iest gdzie 
krześcianow, tedy. nic inego niemasz, 
iedno synagogy, błąd у rola zarosła roz- 
maitym zieliskiem rozlicznych herezij y 
zabobonow. Porachuyże pilno a obaczysz, 
iż jeśli cerkiew Grecką mniemasz być 
tę, ktorą w symbole wyznawasz, tedy 
Piotrowo wyznanie wniwecz  obrocisz, 
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przeciw ktoremu iż bramy piekielne ше 
mieli przemoć — sam Pan Krystus po- 
świadcza. Ponieważ teraz wszytkę cer- 


правдивую | kiew Grecką, owszem wszytkę Orientalną 


stronę Machomet pożarł. Izali nie wi- 
dzimy, iż wszyscy patryarchowie, bisku- 
powie, prezbiterowie pod władzą Macho- 
metową przyszli, .у aż od niego na ѕжоіе 
kapłaństwa potwierdzenia proszą, у do 
nog iego vpadaią, y za niego, chocia by 
y nie radzi, modlić się muszą. A gdież 
tedy ono obrocimy «brama piekieł», to 
iest paszczeki heretyckie nie przemogą || 
(22—EB) cerkwie? Ponieważ nie tylko 
heretickie paszczeki, ale y miecz po- 
gańsky zwyciężył y na tych mieyscach 
stolice panowania swego Yvgruntował, у 
przyszło do tego, że iuż tam ani ofiary 
świętey bespiecznie odprawować ше 
możesz, ani we dzwonek namnieyszy 
zadzwonić, ani znaku Krzyża Pańskiego 
iawnie wystawić, ani naysłodszego imie- 
nia Pana Krystusowego iawnie wspo- 
mnieć niewolno!! 

«Ołtarze połamano, mieysca $5. $. po- 
gwałcono, kapłanom krzywdy у vciski 
wielkie czynią, biją, vrągaią; nakoniec, 
wszytko nabożeństwo Kkrześciańskie w 
pośmiewisko obroeono! Lecz nie day tego, 
Boże, aby na to przyszła nieomylna obiet- 
nica Pana Krystusowa. Y owszem tam 
iest cerkiew prawdziwa, gdzie imię Pana 
Krystusowe święci się; gdzie ochędostwo 
iest domow Bożych; gdzie dzwony, obra- 
zy, ołtarze ze wszelakim inszym ochę- 
dostwem паудша się, у w poczciwości 
są; gdzie kapłanom Pana Krystusowym 
vczciwość wyrządzaią; gdzie iawnie wiarę 
krześciańską wyznawaią, każą, nauczaią 
bez przekazy; gdzie krolowie, ziemścy 
panowie у ||(06. 22) książęta przyieżdzaią, 
mieysca święte nawiedzaią y głowy świę- 
tych apostołow całuią, a z nimi y pa- 
styrza naywyszszego pozdrawiaią, z po- 
kłonem niskim przypadaiąc do nog iego; 


Библиотека "Руниверс" 


191 «ГАРМОНІЯ ВОСТОЧНОЙ ЦЕРКВИ СЪ КОСТЕЛОМЪ РИМСКИМЪ», 1608 ГОДА. 192 
tam, gdzie święta vroczyste wolnie ob- | аје w mnostwie wiernych, any iest miey- 
chodzą; gdzie psalmy, śpiewania у ine |scem sporow у gadek, ale nauki. Ciała 
obrzędy kościelne bez strachu wszelkiego | kościemego żadna rzecz tak nie targa, 
odprawuią; tam, gdzie naywyszszy pa-|lako pycha. Nie może tam być kościoł, 
styrz—vczyciele, kaznodzieie, aby słowo | gdzie niemasz wiary. A przetoż w koś- 
Boże przepowiedali po wszytkich krai- | ciele potrzeba, żeby była iednaka zgoda». 
nach ziemie przykladem Pana Krystuso-|A Grzegorz Wielky święty tak mowi: 


wym, rozsyła а czyni.to, iako wikary 
iego na ziemi (abowiem iako on rzekł 
do apostołow swoich: «oto ia posyłam 
was, idźcie przepowiadaycie ewanielią 
wszelkiemu stworzeniu», otoż y ten tak 


«kościoł święty w iedności wiernych zale- 
ży, jako у ciało w іей! (06. 23)ności człon- 
kow». A trzeci mowi: «kościoł prawo- 
wierny nie zwykł ludzi prześladować». 

Obaczcież się y wy, co to w kościele 


czyni, rozsyła po wszytkim krainam па- | Bożym niezgody sieiecie: ieśliże prawo- 


uczyciele z wielkim staraniem, ktorzy nie- 
tylko do krześcianow, ale y miedzy po- 
gany rozchodzą się, wiarę świętą krze- 
ściańską szczepiąc, ше oglądaiąc się па 
żadne persecucie, ani na męki, ani na 
śmierć gotową, nie żałuiąc krwie swo- 
iey), — a przetoż tam musimy przy- 
znać cerkiew Bożą, gdzie niemasz 
herezij, ani iawney niezbożności, ani nie- 
dowiarstwa, y owszem gdzie prawdziwa 
a nienaruszona wiara». - 

«Ale || (23) у Grekow nie tak, у ow- 
szem wiele niedowiarstwa, a złość wsze- 
laka prawie z brzegow wylała. A to 
(powiada) nie moie słowa, ale onego 
zacnego Theodora Studity, ktory tego 
poświadcza w piętnastey nauce swoley, 
y przeciw obrazoborcom, ktorą wy sami 
czytacie, ме nie rozumiecie, bo nie chce- 
cie». To słowa Henadiowe. 

Otoż, krześciański bracie, słyszysz! 
Nie moia to powieść, ale samego pa- 
triarchy Kostantinopolskiego, onego za- 
cnego wielce vczonego męża HenadiaSzko- 
larya. A przetoż, chcemy li y my być praw- 
dziwym kościołem Pańskim, nie biegay- 
myż zgody z bracią naszą, iako rodzoną, 
a zwłaszcza kiedy mamy wszytkie ceri- 
monie cerkwi naszey Orientalney całe y 
nienaruszone od nich. Bowiem y Chry- 
sostom, opisuiąc prawdziwy kościoł, tak 
mowi: «kościoł nie w ścianach zależy, 


wierną cerkwią (to czyniąc) chlubić się 
możecie? A chcecie li być w prawdziwey 
cerkwi, nie dzielcież Greckiey od Rzym- 
skiey: bo to była zawżdy iedyna katolicka 
cerkiew, a nie dwie. 


0 сакраментахъ 


АЛЬБО 0 ТАИНАХЪ, ОТЪ ХРИСТА ПО- 
СТАНОВЛЕНЫХЪ. 


Церковь светая Восточная завжды 
вЊрыла быти сакраментовъ светыхъ 
седмъ. А тые суть: 

1. Крещеніе. 

2. Мира великаго помазане, KO- 
то'(24)рое есть печатью и даромъ Све- 
того Духа, ва образъ рукопокладанія 
апостольского, за которымъ окрещоные 
прыймовали Духа Светого, што Рымля- 


‘не называютъ конфирмацыю, то ECTE 


потверженье. 

з. Евхаристія, то есть Txo и Кровь 
Хрыстова. 

4. Покаяне. 

5. Чыны священства. 

6. Елеемъ светымъ остатное пома- 
заше. 

7. Малженьство светое. 

Якожъ и ва coóopk Флорентейскомъ 
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Грекове тое прызнали и ствердили, 
о которыхъ по единому, яко се отпра- 
вуютъ, нижей послышышъ. 

|| (06. 24) О SAKRAMENTACH ŚWIĘTYCH, 
KTORYCH IEST W LICZBIE 7. 

Kościoł święty Rzymski wierzy y wy- 
znawa być sakramentow kościelnych 7: 

1. Krzest święty. 
. Confirmatio. 
. Eucharistia. 
. Penitentia, to iest pokuta. 
. Ordo. 
. Ostatnie pomazanie oleiem świętym. 
. Małżeństwo. ` 

Y na synodzie Floreńskim Grekowie 
z Rzymiany zgodzili się w tych. tedy 
sakramentach, iako się Ruś z Rzymiany 
zgadzają, у w czym są rozni niżey vsły- 
SZYSZ. | 


JO O R бо M 


1. КТРЕЩЕШЕ СВЕТОЕ. 


`Церковъ светая Восточная крещаеть 
водою во тры погружения, прызы!|(25—Ж) 
ваючы на кождомъ погруженю едино 
AMA Пресветое Тройцы, то есть: BO 
имя Отца, и Сына, и Светого Духа, 
посветившы первЪй на то воду. А me- 
редъ крещеніемъ чынятъ запрещенія 
и отрыцанія, а посл отрыцанія moma- 
зываютъ елеемъ оглашеннаго. А по- 
томъ креститъ во имя Отца и Сына и 
Духа Светого. 

Toż wszytko ma у cerkiew święta 
Rzymska, że krzści trzykroć, polewaiąc 
wodą w imię Troyce Przenaświętszey: 
Оуса, у Syna, у Ducha Świętego, na co 
maią wodę poświęconą zawsze. A przod 
czyni exorcizmy y odrzekania, a potym 
pomazuie oleiem świętym, ktory zową 
oleiem kathechomenorum. Vżywa 


też soli y błota z sliny y z ziemie. Y to. 


nie darmo czyni, ale s pewnych przyczyn. 
Czego cerkiew Grecka nie vżywa, ale 
ma też swoie osobliwe cerimonie, iako: 
zastrzygania włoj|(06. 25)sow, у zakra- 


РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ BHBIIOTEKA. 
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piania vst sakramentem świętym, około 
krzcielmice z dziecięciem chodzenia, cze- 
go też Rzymska niema. 


Церковъ Греческая по крещенію, 
потвержаючы и печатуючы крещеніе 
светое, помазуеть окрещенного миромъ 
великимъ, мовечы тые слова: «печать 
и даръ Светого Духа». А тое миро Be- 
ликое не можетъ нихто зъ духовныхъ 
посвещати, только самъ епископъ разъ 
въ рокъ у Великій четвертокъ Ha служ- 
6$ Божой, скоро по оныхъ словахъ: 
«и да будеть милость великого Бога 
и Спаса нашего Іисусъ Христа зо вси- 
ми Вами». | 

A тутъ ми прыйдетъ троха зъ речью 
ростегнутися. Спыталъ быхъ епископовъ 
Гускихъ: еслиже || (26—Жв) коли Toe 
миро великое посвещали и якими сло- 
вы и перымоніями? ;А если же рекутъ, 
же посвещаютъ у Великій четвертокъ 
передъ службою Божою, — ино то не 
миро великое, которое Грекове назы- 
вають мекга хризма ' але масло, 
альбо елей хворыхъ остатнего пома- 
зованья, которое у Грековъ вольно и 
безъ епископа презвитеромъ посвещати, 
не одно у Великій четвергъ, але и 
завжды, коли хворый потребуетъ. Але 
миро великое только разъ въ рокъ самъ 
епископъ посвещаетъь на служб Bo- 
жой. Якимъ способомъ и которыми мо- 
литвами, если не вЪдаете, чытайтежъ 
собБ «Евхолоія», то есть «Требникъ» 
Греческій; а ·тамъ обачыте, яко се тое 
миро великое посве (06. 26)щаетъ. Чого 
вы, Русь, у «Требникахъ» своихъ не 
maere. A не взрыте ли тому, спробуй- 
тежъ «Требника» Греческого, а тамъ 
вси церымоніи, и напредЪ, и позаду, 


1 ućya хрома. 
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тыежъ, што и въ своихъ Рускихъ, на- 
йдете порядкомъ слово до слова. А коли 
прышло до великого мира, ажъ того у 
вашыхъ «Требниқахъ» пусто! Для чо- 
гожъ? Чыли епископове Рускіе He 
такіежъ, яко Греческіе? Же Рускимъ 
невольно, а Греческымъ вольно? И 
завжды того въ Кгрецыи ужываютъ. 
А ку тому, того мира великого IIOCBE- 
тившы его у Великій четвертокъ, не 
годится повторяти, ажъ въ DOKP А 
елей хворыхъ завжды, коли хворый по- 
требуетъ, можеть его презъ рокъ и 
колко десять разовъ повторыти. 

A тутъ || (27) ми годится упоменути 
свещенниковъ недбалыхъ, которые — 
Богъ веть откуль беруть миро! Бо 
другій и не знаетъ епископа своего, — 
чымъ же помазываетъ по крещенію gè- 
токъ малыхъ? Альбо старымъ, Которого 
бы ся далЪй року держати не годило, 
бовЪмъ тые останки у Великій ueTBep- 
токъ палятсе? Альбо тежъ леда чымъ 
помазываютъ, же другого и въ руки взя- 
ти брыдко? А жебы который до епи- 
скопа своего м$лъ пры$хати, альбо no- 
слати, просечы о миро, —того они и не 
знаютъ! Въ чомъ яко суть церкви Бо- 
жой прави, нехъ ся осудятъ! Атоли 
теперъ одинъ зъ владыковъ, Балабанъ 
обачылся, же тую церымоню о посве- 
щенію ми | (06. 27)pa великого уписалъ 
въ свой «Требникъ», але зъ Грече- 
скимъ не згодился, ку тому, яко тое 
миро прыправляти и зъ якое матерыи— 
He описалъ, власне якобы тежъ его не 
было. 

Kościoł zasię Rzymski ша. wszytkie 
oleie $., ktore biskup sam tylko ma moc 
poświącać, a nie kapłani: ma krzyżmo 
wielkie, ma oley cathechumeński, ma 
oley chorych. Ktore wszytkie trzy po- 
świącaią się od biskupa w Wielki czwar- 
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Do tego kapłani ich są w tem czuy- 
nieyszy y dbalszy, że zawsze na każdy 
rok biorą wszytkie te trzy oleie święte 
od biskupow, skoro po Wielkiey nocy. 
A stare, cokolwiek go zostanie, palią. 
Te оІеіе święte z oliwy czystey, nic do 
шеу nie przykładaiąc, gotuią, oprocz 
krzyżma samego, do ktorego balsamu 
wliewalą. 


|(o6. 28) Церковъ светая Восточная 
прежняя николи не звыкла челов%ка, 
разъ окрещоного по уставу Хрыстову, 
лерекрещивати, вЪдаючы, же то есть 
великое святокрадьство и гр®хъ смер- 
тельный, поневажъ и у вызнанью в$ры 
испов$дуеть едино крещеніе во остав- 
леше грфховъ. И отъ когожъ бы KOJ- 
векъ, ведле уставы Сына Божого, хто 
былъ окрещоный, не годится его по- 
вторе крестити. |, 

Чого естъ великій и значный пры- 
кладъ въ церкви Восточной. Што чы- 
таемъ о светомъ Оөанасію, патрыареБ 
Александрейскомъ, который, будучы еще 
въ дътинствБ, MBCTO игрушки 3b ыними 
дЪтьми, а играючы зъ ними пры брегу 
морскимъ, учынившыся епископомъ, 
крестилъ |l(06. 28) оные дфти водою, 
HTS въдома—чы хрестіянскіе, чы по- 
ганьскіе? На которую игрушку самъ 
патриарха Александрейскій, Алексан- 
деръ светый, 35 окна смотр$лъ и TÈ- 
MAJICA 3% оныхъ дБтокъ, видечы, ижъ 
ничого дБтинного не почынали сперву. 
Але кгды обачылъ, же ихъ Оөанасей 
водою поливаетъ, на образъ крещения, 
казалъ ихъ полапати, и тамъ же дов®- 
давшыся отъ нихъ, а видечы, же тую 
игрушку свою отправовали власне тымъ 
образомъ и тыми словы, яко ся въ 
церкви, водлугъ уставы Хрыстовы, кре- 


tek, у chowaią to przez rok cały, nie щеніе светое отправуетъ, которые бы- 
. ° е š | Ў 
powtarzaiąc żadnego z nich aż do roku. ли съ поганьства, тыхъ дЪтокъ не Ba- 
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жылся знову перекрещивати, але тое 
крещеніе, которое хотяжъ |(29—3) 
игрушкою дфялося, потвердилъ и, по- 
бравшы оныхъ дфтокъ, далъ ихъ учы- 
ти. Съ которыхъ потомъ ото тотъ пре- 
дивный и всему свфту значный Оөана- 
сей Великій вышолъ. Который по смер- 
ти Александра патриархи и на столи- 
цу патрыаршескую вступилъ, и якимъ 
оборонцою в$ры светое католическое 
противъ Арыяновъ былъ, вся церковъ 
хрестіянская добре вфдаетъ, и память 
его светую зъ великою учтивостю по- 
чытаетъ. Тотъ же о то и симболъ BÈ- 
ры хрестіянское знаменитый зложылъ, 
который ся зачынаетъ: «хто кольвекъ 
хочетъ спасенъ быти». 

Пытамъ же тутъ Балабана: откуль 
овую спросную и проклятую баламу- 
|| (0б. 29)тнювыдраль, которую въ своемъ 
«Требнику» нововыданомъ уписалъ, то 
есть: яко прыймати отъ Латинъ пры- 
ходящыхъ до церкви Восточное, кгдыжъ 
того BŁ Греческомъ «Евхологю» не 
найдетъ? Изали то не власное свето- 
крадство, альбо радшей шальберетво— 
змывати окрещенному першое креще- 
Hie, которое, водлугъ уставы Хрысто- 
вы, въ церкви Латинской прынялъ, а 
якоесь новое Потворное надъ нимъ OT- 
правовати и казати ему вфры Латин- 
ское, и всее науки Латинское отрыца- 
тися? А вфра Латинская таяжъ, што и 


Греческая: вызнаваеть Бога въ Tpoń- |: 


цы единого, Отца и Сына и Светого 
Духа, ку тому — вси артыкулы симбо- 
лу апостольского, и Никейского, |(30— Зв) 
тыежъ, што и церковъ Восточная BÈ- 
рытъ, научаетъ. Изали тотъ пастыръ 
погиблый не слушней волкомъ назва- 
тися годенъ, который таковое блюзнер- 
ство въ «Требникъ» свой уписалъ, и 
тымъ самымъ его пошпатилъ? Изали 
бачный презвитеръ, который розумъ ма- 
еть и вЪдаетъ, што есть едино кре- 
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щеніе, смЪти м®лъ таковое баламутни 
надъ человфкомъ хрестіянскимъ, разъ 
окрещонымъ, зажывати? Изали найдетъ 
такъ дурного Латинника, жебы допу- 
стилъ надъ собою таковое спросное ку- 
кглярство строити? Бо He вБмъ, яко то 
назвати, чы крещеніе новое, чыли змы- 
BaHie первого крещенія? Бо тамъ да- 
ЛЪЙ надъ нимъ мовитъ: «крестил (06. 30) 
ся еси, проевЪтился еси, омылся еси, 
осветилея еси, во имя Отца, и Сына и 
Светого Духа»? Если же — крещеніе, 
ино то — явное новокрещенство и све- 
токрадство! Еслижъ — не крещеніе; а 
штожъ тақового? Певне шалберство и 
баламутня спросная и блюзнерская! 

Але повЬмъ я тоб, челов че xpe- 
стіянскій, оная то давная ненависть 
противъ церкви Латинское Греческихъ 
геретиковъ, которая року 1285 на со- 
бор Латеранскомъ, за Иннокентія Тре- 
тего, папы Рымского, проклята была. 
На которомъ соборф патрыархове два, 
Ерусолимскій и Костентинополскій, бы- 
ли сами особами своими. А то ижъ 
Грекове на онъ часъ окрещен (31) 
ныхъ въ церкви Рымской знову кре- 
стити важылися, на которомъ собор® то 
поганьбено и проклято: кождого тако- 
вого, который бы ся того см$лъ важы- 
ти, сродзе карати росказано. 

Тую ото баламутню отновилъ тотъ 
милый пастыръ! 
Kościoł święty Rzymsky ma to w 
vżywaniu, iż żadnego człowieka, od ko- 
gożkolwiek okrszczonego, wedle vstawy 
Pana Krystusowey, by też y od here- 
tika, albo od osoby świeckiey, nie waży 
się nigdy powtore krzcić, pamiętaiąc na 
ono, iż wyznawa w symbole ieden krzest 
na odpuszczenie grzechow. A ktoby się 
tego ważył, świętokradstwem to nazy- 
wa. 

A tu mi się zdało za rzecz słuszną 


oznaymić wszytkim prawowiernym krze- 
ró 
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ścianom świętego kośćioła Rzymskiego, 
co się teraz niedawno stało od Hedeona 
Bałabana, władyki Lwowskiego, ktory 
iuż dokonał (ktorego słuszniey wilkiem, 
aniżli pastyrzem kościoła Bożego nazwać 
przydzie), || (06. 31) oto niedawno wydał 
z druku rytuały Ruskie, w ktorych na- 
pisał iednę cerymonią sprosną, bluz- 
nierską y wierze świętey krześciańskiey 
barzo przeciwną (ktorych ani w Greckich 
rytuałach, nazwanych «Euchologia>, te- 
raz nie naydziesz), to iest: iako od koś- 
cioła Rzymskiego przychodzących do cer- 
kwie Greckiey przymować? Gdzie, mie- 
dzy inszemi rzeczami, każe się onemu 
zbiegowi odrzekać wiary у nauki La- 
cińskiey, postu sobotniego y przasnego 
chleba, tamże go omywa wodą po dwa 
razy y krzyżmem pomazuie, y mowi do 
niego: <okrzciłeś się, oświęciłeś się, omy- 
łeś się, poświęciłeś się w imię Оуса у 
Syna y Ducha Świętego». 

Patrzcież tu rozumu iego! 1ай nie 
taż wiara Lacińska, со у Kościoła Grec- 
kiego — w imię Оуса у Syna i Ducha 
Świętego? A nauka ieszcze doskonalsza, 
aniżli teraz v Grekow! Izali to nie iawnę 
świętokradstwo— zmywać z niego krzest 
pierwszy, wedla vstawy Pana Krystu- 
sowey dany, a iakimści potwornym zno- 
wu go krzcić? Coż to takowego? Та ше 
rozumiem! leśliże krzest, tedy święto- 
kradstwo! leśli nie krzest, tedy szal- 
bierstwo y bałamutnia iawna, sprosna y 
bluznierska! 

Ala powiem ia tobię, || (32) Lacinniku 
miły, co to iest ona to dawna niena- 
wiść Greckich heretikow przeciw koś- 
ciołowi twemu, teraz od tego Bałwa- 
na (sic!) odnowiona! Ktora w roku 1235 
na synodzie Laterańskim, za Innocen- 
ciusza Trzeciego papieża była przeklęta 
y srodze zakazana. Na ktorym synodzie 
było patriarchow dwa, Hierozolimsky y 
Kostantinopolsky, y tak wiele arcibi- 
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skupow, biskupow у шего duchowień- 
stwa, iako na żadnym synodzie nie było 
ich więcey! Tę oto przeklętą y zagrze- 
bioną herezią ten Bałwan (sic!) odno- 
wił! Y ktoryż z katolikow będzie tak 
szalony, żeby śmiał z kościoła swego, 
ktory iest w wierze y w naukach do- 
skonalszy, aniż teraz Grecky, tam gdzie 
y wiara sama herezyą zarażona, y nauki 
wszytkie zginęły, — vdać się?! Chybaby 
oszalał! To tylko ma w zysku, że biedney 
Rusi y niewiadomey nienawiść ziednał 
v Rzymianow, a śmiechowisko z siebie! 

Przeto, dla Boga, proszę wy, Rzymia- 
nie cnotliwi, nie obrażaycie się tą plotką! 
A wy, bracia moi Rosianie, nie słuchay- 
ае tey bałamutni przeklętey, а — do 
‚оста s tym dyabłem! 


(06. 32) Приступую до 


ВТОРОГО ! 


ХРЫОТОВЫ. 

Церковъ светая Восточная вЪфруеть 
M испов5Бдуетъ, же на службЪ Божой 
хлБбъ премфняется въ Txo Хрыстово 
истотное и правдивое, а вино въ Кровь 
Хрыстову истинную, хотя бы хто на 
онъ часъ и не пожывалъ. 

А евангеликове axb на онъ часъ,: 
коли его пожываютьъ, называютъ ТЪломъ 
Хрыстовымъ, и то не власнымъ, але 
знакомъ [bia Хрыстова. А коли што 
зостанетъ Ha мисБ, за простый хлЪбъ 
и за простое вино то почытаютъ. 

Гляньтежъ вы, Росіяне, ||(33—M) 
естли то правда, што вы пов$даете, 
ижъ церымоніи вашы ближшые суть 
церымоней евангелицкихъ, анижли Рым- 
скихъ. До того Грекове и Русь тотъ 
сакраменть называютъ жертвою за жы- 
выхь и за умерлыхъ, а евангеликове 
съ того насмЪваютея. 


САКРАМЕНТУ, ТъЛА и Крови 


‚1 Әто— ошибка; должно быть: ‹третего». 
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Ку тому, церковъ Восточная ховаютъ 
агнецъ дорочный для хворыхъ и посве- 
щаютъ у Великій четвертокъ. А коли 
кольвекъ хворому потреба будетъ въ 
день и въ ночы и на кождую годину, 
и безъ службы Божое прычащають. А 
евангеликове того ани знаютъ. 

Toż właśnie w Rzymskim kościele пау- 
duiesię, że wierzy y wyznawa, że chleb 
przemienia się w Ciało Pańskie, a wino 
w Krew Pańską istotnie y prawdziwie, 
skoro ро wymo|j(06. 33)wieniu onych słow 
Pana Krystusowych od kapłana: «(о rest 
Ciało moie, to iest Krew moia». Ktemu 
wyznawa, że iest ofiarą za żywe y za 
vmarłe. Dla chorych też maią у chowają 
sakrament poświęcony, ktorego na każdą 
godzinę, kiedy potrzeba vkaże, nie bro- 
nią. 
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церковъ хлзбы прЪеные оферуетъ, для 
того, ижъ Панъ и Збавитель нашъ безъ 
всякого смЬшенія грБховного прынялъ 
тБло. А другіе церкви прыносятъ въ 
жертву хл$бы кислые, для TOTO, ижъ 
Слово Отчее прыоблечоно есть тБломъ, 
и естъ истиннымъ Богомъ и совершен- 
нымъ человБкомъ. Про! (об. 34)тожъ и 
квасъ до муки для TOTO прымф шывается 
и ставается Тло Господа нашого Incy- 
са Христа жывое, то есть душевное. 
ВЪдь же’ будь то въ прсномъ, будь 
тежъ въ кисломъ хлЪбф посвещается, 
однаково ТБло Господа и Спаса нашо- 
го прыймуемъ». 

Kościoł święty Rzymski w sakramen- 
cie naświętszym vżywa chleba przasne- 
go, na znak tego, iż Ciało Pana Kry- 
stysowe iest czyste у bez wszelakiey 
zmazy y grzechu. A kwasu dla tego nie 
vżywa, iżw pismie świętym kwas grzech 


Церковъ Восточная завжды Ha служ- | znaczy. A do tego czyni to przeciw he- 


6b Божой готуючы дары приливаетъ 
воды до вина, а безъ воды николи не 
служытъ. 

Toż właśnie у kościoł Rzymski ob- 
serwuie, że wody do wina przylewa, a 
bez wody nigdy nie celebruie. 


Церковь светая Восточная въ Пре- 
светыхъ Тайнахъ ужываетъ XIBÓA кис- 


Тош Manicheuszowey, ktory tak bluz- 
11, iakoby Ciało Pana Krystusowe tak- 


że iako inszych ludzi zaczęte być miało. 
Znamionuiąc tę czystość Ciała Pana 
Krystusowego, chleba przasnego zażywa 


Многіе 3% нашое Руси брыдятея ca- 
||(35)краментами церкви Рымское, для 
TOTO, же они прФеного хлба въ сакра- 


лого, на знакъ TOTO, ижъ Христосъ | мент ужываютъ,. и не прызнаваютъ 


прынялъ чловфченство наше, то естъ 
тБло и 35 душею, противъ ереси Ano- 
линары |(34—Ив)евы, который вБрылъ 
Тло Хрыстово быти бездушное, але 
вмЪсто душы божество въ TIE мЪш- 
каючее быти розумЪлъ. Двоесловъ 
тежъ Григорей, папежъ светый, кото- 
рый жылъ передъ сцызмою, даетъ пры- 
чыну, для чого бы церковъ Рымская 
хлфба пресного, а Греческая хлЪба 
кислого въ сакрамент® Т%ла Хрыстова 
ужывала, TAB такъ мовитъ; «Рымская 


быти ТЪломъ Хрыстовымъ, повБдаючы- 
ижъ Хрыстосъ на; вечеры хлъбъ лры- 


HAIb и даваль апостоломъ, а не 
опрБенокъ. | 
Нехайже ся прысмотрять пильно 


евангелистомъ светымъ: Матөееви, Мар- 
ку и ЛуцЬ, и довВдаются, въ кое врњ- 
| MA Христосъ пасху оную старозаконную, 
по которой сакрамента нового завЪту 
уставилъ, отправовалъ: чи передъ пас- 
хою Жыдовскою, коли еще хлЪбъ кис- 
лый быль, чыли того часу, коли BO 
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всемъ Израилю He найдовалея жаденъ 
квасъ, а пасха Жыдовская вже была 
наступила? 

А если наши не вБдаютъ, нехайже 
послу||(0б. 35)хаютъ, што пишетъ Te- 
надей Школярей, патриарха Царогород- 
скій, противъ своихъ Грековъ тыми 
словы: «Дивно ми тому, ижъ Жыдове, 
съ пилностю ищучы вины на Христа, 
не могли ее найти, хотя о то усильне 
старалися, ани самъ юда Скариотскій! 
А теперъ ото братія наша, якобы Жы- 
домъ и logh Скариотскому поблажаю- 
чы, вину на Христа найдуютъ! Жыдо- 
ве, пытани будучы отъ Пилата, якую 
бы вину прыносили, не могли иначей 
мовити, одно то, же ся Сыномъ Бо- 
жымъ чынилъ. Также и иные многіе 
свЪдители, которые на него свЪдчыли, 
и тые ничого такового не вынашли. А 
rab бы была правда, же Христосъ yne- 
редиль пасху законную, изали бы не 
далъ прычывы не|(36)прыятелемъ на 
себе волати, же зламалъ законъ? А 
нашы о то теперъ Христа преступни- 
комъ закону явне быти найдують, и, 
хотя не хочечы, Жыдомъ посвЪтчаютъ, 
же его слушне осудили и замордовали. 
А Златоустый въ гомиліи 81 на Мат- 
өен мовитъ: «ажъ до остатнего дня (по- 
вда) Христосъ, жебы ся не показалъ 
быти противнымъ законови, пасху OTIPA- 
вовалъ, а день остатній тотъ былъ, ко- 
торого-‘распятый будучы заволалъ: «со- 
вершылося», то естъ, ижъ все тое до- 
коналося, што ‘законъ и пророцы про- 
писали и оповБдали. Чого еслибы, яко 
они повБдаютъ, не учынилъ, тогды бы 
ся болЪй противникомъ закону быти 
показалъ тымъ самымъ, ижъ || (06. 36) 
не водлугъ законного преданія пасху 
старозаконную отправовалъ». И далћй 
мовить Генадей патріярха: ‹Пытаемъ 
теды васъ: чы прфеный хлфбъ быль, 
которого Христосъ роздавалъь апосто- 
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| 10m5, поневажъь вже была пасха и 
опрЪеноки наступили, чыли кислый? 
Если прЪсный, то по насъ; если KEC- 
лый, теды Христа, хотя бысте не хо- 
тли, преступникомъ закону показуете, 
поневажъ дней опрЪсночныхъ квасу за- 
жывалъ», 

Але речетъ противнивъ, же еванге- 
листове вси три повфдаютъ, же Хри- 
стосъ хлЪбъ прынялъ и роздавалъ; не 
опрћенокъ, бовфмъ опрћенока не назы- 
ваютъ. хлЪбомъ. 

Fors же Генадей патріарха на то 
отказываетъ: «день ||(37—К) воскресе- 
нія Хрыстова —день былъ третій старо- 
законное пасхи, яко евангелиста повВ- 
даеть, который со Хрыстомъ розмавлялъ 
въ дорозВ, гдъ мовить: «но и надъ 
веБми сими третій сей день иматъ 
днесь, отнелиже сія быша, Toro теды 
дня два зъ учениковъ его шли до се- 
ла, отетоящого стадей 60 отъ Ерусоли- 
ма, емуже имя Еммаусъ, и нужаста его 
глатолюще: облязи съ нами, яко къ ве- 
черу естъ, и преклонился естъ день. И 
такъ, за ихъ прозбою, коли позволилъ 
и вшолъ абы зъ ними, зосталъ. И ста- 
ло ся, коли усзлъ съ ними, прыемъ 
хлЪбъ, и преломилъ, и давалъ AMD». И 
троха нижей мовитъ: «и познаста его 
во преломенји хлЪба». 

А штожъ надъ то можетъ быти 
| (06. 37) яенЪйшого?! Ото попросту 
хлЪбомъ называеть Лука, а не докла- 
 даетъ, чы кислый, чы прЪсный? А якій 
же былъ уважмо, а не затуляймо очю 
отъ такъ ясное речы. Штожъ далЪй 
речемо? Кислый хлфбъ быль? Не дай 
того, Боже! А якъ же? Третій день 
вже былъ старозаконной пасдЪ! А Kae- 
опа и Лука, которые шли съ Паномъ, 
не могли инакиого хлЪба зъ собою He- 
сти изъ Ерусалима, одно пр\Ъеный. 
«Седмь дней, повЪфдаетъ законъ, ‘буде- 
те пожывати опрЪснововъ, а квашеного 
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никако». И прыкладаетъ далЪй, мове- 
чы: «а хтобы кольвекъ пожывалъ KBA- 
шеного, такового душа погибнеть отъ 
Израиля». А еслиже то правда, а якъ 
же тамъ могль найдоватися EBACE? 
|| (38—Кв) Поневажъ законъ росказалъ 
то заховывати отъ дня чотырнадцатого- 
луны ажъ до дня двадцать первого то- 
гожъ мЪсеца. И протожъ оный хлЪбъ 
муселъ быть прЪеный. Бо еслибы быль 
кислый, тогды бы кгвалтили законъ, 
ryb бы: во дни опрЪеночные кислого 
хлЪба пожывали. И самъ бы Христосъ 
преступникомъ закону показался, если 
бы хл®бъ кислый, а не прфеный да- 
валъ, во дни отъ закону заказаны[й |. И 
тые два, будучы Жыдами, вдали O 
томъ добре и постерегали не только 
оного часу, але и по воскресеніи, и по 
вшествію на небеса Христовомъ: коли 
кольвекъ дни опрВеночные прыпадали, 
не искали хлфба кислого, а коли MH- 
нули дни опрЪеночные, тогды ||(06. 38) 
кислого хлЪба зажывали, не шукаючи 
опрБсноковъ. А протожъ не естъ то до- 
водъ, што мовите, же евангелистове 
менуютъ хлђбомъ, а не опр$енокомъ. 
Бо ото ясне показалося, же и опр$с- 
HOES называется хлЪбомъ. 

Але еще мовите: ижъ хто опр®сно- 
ка въ сакраментВ пожываеть, TOTE жы- 
довствуетъ. 

Пытаюжъ Bach: хлЗбы предложеные, 
которыхъ Христосъ во евангели у Мар- 
ва (2 главы) вспоминаетъ, которыхъ не 
годилося ни кому иному, одно ереемъ 
пожывати, а пры Абиатары архиерею 
которыхъ пожывалъ царъ Давыдъ и съ 
тыми всими, што зъ нимъ были, — чы 
кислые, чы прЪеные? Еслижъ кислые 


«ГАРМОНІЯ ВОСТОЧНОЙ ЦЕРЕВИ СЪ КОСТЕЛОМЪ РИМСКИМЪ», 1608 ГОДА. 


206 


кривда, коли на соборБ Флорентейскомъ 
згодне поставовилося, ижъ обоя цер- 
ковъ водлугъ своего звычаю заховатися 
маеть въ посвещенію Tamms Христо- 
выхъ: Восточная — кислымъ, а Заход- 
няя—прБснымъ хлЪбомъ. О чомъ Tena- 
дей Школярей шыроце и доводне опи- 
суючы, показуетъ ясне, ижъ Христосъ 
не кислымъ, але прЪснымъ вечёру тай- 
ную отправовалъ. 

Але вЪмъ, што еще противъ Рымлянъ 
найдете овое подобно, же прычасни- 
комъ своимъ подъ единою особою са- 
краментъ даютъ, || (об. 39) a мы подъ 
обЪма, также яко евангеликове. 

Ино, давшы покой тымъ, которые ис- 
тинны не мають, але только простымъ 
хлЬбомъ кормятся, и яко небо отъ зем- 
ли, такъ мы отъ ихъ сакраментовъ зъ 
своими розни есмо, о Рымлянахъ мо- 
влю: правда, же такъ даютъ, которыхъ 
не обмавляю, хотя B JAW, же то не 
дармо чынятъ. О чомъ бы шыроко пи- 
сати было потреба. Але только подоб- 
ную той и въ церкви нашой тобЪ no- 
кажу. ПовБдь ми, коли кого дороч- 
нымъ агньцемъ прычещають, чы подъ 
обфма особами, чыли подъ одною хво- 
рый прычащается? Если речешъ: подъ 
обфма, бо зъ виномъ даютъ, — а я Ha 
то повфмъ, же тое вино непо|(40)све- 
щеное, але простое хворому дается, а 
часомъ и зъ водою, для снадн®Ъйшого 
полкненья. А еслиже речешъ: же оный 
агнецъ дорочный - напоеный естъ BH- 
HOM%, то есть Кровїю Христовою, коли 
его завладано у Великій четвертокъ.— 
правда! Але коли вже высхло вино, ко- 
ли очыма елементу вина‘ не видишь, 
ани смаку не чуешъ, ани пити не мо- 


были, ||(39) тоть и мы жыдовствуемъ, | жешъ, бо Христосъ O чашы не мовитъ: 
коли хлфбовъ кислыхъ пожываемъ; а «Ъжтё», але ‹шйте оть нея вси, се 
еслиже пр%сные были, теды ото Хри- есть Кровъ моя», — а якъ же ты MO- 
стосъ. и тые называеть хлЬбомъ, не жешъ мовити, же подъ обфма особами 
опръсновами. А ку тому, што намъ за | пожываешъ, коли’ только XABÓB сухій 
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видишъ? Отожъ яко ты вфрышъ, же 
тамъ естъ и Кровъ Хрыстова, хотя еле- 
менту видомого вина не видишь, такъ 
и они BBpy||(06. 40)ютъ, же тамъ ma- 
лого Христа, хотяжъ подъ единою осо- 
бою, и оного хлЪба, который зступилъ 
съ небесъ, пожываютъ.Отожъ не штро- 
фуймо въ томъ другихъ, што и мы у 
себе томужъ подобное чуемо! 

А ижъ мовите, же ся евангеликове 
3% вами згажаютъ, укажытежь хотя 
едино съ тыхъ: чы мають сакрамента, 
готовые для хворыхъ, чы ховаютъ ихъ 
для прыгоды, яко ваша церковъ? Пев- 
не: покуль бысь ся допросилъ, остылъ 
бы еси! Потреба бы на то не одному 
собратися, бовЪмъ одному безъ другого 
не дадуть! А коли потреба наглая и 
прудкая, чы за паруку хворого дати, 
жебы не умиралъ, ажъ соберутся?! Та- 
кая OTO згода ваша 3% евангеликами! 

|| (41—Л) Rzymski kościoł chociasz 
sakramenta w przasnym chlebie poświą- 
ca, wedle vstawy Pana Chrystusowey, 
jako się wyższey w Ruskim pokazało, 
iednak wierzy, że y w kwaśnym chlebie 
iest prawdziwe Ciało Pańskie, y nie ga- 
ni w tym naszey cerkwi, wiedząc, że 
iednako, iako przasny, tak kwaśny chleb 
iest chlebem. Ktemu także iako y w na- 
szey cerkwi chowaią sakramenta święte 
dla chorych, gdzieby potrzeba nagła 
przypadła, iakiego kolwiek czasu, we 
dnie у w nocy, gotowy maią, Nie trzeba 
wielkich zborow, у iednemu, kto ро- 
trzebuie, dadzą. 


—_—_ ZZ 


A,mTro CA тыче поклоненя OHOMY 
Пресветому Т®лу и Крови Христовой, 
которое звыкла вырежати церковъ на- 
ша, вБруючы, же тамъ есть невидимо 
прытомный Христосъ, — а евангеликъ 
на то речетъ, же то естъ балвохваль- 
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есть балво (06. 41)хвальствомъ, бо не 
маютъ истинного Txa Хрыстова, одно 
знаки, але у HAC есть истинное NO- 
клоненіе правдивому ТЪлу Христову. 

Takaż vćciwość у rewerencya у w 
kościele. Rzymskim dzieie się naświęt- 
szemu sakramentowi, wierząc, iż tam 
iest prawdziwe y istotne Ciało Pańskie, 
nie znaki. 


САКРАМЕНТЪ 4—NOKAQGHIE. 


Покаяніе и наша церковъ вельце за- 
лецаетъ, бо есть яко бы дощка якая 
по розбитью корабля, которою ся люде 


ратують и на берегъ выплываютъ. А 


естъ потребный сакраменть тымъ, ко- 
торые по крещенію въ гр$хъ упадаютъ, 
черезь который сакра|(42—Лв)менть 
грђшные тпрошываютъ с0б$ гр3хомъ 
отпущене, и отъ ерея черезъ покаяніе 
бывають вольни отъ гр®ховъ. 

А того покаянія суть тры части: 

1. Сердечное сокрушеніе и жаль за 
грфхи пополненые, коли до того пры- 
ступить сталое предсевзятье отмны и 
поправы жывота. | 

2. Спов%дь, то есть вызнанье предъ 
јереемъ всБхъ грЪховъ своихъ. 

3. Досыть учыненье, то есть коли 
человфкъ самъ себе каруетъ за выстуи- 
ки свое, чынечы досконалые плоды по: 
каянія. Ино тое все найдуется въ nep- 
кви нашой. Одножъ потреба, абы часу 
сповфди свещенницы ужывали тыхъ 
словъ пры разгрЪшенію, тр есть: <A я 
властію мн отъ Бога даною раз (06. 42) 
ръшаю тебе», абы ся то зъ оными сло- 
вы Хрыстовыми згажало: ‹елика раз- 
рВшыте на земли, разршено будеть на 
небесБхъ». Чого я въ молитвахъ раз- 
рБшеныхъ не вижу, только мо ы, a 


ство—кланятися предъ хлЪбомъ. У нихъ |якобы прычыны до Бога. 
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SAKRAMENT ŚWIĘTY 4—POKUTA. 


Toż ma y kościoł święty Rzymski y 
nazywa pokutę, iakoby wtora deszczką 
do wypłynienia po rozbiciu okrętu. Y 
iest potrzebnym sakramentem tym, kto- 
rzy powtore w grzech wpadaią. Przez 
ktory sakrament grzeszni vpraszaią so- 
bie grzechow odpuszczenia y od kapła- 
na przez ten sakrament wolni bywaią 
od grzechow. 

A tey pokuty są trzy części: 

1. Skrucha serdeczna, to iest żal ser- 


deczny za grzechy, kiedy ktemu przy- | 


stąpi stałe przedsięwzięcie odmiany y 
poprawy żywota. 

2. Spowiedź, to iest odkrycie wszyt- 
kich grzechow swoich przed kapłanem. 

8. Dosyć vczynienie, to iest |' (43) po- 
msta albo karanie samego siebie za 
występki swoie czyniąc doskonały owoc 
pokuty. 


САКРАМЕНТЪ 5—FEJEf ХВОРЫХЪ OCTATHETO 
ПОМАЗОВАНЬЯ. 


Церковъ Восточная маетъ и зъ ве- 
ликою пильностью того ужываетъ, по- 
свещаючы его не только у Великій 
четвертокъ, але, коли кольвекъ хворый 
потребоватиметь, и безъ епископа, све- 
щенницы то могуть отправовати, во- 
длугъ чыну описаного маслосвещенія. 

Што тежъ и Рымская церковъ ма- 
өтъ, же каплани помазывати хворого 
могутъ; але только самъ епископъ у 
Великій четвергъ п01(06. 43)свещаетъ. 
А потомъ черезъ рокъ ховаютъ, и ужы- 
ваютъ того, коли кому OCTATHETO пома- 
зованья потреба. И протожъ называютъ 
его—елеемъ хворыхъ остатнего по- 
мазованья, а не здоровых». 

Toż ша у kościoł Rzymski, ktory sa- 
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krament nazywa oleum infirmorum.A 
poświąca go sam biskup w Wielki czwar- 
tek, raz w rok, a potym rozdaie ka- 
płanom po diocesy, bo go kapłanom bez 
biskupa poświącać nie wolno. Y tak to 
chowaią przez rok cały. A kiedy po- 
trzeba, pomazuią chorych z modlitwami 
na to vstanowionemi. 


САЕКРАМЕНТЬ ШОСТЫЙ ЕСТЪ ЧЫНЪ, 


которыхъ церковь наша Восточная 
|| (44) маетъ теперъ только 5 у въ ужы- 
ванью, а меновите — тыежъ, што и въ 
Рымляновъ съ таковымижь повинно- 
стями и услугованьемъ ихъ: 

Св щоносець. 

Чтецъ. 

`Подъдяконъ. 

Дїяконъ. 

Презвитеръ. 

Было axb первЪй и болВЙ, яко суть: 
одверные, заклинателіе, што OBCH 3% 
людей опутаныхъ изганяли, O которыхъ 
светый Игнатей Богоносецъ и муче- 
никъ великій пишетъ и выличаетъ ихъ. 
Але теперъ церковъ наша, опрочъ тыхъ 
пяти, не маетъ въ звычаю, которыхъ 
самъ епископъ маетъ власть ставити, 
водлугъ чыновъ описаныхъ. | 


|| (06. 44) SAKRAMENT: 6—окро. 


Tychże wszytkich czynow vżywa koś- 
cioł Rzymski, ktorych iest siedm, a to 
są mnieysze: 

Ostiarius (odźwierny). 

Lektor, co czyta. 

Exorcista (zaklinacz, 
gania). 

Akolith, co świece nosi y posługuie 
w kościele. 

Subdiakon. 

Diakon. 

Prezbiter. 


co diabły wy- 
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Суть тежь еще высшые станы и до- 
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Пры поставленію епископскомъ мно- 


стөинства въ церкви нашой Восточь- rie перымоніе згажаются Рымскіе 3% 


НОЙ, AKO: 

Протопопа. 

Архимандрыть. 

Владыка, то естъ епископъ. 

Архиепископъ. 5 

Митрополитъ. 

Патріарха, которыхъ естъ чотыры: 
Костентинопольскй, Алексан||(45—М)- 
дрейскій, Антиохейскій, Ерусолимскій, 
маючы свое особливые епархіи. 

Też wszytkie stany ma kościoł Rzym- 
ski, у więcey się ich nayduie: 

Oficiał. 

Opath. 

Biskup. 

Arcibiskup. 

Metropolitanus. 

Papież, naywyszszy biskup wszytkiego 
krześciaństwa, namieśnik Pana Krystu- 
Sow, succesor Piotra świętego na stolicy 
Rzymskiey siedzący, ktory miał zawsze 
zwierzchność nad wszytkiemi patriarcha- 
mi y biskupami, o czym kanony świad- 
czą. 


Тые BCH чыны ажь до епископа, по 
преданю правилъ апостольскихъ, ста- 
вить епископъ самъ. А епископа не 
можеть одинъ ставити, але мусетъ 
|| (06. 45) быти тры епископы на nmo- 
ставленіе епископа, архиепископа и 
митрополита, наконецъ и самого най- 
вышшого епископа —папежа. 

Не вЪмъ же, откуль таковое свово- 
ленство у нашыхъ повстало, же одинъ 
только епископъ епископа поставилъ 
недавно, противъ яснымъ правиломъ 
апоетольскимъ. Што естли естъ слүш- 
ное постановленіе, нехъ кождый бач- 
ный осудитъ. Але не дивъ, — прышло 
до того, же вже и попы поповъ и дія- 
коновъ ставятъ! 


нашыми. 
Kościoł Rzymski tenże ma zwyczay, 
iż wszytkie ine stany sam ieden biskup 
ordinuie. А bi||(46—Ms)skupa iednego 
trzey ich muszą ordinować, ale z więt- 
szemi у ozdobnieyszemi сегутошаті, а 
со nayprzednieyszego — pomazuiąc ich 
oleiem świętym. Czego у Grekow nie- 
masz, ale pokazuie się to s consecracij 
krzyżma świętego, że też to kiedyś 
mieli, nie wiemże—iako to wyrzucili. 


AGA ZZ 


САКРАМЕНТЪ 7— МАЛЖЕНЬСТВО, 


` 


которое апостолъ Павелъ называетъ 
«тайною, и великою, еже о Христ® и 
о церкви». Тое въ церкви нашой и 
дїякономъ и презвитеромъ не заказано, 
a вБдже предъ поставленіемъ, не по 
поставленію. 

А теперъ вже до такового своволен- 
ства прышло, же и по поставленію по- 
пы женятся, а другіе не только двой- 
женцами, але тройженцами сӯть. 
| (06. 46) Наконецъ и чернцы побћси- 
лися: покинувшы клобукъ, жоны по- 
ймуютъ! Въ томъ, яко бачу, великая 
згода зъ евангеликами и Лютеромъ, 
предотечею ихъ, который, мнихомъ бу- 
дучы, мнишку понял. 

Але ми ся овые розводы ÓbcoBckie 
частые, и о ледашто которыхъ у насъ 
ни за што не маютъ, не подобаютъ! 
Подобно запаметали, што Христосъ по- 
вФдиль, «што Богъ злучылъ, челов®къ 
да не разлучаетъ». 

Kościoł święty Rzymski także mał- 
żeństwo święte za sakrament kościelny 
wielky poczyta; ale w rozwodziech są 
opatrznieyszy, rzadko o nim vsłyszysz, у 
to za wielkimi przyczynami, w 'kano- 
nach kościelnych opisanemi. Kapłanom 
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swoim iż żon mieć ше dopuszczali, mąd- 
rze to vpatrzyli. 

Czego Ruś teraz doznaj|(47)wa у 
wielkiey trudności zażywa z strony żon 
y dzieci popowskich, ktorzy wszyscy 
prawem dziedzicznym garną się do maie- 
tności cerkiewnych. А succesor, co cerk- 
wi służy, niema czasem y chleba gdzie 
zarobić! A zatym, spodziewaiąc się na 
dziedziczne cerkwi, mało sie y vczą, 
ponieważ nie po godności, ale po dzie- 
dzietwie cerkwi dostępuią. 

Rzymskiego kościoła Bog vchował od 
tego kłopotu. Przetoż nie dziw, że god- 
nych kapłanow maią: bo nie po dziedzic- 
twie, ale po godności wstępuią do koś- 
ciołow. 

Nie wspominam czego więtszego, iaky 
kapłan ma być, y iaky lepszy, czy żo- 
naty, czyli ten, ktory Panu Bogu w czy- 
stości służy, a niema zabawy takiey? 


[Церымонеи] * 


A теперъ вже прыступую до хвалы Бо- 
жое, до молитовъ дневныхъ и вечорнихъ. 
И вь тыхъ великая згода зъ Рымскою 
церковью найдуется. !| (06. 47) Въ ma- 


шой церкви: А м Rzymsżiey: 
ОбЪдня. Msza. 
Вечерня. Nieszpor. 
Павечервица. Komplekta. 
Полунощница. Nocturnum. 
Завтрыня. Jutrznia. 
Славослове. Laudes. 
Первый часъ. Prima. 
Третій часъ. Tercia. 
Шостый часъ. Sexta. 
Девятый часъ. Nona. 


Пойдимъ - же до молитовъ такъ на 
службВ Божой, яко на вечерни, зав- 
трыни, Ha часъхъ и на иншыхъ: тыежъ 
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псальми, п®нїя, антифоны, тропары, 
кондаки, ирмосы, стихеры, каноны, па- 
раміи, трысветые, апостолъ, аллилуія, 
евангелія, входы, пе|(48)реносы, мо-- 
литвы посвещенія Таинъ Хрыстовыхъ 
(которые словы власными Хрыстовыми 
посвещаются и премняются хлБбъ въ 
ТЪло Хрыстово, а вино въ Кровъ Хри- 
CTOBY), воздвижене агньца, преломене 
на части, а потомъ смфшеше Т®%ла и 
Крови Хрыстовы, то естъ части чет- 
вертое въ келихъ вкладанье, прычаще- 
Hie, а на остатокъ — въ царскихъ две- 
‘рехъ устрашеніе, то естъ показаніе T$- 
ла и Крови Хрыстовы для народу. 

Пойдимъ же до сосудовъ церковныхъ: 
| келихи, дискосы, покрывала малые и 
велике, кресты, антимисы, литоны, CBB- 
чы, еемиянъ, кадильницы, вода све- 
цоная. 

Нужъ уберы свещеническіе: стихаръ, 
(06. 48) петрахиль, noach, поручье, 
өелонъ. А у епископовъ тоежъ все, а 
вфдьже еще надто, для достойности 
вряду его, большей, то естъ: параминъ, 
полица, омофоръ, митра. 

А хтожъ бы ся того навыличалъ, а 
въ Рымской церкви все тоежъ Hañ- 
дуется, только иначей называется, о 
которыхъ, прошу, послухай. 

W Rzymstim kościele takież modlitwy, 
psalmy, śpiewania, trisagia, antiphony, 
gradały, colecti, himny, leccie, epistolie, 
ewanielie, introity, ofertij, prełacie, ca- 
non, poświącania sakramentu naświęt- 
szego (słowy Pana Krystusowemi, za kto- 
remi chleb przemienia się w Ciało Pań- 
skie, a wino w Krew Pańską), elewatia 
dla narodu propter adorationem przed 
komunią (a v Rusi po komunij), przeła- 
„manie hostij, cząstki iedney kładzienie 
do kielicha, potym komunia. 
| Podźmysz do naczynia kościelnego: 


1 Этой строки въ старопечатномъ экземпляр» нЪтъ. 
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kielichi, || (49 — Н) patyny, pokrywadla 
małe y wielkie, krzyże, pacificały, por- 
tatyły, korporały, świece, kadzidło, tu- 
libularze, woda święcona. 

Nuż vbiory kapłańskie: humerał, alba, 
stola, pas, manipularze, planeta. W bis- 
kupow więcey tego, iako też y v Gre- 
ckich władyk, więcey, niż v kapłana: tu- 
пісеПе, dalmatiky, infula, a у arcibisku- 
pow paliusze, toż со у Greckich—omo- 
phoria. 

Patrzayże, ieśli nie toż wszytko w 
Rzymskim kościele, co y w Greckim; 
tylkoż inaczey nazywaią; a w odprawo- 


waniu fały Bożey toż wszytko nayduie 


się, iedne pierwey, drugie posledniey, 
iako w ktorym kościele zwyczay niesie, 
wedle tradicij у vstawy świetych oycow. 


mL Z, JJ). 


А речешъ ли: же въ нашой церкви 
предсе ббльшей найдуется; бо у Рым- 
JAHE одна мша, а у нашой церкви тры 
литургіи: Васильева, Златоустого и пре- 
жесвещенная? 

Послухай, же естъ и въ PHMCKOM% 
костелБ мало не тоежъ. ||(06. 49) Ач- 
кольвекъ одна служба Божая, але ина- 
чей ее отправуютъ въ Рым%, иначей BB 
МедыолянЪ. Которая естъ тежъ много 
подобная литоргіи светого Василія; есть 
тежъ и прежесвещенная во всемъ на- 
шой подобная, которую разъ только въ 
рокъ отправують у Великую пятницу, 
на которой ани приношенія, ани по- 
свещенія не бываетъ; «вћрую въ еди- 
ного Бога» не мовятъ, толко молитвы 
нЪкоторые а «Отче нашъ» и зъ TOTO- 
вымъ посвещеннымъ сакраментомъ слу- 
RATA. 

A речешъ ли еще: естъ много у 
Рымляновъ, чого въ нашой церкви н®тъ? 

Есть тежъ и въ нашой церкви не 
мало того, чого Рымская не маетъ. А 
чы вжежъ затымъ бБгати згоды и еди- 
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ности светое, если въ чомъ ||(50—HB) 
маломъ не згожается, поневажъ въ бол- 
шыхъ и въ кгрунтови$йшихъ речахъ 
великая згода и тоежъ власне Ha- 
йдуется, што у въ одной, TO и въ Apy- 
гой церкви? Покажытежъ хотя одну съ 
тыхъ речей, што ся туть написало у 
евангеликовъ, съ которыми ся волите 
братати, нижъ зъ Рымляны? А если 
вы не вЪдаете, я вамъ покажу: все тое, 
што ся тутъ написало, евангеликове 
называютъ плётками и вымыслами люд- 
скими, а насъ балвохвальцами потре- 
скують, и гдфбы ся имъ то стати могло, 
радибы и нашы и Рымскіе церкви въ 
ни-во-што обервули и набоженство на- 
ше зъ кгрунту и съ памети людское 


выкоренили! Отожъ ваша зъ ними 
згода! | 

А речешъ ли: же ся за васъ || (06. 50) 
заставуютъ? 


Не тебе онъ боронитъ, але себе. А 
Рымляне, своее реліи боронечы, твое 
власное боронятъ. О, не дай того, Бо- 
же, колибы церковъ Рымскую побВдили 
и опановали! А насъ бы и пугами, яко 
простаковъ, до своее шопы загнали! 
Але не треба заганяти: сами въ про- 
пасть лћзете! 


Посты. 


Еще ми зосталъ одинъ артыкулъ, ку 
вфдомости потребный, о постахъ, KOTO- 
рыхъ церковь наша Восточная маетъ 
He мало. Напервй — постъ светое чо- 
тырдесятницы передъ Великоднемъ, KO- 
торого называемъ постомъ Великимъ; 
того посту нед®ль 7. Дру||(51)гій постъ— 
Петровъ, который неоднаковый быва- 
еть:’ часомъ большей, часомъ мень- 
шей; прыходитъ подъ часъ мало не до 
шести недфль. Третій постъ — Спасовъ 
передъ Ўспеніемъ Пречыстое Богороди- 
цы, тоть завжды однаковъ бываетъ: 
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дв недфли только. Четвертый постъ 
передъ Рожествомъ Христовымъ, KOTO- 
рый посполите Филиповымъ называють, 
а то — ижъ въ день светого апостола 
Филипа запущають. Ку тому, середы и 
пятки часовъ мясофдныхъ; тые, по npe- 
данію апостолскому правила 68 м%ли- 
бы ся завжды постити, безъ вынимку 
вщелякого, опрочъ еслибы ся Рожество 
Христово прытрафило въ ‹середу альбо 
въ пятницу: тамъ пость разрЪшается: 

| (об. 51) Kościoł Rzymski także ma 
postow niemało, a boday — nie więcey, 
niżli Grecki. Naprzod ma post Wielki 
przed Wielką nocą, ktory nazywaią quad- 
ragesima. Drugi post ma przed Naro- 
dzeniem Pańskim, ktorego nazywaią ad- 
wentem tego postu; iedni poszczą піе- 
dziel 6, a drudzy cztyry tylko niedziele. 
Są też posty cztyry do roku, ktore zo- 
wą suchedniami, prosząc Pana Boga, 
aby wiernych y dobrych robotnikow po- 
syłał do winnice swoiey, bo w ten czas 
święcą na stan duchowny—diakony, ka- 
płany y ine vrzędy;tych postow iest dni 
12. Są też posty albo wigilie przeciw 
każdego święta apostolskiegó, Vroczys- 
tych świąt Panny Naświętszey, także 
у niektorych świętych wybranych.. Do 
tego wszytkie piątki y śrzody, żadney 
nie wymuiąc, poszczą, chba ieśliby się 
trafiło Narodzenie Pańskie tych dni. Ku 
temu poszczą soboty niemal wszytkie do 
roku. A tego wszytkiego vczyni niemało. 

A tu muszę iedne roznicę niemałą 
przypomnieć, z strony postu sobotnego, 
czym się Ruś obrażają do Rzymiakow, 
ktorych muszę obmowić przed swogimi, 
y pokazać to, że się nie maią czym ob- 
rażać, chcą li y sami przymowki więt- 
szey'vyść, czego do siebie nie || (52) baczą. 
A położę to po-Rusku dla swoich. 


He маю чого хвалити, же наша Русь 
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посужають Рымляновъ въ TOM%, ижъ 
они. на паметку погребенія Христова, 
также готуючыся ку нед%ли, постятъ 


завжды суботы. 


Але ми речешъ: вшакъ естъ прави- 
ло апостольское въ личбЪ 65, которое 
заказуетъ постити суботы, опрочъ одное 
передъ Великоднемъ. 

То правда. Але есть тежъ другое 
правило апостольское, тамъ же недалеко, 
въ личбЪ 68, ryb росказуетъ вси cepe- 
ды и вси пятки, жадного не выймую- 
чы, черезь рокъ постити: середу на, 
памятку злочестивое рады Жыдовское 
противъ Христа и преданія отъ юды, 
а пятницу ва паметь || (06. 52) смерти 
и распятія Христова. Повдьже ми, KO- 
торая сторона ббльшей ламаетъ тые 
правила апостольскіе: чы Рымляне, по- 
стячы суботы для прычынъ верхумене- 
ныхъ (кгдыжъ постъ въ писмЪ светомъ 
завжды естъ у великомъ залеценью и 
Пану Богу прыемный), чыли Русь же 
кильканадцать середъ и пятковъ, не 
дбаючы на правило апостольское, пожы- 
вають мяса и млечна? А то есть на 
Светой недЂЪли, по Велиц дни, потомъ 
послБ недБли Сошествія Духа UBeroro, 
потомъ по Рожествв Хрыстовомъ, по- 
томъ по Новомъ лЪтЬ, еще на недБли 
передъ мясопустами, на злость Арцы- 
уромъ, то есть Ормяномъ. Въ тыхь те- 
ды ВСИХЪ тыдняхь въ пятки и въ Ce- 
реды ||(53—0) мясо Здаютъ. Ку тому 
есть правило также о недФляхъ, якои 
о субот®: «хто бы ся постилъ въ не- 
дфлю, да буди провлятъ>. А предсе, 
коли ся трафить навечерые въ недћ- 
лю передъ Крещеніемь Господнииъ, 
альбо Воздвиженіе честнаго креста Го- 
сподня, альбо Усћкновеніе главы Ioan- 
на Крестителя Господня, и въ megb- 
лю постять. . | 

А речешъ ли: же то чынятъ по пре- 
данію церковному и светыхъ богонос- 
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ныхъ отецъ, же такъ подали и такъ 
уставили? 

Тоежъ власне и о Латинникахъ маешъ 
розум$ти, ижъ тежъ они, по преданію 
своихъ светыхъ отецъ и по.уставу цер- 
кви своее, суботы постятъ, для тыхъ 
прычынъ, яко ся вышей поменило. А 
ижъ церковъ |(об. 53) Восточная за- 
вжды звыкла противную речъ ересемъ 
чынити, яко на прыкладъ—не постить 
середы и пятницы противъ Арцыуромъ 
передъ запусты великими, певне — He 
согрзшили бы, коли бы и суботы NO- 
стили противъ Жыдомъ, поневажъ Жы- 
дове на тотъ день завжды колацей за. 
жываютъ. Отожъ, яко вы Русь, маючы 
уставу церковную, не кгвалтите прави- 
ла апостольского, пожываючы мяса въ 
середы и въ пятки нБкоторые, а по- 
стите въ недлю, также и Рымляне не 
кгвалтять правила апостольского, NO- 
стячы суботы, о чомъ Августинъ све- 
тый, въ листВ своемъ 86 пишучы, такъ 
мовитъ: «Грекове не постятъ суботы на 
памятку оного ||(54—0B) вфчного ma- 
бату, то есть отпочыненья въ царествіи 
небесномъ; а Рымляне постятъ суботы 
на памятку жалю и плачу оного апо- 
столовъ Хрыстовыхъ, для погребенья 
Христова». 

Але речешъ: то Латиньскій докторъ 
такъ мовитьъ. i | 

Послухайже своего Греческого, све- 
того Нила Касинского, што тотъ мо- 
вить, коли его пытали о постЪ субот- 
немъ, якобы тежъ о немъ розумЪлъ? 
ПовЗдиль тыми словы, ижъ «не ·маеть 
быти прыгана ани Грекомъ, ани Ja- 
ТИННИКОМЪ, ИЖЪ ЕОЖДЫЙ, ВОДЛуГЪ ЗВЫ- 
чаю и старшыхъ своихъ поданья, по- 
ститъ, альбо не поститъ. Брашно насъ 
Богу не залецаетъ. Колибы (повда) 
хотёли Сараценове во Хрыста вЪрыти, 
а въ недЪлю по|(об. 54)стити, допусти- 
либысьмы имъ того. Грекове не постятъ 
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суботы, Манихейчыки потопляючы. А 
Латинникове постятъ, до недфли готую- 
чыся. Обои добры и безъ прыганы чы 
HATE, быле бы только милость была 
сполная и покой». Потуль суть слова 
того святого. 

Отожъ и ты, пане Русине, не гань 
Латинникови посту суботного; поневажъ 
и онъ не ганитъ тоб®, же ты въ сере- 
ды и въ пятжи нъкоторые мяса пожы- 
ваешъ. А яко ты о с0бЪ розумешъ, 
же тымъ апостольского правила 68, по- 
жываючы мяса въ пятки и въ середы, 
не кгвалтишъ, такъ и O Латиннику роз- 
yMBh, же тежъ и онъ, постячы субо- 
ты, правила апостолского не ламлетъ, 
| (55) поневажъ постъ лЪпЪй macs Ila- 
ну Богу залецаетъ, нижъ обжырство. 

Повфдь же ми, што было по овой 
безлзпицы альбо радшей баламутни, 
которая’ написана въ «Требникахъ» Ба- 
лабановыхъ: яко прыймати отъ Латинъ 
прыходящого до нашое церкви? ГдЪ 
тежъ тамъ стоить написано о пост® Cy- 
ботнемъ тыми словы: «отрыцаешы ли 
ся вЬры Латинское и суботства HX$, 
еже Петръ Гугнивый въ Рым% уставиль 
естъ»? 

Радъ быхъ вБдалъ, што то за Петръ 
Гугнивый?! Если розумЂетъ папюжа, 
ино и тутъ явная баламутня показуется, 
бо якожъ отъ светого верховного апо- 
стола Петра лочавшы, большей двухъ 
COTE папежовъ проминуло, а жадного 
зъ нихъ ||(06. 55) не найдешъ, кото- 
рого бы Петромъ звано. А то чынили 
для большое учтивости оного найвыш- 
шого по Христ% пастыра Петра свето- 
го верховного апостола, не см®ючы на- 
зыватися тымъ именемъ, хотяжъ на CTO- 
лицы его вси сФд$ли. А такъ, для MH- 
лосердїя Божого, прошу и упоминаю 
васъ: не в$рте тымъ плёткамъ. бо то 
щырая баламутня и фалшъ спросный, 
Богу и людямъ мерскій, оть непрыяте- 
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лей церкви светое Рымское змышленый 
и въ пекельной кузни ненависти бЪсов- 
ское укованый— до того отрыцатися BÈ- 
ры Латинское. Изали то не явное блюз- 
нерство? Изали вБра Латинская не 
таяжъ, што и Греческая, которая вы- 
знаваетъ Бога во Тройцы ||(56) едино- 
го и крещаетъ въ имя Отца и Сына и 
Светого Духа? Изали таковый безумни- 
ца не своеежъ власное в$ры отрљкает- 
ся, которую на крещенію светомъ. пры- 
нялъ, коли отрљкается вЪры Латин- 
ское? Почуйтеся, чы жыви есте вы? вы, 
быдло нфмое, што такъ розумЂете?!! 

Завираючы тое короткое писанье мое, 
утвержаю оное знаменіемъ креста Го- 
сподня, которое естъ хоругвею нашею 
и памяткою страсти и смерти Хрысто- 
вы, а заплатою откупенья нашого, KO- 
торому знамени покланяючыся, и Вос- 
кресеніе ero Пресвятое поемъ и сла- 
вимъ! И протожъ напреднъйшый чло- 
нокъ тБла нашого на главу и на чола 
нашы покладаемъ, вспомина!(об. 56)чы 
едино имя Пресветое Жывотворящое 
Тройцы, а мовячы во имя Отца и Сы- 
на и Светого Духа, а того светого зна- 
мени на всякіе справы церковные и 
пры каждой служб Божой, пры посве- 
щеню Tans» Хрыстовыхъ, пры креще- 
нію и пры всихъ немаль церемоніяхъ 
цөрковныхъ ужываемъ. О чомъ .Злато- 
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устый шыроко пишетъ, выславляючы 
знамя креста Господня: «силою того 
знамени и отъ непрыятель душевныхъ, 
и отъ всего злого зъ вБрою бороним- 
ся». А евангеликове то чарами назы- 
ваютъ. А коли хто тымъ знаменіемъ 
жекгнается, посполите звыкли мовити, 
же «мухи оганяетъ». 

Отожъ, ваша зъ ними згода, яко 3b 
огнемъ вода! 

|| (67)Rzymski kościoł także to świę- 
te znamie krzyża Pańskiego w wielkiey 
vczciwości ma, y vżywa go z więlką 
veczciwością do każdych spraw święto- 
bliwych, tak duchownych, iako y ciału 
vczciwie służących. У żadney sprawy du- 
chowney bez tego znaku nie odprawuią, 
wiedząc zapewnie, iż to iest chorągiew 
Pana naszego y chwała nasza krześciań- 
ska, znamie, ktore nam na pamięć przy- 
wodzi ono dobrodzieystwo Pana naszego, 
na ktorym wszytko zbawienie nasze za- 
wisło, wspominaiąc па one słowa аро- 
stolskie, co mowi: «nie day, Boże, abym 
się chlubić miał, iedno w Krzyżu Pana 
naszego lezusa Krystusa, ktory vmarł 
dla grzechow naszych, a wstał z mart- 
wych dla vsprawiedliwienia naszego», 
ktoremu z Оусет, у z Duchom Świę- 
tym niech będzie wieczna cześć, chwa- 
ła. Amen. 


Издано по старопечатному экземпляру, сперва принадлежавшему Чертков- 
ской, a нынь— Московской Городской Бибмотеку. 
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О ЕДИНСТВЪ ЦЕРКВИ БОЖІЕЙ 
ПОДЪ ОДНИМЪ ПАСТЫРЕМЪ 


И 


О ГРЕЧЕСКОМЪ ОТЪ ЭТОГО ЕДИНСТВА OTCTYILIEHIM 
СочинЕшЕ ПЕТРА СкАРГИ 


1577 roga | 


Z 


ТОРНА RADZIWIłA, MARSZAŁKA W[IEL- 
KIEGO] Kxię[sTrwA] LIT[EWSKIEGO] 
KOŚCIOŁA BOŻEGO POD IEDNYM PA-|etc. Roku 1577 3. 

STERZEM. У о GRECKIM OD TEY IEDNO-| ||(2 нен) Oświeconemu panu a 
ŚCI ODSTĄPIENIU. Z PRZESTROGĄ У УРО- |рапи Konstantemu, książęciu Ost- 
MINANIM DO NARODOW RUSKICH, PRZY rowskiemu, woiewodzie Kiiowskie- 
GREKACH STOIĄCYCH: RZECZ KROTKA, ши, ete., panu mnie miłościwemu, 
NA TRZY CZĘŚCI ROZDZIELONA, TERAS łaski Bożey, etc. i 
PRZEZ K[SIĘDZA] PIOTRA SKARGĘ, ZE-| Patrząc na'sromotne rozerwanie ludu 
BRANIA РАМА JIEZUSOWEGO, WYDANA. (chrześciańskiego tych zwłaszcza czasow 
«Proszę, OYCZE, ABY BYLI IEDNO, 1АКО naszych opłakanych, oświecone książe, 
У MY IEDNO ТЕЗТЕЗМУ» (IoAN. 17) ”.|każdy, Bożą cześć у zbawienie ludzkie 
W WILNIE, Z DRUKARNI IEGO KXIAŻĘ- |у sławę. narodow chrześciańskich mi- 
СЕТ MIŁOŚCI PA[NA] MIKOŁAIA CHRYSZ- |łuiący, serdecznie się vżalić у zasmucić 


Пе нен) O TEDNOŚCI 


1 Изданіе 1577 года (первое) сочиненіе Скарги почти все было сожжено. Второе изда- 
ше (1590 года) появилось со значительными отиЪнами, которыя BCB, въ своемъ MŚCTB, 
указаны; главы же совсёмъ передъланныя, или вновь написанныя (собственно— въ одной 
первой части), пом щены ниже, въ вид дсполненія, ви®ст® съ нВсколько изм®неннымъ 
выходнымъ листомъ и новымъ посвященіемъ (уже не князю Острожскому, а королю Сигизмун- 
ду ПІ). ? Ioan., гл. 17, стр. 22. * Ha оборотЪ 1-й ненум. страницы помЖщенъ гербъ KHA- 
зей Радивиловъ, CO сяздующею надписью на верху: «Herb iego m. ра[па] Miko[łaia] Chry- 
sztopha Radziwifła],  .ążęcia na Ołyce у Nieświżu, etc». Подъ гербомъ слћдующее четверо- 
стишіе: «Ze czcią Болд, ktorą szerzysz w katolickiey wierze, Sława twoia, Radziwiłe, niech 
się wzgorę bierze! Niechay się wstydzi heretyk z tey nagrody twoiey, A Radziwiłom nie przy- 
czyta obrony swoiey». 
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musi, iż w takich niezgodach dusz, Krwią сату, у iako z iedney krwie idący bra- 


Bożą odkupionych, bez lidzby ginie; wia- 
ra przesławna zelżona, imię Boga za- 
stępow od samychże chrześcian zbluz- 
nione iest; wiele chrześciańskich krolestw 
vpadło, y moc się a ręka pogańska pod- 
wyższyła!! У komusz więcey zgoda y 
iedność przystoi, јако chrześcianom*! 
Ktorym bez || (06. 2 нен.) spolney miło- 
ści zwać się vczniami Chrystusowymi nie 
kazano, pokoy im za hasło dano * 
mocne а nierozwiązane węzły zgody ich 
spolney zawiązano. Nie mogł być moc- 
nieyszy węzeł iedności, iako spoienie 
członkow w iedno ciało, gdzie niepodob- 
па rzócz, aby się wadzić, abo członek 
od członka odstępować, y głowy swey, 
s ktorey po żyłach y wiązaniu spolnym 
żywot y władzą bierze, nie słuchać miał. 
«Wszyscy (powiada $. apostoł) w ied- 
nochmy się ciało krzcili» °. To iest — 
chrzest $. iest nasze w iedno ciało sku- 
pienie: tak iż nie nabyta, ale wrodzona 
iest chrześcianom zgoda. Во na krzcie $., 
rodząc się chrześciany, zaraz się z ied- 
nością rodzim, a członkami . się iednego 
ciała Chrystusowego y kościoła iego 
staiem. A iż rzeczy mocnieyszey nie- 
masz nad tę, s ktorą się rodziem, — 
twardszy nad to węzeł do iedności, w 
ktorą się przyrodzenim duchownym zra- 
stamy, zawiązany być nie mogł. A kte- 
mu y iednego chleba pożywać nam da- 
no, abysmy się, iako tenże apostoł mo- 
wi, wszyscy iednym chlebem stawali ê, 
Ten chleb nie iest inszy, iedno on prze- 


cia z sobą się powinowaciemy) zgodę 
naszę spolną zapieczętował y zawiązał, 
y takim cudem wszechmocności swey 
pokazał, iż miłość braterską a powino- 
watą miedzy nas, iako rodzoną bracią, 
wszczepić raczył. Nakoniec, y za to 
vmarł Bog ten nasz, aby syny rosproszo- 
ne do Кируу iedności zebrał ”. Czemusz 
złość y niestworność chrześciańska tak 


‚ | mocne okowyspoleczney iedności у zwiąski 


takiey miłości rozbiia? A ci, „ktorzy się 
do Chrystusa odzywaią, tak rozdzieleni 
у niezgodni są? Izali rozdzielony iest 
Chrystus 8? Izali się godzi łamać kości 
baranka tego? Izali przystoi rozdierać 
niezgzywaną suknią iego °? 

A iż każda sekta nie tylo swego vpo- 
ru broni, ale sie też iedna z drugą sro- 
dze wadzi y nie zgadza, — w tym tylo 
wszytkie zgodne są, iż na ieden kościoł 
$. Rzymski biią. Czym samym się wy- 
daią, iż sie żadna z nich zostać przed 
papieżem, iako śnieg przed słońcem nie 
może. У przeto zgodnie go||(06. 3 нен.) 
nienawidzą, iako zguby swoiey, y winny 
—sędziego abo woyta swego. Bo then sam 
ieden iest kościoł, ktory, kacerstwa po- 
tępiaiąc, w posłuszeństwie wiary dzieci 
swoje zachowuie, a rozdziałow żadnych 
nie dopuści, ale wszytkim wymysłow 
swoich odstępować a na iedney spolney 
wierze у iednego stołu sakramentow $5. 
przestawać każe !°. Ten sam iest kościoł 
$. iako matka wszytkiego chrześciań- 
stwa, od ktorey dzieci niespokoyne a nie- 


uadroższy, to iest Ciało у | (3 нен.) Krew | posłuszne odstąpiwszy, do zgody nigdy 
Pana у Boga naszego lezusa. Ktory on nie trafią, poki się do matki.nie wrocą. 
nam na to dał, aby taką potrawą (w|Y kto iedno kościelne historye *™ czyta, 
ktorey się wszyscy w iednę krew obra- | naydzie okowiście, iż wszytki po wszem 


= 


4 На пол%: <loan.13, 14 [ст. 27]». 5 На пол%: «1 Cor. 12 [ст. 13]». *Ha пол%: «1 Сог. 10 [ст. 
17]». ' Ha полћ: «Іоап. 11 [ст. 52]». * На полЪ: «1 Сог. 1 [er. 13]>.° На полЪ: «Ioan. 19 [er. 23— 
24]». На пол%: «2 Сог. 10». На пол рукописная отиђтка: <Bibliorum historiae..... $. Stura». 
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świecie sekty у krolestwa chrześciańskie | pisane, w ktorych nas z ohidzenia Gre- 


w papiestwie, to iest pod sprawą, rzą- 
dem a hetmaństwem biskupa Rzymskie- 
go były, y od niego odstąpiły. O here- 
tykach dzisieyszych ieszcze iest Świeża 
у żywa pamięć, iż z nami byli y od nas 
w 521 *. 

Ale o Grekach wątpić niektorzy prze 
niewiadomość у strarość śmieią (zwłasz- 
cza miedzy Rusią, ktorzy za nimi idą), 
aby pod sprawą у rządem papieskim 
y w iedności kościoła Rzymskiego kiedy 
byli. Tacy abo vporni są, аро} pism swo- 
ich Ви (4 ueu.)skich nie czytaią, ktore 
świadczą, iż Formosemu, abo Chrystofo- 
wi, papieżom, Grekowie naprzod posłu- 
szeństwa zwykłego oddać zaniechali, y 
imienia ich z liturgiey wymazali, żadney 
słuszney przyczyny nie maiąe °. У tego 
nie wiedzą, iż przez te pięćset lat, pra- 
wie co pułtorasta lat, zgodę ś. odnawia- 
li, у do tegosz się posłuszeństwa wra- 
cali, a zasię lekkomyślnie odstępowali 3, 
y ostatnie na osmym zborze, przed stem 
у kilka dziesiąt lat, mocnie się barzo 
przełożeństwo nad sobą papieskie wy- 
znawszy, z kościołem Rzymskim ziedno- 
czyli *. 

O. czym gdym ia kazania niektore tu 
w Wilnie z powinności y posłuszeństwa 
$. czynił, a wiele zakonu Greckiego lu- 
dzi temu się przysłuchało, — zdało się 
niektorym, abych to był dał na pismie. 
A ktemu, gdy przenawielebnieyszy остее 


i. m. x. Waleryan, z łaski Bożey bis- 


kup Wileński, fundownik y dobrodziey 
kollegium Wileńskiego, podać mi Ruskie 


kow heretykami у спе (iako Słowień- 
skim ięzykiem mowią) abo bluznierstwo 
па || (06. 4 нен.) Duch 5. mowiącemi zo- 
wią, y wiele innych potwarzy na kościoł 
$. niepokalany kładli, —vżaliwszy się nad 
narodem Ruskim, tak od Grekow zwie- 
dzionym, a chcąc, aby im takie potwarzy 
do iedności kościoła Bożego nie prze- 
szkadzali, starałem się o to, abych im 
dał o tym na pismie w tych ksiąszkach 
sprawę dostateczną, a vpominał ich, aby, 
vpor burzliwych a nieposłusznych Gre- 
kow vznawszy, odszczepieństwa у błę- 
dow ich nie naśladowali,—ale się raczey 
do iedności kościoła 5., z ktorey wyszli, 
pod iednę głowę nawyższego a iednego 
na ziemi Chrystusowego namiestnika 
Piotra Rzymskiego skupili 5. Czego z ser- 
ca pragniem, у to poselstwo” Chrystu- 
sowe о pokoiu у о iedności, nam testa- 
mentem Pana naszego oddaney, acz nie- 
godni, sprawuiem: aby owce rosproszone 
a wilkom niezgodą wydane do iedney 
owczarniey, z ktorey zdradą nieprzyiacioł 
swoich wykradzione są, zgromadzone być 
mogły 5. 

To pisanie moie, gdy wyniść miedzy 
ludzie miało, osobliwem na to oko miał; 
abych ie waszey kx. m. przypisał, dla 
wiela słusznych przyczyn. Naprzod: iż 
mi || (5 нен.) iest w dobrey pamięci, gdyś 
wasza kx. m., przy ciele wielkiey pa- 
mięci godnego szurzego _swego Тапа 
Chrystofa, hrabie[go] na Tarnowie, ka- 


|zania kościelnego z grzesznych vst moich 


w Gorliczyney у w Tharnowie pilnie słu- 


ksiąszki raczył, па kościoł s. Rzymski |chał, у mnieś od nieprzyiacioł wiary 5. 


1 Ha пол та же рука написала:. <obrawszy Jezusa za głowę kościoła, a nie papieża, zwo- 
dziciela świata, wyszli od was. Y niesława wasza, że od was heretyctwa wychodziły, bo s tego 
uchodziły». 2 На пол Ta же рука написала; «przyczyna że za prawowierne.... nie uznali». * Ha 
пол тою же рукою написано: <wątpiąc o starożytnych zabobonach papieskich». * Ha moab 
написано: <ziednoczyli, a przecie onemu wątpili». 5 Ta же рука замЪтила на пол%: «Вгузшза 
Pana у kościoła iego chrześciańskiego, a ше Piotrowego, skupili». * На полф: <loan. 10», 
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heretykow bronił, takieś był ze mną 
zmowić raczył: iżeś mię у kxię| 42а] 
Malchera Dominikana do siebie ze Lwo- 
wa na wolny czas у mieysce przyzwać, 
a z nami o rzeczach zbawiennych na- 
mowy mieć miał. A iż do tego nie przy- 
szło, a ia, chęcią zbawiennych skarbow, 
z ktorymi chodziem, ludziom ie zale- 
caiąc, y dobrodzieystwy domu Tharnow- 
skiego y w. kx. m. pobudzony, zapo- 
mnieciem tego słowa y dobrego serca 
w. kx. m. nie mogł, —to, co by się vstnie 
mowić mogło, to w tym pisaniu waszey 
kx. m. posyłam, prosząc, abyś przeczy- 
tać y vważyć raczył, a tym, ktorzy Grec- 
kiego odszczepieństwa bronią a Ś. nie- 
pokalany kościoł Piotra $., matkę wszyt- 
kiego chrześciaństwa, wespołek z here- 
tyki hidzą, mieysca nie dawał, а nam 
też całe vcho zachował. Obaczysz wasza 
kx. m., iż prawda е|(об. 5 HeH.)wanie- 
Пеу у nauka bogonosnych oycow $. przy 
nas iest, ktorzy na mocney opoce wiary 
Piotra $. stoiem ”, a iakie iest niebes- 
pieczeństwo tych, ktorzy, z iedności ko- 
ścielney wychodząc, głowy się tey, co y 
my, nie trzymaią, bez ktorey duchowny 
y niebieski żywot spadać na oddzielone 
członki nie może? 

Mam ktemu wielką w Panu Bogu na- 
dzieię, iż wasza ks. m. serce, wielkimi 
споќаті żywota chrześciańskiego у mi- 
łością ku Panu Bogu y pobożnością 
wszytkich spraw ozdobione, do tego po- 
budzi, aby się co około ziednoczenia na- 
rodow tych Ruskich z kościołem Bożym 
y wybawieniu tak wiele dusz zaczęło, y 
szczęsliwie skończyło. Bo gdy Pan Bog 
chciał przez ty czasy odszczepieństwa 
Greckiego zgodę $. wznawiać, pany bo- 
goboyne na to wzbudzał. A iż wasza 
ks. m. pierwszym w tym Greckim zako- 
nie, y rodzaiem wielkich przodkow swo- 


* Ha пол: «Matt. 16>. 
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ich, у vprzeymością ku rzeczom Boskim, 
y sławą cnot a możnością wielką od 
Pana Boga obdarzony iesteś, tę powin- 
ność na sobie niesiesz, aby wasza ks. 
m. tych darow Bożych na to vżyć y tak 
nimi robić || (6 нен.) raczył, iakoby sława 
Boża y wiary chrześciańskiey rozmno- 
żenie a duszom, krwią Bożą oblanym, 
pomoc się czynić mogła. Во ta iest po- 
winność panow chrześciańskich, ktore 
Pan Bog możne y zacne czyni na to, 
aby z nich pożytecznieysze zbawieniu 
ludzkiemu y podniesieniu imienia swego 
Boskiego sługi mieć mogł. Wiele by się 
za przykładem y staranim y powagą y 
mądrością waszey ks. m. do tego zied- 
noczenia narodow Ruskich w tym pań- 
stwie, o ktorym sie w trzeciey części 
mowi, pomoć mogło! 

Do czego dobre iusz Pan Bog początki 
dziwną sprawą swoią vczynić i prawie 
fundament założyć raczył, iż z osobney 
łaski swey dom waszey ks. m. Zacho- 
dnią światłością, ktora па Wschodzie 
zgasła, oświecać iuż począł: a okrom i. 
m. księżny Katarzyny, corki waszey ks. 
m. у syna też starszego 1. m. ks. Ја- 
nusza do iedności kościoła $., w ktorym 
wszyscy starzy y bacznieyszy młodzi 
Grekowie zbawienia swego szukali, to 
iest do Rzymskiey stolice a do iedney 
Chrystusowey owczarnie przywrocić, a 
tą go łaską do innych wiell|(o6. 6 нен.)- 
kich a iuż v wiela ludzi sławnych iego 
cnot vczcić raczył. Z czego wasza kxią- 
żęca miłość wielce Panu Bogu dzięko- 
wać, y to iemu barzo chwalić, y z tego 
się wielkiey pospolitey у domowey po- 
ciechy spodziewać winien iesteś. Bo tym 
ani waszey kx. m., ani swoich zacznych 
przodkow sławy ше skaził, ale ią przyoz- 
dobił: gdy obudwu dziadow swoich, onych 
wielkich hetmanow (iednego z Greckiego 
Konstantyna, oyca w. k. m., drugiego 


z Łacińskiego kościoła, Tharnowskiego, 
8 
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idących) iednę na sobie wiarę у zgodę 
starowieczną Grekow z Łacinniki okazał, 
y do tego się posłuszeństwa y głowy, 
pod ktorą wszyscy Grekowie byli, słusz- 
nie a mądrze vciekł. leden to był ko- 
ścioł y ieden być ma, iako wasza kx. m. 
z tego czytania zrozumieć będziesz ra- 
czył. W tak młodych leciech, tak wy- 
sokie у wiela ludziom ku podziwieniu 
dary Boże, a zwłaszcza — tak męska, 
przy rzeczach duchownych, dla ktorych, 
prze miłość Bożą, wiele się cierpieć 
ofiaruie, stateczność—nie bez cuda iest 
opatrzności Bożey nad domem waszey 
kx. m., ktora, z vst nie||(7 HeH.)win- 
nych chwałę sobie gotuiąc, vpomina wa- 
szę kx. m., aby się też ktemu przychy- 
1, iakoby у змое, y innych wiele zba- 
wienie vbespieczył! 

Wielka by się tym y sławna Panu 
Bogu a zbawieniu ludzkiemu barzo ро- 
trzebna posługa vczyniła, y więcey by 
się miłość y iedność chrześciańska zwła- 
szcza w tym krolestwie rozmnożyła, y 
wielom by się w narodzie Ruskim na- 
bożne y Boga szczerze miłuiące sumnie- 
nie vspokoiło! Proszę P. lezusa, dla sy- 
now rosproszonych, aby ie w iedno sku- 
pił! Vkrzyżowanego,—aby serce w. kx. 
m. y innych, ktorzyby temu pomoc dać 
iaką mogli; do tego $. ziednoczenia koś- 
cielnego wzbudzić raczył! A to dać, co 
ku wielkiey czci Bożey y ku zbawieniu 
dusz, drogą krwią Boga naszego: odku- 
pionych, y ku sławie wszytkiego wobec 
chrześciaństwa, y ku pohańbieniu nie- 
przylacioł wiary powszechney, у Ки do- 
bremu rzeczy pospolitey'a więtszey spol- 
ney miłości barzo służy! 

S tym się pilnie у bogomolstwo moie 
grzeszne w łaskę w. kx. m. zalecam. 

W Wilnie 7 dnia Lutego, 1577. 

W. kx. m. sługa у bogomodlca Piotr 
Skarga, zebrania Р. lezusowego. 
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|006. 7 нен.) SUMMA ROZDZIAłOW PIERWSZEY 
CZĘŚCI; 


Rozdział 1. Okrom kościelney iedności 
nikt zbawienia mieć nie może. 

2. Pierwey o prawdziwym kościele 
Bożym, піѕ211 o prawdziwym słowie Bo- 
żym pytać się y wiedzieć potrzeba. 

3. Kościoł Boży widomy iest. 

4. Koścjpł Boży łacno po czterech 
rzeczach poznać, kto się iedno dobrym 
sercem о nim pyta у wiedzieć pragnie. 

5. Kościoł ś. prawy ieden iest, nie 
dwa, ani trzy. 

6. Czym się ta iedność kościoła Bo- 
ето spala у wiąże? 

7. Теп pasterz nie iest tylko Iezus 
Chrystus niewidomy, ale z Chrystusem 
namiestnik tesz iego widomy. 

8. Bez iednego widomego wszytkiego 
powszechnego kościoła pasterza, iedność, 
y rząd, ypokoy kościelny zachowany być 
nie może. 

9. Chrystus Pan nasz Piotra ś. ied- 
nym у nawyższym pasterzem vczynił 
wszytkich owieczek y baranow swoich. 

10. Rząd ten, ktory Pan Chrystus w 
kościele swym postanowił, z Piotrem $5. 
vmrzeć nie mogł, ale trfać ma do koń- 
ca świata. 

11. Na niewstyd fałszerzow tych hae- 
retykow, ktorzy mienią, 132 Piotr $. ni- 
gdy w Rzymie nie był, wywody, isz był, 
y on Rzymski kościoł fundował, y tam 
vkrzyżowan y vmarł. = 

108 нен.) 12. Na przywileie у na wyż- 
sze pasterstwo у biskupstwo Piotra $5. 
w kościele Chrystusowym wstąpili pra- 
wem Bożym biskupowie Rzymscy, y za 
to ie wszystek kościoł katholicki od sta- 
rowiecznych czasow miał y ma. 

13. Biskup Rzymski od wiekow apo- 
stolskich asz do tego czasu zwierzchno- 
ści swey, od Boga daney, nad wśszytki- 
mi po wszem świecie chrześciańskimi 
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kościoły vżywał, а 152 Grekowie у Wscho- 
dne kościoły y patryarchie były iemu, 
iako swemu starszemu, posłuszne. | 

14. Zamknienie tey pierwszey części. 


SUMMA ROZDZIAłOW WTOREY CZĘŚCI: 


1. Co iest odszczepieństwo, a czym roz- 
ne od heretyctwa? 

2. Isz nie Łacinnicy od Grekow, ale 
Grekowie od Łacinnikow odstąpili, a isz 
nawyższego pasterza kościoła wszytkiego 
papieża nie słuchaiąc—odszczepieńcy są. 

3. Summa w krotkości, dla czego y 
kiedy Grekowie odstąpili od iedności 
kościoła Bożego y posłuszeństwa stolice 
apostolskiey Rzymskiey. 

4. Iako na wtorym zborze biskupi Ca- 
rogroccy podwyższać się y nad innymi 
Wschodnymi patryarchy przełożeństwa 
pragnąć poczęli, a iako się im Damasus 
papiesz o to zastawił? 

5. lako na czwartym zborze w Kal- 
cedonie znowu Carogroccy biskupi pierw- 
szemi nad patryarchami Wschodnymi 
być chciel|(06. 8 нен.)1і, а iako się im 
6. Leo Wielki papiesz zastawił. — 

6. Iako po czwartym zborze Carogro- 

cka stolica posłuszna była Rzymskiey, y 
byli asz do szostego zboru Grekowie w 
iedności kościelney. Y o Janie Carogro- 
ckim, ktory się ekumenickim patryarchą 
pisać począł. 
Т. Iako Grekowie z cesarzmi у z pat- 
ryarchami, w heretyctwo obrazoborskie 
wpadszy, od iedności kościelney odstą- 
pili. Y o rozdzieleniu Rzymskiego pań- 
stwa na dwu cesarzu. 

8. lako prożno tym, isz państwa 
świeckie Zachodnie od Carogrockich ce- 
sarzow tyrranow y heretykow odeszli, 
Grekowie dowodzić chcą, isz kościoł 
Rzymski od Grekow, a nie oni od niego 
odstąpili. 

. 9. Тако się Grekowie od heretyctwa 
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monothelitow у obrazoborcow nawrocili, 
y na siodmym zborze w Nicey z Rzym- 
skim kościołem ziednoczyli. | 

10. Iąko znowu Grekowie z cesarzmi 
swemi y Phocyusem, ktory mocą chciał 
patryarchą Carogrockim zostać, od ied- 
ności się kościelney odłączyli, y kacer- 
stwo monotelickie у obrazoborskie oży- 
wili. Y o Bulgarow do kościoła Rzym- 
skiego przystaniu, о co Grekowie poru- 
szeni tu napierwey potwarne artykuły na 
Rzymski kościoł pisali, a iako, się zasię 
na osmym (iako Łacinnicy liczą) zborze 
ziednoczyli. 

11. Iako Słowieńskie narody, miedzy 
ktoremi są Polacy y Ruś, wiarę świętą 
chrześciańską przyięli,i a iedni się do 
Rzymi|(9 HeH.)skiego, a drudzy do Gre- 
ckiego kościoła obrocili; a iako Greko- 
wie znowu odszczepieństwo sroższe, ni- 
szli pierwsze, у dłuższe zaczęli, gdy Ł£a- 
cińskie kapłany z Bulgaryey mocą wy- 
gnali. 

12. Ktore artykuły, iako heresie y 
kacerstwa, Grekowie na Rzymski kościoł 
kładli. | 

13. Јако za Leona papieża Dziewią- 
tego Grekowie o przasny chleb przyga- 
niać kościołowi Rzymskiemu poczęli; a 
iako ie papieżowie vpominali у na sy- 
nody у dysputacye wzywali. 

14. Iako zatwardziali byli Grekowie w 


|vporze swym, a iaką nieprzyiazń prze- 


ciw Łacinnikom pokazowali, gdy Szli na 
zdobywanie od Turkow Bożego Grobu. 
A iako potym poniewolnie byli z kościo- 
łem Rzymskim ziedneczeni, gdy Łacin- 
nicy Carogrod opanowali. 

15. O ostatnim świeżym y niedawnym w 
Florencyey Grekow y Rusi z kościołem 
Bożym ziednoczeniu. Y list wieczney a 
nierozdzielney zgody y ziednoczenia. Y 
o piąci artykulech, ktore Grekowie wy- 
znali. 

16. Јако о pochodzeniu Ducha $. «y 
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od Syna» Grekom się dosyć stało у do- 
statecznie wywiodło, isz to wierna ewa- 
nieliey ś. y katolicka prawda, tak isz 
па tym przestali, у tosz wyznawaiąc roz- 
jechali się. 

17. Przeciw tym, ktorzy, tego 5. zbo- 
ru Florenckiego nie trzymaiąc, 1аКо są 
winni, урогше у bezrozumnie mu przy- 
ganiaią, iakoby tam Grekowie zniewo- 
leni być do takiey vniey mieli; a isz 
ieden Marek, biskup Epheski, tam nie 
przyzwalął; а isz się więcey |(06. 9 нен.) 
zborow czynić okrom siedmi nie godzi. 
Y o testamencie lozepha, patryarchy 
Carogrockiego; y [0] wotowaniu Grekow 
na ostatnim zasiedzeniu. | 

18. Iako na ten wielki synod Е]о- 
rencki (abo iako Grekowie zowią osmy) 
Ormianie, Iakobitowie у Murzynowie albo 
Ethyopiani byli przyzwani, у co się z 
nimi sprawiło. 

19. Summa listu ziednoczenia Ormian 
na tymże osmym $. synodzie Florenc- 
kim. 

20. Тако Grekowie, do domu przy- 
iachawszy, za wzburzenim czerncow pro- 
stych a үрогпусһ przez Marka Epheskie- 
go, synodu 8. у iedności kościelney trzy- 
mać nie chcieli, у w ręce pogańskie 
vpadli. Y o Sidorze abo Isidorze, Kiiow- 
skim metropolicie. | 


SUMMA ROZDZIAŁOW TRZECIEY CZĘŚCI: 


1. Iako są niebeśpieczni zbawienia сі, 
ktorzy przy Grekach odszczepieńcach 
stoią. 

2. Artykuły błędow tych, ktore się w 
Ruskim nabożeństwie nayduią. 

8. Isz o wielkie rzeczy idzie, a isz 
inna wiara iest v Rusi za Greki odszcze- 
pionemi idącey. 

4. Iako się starodawnością у przodka- 
mi swemi wymawiać nie mogą, ani star- 
szemi swemi duchownemi. 
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5. lako dla trzech przyczyn, ktore w 
kościele Ruskim fundowane są, trudno 
się dobrego rządu y obmyślania prawe- 
go o zbawieniu ludzkim spodziewać kto 
ma, ieśli się z kościołem Rzymskim nie 
ziednoczy. 

|(10 нен.) 6. Iakieby pożytki z tego 
ziednoczenia Yrosły. 

7. O łacnym ziednoczeniu, isz tylo 
trzech rzeczy potrzeba. A isz się o ce- 
rymonie y obrządki Greckie bać nie 
trzeba. 

8. Co do tego ziednoczenia wiele 
Ruskim narodom pomaga, a co Grekom 
przeskadzało? = 

9. Kto się o to ziednoczenie starać 
nawięcey ma? 

10. Iako tego pospolitego ziednocze- 
nia chrześcianin Ruski, swoie zbawienie 
miłuiący, czekać nie ma; ale bez omiesz- 
kania wynić z odszczepieństwa winien 
iest. | 

11. Zamknienie tey części у vpomina- 
nie chrześciańskie. Y o nieszczęściu Ca- 
rogrockiey, a o błogosławieństwie Rzym- 
skiey stolice. | 


|(0б. нен.) Ом ABO DZIEWIĘĆ ZBOROW, 
TO IEST POWSZECHNYCH, 


ktore w zgodzie i iedności Grekowie 
у wszytkie Wschodne kościoły z Łacin- 
niki czynili: | 

1. W Nicyey — 318 oycow, za Sylwe- 
stra papieża a cesarza Konstantyna 
Wielkiego, około roku Pańskiego 328. 
Na ktorym Aryusz, bostwo Chrystusowe 
bluzniący, potępiony iest. 

2. W Carogrodzie — 150 oycow, za 
dozwoleniem Damasa papieża, pod ce- 
sarzem Theodoziuszem Wielkim, około 
roku Pańskiego 383, przeciw Macedo- 
niemu, Carogrockiemu patryarsze, ktory 
bluznił bostwo Ducha Ś. 
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3. W Ephezie—200 oycow, za Cele- | Phocius, ktory mocą osiadł był stolicę 
styna papieża, za cesarstwa Theodoziusa | Carogrocką, Ignacego wygnawszy, zrzu- 
Wtorego, około roku Pańskiego 433. Na сопу iest; у znowu obrazoborcy potę- 
ktorym potępiony iest Nestor, Caro- | pieni są. 
grocki patryarcha, ktory dzielił perso-| 9. Dziewiąty (wedle Łacinnikow) a 
пе w Chrystusie, a Panny Maryey Boga- | wedle Grekow — оёту zbor (okrom in- 
rodzicą zwać nie chciał. nych, na ktorych się tesz Grekowie 

4. W Chalcedonie—630 oycow, za pa- |ziednoczyli, iako się tu doczytasz) w 
pieża Leona Wielkiego y Marcina cesarza | Florencyey,za papieża Ewgeniusza Czwar- 
około roku Р. 454. Na ktorym potę-|tego, przy obeczności cesarza Greckiego 
piony iest Ewthyches, Carogrocki ar-|lana Paleologa, roku Pańskiego 1438. 
chimandryta, ktory Boską y ludzką|Na ktorym Grekowie pochodzenie Du- 
naturę w Chrystusie zmieszaną kładł. |cha $. «у od Syna» przyznali у z ko- 

5. W Carogrodzie — 163 oycow, za | ściołem się Bożym ostatnie ziednoczyli. 
Agapieta у Wigiliusza papieżow, za Iu- 
stiniana cesarza, około roku 552. Na 
ktorym Antimius, Carogrocki patryar" | || (об. TI нен.) DOKTOROWIE Y HISTORY- 
cha, potępiony iest, ktory Nestoryańskie | күк GRECCY, Z KTORYCH SIĘ TU WY- 


о wznawiał а Bogarodzicę bluz- WOD CZYNI: 
nił. 
6. W Carogrodzie — 351 abo, wiedla Doktorowie: 


innych, II(11 нен.) 289 oycow za papie- 
ża Agatona a cesarza Konstantyna Czwar- 
tego, około roku P. 631. Na ktorym 
potępieni są Sergiusz, Pyrrhus y Paweł, 
Carogroccy patryarchowie, wespołek z 
Antyoskim y Alexandryiskim patryarchą, 
ktorzy dwoiey woley w Chrystusie.y dwo- 


Ś. Atanazius. 
Anastazius, z gory Syońskiey. 
Bazilius. 
Chryzostomus. 
Cyrullus Alexandryiski. 
Cyryllus Jeruzolimski. 
| 


iey dzielności, z błędu Ewtychiańskiego, Damascgnus. 
wyznawać nie chcieli. Dydimus. 
Epiphanius. 


7. W Niceyi—350 oycow, za papieża 
Adryana a cesarza Konstantyna Szoste- 
go z matką Ireną, około roku P. 790. 


Theodoretus Cyri 
Symeon Metaphrastes. 


Na ktorym potępieni są Anastazius, Kon- Blemmidas. 
stantyn y Niceta, patryarchowie Caro- Bekus. 
groccy obrazoborce., Bessarion. 
8, Osmy (iako Łacinnicy liczą)—383 * Ścholarius. 
oycow w Carogrodzie, za papieża Adrya- ieS 


na Wtorego a cesarza Bazylego Wschod- 
nego, а Zachodnego Karła Wtorego Ły- 
sego, około roku P. 870. Na ktorym 


Ewzebius Cezaryilski. 
Theodoretus. 


1 Во 2-мъ изданіи: ‹283,. ? Bo 2-мъ издани: <Cyry». 
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Zozomenus. 

Sokrates. 

Zonaras. 

Laonicus Kalcocondila. | 

Nicephorus Kalistus. 

Nicephorus Gregoras. 

Cedrenus. 

Zborowe dzieie abo Thomy Con- 
ciliorum 1. 


(1) O IEDNOŚCI 


KOŚCIOŁA BOŻEGO POD IEDNYM PASTE- 
RZEM. У о GRECKIM OD TEY IEDNOŚCI 
ODSTĄPIENIU. Z VPOMINANIM Y PRZE- 
STROGA DO NARODOW RUSKICH, PRZY 
GREKACH STOIĄCYCH. 


PIERWSZA CZĘŚĆ. 


O IEDNOŚCI Kościoła BOŻEGO. 


Rozpział I *. 


Okrom kościelney iedności, nikt 
zbawienia mieć nie może. 


-Obwołana у pismem świętym у kaza- 


nim (kościelnym у) * doktorow $. ućwier-: 
dzona rzecz iest (ktora się tu na fun-; 


dament wszytkiego kładzie) *, iż sobie 
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nie iest, przeciw mnie iest, а kto ze 
mną nie zbiera, ten rosprasza» °. У 
apostoł $. mowi: «wszyscy w iedno ciało 
| okrzczenichmy © są» 1. Iako tedy czło- 
Е żywota nie ma, kto(ry przy ciele ше 
trwa, tak zbawienia nie ma, ktory w 
| iednym ciele kościoła Bożego zrosły z 
innemi członki nie iest) 3. Sama ta iest 
owczarnia domu Bożego zamczysta, ma- 
iąca dźwierze у wrotnego °; ktora ma 
wszytko od wilkow bespieczeństwo, z 
ktorey kto się wychyli, na wilcze zęby 
padnie *. Samo to iest miasto, murem 
mocnym obtoczone, у wszelakimj do boiu 
‚ duchownego potrzebami у żywnością opat- 
rzone, w ktorym kto się nie zamknie, 
w okrucieństwo około leżaczych +! nie- 
przyiacioł wpadnie "°. Sama taiest łodka, 
w ktorey potopu vchodzą, w ktorą kto 
nie wstąpi, zatopiony będzie **. Sam ten 
iest dom oycowski, w ktorym cielca one- 
со vchowanego (у tłustego) \ pożywa- 
ią **. Tam tylko są gody, na kto|/(3)rych 
sami wezwani weselą się, okrom ktorych 
igłod у nędza panuie 1°. Ta sama iest 
winnica y zamczysty ogrod Pańskiego 
kochania, na ktory tylko rosa iego z 
nieba, szczepione ziołka ożywiaiąca, pad- 
nie 17. Okrom ktorego, nic się dobrego 
nie rodzi, ani żadne dobre Yczynki, ani 
iałmużny, ani posty, ani męczęństwo na 


żaden o zbawieniu wiecznym tuszyć nie koniec y wylanie krwie za Pana Chry- 
może, ktory II(2) się w iedności kościo- stusa nie służy, ani iest pożyteczne. Sam 
ła Bożego nie zamknie. Во iasne są sło- ten rzeczony iest kościoł $., iż okrom 
wa Pana naszego: «kto (prawi) ze mną | niego żaden się poświęcić y Bogu podobać 


1 Поел® этого, на 12-й нен. страниц (оборотъ чистъ) помфщенъ гербъ іезуитскаго op- 
дена. °? Bo 2-мъ изд. этому OTĄBIY соотв тствуетъ вторый.. 3 Во 2-мъ изд. опущено. 
4 Это придаточное предложеніе, взятое въ скобки, во 2 изд. опущено. > На полћ: ‹ЁиК., 
11 [ст. 23]›. € Bo 2 изд.:.... smy. 7 Ha пол: «1 Kor. 12 (какъ въ 1-иъ, такъ и во 2-мъ 
изд. ошибочно указана глава 10). [ст. 13]». $ Висто этого во 2 изд.: «w kościelney iedności 
nie zostanie», * Bo 2 изд.: «odźwiernego». 1° Bo 2 изд.: «<wilczych zębow ше vydzie». На пол: 
«Ioan. 10». “ Bo 2 изд. «leżących». 12 На nonb: «Esai. 26». 1% Во 2 изд. «zginie». Tamb же 
Ha norb:<1 Petr. 3».'* Bo 2 изд. опущено. !5 На пол®: «Łuk. 15». Bo 2 изд. ошибочна yra- 
зана 16-я глава отъ Луки. !© Ha noxb: «Matt. 26». '' На пол: «Kant. 2». 
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nie może. То !8 ziele świątobliwości у | żarciu dla Chrystusa poruczony °’ był, піс 


vsprawiedliwienia, w inszym się ogrodzie 
nie rodzi. (Przed sienią tego domu wszyt- 
ko przeklęctwo z deszczem padnie) 1°. 
W nim * tylko samym °! światłość у pro- 
mienie Boże świecą *. Okrom niego 
Egipskie ciemności moc maią. Nigdziesz 
plag onych srogich Egiptu y gniewu Bo- 
żego nie vchodzą, iedno w poczcie y 
liczbie ludu Izraelskiego 23. 

(A zamykaiąc tę rzecz, mowię z $. Da- 
widem: «O, iako dobro y miło iest. bra- 
ciey, у iednego oyca Iezusa. Chrysta, у 
matki iedney kościoj,(4)ła powszechne- 
go dzieciom w iedności y zgodzie miesz- 
kać. Tam (mowi święty Dawid) daie Bog 
błogosławieństwo у żywot na wieki» **. 
Tam, a nie indziey, to iest w swiętey ied- 
ności błogosławieństwo y żywot; a okrom 
niey, przeklęctwo у smierć wieczna) *. 

Tosz święci doktorowie ćwierdzą, Га- 
сїйзсу у Greccy. 

Cyprian święty męczennik tak mowi: 
«Mieć Boga za oyca nie może, ktory nie 
ma kościoła za matkę. leśli mogł kto 
potopu ulyjść, ktory w korabiu Noego 
nie był; tedy y ten zguby vydzie, kto- 
ry w kościele nie będzie». Y niżey na- 


nie zyszcze; nie wezmie zw wiarę swą za- 


płaty,ale za swe niedowiarstwo karanie 


odniesie» *8. То $. męczennik Cypryan. 

Chryzostom świę|(5)ty także pisze: 
«Nie (prawi) tak Pana Boga do gniewu 
nie pobudza, iako rozerwanie kościoła 
iego. Byśmy niezliczone dobre vczynki 
czynili, tedy przedsię nie mniey karani 
będziem, iedno iako oni, ktorzy ciało 
iego targali, gdybychmy zupełność y ca- 
łość kościelną rozrywali. leden święty 
powiedział (па $. Cypryana vkazuie), со 
się zda śmiele być rzeczono, a wszakże 
iest rzeczono: iż ten grzech (to iest od- 
szczepieństwo) y krwią męczeństwa zgła- 
dzony być nie może. Powiedź mi, proszę 
cię (powiada), dla czego męczeństwo po- 
deymuiesz? Yzali nie dla czci Chry- 
stusowey? A iakosz za Chrystusa żywot 
daiesz, a kościoł iego, za ktory оп ży- 
wot swoy dał, rożrywasz» **? 

$. Augustyn także: «Do zbawienia 
(mowi) у żywota wiecznego (nikt) °° nie 
przechodzi, iedno ten, ktory ma za gło- 
wę Chrystusa. A za głowę go mieć nie 
może, ktory w ciele iego nie iest, kto- 
re 3! iest kościoł» 3?. У na drugim miey- 


ucza (iż okrom kościoła у iedności iego, |scu: «ktokolwiek (powiada) od powszech- 


піс ku zbawieniu nie służy) **: «Ву do- 
brze kto y krew za Chrystusa rozlał, 
tedy być z nim (powiada) nie może, -kto- 
ry w kościelney iedności być nie chciał. 
By w ogniu gorzał, y bestyom ku po- 


18 Bo 2 mgg.: «Ти». 13 Ha пол®: 


nego kościoła oddzielony iest, by do- 
brze chwalebnie ||(6) żył, tym samym grze- 
chem, iż iest od iedności Chrystusowey ** 
oddzielony, nie może żywota mieć, 
ale gniew Boży trwa nad піш» *. 


«Dani. 9». Bo 2 изд. эта точка опущена. * Во 2, изд.: 


«ќуш». 21 Bo 2 изд. посл этого прибавлено: <domu>.?? Ha norb: «Eza. 60». ° Ha пол®: «Exod. 
10». * На пол®: «Psal. 132 [ст. 1—3]».% Bo 2 изд. этотъ ‹абзацъ, измВненъ такъ: «Indziey iest 
ciemność, a tam zawżdy światłość. Sam ten iest dom Rahaby (Exo: 10), w ktorym śmierci vchodzą, 
z ktorego kto się wychyli, miecza y zatracenia nie vydzie(losii 6). Słusznie święty Dawid woła: 
«o iako dobro у miło.iest braciey w iedności mieszkać. Tam (a nie indziey) iest błogosławień- 
stwo у żywot» (Psal. 132)».26 Опущено во 2 изданїи. ?? Конечно, это опечатка; во 2 изд. пра- 
вильно: <porzućony>». 28 Ha полЪ: «Tract. 3 de simp. Prael». * Ha пол®: «Hom. 11 in 
epis. ad Ephe». * Во 2 изд. опущено. è! Посл этого во 2 изд. добавлено: «ciało iego>. 
** Ha nom: «De unit. Eccle cap. 16>. 33 Во 2 msą.: ckościelney». “ Ha mor: «ері. 152». 
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zostać, kthořy chleba iego chce vstawi- 
cznie pożywac) *. Tenże kościoł (matką 
się tesz zowiąc, daie znać), © iż się 
pierwey z matki vrodzić, y (iey dzie- 
cięciem) 11 zostać, toż potym ** v iey 
piersi żyć y iey dziedzistwa vżywać każ- 
dy musi. Pierwey matkę poznać, tosz do- 
piero chleba z iey ręku prosić potrzeba. 
«W kościele (powiada apostoł) postawił 
Pan B. pierwey apostoły, potym proro- 
ki, potym doctory a nauczyciele, y pa- 
sterze dusz ludzkich» *. 

Nie indziey, iedno w kościele; znacz- 
nie wyrażaiąc, iż okrom kościoła żaden 
prawdziwy nauczycieł być, żaden słowa 
Bożego y zdrowey nauki przynosić nie 
może. A tak pierwey kościoł Boży ро- 
znać ma, kto się o prawdziwym y szczy- 
rym słowie Bożym pyta. Зо skoro ko- 
ścioł prawy pozna, wątpić o szczerości 
słowa Bożego w nim żadną miarą nie 
może. A ieśli Boga nie znaią, iedno w 


Grzegorz tesz ś. tak mowi: «święty 
kościoł powszechny tak naucza, iż zba- 
wiony być nikt wprawdzie okrom niego 
nie może» *. 

Y koncylium Lateraneńskie, na kto- 
rym byli y Grekowie z swoim * pat- 
ryarchą у biskupy, tak mowi: «leden 
iest wiernych powszechny kościoł, krom 
ktorego żaden być zbawion nie może». 

(A tak niech tho będzie za grunt tym 
księgom y przestrodze, tak heretykom, 
iako schismatykom albo odszczepieńcom, 
ktorzy iedność kościoła Bożego roze- 
rwali) *. | 


Rozpzrał 2 “, 


> Pierwey o prawdziwym ko- 
ściele Bożym, niżli o prawdziwym 
słowie Bożym pytać się y wie- 
dzieć * potrzeba. 

Pismo święte zowie kościoł Boży do- 
mem, a słowo Boże zowie potrawą ' 
у chlebem (ktorym się ||(7) domownicy |domu  Bol|(8)jżym, iako psalm mowi: 
iednego gospodarza karmią) *. Skąd|«Bog w domach iego (to iest miasta Bo- 
obaczyć у naprostszy może, iż pierwey |żego) poznany będzie» М; у drugi: «w 
(musi then domownikiem gospodarskim |żydostwie (to iest w kościele powołanych 


e—a 


1 Ha пол®: «14 Moralium, cap. 2». ? Bo 2 m34.: «swym», $ Этотъ заключительный «абзацъ» во 
2 изд. опущенъ. * Во 2 изд. этому отдфлу соотвЪтствуетъ первый. 5 Во 2 изд. передъ этимъ 
вставлено: Do zbawienia ріегж...›. Во 2 изд. «dowiedzieć».” Во 2 изд.:«рокагшеш». На пол: «1 
Tim. 5. Matt. 4».BaaToe въскобки во 2 изд. опущеноизамЪънено слздующимъ: «Apostoł $., napo- 
minaiąc vcznia swego Tymotheusza,tak mowi: «wiedź, iakosię masz sprawować w domu Bożym, ktory 
iest kościoł Boga żywego, filar у vmocnienie prawdy» (1 Tim. 3, [ст. 15]). А у proroka mowi P. 
Bog: «puszczę głod na ziemię, nie głod chleba, .ani pragnenie wody, ale słuchania słowa Bożego» 
(Amos. 8, [ст. 11]. Bo iako ciało chlebem, tak się dusza słowem Bożym karmi, iako Pan mowi: 
<nie samym chlebem żyw czlowiek, ale wszelkim słowem, ktore pochodzi z vst Bożych» (Matth. 
4, [ст. 4])>. ° Взятое въ скобки изложено BO 2 изд. такъ: <dom Boży poznać у w nim do- 
mownikiem zostać, toż dopiero chleba gospodarskiego, to iest, słowa Bożego, pożywać musi». 
10 На полћ: «Galat. 4». Взятое въ скобки изложено и распространено BO 2 изд. такъ: 
«....Воёу do matki przyrownany iest, ktora ma wiele dzieci, Iako mowi o nowym kościele, z 
pogaństwa nawięcey zebranem, $. Paweł (Galat. 4), zowąc Гегиха]ет, to iest kościoł 8. mat- 
ką naszą. У przywodzł lzaiasza proroka (Isa. 54, [ст. 1]) mowiąc: «wesel się niepłodna, bo 
wiele ma synow opuszczona, więcey niżli ta, co ma męża». У w osobie kościelney mowi о 
sobie apostoł (1 Cor. 4, [ст. 15]): «iam was w Chrystusie przez ewangelią vrodził», У wyż- 
szey (1 Cor. 3, [ст. 1—2]) mowi: «iako maluczkim w Chrystusie mlekom wam dał pić, a nie 
potrawę, boście ieszcze nie mogli». Iasna tedy rzecz iest.....». '' Bo 2 изд.: «synem kościelnym». 
12 Во 2 msg.: <dopieró>». 13 Ha пол®:«1 Сог. 12, [ст. 28]». М Ha moub:«In Psal. 47, (ст. 4]». 
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. Pewna, |nich dniach zgotowana gora Pańska na 


ista rzecz iest: kto prawego у szczerego wierzchu gor, у podniesie się nad wszyt- 


słowa Bożego pragnie, pięrwey dom ten, 
w ktorym znaią Boga, poznać. musi. 


«Oświeć się (mowi prorok), oświeć się, 


Hierusalem, a w tw[oijey światłości poga- 
nie chodzić będą» 1%, Przetosz pierwey 
trzeba do Hieruzalem trafić, potym 
światłości Bożey w niey vżyć. Dla tegosz 
ony patryarchy nasze, (pogańskie) *” trzy 
krole, gwiazda pierwey do Hieruzalem, 
gdzie im słowo Boże obiawiono y pismo 
prorockie przez vrząd kościelny vkaza- 
ne było, niżli do Chrystusa, w Betleiem 
leżącego, prowadziła, aby każdy wiedziął, 
iż słowa Bożego prawego mieć y vżyć y 
prawdziwego Chrystusa naleść nikt nie 
może, kto się pierwey o kościele Bożym 
ше dopyta *. 

Dla tegosz święty Augustyn tak na- 
uczał: «iż prorocy (powieda) o Chrystusie 
daleko ciemniey, aniżli o||(9) kościele 
iego prorokowali; mnimam, iż to dla te- 
go czynili, bo wiedzieli Duchem Bożym, 
iż przeciw kościołowi ludzie powstać, 
na części у 1° rozrywać, у ой się swa- 
rzyć mieli. A o Chrystusie ше tak wiel- 
ki spor być miał. Przetoż to iest iaśniey 
opowiedziano, 0 co więtsze- niesnaski 
vrość miały: aby potępieni ci byli, ktorzy 
о kościele iasne proroctwa widzą, a 
przedsię z niego vciekaią» *. To mowi 
święty Augustyn. 


A miedzy inymi to, co ku naszey tesz | 
rzeczy służy, опо у proroka EKzaiasza : 
znaczne iest proroctwa o kościele Chry- : 


21 


ki pagorki, y zbieży się do niey 
wszytko 2? pogaństwo **y poydzie naro- 
dow wiele y rzekną: podźmy, wstąpmy 
na gorę Pańską, у w dom Boga lako- 
bowego, y nauczy nas drog swoich, y 
chodzić będziem ścieszkami iego: abo- 
wiem z Syona wynidzie zakon у słowo 
Boże z Hieruzalem>» *. Patrzayże, iako 
prorok mowi, iż słowo Boże ||(10) ше 
zinąd wynić ma, iedno z Hieruzalem. A 
Hieruzalem—co iest innego, iedno mia- 
sto y kościoł Chrystusow powszechny, 
ktory iusz nie z samych tyłko Żydow, 
ale ze wszytkich narodow y ięzykow 
ludzkich zebrany iest. Kto tedy pierwey 
mieszczaninem tego miasta nie zostanie, 
słowa Bożego mieć y drog Bożych okrom 
tego domu nauczyć sie y vczniem Chry- 
stusowym być nie może”. 

Y stary Ireneusz tak przeciw herety- 
kom pisze: «w kościele (mowi) postano- 
wił Bog apostoły, proroki, doktory y 
wszytki inne skutki Ducha Bożego, kto- 
rego vczestnikami być nie mogą, kto- 
rzy do kościoła nie idą. Kędy °° iest ko- 
ścioł, tham y Duch Boży; a gdzie Duch 
Boży, tam kościoł y wszytka łaska; a Duch 
iest prawda. Przeto ktorzy tego Ducha 
vcześnicy nie są, piersiami się they matki 
(toiest kościoła $.) (ku żywotu) °' nie kar- 
mią, ani vżywaią cichego źrzodła, z ciała 
Chrystusowego płynącego; ale sobie ko- 
paią studnie błotne z rowow. ziemskich, 
у z onego bło|(lijta piią wśmiardłą wo- 


stusowym: «Będzie (powiada) w ostat- | dę, vciekaiąc od wiary kościelney y od- 


w Ha пол%: «Psal. 15, [ст. 2]». '* Ha пол: <Ezai 60 (ст. 1]›. " Опущено во 2 изданін. 
'* На полз: Matt. 2». Этоть ‹абзацъ» во 2 изд., содержа въ себъ то же самое, изложенъ 
нЪсколько иначе, въ другомъ порядк%. !? Это - ивстоимен{е <ù»; во 2 изд.: «рі». ® На nonb: 
<In рза]. 30 Conc. 9». 21 Во 2 изд.: «zbieżą».?? Во 2 изд.: RANA 23 Bo 2 изд.: «narody». 
* На под: «Езаіе. 2 [ст. 2—3]». 35 Beeb этотъ ‹абзаць», съ ничтожными изм®Ъненїями 
Въ словахъ, поизщенъ BO 2-мъ изданіи, въ конц rozdziała, mocs% нижеслъдующаго ‹86- 
Baga». 26 Во 2 изд.: «gdzie». 27 Это во 2-мъ изданіи опущено. 
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miataiąc Ducha, aby nauczeni ше byli» +. | tó postawione iest, aby na ше każdy 
То mowi ten doktor. A obacz, iako |patrzał, ciako świece nie kładą pod ła- 
Ducha Bożego у prawdę iego tak z Ко- | же, ale na świecznik, żeby świeciła 
ściołem spaia, iż iedno bez drugiego być | wszytkim domownikom» °. Dla tegosz 
nie może *. y poganie niewierni na kościoł Boży 
А iż czystey wody zdrowey nauki у |patrzyć mogą: Bo tak mowi Paweł świę- 
ewanieliey nikt ше piie, iedno z ciałajty о chrześcianach onych  pirwszych: 
Chrystusowego, ktore iest, iako mowi | «miedzy złym narodem y skażonym (po- 
apostoł święty 3, kościoł iego. А tak | чада) świecicie, јако słońce у miesiąc 
iako się rzekło pierwey o kościele, niż- |światu, słowo żywota w sobie maiąc> °. 
li o pismie y pisanym słowie Bożym,| A ieśli pogaństwu, ktore do niego 
dowiedzieć się potrzeba iest temu, kto- |przystać y w nim zbawienie swe otrzy- 
ry zbawienia swego szuka. Bo tesz pier-|mać nie chce, tayny kościoł Boży nie 
меу * był kościol, niżli pismo, ktore | iest,—daleko więcey chrześcianinowi nie- 
się od Moiżesza poczęło, a kościoł Bo-|wjdomym być nie może. 
ży od Adama. У w nowym zakonie tak-|  Przetosz święty Chryzostom mowi: «łac- 
że bez pisaney ewanieliey był przez niey kto słohce zgasić, niżli kościoł Bo- 
Е ży zaćmić, może» "!Y Augustyn || (13) 
święty, przeciw heretykom pisząc: «iako 
to są slepi (powiada), ktorzy tak wiel- 


czas niemały kościoł Chrystusow 


Rozpział 3 6. 
kiey gory nie widzą, ktorzy od świece, 


na świeczniku postawioney, oczy kryią. 
W słońcu (mowi) pismo postawił przy- 
bytek swoy, to iest na iasności y wido- 
ku. Przybytek iego — ciało iest iego, 
przybytek iego — kościoł iest iego, w 
słońcu postawiony, nie w ciemności, na 
ściołowi opowiedzieć, nie kazał do піе- | dniu, nie na nocy””. У na drugim miey- 
widomego, ale do tego, ktory w ciele|scu: na wszytkę ziemię (mowi) wyszedł 


Kościoł Boży widomy iest. 
widomym osobę na sobie kościoła Во- Е ich, у na kraie świata słowa 


Ten kościoł Boży tak iest widomy, 
iż się z nim rozmowić y iego się doło- 
żyć każdy może. Во sam Pan ||(12) Тегиз, 
roskazuiąc ” brata nieposłusznego ko- 


żego w vrzędzie porządnym nosi. Kte-|ich 13, Ztądże iest, iż kościoł (prawi) 
mu, do miasta na gorze zbudowanego | nikomu tayny być nie może. Przetosz у 
przyrownał kościoł swoy Syn Boży, <kto-|ono w ewanieliey sam Pan mowi: mia- 
re się zakryć nie może», ale raczey na|sto osadzone na gorze zakryć się nie 


Ha nomb: <Libr. 3, cap. 40». ? Этотъ ‹абзацъ» во 2 изд. заканчивается слЪдующею 
прибавкою: <... а prawda у wiara Chrystusowa у słowo Boże być bez kościoła ше może». 
з На полё: «Colos. 1». * Ha пол%: «Kościoł pierwey, niszli pismo». 5 Этотъ ‹абзацъ» ony- 
щенъ BO 2-мъ издан. Начиная съ 3-го rozdziała, во 2-мъ изданіи идутъ совершенно вновь 
написанныя главы вплоть до заключенія первой части (т.е. до 19-го rozdziała). Эти новыя 
главы напечатаны ниже, въ BHAS дополненія. 7 На полћ: «Matt. 18». $ Ha пол%: «Matt. 5 
[ст. 14—15]›. ° Ha пол%: «Philip. 2 (er. 15—16]. ® На noxb:«Hom. 4 dewverbis Isai». ' На 
noab: «In Epist. Ioan. Tract. 2». И Это известное м®сто: ‹во в W земли изы- 
де вБщане ихъ, и во вёя концы вселенныя глаголы ихъ›. 
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może. Co się у z psalmem ** stosuie: w 
słońcu (powiada) położył przemieszkanie 
swoie, to iest na iawie у widoku» “. 
Tak zbiiał heretyki Augustyn święty 
przed iedennaścią set lat y daley, kto- 
rzy toż mowili, co też dzisieyszych lat 
heretykowie barzo głupie y vpornie plo- 
tą, iakoby kościoł Boży niewidomy być 
miał. Bo tym samym, gdy to niebacz- 
nie ćwierdzą, srodze ||(14) się samiż 
potępiaią, iż ani wiary, ani prawdy, 
ani słowa Bożego ‘у żadney do zba- 
wienia nadzieie nie maią, poniewasz 
kościoła Bożego; ktory sam iest (iako 
mowi święty Pawieł) '° podporą у vćwier- 
dzónim prawdy, za mistrza у nauczycie- 
la mieć nie mogą. Bo człowiek od tego 
się nauczyć nie może, kogo nie widzi, 
ani słyszy; gdysz wiara nie iest tylko z 
samego obiawienia Ducha Świętego, ale 
też у z słuchania, wedle apostołu +$, 
do vcha. Y tego nie baczą, iż kościoł 
Boży tu na ziemi w cielech iest ludz- 
kich widomych; a iakosz niewidomym 
być ma, gdysz ludzie, s ktorych ten koś- 
cioł zebrany iest, ciała widome maią? 
A tho, co mowią, iż za czasu Helia- 
sza '” kościoł Bozy taiemny był (bo о 
siedmi tysięcach ludu Bożego, ktorzy się 
nie pokłonili Baalowi, nikt nie wiedział), 
omylnie y fałszywie wykrącaią. Bo cho- 
ciąż śiedmtysięey ona zakryta była, przed- 
się kościoł Boży w vrzędnikach swoich, 
w ktorych się światu wszytkiemu na 
oczy stawi, zakryty у taiemny nali(15) 
on czas nie był. Wiedział każdy, y wie- 
dzieć mogł o onym wszem znaiomym 
vrzędniku kościelnym Heliaszu, y 0 iego 
vezniu Helizeusie 18, ktorego у dzieci sa- 
my, ktore za nim wolały, dobrze znały; 
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у o innych w leruzalem kapłaniech, w 
ktorych się kościoł Boży sławił, gdzie 
pismu y nauce Bożey schowanie, gdzie 
ofiarom y słuszbie Bożey prawdziwey 
mieysce od Boga naznaczone było. Acz 
żaden wszytkich członkow kościoła Bo- 
żego każdego zosobna, widzieć y o każ- 
dym z nich wiedzieć nie może, iako tesz 
y o tych siedmi tysiącach nie wszyscy 
wiedzieć mogli, wszakże o pirwszych y 
przednieyszych tego ciała członkach, to 
iest o pasterzach y wodzach trzody Bo- 
żey, wiedzieć każdy, y na nie patrzyć, 
у w nich kościoł Boży, ktorego oni oso- 
ре na sobie noszą, oglądać może. O ta- 
kich Pan rzekł w ewanieliey ",iż świa- 
tu wszytkiemu świecą, a zakryć się nigdy, 
iako miasto na gorze, nie mogą. 

A kto by rzekł: iakosz kościoł Boży 
widomy być ma, ponieważ my w Kredzie 
wie||(16)rzemy koscioł święty powszech- 
ny: bo co wierzem, tego nie widziem? 
Tedy na to niechay wie, iż my nie to 
w członkach wiary świętey wyznawamy 
y wierzemy, iż kościoł Boży iest (bo to 
sami na oko widzim), ale wierzemy, iż 
przezeń nas Duch Święty vczy, y w nim 
do nas mowi, a iż zbłądzić nigdy iego 
słuchaiąc nie możem, y w iedności iego 
zbawienie у grzechom odpuszczenie otrzy- 
mać mamy. 

RozDział 4. 


Kościoł Boży łacno po czterzech 

rzeczaca poznać, kto się iedno do- 

brym sercem о nim pyta у wie- 
dzieć pragnie. 

Dobrze święty Augustyn ?° napisał mo- 

wiąc: «Распо (powiada) tobie poznać у 

obaczyć miasto na gorze założone, о 


‚ 1 На norb: «Psal. 18». !4 На norb: «Cont. lit. Petilia. libr. 2, ёар. 32». ' На поа%: «1 Tim. 
3 (ст. 15]». 16 Ha пол: «Вот. 10 [er. 17]». 7 Ha поз: «3 Reg. 19». * Ha пол: ‹4 Reg. >. 
* Ha norb: «Май, 5 [ст. 14]». * Ha пол%: ‹Еріз. 170 ad Seuerinum>. 
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ktorym Рап w ewanmieliey ' mowi, iż 
się zakryć nie może. Bo kościoł iest ka- 
tolicki, to iest po wszytkim Świecie roz- 
la||(I6)ny, о ktorym niewiadomości ża- 
den mieć nie może. Wszakże ро- tych 
czterzech rzeczach poznaż go y naprost- 
szy, ktory pisma nie czyta. Ten iest 
prawdziwy kościoł Boży, ktory ma te 
czterzy rzeczy: to iest Chrystusowę ied- 
ność starożytną, trfałość pospolitą, po- 
wszechność a potomstwo y rodzay apo- 
stolski, ktory successyą zową. A z dru- 
giey strony to iest heretycki y fałszywy 
kościoł, ktory ma około Boskich w Chry- 
stusie rzeczy—rosterki, nieustawiczność, 
pokątność у samosłaństwo». 

Ktore słowa, aby się komu trudne 
nie zdały, tak się obiaśnialą: 

Naprzod ?: to iest prawy kościoł Bo- 
ży, który iako ieden iest, tak tesz ma 
w sobie iedność y zgodę, nie pogańską, 
ani świecką, ale Chrystusowę, w Bogu 
y w Duchu iego,—nie w rzeczach świe- 
ckich widomych, y takich, ktorych roz- 
umem y wywody dość może (bo się na 
taki rozum każdy zgodzić musi), ale w 
rzeczach niebieskich, ktorych nikt nie 
widział, ani ich obiąć rozumem, ani wy- 
wode ||(18) żadnym dowieść może. Wiel- 
ki to cud iest: tak zgodne w kościele 
Bożym o Bogu w Troycy iedynym, y 
prawym bostwie у człowieczeństwie 
Chrystusowym, о przenaświętszym sa- 
kramencie, у о innych rzeczach wielkich 
skrytych у niebieskich—na ziemi miedzy 
katoliki wyznanie: iż po wszytkim świe- 
cie, co ich iest, iedno serce maią y iedno 
wierzą, iedny vsta maią y iedno wyzna- 
waią °! Przywiedz katolika z Indyey, z 
Rzymu, z Hiszpaniey, alić on tosz mo- 


1 На norb: «Matt. 5 [ст. 14]». * Ha пол: 
* На moab: «Асю. 4 [er. 32]>. 
13». 
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wi, co ten, ktory się w Polszcze wiary 
$. nauczył. leden doktor katolicki na 
wschod słońca, drugi na zachod,_a oba- 
dwa toż mowią roznemi ięzyki, nigdy się 
nie znawszy, ani zmowiwszy. Tenci znak 
iest, iż iedenże Duch Święty w nich mo- 
wi, Duch Chrystusow, ktory na to dany 
kościołowi iest, aby z rozmaitych naro- 
dow y ięzykow pogaństwo do iedney 
wiary katolickiey skupił; aby wielki po- 
czet ludzi Chrystusowych ` miał serce 
iedno y duszę iednę, a kościoł Boży pra- 
wym ciałem Chrystusowym, ktory się 
Du||(19)chem iego ożywia, nazwany być 
mogł. Duch Chrystusow do kupy у ied- 
ności wiedzie, bo na to przyszedł, iako 
lan święty mowi, aby syny rozproszone 
w iedność zebrać mogl; Duch Chrystu 
sow zbiera, nie rosprosza *. 

Lecz z drugiey strońy Duch wilka 
onego piekielnego antychrysta rostargi- 
wa y rozdziela, y wszelkiey niestworno- 
ści przyczyną iest: iako pierwszy apo- 
stata y mistrz wszytkiey pychy y głowa 
hardości, ktora zawżdy niezgody sieie. 
Bo miedzy hardemi, mowi pismo, za- 
wżdy swary panuią °. 

Ta taka niezgoda miedzy dzisieyszimi 
heretyki około wiary świętey wyznania 
tak iest znaczna, iż y sami tego nie 
przą. Skoro od kościoła świętego 1ейпе- 
go katolickiego odstąpili, tak do iedno- 
ści trafić nigdy nie mogą. A tam gdzie 
się na swoich synodziech o zgodę sta- 
raią, niezgody y heretyctwa y sect wię- 
cey przyczyniaią. A iako oni Żydowie na 
puszczy, gdy cielca sobie vlali, a iednego. 
Boga swego odstąpili, nigdy iednego nie 
wyznawali, ani tak mowili: «ожо bog 
|(20) twoy, Izraelu», ale raczey: «owo bo- 


«Pierwszy znak kościoła Bożego w Chrystusie». 


4 На лол: «loan. 17 Іар. 11 (er. 52]», 5 Ha поҳв: «Pro. 
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gowie twoi, ktorzy cię wywiedli z Egip-| Ро drugim ° tesz znaku także iasnie 
tu» ê Także у dzisieyszy heretykowie, | poznasz kościoł Boży, to iest po sta- 
wiary iedney katolickiey odstąpiwszy, | teczney у starożytney trfałości у nieod- 
jedney sobie nigdy vczynić nie mogą; | mienności, ani vstaniu zaczętey wiary y 
ale таја. nędzny wiar wiele, у zatymże | religiey katolickiey. Co Zbawiciel w Pie- 
bogow wiele. Inny Chrystus Zwingliań- | (гле $. kościołowi swemu obiecał 19: zbu- 
ski, ktory to mowi, a inny Saski, ktory | duię (mowi) kościoł moy na tobie opoce; 
nie to. Inny Nowokrzczeński, ktory mo- | boś ty oj|[(22)poka, a bramy piekielne ше 
wi tak, inny Aryański, ktory mowi nie | przemogą lego; y prosiłem za cię, Pie- 
tak. A gdyby Bog wszytkich był ieden, | trze, aby nie vstawała wiara twoia. Krot- 
iednoby mowili wszyscy. А iako oni, kto-|ko mowiąc: ta wiara, ktorą w Rzymie 
rzy z hardości wieżę do nieba w Babi- |Piotr $. szczepił, у Paweł $. rosszerzył, 
loniey budowali ”, to karanie odnieśli, |tak starożytnie przez pułtora tysiąca lat 
aby ieden drugiego nie rozumiał; tak|trwa, iżiey żadne tyraństwo, ani heretyc- 
heretycką hardość, ktorą wzgardziwszy | two szkodzić nie może, ani zwątlili iey тос- 
przełożone swoie sami sobie niebo ot-|nych gruntow wszyscy heretykowie, kto- 
warzać chcą, tym Pan Bog pokarać yjrzy na ten kościoł często у gęsto po- 
wszytkim ich głupstwo у Ssromotę na |wstawali. Aż do tego czasu, iako się ten 
oczy pokazać chciał: iż się nie roz-|kościoł vgruntował, kwitnie wiara iego, 
umieią, a tak niestworni są, iż nie tylo |у pełnią się na nim obietnice wiernych 
iedna sekta z drugą woynę wiedzie, ale słow syna Bożego. Y spodziwienim wiel- 
у w iednym domu inną syn, inną осіес, |kim, a nie bez iawney siły Во?еу, tak 
inną mąż, inną żona, inną czeladka pro- | wielemaiącnieprzyiacioł, tenkościoł trwa, 
wadzi, a każdy minister iako z swoią|a nigdy się nie mieni, ani vstawa. Prze- 
(21) głową, tak też у z swoią wiarą |toż Chryzostom $. И, temusz się dziwu- 
idzie. O tychże stary Ireneus ê napisał: тас у tę trwałość za Boski сий znaiąc, 
«tak wiele iest (powiada) miedzy nimi | mowi: «То sam Bog dać może grzechow 
rożnego rozumienia o iednychże słowach | odpuszczenie, а iżby kościoł, ktory miał- 
pisma Świetego. Niechże się sami pier-|być miedzy takimi nawałnościami, nie- 
wey zgodzą o tym, co w pismie przepo- | wzruszony, ani zwyciężony został. Chry- 
wiedziano iest; potym my odpor im da- |stus pasterz a głowa rybołow człówiek, 
wać będziem. Lecz my iednego у same- | wzgardzo (23)ny przeciw wszytkiemu 
go Boga nauki naśladuiąc у wzor pra- | światu, mocney się stawił, niżli iaki dy- 
wdy maiąc, iednosz zawżdy о iedney |ament; to obiecał, co samemu Bogu 
rzeczy mowiem». To Ireneus. A tak ta |służy». A ieślisz Chryzostom 6., czterzy- 
iedność y zgoda wyznania katolickiego |sta tylo lat po Chrystusie żyiąc, they 
we wszytkich katolikach nieomylny znak się trwałości kościoła, w ktorym Piotr 
iest Ducha Bożego y kościoła iego. A|człowiek słaby iest głową, dziwował, y 
te niezgody, rozerwania y sekty PE cud to Boży poznawał; daleko my 
nym też są znakiem heretyctwa у #1-| więcey iuż lat pułtora tysiąca tę staro- 
szu у przeklętey sinagogi szatańskiey. |żytność у trwałość iego znaiąc, Boską 


На norb: «Ехо. 32». ? Ha полћ: «бепе. 11». 8 Ha пол: «Libro 4, сарі. 65». * Ha 
пол: «Drugi znak kościoła B.» Ha noab: «Matt. 16 (ст. 18]. Ha nox: «In Matt. cap. 16». 
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moc iemu przyczytać у za prawy со ko- 
ścioł przyznać mamy. 

Z dragiey strony: heretyekie synagogi 
są, wedle proroka ', iako kuczka przy ogro- 
dzie у chłodniczek przy winnicy, —ktory 
co rok buduią, a co rok go wiatr roz- 
niesie. Nastawaią heretyctwa, ale prętko 
giną, a co minister y heretyk, to no- 
wina. Żadney starożytności, żadney trwa- 
łości z sobą nie niosą. Przetosz o nich 
dawno Ireneusz * napisał: «wiele ich 
miedzy nimi, у owszem wszyscy chcą 
być doktormi у nauczać, a odstępuiąc 
od iednego kacerstwa, w ktorym byli, 
do innego się vdaią, у od tego zasię 
do drugiego idą, nowinek у |(24)cząc 
у sami sobie nowe wynalaski składaląc. 
Tak iedna sekta drugą pożeraiąc, wszyt- 
kie giną a, wedle apostoła, sami się ie- 
dząc, sami się gubią, у nie trwaią». To 
tak ten doktor. mowi. Co tych heretyc- 
kich kuczek y chłodniczkow wiatr po- 
roznosił! A gdzie dziś Arriusz, Eunomi- 
usz, Berengariusz, Donatysta, Wiclew y 
inni? Dawno vstali! A ieśli kto ich ka- 
cerstwa pomorzone ożywia, także vstanie. 
lakie drzewo, taka у roszczka! Przetosz 
katolicka nauka słusznie do rzeki, kto- 
ra vstawicznie od wieku płynie a nie vsta- 
ie, przyrownana iest w pismie. «Rzeczne 
(mowi psałm[ista]) bieżenie ужеѕеја 
miasto Boże» *. A kacerstwo deszczowi 
gwałtownemu podobne iest: z ktorego 
prętko vlice у rynsztoki wody nabierzą 
y wszytki plugastwa z miasta wynosząc, 
pędem wielkim rowy y doły czynią: 
wszakże wnet vstaią, suche tylo mieysca 
a przykre doły zostawuią. Bo nauka 
kacerska prętko powstaie, złego sumnie- 
nia ludzi w się nabierze, a zasię prętko. 
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rych zasię potym ślepi ich naśladownicy, 
chcąc czystą wodę pić, błoto naydą, a 
drudzy szyie w onych rowiech łamią. 
Potrzecie *: to iest prawy kościoł 
Chrystusow, ktory ma pospolitą powsze- 
chność, to iest, isz nie tylko po wszytkie 
czasy, iako się rzekło, ale po wszytkich 
ięzykach y narodach świata wszytkiego 
rozlany iest. Bo proroctw iest bez lidż- 
by °, isz nie ieden narod, ale wszytkie . 
narody ludzkie Chrystusowi za dziedzi- 
stwo dane być, y w iego się kościele za- 
mknąć, y stać się wszytki iedną owczarnią 
pod iednym pastórzem miały; isz to iest 
nieomylny znak kościoła Bożego ta to 
powszechność y zezwolenie iednostayne 
narodow y ięzykow wszytkich. Przetosz 
ieden stary doktor Vincentius Lirinen- 
sis tak nauczał: «w kościele (powiada) 
katolickim starać się pilnie o to trzeba, 
abychmy to trzymali, co wszędzie y co 
zawżdy y od wszytkich wierzono było. 
Bo to iest prawie y własnie katolikom, 
jako samo imię y wykład iego vkazuie, 
|| (26) 152 wszytko wobec powszechnie 
zamyka. To tak będzie, ieśli poydzem 
za powszechnością, starożytnością y ze- 
zwolenim narodow wszytkich». $. Augu- 
styn * także mowi: «nie słuchaymy tych, 
ktorzy przą, aby kościoł $. ieden kato- 
licki po wszytkim świecie rozlany nie 
był, ale tylo w Afryce, to iest v Dona- 
tystow został. Tak głuchemi zostali, isz 
nie słyszą co prorok mowi: <syn moy 
jesteś, јат ciebie dziś vrodził; żąday ode 
mnie, a dam ci narody za dziedzistwo 
{мое a za dzierżawę twoię okrągi zie- 
mie> 7. У wiele (mowi) innego pisma 
starego y nowego zakonu iawnie vkazuią, 
isz kościoł Chrystusow po wszytkiego 


vstaie, a doły takie zostal|(25)wi, w kto-| świata ziemi rozszerzony iest». 


1 На пол: «Izai. 1 [ст. 8]›. ? На norb: «ТлЬ. 1, сар. 30». * Ha norb: «Psalm 45 [ст. 5]›. 
* Ha под: «Trzeci znak kościoła Bożego—powszechność». 5 Ha полъ: «Psal. 2». * Ka nofrb, 
«De agone Christia., cap. 29». 7 Ha пол%: «Psal. 2 [er. 7—8]». 
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Przeciwnym zaś obyczaliem kacerstwo: 
pokątne iest iednego miasta abo iedney 
пасуеу, у to nigdy nie całey, у iednego 
człowieka wymysł nietrwały; nigdy to 
złe nasienie tak płodne nie iest, aby 
wszytkę rolą Pańską zarazić miało; nigdy 
w Oczy. świata. wszytkiego, to iest па 
koncyliach ||(27) prawdy swey, ktorey 
nie ma, nie pokaże: w ciemności y w 
kącie iednym zwodząc, przed światłością 
się powszechności doktorow y pasterzow 
kościelnych kryie. Dla tegosz słusznie 
ty słowa święthy Augustyn ê w pismie 
swym zostawił: «oblubien[i]ca Chrystuso- 
wa (to iest kościoł Boży) wszytko trzy- 
ma to, со za posag od: swego męża wzięła. 
Czytam zapis iey małżeński y przełożę 
iy. Słuchaycie (mowi), heretykowie, co 
napisano! Trzeba było tego, aby Chry- 
stus vcierpiał у z martwych wstał, żeby 
w imię iego pokuta opowiedziana była na 
odpuszczenie grzechow wszytkim naro- 
dom °. Wszythki narody świat iest wszy- 
stek. Kościoł cało trzyma, co wziął w po- 
usąg od swego męża. Każde zebranie 
wszelakiego kacerstwa w kącie siedzi, 
nałożnica iest nie żona vczciwa. O, ka- 
cerstwo Arryańskie! czemu nagrawasz y 
vrągasz się, czemu sobie do czasu wiele 
przyczytasz?! Krzywdę ma gospodyni od 
ciebie, niewolnice, wiele potwarzy na nie 
kładziesz! Acz ci żaj|(28)łość ma, ale się 
ciebie, nie boi oblubienica Chrystusowa, 


kościoł katolicki. Gdy na ше weyrzy| 


oblubieniec, ty wyrzuconą będziesz z 
dziećmi twemi '°. Во nie będą dziedzi- 
czyć synowie niewolnice z synmi wolney 
У prawey małżonki». To Augustyn 
Święty. . 

Tosz się о dzisieyszych heretykach, nie- 
dawno od Lutra powstałych, mowić mo- 
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że. leśli у nich wiara katolicka, czemu 
dopiero powstała? Czemu nie apostoła 
ktorego, ale Lutra ma przodka? Czemu 
о niey świat nie wiedział? * Czemu ta- 
kiey poganie nie przyięli? Czemu о 
takiey przodkowie naszy Polacy y Litwa, 
bałwochwalstwo porzuciwszy,nie wiedzie- 
li? Ieśli ich wiara katolicka, czemu się 
na wszystek świat у wszytki пасуе nie 
rosszerzy? Czemu we Włoszech, w Hi- 
szpaniey, w Indyach, w Grecyey y w 
Azyey mieysca nie ma? Czemu się po 
pogaństwie, po Turcech y Tatarzech nie 
rosszerzy? Czemu samey iedney Niemiec- 
kiey ziemie przez lath pięćdziesiąt y 
daley zwoiować nie może? Bo po dziś 
dzień stateczniey||(29)sze w Niemcech 
księstwa y miasta katolicką y Rzymskie- 
go kościoła starożytną wiarę trzymaią. 
Тезй у nich katolicka wiara, czemu się z 
nią po kątach kryią? Czemu na koncy- 
lium Trydenckie, na ktorym ze wszyt- 
kich narodow pasterze y doktorowie ze- 
brani byli, chociasz ich pozywano, nie 
vkazali? Czemu dla niey, ieśli prawdziwa 
iest, a niebiespieczeństwa się bali, gard- 
ła swego nie nastawili” Ale znać się 
musi, iż swey rzeczy pokątniey niedu- 
fali, iż swe wymysły, nie powszechność, 
nie zezwolenie narodow !? wszytkich, nie 
słowo Boże, ktore po wszytkim świecie. 
zabrzmiało, ale swoie Ypodobania oso- 
bliwe przynoszą. 

Czwarty znak ** iest kościola Chrystu- 
sowego—successya у. potomstwo, apo- 
stolskim rodzaiem porządnym, a nie ro- 
zerwanim, aż do naszych wiekow idące. 
Bo iż kościoł Boży bez oycow, paste- 


|rzowystarszych głow być nie może, du- 
| chowne зупом Bożych rodzenie, pokarm 
dla nich niebieski, słowa Bożego у sa- 


На пол%: «De symbolo lib. 4, cap. 10,7, 9» .° Ha noat: «Рак.24. Acto. 14›>.!° Напол®: <Galat.4>.1'Ha 
пол®: «1 Moiże.21>.'* Въ noqa.:«narodach».'*-HanoaB: «Czwarty znak kościoła Bożego—successya»- 
9“ 
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kramentow, ||(30) у ktemu lekarstwo na |zawżdy napewnieyszy kościoła Bożego, 
chorobę grzechow у na odpuszczenie Іс) у ktorym to takie potomstwo, rodzenie 
mieć musi. A ktemu iż mocy tey pa-|y dziedzictwo zostawało. Y tym się od 


sterze mieć od ludzi nie mogą (bo to |kacerstwa 


zawżdy przodkowie  naszi 


samego Boga sprawa), tedy ią abo odjstarzy bronili. Y tym w apostolskim się 


samego Pana Boga brać, abo rodzenim 
у dziedzistwem dostawać muszą. . Tak by- 
ło w starym zakonie. Aaron ! od same- 
g0 Boga moc wziął na kapłaństwo y 
naukę ludu Bożego, y cudem to onym 
roskwitnienia rozgi suchey, iż go Bog 
na kapłaństwo у sprawowania zbawienia 
ludzkiego obrał, pokazał. Synowie zaś 
iego rodzenim y po krwi stępowanim 
thesz moc brali. Tak iż kto z Aarono- 
wey liniey po krwi nie szedł, ten po- 
wołania żadnego do kapłaństwa y do 
nauki ludu Bożego prawa nie miał. Tosz 
się w nowym zakonie stało: cielesne ty- 
lo rodzenie w zakonie duchownym w 
duchowne się obrociło. Wzięli apostoło- 
wie moc od samego Chrystusa y Boga 
naszego na sprawowanie zbawienia ludz- 
kiego,na kazanie, na czynienie sakra- 
„mentow, na odpuszczenie grzechow, у 
to cudy po||(3l)kazali. A iż po wzięciu 
vrzędu tego, małżeństwu nie służyli, ani 
się godziło w duchownym zakonie cie- 
lesną successyą czynić, moc też ona z 
nimi vmrzeć nie mogła, bo kościoł by 
bez niey zginął. Coż się stało? Kładzie- 
nim rąk dziedzice sobie y potomki, na- 
rod swoy zostawuiąc, czynili, daiąc im 
tę moc, ktorą sami od Pana Bóga mie- 
li na kazanie y sakramentow czynienie 
y grzechow odpuszczenie, abychmy za 
nie mieli syny postawione za książęta 
świata wszytkiego. Gdy * tedy takim po- 
tomstwem y succesyą ieden brał tę moc 
od drugiego, y tak szło powołanie pra- 
we na ten wielki vrząd. To znak był 


* Ha полћ: ‹3 Моше. 17 у 18». * На norb: 


4, сар. 63; libr. 3, cap. 3». * На под: «Lib. 1, 


kościele być słusznie chlubili. Tak sta- 
ry Ireneusz * przeciw heretykom napi- 
sał: «tych potrzeba (mowi) kapłanow 
słuchać, ktorzy suecesyą a rodzay abo 
wstępowanie maiąc od a||(32)postołow, 
iakosmy vkazali, ktorzy zaraz z succesyą 
na biskupstwa dar prawdy: pewny, we- 
dle vpodobania Ducha $., wzięli. A inne, 
ktorzy tey głowney succesyey nie maią, 
y na lada się mieyscach zbieraią, po- 
deyrzane у iako za heretyki mieć trze- 
ba; ktorzy złe trzymaią, dzielą się, py- 
śni у sobie się sami podobaiący, abo 
iako przewrotni dla zysk « swego у pro- 
żney chwały to czynią». Tak y Cypry- 
an 4 ś. męczennik dla tego*Kórneliusza, 
Rzymskiego biskupa, prawdziwy kościoł 
mieć mieni, iż po Fabianie porządnym 
stawienim succedował abo nastąpił. «No- 
wacianus (powiada) heretyk przeto: w 
kościele nie iest, ani za biskupa poczytan 
być może, iż podanim ś., ewanieliey у 
apostołow wzgardziwszy, po :żadnym 
nie wstępuiąc, sam siebie postawił. Bo 
mieć żaden y trzymać się kościoła nie 
może, ktory ordynowany abo postawiony 
w kościele nie iest». То Cypryan. Tak 
ieszcze starszy Tertulian * па heretyki 
woła: «піесһау (powiada) vkażą począ- 
tek у zrzodła kościo |(33)łow swoich, 
niech się rozpytaią w przeszłych wiekach, 
maią li succesyą, od początku idącą, ta- 
ką, żeby pierwszy ich biskup abo był 
ktory apostoł, abo od apostolskich mę- 
żow, ktorzy z apostoły trwali, idący, kto- 
regoby sobie za przodka mieli. Bo tak 


«Psal. 44». 3 Ha пол: «Пг. 4, cap. 13; libr. 
epist. 6». 5 Ha noat: «De praescriptio heretic.». 
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kościoły apostolskie dochody swoie тала: 
Smierńeński kościoł ma Polikarpa, kto- 
rego [ап $. postawił, Rzymski ma Kli- 
menta, ktorego Piotr Ś.». Tym się też w 
kościele świętym katolickim Augustyn 
6. 5 zatrzymał, tak mowiąc: «trzyma mię 
w kościełe Bożym wyznanie wszytkich 
„narodow, у poważność cudy zaczęta, 
nadzieią vchowana, miłością rozmnożona, 
starożytnością vóćwierdzona; trzyma mię 
od samey stolice Piotra apostoła, kto- 
remu owce swole ku pasieniu Pan po 
zmartwychwstaniu zlecił,. aż do dzisiey- 
szego biskupstwa kapłanow ѕиссеѕуа, 
abo iednego po drugim wstępowanie». 
У na drugim mieyscu ', w Rzymskim 


kościele wyliczaiąc Piotra $. potomstwo 


"aż do Anastazego, ktory za czasu iego 
56011: (34)се Piotrową trzymał, herety- 
kom odpor daie taką sukcesyą, a tam 
kościoł apostolski vkazuie, gdzie się ta- 
ka od apostołow aż do naszych czasow 
sukcessya pokazuie. 

= А tak heretyckie zgromadzenie у 
dzisieyszych Sasow, Luteranow, Zwinglia- 
now, Nowokrzczeńcow synagogi prożno 
się kościołem Bożym pokrywaią. Bo ta- 
kich oycow z rodzaiu apostolskiego nie 
vkazuią, ani vkazać mogą. Przeto samo- 
słańcy są ich ministrowie, sami się w 
vrzędy, do ktorych nic nie maią, wmia- 
taią; sami sobie moc Boską do kazania 
y czynienia sakramentow przyczytaią, 
ktorey ani od Boga wzięli, ani iey żad- 
nym prawdziwym cudem podeprzeć mo- 
gą, ani iey też potomstwem rodzonym 
y dziedzictwem wziąć mogli. Poniewasz 
84 owi bez oycow, „bez przodkow, bez 
tradycyi y podania dziedzictwa y mocy, 
raz od Chrystusa wziętey. A iako oni 
Hieroboamite, z rodzaiu Lewitow Bo- 


^ 


6 На пол®: «Con. episto. Manich. сар. 4». ' 


11, cap. д», 
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żych ше idąc, od świeckich panow taką 


moc biorą, iaką sami mieli. Tak y dzi- 
| (S5)sieyszy heretykowie stawienie swoie 
na vrzędy duchowne od panow у zborów 
świeckich, ktorzy do tego nic nie maią, 
biorą. Przeto blędy sieią, ludzie zwodzą 
do roznych wiar, y zatym do wiela bo- 
сот vkazuią, żadnego sakramentu na 
zbawienie y ku pożytku dusznemu spra- 
wić żadną miarą, ani dać bez mocy, od 
Chrystusa przez apostoły podaney, nie 
mogą. | 

Pomnisz, czytelniku miły, iako masz 
prawy kościoł po tych czterzech słow- 
kach poznać, a iako też heretycki prze- 
ciwnymi czterzmi wytknąć masz. Tych 
baśni nie słuchay, gdy mowią: <potym 
ci kościoł Boży poznać, ktory ma szcze- 
re słowo Boże y prawdziwe sakramen- 
tow ewanielickich sprawowanie»; bo to 
są heretyckie pokrywki, ktorzy, szcze- 
rym się słowem Bożym zdobiąc, do pis: 
ma vkazuią, ktore sobie, iako chcą y 
iako im trzeba, wykładaiją у rozumieią. 
Iż miasto słowa Bożego, gdy się pry- 
patrzysz, nic innego, iedno ich wykłady 
у zfałszowane rozumienia pisma nie 
пау |(36)dziesz. W ktorym się nikomu 
rozeznać y sądzić nie dadzą, iedno sami 
oni rozumni być w swym vporze chcą. 
Tym płaszczem prawdziwego słowa Bo- 
żego każde się kacerstwo pokryć może, 
bo każde z pismem idzie; ale kościolem, 
tak wedle onych czterzech słow opisa- 
nym, żadne się błędliwe sekty pokryć 
nie mogą. Wnet poznasz, gdy się w ied- 
ność, w starożytność, w powszechność y 
w successyą od apostołow: przybierać 
chcą: iż iako małpa ludzkie szaty, abo 
iako .karlik rosłego pacholka suknią па 
się biorą, obaczysz, że to nie iest vbior 


На uoab: <Episto. 165 et contr. Faustum libr. 
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ich, урю się wnetże w tey sukni, abo 
ią opak włoża, abo postąpić w niey nie 
będą mogli. Augustyn $. * także herety- 
kom przygania, iż oni po sakramenciech, 
wierze y pełnieniu przykazania Bożego 
kościoł Boży vkazowali. «To są ieszcze 
(powiada) omylne y niedostateczne zna- 
ki kościoła Bożego; bo okrom kościoła 
może być chrzest, iako v heretykow, y 
wiara, iako w schismatykow, ale niepo- 
żyteczna, nie na zbawienie. A w ko|i(37) 
ściele żaden nie iest, ktory w iedności, 
w miłości y w pospolitowaniu wszytkie- 
go świata nie iest». То $. Augustyn]. 


RozDZIAł 5. 
nie 


Kościoł 8. prawy ieden iest, 
dwa, ani trzy. 


ledna iest wedle pisma oblubienica 
Chrystusowa, iedna Hieruzalem matka 
Synow iego, iedna Owczarnia owiec iego, 
iedno ciało członkow iego, ieden Кога 
nowego Noego ê; a iako $. Chryzostom ° 
mowi: «kościoł, ieśli Boży iest, ieden 
iest, nie w Koryńcie tylko, ale po wszy- 
tkim świecie musi być kościoł ieden>. 
Przetosz prożno się na tym zawodzić, 
abyśmy wiele kościołow sobie przeciw- 
nych za prawdziwe znać mieli. Ieśli wiele 
iest tych, ktorzy się wiarą Chrystusową y 
kościołem iego pokrywaią, samo -miedzy 


sobą w rzeczach, wierze należytych, nie- 


zgodni y rożni są, wszyscy prawdziwym 
ko |(38)ściołem być nie mogą. Iedna ty- 
le miedzy nimi iest oblubieńca, a inne 
wszytkie są nierządnice. Тедпа tylo iest 
owiec Chrystusowych owczarnia, a inne 
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wszytki iaskinie są łoterskie. ledno ty- 
lo iest żywe Chrystusowe Ciało, 4 inne 
wszytkie malowane są a martwe. Ieden 
tylo zbawienny korab y pewny, a inne 
wszytkie są rozboynicze a niepewne ło- 
dki. Dla tegosz czuć się każdemu, kto- 
ry się chrześcianinem zowie, potrzeba, 
aby o tym iednym kościele, ktory się 
wyszszey opisał, wiedział y vmiał się o 
nim sprawić y wypytać. Bo nic trzecie- 
go niemasz, iedno: abo iest przy praw- 
dziwey oblubieńcy, abo przy nievczciwey 
nierządnicy; abo iest Chrystusowym, abo 
szatańskim członkiem; abo w domu pra- 
wego oyca vżywa synowskiego chleba, 
abo w głodney stronie у kmiecia ple- 
wami się karmi; abo wsiadł w pewny 
okręt, w ktorym głębokie y burzliwe 
świata tego y pokus na nim morze 
przepłynie, abo w sprochniałą łodkę, w 
ktorey się rozbiwszy na przepaść głę- 
bokości pie|;(39)kielney poydzie. Trzecie- 
go nie być nie może: iedno to, abo owo. 

Przetosz ieśli iest wiele wiar chrze- 
ściańskich у wiele sobie kościołow roz- 
nych, iż inny iest, iako tu w Wilnie na 
to patrzem, Zwinglański, inny Luterski, 
inny Nowokrzczeński, inny Ruski abo 
Grecki, inny Rzymski albo Łaciński, 
ktore iedności z sobą w wyznaniu iedney 
wiary y prawdy Bożey y iedney społe- 
czności w miłości chrześciańskiey ше 
maią (o ceremoniach nie mowię, bo ty 
w iedney wierze y posłuszeństwie rożne 
być mogą), tedy rzecz iest pewna, iż 
tylo ieden iest prawy kościoł Chrystu- 
sow miedzy nimi, a inne wszytki fał- 
szywe у takie są, iako się rzekło. Ieden 
tylo prawdę ma y mowi, a inni wszy- 
scy fałsz przynoszą y mataią. 


* Ha полЪ: «Contra Crescenium lib. 1, cap. 29, Contra Donati, lib. 4, сар. 19». ? Ha пол®: 
«Сапи, 6; Galat. 4; Ioan. 10; 1 Cor. 10; Gene. 7, 1 Petri 3». ° Ha под: «In Ері. 1 dd. Cor. 


Hom. 1›. 


Библиотека "Руниверс" 


265 


Spytasz: ktoryż to iest co prawdę то- 
wi? Ten, ktory taki iest, iako się wysz- 
szey opisało, a ktory, iednym będąc, 
ma iedność takimi trzemi węzłami, iako 
się teraz powie, spoloną. 


1040) Roznział 6. 


Czym się ta iedność kościoła Bo- 
2есо spala у wiąże. 


Napisał apostoł ś. Paweł o herety- 
kach у o odszczepieńcach, iż «nadęci 
dumą cielesności swoiey, głowy się (po- 
wiada) nie trzymaią, z ktory się wszy- 
tko cialo, po żyłach y stawach sprawu- 
iąc y buduiąc, roście na pomnożenie Bo- 
że» *. W ktorych słowiech iaśnie dał 
znać, iż iako to iedno ciało kościoła 


Bożego iednę ma głowę, tak też ma у | 


żyły, spoienia a stawy, ktorymi się ie- 
den członek drugiego trzyma. Y taką 
zwiąską iedność się czyni w ludziech, 
ktorzy, po wszytkim świecie у ро roz- 
licznych stronach mieszkaiąc, iednym 
ciałem są kościoła Chrystusowego. 
Trzy tedy są, iako żyły y stawy, kto- 
remi się w tym ciele spaiamy, ktorych 
na innym mieyscu tenże apostoł dotknął, 
mowiąc: «ieden Pan, iedna wiara, || (41) 
ieden chrzest». Temi się trzemi rzecza- 


mi w iednym Ciele Chrystusowym iedno- 


czem: iednym Panem Bogiem ·. у Mist- 
rzem naszym, iedną spolną katolicką 
wiarą, a iednemi sakramenty, ktorych 
chrzest ś. głowa iest y forta do innych. 
Tak iż ten iest w prawey iedności ko- 
Ścielney, ktory ty wszytkie trzy rzeczy 
w sobie nayduie. Miedzy ktorymi to iest 
przednieysza, ару był ieden Pan у ieden 
Nauczyciel nasz y Pasterz. Bo gdzieby 
ieden pasterz nie był, wiara by iedna 
y nauka a wyznanie iedno być nie mo- 
gło, aniby były sakramenta iedny. Ile 


t Ha пол: «Colos. 2 [er. 18—19]›. 
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by pasterzow było, tyle by się wiar у 
nauk roznych nalazło. Przetoż sam nasz 
Zbawiciel powiedział: «będzie ieden pa- 
sterz, y owczarnia iedna»,—iakoby rzeć 
chciał: gdzieby iednego pasterza nie by- 
ło, ieden by kościoł w iedney wierze być 
nie mogł. A iż ten ieden Pan y Pa- 
sterz a Nauczyciel nasz nie iest nam wi- 
domy, ani się od niego wiary vczyć y 
chrzstu 5. a sakramentow brać nie mo- 
żem, musi mieć namiestniki swoje wi- 
dome (iako się za tym i|(42)dącym roz- 
dziale pokaże), przez ktore by nas wia- 
ry vczył y sakramenty nam sprawował. 
Miedzy ktorymi ieden być nawyszszy, 
dla zgodney nauki y sprawy y porządku, 
musi (iako się w osmym rozdziale ob- 


jasni). 


Ztądże iest, iż, wedla tego troyga 
spoienia, troiacy są ludzie, ktorzy, się 
zowiąc chrześciany, w kościelney społe- 
czności y w iednym Ciele Chrystusowym 
nie są: katechumeni albo ogłoszeni, he- 
retycy a odszczepieńcy. Katechumeni to 
iest ci, ktorzy się do chrztu ś. gotuią, 
iednego pasterza у wiarę maią, ale 
chrztu $. nie maią. Heretykowie chrzest 
maią, ale wiary nie maią. A odszczepień- 
cy y chrzest maią, y wiarę maią, ale 
głowy iedney y pasterza iednego nie 
maią. Przetosz wszyscy ci kościelnymi 
czlonkami nie są. 


Корда 7. 


Ten pasterz nić iest tylko lezus 
Chrystus niewidomy, ale z Chrystu- 
sem namiestnik też iego widomy. 


|.(43) Dwie rzeczy, sobie przeciwne a 
stać pospołu niemogące, w mądrości Bo- 
еу porownanie у zgodę nalazły. Гепа, 
iż około rzeczy zbawiennych a niebies- 
kich słowu tylo Chrystusowemu, ktore 
samo nieomylne iest, wiara dana być 
ma; a na człowieka w takich rzeczach, 
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ktore wszytek rozum ludzki przechodzą, 
spuścić się nikt nie ma. Druga, iż Pan 
lezus Nauczyciel nasz, z nikim nie mo- 
wiąc, każdego do ludzi po naukę wiary 
świętey odsyła, јако Korneliusza do $. 
Piotra, y nas wszytkich do tych, co sie- 
dzą na stolicy 'Mgiżeszowey. 

To się rzeczy zdadzą trudne y sobie 
przeciwne. 

Ieśli:tylo samemu Bogu у słowu iego 
wiarę dać mam, wiary nigdy mieć nie 
będę. Poniewasz Bog ze mną nie gada, 
ani mię tak vczy, iako mnie trzeba. Bo 
aczkolwiek mi przez ptoroki y ewanie- 
listy pismo, ktorym słowo swoie pokrył, 
zostawić raczył; wszakże gdy ia abo czy- 
tać nie vmiem, abo tego, co cztę, iako 
on rzezaniec krolowey || (44) Kandaces *, 
nie rozumiem, y wiary mieć nie będę, 
у błędow się ше vstrzegę. Z drugiey 
strony: ieśli się do ludzi, aby mi prze- 
czli y wyłożyli, vdam, w teyże boiażni 
y niebeśpieczeństwie zostanę. Bo mię 
człowiek każdy, ktory wedle pisma * 
kłamcą iest, zwieść y zawieść może. Coż 
mam czynić? leśli iedno od samego Bo- 
са у Chrystusa wiary vczyć się chcę, 
nigdy iey mieć nie będę. Bo wiara iest 
z słuchania do tego cielesnego vcha, 
acz nie bez б. Ducha 3. A ieśli od czło- 
wieka vczyć się iey mam, zwiedzenia się 
у omyłki boię. Іейпо mi niebespieczne, 
a drugie mi niepodobne. Ludziom nie 
wierząc, wiary nie mam. Chrystusa do 
nauki czękaiąc, rozumu nie mam. Во 
niedoświadczona rzecz iest, aby Pan 
Chrystus potym, gdy się nam stał nie- 


ПЕТРА СКАРГИ, 1577 ГОДА. 268 
zał, do Ananiasza, aby go nauczył wo- 
ley Bożey, odesłał. Tę taką trwożę y 
trudność mądrość nam Boga oddaliła y 
rozwiązała, daj (45)iąc nam takie ludzie 
posłańce swoie, w ktorych sam Chry- 
stus mowi. O ktorych nas vpewnił y 
obwarował, iż ich słuchaiąc samego 
Chrystusa słuchamy *, у przetosz za- 
wiedzeni y oszukani być nigdy nie mo- 
żem. О ktorych sam rzekł: «kto was 
słucha, mnie słucha, kto wami gardzi, 
mną gardzi» 5. Tak iż oboia się w nich 
rzecz zeszła, iż nauczyć się od nich wia- 
ry mogę. Bo są ludzie widomi, ktorzy 
mi do vcha ewanielią przynieść mogą, 
y omylić się na nich nie mogę. Bo 
w nich sam Chrystus, nieomylna prawda, 
mowi. Јако apostoł powiedział, iż «we 
mnie Chrystus mowi» 6, tak iż ten, kto- 
ry posłańcom y namiestnikom Chrystu- 
sowym ludziom wierzy, nie ludziom, kto- 
rzy zawieść mogą, ale samemu Bogu 
wierzy, y nie ludzkie słowo, ale Boże 
słowo przyimuie. Iako mowi Paweł Ś.: 
«gdyście (powiada) przyięli od nas sło- 
wo słuchu Bożego, nie przyięliście go. 
iako ludzkie, ale tak iako istotnie iest, 
iako słowo Boże, ktory to w nas spra- 
wuie, iżeście vwierzyli» ". Ztądże || (46) 
iest, iż iako niepodobna rzecz iest, aby 
kogo Bog zawieść fałszem y nieprawdą 
miał, tak niepodobna iest, aby ten, kto- 
rego Bog posłał у dał mu credens swoy 
y pewną pieczęć swoię, onych, do kto- 
rych iest posłany, zawieść miał, abo ci, 
ktorego słuchaią, omyleni być mogli. Bo 
iusz by ie nie człowiek, ale sam Bog 


widomym, wiary kogo, bez widomego ka- | oszukał, ktory im błędnika posłał y słu- 
płana y posłańca swego, vczyć miał. Bo | chać roskazał. 


y ś. Pawła, ktoremu się tak iawnie vka- 


1 На полћ: «Acto. 8 (er. 27]». * Ha пол®: 


A tak wszytka rzecz na tym iest: kto 


«Psal. 115 (ст. 2]. * На полВ: «Rom. 10 


[ст. 17 —18]›. * На nonb: «Гик. 10 [ст. 16]». * Tau» же. * На пол%: «2 Сог. 18 [ст. 3]»{ 7 На 


пол: «1 Tes. 2 [ст. 18)». 
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chce prawdę y słowo Boże mieć, musi 
się na prawym namiestniku y posłańcu 
Chrystusowym, widomym człowieku, do- 
brze znać. 

A kto by spytał: iakoteraz prawego 
posłańca Chrystusowego poznać? Niech 
na to ma naukę, z pisma Bożego y z 
doktorow $8. pewną у dawno vtartą, kto- 
rą wszyscy przodkowie naszy, ludzie 
kościoła starego, kacerstwa, ktore się 
same ślą, burzyłi. Јако kto się czyim 
posłańcem być mieni, list ręką iego pi- 
sany у pieczęć, abo inne pewne znaki 
vkazuie, —tak kto się od Bogą posłem 
czyni, musi też znak iako y dowodny 
сге |(47)4епз mieć. Bo mu nikt zgoła 
vwierzyć nie ma, ani winien iest. 

Dwie tedy są w pismie opisane y zwy- 
czayne posłow Bożych pieczęci: cuda a 
rodzay abo sukcesya. Tak Aaron *, obra- 
ny od Pana Boga na kapłaństwo na- 
uki y sprawowanie zbawienia ludzkiego, 
zaraz z Moiżeszem wielkie cuda czynił; 
y poselstwu iego osobliwe świadectwo 
Pan Bog dał, gdy iaskę iego suchą przez 
iednę noc roskwitnioną y owoc na sobie 
maiącą vczynił, tak iż o iego wiernym 
posłaniu nikt zwątpić nie mogł. A żeby 
po śmierci iego ludzie bez kapłana nie 
byli, dał mu ten przywiley, aby z ro- 
dzaiu у sukcesyey у z synow iego ka- 
płani nastawali, ieden po drugim, iż sam 


rodzay był pieczęcią kapłaństwa. ich у 


powołania na poselstwo Boże do -ludzkie- 
go zbawienia sprawowania. Kto się być 
potomkiem Aaronowym nie pokazał, pra- 
wa żadnego do kapłaństwa, nauki у spra- 
wowania sakramentow nie miał, y był 
od tego vrzędu odrzucon (iako ° za cza- 
зи Neemiasza), tak iż krolowie dostoy- 


ПЕТРА СКАРГИ, 1577 ГОДА. 270 
płany, za fałszywe у zdradliwe proroki, 
prawowierny znali, iż z plemienia Aaro- 
nowego y z liniiey iego y succesyey nie 
śli, ale tylo od vrzędu świętego krolew- 
skiego stawieni na kapłaństwo byli. 

Tymże obyczaiem w nowym zakonie, 
od Chrystusa Pana naszego zaczętym, 
apostołowie $., posłami się od Boga mie- 
niąc, poselstwo swoie cudami pieczęto- 
wali. A iż doskonałość zakonu nowego 
nie niosła, aby siężonami y cielesnym 
rodzaiem bawili, moc tę, ktorą sami od 
Pana Boga na poselstwo zbawienia łudz- 
kiego wzięli, duchownemu swemu rodza- 
iowi y potomstwu przez ręce kładzienie 
y święcenie kapłańskie zostawili y pole- 
cili. Јако polecił a dał tę moc Paweł 5. 
Tytusowi, a Tytus kapłanom w Krecie 
od niego postawionym 1°. 

Так iż kto się posłańcem Bożym dziś 
mieni, succesyę swoią od tych оусот 
vkazać musi, ieśli się przy prawie do 
nauki ludzkiey у sprawowaniu sakra- 
|[(49)mentow zostać chce. 

Y było byto szczere a prawie ostatne 
głupstwo — takiemu posłowi mieysce y 
wiarę dać, ktory żadnego prawa na po- 
wołanie swoie, tak wiełkie, vkazać nie 
może, a sam się śle, y nie drzwiami 
idzie, ale się zdradliwie do owczarniey 
Chrystusowey podkopywa! 

Miasta y zamku nikt sprawować nie 
może, ktory mocy od pana y krola nie 
wezmie. A słowem Bożym, y sprawo- 
wanim sakramentow, y zbawienim ludz- 
kim szafować ma każdy, kto się nie le- 
ni?! Co od ludzi iest, od ludzi się bie- 
rze; a co od Boga, to od Boga wzięte 
być musi. Moc na kazanie, chrzczenie y 
odpuszczenie grzechow nie krolewskaiest, 


|(48)ności tey przyczytać sobie nigdy nie|ani od ludzi; przetoż od ludzi nikomu 
mogli. Skądże oni Hieroboamitskie ka-|dana być nie może, lecz od samego Bo- 


8 Ha noak: «Num. 17». * Ha пол: ‹2 Esd. 7». ° Ha пол®: «Ти. 1; 2 Ти. 1». 
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ga abo świeżo Чапа у cudy poćwierdzo- 
na, abo więc przez ludzkie podawanie 
iey iednego drugiemu iść musi. A sta- 
tut y pismo $. nikogoż vrzędnikiem nie 
czyni, ani czynić y stawić może. A iako 
Pan B., raz ziołko cudownie z niszczego 
stworzywszy, napotym ie bez cuda w 
naj|(50)sieniu zachowywa (tak iż toż zioł- 
ko, ktore zimie obumiera, lecie się przez 
nasienie wraca), tak moc na naukę zba- 
wienną, ktora apostołom raz od samego 
Boga dana у cudy poćwierdzona iest, w 
nasieniu stawienia y święcenia kapłan- 
skiego zostaie, у śmiercią apostołow у 
innych po nich idących nie ginie, ale 
zawżdy taż w potomstwie y w succesyey 
bez nowych cudew trwa. A iako ten, 
kto chce ono ziołko y wonność iego mieć, 
co tak rok kwitło, o nasieniu się pyta, — 
tak kto tę naukę y tę moc Bożą na 
Sprawowanie swego zbawienia, ktora by- 
ła w apostolech, mieć chce, o ich się 
rodzaiu, nasieniu у potomstwie, przy kto- 
rym ono dziedzistwo zostawili, słusznie 
pytać .ma. Oglądayże się na to, abyś te- 
go za posłańca Bożego nie miał, kto- 
губ, vkazać żadney takiey pieczęci swe- 
go prawdziwego poselstwa nie mogąc, 
sam się śle, y wszetecznie się w vrząd 
duchowny y w thę moc, ktora mu ni- 
gdy zlecona, ani od Boga przez ludzkie 
śrzodki podana nie iest, wdaie. 

А na to, со zadaią || (51) heretykowie, 


mowiąc: iż ten Arryus, Dioscorus, Ne- 


storyus s teyże sukcesyey szli у moc 
taką posyłania, o iakiey tu mowiem, 
mieli, a przedsię heretykami byli y wie- 
le ludzi zawiedli —taka iest odpowiedź. 
Wedle nauki Zbawiciela naszego, posła- 


niec nie iest więtszy nad tego, ktory | 


go posłał '. Przeto wykraczać nic nie- 


1 На пол: «loan. 13 [ст. 16]». * Въ `экземплярЪ опечатка: «nas». 3 На norb: 
[ст. 24]». + Ha под: «ГлЬг. 12 con. Faustum capite 20». 
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ma nad wolą tych, przez ktore posłany 
iest, to iest starszych swoich y kościo- 
ła Bożego, od ktorego moc bierze. Bo 
w ten czas posłańcy niewiernymi у fał- 
szywymi zostaią, gdy się z posłuszeństwa 
у rządu starszych swoich wyłamuią, a 
kościelną naukę opuściwszy, za swolą 
głową swowolnie idą. O takich apostoło- 
wie do Antiocheń[skich] chrześcian pisa- 
li w ty słowa: «Vsłyszelismy, iż niekto- 
rzy z nas wyszedwszy zatrwożyli was * 
słowy swemi, przewracaiąe dusze wasze, 
każąc się wam obrzezywać y zakon cho- 
wać,—czegosmy im nie poruczali» 3. Po- 
słani byli od apostołow y kościoła Bo- 
żego, ale z kościołem się y s tymi, od 
ktorych posłani byli, nie zgadzaiąc, a w 
to ||(52) się wdaiąc, co im peruczono ше 
było, swoiey się głowy, a nie starszych 
swoich, przez ktore Pan Bog do nas 
mowi, rozumu trzymali. Y dla tego słusz- 
nie od starszych za niewierne posłań- 
ce poczytani byli. Przetoż dobrze Augu- 
styn $. < o gołębicy у Кгики, ktore był 
Noe z korabia na wzwieszczenie scho- 
dzenia wod wysłał, napisał: «iż przez 
gołębicę, ktora z korabia wyszedszy, do 
korabia się wrociła — dobrzy a wierni 
posłańcy się znaczą; a przez kruka—zli 
y niewierni tym, ktorzy ie wysłali, kto- 
rzy, z korabia wyszedszy a moc od ko- 
ścioła wziąwszy, na Ścierwie się swey wo- 
ley bawią, а de swoich się starszych 
nie wracaią». By był Arriusz у Nesto- 
ryusz y inni, y czasow naszych prze- 
klęty Luter, ktory na przodku posyła- 
nie od kościoła miał, starszych swoich 
biskupow y kościoła, ktory go posłał, 
słuchał, a z iego się posłuszeństwa sy- 
nowską powolnością me wyłamował, — 
(nigdy by był ше zbłądził, у innych nie 


<Acto. 15 
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zawiodł. Głupstwo tedy było onych, kto- 
rzy, widząc, 12 on od tego kościoła, 
|| (53), z ktorego wyszedł у od ktorego 
posłańcem był, odstępuie a starsze swoie 
y Pana Boga w nich zdradza, y to wno- 
si, со mu poruczono nie było, — iż mu 
vwierzyli, a potępiaiącym go biskupom 
y wszytkiemu kościołowi Bożemu miey- 
sca nie dali. 

Ten iest tedy pewnym a шеоту|- 
nym posłańcem Bożym, ktory, od Boga 
moc przez potomki apostolskie podaną 
od kościoła biorąc, z kościołem się zga- 
dza y w iego posłuszeństwie y starszych 
swoich odpoczywa: thaki zawieść nigdy 
y zbłądzić (bo kościoł, słup y podpora 
prawdy, nigdy nie błądzi) ° nie może. 

To się w tym rozdziale dołożyło, na 
obrzydzenie błędu tych heretykow, kto- 
rzy, pasterzem samego tylo Chrystusa 
sobie mieniąc, namiestnikow у posłań- 
cow iego, bez ktorych nigdy Chrystus 
nalezion być nie może, y wiary swey w 
nikogoż nie wlewa, słuchać nie chcą, abo 
się na nich nie znaiąc, samosłańcom du- 
sze swoie za ich zdradliwe słowa prze- 
daią. A drudzy sobie ie sami, iako chcąc, 
stawiąc, Hieroboamitow ||(54) onych na- 
śladuią, ktorzy, z pokolenia Lewitow ka- 
płanow mieć nie mogąc, obyczaiem po- 
gańskim sami ie sobie czynili, taką im 
moc daiąc, iaką sami mieli, to iest świec- 
ką y ziemską a prawa żadnego do du- 
chownych skarbow y szafowania ich nie- 
maiącą. 

RozDziAł 8. 


Beziednego widomego wszytkie- 
go powszechnego kościoła paste- 
rza, iedność, y rząd, y pokoy ko- 
ścielny zachowany być nie może. 


5 На mosb: «l Tim. 3 (cr. 15]». в На moat: 
10; Ezech. 34 у 37». 8 Ha пол: «loan. 11; Ioan. 17». i , 
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Sam przyrodzony rozum to znać mu- 
51, iż tam dobrze być nie może, gdzie 
wiele panow rozkazuie. Y wszytko pra- 
wie stworzenie na to woła, aby ieden 
wodz był miedzy wielkością y mnostwem, 
ktorego by wszyscy słuchali y za nim 
szli, y do końca a szczęścia sobie na- 
znaczonego, za iego rżądzenim, przycho- 
dzili. Widzim (iako Hieronim $. napisał) 
iż y pszezoły, y żorawie, y zwierz ied- 
nego ma wodza; z iednego pnia tak wie- 
le gałęzi у rozg ożywia się у roście; 1ейпо 
słoń (55)ce na niebie wszytkie gwiazdy 
oświeca; ieden sędzia w iednym miescie, 
ieden krol w iednym krolestwie rząd 
czyni. Y niemasz, iako to pogański roz- 
6 znał, lepszego у pożyteczniey- 
szego rządu miedzy ludzmi, nad monar- 
chią, to iest iednego nad wszytkimi wła- 
dzą. W tym sposobie rządzenia, iako w 
naprzewybornieyszym, postawić chciał P. 
Bog swoy święty kościoł: iednego wszyt- 
kim owcom swoim daiąc widomego pa- 
sterza, у to obiecuiąc, iż ieden pasterz 


y iedna owczarnia być nie miała, pro- 


rockim y ewanielickim pismem to sta- 
nowiąc ”. A poniewasz Pan nasz Zba- 
wiciel chciał mieć miedzy wszytkim 
chrześciaństwem iedność (bo dla niey na 
świat przyszedł, mowi Ian 8. *, aby sy- 
ny rosproszone w iedność skupił, y thę 
na swoim testamencie nam zleca, y o tę 
pilnie oyca swego prosi), — niepodobna 


rzecz, aby ta święta iedność w kościele 


się Bożym bez iedńego nad wszytkimi 
starszego zachować się miała. lako mo- 
że być kościoł Boży na ziemi iednym 
ciałem, gdy iedney głowy mieć nie będzie? 
Iako może być iednym domem, gdy by wiele 
||(56) gospodarzow w nim było? Iako może 
być iedna owczarnia bez iednego pasterza? 


«Arist. 1 Е.» 7 Ha пол®: «Ioan. 21; Ioan. 


9* 
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А tu niech nikt onych głupich һеге- |а ciało nie czynią dwu człowieku, ale 


tyckich słow nie przywodzi, na ktore się 
po części w przeszłym rozdziale po- 
wiedziało: «mamy Chrystusa iednę gło- 
wę, iednego sprawcę, iednego gospoda- 
rza, iednego pasterza». 

Bo się tu nie mowi o pryncypale у 
o dziedzicznym y przyrodzonym panie y 
sprawcy, nam teraz niewidomym; ale się 
mowi o iego namiestniku у posłańcu у 
prokuratorze winice iego widomym. Bez 
ktorego thu na ziemi ani wiary w Chry- 
Stusa, ani chrztu, ani sakramentow, ani 
nauki żadney mieć nie możem. Poki 
Chrystus Pan Bog nasz widomy tu na 
ziemi z паті. mieszkał у w ludzkim przy- 
rodzeniu y osobie nas vczył, poty iemu 
namiestnika y wikaryego nie potrzeba 
było. Y przeto nawyższego pasterstwa y 
kluczy ! Piotrowi $. 862 za żywota tego 
obiecał, ale ich nie oddał, aż po śmierci 
swey. Bo sam obyczaiem ludzkim, iako 
ludziom trzeba, widomie wszytko spra- 
wował. Ale iako sam v Łukasza ś. * w 


podobieństwie mowi: gdy na wesele od- 


iachał, ie||(57)dnemu poruczył czeladkę 
swoię, aby im vdawał obroku, a wier- 
nym był y pilnym, na przyście się Pa- 
na swego oglądaiąc. Ten namiestnik yPan 
sam nie czynią dwu głow, ani dwu krolow, 
ani dwu mistrzow, ale iednę głowę, iednego 
krola y iednego mistrza. Poniewasz pryn- 
cypał a prokurator, od pryncypała mo- 
wiąc, iedna rzecz iest. Pleban а wikaryi, 
na plebańskim mieyscu siedząc, krola 
namiestnik krolewski władzą trzymaiąc— 
nie czynią dwu plebanow, ani dwu kro- 
low, ale iednego w vrzędzie y państwie, 
acz dwa są w osobie. leden obecny, a 
drugi daleki; ieden roskazuie, a drugi 


jednego; tak Chrystus a papiesz nie czy- 
nią dwu mistrzow y pasterzow, ale ied- 
nego. Bo iako dusza wszytko sprawuie 
y mowi przez ciało, a przedsię dusze nie 
widzisz, iedno ciało; tak w kościele swym 
wszytko Chrystus у Duch iego przez 
vrzędniki y posłańce swoie sprawuie, 
naucza, rządzi, a przedsię Chrystusa nie 
widzisz, iedno iego namiestnika, przez 
ktorego у w ktorym, | (58) wedle apo- 
stoła, Chrystus mowi, Chrystus rządzi *. 
Iakoysam o swych posłańcach powiedział: 
«kto was słucha, mnie słucha». ledna gło- 
wa w ciele ludzkim dwoy ma rząd w człon- 


kach: ieden niewidomy, przez żyły, ktore 


od głowy idą y wszytkimi członkami 
władną; drugi widomy, przez oczy, ktore 
vkazuią, gdzie y iako ktoryśczłonek ru- 
szyć się ma. Tak iedna głowa Chrystus 
dwoy ma rząd w kościele swoim: ieden 
taiemny, w Duchu, ktory ożywia członki 
kościoła Bożego, a drugi iawny, przez 
swoie posłańce, ktorzy są iako oczy iusz 


zwierzchnie tego to ciała, vkazuiąc wier- 


nym do vcha zwierzchniego duchowną 
wolę y roskazanie pryncypała y przy- 
rodzonego a spolnego Pana naszego. 
Miedzy ktoremi gdyby ieden nawyższy 
nie był, wszytka by się iedność rozsypa- 
ła y w nierząd obrociła. Bo * acz się 
ta iedność, iako się rzekło, trzyma ied- 
ną wiarą y iednemi sakramenty, wszak- 
że więcey się zadzierżywa iednym paste- 
rzem y iedną głową. Bo bracia w ied- 
nym domu acz do zatrżymania zgody 
maią wiele społecznych rzeczy, ktore ich 
miłość wiążą |(59) (maią ieden stoł, 
v ktorego iedzą, iednę skarbnicę, z kto- 
rey się bogacą), wszakże ieśli iednego 


toż, rozkazanie wykonywa. A iako dusza | оуса у nawyższego gospodarza mieć nie 


‹ Ha norb: «Ioan. 21». * Ha пол: «Euk. 12>, * Ha norb: «2 Kor. ultimo [ra. 13]». \, Ha 
поз: <ledność więcey się dzierży iedną głową, niż iedną wiarą». 


Библиотека "Руниверс" 


211 


bę, pdąrętko się у stołu powadzą у po- 
trawy popsuią y do skarbnice zamki 
poodbiiaią. Tak chrześcianie, maiąc ied- 
nę wiarę у iedny sakramenta, zatrzy- 
mać się w zgodzie długo nie mogą, ieś- 
li iednego pasterza у nauczyciela po- 
wszechnego mieć nie będą. Prętko wiele 
wiar z niezgody vroście, prętko skarby 
szczerych sakramentow y prawdziwego 
słowa Bożego zfałszowane y zniszczone 


by byly. 


Dla tegosz prorok у krol $. Dawid ° 


zgodę у iedność sławiąc mowi: «О, iako 


miła y wdzięczna rzecz iest braciey w ied- 


ności mieszkać»! Ktorą przyrownaiąc do 
wonney maści, mowi: «iako wonny olieiek 
na głowie Aaronowey, kthory spada na 
brodę у na brzegi szaty іесо». Daie 
znać, iż ieśli ta iedność z iedney głowy 
spadać nie będzie,—nigdy się zatrzymać 
nie może. Iako polać się wszytki członki na 
ciele .піе mogą, gdy zwierzchnia woda od 
głowy się lać nie pocznie, y doły się 
wodą nie napełnią, gdy ||(60) z iedney 
gory ściekać do nich woda nie będzie; 
tak w iedności bracią się zostać nie mo- 
gą, gdy tey iedności, z iedney głowy 
pochodzącey, mieć nie będą. 

Bo kto będzie niezgodną bracią iednał 
у krocił, gdy iako ludzie do niesna- 
skow (bez ktorych żywot ten być nie 
może) przydą? Dwa się plebani powa- 
dzą, ieden ie biskup porowna. Dwa się 
biskupi pogryzą, ieden ie arcybiskup zgo- 
dzi. Dwa się arcybiskupow poswarzą, 
ieden ie patryarcha poiedna. Dwa patry- 


archowie z sobą w niesnaski zaydą, іе-: 
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Rząd tu na ziemi kościoła Bożego 
iest na wzor onego niebieskiego. Iako 
tam ony hierarchie anielskie do ied- 
nego się Pana Boga ściągaią; tak у to 
krolestwo tegosz Pana Boga widome na 
ziemi do iednego się namiestnika Boże- 
go ściągać та. Јако tam z wiela anio- 
łow ieden się vfiec y chor czyni, z wie- 
la vfcow у chorow iedna hierarchia, z 
wiela hierarchyi iedno ||(61) woysko, nad 
ktorym ieden krol kroluiących Chrystus 
lezus; tak kościoł Boży na ziemi z wie- 
la łudzi czyni iednę plebanią, z wiela 
plebaniy iedno biskupstwo, z wiela bis- 
kupstw iedno arcybiskupstwo, z wie- 
la arcybiskupstw iednę patriarchia, a 
z wiela patryarchyi iedno papiestwo, 
na ktorym ieden, iako hetman nawysz- 
szy nad wiele rothmistrow, namiestnik 
widomy tegoż Chrystusa, co kroluie nad 
anioły, siedzi! | 

Tenże Pan Bog w starym zakonie 
porządek (gdzie wszytko na wzor gor- 
nego Hieruzalem, to iest niebieskich hier- 
archyi, budować roskazał) postanowił, 
gdy miedzy wielem Lewitow iedny na 
kapłaństwo postawił, miedzy ktorymi 24 
było wielkich, a nad nimi ieden nawysz- 
szy kapłan, ktorego wszytkim słuchać y 
na iego wyroku y wynalazku każdemu, 
pod vtratą zdrowia, przestawać roskazał. 
Bo by tak nigdy swarom y niezgodam 
około rzeczy duchownych końca nie 


było. 


Tymże obyczajem Chrystus opatrzył 
kościoł swoy, aby iednego wszyscy słu- 


chali, w rzeczach zwłaszcza trudnych a 


den іе papiesz vkroci. А ieśliby ieszcze | wielkich. Kościoł || (62) też Boży do po- 
dwa papieżowie byli, końca by nigdy | rządnego a vszykowanego woyska przy- 
niezgodzie nie było! A iedność by ni-; rownany iest. W ktorym gdy by dziesiąt- 
gdy mieysca nie miała, y ostać by się | nikow, setnikow, rotmistrzow, poruczni- 
z wiela głow nie mogła! | kow y nad wszytkimi iednego hetmana 


* Ha полз: «Psal. 132 (ст. 1—2)». 6 На пож: «Ехо. 26>. 


Библиотека "Руниверс" 


279 


nie było, zwycięstwa by nigdy się spo- 
dziewać krol nie mogł. Tak kościoł Bo- 
ży nigdy by czartom y heretykom strasz- 
liwy nie był, gdyby takiego porządku 
nie miał. Dla tegoż zacny męczennik 
Cypryan ś. * thak napisał: «nie zinąd 
powstały kacerstwa y narodziło się od- 
szczepieństwo, iedno ztąd, iż kapłana 
Bożego nie słuchają, a tego ше baczą, 
iż musi być ieden w kościele do czasu 
na mieyscu Chrystusowym kapłan y sę- 
dzia: ktoremu gdy by wedle postanowie- 
nia Boskiego braterstwo wszytko posłusz- 
ne było, nikt by przeciw kapłańskiemu 
zebraniu nic ше poczynał; żaden by się 
nad rossądek Boski y zezwolenie ludz- 
kie y innych biskupow sędzią się nie tak 
biskupim, iako Bożym nie czynił; у ża- 
den by rozerwanim iedności kościelney 
nie targał, у nowego by sobie kacer- 
stwa, samemu się. sobie podobaiąc, ше 
czynił». Także у Hieronim $. * ćwierdzi, 
iż kościoła, Bożego ||(63) zatrzymanie 
na dostoyności nawyszszego kapłana za- 
wisło, «ktoremu (powiada) іеі osobna 
y nad wszytkiemi nawyszsza moc dana nie 
będzie, tyle w kościele odszczepieństw 
będzie, ile kapłanow іеѕі». 


RozDział 9. 


Chrystus Pan nasz Piotra $. ied- 
nym у naywyższym pasterzem vczy- 
nił wszytkich owieczek y barąnow 
swoich. | 


Ten rząd taki przenawybornieyszy 
monarchiey. P. nasz Zbawiciel w koście- 
le swoim postawił, gdy samego iednego 
Piotra $. nad inne apostoły yprzy nich 
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rzem wszytkich owiec у baranow swoich 
po swym zmartwychwstaniu, pytaliąc go 
у doświadzaiąc po trzykroć, ieśli by go 
miłował; y polecił * mu przełożeństwo 
nad wszytkimi owcami, to iest nad lu- 
dem wszytkim wiernym, y nad barany, 
to iest nad wszytkimi przełożonymi ich, 
gdy mowił do niego samego: «paś owce 
moie; paś barany moie». To są słowa, 
ewanieliey y prawdy Chrystusowey, tak 
iasne, iż się żadney |' (64) potwarzy у 
wykrętnego heretyckiego wykładu nie 
boią. A drugie, nie mniey iasne, one, 
gdzie Piotra ś. opoką y kamieniem zo- 
wie, na ktorym zbudować miał kościoł 
swoy, y iemu samemu klucze do nieba 
obiecuiąc, у dziwną moc mu zlecaląc, one- 
go nad inne przekłada, gdy tak mowi: 
cia tobie (nie Ianowi, ani Iędrzeiowi, 
ale tobie) mowię, iżeś ty opoka, a na 
tey opoce zbuduię kościoł шоу» *. Inne 
też mieysca z ewanieliey słusznie się 
о przełożeństwie Piotra 8. wykładaią 
(iako niżey vslyszysz z $. Augustyna). 
Pierwsze ono, iż za się tylo a za Pio- 
tra Pan Chrystus pobor, ktory tylo go- 
spodarze y oycowie czeladni płacili, dać 
kazał, daiąc znać, iż ро nim Piotr 8, 
iako gospodarz y starszy, nad innymi 
być miał 5. У przeto się wnetże za tym 
vczniowie o starszym pytaią. Przy wie- 
czerzey {е2 ostatniey, gdy się apostoło- 
wie także o starszym pytalą, Pan, obra- 


| саїзс się do Piotra, rzekł: «Чат się za 


cię modlił, aby twoia wiara nie vstała, 
а nawrociwszy się, posilay bracią twoię> 5. 
Prawie iako palcem vkazuiąc, iż onego 
za starszego mieć chciał ku posile||(65)- 
niu braciey, aby się wiary iego statecz- 


przełożył; y vczynił go głową y paste-|nością przeciw szatańskim nawałnościom 


1 На пол: <Epist. 3, libr. 1». ? Ha noa$: «Contra Luciferia.» * На norb: «Тоап. 21>, 
4 На полЪ: «Matt, 16 [ст. 18]›. 5 На morb: «Мам. 17 [ст. 27]. * На morb: «Еж. 2 
[ст. 42]. 
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pokrzepiali. Gdy też Mateusz 5. aposto- 
ły mianuie, mowi: «pierwszy Piotr» ' 
У inni dwa ê ewanielistowie na pierw- 
szym go mieyscu nad inne stawią, krom 
wątpienia pokazuią, iż on był nad inne 
starszy. Sam też Рап lezus na pierw- 
szym powołaniu iego, głową go zowiąe 
y to mu imię daiąc Cephas *, bez po- 
chyby starszym go nad inne mieć chciał. 
Ktore tak iasne słowa inaczey się roz- 
umieć nie mogą, iedno iż Piotr ś. nad 
inne, iako głowa widoma y namiestnik 
nawyższy Pana naszego, przełożony iest, 
y wszytkiemu kościołowi zastarszego dany. 
W czym potwarzy y wymysły here- 
tyckie opuściwszy, słuchaymy starożyt- 
nych y świętych doktorow Łacińskich y 
Greckich, iako oni te słowa Chrystuso- 
we, ktore się przywiodły o przełożeń- 
stwie Piotra $. nad inne, rozumieli, a za 
to mieli, iż on tymi słowy był dany 
opoką y głową kościoła wszytkiego. 
Hilaryusz święty tak Piotra $. sła!(66)- 
wi: «O, szczęśliwy fundamencie kościelny 


takim danim imienia nowego, у godna 


do takiego budowania opoko, ktora spod- 
nie prawa, y piekielne wrota, y wszyt- 
kie zamki śmierci obalasz! O, błogosła- 
wiony wrotny niebieski, ktoremu klucze 
niebieskich przybytkow na wolą daią!» 1° 
Widzisz, iż tu Piotra $. kościelnym fun- 
damentem, wedle słow Pańskich, zowie! 
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ności, aby się od iednego poczynała. 


.|Daiąc znać, iż aczkolwiek apostołowie w 


mocy duchowney odpuszczania grzechow 
byli rowni, ale w czynieniu rządu y w 
przełożeństwie nie rowni. Piotr Ś. Sam 
na rządzenie postawiony iest !?, у, bez 
apostołow, zupełnieyszą nad wszytko y 
nad inne moc wziął, a bez ktorego in- 
nym dana nie iest. A to dla iedności, 
ktora bez iednego starszego być nigdy 
nie może. 

|| (67)Orygenes ” tak па iednym miey- 
scu о Pietrze $. naucza: «to, co rzeczono 
Piotrowi, zda się, iż też to wszytkim 
rzeczono iest, ktorzy trzykroć grzeszące 
karzą, gdyby ich nie słuchali, у zwięzuią 
na ziemi, csądzaiąc występnego za iaw- 
nogrzesznika y poganina. Ale iż trzeba 
było, aby co więtszego miał Piotr nad 
inne, ktorzy trzykroć karali, przeto iemu 
tak mowi: «tobie dam klucze krolestwa 
niebieskiego, a co rozwiążesz na ziemi, 
będzie rozwiązano w niebiesiech, a co 
zwiążesz na ziemi, będzie związano w 
піеђіеѕіесһ». Przeto М nie mała iest roz- 
ność, iż Piotrowi dane są klucze nie ied- 
nego nieba, ale wielu niebiosow, iż co 
by kolwiek związał na ziemi, związane 
ma być nie tylo w iednym niebie, ale 
we wszytkich. A do tych, ktorych wiele 
iest zwięzuiących у rozwięzuiących na 
ziemi, tak mowi: <aby zwięzowali y roz- 


Cypryan !! także męczennik na wiełu | więzowali ni na niebiosach, iako Piotr, 


mieysc trzyma о Pietrze $., iż na nim 
zbudowany kościoł iest. A chociasz wszy- 
scy apostołowie mieli rowną moc, wszak- 


ale na iednym niebie. Bo nie są takiey 
doskonałości, iako Piotr, aby na wszyt- 
kich niebiosach zwięzować y rozwięzować 


że (powieda) iednemu owce polecił упа | mogli» %. У na innych mieyscach tosz 


iednym zbudował kościol swoy, . dla ied- 


ten doktor naucza. 


' На полз: «Май. 10 [ст. 2]». 3 Ha norb: «Маг 3 [ст. 16]; Łuk. 6 [ст. 14]». * Ha uo- 
NB: «Ioan. 1 [ст. 42]>. 10 Ha пол: «In Matt. сар. 16». Ha пол: «Lib. 1. Е. 1. Trac. 3, de 
simpl. Prel, lib. 4, Ер. 9 et. serm. de patienti, et in Ері. ad Quin.» '* Ha morb: «Matt. 16; 
loan, 21». ! Ha пох: «In Matt. Hom. 5». '* На nort: «$. Piotr. dane klucze wielu niebiosow». 


На noat: sln Exed. Hom. 5». $ 


Библиотека "Руниверс" 


283 


| (68) Hieronim 1! też $. tak mowi: 
«na Pietrze zbudował Pan kościoł. Со 
aczkolwiek na innem mieyscu па dru- 
gich Yczynił, у wszyscy klucze krolestwa 
niebieskiego biorą, aby się rownie na 
wszytkich moc kościelna vkrzepiła, — 
wszakże dla tego miedzy dwunaścią ie- 
den obrany iest, aby, za postawienim 
głowy, odszczepieństwom przyczyna nie 
była». To mowi Hieronim ś. przeciw Io- 
winianowi, ktory, chcąc stan małżeński 
nad dziewiczy wystawić, powiadał, iż nie 
na lanie, ktory żywot panieński wiodł, 
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świata mistrzem у doktorem vczynił>. У 
jeszcze ê tenże $. Chryzostom: «Piotr 
(powieda) nad wszytkimi, ktorzy synow- 
scy są, władzą wziął, nie tak, iako Moi- 
żesz nad' narodem iednym, ałe nad wszyt- 
kim światem». 

Cyryllus Alexandryński * pisze: «gdy 
Pan pytał: a wy czym mię być mienicie, 
Piotr $., iako kxiąże у głowa innych, 
pierwszy zawołał: thyś iest Chrystus, syn 
Boga żywego». Baczysz, iako Piotra kxią- 
żęciem y głową innych apostołow zowie! 
Y na drugim mieyscu, iako starzy dok- 


ale na Pietrze, ktory w małżeństwie był, | torowie' z nie||[(70)go przywodzą *: ciaką 
Р. Chrystus zbudował kościoł swoy. Skąd / (powiada) Chrystus wziął тос od Оуса 
znać, iż to tak iasna rzecz była, iż у | na to wszytko, co iest, aby mu się wszyt- 


heretykowie to znali, iż Pan nasz na 
Pietrze kościoł swoy zbudował. Y na 
drugim mieyscu * tenże ś. Hieronim pi- 
sze: «A co Platonowi (powiada) z Piotrem: 
iako on był kxiążęciem philozophow, tak 
ten był kxiążęciem apostołow, na ktorym 
kościoł Pański trfale fundowany iest, iż 
się ani nawalnoscią rzek, ani Żżadnemi 
pokusami nie obala». Y żywot || (69) Pio- 
tra $. opisuiąc, kxiążęciem go także apo- 
stolskim zowie. 

Chryzostom $. na wielu mieysc *Pio- 
trowi $. zwierzchność nad inne apostoły 
przyznawa. Na ony słowa pisząc: «Ко 
iest więtszy w krolestwie niebieskim», 
mowi: «Vczniowie nieco ludzkiego cierz- 
pieli y gorszyli się w tym, isz Piotra 
nad inne wszytkie przełożył». Y na in- 
nym * mieyscu: «ia tobie mowię: tyś iest 
Piotr, a na tobie zbuduię kosćioł тоу». 
У indziey 5: «laeoba (mowi) na iednym 


mieyscu ograniczył, ale Piotra wszytkiego |. 


ko pokłoniło; tak y Piotrowi y iego 
potomkom zupełnie zlecił. A nikomu 
innemu, iedno Piotrowi, Chrystus to, co 
łego iest, w zupełności nie dał». 
Ambroży 8. ° także mowi: «Piotr $., 
iako dobry pasterz, w obronę wziął trzo- 
dę Chrystusowę, aby ten, ktory sobie 
był mdły, wszytkim stał się podporą; 
a ten, ktory się w pokusie, gdy był py- 
tany, zachwiał, innych w stateczności 
wiary ogruntował. Tenże się na pokrze- 
pienie nabożeństwa kościołow opoką 20- 
wie, tak iako mu Pan rzekł: tyś iest 
opoka, a na tey opoce zbuduię kościoł 
тоу». | 
Cyryllus ** tymże sposobem Hierozo- 
limski Piotra $. książęciem apostolskim 
naywyższym zowie. У na drugim miey- 
scu tym go tytułem opisuie: «Piotr, ksią- 
że apostolskie y naywyższy kościelny 
kaznodzieia>. | 
Euzebiusz Cesaryiski *! tak mowi: cza 


1 На пол®: «Lib. 1 co. Іопіпіа.› * Ha пол: Lib. 1 co. Pelagia.» * Ha moaB: «In Cathal. In 


Mar. Нот. 59». * Ha цол®: In. Mat. Нот. 55». 
полз: «Ш Acta». 7 Ha пол%: In Ioan. libr. 12, 


5 Ha norb: «а. Ioan. Нот, 87. vltima». * Ha 
cap. 64». 5 Ha полВ: «Ех. libr. Thesaur. 8. 


Tho. in opusc. de erro. Стесог.» * Ha now: «De fide Petri ser. 47». ° На пол: «Catdch. 2 


её 11>. 11 На noaB: «Libr. 2, cap. 14>. 
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wiada) Pan nazwał osnowanim kościel- 
nym, przetosz słusznie ten fundament 
kościoł święci, na ktorym kościelnego 
budowania wysokość powstaie». A iż na 


czasu (powiada) Klaudiusza, opatrzność 
łaski Bożey przewybornieyszego 'y na- 
więtszego nad apostoły wieli,(71)kością 
wiary y zasługi cnoty książę nad pierw- 
szemi Piotra do Rzymu posłał(a]». iednym mieyscu. wykład ten, w ktorym 
Augustyn $. 12 tak pisze: «Zbawiciel, |ćwierdzi na wielu miesc, iż na Pietrze 
gdy za się у za Piotra pobor dać kazał, | zbudowany iest kościoł, tak obraca 7, iż 
za wszytkie zapłacił. Во iako w Zbawi- | 516 o Chrystusie 1052 rozumieć może, iż 
cielu były wszytki powody nauczenia, |na tym zbudowany iest kościoł, ktorego 
tak po Zbawicielu w Pietrze wszyscy się | Piotr wyznał. Tedy pirwszego rozumie- 
inni zamknęli. У iego postawił ich 210-| ша nie gani, у owszem, iż dobre iest, 
wą, aby był pasterzem trzody РаћѕКіеу.| у z Ambrożego, у z pospolitego kościel- 
Bo miedzy innemi słowy mowi vczniom: | nego rozumienia dowodzi; lecz na wolą 
<czuycie а modlcie się, abyście w poku- |daie czytelnikowi obierać sobie z tych 
sę ше vpadli» !3. A do Piotra rzekł: |obudwu wykładow, ktory by mu się po- 
«омо szatanowi się zachciało, aby was | ||(73)dobał. | 
przesiał, јако pszenicę; alem ia prosił | Otosz my ten obieramy, iako z inne- 
za tobą, aby wiara twoia nie vstawała; |mi doktory у z kościołem zgodnieyszy 
а ty nawrocony posilay bracią twoię> **.|y według textu właśnieyszy. Nikt tak 
W czymże tu (powiada) wątpić? Za Pio- | głupi nie iest, aby Pana Zbawiciela od 
tra się modlił, a za Iakuba у Iana nie |fundamentu kościelnego odsadzał, abo 
modlił się? lasna, rzecz iest, iż się w|iemu tego nie przyczytał, iako Princy- 
Pietrze zamykali wszyscy. Bo modląc się | pałowi у Bogu naszemu, w ktorym оро- 
za Piotra, za wszytki się modlił. Ponie- | Ка iest zbawienia naszego! Ales tym to 
wasz w przełożonym lud się gani, abo |stoi, iż iako Chrystus— pasterz, у Piotr— 
chwali». То $. Augustyn. Widzisz, iako | pasterz; Chrystus — swiatłość świata, у 
tu Augustyn 5. te oboie mieysca w ewa- | Piotr—swiatłość świata; Chrystus—opoka 
nieliey, to iest danie poboru у modlitwę | kościelna, у Piotr—opoka' kościelna. Ale 
za Piotra o przełożeństwie Ріо||(72)іга |inszym a inszym sposobem: Chrystus— 
świętego nad inne apostoły mądrze y|iako Princypał niewidomy, а Piotr—iako 
wiernie wykłada. У nainnym mieyscu * |sprawca widomy; Chrystus — iako Pan, 
mowi: «A kto tego nie wie, iż przod-|a Piotr—iako namiestnik, Chrystus—do 
kowanie apostolstwa Piotra $. nad każ- | ѕетса, a Piotr—-do vcha, wiary у kościo- 
de biskupstwo przełożone być ша. W|ła fundamentem у zatrzymanim iest, 
apostole Pietrze (powiada) przodkowa- |tak iż na nim y nauce iego, iako na 
nie apostolskie przewyższaiącą łaską in- | mocney opoce, kościoł wszystek polega. 
ne przechodzi». Tegoż Piotra 8. tenże| Wiele by się innych—y starych, у młod- 
Augustyn $. 16 fundamentem kościoła Bo- | szych doktorow przywieść mogło, gdy- 
żego zowie. Tyś iest. Piotr, а na tey |bych się na skrocenie tych książek nie 


opoce zbuduię kościoł шоу. Piotra (ро- | oglądał. 


ГА 


13 На пол: «Quest. ех nouo Testa. а. 75». На полћ: «Euk. 22 (er. 46]. "Лука, гл. 22, 
ст. 21—32. 15 На noa: «De Bapt. con. Donati lib, 2, cap. 1›. 1° Ha полћ: «Serm. de sanct. 
15», 17 На пож: <Retra. li. 1, cap. 21>. 
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Na to tylo odpowiem, co heretykowie 
przeciw przodkowa |! (74)niu Piotra $. nad 
innemi apostoły zamiataią, chcąc iasne 
słowa $. ewanieliey wyszpocić, gdzie mo- 
wi: «miedzy apostoły $. pirwszy Piotr». 
Powiadaią, «iż iest pierwszy w porząd- 
ku, a w nie dostoyności», abo iako po 
Łacinie mowią: ordine, non dignitate. 


Chociasz to gloza у przydatek ich,- 


wszakże y tymi sami się tępią, a prawdę 
katolicką barziey ćwierdzą. Bo gdyż por- 
ządek tam nie iest, gdzie wszyscy rowni 
y iednacy są, a stopniow żadnych niemasz 
у rożności: wedla ich glozy, Piotr $. sto- 
pień iaki nad inne mieć musi, ieśli po- 
rządkiem ma być od innych rożny. A to 
nie w lidzbie (bo lidzba stopnia y gradum 
nie czyni), ale w dostoieństwie onym, kto- 
remu nad inne dane iest, iż iest opoka 
y pasterz kościoła Bożego. «Tobie mo- 
wię, Pietrze, (nie wszytkim, ani tobie, 
lanie, ani tobie, Iakubie, ale tobie, Pie- 
trze), iż na tobie zbuduię kościoł moy». 
Ktemu, iż nie darmo mowi ewanielista 
«pirwszy Piotr», tedyć musi być pierw- 
szy abo pirwością powołania, iż pierwey, 
niżli inńi, do nauki Chrystusowey powo- 
ła||(75)ny był, abo iakim dostoienstwem. 
Nie pierwością powołania, bo tak Гед- 
rzey Ś., ktory pirwey iest od Pana we- 
zwan y pirwey-nalasł Mesyasza, ktorego 
Piotrowi vkazał, pierwszym ten być miał. 
Тейус pewnie—dostoieństwem у vrzędem 
Piotr $. pirwszym nazwany iest. A 
też kto się przypatrzy ewanielistom, nay- 
dzie to, iż Matteusz $. nie dla lidzby 
rzekł «pirwszy Piotr», ale dla dostoień- 
stwa. Bo rzekszy «pierwszy Piotr», miał 
mowić «wtory lędrzey>, «trzeci Philip» 
(czego lidzba potrzebowała). Lecz tego 
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nie czyni, daiąc znać, iż ше dla lidzby 
rzekł «pierwszy Piotr», ale dla dosto- 
leństwa. Ktemu na pierwszym mieyscu 
wszyscy trzey ewanielistowie ! Piotra 
kładą, a na wtorym y trzecim wszyscy 
rozno. Łukasz $. па wtorym mieyscu 
liczy |Iędrzeia, a Marek $. Iakuba. 
Na trzecim Marek $. kładzie lana, 
a Łukasz lakuba, a Matteusz Philipa. 
A iednak wszyscy na pierwszym mieyscu 
Piotra. To znać, iż się nie na lidzbę, 
ani porządek w liczeniu, ale na dostoy- 
ność Piotra $. у przodkowa |(76)nie nad 
inne oglądali, gdy na pirwszym mieyseu 
Piotra $. położyli. | 

A to, co z Cypryana ś. przywodzą, 
gdzie mowi, iż wszyscy apostołowie byli 
rowni, na to się iusz wyższey, przy iego 
świadectwie, powiedziało. Y sam to na 
tymże mieyscu wykłada, iż, dla iedno- 
ści y rządu czynienia, iednego nawyż- 
szego w kościele Bożym potrzeba. 

Co mowią, iż na koncylium Hierozo- 
limskim przodkowania Piotra $. nie znać, 
mylą się. У owszem znacznie iest! «Во 
(mowi pismo) * było długie gadanie y 
wątpienie (około obrzezania), asz Piotr 
$. (iako pierwszy у przełożony) ро- 
wstawszy (dekret vczynił y wątpienie roz- 
wiązał) mowiąc: wiecie, bracia, iż mnie 
zdawna Bog obrał na naukę pogańską» 
etc. Y zamyka, aby od zakonu wolność 
była, a obrzezanie odrzucone było. Do 
ktorego dekretu iż nieco prydaie lakub 
ś. Żydom swoim, ktorych był biskupem, 
nieco ieszcze vgadzaiąc,—tym się przeło- 
żeństwo Piotra $. ше рзше. Bo radę 
dobrą starszy y od młodszych, gdy do- 
bra iest, przyimuie. 

|(77) A iż pismo mowi: «posłali apo- 


1 Ha norb: «Matt. 10; Mar. 3; Luc. 6». * Ha пож: «Acto. 15 [ет. 7]› 
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miestnikiem swoim iedność się у zgoda 
kościoła Bożego. trzymała y, iako na 
opoce, vtwierdziała. 


stołowie do Samaryey Piotra», nie iako 
niższego posłali (bo y rownego tym oby- 
czaiem posyłać się nie godzi), ale iako 
do posługi Bożey gorętszego, y do oney 
rzeczy sposobnieyszego, y tam gdzie go 
była więtsza potrzeba, ше roskazuiąc, ale 
radząc. lako też y senat wysyła krola 
na woynę, nie iako niższego, ale iako tam, 
wedle rady ich, potrzebnieyszego. 

Nakoniec ono bardzo iasne pismo * o 
zleceniu owiec Chrystusowych Piotrowi, 
ktore ich nabarziey bodzie, chcieli by 
swym martwym wykładem zagłuszyć, 
gdy mowią: «па tym mieyscu powiadaiąe 
troiakim wyznanim miłości, troiakie za- 
przenie Piotr 5. nagradza». 

Dobrze! Niech tak będzie! А сов 
zatym? | 

Śmieią li mowić, że mu Pan przytym 
pasterstwa owiec swoich nie zleca? To 
prożno Pan rzekł: «раз owce moie, paś 
barany moie»? Nie prożno! Bo za wy- | 
znanie y doświadczenie miłości, w tym 
mu się miłować y miłość ku sobie oka- 
zować roskazuie, aby pasł у sprawował 
ow||(78)ce iego. Ти mu osobnie ziścił 
ono, co osobnie obiecał nad inne: <to- 
bie (nie Ianowi, ani Iakubowi) dam klu- 
cze krolestwa niebieskiego». Ktora obiet- 
nica iż samemu służyła, samemu się 
tesz 215616 miała. У przetosz nad inne 
więtszą па піт miłość wyciąga, ktoremu 
też więtszy vrząd zleca. 

Nie iest tedy wątpliwa rzecz z ewa- 


М Rozbział 10. 


Rząd ten, ktoryPanChrystus w 
kościele swym postanowił, z Pio- 
trem ś. vmrzeć nie mogł, ale trfać 
ma do końca świata. | 


Mowić to, iż tylo Piotrowi samemu 
ten przełożeństwa pasterskiego przywi- 
ley służył II (79) a z nim vmarł,—nic in- 
nego nie iest, iedno iakoby rzekł, iż z 
Piotrem ś. porządek. vmarł y iedność 
kościoła Bożego, abo: iakoby iusz owce 
Chrystusowe zginąć miały, ktore bez 
pasterza y iedney głowy widomey być 
nie mogą. Mowi Paweł .ś.: «dał Pan 
Chrystus do kościoła swego  apostoły, 
ewanielisti, doktory, pasterze» *, nie na 
czas ieden, ale asz do skończenia świę- 
tych, to iest do ostatniego chrześciani-. 
na, ktory się na końcu świata vrodzi. 
Daleko więcey ten ieden pasterz nawyż- 
szy, bez ktorego iedność kościoła być 
nie może, trfać musi. Przetoż nigdy 
Piotr, y opoka, y klucznik a szafarz 
kościołowi Bożemu, vmrzeć nie może. 
Bo by z nim owce vpadły y głodem 
|pomarły. Symon Galileyczyk z Bethsaidy, 
brat lędrzeiow, vmarł; ale Piotr, od Pa- 
na vczyniony y tak nazwany, nigdy 
nieliiey y z słowa Bożego tak iasnego|vmrzeć nie może. Bo ieśli inni aposto- 
у z wykładu a rozumienia doktorow ś.|łowie робот swoie z tą mocą, ktorą 
у kościoła wszytkiego, iż Pan nasz Pio- |sami mieli, zostawili, — а iako Piotr $., 
tra 6. starszym nad inne apostoły у |ktorego moc była więtsza у kościołowi 
iedynym pasterzem wszytkich baranow | potrzebnieysza, zostawić iey potomkom 
у owiec swoich, to iest wszytkiego po-|swym у kościołowi ше || (80) miał? A co 
wszechnego kościoła vczynił. Y to chciał |ieszcze więcey — te przywileie, ktoremi 
mieć, aby pod iednym sprawcą у na-|Pan $. Piotra nadał, więcey służą ро- 


* Ha полЪ: «loan, 21». * На пол: <Ephe. 4 [ст. 11]. 
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tomkom iego у czasom, po apostolskim 
ześciu następuiącym, aniżli onym, gdy 
tu na świecie apostołowie żyli 1. Bo oni 
ś. apostołowie y towarzysze Piotrowi, 
maiąc one pirwiasnki Ducha $., mniey 
pasterstwa Piotra $. potrzebowali, iako 
nawyższy kościoła Bożego po wszytkim 
świecie budownicy, ktorzy zabłądzić mi 
w czym nie mogli. Lecz po nich inni 
wstępuiąc biskupi, ktorzy tak doskona- 
łego Ducha nie mieli, im daley się od 
czasow apostolskich odsadzali, tym wię- 
cey pasterstwa у rządu Piotrowego ро- 
trzebowali, aby około wyznania wiary Ś. 
y nauki bez tey opoki nie pochybili a 
do rozerwania iakiego bez iedney głowy 
nie przyszli. Przetosz przywileie y zwierz- 
chność stolice Piotra $., im daley w. 
lata kościoł $. postępował, tym się iaś- 
niey y więcey pokązować y wynurzać 
poczęły. Bo im się więcey kościoł sze- 
rzył, a do tego domu ludzi rozmaitych 
y narodow niestwornych nabierał y ku 
rozerwaj|(81)niu iakiemu skłaniał; tym 
więcey tego Pasterza iednego nawyż- 
szego, ktory by iedność czynił a nie- 
stworności krocił, potrzebował. 

Nie tak się za czasu apostołow, tu 
ieszcze na ziemi żywiących, pokazało, 
co to iest: Piotrowa opoka у pasterstwo, 
јако za czasu Arryusza, Nestora, Mace- 
doniusza, y gdy sie iusz kościoł tak sze- 
roko rozkrzewił a takiemi kacerstwy roz- 
rywać począł. Dopiero barzo znać było, 
iako niżey vsłyszysz, со to iest opoka. 
Piotrowey wiary, a co to pasterza mieć 
iednego, ktory by koncylia składał, nie- 
zgodne biskupy iednał, kacerstwa vkazo- 
wał, у potępiał, a z podaney wiary bra- 
cią posilał. Dopiero one słowa na Коп- 
cyliach * słyszane były: «Piotr przez 
Leona mowi: czernidłośmy widzieli, a 


' Ha пол®: Rom. 8», * На noaB: «Chalcedo. 
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Piotraśmy przez Agatona mowiącego 
słyszeli». Bo Piotra ś. potomkowie byli 
zawżdy у będą wiary $. powodem, za- 
trzymanim y obronienim, asz do tego cza- 
su przeciw wszytkim nawalnościam od- 
szczepieństwa у kacerstwa. Co mowi P[an] 
Piotrowi: «day posiłek braciey». To się 
więcey w poj|(82)tomkach Piotrowych, 
niszli w samym $. Pietrze, ktory miał 
bracią, tak mocnie Duchem $. posiloną, 
pokazało. Gdy oni, kztałt у formę wia- 
ry podaney mocnie tszymaiąc, innym do 
prawdy .ewanieliey $. drogę vkazowali 
y vkazuią, iak się niżey powie. A tak 
bez tego Piotra y namiestnika Chrystu- 
sowego święty kościoł nigdy być nie mo- 
że. A iako Pryncypał Chrystus lezus y 
głowa niewidoma nigdy nie vmiera, tak 
też sprawca iego у głowa widoma za- 
wżdy być musi, ktory, iż iest śmiertelny, 
inne iako dzieci duchownym rodzenim 
po sobie zostawuie, ktorzy ро vmarłych 
y doczesnych pasterzach docześnie wstę- 
puią, a lidzbę onemu iednemu pryncy- 
pałowi у nigdy nieumieraiącemu Pa- 
sterzowi naszemu z swego władarstwa 
oddaią. Dla tegosz papież nie zowie się 
potomkiem Chrystusowym (ро potomek 
iest po zmarłym, a Chrystus, iako pryn- 
cypał, żywy iest wieczny Pasterz nasz), 
ale się zowie wikaryim у namiestnikiem 
iego; lecz się zowie Piotrowym potom- 
kiem, bo po nim, || (83) iako po zmar- 
łym y doczesnym pasterzu owiec Chry- 
stusowych, porządną sukcesyą docześnie 
wstępuie. | 


Rozpział 11. 
Na niewstyd fałszerzow tych he- 


retykow, ktorzy mienią, isz Piotr 
święty nigdy w Rzymie nie był, — 


conci. Sextae generalis act. 18». 
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wywody,isz był, у on Rzymski ko- 
ścioł fundował, y tam vkrzyżowan, 
у vmarł. 


O przełożeństwie y przodkowaniu Pio- 
tra 5. nad innemi apostoły, a iż ieden 
nawyższy pasterz, widomy w kościele 
Bożym potomek Piotrow, być musi, — 
sparci pismem haeretykowie do ostatniey 
się a prawie desperackiey obrony vcie- 
kli, prząc tego, iż Piotr Ś. nigdy w Rzy- 
mie nie był, przeto samo, iż tego mia- 
nowicie w pismie $. niemasz; czuiąc to 
dobrze, iż poki to stoi, iż Piotr $. w 
Rzymie vczył у vmarł, poty stolice 5. 
Rzymskiey у mocy, 1еу od Boga przez 
ś. Piotra daney, zatłumić nigdy nie mo- 
gą; a ieśliby to obalili, na wszytkim by 
się im około vpadku (iako oni mowią) 
papiestwa, to iest wiary, od aposto||(84) 
łow Piotra y Pawła fundowaney, po- 
wiodło. 

Tym szatan zwątlić wszytkę moc du- 
chowną stolice Rzymskiey chcące, śmiech 
z siebie, iako psalm mowi, pokazał, a 
łacnieyszą nam drogę do swego pohań- 
bienia vczynił. Bo łacniey by tym hae- 
retykom słońca palcem dosiąć, łacniey by 
im wszytki chrześciańskie kxięgi y owszem 
wszytko chrześciaństwo wygubić, anisz- 
li tę prawdę około bycia Piotra 8. w 
Rzymie zfałszować y z kxiąg ią wszyt- 
kiego świata y z pamięci ludzkiey wy- 
gładzić. Co iedno od apostołow chrze- 
ściaństwa było, co iedno doktorow y 
historykow kościelnych y świeckich y 
chrześciańskich pisało, wszyscy to prawie 
iednemi vsty zgodnie ćwierdzą! 

A ten niestatek y niewstyd heretycki, 
wszytkiemu światu, y wszytkim świętym 
Bożym, męczennikom, biskupom, dokto- 
rom matactwo sromotne zadaiąc  (roz- 
umiey, cny czytelniku, do czego przyszli, 
а iako się im dufać masz!): <vkasz nam— 
powiadaią — z Dzieiow Apostolskich 
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tak iaśnie, 1а/|(85)Ко о $. Pawle pismo 
iest, iż Piotr $. był w Rzymie»? 

lakoby iusz nie się na świecie więcey 
nie działo, iedno co iest w Dzieiach Apo- 
stolskich wypisano?! Abo iakoby ani 
lędrzey, ani Philip, ani święci inni apo- 
stołowie nie byli w Azyey, w Indyey, w 
Grecyey, w Hiszpaniey, przeto isz tego 
w  Dzieiach Apostolskich niemasz?! 
O, nieznosne głupstwo! Kronikę świata 
wszytkiego w  Dzieiach Apostolskich 
mieć chcą, ktore tylo niektore sprawy 
krotkich lat, zwłaszcza świętego aposto- 
ła Pawła zamykaią, inne rzeczy kościel- 
nym kronikarzom y doktorom zostawu- 
iąc! Lecz ci obrotni wężowie, gdy со 
złego o papieżu y duchowieństwie mowić 
chcą, wnetże do kronik y historykow 
bieżą, prawdę im przyznawaiąc, ktorą 
nie w pismie świętym, ale w kronikach 
nayduią! 

My aczkolwiek się na tym nie sadziem, 
aby nam na bycie $. Piotra w Rzymie 
wywodow z pisma potrzeba (bo to z 
świadectwa wszytkiego świata doktorow 
y historykow kościelnych iaśniey niż w 
słońcu ша|(86)ту), wszakże у na tym 
nam nie zeydzie, iż z pisma świętego 
wywieść to możem! 

lednak tych przelisz krnąbrnych lu- 
dzi tym pierwey podkam. Niech vkażą 
z pisma $. kto Rzymski kościoł w wie- 
rze Chrystusowey fundował? Kto Rzymian 
wiary nauczył pierwey, niszli Paweł $. 
do nich pisał *, y- pierwey, niżeli do 
Rzymu przyiechał, a gdzie, у iako Piotr 
$., у Paweł żywota tego dokonał? Cze- 
go ieśli z pisma nie pokażą, niech się 
też o bytności Piotra $. w Rzymie wy- 
wodow z pisma Ś. nie vpominaią. A po- 
niewasz w tey mierze rzucić się do hi- 
storykow y do wszytkiego świata świa- 
dectwa muszą, czemusz im wiary nie daią? 


з Ha norb: «Кот. 1>. 
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Ale my nad potrzebę у to z pisma $. 
popieramy,iż Piotr $. był w Rzymie. Bo sam 
w liście swym pierwszym, ktory w Rzymie 
pisał, tak mowi: 
ścioł, ktory iest w Babiloniey». „Rzym 
nazwał Babilónią, pod figurą gdzie pier- 
wey wszytkiego bałwochwalstwa głowa 
była, ktory za czasem, iako mowi Leo 
5. 1,2 mieszkania dyabelskiego y z Babi- 
Gi, (87) stał ` się miastem świętym 
y ludem wybranym y kroliewskim ka- 
płanstwem. 

"Ten wykład y rozumienie pisma tego 
zostawił Papias Hierapolitański, vezeń 
Тапа $. ewanielisty, ktory sam to od 5. 
Тапа, abo od samego Piotra $. słyszeć 
mogł, iż Babilonem w tym liście Piotr 
$. Rzym, Ww ktorym y pisał, nazwał. O 


czym wielcy są świadkowie Euzebiusz 


Cezaryiski ?, Hieronim $. ? у Nice- 


phor Grecki а ktorzy to tak twierdzą, 
iż tak Papias to słowo Piotra $. wykła-| 
dał, a iż w Rzymie ten list pisał. 

Widziszże, iż у z pisma świę| tego] byt- 
ność Piotra 5. w Rzymie dowieść się może. 

Ale iaśnieyszy wywod iest z doktorow 
ś. y historykow y świata wszytkiego 
świadectwa, z ktorych tu, prze ich nie- 
zbiedny vpor, nięktore włożyć muszę, 
inne bez lidzby opuściwszy: 

Naprzod Egesyppus ү prawie stary 
y wnet po apostolech będący kościelny 
historyk, wypisał, iako Piotr $. у Pa- 
weł, w Rzymie Зушопа, czarnokxiężnika 
zwoiowawszy tam za czasu Nerona ko- 
топе męczeńską odnie||(88)śli. <Y tam 
опе historyą (powiada), ktorą $. Ambro- 
ży * z niego w iednym kazaniu swoim 
położył, iako gdy go chrześcianie do te- 


1 Ha пол®: 


«pozdrawia was ko- 
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go, aby z Rzymu vchodził, a ieszcze 
się dla kościoła Bożego zachował, przy- 
wiedli przed bramą Łacińską, Pan Іе- 
zus mu się vkazał. A Piotr $. Pana 
swego poznawszy, pytał go: Pi gdzie 
idziesz?» A Pan odpowiedział: «idę do 
Rzymu, abych był drugi raz vkrzyżo- 
wan». A Piotr $. porozumiał, iż to nań 
przymowka była, a czas iego przyszedł, 
aby się to ziściło, со mu był Pan o iego 
śmierci przepowiedział. Y wrociwszy Się 
do Rzymu а ono widzenie wiernym oznay- 
miwszy, rychło potym krzyżową śmiercią 
świadectwo dał Panu y prawdzie iego, 
tamże w Rzymie, wespołęk z Pawłem $.» 

Klemens Alexandryiski, iako tho przy- 
wodzi у Hieronim $., świadczy, iż Ма- 
rek ewanielista, Piotra w Rzymie słu- 
chaiąc, proszony od Rzymian ewanielią 
swoię napisał, kthorą Piotr 5. oglądawszy 
pochwalił у poświerdził ”. . | 

„|[(89) Yreneus °, ktory żył około roku 
181, wyznawa, iż kościoł Rzymski od 
Piotra у Pawła $. fundowany iest, у do 
niego w każdey wątpliwości „około wia- 
ry odzywać się każe. Tamże biskupy 
Rzymskie wylicza, Piotra ś. kładąc pierw- 
szego. т | 

Tertułian °, ktory żył około roku 
214, ty słowa ma: «masz Rzym (powia- 
da), zkąd my też moc mamy. Szczęśliwy 
to kościoł, w ktory, wszytkę naukę za- 
raz ze krwią swoią apostołowie wlali. 
Gdzie Piotr $. męce Pańskiey zrownany 
a Paweł ześciem Iana koronowany iest. 
Gdzie apostoł Ian we wrzącym oleiu 
smażony y w ogniu vtopiony, gdy żad- 
ney szkody nie odniosł, na wygnanie na 
wysep wypędzony iest. 


«Serm. in natal. В. Petri et Pauli». * Ha пол®: «Lib. 2, cap. 15». * На пол: 


«іп Catal. in vita S. Marci». 4 Ha moab: «Nicep. li. 2, сар. 15». 5 Ha mowb: «Lib.3 de bello 
ludaico, ca. 2». $ На mou%B: «Inter epist. 32 et 33». 7 Ha пол: «Libro 6 Stromatum. [а Ca- 
thal. sub verbo Clemens. Alexan.». * На nonb: «Libr. 3, сар. 1 et 3», * Ha пол%: «ре! ргае- 
scrip. haeret.», | 
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Euzebius Cezaryiski *, kościelny hi- 
storyk, na kielu 1 mieysc powiada, iż 
Nero w Rzymie Piotra $. vkrzyżować 
kazał a Pawła $. ściąć. 

‚ Gaius, jeszcze starszy historyk kościel- 
ny, toż, świadczy. Ktorego też tenże 
Fuzebins świadectwo przywodzi na tym 
mieyscu vkazanym. . 

I1(90) Dyonizy Koryntski tey prawdy 
pomaga, iż w Rzymie Piotr $.. 
vkrzyżowany iest, 

Cypryan 8.10 męczennik stolicę, Rzym- 
ską zowie. «stolicą Piotra $.».. «Śmieią 
(powiada) heretykowie do stolice. Pio- 
trowey vciekać.się, do kościoła przodku- 
iącego, zkąd iedność kapłańska zaczęła 
вів». У na inszych więlu mieysc. 

Chryzostom .ś. na iednym mieyscu 
tak pisze: <nie iest tak iasne niebo, gdy 
się słonecznemi promieńmi oświeca, ia- 
ko Rzymskie miasto, dwiema temi po- 


11 


chodniami (to iest Piotrem y Pawłem) 


wszytkiey ziemi świecąc. Ztamtąd Pa- 
weł wzięt będzie, ztamtąd Piotr. Vważ- 
cie sobie, na co Rzym patrzyć będzie, 
gdy. Paweł z Piotrem, z grobu onego 


powstaiąc, przeciw Panu wzgorę wynidą?! 


laką rożą Rzym pośle Chrystusowi? Ia- 
kiemi dwiema koronami ozdobiło się. to 
miasto? O, iako dwiema temi złotemi 
łancuchy przybrane iest! lakie to ma 
zrzodła? Przetoć ia zdumiewam się nad 
thym miastem. Nie prze dostatek złota, 
nie prze ony 1091) budowania, ktore ma, 
ani dla inney rzeczy, ale iż ma ony słu- 
py kościelne». 

Ambroży ** także w kazaniu swym 0 
Pietrze $. у Pawle tak mowi: «едпе- 
go dnia męczeństwo vcierpieli,. aby za- 
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raz obadwa do Chrystusa przyszli; na 
iednym mieyscu, aby ktoremu z nich 


na Rzymie nie schodziło; pod iednym 


przenaśladownikiem, aby rownym okru- 
cieństwem byli ściśnieni. A tak dzień dla 
wysługi, mieysce dla chwały, przenaśla- 
dowca dla doświadczenia cnoty ich da- 
ny im był. A na ktorym że mieyscu 
męczeństwo (powiada) wycierpieli? W 
mieyscię Rzymskim, ktore na głowę y 


tam, gdzie była głowa bałwochwalstwa, 
głowa świątobliwości odpoczywała; gdzie 
pogańskie książęta mieszkały, aby tam 
kościelne książęta przebywały». . To за 
słowa Ambrożego $ | 

Hieronim 13 też. $. tak o. Pietrze $. 
pisze: «Piotr $. na zburzenie Symona 
Maga szedł do. Rzymu, y tam dwadzie- 
ścia lat у pięć stolicę kapłańską trzymał, 
aż do ostatnego roku Nerona, ||(92) to 
iest czternastego, od ktorego vkrzyżo- 
wan iest z obroconą głową do ziemie. Bo 
(powiedał) iżem tak, iako Pan.moy, za- 
wieszon być nie godzien. Pogrzebion iest 
w Rzymie na Watycanie, ' wedle drogi, 
gdzie tryumphy czyniono, gdzie go wszyt- 
ko miasto sławne czci». 

Augustyn 8. ** wylicza biskupy hori 
skie y kładzie pierwszego Piotra $. Y 
na drugim mieyscu tak mowi do here- 
tyka: «a соб winna stolica Rzymska, 
na ktorey $. Piotr siedział, y na kto- 
rey Anastazius dziś siedzi». Y na in- 
nych wiele mieysc. ~ 

Optatus '°, prawie. tak [st]ary, iako. $. 
Augustyn, tak mowi: <Zaprzeć się ше 
możesz, heretyku, y to dobrze wiesz, 
iż w miescie Rzymskim Piotrowi 8. pierw- 


* Ha пол®: «Libr. 2, cap. 15, 25». ! Ha пол®: «Epis. 3, lib. l». ! Ha moaB: In epist. ad 


Rom». 12 Ha цоя»: «Serm. 66, Tom 3. Żył około roku 345>. 1! Ha nort: 
«Ері. 165 ad Generosum. Contra literas Petiliani, libr. 2, ca. 58... 


м На пол»: 


..Catha....crip.». 
15 На дол®: 


«Libr, 2 contra Parmenianum». t Быть можеть, «wielu»? 
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sza stolica biskupia podana iest, na kto- 
rey siedziała głowa wszystkich aposto- 
łow Piotr, Cephas rzeczony, aby w nim 
iedność stolice od wszytkich zachowana 
była». 

Athanasius 1: «Piotr $. (powiada) y 
Paweł, gdy vsłyszeli, iż w Rzymie mę- 
czeństwo podiąć mieli, z radością tam 
szli». | 

(93) Dorotheus * powiada: «Piotr $., 
wodz apostołow, pierwszy w Rzymie 


kaznodzieia, gdzie vkrzyżowany у ро- 
grzebiony iest». 
Lactancius 3: «Chrystus (powiada) 


schodząc oznaymił vczniom swoim rze- 
czy wszytkie przyszłe, ktore Piotr y 
Paweł w Rzymie opowiadali, y to ich 
przepowiadanie dla pamięci napisane 
jest». У niżey: «gdy ie(powiada) Nero 
pozabiiał, Wespezyanus imię y narod 
Żydowski zgładził, y to vczynił, co oni 
powiedzieli». 

Epiphanius * «w Rzymie (powiada) 
byli naprzód Piotr y Paweł, apostoło- 
wie y biskupi». 

Prudencius 5: «w Rzymie (powiada) 
iuż dwa kroluią apostolskie książęta, 
ieden nauczyciel pogaństwa, & drugi, 
pierwszą stolicę trzymający, ktory zwie- 
rzone sobie bramy wieczności zamyka». 

Leo $. Wielki 6: «Piotr (powiada) 
książe apostolskie na zamek Rzym- 
skiego państwa był poem 

Theodoretus Wielki 1: «Piotr (powia- 


da) z Hieruzalem aż do Rzymskie||(94)- 


go miasta przyszedł». 
Prosper ê w swych wierszach: «Rzym 
(powiada) stolica iest Piotrowa». 
Grzegorz Wielki °: «Piotr (mowi) pod- 
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niosł stolicę Rzymską, na ktorey żywo- 
ta tego skończyć raczył». 

Opuszczam wiele innych starych $. 
doktorow у historykow. Ci, ktorem 
przywiodł, są tak starzy, iż namłodsze- 
mu iest blisko tysiąc lat. Opuszczam 
inne od tysiąca lat młodsze bez lidzby. 
Opuściłem też y one ś. męczenniki pa- 
pieże, ktorzy, na tey stolicy siedząc, to 
świadczyli. Niech heretykowie pytaią 
Grekow, Ormian, Indyanow, Murzynow, 
iedno sława chrześciańskiey 
wiary zaszła, wszyscy ich niewstydliwe 
kłamstwo, ktorym przą tego, aby Piotr 
$. nigdy w Rzymie nie był, hańbić у 
im sie brzydzić będą. Nie naydziesz 
iednego, kościelnymi się historyami ba- 
wiącego, ktory by tego śmiał przeć. A 
przedsię heretycki vpor „rzekonać się 
nie da; a bez rozumu y bez wstydu 
wszelkiego ćwierdzić to $тіеіа, czego 
im wszytkiego świata świadectwo ||(95) 
nie dopuści. Iakoby mowili, iż słońca 
na świecie niemasz! Do takiego vporu 
przyszli! 

Bawią się na słabych niektorych dzie- 


«innych wymysłow paięczynach *, mo- 


wiąc: «oto, Piotr z Pawłem miał zmo- 


wę, aby on tylo Żydom, a Paweł poga- 


nom ewanielią rozgłaszał». Nędzne ich 
pisma rozumienie, у Egipska slepota! 
Nie widzą, iż Piotr $. naprzod pogany 
w Korneliusie onym poganinie nawra- 
саб у nauczać począł”! Nie słyszą, co 
mowi na koncylium Hierozolimskim: <wy 
wiecie (powiada), bracia, iż mnie Bog 
na to obrał zdawna, aby przez vsta 
moie poganie przyięli ewanielią у wie- 
rzyli» 12. A iakoż ten fałsz stać może, 


м. 


1 На пол%: «ш Apologia de fuga sua». ? На пол: «Їп Synopsi>. * На morš: «Libr. 4, cap. 
21». 4 Ha позВ: «Haeres. 27». 5 Ha пол%: «In hymno S. Laurentii». * На noa$: «Ш ata Pe- 
tri et Pauli». 7 На пол: «Sermo 1 in Psal. 116. % Ha пол®: «De ingratis», * Ha noz: «Lib. 6 
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ktorym powiadaią, iż Piotr 8. pogań- 
stwa nigdy nie vczył, 1едпо Żydy? Zmo- 
wa опа z Pawłem Ś., na ktorey się 
głupie sadzą, tylo na czas trwać miała, 
poki było trzeba, aby Piotr Ś., na wzor 
Р. lezusa (ktory tylo, Żydom kazał, 
ktorym pierwey ewanielia posłana iest), 
od Żydow nie odchodził, poki ieszcze 
pogrzebiona synagoga nie była, y obrze- 
zanie ieszcze  niej|(96)iakie  mieysce 
miało. | 

Lecz у drugi, ше тшеу słaby у wy- 


krętny, wywod ich у у naprostszych, 


chyba zaślepionych, mieysca mieć nie 
może, gdy mowią: «Paweł $. Piotra $. 
w Rzymie nie zastał, a tak nigdy w 
Rzymie nie był». Acz tego Dzieie Apo- 
stołskie v ś. Łukasza nie mowią ni- 
gdziesz aby go nie zastał, wszakże by go 
dobrze na ten czas nie zastał, iako na 
rozsiewaniu słowa Bożego po innych 
krolestwach zabawionego, — możeli kto 
ztąd iuż wierzyć, przeto iż go tam raz 
nie zastał, iż nigdy w Rzymie Piotr $. 
nie był? Y dziecię osądzi takie głupie 
wymysły ich: iż poszli na onego, ktory, 
w deszcz z Rzymu wyiachawszy y po 
roku w deszcz także wiachawszy, mnie- 
mzał, aby cały rok w Rzymie deszcz 
szedł! | 

Co się dotycze obliczania lat, ktorych 
Piotr $. był w Rzymie, ktore gdy com- 
putuą heretykowie, wszytki historyki ko- 
ścielne у $. doktory м hańbie zostawić 
chcą, a z swym się fałszem popisać. A 
one przewrotne zmysły ich iednym sło- 
wem ich samych w hańbie ||(97) pozo- 
stawuią. Acz innym wszytkim $. męczen- 
nikom у doktorom kościelnym, od wszę- 
go świata rozsławionym, ale osobliwie 
Hieronimowi ś., śmieią matactwo zada- 
wać w tym, iż napisał, że roku wtorego 
panowania Klawdiusza cesarza Piotr $. 
Rzymską stolicę nauką swoią wszczepił, 
na ktorey 25 lat siedział, aż do ostat- 
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nego roku Nerona cesarza, — vkazuiąc, 


dakoby to fałsz był s tego, iż Piotr $. 


w tym czasie, to iest w tych dwudzie- 
stu y piąci leciech, był w Heruzalem y 
w innych Wschodnych krainach, iako 
Dzieie Apostolskie . świadczą. Nie ba- 
czą tego nędznicy, iż Hieronim $. nie 
mowi o vstawicznym mieszkaniu Piotra 
$, w Rzymie, ałe pierwszeiego przyście 
z wtorym złącza. Bo dwakroć Piotr 5. 
do Rzymu przychodził. Pierwszy raz za 
Klawdiusza, gdy tam ieszcze przed pi- 
sanim у przyściem Pawła $. wiarę 5. 
szczepił, iako świadczy Chryzostom 5. 
y Theodoretus Cyri, na list do Rzy- 
mian 13; gdzie będąc czterzy lata, gdy Ży- 
dy z Rzymu wyganiać kazał Klawdiusz, 
vstąpić musiał; y tym czasem zasię || (98) 
w Hieruzalem był, y Wschodne krainy 
nawiedzał, Rzymskiego kościoła biskup- 
stwo przez inne, to iest Kleta y Lina, 
sprawując, tak iako mogł na on czas. 
Drugi raz zasię szedł do Rzymu Piotr 
ś. za czasu Nerona, y długi czas tam 
strawił, y męczeńską koronę wespołek 
z Pawłem ś. ostatniego roku panowania 
Neronowego odniosł, iako się iuż wyż- 
szey pokazało. Kto się temu dwoiemu 
iego byciu w Rzymie y wyciekaniu Pio- 
traś. do inych kościołow posługi w tych 
dwudziestu y piąci lat przypatrzy, a 
iako w niebytności swey przez inne 
vcznie swe biskupstwo Rzymskie spra- 
wował, łacno wszytki historyki у 5. dok- 
tory porówna у pogodżi. Iednak nie la- 
da prożność iest — na pytaniu się pun- 
ktow czasow, ktore w tak starych dzie- 
iach tak pewne być nie mogą, ani są w 
pismie oznaczone, bawić a rzecz samę 
opuścić. Wszyscy mowią, iż Piotr 68. był 
w Rzymie; ale kiedy, y. ktorego dnia, y 
godziny, a kto tak dwornie a niepo- 
trzebnie wyliczyć może? Wiele rzeczy w 


13 На пол: «ln Epist. ad Rom», 
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pismie $., ktorych się roku у dnia pew- 
nel|(99)go nie dopytasz: a ieden tak 
około czasu mowi, a drugi owak. A kto 
kiedy pewnie się wywiedział, ktorego 
się dnia Zbawiciel nasz narodził? Ledwie 
się o roku pod Augustem cesarzem do- 
myślaią doktorowie,—y to nie iednako. 
A więc przeto iuż Narodzenie Pańskie 
nie pewne będzie?! Także у o trzech kro- 
lach, kiedy, y ktorego roku do Bethle- 
em przyszli—pewności żadney niemasz !. 
A więc przeto mowić kto ma, iż się 
nigdy w Bethleem v iasłek Chrystusowi 
‘nie pokłoniłi? Także o Daniela proro- 
ka * tegodniach ieszcze ich nikt dosta- 
tecznie nie wyliczył, kiedy się poczęły, 
y kiedy się dokonały. A więc przeto 
mowić kto ma, iż się nie dokonały, ani 
poczęły? Boże, tego nie day! Toż mowiem 
o ś. Pietrze, kiedy, ktorego dnia, roku, 
godziny do Rzyma przyszedł. Chocia by 
w tym dostateczniey pewności nie było, 
a coż na tym? A więc przeto mowić kto 
ma, iż nigdy w Rzymie nie był? Głupi 
to vpor! Poniewasz wszystek świat wo- 
ła, iż Piotr $. w Rzymie vczył wiary $. 
y krzyżową śmiercią vmarł. Kiedy, kto- 
rego dnia, roku, go||(I00)dziny — niepo- 
trzebna to dworność! 


Małey rzeczy po tych pletliwych lu- 


dziach y tuśmy w Wilnie po Zwingliań- 
skich ministrach chcieli (gdy tym ludzie 
lekkie a żadney ostrożności około Swe- 
go zbawienia niemaiące zwodzili); żeby 
nam tylo iednego starego kościelnego 
doktora, abo iakiego wiary godnego ka- 
tolickiego historyka vkazali, ktory by 


to mowił, co oni niewstydliwie pleść 


śmieią, aby Piotr ś. nigdy w Rzymie 
nie był,—a nakoniec, żeby tylo iakiego 
niepodeyrzanego w kacerstwie historyka 
dali, ktory by napisał, gdzie indziey, a 
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ше w Rzymie, у iako Piotr $. męczeń- 
stwo podiał y żywota dokonał? Ale wo- 
leli z placu vciekać, aniżli się tego pod- 
iąć; woleli vsta zamknąć, aniżli o tym 
daley mowić! 

A ponieważ im о iednego świadka ta- 
kiego na to trudno y niepodobno iest, 
gdzie у iako, okrom Rzymu, Piotr ś. 
żywota dokonał, a my ich tak wiele 
przywodzim, y ieszcze więcey przywieść 
możem, iż nie indziey, iedno w Rzymie 
krzyżową śmiercią zszedł, — niechże za 
fałszerze poczytani będą, а || (101) nam, 
katolikom, przy tak iasnym świata wzyt- 
kiego świadestwu wiara, -iako przystoi, 
dana będzie! 


RozDział 12. 


Na przywileie y nawyższe pa- 
sterstwo у biskupstwo Piotra $. w 
kościele Chrystusowym wstąpili 
prawem Bożym biskupowie Rzym- 
scy, y za to ie wszytek kościoł ka- 
tholicki od starowiecznych czasow 
miał у ma. . | | 


Тези moc ta, ktorą dał Chrystus apo- 
stołom, w kościele iego została (iakoż 
zostać musiała, bo bez niey nikt by 
zbawienia у wiary nie miał), —tedy przy 
tych była y iest, ktorzy na ich miey- 
sca porządnie wstępowali, ktorym oni, 
iako duchownym synom swoim, to dzie- 
dzictwo y skarb zostawowali y na nie, 
iako potomki swoie, wlewali. A iako ta 
moc, ktorą miał Ian ś.,przy Epheskim 
się biskupie została, tak też ta, ktorą 
miał Piotr $., przy Rzymskim sie bi- 
skupie zostać musiała. Bo by bez niey 
kościoł, bez głowy widomey, bez paste- 
rza powszechnego, bez rządu, bez iedno- 


. | ści został, || (102) gdy by kto na Piotra 8. 


1 Ha пол: «Matt. 2». 2 Ha подћ: «Danie. 9>. 


przywileie wstąpić nie miał, ktoty by 
opoką był wyznania wiary wszytkiemu 
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kościołowi, poćwierdzaiącą bracią °; na 
ktorego by się klucze wszyscy oglądaii; 
ktory by owce Chrystusowe do kupy 
zbierał, niezgodne krocił, y wątpliwości 
około reliiey (bo nie zawżdy koncylia 
zebrane być mogą) daną mocą rostrzy- 
gał. Bez takiego, mowię, vrzędnika, nie- 
podobna rzecz kościołowi być y trwać. 
Takiego abo po wszytkim świecie nie- 
masz, ani było (co kto by śmiał rzeć, 
prawie by od rozumu odszedł, y śmierć 
a zgubę kościołowi Bożemu przyczytać 
by musiał), abo sam ieden iest Rzym- 
ski biskup. Bo wszytki wieki iemu, a nie 
innemu, wszyscy $. oycowie у zwyczay 
kościoła przez pułtora tysiąca lat vćwier- 
dzony to przyczyta y ćwierdzi, iż stoli- 
ca Rzymska iest stolicą Piotra $., nad 
wszytkimi kościoły przodkuiącą, a iż na 
niey siedzący iest pasterzem, oycem y 
mystrzem wszytkiego chrześciaństwa. 

Przeto wyrokow y wyznania o tey 
stolicy y przywileiach iey tak oycow 
$., 1003) iako zborow powszechnych 
słuchaymy. 

Naprzod stary Ireneus * tak mowi, 
vkazuiąc wielki y starowieczny y wszyt- 
kim znaiomy y od przesławnych aposto- 
łow Piotra y Pawła fundowany y po- 
stanowiony kościoł Rzymski, y to poda- 
nie, ktore mu od apostołow, y obwiesz- 
czoną ludziom wiarę przez wstępowanie 
y sukcesyą biskupow aż do nas przycho- 
dzącą: <hańbiem wszytkich tych, ktorzy 
z prozney chwały y slepoty y złego wy- 
rozumienia inaczey vczą, niż trzeba. Do 
tego kościoła przesilnieyvsze przodkowa- 
nie, wszytki się kościoły vciekać шала, 
to iest wszyscy zewsząd wierni; w kto- 
rym to podanie, ktore iest od aposto- 
łow zawżdy zachowane iest». To mowi 


«0 ЕДИНСТВВ», СОЧИНЕНІЕ ПЕТРА СКАРГИ, 1577 ГОДА. 


306 


Ireneus. А bacz, iako kościoł $. Rzym- 


ski nie tylo od Piotra $. fundowany być 


mieni, ale go też ma za'przodkuiący 
kościoł y za mistrza innych wszytkich 
kościołow. Toć stary a w pułtorustu lat 
po Chrystusie będący doktor kościelny 
tak pisze. 

Cypryan $. o kościełe Rzymskim ||(104) 
tak też mowi °: «fałszywego biskupa 
postawiwszy sobie, (odszczepieńcy) śmieią 
się przewozić do stolice Piotrowey, do 
kościoła przodkuiącego, z ktorego ied- 
ność kapłańska poszła, у tam listy 
odszczepieńcow y niezbożnych nosić. Nie 
pomnią, iż to są ci Rzymianie, ktorych 
wiara za apostolskim wsławienim 'po- 
chwalona iest, do ktorych niedowiarstwo 
przystępu nie ma». Obacz, iako y ten 
męczennik zna przełożeństwo kościoła 
Rzymskiego nad innemi, y początek w 
nim iedności wyznawaiąc, za głowę go 
ma, od ktorey się iedność ciała poczyna. 
А со więcey—to świadectwo у proroctwo 
znaczne vczynił, iż Rzymska stolica Р1о- 
tra $. zabłądzić nigdy nie może, ponie- 
waż do niey niedowiarstwo przystępu 
nie ma. 

Athanasi $. у z innemi biskupy z 
Egiptu, pisząc do Marka papieża, pro- 
sząc, aby mu Копсупит Niceńskie na- 
pisane posłał (bo wszytkie księgi kato- 
пене, powiada, Arryanowie byli popalili) 
tak mowi: «Żądamy (powiada), abychmy 
to od stolice у kościoj/(105)ła waszego, 
ktory iest matką y głową wszytkich ko- 
ściołow, ku posileniu y ochłodzie wszyt- 
kich prawowiernych przez ty posły ni- 
nieysze otrzymali». Y do Liberyusza pa- 
pieża z tymisz biskupy pisząc, onego 
vniuersałnym abo powszechnym patry- 
archą zowie. 


з На под: «Luc. 22; Matt, 16». 4 Ha полЪ: «Lib. 3, сар. 3». 5 Ha moub: «Epis. 3 


libr. 1». 
РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ БИБЛТОТЕКА. 
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Także do Felixa papieża pisząc z 
wszytkim synodem Alexańdryiskim, na 
ktorym byli biskupi z wszytkiego Egip- 
tu, z Thebaidy, z Libiiey, tak mowią: 
«Dla tego, przenabłogosławieńszy oycze, 
isz przodkowie naszy y my od apostol- 
skiey stolice waszey świętey pomoc bra- 
li, у staraniachmy waszego о nas do- 
znali, do tey się nawyższey stolice 
apostolstiey vciekamy wedle praw koś- 
cielnych, abychmy ztąd pomoc mieli, 
zkąd przodkowie naszy stawienie y 
naukę у podporę brali, — do шеу 
się, iako- do matki, vciekamy». У 
niżey: <heretykowie nas powiadiaią, ści- 
skaią y męczyć się grożą, ieśli na ich 
błędy nie przyzwolem. Czego my bez 
wiadomości waszey czynić nie chcemy. 
Bo tak prawa kościelne vkazuią, aby 
bez "biskupa Rzymskiego nic ||(106) o 
głownieyszych rzeczach stanowiono nie 
było». У niżey: «dla tego was у przod- 
ki wasze, to iest apostolskie biskupy na 
nawyższym zamku Pan Bog postawił, y 
staranie wam o wszytki kościoły zlecił, 
abyście nam pomoc dali y nas bronili. 
Bo wam iest wszyciek sąd biskupow po- 
lecony. Bo wiemy, iż na wielgim Niceń- 
skim trzysta у ośmnaście biskupow Sy- 
nodzie od wszytkich iednostaynie vćwier- 
dzono iest, aby się koncilia bez dozwo- 
lenia Rzymskiego biskupa nie zbyrały, 
ani żaden biskup potępiony był. Aczkol- 
wiek takie kościelne vstawy у innych 
wiele rzeczy potrzebnych od heretykow, 
ktorzy nas vstawicznie przenaśladuią y 
zgubić chcą, popalone są y zgubione, 
dla tego, żeby nas łacniey vłowić mo- 
gli». У niżey: «także od tychże prze- 
rzeczonych oycow, mowią, postanowiono 
iest iednostaynie, ieśliby ktory biskup 
podeyrzany miał rozsądek swego mitro- 
polita, abo teyże prowincyey biskupow, 


aby do waszey Rzymskiey stolice appel- | 
„kie kanony na Niceńskim koncylium by- 


lował, ktorey od samego Pana moc iest 
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10107) dana związania у rozwiązania oso- 
bliwym przywileiem nad inne». У niżey: 
«Tyś iest kacerstwa wszelakiego y wszyt- 
kich niespokoynych sędzią, iako książę 
у doktor у głowa wszytkiey prawowier- 
ney nauki y niepokalaney wiary». Poty 
są słowa 5. Athanazego z innemi bi- 
skupy iego patryarchiey Alexandryskiey. 

Obacz, wierny czytelniku, iako stary 
to doktor, y iako nie sam tylo, ale imie- 
nim wszytkiego wielu krolestw ducho- 
wieństwa, ty przywileie Piotra $. kościo- 
łowi przyznawa. A iż czyni wzmiankę 
koncylium pierwszego Niceńskiego, iako 
na nim oycowie $. trzysta у ośmnaście 
tęsz moe w Rzymskim biskupie znali, 
y to mu przypisali, co od samego Chry- 
stusa miał, —tedy się tu przypatrz, co 
mowią: iż ty kanony prąwdziwe tego 
koncylium Niceńskiego heretykowie po- 
palili, a to, co im wadziło, wymiatali, — 
zwłaszcza one, ktore moc nad biskupy 
y zwierchność Rzymskiemu biskupowi 
przyznawały: Bo ta stolica, iako zło- 
dzieiom vrząd woytowski, nawięcey here- 
tykom wadzi, у tey się o||(108)poki, na 
ktorey się rozbiiaią, у ktora ich błędy 
nawięcey tępi, barzo wiaruią. Tedy się 
nie dziwuy, iż teraz w tych Капопіесһ 
koncilium Niceńskiego tego tak iaśnie 
niemasz. Wszakże to było, y to tu bi- 
skupi znaią, у w FRzymskich autenty- 
kach zostało, ktore lulius papiesz po 
zmarłym Felixie tymże biskupom wypi- 


sawszy posłya. Ktory zmyslić abo przy- 


dać піс nie mogł; bo by mu sprosność 
matactwa y srom tych, ktorzy sami na 
tymże koncilium byli a świężą pamięć 
tych kanonow mieli, tego nie dopuściło. 
Przed tymi nie mogł nic zmyslać, 
zwłaszcza w tym, co sami znaią у świe- 
żą pamięcią y swoią przytomnością, iż 
tak było, swiadczą; to iest: iż na vzna- 
nie przywileiow kościoła Rzymskiego ta- 
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ły,.ktorych było 70, iako świadczy ten- 
że Athanazius, do Marka papieża pi- 
sząc !, a teraz się ich tylo 20 nayduie. 
Miedzy ktoremi śiedmidziesiąt ten był 
18, tak зако papiesz Iulius pisząc do 
Wschodnych biskupow wypisuie; słowa 
są tego to kanonu: «Wszyscy biskupi 
w || (109) sprawach więtszych niechay 
wolnie do stolice apostolskiey appelluią, 
у do niey się, iako do matki, vciekalą. 
Bo rossądkowi iey wszytki celnieysze 
sprawy kościelne stare postanowienia 
apostolskie zachowali». 

$. Ambroży, na list $. Pawła do Ty- 
motheusza pisząc, tak mowi: «gdysz 
wszystek świat Boży iest kościoł, wszak- 
że kościoł się żowie domem Bożym, 
ktorego dziś sprawcą abo rektorem iest 
Damasus (biskup Rzymski)» *. Y na in- 
nych mieyscach * wielkie swiadestwo 
daie Rzymskiemu kościołowi. 

$. Chryzostom także o Panie naszym 
mowiąc: «Dla czegosz on rozlał krew 
swoię (powiada)? Dla tego, zaprawdę, 
aby owce swe pozyskał, około ktorych 
staranie Piotrowi y Piotrowym potom- 
kom polecał» “. У gdy miał ten $. Chry- 
zostom od biskupow wielkie vbliżenie y 
nieznośne krzywdy z tym duchowień- 
stwem, ktore przy nim statecznie stało, 
będąc patryarchą Carogrockim, odzywał 
się do rozsądku y sprawiedliwości bi- 
skupa Rzymskiego °, iako się niżey na- 
mieni. 

11010) Hieronim $. mieszkaiąc [we] 
Wschodnych kraiach, gdzie się rozliczne 
kacerstwa Arryańskie szerzeły a do sie- 
bie go ciągnęły, samym się wyznanim 
stolice Rzymskiey cieszył y od kacer- 
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stwa bronił, tak pisząc do Damasa ра- 
pieża: «Na trzy części rozdzielił się sam 
kościoł: ciągną mię wszytkie strony do 
siebie. A ia wołam: ten тоу iest, ktory 
z stolicą Piotrową trzyma. Melecius, Wi- 
talis y Paulinus mienią się mieć spo- 
łeczność z tobą. Wierzeł bych, gdyby 
to ieden mowił, lecz abo dwa mataią, abo 
wszyscy. Przeto cię prosze, oznaymi mi 
przez list twoy, s kim sam w Syryey w 
wierze społeczność mieć mam» ©, У w dru- 
gim liście do tegosz: «Chciałem się sto- 
lice Piotrowey y wiary apostolskimi vsty 
wysłowioney poradzić y brać obrok du- 
szy теу». У niżey mowi: «la za pierw- 
szego sobie nie maiąc, iedno Chrystusa, 
z tobą się, to iest z stolicą Piotrową, 
spaiam! Na tey opoce wiem, iż kościoł 
zbudowany iest. Kto okrom domu tego, 
baranka pożywa—niezbożny iest». У na 
inych wielu miesc. 

O, gdyby na ten mądry Hieronima $. 
(IM) rozsądek pamiętali ci, ktorzy dziś 
w tym rozerwaniu słyszą, iż ich każda 
sekta, ktorych się namnożyło, do siebie 
ciągnie, żeby tak mowili: z Piotrem $. 
у z stolicą iego trzymam, nikt mię od 
tey starowieczney opoki wiary nie ode- 
rwie»! 

Augustyn $. ”: «w kościele Rzymskim 
(pisze) zawżdy apostolskiey stolice przod- 
kowanie trwało, zkąd ewanielia do Af- 
ryki przyszła». Y na innych wielu 
mieisc. . 

Optatus Milewitański 8: «Na stolicy 
Rzymskiey (powiada) siedziała głowa 
apostołow Piotr, aby z iedney stolice 
iedność się w wszytkich zachowała; aby 
inni apostołowie każdy się z swoią nie 


1 Ha полЪ: «ln Rescripto contra orientales pro Athanasio et ceteris». * Ha morb: «Super cap. 
3, 1 ad Timote.»3 Ha morb: «Libr. 3 de Sacram. cap. 1». * Ha полЪ: «Libr. 2 de sacerdotio». 
5 На полЪ: «Nicephorus, lib. 13, са. 19». 6 Ha пол: «Epis. 58». ” Ha nous: «Epis. 162». 


8 Ha пол»: «Соп. Do. Lib. 2». 
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dzielił; aby {еп był- odszczepieniec у 
grzesznik, ktory by przeciw tey iedney 
stolicy inną postawił. A tak iedna iest 
stolica, ktora iest pierwsza w posagu, 
na ktorey pierwszy siedział Piotr, po 
nim Linus, Clemens, Anacletus etc. Dziś 
siedzi na niey Syricius, ktory nam to- 
warzyszem iest, s ktorym z nami świat 
wszystek przez pospolitowanie formatow 
w iednego |(112) towarzystwa społeczno- 
ści zgadza się. A wy (heretykowie Do- 
natystowie) vkażcie, zkąd się wasza sto- 
lica wszczęła»? Tak tą stolicą starzy do- 
ktorowie heretyki burzyli. 

Theodorytus *: «stolica Rzymska (po- 
wiada) trzyma rządzenie wszytkich ko- 
ściołow wszytkiego świata. Y prze inne 
przyczyny y prze te, iż była zawżdy od 
smrodow heretyckich prożna, a nikt na 
niey nie siedział, ktoryby zle 0 wierze 
ś. trzymał». 

Opuszczam przez lidzby świadectwa 
świętych męczennikow, biskupow Rzym- 
skich: Anakleta, Ewarysta, Alexandra, 
Sixta, Piusa, Wiktora, Zepheryna, Mar- 
cella, Ewzebiego, Melchiada, ktorzy, na 
tey stolicy siedząc, tego vczyli y tę nau- 
kę y podanie od przodkow swoich apo- 
stołow mieli, iż Rzymski kościoł od Chry- 
stusa za przedni y głowę wszytkim po- 
stawiony iest. Y tey prawdy y nauki 
gardłem y. krwią swoią poprawili. Kto- 
rych świątobliwości żaden ambicyey у 
fałszu przyczytać, bez wielkiego grzechu 
у niewstydu, nie może. O,(I13)puszczam 
у ony, ktorych się świętobliwość, gdy 
na tey stolicy siedzieli, ро wszytkim 
świecie wsławiła, to iest: Damasa, Leo- 
na Wielkiego, Grzegorza Wielkiego, 
Mikołaia Wielkiego. Opuszczam y inne 


оо „ок 
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myślnie świadectwo przed Bogiem у świa- 
tem wszytkim stolicy Rzymskiey dalą, 
iż na niey siedzący są prawdziwi Piotra 
$. potomkowie, bez ktorych, iako bez 
opoki, wiara by chrześciańska vpadać 
musiała, rozerwania y niezgod by się 
namnożyło; ktorey każdy, kto się owcą 
Chrystusową mieni, podległ y słuchać z 
Bożego roskazania winien jest. 

10е do świadectwa $. powszechnych 
zborow, na ktorych ile było biskupow y 
doktorow, tyle świadkow iest, ktorzy 
wszytki te przywileie biskupow Rzym- 
skich przyznawali. 

Baczyliśmy, iako pierwsze Niceńskie 
koncilium przełozeństwo to, za świade- 
ctwem Athanazego z -wszytkiego Egip- 
tu у Libiey biskupow, Rzymskiemu bi- 
skupowi przyczyta, aby się, bez iego 
wiadomości, w kościele Bożym ||(114) w 
rzeczach więtszych y wierze należytych 
nic nie działo. Stądże vrosł on kanon 
abo prawo, wszytkiemu światu rozsła- 
wiono, ktore y Grekowie * często przy- 
wodzą, iako niżey vsłyszysz: isz kościel- 
ny zwyczay zstaradawna to ma, aby się 
bez woley biskupa Rzymskiego żadne 
koncylium zbierać nie mogło. 

leszcze y w tym Niceńskie pierwsze 
przełożeństwo Rzymskiego biskupa nad 
inne wstawiło *, iż od Sylwestra pa- 
pieża tego wszytkiego, co postanowili, 
poćwierdzenia żądaią; iakosz Sylwester 
odpisuie у poćwierdza. 

‚ Na wtorym zborze Carogrockim barzo 
znacznie przełożeństwo nad wszytki bi- 
skupy oycowie oni wyznali, gdy, pier- 
wsze mieysce chcąc dać patryarsze Ca- 
rogrockiemu, tak mowią: «Niechay ma 
Carogrocki biskup cześć przodkowania po 


młodsze świadki, ktorzy wszyscy iedno- | Rzymskim biskupie, poniewasz iest no- 


а А \ 
1 Ha полв: «In Epis. аа Renatum presbit.» * На полз: «Theodoretus, Sozomenus, Socrates, 


Nicephorus». * Ha пол%: «1 Tom. Conci.» 
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wy Rzym» *. Skąd każdy baczy, isz 
oycowie święci naypierwsze  mieysce 


Rzymskiemu biskupowi zostawuią у 
przodkowanie iego nad wszytkimi y nad 
tymże ||(115) Carogrockim biskupem 
znaią, y nadeń nikogosz przełożyć nie 
śmieią. Acz tego przełożeństwa biskupa 
Carogrockiego nigdy Damasus papież y 
inni poćwierdzić nie chcieli, ale w ро- 
ćwierdzeniu tego koneylium to zawżdy 
wyimowali, nie chcąc, ару się nad inne 
patryarchy prożney czci pragnienim 
wynosił. | 

Na trzecim w Ерһеле ieszcze zna- 
czniey przełozeństwo to Rzymskiego 
biskupa pokazało się, iż na nim Ale- 
xandryiski patriarcha Cyryllus pierw- 
szym prezydentem był, dla tego, iż 
trzymał mieysce Celestyna papieża, ktc- 
rego, tam swym namiestnikiem czyniąc 
(iako Grecki Ewagryus * pisze), na to 
koncilium od siebie posłał, y przy nim 
Arkadego y Proiecta, biskupy, z Philip- 
pem kapłanem. A co ieszcze więcey — 
pierwey papież Celestyn w Rzymie Ne- 
stora heretyka, przeciw ktoremu koncy- 
Пит Epheskie złożone: było, potępił. У 
znaią to $. oycowie tego zboru, iako 
tenże Ewagryus na tymże mieyscu pi- 
sze, isz przymuszeni tak prawem ko- 
ścielnym, јако też |! (116) у listem Cele- 
styna papieża, z płaczem dotak srogie- 
go dekretu, na Nestora vczynionego, 
przywiedzieni są y przymuszeni. Skąd 
dobrze znać możesz, czytelniku, iako so- 
bie ci oycowie przełożeństwo y przodko- 
wanie świętey stolice Rzymskiey vważa- 
11, iż na sam list Celestyna papieża, 
iako starszego swego, Nestora, Саго- 
grockiego biskupa, potępili. 


Na czwartym w Kalcedonii wszyscy | dzie 
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sześcset 5. oycow powszechnym у упшег- 
salnym patryarchą Leona papieża па- 
zwali, у tym go tytułem podczcili, у 
iego stolicę Piotra $. być stolicę znali; 
y nań iako na mieyscu y vrzędzie Pio- 
tra $. siedzącego, gdy iego wyznanie 
wiary w liście vsłyszeli, tak zawołali: 
«Piotr przez Leona przemowił» 6. А 
cosz może być na wyznanie zwierzchno- 
ści biskupa Rzymskiego znacniey od 
wszytkiego świata biskupow powie- 
dziano? A co ieszcze więcey — chociasz 
tam posłańcy byli Leona papieża, kto- 
rzy na pierwszym mieyscu siedzieli y na- 
pierwey się podpisali ', przedsię wszy- 
scy święci oycowie oni ||(117) vczynili de- 
kret, aby poćwierdzenie tego wszytkiego, 
co się na onym zborze działo, od Leona 
papieża żądane było. W ktorym liście 
ty słowa mowią: «Cokolwiek iest do- 
brego w syniech, —do oycow się obracać. 
A tak cię prosiemy, abyś twoim wyro- 
kiem sąd nasz vczcił. A iako my, dobre- 
go pragnąc, na tośmy się zgodzili, tak 
twoia zwierzchność niech -synom to, со 
przystoi, dołoży». To są słowa sześciset 
trzydzieści biskupow, ktoremi iawnie 
zwierzchność papieską nad sobą, synmi 
się iego czyniąc y oycowską mu cześć 
daiąc, wyznawaią. Leo Wielgi poćwier- 
dził wszytko,co tam około wiary $. рга- 
wego wyznania przy iego poslech posta- 
nowili, okrom tego, iż Carogrockiego 


|patryarchę nad inne Wschodnie ра- 
'tryarchy pierwszym po Rzymskim posta- 
'wić chcieli, iako się w wtorey części 
pokaże. Onego też tytułu <vniuersalis» 
iprzyiąć nie chciał $. Leo, ktorym go 


vczcili. nie iżby takim nie był, a wię- 


| сеу mu przyczytali, niszli miał w vrzę- 


swym у nawyższym pasterstwie 


4 Ha moab: «Cano. 2 vel 5». > Ha nouB: «Lib. 1, cap. 4». 5 Ha полћ: «Gregorius Magnus, 
lib. 4, шаг. 13, epist. 32 et 33». 7 Ha пож: «Асі. З». | 
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kościoła Bożego,—ale isz z pokory ||(118) 
s tym się popisować у chlubić ше 
chciał. 

Na piątym w Carogrodzie wielce się 
też zwierzchność papieża Rzymskiego 


pokazała, gdy Agapetus papież Antyma, ' 


patryarchę Carogrockiego, heretyka wy- 
rzucił, a na iego mieysce sam swą ręką, 
będąc w Carogrodzie, Menę wsadził, 
ktory imieniem wszytkiego zboru tak 
mowi: «Му stolice apostolskiey naśla- 
duiem yiey posłuszni iesteśmy, iako mi- 
łość wasza wie, у ktorzy z nią spo- 
łeczność тала, my też z nimi społek 
mamy, a ktore ona potępiła, my też 
potępiamy» *. 

A na szostym także w Carogrodzie 
koncylium, gdy list Agatona był czytan, 
ktorym monothelity potępiał, tak iako 
na czwartym zborze wszyscy krzyknęli, 
iż to tak przyimowali, iako od Piotra, 
książęcia apostolskiego, y iako głos Du- 
cha $. У przeto tamże rzeczono iest: 
«Chartęż my у czernidło · widzieli, ale- 
śmy Piotra, przez Agatona mowiącego, 
słyszeli» * Tamże byli od papieża pre- 
zydentami Theodorus y Georgius, ka- 
płani, y lan, diakon, ktorzy się na 
pierwszym miey||(I19)scu tak podpisali: 
«namiestnicy Agatona, przenachwaleb- 
nieyszego y vniwersalskiego abo powsze- 
chnego papieża miasta Rzymu». Cisz 
Ś. oycowie szostego zboru, pisząc do 
Agatona papieża, tak mowią 3: «My do 
ciebie, iako do. tego, ktory trzymasz 
przodkowanie stolice w kościele po 
wszytkim świecie rozszerzonym, ktory 
stoisz na mocney skale wiary, to, co się 
dziać ma, odnosim, y list wyznania na- 
szego, ktory wasze oycowskie błogosła- 
wieństwo do cesarza posłało, tak iako 


1 Ha пол: «Асі. 4». ? На moa: «Act. 18». 
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od książęcia apostolskiego czytaliśmy». 
i Tenże zbor $. у na tym mieyscu, у па 
drugim wyznawa, iż biskup Rzymski 
Agato iest potomkiem Piotra $., książęcia 
apostolskiego *. 

Na siodmyn także synodzie w Nicey 
tymże sposobem czytamy, iż przyięty 
iest list od wszytkich oycow onych pa- 
pieża Adryana, pisany do Tharasego, 
Carogrockiego patryarchy. W ktorym 
naprzod, niżli na on synod przyzwolić 
miał, tego ро wszytkich biskupow Wschod- 
nych chce, aby synod fałszywy Caro- 
grocki przeciw || (120) obrazom zhańbili 
у skazili; potym im moc daie na czynie- 
nie synodu. Y tam ty słowa przed 
wszytkimi czytane за у przyięte, ktore 
do Tharasego, Carogockiego patryarchy, 
pisze °: «Stolica Piotra $., ро wszytkim 
świecie przełożeństwo maiąc, świeci y 
wszytkich kościołow Bożych głową iest. 
Przeto y Piotr ś. apostoł, z roskazania 
Bożego kościoł rządząc, nic nie opuścił, 
ale po wszytkim świecie przodkowanie 
miał y ma. Dla tego z stolicą naszą 
błogosławioną apostolską, ktora iest głową 
kościołow Bożych, rad bych, aby świąto- 
bliwość wasza prawym się sercem у 
myślą spoiła» etc. Ten list przylęty 
iest у pochwalony na tym zborze głosy 
wszytkich tam będących. 

Opuszczam to, co się na osmyn zborze 
działo w Carogrodzie przeciw Phocyu- 
sowi za Ignacem, co się niżey namieni; 
у co na dziewiątym, w Florencyey, ktory 
Grekowie osmym zowią, bo się też niżey 
szerzey o tym wspomni. Opuszczam in- 
nych bez lidzby świażkow koncyliy pro- 
wincialskich, y wielkich a prawie też 
generalskich || (121) na Zachodnych stro- 
nach czynionych; у bez lidzby doktorow 


3 Ha nouk: «Conc. Tom. 2», + Ha пол%: <Sbxta 


Gener. Act. 18». 5 Ha полЪ: «Act. 2 Epist. Adryani ad Tharasium». 
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innych kościelnych mężow, 
świątobliwością wszemu światu 
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nauką у |miedzy niespokoynymi czynił, zgodę $5. 
znaio- fundował, koncylia у synody składał, 


mych, ktorzy wszyscy Rzymskiego bi- |porządku w kościele Bożym pilnował, а 
skupa za potomka Piotra $. у iedynego |iedność $. zachować we wszytkich vmiał. 


nawyższego namiestnika Chrystusowego 
za głowę kościołow wszytkich y pasterza 
powszechnego, y stolicę iego za opokę 
kościola Bożego znaią, zowią y vczą. 

Przystępuię do tego, aby się poka- 
zało, iako tey mocy у zwierzchności 
nad wszytkimi świata wszytkiego bi- 
skupi Rzymski biskup zawżdy vżywał 
aż do tego czasu. 


RozDziAł 13. 


Biskup Rzymski od wiekow apo- 
stolskich asz do tego czasu zwierz- 
chności swey, od Boga daney, nad 
wszytkimipo wszem świecie chrze- 
ściańskimi kościoły vżywał. A isz 
Grekowie y Wschodne kościoły y 
patryarchyie były iemu,iakoswemu 
starszemu, posłuszne. 


Na starszego wszytkiego kościoła Bo- 
żego trzy osobliwe powinności są od 
Chrystusa włożone. Pierwsza: aby wiary 
Ś. y iey wyznania y nauki niebieskiey 
był opoką *, posile (122)піп у vkrzep- 
czenim, vkazuiąc, co wiara, a co ше 
wiara, co nauka Chrystusowa, а co ką- 
koł heretycki. Druga: aby z strony 
kluczy, posłusznym a prawowiernym do 
mocy kościelney y sprawowania zbawie- 
nia ludzkiego, do szafunku skarbow Bo- 
żych otwarzał, a złe, niespokoyne у 


heretyki karał, a mocy kapłańskiey у 


do skarbow Chrystusowych wrota im 
zawierał, y one, iako wilki z owczar- 
niey Bożey, wyganiał. Trzecia: aby iako 


Ту vrzędy Piotra $. у nawyższego 
pasterza w kościele Bożym, iako papie- 
żowie, to iest biskupowie Rzymscy za- 
wżdy odprawowali, a żaden się inszy 
biskup wmiotać w ше nie śmiał, ani 
mogł, —chcę to w krotkości pokazać, z 
wiela dzieiow kościelnych mało co wy- 
bieraiąc, a do dalszego czytania tych, 


|ktorzy się tym bawić mogą, odsyłaią. 


Bo tego iest bez lidzby przez te || (123) 
pułtora tysiąca lat, gdzie biskup Rzym- 
ski, mocą sobie od Boga na stolicy 
Piotrowey. daną, wszytkiego świata biskn- 
py (nie tylo Greckie y Wschodne) sta- 
wił y zmiatał z stolic ich, y do wyzna- 
nia wiary $. on przodkiem у wodzem 
był, koncylia składał y poćwierdzał, y 
bez niego nie się nigdy około wiary po 
wszytkim świecie stanowić nie mogło. 
Naprzod wielgi у stary Świadek Ire- 
neus ê ktory żył około roku Pańskiego 
do 181 (wysłowiwszy kościoł Rzymski y 
to powiedziawszy, iż do tego kościoła 
przesilnieysze przodkowanie iego wszyt- 
ki kościoły, to iest wszyscy wierni vcie- 
kać się maią około nauki y podania 
apostolskiego), to przykłada, iż «za cza- 
su Klemensa papieża, vcznia Piotra &., 
gdy w Koryncie w Grecyey miedzy bra- 
cią chrześciany wielka się niezgoda 
wszczęła, kościoł. (powiada) Rzymski 
napisał przemocny list Korinczykom, do 
pokoiu ie zganiaiąc y naprawuiąc wiarę 
ich y oznaymuiąc im to świeże, ktore od 
apostołow mieli, podanie». Z tych słow 
|i (124) у z tego niepodeyrzanego świadka 
każdy bacćżyć może, iako Rzymskiemu 


pasterz ” owce do kupy zganiał, pokoy , kościołowi Greckie posłuszne były skoro 


в На пол: «Matt. 16 [ст. 18]. * Ha пол: «Ioan. 21». * Ha пол: «Lib, 3, cap. З», 


Библиотека "Руниверс" 


319 


od apostołow za Klemensa: iż Rzymski 
biskup list im taki pisał, iako pasterz, o 
nie się, iako о swole owce, staraląc, у one 
do kupy zganiaiąc, у naprawuląc wiarę ich, 
iako prawy Piotr vkazuiąc im,iako wierzyć 
mieli, y ktora iest nauka apostolska. 

Potym ! rychło, za czasu Wiktora 
papieża męczennika, około roku 196, 
gdy nie na ieden dzień Wielkiey nocy 
święcili, ani iednako postu Wielkiego 
pościli chrześcianie, zwłaszcza z Azyey, 
z Żydy w sobotę święcąc, z innymi się 
kościoły nie zgadzali, y z Rzymskim, 
ktory z innemi wszytkiemi w niedzielę 
Wielkanoc święcił, — Wiktor pisał * do 
Azyanow у biskupow onych, aby się w 
tym święcie z innemi zgadzali, roska- 
zuiąc im to, y te daiąc przyczyny, isz 
nie przystoi, aby się członki z głową 
zgadzać nie miały, у groził im 
wyklęcin у odcięcim od kościoła. 
Со у vczynił, gdy posłuszni być 
nie chcieli. Toć znać, iż nawyższym 
był pasterzem wszytkiego kościoła bi- 
||(125)skup Rzymski, ktory się do głowy, 
a ich do członkow przyrownał, ktory ta- 
ki rząd. czynił po wszytkim chrześciań- 
stwie, do zgody kupiąc, a nieposłuszne 
y niezgodne karząc. 

Wiem, co około tego heretykowie 
szemrzą, przywodząc z Ireneusza у Ewze- 
biego historyka, iż to skwapliwie vczy- 
nił ś. Wiktor papiesz, y wiele mu bi- 
skupow w tym przyganiało, iż tak wy- 
klął wiele kościołow y od ciała iednego 
odciął. Mogłoć się to zdać tak na on 
czas niektorym, iż to skwapliwie vczynił; 
wszakże żaden tego mowić nie śmiał, 
aby to nad prawo, powinność y vrząd 
swoy, w cudzy się wtrącaiąc, vczynić 
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miał. A iż nie tylko vrzędowne, ale y 
prawe a święte było to ś. Wiktora ros- 
kazanie, a niesłuszne Polikrata у in- 
nych Azyańskich biskupow zprzeciwie- 
nie,—to potym czas okazał у koncylium 
Nicenskie, ktore, Rzymskich biskupow 
stanowienie pochwalaiąc, wszytkim w ten 
dzień roskazało Wielką noć święcić, iako 
Rzymski kościoł swięcił. Tak pisze pierw- 
szy Niceński synod do kościoła Alexan- 
dryi I(126)skiego, a Grecki Theodoretus * 
ten list w historyey swoiey kładzie: 
«Wiećcie (powiada), iż on spor o Wiel- 
kiey nocy mądrze vspokoiony iest tak, 
aby wszyscy bracia y ci, ktorzy są na 
wschod słońca, у my, у wy, wszyscy 
zgodnie Rzymian naśladowali, y tego 
czasu, ktorego y oni, święcili». Przypatrz 
się tym słowam, iako w nrch ganić nie 
śmieią postępkow papieżow, ktorzy inne 
kościoły o taką niezgodę wyklinali, ani 
tego mowią, aby z postanowienia Niceń- 
skiego zboru to czynić, ale raczey z 
nauki y naśladowania Rzymskiego ko- 
ścioła winni byli. Wiedzieli zaprawdę, 
iż prawem Bożym kościoł Rzymski in- 
nym wszytkim głową był y wzorem. 
Po Niceńskim pierwszym koneylium 
Wschodni biskupowie Arryańscy Ewze- 
bius, Theogninus, Theodorus у inni zrzu- 
cili z stolice $. Athanazego Alexandryi- 
skiego y Pawła Konstantynopolskiego y 
inne prawowierne, у napisali list do Iu- 
liusza papieża, oznaymuiąc mu to, aby 
па ich on dekret przyzwolił. Y mowią 
te słowa: «lIeśli II (127) tego nie vczynisz, 
a onym więcev będziesz zgadzał, niżk 
nam, tobie się sprzeciwim napotym y po- 
słuszni was nie będziem» *. Zkąd bacz, 
mądry czytelniku, iż y ci Arryańscy bi- 


1 Ha пол: «Euse. li. 6, cap. 23, 24». ? На полЪ: ««Patrz, iako Rzymski kościoł głową iest 
od Wictora męczennika nazwany». 5 Ha полЪ: «Li. 1, са. 9». * На nomb: «In Epistola orien- 
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skupi znali zwierzchność papieską, wtym 
iż wiedzieli, że ich postępki mocy bez 
niego nie miały; a wtym ieszcze znacz- 
niey, iż mowią: «posłuszni cię dałey nie 
będziem». To znać, iż posłuszni byli. 

Со im odpisał Iulius; а iako mocy 
swey у przełożeństwa vżył, niech Gre- 
скі historyk * kościelny powie Euzebius 
Arryanin y iego towarzysze: «spisane na 
Athanazego potwarzy Iuliuszowi, Rzym- 
skiemu biskupowi, posłali (powiada Theo- 
doretus), ktory, kościelnego prawa na- 
śladuiąc, roskazał, aby sami do Rzymu 
przyiechali; wielebnego też Athanazego 
na sąd prawnie pozwał, ktory na pozew 
papieski przyiechał; ale iego potwarcy 
do Rzymu iachać nie chcieli, wiedząc, 
iz się tam ich matactwo odkryć miało». 

leśliby papieża świat wszystek za star- 
szego w kościele Bożym nie miał, iako 
by na pozwy iego stawali у ap||(128)- 
pellacye do niego czynili w rzeczach ko- 
ścielnych więtszych, abo tey mu iurisdik- 
суеу dopuścili, ktorą у sami heretyko- 
wie przyznawali?! 

O tych appelacyach do Rzymskiey sto- 
lice Piotra $. ieszcze starszy $. Cypryan * 
świadczy, iż Bazylides y Marcyalis z 
Hiszpaniey, od innych biskupow potę- 
pioni, appellowali do Stephana papieża 
na on czas ieszcze, gdy papieże pod tyr- 
rany, prawie w niewoli ich, żyli, około 
roku Pańskiego 252. A iż także y Fe- 
licissimus z Afryki potępiony appellował 
do Korneliusza papieża, tenże doktor 
namienia. 

Drugi także historyk Grecki Sokra- 
tes ” pisze: iż Wschodne biskupy Iulius 
Rzymski przez list swoy zgromił, iż 
śmieli, przez iego wiadomości, synod 
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czynić, przywodząc prawo kościelne, kto- 
rym się obwarowało, aby піс na syno- 
dziech, bez wiadomości Rzymskiego bi- 
skupa, ważnego y mocnego nie było. To 
nieomylne świadectwo, iż kościoł wszy- 
stek od apostołow ieszcze znał tę zwierz- 
chność biskupa || (129) Rzymskiego, iż 
bez niego czynić synodow y stanowić 
піс nie mogli. Słowa są tego historyka 
kościelnego Greckiego: Do Antyochiey 
(powiada) na synod zebrało się bisku- 
pow dziewięćdziesiąt *. Wszakże tam 
Maxima Hierozolimskiego nie było, kto- 
ry się tego obawiał, aby go hie oszuka- 
li, żeby na potępienie Athanazego przy- 
zwolił. Nie było * też tam у Пиза 
wielkiego Rzymu biskupa, ani żadnego 
posłańca iego, gdysz prawo kościelne 
tak każe, aby okrom zezwolenia Rzym- 
skiego biskupa koncylia nie były. 
Theodoryt, biskup Cyry, do Leona pa- 
pieża tak pisze po Grecku: «Тези Paweł 
(powiada), trąba Ducha Š., vciekł się 
do Piotra, aby tym, ktorzy w Antyo- 
chiey o zakonie gadali, wątpienie rostrzy- 
gnione у rózwiązane przyniosł,—daleko 
my міесеу podłemi będąc, do stolice 
apostolskiey vciekamy się, abyście na- 
szym ranom lekarstwo podali. Bo wam 
przystoi we wszytkim mieć przodek». 
Y niżey: «la z kazania stolice apostol- 
skiey oczekiwam, y pokornie proszę 
świątobliwości waszey, aby || (130) mnie 
broniła, iako tego, ktorym do sądowey 
waszey stolice sprawiedliwey appello- 
wał, ażebyście mi tego dozwolili, żebych 
do was przyiachał y naukę moię, nic 
się od apostolskiey nieodstrzelaiącą, po- 
kazał». To są iego słowa. Spotwarzon 
był o kacerską naukę, w czym iako się 


$ Ha поя%: «Theodor. Trip. lib. 4, сар. 6. Sozomenus, lib. 3, сар. 7». € Ha полЪ: «Epist. 4, 
libr. 1 et Epist. 3, libr. 1». * Ha noxż: «Тгіраг. libro 4, cap. 9 et 19». * Ha noa$: «Trip. lib, 


4, cap. 9». * Ha norb: «Prawo kościelne, aby bez papieża synod ше był». 
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do stolice papieskiey wedle zwyczalu 
vcieka, у iey się rossądkowi porucza, 
zacny ten y wielce nauką wsławiony 
biskup, —to każdy baczyć może. Czego 
by nie czynił, gdyby papieska stolica 
tych osobnych przywileiow, wszemu ko- 
ściołowi, znaiomych nie miała. 

Так у Chryzostom $., patryarcha Kon- 
stantynopolski, iako sami Grekowie pi- 
szą, vkrzywdzony, do Innocencyusza pa- 
pieża vciekł się *. Ktorego gdy patry- 
archa Alexandryiski Theophilus z inne- 
ті złemi biskupy, z namowy Ewdoxyey 
cesarzowey, z stolice iego, fałszywy sy- 
nod złożywszy, zrzucili, zastawił się za 
nim Innocencyus papiesz (iako pisze Me- 
taphrastes y Nicephor) *, y posłał po- 
sły swoie do Konstantynopola. Ktorych 
gdy || (131) Ewdoxya taiemnie posadzać у 
z wszytkiego złupić kazała, у swoy урог 
przewiodła, iż ś. Chryzostom wypędzony 
był, y od onych złych biskupow z swey 
stołice zrzucony, y potym na wygnaniu 
rychło vmarł,—Innocencius papiesz pra- 
wa swego y swierzchności vżył: y na 
biskupy, y na cesarza Arkadyusa, y żo- 
nę iego napisał list klątwy swey згослеу, 
ktory samisz Grekowie w historyą * wło- 
żyli. Y ma się tak od słowa do słowa: 

«Głos krwie brata mego (pisze tak 
Innocentius papież do cesarza Arka- 
dyusza) Тапа woła do Boga przeciw to- 
bie, cesarzu! iako niekiedy krew Ablowa 
wołała przeciw Kainowi! A bez pomsty 
żadną miarą być nie może. Nie tak mi 
jusz oń idzie, bo wiem, isz się na do- 
рге mieysce dostał; acz у to iest nie- 
zmierna szkoda, iako о dusze wasze у 
tych, ktorzy z iego mądrey у Boskiey 
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nauki ogłodzeni są. Bo nie tylko ko- 
ścioł Konstantynopolski, ale świat wszy- 
tek na onym słodkim ięzyku szkoduie, y 
nieiako osierociał. Właśnie cię ta Dali- 
la * żona twoia ogoliła, || (132) grzechow 
do swoich grzechow przyczynialiąc. A 
tak ia, naymnieyszy y grzeszny (ktore- 
mu stolica wielkiego apostoła Piotra 
zwierzona iest), odcinam cię, cesarzu, 
у odmiatam, у żone twoię, od przyimo- 
wania niepomazanych taiemnie Pana 
Chrystusa Boga naszego °; у każdego 
biskupa y kxiędza kościoła świętego, 
ktory by wam śmiał ie podać od tego 
czasu, gdy ten list klątwy tey moiey 
przedczcicie, skazuię, aby taki swolę 
dostoyność stracił. A ieśli, iako ludzie 
możni, kogo do tego zniewolicie, a pra- 
wo, wam od Zbawiciela waszego posta- 
nowione przez ś. apostoły, przestąpi- 
cie,—wiedzciesz o tym, isz na straszli- 
wym dniu sądnym, gdzie nikogosz za- 
cność świata tego nie obroni, a taiem- 
nice wszytki serdeczne odkryte będą, 
za wielki grzech poczytano to wam bę- 
dzie. Arsacyusa, ktoregoście na stolicy 
Тапа Wielkiego postawili, у po Śmierci 
składamy ze wszytkimi biskupy, ktorzy 
do niego przystali, aby imię iego w 
poczet biskupow pisane nie było °. Bo 
tego stanu nie godzien ten, ktory bi- 
skupstwo || (133) cudzołostwem pomazał. 
A ieszcze nad to, cośmy Theophila (pa- 
tryarchę Alexandryiskiego) złożyli, wy- 
klinanie nań kładziemy y wszytko prze- 
kięstwo у od chrześciaństwa odcięcie». 

To nie Łacinnik ktory, ale Greczyn, 
a co więcey—ten, ktory іи? po oddzie- 
leniu Grekow od stolice apostolskiey 


1 На noxb: «Około roku 410. Niceph. lib. 13, cap. 31, 32, 33, 34». ? Ha пол: «In vita Chri- 


8084011». 3 Ha под: «Niceph. lib. 13, cap. 34» 


.* Ha пол: «Iud. 10». * Ha полЪ: «<Papięż ce- 


sarza о. 8. Chrysostoma wyklina». * На noaB: «Papież składa patriar. Carogrockiego у Alexan- 


dryskiego». 
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historyą pisał, у ше był prawym przyia- 
cielem stolicy Rzymskiey, tak prawdą 
ściśniony, pisać y wyznać musiał, iż bi- 
skup Rzymski nawyższym iest sędzią 
wszytkich biskupow y patryarchow, kto- 
re składać z stolice y, iako od Boga 
postawiony pasterz, karać ie może. Dwu 
patryarchow tu z stolice składa, a ża- 
den tego nie gani, ani śmiał kiedy mo- 
wić, aby to nieprawnie, nievrzędownie 
czynił, abo sobie moc brać miał, 


ktorey by nie miał; ale raczey wszy- 


scy wierni katholicy chwalili te po- 
stępki y iego dekreta, iako swego star- 
szego y w rzeczach duchownych y ko- 
ścielnych nawyższego sędziego swego przy- 
imowali. 

Wiele innych, zwłaszcza Konstantyno- 
polskich, patryarchow раріеѕг, mo|/(134)- 
cą sobie od Boga daną, z ich stolic skła- 
dał, gdy przyczynę dali. Przed tym, ni- 
szli trzeci zbor w Ephezie złożony był, 
Celestynus papież wyklął y-złożyl Ne- 
storyusa, patryarchę Carogrockiego, he- 
retyka, iako się wyższey wspomniało '. 
lest barzo znaczna rzecz tak od Gre- 
скіс) 3, iako у Łacińskich historykow 
napisana, ktora władzą y zwierzchność 
papieską, zwłaszcza nad Konstantyno- 
polskim patryarchą, poćwierdza. Gdy 
miało być zezwane koncylium piąte w 
Konstantynopolu przeciw Theodorowi y 
innym vczniom Ewthychesa (ktorzy zwać 
Panny Czystey Bogarodzicą nie chcieli, 
y inne błędy ćwierdzili, iakoby bostwo 
na krzyżu cierpiało, zkąd theopaschi- 
ty zwani byli), iachał sam osobą swoią 
Agapet papiesz do Konstantynopola, y 
niżli się biskupi ziechali, gdy nalazł An- 
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kościoł wszystek у 
zwierzchności papieskiey nad patryarchą 
Konstantynopolskim y innemi nie znał, 
trzebaż się było o to tak modlić cesa- 
rzowi, ktory wszytko miał w swey ręce 


326 


w tymże blędzie Ewtychego, nie miesz- 
kaiąc z stolice go y z patryarchostwa 
wyrzucił y przeklął. Ten Antymus był 
barzo miełym człekiem cesarzowi Iusty- 
nianowi y żenie iego Theodorze, || (135) 
у zastawowali się zań pilnie, grożąc у 
odpowiedaiąc papieżowi. А on bespiecz- 
nie powiedział: <mniemałem, abych do 
Iustyniana chrześciańskiego pana przy- 
jechać miał; ale widzę, żem na Diokle- 
cyana trafił»! Y ściągnąwszy szyię, rzekł: 
«wolę tey głowy zbyć, aniżeli na т 
stolicy heretyka cierpieć»! * 

Tymi słowy y duchem Bożym cesarz 
skruszony, y sam się od kacerstwa vpa- 
miętał y przeszkadzać mu w rządzie ko- 
ścielnym nie chciał. A Agapet Menę nie- 
jakiego sam swoią ręką poświęcił, у na 
mieysce Antyma na stolicę Konstantyno- 
polską w oczach cesarza  Iustyniana 
wsadził ". Tamże sam ten papiesz w 
Konstantynopolu vmarł. Na ktorego 
mieysce gdy wstąpił Silwerius, cesarzo- 
wa, zmiękczywszy męża Iustyniana ce- 
sarza, starała się znowu o to, aby Syl- 
weryus papież przywrocił na swe miey- 
все Antyma, a zrzucił Menę. У pisa- 
ła listy do papieża, o to go żądaiąc. 
Gdy list przeczedł, rzekł: «o tę rzecz 
vmrzeć mam, a tego nigdy ше vczynię>! 
У odpisał iey, iż «ia heretyka, dla 
swey złości przeklętego, |!(136) nigdy 


na tę stolicę ше przywrocę>! 1! 


Tu obacz, cny czytelniku! Gdyby był 
świat wszystek 


tyma, patryarchę Konstantynopolskiego, |y mocy, y samego papieża na on czas? 


7 На пол: <Ewagrius, lib. 1, cap. 4». % Ha norb: «Zonaras; Platina, in vitis et in libro Pon- 
tifi.» * Ha noab: «Papież szyię nastawił cesarzowi». ° На пол%: «Papież Carogrockiego patriar. 
złozył». 1 Ha norb: «Lib. Pontificali in vita Syluerii». — | 
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Iakosz ich о to dwu vmęczono, to iest 
Marcina y tego Sylweriusa? 

Potym cesarzowa zmowiła się z шейа- 
kim Wigiliusem, archidyakonem kościo- 
ła Rzymskiego, obiecuiąc mu do papie- 
stwa dopomoć, iedno żeby iey przyrzekł 
Antyma przywrocić. Obiecał y ręką się 
swoią podpisał. A ona przez Belisariusa 
hetmana, potwarzywszy Silweryusa, wy- 
gnała z Rzymuy na wygnanie w cudzą 
stronę posłała. Na ktorym w kilka 
miesięcy Sylwerius, iako męczennik Bo- 
ży, z nędze vmarł. Za przylaźnią ce- 
sarza, Wigilius papieżem został. Vpomi- 
паї mu się obietnice cesarz у z żoną; 
lecz iuż on, na tey ś. stolicy siedząc 
Duchem Bożym y Piotra ś. iako opoką 
prawey wiary odmieniony, tak ||(137) cesa- 
rzowey odpisał: « Vchoway mię tego, Bo- 
że, abych ia to, com zle y głupie 
obiecał, z więtszym grzechem wykonać 
miał. Żadną miarą nie przyzwolę, abych 
miał przywrócić potępionego у wyklę- 
tego heretyka. Aczkolwiek iestem nie- 
godnym potomkiem Piotra $., у ше ta- 
kim, iako byli przodkowie moi Agape- 
tus y Silweryus, ktorzy tego heretyka 
wyklęli, wszakże tego nie vczynię». Tym 
rozgniewana niewiasta roskazała poimać 
papieża y przywieść do Konstantynopo- 
la, mowiąc: «chyba mu w kościele Piotra 
$. przepuśćcie, ale go w innych wszyt- 
kich poimaycie». Y poimany był w koście- 
le $. Cecyliey. Przyiął go cesarz lustynian 
naprzodku z wielką czcią. Lecz gdy mu się 
obietnice vpominał, vkazuiąc mu podpis rę- 
ki iego, a ón tąz statecznością tego się 
vczynić zbraniał, aby miał na stolicę Kon- 
stantinopolską Antimiego heretyka przy- 
wrocić,—bić go kiymi kazał у włoczyć w 
powrozie po wszytkim miescie. A papiesz 
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cierzpliwie znosząc mowił: «wienceliem 
ieszcze zasłużył za grzechy moie». Potym 
10138) na więzienie długie dany był. W kto- 
rym kila lat siedząc, był zasię na sto- 
псе swoię przywrocony. A iednak here- 
tyka Antyma na stolicę Konstantyno- 
polską nie przywrocił. 

Obaczże tu, ieśli patryarchowie Kon- 
stantynopolscy pod posłuszeństwem pa- 
pieskim nie byli! A iako cesarzowie poki 
Boga znali a na Piotra ś. pomnieli, poty 
żadną mocą swolą nad wolą papieską 
biskupa Konstantynopolskiego podać nie 
chcieli, ani mogli. 

Także za czasu Pelagiusza !, około 
roku 580, у Grzegorza $. papieża, kto- 
rego y sami Grekowie święcą, lan, Kon- 
stantynopolski patryarcha, gdy sobie ty- 
tuł ten przywłaszczył <vniaersalis pa- 
tryarcha», y Pelagius go o tę hardość 
wyklął, у Grzegorz go $. swolą pokorą 
skrocił, y potym Phocas cesarz tego mu 
tytułu zakazał, przyznawaiąc starodawne 
apostolskie przywileie kościołowi Rzym- 
skiemu, aby był, iako przed tym, głową 
wszytkich kościołow. 

Tenże ś. Grzegorz * do Tessalonicen- 
skiego biskupa, ktory zawżdy bywał 
|| (139) prze dalekość wikaryim у na- 
miestnikiem papieskim dla Wschodnych 
kościołow y innych Greckich, pisze, za- 
kazuiąc, aby przy lanie Konstantyno- 
polskim nie stali, ktory sobie niezbożnie 
tytuł «powszechny patryarcha» przypi- 
sał, mowiąc: <iż to, bez przyzwolenia 
stolice apostolskiey, żadney mocy niema». 
A iakożby ten tak święty człek roska- 
zować miał Grekom, ktorzy mu nie pod- 
legli, a to by sobie, co iemu nie przy- 
stało, tyrańskim obyczaiem przyczytał? 

Tenże ś. Grzegorz * pisze do iednego 


| 
1 На пол®: «Platina, in vita Bonifacii 3. Volater.» * На полЪ: «Lib. 2, epistol.» * На поя%: 


«Lib. 7, Epist ad Ioan. Syracus.» 
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biskupa w te słowa: «о kościele (po- 
wiada) Konstantynopolskim nikt nie wąt- 
pi, iż stolicy apostolskiey podległ. Co 
wyznawa y bogoboyny cesarz, y sam 
brat nasz Ewzebius, tego miasta biskup, 
nigdy się tego nie przy». 

‚ Widzisz, iż, po ześciu Тапа onego 
hardego, Ewzebius, Konstantinopolski 
biskup, posłuszny był Rzymskiemu pa- 
pieżowi, a onego tytułu, o ktory przodek 
iego był wyklęty, ше vżywał. 

Potym w kilkanaście lat Pyrrhus, Kon- 
stantynopolski patryar |(140)cha, stał się 
heretykiem, Makarego Antyocheńskiego 
naśladuiąc *, y przeto był z stolice tey 
wyrzucony. Na ktorą gdy się zwrocić 
chciał, obłudnie pokutuiąc, szedł do 


Rzymu do papieża Theodora około roku- 


640, y przed nim się wszytkiego spra- 
wił, y kacerstwa się zarzekł, y był od 
tego Theodora na stolicę Konstantyno- 
polską przywrocony”. Na ktorey potym 
siedząc, gdy się zle zachował, a do te- 
gosz się kacerstwa, iako wieprz do błota, 
wrocił, od tegosz papieża zrzucon był. 

Na mieysce Pyrrha ° wstąpił Paweł, 
biskup Carogrocki, ktory toż kacertwo 
monotelitow wzbudził. Tego Marcin Pier- 
wszy papiesz wyklął. A iż był cesarza 
Konstansa Wtorego zwiodł, kazał o to pa- 
pieża Marcina poimać, уо to go, iż tego 
Pawła heretyka z stolice Carogrockiey 
złożył, na wygnanie posłał, na ktorym, 
iako $. męczennik, vmarł. Ten Marcin $., 
vczyniwszy w Rzymie synod 105 bisku- 
pow, trzech patryarchow Konstantyno- 
polskich heretykow  monothelitow, to 
iest Sergiusa, Pyrrha у Pal(141)wła, po 
sobie wstępuiących, przeklął, y ich im 
dostoyność patryarchowską y biskupią 
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odiął. To widzisz, iż dla iurisdikciey swey 
nad biskupem Carogrockim papieżowie 
gardło kładli, a męczeńską koronę od 
złych cesarzow Carogrockich odnosili. 

Іеѕі ieszcze у Zonary, Greckiego hi- 
storyka, to pisano, iż gdy patryarchowie 
Konstantynopolscy trzey ieden po dru- 
gim wespołek z cesarzmi Konstantynopol- 
skimi w kacerstwo obrazoborskie wpadli 
(powiada), iż ie papieżowie, zwłaszcza 
Grzegorz Trzeci, wyklęli prze onę niepo- 
bożność. Aż na koniec Paweł, patryarcha, 
ktory tesz tego kacerstwa cesarzom po- 
magał, począł się vpamietywać y pa- 
tryarchostwo z siebie zkładać *. Gdy go 
cesarz pytał, czemu by to czynił, —odpo- 
wiedział: «Boże, bych był nigdy na tey 
stolicy nie siedział, poniewasz się stał 
rozdział miedzy nią y innymi kościoły 
katolickimi. leśli tych błędow synodem 
katolickim nie poprawiem, a kościelna 
się nam iedność nie wroci, zginęlichmy, 
zbawieni być ше możem! |! (142) Іа za to, 
com zgrzeszył, płaczę y żałuię, y do 
miłosierdzia Bożego vciekam»! Obacz, 
iako sobie klątwę papieską y wyrzucenie 
z kościoła ważył, ktora, gdyby od prze- 
łożonego nie była у od zwierzchnego 
vrzędu, za nie by nie stała! 

Rychło potym ”, za czasu Mikołaia 
papieża, około roku 858, gdy się Pho- 
cyus bez święcenia kapłańskiego, za 
przyiaźnią cesarza Konst., mocą wdarł 
na stolicę Carogrocką, a Ignacego z niey 
wypchnął, — Ignacy się do Rzymskiego 
biskupa Mikołaia vciekł. Ktory Phocyusa 
wyklął у, -posławszy swoie posły do 
Konstantynopola, kościoł Zophiey tak 
długo zamknąć y zapieczętować kazał *, 
ażby się iego dekretom dosyć stało. A 


* На пол®: «Zonaras in уйа Constantis. Nepotis Heraclii». 5 Ha пол%: «Platina in vita Mart. · 
1, Leo 9, cap. 10 ad Мїсһае.› © Ha пол: «<Czterzey patriar. Carogro. haeretici obrazoborce». 


' На поз: «Platina, Leo 9, cap. 22 ad Michae.» * На пол®: 


papieżowie pieczętowali». 


«<Kościoł 8. Zophiey w Carog. 
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Ignacy па stolicę swoię był przywrocon. 
O czym po nim Adryan Wtory złożył 
synod w Carogrodzie ten, ktory Łacinni- 
cy osmym zowią (bo Grekowie Floren- 
скі, we Włoszech czyniony, osmym 
mianuią) ', na ktorym, znowu obrazo- 
рогсе у monothelity trzysta osmdziesiąt 
у trzy biskupy potępiwszy, |1(143) Pho- 
cyusa z stolice Carogrockiey zrzucono, 
a Ignacego przywrocono, wedle listow 
papieskich. 

Opuszczam inne bez lidzby świadec- 
twa, ktorych się też y we wtorey części 
przyczyni, ktore iurisdykcyą papieżow у 
namiestnikow Piotra ś. biskupow Rzym- 
skich dowodnie pokazuią. Z tych, ktore 
się położyły vżywanie prawa у zwierz- 
chności pasterskiey nad wszytkim kościo- 
łem Bożym biskupow Rzymskich, każdy 
nievporny poznać może, a урогпеши 
у tyle stokroć świadectwa nie pomoże, — 
zamykając 112 tę część mowię. 


Rozpział 14 *. 
Zamknienie tey pierwszey części. 


Zamykaiąc thę krotką rzecz około 
jedności * kościoła Bożego, zrozumie- 
cieś mogł, cny czytelniku, s tego, co 
się dowodnie przywiodło, іако Pan Bog 
w mądrym a dziwnym rządzeniu ko- 
ścioła swego tę stołicę Piotra ś. stolicę 
Rzymską chciał mieć * aż do tego cza- 
su za matkę iedności kol|(144)ścioła swe- 
go, za zamek wiary katolickiey, za pod- 
porę prawdy obiawioney, za skarbnicę 
taiemnie niebieskich, za opokę niezwy- 
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ciężoną у łodkę, nigdy wiatry żadnymi 
niepogrążoną, w ktorey kto się na on 
brzeg wieczney oyczyzny przewozi, ni- 
gdy żaden niedowiarstwem y heretyctwem 
pogrążony być nie może. Bez tey stoli- 
ce, iako członek bez głowy, każdy wia- 
ге $. tracić у vmrzeć w niedowiarstwie 
musi. „ОЧ tego Piotra Rzymskiego у pa- 
sterza wszytkich owiec Chrystusowych 
kto odstąpi, do prawdy Bożey nie tra- 
б. ° (By nie ta stolica ś., iużby chrze- 
ściaństwo z heretyctwa óbrociło się w 
pogaństwo! Јако to iuż wielom się 
Wschodnym narodom, ktore od niey 
odstąpiły, przydało! 

Bez tey stolice Rzymskiey y vst Pio- 
tra $. wielkie zgromadzenia biskupow, 
јако owce bez pasterza, błądzili. Bez 
tego Rzymskiego Piotra, w Afryce, za 
Cypryana ś., więcey niż ośmdziesiąt bi- 
skupow błąd około chrztu postanowili. 
A na Ariminskim zebraniu o pięcset bi- 
skupow bez tey głowy zj|(145)wieść się 
Arryanom у fałsz w wierze vczynić da- 
li. W Antyochiey dziewięćdziesiąt bisku- 
pow kacerstwo poćwirdzili, dla tego, 
јако mowi Grecki Sokrates $, iż tam 
biskupa Rzymskiego, ani iego posła nie 
było. Także w Philippopolu 7 wielgi się 
poczet biskupow ziachał; ale, iako woysko 
bez hetmana porażony niewiernością y 
(fałsz) $ fałszem kacerskim został. W 
Carogrodzie tymże sposobem, Wschodne 
kościoły, chcąc z swemi zbor czynić bez 


papieża, iako owce bez pasterza, w błę- 


dy przyszli, y monothelickie y obrazo- 
borskie kacerstwo, ktore rychło za wo- 
dzem potomka Piotra ś. przeklęli, po- 


' На пол: «Platina in vita Айг. 2». ? Отсюда и до конца сочиненія, второе изданіе идетъ 


въ соотвћтствіи съ первымъ. Важнъйшія отмзны указываются въ сноскахъ. Четырнадца- 
тому rozdziału 1-го изданія соотвфтетвуетъ во 2-мъ девятнадцатый. 3. Во 2 изд.: 
«rządu». * Посл этого, во 2 изд. добавлено: «у ша». 5 Отсюда и далће идетъ большой mpo- 
пускъ во 2-мъ изданін. ê Ha noaB: «Тир. lib, 4, cap. 9». 7 На под: «<Nicep. Lib. 9, сар. 12». 
$ Зачеркнуто чернилами. 
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stanowili. У gdziekolwiek, bez tey opo- 
ki, duchowni соо wierze z krolmi у pa- 
ny chrześciańskimi stanowić chcieli, w 
błąd wpadli. Tak iż niedarmo Sthephan 
on Grecki (ktorego Grekowie za wiel- 
kiego świętego maią) °, gdy baczył, isz 
się patryarcha Carogrocki z innemi ko- 
ścioły na vczynienie wielkiego synodu 
zbierał, śmiał się z nich, у ше im 
dobrego nie tuszył, y gromił ie mowiąc: 
«ако, wy, ||(146) bez roskazania na- 
wyższego biskupa y bez namiestnika 
iego, synod zebrać y czynić możecie?!» 
Iakoby rzekł: «zle się wam inne bez 
niego powiodły, у na tym pobłądzicie, 
a do wiary prawey bez tłumacza Pio- 
tra świętego], biskupa Rzymskiego, 
nie traficie»! Doznało wszytko chrze- 
ściaństwo, iż nikt gruntowniey w naukę 
prawdy Chrystusowey nie trafił, iedno 
ten, ktory na stolicy Piotra $. у vrzę- 
dzie powszechnego pasterstwa siedział. 
Przetosz do teyże FRzymskiey stolice 
zawżdy wszytko chrześciaństwo około 
wyznania prawdy wiary Chrystusowey 
vciekało, iey ѕатеу dufało, na jey 
rozsądku, iako па vściech Piotra 8., 
przestawało. Tak iż wszytki koncylia 
powszechnie za papieskim wyznanim 
szli, у iego tłumaczem Piotra $. zwali №. 
Y cesarzowie chrześciańscy, iako Gra- 
cyany y inni miedzy onym rozmaitym 
rozerwanim heretyckim, te biskupy za 
katholiki y prawowierne mieli, ktorzy 
z papieżem. społeczność trzymali И. 

У I[ustynian do Iana papieża pisząc: 
«nie (powiada) okolo rzeczy koś |(147)- 
cielnych (by dobrze były łacne, o kto- 
rych rozność iest), bez wiadomości świą- 
tobliwości waszey stanowić nie dopu- 
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szczamy. Во wy głową iesteście wszyt- 
kich kościołow świętych». Y na drugim 
mieyscu '*: «vstawiamy (powieda), iż, 
wedle postanowienia czterech synodow, 
naywyższy starego Rzymu papiesz pier- 
wszym iest nad wszytkimi kapłany». 
Tak chciał Pan Bog mieć, tak chciał 
nawyższy Pasterz nasz Chrystus lezus, 
aby rząd kościoła iego posłuszeństwem 
a pokorą kwitnął; aby z głowy iedney 
namiestnika iego na ziemi błogosławień- 
stwo iego na członki spadało! O, iako 
dziwne a nabożne są słowa sześciset y 
trzydzieści oycow zboru czwartego do 
Leona papieża '3: «Tyś (powieda) nauki 
у wiary iako złotem przepletaney tka- 
nice z szaty Chrystusowey, z roskazania 
tegoż zakonodawce, aśz do nas przycho- 
dzącey, dochował, y iesteś nam tłuma- 
czem Piotra $. postawiony, ktory błogo- 
sławieństwo wiary iego па  wszytki 
przywodzisz. Tyś zgromadzenia naszego 
starszym był nad nami, ||(148) iako gło- 
wa nad członkami» etc. Te są słowa 
świata wszytkiego biskupow do papieża. 
To takie dziwne a goracę nabożeństwo 
ku tey stolicy Rzymskiey tych sześci- 
set trzydzieści oycow $5., pokornych 
onych у posłusznych, a zgody, pokoiu, 
iedności chrześciańskiey Duchem Bożym 
oświeconych miłosnikow, nauczyło nas, 
abyśmy błogosławieństwa wiary: Chry- 
stusowey s tey głowy potomka Pio- 
tra 5. у namiestnika Chrystusowego 
papieża, na паз  spadaiącego, iako 
drogiego wonnego oleyku z głowy 
Aarona nawyższego biskupa, czekali, a 
przy tey głowie, tako członki, żywota 
szukali, y na łonie matki tey przykła- 
dem wszytkich ś. starych oycow odpo- 


* На пол: «Conc. Florentino. Act. 7», 10 Ha пол®%: «Sexta Synno. Actio 3». !! Ha пол®: «Trip. 
Theo. lib. 9, cap. 2; Cone. То. 1. Synod 2 Gener. In codice de summa Trini, et fide Catol.». 
* Ha пол®: <Collatione 9, tit. 6 vel Constitutione 131». 13 Ha пов: «Асі. 3». 
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czywali, wiedząc, iż) ! ta sama stolica 
iedności kościelney y miłości chrześciań- 
skiey, bez ktorey nigdy zbawieni być 
nie możem, strożem, powodem y obroń- 
cą iest. Bez ktorey *, niezgoda, roze- 
rwanie y odszczepieństwa panuią y kro- 
lestwa chrześciańskie giną: tak iż iest 
rzecz doświadczona, iż nie tylo duchow- 
ne błogosławieństwo |i(149) z tey nam 
głowy iedney spada, ale też y świeckie. 
Bo ktore się kolwiek chrześciańskie 
państwo у krolestwo od tey głowy у 
jedności stolice Piotra $. oddzieliło, nie 
tylo w rozmaite kacerstwa y niedowiar- 


ПЕТРА СКАРГИ, 1577 ГОДА. 336 
wemi, nie znał? Јакођу wżdy, zebrawszy 
się społem, duchowni z świeckimi pa- 
piestwa dawno nie zgubili y mocą nie 
wytracili? Gdyby sobie z hardości a z 
prożney świeckiey czci y z tyranniey 
iakiey taką moc papieżowie przypisowa- 
li? Lecz tego nigdy nie vczynili, ani mo- 
gli, ani vczynią. A gdy cesarze niektorzy 
zli tego się ważyć chcieli, wszyscy zle 
zginęli. A ta łodka płynie y słynie, ty- 
raństwa wszytki y heretyctwa przetrfaw- 
szy, iako mocna skała, stoi. Ktemu iż 
czas wszytki zakryte у taiemne rzeczy 
otwarza, y wynurzyć się złe za czasem 


stwa a zgubę duszną, ale też у w nie-: musi, у to, co nie iest z Boga, ше trfa. 


wolą a rękę pogańską wpadło, abo sa- 
mo zniszczało. Lecz ktore mocniey się 
tey skały trzyma, trfa z nią wespołek, 
a żadna go przygoda nie obali. 

Na koniec to tylo vwasz v siebie, cny 
czytelniku, iakoby tho nie tylo biskupi 
świata wszytkiego у zbory Święte, ale у 
cesarze wszyscy chrześciańscy cierpieć y 
tego dopuścić mogli? Gdy papieżowie 
patryarchy z vrzędow składali, dostoień- 
stwa im prze ich zawinienie brali, do 
siebie wszytkiego świata duchowne sądy 
у appellacye obracali; gdy па koniec у 
cesarstwa przenosili od iedney 'пасуеу 
do drugiey; gdy nie tylo, nad wolą pa- 
now świeckich, biskupy y patryarchy ko- 
ściołom dawali, ale gdy y same cesarze, 
gdy byli kościołowi Bożemu szkodliwi, 
z cesarstwa składali, na państwa koro- 
nowali kro||(150)le у inne wyklinali, im 
korony brali. lakoby to, mowię, świat 
wszystek chrześciański wytrfał, gdyby 
w papieżach mocy Bożey tak wielkiey 
у zwierzchności nad wszytkim chrze- 
ściaństwem, to iest owcami Chrystuso- 


leśliby w tym vrzędzie papieskim iaka 
się niepobożność y obłudność a hypo- 
kryzya * taiła, iuszby się ludziom przez 
lat tak wiele wynurzyła, a iuszby da- 
wno zginęła. Lecz gdy widziem *, iż 
przez tak dawny a długi || (151) czas wię- 
cey się ta stolica y wszytki ony iey od 
Syna Bożego dane przywileie pokrze- 
piaią y rostą, naprostszy to osądzi, iż 
z Boga iest, a iż świat wszytek przez 
pułtora tysiąca lath nieprawości w pa- 
piestwie nie nalazł, ktoreyby słusznie z 
strony iey vrzędu przyganić mogł. ledno 
isz co Bog rzekł, to trfa: «bramy pie- 
kielne nie przemogą 1еу» °. У іеі się 
słowo iego: «nie ustanie wiara twoia». 
Y pełni się obietnica iego: <posilay bra- 
cią» ê У zniskąd 1 do tego czasu po- 
siłku do wiary $. nie mamy, iedno 2 
Rzymu. By nie Rzymski kościoł, iużby 
chrześcianie, dawno zheretyczawszy, spo- 


| ganieli, iako się to iuż drugim przyda- 


ło! Ти у ewanielia w baśni się Ezopo- 
we, iakom rzekł, obrociła! 
Przeto za tę $. stolicę Rzymską proś 


1 SqBch кончается тотъ большой пропускъ во 2-мЪ изданіи, начало котораго отм8ченовыше, 


стябц. 332-й, сноска 5-я. * Ha пол: «loan. 17; 
<widziiny». 5 На norb: Matt. 16». 6 Ha пол%: 


loan. 14». $ Во 2 изд.: «pokrytość». * Во 2 изд. 
«Luc. 22», 7 Во 2 изд.: «niskąd>». - 
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ze mną wespołek Pana Boga, cny czytel- 
niku; mowiąc: 

«Ороке wiary twey, Panie у Boże 
nasz lezu Chryste, y matkę wszytkiego 
chrześciaństwa, y głowę widomą owczar- 
nie twoiey, przesławną Piotra twego 
stolicę, kościoł $. Rzymski—racz pod- 
nieść a wysoce wsławić, a nawroć do 
|[(152) namiestnika twego, pasterza pa- 
sterzow na ziemi, wszytki barany y owce 
twoie, y zgromadź ie pod iednę łaskę 
rządu twego! Ten zamek strażeyy obro- 
ny wiary katolickiey zatrzymay przy 
ramieniu mocnym twoim aż do końca! 
Niech prawda twoia * na wieki y obiet- 
nice twoie słyną odnarodu aż do naro- 
du! Aby modlitwa twoia skutek miała, 
а ta wiara tego Piotra, nigdy nie vstaiąc, 
posilała bracią, y w świętym twym po- 
koiu у iedności (bez ktorey ciebie у 
zbawienia swego nikt nie naydzie) wszy- 
tko chrześciaństwo zachować mogła! 
А теп». 


11053) WTORA CZĘŚĆ. 


О GRECKIM ор IEDNOŚCI KOŚCIOLA 
BOŻEGO У STOLICE APOSTOLSKIEY 0D- 
STĄPIENIU. 


PRZEDMOWA. . 


Słyszałeś о jedności kościoła Bożego, | 


wierny y Bogu miły czytelniku, iaka, y 
тако potrzebna iest, a na czym się na- 
więcey wspiera, a iako się iednym Pio- 
trem Rzymskim, iako głową, wiąże y 
spaia, przy ktorym po wszytkim świecie 
chrześcianie iedno mowią, iedno wierzą, 
у w iedney się społeczności у miłości 
braterskiey chrześciańskiey zachowuią, 
okrom ktorego rozdziały, niesnaski у 
rozer|(154)wania być muszą. 
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Teraz vsłyszysz, zkąd tey iedności 
nawiętsze y naszkodliwsze rozstargnienie 
vrosło. Grekowie wielką a srogą ranę w 
tym iednym ciele Chrystusowym odcina- 
nim wiele członkow ód niego vczynili. 
Ktorych odszczepieństwo długo trwało, 
często się goiło, zawżdy się odnawiało, 
wiele narodow zawiodło, y nie tylo wie- 
rze ś., ale rzeczy pospolitey, świeckiey, 
chrześciańskiey niezmierną vtratę vczy- 
niło. Ktorzy w vporze nakoniec zostaiąc, 
w ręku у niewoli pogańskiey zostali, у 
wrota Turkom do chrześciaństwa otwo- 
rzyli, iako niżey vsłyszysz. A iż schizma, 
to iest odszczepienie w kościele vczyni- 
li, słusznie się ichże ięzykiem schisma- 
tyki, to iest odszczepieńcy zowzą °. Acz 
potym, na pokrycie vporu nieposluszeń- 
stwa swego przyczyny szukaiąc, inną, 
sobie wiarę vkowali, chcąc Łaciński 
kościoł potwarzać, sami w kacerstwo y 
heretyctwo vpadli. 

Przetoż naprzod, co iest odszczepień- 
stwo, a co iest heretyctwo, posłuchay. 


RozDział 1. 


Co iest odszczepieństwo, a czym 
rozne od heretyctwa? | 


(155) Apostoł wielki Paweł ś., fundu- 
iąc у Grekow wiarę $., gdy ie skłonne 
ieszcze na początku wiary do hardości, 
y do niezgody a rozerwania, ktore z niey 
rostą, być baczył, pilnie ich prosił y 
vpominał, pisząc do Koryntow, miasta 
w Стгесуеу па on czas przednieyszego, 
aby iedno mowili, iedno rozumieli, a 
odszczepieństwa abo schizmow miedzy 
sobą nie czynili 1%. Widział duchem pro- 
rockim, iż im y napotym tego vpomi- 


8 Bo 2 изд.: «trwa». * Bo 2 mag.: <zową». 0 Ha moab: ‹1 Cor. 1 [er. 10}. 
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nania było potrzeba, у iako na koniec |pierwszey części dosyć mo||(157)wiło. 
w tym odszczepieństwie zostać y zginąć | Przetosz tacy żywota w Bogu, ktory od 
mieli. Y vkazował im z podobieństwa |głowy idzie, mieć nigdy nie mogą. Bo 
na ciele ludzkim, iaka iedność у zgoda jiako na członki zdrowie wszytko у wła- 
w kościele Bożym być ma: bo iako człon- | dza z głowy spada, tak przez starsze 


ki w iednym ciele odszczepieństwa mieć 
nie mogą, ale się ieden drugiego mocnie 
trzyma у ieden drugiego broni ', tak 
też y w iedności kościoła Chrystusowe- 
go narody chrześciańskie y wszyscy 
wierni być iako iedno ciało winni są °. 
Y na drugim mieyscu * tenże apostoł 
tak schizmatyka abo odszczepieńca орі- 
sał: «ktory (powiada) nadęty ||(156) prożną 
dumą cieleśności, swey głowy się nie 
trzyma, z ktorey wszytko ciało, po ży- 
łach y wiązaniu sprawuiąc się y buduiąc, 
roście na pomnożenie Boże». W tych 
słowiech—co iest odszczepeństwo, у iaka 
szkoda z niego — opisać raczył: bo iest 
członkow od głowy, ktorey się pierwey 
trzymali, odstąpienie. A tę szkodę ma, 
iż członki oderwane społeczności z gło- 
wą nie maiąc, a żyły y wiązanie star- 
gane maiąc, żywe być y budowania a 
rozmnożenia w Bogu mieć nie mogą. A 
tu nie mowi apostoł ś. o głowie tylo 
niewidomey, ktora iest Pan y Bog nasz 
Chrystus lezus, ale też y o widomey, 
przez ktorą пат do vcha Boska nauka 
y obrona od kacerstwa idzie. Bo, iako 
się. wyższey pokazało, bez widomey gło- 
wy iedna wiara y ieden kościoł być nie 
może, każdy sobie wiarę z prożney du- 
my mysli swych wymyślać y iedność cia- 
ła tego nierozdzielnego targać będzie, 
ieśli w posłuszeństwie $. pod iedną gło- 
wą y namiestnikiem Chrystusowym roz- 


umu swego nie vkroci. O czym się w. 


y namiestniki Chrystusowe, iako naczy- 
nie łaski iego y sprawce a szafarze 
ќаіетпіс iego, ktorzy moc maią grze- 
chow odpuszczenia na ziemi, zbawienie 
duszne na członki у owce ich pochodzi *. 
Miedzy ktorymi ° szafarzmi taiemnie 
Bożych ieden musi być nawyższy Piotr, 
iako głowa wsżytkich, iako się wyższey 
pokazało. 

A iż trzy są iako żyły *, ktorymi się 
członki duchowne w iednym ciele ko- 
Ścioła Bożego spaiaią (to iest: ieden pa- 
sterz, iedna wiara y iedny sakramenta, 
wedle apostoła ', ktory do sedności nas 
vpominaiąc, у w czym ta iedność nale- 
ży, y czym się czyni vkazuiąc, mowi: 
ieden Pan, iedna wiara, ieden chrzest), 
ten (tedy) * iest w ciele tym y w tey 
kościelney iedności, ktory wszytko to 
trole ma, to iest: iednego Pana a Pa- 
sterza Chrystusa niewidomego, wespołek 
z namiestnikiem iego widomym °’, w 
ktorym Chrystu||(158)sa mowiącego słu- 
cha, y iednę wiarę, y iedny sakramenta. 

Przetoż ci są schismatykowie, ktorzy 
tyło iednę wiarę spolną ze wszytkimi 
katoliki chrześciany maią, ale iedney 
głowy y iedności, od Chrystusa roska- 
zaney, w posłuszeństwie nie maią. A to 
są heretykowie, ktorzy oboyga nie maią, 
ani wiary, ani iedności przy głowie 
iedney widomey. A dla tegosz każdy 
heretyk iest odszczepieniec: bo się od 
iedności y głowy odszczepia. Ale nie 


1 Послћ этого, во 2 изд. добавлено: «у ieden drugiemu vrzędu iego у mieysca ше zayzrzy». 


2 Нә полЪ: «Cor. 12 [ст. 12)». 


> На пол®: «Colos. 2 [er. 18—19]». 
loan. 21; Matt. 18». 5 Bo 2 изд.: «<ktoremi». * Ha moa: «Trzy żyły kościelney iedności». 


4 На nouB: «1 Cor. 4; 
Ha 


noab: <Eph. 4». % Bo 2 изд. это слово опущено. * Ha полв: «Luc. 10; 2 Cor. 13». 
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każdy odszczepieniec iest heretyk: bo 
wiarę dobrą katolicką, acz okrom na- 
dzieie zbawienia (poniewasz okrom iedno- 
ści kościelney zbawienia niemasz), mieć 
może. Aczkolwiek odszczepieniec rzadko 
iest bez kacerstwa !°: bo na obronę py- 
chy y swey woley takiey y odstąpienia 
swego musi sobie iaką naukę vkować, 
abo tę samę, iż iednego powszechnego 
wszytkiego kościoła pasterza słuchać 
wszytkim owcom Chrystusowym nie trze- 
ba, ani go Chrystus vstawił. To by iuż 
była kacerska nauka, chyba żeby tak 
mowił, abo myślił: «wiem, iż ieden musi 
być starszy pasterz y starsza głowa, od 


Chrystusa postanowiona nad wszytkimi 


chrzej|(I59)ściany, wszakże ia posłuszen 
jemu być nie chcę, acz to wszytko wie- 
rzę, co on naucza». To by. było tylo sa- 
mo odszczepieństwo. Lecz trudno długo 
ma trwać samo odszczepieństwo, aby się 
do niego kacerstwo nie przymieszało. 
Bo gdzie głowy nie masz a prawego 
posłuszeństwa własnemu раѕіегложі, 
prętko owca zabłądzi. 


RozDział 2. 


Iż nie Łacinnicy od Grekow, ale 
Grekowie od KŁacinnikow odstąpili; 
а iż nawyższego pasterza kościoła 
wszytkiego papieża nie słuchaiąc 
odszczepieńcy są, tak iako członki 
od głowy oddzieleni. 


Gdyż to iest nieomylna prawda, iż 
kościelna iedność y rząd y pokoy bez 
iednego nawyższego wszytkiego kościoła 
pasterza być nie może; a iż ten iest 
Piotr $. у Rzymscy biskupi potomkowie 
lego, iakosz ie za takie miał kościoł 
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wszystek Boży, у wszytkie ośm zborow 
wielkich, y inni wszyscy po świecie bi- 
skupi iako swym starszym, y Grekowie 
z świętymi starymi przodkami swymi 
posłuszni przez dzie||(I60)więć set lat 
у daley (iako się niżey pokaże) byli, — 
nikt w tym wątpić nie może, iż teraz 
Grekowie y wszyscy, tego starszego ko- 
ścioła Bożego niesłuchaiący, y pod iedno- 
ścią głowy iego y na opoce wyznania 
iego wiary swey w Chrystusie niebu- 
duiący, ani mocy y błogosławieństwa od 
niego na duchowne pasterstwo niebierzą- 
cy,—odszczepieńcy są y od kościoła się 
Bożego z swym złym oddzielili. 

Kiedy dwa sobie są rowni w iednym 
iakim państwie, gdy się pogniewaią, tak 
ten od tego, iako y drugi od drugiego 
odstąpił: bo sobie rowni byli. Ale ko- 
ścioł Grecki nigdy Rzymskiemu rowny 
nie był. Zawżdy wszyscy Grekowie y 
starzy oycowie $. przodek у zwierzchność 
stolicy Rzymskiey Piotra ś. dawali, y 
iey posłuszeństwo czynili. Przeto mowić 
się, krom wielkiego vporu, nie może, 
aby Rzymski kościoł od Greckiego odstą- 
pił, v ktorego nigdy w posłuszeństwie 
nie był. Bo iako Chore, Datan, Abiron, 
zschacki sobie czyniąc, od Aarona się 
nawyższego kapłana oddzielili, nie Aa- 
ron, || (161) ktory był starszym ich, od 
nich się oddzielił !!, tak Grekowie, kto- 
rzy. papieża za starszego swego zawżdy 
znali, od nas, przy tymże starszym 
stoiących, у od zwierzchności, od Boga 
postanowioney, odstąpili, a nie my od 
nich. A ponieważ moc każda od Boga 
iest, kto się mocy sprzeciwi, Bogu się, 
wedle apostoła !?, sprzeciwi, — w wielki 
grzech wpadli Grekowie, mocy się tey 
Piotra ś. y Bożey sprzeciwiaiąc. 


10 Ha поль: <Odszczepieniec rzadko iest bez kacerstwa». 1! Ha пол®: «Num. 16>. © Ha пол: 


<Rom. 13», | 
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O to ich tylo spytam. Przez dziewięć 
set lat, iako y Ruskie pisma świadczą, 
aż do Chrystofa papieża byli Grrekowie 
z swemi patryarchami pod  posłuszeń- 
stwem stolice Rzymskiey, y papieża iako 
za głowę swoię wyznawali. Gdy papież 
odstąpił, iako oni mowią, przełożony od 
poddanych, głowa od członkow swoich, — 
iako członki żywe bez głowy zostać 
mogli? Sami się, zaprawdę, tym apostol- 
skim podobieństwem potępiaią, iż bez 
papieża, to iest bez głowy, nie tylo 
iedności kościelney, ale y żywota mieć 
w Bogu nie mogą. A poniewasz odstą- 
pienie głowy od członkow śmierć iest,— 
mu||(162)siał by kościoł vmrzeć a zginąć 
na ziemi (co iest rzecz niepodobna), 
gdy by papiesz zbłądzić abo odstąpić 
miał. 

A ieśli rzeką: «inąśmy sobie głowę 
wszytkiego kościoła, to iest patryarchę 
Carogrockiego, postawili», —tedy ich spy- 
tam: «ktorą to mocą у prawem vczynić 
mogli»? Bo moc ta przełożeństwa nad 
wszytkim kościołem Bożym abo musi 
być od samego Chrystusa przez aposto- 
ła ktorego dana, abo przez $. powsze- 
chne zbory patryarchom Carogrockim 
przypisana, abo więc 13 sami sobie swo- 
wolnie przywłaszczyli. Od Boga iey przez 
apostoły mieć nie mogli: bo na stolicy 
Carogrockiey ani Piotr $., ani żaden 
apostoł nie siedział, y owszem na wto- 
rym zborze (iako Theodoret ! Grecki 
pisze) nowoszczepioną winnicą się zowie. 
Nie ma iey też od żadnego powszechne- 
go zboru, iakich Grekowie ośm liczą: 
bo żaden z tych ośmi kościołowi Rzym- 
skiemy wniwczem * nigdy nie przyga- 
пи, ani mu tey zwierzchności (ktorą 
miał od Boga przez Piotra Ś.) nie odiął, 


* На пол: «Trip. lib. 9, cap. 14». 


3 Bo 2 изд.: <wniwczym». 
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ani odiąć mogł, ale raczey wszyt||(163)- 
kie ty synody zgodnie papieża za pa- 
sterza wszytkiego chrześciaństwa y za 
głowę swoię, iako się iuż pokazało, wy- 
znawali. A tak sami się Carogrodcy pa- 
tryarchowie swowolnie (y wszetecznie) * 
fałszywą y malowaną głową wszytkiego 
kościoła czynić chcieli. Со tak być mo- 
że, iako gdy by ręka głową się vczynić 
chciała, ktora z przyrodzenia ręką iest! * 
Stolica Piotra Ś., prawem Bożym na 
zwierzchności kościoła wszytkiego po- 
sadzona, żadnym ludzkim prawem tra- 
cić swoich przywileiow nie może, ale 
iako przyrodzona głowa trwa y trwać 
będzie przy członkach kościoła Bożego, 
chociasz się od niey niektore członki 
na zgubę swoię odszczepiły. A iako przez 
dziewięc set lat, wedle wyznania (rrekow, 
zabłądzić nigdy nie mogła, tak aż do 
końca świata, wedle Chrystusowey obie- 
(пісе, wiara iey nie vstanie °. Wielki 
by to był vszezypek wszechmocności, 
mądrości y prawdzie Chrystusowey, że- 
by kościołowi swemu błędliwą a niesta- 
teczną głowę dać miał! Ktora ieśli by 
po dziewięć set lat starością zgłu |((64)- 
piała abo vmarła, tedyć było trzeba 
znowu ś. Piotrowi z nieba posłanym 
być a stolicę y opokę y przełożeństwo 
kościoła wszytkiego w Carogrodzie za- 
łożyć y fundować. 

Na ostatek chociasz . poddani prze- 
łożonego swego sądzić nie mogą, ied- 
nak żałobę na ktorym z tych siedmi 
abo ośmi synodach pierwey na Rzymską 
stolicę vczynić, y w oczach wszytkiego 
świata przyczyny pokazać Grekom przy- 
stało, niżli od starowiecznego posłuszeń- 
stwa у iedności kościelney tak  pierz- 
chliwe odstępować mieli. Lecz nigdy na 


| 
3 Взятое въ скобки во 2 


изд. опущено. Во 2 изд. на пол%: ‹1 Cor. 12». 5 На полћ: «Гас. 22», 
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żadnym zborze iedney  namnieyszey Alexandryey, Antyochiey у  leruzalem 
przyczyny na kościoł apostolski niepo- pod Turkiem. Bo tam ieśli co chrze- 
kalany wynaleść nie mogli, ale w kącie ścian zostało, tedy barzo mało prawo- 
potwarzaiąc przed synody vciekali, а | wiernych: wszytko Nestoryani, Iakobite *, 
zboru się powszechnego, iako winni — | Ormianie, EKwtychyani. A też vpadek 
sędziego, bali. У osmy (na ktorym po-|tych patryarchyi Pan Bog nagradzał, 


twarzy się swoich wstydzili y kościoł 
Rzymski oczyścili) radziby zatłumili, gdy- 
by mogli. A to co mowią: «podobniey 
iest kościołowi zostać przy czterzech 
patryarchach, iako przy poczcie więt- 
szym, niżli przy iednym papieżu», — 
aczby to nie dzi||((165)wno nie było, iż 
więtsza część od mnieyszey odstąpi- 


do kościoła swego y iedności apostol- 
skiey stolice—Niemce, Szwedy, Czechy, 
Polaki, Węgry, Litwę, Żmudź, Ruś przy- 
wodząc. A potym za naszych wiekow 
Indyany, Nową Hiszpanią, Brasiliany ° 
y inne pierwey nieznaiome, ani słycha- 
ne narody y krolestwa na wschod słoń- 
ca y na zachod niezliczone przywieść 


wszy, może przy fałszu zostać, wedle pi- |do wiary $. у Rzymskiego Piotra sieci 


sma ©, ktore vpomina, abyśmy tłumu 
ludzi na złe nie naśladowali. Y w pi- 
smie 7 iest, iż dziesięć pokolenia Izra- 
ela odstąpiło od iednego Ieruzalem; 


wszakże kościoł Boży przy leruzalem 


у nawyższych kapłanach w Ieruzalem 
z dwoygiem tylo pokolenim został, a ony 
dziesięć pokolenia odszczepieńcami a 
potym heretyky y bałwochwalcy zosta- 
li. Ktemu to iest rzecz płonna, aby za- 
raz z Carogrockiim inni trzey patryar- 
chowie odstąpili. Bo długo Ierozolimski, 
Alexandryiski у Antyoski z stolicą 
Rzymską społeczność trzymał, po odstą- 
pieniu Carogrockiego, aż gdy się tesz 
oni, za mocą złych cesarzow Carogro- 
ckich, psować poczęli y rozmaitych ka- 
cerstw naśladować, w ręce pogańskie 
wpadli y zniszczeli do tego czasu. 

Tak iż się śmiele może rzeć: okrom 
Grecyey, w ktorey gęstszy są chrze- 


y łodzi raczył. Gdzie się za morzem 
daleko, aż prawie, iako mowią, na in- 
nym świecie Rzymski kościoł rozsze- 
rzył y zagony puścił, tak iż tam wię- 
cey luż chrześciaństwa w iedności ko- 
ścielney, niżli we wszytkich Wschodnych 
kościołach у w Огесуеу teraz iest. 
Przeto niech Grekowie o tych patryar- 
chiach, iuż prawie (nie tylo) !° w here- 
tyctwo, (ale w pogań|!(167)stwo) !! obro- 
conych niepewnymi się a prożnemi wie- 
ściami nie karmią! Małe iuż tam znaki 
chrześciaństwa! By się leszcze Pan Bog 
nad nami zmiłował a tym, pozostałym 
przy kościele Rzymskim, krolestwom 
zgodę szczęśliwą dał, aby ie z ręku po- 
gańskich wybawili. Vpadli prawie, iako 
onych w Izraelu dziesięć pokolenia, ty 
czterzy patryarchie; a samo się Ieruza- 
lem, to iest Rzym stolica Piotra $. gło- 
wa kapłaństwa y chrześciaństwa wszy- 


ścianie, więcey teraz w iednym arcybi-| tkiego została, у 205601 do końca świa- 


skupstwie łacińskim chrześciaństwa, niż- | ta, wedle obietnice y modlitwy Chry- 
li pod wszytkimi trzema pa||(166)tryar- | stusowey: <modliłem się za cię, Pietrze, 


chami w ziemiach Wschodnych przy aby wiara twoia nie vstawała 


> 12 


6 На пол®: «Exo. 23». 7 На пол%: ‹3 Reg. 12». 8 Bo 2 изд. добавлено посл этого: «бе- 
огаш: ә Во 2 изд. послф этого добавлено: «lapończyki, мекан 10 Во 2 изд. опущено. 


1 Тоже. !* На полћ: «Гас. 29». 
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Rozpział 3. 


Summa w krotkości: dla czego 
у kiedy Сгекожіе odstąpili od 
iedności kościoła Bożego y posłu- 
szeństwa stolice  apostolskiey 
Rzymskiey. 


Czterzy się przyczyny nayduią, dla 
ktorych Grekowie od iedności kościoła 
$. у posłuszeństwa głowy swey Piotra 
Rzymskiego odstąpili: | 

Pierwsza — hardość y prożney czci 
pra|168)gnienie patryarchow  Carogro- 
ckich, ktorzy, maiąc wielkie cesarskie 
miasto y głowę wszytkiego państwa 
świeckiego, a w nim stolicę biskupią 
nową, nad inne patryarchy Wschodnie, 
to iest nad Alexandryiskiego w Egipcie, 
nad Antyoskiego w Syryey, nad Ierozo- 
limskiego w Ziemi Ś. pierwszymi być y 
onę pod swoią mocą y władzą mieć 
chcieli. О co wielkie niepokoie у trudno- 
ści, iako możni y sławą pierwszego w 
państwie Rzymskim miasta podniesieni, 
w kościele Bożym czynili. W czym gdy 
się im mocnie papieżowie sprzeciwili a 
do tego im nigdy przyść nie dali, wo- 
leli od posłuszeństwa kościoła Rzym- 
skiego odstąpić a змеу myśli dosyć 
czynić '. 

Wtora przyczyna — kacerstwa częste 
у iadowite, Коте się w Стесуеу, a zwła- 
szcza w Carogrodzie, a co ieszcze go- 
rzey—od samychże patryarchow rodziły *. 
Więcey niż dziewiędziesiąt kacerstw z 
Grecyey y z tych tam stron na skaże- 
nie y otrucie prawdy katolickiey wyszło, 
s ktorymi kościoł Rzymski walczyć zawżdy 
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a опе zatłumiać || (169) musiał; a więcey 
niż piętnaście heretykow iadowitych- па 
stolicy Carogrockiey aż do siodmego 
zboru siedziało, ktorzy zawżdy się odry- 
wać od stolice apostolskiey у posłuszeń- 
stwa iey musieli. У tak gęstym roze- 
rwanim Greki rozmaitymi kacerstwy na- 
poione przyuczyli, 12 tak skłonni byli 
do targania iedności kościelney, z ktorey 
się nakoniec w wielkim vporze wyłączy- 
wszy poginęli. 

Trzecia * przyczyna—tyraństwo zmie- 
szane z heretyctwem cesarzow Caro- 
grockich, ktorzy nawięcey przed siodmym 
zborem, monothelickie abo Ewtychyań- 
skie Касегѕімо wznawiaiąc у obrazobor- 
skie poczynając, mocą ie w Grecyey у 
po wszytkich państwach przez lat sześć- 
dziesiąt rozmnażali, wiele chrześcian ka- 
tolikow, iako oni pogańscy Decyuszowie 
у Dyoklecyanowie, morduiąc `y krew ich 
rozlewaiąc. Czemu gdy się papieżowie, 
јако mogli, sprzeciwili у one wyklinali, 
tym się od iedności świętey kościelney 
dzielili. 

Czwarta * a ostatnia przyczyna — 
pomsta cesarzow Caro|(170)grockich, kto- 
rzy się nad kościołem y iednością świętą 
iego y nad papieżmi mścić chcieli tego, 
iż od nich świeccy Zachodni panowie z 
swymi państwy y księstwy prze ich ka- 
cerstwo y okrucieństwo odstąpili, y innego 
sobie cesarza Rzymskiego, ktorego im 
papież Trzeci Leo 5 w Rzymie korono- 
wał, to iest Karola Wielkiego, krola 
Francuskiego, postawili. Co oni vczynić 
musieli, y było im to wolno, gdy wiarę 
$. zachować a od kacerstwa ią obronić, 
y mężniey się pogaństwu, ktore z puł- 


4 


1 Во 2 изд. добавлено NOCHB этого: <o czym niżey dosyć swiadectwa wielkich ludzi naydziesz». 


* Ha полЪ: «Гео 9 papa ad Michae. Constanti. 


cap. 8». 3 Во 2 изд. Ha пол%: «Zonaras, tom. 


3, Diacon. libro 21>. * Bo 2 изд. на пол: «Zonaras, tom. 3». 5 Bo 2 изд. на пол: <Sabel- 
licus Enca. 8, libro 9; Blond. dec. 2, libro 1, Sigeber.> 
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nocy na ше przychodziło, bronić sami 
siebie у wiary świętey chcieli. Przeto 
iedność kościoła Bożego y duchowny w 
nim porządek nie cierpieć nie miał, 
iako się niżey dołoży. Dla tegoż cesarze 
Carogroccy patryarchom swym zakazo- 
wali, aby papieżowi posłuszni nie byli: 
chcąc się tym abo nad Łacinniki mścić, 
abo państwo sobie świeckie nazad przy- 
wrocić. Wszakże, wielekroć vpamiętawszy 
się, iednali kościoły Wschodne y do po- 
słuszeństwa stolice Piotra ś. przywodzili. 
Pierwsze ziednoczenie było (tych nie 
Й (171) licząc, ktore aż do szostego zboru 
byli) na siodmym zborze iuż pod dwiema 
cesarzmi Karolem ` Wielkim Zachodnym 
a Konstantynem Szostym (z matką Ireną) 
Wschodnym, gdzie, za papieża Adryana 
Pierwszego y Tarasego, Carogrockiego 
patryarchy, kościoł Grecki ziednoczył 
się z Rzymskim, y przyznał się do głowy 
swey y starszego swego, od ktorego 
był odstąpił. Co się działo około roku 
772, a iako drudzy liczą—792. Potym 
się często odrywali y iednali, iako niżey 
vsłyszysz. A ostatnie na koncylium Flo- 
renckim roku Pańskiego 1438, ktore 
Grekowie osmem zborem zowią, zna- 
cznie się barzo przy obecności patryar- 
chy Iozepha у cesarza Тапа Paleologa 
Carogrockich ziednoczyli y posłuszeń- 
stwo kościołowi Rzymskiemu oddali. Od 
ktorego iuż ostatnie odstąpiwszy, srogą 
Кай Bożą w rękach у niewoley po- 
gańskiey (czego się żal Boże!) odnieśli, 
gdzie iuż o tey. vniey stanowić nie nie 
mogą. 

Toć iest summa przyczyn Greckiego 
od iedności kościoła Bożego odstąj|(172)- 
pienia, a to wszytko, iako się działo, 
iuż się teraz z koncylia abo, iako Ruś 
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mowi, z soborow $. oycow, ktore z Gre- 
ckiego ięzyka przełożone są, z history- 
kow więcey z Greckich, niż z Łaciń- 
skich, y z innych doktorow kościelnych 
wywodnie y prawdziwie pokaże. 


RozpDział 4. 


lako na wtorym zborze biskupi 
Carogroccy podwyszać się y nad 
innymi Wschodnymi patryarchy 
przelożeństwa pragnąć poczeli, a 
iako się (im) ê Damasus papiesz 
0 to zastawił. | 


Јако skóro Konstantyn Wielki, ріег- 
wszy z cesarzow Rzymskich y monarchow 
świata wszytkiego chrześcianin, Chrystu- 
sowi się Bogu prawemu y Zbawicielowi 
świata у krołowi nad krolmi pokłonił, 
a od Silwestra, papieża Rzymskiego, 
ochrsczony, gorącym sługą Pana nasze- 
go lezusa Chrystusa у wielgim wiary $. 
obrońcą y po wszytkim świecie roz- 
mnożycielem został, —Rzymu, ktory był 
głową y panem świata wszytkiego, Syl- 
westrowi у papieżom Chrystuso||(173)- 
wym nawyższym na świecie namiestni- 
kom postąpił ”, a sam się do Bizancium, 
to iest do Konstantynopola abo, iako 
Słowieński nasz ięzyk zowie, do Caro- 
grodu, ktory leży w Grecyey, dla pręt- 
szego Wschodnich państw nieprzylacio- 
lom odporu przenosić począł. Tedy. 
mniemali Grekowie, aby się do nich 
państwo Rzymskie przeniosło, y tym 
sobie gorne myśli czynili, chcąc Rzymską 
y Łacińską sławę, (ktorey nie barzo 
sprzyiali) * zaćmić, a swego ięzyka y na- 
rodu sławę podnieść. Lecz cesarzowie * 
wszyscy barzo długo nie chcieli się zwać 


* Bo 2 изд. опущено. 7 Bo 2 изд. на пол: «Fotius patriar. Gr. titu. 8 Nomocanonis». * Bsa- 
тое въ скобки во 2 изд. опущено. * Bo 2 изд. на noak: «Cesarze Rzymscy w Carogrodzie 
Łacińskiego ięzyka vżywali, у im prawa spisali». | 
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Greckimi, iedno Rzymskimi cesarzmi, у 
ięzykiem Rzymskim, to iest Łacińskim 
państwo ono świata prawie wszytkiego 
sprawowali, у wiarę $. rozmnożyli, у w 
kościołach go przy nabożeństwie swoim 
vżywali, y im prawa swoie cesarskie y 
sądy spisali. 

Gdy się tedy Carogrod wielce pod- 
niosł у wsławił a stał sie głową wszyt- 
kiego cesarstwa Rzymskiego, biskupi 
niektorzy Сагостоссу (a prawie więtsza 
część takich była, powagą || (174) y zwierz- 
chnością miasta, у łaską cesarzow 
tam mieszkaiących, у prożną а nadętą 
myślą. swoią skuszeni) brali to przedsię 
y to im zawżdy w głowie tkwiało, iż 
tam ma być głowa duchowieństwa, gdzie 
się przeniosła głowa świeckiego pano- 
wania Rzymskiego, to iest w Carogro- 
dzie, ktory wielkim y cesarskim mia- 
stem у Nowym Rzymem zwany był '. 
Dla tegosz nieochotnie papieżowi Stare- 
go Rzymu podanego y staradawnego 
posłuszeństwa czynili, gdy iuż oną wiel- 
możnością miasta 'Carogrodu gorne my- 
511 brali; wszakże żaden z nich * nigdy 
tak niemądry y bezrozumny nie był, 
żeby się nad papieża y Stary Rzym, 
stolicę Piotra $., podnosić у nad nią 
przełożeństwo sie mieć mienił. To ich 
więcey bolało, iż Alexandryiskiego w 
Egipcie у Antyoskiego w Syryey у Hie- 
rozolimskiego w Ziemi $. ty % Wschod- 
ne patryarchy, ktorzy im w sławie 
świeckiey daleko byli podleyszy,. przed | 
sobą na pirwszych mieyscach widzieli. 
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У vpatrzywszy czasy * па wtorym zborze, 
gdzie się byli do Carogrodu za pol|(175)- 
zwolenim ° Damasa papieża (iako się z 
Greckiego historyka Theodoryta * poka- 
zuie) sami Wschodni 150 biskupi bez 
Zachodnich Łacińskich 7 na wyznanie 
wiary o Duchu $. przeciw Macedonie- 
mu 8, biskupowi Carogrockiemu ziacha- 
li 3; gdzie, maiąc przytomnego cesarza 
Theodosego, Nektarius, nowo na Caro- 
grocką stolicę posadzony, za przyczyną 
cesarza, ktory tey sławy у czci miastu 
samemu życzył, taki sobie dekret у 
onych 150 oycow ziednał: «Niechay ma 
biskup Carogrocki przodkowanie czci po 
Rzymskim biskupie, przeto, iż iest No- 
wy Rzym» Г. 

Ten tedy dekret łacno sobie ziednali, 
w ten czas, gdy nikt nie był z Zacho- 
dnych biskupow y innych patryarchow, 
ktory by się sprzeciwił. Posłow też ża- 
dnych tam papieskich nie było ". A iż 
ono postanowienie ich y wiary wyzna- 
nie o Duchu Ś. bez papieża y innych 
biskupow Zachodnych mocy nie miało, 
posłali oni, oycowie wtorego zboru, do 
Rzymu, do papieża Damasa "°, ktory w 
tenże czas z biskupy Zachodnymi y z 
Piotrem,  Alexandryiskim  patryarchą 
|| (176) miał wielki zbor w Rzymie, aby 
ono, co wyznali y postanowili, poćwier- 
dzono było.. Tedy papież Damasus * z 
onym zborem Rzymskim wszytko, co się 
wiary wyznania około Ducha Ś. dotkło, 
poćwierdził, ono tylo słowo wyłożywszy, 
gdzie zbor wtory mowi: «od Оуса po- 


1 Во 2 изд. на norb: «Carogrod—Nowy Rzym». * Bo 2 изд. на norb: «Żaden się nad papieża 


podnosić ше smiał». 3 Во 2 изд.: <te», * Bo 2 


изд. «czas». 5 Bo 2 изд.: <roskazaniem». © Ha 


nonb: «Lib. 5, cap. 9». -” IlocaB этого, во 2 изд. добавлено: «ktorzy па on czas przybyć do 


Carogrodu nie mogli». 8 Bo 2 изд.: <Macedoniuszowi». 


полз: «Conc. 1 Constant. cap, 4». И Bo 2 изд 


9 На noat: «około roku 383». !° Ha 
. посл этого добавлено: «bo Damazus potym 


do Rzymu ich przyzywał, gdi się on czas skrocił». 12 На пол: ‹Тгіраг. Ш. 9, cap. 16». 13 На 
пол®: «Hieron. in Chron. Isidor. in Damaso. Hugo Etherianus libr. 3, cap. 16, de Spir. S». 
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chodzącego», aby się rozumiało «у od 
Syna», у ** iż spolne іеѕі:Оуси z Sy- 
nem Ducha Ś. iako od iednego począ- 
tku pochodzenie. Na czym wszyscy y 
Wschodni przestali, iż oboie wyznanie, 
у to krotkie «od Оуса», у to z wykła- 
dem «у od Syna»— dobre, święte, chwa- 
lebne y katolickie iest. Y tak s tym 
wyznanim siedm wszytkich zborow czy- 
nili; dopiero po siodmym zborze po pią- 
ci set lat y daley, Grekowie, odrywania 
się od kościoła Rzymskiego przyczyny 
szukaiąc, Łacińskiemu kościołowi w tym 
przyganiać poczęli, iako się niżey po- 
wie. To się dla tego tu przypomniało, 
abyś wiedział tych trudności z Greki 
początek. 

Poćwierdziwszy Damasus wszytko to, 
na co się im był ziachać kazał, to ||(177) 
jest około wyznania wiary, — tego, po 
czym nie na onym zborze nie było, to 
iest około rządow kościelnych y pod- 
niesienia Carogrockiego biskupa nad 
inne patryarchy nigdy poćwierdzić nie 
chciał; przeto, iż się to pierwszemu Ni- 
ceńskiemu wielkiemu zborowi przeciwi- 
ło, ktory rząd starodawny kościołow Bo- 
żych, od apostołow postanowiony y na 
czterzy patryarchie rozdzielony, vznał y 
pochwalił. Miedzy ktorymi po Rzym- 
skiey Piotra $. у pierwszey stolicy, od 
ktorey sami poćwierdzenia swego posta- 
nowienia, iako się wyższey pokazało, od 
Silwestra żądali, wynieśli Alexandryiską, 
Antyoską, Hierozolimską, iako przed- 
nieysze y pierwsze apostolskie stolice, 
aby się do nich y do rządzenia ich inne 
kościoły odzywały. Ten rząd starodaw- 
ny apostolski nie chciał Damasus pa- 
pież, aby się psować miał; a nowa 
(piąta) 5 patryarchia, о ktorey na pierw- 
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szym Niceńskim zborze nic było ше sły- 
chać, starodawny rząd kościelny wzru- 
szać by y mieszać miała; a nie przez 
innego, iedno prze prożną chwa||(178)łę 
у ambicyą '* Carogrockich biskupow, kto- 
rzy innym pierwszym patryarchom czci 
dawney vwłoczyć, a sobie ią przywła- 
szczać chcieli. Przypatrzże siętu każdy, 
iż o Carogrockiey stolicy na pierwszym 
zborze Niceńskim nie było nie słychać: 
ieszcze abo iey nie było, abo miedzy 
prostymi biskupy młoda była, a dopiero 
po Niceńskim zborze wynosić się y pro- 
żney czci szukać poczęła. Dla Konstan- 
tyna Wielkiego, dobrodzieia kościołow 
świata prawie wszytkiego, vezynili to 
byli papieżowie, iż miasto iego (w kto- 
rym się tak barzo kochał y Nowym ie 
Rzymem zwać kazał) metropolitańską 
dostoynością vczcili у inne przywileie 
dostoleństwa nad przyległymi biskupy 
dali. Lecz oni, na tym ше przestaiąc, 
Wschodne patryarchy pod sobą mieć y 
ich dawno zasłużoną od apostołow do- 
stoyność na się przenieść .do Carogrodu 
chcieli. Stąd się też pokazuie, iż Caro- 
grocką stolicę Nową na on czas zwali 
сій sami wtorego zboru oycowie. Во 
tak, iako Theodoretus Grecki !' kładzie, 
pisali do Damasa ||(179) w ty słowa: 
«wyrwaliśmy (powiada) z paszczeki lwiey 
kościoł nowy Carogrocki, heretyckimi 
bluznierstwy podkopany», daiąc znać, 
iako na tey stolicy siedział wielki here- 
tyk Appolinarysta Maxim Cynik, a iako 
na początku ieszcze swego nowego 
szczepienia to nieszczęście miała, iż na 
niey wiele y często heretykow siedziało, 
ktorzy Greki rozmaitymi iady kacerski- 
mi zarażali y do odszczepieństwa y osob- 
nych rozumow burzliwych przyzwyczaili, 


м Bo 2 изд. <a>. 13 Bo 2 изд. опущено. '* Это слово BO 2 изд. зам®нено: <Czci pragnienie», 


u Ha noat: «Trip. lib. 9, cap. 14». 
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To się mowi dla tego, aby każdy znał, 
iż się Carogrocka stolica w starożytno- 
ści apostolskiey nie tylo z Rzymską, 
ale ani z Antyoską, ani z Alexandryiską 
rownać nigdy nie mogła. Y nie dla te- 
go ią ci wtorego zboru oycowie Ś. 
vczcić chcieli, aby na niey kiedy ktory 
apostoł abo ewanielista siedział y onę 
fundował, iako ty czterzy; ale iż nowe 
miasto y głowę świeckiego państwa 
kwoli cesarzom tym ozdobić chcieli. Bo 
samiż dokładaią przyczyny, dla czegoby 
to mieć chcieli, «iż iest (powiadaią) No- 
wy Rzym», to iest, iż iest w tym mie- 
ście, ktore iest głową ||(180) państwa 
świeckiego, iako pierwey był Rzym 
Stary. 

Lecz Damasus na to przyzwolić nigdy 
nie chciał, bez ktorego nigdy się przy 
tym, co pragnęli biskupi Carogroccy, 20- 
stać nie mogli. У przetosz ! Damasa 
posłuchali, a onego dekretu nie vżywa- 
li, ani miał żadney mocy, ani się nad 
patryarchy inne przekładać śmieli, iako 
się niżey ieszcze iaśniey pokaże. Widzie- 
li papieżowie duchem  prorockim у 
duchem Piotra $., 12 to czci prożney 
pragnienie biskupow Carogrockich wiel- 
kie niepokoie w kościele Bożym vczynić 
miało, iako się to potym pokazało. 
Przeto tę iskrę naprzodku gasili, aby 
się szkodliwy wszytkiemu chrześciaństwu 
ogień z niey nie wzniecił. 


Rozpział 5. 


Iako na czwartym zborze w Kal- 
cedonie znowu Carogroccy biskupi 
pierwszemi nad patryarchami Za- 
chodnymi 3 być chcieli. A iako się 
im $. Leo Wielki papież zastawił 
y wynosić nie dopuścił. 


ПЕТРА СКАРГИ, 1577 ГОДА. 356 

|| (81) Ро wtorym zborze w sześci- 
dziesiąt lat, był czwarty w Kalcedonie *. 
Tam na ostatnim siedzeniu Anatholius, 
Carogrocki biskup, y z cesarzem Mar- 
cyanem na to oyce one przywodził, aby 
stolicę Carogrocką pierwszą po Rzym- 
skiey vczyniono, a on vmorzony dekret 
wtorego zboru ożywiono. Wnet się temu 
sprzeciwili posłowie papiescy Paschasius 
у Lucencius, biskup[i], opowiedaiąc, iż 
tego nie maia w poruczeniu, y owszem 
mocnie się o to zastawić chcą, ponieważ 
się to sprzeciwi kanonom Niceńskim y 
iest z vbliżenim zacnych y wielkich trzech 
stolic, ktore koneylium Niceńskie w swey 
powadze zachowało, a iż to vezyni nie- 
pokoy y rożnice w kościele Bożym. Du- 
chem to Ś. mowili. Bo ta była pierwsza 
przyczyna tak wielkiego rozemwania, kto- 
ra z tey takiey hardości biskupow Caro- 
grockich vrosła. A gdy tym posłom pa- 
pieskim przywodzono kanon wtorego 
zboru stu y piącidziedsiąt oycow, na to 
tak powiedzieli Anatolemu: «1е|(182)- 
śliście to na wtorym zborze otrzymali, 
a czegoż na tym prosicie? A ieśliście y 
po wtorym zborze tego nie mieli, a 
czemu teraz nowe rzeczy wnosicie, a 
tego cię domagacie, czegoście nigdy ше 
mieli»? Na to nie powiedzieć nie mogli. 
Y ztąd znać, iż kanon wtorego zboru 
mocy nie miał przez przyzwolenia pa- 
pieskiego. Potym, gdy się zbor czwarty 
skończył, prosili wszyscy oycowie święci 
Leona papieża, aby to, co oni postano- 
wili, poćwierdził. Tedy im tak odpisuie: 
chwaląc wszytko у poćwierdzaiąc, «со 
przeciw heretykom Nestoremu y Ewty- 
chesowi broniąc, $. wiary у szczerości 
iey postanowili», ale tego na końcu do- 


|kłada *: <Vpominam (mowi) świątobli- 


1 На noxb: «Гео 1 Epist. 55 ad Pulcheriam Augustam». ? Bo 2 изд.: <Wschodnemi>. * Ha 
NoaB: «Асі. 16». * Ha nomb: «Leo Magnus Epist. 61 ad Conc. Chalcedonen.» 
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wość waszę około Niceńskich niewzru- 
szonych dekretow, aby się koscioły przy 
swoich prawach tak, iako oni trzysta y 
ośmnaście oycow z Ducha Ś. postanowili, 
zachowały. Niech nie cudzego złosliwa 
pycha nie pożąda, a z vbliżenia drugiego 
niech swego podniesienia nie szuka! Bo 
iakokolwiek myśl harda swym росШер- 
stwem sobie ||(183) pomoć chce у na 
vmocnienie złey żądzey ѕтоіеу przy- 
zwolenia świętych zborow szuka; przed 
się to ważno nigdy nie będzie, со się 
z kanony oycow $. Niceńskich nie zgodzi, 
ktorych prawa, iako stolica apostolska 
czci, z pisania mego, ktorymem vsiło- 
wanie y żądanie biskupa Carogrockiego 
odrzuciał, świątobliwość wasza zrozumieć 
może, y poznać, iż ia, za pomocą Pana 
naszego y katholickiey wiary y oycow- 
skiego podania, strożem iestem». To 
są słowa $. Leona do zboru czwartego, 
w ktorych znacznie nieprzystoyne pod- 
niesienie biskupa Carogrockiego vka- 
zuie, а temu się samemu sprzeciwia, 
co przeciw kanonom Niceńskim y z 
ubliżenim inszych kościołow dziać by 
się miało. 

Kusił się potym Carogrocki biskup 
przez cesarza Marcyana v Leona pa- 
pieża, aby mu to, czego pragnął, po- 
zwolił, a onego nad Alexandryiskiego y 
Antyoskiego patryarchę pierwszym po 
sobie vczynił. Y posłali obadwa, to 
jest cesarz y Anatolius Carogrocki, posły 
swoie do Rzymu, Lucyana bi |(184)skupa 
y Bazylego dyakona, o to pilnie pro- 
sząc. Ale Leo $. $ tak naprzod Anato- 
lemu odpisuie. Miedzy innemi słowy mo- 
wi: <Żadney nigdy mocy to mieć ше 
będzie, cokolwiek by od nawiętszey 
wielkości ludzi przeciw Niceńskim kano- 
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szkodliwe to rzeczy, ktore się świętym 
vstawom sprzeciwiaią. Takie podniesienie 
у hardość — zamieszanie у niepokoy 
kościoła wszytkiego przyniesie, ktora tak 
zle vżywać chce synodu (gdzie się bracia 
tylo na sprawy świętey wierze służące 
ziachali у tego co było trzeba skończy- 
li), iż go na swoie © przyzwolenie abo 
łagodnością, abo postrachem przymusza. 
Przetosz bracia naszy, od stolice apo- 
stolskiey posłani, ktorzy mym imieniem 
pierwsze mieysce na synodzie mieli, 
dobrze się nieprzystoynemu żądaniu 
spreciwili, iawnie tego ше dopuszczaiąc, 
o co się pycha, nowe rzeczy wnosząca, 
kusiła. Y nie może nikt o ich sprzeci- 
wieniu wątpić. Ponieważ y sam się w 
liście na nie Żałuiesz, iż się twoiemu 
vsiłowaniu sprzeciwili. W czym mi ie 
barzo zalecasz, ||(185) gdy to piszesz; 
ale na samego siebie skarżysz, iżeś ich 
słuchać nie chciał. Rzeczy się nieprzy- 
stoyney domagasz, a prożno tego pra- 
gniesz, czegoć nigdy nie dozwolą. У со 
tobie samemu zdrowo nie iest, na to 
nigdy zezwolenia mego nie otrzymasz. 
Nie day, Boże, tego w sumnienie moie, 
abych ia takiey złey chciwości poma- 
сас miał! У owszem, za mym staranim 
у tych wszytkich, ktorzy ше gornie о 
sobie rozumieią, ale pokornym zezwa- 
laią, obalić się ma» ”. У niżey mowi: 
«Przestay każdy na swym, a јако kto 
może w miłości się Bożey rozprestrze- 
niay! 5 ktorey by więtszy pożytek miał 
biskup Carogrocki, gdyby się raczey 
pokory trzymał, a prożną się pychą nie 
nadymał. Nie gornie o sobie trzymay, 
bracie, ale się boy, a iusz daley pa- 
nom się chrześciańskim y ich świętym 
vszom nie przykrzy °. Mam to za pewne, 


nom postanowiono było. Niesłuszne y isz się im więcey pokorą, aniżeli pod- 


5 На пол®8: «Leo 1 Epist. 53». € Bo2 изд. «вме». * На nonb: «Rom. 12». в На полъ: <Złote 


Ducha $. słowa przez vsta Leona». 
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niesienim spodobasz». У  niżey: «Nie 
chcę, aby się co vwlokło dostoleństwu 
stolicy Alexyndryiskiey, ktore 
przez Marka ewanielistę, vcznia Piotra 
$., zasłużyła. Złość Dyo|(186)skora nie- 
chay światłości tak zacnego kościoła nie 
zaćmia! Antyoski też kościoł, w ktorym 


się naprzod za kazanim Piotra $. imię 


chrześciańskie zaczęło, niechay trfa w 
oycowskim porządku, a trzecie mieysce 
maiąc, niechay podleysza, niszli pierwey, 
nie będzie». Y na koniec tak list za- 
myka: «Vpominam cię, bracie w Bogu, 
abyś tę prożną pychę y czci prożney 
pragnienie złożył, a w miłości się Bo- 
żey zapalił! Ktora ! gdy swych rzeczy 
nie szuka, rozumiey, iaki grzech ma, 
Ко. cudzego pożąda? Pomni na ono 
pismo °: trzymay to, со w ręku masz, 
aby drugi nie wziął czci twoiey. Bo 
jeśli rzeczy tobie niedozwolonych szu- 
Каб będziesz, sam cię vczynek twoy 
pokoiu powszechnego kościoła zbawi. 
Brath y spolny biskup nasz Lucyanus 
y syn nasz Bazylius dyakon, ile w 
nich było, pilnie to sprawowali, coś im 
polecił; ale iż niesłuszney rzeczy chcieli 
sprawić, nic nie mogli». Poty święty 
Leo. | 
Јако 3 to słowa prawie Piotra męż- 
nego, a tego, ktory się czuł być pa- 
sterzem у sprawcą kościoła Boże||(187)- 
go! Y tu się podziwuy, czytelniku, a 
poznay przodkowanie biskupa Rzym- 
skiego! leśli sobie Anatoli у koncylium 
on przywiley ziednał, aby był pierwszym 


po Rzymskim, czemusz о przyzwolenie | 


papieża prosił у cesarza nań паргажо- 
wał? Wiedział to świat wszytek, isz nie 
na koncylium ważno nygdy nie było, na 


sobie | 
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co stolica Rzymska swego zezwolenia 
nie podała. Lecz y cesarzowi, ktory się 
za Anatolim, Carogrockim biskupem, 
wstawiał, tymże mężnym sercem od- 
pisuie, y z tego się, o co prosił, wy- 
mawia. 

«Po szczęśliwym (powiada) * dokona- 
niu tego, na co się było tak wielkie 
zebranie (na synodzie Kalcedońskim) 
kapłanow stało, dziwuię sie, cesarzu, y 
żałuję, iż pokoy kościoła powszechnego, 
od Boga przywrocony, zaś znowu duch 
ambicyey abo hardości рѕше». У niżey: 
«Z chrześciańskim y prawie nabożnym 
y prawowiernym cesarzem mowię: Ana- 
| tolius biskup, gdy cudzą krzywdą vrość 
chce, sam swey cnocie vwłoczy. Życzę 
miastu Carogrockiemu sławy wielkiey, 
za obroną Bożą! Niech || (188y się w pa- 
nowaniu waszym długo weseli! Ale ina- 
czey idą rzeczy duchowne, a inaczey 
świeckie! Okrom oney opoki, ktorą Pan 
na fundament założył, żadne się budo- 
wanie nie zostoi. Swe traci, kto cudze- 
go pragnie °! Niech ma na tym dosyć 
Anatolius, iż, za pomocą waszą a za 
przyzwolenim moim, biskupem takiego 
miasta został ê. Niechże na krolewskim 
mieyscu przestanie! Bo z niego stolice 
apostolskiey Yvczynić nie może. A nigdy 
się tego niechay nie spodziewa, aby się 
z krzywdą innych podnosić miał! Przy- 
wileie kościołow, od oycow świętych y 
wielebnego zboru Niceńskiego vćwierdzo- 
ne, psować się żadną złością nie mogą, 
ani się żadnym wznowieniem odmienić 
mogą! O co, za-pomocą Chrystusową, 
wierniem się starać winien. Bo mi to 
sa zlecone iest. Moy by grzech 
| był, gdy bych ia to psować dopuścił, co 


' Ha moaB: «1 Kori. 13». * Ha noaB: «Apok. 3». 3 Bo 2 mag.: «іакге». * Ha полЪ: «Lep 1 
Epist. 54». 5 На moub: «Patrz, iaki tu Duch prorocki w Leonie papieżu. Mat. 16>. € На пол%: 
«Patrz, iako bez przyzwolenia papieskiego nie mogł być biskupem Carogrockim Anatolius>. 
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się na Niceńskim synodzie na rząd ko- 
ścioła wszytkiego z Ducha Bożego ро- 
stanowiło. Więcey sobie pożytek wszyt- 
kiego domu Bożego ważyć mam, aniże- 
li iednego brata wolą. ||(189) Wiem, 
isz wysoce zacna łaska wasza о pokoy 
kościelny y iedność staranie ma; proszę, 
abyście tę złą chęć, iedności chrześciań- 
skiey y pokoiowi przeciwną, tłumili, a 
na nie nigdy nie zezwalali, у to pra- 
gnienie brata mego Anatolego (ktore 
jiemu, będzie li w nim trwał, szkodzić 
będzie) krocili, aby sławy waszey y cza- 
sow waszych nie psował, a sam więt- 
szym, niżli przodkowie iego, być nie 
chciał». Y niżey: «Przystoi to sławie 
waszey y wierze waszey, abyście tak 
hardość у czci pragnienie skruszyli, ia- 
koście za pomocą Bożą kacerstwo zwal- 
czyli. Chrześciańskie to у krolewskie 
dzieło! Niech biskup oycow słucha, po- 
koiowi zgadza, prawa kościelne chowa, 
nieprzystoynie nie wykracza, aby Się, za 
swym niepokoiem, od powszechnego ko- 
ścioła nie odciął». Na koniec tym zamy- 
ka, iż Lucianus biskup у Basilius dia- 
kon poselstwo pilnie sprawowali, y listy 
oddali, ale prze rzecz niesłuszną nic 
nie sprawili. | 
Tosz pisze * do cesarzowey Pulche- 
ryey, ktorey tenże Anatolius o przy- 
czynę w tey rzeczy do papieża vżywał, 
|| (90) gdzie tego dokłada, iż się pro- 
żno tego vpomina, о co chociaż się kto 
przez lat sześćdziesiąt starał, ale tego 
nigdy nie otrzymał. Y prosi iey także, 


aby hardość biskupa Carogrockiego ha- | 


mowała. 

Tać była pierwsza przyczyna rozerwa- 
nia kościołow у oddzielenia się od ро- 
słuszeństwa papieskiego y iedności od 


Chrystusa roskazaney y od apostołow hardzie 


a 


ПЕТРА СКАРГИ, 1577 ГОДА. 362 
ten wielki Leo papiesz Duchem Bożym 
czyni. То iest—prożney czci pragnienie 
y hardość biskupow Carogrockich, kto- 
rzy, isz pierwsze miasto y głowę pań- 
stwa wszytkiego  Wschodnego mieli, 
pierwszy też być a wszytkiemu ducho- 
wieństwu Wschodnemu roskazować chcie- 
li. A tey ich hardości sprzeciwili się, 
iako baczem °, papieżowie у rozszerzyć 
się im nie dali, y pychę ich krocili poty, 
poki, iako niżey vsłyszysz, cesarze Ca- 
rogroccy katolikami byli, a Pana Boga 
się bali. Lecz gdy nastali heretykowie, 
cesarze у inni niezbożni, zgoła się z ni- 
mi patryarchowie Carogroccy z posłu- 
szehństwa Rzymskiego |! (191) kościoła 
wyłamali, acz sie zaś często wracali. 
Ten to iest Leo papież Pierwszy, kto- 
rego kościoł święty prze wielgą świąto- 
bliwość żywota iego Wielkim nazwał, y 
święto iego w kwietniu święci. Ten od 
Attyle, Biczem Bożym nazwanego ty- 
ranna, Włoską ziemię świątobliwością, 
wymową swoią y cudem obronił. Bo 
Attyla, gdy go o pokoy prosił, widział 
za nim męża w biskupim vbierze z 
mieczem stoiącego, ktorym mu grozteł, 
ieśliby vczynić tego nie chciał, о co Leo 
$. prosił. Ktorego się zlęknąwszy, nie 
iako człowieka, ale iako anioła, abo 
ktorego z nieba świętego, wszytko vczy- 
nił, co kazał. 


RozDział 6. 


lako po czwartym zborze Caro- 
grocka stolica posłuszna była Rzym- 
skiey, y byli asz do szostego zbo- 


ru Grekowie w iedności kościel- 
ney. Y o Іапіе Carogrockim, kto- 
ry się oecumenickim patryarchą 


у nieprzystoynie pisać 


zaczętey, о ktorey tu takie proroctwa | począł. 


1 Ha пол: «Epist. 55>. 8 Во изд. <baczym». 


Zgromiony Anatolius vcichł. Y inni 
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po nim długo skromni byli у po- 
słuszni stolicy Rzymskiey. Bo na pią- 
|(I92)tym zborze w Carogrodzie, około 
roku 552, Antyma, Carogrockiego pa- 
tryarchę, Agapetus papiesz nad wolą 
lustyniana cesarza z stolice zrzucił, 
Јако heretyka, у sam obecnie Menę 
katholika ręką swą poświęcił y posta- 
wił, co się w pierwszey części (w 13 
rozdziale) * namieniło. Asz * po piątym 
zborze lan, Carogrocki biskup, z wiel- 
kiey hardości y wszeteczności pisać się 
począł oecumenicus patryarcha °, ёо 
iest generalski abo powszechny ра- 
tryarcha, na pokoy, iedność y święte 
pismo, y postanowienia zborow wielkich, 
y na pokorę chrześciańską nie pamię- 
taiąc. Vpominał go o tę tak rzecz nową 
y niesłychaną Pelagius papiesz; a gdy 
przestać tego tytułu y hardości nie 
chciał, wyklął go y wszytki na to 
zezwalające. Po ktorym, gdy nastał 
Grzegorz Wielki (ktorego Стекоше 
sami święcą, iako wielkiego świętego), 
pokorą swoią hardość Тапа Carogro- 
ckiego skrocił у pisać się począł «Gre- 
gorius, seruus seruorum Dei» — sługa 
sług Bożych; sprzeciwił mu się y pisa- 
nim rozmaitym vkazuiąc mu ||(93) 
grzech iego, ktorym wszytek kościoł 
gorszył, iako się też w pierwszey częsci 
wspomniało * Aczkolwiek się ten Ian 
Carogrocki v ś. Grzegorza obmawiał, 
iż nie tak ten tytuł rozumiał, aby 
zwierzchności kościoła Rzymskiego nad 
sobą nie znał, y owszem podległym się 
być znał papieżom (iako $. Grzegorz sam 
wspomina, lib. 7, epist. 74), wszakże mu 
tego nigdy ś. Grzegorz dopuścić nie 
chciał, aby mieysce hardości do wiela 
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złego у niepokoiow nie vczynił, a innym 
patryarchom, ktore pod swoię moc 
cisnął, krzywda się nie działa. Aż po- 
tym tego Тапа, у inne Carogrockie aby 
się tak nie pisali, cesarz Phokas vskro- 
mił, y prawo napisał, aby, wedle staro- 
wiecznych kościelnych praw, stolica 
Piotra $. nawyższą zwierzchność nad 
wszytkimi patryarchi miała °. 

A iż się Grzegorz $. у inni po nim 
vniuersalnym abo powszechnym biskupem 
pisać nie chciał, chociaż mu ten tytuł 
czwarty zbor dawał, — to czynił z po- 
kory. Nie iżeby się pasterzem wszytkiego 
kościoła у biskupow  wszytl|(194)kiego 
chrześciaństwa być nie czuł (bo iuris- 
dykcyę swoię `na wszytki rościągał, 
iako każdy z iego listow obaczyć może), 
ale aby wzor pokory na sobie pokazał. 

Trwała tedy iedność Grekow z ko- 
ściołem Rzymskim (y) * do szostego 
zboru у daley, a ta hardość Тапа tego 
patryarchy vgasła, iż po nim wstępuiący 
posłuszni byli kościołowi Rzymskiemu. 
Po szostym zborze, około roku Pań- 
skiego 713, za Grzegorza Wtorego pa- 
pieża y za cesarza Philippusa Bardya- 
nym nazwanego, nowe się niepokoie z 
kościoła Carogrockiego y odrywania od 
jedności kościelney zaczęły z takich 
przyczyn, iako iuż vsłyszym. 


RozDział 7. 


lako Grekowie z cesarzmi у z 
patryarchami w heretyctwo obra- 
zoborskie wpadszy od iedności 
kościelney odstąpili, y zaś się na 
siodmym zborze ziednoczyli. Y 
o rozdzieleniu Rzymskiego фай- 
stwa па dwu cesarzu 1. 


' Во 2 изд. опущено. * Bo 2 изд.: <aż». * Bo 2 изд. на noxb: ‹Іоап. diac. lib. 2, сар. 8, in 
vita Gregorii Magni». * Ha moaż: «Gregori. lib. 4, epis. 32, 36, 8». 5 Во 2 изд. на moub: «АЪ- 


bas Vspergen. Volater. Blond. lib. 9, dec, 1». 


€ Во 2 изд. опущено. ' Bo 2 изд. «cesarzow>. 


Библиотека "Руниверс" 


365 «0 ЕДИНСТВЋ», СОЧИНЕНІЕ 

Tak wielga w tym czasie, około roku 
Pańskiego 707, zgoda była miedzy Rzym- 
skim ||(195) y Greckim kościołem po 
szostym zborze, iż lustynian Могу ce- 
sarz (iako pisze Paulus Dyakonus y 
Platyna) ê prosił vprzeymie papieża 
Konstantyna, aby do niego do Nycome- 
dyey za morze pryiachał, chcąc go tylo 
widzieć a iako nawyższego na ziemi 
Chrystusowego namiestnika vczcić. У 
iachał do cesarza papiesz przez Caro- 
grod, gdzie był barzo sławnie od syna 
cesarskiego Tyberyusza y od patryarchi 
Carogrockiego Cyrusa przyięty: isz 2 
processyami przeciw iemu wyszli asz do 


osmego kamienia. Tosz w Nikomedyey | 


Grekowie vczynili. Gdzie [Tustynian ce- 
sarz tak papieża przywitał, iż pierwszy 
z cesarzow, do nog się iego porzuciw- 
szy, prze wielką vczciwość ku nawyż- 
szemu na ziemi Chrystusowemu namiest- 
nikowi, nogi iego całował. A tu obacz, 
спу czytelniku, zkąd się ta pokora ku 
Panu naszemu Zbawicielowi (ktorego 
osobę nawyższy kapłan potomek Piotra 
$. nosi) poczęła: isz nie od ktorych 
podłego stanu ludzi, ale od nonarchow 
świata wszytkiego: ktorzy chcąc tego 
vczcić, z kto|(I96)rego ręki państwo 
mieli, sługi iego, a zwłaszcza pierwsze- 
go na ziemi kapłana poniżenim takich 
osob swoich iako у Dawid $. czcili. Тоз? 
vczynił potym Karolus Wielki cesarz 
Hadryanowi Pierwszemu °’. Przeto nie 
maią się z czego hardzy heretykowie 
gorszyć, ktorych cześć Chrystusowa (w 
sługach y vrzędnikach iego) boli. 
Potym rychło wpadło cesarstwo w 
ręce złego człeka heretyka na imię 
Philippika, ktory, będąc innemi Касег- 
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stwy zięty, pierwszym był obrazoborcą 
у psować w kościelech obrazy począł. 
Cyrusa, patryarchę Carogrockiego, kto- 
ry mu się sprzeciwił, wygnał, a na iego 
mieysce Гратпепа mnicha kacermistrza 
wsadził. У pisał do Rzymu, roskazuiąc 
papieżowi y wszytkim Rzymianom, aby 
obrazy w kościołach popalili y popusto- 
szyli. Lecz się temu Konstantyn papież 
tak mocno sprzeciwił, isz у  listow 
cesarskich przyimować nie kazał, y 
uczyniwszy synod w Rzymie kacerstwo 
obrazoborskie potępił. | 

Po Philippiku był Anastazius, Arte- 
|(197)mius rzeczony, у ро nim Theodo- 
sius, katolikowie obadwa, barzo krotko. 
Przyszło cesarstwo do Leona Trzeciego, 
ktory nie tylo kacerstwo obrazoborskie 
wznowił, ale dla niego wiele Greckich 
katolikow y kapłanow pomęczył: mocą 
ie do tego cisnąc, aby bałwochwalstwa, 
iako on mowił, z dzisieyszymi heretyka- 
mi przestali, a obrazy wyrzucali ". У 
vczynił wyrok po wszytkim państwie 
Rzymskim, aby wszędzie obrazy pod 
gardłem y maiętnością burzono. Ktory 
wyrok gdy przyszedł do Rzymu, Grze- 
gorz Wtory, ktory był na mieysce Kon- 
stantego wstąpił, mocnie się.o to zasta- 
wił, aby w tey mierze żaden cesarza 
nie słuchał. Y wszytki Zachodne ko- 
ścioły zatrzymał, iż na iego vpominanie 
kacerstwem się onym zbrzydzili y obra- 
zy w kościołach zachowali *'. Gdy ше 
mogł cesarz nic we Włoszech wygrać, 
wszytkę Grecyą (gdzie był obecnym) 
zaraził onym kacerstwem. А wypędzi- 
wszy Germana, patryarchę Carogrockiego, 
katolika, postawił na stolicy oney Ana- 
stazego, heretyka, z ktorym zebrawszy 


в Ha пол: «Раш. Diac. lib. 8, in vita Philipici; Platina in vita Constantin. pap.» * Ha пол®: 
«Platina in vita Adryani». © Ha полї: «Zonaras in vita Leo. 3 Laonicus. !! На пол: «Platina 


in vita Grego. 2». 
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schac||(198)kę biskupow Wschodnych w 
Carogrodzie, ktorą siodmym  zborem 
przeklęci oni heretykowie zwać chcieli, 
kacerstwo vchwalili у rozmnożyli. Bo 
biskupi oni, iedni z omylności, drudzy 
z uporu y kwoli cesarzom, obrazoborskie 
y Kwthychiańskie około iedney woley w 
Chrystusie kacerstwo, iuż na szostym 
zborze potępione, poćwierdzili. У * ezte- 
rzey patryarchow Carogrockich ieden po 
drugim w tym kacerstwie byli y ono 
rozmnażali, to iest Anastazyus, Konstan- 
tyn, Nicetas y Paweł, ktory się przed 
śmiercią vpamiętał, iako pisze Zonaras 
Grecki. A Grzegorz papież Wtory vpo- 
minać раќгуагеһу у cesarza у inne 
Wschodne biskupy nie przestał y przez 
pisanie у przez posły swoie, aby onych 
błędow kacerskich у rozerwania ko- 
ścioła Bożego zaniechali. Lecz * cesarz 
у patryarchowie Carogroccy posły pa- 
pieskie poimać у związać sromotnie ka- 
zali, у zawiezione na dalekie ostrowy, 
јако prawe Chrystusowe męczenniki, 
niezbożnie pomorzyli. Tak Rzymski ko- 
ścioł dla tey zgody, do ktorey Gre|(199)- 
ki przywodził, y dla obrony ich od ka- 
cerstwa, wiele papieżow у ludzi świę- 
tych za wyznanie prawdy y nauki apo- 
stolskiey tracił. Po śmierci Grzegorza 
Wtorego nastał Grzegorz Trzeci. Ten 
skoro na wstępie papiestwa swego ce- 
sarza Leona у wszytki iemu onego ka- 
cerstwa ротасаізсе patryarchy у bisku- 
ру wyklął (iako Greccy hystorykowie 3 
świadczą). Potym, gdy Longobardowie z 
wielkimi woyski papieża y Rzym obleg- 
li, nie wiedząc Grzegorz Trzeci, do kogo 
się miał po obronę kościelną усіеб, 
wiedząc, iż cesarze (do ktorych się byli 


1 Ha пол: «Zonaras». ? На пол®: «Platina 
пол%: «Platina in vita Grego 3». 
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zwykli papieżowie vciekać) heretykami 
byli, bał się, aby, przyszedszy z woyski, 
mocą kacerstwa nie rozmnożyli a gor- 
szy, nisz cielesny, rozboy duszny Vczy* 
nili *—tedy się do Karola, krola Fran- 
cuskiego, ktory Wielkim nazwany był, 
iako do prawowiernego y wielce cześć 
Bożą y kościelną miłuiącego chrześcia- 
nina, po obronę vciekł. Ktory iednym 
pisanim swoim do DLuidbranda, krola 
Longobardow, Rzym wybawił y kościoł 
Boży wcale zachował. Od tego czasu 
УТ |(200) ме у Zachodne państwa od 
cesarzow Greckich abo Wschodnych, iako 
od heretykow, tak długo przedtym y 
potym kościoł Boży psuiących y dusze 
chrześciańskie zarażaiących, odstąpili. 
Po tym Leonie cesarzu ieszeze gor- 
szy Konstantyn Piąty *Copronim, 
to iest Plugawiec (bo chrzest swoy w 
dzieciństwie plugastwem cielesnym, a 
potym duchownym zmazał) nazwany na- 
stał. Ten * nie tylo był heretykiem y 
apostatą, ale złości wszytkich pełen, 
dziateczki niewinne dla czarnokxięstwa 
mordował, dyabłom  slużył, katholiki, 
ktorzy obrazy mieli, mękami rozmaite- 
mi zabiiał, mnichom się żenić y śluby 
łamać kazał, żony cudze niewstydliwie 
gwałcił, y więcey, niszli ktory pogański 
on Dyoklecyan, krwie  chrześciańskiey 
rozlał ê. To bacząc, państwa Zachodne 
cesarstwo do Rzymu, gdzie też było 
pierwey, przeniesli, a innego sobie cesarza 
Rzymskiego Karola Wielkiego vczynili. 
Ktorego potym Leo Trzeci papiesz w 
Rzymie na cesarstwo koronował, około 
roku Pańskiego 796, po czterech set lat 
у |[(201) daley, iako Konstantyn Wielki 
Konstantynopole zbudował. 


in vita Greg. 2». * Ha пол: «Zonaras»; * Ha 


5 Ha norb: «Sygebertus in Cronico». 8 Во 2 изд. на пол%: 


<Zonaras tom. З in vita Const. et Irenes; Cedren. in vita eiusd.; Blon. deca. 2, lib. 1». 
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RozDział 8. 


Тако prożno tym, iż państwa 
świeckie Zachodne od Carogroc- 
kich cesarzow tyrranow y herety- 
kow odeszli, Grekowie dowodzić 
chcą, iż kościoł Rzymski od Gre- 
ком, a nie oni od niego, odstą- 
pili. 


Aczkolwiek żadnemu bacznemu tego 
wywodzić ше potrzeba, iako to iest 
płonna rzecz a gruntu żadnego nie ma, 
gdy niektorzy Grekowie mowią: «<Ła- 
спісу od Grekow odstąpili, bo sobie 
innego cesarza Rzymskiego obrali, a te- 
go, ktory był w Carogrodzie, opuścili», — 
ponieważ każdy rozumny baczy, iż inne 
iest świeckie państwo krolow y panow 
chrześciańskich, a inne kościelne posłu- 
szeństwo y iedność owiec Chrystuso- 
wych, o ktorey się tu mowi. Nie winni 
są krolowie chrześciańscy y inne rzeczy 
pospolite — iednego nad sobą cesarza 
mieć, у iemu posłuszeństwo świeckie 
czynić, y iednako rzecz swoię pospolitą 
sprawować; ale iednako wierzyć, iedne- 
go paj|(202)sterza duchownego nawyż- 
szego mieć, у w iedności kościelney 
być — to są wszyscy winni, у bez tego 
zbawienia mieć nikt nie może. Ani pra- 
wo przyrodzone, ani prawo Boże tego 
nie vczy, aby ieden pan był świecki 
wszytkiego chrześciaństwa. Bo takim 
obyczaiem Korona Polska z swymi krol- 
mi od tyle set lat w grzechu by była, 
iż cesarzow chrześciańskich nigdy nad 
sobą nie miała, ani im podległa była, 
у winna by mu się poddać. Toż się о 
innych krolestwach y państwach mowić 
może. Rzecz pewna iest, iż żadne kro- 
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lestwo wolne па to żadnym prawem 
obwiązane nie iest: iedno, wedle potrze- 
by swey у zwyczaju, pany sobie stawi, 
у prawa iakich wedle Boga у rozumu 
na dobry rząd swoy у pokoy potrzebuie. 
Lecz wszytkiemu chrześciaństwu mieć 
iednego naywyższego w rzeczach duchow- 
nych pasterza у wodza (dla iedności 
wiary y nabywania rzeczy onych wiecz- 
nych y krolestwa onego bez końca) 
nie tylo iest wielka potrzeba, ale tesz 
y Chrystusowe roskazanie y postano- 
wienie Boskie, ||(203) ktoremu wszy- 
scy na świecie chrześcianie podlegli. 
Bo Chrystus iako sam nie sprawował na 
świecie krolestwa tego świeckiego, y 
owszem rządu rzeczy pospolitey świec- 
kiey, ktory na ten czas był, nie odmie- 
niał, — tak też nie postanowił w ewa- 
піеіеу у w kościele swoim żadnych 
krolow, ani panow świeckich za vrzędni- 
ki, iedno tylo apostoły y mnieysze ka- 
płany, у nad nimi іейпесо nawyższego 
pasterza wszytkich owiec swoich 7. A to 
dla tego: daiąc znać, iż świeckim pań- 
stwom dopuścił tak się rządzić, iako 
rozum gprzyrodzony усту, у iako nale- 
piey wedle woley Bożey y dobrego swe- 
go rozumieią, nie roskazuiąc im, aby 
jednego cesarza nad sobą mieli. Ale 
żadney owce swoiey, co ich iedno iest 
na świecie, nie dopuścił, aby w rze- 
czach duchownych do iednego się spraw- 
cy y vrzędnika iego nawyższego Piotra 
znać у iego (słuchać nie.miała) *. Bo w 
roznych krolestwach у ięzykach у naro- 
dach ma być iedna wiara Chrystusowa, 
у ma być taka iedność, żeby- wszyscy 
chrześcianie w rzeczach du||(204)sznych 
byli, iako mąsz ieden, y ciało iedno, 
serce iedno, у dusza iedna °. A iedna 


* Ha подё: Matt. 16; Łuk. 10; Ioan. 21». 8 Словъ, взатыхъ въ скобки, BO 2 изд. н®тъ; 
виВсто нихъ: «sprawie у rządzeniu nie podległa». ° Во 2 изд. на пол%: «Act. 2, 
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wiara, у iedność, у ciało iedno, bez ied- 
nego widomego nauczyciela y pasterza 
у iedney głowy, być nie może. Żadna 
rzecz pospolita na swoię monarchią y 
wytrwanie obietnice Bożey nie ma; prze- 
to się często mieni a w swey chlubie 
wszełki świecki rząd nie stoi; sam tylo 
kościoł Boży ten takiey monarchiey rząd 
właśnie od B. postanowiony ma. Y prze- 
to się nigdy nie mieni, ani mienić mo- 
że aż do końca świata. | 

Przetoż widziem po dziś dzień, iż wie- 
le krolow chrześciańskich, będąc rowni 
sobie а ieden drugiemu niepodlegaiący, 
wszyscy się do iednego papieża y na- 
miestnika Chrystusowego odzywaią у 
iemu, iako synowie, posłuszeństwa w 
duchownych rzeczach y w tych świec- 
kich, ktore ku iedności y podwyższeniu 
wiary Ś. służą, oddaią. 

Prawda, iż by tak barzo lepiey, gdyby 
wszyscy krolowie y panowie chrześciań- 
scy iednę świecką głowę y iednego ce- 
sarza monarchę mieli: gdyby ta pewność 
była, iżby on ieden zawieść || (205) ich y 
pobłądzić nigdy nie mogł. Tę pewność 
ma kościoł Boży w rzeczach wierze słu- 
żących: iż papież około zbawienney na- 
uki y prawowierney wiary nigdy zabłą- 
dzić nie może, ani to iest podobna, aby 
ta opoka ', na ktorey Chrystus kościoł 
swoy zasadził, zachwiać się iakim błę- 
dem miała. Bo tę ma od Boga pewną, 
nieodmienną obietnicę. iż tego iednego 
wiara vstać nigdy nie ma * па poćwier- 
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(aby sami przy nich nie zginęli) odstę- 
powali. Y temi się ony czterzy sławne 
monarchie rozerwały. Toż się stało ce- 
sarzom Carogrockim. Poki Zachodne pań- 
stwa baczyły, iż im wedle Boga y z 
pożytkiem dobrego rządu ich panuią, 
posłuszeństwo im czynili. Ale gdy się 
szkodliwemi y iadowitemi heretyki zsta- 
li 5, а kacerstwa ty, ktore na ||(206) 
Wschodnych państwach wszczepiłi, po 
Zachodnych rozsiewać y mocą ie roz- 
mnażać poczęli y bronić ich od pułno- 
enych nieprzyiacioł у pohańcow (rottow, 
Longobardow- y innych nie mogli, — słu- 
sznie sobie dla obrony y zachowania 
wiary katolickiey innego cesarza obrali 
y tam cesarstwo Rzymskie, to iest do 
Rzymu przeniesli, gdzie też było pierwey 
przed Konstantynem Wielkim, niżli się 
ieszcze Nowy Rzym vrodził. Lecz papież 
y Chrystusow wikaryi na ziemi, od Chry- 
stusa przez $. Piotra w Rzymie fundo- 
wany, iako był papieżem y vrzędnikiem 
Chrystusowym nawyższym, chociasz Kon- 
stantyn państwo świeckie do Carogrodu 
przeniosł; tak też, gdy się do Rzymu 
państwo świeckich krolow wrociło, tym- 
że papieżem został. lako mu pierwszą 
odmianą świeckich rządow nic nie vbyło, 
tak ши wtorą nic nie przybyło: zawżdy 
ieden iest nieodmienny potomek Piotra 
$., na iego przywileie iemu od Boga da- 
ne wstępuiący. Co ludzie stanowią, lu- 
dzie psować y odmienić mogą; co Bog 
|(207) sam vfunduie у postawi, tedy 


dzenie wszytkich braciey. Gdy tedy świec-| żaden człek wzruszyć tego me może. 


kie państwo y monarchia takiego od 


Bog sam przez Piotra ś. w Rzymie pa- 


Boga przywileiu ше ma, ale ludzie do- | pieża osadził у iemu wszytkim owcom 


znali, iż ci monarchowie, ktorzy światem 
wszytkim, poki Pan Bog dopuścił, rzą- 
dzili, wielce w swym rządzie y powin- 
ności swey pobłądzili, słusznie od nich 


swoim posłuszeństwo przystoyne roska- 

zał, iako się w pierwszey części wywio- 

dło. A tak tego statutu żadne odmiany 

y przenoszenia państw świeckich psować 
i 


1 На пол: «Matt. 16», ? Ha пол: «Luc. 22». 3 Ha пол: «sstali>, 
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nie mogą. Prożno się tym cesarze Са- 
rogroccy nad papieżmi mścić abo więcey 
swemu zbawieniu szkodę czynić chcieli. 
Dla świeckiego panowania *, odstąpili 
Bożego roskazania у duchownego rzą- 
dzenia. Dla tego, co ludzie postanowili, 
to chcieli psować, co postanowił sam 
Bog. Chcąc sobie świeckie państwa przy- 
wrocić, duchowne posłuszeństwo psowa- 
li, a za tym у swe świeckie vtracili w 
nieposłuszeństwie, w rostargnieniu ko- 
ścioła Bożego, za ktorym inną sobie 
wiarę (iako niżey obaczym) vkowali y w 
wiele błędow duchownych wpadli. Tak 
się rownie zstało z onymi dziesiącią po- 
kolenia w żydowstwie, ktore tego ro- 
zerwania figurą było *. Dawidowe kro- 
lestwo świeckie Pan Bog dla grzechow 
syna |(208) iego Salomona na dwoie roz- 
dzielił, y on rozdział był z woley iego. 
Lecz nie chciał Pan Bog, aby się wiara 
$. у posłuszeństwo kościelne dzieliło; ale 
żeby wszyscy, iako pierwey, znali ka- 
płany swoie y starsze duchowne w Hie- 
ruzalem, y do nawyższego kapłana odzy- 
wali się, naukę іебо у iedność wiary 
świętey trzymaiąc. Lecz Hieroboam, boiąc 
się, aby tą iednością wiary pod iednym 
nawyższym kapłanem w Hieruzalem pań- 
stwa świeckiego nie stracił, zakazał pod- 
danym swoim, aby do Hieruzalem nie 
chodzieli, ani kapłana naywyższego słu- 
chali. Y naczynił im innych fałszywych 
kapłanow y innych bogow, ile chciał. 
Także się z Carogrockimi cesarzmi stało 
za ich grzechy y kacerstwa: rozdzielił 
Pan Bog państwo, y odiął im Zachodne 
panowanie. Ale nie chciał Pan B., aby 
się rząd kościelny raz postanowiony mie- 
nił, iedno żeby toż posłuszeństwo  du- 
chowne papieżowi oddawali. A oni na 
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pomstę chcąc tym sobie przywrocić pań- 
stwa stracone, inszych sobie kapłanow 
y patryarchow, okrom woley papieskiey, 
naczynilij у zatym inną ||(209) rożną 
wiarę vczynić sobie na wymowkę od- 
szczepieństwa swego musieli, a iako ono 
dzieślęć pokolenia w vporze trwaiąc, w 
ręce na koniec pogańskiey zginęli. 


RozDział 9. 


Тако się Grekowie od herety- 
ctwa monothelitow y obrazobor- 
cow nawrocili, y na siodmym zbo- 
rze w Niceyi z Rzymskim kościo- 
łem ziednoczyłli. 


Po śmierci tego okrutnika y herety- 
ka Konstantego Piątego Коргопіта, 
cesarza Carogrockiego, ktory, przez trzy- 
dzieści lat panuiąc, Grrecyą heretyctwem 
zaraził y wiele złego w kościele Bożym 
naczynił, krotko był syn iego Leo Czwar- 
ty na państwie, ktorego żona Irene, z 
synem małym Konstantynem Szostym 
na państwie będąc, kościoł Boży vspo- 
koiła, у Greki do iedności kościelney 
przywiodła, za taką, iako Grecki Zona- 
ras ê napisał, przyczyną: 

Paweł, patryarcha Carogrocki, czwar- 
ty na tey stolicy obrazoborca, w- sta- 
rości się vpamiętał y, żałuiąc błędow 
swoich kacerskich, zpuścił |' (210) patry- 
archostwo, у sam się na pokutę w На- 
storze zamknął. Tam gdy go cesarzowa 
pytała, dla czego by to czynił, z żałością 
у z płaczem rzekł: <bogdaybych 7 był 
nigdy na tey stolicy w takim kościoła 
Bożego rozerwaniu nie siedział; żałuię 
za grzechy moie, a radzę, aby na moie 
mieysce Tarasego, dobrego katolika po- 


4 Bo 2 изд.: «postanowienia». ° Ha nonk: «3 Reg. 11, 12». 6 Ha полЪ: «Zonaras in vita 
Constan. 6 et Irene», * Bo 2 изд. <bodaybym». | 
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stawiono, a o synod się pilnie postarano, 
na ktorym by się takie rozerwanie ko- 
ściołow Bożych vspokoiło». Szła w po- 
słuch dobra rada. Postawiony iest Ta- 
razyus na patryarchostwo, у о synod 
powszechny pilne było staranie. 

О tym Cedrenusz *, Grecki hystoryk, 
tak napisał: «Posławszy (powiada) Ta- 
razyus listy do Rzymu około zboru vczy- 
nienia, y posławszy wyznanie wiary swey 
do Adryana, był od niego poćwierdzony». 

Widzisz, iako sami Grekowie świad- 
czą, iż każdy katholicki y prawowierny 
patryarcha, następuiąc na stolicę, wy- 
znanie wiary do Rzymu posyłał a po- 
ćwierdzenia od papieża prosił. 

Tedy Irene barzo wielką w tym pil- 
ność vczyniła a pisząc do Adryana pa- 
pieża |! (211) prosiła, aby zbor $. zebra- 
ny był w Nicey. Vezynił * to ochotnie 
papież Adryan, y wezwawszy wszytkiego 
chrześciaństwa biskupy przez posły swole 
у listy, w Nicey z onymi biskupy zno- 
wu monothelity у obrazoborce potępił; 
a posłuszeństwo Grekowie, wedle sta- 
rodawnego porządku, głowie у paste- 
rzowi swemu wyznali. ТаКо się z czytania 
listu Adryanowego na tym zborze po- 
kazuie. To się działo około roku Pań- 
skiego 794 3, gdy iuż państwo Rzym- 
skie świeckie rozdwoione było, a Karo- 
lus Wielki na Zachodnych krolestwach 
zasiadł. Na tym siodmym zborze zepso- 
wali oycowie ś. fałszywy zbor, ktory w 
Carogrodzie byli oni obrazoborce vczy- 
nili y nazwać go siodmym chcieli. Miedzy 
innymi przyczynami, dla ktorego fałszy- 
wym go być naleźli, tak mowią <: «Ci, 
ktorzy się na nim zebrali biskupi, nie 
mieli przy sobie tak iako ten terazniey- 


ПЕТРА СКАРГИ, 1577 ГОДА. 376 
szy zbor $. Rzymskiego papieża, ani iego 
'kapłanow, ani iego namiestnikow, tak 
dako na zborze y synodzie być ma». 
Obacz у z tego mieysca, ||(212) iż bez 
papieża, iako bez głowy, żaden prawy 
zbor y synod nigdy nie był, ani być 
może; a iako bez tey głowy, w wyzna- 
niu wiary biskupi błądzą. 


Rozbział 10. 


lako znowu Grekowie z cesarzmi 
swemi у Phociusem, ktory mocą 
chciał patryarchą Carogrockim zo- 
stać, od iedności, się kościelney 
odłączyli y kacerstwo monothe- 
lickie у obrazoborskie ożywili. Yo 
Bulgarow do kościoła Rzymskiego 
przystaniu, o co Grekowie poru- 
szeni tu napierwey potwarne arty- 
kuły na Rzymski kościoł pisali. A 
iako się zasię na ośmym (iako Ła- 
cinnicy liczą) zborze ziednoczyli. 


| 


Gdy * dorosł Konstantyn Szosty a z 
opieki matki swey Ireny wyszedł do 
oycowskiey się złości wrocił, wzna- 
wialąc kacerstwa ony potępione. A po 
nim więcey ieszcze Michał Trzeci, Bal- 
bus nazwany, ktory znowu obrazy wy- 
miatał; także у Theophilus, ktory ро 
tym Michale na państwo wstąpił, tegosz 
kacerswa pomagał. Wszakże iuż po 
siodmym zborze mocy tak wielkiey iad 
on heretycki nie miał, zwłaszcza, gdy 
Carogroccy |(213) patryarchowie w ро“ 
słuszeństwie kościelnym byli a cesarzom 
się vwodzić nie dali. Od Tarasego po- 


cząwszy, ktory na siodmym zborze he- 
retyki z innymi biskupy potępił, aż do 


1 На пол®: «In compendio histor. In vita Irenes et Constan.» 2 Ha полЪ: «Tom. сопс. 2 
8 На moab: «Roku Pańskiego 194». “ Ha пол®: ‹Сопс. 7, actio 6. Synod bez papieża fałszywy 
iest», 5 Ha noak: «Platina in vita Hadriani Primi». 
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Ignacego, przez lat. niemal sześćdzie- 
siąt, trwała iedność kościelna. Aż gdy 
był Ignacy, Carogrocki patryarcha, lath 
dwanaście na stolicy oney, Michał 
Czwarty. cesarz Carogrocky, spotwarzy- 
wszy wyrzucił go mocą z patryarchostwa 
y wsadził marszałka swego laika Pho- 
clusa, tylo przez kila dni miedzy czern- 
cami, iako Ruś mowi, postrzyżonego, na 
onę stolicę y dostoieństwo tak wielkie. 
Vciekł się Ignacy on vkrzywdzony do 
papieża. Było też innych wiele w Ca- 
rogrodzie, ktorzy tego cesarzowi nie 
chwalili. Widząc cesarz Michał, iż się 
Phocius, bez przyzwolenia papieskiego, 
na oney stolicy, na ktorą go mocą wsa- 
dził, zostać nie mogł, pisał do pa- 
pieża Mikołaia Pierwszego, Wielkim na- 
zwanego, aby posły swoie posłał do Ca- 
rogrodu na vznanie y rozsądzenie rze- 
czy oney. У posłał mu dwoy libellus, 
ieden na Igna|(2ł4)cego, w ktorym by- 
ła żałoba nań spisana, [a] * drugi о $. 


obraziech, ięśliby stawiane być тіау | 


(bo y ten cesarz nie był prawy kato- 
lik) *. S.czego baczyć możesz, czytelni- 
ku, iako do tego czasu, to iest aż do 
roku Pańskiego 858 5, patryarcha żaden 
Carogrocki, krom * papieskiego poćwier- 
dzenia, być nie mogł; a iako papież 
był starszym у sędzią patryarchow 
wszytkich. Tedy papież Mikołay posłał 
do Carogrodu posły swoie Roalda y Za- 
charyasza !° to im tylo poruczaiąc, aby 
Phociusza za laika mieli, a dobrą spra- 
wę о Ignacym wzięli, у do stolice apo- 
stolskiey odnieśli. Dał też y listy do 
cesarza, ganiąc mu to barzo, iż Igna- 
cego nie obżałowanego, ani potępionego 
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(zmiatać a człeka świeckiego mocą па 
(nię) " stawić śmiał. Posłowie oni pa- 
piescy zle się a niewiernie zachowali, 
Phociusa na patryarchostwie zostawili, 
a przyiechawszy do Rzymu, nic innego 
nie powiedzieli papieżowi, iedno, iż Igna- 
cy złożon iest. Posłał też był z. nimi 
cesarz sekretarza swego Leona, prosząc 
przezeń papieża, aby Phociusza na sto- 
licy Carogroc|'(215)kiey zostawił. Lecz 
papież, obaczywszy złą sprawę posłow 
swoich, zezwawszy ktore naprętce mieć 
mogł biskupy, oświadczył się przed ni- 
mi y onym posłem cesarskim Leonem, 
iż na złożenie Ignacego nie przyzwalał, 
ani przyzwolić chciał. Y pisał przezeń 
do cesarza у do Phociusza, karząc ie 
o to, iż śmieli niewinnego a starego bi- 
skupa potępić y tak kościoł Boży, prze- 
ciw wszytkim zwyczajom у prawom 
duchownym, zamieszać; chcąc to mieć, 
aby Ignacego cała rzecz była, poki by 
przesądzon nie był, a roskazuiąc, aby 
obadwa, to iest Ignacius y Phocius, do 
Rzymu przyiechali a swoię sprawiedli- 
wość pokazali. Tym był cesarz Michał 
barzo obruszon, y napisał do papieża 
list nie cudny. 

Na ktory iako -mu ten $. a wielki 
'Mikołay odpisuie, czytay kto może w 
kontyliach 1 **: naydziesz prawie apostol- 
ski list y wielce się z niego zbuduiesz. 
Таш wyczytasz, iakiey była zawżdy po- 
wagi stolica? Piotra $.- a iakie у cesa- 
rzow, przodkow tego Michała, mieysce 
miała. Miedzy innymi słowy, ktoremi 
| tego cesali(216)rza papież Mikołay vpo- 
„mina у karze, o to go też troszcze, iż 


' śmiał ięzyk Łaciński pogańskim у Ta- 


6 Взято изъ 2-го HaqaHia. ” Ha noab: «Nicol. 1 in epist. ad Mich. Imper. Constan. Tom. 
Conc. 2». 8 Ha noab: «rok 858». ° Bo 2 изд.: «cokrom». '* Ha пол®: «Platina in vita Nicol. 1». 
п Bo 2 изд. вм®сто взятаго въ скобки слбва: <taką stolicę». 1? Ha позЪ: «Conc. Tom. 2». 
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tarskim ięzykiem nazwać. «Dziwuię się 
(prawi), iż ten ięzyk hańbiś ', ktory na 
krzyżu Pana naszego vczczony iest, kto- 
rego mazać Bog y poganinowi nie do- 
puścił! A co więcey — iż się cesarzem 
Rzymskim piszesz, a Rzymskiego ięzyka 
nieumiesz! leśli się im brzydzisz, brzydź- 
że się tytułem y państwem swoim, a 
nie pisz się cesarzem Rzymskim! Na 
koniec wyrzuć go z kościoła Greckiego *. 
Bo wiem, 12 z zwyczaiu starodawnego 
przy służbie Bożey, czcąc ięzyk Rzym- 
ski у stolicę Piotra 5. pierwey po Ła- 
соте ewanieliie у epistoły Grekowie 
czytaią, toż dopiero dla Grekow ро 
Grecku wykładaią». Ту są słowa pa- 
pieskie, ktore dla tego kładę, aby każ- 
Чу zrozumiał, iż do tego czasu Gre- 
kowie ięzyk Łaciński, ktorym wiara 
chrześciańska pod Rzymskim państwem 
rozszerzona iest, w takiey zstaradawna 
podaney vczciwości mieli, iż go w ko- 
ściołach swoich na służbie  Bożey 
vżywali. 

W tymże liście у па росго|(217)5Кі 
cesarzowi, ktorymi go straszył, odpisuie 
mowiąc: «Nie groście nam, bo się za po- 
mocą Bożą przegrozek * waszych nie 
boiemy, у dla nich nic па roskazanie 
wasze, co by nie wedle Boga było, nie 
vczyniemy; a gotowiśmy, dla prawdy, 
krew naszę rozlać, a owiec, ktore nam 
Bog poruczył, ani wam, апі komu'iqsze- 
mu w moc ше damy». 

Ten * to iest papież Mikołay Pier- 
wszy, ktory w niebytności na papiestwo 
obrany, poty się krył od tego dostoień- 
stwa vciekaląc, poki mogł. Na ktorym 
takie miał o swey świątobliwości zawo- 
łanie, iż cesarz Rzymski Lodwik Wtory, 


' Bo 2 изд. <hańbisz». 
a34.: «pogrozek». 


4 На most: «Pontificale Кот». 
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gdy się z nim ziachał, s konia swego 
zsiadwszy, pod tym papieżem konia za 
wodzę, przez milę Włoską pieszo idąc, 
ręką swoią cesarską wodził. Gdy tedy 
cesarz Carogrocki Michał wygrozić nic 
na papieżu y swego przewieść nie mogł, 
chciał sobie przyczyn szukać zaraz z 
onym Phociuszem, ktoremi by nieposłu- 
szeństwo swoie przeciw stolicy Rzym- 
skiey pokryć byłi mogli. Y napisali pe- 
wne artykuły ° na kościoł Rzymski (о 
ktorych za(218)tym idącym rozdziale 
mowić się będzie), pokazuiąc, iż Łacin- 
nicy są heretykowie. Tu iuż napierwey 
potwarzać Łaciński y Rzymski kościoł, 
stolicę у wiarę Piotra $. niepokalaną 
(Grekowie poczęli. A przed tym nigdy, 
ani na siedmi zborach, ani doma nic na 
Rzymski kościoł kłaść nieprzystoynego 
nie śmieli. A zwłaszcza, iż druga do 
tego rzecz przystąpiła, ktorą się do wy- 
naydowania takich potwarzy pobudzili. 
Tego czasu * niektorzy z kościoła Rzym- 
skiego kaznodzieie, słudzy Chrystusowi, 
ięzyka Słowieńskiego, słowo ewanieliey 
$. Bulgarom, z ktoremi Grekowie wiel- 
kie woyny wiedli, przynosząc krola Bul- 
garskiego у pany iego wiarą $. oświe- 
сї, у z pogańskich ciemności wywiedli, 
tak iż krol posłał do papieża Mikołaia, 
prosząc o nauczyciele wiary $. Tedy піс 
nie mieszkając, papież zacne do nich 
biskupy y kaznodzieie wyprawił, y tam 
wiarę chrześciańską powszechną fundo- 
wał. Barzo tym Grekowie рогиѕлећі 
byli, widząc, iż Bulgarowie, bliscy są- 
siedzi ich (ktorzy im ||(219) byli woyną 
często silni), do Rzymu się po wiarę $., 
a nie do Carogrodu vciekli. У bolało 
ich to tak barzo, iż śmieli tu naprzod 


2 Ha полъ: «W kościołach Greckich po-Łacinie spiewano>. * go 2 


* Bo 2 изд. на moa: «Pierwsza potwarz 


Grekow na Łacinniki». © Ha noxab: «Platina in vita Nicol. 1; Zonaras, tom. 3, et Cedrenus». 
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w tym czasie potwarz na kościoł Boży 
wymyślać iakoby kościoł Rzymski złą a 
heretycką wiarę miał. Y spisawszy nie- 
ktore artykuły, w ktorych niezbożnie 
przyganiać $. kościołowi śmieli, z nimi 
posły do Bulgaryey duchowne swoie 
Greki wyprawili. Y tam cesarz ten Mi- 
chał z onym Phociuszem, nieprzyacielem 
stolice Rzymskiey, iż im na ich złe po- 
stępki y na potępienie niewinnego Igna- 
cego patryarchi przyzwolić nie chciała, 
odwrocić chciał Bulgary od kościoła 
Rzymskiego, hydząc im niepokalaną oblu- 
bienicę Chrystusowę, а w nowe niewin- 
nych chrześcian vszy szatańskie niezgo- 
dy у odszczepieństwa sieiąc. Ta rzecz ' 
«barzo obraziła у о wielki frasunek. przy- 
wiodła ś. papieża Mikołaia, iako z tego 
listu znać, ktory pisał do biskupow 
wszytkiey Francyey, o to się na Greki 
żałuiąc, y na to więcey boleiąc, iż mie- 
dzy nowe chrześciany śmieli ta||(220)kie 
rosterki siać, a onych taką niezgodą 
chrześciańską gorszyć у wiarę im świę- 
tą hydzić. Polecał to Panu Bogu on $. 
papież, gorącą modlitwą zgody y iedno- 
ści chrześciańskiey pragnąc. У vprosił 
to v Pana Boga, iż za iego żywota Bul- 
garowie przed się w wierze Ś. przy 
kościele Rzymskim trwali, a mieysca 
potwarzy Greckiey nie dali. Na koniec 
y sam się ten Michał cesarz obaczył, 
iż niezbożnie- kościoł $. prze gniew ѕжоу, 
kthory miał na niewinnego papieża 
Wielkiego Mikołaia ®, targał у zle zpo- 
twarzał wiarę ś. Zachodnych chrześcian 
y Piotra s. opokę niewzruszoney wiary. 
Przetoż pokutuiąc, wyprawił posły do 
papieża z wielkimi vpominki, ktore do 


* На полъ: «Grekowie Bulgarom nowochrzczonym Rzymski kościoł brzydzili». 
«Platina in vita Nicolai Magni». ° На moaB: «Secundum alios 376». 
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grobu Piotra $. ofiarował, prosząc, aby 
zbor $. w Carogrodzie vczynił a ty nie- 
pokoie у wzgorszenia Ignacego z Pho- 
ciuszem vspokoił. Co obiecawszy y posły 
cesarskie odprawiwszy, papież Mikołay 
wtym vmarł, y Adryanowi Wtoremu, 
ktory po nim wstąpił, rzeczy te ku wy- 
konaniu zostawił. 

|(221) Adryan tedy Wtory ° trzysta 
ośmdziesiąt у trzech biskupow 'do Ca- 
rogrodu zabrawszy, zbor $. vczynił, na 
ktorym znowu monothelity у obrazo- 
borce potępieni są, y Phocyus, mocą na 
patryarchostwo Carogrockie wtrącony, 
złożony, a Ignacyus stary był przywro- 
сопу. Na tym synodzie !° Bulgarowie 
mieli posły swoie, przez ktore о vspo- 
koieniu kościołow wiedzieć chcieli. Mo- 
спо się o to starał na tym synodzie се- 
sarz Carogrocki Bazylius, ktory był po 
Michale wstąpił na państwo, aby Bulga- 
rowie do arogrockiey  patryarchiey 
obroceni byli *!, a po Grecku w kościo 
łach swoich służbę Bożą mieli. Lecz oy- 
cowie wszyscy kościołowi ie Rzymskie- 
mu, ktory im pierwey światłość zba- 
wienną przyniosł, przysądzili. О tym 
synodzie napisał Cedrenus '* Grecki hi- 
storyk te słowa: «Bazylius . (powiada) 
cesarz rzeczy kościelne naprawił, z bi- 
skupstwa Carogrockiego mocą zebrane- 
go zboru wygnał Phocyusa, a przywro- 
cił Ignacego; postanowił, aby patryar- 
chowie vczczeni byli, a zwłaszcza naświęt- 
szy papiesz Starej|(222)go Rzymu; a iż 
nie godzi się y na wielkim generalskim 
synodzie sądzić nawyższego biskupa Sta- 
rego Rzymu». 


Obacz, czytelniku, co ten Greczyn 


8 Ha пол®: 
10 Ha moaB: «Platina Ha- 


dria. 2 Tom. Conc. 2». '' На пол: <Bulgarowie Rzymskiemu kościołowi przysądzeni». '* Ha 


пол®: «in vita Basilii>. 
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napisał, a w iakiey czci у powadze by- 
ła stolica Rzymska v starych Grekow 
asz do onego czasu, około roku 870! 
By to ktory Łaeinnik mowił, mniey by 
się dziwować mogł! Ale Greczyn pisze 
y cesarz Grecki twierdzi, iż tak wielka 
iest biskupa Rzymskiego iemu od Boga 
dana stateczność około nauki wiary Ś., 
iż nigdy zbłądzić nie może. Tegosz Ba- 
zylego cesarza słowa na tymże zborze 
rzeczone czytają się takie !: «157 na- 
świętszy patryarcha na swoię stolicę 
przywrocony iest — mie z mego to ros- 
kazania poszło, ale daleko przedtym 
naświętszy y przebłogosławiony papiesz 
Mykołay, o wszytkim sprawę maiąc, z 
synodu to postanowił, aby był przywro- 
con (Ignacego rozumie) y z wszytkim 
świętym kościołem Rzymskim przeklął 
ty wszytki, ktorzy by się temu sprze- 
ciwili. Przeto my, o tym iego dekrecie 
wiedząc y boiąć się klątwy *, od niego 
wydaney, zborowego rozsąd||(223)ku ko- 
ścioła Rzymskiego mposłuszniśmy być 
chcieli, y przetośmy go na iego stolicę 
przywrocili». Obacz у z tych słow tego 
cesarza Carogrockiego, iakie posłuszeń- 
stwo czynił kościołowi Rzymskiemu, a 
iako się klątwy papieskiey boiał ?, у 
na rozsądku kościoła Rzymskiego w 
kościelnych rzeczach y około stawienia 
patryarchow  Carogrockich przestawał. 

Tak byli Grekowie w Козаетеу 
iedności przez ten czas, y był piękny 
a przystoyny chrześcianom miedzy temi 
kościoły pokoy. To się działo około 
roku Pańskiego 870 *. 


Rozvział 11. 


Тако Słowieńskie narody, miedzy 
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ktoremi są Polacy у Ruś, wiarę 
świętą chrześciańska przyięli, aied- 
ne się do Rzymskiego, a drugie 
do Greckiego kościoła obrocieły. 
A iako Grekowie znowu odszcze- 
pieństwo sroższe, niszli pierwsze, 
y dłuższe zaczęli, gdy Łacińskie 
kapłany z Bulgaryey mocą wyga- 
niali. 


Około tegoż czasu, to iest roku od 
Narodzenia Pańskiego 870, wyższey y 
pozniey począwszy od papieża Mikołaia 
Wielkiego y za Michała Czwartego y 
potym za Bazylego, ce||(224)sarzow Ca- 
rogrockich, po siodmym dobrze zborze 
w Nicei y po ośmym, ktory był prze- 
ciw Phocyuszowi,—starowieczne у barzo 
ludne a szeroko po świecie rozszerzone, 
od sławy nazwane, Słowieńskie narody 
(to iest: Bulgarowie, Serbowie, Bosnaci, 
Raszkowie, Słowacy, Karwaci, Dalma- 
thowie, Karythani, Iliryczanie, Czecho- 
wie, Morawcy, Polacy, Slężacy, Ruś 
Biała y Czerwona, Panonnowie, Pomo- 
rzanie, Kaszubowie, Wandali y inne 
Słowieńskiego ięzyka wielkie państwa 
y szerokie nacye) wiarę chrześciańską 
przylmować a z ciemności pogańskiey 
wychodzić na iasność prawdy ewanieliey 
świętey poczęli. Aczkolwiek ten narod 
y ięzyk ieszcze od apostołow y od 
Pawła $. (ktory w Штуки kazał) nau- 
czony, wiarę $. trzymał, у z tego 
narodu oni starzy barzo y wielcy swięci 
po wszytkim świecie wsławieni, to iest *: 
$. Marcin, biskup Turroński у $. Hye- 
ronim, doktor kościelny, y inni poszli. 
Wszakże (nie wiem, czemu iawnie miedzy 
nimi wiara $. nie kwitnęła, a iako у 


! Ha пол%: «ln actis Conc. octawi». * Ha morb: «Cesarz Grecki klątwy się papieskiey hoi». 
* Во 2 изд.: <bał», * На nos: «810». 5 На полћ: «Кот. 15». * Bo 2-u% изданіи послћ этого 
вставлено: «Gaius, papież Rzymski, powinny Dyoklecyana cesarza». 


Библиотека "Руниверс" 


385 


czemu ||(225) asz dò tego czasu w 
ciemnościach pogańskich wiele ich zo- 
stawało — niezbrodzonym sądom Bożym 
to zostawuię) ”. 

Napierwszy byli do wiary $. * Bulga- 
rowie, iako się wyższey namieniło; po 
nich Raszczanie, Serbowie, Bosnacy; po 
nich Czechowie y Morawcy y inne na- 
rody Słowieńskie pułnocne °. Po nich * 
Polacy za Mecysława; po nich Ruskie 
państwa za Włodzimierza, syna Swię- 
tosława, tak isz, rychley niszli we sto 
lath po Bulgarzech, wszytkie narody 
Słowieńskie Chrystusowi się pokloniły. 
W nawroceniu у nauce do wiary świę- 
tey wielką pracą czynili sławni у Świę- 
ci dwa Słowacy, bracia rodzeni, Metho- 
dyus у Cyryllus, biskupi, od Rzym- 
skiego kościoła posłani. 

A iż Słowieński narod rościągnął się od 
południa, to iest od Włoskiey ziemiey We- 
necyey aż na wschod słońca ku Grecyey 
y na pułnocy asz do końca Kuropy, do 
Wołgi rzeki, miedzy temi dwiema pa- 
tryarchiami, Rzymską у Carogrocką: 
jedni się po wiarę $. vciekli do Rzymu, 
drudzy do Carogrodu; iedni kapłany y 
nauczy||(226)ciele y obrządki Łacińskie, 
drudzy Greckie przyięli. 

Wszakże więtsza część daleko od 
Rzymskiego kościoła nauczyciele miała: 
nie tylo ci, ktorzy byli do Włoch przy- 
legleyszy, јако Karwaci, Dalmatowie, 
Serbowie, Słowacy, Rarytani, ktorzy od 
Włoch po gorach asz do Węgier za- 
siedli; ale też Bulgarowie, ktorzy Gre- 
kom byli bliższy; a po nich Czechowie, 
Morawcy, Polacy, Slęzacy, Kaszubi, Po- 
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morzanie у inne Słowieńskie narody 
wszytki od Rzymskiego kościoła wnie- 
sioną wiarę 5. maią. Ruś iż tam była 
przyległa Carogrockim  cesarzom, to 
iest Kiiowskie kxiążęta у z innemi na- 
rody Ruskiemi od Grekow (z ktorymi 
powinowactwo у sąsiectwo у woyny 
częste mieli) wiary się nauczyli za 'ce- 
sarza Bazylego, katholika. 

Aczkolwiek piszą kroniki Ruskie, isz 
Włodzimierz posły swoie rozsyłał po 
świecie, aby mu tę wiarę obrali, ktora 
by się im nalepiey podobała. Ktorzy, 
iako prości a-grubi, gdy tylo na stroie 
zwierzchowne y malowania kościołow y 
obrazow patrzali, a v Grekow świetniey- 
||(227)з2е у ozdobnieysze widzieli, z Gre- 
ki przestać woleli. Na on czas v Rzy- 
mian obrazy y malowania były stare y 
laty zbotfiałe *' (bo ich nie palili, ani 
wymiatali nigdy z kościołow), a Greko- 
wie, mało przed tym obrazy wszytki 
y malowania popaliwszy, z wielką ie, 
zasię po siodmym zborze, chęcią, iako 
gdy sie co zgubionego nayduie, wracali, 
y nowe a świetne stawili, na farby się 
y misterne malarze przesadzaiąc. Tak 
iż kościoł Rzymski na on czas od nich 
małarze brał, iako widziem w starych 
kościołach katholickich y w samym 
Rzymie, gdzie malowania są Greckie **, 
By byli ci posłowie Włodzimierzowi 
mało. со przedtym do Стесуеу przy- 
iachali (gdy w heretyctwie y odszczepień- 
stwie będąc przez czas niemały, obrazy 
z kościołow wyrzucali y palili), pewnie 
by byli ich ceremoniy nie obrali. Lecz 
na ten czas trafili, gdy iusz Rzymski 


1 Взятое BŁ скобки изложено BO 2 изд. такъ: <dlawoien у rozmaitych odmian, ktore na 
krolestwa przychodzą, wiara $. zatłumiona była miedzy nimi, aż znowu iey światlość wschodzić 
im у szerzyć się у tam, gdzie iey nigdy nie było, korzenić poczęła». #- Во 2 изд.: ckatholickiey», 
ә На полћ: «roku 858», 1° Ha пол%: «Bonfinius, libro 10, dec. 1; Blondus, dec. 2, lib. 2; Crome- 
rus, lib. 3». И Bo 2 изд. BMBCTO этого слова: <a starością zwiotszałe». !? Bo 2 изд. Ha пол: 


«Malarze Greccy kościoły Łacińskie malowali». 
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kościoł z onego kacerstwa Greki wy- 
bawił y nauczył, isz stawiać w kościele 
obrazy — rzecz iest święta у od aposto- 
łow ieszcze podana. 

Wszakże posłom onym Pan Bog, na 
|(228) ich prostotę y dobre serce 
patrząc, zbłądzić nie dopuścił: dobrą $. 
katolicką wiarę przyięli, y w ten czas, 
gdy się Grrekowie mocnie stolicy Rzym- 
skiey, iako głowy swey, trzymali. Јако 
się wyższey * о tym cesarzu Bazylem, 
za ktorego wiarę przyięli, iako prawo- 
wiernym, у iakim iedności chrześciań- 
skiey w posłuszeństwie papieskim mi- 
łośnikiem był, powiedziało. 

Wszakże nie długo potym zaczęli 
Grekowie srogi barzo y iadowity y na- 
dłużey trfaiący rosterk у nowe odszcze- 
pieństwo; nie mogli się długo pohamo- 
wać, aby w pokorze y cichości Chrystu- 
sowey iedność kościelną y posłuszeństwo 
nawyższego pasterza trzymali, wyłamy- 
wać się z owczarniey Bożey znowu 
poczęli, z takiey przyczyny: 

Gdy * Bulgary kościołowi Rzymskie- 
mu na zborze ostatnim Carogrockim, 
iako temu, ktory ie naprzod wiary $. 
nauczył, przysądzono (przeciw woley 
Bazylego cesarza, ktory się o to wielce 
zastawiał), znowu posłał kościoł Rzym- 
ski do Bulgaryey święte sługi Boże 
Leoparda Ankonitańskiego, у |(229) 
Dominika Taruiskiego, y Sylwestra sub- 
dyakona, aby on narod, Greckiemi na 
kościoł Rzymski potwarzami roztargnio- 
ny, vspokoili. Co oni posłańcy tak 
szczęśliwie vczynili, isz nie tylko Bulga- 
ry, ale y ine Słowieńskie narody, zwła- 
szcza ' blisko (rrecyey przyległe, Panu 
Bogu pozyskowali. Gryzła ta rzecz bar- 
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Łaciński szerzył, zwłaszcza miedzy Bul- 
gary, z ktoremi oni woyny wielkie, za 
ich pogaństwa, wiedli, у starali się о to, 
iakoby byli znowu kościoł im ś. Rzym- 
ski ohydzili. Posłali kapłany swe, niezgo- 
dy miedzy bracią sieiące. Ktorzy znowu 
ony artykuły, ktoremi Rzymiany here- 
tyki czynili, Bulgarom podmiatali. Na 
koniec * gdy słowy nic nie sprawili, 
mocą y ręką Rzymskie wszytko ducho- 
wieństwo, kapłany y biskupy, z Bulga- 
туеу sromotnie, iako heretyki, wygnali, 
a swoiemi kościoły ich osadzili. To była 
wielka a nieznośna krzywda kościoła 
Rzymskiego y wszytkich Zachodnych. Y 
tą Grekowie zaślepieni, nigdy vprzey- 
mego y chrześciańskiego serca do j| (230) 
zgody $. у iedności nie mieli, ale, mi- 
łości Bożey zapomniawszy, — wzgardy, 
potwarzy y krzywdy bez przyczyny na 
Rzymski kościoł przyczyniali, у tak 
innym narodom swego posłuszeństwa 
wiarę katholicką Rzymską, od apostoła 
Pawła $. 4 wysłowioną, obrzydzili, isz 
po dziś dzień w Moskwie brzydższego 
człeka niemasz, iako katholik °, iż у 
kościoły swoie znowu poświącaią, do 
ktorych by Łacinnik wszedł. 

Tak Rusi wiarę $. przasną у czystą 
tym kwasem starym rozerwania szatań- 
skiego y nienawiści zakwasili, y tę nie- 
pokalaną oblubienicę Chrystusowę, ko- 
ścioł ś. Rzymski, zpotwarzoną w pohań- 
bienie tobie, narodzie Ruski, podali! 
Ale posłuchaymy, co to nam za he- 
rezye zadawali? 


RozDział 12. 


Ktore artykuły, iako heresie y 
kacerstwa, Grekowie na Rzymski 


20 Greki, isz się tak kościoł Rzymski у | kościoł kładli. 


1 На поль: «w rozdziale przeszłym». ? Ha moub: «Platina in vita Adriani 2». 


3 На noat: 


«Platina in vita Hadriani 2». * Ha moab: «Rom. 1>. 5 Bo 2 изд.: «Расти». 


Библиотека "Руниверс" 


389 


Iż 117 Grekowie w tym czasie, to 
iest po tym wygnaniu Rzymskiego du- 
chowieństwa z  Bulgaryey, ser||(23l)ce 
byli do iedności świętey stracili, y w 
wielką nienawiść (przeciw Łacinnikom) * 
wpadli; јако pismo mowi: «przyczyny 
szuka, kto się z przyiacielem ro|zjstać 
chce», nalezli sobie przyczyny, ktorymi 
odszczepieństwo od iedności koscioła 
Bożego y nieposłuszeństwo swoie przeciw 
stolicy apostolskiey 7 pokryć chcieli. 
Pierwey ośm artykułow, potym dzie- 
więć, potym dwadzieścia y sześć na 
Rzymski kościoł napisali у Виз poda- 
li. Phocius, iako się wyższey namieniło, 
ośm artykułow przeciw stolicy apostol- 
skiey (na)pisał *, [па] * ktore Mikołay 
Wielki papież, ktory się iego rozboiom 
y wstąpieniu gwałtownemu na patryar- 
chostwo sprzeciwił, wylicza, pisząc do 
Igmara, arcybiskupa Remenskiego +°: 

1. Iż Rzymianie w sobotę poszczą. 

2. Iż ćwierdzą, aby Duch $. pocho- 
dził y od Syna. 

‚ 8. Iż się małżeństwem $. brzydzą. 

4. Iż kapłanom bierzmować nie do- 
puszczą. 

5. Iż zapustu przed Wielkim postem 
dłużey przewłoczą. 

6. Iż na ołtarzu zaraz z Ciałem Bo- 
żym baranka na Wielką пос po- 
święcaią. 

7. Iż księża ich brody golą. 

| (232) 8. 12 diakony bez kapłaństwa 
na biskupstwo poświęcaią. 

Tych artykułow Phocius na ośmym 
zborze, iako my liczem, za Adryana 
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Wtorego papieża, na ktorym był z 
patryarchostwa zrzucon, ani - wspomnieć 
śmiał. 

Potym, we dwieście lat blisko, za 
Leona Dziewiątego, iako się niżey po- 
wie, ten dziewiąty artykuł przyczynili: 

9. Iż w przasnym służą Rzymianie, 
to iest: iż chleba przasnego do sprawo- 
wania sakramentu Ciała Bożego у2у- 
walą. 

Potym wiele innych rzeczy napletli, 
Ruś prostą zwodząc; ktore tu dla tego 
wyliczę, z Ruskich pism wyięte, abyś 
poznał, спу czytelniku, iako, z шепа- 
wiści у gniewu lada co plotąc, prostych 
serca zwodzili. Okrom tych dziewiąci, 
w Ruskim pismie wyliczaią inne takie 
Łacińskie, iako oni mowią, ierezie: 

10. Iż biskupi Rzymscy na woynę 
ieżdżą. | 

11. Iż dzieciom w post z mlecznem 
ieść daią. 

12. Iż obrazy rzezane maią, na ma- 
lowanych nie przestaiąc. 

13. Iż krzysz czynią na ziemi palcem 
y po nim depcą. 

14. Iż P. Maryey Matką Bożą nie 
zową. | 

15. Iż do ołtarza niewiasty przypu- 
szczalą. | 

16. Iż dawione rzeczy, ptaki, y inne 
z krwią, y lisice, żaby, niedzwiedzie 
jedzą. 

17. Iż sol chrzszczonym w usta kła- 
dą, y z sliny błoto vezynione vszy mażą. 

18. Iż się co-dzień po-Żydowsku ‘wo- 
dą krol|(233)pią. 


6 Bo 2 изд. опущено. * Во 2 изд. поел® этого прибавлено: cy krzywdę опе wielką». è na 


опущено во 2 usqaHiu. * Прибавлено во 2 изд. Во 2 изд. на полз: «Nicolaus papa 1 ad 
Igmarum archiepi. Вешеп.» Въ СборникЪ Ласицкаго (Spirae, 1582), въ стать «Apendix de 
erroribus Moscorum» (стр. 220), сказано: «Photius, patriarcha Constantinopolitanus, octo con- 
scripsit, quae Nicolaus papa ad Ignatum, archimystam Renensem, scripto recenset». Подроб- 
пости ниже, въ ПримЪчаніяхъ. | 
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19. Iż całą ręką żegnają у krzysz $. 
iednym palcem czynią. | 

20. Iż alleluiey od maslnice aż do 
Wielkiey nocy nie śpiewają. 

21. Iż vmarłe ciała biskupow przez 
kila niedziel niepogrzebione chowaią, a 
na krzyż im ręku ше składalą. 

22. Iż kapłani ich trzy msze iednego 
dnia miewaią. | 

23. № powinowate w małżeństwo 
biorą. 

24. Iż mniszy ich mięso iedzą. 

25. Iż krzysz 8. poście kryią, ani mu 
się kłaniaią. e 

26. Iż miasto przystępowania do sto- 
łu Bożego tylo kapłana, ktory miał 
mszą, (po)całuią +. 


Odpowiedź na ty artykuły. 


Godzi li się co na to odpowiedać a 
czas prożno trawić — barzom wątpił? 
Okrom tego iednego, około pochodzenia 
Ducha Ś., wszytkiego się na 5. wielkich 
zborach zamiatać kościołowi Rzymskiemu, 
iako prożnych a babich baśni, wstydzi- 
li. Wszakże dla prostych chcę nieco nie 
na każdy artykuł, ale na niektore 
krotko odpowiedzieć. | 

Na pierwszy. A со im za krzywda, 
iż kto pości? Iako my im nie przyga- 
niamy, iż sobie zapustu vmnieyszaią a 
po!(234)ścić pierwey poczynaią, tak też 
у oni nie maią się o co gniewać, iż 
soboty у inne wilie ? у suchedni po- 
ściem, zwłaszcza iż tak ma kościoł 
Rzymski od Piotra ś.y Pawła y innych 
oycow $. podanie. Przystoyno iest barzo 
soboty , pościć dla trzech przyczyn: 


1 Bo 2 изд. po опущено. 
rozdziale 16». * Ha norb: «Matt. 


2 Bo 2 э изд. 
19; 
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1. Abyśmy się Żydom sprzeciwili a ich 
święto sobotne, ktore tylo do czasu, 
poki Chrystus nie zmartwychwstał, po- 
stanowione, iako y inne ceremonie, by- 
ło, odrzucili: bo post przeciwny iest 
świętu. 2. Abyśmy się do Święta nasze- 
go niedzielnego y do gorętszey modlitwy 
y słuchania słowa y zakonu Bożego 
przyprawili. 3. Abyśmy płacz у smutek 
Bogarodzice y apostołow, ktory w ten 
dzień mieli, rozmyślili, a Zmartwych- 
wstanie Syna Bożego z więtszym po po- 
ście weselem roszczytali. 

Na wtory powie się niżey szeroko 3. 

Na trzeci. Wespołek z heretyki szcze- 
rą na nas potwarz Grekowie kładą. Bo 
my małżeństwo $. czeiemy у miedzy 
siedmią sakramenty kładziem, у im się 
nigdy, iako czynili heretykó||(235)wie, 
nie brzydzim, ani go nikomu zakazuiem; 
ale czystość Ś., iako lepszą у od Zba- 
wiciela y apostołow iego radzoną, nad 
małżeństwo przekładamy *. Y kto ią 
Bogu obiecał, trwać w niey y żyć a 
Bogu śluby y obietnice chować roska- 
zuiemy. A iż duchowni naszy żonami 
się nie bawią, ani bawić mogą, dla 
rozdwoienia to, wedle apostoła, czynią: 
aby się nie rozrywali świeckimi zaba- 
wami, ale obiema rękoma służby się 
iego $. у zakonu у nauki Bożey chwy- 
cili, żeby (w kościele Bożym nauka zba- 
wienna nie zginęła, tak iako v Rusi 
przeto zginąć musiała. leśli ktorzy na- 
szy kapłani występuią, a ślubow swoich 
nie chowaią, to na swoy karb czynią: z 
zakonu to nie idzie. Y v Rusi tacy się 
popi nayduią, ktorych niepowściągliwość 
małżeństwem się vhamować nie może) 5. 


«wigilie». ° На norb: 


7; Psal. 


W 


1 Cor. 75; Eccles. р». 


5 Взятое въ скобки м%ето BO 2 изданіи сильно развито и изложено такъ: 
<przeszkody ше mieli do vstawiczney у codzienney ofiary Ciała у Krwie Pana naszego, 
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Na czwarty. Так ma być: ше może | prosty kapłan bierzmować. Во іаѕпе 


iako $. Chryzostom (lib. 6 de Sacerdot.) naucza. Bo ieśli oni, starego zakonu ka- 
płani, w ten czas, gdy ofiary czynili, od żon się oddalali, daleko więcey tego tym 
potrzeba, ktorzy przeczystą ofiarę, iakiey nie miał zakon stary, vstawicznie 
sprawuią. Z żonami mieli by przeszkodę do modlitwy y nauki zakonu Bożego, 
ktorego we dnie y w nocy vczyć się maią, aby drugich nauczali. Y tym w Rusi 
nauka zginęłą, iż duchowni ich, małżeńskiemi trudnościami zabawieni, ksiąg za- 
konu Bożego pilnować nie mogą. Radzić by nigdy czystości y wdowstwa z apo- 
stolem nie mogli, sami rodzaiowi cielesnemu służąc. O duszach ludzkich trudno 
by vprzeymie myślić mogli, do żony у dzieci przywiązaną myśl maląc; a nie 
ołtarze, ale żony by y dzieci vbierali; nie kościołowi y szpitalom, ale synom, 
y dziewkom, y żonom by skarbili, y sakramenta przedawać, y imiona kościelne 
gubić by dla tego chcieli. Nakoniec v swieckich także żonatych, żadney by czci 
nie odnosili, iako to v Rusi y v heretykow widziem, iż barzo v swoichże są 
wzgardzeni. 

A iż starzy Grekowie aż do sześci set lat po Chrystusie, duchownym żon 
mieć, ani ich po wziętym Święceniu vżywać nie dopuścili, iasne są świadectwa: 

Orygenes tak mowi (Нот. 23, in Numer.): «Pewna rzecz iest, iż przeszkoda 
iest do vstawicznego ofiarowania tym, ktorzy potrzebom małżeńskim służą. Y 
przeto się mnie zda, iż ten sam ma ofiarować ofiarę, ktory się vstawiczney y 
wieczney czystości oddał». 

Euzebius też tak mowi (Lib. 1, demonstrat. cap. 9): «Przystoyna rzecz tym, 
ktorzy są poświęceni, y służbą Bożą zabawieni, aby się od złączenia z żonami 
powściągali». 

Epiphanius (contra Haereses)-tak pisze: «święte kapłaństwo ma być z dziewic 
nawięcey, abo z pustelnikow, a gdyby tych do służby nie sstało,—z tych, ktorzy 
się od własnych żon powściągaią. A ieśli ktory z przodku powściągliwy wdowcem 
by został, może mieć miesce biskupie, kapłańskie, dyakońskie y poddyakońskie. 
Tenże (Haeresi 59) pisze: «kościoł nie przyimuie ieszcze żywiącego у dzieci 
rodzącego, iedney żony męża; ale takiego, ktory się od iedney powściągnął, abo 
we wdowstwie żył, dyakona, у kapłana, у biskupa, у poddyakona; a zwłaszcza 
tam, gdzie są szczere kanony, albo prawa kościelne. Ale ty mnie rzeczesz: na 
niektorych miescach kapłani, dyakonowie y poddyakonowie ieszcze dzieci rodzą; 
lecz to nie iest wedle praw kościelnych, ale wedle smysłu ludzkiego, ktory za 
czasem osłabia». To święty Epiphanius. 

Chryzostom zaś swięty (Нот. 2. de patientia Iob.): «Rzekł (prawi) Paweł $.: 
<iedney żony mąż», nie tym sposobem, aby się: to teraz w kościele zachować miało; 
bo teraz potrzeba, aby prawie czystością kapłan ozdobiony. był». Toż mowi 
Gregorius Nissenus, lib. de virgin., cap. vltimo, у Cyrillus Іегозо]., Cathech. 12. 

To są starzy $. oycowie Greccy. Lecz nowi Grekowie po szostym zborze, 
więcey niż w sześć set lat po Chrystusie, vczynili sobie nowe, iako oni zową, 
Prawidła abo Kanony, ktore przypisali szostemu zborowi w Carogrodzie. A rzecz 
barzo iasna, ktora się na siodmym zborze wspomina (Act. 4 et 5), iż szosty 
zbor żadnych kanonow nie napisał, ani wydał. Ale po szostym zborze ziachali 
się niektorzy Greccy biskupi do Carogrodu, у na pałacu cesarza Тазбатапа 
Wtorego, ktory Trulon zwano, kanony albo prawa kościelne napisali pod imieniem 
szostego zboru, ktory żadnych kanonow nie wydał. W tych swoich kanoniech 
Grekowie młodzi kościołowi Rzymskiemu y starym swoim ś. Greckim oycom 
przymawiaią około czystości y bezżeństwa duchownych. Lecz takich ich kanonow 
pałacu Trulskiego żaden Rzymski biskup nie potwierdził; y owszem Sergius papa 
tym się kanonom sprzeciwił, iako wspomina Beda (lib. de 6 aetatibus) y zowie 
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iest pismo 1, iż tego niższy kapłani ше 
czynili, iedno sami apostołowie, 'na kto- 
rych mieysca biskupi wstąpili. 

Na piąty. Boday zdrowi pościli || (236) 
Grekowie, by dobrze wszytki dni w rok 
chcieli. My za to Pana Boga chwalić 
będziem, gdy ie doskonalsze byle w iedno- 
ści kościelney (bez ktorey ani posty, 
ani żadne dobre vczynki pomocne ше 
są) baczyć będziem *. 


Na szosty. To szczera potwarz. Во. 


osobno na Wielką noc rzeczy ku żywie- 
niu klerykowie żegnaią. ' 

Na siodmy. Znamy się do tey wiel- 
kiey ierezy: by Grekowie wrocić się do 
$. iedności chcieli, nie cięszko by nam 
brody zapuścić. Acz ich nam nie trze- 
ра, komu trzeba—kościoł nie zakazuie. 

Na ośmy. Szczera potwarz. Nigdy te- 
go nie czynią. 

Na dziewiąty niżey się powie, w roz- 
dziale trzynastym. 

Na dziesiąty. Nigdy tego, bez wiel- 
kiey potrzeby duchowney żołnierzow 
chrześciańskich, nie czynią. A kościoł 
żołnierstwa duchownym, pod vtratą spra- 
wowania kapłaństwa, zakazuie. 

Na iedenasty. Głupstwo to wielkie 
mowić, iżby dzieci y inni, ktorym post 
do czego lepszego у potrzebnieyszego 
|| (237) przeszkadza, pościć byli winni. 
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Leczyć, nie morzyć chce matka kościoł 
$. dzieci swole! Lecz w Rusi, byle się 
nie oskoromił, iako oni mowią, to iest 
mięsa a masła nie skusił, chociaby pięć 
kroć na dzień iadł, tedy to wielkim po- 
stem zowią. | | 

Na dwanasty. Czym rozny rzezany 
obraz od malowanego — nie wiem: iako 
tu drewno, tak tam farba. A obiema 
koniec iest, aby znaczieły żywe osoby. 
A też rzezanych y lanych przykład iest 
w pismie. starym 3 a malowanych nie 
pomnię. 

Na trzynasty. Po krzyżu ś., gdzie go 
znać, nigdy nie depcem. 

Na czternasty. To szczera potwarz. 

Na piętnasty. Zasłonę od ołtarza męka 
Chrystusowa rozerwała “; у taiemnice 
zakonu starego przez ewangelią $. zro- 
zumiane są y odkryte, gdy się na Chry- 
stusie Panie naszym taiemne proroctwa 
spełniły, a krew baranka niewinnego 
do przybytku wiecznego wniesiona iest *. 
Przetoż apostołowie $. zasłony у prze- 
grody у ołtarza nie mieli ©, dopiero 
Bazyli Wielj/(238)ki [w] * Wschodnych 
kościołach to zaczął, gdy iego diakon, 
służąc у ołtarza, złym weyrzenim па 
białą głowę skuszony od czarta był; dla 
tego zasłonę v ołtarza, aby za nię białe 
głowy nie chodziły, услуп. Lecz ko- 


zebranie to tam oycow obłędliwe, ktorzy takie kanony wydali. Toż pisze Paulus 
Diaconus (libro 8, capite 9). A tak, wedłe apostolskiey rady y nauki swiętych 
оусож, lepszy у kościołowi pożytecznieyszy iest obyczay у prawo, aby duchowni 
żon nie mieli, a wieczney czystości Panu Bogu, ofiarom świętym iego, у potrzebom 
zbawiennym ludzkim służyli, tak, iako to zawżdy w kościele świętym Rzymskim y 
w starym Greckim trwało. leśli ktorzy z stanu swego występuią, a ślubow 
czystości nie chowaią, to nie z zakonu idzie, iednoz grzechow ludzkich. Y w 
małżeństwie świeckim y miedzy popy nayduią się tacy, ktorych niepowściagliwość 
z żonami się własnemi vgasić nie może» (2 изд., стр. 192—195). * На пол%: 
«Act. 8». * Посл этого, во 2 изданіи слЬдующее дополненіе: «ТейпаК licząc 
wszytkie nasze w rok posty, więcey daleko postow iest w Łacińskim, niżli w 
(rreckim, kościele, у lepiey ie у rozumniey poszczą». * На полЪ: «Exodi 2%». 
t На пол: «Luc. 23». 5 На пол: «Нер. 9». € На пол: «Amphilochius in vita 
Basilii». 1 Взято изъ 2 изданія. 
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$6101 $. apostolski Łaciński, ktory iest 
więtszym przyiacielem czystości, niżli są 
Grekowie, takich się pokus nie boiąc, 
apostolskie podanie zachowywa, a Ży- 
dowskich zasłon, ktore Chrystus star- 
gał, na ołtarz nie kładzie. 

Na szesnasty. Boday zdrowi y żabki 
jedli, kiedy im (zdrowe, a mięsa ше- 
masz) 8. Starego zakonu о brakowaniu 
y czystości abo nieczystości potraw nie 
trzymamy. A to, co o krwi y dawionym 
apostołowie * powiedzieli, do czasu tylo 
trwać miało, poki się z tego Żydowie 
gorszyli. Гай teraz Piotrowi $. wszytkę 
zwierzynę przyniesiono y powiedziano: 
jedź a nic nieczystym nie zow, co Bog 
stworzył у со (Ки) posłudze ludzkiey 
y potrawie służyć może. 

Na siedmnasty y ośmnasty. W tey 
mierze zgadzaią się z heretykami, kto- 
rzy się z świętych ceremoniy kościel- 
[(239)nych natrząsaią. Przeto ie tam 
odsyłam, gdzie na to heretykom odpo- 
wiedamy. My żadnych ceremoniy Gre- 
ckich nie ganim, ktore od starych $5. 
przodkow maią, byle się prawdzie Bo- 
żey у pismu 5. nie sprzeciwiły. Może 
sobie kościoł stanowić ceremonie, iakie 
być wedle czasu zbawieniu ludzkiemu 
ku pomocy rozumie. 

Na 19, 20, 21 niemasz na co odpo- 
wiedać. Kościoł $., gdy smutne rzeczy 
rozczyta a ludzi do pokuty y płaczu 
przywodzi, alleluiey, ktora pieśń iest 
wesela, nie spiewa. 

Na 22. To tylo z przywilelu na Bo- 
że Narodzenie, nie s powinności, ale z 
dobrey woley wedle swego nabożeństwa 
kapłani czynią, dla pewnych taiemnic, о 
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ktore się nam Grekom sprawować ше 
[pojtrzeba ". Poniewasz to pewna, gdy 
tego dla ludzkiego zbawienia, dla cho- 
rych y innych przygod potrzeba iest, a 
innego kapłana nie masz: może ieden 
dwie mszy у trzy mieć, byle na tszczo”?, 
bez świeckiey potrawy. Bo ten sakra- 
ment dla ludzkiey potrzeby y pociechy 
zbawienney || (240) postanowiony iest. 

Na 23. Tego nigdy nie czynią aż w 
piątym pokoleniu. Lecz nawyższy biskup, 
gdy tego iest wielka potrzeba, dla do- 
brego wszytkiego kościoła y krolestw 
chrześciańskich y pokoiu pospolitego, 
(dozwolić panom wielkim, na ktorych 
wiele należy, może) :3. Bo na zakon Moi- 
żeszow około tego, iako у na inne pra- 
wa, gdzie prawo przyrodzone y w no- 
wym zakonie pisane nie zakroczy, obwią- 
zany kościoł Chrystusow nie iest. Dwie 
żywe żenie mieć a rozwody węzła mał- 
żeńskiego czynić—to iest przeciw ewa- 
nieliey ** у iastemu słowu Bożemu. Co 
v Grekow za grzech się nie poczyta. 

Na 24, 25, 26—czasu szkoda. 

Toć są ony wielkie, iako Ruś mowi, 
ierezie, dla ktorych się nami tak barzo 
Grekowie brzydzą y ktorymi prostą Ruś 
zwiedli y niewinnie kościoł Boży do nich 
odnieśli- у iedność im $. chrześciańską 
wzmierzyli. Tego tylo dotknę, iż tak 
wielki był iad Grekow przeciw Rzym- 
skiemu kościołowi, iż by byli у pod zie- 
mią, potwarzy ||(241) nań szukali; lecz, 
chwała Bogu, nigdy nic nie nalezli, co 
by się do vszu statecznych a biegłych 
w nauce kościelney y w pismie Ś. przy- 
nieść mogło. - 

Obacz, cny czytelniku, iż tego nigdy 


8 Вместо словъ, взятыхъ въ скобки, во 2 издан!и: <smakuią». ° Ha nomb: «Act. 15». 
10 Bo 2 изд. опущено. !! ро добавлено изъ 2 издан1я. 1? Во 2 изд.: «па CZCZO», 13 Вм%®сто 


словъ, взятыхъ въ скобки, BO 2 изд.: 
па». !* На пол: «Matt. 19. 


«rozgrzesza stany wielkie mocą sobie od Chrystusa da- 
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wszyscy starszy у młodszy Grekowie na 
kościoł Rzymski mienić nie śmieli (w 
czym dziś niektorzy z Rusi, v herety- 
kow vsłyszawszy, przyganiać śmieią), aby 
w tym kościoł Rzymski błądził, iż po- 
spolitemu człeku pod iedną osobą prze- 
naświętszy sakrament daie '. Nidgy te- 
go y nawiętszy z Grekow nieprzyiaciele 
Rzymianom zadawać nie śmieli. A gdy 
tak rzeczy małe у ni[kjczemne * wy- 
myślali, pewnie by tey tak wielkiey by- 
li nie zaniechali. Bo y Grekowie sami, 
kto ` się dobrze przypatrzy, pod iedną 
osobą daią. Acz Ruscy popi nic około 
tego nie rozumieią, со osoby, a co rzecz 
sama w sakrameńcie tym dziwnym, у 
gdzie iest poświęcenie Krwie Pańskiey, 
a gdzie niemasz, rzadko około tego co 
vmieią. 


RozpDział 13. 


Iako za Leona papieża Dziewią- 
tego Grekowie o przasny chleb 
przyganiać kościoło||(242)wi Rzym- 
skiemu poczęli, a iako ie papieżo- 
wie vpominali yna synody y dys- 
putacye wzywali. 


Tak niewinną a niepokalaną oblubie- 


псе  Chrystusowę zpotwarzywszy у 
wzgardziwszy, Grekowie, po gwałtownym 
wygnaniu Rzymskiego duchowieństwa z 
Bulgaryey, nic nie opuścili, со ku wie- 


cznemu rozdziałowi od kościoła у od 


przełożonego swego у nieprzyiaźni ku 
Łacinnikom służyć mogło. Papieże Rzym- 
skie po wszytkiey Grecyey od Chry- 
sztofa począwszy z liturgiey wymiatać y 


1 Bo 2 изд. Ha пояВ: «O iedney osobie w sakramencie». 
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wymazywać roskazali * (bo we mszy, 
іако у my dziś, na pierwszym іе za- 
wżdy mieyscu, modląc się za patryarchy 
у cesarze, kładli), wyklinali, złorzeczyli 
у, 1аКо za przeklęte heretyki, mieli. Lecz 
papieżowie, [z] * miłości chrześciańskiey 
krzywdy swey zapominaiąc, (z) 5 serca 
nigdy tracić przeciw im nie chcieli; ale 
ie,iako oycowie—niemądre syny, częstym 
vpominanim у posły swemi obsyłaiąc, 
leczyli, do zgody Chrystusowey przy- 
wodzili у na synody wzywali. || (243) 
Ale, iako ichże hystoryk Laonicus * 
świadczy, Grrekowie nie chcieli; у samże 
na swe Greki wypowieda, isz, się w 
swarach około wiary kochaiąc, biskupom 
Rzymskim do zgody się przywodzić nie 
dali. | 

Potym, około roku Pańskiego 1048 ', 
w pułtora sta lath po oney krzywdzie, 
ktorą Rzymskiemu kościołowi w Bulga- 
ryey vczynili za Leona Dziewiątego ° 
przed piąciąset lath nastał na stolicę 
Carogrocką Michał. Ktory, wziąwszy w 
thowarzystwo Leona Acrydana, ра оп 
czas biskupa Bulgarskiego, człeka vezo- 
nego, ale vpornego, począł znowu pychę 
у wszeteczność onego lana (ktorego był 
Grzegorz Wielki vskromił), iusz od czte- 
rech set lat vmarłą, ożywiać, a pisać się 
ү czynic—patryarcha aeku menikus, 
to iest nawyższy y generalski patryar- 
cha °. У. począł , Alexandryiskiego у 
Antyoskiego patryarchę, ktorzy do one- 
go czasu przy Rzymskiey stolicy stali, 
a Grekow w odszczepieństwie nie na- 
śladowali, pod się y pod swoie prawo y 
przełożeństwo, iako mowi Leo Dziewią- 
ty, podbiiać. Na koi(244)niec !° to, cze- 


? Е взято изъ 2 изданія. * На 


полз: <Około roku Pańskiego 805». * Взято изъ 2 изданія. * Этотъ предлдогъ—дишн1й; его 
HÈTS во 2 издани. * Ha пол®: «Libro 10, in praefatione» 7 На пол: «Коки 1048». è Bo 2 
изд. на пол%: «Leo 9, capite 29, in epist. ad Michaelem Constant.» * Bo изд. Ha noub: <M- 
chał, patryarcha Carogrodzki, począł się pisać aecumenicus»>, 19 Ha пол®: «Гео 9, cap. 29, in 
episto. ad Michael. Constant. epis.» | 
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go iego przodkowie nigdy w odszcze- 
pieństwie nie czynili, począł Łacińskie 
kościoły y klasztory w Konstantynopolu 
у w @гесуеу psować у do tego niewo- 
16, aby po Grecku w kościołach służyli. 
A co gorzey—nową potwarz na kościoł 
Łaciński włożył, pisząc do biskupow w 
Apuliey, nazwał Łacinniki heretyki azy- 
mity, iż w przasnym, a nie w kwaśnym, 
chlebie ofiaruią, — nowe im o to kacer- 
stwo zadaiąc. Leo Dziewiąty papiesz 
tego imienia, o to się frasuiąc, napisał 
do onego Michała Carogrockiego y do 
Akrydana, Bulgarskiego biskupa, wielki 
list y prawie apostolskie do iedności 
vpominanie, ktory ma rozdziałow czter- 
dzieści у ieden !!. Słuszna ! by tu wszy- 
tek włożyć: iedno te małe kxiąszki nie 
zniosą; kto może, proszę, przeczytay; 
wielce się vcieszysz, y siła nauczysz! 
Rowny iest ** onemu, ktory Mikołay 
Pierwszy papiesz przed ośmym zborem 
do Michała cesarza napisał. Na ten list 
papieski (bo iest mocnych у dziwnych 
z Ducha Ś. słow pełen), nieco się vskro- 
miwszy, on hardy Carogrocki biskup 
Michał ||(245) odpisał, nie iako się ku 
zgodzie maiąc, y także do zgody papie- 
ża vpominał. A papiesz mu te słowa w 
drugim liście pisze: | 

«Pisanie twoiego czci godnego bra- 
terstwa doszło паз, w ktorym nas do 
zgody у iedności, rzeczy chrześcianom 
wiernym ze wszytkich napotrzebnieyszey 
у nalepszey, przywodzisz '*, aby po dłu- 
giey y szkodliwey niezgodzie corka (to 
iest stolica Carogrocka) z przeiednaney 
matki vweselić się mogła». У potym: 
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«Wiele (prawi) do vszu naszych о tobie 
nieznośnych rzeczy dochodzi. Snać no- 
wymeś w stanie duchownym a nie po 
stopniacheś na dostoieństwo biskupie 
wstąpił. Co się czynić nie godzi. Bo te- 
go.y apostolska nauka, y chwalebne 
kanony nie dopuszczają. Ktemu nową 
hardością y pragnienim przełożeństwa 
Alexandryiskiego y Antioskiego patryar- 
chę na starych przywileiach godności 
ich vszkodzić, a onych nad prawo y 
słuszność podbić pod się chcesz **. Proż- 
ną chwałą podniesiony y pompą swiecką, 
na (Chrystusa, dla nas vbogiego, nie 
pomnisz, iż on vbogie miastecz) |(246)ko 
na swoie narodzenie obrał a w iaskini, 
nie w krolewskich gospodach, gospodę ** 
miał. lakie to iest у iako brzydkie у 
opłakane świętokrayskiey {7 czci 18 przy- 
właszczenie, isz się vniwersalskim pa- 
tryarchą zowiesz y piszesz, gdysz do 
tego czasu ten, kto Boga miłuie, nie 
śmiał się tym tytułem nigdy zdobić. A 
kto po Chrystusie słuszniey by mogł 
tym się słowem okrasić, iakoten, kto- 
remu rzeczono: tyś opoka, na ktorey 
zbuduię kościoł moy? A wżdy nie nay- 
duiem, aby się zwał Piotr święty vni- 
uersalis apostolus, chociasz był kxią- 
żę apostołow, y żaden z iego potomkow 
tym. się imieniem tak niezwyczaynym 
zwać ше przyzwolił. Acz Wielkiemu 
Leonowi, przodkowi naszemu y iego po- 
tomkom $. zbor Chalcedoński ten tytuł 
przysądził, о to lan wasz, ktory przed 
cztermi sthy у czterdzieści[ą] lath ten 
tytuł wynalazł, w hardości swey zgi- 
паї, od Pela[g]iusza у Grzegorza Wiel- 


11 Ha norb: «Grekowie Łacińskie kościoły w Greciey psowali. Leo 9 in epist. 2 ad eundem». 


13 Bo 2 изд. «słusznie». !3 Ha полћ: «In epist. 


adversus Michaelem Constan. episcop.» М Ha 


noaB: «Słowa Leona 9 do Grekow». 15 Ha пол®: «Ztąd znać, iż inni patryarchowie od kościoła 


Rzymskiego nie byli odstąpili». 


16 Выфсто этого слова, во 2 изд. «złożenie». 


17 Bo 2 изд.: 


<świętokradzkiey». '* Посл этого, во 2 изд. вставлено: «аесшпепісив», 
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kiego y [ijnnych wyklęty. Cosz mu = 


mogła pycha iego? Iako cień minęła 
wszytka. Iako wy zdrowie za bracią po- 
łożycie, ktorzy prożney chwały w tym 
tytule, ktorym się wszytek koś||(247)cioł 
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nieprzylaciołom mowić ше mogł: a kto 
mi z was grzech тоу vkazać może 6? 
Tedy było nań fałszywych świadkow 
szukać nie trzeba. Lecz ten, ktory ni- 
gdy nie grzeszył, ani się zdrada w 


gorszy, położyć nie chcecie? Vpamiętay- | vściech iego nalazła, to, co sam idąc na 


cie(sz) * się, proszę, w tym szaleństwie, 
abyś tego vcześnikiem nie był, o kto- 
rym pisano * Na nawyższe patrzy, а 
on iest krolem nad wszytkimi syny har- 
dości». 

«A na ono (pisze tenże papiesz) *, 
kto się nie zdumiele, iżeś ty teraz ро 
świętych y prawowiernych oycach, po 
tysiącu y dwudziestu lat, nowym się 
potwarcą na Łaciński kościoł wyrwał, 
isz wyklinasz tych wszytkich y iawnie 
ie przenaśląduiesz, ktorzy kolwiek vcze- 
snicy są sakramentu w przasnym. Tę 
śmiałość twoię y z powieściśmy poznali, 
y z listu się twego do Apulczykow po- 
kazała. Smiesz to twierdzić, isz kwaśny 
chleb był, w ktorym Pan apostołom 
swoim taiemnicę Ciała swego na wie- 
czerzy zostawił? Ten fałsz z oboyga te- 
stamentu łacno pokazać. Bo nie przy- 
szedł był psować zakonu, ale pełnić. 
Przeto, wedle rozkazania zakonnego, z 
przasnym y z winem starą paschę spra- 
wował y zaraz z przasnego y z wina. 
iako Łukasz $. * powiada, nową vczniom 
podał. Bo ° przez ony оёт ||(248) dni 
nie widać było піс kwaśnego po wszyt- 
kich granicach Żydowskich; a v kogo 
się kwas nalazł, [z]ginęła dusza iego z 
ludu swego. Gdyby tedy był kwas na 
wieczerzy Pana lezusowey, abo żeby go 


mękę vczniom zlecił, iaśnie przez apo- 
stoła, w ktorym samże mowił, powie- 
dział: vżywaymy nie w starym kwasie, 
ani w kwasie złości y nieprawości, ale 
w przasnicy czystości у prawdy. У па 
drugim mieyscu: trocha (powiada) kwa- 
su wszytko zamieszanie psuie ”. A gdzie 
się co рѕше, tam się natura na gorsze 
mieni у wadę iaką przyimuie». 

Y potym zamykaiąc, tenże papież 
mowi: «іа tam posły moie ślę, ktorzy 
cię у o tym, у o innych rzeczach ро- 
twarnych szerzey s pisania naszego 
nauczą, teraz więcey się tym bawić nie 
chcę. |(249) Naucz się, bracie miły, 
opatrznie a pokornie mowić. Napisałeś 
nam: gdyby ty do kościoła Rzymskiego 
przystał, miał by z tobą Rzymski ko- 
ścioł wszytki kościoły po wszytkim świe- 
cie. A co to za morskie dziwy, namilszy 
bracie? Rzymski kościoł, bedąe głową у 
matką kościołow, ma być bez członkow y 
bez corek * A iakosz by mogł być 
głową y matką nazwany? Wierziemy, y 
dla tego mowiemy, y statecznie wyzna- 
wamy, iż Rzymski kościoł nie iest 
osierociały, ani sam został, iako ty 
mniemasz. Ale ktora kolwiek nacya po 
wszytkim świecie od niego się w har- 
dości swey dzieli a z nim nie zgadza, 
ше ma być: za kościoł miana, ani zwa- 


on y vczniowie iego skusili, słusznie by, |na, ale za zborzyszcze heretyckie, y za 
јако przestępcy, zginęli. У pan by swym | schackę odszczepieńcow, у. synagogę 


1 Во 2 изд. опущено. * Ha пол®: «Iob. 41». 3 На пол®: <Anno 1020. O przasnym. O bacz, 
isz dopioro po tysiącu lat Grekowie o przasny chleb niesłusznie przyganiać Łacinnikom poczęli»., 
* На пол®: Łuk, 22, 5 На полћ: «Exod. 12», * Ha пол®: «loan. 8>. ? Ha пол®: «1 Cor. 5». 
s На пол®: «Rzymski kościoł głową bez członkow być nie może». = 
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szatańską °. Niech vstaną kacerstwa у 
odszczepieństwa, a miłuiącym Boga niech 
wzgorszenia nie będzie, ale pokoy wiel- 
ki 1% Kto się w chrześciańskim imieniu 
kocha, przestań złorzeczyć у gabać Ко- 
ścioł $. Rzymski apostolski! Bo prożno 
gospodarza czci, kto małżonkę iego 
lży. Złey to iest sławy, ||(250) mowi 
mędrzec !!, ktory się oyca wstydzi, a 
przeklęty, ktory matkę gniewa». 

А ра опо, co kościoły łacińskie 
wymiotali, tak pisze "°: «Јако mam 
sprawę, wszytkiście Łacińskie kościoły 
zamknęli, mnichom у opatom klaszto- 
ryście pobrali, chcąc, aby po-waszemu 
żyli. Patrz, iako w tey mierze kościoł 
Rzymski więtsze ma baczenie y miłość. 
Bo maiąc w Rzymie y przed Rzymem 
wiele Greckich klasztorow, abo kościo- 
łow, żadnego niepokoiu dotąd nie cier- 
pią, ani im oycowskiego nahożeństwa y 
zwyczalu zakazuią, у owszem radzą im, 
aby przy nim stali. Bo nie ma kościoł 
Rzymski serca heretyckiego, ktore się 
wszytko w rozdziałach kocha, mowiąc 
przez one dziatek rozboynicę nierządną: 
ani mnie, ani tobie, zabiy a rozsiekay *! 
Lecz miłością prawą macierzyńską na 
Salomona woła y prosi. Prosze, Panie, 
day iey to dziecię żywe, a nie zabiiay 
go! Bo wie, iż rozne ceremonie ** y 
zwyczale nic zbawieniu nie szkodzą, 
gdzie iedna wiara, w miłości robiąca 
co może, iednemu Bogu wszytkich za- 
leca». 

Poty są święte у Duchu Boże!|(251)go 
pełne słowa tego Leona Dziewiątego 
przed piąciąset lat pisane. S ktorych 
wiełe, cny czytelniku, zrozumieć możesz. 

Naprzod, iż papież nigdy nie zanie- 


* На noab: «Czytay pilnie». ° Ha moab: «Psal. 118». И На пол: «Eccl. 3». 


ПЕТРА СКАРГИ, 1577 ГОДА. 406 
chał starać się o ty zgubione owce od 
owczarnie swoley, y w ten czas zacne y 
wielce vczone posły do Konstantynopola 
posłał, miedzy innemi Vmberta, opata 
Lenomańskiego. -Ktory, tam przyiecha- 
wszy, błędy Greckie y vpor ich vkazo- 
wał, y na gadanie y disputacyą wszyt- 
kich Grekow wyzywał, ktorzy by Rzym- 
skiemu kościołowi w czym  przyganę 
dać śmieli. Ale oni w vporze trwali, у 
mało co papiescy posłowie sprawili. 
Wracaiąc się do domu, księgi im dwoie 
ten Vmbertus, o ich odszczepieństwie 
napisane, w ktorych oczyściał kościoła 
Rzymskiego  niepokalaną naukę, zo- 
stawił. | 

Druga się stąd pokazuie, iż Alexan- 
dryiski y Antyoski patryarcha do tego 
czasu za głowę swoię у starszego, ше 
Carogrockiego, ale Rzymskiego papieża 
znali. lakosz potym we stu lat około 
roku 1137 w Antyochiey był synod 
Wschodnych za dozwolenim papieskim, 
na ||(252) ktory papież Innocencius 
Wtory swego presidenta posłał Piotra, 
arcybiskupa Lugduńskiego, iako świadczy 


|Tyrius (lib. 15, сар. 16, 17)”. Na kto- 


rym synodzie Radulfa, patryarchę Antyo- 
skiego, z stolice złożono. Pod tymże 
czasem, za presidencią tegosz legata 
papieskiego, był synod w Hieruzalem, 
na ktorym też był Maxim, katolik, 
Ormiański biskup, gdzie Ormiańskie 
błędy zganione są, z ktorych wynić ka- 
tolik Ormiański obiecał. Со tenże Tyrius 
świadczy. 

To widzisz, iż przed czterzmi sty lat 
ci patryachowie Wschodni zwierzchność 
Piotra $. znali. 

Napisał (у) ** ieden historyk Grecki 


13 Ha пол®: 


‹ Aduersus Mich. cap. 29». 13 На noat: ‹2 Reg. 3». И На norb: «Ceremonie rozne w iedney 


wierze nie szkodzą». !° На non: «Tyrius, lib. 


15, cap. 16, 17». 18 Bo 2 изд. опущено. 
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Gregoras Niceph[or] ': «Gdy Grekow 
(powiada) papieżowie lizymscy na synod 
zwieść nie mogli, posłali do Konstanty- 
nopola wielce vczone doktory y biskupy 
y mnichy, aby wszytkim Grekom około 
pochodzenia Ducha $. «у od Syna» 
disputacyą stawili. Ci (powiada) takiego 
serca byli, iż wołali po rynkach Саго- 
grockich, na disputacyą wyzywaiąc, za 
tę prawdę, ktorey bronili, ieśliby prze- 
konani by|(253)li, w ogień iść chcąc у 
zdrowie swoie sadząc. Ale (powiada ten 
Gregora) iż się im żaden z Grekow nie 
stawił, ani z nimi gadać chciał», 

Patrz, iako prawdziwie na swoich 
Grekow vpor у kamienną twardość 
świadczy, w ktorym stwardzeni do zgo- 
dy się mieć tak  zapamiętale nie 
chcieli. 


Rozpbział 14. 


ТаКо zatwardziali byli Grekowie 
w vporze śwem °, a iaką nieprzy- 
iażń przeciw Łacinnikom pokazo- 
wali, gdy szli na zdobywanie od 
Turkow Bożego grobu. A iako po- 
tym poniewolnie byli z kościołem 
Rzymskim ziednoczeni, gdy Ła- 
cinnicy Carogrod opanowali. 


Od tego czasu, to iest po Leonie 9 
papieżu, ieszcze więcey w vporze swym 
y odszczepieństwie twardzieli, iako ska- 
mieniali, Grekowie: iż mieysca żadnemu 
vpominaniu papieskiemu nie dali, ani 
na synody, na ktore często przyzywani 
byli, przyiezdżać a prawdę swoię poka- 
zać nie chcieli. Na koniec tę iadowitą a 
zapamiętałą nienawiść przeciw chrześcia- 


ПЕТРА СКАРГИ, 1577 ГОДА. 408 
nom pokazowali, iż gdy się do Ziemie 
$. na zdoby |(254)wanie grobu Bożego 
y z ręki pogańskiey ziemie ony, po 
ktorey deptały nogi Boga naszego lezusa 
Chrystusa, wybawienie—samym Duchem 
Bożym wzruszeni, krew swoię y gardła 
ofiaruiąc, za vpominanim papieskim, wy- 
prawowali y ze wszytkich Zachodnych 
krolestw iedni morzem, drudzy ziemią, 
przez Polskę y Podole, vfami wielkimi, 
około roku Pańskiego 1088 *, ciągnę- 
li, — Grekowie wielce im przeskadzali. 
Bo nie mogąc Carogrodu minąć, przez 
Greckie państwa ciągnąć musieli. Napi- 
sał własny ich historyk Grecki Nice- 
tas “, iż Manuel Kommenus, cesarz Ca- 
rogrocki, Łacinniki, do Syryey idące, 
mieczem, zdradą, truciznami gubił y w 
mąkę, z ktorey chleb czynić mieli, wa- 
pno niegaszone kłaść kazał. A przed 
nim ° niebaczny cesarz Olexy Pierwszy, 
zbraciwszy się z Turki, przechodu 
chrześcianom Łacińskiego kościoła do 
Ziemie Ś. bronił, y v Konstantynopola, 
gdy się nic złego woyska chrześcianskie 
od chrześcian niespodziewały, wiele ich 
pogubił. У krola Babilońskiego na £a- 
cinniki, w Ziemi || (255) $. krew o grob 
Boży rozlewaiące, pobudzać przez czę- 
ste posły змое do niego nie zaniechał. 
Taka była y nienawiść y niewdzięczność 
Grekow przeciw Rzymskiego kościoła 
ludziom, ktorzy ich nieprzyiaciołom y 
krzyża $. tak się mocno zastawiać chcieli, 
o sławę wszytkiego chrześciaństwa y 
imię Boga naszego lezusa Chrystusa. 
У dokazali tego Grekowie, iż ро 
ośmdziesiąt lat, przez ktore Łacinnicy 
w tak dalekich stronach Hieruzalem y 
Ziemię $., krwią swoią oblaną у od po- 


1 На nonb: <Gregoras Nicephorus, lib. 10, Rom. Histor.». ? Bo 2 изд. «swym». * На nost: 


<Około roku Pań. 1088». * Ha noxnB: «Libr. 1 


rerum a Manuele Com. gestarum». 5 Ha noa$: 


«Tyrius, libro 2, сар. 5, 6, 7. Vispergen. anno Do. 1106». 
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gaństwa wyzwoloną, trzymali, takie 
przeszkadzania od Grekow maiąc, grob 
Boży угас. A Grekowie zatym nie- 
zgody w odszczepieństwie sieiący y ko- 
ścioł Boży у iedność chrześciańską 
targaliący prędzey w pogańskie ręce 
wpadli. 

Dali też znać niektorzy шего 
cesarzowie Greccy, iż tylo na złość 
łacinie у papieżowi Greckiego ko- 
ścioła ziednoczyć nie chcieli, a iedność 
$. kościelną, za świeckie panowanie, 
przedawali świętokrayskim * y ||(256) 
niezbożnym sercem. Bo, za czasu papie- 
ża Alexandra Trzeciego, około roku 1165, 
cesarz Carogrocki tenże Manuel Kom- 
menus, ktorego syn Alexy lagniskę ', 
corkę krola Francuskiego Philipa, za żo- 
nę miał, widząc, iż cesarz Rzymski Fry- 
deryk: Barbarossa rzeczony wielce pa- 
pieża y Rzymski kościoł przenaśladował, 
rozumieiąc żeby do opanowania Zachod- 
nich krolestw pogodę miał, —zacne po- 
selstwo do papieża Alexandra po dwa 
kroć wyprawił 8, obiecuiąc mu zapew- 
ne ziednoczyć kościoł Grecki z Rzym- 
skim, tak iako zstarodawna  ziedno- 
czony w posłuszeństwie iego był; kte- 
mu—wielgą pomoc na cesarza Frydricha, 
by iedno na to przyzwolić chciał, żeby 
cesarstwo Rzymskie do Carogrodu, iako 
było pierwey, przywrocił, a iednego ce- 
sarza  vczynił °’. 

Potymże się spraw, cny czytelniku, iż 
Grekowie nie dla złey nauki, ani dla 
żadnego heretycstwa, iako się potwarzać 
nie wstydzieli, od kościoła się $. oddzie- 
lili, ale tylo +° dla świeckiego panowa- 
nia y prożney czci świeckiey. Patryar- 
chowie Carogroccy dla ||(257) zwierz- 
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chności nad innymi Wshodnymi patryar- 
chami, do ktorey im papieżowie prze- 
szkadzali, żeby sami papieżmi nad in- 
nymi być mogli; a cesarze — dla przy- 
wrocenia ku sobie świeckiego Zachodne- 
со państwa. У przeto posłuszeństwa 
czynienia swym duchownym zakazowali, 
aby tym do pozyskania sobie krolestw 
Zachodnych świeckich drogi szukali. Co 
ieśli się godziło, vmiey każdy vważyć, 
iaki to grzech wielki dla nędznego pa- 
nowania tak wiele dusz tracić, a suknią 
Chrystusowę rozdzierać, y ciało . ducho- 
wne iedności kościoła iego targać! O 
czym iusz się wyższey mowiło ". 

leszcze iedney drogi Pan Bog na vpa- 
miętanie Grekow у przywrocenie ich do 
jedności kościelney vżyć raczył: chcąc 
ich tym posłuszeństwa $. у pokory na- 
uczyć, a ich hardość vkrocić, y pokazać 
w małym czasie, isz mu iedność y zgoda 
kościoła $. iego miła iest. 

Około roku 1206 1, gdy na państwie 
Carogrockim był Isaak, brat iego ro- 
dzony Alexy, zdradliwie go poimawszy, 
do więzienia wsadził y, oczy iemu wy- 
łupiwszy, sam się na państwie posadził. 
|(258) Syn Isaakow Alexi vciekł z oney 
trfogi y vdał się do papieża, cesarza y 
innych Zachodnych chrześcian, ktorzy 
na оп czas woyska swole na obronę Bo- 
żego grobu gotowali, zwłaszcza Fran- 
cuzowie y Weneci, oznaymuiąc im ty- 
raństwo у okrucieństwo stryja swego; 
prosił ich, dla Boga, aby oyca iego wy- 
zwolili, obiecuiąc im to у poprzysięgaiąc, 
iż kościoł Grecki do iedności у posłu- 
szeństwa starodawnego przywieść miał. 
Tedy dla tego samego kościoła ś. zied- 
noczenia chrześciańskie ony woyska do 


в Bo 2 изд.: <świętokradzkim», 7 Bo 2 изд,: «lagnieszkę». 5 Ha пол®: <Platina in vita Ale- 
хап. 5». 9 На полз: ‹Рглужгосепіа cesarstwa Grekowie у papieża prosili». !° Во 2 изд: «tylko». 
U На noab: «w rozdz. 8 wtorey części». ? Ha moaB: «Platina in vita Innocentii З», 
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Carogrodu się ruszyły, у podeń przy- 
iachawszy, trzeciego dnia miasta dobyli, 
y na państwo syna onego ślepego, tego 
to Alexego, wsadzili. Ktory, prętko z 
oycem vmarwszy, cesarstwo w ręku £a- 
cińskich zostawił. Gdy tedy katolicy ko- 
ścioła Łacińskiego Greki opanowali, po- 
stawili na cesarstwie Baldwina Francu- 
skiego, a na patryarchostwie Tomasza 
Maurocena Weneta, ktorzy kościoł $., 
nie tylo Grecki, ale у Antioski у Hie- 
rozolimski, do iedności y posłuszeństwa 
papieskiego zupełnie przywiedli za dziw- 
ną ||(259) a osobliwą opatrznością Bo- 
ską, ktory у tym takim obyczaiem Gre- 
kow zgody y iedności nauczyć chciał. Y 
trzymaiąc przez lat 60 Carogrockie ce- 
sarstwo, znowu Greki ziednoczyli у ko- 
ścielny pokoy naprawili, tak isz na wiel- 
kim zborze Laterańskim, za Innocentego 
papieża Trzeciego, około roku Pańskie- 
go 1216 * (na ktorym było 70 arcybi- 
skupow у 400 biskupow Łacińskich у 
Greckich, у innych około sześciset do- 
ktorow), byli pospołu z Łacinniki pa- 
tryarcha Carogrocki y Hierozolimski. Y 
czytamy °, 132 posłuszeństwo znowu ра- 
pieżom te kościoły odszczepione oddały. 
Co się lepiey zrozumie z tych słow, 
ktore tam, miedzy kanony y postano- 
wienia kościelne, pisane są. Tak stoi w 
rozdziale czwartym *: 

«Aczkolwiek Greki, ktorzy się za cza- 
sow naszych dą posłuszeństwa stolice 
apostolskiey wrocili, czcić y posyłać * 
chcemy, obyczaiem ê у obrzędem 8 ich, 
ile według Boga możem, vgadzaiąc; 
wszakże w tym zgadzać im nie możem, 
ani chcem, sz czego duszne niebeśpieczeń- 
stwo roście, у со kościelney vczciwo- 
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|(260)ści vwłoczy. Bo iako się był Gre- 
cki kościoł z niektoremi swemi pomoc- 
niki od posłuszeństwa stolice apostol- 
skiey oderwał, tak się barzo Grekowie 
Kacmniki brzydzić poczęli, isz miedzy 
innymi rzeczami, ktore ku obrzydzeniu 
ich niezbożnie czynili, gdy się trafiło, 
isz kapłan Łaciński na ich ołtarzu ofia- 


rę czynił, nie pierwey na onym ołtarzu 


mszey mieć chcieli, aszby on, iako ро- 
mazany, obmyli. Ktemu chrześcianie od 
Łacinnikow znowu chrzcić się ich ważyli 
z śmiałości у z уроти. У ieszcze to ше- 
ktorzy, iako słyszem, dotąd czynią. My 
tedy, chcąc takie wzgorszenie od kościoła 
Bożego oddalić, za zdanim $. zboru suro- 
wie roskazuiem, aby się tego więcey nie 
ważyli, ale się z kościołem ś. Rzymskim, 
z matką swolą, iako synowie posłuszeń- 
stwa zgadzali; aby była iedna owczarnia 
y ieden pasterz. A ktoby się smiał tego 
ważyć, mieczem wyklęcia vbity, z do- 
stoleństwa у vrzędu kościelnego niech 
złożon będzie»! | 

Na tymże ” dopiero synodzie papiesz 
у oni oycowie $., chcąc iusz przy so- 
||(261)bie zatrzymać stolicę Carogrocką, 
ktora sie tak często odrywała, daie iey 
pierwsze mieysce po stolicy Rzymskiey, 
ale żadney iurysdykcyey na inne pa- 
tryarchy nie daie, w te słowa mowiąc: 

«Odnawiaiąc stare przywileie stolic 
patryarchowskich, za pochwalenim $. 
powszechnego zboru, vstawiamy, aby po 
Rzymskim kościele (ktory za postano- 
wienin Pańskim nad innymi wszytkimi 
porządney mocy ma przodkowanie, iako 
matka у nauczycielka wszytkich wier- 
nych Chrystusowych) miała pierwsze 
mieysce Carogrocka, wtore Alexandryi- 


1 Ha nonb: «Roku Р. 1216». ? Ha пол®: «Сор. То. 3». * На noat: «Con. Later. Mag. cap. 
4, 5», * Bo 2 nag.: <posilać». 5 Bo 2 изд.: <obyczatom». 6 Bo 2 изд.: <obrzędom», ? Bo 2 изд. 
Ha пол: «Dane iest dopiero mieysce pierwsze po papieżu stolicy Carogrodzkiey». 
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ska, trzecie Antyoska, czwarte Hierozo- 
limska, zachowuiąc każdey z nich swolę 
dostoyność, tak iż gdy tych stolic bisku- 
pi od Rzymskiego pallius, ktory iest 
znamię zupełności mocy biskupiey, wez- 
mą y przysięgę wierności y posłuszeń- 
stwa vczynią: aby też oni tenże pal- 
lius swoim podległym biskupom dawać 
mogli, przyimuiąe od.nich wyznanie zwy- 
czayne, wedle kanonow, y ślubowanie 
posłuszeństwa kościołowi Rzymskiemu; 
krzyż Pański niech każą przed sobą 
wszędzie ||(262) nosić, chyba w Rzymie 
y gdzieby kolwiek nawyższy biskup, abo 
iego poseł, apostolskiey dostoyności her- 
bow vżywaiący, był, nosić go nie będą; 
a we wszytkich ziemiach, ich iurisdikciey 
podległych, do nich appelacye być maią, 
chybaby kto do stolice apostolskiey 
appelować chciał, temu pokornie miey- 
sce dać шайда». 

Poty są słowa koncylium wielkiego 
Laterańskiego. Z ktorego się znaczy, iż 
też у па tenże czas Grekowie się zno- 
wu z stolicą apostolską ziednoczyli, y 
‚ро 'pallius, to iest moc duchowną, па 
nastawaniu swoim patryarchowie Caro- 
groccy у inni do stolice apostolskiey 
słali. Lecz y te nie długo trwało. 

Po tym koncilium Laterańskim wiel- 
kim, około roku 1273 8, za Grzegorza 
Dziesiątego papieża, był wielki zbor 
oycow $. w Lugdunie, miescie Francu- 
skim, około wyprawy do Ziemie Ś. y 
około ziednoczenia Grekow s kościołem 
Rzymskim. Było * na nim biskupow 500, 
opatow 60. Na to koncilium przyiachał 
sam cesarz Carogrocki Michał 7 Pa- 
leologus, 2 ||(263) wiele '° biskupow у 
duchowieństwem swoim. Tam im znowu 
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dosyć się z[sjtało około pochodzenia 
Ducha $. «у od Syna». У za powodem 
cesarza Michała ziednoczeni są znowu, 
y posłuszeństwo kościelne przyięli. Pisze 
ieden Grecki historyk. Nicephor Grego- 
ras", iż z tey vniey Lugduńskiey Gre- 
kowie trzy. kondycye przyięli. Pierwsza: 
aby papieża w swoich kościelnych mo- 
dlitwach z innymi patryarchami miano- 
wali. Druga: aby appellacyey do Rzymu 
duchownym nie bronili. Trzecia: aby we 
wszytkim zwierzchność kościoła Rzym- 
skiego znali. Do ktorey zgody, pówiada, 
niektorzy Grekowie przywieść się nie 
dali. Lecz Michał cesarz do tego ie 
prośbami, grośbami y karanim przywo- 
dził. У lozepha patryarchę (od papieża 
wyklętego) przeto z stolice wygnał, y 
nieiakiego człeka, wielce vczonego, na 
imię Beka '”, iż na tę świętą zgodę 
vpornie przyzwolić nie chciał, do wię- 
zienia dał. A chcąc cesarz, żeby ten 
Bekus prawdę vznał a niewinności się 
Łacińskiego kościoła y prawemu wyzna- 
niu oko|(264)ło Ducha $. pochodzenia 
«у od Syna» przypatrzył, — posłał mu 
do więzienia xięgi Greckie, nie Łaciń- 
skiego, ale Greckiego iednego doktora, 
na imię Blemmidy. Ktory *, będąc vczo- 
nym y dobrym człekiem, napisał był 
osobliwe księgi (acz taiemnie, boiąe się 
nieprzyiaźni у swoich Grekow), w kto- 
rych oczyściał Łaciński kościoł, niesłusz= 
nie od Grekow śpotwarzany, у nazbie- 
rał z wiela doktorow Greckich starych 
świadectwa około pochodzenia Ducha $. 
y od Syna. Y innych wiele rzeczy w te 
ksiąszki ten Blemmida zebrał, ku szczy- 
rości wiary y nfepokalaney nauki stolicy 
Rzymskiey służące. Ty księgi gdy Beko 


s На moab: «Roku Pa. 1273». * На norb: «Platina in vita Greg. 10; Gregoras, lib. 5». 10 Bo 
2 изд.: «wielą». И Ha пол: «Lib. 5 in inicio». ! Ha noab: ‹Весиѕ, Grecki doktor». '° На no- 
1b: «Blemmidas Grecki Rzymskiego kościoła pisanim bronił». 


Библиотека "Руниверс" 


415 «0 ЕДИНСТВВ», СОЧИНЕНТЕ 
przeczytał, prosił, aby mu ci doktoro- 
wie starzy Greccy, ktoremi Blemmidas 
świadczył, przyniesieni byli. Tak vczy- 
nić cesarz kazał. У obaczył, długo ie у 
pilnie czytaiąc, у stosuiąc iedno z dru- 
gim, iż przy Łacińskim kościele prawda; 
na koniec nie tylo się z Rzymskim kościo- 
łem ziednoczył, ale też z starych y 
świadectwa $. oycow Greckich za Łacin- 
niki więcey do onych ksiąg przyczynił. 
Y potym, gdy ||(265) patryarchą Caro- 
grockim został, nie tylo -ony trzy kon- 
dycye przyiął, ale z-Rzymskim kościo- 
łem, na wszytkim się ziednoczywszy, 
przestawał, okrom tego, powiada ten 
Greczyn, iż iuż po-papiesku, to iest 
Łacińskimi obrządkami mszey albo li- 
turgiey w Carogrodzie nie mieli, chyba 
ieden raz w niektorym kościele *. 

Tu się godzi vważyć, wierny chrze- 
ścianinie, iako miedzy Greki po wszytki 
wieki oderwania ich miałPan Bog każ- 
dego czasu y w każdym prawie stu 
lat у gęściey .swoie Greki, ktorzy ko- 
ścioł Rzymski oczyściali y z nim się 
iednoczyli: o iego krzywdę abo iawnie 
mowili, abo taiemnie prze furyą ludu 
vpornego pisali °. У teraz za naszych 
lat na koncilium Trydenckimń wiele (Gre- 
ckich) * biskupow było, ktorzy w spo- 
łeczności kościoła Rzymskiego przestaią. 
Baczyć też możesz, iż przed trzemi sty 
lat zgoda się ta wznowiła barzo zna- 
cznie, ktorey, iako y innych po śmierci 
tego Michała Siodmego cesarza y 
tego Beka patryarchi, Grekowie ше 
trzymali. 


|10266) Roznzuł 15. 


О ostatnim świeżym у niedaw- 
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nym w Florencyey Grekow у Rusi 
z kościołem Bożym ziednoczeniu; 
у list wieczney а nierozdzielney 
zgody у ziednoczenia; у о piąci 
artykulech, ktore (Grekowie wy- 
znali. 


Przyśliśmy do tak świeżych a niedaw- 
nych około ziednoczenia Grekow у 
Rusi z kościołem Bożym postempkow, 
iż ledwie s pamięci ludzkiey wyszli. 
Jeśli nie oycowie, tedy dziadowie naro- 
dow Ruskich pamiętać mogli o Sidorze, 
iako oni zową, abo o Izidorze, metro- 
policie Kiiowskim, iako im to ziednocze- 
nie przyniosł, opowiadał y, iako prawy 
apostoł Chrystusow y posłaniec, pokoy 
z nieba na ziemi ludziom dobrey woli 
zwiastował. Ktorym iako ош, żal się 
Boże, wzgardzili a, wedle starego vporu 
swego, łacińskim się, to iest kościoła 
Bożego, у Piotra $. stolicę towarzy- 
stwem, zgodą chrześciańską  zbrzydzili, 
heretyki у przeklętymi nas zowiąc, — 
śmierć to abo raczey zacne męczeństwo 
tego to Sidora pokazało, ktorym on 
iako ||(267) wierny sługa Chrystusow 
(у mirunosicil) * stateczne swoie posel- 
stwo zapieczętował! Со iako się działo, 
iuż teraz posłuchaymy. | 

Roku Pańskiego 1438, to iest przed 
stem trzydzieścią y ośmią lat, vczy- 
nione iest koncilium w Florencyey abo, 
iako Grekowie mowią, ośmy zbor tak 
Wschodnich, iako y Zachodnich bisku- 
pow, za czasu papieża Ewgeniusza 
Czwartego, ktory się w Ferarzu począł, 
a drugiego roku skończył się w Flo- 
rencyey. Na nim co y iako się działo 
wszytko po-Grecku od Grekow samych 


1 На norb: «А? do roku Р. 1273 msza у Grekow pó-Rzymsku bywała». ? На пол®: <Zayżdy 
miedzy Grekami byli, ktorzy przy Rzymskim kościele stali, у ой mowili». 3 Bo 2 изд. опуще- 
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dostatecznie wypisano iest, у skryć się 
s tym y taić Grekowie nie mogą. Na 
ten wielki a nade wszytki, na ktorych 
się odszczepieństwo Greckie gasiło, na- 
znacznieyszy synod dobrowolnie a swym 
sumnienim przyciśnieni Grekowie przy- 
iachali, nie lada iacy, ani przez posły, 
ale sam osobą swoią lan Paleologus, 
cesarz Grecki, у sam osobą swolą 
lozeph, patryarcha Carogrocki, y przy 
nim wiele metropolitow у biskupow 
Greckich у innych przednich a sprzewy- 
bor||(268)nieyszych ° doktorow у со 
nauczeńszych z QGrecyey osob. Przy- 
iachali też y posłowie trzech drugich 
patryarch[ow], to iest Alexandryiskiego, 
Antyoskiego у lerozolimskiego, na tenże 
wielki zbor. Był też na nim, imienim 
wszytkich narodow Ruskich, przy Gre- 
kach stoiących, Isidor abo, iako oni 
mowią, Sidor, metropolita Kiiowski. Ci 
wszyscy z łacinniki у kościołem Rzym- 
skim  iednostaynie, iednomyślnie, w 
Duchu Bożym, w duchu pokoiu Chry- 
stusowego, przez czternaście miesięcy 
namawiaiąc się, y wolnie w miłości ga- 
daiąc, taką упа, ziednoczenie у w 
iedno ciało spoienie chrześciaństwa vczy- 
nili, napisali, podpisali, zapieczętowali, 
iako słowo od słowa położono iest. Na 
ktorego listu pisanie obrał zbor wszy- 
stek sześć Grekow a sześć Łacinnikow, 
aby z porady oycow onych napisali 
wieczną zgodę. Co gdy vczynili zgodnie, 
na ostatnim siedzieniu ê z wielgą ra- 
dością wszytkich był czytany list po 
Łacinie у po Grecku, w ty słowa: 


I| (269) Тлзт 5. УМЕУ ABO ZIEDNOCZENIA 
(GREKOW Z PACINNIKI. 
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na wieczną pamiątkę, za przyzwolenim 
na rzeczy niżey opisane namilszego Syna 
naszego lana Paleologa, cesarza Romań- 
sklego, iaśnie vrodzonego, y tych, ktorzy 
zasiedli mieysca patryarchow, braciey 
naszych, y innych, w ktorych się stawił 
kościoł Wschodny. 

«Wesel się niebo y raduy się ziemio! 
Ściana się, ktora dzieliła Wschodny ko- 
ścioł od Zachodnego, rozwaliła, y na- 
wrocił się pokoy у zgoda przez on wę- 
gielny kamień Chrystusa, ktory z dwoy- 
ga vczynił iedno, у iednę ścianę mo- 
спут miłości у pokoiu у wieczney ied- 
ności przymierzem  spoić raczył! Po 
wielkiey mgle y chmurnych a niewdzię- 
cznych obłokach, rosterkow starych, 
iasne nam pożądaney iedności promie- 
nie zaświeciły. Wesel się, matko, ko- 
ściele Ś., ktora na dzieci swe, dotąd nie- 
zgodne, iuż ziednoczone у spokoyne 
patrzysz! Niedawnoś prze ich rozdziały 
rzewno płakała, a teraz za ich zgodą z 
niewymownym weselem Bogu Wszechmo- 
gącemu dziękuiesz! Weselcie się, wszyscy 
wierni po wszem Świecie, ktorzy się być 
chrześciany mienicie, a tey 8. kościoło- 
wi powszechnemu radości pomagaycie! 
Owo Zachodni у Wschodni oycowie, po 
długim rostargnieniu y rożnościach, vda- 
iąc się na niej;(270)bespieczności morza 
y ziemie, y zwyciężywszy wszytki trud- 
ności, ziachali się tu na ten święty у 
powszechny zbor, z wielgim weselim у 
wielkim przenaświętszey iedności y sta- 
rey miłości wznowienia pragnienim, y 
na swym się przedsięwzięciu nie omy- 
lili. Во po długim у trudnym wybada- 
niu, za łaską Ducha. Ś., do naświętszey, 
ktorey pragnęli, iedności przyszli. A kto 


« Ewgenius, biskup, sługa sług Bożych, | się za to dobrodzieystwo Wszechmogą- 


5 Bo 2 изд.: <nawybornievszych». 6 Ha полћ: «sessione vltima». 
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cego Boga godnie wydziękować może? |żeby tego, со Duch $. od Syna pocho- 
Kto się nad Boskiego zmiłowania skar- | dzi, Syn od Оуса nie miał, abo żeby 
bem nie zdumieie? Czyiego tak żelaz-|dwa początki у dwoie tkchnienie czynić 
nego serca ta wielkość dobroci niebie- | mieli; lecz tylo ieden początek być у iedno 
skiey nie zmiękczy? Zapewnie nie 54 |thchnienie Ducha $. twierdzą, iako у 
to vłomności ludzkiey wynalaski, ale | 00180 twierdzili. Tak iż z tego wszyt- 
Boskie sprawy, ktore z wielką pokorą |kiego iedno się prawdziwe rozumienie 
у vczczenim przyimować у za nie dzię- | zbiera у zchodzi. Przetoż to niżey na- 
kować шашу! | pisane $. у Bogu miłe ziednoczenie 
«Tobie sława, tobie chwała, tobie |iednim sercem vczynili y na nie zezwo- 
dzięki, Chrystusie, studnico miłosierdzia! | ili A tak w imię 5. Troyce, Оуса у 
Ktoryś to dobrodzieystwo oblubienicy | Syna у Ducha Ś., za pochwalenim tego 
{жеу powszechnemu kościołowi dał, у | powszechnego zboru Florenckiego, [го]- 
nasze czasy tymeś cudem miłości twey |skazuiem ‘, aby tę prawdę wiary każdy 
vczcić raczył, aby wszyscy wysławiali |chrześcianin wierzył, у przyiął, у wy- 
dziwy twoie! Wielki bowiem y Boski|znawał, iż Duch Ś. z Oyca y Syna 
dar Bog nam zesłał, у oczymachmy (о! wiecznie iest у  istność swoię у 
oglądali, czego ini przed nami, acz|iestestwo ma zaraz z Оуса у z Syna 
barzo pragnęli, widzieć ше mogli! Bojy z obudwu wiecznie, iako z ied- 
ziachawszy się Łacinnicy у Grecy па | песо początku у z iednego tchnienia 
then prześwięty powszechny synod, wiel- | pochodzi. Obiaśniaiąc to, co ś. doktoro- 
key pilności у chęci vżyli, aby miedzy | |(272)wie у oycowie mowią, iż od Оуса 
nimi on też artykuł o pochodzeniu Du- |przez Syna Duch Ś. pochodzi, że się to 
cha $. vstawicznym wypytaniem był |do tego rozumienia ściąga, aby się to 
rozebran. А przytoczywszy wywody s|znaczyło, iż też Syn, wedle Grekow, 
pisma $. у wiele świadectw doktorow |iest przyczyną, а wedle Łacinnikow — 
Wschodnych у Zachodnych, gdy iedni |iest początek istności Ducha Ś., iako у 
mowili, iż Duch $. pochol|(271)dzi od|Ociec. A ponieważ wszytko, co iest 
Оуса у od Syna, a drudzy od Оуса | 0ycowskie, dał rodzenim Ociec iedno- 
przez Syna, wszyscy na iedno rozumie-|rodnemu Synowi swemu (okrom tego, 
nie, acz słowy roznymi, oko mieli. Во | со iest być Qycem), to samo, iż Duch 
Grekowie to, co mowią, iż Duch $. od|Ś. od Syna pochodzi, to tenże Syn od 
Оуса pochodzi, nietym vmysłem mowili, | Оуса wiecznie ma, od ktorego też 
ару Syna odmiatali, ale iż się im tak| wiecznie rodzony iest. Skazuiem też, 
zdało (iako oni mowią), żeby Łacinnicy, | iż obiaśnienie у wyłożenie słow onych 
mowiąc, iż Duch $. pochodzi od Оуса | «у od Syna», dla pokazania prawdy у 
у od Syna, dwa początki у dwoie dla potrzeby, na on czas słusznie у 
thchnienie czynili. У przeto nie chcieli | rozumnie do wyznania wiary abo creda 
mowić, iż Duch Swięty pochodzi od | włożono iest. 
Оусау od Syna. A Łacinnicy twierdzili, | «Кеша iż tak w przasnym, јако w 
iż nie tym vmysłem mowią, iż pocho- | kwaśnym pszenicznym chlebie prawdziwe 
dzi Duch $. od Оуса у od Syna, żeby | ме Ciało Chrystusowe poświęca, у ka- 
Оуси odeymowali to, aby on być nie 
miał zrzodłem y początkiem wszytkiego 
bostwa, to iest Syna y Ducha Ś., abo 


1 го взято изъ 2 изданія. 
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płani w oboygu Ciało Boże poświęcać 
maią, każdy wedle zwyczaiu swego, abo 
Wschodniego, albo Zachodniego. Nad 
co * ieśli prawdziwie pokutuiący w mi- 
łości Bożey zeydzie, pierwey niżli słusz- 
nymi owocy pokuty za dopuszczenie у 
opuszczenie dosyć vczyni, dusze się ich 
karanim czyscowym po śmierci czyścią *. 
Ktorych się im męk vlżywa, gdy wierni 
żywi im pomagaią przez ofiarę mszey $., 
przez modlitwy у iałmużny `1 inne vczyn- 
ności pobożne, ktore wierni za wierne 
czynią, wedle postanowienia kościelnego. 
A dusze tych, ktore po przyięciu chrztu 
żadnego się grzechu nie dopuściły, y te, 
ktore po zmazaniu grzechow, abo w 
cielech swych, abo bez ciał (iako się 
rzekło), oczyścione są, zaraz ||(273) do 
nieba idą y iaśnie patrzą na Boga, w 
Troycy iednego, tak iako iest. Acz, we- 
dle roznych zasług, ieden doskonaley, 
niżli drugi. A tych dusze, ktore w vczy- 
nionym grzechu śmiertelnym, abo w sa- 
mym pierworodnym schodzą, zaraz do 
piekła idą, wszakże roznym karanim się 
karać maią. 

«Nad to skazuiem, iż $. apostolska 
stolica y Rzymski biskup ma nad wszyt- 
kim światem przodkowanie, у tenże 
Rzymski biskup iest potomek $. Piotra, 
książęcia apostolskiego, y prawdziwy 
Chrystusow namiestnik, głową kościoła 
wszytkiego, y chrześciaństwa wszego iest 
oycem y nauczycielem, y iemu w Pietrze 
$. dana iest zupełna moc na paszą, rząd 
у sprawowanie powszechnego kościoła, — 


iako się też to w dzieiach powszechnych | 


zborow у w świętych kanoniech abo pra- 
| powszechnego chrześciańskiego, namiest- 


wach duchownych zamyka. 
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polski patryarcha wtory iest ро naświęt- 
szym Rzymskim biskupie, trzeci — Ale- 
xandryiski, czwarty—Antyoski, piąty — 
lerozolimski, wcale ich prawa у przywi- 
leie wszytkie zachowuiąc. 

«Dat. w Florencyey, па zasiedzeniu 
iawnym synodu, ktore w wielkim kościele 
było. Roku Wcielenia Pańskiego 1439, 
szostego dnia czerwca, biskupstwa na- 
szego roku ІХ». 

Тес są pięć artykułow, спу czytelni- 
ku, o ktore gra szła, to iest na ktore 


'się iednomyślnie, w Duchu $. у prawo- 


wierj|(274)nym wyznaniu wiary katho- 
lickiey, zgodził kościoł Grecki z Łaciń- 
skim: 

Pierwszy. Isz Duch Ś. tak pochodzi 
od Syna, iako у od Оуса; а isz Łaciń- 
ski kościoł żadney wtym przygany nie 
ma, isz do wyznania wiary przyłożył «у 
od Syna». 

Wtory. Isz tak w przasnym, iako w 
kwaśnym chlebie poświęcony sakrament 
przenaświętszy być może,. wedle zwy- 
czaiu, iako ktorey stronie od przodkow 
podano iest. 

Trzeci. Iż świętych dusze idą do nie- 
ba zaraz y widzą twarz Bożą, a złych 
na potępienie wieczne. 

Czwarty. Iż czyściec iest, do ktorego 
po śmierci ci idą, ktorzy tu w pokucie 
y w łasce Bożey s tego świata zchodzą 
na wypłacenie doczesnego karania, kto- 
rzy się, ofiarą, mszey Ś. y iałmużnami y 
innemi dobremi vczynkami wiernych ży- 
wych poratować mogą. 

Piąty. Iż biskup Rzymski iest na- 
wyższym sprawcą wszytkiego kościoła 


«Nad to wyznawamy porządek, vczy- | nik Chrystusow у potomek Piotra $., у 
niony w prawie duchownym około wie- głowa wszytkich chrześcian, ||(275) kto- 


lebnych patryarchow: 


2 Bo 2 изд.: «to». 3 Bo 2 изд.: «czyszczą». 


iż Konstantyno- гети w świętym Pietrze dana iest zu- 


pełna moc na rządzenie y sprawowanie 


wszytkiego kościoła. 


Tylo o pierwszy Grekowie spor y ga- 


Библиотека 


"Руниверс" 


423 


danie czynili, to iest о pochodzenie Du- 
cha Ś. Lecz te inne cztery wolnie a 
vprzeymie wyznali, iż tak iest, a ina- 
czey mowiący przeklęci są. 

W czym się obacz każdy, iako bliski 
potępienia .iest, ktory na tym, co się 
tu spolnie z Ducha $. postanowiło, nie 
przestaie, a z głową wszytkiego chrze- 
ściaństwa, to iest z papieżem, iako tu 
Grekowie wyznali, ziednoczony nie iest. 


Rozbzriał 16. 


Iako o pochodzeniu Ducha $. у 
od Syna Grekom się dosyć stało, 
y dostatecznie wywiodło, iż to 
wierna ewangeliey $. у katolicka 
prawda, tak iż na tym przestali y 
toż ! wyznawaiąc roziechali się. 

Dziwować się każdy może tak wiel- 
kiemu Greckiemu y Ruskiemu, iako tu 
doznawamy, vporowi: iż nas, katholiki, 


zwać do tego czasu w pismach swoich 


Ruskich bluzniercami na Ducha $. у 
heretykami nie prze|/(276)staią, о to, 
isz tę prawdę Bożą у wyznanie Тгоу- 
сеу Ś. nierozdzielney tak ćwierdzim, 
wedla pisma у оусом $. starowiecz- 
nych Greckich y Łacińskich, isz Syn 
Boży, tak iako Осіес, przyrodzenno у 
z Оусет iednoistotno Ducha $. ma, у 
tak od niego, iako у od Оуса, nieroz- 
dzielno, iako od iednego początku, bez 
początku pochodzi. Bo acz zawżdy ta 
prawda y to wyznanie takie iawne było w 
wszytkim kościele KŁacińskim у starym 
Greckim, wszakże na tym zborze Flo- 
renckim barzo się znacznie w oczach 
wszytkiego świata y w oczach wszytkich 
Grekow,  obiaśniło. О ktorym wie- 
dząc Grekowie  ścisneny  sumnienim 
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swoim, у wstydząc się tak vpornych na 
kościoł Łacińsky potwarzy, ше śmieli 
na początku tego kościołowi Rzym- 
skiemu zadać *, żeby wyznanie ich y 
nauka około pochodzenia Ducha Ś. zła 
była a z prawdą się ewangieliey $. nie 
zgadzała, ale iż to w kredo abo w 
wyznanie wiary okrom Grekow włożyli 
a przydali. Tę nawiętszą winę kładli na 
Rzymski kościoł, dla ktorey, powiada 
Marek Epheski, Grej|(277)kowie odstą- 
pili od Łacinnikow. Lecz dobrze mu 
powiedziano *: «leśli to prawda, iż 
Duch Ś. pochodzi y od Syna, a czemu 
się wyznać tey prawdy nie godzi, 
zwłaszcza gdy tego potrzeba przeciw 
kacerstwu, ktore było na on czas»? A 
gdyby dla tego Grekowie od Rzym- 
skiego kościoła odstąpić mieli, tedy by 
to (byli) * dawniey vczynili. Ale wiedząc 
to wyłożenie wiary kościoła Rzymskiego, 
długo w iedności iego żyli, у żaden z 
Wschodnych słusznie temu nigdy przy- 
ganić nie śmiał; ale wszyciek świat w vcze- 
snistwie wiary z stolicą apostolską Piotra 
ś. przestawał. Dopiero po siodmym zbo- 
rze, gdy się prze inne przyczyny dosyć 
niesłuszne, iako wyższey pokazano iest, 
Grekowie oddzielili: tą się, iakoby słu- 
szną, zasłonić у swoje odszczepieństwo у 
nieposłuszeństwo ku stolicy Rzymskiey 
pokryć chcieli. Na to (rrekowie odpo- 
wiedzieć na koniec nie mogąc, gdy im 
to w ich starych doktorach pokazano 
iest, iż tak vczyli, tak wierzyli, — prze- 
stać na tym y to wyznać musieli, iako 
się w liście tym ушеу pokazało. ||(278) 
Тат tu wyznanie у naukę około tego 
doktorow $. Greckich, na więtsze po- 
hańbienie tych prożnych mow, położyć 
vmyślił. Ktore takie są: 


1 Bo 2 mag.: «to». ? Ha ПОВ: «sessio. 3». * Ha morb: «sessione septima». * Bo 2 изд. ony- 


щено. 
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SWIADECTWA GRECKICH STARYCH Y MłOD- 
SZYCH DOKTORÓW, IŻ DUCH $. POCHODZI Y 
OD SYNA. 

Basilius w księgąch trzecich przeciw 
Eunomiuszowi twierdzi, iż Duch $. ma 
od Syna esse, to iest, iako Słowacy 
starzy przełożyli, iestestwo. Y na dru- 
gim mieyscu (iako sami Grekowie па 
ośmem zborze * przywodzili): «od Syna 
(powiada) Duch $. iestestwo ma, od 
niego bierze y opowieda nam». A iakoż, 
wedle tego $. Basilego, od Syna nie 
pochodzi, gdy to esse abo iestestwo 
od Syna ma tak, iako у od Оуса? 

Athanazyus (lib. de vnitate fidei ad 
Theophilum) Wielgi on ś. tak mowi: 
«z mocy Оуса у Syna pochodzi Duch Ś., 
moc samę bostwa таласу». У na drugim 
пуеузси 6: «Chrystus (powiada) Ducha $. 
z swey istności, Boga z Boga, z siebie 
istotnie będącego, swym aposlołom у 
oblubieńcy swey kościołowi pokazał, 
mowiąc: z mego wezmie, to iest z 
istności moiey. У iest Duch $. iedno- 
istotny Synowi, od ktorego wszytko ma, 
co ma. Y on mnie vwielbi, to iest na 
sobie bostwem, ktore ode mnie ma, 
mnie sławnego Boga być pokaże». Y na 
drugim mieyseu:«Duch Ś.-(mowi) cokol- 
wiek ma, od Słoj[(279)wa Bożego та» ^. 
Y gani kościoł tu zebrany .wynalaśce 
tego kacerstwa, y wyznawa, iż Duch Ś. 
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у pochodzenie bez wątpienia. Toż iest 
w iego credzie abo w wyznaniu wiary. 
Cyryllus Alexandryski, zacny stary y 
wielki doktor, tak też mowi у [апа 5. 
na ono mieysce: prosić będę Оуса, a 
da wam innego Pocieszyciela 8; «Nikt 
nie wątpi (powiada), iż Duch Synow 
iest. Bo ieśliby Syn od Oycowskiey ist- 
ności był oddalony, - а iakoszby mogł 
Ducha Oycowskiego dawać, tak iako 
swego? Bo pismo iest, iż tchnął na 
vcznie mowiąc: bierzcie Ducha Ś. To te- 
dy mowić y wierzyć (się) * musi, iż w 
dobrach przyrodzonych bostwa Syn ma 
z Оусет istotne vczestnictwo у tymże 
sposobem Ducha ma, iako у Ociec, nie 
przychodnego, ani zwierzchnego (bo by 
to głupie y szalone było rozumienie), 
ale iako każdy z nas własnego ducha 
swego ma, ktorego z wnętrzności swey 
na wierzch wypuszcza. Przetosz ciele- 
śnie (Chrystus thchnął tym znakiem, 
vkazuiąc, iż iako z ust człowieczych 
cieleśnie duch ludzki pochodzi, tak z 
Boskiey istności, tak iako bostwu przy- 
stoi, Duch, ktory z niey iest, wycieka». 
Y na drugim mieyscu: «nie iest (powia- 
||(280)4а) od Synowskiey istności Duch 
oddalony, ale z niey przyrodzenno ро- 
chodzi» 1. A coż może być iaśniey 
rzeczono? | | 
Epiphanius *' barzo też iaśnie mowi: 


niestworzony prawy Bog, obiema iedno- | «Іако nikt nie zna Oyca, iedno Syn, a 


istotny iest. 


nikt nie zna Syna, iedno Ociec, tak 


To są słowa 5. Athanazego, w kto- śmiem mowić, iż Ducha nikt nie zna, 
rych każdy baczyć może, isz pochodze- |iedno Ociec у Syn, od ktorego pocho- 
nie Ducha Ś. także Synowi, iako y|dzi y bierze». 


Оуси, przypisuie: poniewasz wszytko, со 


Didimus Alexandryiski !, praeceptor 


Duch $. ma od Syna, ma także iako у|5. Hieronima, tak wyznawa: «Zbawiciel, 
od Оуса, iako od iednego początku, toć | когу prawda iest, mowi: nie będzie mo- 


5 Ha полЪ: «sessi. 20». € Ha полЪ; «ln epis. 
8 На пол: «Libro 9, сар. 44 in Ioannem». * Bo 2 изд. опущено. 


concilio Niceno», 


«In oratione de 
10 Ha 


ad Serapionem>. 7 На noat: 


полъ: «Libro 10, cap. 41 in Ioan.» !! На под: «In Ancorato et Haeresi. 74». 1? На полз: 
«Libro de Spiritu Sancto. De consecratione distincti. vltima с. Saluator.» 
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wił (Duch $.) sam od siebie, to iest ше 
beze mnie у nie bez moiey у Oycowskiey 
woley. Bo sam od siebie nie iest, ale 
od Оуса у ode mnie iest. Bo to samo, co 
iest, у czym stoi, у со mowi, ol Оуса 


chodzi, y posyła się, nie tylo od Oyca, 
а też у od Syna». 

Opuszczam inne Greki młodsze, iako: 
Blemmidę, Beka, Bessariona у inne, 
ktorzy o tym wielkie księgi pisali prze- 
у ode mnie on iest. Та prawdę mowię у | сім swoimże Grekom, a wiarę $. kato- 
thchnę to, co on mowi. Bo Duch AAA kościoła Rzymskiego oczyściali 
dy iest». У niżey mowi tenże Didimus: | prawie po wszytki wieki Greckiego od- 
«Duch $. iest Duch prawdy, Duch mą- | szczepieństwa. 
drości, nie może słuchać Syna mowią-| Kładę nade wszytko iawnie dwu wiel- 
cego, czego by nie wiedział. Poniewasz |kich zborow $. wtorego у siodmego na- 
to on iest, co się od Syna podaie, to | poważnieysze świadectwo: 
iest pochodzący Bog z Boga, Duch praw-| Wtory * synod dwuset oycow w Ephe- 
dy, pochodzący od prawdy (a prawda zie tak mowi *: «Duch Boży (powiada) 
iest Syn, iako sam o sobie rzekł: iam |od Syna odłączony nie iest: bo się zo- 
iest prawda)». Nad to nikt iaśnieyszych | wie Duch prawdy, a prawda Chrystus 
słow o pochodzeniu Ducha Ś. od Syna |iest; przetosz od niego, także iako y od 
pragnąć nie może. | Оуса, pochodzi». 

Chryzostom $. ': «gdy (mowi) wszytko| Ма siodmym zborze przywodzą oyco- 
to, co Осїес ma, у Syn także ma, okrom |wie z Athanazego $. kazanie o obrazie 
tego, iż оп iest rodzący, a Syn iest ro- | Рапа naszego, przy ktorym się w Be- 
dzony, iaśnie daie znać, iż także ma|rycie wszyscy Żydowie nawrocili, iż 5 z 
pochodzenie Ducha $., iako у Ociec, biskupem, - ktory ie chrzścił, tak ро 
poniewasz pochodzenie у tchnienie го- | chrzście wyznawali *: «Тедеп Bog у Ociec 
dzenie nie iest». a on nie rodzony, ieden Syn a on ro- 

Simon Methaphrastes tak też wyznawa | dzony Chrystus, ktorego naszy oycowie 
w żywocie $. Dionizego Areopagity: vkrzyżowali a myśmy go za prawego 
|(281) <W niebo (powiada) moy Christus | Pana || (282) poznali, ieden Duch Š., od 
wstąpił, у do Oycowskiey się stolice |ohbudwu pochodzący, przez ktorego wie- 
wrocił, у Ducha $., ktory od niegosz rziem, iż zbawieni będziem». leszcze 
pochodzi, vczniom swoim spuścił, aby |iawnie wszyciek ten zbor siodmy w wy- 
narod niewierny sprawował». znaniu wiary swey mowi ”: «wierziem 

Anastazius ? z gory Sina tak też mo-|w Ducha Ś., ktory od Оуса у od Syna 
wi: «Z cielesney własności у podobień- | pochodzi». Czymże się tu Grecki vpor 
stwa Boskich osob miedzy sobą złącze- | wymowi? | 
nie poymuiem: bo iako Duch vst iego,| То, со około Damascena zamiataią °, 
to iest Bożych, Duch się $. zowie, сһо- |17 na iednym mieyscu przy tego, iż Duch 
ciaż iest vstami iednorodnego». У niżey: |8. nie pochodzi od Syna,—niechay wie- 
«Duch $. z niego (to iest z Syna) po-|dzą, iż Ian Damascen przed siodmym 


' На пол: «Іп Ioannem». ? Ha пол%: «Concilio Florenti, actio 7». * Въ нашемъ экзем- 
naapB 1 изд. ошибка эта поправлена: «тогу» зачеркнуто чернилами и написано «3% 
Ошибка эта повторена и во 2-мъ изданіи. * На поз: «In symbolo. De consecra. distinctio 
ultima». 5 Bo 2 ивд.: «у». 6 На noxb: «actione 4». ' На пох: «actione 7». * На под: ‹24- 
naras, tom. З». ; 
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zborem swoie księgi, «De fide orthodoxa», 
pisał. Bo w nich nauki o obraziech, 
przeciw ktorym w ten czas mowiono, 
broni, w ktory też czas iuż niektorzy 
Grekowie około: tego wyznania o Ducha 
Ś. pochodzeniu od Syna szemrali. Dła 
tegosz па tym synodzie oycowie wszyscy 
z Hadryanem (z) * Rzymskim y z Ta- 
rasem Carogrockim tak wyzna(wajli 1° 
iż Duch $. pochodzi od Оуса у od Sy- 
na, aby się ono wątpienie niektorych y 
tego to Damascena vgasiło. Na tym 
zborze siodmym będac ten osobą swoilą 
Damascenus, у zowie się Ioannes Mo- 
nachus, vpomniał " się, widząc zgodne 
wyznanie oycow $. około tego, у м hi- 
storyey, ktorą potym pisał o Barlaamie 
у Iozaphacie, takie wyznanie czyni: «буп 
(powiada) iest iasność chwały у słowo 
istotne, ktore było na początku v Boga, 
y bez początku iest y bez końca, przez 
ktore wszytko się stało widome y nie- 
widome. Wiedź (powiada) y o iednym 
Duchu Ś., od Oyca y od Syna pocho- 
dzącym, Bogu doskonałym у ożywiaią- 
cym». To są słowa Damascena ". A 
| (283) nie dziw, iż się w tym popra- 
wił. Bo y w kazaniu o vmarlych daie 
znać, iakoby potępieni w piekle znowu 
do poznania wiary 5. przyść mogli. 
Dobrze powiedział '° cesarz Paleologus 
па ośmym zborze Florenckim: «leden, 
dwa, abo trzey doktorow omylić się mo- 
gą; ale kościoł $., o ktorym P[an] rzekł: 
«tyś iest opoka», zbłądzić nie może!» 
Toż się o Ianie Theophilakcie ** mowi, 
iż, będąc około tegosz czasu, przetosz 
Łacinnikom w tey mierze przymowił, 
iż ie zle zrozumiał, aby oni dwa po- 
czątki w bostwie kładli. Nie iżby tego 
przeć miał, iż także Syn, iako y Ociec, 
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istotnie Ducha 5. ma. Kto się temu 
tam iego pisaniu przypatrzy, tak nay- 
dzie. A iż przeciw Cyryllowi Alex. mo- 
wi: «Wszyscy (arekowie prawowierni 
nigdy tego przeć nie mogli, ani mogą, 
iż Duch $. Synowski iest, a iż od Оуса 
pochodzi y od Syna, abo przez Syna. 
To wszytkoż zaiedno, gdy mowią od 


‚| бупа, iako gdy mowią przez Syna. Во 


to w Troycy Ś. zaiedno się poczyta, 
iako naucza $. Basilius **, у iako się w 
liście ушеу Grekow z Łacinniki obiaśni». 

To też słusznie każdy vważyć może, 
iż kościoł Boży, zawżdy po wszytki wie- 
ki doktory y nauczyciele maiąc, nie 
tylko Greckie, ale tesz miał y Łaciń- 
skie. Y owszem niektorzy w Łacińskim 
ięzyku starszy są daleko, niszli Greccy, 
iako: Ireneus, Cypryanus, Tertulianus y 
inni, ktorym w starożytności || (284) 
żadny 8 się Grecki zrownać nie może 
z tych, ktorzy są w ręku y vżywaniu 
kościelnym. Bo ci starszy są, niszli Ba- 
zylius, Nazyanzenus, Chryzostom у 
inni. Dyonizego ś. Areopaity nie liczę: 
bo ten Łaciński kościoł fundował w 
Francyey, у tam męczeńską koronę 
odniosł. Gdy tedy ci doktorowie Ła- 
cińscy, tak starzy, y drudzy, iako: Hy- 
laryus, Ambrozyus, Augustynus, Leo, 
Gregoryus, Hieronimus y inni wszyscy 
tak vczyli у tym pisma swoie zagęścili, 
isz Duch Ś. pochodzi y od Syna; tosz 
pewnie mowią, co у doktorowie Greccy. 
Bo ieden Duch Ś. przez nie nauczał; y 
rzecz niepodobna, aby się zgadzać nie 
mieli. leśli niektorzy Wschodni vczyli, 
iż Duch $. od Оуса przez Syna po- 
chodzi, — tosz mowili, co у Łacinnicy, 
isz Duch $. od Oyca у od Syna, “iako 
od iednego początku pochodzi. Taki 


9 Во 2 изд. опущено. ' wa взято изъ 2 издашя. И Bo 2 изд.: <obaczył», '? Bo 2 изд. Ra 
noab: «Błąd $. Damasc.» '? На пол®: «Sessio vltima». 1“ Bo 2 изд. Ha полћ: «<Theophilactus», 


1° Ha полв: «Libro de Spiritu Sancto». 16 Bo 2 


изд.: Żaden». 
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wywod na ośmym Florenckim zborze 
barzo Greki pokonał, gdy ich tym 
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li, isz Syn Оусеш ше iest, ani Осїес 
Synem, wszytko z Qycem rowno, iako 


Bessaryon, Grecki także biskup, przy-|ieden Bog z nim, Syn ma. 


ріегаї. A tu Marek Epheski !, nie 
mogąc żadnego na to odporu dać, 


Na ostatek rozności w własności 
persony nie będzie miał Duch Ś. od 


milczeć musiał. Nad to sy||(285)nod |Syna, ieśli abo Duch Ś. od Syna, abo 


piąty tak mowi 
śladuiem $. oycow doktorow kościel- 
nych: Athanazego, Hilarego, bazylego, 
Grzegorza Theologa, Grzegorza Nisena, 
Ambrożego, Augustyna, Theophila, Тапа 
Carogrockiego, СугуПа, Leona, Probusa, 
y przyimuiem wszytko to, co o prawey 
wierze у potępieniu heretykow wyło- 
żyli. Piąci doktorow Lacińskich wysło- 
wili y poćwierdzili ich naukę y pisma, 
wiedząc, isz ci z Grekami, ktore wyli- 
czyli, iedney wiary vczyli. A poniewasz 
v Hilarego, Ambrożego, Augustyna, 
Leona nic gęstszego nie iest, iako to, 
iż Duch Ś. pochodzi y od Syna,—tedy 
pewnie tę ich naukę, iako z Greckimi 
zgodną, pochwalili y poćwierdzili. A co 
więcey — kto tego przy, aby Duch $. 
nie pochodził tak od Syna, iako od 
Оуса, czyni w bostwie nierowność, a 
Оуса w istotności bostwa roznego od 
Syna rozumieć musi. Bo ieśli Duch Ś. 
od Оуса pochodzi, a od Syna nie po- 
chodzi, iusz ma Одес to, czego Syn 
nie ma. A to iest fałsz wielki y blu- 
znierstwo Arryańskie. Bo okrom ro- 
dzaystwa, со samy || (286) persony dzie- 


+: «We wszytkim na-|(co iest niepodobno) Syn od Ducha Š. 


pochodzić nie będzie. Во w iednym 
bostwie Troycey $. niemasz żadney 
rozności, iedno z strony person. A per- 
sony pochodzenim tylo, isz ten od tego, 
a nie ten od tego stoią, y rozne od 
siebie są. Kto rozumny * w wyznaniu 
$. wiary Тгоусеу nierozdzielney 2г02- 
umie, co mowię;a prosty niechay temu 
da pokoy, by się na tey głębokiey 
wodzie nie zanurzył! 

Temu się podztwuy, спу czytelniku, 
isz teraz nasiało się tak wieże herety- 
kow, ktorzy z vmysłu y z pilnością 
szukaią, w czym by kościoł $. Rzymski 
vszczypać, a iemu przyganić mogli. Ża- 
den się nigdy tego ważyć nie śmiał 
(okrom bluzniercow Тгоусеу Ś. nowo- 
chrzczeńcow, ktorzy się Boga w Тгоусу 
iedynego z pohańcy zaprzeli), aby w 
tym wyznaniu kościołowi Rzymskie- 
|[(287)mu przyganił. У owszem wszyscy 
się z Grekow Śmieią, iż w tym tak nie- 
baczni są, a nie widzą, isz ieśli tego 
pochodzenia Ducha Ś. y od Syna przą, 
vłomek wielki czynią wyznania Boga w 
Troycy iedynego *. 


1 Bo 2 изд. Ha nonb: «Marek Epheski». ? Bo 2 изд. Ha полЪ: «Piąty zbor doktory Łaciń- 


skie у naukę ich chwali», $ Во 2 изд: «dowcipny». * IlocxB этого, Bo 2-мъ изданіи (стр. 244— 
246) помфщено слздующее дополненіе: <Przetoż dziwuię się baczeniu Ieremiasza, patryarchy 
Carogrodzkiego, ktory, od roku Pańskiego 1576 aż do roku 1581, wdawszy się z Niemieckimi he- 


retyki Wirtemberskimi w pisania o artykułach 
go wielkiego y ślepego broni, iakoby Duch Ś. 
iest w tym artykule od heretykow onych, iż 
heretycy Łacińskiego kościoła argumentami biią 
skiego bronią, wielkie ma pohańbienie swoie, 
szowi teyże nieprzyiaźni w tym nie fołguią, a 
dząc, iż zle у fałszywie naucza, aby Duch $. у 


wiary, gdy o Ducha 5. pochodzeniu błędu swe- 
nie pochodził od Syna, tak nagrany y wyśmiany 
się sam siebie słusznie wstydzić ma. Gdy nań 
a w tym wyznaniu y prawdzie kościoła Rzym- 
gdy nieprziiaciele kościoła Rzymskiego towarzy- 
iawne iemu heretyctwo heretyky zadaią, twíer- 
od Syna nie pochodził! O czym bychmy byli 


nie wiedzieli, by była nie posłużyła nam pilność y wielka nauka Stanisława Sokołowskiego, 
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Przeciw tym, ktorzy, tego $. 
zboru Florenckiego nie trzymaiąc, 
iako są winni, vpornie у bezro- 
zumnie mu przyganiaią, iakoby 
tam Grekowie zniewoleni być do 
takiey vniey mieli; a iż ieden Ma- 
rek, biskup Epheski, tam nie 
przyzwałał; а iż się więcey zbo- 
row czynić, okrom siedmi, nie 
godzi. Y o testamencie Iozepha, 
patryarchi Carogrockigo y woto- 
waniu Grekow na ostatnim zasie- 
dzeniu. 


Ci, ktorzy sobie ten przesławny у 
wielki synod lekce ważą, abo im gardzą, 
bez wątpienia samym Panem Bogiem 
gardzą °, у nie wierzą, aby Duch Boży 
kościoł katholicki sprawował y rządził. 
leśli kto, iednym porządnym starszym 
swoim wzgardziwszy, słyszy onę srogą 
przymowkę od Pana Boga: <nie ciebie 
wzgardzili, ale mnie» *—daleko więcey, 
kto wszytkiego świata pasterzow у na- 
wyższego kapła||(288)na czterech pa- 
tryarchow, y tak wiele biskupow nie 
słucha: pewnego potępienia nie vydzie! 
Mowi pismo ©: «kto by kapłana na- 
wyższego nie posłuchał, z wyroku 
sędziego zabit być ma». Iako srodzey 
ten zginie y karan będzie, ktory y 
przy nawyższym kapłanie ze wszytkiego 
chrześciaństwa  przednieyszego ducho- 
wieństwa za nic sobie nie ma!? 
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czym ich wyznanie у postanowienie było 
poważne, to się wszytko na tym $. zbo- 
rze nayduie. lest na nim obecny na- 
wyższy biskup a pasterz świata wszyt- 
kiego y opoka ona kościelna, bez kto- 
геу żaden synod ważny, iako Grekowie 
sami znaią, nie iest. Są czterzey pa- 
tryarchowie, są głowy wszytkiego chrze- 
ściaństwa duchowne, porządnie wezwane 
у zebrane. lest у cesarz obecny, a świa- 
dek tego y executor, co kapłani Boży 
stanowią. Są wolne a żadną niewolą nie- 
ściśnione namowy. A iako Grekowie przy 
swym cesarzu Greckim y obecnym znie- 
woleni być mogli? A chwała Bogu, iż 
tam cesarz Łaciński obecny nie był, a 
|10289) ich Grecki był, aby tey wymow- 
ki nie mieli. Przeczytay, kto może, 
ostatne oycow tych zasiedzenie, iako na 
nim Grekowie osobno miedzy sobą sami 
w domu patryarchy swego wotowali. Tam 
vsłyszysz, co sam cesarz Paleologus 
mowił w ty słowa: 

«Та (powiada) ten $. generalski sy- 
nod nie mnieyszy być rozumiem * nad 
inne, ktore się abo więtszą lidzbą оу- 
cow, abo Grzegorzami, Cyrillami y in- 
nymi zacnymi doktormi zalecały y po- 
ważne były. Rozumiem, iż też ten sy- 
nod nie mniey iest pobożny y święty y 
nie mnieyszą у mnie ma vczciwość. 


i Przeto iż na nim trudnieysze wątpienie 


rozbierane iest; y ludzie, przez ktore się 
to dzieie, wielgiey czci godni są, a zwła- 
szcza nawyższy biskup у ktemu patry- 
archa nasz przenaświętszy. Gdy tedy 


To, со ony siedm zborow miały, у to,|ten zbor taki iest у tak wielki, ia, z 


kaznodzieie sławney pamięci krola Stephana, ktory, we Lwowie bedąc, od Grekow Ieremia- 
szowe z heretyki pisania przyiął, y vczenie z Greckiego przetłumaczył, y swiatu vkazał, iako 
heretykowie, papieżem wzgardziwszy, v Carogrodzkiego patryarchy pociechy szukali. Y ta- 
ką nalezli, y patryarcha v nich nalazł, iakiey oboia strona była godna: każdy przy vporze y 
błędzie swym zostaie, а swary miedzy pysznemi, ktorzy kościelne posłuszeństwo porzucili a 
nikomu się sądzić nie daią, vstać nie mogą». 5 На пол: «Act. 15». -Ha nong: «1 Reg. 8». 
1 Ha полз: «Deut. 17». 8 Ha пол: «Cesarz Grecki ośmy zbor ma za wielki у prawy». 
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łaski Bożey cesarz, przestawać chcę па 
tym, co on postanowi, у to, со osądzi, 
abo to, na czym więtsza część ! oycow 
przestanie, wedle zwyczaju moich przod- | inaczey, niżem mnimał, у słusznie trzy- 
kow у wedle możności świętego сеѕат- maią». У niżey mowi: «а też tak, iako 
stwa, bez żadney wymowki bronić tego | oni, о Duchu $. przed Bogiem у ludźmi 
ођіеси!(280)іе. У dla tych przyczyn | wierzę у wyznawamo». 

przerzeczonych, у dla tego, iż tak го- Toż у inni wyznali. 

umiem, iż gdzie na wielkich y general- | A drugiego dnia, gdy się na toż 
skich synodach o nauce Bożey stanowią, mieysce Grekowie zeszli, to iest w dom 
wedle pospolitego oycow zdania, kościoł , patryarchi swego, przypomniał cesarz, 
Boży zbłądzić nigdy nie może *. Во być aby inni także biskupi zdania swe wol- 
może, iż dwa, abo trzey y więcey, rzecz | ше powiedzieli. У zdało się wszytkim, 
јака iednę vważaiąc, zabłądzić mogą; | aby pierwey patryarcha swoje wotum 
lecz kościoł powszechny, o ktorym Pan powiedział. Tedy tak rzekł lozeph pa- 
rzekł: «tyś iest opoka»,a na tey opoce tryarcha: «ia naszey oycowskiey nauki 
zbuduię kościoł moy, y bramy piekieine | nie odstąpię, ani iey odmienię, ale w 
iego nie przemogą», zbłądzić nigdy nie шеу, pokim żyw, trwać będę. Wszakże, 
może! Bo inaczey słowa Zbawiciela na- ; iż Łacinnicy nie bez przyczyny апі swoim 
szego prożne by były, y wiara by nasza | własnym zdanim, ale świadec||(292)twy 
vpadła. Со iż by była wiełka szkoda, | świętych przywiedzieni, wierzą, iż Duch 
wierzyć raczey mamy, iż kościoł Boży | $. od Оуса у od Syna pochodzi, —przeto 


się zdało, iakoby dwa powody w Тгоу- 
ce Ś. kładli; ale teraz, gdy na synodzie 
ich się nauka obiaśniła, poznałem, iż 


omylić się nigdy nie może. A tak, iakom 
rzekł, musi cesarski maiestat kościel- 
nych wyrokow bronić». Poty są „słowa 
cesarskie. 
_ Po nim Isidor Ruski rzekł: «Radzę, 
abyśmy Zachodnych doktorow pisma 
przyięli. A iż Duch Ś. od Syna iestestwo 
ma, a Ociec, y Syn są iedynym powo- 
dem Ducha Ś., to ia wierzę y wyznawam 
у przed Bogiem у wami iawnie mowię>. 
Ро nim Bessaryon Ni||(291)ceński, dłu- 
go Łacińskie wyznanie chwaląc, na Ко- 
niee tym zamknął: «iż ten chrześcianin 
zbawion być nie może, ktory by nie 


ia im przyzwalam y z nimi się iednoczę, 
у przyzwalam na to, iż to słowko «przez 
Syna» powod Ducha $. znaczy». To gdy 
mowił (mowią dzieie tego zboru) pa- 
tryarcha, wszyscy oycowie, a zwłaszcza 
ci, ktorzy się pierwey nabarziey sprze- 
ciwili, to iest Cizycki, Trapesuński, Mo- 
nenbaseński y Herakleński metrapolito- 
wie y biskupi na toż także zezwolili, 
okrom iednego Epheskiego (Marka), 
ktory w tym niedowierstwie został, 
prząc tego, iż Duch Ś. od Syna nie po- 
chodzi. Lecz zbor wszyciek Grecki (mo- 
wi historya) na tym stanął, iż Duch Ś. 


wierzył, iż Duch 8. od Оуса у od Syna |pochodzi od Оуса у od Syna, tak iako 


pochodzi» *. ' 


od iednego początku у powodu iedną 


Po nim biskup Mityleński rzekł: «Таш  istożnością *, iednym thchnienim, przez 
z młodości srodze się o to z Łacinniki | Syna, iako iednoistotnego у iednoprzy- 
swarzył у wielki spor trzymał, iż ші | rodzonego. 


| \ 
1 На пол: «Васл, isz więtsza część оусож na synodzie zamyka». ? На пол: «Obacz, Grecki 
naśladowniku, cesarza Greckiego dziwne słowa!» 3 На пол: <Czuy się, Greczynie, co Grecki 


Besaryon mowi!» * Bo 2 изд.: <istnością». 


Библиотека "Руниверс" 


437 «0 ЕДИНСТВЪ», СОЧИНЕНИЕ 


Nazaiutrz (powiada) Grekowie się za- 
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TESTAMENT [07ЕРНА, PATRYARCHY CA- 


się zeszli у przy tym że zostali, у na|ROGROCKIEGO, GGREKOM WSZYTKIM PRAWIE 


trzech listach to swoie wyznanie spisa- 
li: ieden posłali naywyższemu biskupo- 


wi, drugi — cesarzowi, a trzeci — podali | 


patryarsze. Kto||(293)ry list gdy nay- 
wyższy biskup oglądał, wielce się vwe- 
selił у, zezwawszy naprętce tak Gre- 
ckie iako Łacińskie biskupy (cesarza 
tylo у patryarchy nie było), у ê kazał 
list on po-Grecku y po-Łacinie czytać. 
Gdy się czytanie dokonało, wszyscy się 
do obłapiania у cołowania spolnego 
Grekowie z Łacinniki rzucili. O, iako 
to było miłe a lube pocałowanie y po- 
koiu danie braciey, przez tak długi 
czas niezgodnych! O, tako zaśpiewali 
wdzięcznymi głosy y sercy on Dawidow 
psalm * «О, iako iest dobro у miło w 
iedności braciey mieszkać»! Tam Gre- 
kowie błogosławieństwo wzięli, tam na 
nie z głowy Aaronowey, to iest nay- 
wyższego kapłana, on wonny oleiek ła- 
ski y miłosierdzia Bożego y pokolu 
niebieskiego wylany iest! W ktorym by 
byli trwali a w pierwszy smrod ' od- 
szczepieństwa nie wpadli, nigdy by w 
taką zgubę y pogańskie ręce zaprzeda- 
ni nie byli. 

"Mowią ieszcze dzieie tego zboru po- 
Grecku: Nazaiutrz, gdy się społem tak- 
że zeszli a inne rzeczy namawiali, po- 
wiedzą, iż patryarcha Carogrocki nagle 
skonał. Przy ||(294)bieżeliśmy wnet у na- 
lezliśmy vmarłego. А pytaiąc się, iako 
vmarł, słudzy powiedzieli: po wieczerzy 
szedł na swoy pokoy, tak iako był 
zwykł pisać, a pisząc drżeć y mdleć 
począł, у tak vmarł. A chcąc widzieć, 
co pisał, tenże list świeżo a dopiero 
napisany nalezli: 


W GODZINE ŚMIERCI PISANY. 


«Iozeph, z miłosierdzia Bożego Caro- 
grocki y Nowego Rzymu arcybiskup y 
ekumenicki patryarcha. Iżem ku końcu 
żywota mego przyszedł, dla tego z po- 
winności mey synom miłym, z łaski Bo- 
żey, moie wyznanie tym listem oznay- 
muię. Isz to, co katolicki y apostolski P. 
Теги Chrystusow kościoł Rzymu Starego 
trzyma y święci, to ia wszytko trzy- 
mam, wierzę у wyznawam, у na nim 
wielce przestaię. Przebłogosławionego 
tesz оуса оусож у nawyższego biskupa 
Rzymu Starego papieża przyznawam 
być Pana naszego lezusa Chrystusa na- 
miestnikiem. Tudziesz tesz, isz czyściec 
duszny iest, nie przę. Datum w Floren- 
суеу, ośmego dnia miesiąca czerwca, 
roku Pańskiego 1439». 

Wystąpże tu kto, a tak wolne postęp- 
ki Grekow bacząc, śmiey bezrozumnie 
mowić, isz się Grekom zniewolenie iakie 
działo! Gdzie widzisz, isz ce||(295)sarz, 
świecki potentat y obrońca ich, sam 
tak święte у wielkie у innym pierwszym 
rowne to koncylium zowie! Gdzie Mar- 
kowi Epheskiemu у vporowi iego wol- 
ność daią, a nikt go od iego zakamia- 
łości poniewolnię nie odwodzi, y s tym 
vporem wolnie do domu odieżdża! Gdzie 
vmieraiący у na sąd Boży idący pa- 
tryarcha w godzinę śmierci, ktora się 
iusz nie nie boi, czym świat ten, z kto- 
rego zchodzim, grozić może, tak wolnie 
у cudownie, bez pytania, sam z powin- 
ności swey, dla przestrogi nauki synow 
swych, wyznawa, у tym $. wyznanim 
żywot swoy у Yprzeyme do iedności ko- 


5 Bo 2 изд. опущено. * Ha полЪ: «Psal. 132» * Bo 2 изд.: «bląd». 
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ścielney, bez ktorey zbawion być nie 
mogł, serce pieczętuie! У syny swe, 
wszytki Greki, y Ruś, y Moskwę vpo- 
mina y naucza, aby na tym wszytkim, 
co kościoł ś. Rzymski apostolski vczy, 
przestawali! A papieża za nawyższego 


oyca oycow у pasterza pasterzow znali! 
О, by się rozmyślli, a pomnieli na ten. 


wielki y zacny y cudowny testament 
patryarchy swego, a iemu prawe, iako 
przystoi synom posłuszeństwa, miey- 
|(296)sce dali '+—byli by na dobrey 
zbawienney drodze a tego, co Duch Ś. 
przez cztery patryarchy, przez oyca 
oycow, przez biskupy y przełożone ko- 
ścioła wszytkiego postanowił, ganić by 
nie śmieli, ale raczey z nabożeństwem 
y pokorą w duchu pokoiu y iedności 
przyimowali tak, iako winni są. 

Со się Marka tego KEpheskiego człe- 
ka, ktory siał miedzy bracią niezgody, 
dotycze,—wielka rzecz, isz się miedzy 
stem iedna vporna a nieunoszona głowa 
naydzie, gdysz miedzy dwunaścią ieden 
się [udasz w szkole OChrystusowey na- 
lazł. By to, co dziesięć rownych sobie 
postanowi, ieden, imże rowny, abo 
ieszcze niższy, rozparać miał, świat by 
nigdy rządu nie miał ° W vściech dwu 
abo trzech świadectwo stoi, na iednym— 
nigdy! Więtsza część miedzy roznemi 
zamyka w każdey sprawie. A tak iako 
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igo po kila kroć na dysputacyą у mo- 
'wienie у podparcie tego, co złe, fał- 


| 
szywie trzymał, wyzywano; a оп у па 


l oczy iść nie chciał, iako przeklęty he- 
'retyk. Bo to iest własnie heretyctwo— 
pismu wywodom oycow $. mieysca nie 
dać, a na swym tylo przestawać. Mo- 
мії % na koniec ten Marek, aby był 
swoy hardy vpor, ieśli nie wszyciek, 
tedy јака cząstkę iego, przewiodł: 
niechay tylo z kreda Łacinnicy to sło- 
wo «у od Syna» wyrzucą, а wszędzie 
[у] * po innych kxięgach у modlitwach 
ich niechay się to iako prawda wyzna- 
wa, isz Duch Ś. pochodzi y od Syna! 
Patrz na to głupstwo у nieznośny урот! 
Nie o prawdy temu szło vznanie (bo 
widział, isz to prawda Boża, co mowił 
kościoł Rzymski), ale o wygranie, aby 
na iego się cokolwiek, chociasz nie 
wszytko, zstało. Na Niceńskim pierw- 
szym zborze trzydzieści biskupow (nie 
ieden Marek, iako tu) od onych oycow 
(298) odstąpili у podpisać ich wyzna- 
nia nie chcieli: szło li to w posłuch: 
Izali dla tego zbor $. mocy mieć у ро- 
wagi swey nie miał? Tak to w po- 
słuch szło, iako gdy przy kilka seth 
woiennych trąbach iedna  piszczałka 
śpiewa! : 

Lecz ieszcze więtsza niebaczność tych 
się pokazuie, ktorzy mowią: «12 więcey 


cesarz samże Paleologus powiedział, co | zborow у synodow być, iedno siedm, nie 
więczsza część oycow postanowi, na tym może: bo kościoł Boży, wedle Salomona, 
przestawać y tego bronić y podpierać na tych siedmi słupach zbudowany iest, 
potrzeba, — gdy tu nie tylo więtsza а iuż ośmego niepotrzeba», — to iest 
część, ale wszyscy, okrom Marka, iedno | tego, ktory Greki potępia, у błędy ich 
mowią. Śmiech |! (297) z siebie raczey | vkazuie, y vpor a nieposłuszeństwo ich 
czynił ten Marek, aniszli by miał był odkrywa! 

iakie оусол onym roztargnienie; Кай by złodziey to stanowił, gdy by 
vczynić! Rozum przeprzesz, ale vporu:go vsłuchańo, gdy widzi, iż towarzysze 
bezrozumnego nigdy! Znowu Marka te-liego karzą, aby woyta у burmistrza 


1 На пол®: «1 Petr. 1». ? Bo 2 изд. на пол. «Deut. 17». * Ha norb: «Vpor wielki Marka 
Epheskiego». * Взято изъ 2 изданія. 
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daley nigdy ше było, езу мошо kraść 
mogł, a na żadne się karanie nie oglą- 
dał! Rowny iest takiemu, kto to mowi, 
iż zborow więcev, okrom siedmi, nie 
potrzeba. Nie widzą ci ludzie, iż ten 
iest koniec у ta potrzeba zborow $., 
aby heretyctwo wykorzenioae było, a 
zdrowa nauka cała została; aby się 
wiara, rostargniona heretyctwem, posi- 
lała, a zgorszenia у złe ||(299) obyczaie, 
iako złe ziele z ogroda y winnice 
B[ożey] °, wyplewione było. A ponieważ 


apostoł mowi, iż heretyctwa być muszą, 
у Zbawiciel nasz świadczy, iż zgorsze- 


nia być muszą °,—а iakoszby to przy- 
stało nieprzyaciele mieć, a obrony na 
nie nie mieć? Nigdy złodzieie у rozboy- 
nicy nie vstaią, a vrząd, ktory nas od 
nich broni, ma vstawać? leśli to obie- 
cować y mowić kto może, isz żadne 
kacerstwo po siodmem zborze nie po- 
wstanie, ani się rosterkow y wzgorsze- 
nia w kościele Bożym namnoży,—tedy 
У to rzeć może, isz zborow więcey ше 
potrzeba. Co iako iest nie ludzka, ale 
anielska, nie ziemska, ale niebieska, nie 
tego czasu, gdzie grzech ieszcze miey- 
sce ma, ale onego, gdzie bezgrzeszni 
iuż zostaniem— każdy to widzi! А jako 
tu na woynie pokoy sobie kościoł ' 
obiecować może? Przetosz nigdy tego 


miecza, kthorym heretyki y złe pogor-| 


szenia vmarza у zabiia, od boku ше 


odpasze. Tacy, co mowią: <isz ośmego' 


zboru niepotrzeba, iusz na siedmi do- 
syć»,—nie przyaciele są zgody y iedności 


chrześciańskiey, ktora się na zborach | 


nawięcey funduj(300)ie у паргажиіе. 
lakoby rzekł: «szkoda poprawować, со 
się psować poczyna, niech iusz wszystko 
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A to pismo 8, ktore przywodzą о 
siedmi słupach, tak do tego służy, iako 
dwanaście lanych wołow, ktore morze 
ono, abo kadź wody. (ktora prze chrzest 
wszystek kościoł chreściański znaczyła) 
na sobie trzymali. Duchowne rozumie- 
nie pisma iest zawżdy rozmaite a dziw- 
ne у niewyczerpany skarb maiące. Z 
niego żaden się artykuł wiary dowodzić 
nie może. Bo tosz pismo doktorowie $. 
a daleko prawdziwiey o siedmi sakra- 
mentach kościelnych, ktorych kościoł 
wszystek przyczynić y vmnieyszyć nie 
może, wykładają. Także у o siedmi da- 
rach Ducha $. А tak wymowki niema 
nikt, przecz by tego 5. zboru ośmego 
przyimować a iako głosu Bożego słu- 
chać każdy wierny chrześcianin ше 
miał; na ktorym on głos zebranych 
sług y kapłanow Bożych, ktorzy miey- 
sca apostolskie zasiedli, brzmi °: «tak 
sie zdało Duchowi $. у nam». Tho 
iest || (301) głos kościelny, nauka Boża, 
wiara powszechna, ktorą wszystkiego 
świata głowy y kapłani Chrystusowi na 
tym swiętym y przesławnym zborze 
wyznali. 


Rozbział 18. 


lako na ten wielki synod Flo- 
rencki (abo, iako Grekowie zowią, 
ośmy) Ormianie, Iakobitowie у 
Murzynowie albo Ethyopiani byli 
przyzwani, y co się z niemi spra- 
wiło. 


Na wsławienie thego wielkiego syno- 


„lu ośmego to ieszcze Pan Bog vczynić 
raczył, co v mnie iest w wielkim po- 


zginie»! To iest brzydkie, a nie chrze-: dziwieniu: isz пай nie tylo Greki, ale 


ściańskie słowo. 


dalekie barzo y dawno od iedności ko- 


° Дополнено изъ 2 изданія. * Ha nos: «Matt, 18; 1 Сог. 11». ' Посл этого, во 2 изд. 
прибавлено: «Boży». $ На пол: «Prou. 9; 3 Вей. 7». * На пол: «Асю. 15». 
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ścioła Bożego odłączone chrześciiańskie 
narody przyprowadził, y one także, 
јако у Greki, zwłaszcza Ormiany, do 
kupy $. owczarniey swoiey przygarnąć 
raczył. Z czego iaką chrześcianie ra- 
dość mieli za przywroceniem tak roz- 
proszonych owiec do iedney owczarniey, 
z listu tegosz papieża E|wjgieniusza zro- 
zumiesz. Thaka była pilność y chęć do 
pozyskania dusz, krwią Bożą odkupio- 
nych, tego paj(302)pieża  Ewgieniusza, 
iż po wszytkim świecie, gdzie iedno 
imię zaszło chrześciańskie, posły у listy 
rozesłał, wzywaiąc ich na ten wielki 
zbor, aby abo sami starszy ich przy- 
iachali, albo posły posłali. A isz okrom 
Grekow (tho iest tych, ktorzy Greckie- 
go ięzyka vżywali, albo obrządki ko- 
ścielne od nich mieli) są ine wielkie 
trzy narody albo sekty chrześciańskie, 
ieszcze daleko dawniey niżli Grrekowie 
od kościelney iedności oderwane, albo 
dawnością y dalekością a trudnością 
prześcia * od papieżow zaniechane, to 
iest Ormianie, Iakobitowie albo Suryani, 
у Ethiopianie albo Роріапі, —tych wszy- 
stkich obesłał papież. A iż nie wszyt- 
kim znaiomo iest, co to za sekty są, 
trochę dla oznaymienia przypomnię. 
Ormianie, ieszcze za Sylwestra pa- 
pieża y Wielkiego Konstantyna, przez 
nieiakiego Grzegorza Cudothworca па- 
zwanego (nie onego Neocesaryiskiego, 
ale inszego) światłością wiary niebieskiey 
oświeceni są,—za Dyrthada albo Tery- 
data, krola Wielkiey Armeniey, poga- 
nina srogiego, ktory || (303) się słowu 
ewangieliey Ś., przez tego Grzegorza 
do iego państwa wniesioney, barzo 
naprzodku sprzeciwił *, у $. Grzegorza 
do błotney głębokiey у аетпеу wieże 


posadził, gdzie, ой nielakiey chrześciań-|syanow ią, 


! Во 2 изд.: «przyścia». ? Ha пол®: 
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skiey wdowy karmiony przez lat czterna- 
ście, okrutną nędzę męczennik Christu- 
sow cierpiał. Aż gdy nieiakie Rzymskie 
у zacne panienki, dla prze(na)śladowa- 
nia, ktore bylo za Dyoklecyana, rozlew- 
ce krwie chrześciańskiey, z gardłem у 
panieństwem vciekaiąc, aż do Wielkiey 
Агтешеу zaszli, tam pokoiu szukaląc, 
pokoiu nie nalezli, chyba ten ktorego 
im nikth odiąć nie mogł. O ktorych 
gdy się ten Dyrthades dowiedział, roz- 
maitemi ie mękami mordować у poza- 
biiać kazał. Co gdy ona wdowa Grze- 
gorzowi $., w więzieniu siedzącemu, 
powiedziała, żalością zięty mąż Boży 
prosił Pana Boga, aby onego okrutni- 
ka Dyrthada ręką swoią, iako Nabu- 
chodonosora 3, dothknął, a iego do cza- 
su miedzy bestyie poczytał, żeby się 
wieprzem być vczuł, a w błocie się wa- 
laiąc, potrawami bestyalskimi żyw był. 
|| (304) Tak się stało. Krol, iako wieprz 
iaki, szaleć począł, y wszyscy domowni- 
cy iego y panowie niektorzy. Miedzy 
ktoremi ci, co na nie iako na wieprze 
patrzyli *, bacznieyszy do ś. Grzegorza 
vciekli się, pomocy od iego Boga pro- 
sząc. Ten miał wstęp do pozyskania 
wszysthkiey Ormiańskiey ziemie Grze- 
gorz $. Bo gdy krolowi у domowi iego 
zdrowie y rozum modlitwą swoią przy- 
wrocił, wiary ich Ś. nauczył, y miał we 
wszystkim krola y pany powolne do 
fundowania v ozdobienia wiary chrze- 
ściańskiey, isz wszystkę zi.mię onę do 
chrztu świętego przywiodł. Y pothym 
z onym Dyrthadem krolem do papieża 
Sylwestra po błogosławieństwo y do 
Konstantyna cesarza po wieczny pokoy 
iachał. Thak Ormianie gorąco barzo y 
mocnie wiarę $ rozmnożyli у do Per- 
sąsiad swoich wnieśli, y 


«Nicephorus lib. 8, сар. 35. Et Historia Armenica 
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trwali w iedności kościelney у pod ро-! паза]: iakoby bostwo w Chrystusie cier- 


słuszeństwem stholice Rzymskiey (а ше 
Carogrockiey, bo tesz leszcze była Ca- 
rogrocka nie vrosła) aż do czwartego 
zboru w Kalcedonie. || (305) Bo na trze- 
cim za Celestyna papieża, Nestora, Ca- 
rogrockiego patryarchę (ktory dwie per- 
sonie kładł w Panu naszym lezusie, a 
innego czynił z Maryey narodzonego, a 
innego z Оуса przed wieki), z innymi 
biskupy Ormianie też potępili. Potym 
zwiedzeni przez heretyki, zwłaszcza 
Sergiusza nieiakiego, vcznia Ewtychesa, 
iakoby na czwartym synodzie w Kalce- 
donie Nestorowa nauka pochwalona by- 
ła, przeto iż tam $. oycowie za powo- 
dem Leona papieża dwie naturze w 
Chrystusie rozne y rozdzielne wyznali, 
nie mogli tego poiąć, co persona a co 


natura. Przetosz listu Leona papieża *, 


w ktorym Ewtychesa, archimędrytę Са-. 


rogrockiego, potępiał, przyiąć Ormianie 
nie chcieli, y Leona za heretyka mieli, 
y czwarty zbor przeklinali. Potym w 
inne błędy, iako to bywa, gdy owca .od 
pasterza się odłączy, zaszli, a vpomnieć 
się przez lat dziewięć set nie dali. Y 
tak ręką у niewolą pogańska Turecką 
od Boga 'pokarani, po rozmaitych kro- 
lestwach rozproszeni są. Ci iako się na 
tym ośmem zborze ziej|(306)dnoczyli, 
niżey się powie. 

Idę do Iakobitow. 

О tymże czasie ©, to iest po czwar- 
tym zborze Kalcedońskim, Iakob nieia- 
ki, Zanzalus nazwany Syryanin, Ewthy- 
chiański błąd, ktory iednę naturę w 
Chrystusie y zmieszanie bostwa z, czło- 
wieczeństwem kładzie, w Syriey rozmno- 
żył y wiele przyległych narodow, y kro- 
lestw zaraził, y sprosnych innych błędow 


plało, a człowieczeństwo nieprawe w 
nim było, y na inne nieznosne kacer- 
stwa odwodząc ie od. zboru czwartego 
у oycow $. у posłuszeństwa kościelnego, 
ludzi wiele namowił. Y tak ta sekta, od 
katolikow się w Syryey (ktore ony Mel- 
chites ”, to iest krolewskie, zwali, isz 
cesarza Marcyana, ktory czwartego sy- 
nodu wiary bronił, naśladowali) oddzie- 
liwszy, wiele narodow Wschodnych zwiod- 
ła, z ktorymi także w ręce pogańskie 
od Boga pokarana wpadła. Ty Iakobity 
gdy Ewgenius papież na synod ten Flo- 
rencki wezwał, lan Iakobita (ktory się 
zowie «5. Marka || (307) Alexandrviskiey 
stolice у wszytkiego Egiptu, Libiey, 
Pentapola y Zachodney Afryki patryar- 
cha») odpisał papieżowi, iż przyść nie 
mogł, ani posłow posłać prze niewolą 
y moc Turecką, ktorzy mu tego nie 
dopuszczają. W tym liście, iako pisze $ 
Iakob Nawarchus, zowie ten Ian, Iako- 
bitow patryarcha, biskupa Rzymskiego— 
«doskonałością kapłaństwa y wszytkich 
kościołow apostolskich pasterzem, ksią- 
żęciem kapłańskim, у wszytkich piel- 
grzymuiących wodzem, ktory im drogę 
zbawienia vkazuie, у chorych iest le- 
karzem» 9. Także tego to patryarchi 
lakobitow w  Hieruzalem namiestnik 
lędrzey opat Syryanin (bo Iakobitowie, 
Popiani, у Ormianie, у Grrekowie, iako 
у Łacinnicy, klasztory swoie przy Bo- 
ут grobie (w Ieruzalem) !° maią) w 
swym także liście do papieża Ewgeniu- 
sza zowie papieża głową y doktorem 
powszechnego kościoła. A o kościele Ка- 
cińskim trzyma, iż on został przy tey 
nauce, ktorą Piotr $. у Paweł podali, 
ktorą gdy inne kościoły opuściły y od 


5 Ha пол: «Nicephorus lib. 18, cap. 53». € Ha noak: «Nicepho., libro 18, cap. 52». 7 Во 
2 изд.: »Melchitas», 8 Ha пол®: «In Epis. Asiatica». ° Ha пол%: «Patrz, co Iakobite o kościele 


Rzymskim rozumieią». ° Bo 2 изд. опущено. 


Библиотека "Руниверс" 


447 «0 ЕДИНСТВЪ», СОЧИНЕНІЕ 


Rzymskiego się kościoła, || (308) matki 
y mistrza swego, oddzielili, dane są po- 
gaństwu na pośmiech у vpadek. «Iako 


to iaśnie (powiada) znać na Ormianach, ' 


na Grekach у na nas, Iakobitach>. Na 


koniec wyznawa Boga w Troycy іейу-. 
nego, a iż imię iego z niepokalaney : 


matki ciało wzięło у zstało się pośrzed- 
nikiem naszym. Poty są słowa wyięte 
z tych listow lakobitow, ktore kładzie 
tento Nawarchus. Ktorym się przypa- 
truiąc, łzami się zalewam, iako tak wiel- 
kie narody Wschodnie y starzy barzo 
chrześcianie, teraz dopiero niewolą po- 
gańska strapieni, znaią, со to iedność 
chrześciańska a stolice Piotra $. posłu- 
szeństwo; z ktorego się wyłamawszy, w 
błędy y kacerstwa y zatym w pogańską 
rękę wpadli; nie słuchaiąc starszego y 
nawyższego kapłana, pokłonić się spro- 
snemu Turczynowi musieli. A co wię- 
cey—w błędy takie y iady dusz chrze- 
ściańskich zaszli. Teraz by radzi do ied- 
ności się kościelney wrocili, gdyby mo- 
gli. Boże! przyimi serce y skruchę ich! 

Co się Murzynow abo Popianow do- 
tycze, ci, maiąc wiarę $., ieszcze od 
||(309) Tomasza $. apostoła fundowaną, 
nigdy od niey nie odstępowali у byki 
zawżdy w iedności kościelney y w po- 
słuszeństwie kościoła Rzymskiego; iedno 
isz, prze niebeśpieczność drog y dale- 
kość ichtey tam krainy, częstego poroz- 
umienia z stolicą apostolską mieć nie 
mogli, aby się iey około rzeczy, wierze 
ś. należących, dokładać y radzić mogli. 


Tedy w prostocie w wiele błędow, acz. 


bez kacerstwa у уроги, wpaść musieli. 


Co się lepiey s tego listu zrozumie : 


ktory na tenże czas do Ewgeniusza pa- 
pieża, gdy był na zbor $. przyzwany 
Nykodem, opath, namiestnik patryarchi 


1 На пол%: «Patrz, с 
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| Ethyopiańskiego, pisał z Hieruzalem. Z 
ktorego słowa wyięthe tenże Nawarchus 
kładzie takie: 

«lawna rzecz iest (powiada), isz ci, 
ktorzy od Rzymskiego kościoła odstą- 
pili, vpadli; gdy każdy swoię wiarę chwa- 
li (co z czarta iest), a opuściwszy na- 
ике apostolską, za swoią głową idzte. 
Wszakże kościoł Ethyopiański cały y 
wolny został. Przeto isz nigdy dobro- 
wolnie y z niedowiarstwa, tak iako in- 
ne kościoły, nie zgrzeszył, y przeto w 
[(310) niewolą у w zgubę pogańską ше 
wpadł; ale isz, prze dalekość mieysc у 
drog niebespieczność oddzielony będąe, 
niedbalstwem papieżow y zaniechanim 
w zapomnieniu był: isz przez ребе lat 
nas nie nawiedzali, ani listow do nas 
słali. Wszakże my, Etyopiarie, w ta- 
kiey wadze mamy stolicę Rzymską, isz 
tych nogi całuiem, ktorzy z Rzymu do 
nas przychodzą, у szaty ich drapaiąc, 
kęsy ony za reliquie chowamy *. A nie 
dziw temu. Bo ieśli Sabba krolowa ia- 
chała do Hieruzalem, aby słuchała mą- 
drości Salomonowey, daleko więtszy iest 
papiesz, biskup nawyższy, aniszli Salo- 
mon. Ktemu krol nasz Etyopiański tak 
wielce sobie sławę Rzymską y wiarę 
Łacińską waży, iż піс barziey ше pra- 
gnie, iedno aby się Ethyopianie z Rzy- 
miany ziednoczyli, a żeby się pod nogi 
papieskie poddał, y wszytko to ochotnie 
przyimie, co iedno się o zgodzie na sy- 
nodzie postanowi. Wyznawa być głową 
wszytkich kościołow papieża, ktory ia- 
snością swoią Świat oświeca y ktoremu 
ше wszyscy patryarchowie, | (311) bisku- 
' pi, cesarze y krole kłaniaią. A nie po- 
syłam (powiada) posłow na dysputacyę 


‚у gadanie, 1е то na przyięcie tego wszyt- 


"kiego, co papiesz około wiary postano- 


Роріапі o kościele Rzymskim trzymaią». 
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wi. Во kto do słońca światło nosić ma? 
Wielka iest у starowieczna facińska 
nauka, wszytkiemu światu znaioma. A 
nie trzeba się vczniowi nad mistrza 
przesadzać»! 

To piszą ci Ethyopianie w liście do 
Ewgeniusza papieża, roku Pańskiego 
1441, 18 dnia octobra. 

Y przydaie tento Nykodym Ethyopski, 
iż przyiachać do papieża miał taiemnie, 
żeby się patryarcha lakobitow у Šara- 
cenowie nie dowiedzieli, żeby mu nie 
przeszkodzili. 

Tenże Nawarchus powiada, isz na 
tenże czas przyzwany Alexandryiski у 
Egiptu patryarcha, odpisuiąc papieżowi, 
zowie go opoką wiary, y od wilkow obro- 
nicielem, у głową wszytkich kościołow, 
y wszytkich patryarchow protectorem, 
obiecuiąc to wszystko. przyiąć, co on 
postanowi; a iż pisał lanowi Paleologo- 
wi cesarzowi, aby te, iako okrutniki, 
wykorzeniał, ktorzy by tego, co na sy- 
nodzie $. postano||(312)wiono iest, nie 
przyimowali. Datum 1440, 1 septembra. 
Poty są słowa patryarchy Alexandryi- 
skiego, ktory miał swego posła na tym 
ś. synodzie. 

Obacz, спу czytelniku, iako у tych 
tak dalekich narodow sława stolice Pio- 
tra 5. zgasnąć żadną dawnością у żad- 
nym kacerstwem nie mogła, a iako o niey 


trzymaią, aby się Chrystusowe słowa: 
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mian na tymże о$шуш $. synodzie 
Florenckim. 


«Eugenius, biskup, sługa sług Bożych, 
na wieczną pamiątkę. 

«Raduycie sie Bogu Wspomożycielowi 
naszemu! Śpiewaycie Bogu Iakoba wszy- 
scy po wszytkim świecie chrześcianie! 
Owo ieszcze wspomniawszy Pan na mi- 
łosierdzie swoie, drugi rozerwania ka- 
mień, przez dziewięćset lath y daley 
zastarzały, z kościoła swego wyrzucić 
raczył! A ten, ktory na niebie czyni 
zgodę a pokoy, na ziemi ludziom ||(313) 
dobrey woley wielce pożądane ziedno- 
czenie Ormian swoią niewymowną łaską 
sprawił! Błogosławiony Bog y Ociec Pa- 
na naszego lezusa Chrystusa, Осіес mi- 
łosierdzia y Bog wszelakiey pociechy, 
ktory nas cieszy we wszytkich doległo- 
ściach naszych! Во widząc łaskawy Pan, 
iż kościoł iego y postronnym y domo- 
wym niepokoiem strapiony był, żeby 
mogł w vciskach wytchnąć a mocniey 
się nieprzyiaciolom swoim 'stawić, roz- 
maitą go zawżdy pociechą posilać raczy. 
Bowiem у ono wielkie Grekow ziedno- 
czenie, ktore w sobie ma wiele szero- 
kich ięzykow y narodow, y ten dziś 
Ormiański lud, ktory się po pułnocnych 
y Wschodnych stronach szeroko rospu- 
ścił, w iedney wierze y zwiąsku miłości 
z ztolicą apostolską postanowił. Toć są 


iściły. Popiani ci у tych naszych czasow | zaprawdę wielkie у dziwne Boskiey ła- 
do papieża posły słali, prosząc о па- skawości dobrodzieystwa, isz nie tylo za 
uczyciele y prawemi sie syny posłuszeń- |oboie, ale у za iedno wydziękować się 
stwa być znaiąc. Czego sie zinąd dowie- | rozum ludzki Boskiemu maiestatowi nie 
dzieć możesz. może. A ktoby się temu wielce nie dzi- 
wował, isz przez ieden tak krotki czas 
dwie rzeczy, tak zacne y tak dawno 
pożądane, tak się szczęśliwie na tym 
Summa listu ziednoczenia Or-| zborze skończyły. Zaprawdę Pan to spra- 


N 


Rozbział 19 *. 
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wił, a dziwno 1е3 w oczach naszych! А |żących *, pilnie wywiadowali. А tak po 
iako by w to ludzki dowcip y mądrość |długim gadaniu, rozmowach, y sprawo- 


trafić mogła, gdyby łaska Boża tych tak 
wielkich rzeczy nie zaczęła y skończyła? 
A tak chwalmy y z całego serca błogo- 
sławmy Pana naszego, ktory sam ty 
wielkie cudowne rzeczy czyni: iemu śpie- 
waymy sercem, vsty y vczynki, ile sła- 
bość ludzka nasza przemoże! Dziękuymy 
za ty dary, prosząc у modląc się, ||(314) 
aby, tak iako Grekowie y Ormianie ied- 
no się z kościołem Rzymskim stali, 
inne także narody, a zwłaszcza piątnem 
chrześciańskim ozdobione, w teyże się 
iedności zamknęli; ażeby wszyciek lud 
chrześciański, nienawiści spolne y woyny 
vgasiwszy, w pokoiu się y w braterskiey 
miłości vweselili y odpoczywali. 

<A Ormianie wielkiey są sławy god- 
ni, isz skoro na synod od nas przyzwa- 
ni są, chęć do kościelney iedności po- 
kazuiąc, posły swe zacne, nabożne y 
vczone z dostatecznym poruczenim ku 
przyjęciu tego, w czym kolwiek by 
Duch $. ten zbor 8. oświecił, z dale- 
kich barzo kraiow, z wielką pracą y 
niebespieczeństwem па ziemi у na 
morzu na ten synod $. wyprawili. 

<A my, wedle powinności naszey pa- 
sterskiey, całym sercem chcąc tak 
świętą rzecz skończyć, częstokroć o tym 
ziednoczeniu rozmowęśmy z nimi mieli, 
ażeby sie nic nie miesz[k]ało № 
wszytkich stanow synodu tego obra- 
liśmy ludzie, w prawie Bożym y ludz- 


kim vczone, ktorzy o tym z nimi pil-| 
nie sprawowali o ich się wierze, tak z; 


strony iedyney istotności Boskier у 
trzech person, iako też z strony czło- 


waniu у oglądaniu wiela świadectw 
oycow 5. kościelnych, ktore się do tych 
rzeczy, o ktorych rozmowa była, przy- 
wodziły, zdało się nam być potrzebno, 
aby napotym miedzy j|(315) tymi Or- 
miany o prawdzie wiary $. żadne wąt- 
pienie nie było, a żeby iednosz z sto- 
са apostolską rozumieli, a ziednocze- 
nie to wieczne y mocne bez przeszkody 
żadney trfać mogło; abychmy * im, z 
vchwały tegosz $. zboru у za żądanim 
tych samych posłow Ormiańskich, krot- 
ki wyrok dali o .prawdzie prawowierney 
wiary, ktorą w tey mierze kościoł 
Rzymski wyznawa: 

«Naprzod tedy daiem im ś. symbo- 
lum (albo wyznanie wiary), Ktore sto у 
pięcdziesiąt biskupow na powszechnym 
Carogrockim zborze vczynili, z przyda- 
nim onego słowa «у od Syna», na 
obiaśnienie prawdy y dla potrzeby słu- 
sznie у rozumnie włożone. Ktore się 
tak ma: «Wierzę w iednego Boga» 
etc. 

«Powtore. Daiemy im postanowienie 
czwartego zboru powszechnego Chalce- 
dońskiego, ktore na piątym y szostym 
odnowione iest, o dwu naturach w ied- 
ney personie Chrystusowey, ее. Summa 
wszytkiego iest, aby Ormianie z ko- 


ze |ściołem $. wyznawali, isz w Panie na- 


szym są dwie rozdzielne a niezmieszane 
naturze, to iest ludzka y Boska; isz się 
ani Boska w ludzką, ani ludzka w Boską 
obrociła, iako przeklęty wtyches mo- 
wił; ale się obiedwie w iedney personie 
Syna Bożego ziednoczyły. Czego nie- 


wieczeństwa Pana naszego Jezu Chry-|zbożny Nestorius przał, dwie personie 
sta, у około siedmi sakramentow, y|w Chrystusie kładąc, a innego z Оуса 


inych 
kom 


rzeczy, 


powszechnego kościoła 


ku wierze y obrząd- bez wieku, a innego z matki docześnie 
słu- | być mienił. 


! К взято изъ 2 изданія. ? Въ подд.: «służącym». 3 Bo 2 изд.: <abyśmy>. 
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«Trzecie. Daiem im (mowi zbor $.) 
postanowienie o dwoiey woley y dwoiey 
dzielności Chrystusowey, na przerzeczo- 
nym szostym ||(316) zborze obwieszczo- 
ne. Ktore się tak ma: «Dwoie przyro- 
dzoną wolą w Panie naszym у dwie 
przyrodzone dzielności nierozdzielno, nie- 
przemienno, nierozliczno, niezmieszen- 
по, wedle 5. oycow nauki, iednako wy- 
znawamy. Y dwie woli przyrodzone, 
nie sobie przeciwne, iako  niezbożni 
twierdzą heretycy, ale powolną ludzką 
wolą iego, a nie sprzeciwiaiącą Się, a 
raczey podległą iego Boskiey y wszech- 
mocney woley» ес. 

«Czwarte. Iż dotąd Ormianie, 
trzech $. zborow (Niceńskiego, 
grockiego, Epheskiego), żadnych inych 
powszechnych, ktore się po tych czyni- 
ły, ani stolice tey $. biskupa Leona, za 
ktorego powodem zbor Chalcedoński 
zebrany był, nie przyięli, powiadaiąc, 
isz tak byli sprawieni, isz zbor Chalce- 
doński y przerzeczony Leo potępionego 
błędu Nestorowego naśladować miał, — 
daliśmy im sprawę, isz fałszywie зрга- 
wieni są, a isz synod Chalcedoński у 
przebłogosławiony Leo swiętobliwie y 
prawdziwie o dwu naturach w Chry- 
stusie przeciw niezbożney Nestorowey y 
Ewtychesowey nauce postanowił. У ros- 
kazaliśmy im, aby tego przebłogo- 
sławionego Leona, ktory był prawym 
słupem wiary, Świątobliwości wszela- 
kiey у nauki pełny, za świętego у 
miedzy święte słusznie  poczytanego 
mieli y czcili. A żeby nie tylo trzy 


okrom 
Caro- 


zbory Ś., ale wszytki ine powszechne, 
za powodem biskupow Rzymskich ро- 


rządnie vczynione, iako y inni wierni, 
ze czcią przyięli. 

«Piąte. Dla tychże Ormian tak te- 
ra||(317)znieyszych, iako też у potom- 
nych łacnieyszey nauki około prawdy 
sakramentow kościelnych, daliśmy im 
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tę w krotkości zawiązaną naukę: <Siedm 
iest Nowego Zakonu sakramentow> etc. 
Krotka a potrzebna o siedmi sakramen- 
tach kościelnych nauka iest im podana. 
A około naświętszego sakramentu Cia- 
ła Bożego to im też polecono w te sło- 
wa: Ponieważ tak kościoł $. Rzymski, 
od przebłogosławionych apostołow Piotra 
у Pawła nauczony, iako tesz у inne ko- 
ścioły Łacińskie y Greckie (w ktorych 
wszytkie świątobliwości y nauki świat- 
łość od początku nastawaiącego kościo- 
Та świeciła) tak chowali у сһожаіа, — 
barzo iest nieprzystoyno, aby ktora 
ziemia s tym się powszechnym y słu- 
sznym zwyczaiem zgadzać nie miała. 
Skazuiem, aby się y Ormianie z wszyt- 
kim światem chrześciańskim zgadzali, 
ażeby ich kapłani w ofiarowaniu kieli- 
cha trochę wody w wino mieszali. Bo 
wedle świadectwa doktorow $. wierzem, 
isz sam Pan tak ten sakrament w wi- 
nie, z wodą mieszanym, posta[no]wił. 
Co tesz służy ku znamionowaniu Pań- 
skiey męki. Bo tak (mowi ś. Alexander 
papiesz Piąty) od Piotra $., isz w 
ofiarze taiemnic, ktore przy mszy Panu 
ofiaruią, chleb tylo, a wino, z wodą 
mieszane, na ofiarę kłaść się ma. Nie 
samo wino, nie sama woda, ale oboie 
zmieszane. Bo oboie, to iest krew y 
woda, z boku Obrystusowego wypłynęło. 


Ktemu tesz to służy na znak pożytku 
tego sakramentu, ktory iest ziednocze- 
nie ludu ||(318) chrześciańskiego z Chry- 
stusem. Bo woda lud znaczy, wedla 
onego pisma, wielkie wody wielki lud 
są”. 

<Szoste. Daiem tym posłom krotkie 
опо wyznanie wiary, przez błogosła- 
| wionego Athanazego pisane, ktore się 
Пак ша: «Ktokolwiek zbawion Бус 
chce?» etc. 


+ Ha полЪ: «Apoca. 17>. 
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«Siodme. Daiem im dekret ziednocze- 
nia, z Greki skończonego y na tym 
powszechnym zborze Florenckim obwo- 
łanego, ktore się tak ma: «<Ewgenius 
etc. Raduycie się»,—iako wyższey. 

«Оте. Miedzy innemi rzeczami, у о 
tem była z Ormiany gadka, ktorych 
by dni święcić mieli ty święta, to iest: 
Z[wjiastowanie P. Mariey Dziewice, Na- 
rodzenie $. Тапа Chrzciciela, у Narodze- 
nie у Obrzezanie Р. naszego Тегаза 
Chrystusa, у Ofiarowanie iego w Ко- 
ściele albo Oczyścienie P. Maryey Dzie- 
wice. Y dosyć iaśnie prawda się po- 
kazała, tak z świadectwa oycow Ś., iako 
ze zwyczaju kościoła Rzymskiego у 
inych wszytkich powszechnie v Łacin- 
nikow y Grekow. A tak aby w takich 
swiętach miedzy chrześciany rozne obrząd- 
ki nie były, z czegoby wzruszenie mi- 
łości vrość mogło, skazuiem tak, iako 
prawdzie y rozumowi przystoi, wedle 
wszytkiego świata zachowania, aby tesz 
у Ormianie święto Z[w]iastowania Р. 
Mariey dnia 25 marca, Narodzenie 
lana ś. Chrzciciela 24 czerwca, Naro- 
dzenie, wedle Ciała, Zbawiciela naszego 
25 grudnia, Trzech Krolow 6 stycznia, 
Ofiarowanie Pańskie do kościoła albo 
Oczy||(319)ścienie Bogarodzice wtorego 
lutego dnia—znakomicie święcili. 

«То wszytko postanowiwszy przerze* 
czeni posłowie Ormiańscy, swym y swe- 
go patryarchy y wszytkich Ormian imie- 
niem, ten zdrowy synodalski dekret, 
ze wszytkimi iego artykuły, wykłady, 
postanowienim, podanim, roskazanim y 
wszytkę naukę, w nim opisaną, у to 
wszytko, czego Vczy у co trzyma $, sto- 
lica apostolska y kościoł Rzymski, ze 
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Ktemu ty wszytki doktory у $, оусе, 
ktore kościoł Rzymski pochwalił, tesz y 
oni z vczciwością przyimuią. A ktore 
osoby y rzeczy ten kościoł Rzymski 
gani y potępia, oni tesz y za zganione 
у potępione maią, wyznawaiąc, iako 
prawdziwi synowie posłuszeństwa, tym 
imieniem, iako się rzekło, isz tey sto- 
lice apostolskiey, cokolwiek postanowi y 
roskaże, wiernie posłuszni będą. Data w 
Florencyey na iawnym zasiedzeniu, w 
kościele wielkim czynionem. Roku Pań- 
skiego 1439, 22 dnia listopada, papie- 
stwa naszego roku dziewiątego». 


Rozbział 20 1. 


lako Grekowie, do domu przy- 
iachawszy, za wzburzenim czerncow 
prostych a vpornych przes Marka 
Epheskiego, synodu $. у iedności 
koscielney trzymać nie chcieli y w 
ręce pogańskie wpadli. Y o Sido- 
rze abo Isidorze, Kiiowskim metro- 
policie. 


| (320) Gdy się Grekowie z ośmego 
zboru w wielkiey zgodzie, iedności у 
miłości z Łacinniki roziachali, Marek 
Epheski, rozsiewca niezgody miedzy 
bracią у sługa dyabelski, w Carogro- 
dzie y po wszytkiey Grecyey czernce 
proste a vporne wzburzył у lud pospo- 
lity. Ktorzy, po rynkach Carogrockich 
biegaiąc, iako bezrozumni, oyce опу 3. 
у zbor ich potępili, у na £Łacinniki wo- 
Тай: <przeklęci у ci z nimi, со nam ich 
kacerstwa przynieśli»! A chociaż cesarz 
lan Paleologus, ktory w Florencyey 
był, statecznie się zachował, y Genna- 


wszelakim nabożeństwem у posłuszeń- |dius Scholarius, katolik, ktory też па 
stwem przyięli, przyimuią у obłapiaią.|ośmym zborze był, na stolicy у patry- 
| 


1 Въ подлинникВ опечатка: «2l»; та же 


опечатка и во 2 изданіи; между Т®мъ, въ 


отлавленіи при обоихъ изданіяхъ ошибки этой HBTR. · 
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archostwie Carogrockim ро  Iozephie 
siedział, y księgi o zwierzchności ko- 
ścioła Rzymskiego у papieskiey ten 
Greczyn napisał *— wszakże isz ci krot- 
ko byli na tych vrzędach v prze bunty 
y wzburzenia popierać rzeczy postano- 
wionych nie mogli *, po ich śmierci, 
gdy syn tego lana cesarza Konstantyn 
ledenasty na państwo ||(321) nastąpił, 
wszytek kościoł Grecki iawnie się у 2 
cesarzem у z patzyarchą od iedności $. 
oderwał а znowu Kzymiany, iako here- 
tyki, przeklinał. 

А Isidor, metropolit Kiiowski, iadąc 
ze Włoch do swey Rusi, niosąc on 5. 
рокоу у iedność na granicy Polskiey, 
iako pisze Miechowita *, z wielką czcią 
w Sandeczu albo w Sączu od Zbigniewa 
kardynała у biskupa Krakowskiego 
przyięty iest. Y tam w kościele Rzym- 
skim po Grecku, iako iedney wiary ka- 
tolickiey biskup y iedney głowy członek, 
mszą $. służył у iednegoż ołtarza, соу 
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dzy bracią, — poimany był у na srogie 
więzienie od Moskiewskiego posadzony, 
о to, iż iedność у рокоу Chrystusow, 
ktory oni kacerstwem zwali, przynosił y 
opowiedał. Nie wstydzili się metropo- 
lita у, јако oni mowia, mironosiciela 
swego, od Boga у stolice Piotra $. po- 
|słanego, na cięszkie więzienie dać y 
męczyć, y wszytki iego dobra pobrać y 
z metropolictwa zkładać. Co on. dla 
tey prawdy Bożey, dla iedności chrze- 
|ściańskiey, s ktorą, iako prawy Chrystu- 
sow apostoł, chodził у ktorey się [nic] ° 
nie wstydził, ani w sprosnym więzieniu 
y okowach siedząc zaprzał, skromnie y 
pokornie, iako Chrystusow męczennik, 
cierpiał. Y na śmierć się za to vmrzeć 
gotował, bo słyszał, iż go zgubić chcieli. 
Lecz, iako Piotr ś.*, anielską mocą z 
więzienia wybawiony od Boga był, aby 
tymże statkiem y w tey koronie mę- 
czeńskiey у Greki karał. Bo gdy się 
do Rzymu wrocił ten Isidor, Mill(323)- 


biskup Krakowski. O, iakoby to miła kołay papież Piąty ”, iako kardynała у 


iedność, byśmy tego y tu w Wilnie do- 
czekali! Niosąc tedy do Rusi ieden list 
ziednoczenia papieski z ołownymy, a 
drugi cesarski z złotymi pieczęciami 
(iako mowi Miechowita), iako mniemam, 
przez nieiaki czas Ruskie te narody, 
ktore są pod krolem Polskim y [w] 


wielce vczonego człeka w Greckim y w 
Łacińskim ięzyku, wyprawił go do Ca- 
rogrodu — Grekow wszytkich y cesarza 
Konstantego, ktorzy iusz byli zgoła od 
kościoła znowu odstąpili y zbor ośmy 
zbluznili, vpominaiąc, aby kościoła $. 
nie targali a w iedności wiary żyli, 


wielkim księstwie Litewskim, do iedności | grożąc im prętkim od Boga skaranim. 
$. przywodził у nauczał. Ale gdy do|Bo, iako pisze Gennadius Scholarius 


Moskwy (bo Moskwa w ten czas nie 
miała inszego metropolita, iedno Kiio- 


Grecki 8, napisał był-list do wszytkich 
Grekow papież; miedzy innymi słowy 


wskie||(322)go) przyiechał, tenże Chry- tak im prorokował: «Czwarty rok iuż 


stusow pokoy przynoszący, gdzie iuż 


temu niepłodnemu drzewu Greckiemu 


byli Grrekowie Carogrocecy znowu odszcze- | przychodzi, w ktorym wycięte będzie» °. 


pieńcy vprzedzili y niezgodę wsiali mie- 


Co się w kila lat abo w niecałe dwie 


2 ITocyB этого, Bo 2 изд. прибавлено: «ktore się słusznie od kogo na ięzyk nasz przetłuma- 


czyć maią». * На поя: «Sanderus in Monarchia Ecclesia. libro 7». * Ha пол®: ‹Месвошепеп. 
lib. 4, cap. 57; Cromerus, lib. 22». 5 Взято изъ 2 изданія. * Ha пол: «Асю. 12». 7 Ha no- 
ab: <Platina in vita Nicol. 5». * Bo 2 изд. на полз: «Proroctwo papieża Mikołaia na Greki». 
* На пол%: «Luc. 13». 
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lecie zstało. lachał Isidor do Carogro- 
du, vpominał, mowił y śmiele Greki 
karał, grzech ich taki y niestatek y 
swą wolą przekładaiąc, у pomstą od 
Boga grożąc, obiecuiąc, ieśli się do Pa- 
na Boga y iedności kościoła iego na- 
wroca, iż w ręce pogańskie nie wpadną. 
Ale gdy zakamiali nie chcieli, iako pro- 
rok Hieremias, z grzeszniki onymi nie- 
vkaranymi, w oblężenie miasta wpadł. Bo 
przyszli Turcy ro||(324)ku Pańskiego 
1453 ', a przez pięćdziesiąt у kila dni mia- 
sto oblekwszy, sześćdziesiątego dnia * Ca- 
rogrod wzięli, Boskie y ludzkie rzeczy 
pogwałeili, cesarza samego zabili, w 
krwi chrześciańskiey brodzili y, głowę 
wszytkiego Wschodnego chrześciaństwa 
wziąwszy, do Europy y do Zachodnych 


krolestw wrota sobie odszczepieństwem | 


у vporem (Greckim otworzyli. 

Так się skończyło państwo Greckie! 
Tak się odszczepieństwa y nieposłuszeń- 
stwa ku kościołowi Bożemu zapłaciły! 
Czego się żal, Boże! 

Isidor, iako Platyna * powiada, ktory, 
dla wiary $. у iedności, drugie to wię- 
zienie у niebespieczeństwo ochotnie cier- 
piał, zataiony w grubych szaciech, po- 
gańskiey ręki vszedł. У snać * się do 
Moskwy wrocić y tam męczeńską ko- 
ronę odnieść na koniec miał, o onę 
prawdę katolicką y iedność a pokoy 
Chrystusow zamordowany. Ў 

Wielki to, zaprawdę, człek у maż 
apostolski, nie tylo mocnością wiary, 
ale у krzyża Chrystusowego cierpli- 
wością wsławiony. Nie mnieyszy tu od 
onych zącnych y wielkich sług y mę- 
czemni||(325)kow Chrystusowych, ktorego 
krew niewinna woła na cię, narodzie 
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Ruski, abyś Grekom tego tak zapamię- 
tałego vporu nie pomagał, ale, ieśli 
oni nie chcą, wroć się ty do onych $. 
oycow starych Greckich, ktorzy w 
iedności powszechnego kościoła y Sto- 
lice apostolskiey żyli. Do czego co cię 
pobudzać ma, y coś zbawieniu swemu 
winien — z tey części trzeciey zroz- 
umiesz. 


ZAMKNIENIE TEY WTOREY CZĘŚCI °. 


Јако czterzmi cudy ten 8. ośmy 
zbor P. Bog wsławić raczył na 
więtsze potępienie tych, ktorzy 
go nie trzymaią. A iż o vporze 
Grekow sami Grekowie świadczą. 


Abyś obaczył każdy, iako sam w do- 
| browolne potępienie idziesz, ktory tego 
$. zboru nie słuchasz, ani na nim prze- 


staiesz, a tą vnią, ktora się na nim 
stała, gardzisz, obacz, jakiemi cudy, 
iako czterzmi ê drogiemi kamieńmi, ten 
synod P. Bog ozdobić raczył. 

Pierwszy się zda być nawiętszy ze 
wszytkich: isz narody chrześciańskie ze 
wszytkiego świata, gdzie iedno imię y 
sława chrześciańska kiedy zaszła, о 
| (326) nim nie tylo wiedzieli, ale tesz 
nań zezwolili iednem sercem, iednemi 


[vsty, a zwłaszcza, isz oni chrześcianie, 


tak dawno oddzieleni od iedności ko- 


ścielney, z tak dalekich stron, za dziw- 
ną pomocą Bożą, пай przyiachali, na 
iedno, się, iako mąsz ieden y ciało 
iedney głowy Chrystusowey zgodzili, a 
co ieszcze dziwnieyszego iest: wszyscy 
się do matki swey, do kościoła Rzym- 
skiego, iako corki, przyznali, a tę starą 


‚ ' На пол®: <Calcocońdilas, lib. 8». * ПослЪ этого, во 2 изд. добавлено: «w Dzień Ducha 
S., w dzień świąteczny». * Ha пол®: «Platina, ut supra». * На noxB: «Sanderus in Monarchia, 
fol. 556». Это «заключенїе› не указано въ оглавлен!и, въ обоихъ изданіяхъ. © Bo 2 изд: 


<piącią». 


Библиотека "Руниверс" 


461 «0 ЕДИНСТВЪ», СОЧИНЕНИЕ 
matkę swoię, у ktorey mleko ewanie- 
liey $. zsali, vczcili. Krwie oney, z niey 
wziętey, żadna starowieczność wyni- 
szczyć nie mogła; przedsię matkę swoię 
dzieci w tak długi czas poznały. To 
nie są ludzkie sprawy, ale Boskie 
dziwne. 

Drugi cud iest, isz P. Bog wzbudził 
patryarchę Carogrockiego Iozepha, kto- 
ry po oney zgodzie z wielkiey radości, 
iako biały łabęć z Symeonem starcem ', 
piosnkę onę przed śmiercią zaśpiewał: 
«1152 teraz wypuść sługę twego, Panie, 
gdym tey iedności doczekał». Y oznay- 
mił mu P. Bog godzinę śmierci iego, 
у kazał taki testament Grekom у 
wszytkim synom swo||[(327)im duchow- 
nym napisać. To są, zaprawdę, nie ludz- 
kie sprawy. 

Trzeci. Isz się proroctwo Миома 
papieża Piątego nad Greki, ktorzy tym 
zboręm $. albo więcey Panem Bogiem 
у 
spełniło: 152 suche drzewo czwartego 
roku, to iest w czwarte sto lath, iako 
się dzielić od papieża poczęli (rok za 
sto cierpliwość Boża liczyła) od Turkow 
wycięte iest. To proroctwo z Ducha Ś., 
a nie z ludzkiego dowcipu vrosło. 

Czwarty ten iest cud, isz Isidor, te- 
go 5. zboru у iedności chrześciańskiey 
broniąc, cudownie y od Moskwy y od 
Turkow wyzwolony iest, —a tak wielkim 
a męczeńskim sercem zdrowia о to na- 


iednością kościoła iego wzgardzili, | 
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zna Sprawy Boże a głosu Bożego, kto- 
ry go do iedności ś. kościoła iednego 
wzywa, vsłucha *. 

Zamykaląc tę wtorą część а vpor 
(328) nieznośny Grekow pokazując, 
przywodzę ich historyka Greckiego y 
zdanie iego o ośmym zborze у o takim 
niestatku nieszczęśliwych Grekow, kto- 
remu rychley, podobno niżli Łacińskie- 
mu, wiarę dadzą ci, ktorzy przy nich 
stoią. Ту są słowa Laonika Kalkokon- 
dyle *: | 

«Rzymianie (powiada) у nawyższy bi- 
skup ich, żadney pogody nie opuszczaiąc, 
posyłali do Grekow, aby, się ziachawszy 
na iedno mieysce y concilium abo zbor 
czyniąc, zgodę z strony wiary $. miedzy 
sobą spoili. Lecz Grekowie, przez wiele 
lat swary przeciw Rzymianom wszczy- 
naiąc, nie chcieli oycowskiego nabożeń- 
stwa swego zamieszać. Na koniec lan 
Paleologus, krol Grecki, nabrawszy w 
Carogrodzie biskupow у vczonych Gre- 
kow, ziachał się z biskupem Rzymskim 
Ewgeniuszem Czwartym. Tedy Greko- 
wie y- Rzymianie z strony rzeczy, wierze Ś. 
służących, zgodzili się. Ale Grekowie, 
ktorzy byli doma zostali, nie chcieli te- 
go chować, co się we Włoszech na sy- 
nodzie stanowiło. Stąd znać (powiada), 
isz Grekowie z strony wiary $. vsta- 
wicznie niezgody siali y mnożyli». 

S. tych słow tak niepodeyrzanego 
świadka Greczyna o swych Grekach ta-. 


stawiał. A co ieszcze więcey — ieśli ak a prawdę, ktora się w tey wszytkiey 
iest, јако drudzy twierdzą, o ten pokoy części wtorey wywodziła, vzna||(329)wa- 
у $. iedność у nawrocenie (rrekow y|iący, obacz każdy, iako papieżowie у 
Rusi, iako męczennik, zabity iest. Kto {еп $. Łaciński kościoł był zawżdy zgo- 
to pilnie у dobrym sercem vważy, ро- ду у iedności Chrystusowey przyiacielem 


1 На пол%: «Luc. 2». $ Ilocxb этого, Bo 2 изд. добавлено «пятое» чудо: ‹Різіу cud liczyć 
się może, iż, w dzień swiąteczny Ducha S., w Tureckich rękach Grekowie zginęli, na wielki у 


. 
СА 


iasny znak, iż ich Р. Bog za bluznierstwo na Ducha 5. Кагаї. Bo to był naprzednieyszy artykuł, 
ktorym swoie odszczepieństwo pokrywaią, у do tego czasu vpornie pochodzenia Ducha Świę- 
tego od Syna bronią». * На поз%: «Rerum Turcicarum, lib. 1›. 
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у fundownikiem у do niey wieść у vpo- 
minać Grekow nigdy nie przestał, wie- 
dząc, isz, okrom niey, zbawienia dusz 
swoich mieć nie mogli. 

Z drugiey strony daie znać tenże 


Greczyn, iako kościoł Rzymski żadney . 
Z STOLICĄ RZYMSKĄ ZIEDNOCZYLI. | 


przyczyny nie dał do rozerwania. Lecz 
sami Сгекоміе w  rosterkach się у 
niezgodzie kochali, one siali у mnożyli, 
od iedności vciekali y rzeczy, ku poko- 
iowi a społeczności $. postanowione, pso- 
wali, a targat ie у  rozsypować 
śmieli. 

Boże pokoiu y Pasterzu wielki nasz, 
Fundowniku iedności, Jezu Chryste! Kto- 
ryś przyszedł zbierać, a nie rozpraszać! 
Weyrzy na nie, a day im w tey niewo- 
li pogańskiey, ktorąś ich dla tego 
odszczepieństwa dotknąć raczył, serce 
skruszone! Plaga twoia niech się im 
tak, iako Pharaonowi, na zatwardzenie 
y zaślepienie oczu ich nie obraca, ale 
raczey na powstanie ich. W ktorym Cie- 
bie y twego na ziemi namiestnika (330) 
szukaiąc у do twey iedności $. z poko- 
rą się wracaiąc, niechay naydą przed 
okiem twoim Boskim hoyne miłosierdzie, 
y s tey niewoley wyswobodzenie ku wol- 
ney służbie twoiey! Zmiłuy się nad ludem 
twoim y owcami owczarniey iedney twoiey! 
A tym Ruskim narodom day ten rozum, 


żeby ich w tak ślepym vporze nie na- 


śladowali, ale raczey imi się karząc w 
przybytku domu twego у w iedności 
Ciała twego osadzeni y sobie y braciey 
swey zgubioney miłosierdzie twoie wiel- 
kie a nieprzebrane ziednali. Ktory z 
Оусет у Duchem $. kroluiesz na wieki. 
Amen. 
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(331) TRZECIA CZĘŚĆ. 


О PRZESTRODZE У VPOMINANIU NA- 
кором RUSKICH, PRZY GREKACH STO- 
IĄCYCH, ABY SIĘ Z KOŚCIOłEM $. Y 


PRZEDMOWA. 


Na przestrogę у урошташе narodow 
Ruskich, za Grekami idących, vżywam 
słow krola Ezechiasza ', ktory ostatki 
one z dziesiąci pokolenia, od leruzalem 
у iedlności kościoła Bożego odszczepione 
y ręką pogańską skarane, vpominał y 
wzywał do $. iedności, mowiąc: «Зупо- 
wie Izraelscy, wroćcie się do Pana Bo- 
ga Abrahama, Izaaka у Izraela, a on 
się tesz wroci do tych ostatkow, ktore 
vszły rę|(332)ki krola Asyryiskiego. Nie 
bądźcie, iako oycowie waszy y bracia 
waszy, ktorzy odstąpili od Pana Boga 
oycow swoich; y dał ie Pan w zaginie- 
nie, iako sami widzicie. Nie zatwardzay- 
cie krzczyce waszey, iako oycowie wa- 
szy, podaycie się Panu a wroćcie się do 
przybytku iego, ktory sobie poświęcił 
na wieki». 

Także ia też mowię do ciebie, naro- 
dzie Ruski: 

«Synowie iednego Boga lezusa Chry- 
stusa, chrztem $. odrodzeni! Owce iedney 
owczarnie y iednego pasterza niewido- 
mego, pod iednym widomym Piotrem 
niegdy skupione, chrześcianie, krwią 
Chrystusową oblani! Wroćcie się do Pa- 
na Boga, ktory w pokoiu, w miłości y 
w iedności mieszka! Wroćcie się do Chry- 
stusa nierozdzielnego y do testamentu 
iego, na ktorym nam miłość y iedność 


odkazać raczył! Wroćcie się do wiary 
iedney, do owczarnie iedney y do pę- 


‚ 1 Ha полћ: «2 Par 30, [er. 6—8]>. 
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sterza iednego *, przy ktorym byli starzy 
y święci Grekowie, oycowie waszy, przez 
tysiąc lat y daley! Nie bądźcie, iako ci 
młodszy Grekowie, bracia waszy, ktorzy, 
tak wielekroć czyniąc ||(333) zgodę, po- 
stanowienia y ziednoczenia z kościołem 
Bożym nigdy nic statecznie nie trzyma- 
11, ale odmienni a nieprawi przeciw $. 
zborom, nad vmowę, nad prawo, nad 
przystoyność y postanowienie kościelne 
y Ducha Ś., niezszywaną sukienkę Chry- 
stusowę rozdzierali * y niedawno przed 
pułtorą stu lat to sromotnie vczynili. 
Y przeto dał ie Pan Bog w rękę Ture- 
cką, iako sami widzicie. Nie zatwardzay- 
cie krzczyce waszey, abyście iarzma 
Chrystusowego w posłuszeństwie namie- 
stnika iego Piotra $. -у potomkow iego 
nosić pokorni nie mieli, a w hardości 
waszey ginęli. Podaycie się pod rękę 
Bożą. Poćcie do oney mocney opoki y 
przybytku, do kościoła Rzymskiego, kto- 
ry sobie P. Bog poświęcił na wieki, isz 
go do tego czasu żadna stałość, ani okru- 
cieństwo, ani kacerstwo obalić nie mogła, 
ani obali(li) * na wieki, dla słowa y 
obietnice onego, ktorym ziemia y niebo 
stoi 5. Do czego czym się nawięcey przy- 
wodzić у iako tę $. iedność wykonać 
macie, iuż, za pomocą Ducha Ś., w tey 
ostatney części przełożyć wam chcę». 


\ 


Rozpział 1. 


(334) Iako są niebeśpieczni zba- 
wienia ci, ktorzy przy (rekach 
odszczepieńcach stoią. 


Wezmi przedsię, narodzie Ruski, a 


vważ pilnie: w iakim niebespieczeństwie 
zbawienia twego iesteś, idąc za temi lu- 


3 Ha пол%: «Psal. 75; 1 Ioan. 4; Ioan. 17; 
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dźmi, ktorzy cię od iedności kościoła 
Bożego y od prawego pasterza twego 
oddzielili, а do miłości у zgody у ied- 
ności Chrystusowey takie złe serce 
vczynili? Patrz, iako od шеу` vciekaią, 
prawowiernemi się hydzą, y sami tylo 
chrześciańmi być chcą, inne wszytki Za- 
chodne kościoły, bez prawa, bez rozumu, 
bez dowodu potępiaiąc. Obacz, ieśli to 
Duch iest Boży, duch miłości Chrystu- 
sowey, ktory rozprasza [y] * rozdziera, 
ludzie wadzi, a zgody nierad widzi? — 

Powadzić się y w swary zaść braciey— 
rzecz iest ludzka y przygodna; ale dłu- 
со w gniewie trfać nie iest rzecz chrze- 
ściańska; a zgody y iedności niechcieć 
у od niey biegać а zawżdy ią rozparać— 
dyiabelskie iest dzieło. 

Powadzili się Grekowie z Łacinniki, 
bracia iednego Оуса Chrystusa y iedney 
matki ko||(335)ścioła 5$.— ше dziwno: ie- 
den drugiemu iaką do gniewu przyczy- 
nę dał! Lecz Łacinnicy przez biskupa 
nawyższego, iako oyca obudwu, trfać w 
rosterkach nie chcieli, Greki przenay- 
dowali, tak wielekroć do zgody vpomi- 
nali. Często barzo papieżowie przez li- 
sty, kxięgi y pisania rozmaite y przez 
posły swoie Greki obsyłali y płaczliwie 
nad ich oderwaniem narzekaląc wska- 
zowali: | | 

«Bracia mili! Członkiście nasze y krew 
ze krwie y kości z kości naszych! Cze- 
muście się od nas odłączyli, a od iedney 
głowy swoiey, od nawyższego kapłana 
oddzielili? Czemuście ТР. Boga, to iest 
iedności y miłości chrześciańskiey odstą- 
pili, a innyście sobie ołtarz, inny ko- 
ścioł vczynili, okrom tego, w ktoryme- 
ście przez tysiąc lat prawie z swemi 
przodkami zbawienie swoie naydowali? 


Ioan. 10». 3 На пол№: «Гоап. 19». * Bo 2 изд.: 


«obali». 5 Ha noab: «Май. 16; Łuk. 22». € Взято изъ 2 изданія. ' Ha norb: «losu. 22>. 
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Czemuście nami у towarzystwem naszym 
wzgardzili? leślisz my * wam iaką przy- 
czynę dali, ziedźmy się do kupy na sy- 
nod $., zdaymy się na wyrok Ducha Ś., 
ktory w synodziech porządnych kościoł 
Chrystusow rządzi! || (336) Przestaniem 
na tym, co biskupi? świata wszytkiego 
naydą. ledno się nie targaymy a ro- 
sterkow w chrześciaństwie nie rozmna- 
żaymy! Nie daymy pociechy pogaństwu 
у nieprzyiacielom wiary $., aby się z 
naszych rosterkow weselili a rozdwoione 
у niezgodą osłabione opanować у Ко- 
ścioł Chrystusow gubić mogli!» 

Tak na Greki wołali wszyscy iakmiarz 
od piąci set lat y daley papieżowie, iako 
у sami Grecy znaią (okrom onych star- 
szych, ktorzy Greki z rozmaitego here- 
tyctwa wyrywali y za tę iedność, iako 
Marcin у Sylueryus, papieżowie, krew 
rozlali, у innych wiele posłow papie- 
skich Grekowie pogubili). Szczęściło się 
niektorym, iako Adryanowi Wtoremu, 
Innocentemu  Trzeciemu, Grzegorzowi 
Dziesiątemu, ale nie długo. Co się około 
iedności z Greki na $. zborach postano- 
wiło, to Grekowie targali, a nic state- 
cznie nie trzymali. 

Nakoniec poszczęścił Р. Bog Ewge- 
niuszowi Czwartemu w Florencyey, iako 
się rzekło. Przyiachali Greko||(337)wie z 
patryarchą у cesarzem swoim, £Łacinni- 
ki o przydanie onego słowka w Kredo 
‹у od Syna» obżałowali, sprawę wzięli. 
Prawdę у niewinność kościoła Rzym- 
skiego nalezli, zgodę ś. y iedność posta- 
nowili, podpisali, zapieczętowali. Zwierz- 
chność papieżowi mocą wielkiego syno- 
du wyznali, y przy swoim cesarzu, y w 
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pocałowaniu у spolnym obłapieniu, у w 
daniu pokoiu Chrystusowego, z wielkim 
się weselim roziachali. Ale (niestety y 
wspomnieć przykro!) do domu przy- 
iachawszy, wszytko wniwecz obrocili, mi- 
łość y iedność zrzucili, pokoy skazili, 
postanowienie Ducha $. zbluznili, znowu 
Łacinniki doma pokątnie potępiwszy, do 
swego się błota (y dyabelskiego dzieła, 
to iest) * rosterkow y odszczepieństwa 
wrocili. 

Obaczże, narodzie Ruski, za iakim 
vporem y niewstydem y prawie, iż tak 
mam rzeć, szaleństwem * idziesz. Izali 
to (nie dyabelskie dzieło—) * od zgody 
vciekać a nigdy się niechcieć iednać? A 
со ieszcze gorzey—wiary, słowa, ślubow, 
sądow, zmowy przy||(338)stoyney у ро- 
rządney nie trzymać? lusz у ledzi nigdy 
nic pewnego, ani w duchownych, ani w 
świeckich sprawach nie zostanie? lusz у 
po synodach піс у sądow żadnych ше 
trzeba! lusz роком, miłości, wiary, Spra- 
wiedliwości nigdy miedzy ludźmi nie 
będzie! Rychley by bez słońca świat 
być mogł, niżli ludzie bez rządu y 
trzymania rzeczy tych, ktore się raz 
postanowią. A zwłaszcza na porządnych $. 
zborach powszechnych, gdzie każdy 
chrześcianin wyznawa y wierzy, isz tam 
Duch $., gdy o wiarę 8. rzecz iest; 
wszytko stamowi. Y tam ono słowo apo- 
stolskie > brzmi: «tak się nam zdało у 
Duchowi Ś.» Obaczże, za iakimi ludźmi 
idziesz, a iako cię nie tylo w to sprosne 
a vporne odszczepieństwo, ale y winę 
zbawienia twego  niebeśpieczności pro- 
wadzą. Bo wszyźcy у Grekow у z Gre- 
ckiego kościoła przełożeni duchowni za 


t Bo 2 изд.: <ieśliśmy», * Взятое въ скобки BO 2 изд. опущено и зам®нено предлогомъ: 


«do». ? Во 2 изд., BMBCTO этого слова: <głupstwem>. * Взятыя въ скобки слова BO 2 


опущены и замЗнены сяфдующими: 


нол. 


<yczniom Chrystusowym, ktorym na testamencie Mistrz 


ich, za nie vmieraiący, miłość zostawił, przystoyno iest». * Ha moab: «Acto. 15». 
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tym odszczepieństwem na dostoyności nie 
wchodzą drzwiami, ale inędy, iako wła- 
zowie ©. Ponieważ ' od głowy у od na- 
wyższego biskupa, iako byli przez lat 
dziewięć||(339)set zwykli, mocy nie bie- 
rzą; ani na patryarchę żadnego Caro- 
grockiego, a pogotowiu na żadnego, kto- 
ry od niego moc duchowną bierze, pa- 
pież nie zezwala, у owszem iego wykli- 
na, i innego Carogrockiego patryarchę 
(w Włoszech) ê mianuie °. А iakosz oni 
do skarbow  Chrystusowych otworzyć 
komu mogą, ponieważ kluczy od na- 
wyższego klucznika Piotra $. у potomka 
iego, ktoremu samemu, iako starszemu 
wszytkiego kościoła, klucze dane są, 
ше bierzą? !° Zatymże idzie, isz wszyscy 
ich biskupi y popowie, aczkolwiek po- 
święcenie maią (ieśli sukcesia *' v nich 
nierozerwana !? trfa; bo у w tym po- 
dobno mogł by kto za takim niepo- 
rządkiem ich wątpić), ale mocy na roz- 
grzeszenie у rozwiązanie nie тай. 
Wszytkim iest w takiey klątwie у 
oddzieleniu od głowy у [od] ** starszego 
zahamowana. (Przetosz nikogoż praw- 
dziwie nie rozgrzeszaią у, vrzędy swole 
kapłańskie sprawuiąc, grzeszą. Y- ci, со 
od nich sakramenta biorą, w tymże 
grzechu są, y nie od nich ku pożytko- 
wi zbawiennemu brać nie mogą) **. 

|| (340) O, byś na to oczy otworzył, 
narodzie Ruski, a vważył, iako to są 
wielkie y prawdziwe rzeczy, ktorych 
byśmy my, katholicy, ktorzy iaśniey na 
ty duchowne sprawy у taiemnice wiary 
patrzem, mowić nie śmieli. Lecz у wy 
sami to baczyć możecie: isz popowi mo- 
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że moc па rozgrzeszanie у na służenie 
y na inne kapłańskie vczynności włady- 
ka zahamować, a władyce metropolith, 
a metropolitowi patryarcha. A ponieważ 
patryarcha Carogrocki ma y mieć musi 
starszego, a inny nie iest, iako się po- 
kazało, iedno papież, — może papież 
wszytkę moc zatrzymać patryarsze, isz 
iey ani sam vżywać, ani innem wolnie 
у słusznie podać nie może. Ilakosz się 
tak dzieie. Toć iest wierna a ista praw- 
da y nauka y wiara kościoła Bożego. 
Na ktorą gdy się rozmyślisz, masz się 
па co wezdrgnąć, а о $. iedności у 
obroceniu się do tych kluczy у skarbow 
Bożych y do klucznika Chrystusowego 
pomyślić. 

Nakoniec 15 odszczepieństwo tak iest 
od kacerstwa bliskie, iako kłos od 
| (341) ziarna, w ziemię wrzuconego. 
Bo iako mała rana na początku co- 
dzień więczsza, gdy iey ше goisz, ro- 
ście, — tak odszczepieństwo od kościoła 
co-dzień w nowe y więtsze błędy idzie, 
iż się z niego rozna у kaćerska wiara 
vczyni. Во bez wodza у bez głowy 
ргеѓко owce zabłądzą, a im daley, tym 
więcey błędy rostą. A zwłaszcza za 
długim у starym barzo  zaniechanim, 
gdzie się rola zależy, a nie chędoży; 
gdzie ogrod bez plewidła iest, chwa- 
stow y byla prętko narodzi, y prawie 
wszyciek zaroście, y dobre nasienie 
straci. Tak Grecki y Ruski kościoł, bę- 
дас bez zborow ś., bez nauki, bez po- 
rządnych pasterzow, y to, co dobrego 
się z początku wsiało, zepsować się 
musi takim oddzielenim y zaniechanim. 


в На пол: «Ioan. 10». 7 IlocaB этого, Bo 2 изд. вставлено: cod Piotra świętego». 3 Bo 


2 изд. опущено. * На пол: «ln bulla Coenae Domini», 10 На пол: «Май. 16; Matt. 16; Ioan. 
21». и IlocxB этого, во 2 изд. добавлено: «або następowanie biskupa po biskupie». !? Во 2 изд.: 
«rozerwane>. ‘3 Взято изъ 2 изданія. ‘* Взятое въ скобки опущено во 2 издании. ' Во 2 
изд. на пол: «Odszczepieństwo bliskie iest kacerstwa». 
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А zwłaszcza gdy chrześcianie w ręce 
pogańskie wpadną, w ktorych do po- 
rządku, nauki y z innymi narody chrze- 
ściańskimi porozumienia przyść barzo 
trudno. 


RozDział 2. 


Artykuły błędow tych, ktore się 
w Ruskim nabożeństwie nayduią. 


|| (342) Ia tych niżey położonych błę- 
dow, z vrągania żadnego, ani z niechu- 
ci ! nie wyliczam (nie day, Boże, czego 
bez vprzeymey miłości y ku zbawieniu 
bliżnich naszych vprzeymego * serca tu 
mowić), z pożalenim to wyczytam a w 
takim zaniechaniu у  nieumliejiętności 
duchownych Ruskich dziwuię się, iż 
jeszcze czego gorszego nie masz. Tylo 
bych rad, abyś tego, naradzie Ruski, 
prawie palcem dotknął, iż odszczepień- 
stwo od kościelney iedności bez wiel- 
kich błędow y heretyctwa y zbawieniu 
szkodliwych zabobonow być hie może. 

1. Pierwszy a głownieyszy iest arty- 
kuł błędow Greckich — złe o Duchu Ś. 
rozumienie a vwłeczenie Synowskiey z 
Оусет w pochodzeniu Ducha $. rowno- 
ści. О czym się iuż dosyć mowiło. W 
ktorym ieśli vpornie stoią, a tego przą, 
iż Duch Ś. nie pochodzi od Syna, tak 
iako у od Оуса, nie tylo błąd iest, .ale 
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iest przeciw ewanieliey, || (343) ktora 
iednego pasterza Piotra widomego y 
namiestnika Chrystusowego wszytkich 
baranow у owiec Bożych vkazuie *; 
przeciw wszytkim ośmiom zborom, ktore 
za to, iako się vkazało, biskupa Rzym- 
skiego zawżdy miały. 

3. О świętych: * trzymaią, iakoby 
leszcze w niebie nie byli a na twarz 
Bożą nie patrzyli; ale do widzenia 
twarzy Bożey ciał zmartwychwstania 
czekają. Со im też па ośmym zborze 
zadano. To iest przeciw pismu $. у 
apostolskiey nauce ° у przeciw wszyt- 
kim doktorom Greckim у £acińskim. 

4. Trzymaią, iż żadnego czyścu nie- 
masz a przedsię się za vmarłe modlą, 
mieniąc podobno, iż potępionym w piek- 
le pomoc dać swemi modlitwami, efia- 
rami у iałmużnami mogą. Со iest 
(sprosny) ê błąd, kacerstwo у fałszywa 
nauka przeciw ewanieliey, apostolskiemu 
pismu * у doktorom $. Co się na innym 
mieyscu wywodzi *. 

5. O małżeństwie ś. y zwiąsku iego 
nierozdzielnym w nowym zakonie nic 
nie trzymaią, rozumieiąc, iż się tozwią- 
zać to może od ludzi, co się od samego 
Boga wiąże. Y przeto około tego wielkich 
iest y iawnych błędow dosyć miedzy ni- 
mi. Ieden ma kila żon żywych; a popo- 
wie y władykowie śluby Bogu vczynione 
y sakrament ten rozwięzuią; a możni, 


y kacerstwo sprosne. |postrzikszy na czernyce iednę, drugą 

2. Przeto odstąpienie od kościoła |wolnie biorą, у ile ich chcą. Со iest 
mowić śmieią, iż kościoł Rzymski, па | przeciw słowom Bożym 9 у nauce ka- 
mieysce Piotra $. wstępuiący, nie та |tolickiey. Ażeby kto nie rzekł, iż to z 
zwierzchności у władzey od Boga daney |swey woley ludzkiey у złey sprawy du- 
nad kościołmi wszytkiego świata. To|chownych idzie, a ||(344) nie z zakonu 


t Во 2 изд.: «niechęci». * Во 2 изд.: «z szczerego». * На пол: «Ioan. 21». * Во 2 изд. Ha 
noaB: «О tym па Greki pisze Greczyn Gennad. Scho.» 5 Ha nonb: <2 Cor. 5». * Bo 2 изданін 
опущено. 7 Ha пол®: «1 Cor. 3>».* Ilocab этого, во 2 изданіи добавлено: «Te cztery błędy za- 
daie im ich Greczyn Gennadius Ścholarius, у pisał przeciw swoim Grekom>.*Ha полз: «Matt.19», 
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Greckiego, — tedy niech wie, iż im to 
na отут zborze zadano iawnie. У 
Sprawuląc się o to, mienili, iż bez przy- 
czyny nie rozwodzą. A ono iedna na 
świecie przyczyna się nie naydzie, dla 
ktorey by ten się węzeł, gdzie się po- 
rządnie raz stanie, rozwiązać się tak 
mogł, ару drugą żonę, abo drugiego 
męża za żywota kto mieć mogł, abo 
mogła. Inna rzecz: gdzie nigdy prawe 
małżeństwo nie było, ani być mogło, 
abo gdy ie od mieszkania z sobą ko- 
ścioł wyzwoli a żyć w czystości obiema, 
abo się zgodzić każe. 

6. Powiadaią, iż nie może być wię- 
cey, iedno siedm synodow abo zborow 
powszechnych, y ktoryby iedno był 
ośmy, abo dziewiąty y daley, tedy iuż 
iest przeklęty. To iest wielkie głupstwo 
y fałsz, y do zguby kościoła Bożego 
droga? Bo nigdziesz się pokoy y iedność 
chrześciańska у obrona wiary $. prze- 
ciw kacerstwom, ktore zawżdy powstaią, 
nie stanowi, iedno па $. zborach, ktore 
im są gęstsze у częstsze, tym więtsza 
jedność chrześciaństwa у porządek ko- 
ścielny roście, y przeciw fałszu obrona. 
Znać że się (Grekowie ośmego zboru 
boią, na ktorym się błędow swych 
wstydzili, у oczyścić kościoł Rzymski 
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chleb (a nie mowi, ieśli przasny, abo 
kwaśny), ale iż czasu tego wieczerzą 
swoię sprawował, gdy kwas, wedle za- 
konney vstawy И, nie tylo z domow, 
ale y ze wszytkiego krolestwa Żydow- 
skiego wymiatano. 

8. Na mszy swoiey abo obiedniey 
chlebu prostemu a ieszcze niepoświęco- 
nemu kłaniaią się у padaią; a ро po- 
święceniu żadney czci przenaświętszemu 
sakramentowi у Сам Bożemu ше 
czynią. Co poszło na bałwochwalstwo, 
ieśli nie iest szczere bałwochwalstwo. 
[O co ich też na ośmym zborze papież 
pytał, a sprawić się tego nie mogli] **. 

9. Twierdzą, isz się nie tylo słowem 
Bożym, ale y modlitwą kapłańską stale 
Ciało Boże y Krew na ołtarzu, iako 
na ośmem zborze przeciw temu ichże 
Bessarion pisał y mowił. Co iest wielki 
błąd, aby się co w tey mierze modli- 
twie kapłańskiey przypisać miało. Ktora 
drugdy iest brzydka przed Bogiem, gdy 
w grzechu v ołtarza służy; a iednak y 
nagorszy kapłan nie modlitwą swoią, ani 
zasługą, ale samym mocnym słowem Bo- 
хут ten wielki sakrament czyni **. 

10. Przenachwalebnieyszy sakrament, 
raz w Wielki czwartek poświęcony, cały 


rok dla chorych chowaią, mieniąc, iż 


musieli. Y terasz od zboru Ś., iako | się innych dni świeżo poświęconego cho- 


winni od sędziego, vciekaią. Kto zle 
czyni (pismo mowi) Ю, od światłości 
vcieka; a kto dobrze, żadnego się sądu 
nie boi, ale idzie na światłość, aby się 
pokazały sprawy iego. 

7. Czwierdzą, iż w przasnym chlebie 
przenachwalebnieyszy sakrament poświę- 
con || (345) być nie może. Со iest głupi 
błąd a nierozumny przeciw pismu $5., 
ktore nie tylo to mowi, isz Pan wziął 


rym dać nie godzi. To iest wielka nie- 
vczciwość Ciała Bożego! Poniewasz oso- 
ba chleba trwać tak długo cało bez 
zprochnienia abo zepsowania nie może. 


|Gdzie ieśli osoba у smak chlebowy gi- 


nie, pewna rzecz iest, iż tam Ciała |(346) 
Bożego niemasz, y iest szczere (bałwo- 
chwalstwo y) ** chorych oszukanie. 

11. 15 Popowie ich, gdy co ciała Bo- 
żego zostanie po przyjmowaniu wiernych, 


0 На nox%: «loan. 3». 1 На пол®: «Exod. 12». '? Взято изъ 2 ияданія. 13 Bo 2 msx.: <poświę- 
са». !* Bo 2 изд. опущено, 15 11-ое ‹заблужденіе› опущено во 2 издании. 
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po obiedzie у naiadszy się, idą do сег- 
kwie у опо, co zbyło, bez vczciwości 
abo z małą czcią nieprzystoynie iedzą. 
To iest wielka nievczciwość tak wielkie- 
go sakramentu, o ktorym kościoł $. po- 
stanowił, aby natszezo brany był. У tra- 
fia się, iż sobie popowie na obiedzie 
podpiią. 

12. * Nic o to nie dbaią, gdy, w nie- 
dostatku wina, gdzie ludzi wiele do sto- 
łu Bożego idzie, wodę mieszaią, po po- 
święceniu kielicha, tak barzo, iż tam 
smaku winnego nie czuć nie będzie. To 
gdy tak iest, szczera iest omýłka ludzi, 
ktorzy mniemaią, aby tam Krew była 
Pańska. Poniewasz gdzie prawego wina 
y. winnego smaku nie masz, poświęcona 
być Krew Pańska nie może, ani tam 
iest. 

13. ? Spowiedź tesz $. у nich w lek- 
kiey wadze fest. Bo popowie idą do 
mszey bez spowiedzi w nawiętszych grze- 
chach, a nie spowiadaią się, iedno iako 
lud pospolity, raz w rok. To iest ше 
tylo wielka krzywda przenaświętszemu 
sakramentu, tak do niego sprośnie iść 
mogąc się spowiedzią, $. (bez ktorey 
gdy być może żadne odpuszczenie grze- 
chow nie iest) oczyścić; ale też zatrace- 
nie duszne tego, ktory nie godnie, we- 
dle apostoła *, przystępuie. Bo ше tak 
są święci popowie ich, aby przez гок 
zgrzeszyć nie mieli. [A lud pospolity nie 
czynią spowiedzi prawey, iedno iako im 
pop z xiąg czyta] *. 

14. * Bierzmowania $. у potwierdze- 
nia za sakrament kościelny nie maią; a 
wszyźcy || (347) przeciw $. pismu twier- 
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dzą, żeby іе pop dawać zawżdy mogł, 
iakosz у każdy z nich daie. Со się słowu 
Bożemu sprzeciwi, ktore vkazuie, isz te- 
go sakramentu żaden mnieyszy kapłan, 
okrom apostołow, na ktorych mieysce 
biskupowie wstąpili, nie dawał ©. 

15. * Pomazanie ostatnie oleiu $. kła- 
dą na vmarłe, y tego sakramentu nad 
samym bezdusznym ciałem vżywalą. To 
iest błąd wielki y nieznośny, aby sakra- 
ment, ktory samym tylo ciałom y zie- 
mi, okrom dusze, służył. 

16. 8 Na potłumienie czystości $., w 
pismie 8. załeconey, у cnoty ЕТИ 
nowego testamentu, żadnego do kapłań- 
stwa nie przypuszczą, z vstawy y z za- 
копи, ktory by żony nie miał, tak 187 
żadnego popu v nich bez żony nie nay- 
dziesz. To iest srogi grzech—dary Bo- 
że, czystości Ś., psować a wszytkim ła- 
ski tey, ktorą Bog niektorym hoynie 
dać może, vwłoczyć. lest tesz to niema- 
ła krzywda $. czystości, ktora tak ze- 
Iżona iest, isz ią od dostoieństwa kapłań- 
skiego odmiataią. 

‚ 11. * Gdy na kapłaństwo у inne sta- 
ny duchowne władykowie święcą, żadną 
miarą bez pieniędzy być nie może, aby 
tyle a tyle kop za to dać nie miał po- 
święcony. Czego sobie za grzech nie 
таја. A ono to iest sprosne świętokup- 
stwo, w ktorym dary Ducha Ś. pienią- 
dźmi z Symonem  czarnokxiężnikiem, 
ktorego Piotr $. o to zgromił, szacuią 1° 
_ 18. " Chrzysma $., powiadaią, isz po- 
święcić żaden władyka y metropolit nie 
może, okrom samego patryarchy. To 
iest błąd wielki y ciągnie z sobą wiele 


1 12-0e ‹заблужден!е» опущено во 2 изданіи. ? Bo 2 изд. это «заблужденіе» помЪщено на 
11-мъ mcr. * На noaB: «1 Сог. 11». * Взято изъ 2 изданія. ° 14-ое ‹заблуждете» опущено 
во 2 издан1и. * На пол: ‹Ас(о. 8». ? 15-0e «заблуждене» опущено BO 2 изданін. * 16-ое 


‹заблужденіе» опущено во 2 изданїп. 


э Это ‹заблужденіе» помВщено BO 2-мъ изданіин A 


12-мъ wberb. © Ha пол: «Асю. 8». '! 18-ое «заблужденіе» опущено во 2-мъ изданіи. 
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nieprzystoy||(348)ności. Bo dostaiąc z|iedno wyznanie, iedno serce у iedny vsta 
tak daleka krzyzma, bez ktorego sa-|być maią miedzy wszytkimi na świecie 
kramenty niektore być nie mogą, wiele | chrześciany. W czym ieśli się nie zga- 
ludzi zawodzą, у sami się omylaią, gdy | dzamy, wiary iedney nie będzie. A dwie 
albo zginie, albo się zfałszuie, albo się sobie rozne być dobre nie mogą: albo 
dawnością czasu zepsuie. A ono w ka-|ta dobra, a ona zła; albo ta zła, a ona 
tolickim kościele co-rok się odnawia od | dobra. 
biskupa, dla potrzeb chrześciańskich. Wiem, isz miedzy wami wiele iest ta- 
19 **. Zwierzchym ceremoniam у ob-|kich, ktorzy mowią: «iednać to wiara у 
rządkom więcey dufaią '3, niżli trzeba **. | Стеком у у Rzymian, sami tylko here- 
Ум obrazach 5., у około wzywania $. Bo- | tykowie—Zwinglani, Luterani, Nowochrz- 
żych, у w innych kościelnych rzeczach |czeńcy у inni złą wiarę maią». Boże, 
wiele maią nieprawości, iako to, za nie- | day by tak było! Prawda,isz oni starzy 
vmieiętnością у wielkim przez tak długi |święci Grekowie у prawie świat wszy- 
czas synodow у naprawy potrzebney za- |stek nie miał inney wiary rozney, iedno 
niechanim, być musi, isz się bez sprawy |tę, ktorey Rzymian nauczył Piotr ś. y 
y nauki у cezyścienia a plewidła kapłań- | Paweł. Ale kto się dziś przypatrzy, а 
skiego z nabożeństwa wiele rzeczy w|tych waszych Grekow, ktore sobie za 


zabobony у złe vżywanie obraca г. starsze swoje duchowne macie, pilnie 
spyta, co o Rzymskim у Łacińskim ko- 
ściele trzymałą, wielka się rozność у 
wielka nienawiść przeciw nam katolikom 
|| (350) v Grekow naydzie. 

Słyszę, 152 przed lat kilkiem albo ki- 
lanaście tu w Wilnie był nieiaki nauczo- 
ny człek duchowny, z Carogrodu posła- 
ny od patryarchy do was. Tego, iako 
mam sprawę, namowicieście żadną mia- 
rą nie mogli, aby do i. m. k. biskupa 
dzisieyszego Wileńskiego — Waleryana 
szedł a iego przywitał. Mienił, iż z na- 
mi katoliki społeczności żadney około 
wiary y rzeczy duchownych mieć się nie 
godzi, za heretyki nas _poczytaiąc. 

A w Moskwie — tak rzecz iest brzyd- 


RozDzIAł 3. 


Isz o wielkie rzeczy idzie, a isz 
inna wiara iest v Rusi. za Greki 
idącemi 1%. 

Tu, iako baczysz, narodzie Ruski, nie 
liczą się rzeczy te, ktore ku cerymoniam, 
to iest ku temu, na czym wiara nie na- 
leży, służą, z czym y bez czego wiara 
być dobra może. Nie idzie tu o śpiewa- 
nie alleluiey, ani o święconą wodę 
(iako nam Grekowie zadaią), ani o dłusz- 
sze, albo krotsze posty, ani o brody 
zapuszczone, albo || (349) podstrzygane; 
ale o rzeczy, wierze $. służące, ktore ka Rzymskiego kościoła chrześcianin, 
wyznać na zbawienie potrzeba, bez kto-|isz go za poganina być mienią, у za 
rych zdrowa nauka у cała wiara być |posługę Bogu таја — takiego tracić у 
nie może, a o ktorych iedna wiara у | zabiiać. 


12 Bo 2 изд. это ‹заблуждене» помфщено на 13-мъ м%стЪ. !3 Во 2 изд.: <ufaią>. М Во 2 
H34.: «potrzeba». '* Въ Сборник Ивана Ласицкаго (Spirae, 1582, стр. 222—224). Русскія ‹за- 
блужденія» взяты, конечно, изъ 1-го изданія сочиненія Скарги. 18 Этотъ rozdział опущевъ 
во 2 изданіи. - 
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То się ktemu mowi, isz teraznieyszy |lat w iedności z 
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kościołem  Łaciń- 


Grekowie nie tey wiary są, ktorey byli|skim żyli, zwierzchność papieską nad 


gdy z nami żyli w iedności $., iuż inną 


sobie vczyniwszy, nas heretykami zowią, | 


sobą znali, w pokorze y cichości serca, 
y w poddaństwie vrzędnika kościelnego 


nawyższego Panu Bogu się podobali. Do 
tych my was wzywamy, y prosiem Bo- 


a inaczey о nas, niżli wy, ktorzyście, 
się prawdzie nauki naszey przypatrzyli, 
rozumieią. Oddzielaiąc się od nas, ой- ga, aby onych oycow serca у wiarę w 
dzieloną też у odszczepioną wiarę sobie was syny ich wlać raczył; żebyście, tak 
vczynili, ktora iuż nie, jest wiara, ale, iako oni, w miłości Bożey y pokoiu a 
ieśli w niey vporni są, heretyctwo iest |zgodzie у iedności chrześciańskiey zba- 
y nauka obłędli| (351)wa. wienie swoie naydowali! Odstąpcie onych 
Przetoż cię wiernie przestrzeg amy | zuchwałych, hardych,  nieposłusznych 
abyś tym Grekom nie dufał, a nie tych |Grekow, lanow, Phocyusow, Michałow 
sie młodych, ale onych starych, ktorzy |y teraznieyszych vpornych a zgody chrze- 
w zgodzie byli z kościołem Rzymskim, | ściańskiey nienawidzących patr. Caro- 
trzymał, у za tymi szedł, ktorzy, ostroż- | grockich (ieśli tacy są)! Naśladuycie у 
nieyszy około swego zbawienia będąc |tych Grekow, ktorzy, y dawno y świeżo 
zawżdy się z stolicą Piotrą $. у z swym | па stolicy Carogrockiey siedząc, tę ied- 
nawyższym pasterzem iednoczyli, a te-; ność $. kościelną гай, do niey was wzy- 
raz przed pułtorem stu lat iawnie na | wali, onych Menow, Tharasiusow, Paw- 
ośmym zborze tego poprawili. Пот, Bekow, Scholariuszow М Słuchay- 
cie testamentu prawego swego oyca Io- 
zepha, patryarchy Carogrockiego! Idźcie 
za tymi Greckimi doktormi 3, ktorzy w 
Iako się starodawnością у przod- | tych ||(353) piąci set lat а) паті 2 
kami swemi wymawiać nie mogą, szczerego serca z kościołem się Rzym- 
ani starszymi swoliemi duchow-|skim iednoczyli a was do tegoż przy- 
петі. wodzili, јако synowie starych onych $. 
Grekow! Pomnicie na Iozepha, iaki wam 

Rzekł by kto z was: «dawna у stara | testament zostawił?! Nie zapominaycie 
iest wiara Grekow, ktorych ieszcze у |Isidora abo Sidora, ktory о to więzienie 
apostoł Paweł $. nauezał, у tak wiele-Ś. cierpiał, у snać gardło dał, y krew roz- 
оусом w niey się poświęcili у Panu Воси | lał, aby was był do tego przywieść 
podobali». Prawda! A kto tego przeć może? | mogł, co my wam teras radziem. Proż- 
Doteyże my starey $. wiary onych wiel- no się przodkami wymawiać masz *! 
kich zacnych oycow Wschodnich: Bazy-' Bez lidzby iest Grekow, starych у 
lego, Chrysostoma, Grzegorza, Athana-| młodych, ktorzy wam przykład tey ied- 
zego, Maxima y innych was wzywamy. i ności vkazali, a ciebie, narodzie Ruski, 
Bo ci wszyźcy у inni aż po | (352) siod- | przestrzegali у nauczyli y teras świeżym 
mym zborze we sto у niemal dwieście. $. ośmem zborem cudownieć Pan Bog, 


Rozpział 4 *, 


1 Во 2 изд.: «trzeci». ? Bo 2 изд., вм®сто постВдняго слова: «Hennadyuszow». 3 Цося% 
этого, во 2 изд. добавлено: cy pasterzmi ` waszemi>. * Bo 2 изд. на пол: «Przodkami się nie 
wymawiać», 
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iako się rzekło, pokazał, iako ши się 
to ziednoczenie podobało; a odstąpienia 
y rozerwania kościelnego dłużey cierpieć 
nie chciał, ale odszczepieńce pagańską 
ręką pokarał. 

° Тез tych $. Grekow przodkowie wa- 
szy słuchać nie chcieli, a za hardemi się, 
nie za pokornymi, za odszczepieńcy, a 
nie za tymi, ktorzy iedności y zgody 
chrześciańskiey vczyli, vdawali, —oni za 
to teraz odpowiadaią. Ty grzechow y 
głupstwa oycow twoich ше na/|(354)śla- 
duy, a to czyń, co widzisz lepszego, y 
na co się narody wszytkie chrześciań- 
skie у oycowie ośmi $. zborow Duchem 
Ś. zgodzili. Miał by więtszą wymowkę, 
gdyby wszyscy Grekowie y zawżdy przy 
tym odszczepieństwie stali. Ale gdy 
wielka część y po wszytki czasy v ow- 
szem wszyscy bacznieyszy y nabożniey- 
szy swych się Grekow vporem brzydzili, 
a do iedności z kościołem Rzymskim 
radzili, — wymowki mieć nie możesz. 
leśli $ też ktorzy przodkowie waszy о 
tych odszczepieństwach Greckich nie 
wiedzieli, a ieden kościoł ś., јако тала, 
w kredzie swoim wyznawali,—tych po- 
tępić, mym zdanim, nie możem; wszakże 
ich też wymawiać się nie godzi, ieśli о 
tym odszczepieństwie wiedząc, z niekto- 
remi Greki kościoł $. Rzymski bluznili, 
do ktorego iedności, zdrady * Grekow 
odszczepieńcow zrozumiawszy, vdać się 
byli winni. To wiemy, iż starość nie czy- 
ni rzeczy dobrey, ktora naprzodku zła 
była. Y pultora tysiąca lat Żydom nie 
pomoga, iż swych przodkow w niedo- 
wiarstwie naśladuią. Y nikogosz sta (355)- 
rowieczność w tym, co iest przeciw Bo- 
gu, nie wymowi. Starszy * lakobitowie 
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у dawniey, to iest od czwartego zboru, 
odstąpili, a przedsię w heretyctwie przod- 
kow swych wymowki nie maią. Także 
Ormianom у, iako zbor Florencki mo- 
wi, dziewięćset lat nie wadziła, aby się 
z kościołem $. ziednoczyć, a błędow 
przodkow swoich odstąpić nie mieli. 
Lecz tobie, narodzie Ruski, mnieysza 
wymowka, bo chociaż od piąciset lat 
był w tym przy zuchwałych Grekach od- 
szczepieństwie, iednakież ро wszytkie 
czasy tych piąciset lat miał Greki swoie 
katoliki, ktorzy cię swym przykładem 
do iedności $. у wiary prawey przy- 
wodzili y vpominali. Miałeś zawżdy ony 
Stephani, Nicephory, Blemmidy, Meta- 
frasty, Век, Bessarioni, Isidory, Scho- 
laryusze 3, Iozephi! Miałeś przed puł- 
tora stą lat zbor Florencki wszytkich 
Grekow, ktorzyć to odszczepieństwo 
zganili. Miałeś y tu przy sobie przez 
ten wszytek czas sąsiady twoie Polaki, 
ktorzy cię do iedności $. wzywali у 
twego tobie zbawienia niebeśpieczność 
vkazowali. Miałeś у bracią swoię wie- 
[(356)le zacnych ludzi z Ruskiego po- 
kolenia, przez te wszytkie pięćset lat, 
ktorzy się do kościoła $. Rzymskiego, 
iako do głowy swey, od odszczepień- 
stwa nawracali, ciebie przykładem swym 
do tegoż wzywali. A tak wymowki żad- 
ney z przodkow swych y z tey za- 
starzałości y dawności mieć nie możesz. 


Rozpział 5 °. 


Iako dla trzech przyczyn, ktore 
w kościele Ruskim fundowane są, 
trudno się dobrego rządu y obmy- 
ślania prawego о zbawieniu ludz- 


5 Bo 2 изд. Ha полћ: «Niewiadomość ma wymowkę». * Bo 2 изд.: «niestatek». * Bo 2 изд. 
Ha пол®: «<Stharowieczność wymowki w złym nie ma», ° Bo 2 изд.: <Gennadyusze». ° Bo 2 


изд.: <czwarty ». 
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kim spodziewać, 
z kościołem Rzymskim nie zied- 
noczy. 


To cię ieszcze więcey wzruszać ma, 
gdy obaczysz, narodzie Ruski, iako zle 
v ciebie wiara chrześciańska vgrunto- 
wana iest, iż z niey nigdy prawey po- 
ciechy y ochłody duszy twey y pokarmu 
a nauki duchowney * mieć nie możesz, 
okrom tego, iż (ci) * wiarę twoię ci 
swarliwi (rrekowie prętko sprośnym 
odszczepieństwem zakwasili, y rosterk 
a niepokoy z kościołem Bożym rychło 
po przyięciu wiary do ciebie wnieśli, 
iedność y miłość tobie brzydząc a nas 
niewinnie do ciej|(357)bie odnosząc. 

Okrom tego, mowię, trzy inne rzeczy 
tobie ku wielkiey przeskodzie ducho- 
wney od Grekow podane są, z ktorymi 
się nievmieiętność wkorzeniła, za kto- 
rą nigdy beśpieczney a gruntowncy 
nauki y sprawy zbawienney mieć nie 
możesz. То iest: małżeństwo duchownych 
twoich, a ięzyk Słowieński, a złe vtwier- 
dzone posłuszeństwo świeckich przeciw 
duchownym. 

Za tymi trzemi rzeczami tobie nauka 
Boża ginie, 


kto ma, ieśli się 


Sprośność się у grubość 


ПЕТРА СКАРГИ, 1577 ГОДА. 484 
na radę Pana naszego, па przykłady $5. 
Bożych, na one wielkie we Wschodnych 
y Zachodnych kościołach ludzie patrząc, 
za to mamy у tak vezem: iż II(358) 
kapłanom bez żon iest przystoyniey, 
a kościolowi Bożemu y nauce zba- 
wienney pożyteczniey. Moglić to Gre- 
kowie dobrym sercem czynić, aby się 


nierządem у nievczciwością $. stan 
kapłański nie  zelżył; wszakże na 
inne się więtsze rzeczy oglądaiąc, 


niemądrze to vczynili. Aczto znać każ- 
dy musi, iż na nierządy y zbytki ciele- 
sne nie iest doskonałym lekarstwem $. 
małżeństwo (bo widziem, iż mało nie 
tak wiele cudzołożnikow, inko у tych 
sprośnikow), wszakże by dobrze $. mał- 
żeństwo wszytkie nierządną chuć ga- 
siło. Przedsię kościołowi Bożemu poży- 
teczno nie iest, aby się pasterze у na- 
uczyciele іесо у kapłani żonami bawili. 
Bo, wedle apostoła $. °, rozdwoionymi 
będąc a iednę rękę do gospodarstwa, 
dzieci, żony obracaiąc, a drugą do za- 
konu y nauki swey y ludzkiey, dobrze 
vrzędu swego duchownego, ktory obu 
„ręku potrzebuie, odprawować nie mogą. 
ГА iako człek skłonnieyszy do świata, у 
druga sie ręka do świeckich rzeczy 


korzeni, do vznania prawdy oczy ѕіе оргосі! Za tym nieumieiętność w stan 
ćmią, za nieumieiętnością błędy nastaią, się duchowny korzeni; za nią błędy, za 
obroki duszy twoiey, ktore z słowa Во- | ||(359) nią opuszczenie nauki ludzkiey 
żego mieć masz, vstaią, rząd żadny зу słowa Bożego. Stąd idzie, iż lud 
dobry у піс doskonałego być nie może. | Boży— kaznodziei у obrokow duchownych 


Acz * Wschodnim kościołom, ktore 
małżeństwu dopuściły kapłaństwa (to 
iest iż żonate y z żonami mieszkaiące 
na popostwa bierzą), tego my iako nie 
chwalem °, tak też za rzecz znośną, a 


zbawieniu potrzebnych mieć nie może 
A gdy kacerstwo nastanie, bronić się 
| pasterze nie mogą, ani vmieią, ani owiec 
od błędow wybawić mogą. Wilkom się nie 
odeymą, y owce pogubią, y sami siebie 


nie za wielki błąd poczytamy. Wszakże па koniec. Wielki rozum kościoła Rzym- 


t Bo 2 изд.: «prawowierney». ? Bo 2 изд. опущено, какъ лишнее. 3 Bo 2 H3Ą.: <żadęn». 
t Во 2 изд. на пол%: «Małżeństwo kapłanow у Rusi». > Во 2 изд.: «chwalimy». $ Ha пол®: 
«1 Cor. 7». 
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skiego, iako głowy у czoła doskona- 
łości chrześciańskiey: czystość kapłanom 
у dla ofiar vstawieznych, ktorych ko- 
ściołowi potrzeba, y dla nauki chować 
każe! Тез! ktory nieczysty karze go у 
karać y z vrzędu złożyć roskazuie, — 
widzi, iż sam sobie у duszy swey szko- 
dzi, ale kościoł się nieumfiejiętnością 
nie zaraża. leśli oboyga, to iest у na- 
uki у przykładu, mieć nie może, tedy 
wżdy naukę ma. Złemu zguba, ale ko- 
ściołowi vtraty w nauce zdrowey nie 
masz. Lecz v Rusi to znać, iż tym 
|wszytka nauka vpadła, a popi zchło- 
pieli, y nigdy z nich takiey, iakiey 
trzeba, pociechy owce mieć nie mogą. 

Ktemu 7 wielce cię oszukali Greko- 
wie, narodzie Ruski, iż ci, wiarę Ś. 
|! (360) podaiąc, ięzykać swego Gre- 
ckiego nie podali. Aleć na tym Sło- 
wieńskim przestać kazali, abyś nigdy 
do prawego rozumienia y nauki nie 
przyszedł. Bo tylo ty dwa są ięzyki, 
Grecki a Łaciński, ktorymi wiara $5. po 
wszem świecie rozszerzona у Szczepio- 
na iest, okrom ktorych, nikt w żadney 
nauce,a zwłaszcza w duchowney, wiary 
$, doskonałym być nie może. Nie tylo 
przeto iż inne ięzyki vstawicznie się 
mienią a w swey klubie vżywania ludz- 
kiego stać nie mogą (bo swych gram- 
matyk у kalepinow pewnych nie таз, 
ty dwa tylo zawżdy iednakie są, a ni- 
gdy się nie mienią), ale też y przeto, 
iż w tych tylo dwu nauki vfundowane 
są a przełożyć się na inne ięzyki dosta- 
tecznie nie mogą. Y nie było ieszcze 
na świecie, ani będzie żadney akade- 
miey, ani kollegium, gdzie by theologia, 
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żaden vczonym być nie może. А іи? go 
teraz prawie nikt doskonale nie roz- 
umie. Bo tey na świecie nacyey nie 
10361) masz, ktora by im tak, iako w 
księgach iest, mowiła; a swych też re- 
guł, grammatyk y kalepinow do wy- 
kładu nie ma, ani iusz mieć może. Y 
stąd popi waszy, gdy co w Słowieńskim 
chcą rozumieć, do Polskiego się vdać 
po tłumactwo muszą; abo więc tylo 
vsty aw czytaniu doktormi są. У 
inney szkoły chyba na czytanie nie 
maią. Y to ich wszytkiey nauki na 
wszytki duchowne stany doskonalstwo! 
Stąd nieumieiętność y błędy bez końca 
powstaią, gdy ślepi ślepe wodzą. 
Szczęśliwy kościoł Rzymski, ktory 
wszędzie, gdzie iedno wiarę szczepił, 
zaraz z nią szkoły Łacińskie fundował, 
aby w każdym narodzie nauki się szcze- 
piły, а wiara $. nievmieiętnością nie pro- 
chniała, a vezeni ludzie na obronę iey 
y w każdey się nacyey rodzili. Zayrzeli 
wam Grekowie ięzyka swego! Nie poda- 
li wam szkoł Greckich, podobno byście 
byli w odszczepieństwie ich długo nie 
leżelii gdy by za vmieiętnością ięzyka 
Greckiego, o ich vporze y nieznośney 
('hardości у złey około wiary nauki do- 
| czytać byli(362)ście się byli mogli. 
Teraz (у) $ v nich iusz nauka zgi- 
nęła, a wszytka się do nas katolikow 
obrociła By dobrze leczyć was y s tych 
ciemności nievmieiętnoścei wywodzić chcie- 
|li (acz sami tey łaski Bożey potrzebuią), 
tedy iusz nie mogą, nie tylo prze tę 
niewolą, w ktorey są, ale tesz у prze 
| nievmienie waszych ięzykow, (у) ° Sło- 
wieńskiego y Ruskiego. A miedzy Wami 


philozophia y inne wyzwolone nauki|tesz o tych, ktorzyby Grecki ięzyk, y 
inszym się ięzykiem vczyły у rozumieć | stary, у ten nowy ich vmieli, ani sły- 
mogły. Z Słowieńskiego ięzyka nigdy|chać! Nie tak w kościele Rzymskim! 


? Bo 2 изд. Ha пожв: <lęzyk Słowieński». © Bo 2 изд. опущено. ° Опущено во 2 M3ĄSHIH, 
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Wszyłcy iednym ięzykiem co iedno nas 
katolikow mowiemy, у w szkołach, ака- 
demiach,y w kościołach. Tak iako po- 
wszechney wiary ludziom katolikom — ię- 
zykiem katolickim przystoi, na ziedno- 
czenie serc naszych у związek miłości. 
Po wszytkim świecie, iako iednę wiarę, 
tak tesz y ieden ięzyk mamy. Y z sa- 
mey Indyey chrześcianin z Polakiem o 
Bogu mowić y zrozumieć go może. 
lest ! ieszcze у rzecz trzecia, ktora 
s tych dwu vrosła: wzgarda stanu du- 
chownego а roskazowanie świeckich 
|10363) w rzeczach kościelnych (Ruskich) *. 
Со tesz za karanie odszczepieństwa Pan 
Bog przepuszcza, isz się nieposłuszeń- 
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tesz więcey, niżli oni, w swoim Słowień- 
skim ięzyku czytaią. Za czym rząd ni- 
gdy dobry około nauki y spraw kościel- 
nych być nie może, у do błędow wrota 
'zawżdy są otwarte. Tak się odszczepień- 
stwo od starszego y wzgarda przełożo- 
nych karze. Іо starszego słuchać nie 
chce, młodszemu się pokłonić musi. Dziś, 
czego Się Zal Boże, patryarcha Ćarogroc- 
ki, ktory się papieżowi o postawienie 
na patryarchostwo, iako starszemu swe- 
mu, od Boga danemu, kłaniać nie chciał, — 
ı furczynowi się, bez ktorego patryarchą 
(być nie może, kłaniać musi. Со się z 
pożalenia mowi. 

A tobie, Ruski narodzie, pokazuiem, 


stwo nieposłuszeństwem karze. Gdy Іа- ;aby się'nic dobrego w kościele Ruskim 
dam, ociec nasz, P. Boga nie posłuchał, y Greckim y żadney naprawy w nim 
ciało iego, у niewolnik iego harde mu nie spodziewał, poki się z głową swoią 


być poczęło: y bestye niewołstwo iego, 
у poddani słuchać go nie chcieli. Iako- 
by mowili: prożno się nam posłuszeń- 
stwa vpominasz, gdyś ie sam Panu swe- 


mu” złamał. Także * patryarchowie Са- 
rogroccy, gdy od starzego swego odstą- | 


pili a onego słuchać przestali, v swoich 
tesz młodszych posłuszeństwo stracili: 


nie tylo kościoły Wschodnie odszczepień- 


stwem vtracli, ale у tu w Rusi у па * 
Moskwie za nic ich у ich posłańcow nie 
maią, у owszem Się z nich śmieią. 

A Moskiewski po swego metropolita. 
stawienie do Carogrodu nie śle, ale:go 


sam stawi, sam karze, sam, gdy mu 
а wesołe 
ne y władyki ziemie swey. Tosz się у 
Во słyszysz zawżdy, со kościoł mowi у 


się podoba, traci; także y inne duchow- 


na niższe stany rozszerzyło: isz wszyscy 


duchowni Ruscy у świeckich swoich ѕуе- 
go mieysca ше maią: a oni im w rze- 
czach duchownych roskazuią. || (364) Во 


ly z przełożonym prawem swoim z Piotra 
‘$. namiestnikiem nie ziednoczysz. 


RozDział 6 5. 


lakie by pożytki s tego ziedno- 
czenia vrosły. 


|| (365) Obeyrzy się у na pożytki nie- 
wymowne, ktoreć by z tey vniey vro- 
„sły, narodzie Ruski! Okrom tego, isz 
Бу na mocney opoce zbawienia wieczne- 
go postawił nogę twoię, a na tym się 
zamku Heruzalem, y widzenia, pokolu, 
y iedności zawarł, — przybyłoć by miłe 
serce dobrego зишшета, 
ktore zawżdy roztargnione mieć musisz. 


krzyczy na was trąbami kazania swego: 
«Nawroćcie się, synowie bledni, do Pa- 
na Boga swego у do iedności. $., przy- 


1 Bo 2 изд. Ha пол: «Nieposłuszeństwo świeckich ku duchownym». * Во 2 изд. опущено. 
* Bo 2 изд. на пол: <Patryarchowie vtracili v swych posłuszeństwo». * Bo 2 mag.: «w». ° Во 
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bytku iego, s ktoregoście wyszli»! А 
sprawić się nam nigdy nie możecie, 
abyście odszczepieńcami nie byli. Byście 
wszytki vczone ludzie ze wszytkiey Сте- 
cyey (ktorych iuż tam [karzo| * mało 
(abo піс) 7 zwiedli, wstydzić się zawżdy 
nas muszą, a do swego się niestatku 
rzucą, gdy im pismo $., gdy im $. zbo- 
ry vkażem, gdy im doktory ichże stare 
przed oczy położem,-—z Markiem опет 
Epheskim, vszy zatuliwszy, prze vpor; 
swoy od gadania y dysputaciey”vciekać | 
|| (366) będą. A iakosz ty z vporu ich 
takiego roztargnienia na swym sumnie- 
niu mieć nie będziesz” Wiem, isz to 
was barzo gryzie! Przeto bądźcie laska- 
wi na рокоу sumnienia swego, a głosu | 
Bożego, głosu pokoiu у euangeliey ' 
miłości Chrystusowey vsłuchaycie! О, 
iakobyśmy się w sobie vcieszyli у w 


chwale Bożev rośli, gdybyśmy my do 
waszego, a wy do naszego kościoła 
chodząc, iako iedney owczarniey owce 
spolne у ołtarza iednego, lubo po Gre- 
cku, lubo po Rzymsku, ofiary przena- 
świętsze czynili,a w iednym rozumieniu 
y miłości chwalili spolnego Pana. 

Wdzięcznieysze by było y milsze są- 
siestwo to, ktore mamy z sobą. Bo by 
się iedną wiarą, ktora nawięcey wiąże 
ludzie, ozdobiło y vmiliło. Odeszła by 
ta grubość y nievmieiętność duchownych | 
Ruskich, za ktorą wiele się błędow 
rodzi. Więcey by się wstydzili heretyko- 
wie wymysłow swoich y prętsze by ich 
nawrocenie y kacerstwa wykorzenienie 
było. У pogańcy ze zgody miłey naszey 
musieli by imię Boga ||(367) naszego 
chwalić, a bluznienie swoie na wiarę 
Chrystusowę pohamować. 
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Na koniec państwo to w rzeczach 
świeckich było by potężnieysze, у wię- 
сеу by (się) $ wam у panowie przesław- 
ni, krolowie Polscy, у ta Litewska zie- 
mia dufała, y więtsze wam vrzędy zle- 
cała. Y innego wiele dobra duchownego 
y świeckiego wam by się wrociło, a 
nam wiele by się pociechy z was przy- 
czyniło. Acz nadewszystko co się na- 
więcey ma vważać z odszczepieństwa 
wybawieni, dobrze czyniąc, pewni byście 
zbawienia swego y wiecznego krolestwa 
być mogli. Cosz po waszych pościech, 
za co stoią hoyne iałmużny wasze, co 
za pożytek wam żywot wasz cnotliwy 
vczyni gdy(ście w vcześnictwie $. Bożych 
° yw kościelney iedności у) '° w ied- 
nym ciele (przy głowie Panu [ezusie 
Zbawicielu naszym. pod widomym iego 
na ziemi namiestnikiem nie są?) 1! Proch 
na wiatr zbiera, kto się, krom miłości 
y iedności chrześciańskiey, w dobrych 
vczynkach bogaci. Nadzieie żadney do 
zbawienia mieć nie może, kto się w 
iednym korabiu Piotrowym nie wie||(368)- 
zie, w ktorym Chrystus naucza, y w 
ktorym się przesypia, y ktorego od po- 
topu y nawałności broni aż do tego 
czasu **. 


Rozpział 7 !°, 


O łacznym ziednoczeniu, isz ty- 
lo trzech rzeczy pótrzeba. A isz 
się o сегутопів у obrządki Gre- 
ckie bać nie trzeba w tey vniey. 


A nie wiele do tey, tak świętey у 
wielkiey у zbawieniu pilney, rzeczy 
frasupku y trudności potrzeba. Chocia 


с Взято изъ 2 изданія. * Bo 2 изд. опущено. $ Bo 2 изд. опущено. ° Ha noak: «1 Cor. 


13». 10 Вм®ето словъ, взятыхъ въ скобки, BO 2 изд.: zmiłości, iako mowi apostoł, nie masz, 
а». И BuMBCTO словъ, взятыхь въ скобки, BO 2 изд.: «Chrystusowym, у w uczestnictwie swię- 
tych ше zostaiecie?» 12 Ha пол®: «Matt. 8; Luc. 5». 13 Во 2 mag.: «82056». 
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że na taką zbawienną rzecz z żadney 
by się człowiek trudności wymowić nie 
miał, a daleko więcey, gdy tak łaeno 
iest to, na czym wszytko zbawienie 
twoie, narodzie Ruski, należy. 

Trzech by tylo rzeczy (туш zdanm 
піс mędrszym (a zwłaszcza prżenaświęt- 
szey stolicy apostolskiey) ' ше vwło- 
cząc) potrzeba. 

Pierwsza. Aby metropolit wasz iuż 


nie do Carogrockiego patryarchy, ktory | 


żadney mocy duchowney za odszcze- 
pieństwem y wyklęcim swym niema, 
ale do Rzymu, do papieża po błogosła- 
wieństwo, to iest ро moc na vrząd, 
ktora z kluczy Piotra $. |6369) idzie, 
аро, iako mowią, po раШиѕ stał; aby 
zasię tey mocy innym władykom y po- 
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ży rozlicznością (bez sprzeciwności) przy- 
brany iest, iako krolowa w farby szat 
у kamieni a pereł rozmaitych * W 
ogrodzie swoim ma zioła y drzewa, li- 
ścia y kwiatow rozlicznych, a wszytko 
wdzięcznych a miłych. W Łacińskim ko- 
ściele * nayduią się rozmaite cerymonie, 
to w biskupstwach, to w zakonach. W 
Medyolanie iedni mszą $. обуслалет 
Rzymskim, drudzy obyczaiem Ambrożego 
$. зргамша, a przedsię to kościoł ś. 
rad widzi у dopuszcza, byle się tym 
rozna wiara nie czyniła, a iedność się 
kościoła s. nie targała. W czym daleko 
był zawżdy bacznieyszy kościoł Rzym- 
ski, aniżli Grecki. Bo Grekowie naszemi 
się £acińskimi cerymoniami у obrząd- 
kami brzydzili. Yiakoś wyższey słyszał, 


pom swoim vżyczać mogł. A ieśli by |to nam, iako iakie kacerstwo zadaią, iż 
mu się daleko zdało, mogł by to ройођ- | м sobotę pościem; isz krzyż $. Pański, 
no papież prymasowi krolestwa tego, або ołtarze w post Wielki zakrywamy; 
to iest arcybiskupowi Gnieznieńskiemu | 152 alleluiey nie zawżdy śpiewamy, у 
polecić y tę moc dać, nie iako arcy- |inne rzeczy lekkie, ktore nabożeństwu 
biskupowi, ale iako prymasowi. służą, a zgody nic nie psuią. ledno złe, 
Druga. Aby każdy Greckiego zakonu | swarliwe a miłości Pańskiey mało maiące 
człek w wszytkich się artykułach | serce szuj|(371)ka z namnieyszych przy- 
wiary $. z stolicą apostolską Rzymską czyn rozerwania у rozdziałow. Lecz ko- 
zgadzał, у to wszytko wierzył у му- |ścioł 5. Rzymski, acz wszytki swoie ce- 
znał, со ona wierzy у wyznawa, ni м тушоше ma, wielce poczesne, wspaniałe, 
czym się nie dzieląc, ale о wszytkim  vżciwe у ludzkiey pociesze у potrzebie 
iednomyślnie у iednako trzymaiąc. służące, a drugdy krotkie y skromne, 
Trzecia. Aby zwierzchność stolice aby im ludzie nie dufali, a na wnętrzne 
Rzymskiey we wszytkim znali у na iey | się nabożeństwo sposobili,—wszakże Grec- 
się rozsądek ze wszelakim przystoynym, Кип, ktore rozney wiary ше wwodzą, 
wedle Boga. posluszeństwem dawali. ani zgody psuią, ktore maią od $. swo- 
Co się innych rzeczy, to iest obrząd-;ich przodkow podane, nigdy nie przy- 
kow kościelnych y zwyczaiow nabożeń-| ganiał, ani przygania. Y owszem rad ie 
stwa Greckiego, ktore od $. przodkow | widzi, w swoich się kochaiąt, Greckie 
swoich maią, słowu Bożemu y wierze $. | miłuie. A woli, gdy by tego była potrzeba, 
nieprzeciwiaiących się, dotycze, przyidla zgody у iedności, у swego vstąpić, 
tym by się wszytkim zostali, żadney od- byle pokoy a miłość cała zostawała. 
miany nie czyniac. Во ko|(370)ścioł Bo-| О czym tak pisze * papież Leo Dzie- 


i 
1 Вместо словъ, взятыхъ въ скобки, BO 2 изд.: «ktorzy о tym lepsze rady dać mogą». 
* На пол: «Psal. 44». Во 2 изд. Ha полћ: «Сегешопіу roznych dopuszcza kościoł Boży». * Ha 


дол®: «Cap. 29», 
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wiąty, o ktorym wyższey wzmianka by- może, iednemu Bogu wszytkich zaleca». 
ła, do Michała, biskupa Carogrockiego, : То są słowa papieskie. 

ktory 5 Łacińskie kościoly w Grecyey. A tak się tobie, narodzie Ruski, o 
zamykał, kapłany y zakonniki wymiatał, twoie nabożeństwa у obrządki Greckie 
y do odstąpienia porządkow Rzymskich bać nic nie trzeba! W tym ziednoczeniu 
w służbie Войеу przyniewolał złym а 72 kościołem Bożym nie vtracisz ich, ale 
miłości niemaiącym sercem. $ czego go jie ozdobisz у ożywisz sobie na zbawien- 
karze papież temi słowy: «Мат шош ny pożytek. Bo teraz martwe tobie są, 
(powia||(372)da), ktorzyście klucz nauki, 1аКо у inne dobre vczynki twoie, pożyt- 
iako Pan mowi °, do Pharużow wzięli. kuć żadnego nie niosą, ani у Boga od- 
Zamykacie ludziom krolestwo niebieskie, | płaty. 

sami do niego nie wchodzicie, y dru- 
gich nie puszczacie, y owszem im za- 
mykacie, gdy matce waszey (kościołowi 
Kzymskiemu) pluiecie w twarz, у опе 
hańbicie у sromocicie, у iey baranki od|Ruskim narodom pomaga, 
niey dzielicie y wyklinacie y biczuiecie, Grekom przeszkadzało. . 
zakazuliąc, aby głosu matki swey nie | 
słuchali. Во, iako słyszym *', wszytki| Grekom przeszkadzała naprzod buy- 
kościoły Łacińskie zamknęliście, mnichom | ność rozumow a wrodzona iakaś pierz- 
y opatom klastoryście pobrali, chcąc, ару! chliwość у nievstawiczność, ktorey, iako 
po waszemu żyli. Patrz, iako у wtey|o nich Łukasz " mowi, tylo nowiny wy- 
mierze kościoł Rzymski więtsze ma |nayduiąc, a w odmianach się częstych 
baczenie у miłość. Bo maiąc * w Rzy-  kochaiąc, heretyctwa у nowe nauki 
mie у przed Rzymem wiele Greckich | chcąc ||(374) być widziany, wymyślali. 


Rozbział 8 ". 


Co do tego ziednoczenia wiele 
a to 


klastorow abo kościołow, żadnego nie- 
pokoiu dotąd nie cierpią, ani im oycow- 
skiego nabożeństwa y zwyczaiu zakazu- 


Szkodziło im zwłaszcza  Carogrockim 
niezmierne czci y vrzędow pragnienie, 
tak isz cesarze ich Theodozyus, Arka- 


14, у owszem radzą im, aby przy nim dyus, Honoryus (iako pisze ** Leo 9) 
stali. Bo niema kościoł Rzymski serca vstawę czynić musieli, aby żaden z Ca- 
heretyckiego, ktore się wszytko w roz- | rogrodu, ро zmarłym Zyzyniusie, bis- 


działach kocha, mowiąc * przez onę 
dziatek rozboynicę nierządną: ani mnie, 
ani tobie, rozsiekay a rozdwoy. Ale mi- 
łością prawą maciel(373)rzyńską na Sa- 
lomona woła y modli się mowiąc: Proszę, 
Panie, day iey y to dziecie żywe, a nie 


rościnay go. Bo wie, iż rozne ceremonie ' 


у zwyczaie nic zbawieniu nie szkodzą, 


kupstwa się nie spodziewał. Około kto- 
rego wielkie niepokoie z hardości wro- 
dzoney zwykli byli czynić. Y tym do po- 
słuszeństwa, bez ktorego iedność być 
nie może, a ktore pysze przeciwne iest, 
byli barzo trudni, y owszem sami wszytko 
rządzić chcieli. 

Tego gdy w tobie, narodzie Ruski, 


gdzie iedna wiara, w miłości robiąca co nie masz, ale raczey vczciwie a powolne 


° Ha noat: «Roku 1048», € Ha пол®: «Matt. 23». 7 Ha полв: «Kościoły Łacińskie w Gre- 
cyey Grekowie psowali», * Ha noub: «W Rzymie у przed Rzymem klasztory у kościoły Gre- 
ckie». ° Ha norb: ‹3 Reg. 3». '* Bo 2 изд.: <siodmy». 1 Ha пол: «Acto, 11». '3 Ha no- 
xb: «Aduersus Michaelem Constant. epis., сар. 31». 


Библиотека "Руниверс" 


495 496 


«О ЕДИНСТВЂ», СОЧИНЕНІЕ ПЕТРА СКАРГИ, 1577 ТОДА. 
ku wszelakiemu  przełożeństwu oby- sławić raczył. Z tego wielką у pierwszą 
czaie Pan Bog dać ci raczył, —nie trud- | pomoc, narodzie Ruski, iedno od $. zgo- 
поб się w tym będzie przełomić, abyś dy nie biegay, mieć będziesz. Bowiem 
się z pokory y cichości Chrystusowey | wielce tego ten wielki krol pragnie, 
do zbawiennego rządu przywrocił. Po-|aby Pan Bog w zbawieniu dusz, krwią 


magać temu * wielce ieden pan świecki, 
pod ktorym cię Boska opatrzność z 
Polaki у z Litwą skupiła. Со Grekom 
ku niemałey przeszkodzie było, gdy 
cesarze rozni у świeccy panowie, 
Greccy у Łacińscy, miedzy sobą byli 
a częstokroć |! (375) do tego ziednocze- 
nia, dla swego panowania y innych 
świeckich przyczyn, (rreccy panowie 
przeszkadzali, y owszem sami kościoł 
Boży targali. A tobie dał Paa Bog z 
katoliki у z £acińskim kościołem pana 
iednego y iednę rzecz pospolitą, chcąc 
cię tym do iednego też kościoła y wiary 
iedney, w ktorey więtszey iedności dla 
zbawienia trzeba, przywabić. 

(A teraz zwłaszcza, gdy nam dał 
krola, wedle serca swego wielkich cnot 
krolewskich у prawie chrześciańskich 
pełnego, Sthephana, ktorego pobożność 
prawie katolicka, mądrość, sprawiedli- 
wość, miłosierdzie, męstwo, czuyność y 
inne wielkie cnoty wiele krolow, nie 
tylo teraznieyszych, ale у dawnych, 
przechodzą, z ktorym tym państwom 
wszytko dobre y sławne y zbawienne 
(byleśmy sami chcieli, a tym dobrodziey- 
stwem Bożym nie gardzili) y naprawę 
świeckich y duchownych rzeczy, ktore 
Się na vpadek zachwiały, posłać Р. 
Bog raczył. Day Boże, aby państwo 
jego у tak wielkie cnoty iego wielkim 
szczęściem у zwycięstwem nad nie- 
przyiacioły, y pokoiem y ziednoczenim 
a naprawą ko|(376)ścioła swego Pan 
Bog vczcił, a ty czasy nasze vbłogo- 


iego oblanych, vczcion był, a pokoy się 
na ziemi wieczny y docześni rozmno- 
żył) *. 

Pomagać do tego y ieden ięzyk 
spolny z nami katoliki, ktory maiąc, do 
wszytkiego zgodnego у skupuiącego $ 
śnadnie przyść możesz. Grekom y to 
było na przeszkodzie, iż Łacinnikow 
nie rozumieli, y nie rychło się do tev 
prawdy B., ktorą kościoł Łaciński ma, 
przypytać mogli. Ale ty zawżdy szcze- 
rości się y prawdzie kościoła Rzym- 
skiego przypatruiesz, kaznodziei jego 
słuchasz, obyczaje у naukę tozumiesz. 
Pomagać y to miłe sąsiedzstwo y tak 
dobre a spokoyne z nami mieszkanie, 
w ktorym nic nie znasz innego po ka- 
tolikach, iedno miłość, szanowanie y 
narodu twego Yczczenie, tak w urzę- 
dziech, iako y w towarzystwie pospo- 
litym. 

Wiem, co cię od tego nawięcey 
odwodzi, у iako |(377) iaki pień tobie 
do tey iedności zastępuie: iż się na 
Moskiewskie kościoły у książęcia Mo- 
skiewskiego nieiakie tych czasow w 
panowaniu powodzenie, y na ludzie te- 
gosz ięzyka y nabożeństwa oglądasz. 
Ale gdy v siebie vważysz, iako nędzne 
są y prawie napoły w bałwochwalstwo, 
у to, co zatym idzie, w złe obyczaie у 
sprośne zaszły ony kościoły Moskiew- 
skie, y iako są osierociałe w nauce, 
у wielką grubością а nievmieiętnością 
zarażone, a iako samy się iusz bez 
żadnego dozoru, bez żadnego z innymi 


\ 


! Въ поддинник®: «ktemu»; поправлено, согласно со 2-мъ изданіемъ. * По вполн% no- 
нятной причин%, весь этотъ абзацъ опущенъ BO 2-мъ изданін. ° Bo 2 изд.: <zbawiennego». 
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kościoły porozumienia rządzą, у iako 
w moc świecką wpadli, — barzo prężko 
ten pień odwalić możesz. Moskiewscy 
duchowni, będąc daleko grubszy y nie- 
umieiętnieyszy, aniszli ci Ruscy, mnie- 
malą, aby tylo sami byli na świecie 
chrześcianie, a inne wszytkie narody 
w pogaństwie żyły. Patryarchy Caro- 


ПЁТРА СКАРГИ, 1577 ГОДА. 


498 


wieść dadzą. Zwłaszcza gdy im Pan 
Bog da spokoyne pany a wieczne z k. 
Litewskim y z Polaki przymierze. 
Wiem, iż często papieżowie do Moskwy 
у do dzisieyszego k[siążęcia] posyłać 
chcieli posły swoie, y na koncilium Try- 
denckie onych wzywali. Ale, dla krolow 
Polskich, prze woyny у піероКоіе, 


grockiego nie słuchaiąc (a słusznie —bo | przyść do tego nie mogli. 


też on papieża nie słucha), czynią y 
wierzą, со 
wszytko nabożeństwo w zabobony obro- 
cili, naukę Bożą zniszczyli, swoich wy- 
mysłow nasadzali. Co wy le:|(378)piey 
wiecie. Waszemu to baczeniu zostawuię. 
Metropolita swego z ręki świeckiey 
maig: kogo książę da, ten, bez żadnego 
(brania mocy) * od starszych, na tym 
vrzędzie siedzi, y taką moc ma, iaką 
ten, co mu ią дале, to iest: świecką — 
świecki, a duchowney, Boskiey dać nie 
może, bo iey sam ше ma. Przetosz за- 
mo książę wielkie iest duchownych 
sędzią y papieżem: sam ie każe y gubi. 

Dla tegosz na tak prawie stracone 
kościoły oglądać się tobie, zbawienia 
pragnącemu, nie trzeba. 

Acz mam w Panu Bogu nadzieię, iż 
Moskwa przyść ku takiemu zbawienne- 
mu ziednoczeniu może. Bo ieszcze żad- 


się im podoba, y prawie| 


Lecz na ty rzeczy, ktore się z dru- 
gimi dzieią, abo dziać będą, nie ogląda 
się ten, ktory prawym sercem swego 
zbawienia szuka. Ten to tylo czyni, 
ktory wiarę y swoie zbawienie za 
świeckie rzeczy przedaie, a duchownych 
dla nich 'odstępuie. 

Nie nie widzę, narodzie Ruski, со 
by tobie przeszkadzało w thym pań- 
stwie, abyś na to skłonić serca swego 
nie miał, iesliś na zbawienie swoje 
łaskaw: 


Rozpział 9 5.. 


Kto się o to ziednocżenie sta- 
rać nawięcey ma. 


Naprzednieysze to staranie przełożo- 
nych duchownych być ma papieżow 
naprzod, ktorzy maią ||(380) dusze 


nego przykładu twego, narodzie Ru-iwszytki w Chrystusa wierzące zlecone. 
ski, ше maiąc, dziad dzisieyszego ksią-, Wiemy, isz o tym zawżdy wszyźcy pra- 
żęcia wielkiego do papieża роѕіу wy- ; wie papieżowie myślili y staranie mieli. 
prawował, chcąc się z kościołem ziedno- | Na naszych duchownych, tu przyległych, 
czyć у dań nieiaką stolicy Rzymskiey | arcybiskupach y biskupach, na ktorych 
postąpić. Ale woyny na on czas z krol-iw tey mierze więcey należy, schodzić 
mi Polskimi przeszkodziły, iż to dlaiby nic nie miało. Wielką tą vtratą 
grzechow naszych nie doszło. Daleko dusz w tym odszczepieństwie przywo- 
skłonnieyszy do tego będą, gdy twoim dzić byśmy się mieli, aby nas żadna 
przykładem у rozumem, ktorego w trudność у praca у nakłady od tego 
wiele innych rzeczach па (379)śladuią, ше odwodziły: żebyśmy, iako prawi Sa- 
wzruszeni, łacniey się do tego przy-|marytanowie *, rannego ше odbiegali, 


4 BuBcTo CHOBE, взятыхъ въ скобки, во 2 изд.: «роѕуіаша у». * Во 2 изд.: cośmy». ° На 
пол: «Luc. 10», 
РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ BHBAIUTEKA, 16 * 
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ale go, па swoy dobytek wsadziwszy, 
do iedności domu iednego, w ktorym 
się choroby takie leczą, przynosili. 
Członek ! nad członkiem, zwłaszcza 
zranionym y odciętym, politowanie mieć 
ma, aby ozdrowiał. А  nadewszytko 
Krew Boża, ktora na nich ginie y kto- 
rą także, iako у my we chrzcie $., 
oblani są, у cześć Boża, у zgoda ро- 
spolita, y potężność kościoła przeciw 
pogaństwu poruszyć by duchowne wszyt- 
ki przełożone katolickie do tego miała. 
Dali się barzo zastarzeć tey ranie, isz 
mniemaią, aby iuż niezleczona była. A 
ono ||(381) nie tak iest. Chociaże stara 
iest, przedsię nic v Pana Boga nie iest 
nie podobno: zleczyć się może! 

Od kilku set lat w Rusi y tu w Lit- 
wie nie widzę, aby się kto był tak sta- 
tecznie w to włożył a o to się poku- 
sił. Boże, wzbudź serca tych, ktorzy 
pomoc do tego mogą: aby dusz tak 
wiele nie ginęło! Siła by się sprawiło w 
namowie y dobrym zachowaniu y towa- 
rzystwie z władykami Ruskimi, y w po- 
rozumieniu z pany świeckimi Greckiego 
nabożeństwa. 

Byśmy byli czuyni, mogliśmy dawno 
szkoły Ruskie mieć a wszytkie pisma 
Ruskie przeyrzeć, у w  Słowieńskim 
ich ięzyku mieć swoie katoliki ćwi- 
czone. Trzeba było y na Polski, abe 
Ruski ięzyk przekładać Ruskim naro- 
dom rzeczy, ku temu służące, żeby 
rychley prawdę obaczyli. Dobrze by y 
do przednieyszych Ruskiego nabożeń- 
stwa panow vczone posyłać, a onym ich 
błędy y niebespieczeństwo vkazować. 

Y inhych wiele pomocy do tego słu- 
żyć mogą. Na ktore, day Boże, naszym 
duchownym a pierwszym pasterzom to 
około straconych owiec obudzenie y pil- 


' На пол: «1 Cor. 19». 
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пе ||(382) staranie. Nie dopiero тотту 
trudno, ше sprawiem піс. Asz gdy nad 
tym posiedziem, porobiem y potu nasze- 
go y nakładu przysadziem. A y krwie 
byśmy na to żałować nie mieli! Ktemu 
iest też to powinność krolow y panow 
katolickich, za ktorych chęcią у naho- 
żeństwem w tey mierze wiele by się у 
owszem wszytko sprawić mogło. A Bo- 
że day to,aby krolowie ich m. w to 
się pilnie włożyli, a heretyctwa potę- 
pione ramieniem swoim, wedle praw y 
powinności swey, wykorzeniwszy, tego 
też nie zaniechali. 

Siła у na tym należy, aby у panowie 
zakonu Ruskiego, a zwłaszcza metropo- 


ilit z władykami o tym się ѕроіпіе na- 


mawiali, a niebeśpieczność zbawienia 
swego vważaiąc, za dozwoleńim krola 
1. m., swoy seymik około tego, przyzwa- 
wszy vczonych у katolikow, ktorzy by 
w oczy im przełożyć rzeczy potrzebne 
mogli, vczynili. 

O, by tak do tego Ruś miła, iako do 
kacerstwa czasow dzisieyszych, skłonna 
była! Boże, by nam katholikom takie 
mieysce dali, iako tym (dyabel||(383)skim 
sługom) * heretykom, [do ktorych tak 
wiele Rusi przystalie, у w gorszą nie- 
wierność vpada] °. Ale do złego czło- 
wiek na koniu rączym przyspiesza, a 
ku dobremu na wole się wlecze! 


Rozpział 10 *. 


Тако tego pospolitego ziedno- 
czenia chrześcianin Ruski, swoie 
zbawienie miłuiący, czekać nie 
ma; ale bez omieszkania wynić z 
odszczepieństwa winien iest. 


To się nie dla tego mowi, abyś ty, 
| 


2 Вместо словъ, взятыхъ въ скобки, BO 2 изд: «ministrom», 


* Взято изъ 2 изданія. * Bo 2 изд. «dziewiąty». 
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chrześcianinie z narodu Ruskiego, kto- 
remu da Pan Bog zrozumieć to, co się 
tu ku dobremu zbawiennemu mowi, te- 
go czekać miał, a tak mowił: «Gdy 
się wszyźcy Ruscy duchowni у starszy 
na to zgodzą, tedy ia się z kościołem 
Rzymskim ziednoczę». A co wiedzieć, 
ieśll to za czasow naszych szczęście 
będzie, ponieważ długi wiek bez tego 
był. Długo Ruś czekała Grekow do te- 
go ziednoczenia, aż się nie doczekała: 
Grekowie poginęli, y zginą, ieśli się nie 
vpamiętaią do końca. Kościoł Boży, ku 
dniu * się sądnemu przybliżaiąc, ciasno 
ku końcu idzie, a ściska się. Nacye 
wielkie, wedle proroctwa apostolskiego, 
od niego odstę||(384)puią a antychry- 
stowi drogę gotuią ©. Co iedno było 
chrześciańskich krolestw, wszytki były w 
papiestwie, to iest pod sprawą kościoła 
Rzymskiego. Teraz wiele ich odstąpiło 
y poginęło. A co my wiemy, ieśli się 
przywrocą? A więtsze podobieństwo, 152 
tak zostaną, gdy się iuż drugie w po- 
gaństwo obrociły. A Pan Bog ' kościoł 
swoy y szerokość iego za morze y na 
Indye i inne krainy, o ktorych ludzie 
nie wiedzieli, obraca y obroci, y rozsze- 
rzy, y nagrodzi sobie, z kamieni czyniąc 
syny Izraelskie. A ty niewdzięczne y 
odstępne narody potraci, у osadzi swoię 
winnicę innemi. Abo przyśle iuż dzień 
sądny у antychrysta *, ktory kościoł 
Boży spustoszy po wielkiey części, a w 
małey kupie zostaną powołani у wybra- 
ni Boży. 

A tak ty, narodzie Ruski, tego nie 
czekaliąc, radz o duszy swoiey. Ieśli star- 
szy twoi duchowni iedności y milości ko- 
ścielney nie chcą, odstąp od nich słusz- 
nie! Booni od swego starszego papieża 
odstąpili niesłusznie. Miey ie za ludzie 
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inney wiary, а ше tey, || (385) ktora 
iedna iest, za vporne, za odszczepieńce, 
za ty, ktorzy się zle na vrzędy duchowne, 
krom kluczy Piotra $., wdarli, a przy 
ktorych grzechom odpuszczenia niemasz, 
zbawienia niemasz. 

leśli się w Greckich cerymoniach, kto- 
rych kościoł nie gani, kochasz, chować 
ie podobno, wedle buły Alexandra pa- 
pieża Szostego, z dozwoleniem spowied- 
nikow twoich katolickich, możesz. Chyba 
sakramentow żadnych brać od Ruskich 
odszczepionych duchownych nie możesz, 
poki się też sami z kościołem Bożym 
nie ziednoczą °. Wszakże у Łacińskie 
obrządki kościelne także dobre у ро- 
dobno więtszey powagi у więtszego ser- 
decznego a duchownego nabożeństwa 
pełne są, beśpieczniey iąć się ich y w 
iedney we wszytkim zgodzie żyć mo- 
7682. 


Ко2рл1А1 11 ". 


Zamknienie tey części у уроті- 
nanie chrześciańskie. У о nie- 
szczęściu Carogrockiey, a o błogo- 
sławieństwie Rzymskiey stolice. 


|| (386) Nie mieszkay że, chrześciani- 
nie nabożeństwa Greckiego, zrozumiawszy 
to, co się tu przed oczy twoie kładzie! 
Sprzyiay zbawieniu swemu! Wezmi po- 
koy pocałowania katolickiego, wiary ied- 
ney, y pasterza iednego! Wstąp w tę 
łodkę Piotra wielkiego, w ktorey się 
beśpiecznie na on brzeg żywota wiecz- 
nego przewieść możesz! Ktorey samey 
żadne nawałności pogrążyć na tym morzu 
przewozu zbawiennego nie mogły, ani 
mogą. Na ktorey się prawda, moc y 
błogosławieństwo Zbawiciela naszego iści 


5 Bo 2 изд.: «dniowi», * На пол»: «2 Tessa. 2». «Esa. 55>. Ha norb: «Matt. 3; Matt. 21». * На 
noak: «Matt. 16; Ioan. 21; Luc. 22». 1 Во 2 изд.: «dziesiąty». 
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у doznawa. Ku końcu у zachodzie świa- | młodości * swey, skoro ią papieżowie po 
ta thego straciłeś słońce kościoła Bo- , Konstantym Wielkim wszczepili, nigdy 
żego. Ktore tobie na wschodzie świeciło. długo spokoyną nie była, zawżdy się s 
ktore isz na zachodzie dłużey trfa, у posłuszeństwa starszych swoich wyłamo- 
tam się przeniosło ku nocy у końcu | wała, zawżdv matce swey kościołowi 
świata tego. Proszę cię: na zachodne | Rzymskiemu у innym starszym siostrom 
kościoły obroć oko twoie! A tam, gdy swoim, patryarchiom Wschodnim, roska- 
się- wieczor przybliża, szukay у patrz zować nad przyrodzenie chciała, rząd 
obiaśnienia twego. Prożno się iuż na|dobry у od Boga postanowiony psuiąc, 
Greki y na Carogrocką stolicę oglądać |a we wszytkim domu Bożym rozruchy y 
masz: iuż do pokoiu zbawiennego у ied- | niepokoie wszczynając. 
ności chrześciańskiey ręką pogahską| Na ktorą tak więcey, niżli przed 
ści||[(387)śniona, ani sama sobie, ani to- | czterzmisty lat, narzeka w liście * swo- 
bie pomocy dać nie może. Bo Turczyn іт do niey papież Leo: «leszcześ (po- 
pohaniec, iako niezgodą chrześciańską | wiada) vrodzona nie była, gdy matka 
vrosł, tak tym państwo swoie vmocniać | twoia (stolica Rzymska) w dziesiątym od 
chce, aby do wszelakiey zgody chrze- Nerona przenaśladowaniu, okrutniki, ty- 
ścianom przeszkadzał. Nigdy o tym zie-|ranny rozlewanim krwie swoiey zwy- 
dnoczeniu patryarsze Carogrockiemu у |ciężyła, у żelazo ich na sobie stępiła, у 
Grekom z Rzymiany się у z wami |jvśmierzyła szaleństwo pogańskie. [uż 
porozumiewać nie dopuści. Rzymska stolica, dorosłą y długowieczną 
Już ! ta stolica Carogrocka, wedle | będąc, w słuszbie Bożey koronowaną by- 
proroctwa $. papieżow, vschłe iest y|ła, у w pokoiu Boga chwaliła. Iuż nie- 
przeklęte drzewo, rodzić więcey nie mo- | zlicze||(389)ni męczennicy oboiey płci у 
że; niepłodnością у owdowiałością na-: roznych lat na naszey przaśnicy * vtu- 
wiedzona, mowi do was: cowdowiałam | czeni, wszytki naiazdy bałwochwalskie 
ү osierociała, związana pomocy wam dać | przełomili. lusz świat у kxiążę iego pod 
nie mogę. Idźcie, dziatki, a proście od | nogami mieli. luż nic tylo naszego wy- 
Pana Boga miłosierdzia! Obroćcie się do chowania biskupi, ale v dyakonowie ich, 
oyca oycow у do opoki niewzruszoney ! miedzy ktorymi iest Laurencius у Win- 
wiary, do kościoła Rzymskiego, ktore-|cencius, z podziwieniem świata wszyt- 
gom ia słuchać ше chciała». Do niey za- | kiego, z okrutnikow się w mękach na- 
prawdę ony słowa * mowić się mogą: śmiewali. Gdy dopiero roskoszna corka 
«patrz а poznay, iako gorzko iest, iżeś | (stolica Carogrocka) w komorze па po- 
opuściła Pana Boga twego, a nie za- |koiu vchowana (to iest szczodrobliwością 
chowałaś przy sobie boiaźni iego. W tym | Konstantyna Wielkiego), w roskoszach 
iżeś zawżdy iarzmo $. posłuszeństwa ła- popędliwa y $ prożnowania pusta, ktora 
mała у rząd iedności у zwiąski ро|(388)- | nigdy na plac męczeński nie wychodziła, 
koiu psowałaś mowiąc: nie chcę słuchać». gdy się za nie miła matka zastawiała, — 
To się beśpiecznie o stolicy Caro- teraz dopiero nie wstydzi się sobie przy- 
grockiey mowić może: isz prawie od pisować przodkowania,—nie wstydzi się 


1 Ha nowb: «Luc. 13». ? Ha пол: «Hier. 2». * Bo 2 изд. очевидная опечатка: «miłości». 
t Ha noab: «Гео 9 aduersus Місћае, Constant. Episc., cap. 23, 24». 5 Ha moab: «Na przaśnicy 
Rzymskiey тес ennicy vtuczeni>. : 
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starey у zasłużoney matce vwłoczyć, — 
nie pomni na ciało iey, laty y pracą 
strapione у zstarzałe, na służbie bBożey 
y na woynie Bożey wysilone członki iey! 
Niema ludzkiego nad nią politowania, 
szedziwości iey у siwych włosow tczcić 
nie chce! Po wielu wygranych bitew, te- 
raz ią s sobą na woynę wy||(390)zywa, 
a dopiero iey chce wiary vczyć (corka 
matkę), nad wszytko przyrodzenie!» 
Tak ten $. papież narzekał, а Du- 
chem Ś. dobrze barzo powiedział, isz 
stolica Carogrocka w wielkim pokoiu 
chrześciańskim iuż po wszytkim pogań- 
skim przemaśladowaniu vrodzona, у wiel- 
kimi dobry świeckimi od Konstantyna 
vbogacona, z prożnowania pustą być 
barzo poczęła у nieposłuszną a niespo- 
koyną, żadnego męczeństwa y przena- 
śladowania dla Chrystusa nie skoszto- 
wawszy. Bo skoro pe Konstantynowey 
śmierci, sprośnych wiele a wszetecznych 
heretykow na niey siedziało, ktoremi 
się ona barzo często mazała y z nimi 
duchownie cudzołożyła. Na niey *naprzod 
siedział Ewzebius Nykomedyiski, wszyt- 
kich Arryanow chorąży, bostwa Chry- 
stusowego bluznierca. Na niey siedział 
przeklęty Macedonius, Ducha $. za Во- 
ga nieznaiący, у iadowite ono heretyctwo 
wynayduiący. Na niey y drugi Arryanin 
Ewdoxius, y po nim rychło tegoż iadu 
dusze zarażaiący Demophilus. Po nim na 
teyże ||(391) nieszczęśliwey stolicy sie- 
dział Maxim Cynikus, Apollinarysta, kto- 
rego: wtory zbor złożił, у on, iako ciś. 
oycowie mowią ”, nowy kościoł z paszczeki 
lwiey wybawił, bluznierstwem heretyckim 
podkopany. A ieszcze temu iey nie- 
szczęściu nie koniec. Rychło po tym Cy- 
niku, nastąpił na tęż stolicę on prze- 
klęty Nestoryus, ktory prostego czło- 
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wieka być z Maryey narodzonego fał- 
szywie nauczał y Greki zarażał. Ktore- 
go trzeci zbor, za powodem Celestyna pa- 
pieża, zrzucił y przeklął. Nie długo po- 
tym, tamże w Carogrodzie, generał 
wszytkich mnichow, archimandryta Ca- 
rocki Ewtyches chytre a szatańskie Ка- 
cerstwo o iedney naturze w Chrystusie 
zmieszaney wymyślił. Przeciw ktoremu 
czwarty zbor zebrany był. 

leszcze na tym nie dosyć! W krotkim 
czasie nastał na tosz biskupstwo Caro- 
grockie Antymus, Ewtychesowego iadu 
wilk, ktory o iedney woley w Panie 
naszym niezbożną у kacerską naukę 
rozsiewał. Przeciw ktoremu piąty zbor 
zebrany był. Lecz zaś, nie dłu||(392)go 
czekaląc, wstąpił na {ей mizerną stolicę 
Eutychius, ktory о zmartwychwstaniu 
ciał naszych błędliwie nauczał y księgi 
pisał. Ktorego Grzegorz ś. Wielki, bę- 
dąc tam od Pelagiusa papieża posłem, 
przed cesarzem przekonał, tak isz sam 
cesarz ręką swoią księgi iego w ogień 
wrzucił. Po nim blisko, trzey, ieden po 
drugim, sprośni heretykowie, to iest 
Sergius, Pyrrus y Paweł, na teyże Ca- 
rogrockiey stolicy siedzieli. Ktorzy me- 
tropolitskie kacerstwo iuż na piątym 
zborze potępione ożywiali y Greki za- 
rażali. Przeciw ktorym szosty zbor zło- 
żony iest, y na nim, iako bezbożni blu- 
znierce, potępieni są. leszcze nie wy- 
tchnąwsży, ta opłakana stolica przyięła 
na się onych sprośnych obrazoborcow 
czterzech, iednego po drugim, to iest: 
Anastazyusa, Konstantyna, Niceta y Pa- 
wła (ktory się na koniec vpamiętał), 
ktorzy, patryarchami Carogrockimi bę- 
dąc, stolicę tę z onym smrodliwym Ko- 
pronimem pomazali. Przeciw ktorym 
siodmy zbor zebrany był. Tak isz wszy- 


в Ha norb: «Leo 9 aduersus Michae. Constant. lib. 9». * Ha nork: «Theodoret. lib. 5, сар. 9>. 
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tki siedm zborow, okrom pier||(393)- 
wszego, przeciw Carogrodzanom y pa- 
tryarchom ich vczynione były, z nimi 
walczyli, y ich szkodliwą y kacerską 
naukę potępili. Po siodmym zaś zborze 
aż do ośmego tak wiele onych hardych 
у nieposłusznych na tey [że] * się sto- 
licy biskupow narodziło, isz przez kila 
set lath miał z nimi zawżdy kościoł 
Rzymski wielką trudność. 

Obaczże, narodzie Ruski, iako się tey 
stolicy, na ktorey tak wiele heretykow 
siedziało, dufać masz, iako beśpiecznie 
się iey zbawienia swego zwierzyć mo- 
żesz? Zwłaszcza, gdy sama chodzi, a po- 
słuszeństwa y zwiąskow pokoiu y miło- 
ści z matką swoią, kościołem Rzymskim, 
nie trzyma! A teraz daleko mniey, gdy 
ręką Bożą dotkniona o zbawieniu nie 
tylo twoim, ме у swoim obmyślać nie 
może. Widzisz, isz ci światło na Wscho- 
dzie zgasło! | 

Obroczę się na Zachod, gdzie dłużey 
trfa, у trfać aż do nocy sądu Bożego 
będzie. 

Obacz, isz stolica Rzymska temi iest 
przywileymi od Chrystusa obdarzona, isz 
iest podporą kościoła wszytkiego w tym, 
isz nigdy o prawdzie || (394) Bożey у 
nauce Chrystusowey zbłądzić nie może. 
Przetosz żadnym się nigdy ani błędem, 
ani heretyctwem nie pomazała, ani żad- 
nego na sobie heretyka miała. Siedzia- 
ło naprzod na niey trzydzieści *y trzey 
męczennikow Chrystusowych aż do Syl- 
westra, s ktorych żadnego nie było, kto- 
ry by za tę naukę, ktorey vczył, krwie 
nie rozlał. Y każdy z nich, aż do iedne- 
со, mieczem у krwią swoie kazanie za- 
pieczętował. A ieden po drugim, aż do 
Sylwestra, na pewną śmierć wstępuiąc, 
iako na wielkie iakie krolestwo wcho- 
dził. Iż żadnego od tego Piotra 8. vrzę- 


1 Взято изъ 2 изданія. 
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du miecz odstraszyć у śmierć ше mo- 
gła, a nigdy przerwana onym okrucień- 
'stwem sukcessia kościoła Rzymskiego 
nie została. О, iako wielkie było serce 
w miłości Chrystusowey onych męczen- 
ком papieżow, ktorzy z nauką gardło 
zaraz na plac nieśli, a na szyiach swoich, 
aż do Konstantyna Wielkiego, ostre że- 
lazo cesarzow Rzymskich stępili! O, iako 
droga iest tey stolicy $. sukcessia, tak 
vstawiczną у һоуше płynącą krwią 
okraszona у vtwierdzona. Iako ||(395) iest 
wielkie wiary Chrystusowey y słowa 
iego Boskiego na tym Pietrze błogosła- 
wieństwo. 

Nie dziwuię się, isz tak mocno stoisz, 
przesławna stolico Rzymska! Ponieważ 
twoie fundamenty tak drogą krwią we 
krwi baranka osadzone są! Ciebie Chry- 
stus wynieść nad inne chciał y mocnym 
swoim słowem, ktorym ziemia у niebo 
stoi, vkrzepił! Ciebie Piotr y Paweł we 
krwi swoiey szczepił! Ciebie trzydzieści 
y trzey po nich, wstępuiący papieże 
krwią męczeństwa swego za naukę apo- 
stolską polali, у tak głęboko abo raczey 
wysoko (bo budowanie kościelne na 
ziemi do nieba korzenie puszcza) osno- 
wanie twoie założyli, iżeś kościoła 
wszytkiego niewzruszoną podporą у 
opoką została! A żadna cię nawałność, 
ani okrucieństwo tyrannow, ani zdrada 
heretykow, ani starość dni twoich pod- 
kopać, obalić y zemdlić nie może! Na 
tobie у po Sylwestrze wiele $. ludzi, 
ktorych po wszytkim świecie żywota 
świątobliwość słynie, siedzieli! Oni Da- 
masowie, Leonowie, (rzegorzowie, у 
oni ||(396) drudzy Marcinowie, Sylwe- 
ryusowie, lanowie, ktorzy od heretykow 
cesarzow, isz na stolice Carogrockie 
przypuścić у stawić heretykow ше 
chcieli, dla katolickiey prawdy z ziemie 
| wywołani na wygnaniu pomarli, y 
imieysce to twoie vtczcili! 
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Nie mogło być bez tego, abyś się 
też у zachfiać nie miała. Zwłaszcza, gdy 
też zli a nieprzykładni niektorzy twoie 
mieysce trzymali. Wszakże y w tym bło- 
gosławieństwo twoie -znaczne było, у 
więcey się wsławiło, isz nigdy ich grze- 
chow tym Pan Bog nie karał, aby ktory 
kiedy papież heretykiem był, abo here- 
tyctwo vradził y onego pomagał. Złość 
ludzka nigdyć tego błogosławieństwa 
Chrystusowego wydrzeć tobie nie mo- 
gła, aby ten posag twoy odięty tobie 
był, a twoie dziewistwo niepokalaney 
nauki zostać się nie miało. Czego у cu- 
downie Pan Bog tobie pomagał Bo 
niektorzy, chytro taiąc błędy swole, 
skoro papieżmi zostali, wnet się odmie- 
niali, a błędliwey nauki, zapomniawszy 
katolicką у apostolską, przykładem 
innych wszytkich roz||(397)siewali. Każ- 
dy z nich, aż do tego czasu by dobrze 
złych obyczaiow był, twoy tobie cale 
przywiley zachował: żadney błędliwey y 
kacerskiey nauki nie zaczął, ani poma- 
gał; ale, trfaiąc w podaniu apostolskim, 
iako wierniley) * prawdy przodkow 
swoich dziedzic, heretyctwa .psował. Y 
do tego czasu, gdyć iuż lat pułtora ty- 
siąca minęło y starości na tobie nie 
znać, żylesz, kwitniesz, kościoł rządzisz, 
heretyki potępiasz y wiarę prawą vka- 
zuliesz, у опе miedzy pogaństwem tych 
czasow naszych szczęśliwie  szczepisz. 
Inne patryarchie vstali y iuż się w he- 
retyctwo, y drugie w pogaństwo obro- 
cili, abo w ręce pogańskie za grzechy 
swoie pokutuiąc niepłodnemi zostali, 
rodzić iuż nie mogą. A ty, iako matka 
płodna y Sara stara, w zgrzybiałości 
twey nowe chrześciany rodzisz, a vpadek 
patryarchyi Wschodnich nagradzasz. 

Гай dziś tych czasow naszych twoie, 
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stolico Rzymska, vlice za morze się pu- 
ściły, у na on świat, o ktorym żadne 
wieki nie wiedziały, zaszły korzenie 
winnice twoiey w nowych Indy|(398)ach, 
[w Iaponiey] * w Nowey Hiszpaniey, w 
Brasylu, y około brzegow Perskich y 
Kalekutu, wielkie ostrowy, państwa y 
krolestwa, narody y ięzyki z twey na- 
uki Chrystusowi się prawemu Bogu kła- 
niaią, gdzie tak wiele na zachod y na 
wschod słońca iuż dzieci masz, isz się 
wszytkiey Ewropie rownaią. | 

Y w tym tobie, narodzie Ruski, bło- 
gosławieństwo stolice Rzymskiey a prze- 
klęstwo Carogrockie pokazał Р. Bog, 
isz Rzymska zawżdy rodzi, iako płodna, 
pogaństwa do domu Bożego przyczy- 
niaiącj а Carogrocka, iako od matki 
swey odstąpiła, tak przeklęstwo niepłod- 
ności wzięła, isz żadnych poganinów 
potym do wiary $. ше przywiodła, ani 
przywodzi. Bo zła wiara a odszczepiona 
nigdy do pogaństwa nie idzie. ani he- 
retyk żaden miedzy nimi wiary nie szcze- 
pi. Bo nie dopuści dobroć Boża, aby 
proste a niewiadome pogaństwo oszuka- 
ne było. Odszczepieńcy y heretykowie 
stare chrześciany burzą, bracią w iedno- 
ści wadzą у rozdzieraią; ale do pogań- 
stwa nigdy przeklęci у niepłodni nie 
|(399) idą. Niech że сіе у to do tey sta- 
rey twey matki przywodzi, na ktorey 
nie tylo się słowa Chrystusowe, ale y 
proroctwa wiela papieżow iszczą, isz 
ich Ducha prorockiego ten czas y wie- 
ki nasze potwierdzaią. 

Przed tysiącem lat, tak Leo Wielki 
napisał *, gromiąc Carogrockiego pa- 
tryarchę Anatolego: «Swe stracisz (mo- 
wi), bo cudzego pragniesz. Żadne się 
budowanie nie zostoi, ktore się na ska- 
le, od Pana za fundament założoney 


2 Добавлено изъ 2 изданіч. * BaaTo изъ 2 изданія. * На пол®: «Epist. 52>, 
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(to iest na Rzymskim kościele), nie bu- y stateczność nie tylo kościoł || (401) 
duie». To wielkie proroctwo у dziś do- wszytek ро wszytki wieki, ale у to asz 
znane: isz kościoły, ktore od Rzymskie- do tego czasu naszego przedłużenie 
go kościoła odeszły, poginęły у w błę- | poćwierdza, isz sam Rzymski biskup iest 
dy zaszły niezmierne, a ten fundament | podporą wszytkiey katholickiey prawdy, 


stolice apostolskiey vtraciwszy, vpadły, 
odszczepieństwem y heretyctwem pod- 
kopane, y ręką pogańską zmocowane. 

Drugi także przed dziewiącią set lat, 
Agato tak do cesarza Konstantyna Czwar- 
tego pisze: «Matka waszego spokoyne- 
go państwa (stolica Rzymska), ktorey 
wy bronicie, nigdy, za łaską Bożą, w 
żadney się rzeczy od apostolskiey nauki 
nie obłądzi, y nigdy heretyc||(400)twem 
zepsowana nie iest, y do końca niepo- 
kalana będzie, wedla obietnice Zbawi- 
ciela: «prosiłem za cię, Pietrze, aby 
wiara twoia nie- vstawała». Tegośmy 
proroctwa przez dziewięć set lat doznali: 
ani vstała, ani się heretyctwem рота- 
zała. 

Trzeci także przed siedmią set lath 
Mikołay Wielki prorockim duchem do 
cesarza Michała pisze: «Przywileie ko- 
ścioła Rzymskiego, vsty Chrystusowymi 
w Pietrze vtwierdzone, wieczne są, od 
Boga wkorzenione y szczepione; nachy- 
lić się mogą, ale vpaść nigdy nie mogą; 


drapać się mogą, ale wyrwać się nie 


mogą. Te przed panowanim waszym byli 
у trfali (chwała Bogu!), do tego czasu 
niewzruszone у po was у tak długo, 
poki chrześciaństwa zstaie, trfać nie- 
vłomnie będą. 

To przed siedmią set lat ten dziwny 
prorok powiedział. Izali nie tak iest? 
Izali tego ręką nie macamy, co on w 
Duchu Ś..o przyszłych rzeczach mowił? 
Trfaią у trfat będą te przywileie od sa- 
mego Chrystusa nadane, ktorych prawdę 


pasterz wszytkich w Chrystusa wierzą- 
cych, mistrz wszytkiego chrześciaństwa, 
a isz stolica iego słup iest prawdy, ska- 
ła nigdy nieobalona. Do teyże my ciebie, 
narodzie Ruski, wzywamy! Na niey beś- 
piecznie nogę twoie postawiwszy, śpie- 
мау ': «Рап mię rządzi, а na żadney 
mi rzeczy nie zeydzie, na dobrey mię 
paszey posadził; nad wodą ochłody wy- 
chował mię y nawrocil duszę moię; prze- 
prowadził mię drogami prawdy prze imię 
swoie. lusz się nic złego nie boię: bych 
dobrze w cieniu Śmierci chodził, iuż się 
nie pośliznie noga moia, boś ty, Panie, 
'ze шпа, lest»! 

О, gdy byście słyszeli głosy teraz ро- 
kutuiących, dobrych onyeh Grekow, a w 
niewoli na was wołaiących a krzyczą- 
cych: «Wy, ostatki kościoła Greckiego, 
|ktoreście vszli ręku Turczyna okrutne- 
go, nie naśladuycie grzechow naszych y 
 odszczepieństwa naszego, dla || (402) 
ktorego nas dał Pan Bog w taką nie- 
„wolą, iako widzicie!, Nie bądźcie tak 
vporni,ani hardzi, iakośmy my byli! Pod- 
„daycie się w kościelne posłuszeństwo pod 
‘оспа rękę Bożą, w przybytku obranym 
ego, z ktorego kto się wychyli, ginie. 
ертеу Chrystusowego namiestnika па 
„wolney służbie Bożey słuchać, aniżli м tey 
niewoli pohańcowi się kłaniać. Patrzcie, 
iako teraz у nas Chrystusowa cześć zdep- 
{апа iest: iuż teraz niemasz miedzy na- 
mi ani krola, ani pana, ani proroka, 
'ani doktora, ani vczonego w zakonie *. 
‚У Łacinnikow na zachodzie wszytko [са- 


\ 


1 На пол®: «Psal. 22». ? Посл® этого, во 2 изд. добавлено: «Гай y teraz po leremiaszu, ży- 


wym, trzech innych żywych patryarchow na tey stolicy siedzi, a Turek ich za pieniądze daie 
y składa, ile chce, y kiedy chce; iuż wiedzieć się nie może, ktory iest prawy patryarcha, iuż 
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ło] * zostało. Tam oko swoie obracaycie, | zbawienie sobie, chrześcianom po wszyt- 
gdzie się chwała Boża przeniosła, gdzie kim świecie pociechę, pogaństwu więtszy 
nabożeństwo у nauka у krolestwo Chry- postrach, heretykom (zgubę у pohań- 
stusowe kwitnie, gdzie głowa, tam bienie) *, ziednoczeniem waszym w iedno 
niech będą у członki, gdzie ciało, tam, | ciało kościoła Chrystusowego vczyńcie. 
iako orłowie, lećcie»! Boże! racz to dać. Amen. 

«Idźciesz (mowi stolica Carogrocka), | 
synowie, tam gdzie się błogosławieństwo 
chrześciańskie przeniosło, gdzie zawżdy | ||(1 нен.) REISTR RZECZY PRZEDNIEY- 
trfało, a nigdy się nie mieniło. Таш, SZYCH W TYCH KSIĄSZKACH. 
iuż matka porzucona, wzięłam za grze- A 
chy moie dwoie kara||(403)nie: owdowia-| Agapetus papież Antyma, Carogroc- 
łość у niepłodność. Тай vschły piersi kiego patryarchę, z stolice złożył, 134 5. 
moie, karmić was у wychować nauką | А za to Ilustynianowi cesarzowi szyie 
zbawienną nie mogę. Bom sama у z |nastawił, 135. 
wami zgrzeszyła przeciw małżonkowi! Alexandryiski у Antyocheński patry- 
memu, nie słuchaiąc namiestnika iego. archa przy Rzymskim kościele długo 
Y dał mię Pan Bog w to nieszczęście po Grekach stali, 243, 245, 251. 
błędow у niewoley, iako widzicie. Ieśli| Ambroży $. Damasa zowie rectorem 
weyrzy na mię Pan moy a mnie da vpa- , wszytkiego kościoła Bożego, 109. Y 
miętanie, nie zinąd, iedno z Zachodu, S | Piotra $. opoką, 76. 
kościoła Kacińskiego pośle mi wybawie-| Anastazius z gory Syońskiey zna po- 
ше. У tą się samą nadzieią cieszę, у chodzenie Ducha $. у od Syna, 281. 
Grekom roskazuię, aby ten dziatkom.  Appellacye do papieża biskupi у du- 
swoim testament zostawiali, żeby za; chowni wszytkiego kościoła czynili, 106, 
Rzymską stolicę y państwo Zachodnych | 128. 
chrześcian modlili się vstawicznie. Во оі, Artykuły, ktore Grekowie Клутіа- 
nich Pan Bog cesarza v pana takiego nom, iako herezie, zadawali, 231. Od- 
wzbudzi, ktory nas, z mocy pogańskiey powiedź na nie, 333. 
wybawiwszy, s stolicą Piotra $. w wiecz-. Artykułow pięć, na ktore się Greko- 
ne posłuszeństwo kościoła Bożego, ku wie z Łacinniki zgodzili, 214. 
zbawieniu dusz naszych, ziednoczy»! Athanazi $. od papieża Iuliusza był 
_ Tym sposobem one wiernych bacznych sądzon, 127. Zna pochodzenie Ducha Ś. 
a pokutuiących Grekow serca vpomi- | y od Syna, 278. Zna za matkę y gło- 
naią ciebie, narodzie Ruski, łzy wielkie wę kościołow: wszytkich kościoł Rzym- 
wyłewaiąc. A my też nad nimi rzewno „ski, papieża zowie vniuersalnym bisku- 
płacząc, prosim, prze imię || (404) Chry- рет, 105. A isz nic bez niego około 
stusowe, prze krew drogą iego, prze wiary stanowić ||(2 HeH.) się nie może, 
nierozdzielne ciało iego: iuż daley {уш 106. 
odszczepieństwem nam smutku, a sobie! Augustyn $. Piotra 5. przełożonym 
potępienia, nie przyczyniaycie, ale raczey | apostołow zowie, y danie poboru y 


się wszytko pomieszało у zniszczało; a». * Взято изъ. 2 изданія. * Вместо словъ, взятыхъ 
въ скобки, во 2 изд.: <prędsze vpamiętanie». * Эти цифры означаютъ страницы сочине- 
нія Скарги, въ 1-мъ изданіи, 1577 года. 
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modlitwę za Piotra па przełożeństwo 
iego wykłada у fundamentem go ko-' 
71..72. Przodkowanie | 
kościołowi Rzymskiemu przyznawa, 111. 


ścielnym zowie, 


B 

Bazylius 5. о pochodzeniu Ducha Ś., 
278. 

Bazylius cesarz, za ktorego Ruś 
wiarę przyięła, był wielkim katholikiem, 
w posłuszeństwie stolice Rzymskiey, 228, . 
222. - 
Bekus, Grecki doktor, 
tryarcha Carogrocki, 
ściołem pisał, 262. 


Bierzmować prosty kapłan nie może. · 


iedno biskup, 235. 
Biskupi bez papieża na zborach błą- 
dzili, 144. 


Blemmidas, Grecki doktor za Łacih- 


skim kościołem pisał, 264. 
Bulgarowie od Rzyma do 

nawroceni, 218. Grekowie im Rzymski 

kościoł hydzili, 219, Rzymskiemu ko- 


ściołowi na ośmym zborze przysądzeni, | 
mocą 


221. Z Bulgaryey  Grekowie 
Rzymskie duchowieństwo wygnali, y po- 
tym się nabarziey od kościoła odszcze- 
pili, 229. 

С 


а potym ра-. 
za Łacińskim Ко- 


wiary Ś.. 


| 
i Piotrową, 104. 
| 


| Carogrocka stolica nigdy na plac mę- 
Сатосгоссу patryarchowie na swym | czeński nie wychodziła, 
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Carogrod od Turkow wzięty, 324. 
Cesarstwa Rzymskiego przenoszenie 

nie papieżowi nie vwłoczy, 206. 
Cesarza Greckiego mądre słowo na 

„ośmym zborze, 259. 

Cesarze bez papieża dać patryarchy 
Carogrockiego nie mogli, 213. 

‚ Cesarze zwierzchność papieską nad 

‚ kościoły potwierdzili, 147. 

Chrystus, iedną głową będąc kościoła 
swego, vrząd swoy przez widomego na- 
miesinika зргамше, 58. 

Chrystus niewidomy a papież widomy 
"nie czynią dwu głow, ale iednę, 57. 
Chryzostom $. naucza, iż Piotr $ 

nad inne apostoły, 69, 109. 


$. był 


‚ о Chryzostoma 8. papież cesarza у 2 


Żoną wyklał, 131. 
na Conciliach nie ше мало па со 
Rzymski biskup nie zezwolił, 187, 188. 
Ceremonie rozne w iednev wierze ше 
wadzą, 250. О ше się bać Rusi w ko- 
ścielney iedności nie trzeba, 370. 
Cypryan $. naucza, iż na Pietrze zbu- 
dowany kościoł, 66. A iż ieden pasterz 
dla || (4 нен.) iedności w kościele być 
ma, 76. Zowie Rzymski kościoł stolicą 


389. То ше- 


nastawaniu wyznanie wiary do papieża ' szczęście miała, iż kilanaście heretykow 


posyłali, 210. Kiedy się wynosić nad 
inne poczęli, 175. 

Carogrocka stolica głową być wszyt- 
kiego ||(3 нен.) kościoła nie może, 162, 
163. Za stolicę nową mieli ią oycowie ' 
zboru. wtorego, 179. 

Carogrocki patryarcha przyczyn ce- 


sarskich do papieża o swoie przełożeń- | 


stwo szukał, 183. 


Carogrockich patryarchow  czterzey . 


ieden po drugim heretycy, 198. 


Carogrockim patryarchom papież шос 


| 


па шеу tylo do siodmego zboru sie- 


„działo, 390. Тай niepłodna у przeklęta 


nie rodzi, 398. 

Cyryllns Alexandryiski głową аро- 
stolską y książęciem Piotra ś. zowie. 
169. Pochodzenie Ducha $. у od Syna 
| twierdzi, 219. 

Cyrillus Ierozolim. о $. książę- 
ciem apostolskim zowie, 70. 

Czyściec Grekowie przyznali, 274. 
D 
Damascen. odmienił swoie zdanie о 


duchowną zatrzymał, iż iey vżywać, ani pochodzeniu Ducha Ś. od Syna, 282. 


vdzielać nikomu porządnie nie mogą, 339. | 


Damasus papież na wyniesienie Cą- 
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rogrockiego patryarchy nad inne pozwo- 
lić nie chciał, 176, 177, 178. 

Dawione rzeczy у ze krwią ieść— 
grzechu nie masz, 238. 

Didimus Alexandrviski o pochodzeniu 
Ducha Ś. y od Syna, 280. 

Dirthades, krol Ormiański, 304. 

Doktorowie Greccy z Łacińskimi mu- 
szą się zgadzać y iedno mowić, 284. 

Duch Ś. pochodzi y od Syna, 272. 
Co iedno iest s tym, co mowią «przez 
Syna». 

Ducha $. pochodzenie y od Syna 
trzeci y siodmy zbor twierdzi, 281. 

Ducha $. pochodzenia od Syna kto 
nie zna, nierowność w bostwie czyni, 
285. О Ducha $. pochodzeniu świade- 
ctwa doktorow Greckich, 278. 

||(5 нен.) Е 

Ekumenikiem patryarchą Тап Caro- 
grocki pisać się naprzod hardzie ро- 
czął, 138. 

Epiphanius o pochodzeniu Ducha $. 
od Syna, 280. 

Ewzebius Cesaryiski nawiętszego nad 
apostoły Piotra $5. 
pierwszemi zowie, 71. 

G 
Greccy cesarze heretykami długo by- 


li, 197. У przeto państwa Zachodne; 
200. Dla państwa świeckiego 


stracili, 
kościoły Wschodne ziednoczyć chcieli, 


у książęciem nad | 
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| Grekowie kiedy papieże wymazować 
z swey liturgiey. poczęli, 242, iako na 
ostatnim zasiedzeniu w Florencyey wo- 
towali, 291. Iako ośmego zboru odstą- 
pili, 320, 321. Oni od Łacinnikow, a 
nie Łacinnicy od Grekow odstąpili, 159. 
Na Lugduńskim koncylium ziednoczeni 
(byli y trzy kondycyie przyięli, 261, 262. 
Także na synodzie Laterańskim, 261. 
: Mikołay im papież zginienie od Turkow 
| "(6 нен.) prorokował, 326. Така nie- 
przyażń Łacinnikom pokazali, gdy na po- 
hańce śli zdobywać grobu Bożego, 254. 
Na ośmym zborze zniewolenia żadne- 
со nie mieli, 288. 
| Grekowie dla ktorych przyczyn od 
kościoła odstąpili, 167, 168. Kiedy Rzym- 
ski kościoł potwarzać у nań artykuły 
pisać poczęli, 218. Nie dla wyznania o 
Duchu Ś. od kościoła odstąpili, 271. 
Sami о vporze Greckim świadczą, iż 
loni do zgody nie chcieli, 328. 
' Grekowie nigdy о iednę osobę w sa- 
kramencie £acinnikom nie przyganiali. 

Grekowie starzy y drudzy. młodszy w 
jedności kościoła Rzymskiego żyli, 353, 
1855. 

Grzegorz $. świadczy, iż stolica Ca- 
rogrocka Rzymskiey poddana była, 139. 

Grzegorz Trzeci cesarza Greckiego y 
patryarchy heretyki wyklął, 199. 

‚ Grzegorz święty Тапа Carogrockiego 


256. Dla świeckiego panowania jedność, pokorą vskromił, 138. 


kościelną targali, 207. 
Greccy  historykowie 
zwierzchności świadczą, 128. 
Grecki cesarz klątwy się papieskiey 
‚ 222. 
Сну vniey list, 269. 
Greckich ceremoniy kościoł Rzymski 
nie gani, ani dla ńich iedności psować 
chce, 250. Miedzy Grekami zawżdy ci 
byli, ktorzy przy 
stali y oń mowili, 265. 
Grekow z Łacinniki obłapienie, 203. 


boi 


о papieskiey 


Rzymskim kościele 


H 

Heretycką synagogę po czterzech rze- 
czach poznać: po niezgodzie, 19; po 
nietrwałości у niestatku, 23; po pokąt- 
ności, 26, 27; ро samosłaństwie, 34. 

Heretykowie znali, iż Piotr 5. 
starszy nad apostoły, 68. 

Heretyctwo czym rozne od odszcze- 
pieństwa, 155. 

Hieronim święty zna, iż Piotr $. był 
starszym nad apostoły, 68. Rzymską 
stolicę zowie opoką, na ktorey kościoł 


był 
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iest zbudowany, 110. Tąż się stolicą od. K 
odszczepieństwa у rozerwania bronił,!  Kościoł Boży prawy ieden iest, 37. 
| 


110. Kościoł pierwszy, niżli pismo, 11. 
1107 нен.) Hilarius $. o przełożeństwie ' Pierwey się o nim pytać у wiedzieć, ni- 

Piotra swięltego)] nad apostoły, 66. 2 o słowie bożym, potrzeba, 67. 
I | Kościoł Boży widomy iest, 11. Niewi- 


Iakobitowie або’ Suriani со za sekta, | domy -vczyć nas nie może, 14. Za Helia- 
kiedy odstąpili, co trzymaią о kościele sza widomy był, 14. 
Rzymskim, 307. ‚ bez Kościelney iedności nikt zbawion 
ledność kościelna czym się spaia, 40.|być nie może, 1, 4 Bez niey у mę- 
Więcey się wiąże iednym pasterzem wi- | czeństwo za Chrystusa nie pomoże, 4, 5. 


(отут, niszli iedną wiarą, 41. o Kościele czemu iaśniey prorocy ni- 
Jedność kościelna z iedney głowy | 211 o Chrystusie prorokowali, 8. 
spada na członki, 58. Kościelna iedność y zatrzymanie na 


ledność y rząd kościelny bez iedne- iednym pasterzu należy, 62. 
go widomego pasterza być nie może, 54. Kościoł Boży po czterzech rzeczach 


55, 78. poznać, 16; po iedności 17; ро staro- 
ledność chrześciańska trzemi się ży- |żytney trwałości, 21; po pospolitey po- 
lami trzyma, 157. wszechności, 25; po sukcesyey, 29. 
w ledności kościelney troiacy ludzie|  Kościoł w roznym. wyznaniu wiary 
nie są, 42. ieden być nie może, 39. 


о ledność Ruskich kościołow kto się|  Kościoł zbłądzić na synodach powszech- 
nawięcey starać ma, 379. A iż iey cze-|nych nie może, 290. 


kać w pospolitości nikt nie ma, 383. Krolowie chrześciańscy nie winni są 
bez Iedności kościelney dobre vczyn- iednego monarchę mieć nad sobą, ale 

ki nie płatne, 3, 367. ‚ |iednę wiarę chrześciańską mieć у iednego 
Іохерһа, Carogrockiego patry[archy] ' papieża winni są, 202. 

testament, 294. Karolus Wielki na obronę kościoła 
Ireneus iako wiele o kościele Rzym- | Rzymskiego przyzwany, 199. Pierwszy 

skim trzyma, 103, 128. cesarz Rzymski nad państwy Zachodny- 


„ Isidor metropolit Kiiowski na ośmym | ші, od papieża Leona 3 koronowany, 

zborze, 266. Rusi zgodę y iedność | 200. 

chrześciańską kościelną przyniosł, 290. |. L 

W Sączu ' w kościele Rzymskim ро! Łacińskiego ięzyka Grekowie w ko- 

Grecku · mszą miał, 321. W Moskwie |ściołach || (9 нен.) swoich vżywałi, 216. 

więzienie cierpiał, 321. У cudownie| Łacińskie kościoły Grekowie w Gre- 

wyzwolon, 322. Do Carogrodu od pa-|cyey psowali, 244, 250. 

pieża był posłan na vpominanie Gre-| асїйзсу doktorowie tak starzy у tak 

kow, 323. Z Tureckiey ręki wyszedł, święci y vczeni y teyże powagi, iako 

324.  Стессу, 284. Z nimi się чи zgadzać 

|| (8 нен.) Isidor męczennik Chrystu- ; muszą, 254. 

sow, 321. ‚ Kacinnicy Carogrod opanowali у Gre- 

i [cki kościoł z innymi Wschodnimi zied-, 
|noczyli, 259, 258. 
| 
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nikiem nie chciał, 117. Iako Carogro- 
ckiego patryarchy hardość krocił, 246, 
154, 185, 181. lakiey był świątobliwo- 
ści, 191. 
M 

Małżeństwo $. czci kościoł Łaciński. 

Marka Epheskiego урот піс ośmemu 
zborowi nie wadził, 296. 

Marcin papiesz trzech patryarchow 
Carógrockich wyklął, iako heretyki y o 
to gardło dał, 140. 


Menas, Carogrocki  patryarcha] pa- 
pieżowi posłuszny, 118. 
Methaphrastes Grecki pochodzenie 


Ducha Ś. y od Syna twierdzi, 280. 

Mikołay papiesz stanąć przed się Pho- 
cluszowi у Ignacemu, Carogrockim pa- 
tryjarchom|, kazał, 215. Pod tym Mi- 
kołaiem papieżem łodwik cesarz konia 
pieszo wiodł, 217. 

Monarchia kościelna tylo sama trwa 
y trwać będzie, 204. 

Moskiewskie kościoły iakie są, a iż 
się na nie Ruskie oglądać nie maią, 377. 
N 

Niceński pierwszy zbor od Silwestra 
po||(10 wen.)twierdzenia żądał, 114. We- 
dle Rzymskiego kościoła innym się spra- 
wować kazał, 125. 

О 


Odszczepieństwo со iest, 160, 161. 
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Оѕтети zborowi nikt słusznie przy- 
ganić nie może, 287. 
P 

Paleologus cesarz był obecny na ośmym 


zborze, 267. 


Państwo świeckie P. Bog w starym 
zakonie rozdzielił, ale wiary y kościoła 
nie dzielił, 208. 

Papieżowie na mieysce у przywileie 
Piotra ś. wstąpili, 101. Wywod na to 
z doktorow y synodow powszechnych, 
103. 

Papież biskupy nieposłuszne w Asiey 
wyklinał, 124. Carogrockie patryarchy 
karał, 133, 134, 140, 141, 

Papieską moc cesarze y krole nad 
sobą znali, 150. 

11011 нен.) Papieża vniuersalnym bisku- 
рет $. Athanasi у z innemi biskupy 
zowie, 105. Ten że mu tytuł czwarty 
zbor daie, 116. Y oycem go swoim zo- 
wie, 117. 

Papieską zwierzchność y biskupi Ar- 
гуайзсу znali, 127. Grekowie ią przyzna- 
li, 274. | 

Papieskie nogi napierwszy cesarz lu- 
stynian całował, 195. 

Papież sędzia niespokoynych książę 
doktor y głowa prawowierney nauki, 
107, 108. Nie zowie się potomkiem 
Chrystusowym, bo Chrystus żywy iest, 


Odszczepieństwo rzadko bez kacerstwa, | ale Piotra ś. 82. Nazwany od zboru 


158, 340. 

Optatus kościoł Rzymski za Piotra Ś. 
stolicę zna, 111. 

Origenes Р1о га] $. nad inne aposto- 
ły przekłada, 67. 

Ormiańskiego ziednoczenia її. 312; 
na ośmym zborze. 

Ormianie јако dawno wiarę przyięli 
y iako odstąpili od iedności kościelney, 
303, 312, 304. 

Ormiański katholik na zborze lerozo- 
linskim poprawę obiecał, 252. 

Озшу. zbor kiedy był, 267. 


| czwartego tłumaczem Piotra $., 


147. 
Papiestwo iuż by dawno zginęło, by 

w nim iaka nieprawość była, 149. 
Papież Mikołay kościoł ś. Zophiey 


| prze nieposłuszeństwo patryarchy w Ca- 
 rogrodzie zamknął, 142. 


Papiescy posłowie w Carogrodzie бте- 
ki na dysputacyą wyzywali y w ogień 
iść chcieli, ieśliby byli przekonani, 252. 

Papieskie trzy powinności, 121. 

Papież około wyznania |'-rawey кш 


‚ 26124216 ше może, 205. ` 


Od papieża ktory sie kościoł dzieli, 
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nie iest kościoł, ale zborzyszcze odszcze- 


pieńskie, 249. 


Papieskie posły Grekowie tracili, 193. 
Bez papieża Niceński pierwszy zbor sy-. 


nodow czynić nie każe, 106. Tosz wszy- 
tki prawa kościelne mowią, 129, 114. 
Bez papieża fałszywe są synody, 211. 
Bez pasterza iednego widomego iedna 
być wiara, ani iedność nie może, 44. 


Patryarchow czterzech vpadek iako. 


Р. Bog||(12 нен.) nagradza, 166, 165. 


Philipik cesarz pierwszy obrazoborca, 
| 'rych nowe obrazy posłowie Włodzimie- 


196. 

Pismo $. nikogosz vrzędnikiem nie 
czyni, 1аКо у statut, 49. 

Phokas cesarz zwierzchności papie- 
skiey nad kościoły bronił, 138, 193. 

Phocyus Сатостоскі patryarcha od 
papieża złożony, 142, 221, 213. 

Proroctwa papieżow o stolicy Rzym- 
skiey, 399. 

Piotr $. przy wyznaniu у nagrodzie 
troiakiego zaprzenia wziął pasterstwo 


wszytkiego świata, 77. Pogany nawra- 


cać począł, 95. Isz był w Rzymie wy- 
wody dostateczne, 83, 86, 87. Pierwszy 
miedzy apostoły nie lidzbą. ale dostoień- 
stwem, 75, 63, 64, 65, 

Piotr nigdy nie vmiera, 79, 82. 

Piotra 8. przywileie więcey służą po- 
tomkom iego. 80. 

Piotr 8. przez Leona у Agatona pa- 
pieże mowił, 81. 

Popiani abo Murzynowie co za chrze- 
ścianie y iako o kościele Rzymskim 
trzymaią. 310, 309. 

Posłaniec ma być wierny tym, ktorzy 
go posyłaią, 51. Fałszywy do kruka 
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' о Przasny chleb w sakramencie kiedy 
„Grekowie przyganiać poczęli, 244, 247. 
|| (3 нен.) В 
Rzymski kościoł, iako -głowa, od Сте- 
Ком, to iest od członkow swoich, odstą- 
pić nie mogł, 162. 
`` Rzymską stolicę czym chciał mieć P. 
Вов, 143. | 
Rzymski biskup niespokoyne w ko- 
ściele Bożym vśmierzał, 223. 
Do Rzymu cesarstwo przeniesione, 200. 
Ruś od Grekow wiarę wzięła, v kto- 


„rzowi widzieli, 227. 


| M А е 
| Ruś, za Greki idąca, iako zbawienia 


|. ; 
| nieheśpieczna, 334. 


| Ruscy duchowni nie wchodzą na vrzę- 


| 5 2 š Н 
jdy drzwiami, 338. Mocy na rozwiązanie 


'grzechow nie maią, у od nich sakramen- 


ta przyimuiący grzeszą, 339. Pilnować 
nauki nie mogą, 358. 

' Ruś przodkami się swymi у staro- 
dawnością wymawiać od iedności nie 
może, 351. 

V Rusi, za Grekami idącemi, ina wia- 
ra, 348. | 

У Rusi iakie są błędy około wiary,342. 

W Ruskich kościołach dla trzech przy- 
iczyn dobrze być bez iedności nie mo- 
że, 358. 

Rusi trzech tylo rzeczy do ziednocze- 
nia z kościołem potrzeba, 368. (o im 
do tego pomaga, 373. 

Rzymska stolica we krwi Piotra y 
Pawła y trzydzieści y trzech po Pietrze 
$. papieżow męczennikow aż do Sylwe- 
stra szczepiona, 394. Zli na niey nie- 
ktorzy siedzieli, ale heretyk żaden, 396. 


Noego przyrownan, a wierny do gołę-| Vlice swe na Indye puściła, 397. 


bice, 52. | 


S 


Posłańcy Boży w starym zakonie 2 Słowieńskie narody kiedy wiarę wzięli, 


iaką pieczęcią szli, 48. 
Posłańca Bożego po czym poznać, 46. 
Posłany od Chrystusa zbłądzić w na- 
uce nie może, 45. 


' (14 нен.) а iako 
drudzy od Grekow, 225, 223. Słowień4 


iedni od Rzymian, 


ski ięzyk Rusi do nauki zaszkodził, 360. 
Sylweryus papież, isz heretyka na Ca- 
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rogrockiey stolicy cierpieć ше chciał, о 
to gardło dał. A Wigiłius także papież 
о tosz bicie у więzenie cierpiał, 135, 
130. 

Sobotę czemu Łaciński kościoł pości, 
234. 

Swieckie państwa giną, ktore się od 
stolice apostolskiey odłączaią, 149. 

Т 


Theodoretus twierdzi, isz się stolica | 


Rzymska żadnym kacerstwem nie zma- 
зада, 110. . 

Theodoret Сугу zna papieża za swego 
sędziego, 129. | 

Theophilaktus mnimał, aby Łacinnicy 
dwa początki kładli, przeto im о pocho- 
dzeniu Ducha Ś. przymowił, 283. 

Testament lozepha, patryarchy Caro- 
grockiego, 294. 

ү 

Vigilius papieżem zostawszy myśl oko- 
ło heretyka na stolicę Carogrocką po- 
sadzenia odmienił, y wolał o to gardło 
dać, 136, 137. 

Vniuersalnym biskupem czemu się pa- 
pieżowie pisać nie chcieli, 193, 246. 

7 : 

Zbor fałszywy obrazoborcow siodmym 
skażony, 211. 

Zboru wtorego kanon o stolicy Caro- 
grockiey mocy nie miał bez papieskiego 
przyzwolenia, 182. 
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|1015 нен.) Zbor wtory przełożeństwo 
papieskie nad wszytkimi znał, 114. 

Zbor trzeci przełożeństwo papieskie 
znał, y Celestyna papieża w potępieniu 
Nestora naśladował, 115. 

Zbor czwarty patryarchą powszechnim 
papieża nazwał, 116. Y miał go za po- 
tomka Piotra 5. Od Leona potwierdze- 
nia żądał, 117. Оусеш go swym zowie 
tamże. 

Zboru czwartego słowa dziwne do Leo- 
na papieża, 147. 

Zbor piąty zwierzchność papieską nad 
sobą zna, 118. 

Zbor szosty zwierzchność papieską 
zna, 119. | 

А isz potomkiem iest Piotra $5. 

Zbor siodmy zwierzchność papieską 
nad sobą zna, 120. 

Zbor ośmy cztermi cudy wsławiony, 
325. 

Isz zborow więcey okrom siedmi być 
niema— Ruscy duchowni omylnie mowią, 
299. 

Zbory wszytkie ś. za papieżem szły, 
146. 

Zasłony na ołtarzu w starym kościele 
nowego testamentu nie było, ale się od 
Bazylego $. w kościołach Wschodnich 
poczęła, 237. 


KoNIEC. 
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ГОДА '. 


(I нен) О RZĄDZIE У IEDNOŚCI 


kosćIiołA BOŻEGO POD IEDNYM PA- 
STERZEM. У о GRECKIM Y RUSKIM 
OD TEY IEDNOŚCI ODSTĄPIENIU. PI- 
SANIE X. PIOTRA SKARGI, SOCIETATIS 
Iezv. IoAN. 17: PRoszę, OYCZE, ABY 
BYLI IEDNO, IAKO Y MY IEDNO IESTE- 
ŚMY. W KRAKOWIE. 


ANDRZEIA PIOTRKOWCZYKA. 15902. 


|(2 нен.) NAIAŚNIEYSZEMU У NIEZWYCIĘ- 
ŻONEMU PANU A PANU ZYGMUNTOWI TRZE- 
CIEMU, Z ZASKI BOŻEY KROLOWI POLSKIEMU, 
WIELKIEMU  KSIĄŻĘCIU LITEWSKIEMU ETC., 
PANU A PANU, MNIE MIłOŚCIWEMU, ŁASKI 
BOŻEY W SZCZĘŚLIWYM PANOWANIU! 


Przed siedmiąnaście lat, naiaśnieyszy 
m. krolu, rozsiewaiąc słowo prawdy 
ewangieliey zbawienia naszego w wiel- 
kim księstwie Litewskim y w głownym 
iego miescie Wilnie, zabiegało się z 


W DRUKARNIEY. 


nowym błędom heretyckim, iako y sta- 
rym Greckim, za ktoremi Róaskie się 
narody vdały. 

A okrom tego, co się przeciwko ka- 
cermistrom, ||(06. 2 нен.) ktorzy па on 
czas prawdzie się bBożey sprzeciwiali, 
pisało, — wydałem też był książki o 
Greckim odszczepieństwie, żałuiąc zguby 
sławnych narodow Greckich, zdawna 
ciemnością wielką na duszy ogarnionych 
jy niewolą Turecką poniżonych, a da- 
ileko więtsze politowanie maiąe лай 
bracią naszą, sąsiedztwem у ięzykiem 
у iedną rzeczą pospolitą z nami зрозо- 
пеші, Ruskiego narodu ludzmi, ktorzy 
przy tym Greckim  odszczepieństwie 
stoią: Gdzie się pilnie przestrzegały, 
laby o swoim niebespieczeństwie dusz- 
"nym czuli a wiedzieć chcieli у vważyć, 
kiedy yiako y w czym się Grekowie 
od iedności kościoła Bożego oddzielili; 
јако się wielekroć do tey  iedności 
| wracali y zaś ią targali; у nakoniec w 
51063 rękę Bożą, pod ktorą do tego 


łaski Bożey z ша bracią moią, tak|czasu stękaią, vpadli. О czym wiele ich 


- 


' Это TB статьи, о которыхъ упомянуто Ha столоцЪ 223-мъ, BŁ сноскЪ 1-й. * Оборотъ 
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ше wie, у starością zaszłe błędy czy- 
nią niektorym omylną bespieczność. 

Te ksiąszki, iakośmy doznali. wielom 
pożytek przyniosły, y oczy im otworzyły, 
y do tego czasu pytać się o nich wiele 
ich nie przestaie, у na mię wołają, 
abych ie znowu światu vkazał. 

Bo iako mam зрга|(3 HeH.)wę у sku- 
tek sam vkazuie (gdyż książek tych iuż 
nie widać, y w Wilnie będąc z w. k. 
m. na Rewelskiey drodze, ledwiem 
iedny, y to bez początku, naleść mogł), 
wykupiła ie bogatsza Ruś y popaliła. 

Godziło się tedy, abych to pisanie 
moie, od dobrych przijacioł zagubione, 
ożywił у znowu na ludzkich dusz połow, 
co day Boże szczęśliwie, wypuścił. 

W pierwszey części vkazuią się funda- 


menta około iedności kościoła Bożego, . 


bez ktorey żaden sobie o zbawieniu tu- 


szyć nie może. Co nie tylo Grekom, ale ' 


y heretykom straszliwo y pożyteczno 
być może. W wtorey, iako, y dla czego 
(Grekowie się oderwali od tey świętey 
iedności, y iako się do niey wielekroć 
wracali, y zasię iey w niestatku odbie- 
gali z wielką vtratą zbawienia swego. 
A w trzeciey się mowi o obyczaiu y 
łacności y potrzebie ziednoczenia tego 
Ruskich zwłaszcza kościołow pod iednym 
panem y w iedney rzeczy pospolitey 
żyiących. 

Tę iakąkolwiek pracą moię w. k. m. 
przypisuię, prosząc pokornie, abyś w. 
k. m. z miłości, ktorą w. k. m. ma ku 
poddanym swoim, у z gorąj|(06. 3 нен.)- 
cego nabożeństwa ku rozmnożeniu chwa- 
ły Bożey tey się iedności y kościelney 
zgody rozmiłował y do niey czasow y 
miese swych pomoc czynić raczył. Gdyż 
to iest vrząd krolow chrześcijańskich, 
aby monarchowie, Ktorzy świeckiey rze- 
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nia nie ma, ale też y iedność rzeczy 


 pospolitey świeckiey długo trwać nie 
"może. Во żadną się rzeczą tak zgoda, 
z ktorey wszytko dobre pochodzi, mie- 
dzy łudzmi nie wiąże, iako iednym Bo- 
giem y wiarą iedną a iednym 0 rze- 
czach Boskich rozumieniem. Około kto- 
rych, iako naprzednieyszych, gdy nie- 
zgoda panuie, około mnieyszych świec- 
kich zatrzymać się iedność у zgoda nie 
! może. | 

Те krolewską powinność — ludzie do 
jedności kościelney przywodzenia—czy- 
jnił on swięty krol Ezechiasz, listy pi- 
jSząc y posły rozsyłaiąc do onych od- 
i szczepieńcow Ieroboamitow, aby się wro- 
'cili do przybytku Bożego y do kościel- 
ney, ktorey byli odstąpili, iedności. Y 
inni pobożni krolowe. Aza Iozaphat, Io- 
зуаѕ pomoc z ||(4 нен.) ramienia swe- 
go świeckiego do rzeczy Boskich wielką 
kapłanom dawali ku zbawieniu wieczne- 
mu poddanych swoich. Bo więcey, iako 
Augustyn $. napisał, ieden wyrok świec- 
kiego krola, niżli wiele kazania y pi- 
sania kapłanow Bożych Chrystusowi y 
duszom iego, krwią odkupionym, posłu- 
iżyć może. 

Boże! Day skupić wszytkie heretyki, 
| ktorych już z łaski Bożey nie nazbyt 
zostaie, y codzień by ich vbywało, by 
zwierzchność świecka wolno swey mocy 
y praw starych vżywać mogła! 

Trudnieysze iest nawrocenie Ruskich 
person, ktorzy się do oycow у staro- 
żytności odzywaią, stare błędy przodkow 
swoich, niedbalstwem y zaniechaniem za- 
kryte, za prawdę maiąc a o nich się 
nie pytaiąc. lako zastarzałą trudno 
chromotę leczyć, tak też у zastarzałe 


| 


| еду, ktorych nie broni prawda, ale 
| 


tylo czas a starszych podanie. lednak 


czy pospolitey iedność na sobie trzy- nie iest niepodobne to ich vpamiętanie, 
maią, do kościelney iedności też poma- |do ktorego Grekowie często się przy- 
gali, bez ktorey nie tylo nikt zbawie- |wodzit dali, у dziś wiele Rusi do niego 
17* 
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przychodzi: by tylo na pilności Каріаћ- аро raczey nad nami od P. Boga po- 
skiey у zwierzchności świeckiey nie | kazać się miało, iakoby się tak skażo- 
schodziło! Pierwey у ||(06. 4 нен.) tym|ne obyczalie naprawić mogły. Gdyż Pan 
Ruś do nawrocenia przywodzili krolowie | Bog przez krole у pasterze, od siebie 
Polscy, iż ich do rady pańskiey wedle |dane, krolestwa wybawia, naprawuie, 
praw starych nie brano, ау się z ko-|zachowuie; a pismo $5. mowi, iż krol, 
ściołem ziednoczyli: Teraz, gdy heretycy | siedzący na stolicy sądowey, wszytko 


rządzili a swoie błędy Ruskimi vtwier- 
dzać chcieli, iako sobie,- tak y im do 
tych dostoyności okno otworzyli a za- 
pory praw starych odbili. - 

Na zatrudnione barzo czasy abo ra- 
czey na trudne y dziwne ludzie państwo 
w. k. m. przypadło! Mało iest tych, 
ktorzy by kościołowi Bożemu vprzeymie 


złe rozpłasza weyzrzeniem swoim. 

bo tego poratowania poddanych y 
dobra pospolitego dał P. Bog w. k. m. 
dary swe wielkie. Znamy wszyścy w. k. 
m. wielką  bogoboyność, ktora iest 
|(0б. 5 нен.) początkiem wszelkiey mą- 
drości y fundamentem dobrych y szczę- 
śliwych spraw. Bo gdy się krolowie z 


do zbawienia dusz ludzkich y rozsze- | Panem Bogiem swoim iednoczą, a Boga 
rzenia chwały Bożey pomagali. Mniey | swego czczą, у iego się rozgniewać 
tych, ktorzy by wierną miłość matce bolią,—Pan Bog prowadzi sprawy ich у 
gwey oyczyznie у rzeczy pospolitey po- |szczęści postępki ich, iż ie też poddani 
kazowali. A tych wiele, ktorzy kościelną | czczą у onych się boią. Znamy. w. К. m. 


jedność rozrywaią a niezgody w rzeczy 
pospolitey mnożą. Łakomstwo nievga- 
szone Bogu, świętym, y kościołom iego, 
y matce miłey oyczyznie nie przepuści: 
wydzierać y chleb vbogich pożerać na- 
uczyli się! Duchownemi у ky: 


dobry domy swe rosprzestrzeniać, zbyt- 
ki y pompy y vtraty z nich szkodliwe 
czynić, powinne bogate vbogacać, po- 
spolitą krew, ktorą ciało wszytko ||(5нен.) 
żywe być ma, do iednego członka obra- 
tać—sami na zgubę swoię nawykli! Wol- 
ność obrociła się w swowolność у ros- 
pustę! Posłuszeństwa w żadnym stanie 
nie masz! Ani krolom, ani radom iego, 
ani prawom, ani seymowym wyrokom, 
ani hetmanom, ani rotmistrzom podlegać 
wedle powinności nie chcą! Niekarność 
wszytki złości rozmnożyła! Nie wspo- 
minam y innych nierządow y niepra- 
wości, ktore P. Bog, ieśli się nie na- 
prawią, karać będzie tak, iako się iuż 
niewolą Turecką na nas przegrażać po- 
czyna. Tu łaski Bożey potrzeba! Tu by 
wielkie błogosławieństwo nad w. k. m. 


pobożne у ostrożne sumnienie, ktorym 
się ludzie od wszytkiey nieprawości ha- 
muią. Znamy rzadkie w młodych zami- 
łowanie czystości, ktora do siebie 
wszytkie inne cnoty wabi. Znamy do- 
wcip y pamięć wielką у w leciech mło- 
dych baczenie y rostropność krolewską, 
a ktemu vmiarkowanie affektow у mąd- 
re ich zatrzymanie y pohamowanie. 
lest cierpliwość, y w pracach krolew- 
skich nieteskność. Ze krwią też kro- 
lewską wlane iest w w. k. m. serce 
wielkie у cnoty onych krolow, lagiełłow, 
Władysławow, Zygmuntow! Dziwuiemy 
się wszyścy szczęściu wielkiemu, od 
Pana Boga w. К. m. danemu, iako oso- 
bliwie Bog w. К. m. na krolestwo to 
powołał y sobie miedzy onemi ludzmi 
niepokalanym od heretyctwa chował, 
wezwał, ||(6 нен.) przyprowadził, obro- 
nił y wielkimi zwycięstwy wsławił, y 
prawie cudownie vspokoił. 

Z czego daie nam Pan Bog dobrą na- 
dzieię, iż wiele przez w. k. m. w tym 
krolestwie naprawić może, by się ludzie 
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do vpamiętania у pokuty Bożey przy- zachwiane podnoszą, vpadłe wyrywaią 
wodzili, a każdy złości swey, ktora іеѕі ја, iako bogowie ziemscy, Bożey w tym 
w ręku iego, odstąpił, a w. k. m.. co dobroci y miłosierdzia naśladuią y sze- 
dzień Јеріеу, vrząd swoy у powinność roko у na wiele dusz opatrzność у rę: 
krolewską Odprawował; prosząc vsta- kę swoię dobrotliwą pańską rościągaiąc 
wicznie Krola nad krolmi nawyższego, а wszystkim dobrze czyniąc! 


aby co dzień mądrości na sprawowanie! Те у ine krolewskich cnot ozdoby, 


tak wielkiego y takiego ludu przyczy. ||(7 нен.) aby w w. К. m., P. Bog roz- 
niać w. k. m. raczył, a rozeznanie złe- mnażał y do owocu z nich skutecznego 
go у dobrego pomnożył, aby w. К. m. | chwały swey świętey rozszerzenia y ludz- 
rozumiał postępki у sprawy swe, do.kiey pomocy у obrony co dzień więcey 
ktorych się kolwiek obrocisz. Tak iako i przywodził, ia, napodleyszy kapłan w. 
Salomon prosił у осіес go iego Dawid К. m. у sługa w słowie Bożym w. К. 
nauczał. m. z vprzeymego serca na każdy dzień 

Do czego wielki у pewny iest śrzo- jod iego wszechmocności proszę. A z tym 
dek — mądrych a wiernych biegłych w  vniżenie у pokornie się w. К. m. łasce 
rzeczach у starych pytanie у rada, а z memi grzesznymi modlitwami zalecam. 
sobie y swemu rozumieniu niedufanie. IW Warszawie 1 iunij, 1590. W. k. m. 
Roboamem się karać, a młodych się mego m. p. naniższy kapłan y sługa, 
rady strzedź. 7 kazania. z czytania, z x. Piotr Skarga, Societatis Iesv. 
rozmow mądrych y rzeczy świadomych 


у rycerskich ludzi wiadomości, ostroż-| |(0б. 7 нен.) SuMMA ROzbziAłoWw 
2 . А Б | 

ności у dowcipu sobie .przyczyniać. Naj | 

||(o6. 6. нен.) ludziech sumnienia dobre- | PIERWSZEY CZęśCI: 


go a naprzod czci Bożey у pomnożenia 

rzeczy pospolitey miłośnikach znać się|. 1. Do zbawienia pierwey o prawdzi- 
pilnie, у takim dostoieństwa oboie du- муш kościele Bożym, aniżli o prawdzi- 
chowne у świeckie zlecać. KŁupieżcom у | жут słowie Bożym pytać sie у do- 


drapieżnym owiec nie poruczać. Łako- | wiedzieć potrzeba. karta 1. 
mym у niepotrzebuiącym obierać się.| 2. Okrom iedności kościelney, nikt 
nie dawać pochlebniki у łagodną chyt- | zbawienia mieć nie może. 5. 


rość surowością twarzy płoszać. Skarb| 3. Po czym prawdziwy kościoł Boży 
mnożyć, a prożnych stę vtrat strzedź. poznać, у ktore są napewnieysze znaki 
Rycerskie zabawy у rzemiosła жоіеп- : iego? Е 9. 
ne fundować у rozmnażać. Rosko-| 4. Trzeci у czwarty znak kościoła 
szami y prożnowanim gardzić. Złoczyń- | Bożego: powszechność y successya. 17. 
com srogość, a cnocie у dobroci у god-| 5. Piąty, szosty у siodmy znak ko- 


ności, nauce у mądrości przyiażh ро- | ścioła Bożego. 25. 
kazować. Ludu się swego, iako dzieci, 6. Pod iednym nalepszy iest rząd, 
własnych, rozmiłować y w nich się za- ktory zowią monarchia. 36. 


kochać, niedostatki ich pokrywaiąe у 7. Kościoła Bożego rządzenie musi 
„być monarchią, to iest rządzeniem iedne- 


znosząc. | 

To są pańskie у wielkich krolow | go. 42. 
okrasy, ktoremi świat naprawuią, krole- | 8. Ieden ma być widomy sprawca 
stwa zamiesz[ajne do rządu przywodzą, | kościoła Bożego. 46. 
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9. Chrystus iednego nawyższego pa-| 2. IŻ ше Łacinicy od Grekow, ale 
sterza wszytkiego kościoła swego po|Grekowie od Łacinnikow odstąpili. А iż 
sobie postanowił Piotra świętego. 53. | nawyższego pasterza kościoła wszytkiego 

10. Świadectwa doktorow $. Greckich |papieża nie słuchaiąc, |(06. 8 нен.) 
у łacińskich, iż Piotr $. był nawyższą odszczepieńcy są, tak iako członki od 


głową у przednieyszym sprawcą у pa-, głowy oddzieleni. 119. 
sterzem kościoła Chrystusowego. 58. 3. Summa w krotkości, dla czego у 


kiedy Grekowie odstąpili od iedności 
wiarę Chrystusowę  szczepił у tam |kościoła Bożego у posłuszeństwa stolice 
vkrzyżowany vimarł 62. | apostolskiey Rzymskiey? 127. 
12. Na угла у przełożeństwo Piotra 3., 4. Iako na wtorym zborze biskupi 
ktore |;(8 нен.) miał nad wszytkim | Carogrodzcy podwyższać się у nad inne- 
chrześcijaństwem, wstąpili biskupowie | mi Wschodnemi partyarchy przełożeń- 
Rzymscy. 66.|stwa pragnąć poczęli; a iako się Dama- 
13. Świadectwa Greckich doktorow, iż | zus papież o to zastawił. 131. 
biskup Rzymski ma przełożeństwo nad| 5. lako na czwartym zborze w Kalce- 
wszytkiemi kościoły Chrystusowemi po, donie znowu Carogrodzcy biskupi pierw- 
wszytkim świecie. 72.|szemi nad patryarchami  Wschodnemi 
14. Świadectwa $. doktorow Łaciń- być chcieli. A јако się im śwręty Leo 
skich, iż biskup Rzymski ma przeło-| Wielki papież zastawił y wynosić nie 
żeństwo nad wszytkimi chrześcijany ро | dopuścił. 139. 
wszytkim świecie. _ 17.1 6. Iako po czwartym zborze Caro- 
15. Biskup Rzymski mocy swey y|grodzka stolica posłuszna była Rzym- 
przełożeństwa vżywał po wszytkie wieki! skiey, у byli aż do szostego zboru Gre- 
nad wszytkiemi kościoły świata wszyt-, kowie w iedności kościelney. У o Ianie 
kiego у nad Wschodnemi у Greckimi. | Carogrockim, ktory się oekumeniekim 
A naprzod,iż concylia abo zbory święte | patryarchą hardzie у nieprzystoynie pi- 
składał, na nich presidentem był у wy- |sać począł. 150. 
roki ich potwierdzał. 82. 7. Тако (rrekowie z cesarzmi y z 
16. Iż biskup Rzymski у patryarchy  patryarchami w heretyctwo obrazobor- 

у inne biskupy, gdy przewinili, wykli- , skie wpadszy, od iedności Кобаетеу 
паї у z stolic ich składał, a inne na odstąpili, у zaś się na siodmym zborze 
ich miesca stawił. 89. ziednoczyli. У о _rozdzieleniu Rzym- 
17. Do biskupa Rzymskiego, iako do skiego państwa na dwu cesarzow. 153. 
nawyższego sędziego, appellowało ze 8. lako prożno tym, iż państwa 
wszytkiego świata duchowieństwo. 100.:świeckie Zachodae od Carogrockich ce- 
18. Bez zwierzchności biskupa Rzym- |sarzow, tyrannow у heretykow odeszły, 
skiego kościoły у koncylia blądziły, а Grekowie dowodzić chcą, iż kościoł 
przy теу, iako przy głowie, wszytkie Rzymski od Grekow, a nie oni od nie- 
członki błogosławieństwo biorą. 104. go odstąpili. 159. 
19. Zamknienie tey części ksiąg. 108. | 9. Тако się Grekowie od heretyctwa 
|imonotelitow y obrazoborcow nawrocili, 


11. Piotr $. był w Rzymie у tam 


WTOREY CZĘŚCI: у na siodmym zborze w Nicei z Rzym 
1. Со iest odszczepieństwo, a czym |skim kościołem ziednoczyli. 166. 
rożne od heretyctwa? 115.| ||(9 нен.) 10. Iako znowu Grekowie z 
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cesarzmi swemi у Phocyuszem, ktory 
mocą chciał patryarchom Carogrockim 
zostać, od iedności sie kościelney odłą- 
czyli, y kacerstwo monotelickie y obra- 
zoborskie ożywili. У o Bulgarow do 
kościoła Rzymskiego przystaniu, o co 
Grekowie poruszeni tu napierwey pə- 
twarne artykuły na Rzymski kościoł 
pisali. A iako się zasię na ośmym (iako 
Łacinniki liczą) zborze ziednoczyli. 169. 


11. Тако Słowieńskie narody, miedzy 


ktoremi są Polacy y Ruś, wiarę świętą 


chrześcijańską przyięli, a iedne się do 
Rzymskiego, a drugie do Greckiego 
kościoła obrociły. А iako Grekowie 
znowu odszczepieństwo sroższe, niżli 
pirwsze у dłuższe, zaczęli, gdy Łaciń- 
skie kapłany z Bulgaryey mocą wyga- 
niali. 180. 

12. Artykuły, ktore, iako herezye у 
kacerstwa, Grekowie na Rzymski ko- 
ścioł kładli. 187. 

13. lako za Leona papieża Dziewią- 
tego Grrekowie o przasny chleb przyga- 
niać kościołowi Rzymskiemu poczęli, a 
iako ie papieżowie vpominali у na sy- 
nody y dysputacye wzywali. 201. 

14. Iako zatwardziali byli Grekowie 
w vporze swym а. iaką nieprzyiaźń 
przeciw Łacinnikom  pokazowali, gdy 
szli na zdobywanie od Turkow Bożego 
grobu. A iako potym poniewolnie byli 
z kościołem Rzymskim ziednoczeni, gdy 
Łacinnicy Carogrod opanowali. 212. 

15. О ostatnim świeżym у niedaw- 
nym w Florencyey Grekow y Rusi z 
kościołem Bożym ziednoczeniu; y list 
wieczney a nierozdzielney zgody y zied- 
noczenia; y o piąci artykulech, ktore 
Grekowie wyznali. 224. 

|(0б. 9 нен.) 16. Iako o pochodzeniu 
Ducha 5. у od Syna Grekom się dosyć 
sstało y dostatecznie wywiodło, iż to 
wierna ewangeliey świętey y katholicka 
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prawda, tak iż na tym przestali у to 
wyznawając roziachali się. 233. 
| 17. Przeciw tym, ktorzy, tego świę- 
tego zboru Florentskiego nie trzymając, 
јако są winni, vpornie у bezrozumnie 
mu przyganiaią, iakoby tam Grekowie 
zniewoleni być do takiey vniey mieli; a 
iż ieden Marek, biskup Epheski, tam 
nie przyzwalał; a iż się więcey zborow 
czynić, okrom siedmi, nie godzi. У о 


„testamencie lozepha, patryarchy Caro- 


grodzkiego, у wotowaniu Grekow па 
ostatnim zasiedzeniu. 246. 

15. [ako na ten wielki synod Flo- 
rentski (abo јако Grekowie zowią 
ośmy) Ormianie, Iakobitowie у Murzy- 
nowie abo Ethyopiani byli przyzwani, y 
co się z niemi sprawiło? 259; 

19. Summa listu ziednoczenia Ormian 
na ośmym synodzie Florentskim. 270. 

20. Тако Grekowie, do domu przy- 
iachawszy, za wzburzeniem czerncow 
prostych a vpornych przez Marka Ephe- 
skiego, synodu świętego y iedności ko- 
ścielney trzymać nie chcieli y w ręce 
pogańskie wpadli. У о Sydorze abo 
Isydorze, Kijowskim metropolicie. 277. 


TRZECIEY Części: 


1. Јако są niebespieczni zbawienia сі, 
ktorzy przy Grekach odszczepieńcach 
stolią. ^ 292. 

2. Artykuły błędow tych, ktore się 
w Ruskim nabożeństwie nayduią. 299. 

||(10 нен.) 3. Iako się starodawnością 


y przodkami swemi wymawiać nie 
mogą, ani starszemi swoiemi duchow- 
nemi. 304. 


4. lako dla trzech przyczyn, ktore w 
kościele Ruskim fundowane są, trudno 
się dobrego rządu y obmyślania pra- 
wego о zbawieniu ludzkim spodziewać, 
kto ma, ieśli się z kościołem Rzym- 
skim nie ziednoczy. 309. 
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5. Тане by pożytki z tego ziedno-|rą poznać kto chce, ше maią być in- 
czenia утоѕ ү? _ 317. | пут pospolite, iedno samey oney rzeczy 
б. О łacnym ziednoczeniu, iż tylo własne. Bo prożno mi kto oznaymiać 
trzech rzeczy potrzeba. A iż się o се-| ша Dawida, po tym, iż ma dwie ręce 
remonie y obrządki Greckie bać niely dwie nodze, gdyż to każdy ma; ale 
trzeba w tey vniey. 320. po tym, co się na drugie nie traf. А 
7. Co do tego ziednoczenia wiele ех pewność znakow nie ma być wedle 
Ruskim narodom pomaga, а co Gre-|tego, iako kto o sobie rozumie, ale wedle 


kom przeszkadzało? 325.|iasney a odkrytey prawdy. Każda sekta 
8. Kto się o to ziednoczenie starać |wedle swego mniemania twierdzi, iż ma 
nawięcey ma? | 340. prawdziwe słowo Boże; ale, wedle praw- 


9. Јако tego pospolitego ziednocze- | dy y rzeczy, przy samym kościele Bo- 
nia chrześcijanin Ruski, swoie zbawie- żym tho słowo Boże mieszka. 
nie miłuiący, czekać nie ma; ale bez) Potrzeba tedy innych znakow pew- 
omieszkania wyniść z odszczepieństwa nieyszych y własnych, y ktorych by 
winien iest. 343. żadna sekta sobie przyczytać niiakiem 
10. Zamknienie tey części у vpomi- sposobem nie mogła, szukać. A teć są 
папе chrześcijańskie у о nieszczęściu | opisane w Kredzie Niceńskim, gdzie nas 
Carogrodzkiey, a o błogosławieństwie naucza Duch Święty: «Wierzę ieden 
Rzymskiey stolice. 346. święty katholicki y apostolski kościoł». 
Temi znaki żadna sekta pokryć się 
о © азр а „1 nie śmiała, ani może, у żaden ich kacer- 
Rozdział TRZECI. mistrz na oznaymienie y dowod swego 
Po czym prawdziwy koscioł Bo-|kościoła, iż prawdziwy iest, ше vżywa, 
ży poznać, у ktorze są napew-:okrom samego kościoła $. katholickiego 
niesyze znaki iego? Rzymskiego, na ktory sam, a nie na ||(П) 
Każda sekta czyni się prawym ko- |inny, iako na własną głowę ta się czap- 
ściołem Bożym. Ale gdy do znakow y|ka trafi. 
wywodow przychodzi, żadna z nich—włas-| Pierwszy ° tedy znak kościoła Bożego 
nych a ktore się na inną żadną ше tra-|iest iedność у zgoda wszytkich człon- 
fią—vkazać у siebie nie może. Wszytki, kow z głową у samych miedzy sobą. 
ktore się naszych czasow wznowiły, kła- Bo zgoda znak iest tego krolestwa, kto- 
dą za znaki prawego Bożego kościoła re stać ma na wieki. Iako sam Pan mo- 
prawdziwe przepowiadanie ewangeliey у жі °: «Krolestwo samo w sobie roze- 
prawdziwe szafowanie sakramentow. Kto- | rwane зризбозхее». У apostoł * naucza: 
re dwa znaki są wszytkim pospolite, <Iż Bog nie iest w rozerwaniu, ale 
według ich rozumienia. Bo każda sekta w pokoiu». A gdy o iedności у zgodzie 
to sobie || (10) przypisuie у tym się po- tu mowiem, nie rozumiemy zgody na 
krywa. A'znaki własne rzeczy tey, kto-.co złego, albo na со świeckiego; ale 


' Перечень вселенскихъ соборовъ, сочиненій, которыми пользовался (Скарга, а также 
первые два rozdziała, какъ сходные съ 1 мъ изданіемъ (см. выше) опущены. Новыя же 
статьи BO 2-мъ изданіи начинаются съ половины 9-й нум. страницы, съ третьяго roz- 
działa. * Ha пох: «Pierwszy znak kościoła Bożego—iedność». * На noab: ‹Майн. 12». * Ha 
nox: «1 Cor. 14». 
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zgodę w Chrystusie Іелиѕіе, у w nauce |wżdy (iako mędrzec * mowi) swary mie- 
zakonu iego, aby kto nie vkazował na|dzy pysznemi». Wolność sobie taką czy- 
zgodę Żydowską, abo Machomecką. Во | nią, aby każdy mogł, wedle głowy swey, 
to nie zgoda w Chrystusie, ale vpor у | pismo święte wykładać, а na żadnego 
zatwardziałość w fałszu у ślepocie. Ka- się у na ||(13) rozumienie wszytkiego 
tholicy, ktorzy kościoła Rzymskiego słu- |świata y wszytkiey starożytności nie 
chaią, będąc po wszytkim swiecie roz- oglądać. Y stara się o to szatan, iako 
szerzeni, о każdym artykule wiary 5. | Augustyn $. pisze *, aby tak było, iako 
iednę wiarę у iedno wyznanie у roz-|v akademikow, filozofow, gdzie wolno 
umienie maią. Iako pismo $. * o pierw- było każdemu dysputować у nawiętszey 
szym apostolskim kościele mowi: «Było |się prawdzie sprzeciwić, aby tak, iako 
v wszytkich serce iedno у dusza iedna>.|oni niezgodą zginęli, kościoł też święty 
У pełnią $. Pawła * vpominanie: «Wszy- zginął. О starych heretykach napisał 
ścy iednoż mowią, niemasz miedzy ni- Ireneus °: «Так wiele miedzy nimi roż- 
mi sekt у rozerwania, doskonali są w песо rozumienia o iednychże słowach 
iednym rozumieniu y w iedney nauce». pisma $. Niech się sami pierwey zgo- 
|} (12) Ieśli iakie rozerwanie około wia- dzą o tym, co w pismie przepowiedziano 
ry szatan wniesie, wnet się vspokoi у iest, potym my odpor dawać im bẹ- 
zagasi piekielny ten ogień. Bo wszyścy | dziem. My,iednego y samego Boga na- 
jednego słuchaią, у do concilia у zbo-|uki naśladuiąc у wzor prawdy шаае, 
row swiętych wszytkiego świata bisku- | iednoż zawżdy o iedney rzeczy шомет». 
pow vciekaiąc się, у na wyrokach ich|Y indziey о Walentynianach mowi ": 
przestaiąc, kacerstwa у błędy wymiataią, ;«lest ich (prawi) tak wiele, a ledwie 
y koniec wszytkim niezgodom czynią. dwu abo trzech w nauce z sobą zgod- 
Ale opak zaś sekty. Iedna się z drugiey nych miedzy niemi naleść może». Toż 
rodzi, z iedney vrasta ich dziesięć, y pisze o Marcyonistach ś. Epiphanius, y 
dwadzieścia, у więcey; a każda z nich Theodoretus, у Augustyn $. о Mani- 
przeciwną pirwszym, z ktorych roście.  cheuszach у o Aryanach, Rufinus y Da- 
naukę wnosi, iedna drugą zowie fałszy- | mascenus о stu sektach ". A о tych, 
wą, każda sobie wiarę czyni, iaką chce. | ktorzy za naszego czasu о iecdności 
Nie maią żadnego na świecie starszego | kościelney odpadli, pisze Fridericus Sta- 
у głowy żadney, na ktorey by się rozsą- | philus, iż za iego czasu z iednego Lu- 
dek у wyrok dali. Gdy się na swoie|tra wyszło trzydzieści у dwie sekci. A 
synody ziadą, nie tylo się nie zgodzą, | ро iego czasie о sto wyleczyć się ich 
ale więcey sekt у wiar przyczynialą. | może. 

leśli z sześcią przyiachali, z dziesiącią| Drugi znak ** kościoła Bożego prawe- 
się roziezdżaią. Во wszystkich ta pycha |(14)до iest trwałość y stateczność sta- 
y vpor wrodzony iest, aby każdy Sfał | rożytna, ktora się nigdy obalić nie mo- 
przy swym rozumieniu a żadney aaa Bo kościoł Boży, wedle Daniela pro- 
głowie nie vkorzył. «У muszą być za-'roka !°, iest krolestwo, ktore się nigdy nie 


> На пол: «Acto. 4». © Ha moab: «1 Cor. 1›. * Ha noab: «Prou 13». * Ha пол: «18 
de ciuit. са. '52». ° Ha пол%: «Lib. 4, сар. 21». ° На пол: »Libro 1, -capite 5». " На полз: 
«Соп haeres. lib. 1, tom. 3; De fabulis haeretic.; Augu. de haeres. cap. 46; Ruf. lib, 10 
Hist, '? Ha полБ: «Drugi znak kościoła Bożego--trwałość . ** Ha полЪ: «Бап. 9; Acto. 5». 
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rosproszy. Іеѕё, wedle Gramaliela, dzieło |nąć musiał; abo Rzymski kościoł za ta- 
Boże, nie ludzką, ale Boską mocą po-|ką trwałością y długowiecznością za 
stawione, ktorego zepsować ludzie nie | prawdziwe Chrystusowe krolestwo przy- 
mogą. У iako Pau sam mowi * у obie- | znać muszą. 
cuie, iest dom na opoce zbudowany, Sekty у fałszywe kościoły, mowi 5. 
ktorego żadną moc piekielna nie obali | Pawel °, pomnożenia długiego nie таја. 
Takić iest katholicki $. kościoł, ktory | А iako Cypryan * $. męczennik powieda: 
od ładama trwał aż do Chrystusa Boga | «na początku wraią, a po chwili ziębnieią 
naszego, a po nim trwa iuż tysiąc уу vstaią>. У Augustyn * święty pisze: 
sześć set lat blisko. Ktora trwałość па- | «Niech was, (mowi) bracia, nie straszą 
więcey się na Piotra $. Rzymskim ko- | ќе rzeki, ze dżdżu zebrane, bieży w nich 
ściele pokazuie. lako czasu potopu, |do czasu woda, ale dłu |(16)go nie trwa. 
miasta у wysokie pałace na ziemi ура- | Wiele iuż heretyctwa pomarło. Bieżały 
dały, a korab Noego im więtsza woda | strumieńmi swemi, poki mogły, wyschły 
przychodziła, tym się wyższey podnosił. | rzeczki, ledwie się ich pamiątka nayduie, 
ше wszytkie sekty vpadły, a ten sam|że by kiedy były na świecie». «Rzeczne, 
kościoł trwa, a w nawiętszym prześla- |mowi psalmista 5, bieżenie vwesela mia- 
dowaniu kwitnie. Nie mu Żydowska па |sto Boże». A kacerstwa dźdżowi gwał- 
przodku moc nie zaszkodziła, potym ani |townemu podobne są. z ktorego prędko 
go pogańskie okrucieństwo obalić nie jvlice у rynsztoki wody nabierzą у wszyt- 
mogło. Nakoniec у wszyścy heretycy, |kie plugastwa z miasta wynoszą, у ре- 
nań bijąc, sami się pobili у poginęli. |dem wielkim rowy у doły czynią; ale 
Przed Lutrem, ktory dzisieysze od-|wnet vstaią, suche miesca a przykre 
szcze||(I5)pieństwo począł, ktoryż kościoł doły zostawuiąc. Nauka kacerska pręd- 
trwał у był na świecie za prawdziwy Ко powstaie, złego sumnienia ludzie w 
poczytany? Nie był, iedno abo pogański, się bierze, vstaie prędko, doły takie ро 
abo Żydowski, abo Turecki, abo Grecki, | sobie czyniąc, w ktorych ślepi 1ch na- 
abo Nestoryański, abo Hussytow w Cze- śladownicy, chcąc czystą wodę mieć, bło- 
chach, abo Rzymski papieski. leśli z to nayduią у ѕлуіе w onych rowiech ła- 
tych, ktory nie był prawdziwym Chry-|mią. Pisze Theodoretus ©, iż siedmdzie- 
stusowym kościołem, toć go na świecie | siąt у sześć sekt heretyckich do iego 
nie było, y zginął był, y Boskie o. iego. czasu było, ktore (mowi) wszytki vstały 
trwałości obietnice chybiły. Co iest rzęcz | у zginęły, okrom niektorych maluczkich. 
niepodobna. А ieśli był у trwał, przy|Y Augustyn $. ” wylicza ośmdziesiąt у 
ktoreyże stronie z tych siedmi? A gdyż |ośm sekt, o kthoryćh świadczy, iż ich 
się ci nowi mistrzowie ani do Greckie- | więtsza część zginęła. Do naszych wie- 
go, ani do Hussytow nie znaią, y onym | kow aż do Lutra dwieście heretyckich 
prawdziwego kościoła nie przyczytaią. sekt powstało, a niektore z nich miały 
ledno z tych pozwolić muszą: abo przed | wiele biskupow, сеѕаглот у krolow, 
Lutrem kościoła Bożego nie było a zgi- ktorzy mocnie kacerstwa ich bronili y 


1 Ha noub: «Matt. 16». ? Ha пол%: «2 Tim. 3». 3 Ha пол: «Cypr. lib. 4, epi. 2». 4 Na 
появ: «Aug. in Psal. 57», * Ha noa: «Psal. 45>, € На пол: «De fabulis haeretic>» * Ha 
полЪ: «In psal. 57>. | | 
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szeroko ie szczepili ||(17). Wiele ksiąg 
y bez liczby na obronę swey nauki pi- 
sali; a lednak wszyścy poginęli, у księgi 


ich wszytkie wniwecz poszły, у nie wie- | 


dzielibyśmy, -ieśli byli na świecie, by 
byli o nich pisarze y doktorowie kato- 
Песу milczeli, ktorych tylo samych pis- 
ma trwaią. Kto wspomni na czasy Ary- 
ańskie, iako szeroko ono się kacerstwo 
rozlało, у iako тоспіе wkorzenione by- 
ło; a wżdy iako proch od wiatru zgi- 
nęło. Lutrowa nauka ledwie siedm lat 
trwała; wnet. ią Zwinglius gasić począł, 
a ѕмоіе ша także heretycką szczepił. 


Zwingliusza zagasił Kalwin, a wszytkich 
na wielu miese Nowokrzeńcy wyiedli. 
Ci, ktorzy się ieszcze do Lutra odzy- 
waią, wszytkę iego naukę па swoie ko- 
pyto odmienili. Przetoż dobrze rzekł 
Ieronim $. 8: «Krotkieć (prawi) у od- 


kryte zdanie moie powiem: przy tym. 


kościele stać potrzeba, ktory, od apos- 
tołow fundowany, aż do tego 
trwa». 

В021071А1 CZWARTY. 
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mie za dzierżawę twoię». У w drugim 
psalmie '': «Panować będzie (Messyasz) 
od morza aż do morza y od rzeki aż 
do Койсом okrągu ziemie». У sam Pan 
opowiada '?, iż iego ewangelia po wszyt- 
kich narodach rozgłoszona być ma. Y 
zaraz za czasow apostolskich mowi Pa- 
weł 5. ': «po wszytkim świecie ewangelia 
pożytek czyni y roście». Y potym po 
czasiech apostolskich wyznawa Ireneus !* 
stary, iż w każdey stronie świata, na 
on czas ludziom wiadomego, ewangelia 
у kościoł Chrystusow kwitnął. Toż 
znalą potym idący doktorowie święty: 
Athanazyus, Chrysostomus, Hieronymus, 
Augustinus 15, У za czasow $. Grzego- 
rza Wielkiego 1°у po nim idącyeh wie- 
kow aż do naszych lat, pod posłuszeń- 
stwem kościoła Rzymskiego były wszy- 
stkie Wschodne krolejj(19)stwa у Afryka, 
Hiszpania, Francya, Anglia, Sycylia. О 
czym у Beda '* stary doktor świadczy. 


dnia| Y Bernat $. 18 w rozmowie z krolem 


Sycylyiskim twierdzi, iż za iego czasow 
w posłuszeństwie kościoła Rzymskiego 


Trzeci у czwarty znak kościoła |były wszytkie krolestwa Wschodne у 


Bożego — powszechność у 
cessya. 

Trzeci znak iest kościoła ОСС 
go Chrystusowego — katholictwo, to | 


018) iest powszechność wiary Chrystu-, 
sowey y rozszerzenie iey po wszystkich 
miescach у po wszystkie czasy. Bo о 
tym są w pismie ś. świadectwa barzo 
gęste, iż Chrystusow zakon у wiara 
rozszerzyć się y wylać miała na wszyt- 


suc-|Zachodne. У dziś za czasow naszych ta 


powszechność у katolictwo barzo iasne 
iest na kościele Rzymskim, gdy ta wia- 
га katholicka, ktorey głową iest Rzym- 
ski biskup, kwitnie nie tylko we Wło- 
szech, w Ніѕлрапіеу, we Francyey, w 
Niemcąch, w Anugliey, w Polszcze, w 
Czechach, w Węgrzech, w (rrecyey, Sy- 
ryey, Aetyopiey, w Egiptcie pod Tur- 
kiem, gdzie iest wiele katholikow, ale 


kie narody у ięzyki °. Do Syna swego |też na nowym świecie, po wszytkie się 
przedwiecznego rzekł !° Ociec: «Рат -to- | cztery wiatry Świata rozsiała: па wschod 
bie narody za dziedzictwo y koniec zie- słońca w Indyach, na zachod w Amery- 


8 На пол: «Adqersus Lucis.» 3 Ha пол: «Isa. 60». ° На nonb: «Psal. 2». И Ha пол%: 
«Psal. 71». '? На пол: <Luc.*vlt.; Acto. 1». 1 Ha пояЪ: «Colos. 1». '* Ha пол: «Iren. lib. 1, 
15 Ha moab: «Athan. de humanitate verbi. Chrysost. et Гегоп. Matt, 24. Augustin. 


cap. 3». 
14 На пол: «Beda ір Cant. 6». 18 На пол®: «Vi- 


epist. 78». 16 Ha полћ: «Grego. in epist.» 
ta sancti Bern. lib. 2, сарі. 7>. 
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ce, па pułnocy w Іаропіеу, па połu- 
dnie w Brasiliey. 

Żadna na świecie sekta tak szeroko 
y daleko nie zaszła. Machomecka z ka- 
cerstwy Nestoryusza у Eutychessa, kto- 
re ieszcze na wschod słońca trwalą, ni- 
gdy do Zachodnych krolestw nie przy- 
szła. Luterska y dzisieyszych sektarzow 
nigdy ||(20) błędy za morze ше zaszły, ani 
do Azyey, ani do Afryki, ani do Egyptu, 


ani do Grecyey. A w Zachodnych PRE? 
etc. У ца się ono w psalmie 


wach ledwie ktore kąty nayduie. We Wło- 
szech y w Hiszpaniey nie wiedzą, co to 
Luter, y co za Confessya Augustana; a 
ieśli wiedzą, tedy się, iako trucizną, 
tym fałszem brzydzą. W Niemcech rzad- 
kie miasto, gdzieby cało heretyctwo 
było. leśli sekty gdzie są, tedy się 
miedzy sobą nie zgadzaią. Nigdzież 
iedney samey nie masz, ale trzy, 
pięć y dziesięć rożnych. A katholicka 
wiara wszędzie iedna y sama. A iako 
mowiś. Augustyn ': «Sektarska wia- 
га — іако odcięte gałęzi: gdzie padną, 
tam leżą, y gniią, y giną. A katholicka 
gdzie się puści, wszędzie iednako, iako 
ze pnia iednego rozgi, roście». ‚ 
Czwarty znak kościoła Bożego рга- 
wego iest successya od apostołow, to 
iest następowanie nierozerwane biskupa 
po biskupie, kapłana po kapłanie, na- 
rodu po narodzie od apostolskich cza- 
зом aż do naszych. Iako gdy chciał 
wywieść Mattheusz $. rodzay Pana na: 
szego wedle ciała, iż był z domu Da- 
widowego y Abraamowego, wyliczył 
wszytkę |! (21) linią przodkow iego, po- 
cząwszy od Abraama aż do Dawida y 
od Dawidą aż do Iozepha męża matki 
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nie pokazuie, iż w Chrystusie był dom 
у krew Dawidowa. Tak gdy kościoł 
prawy dowodzić tego chce, iż iest apo- 
stolski w nim dom, y potomstwo wedle 
nauki у wiary, vkazuie linią rodzalu 
apostolskiego, mowiąc: Chrystus Pan 
nasz yvrodził duchownie Piotra, у apo- 
stołem go у sprawcą wszytkich owiec 
vczynił; Piotr vrodził duchownym świę- 
cenim у stawienim przez rąk kładzienie 
Lina, Linus Kleta, Kletus Klemensa, 
*. «Mia- 
sto oycow narodzili się synowie, у po- 
stanowisz ie książęty nad wszytką zie- 
mią». Tak stary Tertulian * dowodzi, 
iż kościoł apostolski iest w Rzymie, 
wyliczaiąc potomki Piotra $. aż do Eleu- 
teryusza, ktory za iego czasow na tey 
stolicy siedział, у twierdzi to, iż taką 
successyą sekty у kacerstwa pohań- 
bione być muszą. Przetoż Euzebius w 
Kronice kościelney, będąc Greczynem, y 
Ieronim $. у Prosper, ktorzy Kronikę 
po Euzebiusie prowadzili, pilnie wyli- 
czaią to wstępo||(22)wanie biskupow ko- 
ścioła Rzymskiego iednego po drugim 
bez rozerwania. Y święty Epiphanius * 
wylicza Rzymskie biskupy y mowi: «Nie 
dziwuy się, iż tak pilnie każdego mia- 
nuiemy; bo potym zawżdy iasność się 
vkazuie, to iest nauki y prawdy katho- 
lickiey». Toż czyni Optatus Mileuitanus 5, 
wylicza od Piotra ś. aż do Syrycyusza 
biskupy Rzymskie, vkazuiąc, iż przy 
Donatystach nie masz kościoła Bożego, 
bo tey зиссеззуеу ше maią. У mowi 
im: «Vkażcie wy początek waszey ka- 
thedry, wy, co sobie $. kościoł przypi- 
suiecie». Toż czyni $. Augustyn 5, wy- 


lego przenayswiętszey, у опо wylicze- |licza biskupy Rzymskie od Piotra $. aż 


i Ha norb: «Libro de past., ca. 8». ? Ha пол%: «Psal. 44». ? На nonb: «Tert. de prae- 1 
crip.> * Ha noat: «Epiphan. Haere. 27». 5 На nonb: «Libro 2, con. Parmeni.» * Ha noa$; 
<Augustin. ері. 165. Lib. contra episto. fundam., capite 4». 


Библиотека "Руниверс" 


549 НОВЫЯ СТАТЬИ ПЕТРА СКАРГИ, 1590 ГОДА. 550 


do Anastazyusza у mowi: «Trzyma mię suecessyey biskupiey przez święcenie у 
w kościele Bożym wstępowanie -kapła- | mocy danie, — pewna rzecz, iż kościoła 
now na biskupstwo, począwszy od sto- Bożego przy nich niemasz. 
lice Piotra apostoła, ktoremu swoie owce, Rzecze kto: «w kościele Greckin suc- 
Pan polecił aż do tego czasu». Ieśli te- | cessya iest; to przy nich będzie prawy 
dy starzy ci święci doktorowie taką się kościoł Boży». Na to tak mowię: iż w 
successyą dwunaście, abo dwudziestu, Antyochiey, w Alexandryey у w leruza- 
abo czterdzieści papieżow iednego ро ' lem dawno się ta successya przerwała 
drugim wstępowaniem przeciw herety- kacerstwy  Nestoryańskiemi у Ещу- 
kom, ktorzy tego nie maią, ani mieć chiańskiemi y spustoszeniu stron onych 
mogą. vzbraiali; daleko my więcey, od pogaństwa. W Konstantynopolu dłu- 
ktorzy na tey stolicy Rzymskiey takich go trwała y podobno trwać może. Ale 
po apostolech następnikow więcey niże- ta stolica nie iest apostolska. Bo żaden 
li dwieście wyliczamy. na niey apostoł nie siedział, we trzy 
| (23) Co aby się lepiey zrozumiało, sta lat у w kilkadziesiąt po Chrystusie 
wiedzieć się ma, iż kościoł bez paste- od Rzymskiey się stolice wszczepiła. A 
rzow y doktorow być nie może. Y tam|też my taki wywod czyniem: gdzie nie- 
iest prawy kościoł Boży, gdzie są pa- masz tego wstępowania apostolskich po- 
sterze у doktorowie porządnie Папі z |tomkow, tam niemasz kościoła Bożego. 
mocą tą, ktorą Chrystus im podał. O | Wszakże nie zaraz tam prawy kościoł 
czym $. apostoł * mowi: «Postanowił Р. | Boży iest, gdzie ta successya iest, ieśli 
Bog w kościele swym apostoły, proro- czego innego nie dostaie, iako się prze- 
ki, pasterze, doktory». У сїў są bisku- сім Grekom niżey pokaże. My to vka- 
pi, o ktorych indzie mowi *: dż ie диет, iżw Luterskich у Kalwińskich у 
Duch $. postanowił na to, aby rządzili inych sektach kościoła Bożegó niemasz. 
kościoł Boży». Otoż gdzie rządzcow у Во biskupow у pasterzow porządnych у 
biskupow prawych niemasz, kościoła |od apostolskiego nasienia idących v nich 
niemasz: bo, iakó okręt bez styrnika, zgi- | п1е!|(25)таз7. А о  Grekach mowiem, 
nąć musi. iż kościoła Bożego v nich niemasz. Bo 
Nie są zaś żadni prawi pasterze ko-|w kacerstwie o Duchu Świętym y w 
ścioła Bożego, ktorzy nie idą z ro- odszczepieństwie przekonani są па 
dzaiu apostolskiego у od ich successyey. trzech świętych concyliach: Laterań- 
Iako w starym zakonie, kto rodzaiu | skiem, Lugduńskim у Florentskim. үү 
swego od Aarona nie wyliczył, ten na czym się z kościołem Rzymskim prze- 
kapłańskiey stolicy siedzieć nie mogł;|ciw Grekom Luterskie у Kalwińskie 
tak у teraz, kto liniey od apostolskiego | sekty zgadzaią, iako się z pisania ich 
rodzaiu, to iest święcenia у ręku kła- przeciw Ieremiaszowi, patryarsze Caro- 
dzienia (o ktorym apostoł Paweł 5. 62е- | grockiemv, pokazule. | 
sto mowi) ше vkazuie, mocy żadney do Rozbział PITY. 
sprawowania kościoła Bożego y do sza-| Piąty, szosty y siodmy znak ko- 
funku taiemnic Boskich niema. Gdyż | ścioła Bożego. 
tedy sekty dzisieysze biskupow ше ma- Są у inne znaki kościoła Bożego pra- 
ią, ani mieć mogą, ||(24) bo nie maią | wego. w kościele Rzymskim, ktore się 


7 Ha пол: «Ephes. 4». * На noab: «Асі. 20». 
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na żadną sektę ше trafią, ktore się tu 
opuszczają, gdyż po tych samych ezte- 
rech wyliczonych у naprostszy sprawić 
się może. lednak ieszcze ich z kilka 
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łe, wielkie, młode, stare, vczone, ше- 
vczone. Nie do roli(27)skoszy świata 
tego, nie do łacnych w rozumie rzeczy, 
ale do wiary o rzeczach niepodobnych 


położę dla więtszego vtwierdzenia tey у ludzi, do rzeczy ciału у krwi nie- 
prawdy. smacznych, do vtraty maiętności Ша 
Miedzy innemi też to wielki znak REZ ee do vtraty zdrowia samego, 
kościoła Bożego— płodność w duszach у Чо pokuty у nędze у cierpienia. Nic 
skutek żywego słowa Bożego tam, | ludziom na świecie żadney zapłaty 
gdzie iest żywe a dzielne y serca [nie] ‘ obiecuiąc, iedno ie do niewido- 
ludzkie przenikające słowo Boże, Коге | шеу ро śmierci zawieszuiąc. Јако się 
apostoł święty * przyrownywa do mie- | temu dziwuie Athanazyus ", Theodore- 
(26) сла ostrego. У Dawid 3 mowi: <za- tus э, Augustinus 18 w pismach swoich. 
kon Pański niepokalany, dusze nawra-, Po kilku set lat po apostolech, Grze- 
caiący». Pisze święty Athanazyus * о gorz papież nawrocił Anglią przez 
onych mądrych starych philozophach, nędzne у vbogie mnichy świętego Ве- 
iż mieli wielką naukę, dowcip у wymo- nedykta. Potym Konon papież przez 
wę, a iednak do praw y vstaw swoich Świętego Kiliana, ktory iego posłańcem 
у sąsieckich bliskich miast pociągnąć, był, pozyskał Franki narod wielki. Po 
nie mogli. Bo słowa ich były, јако піт Grzegorz Могу у Grzegorz Trze- 
vmarłe, nie z Ducha Bożego, ale z ci papież pociągnął do Chrystusa 
ducha ludzkiego. Machometska Turecka | Niemce, ас do nich Bonifacyusza, 
sekta wiele ludzi do siebie przywiodła: | ktory tamże męczeństwo vcierpiał. Iako 
nie słowem Bożym, ale mieczem у sami to heretycy Niemieccy piszą *'. 
boiaźnią у dopuszczeniem wszytkich сіе- | Potym taż stolica Rzymska, śląc swe 
lesnych roskoszy: у dla tegoż nauczał | kaznodzieie у biskupy у mnichy, na- 
ich Machomet, aby ludzie do wiary | wrociła Wandale, Słowaki, Bulgary, 
mieczem przymuszano °. 


Bosnaki, Race, Morawce, Polaki, Duń- 

A sekty inne herethyckie pogaństwa czyki, Szweki у inych wiele narodow, 
żadnego słowem swoim do wiary Chry-|bez mocy у bez woyska żadnego. У 
stusowey nie przywodzą, ani do serc | (28) potym Węgry za czasow Stepha- 
ich przenikaią. Chrześciany tylo, iako|na krola, gdzie też $. Woyciech posłany 
dawno о nich powiedział Tertulianus $, |2 Rzymu pracował. Norwegią 1 Euge- 
psuią у podkopywaią, aby swe baśni nius papież przez Adryana, ktory po- 
budowali. Kościoł święty apostolski 2 | ќут był też papieżem, do Chrystusa 
początku przez ludzie małe,  wzgar- przyciągnął. Potym o iednym $. Win- 
dzone, vbogie, bez woyska, bez wy-|centvm Dominikanie napisał ś. Anto- 
dwornych słow y rozumow ludzkich nius, iż o dwadzieścia y pięć tysięcy 
wszytek świat do siebie pociągnął, ma-|Żydow y Saracenow do wiary świętey 


' Ha полћ: «Piąty znak kościoła Bożego». * Ha полЪ: «Hebr. 4». * Ha пол: «Psal. 18». 
1 Ha пол®: «Libr. de humanit. verb.» 5 Ha nomb: «In Alcor. cap. 18 et 19». * На noaż; 
«De praescrip. haeret.»” Вписано между строкъ чернилами. * Ha nonb: «Athanasi. de human.» 
® На пол®: «Theodor. de legibus». На mouB: «Augustin. de ciuit. hbro 22, сари. 5», И Ha 
пол: «Centuriatores, cent. 8». 1? Ha noub: «Platina, 3 par. histo., tit. 25». 
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przywiodł. А ла naszych czasow 
Rzymskiego kościoła kapłani tak wiele 
sto tysięcy pogaństwa w Indvach 


Bożego zbieralą. 

Niechże vkażą sekty dzisieysze iak 
wiele pogaństwa do siebie у do swey 
nauki przywiedli, ieśli słowo ich tak 
żywe у dzielne у rodzayne iest. 
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wiara, ktorą wnoszą dzisieyszy, ktorzy 
wielkie a niesłychane y nad rozum 
ludzki rzeczy przynoszą, cudami wspar- 
ta być ma. Во у apostołowie 5. słowo 
' Boże mieli, pismo mieli; ale iż każde 
pismo złym wykładem wynicowane być 


(йөз 


|(30) może, cudami Pan? oney trud- 
‘ney dowodzili. 


Wielkie a niepodobne rzeczy przy- 


tylo dzieci iuż w katholickim $. o każ sekty dzisieysze, to iest: iż świat 
le pochrzczone y nauczone ta nierządni-. wszytek od tysiąca lat y daley, zgubił 
ca kradnie у zwodzi, a sama swoich емапсеіа у prawdę Bożą; iż kościoł 
rodzić nie może, ani kradzionych vcho- Chrystusow vpadł był у nie wiedziano 
wać dobrze może, wedle onego przeklę- о nim przez tyle wiekow; iż kościoł 
ctwa: «day im, Panie, żywot bez го-| Rzymski у papieżowie, od ktorych się 
dzaiu, a piersi bez mleka». Słowo ich po wszytkim świecie Chrystusowa na- 
iako iad tym, ktorzy giną. A innym,|uka wznieciła у pagańskie bałwochwal- 
ktore sobie Bog obrał, iako działo bez | stwo wywrociła, są. antychrystowie; iż 
kule, abo pochwy bez miecza. wszyścy doktorowie pobłądzili; iż Sama 
Y to ieszcze wielki znak kościoła „wiara vsprawiedliwia, iż człowiek nie 
Bol|(29)żego '°, gdzie Р. Bog cudy dziw- | ma wolney władze na woli swoiey; iż 
nemi prawdę swoię vtwierdza, у swoie рап Bog przyczyną iest wszystkich grze- 
posłańce czci, y te im, iako pieczęć |chow; iż Syn Boży nie iest prawym Bo- 
swego poselstwa у prawdy, daie. Ма | ојет, iedno samym człowiekiem; iż to, 
nową wiarę у nowe a wielkie rzeczy |co kościoł 5. wierzył, у przez lat puł- 
posłom Bożym potrzeba cudow, Бо bez|tora tysiąca у daley nauczał, wszytko 
nich nierozumnie by ludzie wierzyli. Y baśni są, a żaden człowiek po ty wieki 
przetoż Moyzesz М, stary zakon szcze- nie był, ktory by się był w tym po- 
piąc, z cudami był posłany. Także у czuł. 
apostołowie '°, ewangelią у nowy zakon То за rzeczy nowe wielkie, na kto- 


funduiąc, cuda, iako pieczęć prawdziwe- | 
go kazania swego, mieli, y tak wiarę 
vfundowali. 
dow iuż nie potrzeba, 


iedno vkazania 


successyey, iż własnemi potomkami у | 


następniki są tey wiary, ktora iest cu- 
dami vfundowana. 

Przetoż gdy kościoł БШЕК succes- 
syą apostolską vkazuie, dosyć ma mieć 
na tym każdy. Iako gdy kto, przywi- 
leie vkazuiąc starowieczney possessyey, 


Potomkom apostolskim cu- | 


rych wszytko ludzkie zbawienie zawisło; 
potrzebuią nie słownych wywodow, ale 
pieczęci y cudow. Taka wiara, iż iest 
nowa a niesłychana, abo więc zadeptana 
y porzucona, ieśli kiedy o niey było 
słychać, tedy ||(31) cudow у iasnego Bo- 
żego świadectwa takiego, iakie miała 
nasza, gdy się za apostołow poczęła, 
potrzebuie. Żydowie y Turcy żadnemi 
cudy wiary swey nie podparli y dziś 


nie mogą. Sekty też żadne przed temi 


dziedzictwo swoie vtwierdza. Lecz nowa naszemi у żadni heretykowie pierwszy 


+ Ha появ: «Exod.» 15 Ha norb: «Matt. 10; 


Mar. vlt. [16]>. 


«Szosty znak kościoła Bożego». 4 Ha noak: 
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mieć ich nie mogli. Gdy chcieli mieć, się cudow działo przy przeniesieniu 
tedy z czarow у dyabelskich obłud eu- kości $. Sebestyana *. Dziesiątego wieku 
dow szukali. Iako Symon Magus !, kto- czynił cuda 5$. Romualdus, iako to Piotr 
remu Piotr $., gdy na powietrzu latał, ' Damianus wypisał, у $. Wacław, krol 
nogi połamał, у inni. Dzisieyszy sekta- | Czeski, у $. Vdalricus, у Dunstanus, у 
rze chcieli też cudami się posilić, ale ini °. Iedennastego czynił cuda krol 


nie mogli nigdy. Со piszą о Lutrze yo: 


Kalwinie, czytay v Stafilusa y v Bol- 
seka *. 

Nad to wszytko w kościele $. Rzym- 
skim po wszytkie wieki cuda kwitnęły 


Angielski Edwardus, у ś. Anzelmus, у 
$. Grzegorz papież Siodmy, у ini. Dwu- 
nastego” święty Malachiasz, o ktorym pi- 
sze Bernat $., у sam święty Bernat !° 
wiel|/(33)kimi cudami był sławny, iako 


y nie było żadnego sta lat, w ktorym | pisze Grotfrydus *', ktory na nie patrzał. 
by P. Bog ludzi cudownych w kościele | Trzynastego wieku czynił cuda $. Fran- 
swoim nie wzbudzał. Pierwszy wiek ciszek, ktore. wypisał $. Bonawentura, у 
miał apostoły, o ktorych cudach pismo: š. Dominik cudami był tegoż wieku sław- 
$. oznaymuie. Wtory wiek (to iest dru- пу, у $. Piotr męczennik . Czterna- 
gie sto lat) miał męczenniki. o ktorych stego wieku czynił cuda $. ‘Bernardin 
cudach wszytkie historye świadczą. Trze- у Katarzyna Seneńska, у $. Mikołay To- 
сі miał Grzegorza, Cudotworcę nazwa- | lentyński, o ktorych pisał $. Ankoninus. 


nego, biskupa Neocesariey, ktorego 5. 
Bazylius Wielki 3 do Moyzesza przy- 
rowny! (32)wa, iego cuda wyliczaiąc. Со 
też czyni Grzegorz Nisseński w iego ży- 
моче у Ieronim $. * Czwarty wiek miał 
cuda <. Antoniusza у Hilaryona, у $. 
Mikołaia, у $. Marcina. Piątego wieku 
wylicza cuda $. Augustyn °. Szostego 
Grzegorz 5. Wielki * barzo wiele wyli- 
cza cudow. Siodmego wieku, to iest 
w siodmych stu lat, Augustinus, mnich 
$. Benedykta, nawracaiąc Anglią, wiele 
cudow czynił, posłany od Grzegorza pa- 
pieża. О czym świadczy tenże Grzegorz 
$. у. wielebny - Beda '. Ośmego wieku 
cuda czynił $. Kutbertus у lan $. w 
Angliey, o ktorych pisze wielebny Beda 
w -swoiey_ historyey. Dziewiątego we 
Francyey w miescie Swesyońskim wiele 


' Ha nous: «Egesippus, libro 3, de excid. 
3 На пол: «Basil. lib. de Spir. S. cap. 29». 


Ib: «De civit., libro 22». $ Ha полз: «Grego. in libro Dialog.» ? На nont: 
Егапсогила ›. 


58, libro 9». 5 На noab: «Vide Annales 


Piętnastego 5. Vincentius, у Żywy у 
vmarły wiele cudow czynił, trzydzieści 
y ośm vmarłych wskrzesił, y ś. Anto- 
ninus także cudami słynął +°. A w tych 
naszych stu lat wzbudził też Pan Bog 
$. Franciszka de Paula, o ktorego wiel- 
kich cudach Leo Dziesiąty w kanoniza- 
cyey iego świadczy. Wzbudził też P. 
Bog w Indyach tych czasow naszych 5. 
Franciska Xawiera societatis lesu, kto- 
ry, szczepiąc wiarę Chrystusowę, pod 
kościoła Rzymskiego posłuszeństwem, 
w onych dalekich krolestwach, wielkie- 
mi cudami iest od P. Boga wsławiony. 
Vmarłęgo gdy z Malaki do Goey wie- 
ziono, morskie nawałności ciche zosta- 
wały, a ciało iego włożone w wapno 
przez piętnaście miesięcy żadney skazy 


‘ше vzna |(34)ło, a wonność dziwną pusz- 


Ieroso.» ? Ha полЪ: :1п vita Całui. cap 13», 
* Ha nonb: «leron. de viris Шах.» * Ha no- 
«Gregorius, cap. 
* На пол: <Czytay o nich w żywos 


tach 8.› ° Ha noxk: «W iego żywocie». !! Ha полћ: <Gotfridus, lib 4, сарі. 4». !? На пол®: 
«S. Anton. par. 3 hist.» 18 На пол®: «S. Anton.» 
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czało, у do tego czasu całe się nayduie. | па rożność sekt у innych od powszech- 
Tegoż czasu Luter posłuszeństwo kościo- | ności у starożytności у stateczności wia- 
ła $ zrzucił. śluby czystości złamał, | ту у kościoła Chrystusowego, zową się 
mniszkę mnich za żonę wziął, chrze- | katholikami, у ро dziś dzień przy tym 
ścjany poburzył, sekt wiele namnożył; a | się nazwisku zostali. leśli nas heretycy 
gdy vmarł zimie w wielkie mrozy, ciało | papistami zową, w toż idzie y toż się 
iego, w trunnę cenową zamknione, rozumie. Во у Chrystus Pan nasz pa- 
smrod nieznośny puszczało. | pieżem, to iest nawyższą głową kościoła 
Siodmy znak prawdziwego kościoła | swego był у iest; а po nim za wido- 
Bożego iest to imię katholickie, ktorego | mym wstępowanim Piotr 5. у inni papie- 
sobie żadna sekta nigdy przypisać nie | хоме. Tak iż to imię nie iest iednego 
śmiała; a ieśli ktora śmiała, zostać się| ktorego człeka, iako у beretykow Luter 
przy tym nazwisku nie mogła, ókrom  iest abo Kalwin, ale у imię vrzędu: ko- 
samego kościoła Rzymskiego, ү tych, |ściełnego, ktoremu wszyścy katholicy 
ktorzy z nim vczesnictwo maią. Dawno | podlegli. A też nas nikt tak ше ||(36) 
$. Ambroży * napisał, iż to było iedno| zowie, iedno sami aduersarze naszy. 
z Rzymskiem biskupem  Yczesnietwo | Ме лома nas papistami w Отесуеу, w 
mieć. a katholikiem zwanym być. Ү | Алуеу, w Afryce, w Indyey, we Wło- 
Augystynś. 1° mowi, iż heretycy chcieli |szech, w Hiszpaniey, iedno nas лома 
by się też zwać kościołem katholiekim, | katholikami. Lecz у sami heretycy to 
ale zostać się przy tym nie mogą. Y |imię nam przyznawaiją у zawżdy przy- 
Cyrillus *, Ierozolimski biskup, pisze: | znać muszą. 
«gdy wnidziesz do ktorego miasta, nie RozDział SZOSTY. 
pytay, gdzie iest kościoł abo dom Bo-| Pod iednym nalepszy iest rząd 
ży: bo у heretycy powiadają, iż maią ktory zową monarchia. | 
dom Boży у kościoł. Ale pytay, gdzie| Wszytkie rozumy starych mędrcow w 
iest kathoj(35)licki kościoł: bo to imię | przyrodzonym у pisanym у nowym za- 
iest własne temu kościołowi, ktory iest | Коте, gdy się o dobrym rządzie pytały, 
wszytkich nas matką». Każda sekta od |stanęły na tym, iż pod iednym panem 
swego się mistrza, ktory ią zaczął, zo-|y sprawcą naylepszy у nawybornieyszy 
wie. Јако pisze męczennik Iustinus !*: |rząd iest. To oni pierwszy у namędrszy 
od Marcyona zową się Marcyoniste, od |philozophowie twierdzili: Plato, Arysto- 
Walentego — Walentyniani. Iako у dziś teles. Seneca, Plutarchus, Homerus, Iso- 
od Eutra—Luterani, od Zwingla—Zwin- | crates, Herodotus, у іппі .!8. У miedzy 
gliani, od Kalwina — Kalwiniste. Chrze- | Żydy stary Philo. chwaląc Homeruszowę 
ścijanie prawi żadnego takiego. imienia powieść, toż mowi. Miedzy naszemi chrze- 
nie maią, ani się od imienia ktorego | ściańskimi doktory Łacińskimi у Grecki- 
apostoła, abo ktorego człowieka ложа, | mi, Cyprianus, Iustinus, Ieronymus, Atha- 
iedno od Chrystusa — chrześcijanie. А |nasius, у inni przy tymże stoią ". А Р. 


« Ha пол%: «Ambr. orat. de obitu Satyri.» !5 На nox: «Aug. lib. cont. epis. funda.» ' Ha 
пол: «Cathe. 18». "На пол®: «Іп Triph.> '# Ha norb: «Plato in Politi.; Aristo. 8 Ethic. ca- 
pite 10; Sene. li. 2 de benef; Plutar. de monarch; Homerus 2 Iliados; [socrat. in Nicocle.; 
Него. li. 3». "° Ha пол®: «Cypr. de idol. vani.; Iustin. ad gentes exs.; leron. ad rast. mon.; 
Atha. соп. idol. огаї. > 
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Bog, iako mowi apostoł ”, z iednego 
laj/(37)dama wypuszczaiąc wszytek na- 
rod ludzki, ten rząd w przyrodzenie 
ludzkie wszczepił. Bo by hył, iako mo- 
wi $. Chryzostom °, dwu człowieku za- 
raz stworzył, każdy by nad swemi dzieć- 
mi starszym pewnie być musiał, y byli 
hy dwa starszy. Ale iż z iednego wszyt- 
kie y lewę żonę iego wypuścił, iednego 
nad wszytkiemi chciał starszym posta- 
nowić. Y do takiego rządu przyrodzenie 
ludzkie skłonił. Bo iako w domu iedne- 
go gospodarza, tak w iedney rzeczy po- 
spolitey iednego krola y pana rozum 
przyrodzony v wszystkich nastarszych 
narodow stanowił 3. A Pan Bog w ludu 
swym wybranym nigdy inakszego rządu 
mieć nie chciał, począwszy od Abraama 
aż do Moyzesza, y potym aż do Chry- 
stusa zawżdy przy iednym moc kapłań- 
ska, albo krolewska, albo oboia pospołu 
zostawała. 

Y pewna rzecz iest, iż rządu, ktory 
iest miedzy niższemi а wyższemi (bo 
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władzą pospolstwa miały, szeroko się 


korzenić y długo trwać nie mogły. 
Rzymskie państwo, na początku wy- 
gnawszy krole, а _ pospolstwu rząd 


daiąc, ledwie czterzy sta у ośmdzie- 
siąt lat trwać mogło. Y to, gdy 
wielkie woyny, abo rozruchy przycho- 
dziły, krolewski rząd y moc na iednego 
dyktatora kłaść do czasu musieli, у z 
wielkich przygod y niebespieczności wy- 
chodzić inaczev nie mogli. Lecz pod ied- 
nym panem y cesarzem to państwo po 
wszytkim się świecie rozszerzyło y od 
luliusza na wschod słońca aż do ostat- 
niego Konstantyna tysiąc czterysta lat 
dziewięcdziesiąt y pięć trwało; a na za- 
chodzie—od Кана Wielkiego mało !! (39) 
nie dziewięć set lat. Той się mowi о 
Assyryiskiey у Perskiey  mowarchiey, 
ktore pod iednym panem barzo kwyt- 
nęły y długowiecznie trwały. Nakoniec 
iż sam ieden Pan Bog rządzi wszytkiem 
światem, lepszy się naleść rząd nie mo- 
że, iako na ten wzor Boski vczymiony. 


gdzie wszyścy rowni, tam żaden rząd|Y dla tegoż niektorzy * doktorowie ś., 
być nie może), vczynić rychleyszego, | pisząc przeciw poganom, tym dowodzili, 
trwalszego y lepszego nie może, iako iż ieden Bog iest, a nie iest wiele bo- 
ieden рап у starszy nad wszystkiemi. | сом, iż nalepszy rząd iest pod iednym. 


Во iż koniec zwierzchności ten iest, aby; 


ludzie w pokoiu у iedno|(38)ści, у przy 


iednym rozumieniu woley zostawali, gdy | 


Tak iż kto by więcey chwalił rząd pod 
dwiema abo pod wielą ich, musiał by 
wiele bogow czynić, gdyż się Bogu przy- 


trzey abo czterzey rządzą, rzadko się czytać nie może, iedno taki rząd, ktory 


na iedno rozumienie zgodzą, y niedługo 
w nim trwaią, y musiało by być roze- 
rwanie miedzy ludzmi, gdy by iedni za 
tego, a drudzy za drugiego: rozumieniem 
41. Lecz ieden przy swoim rozumie у 
władzey łacno wszytkie w iedności y w 
pokoiu zatrzymawa. 

Doświadczyły tego państwa y rzeczy 
pospolite, ktore gdy wiele panow abo 


iest nad wszytke naylepszy. 

Doznały państwa y rzeczy pospolite, 
iż szkodliwy rząd iest, y iedności zatrzy- 
mać długo nie może, gdy panowie dwa 
abo trzy abo kilanaście rządzą. Во 
zgadzać się z sobą a iedney myśli być 
długo nie mogą: a ieden drugiemu 


źayzrząc, a swey sławy у dobrego mie- 


nia każdy przestrzegaiąc, у rownością 


1 На подф: «Acto. 17». * Ha полз: Chrisosto, Нот, 34, in 1 Сог.›. 3 Ha пол: «lustin.» 
“На пол: «Cypr. de idol, vani.; Iustinus in exhort.; Athan. orat. aduer, idola.» 
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się szczycąc, y swoy dom wynosząc, po- |niżli mądrych; y na głupie, co iest prze- 


wadzić się muszą, y wnet na części 


państwo rozdzielą, abo się spychać у! 
'starych niektorych miast, postronni się 


władzey sobie ||(40) vymować poczną, 
y szkodliwe domowe woyny na oyczyznę 
przywiodą. Со się pokazało w опеу 
Rzymskiey rzeczy розроЩеу, po wygna- 
niu krolow, gdy dziesiąciom panom 
władzą dali, y innych czasow, gdy woy- 
nami domowemi często krew swoie roz- 
lewali y nakoniec iemi rząd się on 
vmorzyć musiał. Tegoż y w Polszcze 
doznali ludzie naszy, gdy dwiemanaście 
woiewodom państwo po Wandzie zlecili. 
Ktorych zwady y zazdrości y łupiestwa 
опе Homerusowę powieść wzbudziły: «ma- 
la est pluralitas principum; 
vnus гех» — «ле mieć wiele panow niechże 
ieden krol będzie». 


przez siedm set lat, nigdy od monar-, 


chiey y od władzy iednego nie odstą- 
pili, ani się do rządu wiela panow nie 


wracali. A ktemu gdzie wiele ich wład- | 


nie, nie ma rzecz pospolita całego y 
prawego y czuynego około siebie ob- 


КОВ 


sit ergo. 
rzekł *, iż głupi ше ||(42) mogą szczęś- 
Y od onego czasu, liwiey żyć, iedno gdy mądrych: słuchaią, 


przyrodzeniu, rząd przychodzi. 
Przetoż gdy taki rząd był v Greckich 


z nich śmiali, mowiąc: «w  Grecyey 
mądrzy wotuią, a głupi wyroki daią» 5. 


| Bo oratorowie у mędrcy ich mowili, а lud 
pospolity sądził y rzeczy zamykał. 


Ta- 
kiego rządu y dom własny nie znosi, a 


соё rzecz pospolita. Bo iako mowi $. 


Ambroży ©: «pospolstwo nie vważa za- 
sług cnoty, ani pożytku pospolitego, ale 


'się niestatkiem у niepewnością chwieią». 


Napisał ieden z mądrych pogańskich 7, 
iż prawem przyrodzonym rozumnieyszy 
roskazować maig, tym, ktorzy są tępszego 
rozumu. A ieszcze lepiey Augustyn $. 


a im służą. 

„Przetoż vchoway, Boże, takiego rzą- 
du, abo raczey nierządu, gdzie pospol- 
stwo władnie! 

RoZDZIAł SIODMY. 
Kościoła Bożego rządzenie musi 


myślania. Bo żaden z nich nie bierze być monarchią, to iest rządzeniem 
się cale za pospolite, drugiemu nieco | iednego. 


zostawia, y na drugie się spuszcza; y | 


tak, ieden na drugiego vkazuiąc, wszyścy | 
to, co potrzebie pospolitey służy, opuszczą | 
abo niepilnie у niegorąco odprawuią || (41) 
Lecz gdy ieden sam iest monarcha, 


Chrystus Bog nasz, 


Nie może nikt w tym wątpić, iż dom 
swoy у kościoł swoy у krolestwo swoie 
nawyższa dobroć, 
nie tylo dobrem, ale nawybornieyszym 


| rządem opatrzyć raczył. Bo iż ta oblu- 


wszytkę chuć у pilność swoię па wszyt- | bienica.iest mu namilsza, pewnie nay- 
ko pospolite obroci, panow a vrzędnikow , pożytecznieyszych у naylepszych rzeczy 


iako ręku vżywaiąc. 
do końca nie spuszczaląc. 
gdzie nie panowie, ale lud pospolity | 
rządzi, у vrzędniki na wołanie у huki 


obiera, y appelacye sądzi y prawa aa ‚ kochaiąc, 
nic nierządnieyszego być nie może. Во ' postanowił. A iż lepszy być ше może, 


‚ | iedno 


miedzy pospolstwem 


` 


a na nikogoż sig ; dla niey szukał y w nich przeciw iey 
Tam lepak skąpym nie zostawał. leśli krolestwa 
tego tak drogo własnym 
swoim nabył, niepochybnie w nim się 


zdrowiem 
przewyborny rząd w nim 


pod iednym, prożno o tym 


5 На norb: «Plutar. in Solone de Anarchaside Scyta.» ë Ha noab: «Libro 5, exam.» * На no- 
аъ: «Arist. lib. 1 Polit.» 8 Ha полћ: «August. de vtil. cred.» 
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wątpić, aby inakszy miał być. Во to, miarą ше 


co mowią niektorzy, iż sam w tym kro- 
lestwie y kościele swym iest monarchą 
iedynym, innych żadnych nie iest mu 


potrzeba, ||(43) — nie do rzeczy ше. 
służy. Bo nie idzie o princypała niewi- 


domego, y krola a monarchę przyrodzo- 
nego y wiecznego, ktory sam iest Syn 
Boży Chrystus lezus; ale o iego wido- 
mych namiestnikach, bez ktorych kościoł 
być nie może, bez ktorych nauki у sa- 
kramentow nie ma, ktore on sam, w nie- 
bo wstępuiąc, postanowił, mowiąc: «ро- 
syłam was, idźcie, nauczaycie wszytkie 
narody». У indziey: «Kto was słucha, 
mnie słucha». Chrystus * iest nawyższy 
nasz sprawca y krol, ktory niewidomie y 
duchownie rządzi; ale przez widome 
sługi swoie, biskupy, pasterze, doktory, 
ewangelisty, ktore, iako: mowi ś. Paweł, 
w kościele swym postanowił, ktore by 
wyrzucać musiał, kto by sam niewido- 
my rząd y monarchią bez widomych 
sług Chrystusowi przyznawał. А mie- 
dzy takiemi pasterzmi, biskupy, y dokto- 
ry, ieden być naywyższy musi, ktory 
by ie w iedności y pokoiu, rożnice ich 
rozsądzaiąc, zachował у zatrzymawał. 
Bo gdyby takiego iednego z władzą 


nawyższą nie było, prędko by rozerwa-. 


nie miała kościelna iedność, y na to by 
przyszło, czym sam zagrozić raczył: 
|.(44) <każde krolestwo, samo w sobie 
rozerwane, vpada». А ktemu gdyby 
wiele biskupow, mocą sobie rownych, 
kościoł Boży sprawowali, żadnego by 
nie było, ktory by się o pospolite ko- 
ścielne dobro starał. Y był by to nie- 
szczęśliwy rząd kościelny, w ktorym by 


abo się co-miesiąc, abo co-rok wszyścy | 


ze wszytkiego świata biskupi dla czy- 
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może. Musiało by na to 
przyść, żeby iednemu abo dwiema vrząd 
naywyższy zlecali, iako gdy Rzymianie 
doroczne bormistrze z nawyższą mocą 
obierali. Przez trzysta lat po aposto- 
łach biskupi się wszytkiego świata nie 
ziezdżali, ani żadnego powszechnego con- 
cilium przed Niceńskim pirwszym nie 
mieli; a iednak kościoł Boży po wszyt- 
kim świecie bez rządu y starszego nie 
zostawał. Y potym ledwie we sto lat 
inne być mogły. A tego nigdy y sły- 
chać nie było, y o tym nikt nie my- 
ślił, aby biskupi kogo do czasu na 
sprawę kościoła wszytkiego obierali, 
wiedząc о tym, ktorego ше oni, ale 
Chrystus sam postanowił, iako się ni- 
żey pokaże. Bo ieśli by komu byli ten 
vrząd polecili, pewnie na || (45) fednego 
z piąci patryarchow, ktorzy zawżdy 
naprzednieysze miesca w kościele Bo- 
ут trzymali, moc by tę byli włożył. 
О Alexandryiskim patryarsze mowi $. 
[eronym °: «powiedź mi (prawi), со za 
prawo ma biskup Aiexandryiski na Pa- 
lestynę, abo Ziemię Świętą?» Y Chryzo- 
stom 8., pisząc do Innocencyusza pa- 
pieża, żałuie się na Theophila, patryar- 
chę Alexandryiskiego, iż się w sprawy 
cudzych biskupstw wdawał y mowił: 
«niesłuszna rzecz iest, aby ci, co w 
Egyptcie są, tych sądzić mieli, ktorzy 
w Tracyey mieszkaią». То się do tego 
mowi, iż arystokracya, to iest rząd 
wielu prełatow y optymasow być nie 
może w kościele Bożym. Y było by go- 
rzey, niżli gdyby pospolstwo rządziło. 
Bo nigdy heretyctwo od pospolitego 
człowieka nie poszło, ale abo biskup abo 
kapłan był, ktory heretyctwo skaże y 
rozerwanie kościoła Bożego zaczynał. Y 


nienia rządu ziezdżali. Со być żadną są kacerstwa iako domowe woyny w 


! Ha пол%:,‹Г Petr. 2; Асю. 20; Ephes. 4», * Ha noat: <kpisto. ad Pammach.» 


Библиотека "Руниверс" 


565 НОВЫЯ СТАТЬИ ПЕТРА 
rzeczy ро[зроШеу], ktorych nie zaczy- 
naią, iedno panowie miedzy sobą nie- 
zgodni, gdy na ich stronę rząd przy- 
idzie. A iakoby to nędzna kondycya 


była kościoła Bożego, gdyby ше ||(46). 


miał kto by niezgodne biskupy vkra- 
cał, y iedności a dobrego pospolitego 
przystrzegał. lako w iednym biskup- 
stwie kościoły poiedynkowe  iednoczą 
się у iednym ciałem  sstaią, 
iedney głowie, przy biskupie 
im, ktory, wedle apostoła, kapłany 
sądzi у sprawuie у stawi,—tak wszyt- 
kiego świata biskupi iednym ciałem być 
nie mogą, gdyby iedney miedzy sobą 
głowy nie mieli. Y nie był by kościoł 
wszytek ani iednym ciałem, ani iednym 
domem, ani iednym, bez takiego vrzęd- 
nika, јако się niżey dotknie, krole- 
stwem. Y musi być ieden, ktory by bi- 
skupy sądził, у występne a niepilnc, 
abo niezgodne karał. 

| RozDzIAł OŚMY. 

leden być ma widomy sprawca 
kościoła Bożego. 

W starym zakonie °, ktory był figu- 
га у malowaniem nieliakim nowego, 
ieden nawyższy biskup y kapłan nad 
wszystkiem kościołem władzą miał, y 
Lewity wszystkie y lud wszystek pod 
iego duchowny rząd Pan |(47) Bog po- 
dał. Musi się tedy figura pełnić, a 
tenże taki rząd być w kościele Chry- 
stusowym, aby był ieden, iako y tam 
był, widomy sprawca iego, żeby figura 
nie miała nie lepszego nad samo ciało 


przy | 
SWO- | 
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wał, а rożności fałszywych pogańskich 
zabobonow у wiela Bogow bronił, — 
daleko tego więcey w chrześcijaństwie 
potrzeba, gdzie kościoł $. nie z iedne- 
g0, ale ze wszytkich narodow y ięzykow 
zebrany, tym  prętszemu  rozerwaniu 
iedności podległ, im  więtszą ludzi 
wielkość w sobie zamyka. Miedzy kto- 
remi wiele iest dwornych а bystrych 
rozumow у głow niespokoynych, о kto- 
rych apostoł ś. * przestrzega, ktorzy w 
rozerwaniu y niezgodzie swoich pożyt- 
Кож у sławy szukaią. Przetoż więtsza 
tego iest potrzeba, aby dla zgody у 
jedności wiary świętey ieden nawyższy 
sprawca był kościoła po wszytkim świe- 
cie rozszerzonego. A chociaż ten na- 
wyższy kapłan wszędzie sam osobą 
swoią być |(48) nie może, iednak iako 
krol, maiąc wiele krolestw y miast, przez 
vrzędniki niższe one sprawuie y wszyt- 
kie w iedności świętey zachować, za 
pomocą niewidomą Chrystusa principała 
swego, może. | 

А ktemu kościoł święty widomy 
pismo * przyrownywa do iednego ciała 
w rożnych członkach, do oblubienice y 
małżonki, do owczarnie, do” krolestwa, 
do domu, do woyska, do okrętu. У 
iednego tedy ciała musi być iedna gło- 
wa, nie tylko ona niewidoma, ktorą 
iest Chrystus, iako principał, ale y ta 
widoma do rządu widomego, ktorą iest 
człowiek widomy namiestnik iego. ledna 
małżonka iednego ma * męża, krolestwo 
jednego ma krola, у owczarnia iednego 


у rzecz żywą. A ieśli tak Pan Bog) pasterza 8 у dom iednego gospodarza, 
radził o ludu onym iednego narodu у |у okręt iednego gubernatora, у woysko 
ięzyka, aby był miedzy nimi ieden па- iednego hetmana. Przetoż Рап nasz, 
wyższy kapłan, ktory by wszystkie w|będąc tu w ciele z nami y kościoł swoy 
iedności у w wierze iedney zatrzyma- | funduiąc, sam ieden był mu widomą 


3Ha полћ: ‹1 Сог. 10». 4 На пол: «Асі. 20 . ° Ha nort: 


«1 Cor. 11; Cant. 7: Ioan. 3; 


loan. 10; Dan. 2; 1 Tim. 3; 1 Petr. 3; Cant. 6». * Ha пол: «Luc. 12», 


Библиотека "Руниверс" 


567 


НОВЫЯ СТАТЬЙ ПЕТРА СКАРГИ, 1590 ТОДА. 


568 


głową у sprawcą, a inakszego rządu | nauczyli у to przykładem swoim dobrze 


mieć nie chciał. Tenże kościoł swoy tu 


zostawuląc, a sam odchodząc, w tymże | 
zostawić | 


rządzie, јако go wszczepił, 
raczył, aby ieden był na miescu iego 
nad  czelad||(49)ką iego. Со w опеу 
nauce dał znać ', gdy mowił o wiernym 
y mądrym szafarzu: nie o wielu szafa- 
rzach у sprawcach, ale o iednym, ktore- 
go postanowił pan nad czeladką swoią. 
Gdy ś. Piotr pytał: «do nas li, Panie, 
mowisz tę przypowieść, czyli do wszy- 
stkich», — Pan mu dał znać, iż iemu, 
ktorego po sobie nad swoią czeladką 
postawić miał, nawięcey to wiedzieć 
należało, iakoby dobrym był gospoda- 
rzem nad domownikami iego, tak iako 
to wykłada Chryzostom ś. * y ini 
doktorowie o Pietrze y iego potom- 
kach. A јако rzecz iest  chwalebna 
у pożyteczna, gdy nad wielą ple- 
banow ieden iest biskup, ktory plebany 
stawi, naucza, vgadza, karze, y w do- 
brym rządzie y iedności zachowuie, — 
tak wielce potrzebna rzecz iest, aby był 
ieden nad biskupy wszytkiego kościoła 
Bożego, ktory by ie rządził, karał у 
vgadzał, y iedność kościelną zatrzyma- 
wał. Gdyż z biskupow nawięcey iako 
od możnieyszych rosterki się y herety- 
ctwa rodzą. 

Nakoniec niepodobna rzecz, aby przy 
iedney wierze у zgodnym о rzeczach 
Boskich y zbawiennych wyznaniu y na- 
uce || (50) zostać Się kościoł Boży mogł, 
ieśliby iednego widomego sprawce у pa- 
sterza y wodza, y sędziego nie miał. 
Bo gdzie iest głow wiele rozmaitych a 
vpornych, przywieść się do zgody y ied- 
nego rozumienia iedno vrzędowną po- 
wagą y mocą, zwłaszcza od samego Bo- 


ga postanowioną, nie mogą. Czego nas| 


dziesiąt 


vtwierdzili dzisieyszy nowi sektarze, 
ktorzy, od iednego się Lutra począ- 
wszy, prawie na tysiąc sekt y rożnych 
a sobie przeciwnych wiar swolie wyzna- 
nia rozdzielili, a ieszcze przez tę sześć- 
lat—do iednego rozumienia y 
do iednego wyznania y wiary przyść 
nie mogą, ani żadnego spolnego conci- 
lium, na ktorym by iedność swoich wiar 
vtwierdzili. złożyć nie mogli. У owszem 
gdzie się trzy rożne sekty ziadą, za- 
wżdy czwartą y piątą y dziesiątą vrodżą. 
A to dla tego, iż żhdnego sędziego y 
iednego pasterza у Sprawce, ktoremu 
by z roskazania Bożego podledź, y na 
iego rozsądku przestawać mieli, ani 
maią, ani mieć mogą (okrom tego, ktory 
w katholickim kościele iest), anr chcą. 
Za czym sami się gryj|(5$)ząc у iedząc, 
wszyścy się ziedzą y wkrotce zginą. A 
kościoł 5., pod iednym pasterzem zgodę 
у iedność zachowywaiąc, trwał у trwać 
będzie na wieki. 

A kto by rzekł, iż «ваш ieden Chry- 
stus iest głową kościoła swego, ieśli 
drugi będzie, dwie głowie będą v ied- 
nego ciała», — еп niechay wie, iż roż- 
ność iest wielka miedzy princypałem 


i wiecznym a miedzy namiestnikiem do- 


cześnym: 

. Chrystus, iako princypał, nie tylo iest 
głową nad tym widomym na ziemi ko- 
ściołem, ale y nad niebieskim y tym, 
ktory w czyścu iest,—nad przeszłemi, y 
ninieyszemi, y potym będącymi; a star- 
szy kościelny, o ktorym rzecz iest, nad 
częścią tylo tą kościoła iego, ktora na 
ziemi iest, przełożeństwo ma. Chrystus 
wieczna nieodmienna iest głowa; a star- 
szy na ziemi iest tylo do cżasu, abo do 
śmierci tylo swey, abo poki trwa iego 


' На цолЪ: «Luc, 12», ? Ha пол: «Chrisost. libro 2, de sacer.» 
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vrząd. Chrystus w kościele swym, iako | ті zowie *. Ale inszym sposobemy roz- 
Pan у dziedzic; a starszy, iako sługa у | umieniem: głową sam iest, iako dziedzic 
namiestnik docześny. Chrystus w Ко-'у pryncypał kościoła swego; Piotra też 
ściele v krolestwie swoim może stawić głową abo opoką zowie, iako sprawcę 
prawo, iakie chce, у sakramenty odmie- |od siebie у namiestnika swego. 
nić, у bez sakramentow łaskę у zba- Rozpział DZIEWIĄTY. 
wienie dawać; a starszy tego ||(652) nici Chrystus iednego nawyższego 
nie może, prawo Pana swego exequuie, pasterza wszytkiego kościoła swe- 
sakramentow odmienić y bez nich dojgo po sobie postanowił —Piotra 
łaski Bożey przyprawić nikogoż ше mo- świętego. 
że. Chrystus nie ma potomka w vrzę-. Naprzod $. Piotrowi obiecał Р. lezus, 
dzie swym, bo sam iest wieczną głową |iż go fundamentem у opoką kościoła 
у krolein kościoła swego; a starszy suc- | świętego vczynić miał, mowiąc: -<tyś 
сеѕѕоту maią, ieden po drugim na па- |іеѕі opoka. а na tey opoce zbuduię ko- 
miestnictwo Chrystusowo wchodzi. Chry- ścioł тоу» °. Iako w budowaniu na- 
stus niewidomie naucza у Duchem Š.  przednieysza rzećż iest fundament, tak 
zakrytym kościoł swoy sprawuie, iako- | Piotr $. napierwszym być miał vrzędni- 
by przez listy; а starszy widomie y | kiem kościoła iego; а јако fiudament 
do vcha naucza y rząd czyni. wszytkiego budowania wspiera, tak wia- 
Tak iako krol, w Polszcze siedząc, га у vrząd iego miał wli(54)szytkie 
Litewskie księstwo abo Infiancką ziemię, | wspierać. A chociaż sam Chrystus iest 
w ktorym nigdy może obecnie nie po-|opoką oną pirwszą у zbawienną у niewi- 
stać, przez woiewody у listy swe rządzi. domą kościoła swego, przedsię toż imię 
Nie są tedy w takim rządzeniu dwie dał namiestnikowi swemu, aby był opo- 
głowie, ale iedna. Bo nie są sobie row- ką, nie oną zbawienną v pryncypalną, 
ne, ani przeciwne, ale głowa widoma, ale do rządu у nauki wszytkiemu 
podległa niewidomey. Iako w ciele ludz- | chrześciaństwu służącą. 
kim dwa są rządy, ieden w zwierzchnich| Так te słowa Pańskie doktorowie 3. 
smysłach, w oczy, w vszu, w ruchaniu, | wykładaią, Greccy у Łacińscy: 
a drugi w żyłach у kościach zakrytych|  Orygenes mowi: «patrz, co mowi Pan 
у niewidomych, a przedsię głowa iedna. onemu kościelnemu  fundamentowi у 
Nie iest też żadna krzywda Chrystuso- | оросе przemocney, na ktorey Chrystus 
wi, gdy się iego namiestnik głową ko-|fundował kościoł: małowierny, czemuś 
ścioła iego zowie. Bo sam będąc świat- | zwątpił»: Athanazyus 5. w liście do Fe- 
łością świaj (53)ta, apostoły nazywał | ха papieża imieniem Synodu Alexan- 
światłością świata °. Sam będąc funda-: dryiskiego wiela biskupow: «Ту iesteś 
mentem kościoła, apostoły też funda- | Piotr, y na fundamencie twoim filary 
mentem przez $. Pawła zowie. Sam bę- | kościelne, to iest biskupi są vmocnieni>». 
дас pasterzem у biskupem dusz naszych, | Basilius: «Piotr (prawi) dla  więtszey 
ine temiż tytuły Duch Ś. nadaie. Y |nad ine wiary kościelne budowania sam 
owszem sam będąc Bogiem, ludzie boga- | na się przyiął». Gregorius Nazianzenus: 


8 На пол®: «loan. 8; Matth. 5..4 Ha morb: «1 Cor. 3; Ephes. 2; 1 Pet. 2; Hebr. 3». 5 Ha 
Noab: <loan. 1; Matt. 16», 
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«Piotr, opoką nazwany, kościelne funda- | lego samego mianuie przy inych: «Sy- 
menty wiary swey zwierzone ma». Ері- ; monie lanow» pytaiąc go,ieśli go miłu- 
phanius: «Pan (prawi) postanowił Piotra, | 1(56)іе. Y tegoż imienia vżywał, gdy 


ktorey kościoł Boży zbudowany iest». 
Chrysostomus: «Pan mowi: tyś iest 
Piotr, na tobie zbuduię kościoł moy». 
Cyprianus: «Piotra Pan pierwszego 
obrał, у na nim zbudował kościoł swoy». 
Hilarius: «О, szczęśliwa danim imienia 
nowego, opoko kościelna! 0, błogosła- 
wiony kluczniku niebieski». О Pietrze $. 
mowiąc Augustinus: «Napierwszym fun- 
damentem ‘ kościel||(55)nym Piotra Pan 
nazwał, у przetoż słusznie ten funda- 
ment czci kościoł, na ktorym wysokość 
kościelnego budowania powstaje». У ini 
się opuszczaię. 

Toż przełożeństwo Piotra $. vtwierdza 
Pan drugim słowem mowiąc: «tobie dam 
klucze krolestwa niebieskiego», to iest 
nawyższą władzą w kościele. Bo tak v 
Proroka lzaiasza przełożeństwo kościel- 
ne do kluczy przyrownano, mowiąc о 
Heliachimie biskupie nawyższym: «Dam, 
mowi Pan Bog, klucz domu Dawidowe- 
g0 na ramię iego, on otworzy, a nikt 
nie zamknie; zamknie, a nikt nie otwo- 
rzy». Bo gdy na vrząd kogo brano, 
kładziono klucze na ramiona iego. Y 
dziś gdy się miasta poddaią, klucze 
oddaią panu, ktore pan starszemu nad 
miastem podawa. Ten przywiley nie się 
do inych apostołow nie ściąga. Bo mo- 
wi Pan «tobie», samego Piotra mianuiąc 
przy wszytkich. Nie tobie, Iakubie, ani, 
lędrzeiu, ale tobie, Pietrze, opoko! 

Te obietnice Piotrowi $. viścił Pan 
po swym ' Zmartwychwstaniu °, czyniąc 
go pasterzem wszytkich owiec swoich. 


pierwszego apostoła, mocną opokę, na mu ten vrząd obiecował, — «Зушоше 


lanow». У przetoż mowi: «miłuiesz mię 
więcey, niżli ci inni», oddzielając go 


od drugich apostołow. Y sam Piotr 
odpowiada, y sam się o takie po- 
wtarzanie pytania о miłość fra- 


suie. Јако tedy samego mianuie, tak 
też samemu mowi: «ра$ owce mole», 
Gdzie to słowo «раз» toż się rozumie, 
co rządzić y innemi władnąć y nad 
innemi przełożeństwo mieć. Bo ci są 
starszemi, ktorzy nie tylo żywność, ale 
y obronę y wszytkie ine potrzeby opa- 
truią. «Postanowił go (prawi) Pan nad 
czeladką swoią, aby im dawał .czasow 
swoich miarkę pszenice» *.Paster. nie tylo 
obmyśla, co by owce iadły, ale gdzie 
by mieszkały y obronione były, y po- 
słuszeństwo znały. Przetoż w pismie 
świętym toż iest rządzić, со у paść; у 
krolowie pasterzmi sie zową *. A przez 
owce rozumiał Pan Chrystus wszystkie 
wierne swoie, y wszystko chrześcijań- 
stwo, у вашу  apostoły, towarzysze 
Piotrowe. bo żaden z tych nie iest, 
ktory.sie owcą Chrystusową mieć y za 
nię znać nie chciał. Żadnego syna ociec 
nie wyimuie, gdy na testamencie pisze: 
<zosta||(57)wuię to a to dziatkom moim». 
А iakoby Pan (dzielił czeładkę у owce 
swoie, iedne pasterzem opatruiąe, a о 
drugie nie dbaiącź | 
Tak te słowa rozumieli święci dokto- 
rowie. Epiphanius °: «Тер iest (o Pietrze 
$. mowiąc), ktory vsłyszał: раз owce 
moie, ktoremu zwierzona iest owczar- 
nia». Chrysostomus ©: <opuściwszy ine, 


' Ha norb, противъ всфхъ этихъ цитатъ: «Lib. 2. In Еипош. In Orat. de moderatione іп 


disputat. In Ancorato. Hom. 55 in Matth. Epist. ad Quirinun. Capi. 16 in Matth. Serm. 15 
de Sanctis». ? Ha пол®: «loan. 21». ? На пол®: «Luc. 19». + На полЪ: «Psal. 2; Іза. 14», 
* Ha noat: «шт Ancor.» * Ha nou$: «ln Ioan.» 
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do.Piotra mowi, opiekę mu braciey zle- nie ma), ale prawa swego y takiey oney 
саіас». У niżey: «Wielkie rzeczy dał apostolskiey mocy potomkom. po nich 
Pan Piotrowi у opiekę mu wszytkiego | wstępuiącym, zostawić nie mogli. Sam 
świata polecił». Ambrosius *: «Sam Piotr | Piotr iest pasterz wszystkich owiec 
miedzy inemi miłość swoię ku Panu Chrystusowych y mogł prawo swole y 
oświadcza, sam też nadine przełożony zupełność mocy potomkom swym zosta- 
iest». Leo *: «Ле wszystkiego świata ieden wić poty, poki trwa kościoł Boży у ow- 
Piotr obrany iest, ktory nad wszytkimi ce Chrystusowe. 
narodami, nad wszystkiemi apostołmi y © RozDział DZIESIĄTY. 
nad oycy postawiony iest. Acz wiele| Świadectwa doktorow świętych 
miedzy ludem Pańskim kapłanow, wiele | Greckich у Łacińskieh, iż Piotr 5. 
pasterzow, wszakże właśnie wszystkie był nawyższą głową y przedniey- 
rządzi Piotr, ktore iako pryncypał rządzi szym sprawcą y pasterzem kościo- 
у Chrystus». 'Theophilactus *: «ЗКой- Та Chrystusowego. | 
czywszy iedzenie, przełożeństwo owiec!  Naprzod Orygenes !! świadczy mowiąc: 
wszytkiego świata Piotrowi zlecił, a nie «Gdy Piotrowi nawyższy vrząd około 
innemu, ale iemu podał». Bernardus "°: | paszey ||(59) owiec dawano, у gdy па 
«А Коши nie tylo z biskupow, ale też nim, iakoby na ziemi, kościoł fundo- 
z apostołow tak prosto у bez rozdziału wano,—żadney inney od niego cnoty wy- 
wszytkie owce poruczone są? leśli mię паша nie wyciągano, iedno miłość». 
miłuiesz, paś owce moie. Ktore? Izali| Kuzebius ! w Kronice swey mowi: 
tego, abo owego narodu, abo krolestwa? | «Piotr apostoł, rodem Galileyczyk, pir- 
Owce moie, powiada». wszy chrześciian biskup». Gdy ine apo- 
A co mowią niektorzy przeciwnicy: į stoły wylicza, о Iakubie tak pisze: «Hie- 
«iż rowną moc do pastersthwa wzięli rozolimskiego kościoła pierwszy biskup 
inni apostołowie, iako у Piotr, у ро ой apostołow postanowiony iest lakub, 
wszystkim świecie chodząc paśli owce.brat Pański». Lecz Piotra świętego nie 
Chrystusowe»,—to піс przej|(58)łożeń- ' zowie ktorego iednego miesca biskupem, 
stwu Piotra świętego nie szkodzi. Во ale wszytkiego chrześciaństwa. Tenże * 
tym samym, iż ine apostoły Piotrowi Euzebius Piotra $. zowie: «nadoświad- 
Pan Chrystus poruczył, co oni czynili, | czeńszym у nawiętszym miedzy aposto- 
to Piotr przez nie czynił, ktory im iako jły, у nad pierwszemi książęciem у wo- 
hetman dany był. A też tym rozna moe | dzem у mistrzem woyska Bożego». 
innych apostołow od mocy Piotra świę-| Swięty Bazylius Wielki-'* о $. Pietrze 
thego, iż ini mieli to wszysthko, co Piotr | mowiąc: «On (prawi) błogosławiony, kto- 
święty na roznoszenie ewanyeliey ро | ry nad innemi vczniami przełożony był, 
wszytkim świecie y fundowanie kościo-| ktoremu dano klucze krolestwa niebies- 
łow, y mieli Ducha Świętego, rządzenia kiego». 
у dozoru Piotra $. ше potrzebuiąc (iakie-| Gregorius Nazyanzenus 15; vkazuiąc, 
go przywilelu żaden na świecie biskup iż rząd ma być we wszystkim chowany, 


1 


* Ha пол%: «ln Luc. cap. vltimo». 5Ha пол: «Serm. 3 de assump. sua ad pont.» * Ha no- 
лБ: «In сар. vl. Ioan.» ® На пош%: «De consi. libro 2». И На пол®: «In cap. бай Кот.» !? Ha 
пол%:,«Шш Kroni. anni post Christum 44». '3 На пол: «Libro 2, hist. cap. 14». И Ha пол®: 
«Ser. de iudicio Dei». * На цол%: «Orat. de moderatione». 
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tak o świętym Pietrze mowi: «Widzisz. |kuty przyidziesz, potwierdzay inne. Bo 


iako y miedzy vczniami Chrystusowemi, |to przynależy tobie, ktory po 
jesteś opoka у fundament». Y niżey mo- 


ktorzy wszyścy bvli wysocy y obrania 
godni. ten opoką nazwany iest, y funda- 


menty kościelne zwierzone wierze swoiley | 
ma; a drudzy vpośledzenie swoie skrom- | 
i przawszy się mnie, iednakeś wziął przod- 


nym sercem znoszą». 
$. Epiphanius *: «Piotra (prawi) obrał 
Pan Chrystus, aby był wodzem innych 
vczniow>. ||(60) У indziey mowi: «Ten 
iest, ktory vsłyszał: раз owce moie, 
ktoremu zwierzona iest owczarnia». 

Cyryllus Ierozolimski * zowie Piotra 
$. «książęciem apostołow przenazacniey- 
szym». 

Cyrvllus Alexandryiski *: «Piotr $5. 
(prawi) iako książę y głowa wszytkich 
zawołał: tyś iest Chrystus Syn Boga 
żywego». | 

Ś. Ian Chryzostom *: «Piotra (mowi) 
kościołowi przyszłemu pasterzem posta- 
по». У niżey: «Bog sam tylo sprawić 
może, aby przyszły kościoł, takie na- 
wałności na się maiąc, nieobalony zosta- 
wał, ktorego pasterzem у głową iest 
człowiek rybitw y nie szlachcic». Y ni- 
еу: «leremiasza nad iednym narodem, 
a Piotra nad wszytkim światem Chry- 
stus przełożonym vczynił». 

Euthimius °: «Iakub (mowi) stolicę w 
leruzalem wziął, a Piotr wszytkiego 
świata mistrzem postanowiony іеѕі». 

Theophilaktus ê na one słowa ‹ро- 
twierdzay bracią swoię», — ciasne to 
(prawi) wyrozumienie nie iest: ia ciebie 
mam (Chrystus mowi do Piotra) za 


mnie 


wi: «Ту, Pietrze, nawrociwszy się bę- 
dziesz dobrym pokutowania przykładem 
wszytkim, iż ty, będąc apostołem a za- 


kowanie nad wszystkiemi y przełożeń- 
stwo nad światem». 

|| (61) To Greccy doktorowie świad- 
czą. Przywiodę Łacińskie. lednego tylo 
ieszcze Greczyna naukę położę około 
tego. Vgo Etherianus ” żył około roku 
Pańskiego tysiącnego setnego, za czasu 
Emanuela cesarza; у pisząc księgi prze- 
ciw swym Grekom о pochodzeniu 
Ducha $. у od Syna, tak mowi: «Iasną 
się rzeczą pokazuie, iż Piotra у iego 
następmki Chrystus vczynił przełożonym 

głową, nie tylo nad Łacinniki y nad 
Greki, у nad Zachodnemi у Pułnocnemi 
wszytkiemi narodami, ale też nad 
Ormiany, Araby, Żydy, Madyanity, y 
nad Wschodnemi y Południowemi stro- 
nami na wieki». ` 

Co się Łacińskich doktorow dotycze,— 
naprzod Сургуап $. męczennik * tak 
pisze: «Piotr $., gdy mu Paweł przy- 
ganił, nie mowił: iż ia mam starszeń- 
stwo, abo przełożeństwo, a iż mnie słu- 
chać potrzeba». Temi słowy daie znać, iż 
Piotr Ś. miał nad Pawłem y inemi prze- 
łozeństwo, ale z pokory vżywać go nad nim 
nie chciał. У tak te słowa $, Cypryana 
Augustyn ś. * wykłada. Tenże Cypryan 
święty Piotra $.zowie «głową, zrzodłem 


książę Yczniow, gdy za grzech zaprze- y korzeniem wszytkiego kościoła». 


nia się mnie płakać będziesz, у do' po- 


' На пол: «Heres. 51. In ancor.» 
сар. 64». * Ha пол®: «Homi. 11 in Matth.» 5 


«In Luc. сар. 22»: 7 Ha пол®: «Libro 3, cap. 17>. 
полз: «Libro 2 de Bapt. сар. 1, lib. de vnitate eccles.» № На most: 


apost.» 


«S. Maxymus *© pisze: Iako wielkiey za- 


? Ha moub: «Catech.» * Ha noat: -In loan. libro 12, 
Ha полв: «Vltim. in Ioannem». * На пол®: 
8 На noat: «Epist. ad Quintum». ° Ha 


«Мах. 3 зегто. de 
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sługi był Piotr $. у Pana swego, iż mu, 
po sprawowaniu małey łodeczki, rząd 
wszytkiego kościoła podany iest». 

|| (62) Optatus '!: «Stolica iest godna, 
у przeć nie będziesz śmiał, abyś ше 
wiedział, iż Piotrowi $. w Rzymie na- 
przod stolica postawiona iest, na ktorey 
siedział Piotr, głowa wszytkich apo- 
stołow». 

Ambrosius 12; «Przodkowania (prawi) 
nie wziął lędrzey, ale Piotr». 

+ Іегопутиѕ '*: «Miedzy dwiemanaście 
ieden obrany iest, aby, postanowiwszy 
głowę, do odszczepieństwa przyczyny nie 
było». 

Augustinus №: «Piotra (mowi) posta- 
nowił za głowę wszytkich, aby był pa- 
sterzem trzody Pańskiey». 

$. Leo papież (serm. 3, de assump. 
sua). 

$. Grzegorz (Lib. 4, epist. 32). 

Ś. Bernat (Epist. 237, ad Euge- 
nium). 

Y ini, ktorzy się tu nie liczą, wszy- 
$еу zgodnie nauczaią, iż Piotr $. mie- 
dzy apostoły innemi był pierwszy y 
miał iako głowa inych przełożeństwo 
y pasterstwo wszytkich owiec Chrystu- 
sowych. | 

RoZDZIAŁ IEDENNASTY. 

Piotrś. był w Rzymie y tam wia- 
rę Chrystusową szczepił, у tam 
vkrzyżowany vmarł. 

Z listu $. Piotra !5 pokazuie się, iż 
będąc w Rzymie on list pisał, gdy tak 
mowi: «pozdrawia was kościoł w Babi- 
lonie zebrany, у Marek syn шоу». Z 
ktorych słow Papias, vczeń apostołow Ś., 
iako pisze Euzebius 1°, twierdzi, iż 
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Piotr 5. Rzym nazwał  Babilonem, 
dla onego bałwo||(63)chwalstwa, ktore 
tam kwitnęło. Słowa są iego: «Раріаѕ 
y to mowi, iż Piotr w pierwszym liście 
swoim, ktory z Rzymu pisał, wspomina 
>> w ktorym też pod figurą Rzym 
zowie Babilonem, gdy mowi: pozdrawia 
was ten, ktory iest w Babilonie wybrany 
kościoł y Marek syn moy». Nie zowie 
się Rzymski kościoł Babilonem, ale lko- 
ścioł Chrystusow w Babilonie, to iest 
w Rzymie. Bo na on czas srogie bał- 
wochwalstwa w Rzymie były. Tak iako 
to Tertulianus stary " wykłada. «Тако 
(mowi) Babilon był głową państwa Na- 
buchodonozora, ktory kościoł Boży 
prześladował, tak Rzym za czasow apo- 
stolskich był głową państwa onego, w 
ktorym Nero, okrutny chrześciańskiego 
kościoła prześladowca, roskazował». Ten 
Babilon, to iest państwo Rzymskie, 
iż vpaść miało lan $. w «Obiawieniu» 
prorokował. Co się spełniło, gdy Got- 
towie, Wandali, Hunni, Longobardy pań- 
stwo to prawie zniszczyli у zburzyli. 
Ktemu z listu Pawła $. do Rzymian** 
pokazuie się, iż п Paweł $. do Rzy- 
mu przyszedł, Rzymianie iuż byli chrze- 
ściańmi, y kościoł Boży w Rzymie fun- 
dowany był. Niechże ten, co się temu 
sprzeci |(64)wia, pokaże, kto w Rzymie 
naprzod kościoł Boży szczepił? A my 
z wiela historykow y świętych dokto- 
row pokazuiemy, iż nie inszy nikt, iedno 
Piotr $. Bo tak mowi Ireneus ”, iż 
Rzymski kościoł od Piotra y Pawła 
fundowany iest. To iest pierwey od sa- 
mego Piotra, potym od obudwu. У 
„Euzebius * w Historyey mowi: «Zba- 


u На noub: «Libro 2 con. Parmenianum». !? Ha полв: «ln cap. 12, 2 Согіпё.» '3 На пол%: 


«Lib. 1 in Ioułnian.» '* Ha пол®: «Ser. 124 de tempore et quaest. veter. et noui test. q. 75». 
15 Ha пол: «1 Petr. 5». '* Ha пол: «Li. 2 hist. сарі. 15». " Ha norb: «Іл. 2 con. Mar- 
cionem», 18 Ha пол®: «Rom. 1; Acto. vlt.» “° Ha moaB: «Libro 3, capite З». ® Ha пол®: «Libro 
3, сар. 145. 
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wienne przepowiadanie słowa, pierwszy 
Piotr w miescie Rzymskim kluczami 
swey ewangeliey у wrota krolestwa nie- 
bieskiego otworzył». Той twierdzą: Ar- 
nobius (lib. 2, contra gentes), Epiph. 
(Наегез. 27), Chrysostomus (in Psal. 
47), Leo (Serm. de natali. Apost.), 
Theodoretus (in Epist. ad Rom.) y in- 
nych wiele, ktorych słowa kłaść się, 
dla przedłużenia, nie mogą. — 

Nad to, wielcy у zacni świadkowi 
piszą, iż Marek $. w Rzymie ewangelią 
swoię napisał, tak iako od Piotra Ś. 
słyszał. Eusebius (lib. 2, cap. 15), Ire- 
naeus (lib. 2, cap. 1), leronymus (de 
viris illust.), Damasus (in vita Petri), 
Isidorus (in vita Marci) у inni. 

Nakoniec z oney bistoryey o Pietrze 
świętym, iako w Rzymie Symona czar- 
noksiężnika zwyciężył, iasnie się poka- 
zuie, iż Piotr $. był w Rzymie. O czym 
pisze Egesippus (lib. 3, de excidio Iero- 
so. ca. 2), Clemens Rzymski (6 Con- 
stit. cap. 7, 8, 9), |1(65) Arnobius 
(lib. 2, contra gentes), Damasus (in 
vita Petri), Cyrillus Ierosolymitanus 
(Cathech., 6), Epiphanius (Haeresi. 21), 
Ambrosius (oratione in Auxencium), 
Eusebius (hist. lib. 2, cap. 13), Махі- 
mus (Serm. de Petro Paulo), Augusti- 
nus (de Haere. cap. 1). ` 

A iż Piotr 5. w Rzymie vmarł y z 
Pawłem $., świadczą ich groby staro- 
żytne, do ktorych ludzie z nabożeństwa 
ze wszytkiego świata idą. A niepodobna 
rzecz, aby się świat wszytek na tym 
omylić miał. Niech mianuie ine miejsce, 
na ktorym ci dwa apostołowie polegli, 
okrom Rzymu. Niech iednego starożyt- 
nego y godnego wiary na to świadka 
przywiodą. A my ich o tym tak wiele 
mianuiem: Іспасуцѕ, vczeń $. Тапа (w 
liście do Rzymian), Dionisius Corinthius 
(ktory we sto lat żył po apostolech), 
Egesippus (lib. 3, de excidio Ieros.), Eu- 
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sebius (in Chronica anni 81), Theodore- 
tus (epist. ad Leonem papam), Qrige- 
пез (lib. 3, in Genesim), Athanasius 
(Apologia pro fuga.), Chrysostomus 
(Hom..39, in epist. ad Pom.), Tertulia- 
nus (de Praeser.), Lactantius (lib. 4, cap. 
21), Ambrosius (Oratione contra Auxeń- 
cium), leronymus (де viris illustr.), 
Augustinus (lib. 1, cap. 10, de consen- 
su Euang.), Maximus (Serm. 5, de nat. 
Apost.), Sulpicius (lib. 2, sac. hist.), 
Paulus Orosius (lib. 7, hist.), Eutre- 
pius (lib. 7, in vita Neronis), Paulinus 
(Natali 3), Isidorus (in vita Petri), Leo 
(Serm. 1, de Nat. Apost.), Grel|(66)g0- 
rius Turonen. (lib. 1, cap. 25), Grego- 
rius papa (lib. 6, epist. 37), Pruden- 
tius (in hymno de $. Laurentio), y in- 
nych barzo wiele, ktorzy о śmierci у 
męczeństwie świętego Piotra w Rzymie 
napisali. | 
Rozdział DWANASTY. 

Na vrząd y przełożeństwo Pio- 
tra 5., ktore miał nad wszystkim 
chrześciiaństwem, wstąpiłi bisku- 
powie Rzymscy. 

Vrząd у przełożeństwo Piotra Ś. 
vmrzeć у vstać z osobą iego w kościele 
Bożym nie mogło. Bo vrzędy y zwierzch- 
ności wszelakie nie są dla tego, ktory 
na nich siedzi, ale dla tych, ktore 
rządzi. Pasterz nie dla siebie iest pa- 
sterzem, ale dla owiec iemu poruczo- 
nych. A iż owce Chrystusowe y kościoł 
iego nie do żywota Piotra $. trwa, ale 
do końca świata, tedy pasterza zawżdy 
mieć musi. A ieśli za żywota Piotra 5. 
kościoł Chrystusow iednego nawyższego 
vrzędnika dla zachowania swey iedności 
mieć musiał, pewnie y po śmierci iego 
takiego rządu tym więcey potrzebuie, 
im się szerzey y na rożne narody ros- 
krzewia. Wszystki owce swoie Chry- 
stus 11(67) Piotrowi poruczył, nie tylo 
ninieysze, ale y przyszłe, y te, ktore 
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aż do końca świata będą, ktore zawżdy 
vstawicznego a nigdy nievstaliącego pa- 
sterza potrzebuią. Przetoż w onych sło- 
wiech swoich Pan nasz do Piotra, gdy 
mowił: «раб owce moie», nie tylo sa- 
mego Piotra, ale ше następniki iego 
rozumiał, iako wykłada $. Chryzostom *: 
«^а owce swoie (prawi) Chrystus krew 
swoię rozlał, ktore staraniu Piotrowemu 
y następnikom iego poruczał». Y Leo 
$. 2 tak mowi: «8. Piotr, trwaiąc na 
mocney, ktorą wziął, opoce, nie opuszcza 
sprawować kościoła. Trwa Piotr у żyłe 
w namiestnikach swoich». Figura była 
w starym zakonie kościoła nowego. 
Тез! tam Aaron nawyższy у ieden 
wszytkiego kościoła biskup, miał po- 
tomki, ktorzy na iego vrząd po Śmierci 
y iego y innych wstępowali, a bez na- 
wyższego biskupa y kapłana nigdy nie 
było, toż się ma dziać w zakonie no- 
wym, aby Piotr $. nawyższy iego bi- 
skup y kapłan, miał też następniki, a 
bez iego vrzędu kościoł nigdy nie zo- 
stawał. 

A iż na vrząd Piotra Ś. nikt nie wstę- 
рше, ani może, iedno Rzymski biskup, — 
rozmaite na to są wywody: 

Naprzod: iawna rzecz iest, iż Piotr 
$., w Rzymie ||(68) vmieraiąc na tym 
biskupstwie, ktore sam trzymał y kto- 
rego na żadne ine mieysce nie przeniosł, 
swoie przywileje у moe dla wszystkiego 
kościoła daną zostawił, na ktorym sam 
żywota dokonał. 

Miał swoię stolicę Piotr $. w Antio- 
chiey. A iż ią za żywota innym poru- 
czył, nigdy się Antyoski biskup do 
zwierzchności Piotra 5. nie brał, у 
owszem go concilium pirwsze Niceńskie aż 


1 На пол%: «Lib. 2 de sacerdo.» * Ha поя: 
пол%: <2». 5 Ha noat: «Theodor. lib. 5 hist. 
rius lib. 1 hist. cap. 2». 
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na trzecim miescu miedzy patryarchami 
kładzie, a Rzymskim biskupom wszytek 
kościoł Boży te Piotra $. przywileie 
przyczytał zawżdy у przyczyta, prze to, 
iż oni prawem Bożym na iego vrząd po 
śmierci iego wstępują. ` 

Dziewięć wielkich concilia abo zborow 
powszechnych świętych oycow wszytkiego 
świata biskupow, Greckich y Łacińskich, 
(wyliczyć możem, na ktorych moc у 
zwierzchność biskupow Rzymzkich wy- 
świadczona y wyznana iest: 

Na pierwszym $ Niceńskim  szosty 
kanon, gdzie iest cały a prawdziwie 
położony, pokazuie, iż biskupa lizym- 
skiego zwierzchność у  przełożeństwo 
nad kościoły iuż było w vżywaniu, а 
nie od ktoj|(69)rego concilium wstawio- 
ne, ale od samego Chrystusa dane iest. 
Bo to сопсШит шут kościołom zwierż- 
chność y granice do rządu zamierza, 
iak Alexandryiskiemu у Antyoskiemu. 
Ale Rzymskiego nie rusza, iedno na 
wzor iego ine kościoły stanowi, gdy mo- 
wi: «Niech biskup Alexandryiski Egipt, 
y Libią, y Pentapolim sprawuie, gdyż 
biskup Rzymski ma ten obyczay», to 
iest, iż zstarodawna polecił to iemu bi- 
skup Rzymski. 

Wtore * concilium w Carogrodzie abo 
Constantynopolu list 5 pisze do Dama- 
za papieża, w ktorym wyznawa, iż się 
ziachali do Carogrodu, za roskazaniem 
listu iego, przez cesarza oddanego. 
Tamże wyznawaią Rzymski kościoł za 
głowę, a siebie za członki tey głowy. 

A trzecie ê concilium. w Ephezie wy: 
znawa 7, iż składa z stolice Carogrodz- 
kiey Nestoryusza, za roskazaniem li 
stownym Celestyna papieża. Toż conci- 


«Ser. A de anniuers.» è Ha norb: <l». * Ha 
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lium w liście do tegoż -Celestyna pisze, 
iż sprawy Iana, patryarchy Antyoskiego, 
ktora była wątpliwsza, niżli Nestoryu- 
szowa, sądzić nie śmieli, ale ią 'do są- 
du Celestyna odłożyli. 

|| (70) Czwarty ' zbor abo conci- 
Ниш  Kalcedońskie częstokroć Leona 
papieża zowie ° biskupem  powszech- 
nego (vniuersalis ecclesiae) kościoła. 
Y w 
ciż 5. oycowie te słowa: «У nad to 
wszytko y przeciw temu, ktoremu straż 
winnice od Zbawiciela zlecona iest, ro- 
ściąga (heretyk Eutyches) szaleństwo 
swole, to iest przeciw twey apostolskiey 
świątobliwości». W ktorych słowiech 
znalą święci oycowie, ktorych w liczbie 
było sześć set na tym concilium, iż 
Rzymskiemu biskupowi staranie o wszyt- 
kim kościele y winnicy swey P. Chry- 
stus zlecił. Na tymze .5. concilium, gdy 
oycom wszytkim czytano list Leona pa- 
pieża, krzyknęli wszyścy: «Piotr przez 
Leona ptzemowił», daiąc znać, iż "moc 
y przywileie Piotra ś. do nauki wiary 
y rządu duchownego w nim została. 

Ktemu synod Carogrodzki, ktory był 
przed piątym * zborem w sprawie * 
Antyma, Carogrodzkiego patryarchy, kto- 
rego iako heretyka, papież złożył, a 


Menę na iego miescu postawił, tak mo- 


wi o Rzymskiey stolicy: «My naśladuie- 
my stolice apostolskiey y iey posłuszeń- 
stwo czyniem, y z temi, z ktoremi ona 
społeczność ma, ту też mamy, |!(71) a 
ktore ona potępia, my też potępiamy». 
leśliż to wszytko concilium posłuszeń- 
stwo stolice Rzymskiey wyznawa, pewnie 
ona iest nad wszytkimi kościoły prze- 
łożona. 
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Siodmy $ zbor abo concilium przy- 
imuie y pochwala * list Adryana papie- 


5а, pisany do Tarasyusza, biskupa Ca- 


rogrockiego, w ktorym są te słowa: «Ta 
stolica (Rzymska), trzymaiąc po wszyt- 
kim świecie przełożeństwo, świeci y 
wszystkich kościołow Bożych iest głową». 

Laterańskie ” concilium za Innocen- 
cyusza Trzeciego, na ktorym byli Gre- 
kowie, tak mowi è: «Rzymski kościoł za 
zrządzeniem Pańskim nad inemi wszyt- 
kiemi trzyma porządney mocy przodko- 
wanie, iako matka y mistrzyni wszyt- 
kich w Chrystusa wierzących». 

Lugduńskie wielkie concilium, z Gre- 
kow у Łacinnikow zebrane, zowie bis- 
kupa Rzymskiego «namiestnikiem Chry- 
stusowym,  następnikiem  Piotrowym, 
sprawcą powszechnego kościoła». 

Florentski * zbor, na ktorym był pa- 
tryarcha Carogrodzki z biskupy swoie- 
mi Greckimi, za zezwolenim wszytkich 
tak mowi: 1° «<Skazuiemy, iż święta apo- 
stolska stolica y Rzymski biskup ma 
przełożeństwo na wszystek świat, y ten 
Rzymski biskup iest następnik $. Piot- 
ra, książęcia apostolskiego, y iest praw- 
dziwy ||(72) Chrystusow namiestnik, y 
wszystkiego kościoła głowa, у осес 
wszytkich chrześcian y nauczyciel, y iemu 
w Pietrze $. dana iest zupełna шос od 
Pana naszego |lezusa Chrystusa па 
pasienie, rządzenie у sprawowanie ро- 
wszechnego kościoła». 

Opuszczaią się inne święte у wielkie con- 
cilia abo zbory świętych oycow, na ktorych 
Grekowie nie byli. Zatym przywiodą się 
doktorowie święci Greccy у Łacińscy, 
ktorzy zgodnie tego nauczaią, iż bisku- 
pi Rzymscy, iako następnicy abo potom- 
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kowie Piotra $., zwierzchność maią nad 
wszytkiego świata kościoły у owcami 
Chrystusowemi. 


RoZDZIAł TRZYNASTY. 


Świadectwa Greckich doktorow, 
iż biskup Rzymski ma przełożeń- 
stwo nad  wszytkiemi kościoły 
Chrystusowemi po wszytkim Świe- 
cie. 

Naprzod !! stary Ireneus !' tak pisze: 
«Do kościoła, od Piotra y Pawła w 
Rzymie fundowanego, dla mocnieyszego 
iego przełożeństwa, muszą się wszytkie 
ine kościoły schodzić, to iest wszyścy 
wierni. Bo w nim iest zawżdy duchow- 
na apostolska tradicya abo nauka». 
Przypisuie kościołowi Rzymskiemu mocne 
a od Chrystusa nadane przej|(73)łożeń- 
stwo. Y.to rozumiał, iż do tego ko- 
ścioła, iako do matki, wszyścy się vcie- 
kać y od niego zdrową apostolską na- 
ике brać maią». 

Epiphanius * o biskupach Wschod- 
nych stron tak pisze M: «Vrsacyus у Va- 
lens, żałuiąc za grzech swoy, z pismem 
swoim iachali do $. biskupa Rzymskiego 
Juliusza, aby mu się sprawili błędow у 
grzechow swoich». - 

Dla czegożby do Rzymu ci biskupi 
do papieza iezdzić y iemu się o naukę 
y występki sprawować mieli, gdyby go 
za nawyższego kościelnego vrzędnika 
nie znali?! Ganiłby im to Epiphanius, 
gdyby iednegoż w tey mierze z nimi 
rozumienia nie był. 

Athanazyus 6. ! toż świadczy, iż ci 
dwa biskupi od Iuliusza odpuszczenia 
prosili. Y w liście do Felixa papieża 
mowi 16: «Dla tego was у przodk; wa- 
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sze, to iest apostolskie biskupy (Pan 
Bog) na wysokości zamku postawił, y 
staranie wam o wszytkich kościołach 
roskazał, abyście nam pomagali». 

Bazylius $. '” w liście do Athanazy- 
usza mowi !: «Ладо się nam słuszno, 
abyśmy. pisali do biskupa Rzymskiego, 
aby on rzeczom się naszym przypatrzył, 
a wyroku swego rozsądek wydał. A iż 
z trudnością stamtąd za zdanin conci- 
lium posłany być kto może, on niechaj 
da tę шос obranym | (74) niektorym 
mężom, ktorzy by prace podrożne wy- 
trwali, a łaskawością у przylemnościa 
obyczaiow у mądrą a snadną mową 
vpomnieć tych mogli, ktorzy z dobrey 
drogi sstąpili. Y ktorzyby dzieie conci- 
lium Arymińskiego z sobą przynieśli, 
aby ie zepsowano, y to, co się tam 
przez moc działo. 

Tu ś. Bazylius przyznawa, iż biskup 
Rzymski wizytować abo naprawować y 
przez posły swoie mogł wszytkie Wschod- 
ne kościoły, y wyroki czynić, iako sę- 
dzia, у concylia chociaż wielkie (iakie 
było Arymińskie, na ktorym było więcey 
niżli sześć set biskupow) rosparać у 
wyroki ich psować mogł. Czego by mu 
nie przyczytał ten wielki święty, gdy by 
przełożonym wszystkiego świata kościo- 
łow nie był. 

Grzegorz Nazyanzeński !° w wier- 
szach. о żywocie swoim mowi: «iż Rzym- 
ski kościoł zawżdy zachował o Panu Bo- 
gu prawdziwą naukę, iako takiemu mia- 
stu przystało, ktore na wszystek świat 
zwierzchność ma». Nie rozumiał o pań- 
stwie świeckim: bo iuż było z Rzymu do 
Carogrodu przeniesione. 

$. Chryzostom ** do papieża Innocen- 
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cyusza tak pisze: ' «Proszę cię, abyś 
pisał, żeby tak niesprawiedliwe postęp- 
ki mocy nie miały, a ci, ktorzy zle 
vczynili, żeby kościelnym prawem ka- 
rani byli». Na Chryzostoma ś. Theophi- 
lus, A||(75)lexandryiski · patryarcha, ze- 
brał wiele biskupow do Carogrodu, kto- 
rzy go z stolice (arogrodzkiey swoim 
wyrokiem niesprawiedliwie zrzucili. On 
do Rzymskiego biskupa appelował, y 
prosi, aby ieh wyrok rosproł у one po- 
karał Innocencius papież. Czego by ten 
święty nie czynił, gdy by biskupa 
Rzymskiego za sędziego y starszego 
wszystkich Greckich y świata wszytkie- 
go biskupow nie znał. A w drugim li- 
ście do niego prosi, aby iego takich 
nieprzyiacioł surowie barzo nie karał, 
ani ich wyklinał. W czym go papież 
nie posłuchał. Bo nie tylo Theophila, 
ale у cesarza samego Arkadyusza у 20- 
nę iego у ine o krzywdę у wyrzucenie $. 
Chryzostoma powyklinał. 

Cyrylłus Alexandryiski * pisze do Ne- 
storyusza 3, Carogrodzkiego patryarchy, 
jeśli do tego czasu, ktory Celestinus 
papież zamierzył, kacerstwa swego nie 
odwoła, iż go iako za wyklętego y z 
stolice złożonego strzedź się wszyścy 
maią. Z czego się daie znać, iż Cyryl- 
lus Rzymskiego papieża miał za sędzie- 
go wszystkich biskupow Wschodnich y 
Carogrodzkich. Tenże Cyrillus pisze w 
księgach ||(76) Thesauri (tak iako to 
Grecki ieden doktor przywodzi, Grenna- 
dius Scholarius, w księgach o przeło- 
żeństwie biskupa Rzymskiego, y nasz 
Łaciński $. Thomas Ади.) *: «Piotrowi 
(mowi) wszyścy prawem Bożym głowy 
skłaniaią y prymasowie świata tak iako 


НОВЫЯ СТАТЬИ ПЕТРА СКАРГИ, 1590 ГОДА. 


588 


samemu Р. lezusowi posłuszeństwo 
oddaią». Tenże: «Му cośmy są członka- 
mi, winniśmy przy głowie naszey Rzym- 


skim biskupie y apostolskiey stolicy 
przestawać>. 
Theodoretus ° tak pisze ©: «Та cze- 


kam wyroku apostolskiey waszey stolice 
у proszę waszey świętobliwości, aby mi 
pomoc dała temu, ktorym do waszego 
sprawiedliwego rozsądku  appelował». 
Ten biskup Grecki z Azyey, iakoby 
do biskupa Rzymskiego appelował: у 
iego wyroku czekał, gdy by go za sędziego 
wszytkich biskupow nie znał? Miał ten 
biskup pod sobą, iako sam wyznawa, 
ośmset kościołow, a iednak zna Rzym- 
skiego biskupa za nawyższego sędziego. 
Tenże do Renata, kapłana Rzymskiego, 
tak pisze: «Złupili mię у wygnali z 
miast, na lata się moie, w nabożeństwie 
strawione, v na siwiznę moię nie oglą- 
daiąc. Przeto cię proszę, aby na to na- 
mowił nayświętszego arcybiskupa Leona, 
aby on ie apostolską swoią mocą do 
swego concilium przyzwał. Bo ta święta 
stolica ma rząd y moc sprawować ko- 
ścioły wszytkiego świata». Tenże Theo- 
doretus w liście do Renata kapłana 
pisze: «Stolica Rzymska trzyma ||(77) 
rządzenie kościołow wszystkiego Świata, 
у przez inne przyczyny у prze tę, iż by- 
ła zawżdy od smrodow heretyckich proż- 
na, a nikt na niey nie siedział, ktory 
by zle o wierze świętey trzymał». 
Zozomenus ” o Iuliusie papieżu pi- 
sze 5: «Gdy dla własney dostoyności 


stolice swey o wszytkich obmyślać wi- 


nien był, każdemu (biskupowi) swoy ko- 
ścioł wrocił». Mowi о Athanazyusie, 
Alexandryiskim patryarsze, y o Pawle 


1 На под®: «Epist. 1». 2 Ha пол: «7». * Ha поя%: «Epist. 10 ad Nesto.» * Напозћ: «Opus? 


culo cont. Graecos». 5 На noxB: «8». 
$ Ha noat: «Lib. 3, сарі. 7». 


s На noat: «Іп epist. ad Leonem». 7 Ha nort: «9». 
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Carogrodzkim, ktore byli Aryani wy- 
gnali. 

lustynianus ° starszy cesarz w liście 
do Тапа Wtorego papieża pisze 1%: «Nic 
nie dopuścim, co się kościelnego stanu 
dotycze, o czym by wasza swiątobliwość 
wiedzieć nie miała, ktora iest głową 
wszytkich świętych kościołow». 

Przestańmysz na tych dziesiąci wiel- 
kich a Greckich y Wschodnich świad- 
kach, ktorzy przełożeństwo y moc bis- 
kupa Rzymskiego tak iawnie znaią. 
leszcze do nich Łacińskie przydam. 

ROZDZIA} CZTERNASTY. 

Świadectwa $. doktorow Łaciń- 
skich, iż biskup Rzymski ma prze- 
łożeństwo nad wszytkimi chrze- 
ściiany po wszytkim świecie. 

Cypryan *' święty męczennik, pisząc 
do Korneliusza papieża у mowiąc || (78) 
o odszczepieństwie Nowacyanow, ktorzy 
Korneliusza za przełożonego y nawyż- 
szego pasterza znać nie chcieli, tak 
pisze: «Ме zinąd kacerstwa się wszczę- 
ły у odszczepieństwa się narodziły, 
iedno stąd, iż kapłana iednego nie słu- 
chaią, a nie myślą o tym, iż kościoł 
iednego do czasu kapłana mieć musi, 
aby był sędzią na miescu Chrystusowym, 
ktoremu, gdyby, wedle nauki Boskiey, 
braterstwo wszytko posłuszne było, —ża- 
den by nie wnosić nie śmiał przeciw 
kapłańskiemu collegium». Y niżey pisze: 
<Kościoł Rzymski iest stolica Piotrowa 
y kościoł przodkuiący, z ktorego się 
jedność kapłańska poczęła». 

Ambrozyus 13 mowi М: «Acz wszytek 
świat Boży iest, wszakże domem się 
iego kościoł zowie, ktorego dziś spraw- 
cą (abo rectorem) iest Damazus». Bo 


12 


* Ha полВ: <10». 
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za niego na stolicy Piotra $. siedział 
Damazus papież, ktorego zowie $. Am- 
broży rectorem abo sprawcą y starszym 
wszystkiego kościoła. Bożego. Y indzie 
mowi *: «We wszystkim naśladować 
chcę kościoła Rzymskiego, iako głowy 
y pasterza wszytkich owiec Chrystuso- 


wych». 


leronymus '*, pisząc do papieża Da- 
maza *, tak mowi: «la, owca, od pa- 
sterza pomocy proszę; mowię z potom- 
kiem rybitwim y vczniem krzyża. Ia, za 
nikiem pierwszym, iedno za Chrystu- 
sem idąc, z twoią swiątobliwością, to 
iest z stolicą Piotrową vczestnictwem 
się spalam. Wiem, iż na oney opoce 
zbudowany kościoł iest. ||(79) Kto nie 
pożywa baranka w tym domu, nie po- 
święcony iest. Kto w korabiu Noego nie 
będzie, w potopie ginie». Y niżey mo- 
wi: «Nie znam Vitalisza, Melecyusza 
odmiatam, do Paulina się nie znam. 
Kto z tobą nie zbiera, ten. rosprasza. 
Kto Chrystusow nie iest, Antychrystow 
iest». · | 

Z tych słow baczyć się może, iż Iero- 
nym święty, będąc tak daleko od Rzy- 
mu, to iest w Antyochiey, iednak się 
Rzymskiego biskupa owcą zowie y one- 
go za potomka 5. Piotra wyznawa у 
kościoł Rzymski zowie opoką y łodką 
abo korabiem, krom ktorego nikt zba- 
wienia nie ma, a potopu nie vchodzi. 
Tenże !8 $. Ieronim wyznawa, iż, będąc 
pisarzem kościelnym v tegoż Damaza, 
Wschodnym у Zachodnym kościołom 
odprawy dawał. Bo do biskupa Rzym- 
skiego ze wszytkiego Świata w rzeczach 
się duchownych vciekano. 

Augustyn $. ** mowi *: «W kościele 


11 Ha пол%: <l». !? Ha пол: «Libro 1, 


epist. 3». 18 На norb: ‹9». '* На пол®: «Ір сар. 4 Timot. 1». !° На пол®: «Libro 3, de sacra.» 
is На norb: <3>, * Ha noab: <Epist. ай Damasum». 1 На пол: «Epist. ad Ageruch. de 
monogamia». ** Ha пол®: <4», ® Ha пол: «Ері. 162», | 
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Rzymskim zawżdy: przebywało przodko- | 


wanie (abo primatus) apostolskiey sto- 
lice». Tenże * mowi do Bonifacyusza 
papieża: «ciebie Р. Bog osobliwym łaski 
swey darem na stolicy apostolskiey po- 
sadził», y prosi go z innemi biskupy 
Afryki na concilium Milewitańskim, aby 
iako głowa o członkach chorych y iako 
pasterz o owcach radził. 

(£0) Victor Vticen. * Rzymski ko- 
ścioł zowie * «głową wszytkich kościo- 
łow». | 

Prosper * tak pisze *: «stolica Rzym- 
ska Piotra $. sstała się we czci pa- 
sterskiey głową światu: czego nie ma 
mocą, to nabożeństwem trzyma». 

Optatus Mileuitanus * tak pisze 
przeciw heretykom: «Przeć nie możesz, 
abyś tego wiedzieć nie miał, iż w mie- 
scie Rzymskim Piotrowi naprzod stolica 
biskupia postawiona iest, na ktorey sie- 
działa głowa wszytkich apostołow Piotr, 
opoką nazwany, aby' na tey stoli- 
cy iedność  wszyścy chowali. Jedna 
tedy stolica iest, na ktorey pierwey 
Piotr siedział, po nim nastąpił Linuś, 
po Linie Clemens, ро Clemensie Ana- 
kletus» etc. Wylicza aż do Syrycyusza, 
ktory na stolicy Rzymskiey za iego 
czasu siedział, y przyznawa biskupom 
Rzymskim przywileie Piotra $. dla za- 
chowania iedności wszytkiego kościoła. 

Beda 8 pisze ° 
pieżu: «Gdy Grzegorz wszytkiego świa- 
ta sprawował biskupstwo y nad ko- 
ściołami, iuż dawno do wiary prawdy 
nawroconemi, przełożeństwo miał, —nasz 
narod, bałwochwalstwem _zniewolony, 
vczynił kościołem Chrystusowym». | 


1 


! Ha пол®: «Ер. 92». ? На поз: 
пол: «6›. 5 На пол»: 
natistas»>, 8 Ha полћ: 


пол®: 


«5». 


«8». 9 Ha пол: «М. 
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Anzelmus $. 1°, przypisuiąc księgi 
Vrbanowi papieżowi, tak mowi !!: «ра- 
nu y oycu wszystkiego kościoła, na 
ziemi  pielgrzymuiącego, nawyższemu 
biskupowi Vrbanowi brat Anzelmus, ży- 
wotem grzesznik, etc. Iż Boskie zrzą- 
dze||(81)nie obrało świątobliwość waszę, 
ktoremu żywota y wiary chrześciańskiey 
straż y rządzenie kościoła swego po- 
ruczył». 

$. Biernat !?, pisząc do Eugeniusza 
papieża 1°, tak mowi: «Pytaymy pilniey, 
coś ty iest, y co za personę w kościele 
Bożym па sobie nosisz, ktoś iest? 
Wielki kapłan, nawyższy biskup, książę 
biskupow, dziedzic apostolski. Tyś iest 
przodkowaniem Abel, rządzeniem Noe, 
patryarchostwem Abraham, porządkiem 
Melchisedech, dostoynością Aaron, po- 
ważnością Moyzesz, sądzieniem Samuel, 
mocą Piotr, pomazaniem Chrystus. Tyś 
iest, ktoremu klucze podane, y owce 
zwierzone są. Są inni odzwiernemi nie- 
bieskimi y pasterzmi trzody, ale ty chwa- 


 lebnieyszy iesteś,iakoś rożne nad inne imię 


dziedzictwem wziął. Maią oni naznaczo- 
ne trzody, poiedynkowe poiedynkiem to- 
bie wszyścy powierzeni są, iednemu 
wszyścy. Nie tylo owcom, ale y paste- 
rzom tyś iest wszytkim pasterz». Y niżey: 
«innych moc: pewnemi się granicami za- 
myka, a twoia się rościąga y na te, 
ktorzy nad innemi шос wzięli». Ten 
święty wielkiemi.od Boga cudami sła- 
wny pochlebewać ше vmiał: bo, na 
innym mieyscu, na przełożonych złe 
obyczaie wolnie vsta otwarza. 
Opuszczając ine świadki Łacińskie, 
tylo iednego cesarza Łacińskiego Wa- 


«Lib. 2 de persecu. Vandal.» * Ha 
7 На пол%: «<Libro 2 cont. Do- 
2 Hist. Gen. Ang.» ** На пол%: ‹9›. !! Ha 
'3 На moub: «Lib. 2 de Consid.» 


Библиотека 


"Руниверс" 


593 НОВЫЯ СТАТЬИ ПЕТРА 


lentiniana świadectwo położę М. Tak рі- | 


sze do Theodozyusza: <Winniśmy (рга- 
wi) do||(82)stoyność własney czci za cza- 
sow naszych zachowywać ś. Piotrowi, 
aby przebłogosławiony Rzymskiego mia- 
sta biskup, ktoremu przełożeństwo ka- 
płańskie nad wszytkiemi starowieczność 
podała, mieysce miał y o wierze y 0 
kapłaniech sądzić». 

У innych wiele Łacińskiego kościoła 
pisarzow y świetych doktorow przywieść 
by się mogło: kto na tych nie przesta- 
nie, y tysiącom wiary nie da! 

ROZDZIA} PIĘTNASTY. 

Biskup Rzymski mocy swey y 
przełożeństwa vżywał po wszystkie 
wieki nad wszystkiemi kościoły 
świata wszytkiego y nad Wschod- 
niemi y Greckimi. A naprzod iż 
concilia abo zbory święte składał, 
na nich presidentem był, y wyro- 
ki ich potwierdzał. 

To własnie starszemu w kościele Bo- 
żym y przełożonemu służy, aby on con- 
cilia abo seymy duchowne składał y 
biskupom się ziezdżać na nie roskazo- 
wał, a bez iego woley у wiadomości 
żaden wielki y powszechny zbor abo 
concilium generalskie być nie mogło. 
Takim był zawżdy Rzymski biskup. Bo 
iest stary apostolski kanon abo prawo, 
aby bez przyzwolenia biskupa Rzym- 
skiego żadne concilium ||(83) czynione 
nie było. O tym prawie czyni wzmiankę 
stary męczennik Marcellus papież w 


liście do biskupow Antyoskich. У to) 
| szłego roku wasza wielebność do naświęt- 


prawo potwierdzone iest na concilium 
Niceńskim pierwszym, iako o tym świad- 
czy synod Alexandryiski do Felixa у 
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wie na składaniu wszytkich zborow, 
ktore były powszechnie. 

Pierwszy Niceński zbor złożył Syl- 
wester papież, wespołek z Konstanty- 
nem cesarzem, iako to wyznawa szosty 
zbor, у Damazus in Pontificali 16. Nie 
sam go Konstantyn składał, ale za wo- 
lą y zdaniem kapłańskim, a Sylwestra 
naprzod, ktory go wiary nauczył y 
ochrzcił. Na tymże -concilium presiden- 
tem y starszym był tenże Sylwester 
przez posły swoie: biskupa Hozyusza, ү 
Witusa a Wincencyusza, kapłany. Bo ci 
trzey na pierwszym miescu siedzieli, a 
cesarz Konstantyn miedzy nimi, nie iako 
sędzia, ale iako obrońca y exekutor ko- 
ścielny. Y oni się napierwey podpisali. 
To świadczy Cedrynus у Phocyus "', 
Grekowie, y mowią, iż Sylwester onemu 
concilium moce ||(84) dał. A święty Atha- 
nazyus, w liście ad solitariam vitam 
agentes, toż wyznawa, iż Hozyus pierw- 
sze miał miesce y był pierwszym na 
tym zborze, y on symbolum abo wy- 
znanie, ktore zową Niceńskie, napisał. 
Do tegoż Sylwestra toż Niceńskie con- 
cilium pisze list, w ktorym prosi, aby 
to wszytko, co postanowili, władzą swoią 
potwierdził. | 

Wtore zaś concilium złożone iest od 
papieża Damaza w Carogrodzie **. Pisze 
Theodoretus, iż cesarz Theodozyus roz- 
syłał listy papieskie do biskupow, kto- 
remi ich na concilium wzywał. У sami 
biskupi piszą do Damaza w te słowa: 
«Za roskazaniem listowym, ktore prze- 


szego cesarza Theodozyusza posłała, 
zgotowaliśmy sie na drogę nie daley, 


Iuliusza papieżow, у Zozomenus, у Ni- iedno do Carogrodu2. У w tym liście 
cephorus 15. Vżyli tego prawa papieżo- |zową go głową swoią, sami się iego 


м На полъ: «Їп praeambu. ad concil. Calcedonen». 13 Ha по: <Zozom. |. 3, ca. 9; Nice. 
|. 9, cap. 5». 16 Ha пол: «Sexta Syn. act. 18; Dam. in Pont.» " На пол%: «Cedrenus іп com- 
pendio Hist.; Photius libro de septem synod.» !# На пол: «Li. 5 hist. сарі. 9», 
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członkami czyniąc. У Damazus, do nich 
pisząc, synami ie swemi zowie. Ciż oy- 
cowie 5. żądali potwierdzenia tego, со 
w Carogrodzie zebrani postanowili. Co 
Damazus papież vczynił, on tylo kanon 
wyimuiąc a potwierdzić go niechcąc, 
ktorym patryarchę Carogrodzkiego, ia- 
|(85)Ко biskupa Nowego Rzymu, prze- 
łożyć chcieli nad ine: y vczynić go wto- 
rym po papieżu Rzymskim. Na to Da- 
mazus zezwolić nie chciał, aby się vbli- 
żenie ше działo Alexandrijskiemu у 
Antyoskiemu, ktorzy zstarodawna ріег- 
wsze mieysca mieli, niżli Carogrodzki 
biskup: prożnego czci pragnienia onych 
biskupow  Carogrodzkich chwalić nie 
chcąc. 

Trzecie concilium w Ephezie złożone 
iest od Celestyna papieża, iako pisze 
Prosper in Chronica, у Photius de sep- 
tem synodis, у Ewagrius ', iż, za ro- 
skazaniem Celestyna, Cyryllus Alexan- 
dryiski na to concilium iachał, iako pa- 
pieski poseł y na nim imieniem iego 
presidentem był przy dwu biskupach, z 
Rzymu posłanych, Arkadyuszu y Proiek- 
cie, y Philippie kapłanie. Na tym con- 
cilium, iako Kuagrius pisze, wyznawa 
Cyryllus, iż na potępienie heretyka Ne- 
storyusza, patryarchy Carogrodzkiego, 
na ktorego ono concilium złożone było, 
przymuszony był listem. Celestyna pa- 
pieża, pryncipała swego, у iego imieniem 
tam wszystko sprawował. Ciż święci oy- 
cowie na tym Epheskim concilium pi- 
szą * do Celesty||(86)na, iż sprawę у 
sąd Iana, Antyoskiego patryarchy, za- 
chowuią do rozsądku iego, aby on, ia- 
ko sędzia. wszytkich biskupow, wyrok 
nań vezynił. Z czego się wszytkiego 
znaczy moe y zwierzchność papieska, 
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Czwarte concilium w Kalcedonie zło- 
żył Leo papież, co się znaczy z listu 
Marcyana cesarza do tego Leona, gdzie 
prosi, aby concilium vczynił, y na nie 
przyiachał; a ieśli by nie chciał, aby 
przez listy dał znać, iako się ѕргажө- 
wać maią. У na końcu mowi: «napiszę 
do biskupow, aby się na pewne miesce 
ziachali, a żeby to, co wierze chrze- 
ścijańskiey katholickiey pożyteczno iest, 
tak, iako świątobliwość twoia, wedle 
kościelnych vstaw, skaże, swym posta- 
nowieniem obiaśnili». W czym niech się 
kto wątpliwy przestrzeże: iż papieżowie, 
składaiąc concilia, cesarzow się radzili 
y ich pomocy do tego vżywali. Bo się 
nie godziło, bez cesarskiego dozwolenia, 
ktorzy się iakich buntow abo zmowy 
przeciw swemu państwu na tal m ze- 
braniu bali, takich ziazdow czynić. A 
też па on czas był obyczay, iż cesar- 
skim nakładem y odwozami biskupi się 
ziezdżali do miasta ||(87) cesarskiego 
ktorego, gdzie, bez wiadomości pana 
miasta onego, czynić tam concilium nie 
mogli. Lecz cesarze pobożni nigdy swą 
mocą synodow nie. składali, iedno za 
początkiem papieskim; a ieśli na con- 
ciliach siadali, tedy nie iako sędziowie, 
aby się wdawać w rzeczy duchowne mie- 
li, ale iako obrońcy y exekutorowie ko- 
ścielni. Јако ten był Marcyanus, ktory 
to o sobie sam, siedząc: miedzy bisku- 
py, wyznawał. 

To concilium Kalcedońskie potwier- 
dzenia tego, co postanowili, żądało od 
Leona papieża przez list swoy do niego, 
w ktorym zwierzchność iego nad sobą 
wyznawaią. Leo potwierdził wszytko, 
okrom tego, co o Carogrodzkim bisku- 
pie wznowić chcieli, aby był pierwszym 


ktorey nad wszytkim kościołem vżywał. | patryarchą po Rzymskim. Na co on 


`1 На пол: ‹Епар. lib. 4; cap. 4, Nice. lib. 14». * Ha полЪ: «Epi. Syn. ad Caelest,» 
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nigdy zezwolić nie chciał у surowy list 
do Carogrodzkiego patryarchy napisał, 
pychę iego y prożne podniesienie ga- 
niąc. Skąd się znaczy, iż ono, co byli 
na wtorym zborze biskupi Carogrodzcy 
wymogli, mocy żadney nie miało, gdy 
także przyzwolić na to Damazus papież 
nie chciał. 

|| (88) Na tymże zborze Leonowi pa- 
pieżowi dali wszyścy święci oycowie ten 
tytuł coecumenicus, vniuersalis episco- 
pus», to iest powszechny wszytkiego 
kościoła biskup, ktorego tytułu papie- 
żowie vżywać nie chcieli. 

Także Sardyceńskie concilium Iulius 
papież złożył, iako Sokrates * pisze: 
gdzie (powiada) iż się Wschodni bisku- 
pi na Iuliusza żałowali, iż im czas 
krotki złożył. 

Na piątym zborze, wtorym Caro- 
grodzkim, iż nie był papież Wigilius, 
dla tego Eutychius Carogrodzki na iego 
miescu siedział, y przyznawa w liście 
swoim * do niego, iż za iego presiden- 
cyą synod się sprawować miał. 

Na szostym presidentem był od Aga- 
tona papieża Piotr у Georgius, kapłani, 
у lan dyakon, iako Zonaras ê świadczy: 
oni pierwey mowią, y napierwey się 
podpisuią. 

Na siodmym zborze Adryanus Pier- 
wszy przez posły swoie, Piotra, archi- 
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wszechnym synodzie presidentem był, 
to, co się wyższey czytało, obwołałem 
y podpisał ręką własną». 

Od tego czasu, ktorego się Grekowie 
oderwali od posłuszeństwa kościelnego, 
iako iest niżey wypisano, żadnego sy- 
nodu y zboru abo concilium nie mieli, 
ani mieć mogli bez Rzymskiego bisku- 
pa: przeto się, o to nigdy ше kusili, 
wiedząc, iż to bez papieża być nie 
mogło. Z takiego tedy składania syno- 
dow y przodkowania na nich, y po- 
twierdzenia ich, dosyć się znacznie po- 
kazuie moc y przełożeństwo biskupow 
Rzymskich, ktorego przez takie wieki 
vżywali y vżywaią po dziś dzień w ko- 
ściele Bożym. 

Ко2р21АЇ SZESNASTY. 

Iż biskup Rzymski — у patryar: 
chy, y inne biskupy, gdy przewi- 
nili, wyklinał y z stolic ich skła- 
dał, a inne na ich miesca stawił. 

Stary y iasny barzo iest tego przy- 
kład, ieszcze za czasu męczennikow pa- 
pieżow. Gdy Pius paj(90)pież męczen- 
nik dekret vczynił, aby Wielkiey nocy 
chrześcianie nie święcili z Żydami czter- 
nastego dnia po nastaniu miesiąca ріг- 
wszego, ale w pirwszą potym niedzie- 
lę, — biskupi w Azyey słuchać tego nie 
chcieli, woleli przy zwyczaiu swym nie- 
słusznym trwać. Dla czego ten, ktory 
po Piusie nastąpił, Wiktor papież, mę- 


prezbitera, у Piotra, opata $. Sabby. | 

_Ма ośmym w Carogrodzie od Adrya- |czennik, ony w Azyey biskupy wyklął. 
na Wtorego presidentem był Donatus| To pisze Euzebius ê A działo się około 
| (89) у Stephanus, biskupi. У tak się roku setnego dziewięcdziesiątego ро 
napirwey podpisuie Donatus: «Іа, Do-| Narodzeniu Bożym. [uż onego czasu 
natus, z łaski Bożey biskup Hostyeński, | biskupi Rzymscy powinność swoię wie- 
miesce trzymaiąc pana mego Adryana, | dzieli у zwierzchności swey nad biskupy 
vniuersalskiego. abo powszechnego pa- | świata wszytkiego vżywali. Prawda, iż 
pieża, ktorym na tym świętym ро-|о to Wiktora vpominał Ireneus у ini, 


з На пол®: «Libro 2, capite 16». * Ha пох: «Epist. Eutichii ad Vigilium». 5 Ha пол: <Zo- 
naras in vita Constantini 4». 6 На полћ: «Li. 5 Hist. сар. 24». 
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iż vczynił skwapliwie, a o tak rzecz 
małą, iako się im zdała, tak wiele ko- 
ściołow wyklął. Lecz to tym жіесеу 
zwierzchność kościoła Rzymskiego ро- 
twierdza, gdyż żaden z nich, ani Ire- 
neus, mowić nie śmiał: <iżeś to услуп 
bezprawnie, nie maiąc na nie iurisdi- 
ciey, ani przełożeństwa». Ale przeło- 
żeństwo wszyścy znali, acz postępku nie 
chwalili niektorzy. Wszakże potym taki 
biskupow Rzymskich porządek, pochwa- 
liło wiel||(91)kie pierwsze concilium Ni- 
ceńskie, ktore postanowiło, aby, wedle 
Rzymskich biskupow wyroku, w nie- 
dzielę Wielkanoc święcona była, nie po- 
społu z Żydami *. 

Po  Niceńskim pierwszym zborze 
Wschodni biskupowie Aryańscy zrzucili 
z stolice Alexandryiskiey ś. Athanazego 
y Pawła z Carogrodzkiey. Ale gdy się 
vciekli do zwierzchności  papieskiey, 
Iulius іе na stolice swe przywrocił, a 
ich przeciwniki wyklął. 

Iana Chryzostoma gdy  Theophilus 
Alexandryiski, iako pisze Nicephorus, z 
„inemi biskupy, od Eudoxiey cesarzowey 
mamowiony, 2 stolice Carogrodzkiey 
wyrzucił, —papież Innocencius Pierwszy, 
nie tylo o to Alexandryiskiego patryar- 
chę wyklął y z stolice złożył, ale y ce- 
вагта samego Arkadyusza у z żoną iego 
Eudoxią także zaklął °. Kładzie ten 


list Innocencyusza Nicephor w змеу 


historyey w te słowa: «Głos krwie bra- 
ta mego Тапа woła przeciw tobie, ce- 
sarzu, iako niegdy krew Ablowa prze- 
ciw Kaimowi. Nie tylo kościoł Konstan- 
tynopolski, ale świat wszystek na onym 
słodkim ięzyku szkodulie у шеако osie- 
rociał. Własnie się ta Dalila, żona twoia, 
ogoliła, grzechow do ||(92) swoich grze- 


1 Яа пол: «Eusebius, lib. 3, de vita Const.» 


men. lib, 3, capite 7; Nicepho. libro 13, capi. 34>. 
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chow przyczyniając. A tak ia, namniey- 
szy grzeszny, ktoremu stolica wielkiego 
apostoła Piotra zwierzona iest, odcinam 
cię, cesarzu, у odmiatam у żonę twoię 
od przijmowania  niepokalanych ` ta- 
iemnic Р. (Chrystusa Boga naszego; у 
każdego biskupa y księdza kościoła $., 
ktory by ie wam śmiał podać, od tego 
czasu, gdy ten list klątwy moiey prze- 
czcicie, skazuię, aby taki swoię dostoy- 
ność stracił. A ieśli, iako ludzie możni, 
kogo do tego zniewolicie a prawo wam 
od Zbawiciela waszego postanowione 
przestąpicie, — wiedzciesz o tym, iż па 
straszliwym dniu sądnym, gdzie nikogoż 
zacność świata tego nie obroni, a ta- 
iemnice wszytkie serdeczne odkryte będą, 
za wielki grzech poczytano to. wam 
będzie. Arsacyusza, ktoregoście а sto- 
licy wielkiego Тапа postawili, у ро 
śmierci składamy ze wszytkiemi bisku- 
py, ktorzy do niego przystali, aby imię 
iego w poczet biskupow pisane nie 
było. Bo tego stanu godzien nie iest, 
ktory biskupstwo cudzołostwem poma- 
zał. A ieszcze nad to, cośmy Theophila 
(patryarchę  Alexandryiskiego) złożyli, 
wyklinanie nań kładziemy y wszytko 
przeklęstwo, y od chrześciaństwa odcię- 
сіе». To ше Łacinnik ktory, ale Gre- 
czyn Nicephorus -pisze. A co więcey — 
już po oddzieleniu Grekow. od iedności 
kościelney, y ten, ktory nie był przy- 
iacielem tey stolicy; a przedsię moc 


prawdy do tego przywodzi, iż zna bi- 


skupa Rzymskiego za nawyższego sędzią 
wszytkich po świecie bif((93)skupow у 
patryarchow. Dwu na tym miescu pa- 
pież patryarchow z ich stolice składa, 
y wiele biskupow, ktorzy zezwolili na 


wygnanie $. Chryzostoma, wyklina. A 


* Ha nonB: «Theodor. Libro 4, сарі. 6; Zozo- 
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nikt nie mowi, aby to swowolnie a bez- 
prawnie czynił. Ale y biskupi, y cesa- 
rze swego sędziego w tey mierze 2пала. 

Celestinus papież przedtym, niżli był 
zbor w Ephezie, Nestoryusza, Caro- 
grodzkiego patryarchę, wyklął, iako się 
wspomniało wyższey. 

Gdy miało być zezwane concilium 
piąte w Carogrodzie * przeciw Theodo- 
rowi у шут vczniom Kutychesa here- 
tyka, Agapitus papież iachał do Caro- 
groda y, niżli się buskupi ziachali, na- 
lazł Antyma, patryarchę Carogrodzkie- 
go, tymże błędem zarażonego; nie miesz- 
kaiąc, z stolice y z patryarchostwa zrzu- 
cił y wyklął. Ten Antymus był w wiel- 
kiey łasce у cesarza Iustyniana у у 20- 
ny iego Theodory, y dla tego wstawiał 
się лай cesarz pilnie, у groził, odpo- 
wiedaiąc papieżowi. A on bespiecznie 
rzekł: «mnimałem, abych ргғуіасһаї do 
lustyniana, a iam na Dyoklecyana |(94) 
trafil». Y ściągnąwszy szyię, on swięty 
papież mowił: «wolę tey głowy zbyć, 
aniżli na tey stolicy heretyka cierpieć». 
Temi słowy Ducha Ś. cesarz skruszony, 
przeszkadzać mu w vrzędzie kościelnym 
napotym nie chciał, y sam z onego się 
kacerstwa vpamiętał *. У potym papież 
ręką swoią Menę poświęciwszy, na sto- 
licy go Carogrodzkiey posadził. Tamże 
papież ten vmarł. Na ktorego mieysce 
w Rzymie gdy Sylweryus wstąpił, ce- 
sarzowa starała się znowu o to, aby 
Sylweryus Antyma przywrocił, a Menę 
zrzucił. Y zmiękczywszy męża cezarza, 
grozliwemi poselstwy y listy do Rzymu 
straszyła świętego papieża. Gdy iey li- 
sty przeczytał, rzekł: «O tę rzecz vmrzeć 
mam, a tego nigdy nie vczynię>. У od- 
pisał iey, iż «heretyka, dla swey złości 
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przywrocę». Zatym zwątpiwszy cesarzo- 
wa, zmowiła się z Wigiliuszem, arcy- 
dyakonem Rzymskim, obiecuiąc mu do 
papiestwa pomoc, iedno żeby się iey ob- 
wiązał Antyma na stolicę Carogrodzką 
przywrocić. Co gdy Wigilius vczynił, 
przez Belisaryusza hetmana wygnała z 
Rzymu ||(95) Sylweryusza, ktory w kil- 
ka miesięcy na wygnaniu vmarł. Został 
Wigilius papieżem. Y gdy mu się obiet- 
nice vpominał cesarz y z żoną, iuż Wi- 
gilius na oney stolicy siedząc, Duchem 
Bożym у Piotra $. iako opoką prawey 
wiary odmieniony, tak cesarzowey od- 
pisał: <Vchoway, Boże, abych ia to, сот 
zle y głupie obiecał, z więtszym grze- 
chem wykonać miał. Potępionego y wy- 
klętego heretyka Antyma nigdy na tę 
stolicę nie przywrocę». Туш rozgnie- 
wana niewiasta, roskazała роітаё pa- 
pieża, у przywieść do Carogrodu, mo- 
wiac: «Chyba mu w kościele $. Piotra 
przepuśćcie, indziey go wszędzie ро- 
imaycie». Poimany w kościele ś. Cecy- 
liey, zawieziony był. do Carogrodu. 
Przyiął go naprzodku cesarz ze czcią 
wielką: Lecz gdy mu się obietnice vpo- 


minał, vkazuiąc mu podpis ręki iego, a 


on vczynić nie chciał, aby miał herety- 
ka na stolicy Carogrodzkiey postawić, 
kiymi go bić у włoczyć w powrózie ро 
wszystkim miescie kazał. A papież cier- 
pliwy mowił: «ieszczem zasłużył więcey 
za grzechy moie». Potym długo będac 
w więzieniu, był zasię na swo||(96)ię 
stolicę Rzymską przywrocony. | 

Z ktorey historyey obaczyć każdy mo- 
że, co była za zwierzchność biskupa 
Rzymskiego, у iako ią patryarchowie у 
cesarze znali, a iako bez woley papieskiey 
nigdy patryarcha Carogrodzki osieść 


przeklętego, nigdy na tę stolicę nie |stolice swey nie mogł. 


з На под: <Zonaras:. * На пол: <Liber in breviario, capite 31; Zonar. in vita lust.: 
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Ośm patryarchow Carogrodzkich wy- 
licza Mikołay Pierwszy papież, ktore 
Rzymscy biskupi z stolic ich złożyli. 
Pirrusa, iako pisze Zonaras ', patryar- 
chę Carogrodzkiego, dla kacerstwa mono- 
telickiego z stolice złożonego, gdy ро- 
kutę obłudną czynił, papież Theodorus, 
zarzekanie iego przymuiąc, na tę go 
zaś stolicę przywrocił. A gdy się iego 
obłudność y niestatek pokazał, iż się do 
tegoż błota wrocił, tenże go papież za- 
się z patryarchostwa złożył. Na ktorego 
mieysce wstąpił Paweł y onoż monote- 
lickie kacerstwo ożywił; za co go Mar- 
cin papież pierwszy wyklął. A iż zwiodł 
cesarza Konstantego Wtorego, kazał ce- 
sarz Marcina papieża w Rzymie o to 
poimać, iż onego heretyka patryarchę 
wyklął y posłał go na wygnanie, na 
ktorym iako $. męczennik vmarł. |! (97) 
Ten $. Marcin na synodzie Rzymskim 
trzech patryarchow monotelitow, za ra- 
zem po sobie wstępuiących, to iest Ser- 
giusza, Pirrusza у Pawła, wyklął у z 
stolice ich wyrzucił. Acz o to śmierć 
podiął, ale vrzędowi swemu у zwierzch- 
ności dosyć vczynił *. 

Pisze Zonaras 3, Grecki historik, iż 
га czasow cesarzow onych obrazoborskich 
heretykow, ktorzy obrazy z kościołow 
wymiatali, czterzey patryarchowie Caro- 
grodzcy, ieden po drugim wstępuiący, 
tego cesarzom kacerstwa pomagali, wie: 
le ludzi gubiąc y męcząc, ktorzy na 
błędy ich zezwolić nie chcieli. Wszyst- 
kich czterech papieżowie wyklinali, a 
zwłaszcza Grzegorz Trzeci. Nakoniec 
gdy Paweł patryarcha, ktory cesarzom 
teyże niezbożności pomagał, do vpamię- 
tania у pokuty przyszedł, patryarcho- 
stwo Carogrodzkie z siebie złożył. Gdy 


' Ha пол%: «Zonar. in vita Const. 


I et Leo 9, сарі. 10, ad Michaelem». * Ha пол: 


Adriani 2; Leo 9, сарие- 92, ad Michaelem». 
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go cesarz pytał, czemu by to czynił, 
rzekł: «Boże, bych był nigdy na tey 
stolicy nie siedział, gdy się stał roz- 
dział miedzy nią y inemi kościoły ka- 
tolickimi. Ieśli tych błędow synodem 
katholickim nie poprawiem, a kościelna 
się nam iedność ||(38) nie wroci, zginęli- 
śmy, zbawieni być nie możem. Ја za to, 
com zgrzeszył, żałuię у płaczę у do 
miłosierdzia Bożego vciekam>. Za czym 
się starać Grekowie z cesarzem młodym 
y Ireną matką iego v Adryana papieża 
poczęli, aby concilium abo synod gene- 
ralski złożył, ktory siodmy nazwany 
iest. Na ktorym Grekowie zaś się z ko- 
ściołem ziednoczyli, kacerstwa one ро- 
rzuciwszy. 

Rychło potym *, za czasu Mikołaia 
papieża, około roku Pańskiego 858, 
Phocyus nieiaki dworzanin, za przylaź- 
nią cesarza Konstantyna, wdarł się na 
stolicę Carogrodzką, Ignacyusza, włas- 
nego patryarchę, wyrzuciwszy. Ten Ig- 
nacyus vciekł się do papieża Mikołaia 
о krzywdę swoię. A papież, posławszy 
posły swoie do Carogrodu, kościoł $. 
Zophiey tak długo zamknąć y zapieczę- 
tować kazał, ażby się iego wyrokom 
dosyć sstało, a Ignacyus na swoię sto- 
licę przywrocony był. O czym po nim 
Adryan Wtory złożył synod w Caro- 
grodzie, ktory Łacinnicy оёту zową (bo 
Grekowie tego za synod nie maiąc, Flo- 
rentski Włoski ośmym  mianuią), па 
ktorym trzysta ośmdzie||(99)siąt у trzey 
biskupi znowu obrazoborce y monotelity 
potępili. A Phocyus z stolice zrzucony, 
a Ignacyus na nię przywrocony został. 

A nie tylko nad Carogrodzkimi pa- 
tryarchami mocy swoley Rzymski bis- 
kup y zwierzchności vżywał, ale y nad 


nepotis Heraclii». ? Ha полЪ: «Platina in vita Martini 


<Zonaras»». * Ha noaB: «<Platina in vita 
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innemi. Damazus Flawiana, patryarchę 
Antyoskiego, złożył z vrzędu, iako pisze 
Theodoretus °. А chociaż go cesarz 
Theodozyus bronił, wszakże do Rzymu 
kazał Flawianowi iachać, a tam się 
przed papieżem vsprawiedliwić. 

Athanazyusza, Alexandryiskiego ра- 
tryarchę, niesłusznie z stolice wyrzuco- 
nego, Iulius papież przywrocił, iako pi- 
sze Zozomenus ©. Theophila, iako się 
wyższey namieniło, teyże stolice patry- 
archę Innocencyus zrzucił. Ierozolim- 
skiego patryarchę Polichroniusza Syxtus 
Trzeci ”, posławszy tam Leona archi- 
dyakona, złożył. 

Wiełe innych przykładow zebrać się 
może, z ktorych się pokazuie, iż Rzym- 
ski biskup - mocy, daney od Chrystusa, 
јако namiestnik Piotra $. vżywał nad 
kościołmi wszystkiego świata, a zwła- 
szcza | (100) nad temi biskupy, ktorzy 
pierwsze miesca, iako są patryarchowie, 


trzymali. Na tym, co się z gruntownych 


historykow, Greckich, zwłaszcza z dzie- 
iow kościelnych wyliczyło, przestać każ- 
dy nievporny może. 

ROZDZIA} SIEDMNASTY. 

Do biskupa Rzymskiego, iako 
do nawyższego sędziego, appelo- 
wało ze wszytkiego świata ducho- 
wieństwo. 

Pewna rzecz iest, iż to iest nawyższy 
przełożony, do ktorego sądu у trybu- 
nału od niższych sądow y vrzędnikow, 
iako do ostatniego y nawyższego, appe- 
luią. leszcze у w starym 2аКоше, kto- 
ry był figurą nowego, prawo to vczy- 
nił Pan Bog, aby ieden był nawyższy 
trybunał, do ktorego by się vkrzywdze- 
ni vciekali,y przy ktorym wszytki swa- 


5 Ha под: <Li. 5 hist. capite 23». в Ha полћ: «Libro 3, capite 7». 
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гу у niesnaski miedzy ludzmi wiernymi 
koniec brały. У tak napisał Moyżesz 8: 
«Сау trudny у wątpliwy rozsądek oba- 
czysz miedzy krwią y krwią, sprawą y 
sprawą, trądem y nietrądem, a obaczysz, 
iż sędziowie w bramach twoich nie 
zgadzaią się,—wstań a idź na ||(101) mie- 
sce, ktore P. Bog twoy obrał». Y ni- 
żey: «Kto by tak hardym był, iżby 
kapłana, ktory na ten czas służy Panu 
Bogu twemu, nie posłuchał, z wyroku 
sędziego vmrzeć ma оп człowiek». 
Miedzy chrześciajany w nowym zakonie, 
zwłaszcza miedzy kapłany, nie day Bo- 
że, bez takiego trybunału zostawać! Bo 
by swarom y niezgodom końca nie by- 
ło miedzy biskupami, ktorych rosterki 
prętką by zgubą były kościoła Bożego. 
Przetoż P. Chrystus dał stolicę Piotra 
świętego, do ktorey z dawnego barzo 
zwyczalu y prawa appelacye były od 
sądow biskupich, y tam się nawiętsze 
spory y swary kończyły. 

Roku Pańskiego ° setnego. czterdzie- 
stego wtorego, za Piusa papieża mę- 
czennika, Marcyon, wyklęty od bisku- 
pow w Poncie, do Rzymu przyszedł o 
sprawiedliwość у rozgrzeszenie. О tym 
świadczy święty Epiphanius Г. 

Zaś roku Pańskiego 211, za czasu 
Korneliusza papieża męczennika, For- 
tunatus y Felix, od Cypryana świętego 
złożeni, appelowali do Rzymu do Kor- 
neliusza, o czym $. Cypryan pisze ". 
Potym, za Stephana papieża męczenni- 
ka, Basilides z biskupstwa w Hiszpa- 
||(1O2)niey złożony, do Stephana appelo- 
wał. О czym tenże Cypryan świad- 
czy №, | | 

A roku Pańskiego 350, do Tuliusza 


7 Ha подЪ: «Tom, 1, 


сопсії, in actis Sixti 3». 8 Ha полЪ: «Deu. 17». ? На norb: «Anno 142». ".ila полћ: «Haere, 


42», 


1 На пол: «Libro 1, epist. З». 1? Ha noab: «Libro 1, epist. 4». · 
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papieża appelował święty Athanazyus 
Alexandryiski y Paweł, Carogrodzki pa- 
tryarcha, złożeni z stolic swoich od bi- 
skupow Aryańskich, o czym pisze Zozo- 
menus ”, iako się też wyższey wspo- 
mniało. Stądże vrosł kanon wielkiego у 
powszechnego concilium Sardyceńskiego, 
na ktorym było biskupow z świata 
wszystkiego więcey niż 330,iako święty 
Hilaryus pisze y święty Athanazyus, z 
Włoch, z Francuz, z Hiszpaniey, Brytan- 
niey, Afryki, Egiptu, z Siryey, z Tra- 
cyey, z Pannoniey y innych *. 

Ktory kanon w liczbie czwartey taki 
iest: «Gdy ktory biskup złożony będzie, 
za rozsądkiem tych biskupow, ktorzy w 
sąsiestwie mieszkaią, a odwoływać się 
będzie z sprawą swoią do Rzymu, inego 
biskupa na stolicy złożonego stawić nie 
пала, po tym gdy appelował, aż się 
lego sprawa rozsądkiem biskupa Rzym- 
skiego skończy». Toż się w siodmym 
kanonie szerzey zamyka. 

Przetoż y Chryzostom święty, około 
roku Pańskiego 400 złożony od bisku- 
pow, iako się wyższey wspomniało, 
|| (103) do Innocencyusza papieża appe- 
lował. 

Grzegorz święty * potym około roku 
Pańskiego 500 wyklina Iana, biskupa 
Greckiego Primae Iustianae, iż sądzić 
śmiał biskupa Tebańskiego, ktory był 
iuż do stolice apostolskiey appelował. - 

A iż drugie strony są barzo od Rzy-. 
mu odległe, miewali papieżowie swoie 
wikarye abo namiestniki we Wschodnych 
y inaych dalekich stronach, ktorym są- 
dy rzeczy mnieyszych y odprawowanie 
appelaciy zlecali, wielkie y poważniey- 


1 На пол: «Libro 3, сарі. 7>. 


wszytkie 


* На пол%: 
з На пол: «Libro 2, epist. 6». * Ha пол®: «Epist. 84>. 
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sze sprawy swemu rozsądkowi zosta- 
wuiąc. 

Leo papież * Anastazyusza, biskupa 
Tessalonickiego, czyni swym namiestni- 
kiem w Wschodnych stronach, tak, iako 
to у iego przodkowie, powiada, czynili. 
Tenże Leo $ w Afryckich stronach zle- 
ca namiestnictwo swoie Potencyuszowi 
biskupowi. Celestynus papież Cyrylluso- 
wi Alexandryiskiemu zlecał тос swoię 
w sprawie Nestoryusza Carogrodzkiego 
y kościoł mu on zlecał, złożywszy Ne- 
storyusza *. 

Grelazyus, w liście do biskupow Dar- 
daniae, zlecał Akacyuszowi Carogrodz- 
kiemu rząd у sprawę Egiptu у kazał, 
aby złożył pal(t04)tryarchę Alexan- 
dryiskiego 7. Przetoż [Iustinianus w 
swoich prawach tak mowi: «Іў biskup 
Primae Iustinianae ma nad niektoremi 
miescy zwierzchność, tak iako namie- 
stnik biskupa Rzymskiego: ponieważ 
tak (prawi) Wigilius papież postanowił». 
Także v Grzegorza świętego w liściech * 
tego doznać każdy może, iako za swego 
czasu rozmaite namiestniki swoie po 
wszystkiego świata kościołach miewał. 

ROZDZIAŁ OŚMNASTY. 

Bez zwierzchności biskupa Rzym- 
skiego, kościoły y concilia błądzi- 
ły, a przy niey, iako przy głowie, 
członki -błogosławień- 


stwo biorą. 

Bez tey stolice Rzymskiey, y vst 
Piotra $. wielkie zgromadzenia bisku- 
pow, iako owce przez pasterza blądziły. 
Bez tego Rzymskiego Piotra w Afryce, 
za Cypryana świętego, więcey niż ośm- 
dziesiąt biskupow błąd około chrztu po- 


«Hilar. lib. de Synod.; Athan. 2 Apologiaż. 
> Ha mox: «Epist. 87». * Ha nọ- 


1$: «Epist. ad Cyrillum, tom. 4 operum Cyrilli». 7 На полъ: «ln autent. Collat. 9, tit. 6». 


“ На появ; «ln epist.» 
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stanowili. A па Arymińskiem zebraniu | lice zawżdy wszytko chrześcijaństwo oko- 
о pięć set biskupow bez tey głowy 10 wyznania prawdy wiary Chrystusowey 
zwieść się Агуапош у fałsz w wierze  vciekało, iey samey vfało, na iey roz- 
yvczynić dali. W Antyochiey dziewięćdzie- |sądku iako na vściech Piotra 5. prze- 
siąt biskupow | (105) kacerstwo potwier- | stawało. Tak iż wszytkie concilia po- 
dzili, dla tego, iako mowi Grecki Sokra- | wszechne za papieskin wyznanim szły y 
tes !!, iż tam biskupa Rzymskiego, ani iego tłumaczem Piotra $. zwały. У ce- 
iego posła nie było. Także w Philipo- |sarzowie chrześciańscy, iako Gracyanus 
polu wielki się poczet biskupow ziachał, | y inni miedzy onym rozmaitym roze- 
ale, iako woysko bez hetmana, porażo- | rwanim heretyckim, te biskupy ża ka- 
ny niewiernością y fałszem kacerskim tholiki y prawowierne mieli, ktorzy z 
został, W Carogrodzie tymże sposobem | papieżem społeczność trzymali 1. 
Wschodne kościoły, chcąc z swemi zbori У Iustynian do Тапа papieża pisząc: 
czynić, bez papieża, iako owce bez pa- | «Nic (powiada) około rzeczy kościelnych 
sterza, w błędy przyszły, y monothelic- (by dobrze były łacne, o ktorych roż- 
kie y obrazoborskie kacerstwo, ktore ność iest) beż wiadomości waszey sta- 
rychło za wodzem potomka Piotra $. nowić nie dopuszczamy. Bo wy głową 
przeklęli, postanowiły. jesteście wszystkich kościołow świętych». 
У gdziekolwiek bez tey opoki duchow- |Y na drugim mieyscu: «Vstawiamy (po- 
ney co o wierze z krolmi у pany chrze- ;wiada), iż wedle postanowienia ||(107) 
ściaftskimi stanowić chcieli, w błąd wpad- | czterech synodow nawyższy Starego Rzy- 
li. Tak iż nie darmo Stefan on Gie- | mu papież pierwszym iest nad wszyt- 
скі (ktorego Grekowie za wielkiego swię- | Кіеті kapłany. Tak chciał Pan Bog 
tego maią) °, gdy baczył, iż się patry- | mieć, tak chciał nawyższy Pasterz: nasz 
archa Carogrodzki z mnemi kościoły na Chrystus lezus, aby rząd kościoła iego 
vczynienię wielkiego synodu zbierał, posłuszeństwem a pokorą kwitnął, aby 
śmiał się z nich y nic im dobrego nie z głowy iedney namiestnika iego na 
tuszył, у gromił ie, mowiąc: «Јако wy, ziemi błogosławieństwo iego na członki 
bez roskazania nawyższego biskupa у spadało» “. O, iako dziwne а nabożne 
bez namiestnika iego, synod zebrać y są słowa sześci set у trzydzieści oycow 
czynić możecie?» Iakoby rzekł: «Zle się zboru czwartego do Leona papieża **: 
wam inne bez niego powiodły, у na буш «Tyś (powiada) nauki у wiary iako zło- 
a do wiary prawey | tem przeplataney tkanice z szaty Chry- 
bez tłumacza Piotra $. biskupa Mzym-'stusowey, z roskazania tegoż zakono- 
skiego nie traficie». Doznało wszytko | dawce, aż do nas przychodzącey docho- 
chrześcijaństwo, iż nikt gruntowniey w wał, у iesteś nam tłumaczem Piotra $. 
naukę prawdy Chrystusowey nie trafił, postawiony, ktory błogosławieństwo wia- 
iedno ten, ktory na stolicy Piotra $. у |ry iego na wszytkie przywodzisz. Tyś 
vrzędzie powszechnego pasterstwa sie- | zgromadzenia naszego starszym był nad 
dział. Przetoż do teyże Rzymskiey sto- | nami, iako głowa nad członkami» etc. 


u" На пол®: «Тир. lib. 4, cap. 9; Nice. lib. 9, cap. 12». '* Ha noat: «Conc. Florent. Act. 
T». 13 Ha mouB: «Sexta Syn. Actione 3. Trip. Theo. lib. 9, cap. 2. Conc. То. I, Synod. Ge- 
пега]. In Codice de summa Trinitate et fide catholica». '* На полЪ: «Collat, 9, tit. 6, vel 
Constitutione 131». 1° Ha noub: «Act. 3». - 
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Те są słowa świata wszytkiego ЫзКи-| głowy potomka Piotra $. у namiestnika 
pow do papieża. To takie dziwne a go-| Chrystusowego papieża, na nas spadaią- 
гасе nabożeństwo ku tey. stolicy Rzym- | cego, iako drugie||(108)go wonnego oley- 
skiey tych sześci set y trzydzieści oycow ;ku z głowy Aarona nawyższego biskupa 
świętych, pokornych onych y posłusznych | czekali, a przy tey głowie, iako człon- 
a zgody, pokoiu, iedności chrześcijań-| ki, żywota szukali, у na łonie matki 
skiey Duchem Bożym oświeconych mi- | tey przykładem wszytkich świętych oy- 
łośnikow, nauczyło nas, abyśmy błogo- cow odpoczywali +. 

sławieństwa wiary Chrystusowey z tey | 


Издано no старопечатному экземпляру, хранящемуся въ Императорской 
Публичной buóniomekn. 


1 Здесь кончаются новыя статьи изъ 2-го изданія сочиненія Скарги. 
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БРОШЮРА 


БЕНЕДИКТА ГЕРБЕСТА 
1586 года. 


\(1 нен) WIARY KOŚCIOŁA RZYM- 
SKIEGO WYWODY У GRECKIEGO 
NIEWOLSTWA HISTORYA: DLA IED- 
NOŚCI. Z koŚCIELNEY DŁłUŻSZEY HIS- 
TORIEY, DLA RUSI NAWROCENIA PISA- 
NEY, WYPISAł TO x. BENEDYKT HER- 
BEST, SOCIETATIS IESU KAPAN, ZA 
STARSZYCH SWOICH POZWOLENIEM. 
NA KART NIEWIELE, WIELE WIELKICH 


PRZYDANO. 


| (об. 1 нен.) To. 10. 


Pan Iezus iednę owczarnią у iednego · 


pasterza obiecował. . 
| Io. 11. 

Pan lezus vmrzeć miał dla tego, aby 
syny Boże rosproszone zgromadził w 
iedno. 

То. 17. | 

Pan lezus Оуса swego prosił, aby 
wierni iego byli iedno, iako on z Оусет 
swym iest iedno. 

lo. 21. 

Pan lezus swe baranki у owce swoie 

roskazał paść Piotrowi. | 


2 На norb: ciedność». $ На nou$: 


ete. 
Kto tedy chcesz być w tey Pana Ie- 
zusowey iedności, pasterza tego, ktore- 
go on vstawił, słuchay. Amen. 


|| (2 нен.) Do CZYTELNIKA. 
Maiąc ia tę od Boga miłego vokacyą, 
abym duszam ludzkim w ich zbawieniu 


RZECZY TU SKRÓCONO, Y ИЕ СШ radbym powinności swey im na- 


lepiey dosyć czynił. Przetoż czasu tego 
będąc przy głownym kościele Lwowskim, 
za żądanim iego m. x. arcybiskupa 
Lwowskiego y za starszych moich na to 
mieysce posłaniem, nie chciałbym za- 
niedbać zbawienia y tych, ktorzy od 
iedności * kościelney niebacznie są wyłą- 
czeni. Abowiem Pan nasz miły lezus, 
sakrament iedności vstawiwszy, tudzież 
przed swą, ktorą nas ziednoczył, śmier- 
cią o iedność swym wszem. wiernym 
barzo pilnie prosił 3. У do teyże ied- 
ności y teraz znacznie raczy nas wieść 
przez kościelny kalendarz *, ktory za 
wielkimi przyczynami iuż oto ma swe 
potrzebne poprawienie. Aza godzi się 
iednemu ludowi chrześcijańskiemu nie 


«1 Cor. 11; Іо. 11 et 17». * Ha noxb: «kalendarz». 
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świętych za zwierzchnością pasterza te- 
go 3, ktorym mieysce swe Chrystus 
mać? Pan zasadzić raczył (chociaż by iuż da- 
А "iż przy tym sławnym y głownym | ley nie wiedział, co się działo, y iako 
w Rusi Lwowie naszym są też ci chrze- : | | Grekowie pod Turecką niewolą pryszli), — 
ścijanie, ktorzy synodom y oycom świę- iuż by dosyć mu było ku poznaniu tey 
tym zupełną wiarę daią, iako są Gre- rzeczy, iż każdy, kto chce być zbawion, 
kowie z Rusią y Ormianie, — dla nich. „pod posłuszeństwem kościoła Rzym- 
osobliwie, nie mogąc z nimi vstnie, ia- skiego та być:bo przy tym stolica Piotra 5. 
kobym chciał, gadać, napisałem te zai apostoła у była, у iest teraz. 
Rzymskim kościołem naszym wywody. Czytayże * mile, proszę, komu iest 
Bo tak snadniey a łatwiey będą mogli zbawienie miło! A czytać tak byś miał, 
у po woli to sobie czytać у przypatro-| | żebyś Pana Boga у о мате, у о posłu- 
wać się prawdzie. Mam ci ia iuż dwoie | szeństwo winne prosił, a iżeby cię Bog 
szersze о tym pisanie; ale czas ieszczelw tym wysłuchał, żeyże dobrze, zle 
nie przyszedł, nawięcey dla potrzebnych | ше czyniąc. Bo wielom dò nawrocenia 
duchownych prac naszych, aby mogło czasem nic iuż nie zawadza, iedno 
przystoynie być wydane. Przetoż iż ies- | grzechy. 
teśmy śŚmiertelni, aby vczyniliśmy co| Panie lezu! tedy raczże nam wszyt- 
może być, zdało się y starszym moim |kim dać to, żebyśmy y wedlug woli 
tak na krotce to wydać. {жеу świętey żyli, у tak byli iedno, 
Prawda tych wywodow ? naszych |iako ty z Оусет twym iesteś iedno *. 
naprzod grunt ma w ewangieliey у w | Amen. 
Aktach Apostolskich, z strony Piotra ś.| Pisano we Lwowie, miesiąca тала, 
nad wszem ||(06. 2 нен.) chrześcijaństwem | roku Pańskiego 1586. 
zwierzchności; potym zasię у z strony, 


tegoż Piotra $. apostoła, у z strony na- , AA 
miastkow iego. biskupow  Rzymskich, нен.) WIARY KOSCIOŁA RZYM- 


ma za sobą wszytkie powszechne syno- SKIEGO WYWODY, prta Rusi ү OR- 


dy у koncylia. A ostatek Kościelney “^^ Dona: 

tey Historiey y roku Pańskiego nazna- Christus * Pan y Су Mistrz у Zbawi- 
czanie brałem z pewnych a poważnych ciel nasz у Pasterz dobry, Piotrowi ' $. 
pisarow, ktore Chronologi zowiemy; apostołowi dał klucze krolesthwa nie- 
ktorzy też pewne historyki tak Łacih-. bieskiego, у baranki swoie z owieczka- 
skie, iako Greckie, ku potwierdzeniu mi swymi iemu paść kazał [34] *% у 
pisania swego maią. Ktoć by tylko to | stądże on w sprawach kościelnych 
iedno wyrozumiał, co iest w Nowym | miedzy apostoły bywał często naprzed- 


Testamençie у w synodziech oycow ' nieyszym °. 


iednako y Wielką noc y Boże Narodze- 
nie y insze swięta przez cały rok trzy- 


B. H. 


1 На пол: «Pisania tego przyczyna» ? На полЪ: «pisania tego pewność». 3 На moak: ‹Рю- 
tra 5. stolica». * На пол: «czytania sposob». ° Ha mouB: «lo: 17». € Ha noa: «Christus». 
1 На noxb: «Piotr $.». $ При печатани брошюры Бенедикта Гербеста, для сбереженія м}, 
ста, въ прямыхъ CKOÓKAX% | | введены въ текстъ годы отъ Рождества Христова, noi. 
ленные Bb старопечатномъ экземплярћ въ особой графВ. * Ha пол®: «Іо. 13, 2, 10; Mat. 
16; lo. 21; Act. 1, 2, 9, 15». 
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Ten Piotr $. vkrzyżowan iesi w Rzy- 
mie, a $. Paweł tamże tegoż dnia ścię- 
{у za Nerona cesarza [68]. Y przetoż 
moc опе związania у rozwiązania, 
|| (06. З нен.) od Р. Chrystusa sobie da- 
ną, namiastkom swym porządnym tam 
zostawił Piotr $. 

Dla ktorey przyczyny Rzymskim bi- 
skupom ! na wszytkich synodziech po- 
rządnych oycowie $. wszytcy wszędzie 
dawali mieysce naprzednieysze, a to—dla 
tey mianowaney kathedry $. apostoła 
Piotra. Albowiem na 

= I 

Nicenskin synodzie to się działo 
[325] И: Arius *” kapłan Alexandriyski, 
iż nie wierzył P. Chrystusa być pra- 
wym Bogiem, tam iest potępion. Pa- 
pieża Sylwestra mieysce przed- wszytki- 
mi (chociaż w Grecyey to się działo) 
trzymał tam Hiszpański biskup Ozius, 
ze dwiema Rzymskimi kapłany “. Pa- 
tryarchom 1 dano tu mieysce tym po- 
rządkiem: Alexandriyski, Antyocheński y 
lerozolimski, a o Constantynopolskim nie 
było tu ani zmianki. 


| (4 нен.) Papież iż ma synody zgro- | 
madzać у on sam biskupy wszytkie, 
.|ту, wiedząc o władzy Piotra $. stolicy 


sądzić, kanony tu o tym vczyniono * 


Synod Sylwestra papieża o spraw y akt 
swych potwierdzenie prosił. 

Ро {үт naypierwszym powszechnym 
concylium, na Konstantynopolskiey ka- 
thedrze siedzieli ci Aryani: 

Eusebius [340] 


ГЕРБЕСТА, 1586 ГОДА. 


Macedonius [341] 
Eudoxius [360] 
Demofil [370] y 
Maxim [381]. 
II 
Constantynopolski synod to miał w 
sobie [381]: Macedonius '*, ktory przez 
18 lat biskupem był w Constantynopolu, 
iż się targnął mianowicie na bostwo też 
Ducha Świętego, tu iest  potępion. 
Wiarę o Duchu Ś. И tu wykładaiąc, 
wyznano iż od Оуса pochodzi; ale ше 
przydano, żeby od samego Oyca miał 
pochodzić. Patryarchę Constantynopol- 
skiego ** ten || (06. 4 нен.) synod vczy- 
niwszy, dawał mu naypierwsze przed 
inszymi wszytkimi patryarchami mieysce. 
Gdzie iż żaden poseł od papieża nie 
był, papieżowie, broniąc kanonow Niceń- 
skich, onym trzem patryarchom mieysca 
ich zachowywali, a wiarę o Duchu Ś. 
obiaśniaiąc (aby kto nie blądził, zle sy- 
nod rozumieiąc), przydali potym, że y 
od Syna pochodzi. Bo iest Duchem tak 
Syna, iako у Оуса, według pisma 
iasnego 1. 
Po tym synodzie Ian $. Chryzostom 
[398] był, za papieża Innocentego. Kto- 


y o kanóniech Niceńskich, obciążony 
(będąc od Greckich biskupow na wolą 
'cesarzowey, od synodu ich appellował 
ido Rzymu, do papieża *". 
‚< Nestoryus *!, patryarcha też Constan- 
| tynopolski, nowe odszczepieństwo wy- 


10 Ha noub: «Papieżowie». '' Ha пол: «Tę liczbę roku Pań. znaydziesz у Chronologa tych 
czasow naprzednieyszego арий Onuphrium Veronen. Piętnaście lat w wielkim рокош z wielką 


pilnością, z dobrą nauką y rozsądkiem, on nad tą swą Chronologią pracował, 


a konferował 


ią у z Greckimi historyki, ktorych te są imiona, in VIII classe: Io. Curopałates, lo. Zonaras, 
Nicetas Choniates, Geor. Pachimerius, Niceph. Gregoras, et Leonicus Chałcondilas.» '? Ha no- 
1%: «Arius heretyk». !3 Ha пол: <Legatowie papiescy». !* Ha полЪ: «Patryarchowie>». '5 На 
пол®: «Papieska zwierzchność». '6 На пол: «<Macedonius heretyk». !° Ha noab: «Ducha 5. 
pochodzenie». ' На пол®: «Patryarcha Constantinop». ‘° Ha пол%: «Rom. 8; Gal. 4; Іо. 15>, 
2 Ha пол%: «$. Chrysostom do papieża appelluie». *' На под: «Nestorius heretyk». 
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nalazł [428], abowiem dwie регзоше Р. 
Chrystusowi daiac, Pannę Мапа ше 
chciał zwać Matką Bożą. 


(5 нен.) Ш 

Efezkie concilium [430] ma ж sobie 
potępienie tego to Nestoryusa: Cyrillus, 
Alexandriyski patryarcha, iż tu mieysce 
trzymał Celestyna papieża, przetoż na- 
zywano go głową biskupow. Acta sy- 
nodu tego posłane też były pod rozsą- 
dek papieski +. 

Po tym concilium, za Flawiana, dobre- 
go  patryarchy  Constantynopolskiego 
[448] zły * archimandrit Constantyno- 
polski Eutyches wynalazł zasię nowy 
błąd. Ktoremu gdy się Flawian sprzeci- 
wiał, a dla tego złożony był gwałtem 
z vrzędu od patryarchy Alexandriyskie- 
go Dioskora [449], tak też appellował 
do Leona papieża, iako przed nim $. 
Chryzostom do Innocencyusa *. 


ПП 

Chalcedońskie concilium [451] potę- 
piło Eutychesa przerzeczonego z obroń- 
cą iego Dioskorem, ktorzy iednę tylko 
naturę dawali P. Chrystusowi. Conci- 
lium to nadostateczniey opisane iest 
miedzy synody, przed tym będącymi, z 
barzo wysokim kathedry papieskiey za- 
leceniem *. Abowiem ||(06. 5 нен.) Leo- 
na papieża zową tam namiastkiem y 
Piotrowym у Bożym, na ktorego miey- 
scu siedzieli tu dwa biskupi y kapłan 
jeden. Ти też zasię znowu patryarcha 
Constantynopolski * domagał się nay- 
pierwszego przed inszymi patryarchami 
mieysca. Ale y legatowie papiescy prze- 
ciwili się temu, y sam potym Leo pa- 
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dopuścił, Niceńskich kanonow broniąc 
у zabiegaiąc Carogrodzkiey pysze. 

Ormianie * trzy tylko pierwsze sy- 
nody prziymuiąc, a tym Chalcedońskim 
gardząc, od tego czasu w odszczepień- 
stwie trwać poczęli. 

Ро tym czwartym synodzie, Akatius ', 
patryarcha Constantynopolski [471] zno- 
wu zasię Aryańskie błędy począł rozsie- 
wać y mazać imi kathedrę Czarogrodzką. 
Na ktorego y na dwa cesarze, ktorzy 
go bronili, na Zenona у Anastazego, 
Felix y Anastasius papieżowie dawali 
klątew. A iż ci dwa cesarzowie pano- 
wali długo, przetoż też długo: to złe 
w Constantynopolu trwało, aż do ce- 
sarza lustyna [520]. 

Trisagistowie 8 heretycy nastali [526] 
też potym. Y przetoż Felix papież klął 
Piotra, ||(6 нен.) Alexandriyskiego pa- 
tryarchę. Ci услу, iakoby trzy: kroć 
święty vkrżyżowany miał być. 

Antimus °? patryarcha zaś Constanty- 
nopolski, począł [534] też herezią Euty- 
chesową odnawiać. Y nawiodszy na nię 
cesarzową Theodorę, przywiodł nakoniec 
tę niewiastę do tego, iż dla niego wy- 
gnała z Rzymu dwu papieżu, Sylweryu- 
sza у Wigiliusza [537]. 

V 

Constantinopolski synod [553] рое- 
pił y tego to Antymusa Eutychiana, y 
Piotra onego Antyocheńskiego trisagistę. 

Po tym synodzie, heretycy ** zasię 
nowi poczęli się wszczynać, ktore mo- 
nothelitami zowią. Greckie imiona tym 
błędom dano, iż się w Grecyey wszczy- 
nali y tam trwali. A monothelicy ztąd 
to imię maią, iż iednę tylko wolą w P. 


pież żadnym obyczaiem tego mu nie! Chrystusie kładli. Barzo długo ta here- 


1 Ha nowk: «Papieska zwierzchność». ? Ha 


Flavian appelluie do papy.» * Ha пол: «Papieska zwierzchność». 


noab: «Eutyches heretyk». 3 На пол: «$. 
5 Ha пол: «Patryarcha 


Constantinop.» © Ha, пол®: «Ormianie». ' Ha пол®: <Akacy heretyk». € На пол: «Trisagi- 


ste heretycy». 


э На пол®: «<Antimus heretyk». ° Ha под%: <Monothelitae>. 
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zya w Стесуеу a nawięcey w Constan- 
tynopolu trwała. Ktorego błędu począ- 
tek przypisuią Anastazyusowi, Antyo- 
cheńskiemu patryarsze [558]. 
lan '' też Czwarty [580], patryarcha 
Constan||(06 6 Hei.)tynopolski, począł się 
pisać patryarchą oekumenickim (to iest 
powszechnym) у synod powszechny 
chciał zgromadzać. Czemu zastawiali się 
mężno dwa papieżowie, Pelagius naprzod 
[579], a po nim ś. Grzegorz [590]. 
Sergius '* też [609], patriarcha także 
Constantynopolski, głownym był mono- 
thelitą, y 
Pyrrhus [632] po nim, y 
Paweł [643], y 
Pyrrhus znowu [653], y 
- Piotr [653], | 
do ktorych przykłada się у Theodorus 
[680]. . 
Iervzalem Saracenowie ** wzięli [636], 


gdy Grekowie nowych sekt wymyślać 


nie przestawali! 

Marcin papież święty, synod w Rzy- 
mie [647] vczyniwszy, przerzeczone mo- 
nothelity  Constantynopolskie (Pawła, 
Sergiusza у Pyrrhusa) potępił '*, y prze- 
toż wypędzon był z Rzymu do Cherso- 
nesu od Greckiego cesarza Constansa. 

Pisał [657] też przeciw monothelitom 
y Witalian papież, dwie naturze w P. 
Chrystusie dowodząc. 

УТ 

||(7 нен.) Constantinopolski też synod 
[681] potępił swe monothelickie patry- 
archy *5, у Cyrusa Alexandriyskiego, у 
Makara Antyocheńskiego, patryarchy 
także Greckie, z ich wszytkimi naśla- 
dowcy. Liczą też czasem miedzy tymi 
monothelity y Honoryusa, biskupa Rzym- 
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Sergiusem  przerzeczonym  patryarchą, 
przed przerzeczonym też $. Marcinem 
papieżem. Aleć on z kathedry Piotra $5. 
nic takiego nie vezył, y skrycie to by- 
ło, ieśli co było. Abowiem poświadcza 
tego y synod on Rzymski, za Marcina 
papieża, gdzie zmianki żadney o Hono- 
ryusie nie masz. A na synodzie tym w 
Constantynopolu powszechnym, ktory 
papieża Agathona (iako Piotra $. na- 
miastka) list vczciwie przyiął, żaden się 
nie sprzeciwił temu, co tam papież pi- 
sał o niepokalanym zawżdy kościele 
Rzymskim. «Kościoł Rzymski (powiada) 
żadnymi nowinami heretyckimi .nigdy 
skażony nie był». 

Synod ten w Constantynopoli poczęty 
był [679] przez Agathona; po śmierci 
iego od Leona Wtorego papieża $. ** 
potwierdzo||(06. 7 нен.)пу [682]. А trzy- 
mali tam papieskie mieysce, przed 
wszytkimi naypierwsze, kapłani dwa, y 
dyakon ieden ”. 

Po tym synodzie owości zaś Constan- 
tynopolscy patryarchowie znowu nowy 
błąd wznawiaią, także przez czas długi 
dzierżąc się go, przez lat ośmdziesiąt! 
Abowiem oburzyli się na obrazy, burząc 
ie y paląc, ikonoklastami y ikonoma- 
chami 18 dla tego Greckim słowkiem na- 
zwani. Przetoż pod cesarzmi takimi, pod 

Filipikiem [712], y 

Leonem Trzecim [717], y 

Constantynem Kopronimem [741], 

у pod Leonem Czwartym [775] 
tacy też byli patryarchowie: 

Ian Szosty [712], 

Anastazyus [730] 

Constantyn [754], y 

Nicetas [766]. 


skiego, ktory był iednego czasu [622] z| А papieżowie Rzymscy co na ten czas 


1 На noab: Ekumenik.»'3 Ha noxb: «monothelicy». '3 На поя: *Saraceni>. '* Ha пол®: «Ра- 


pieżowie przeciw patryarchom». 


15 На noxB: «Monothelicy heretycy». '* Ha похћ: «Papieska 


władza». " Ha полћ: «Legatowie». 1 Ha пол: <lkonomachowie>. 
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czynili? Synody zgromadzaiąc, obrazow | глет naprzod będąc, a potym przedniey- 
bronili pilno. Tak to złe wkorzeniło się szym na dworze cesarza Michała Trze- 
było w Constantynopol, że synod ich ciego. Ignacius, tedy z kathedry swey 
ieden ikonomacki [755] miał biskupów. będąc wygnany, vciekł się do papieża 
338! Skądże też у morderstwo było nad: мж on czas Mikołaia. Ktory to papież, 
kaj|(8 nex.)tholikami wielkie, ktorzy przy przez list swoy у cesarza, у Fociusa z 
obraziech powszechnie zwyczaynych moc- gwałtu onego karząc, vmarł w tym 
nie stali. [867]. Zabit też potym był ten Michał 

VII cesarz. Y zatymże papięż Adryan wy- 

Niceńskie wtore concilium [789] ze- mogł to v cesarza Bazylego, aby synod 
brane było przeciwko tym ikonokla- |powszechny złożony był w Constanty- 
stom albo obrazoborcom; у tam ро- | nopolu. 
chwalona у potwierdzona iest wiara VIII 
powszechna, z strony vczciwości tak ob-|- Constantinopolski synod [869] złożył 
razów; iako też koścł у reliquiy świętych. z patryarchiey Fociusa °, a Ignacego 

Papieskie mieysce * trzymali tu dwa | przywrocił. 
kapłani: Piotrem obudwu zwano. Listy: Znowu też tu ikonoklascy * potępiono. 
też papieskie miano у tu w wielkiey (Z ktorego błędu zostało to przy Gre- 
poczciwości, a synody ikonomackie tym kach, co też у Ruś nasza ód nich 
też zbijano, że od papieża nikt na nich wzię|(9 нен.)іа, iż obrazow rzezanych 
nie był. | mieć nie chcą: iakoby nie tak obraz 

Carolus, krol Francuski, od papieża | był malowany, iako у ryty). 

Leona Trzeciego stanowiony iest [801]| Na mieyscu papieskim byli w ten 
cesarzem Zachodnym *, bo tego były|czas w Constantynopolu dwa biskupi, а 
potrzeby gwałtowne. dyakon ieden *. 

Theodot, patryarcha Constantynopolski, Wyznano y tu przełożeństwo papieskie 
znowu zasię [815] ikonomachią powto-, nad kościołem wszytkim dane im od 
rzył*. A tego dlopomagał mu teżcesarzGre- samego Р. Chrystusa, iako porządnym 
скі, Leo Piąty [813] on, od ktorego $. Ian | Piotra $. apostoła wikariom. A patryar- 
Damasceński (iż obrazow bronił) wielkie chom Constantynopolskim pozwolił się 
cierpiał prześladowanie. Ва у daley tu iuż przed inszymi patryarchami przo- 
ieszcze, ||(06. 8 нен.) za cesarza Micha- dek ê, aby iuż mieli pierwsze po papieżu 
ła Wtorego [821] у Theofila [829], mieysce. 
obrazokażctwo nie vstawało w Constan-| Po tym synodzie ośmym, z Greki w 
tynopolu. гоп czas ostatnim, Ignacjus znowu ра- 

Ignacius, patryarcha Constantynopol- | tryarchą Constantynopolskim siedm lat 
ski, katholik, gdy iuż 16 lat [847—863] | był, pod papieskim posłuszeństwem sta- 
na swym vrzędzie był. Focius wytrącił tecznie trwaiąc; у za niego Rvsnacy ” 
go z patryarchiey oney. Żadnego ieszcze.  Constantynopola przyięli wiarę[875 | czasu 
święcenia Focius ten nie miał, żołnie- Bazylego cesarza. 


! На nomb: <Obrazokażcy». * Ha пол: «Papieska zwierzchność». * Ha пол®: «Cesarz поа 
wy w stronach Zachodnych». * Ha пол®: «lIkonomachowie znowu». 5 Ha norb: «Focius schisma- 
tyk». € Ha пол®: <Ikonoklascy znowu». * Ha пол: «Papieska zwierzchność». 8 Ha полз: «Pa- 
tryarchia Konstantinop.» * Ha пол®: <Ruś chrześcijanie». 
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Focius, po śmierci Ignacego, dostał 
zasię [877] patryarchiey Constantyno- 
polskiey. Abowiem Bazylius cesarz roz- 
gniewał się był na papieża, у Ча sta- 
nowionego ||(об. 9 нен.) cesarza Zachod- 
nego, у dla nawroconych przyległych 
sobie Bulgarow. Y tenci to patryarcha 


Focius oderwał 1° od kościoła Rzymskiego | 


Greki, tak iako teraz widzimy. A to 
oderwanie tym nawięcey chciał zdobić, 
iakoby kościoł Rzymski miał błądzić w 
tym, iż pochodzenie Ducha Ś. y od Sy- 
na wyznawa ''. Згова у niizerna rzecz 
iest rozerwanie iedności! Przetoż też 
iuż niezgodna Grecya o to zapłatę swą 
bierze! Od ktorey kościelney niezgody 
do Tureckiey tey niewoli iako przyszło, 
niżey wnet będziemy też obaczywać. 

Polacy naszy '* Rzymską wiarę przy- 
ięli у części [918] snadź у zupełnie [965] 
za książęcia Miecława. 

Rvskie książę Włodzimierz, poiąwszy 
siostrę cesarzow Greckich Bazylego y 
Constantego, wiarę też wziął z Con- 
stantynopola [990]. 

Czasow tych Grekowie z  Bulgary 
długo a srogo walcząc, Tvrki mocniey- 


sze czynili !°, Lepiey było Bulgarow Ко-, 


ściołowi Rzymskiemu nie odeymować. 
Eustratius, patryarcha Constantyno- 
polski, dawał klątew [1028] na kościoł 
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Alexander papież па żądanie Manue- 
ia, Greckiego cesarza, posłał był [1159] 
kardynała vczonego, dla ушеу z Greki. 
Ale Grekowie, zabiwszy go, włoczyli 
go po Constantynopolu ©. 

Ormianie poddawali się [1181] pod 
posłuszeństwo у Lucyusowi papieżowi. 
Patryarchy w Konstantynopolu czę- 
sto tego czasu odmieniano. Bo bili się 
о państwo cesarzowie Г. 

Constantynopol [1204] wzięli Wene- 
towie; а (rekowie przenieśli się do 
Azyey przez lat pięćdziesiąt. Pod ktory 
czas, concilium Laterańskie [1215] bar- 
zo wielkie było, у dla vniey z Greki 18. 

Michał też Paleolog, cesarz Grecki, 
dostawszy znowu [1259] Constantyno- 
pola, Greki swe barzo do iedności przy- 
ciskał. У dla tegoż było też concilium 
Lvgduńskie wielkie [1274] także, || (06. 
10 нен.) na ktorym Ducha $. pocho- 
dzenie wywiodło się y od Syna. Przystał 
był na tę wiarę y sam cesarz y patry- 
archa Constantynopolski Becus. Ale gdy 
cesarz ten dobry Paleolog przerzeczony 
vmarł, syn zły iego Andronik nie vczy- 
nił mu pogrzebu przystoynego, mszcząc 
się nad nim po śmierci przystania do 
wiary Rzymskiey "°. 

Od ktorego też czasu Turcy brali 
moc więtszą. Abowiem Ottoman [1300] 


Rzymski, dla tego, iż pochodzenie Du- waleczny, porządny a długo panuiący 
cha Ś. * wiej|(10 нен.)глу być у od Syna.|y przetoż naypierwszy 


A Innocentius papież stał dla tego na. 


dysputacyą [1138] do Constantynopola. 


I 
Tvrecki cesarz, tak straszliwy był 


Ormiański patryarcha [1145] papie- |Grekom, iż gdzieby nie miał był prze- 


żowi Eugeniusowi ofiarował posłuszeń- |ciwnikow Tatarow *, Grekowie prędko 
stwo '. Patryarcha ten katholikiem pi-|by musieli byli być w rękach Turec- 
sał się. | kich. 


10 Ha пол: «Grekow od Кобе. Rzy. oderwanie». И Ha пол%:‹Рисћһа $. pochodzenie». '? Ha 
полЪ: «Polacy chrześcianie у Rusnacy». '3 На noa%:<Bulgarowie у Turcy». '* На пол: « Du- 
cha 5. pochodzenie». '* На noab:«Ormiański katholik». 5 Ha полв:‹ Kardynał od Grekow za- 
bity». " Ha пол®: «Greckie walki». '* Ha norb:«Vnia z Greki». ' Ha полЪ:‹ Ушеу rozerwa- 
nie». œ% Ha пол®: «Tatarzy na przeszkodzie Turkom», 


Библиотека "Руниверс" 


595 БРОШЮРА БЕНЕДИКТА 
II ! 
Turecki cesarz był Amurath [1350], 
z ktorym spowinowacił się był cesarz 
Grecki Тап Paleolog. Bo synowi swemu 
Andronikowi wziął był żonę Machome- 
tankę *, siostrę żony tego to Amuratha, 
ktory też przysadził się był iuż z Ахуеу 
do Kuropy od Tatar ku Constantyno- 
polu. 
ІШ 
|| (11 нен.) Baiazet, dobywszy Constan- 
tynopola [1374], Тапа Paleologa z ce- 
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tylko Marka, Efeskiego biskupa, przy- 
stali na tę wiarę, iż Duch $. у od Syna 
pochodzi. A wyznawszy też papieską 
nad kościołem powszechnym zwierz- 
chność, do kościoła Rzymskiego za mi- 


Ча zgodą przystali. Wszakże у ta уша 


nie trwała długo *. (Turka woleli Gre- 
kowie, niż papieża, iako Żydowie cesa- 
rza, niż lezusa!) Ormianie na tymże tam 
Florentskim concilium przyięli też byli 
to wiary ziednoczenie. (Аха by Ormia- 


'nie y Rusnacy naszy mili, nie lepiey z 


sarstwa złożył, a synom iego dał ie|tymi trzymać, niż z nieprzyiacioły ied- 


naprzod Andronikowi, a potym Emanue- 
lowi, ktory iż nie chciał być ianczarem 
iego, dla tegoż Uonstantynopola drugi 
raz dobywał mocą wielką °. Zle by 


ności?) Isidorus, rodzaiu Greckiego Ki- 


| jowski mitropolit święty a vczony czło- 


wiek, Ruś naszę z Moskwą wiodł do 
vniey kościelney [1440], do kthorey gdy 


było iuż w ten czas, gdyby mu byli) Ruś przystała, Wladysław, krol Polski 


Tatarzy nie pustoszyli ziemie. 
V. 


Machomet przeniosł [1402] 


у Wẹgierski, dał też wolności [1443] 
ich przełożonym duchownym, ktorych 


stolec | duchowni kościoła Rzymskiego vżywaią. 


swoy z Azyey do Adryanopola *, iuż od ||(12 нен.) (Znaydziesz to in Actis Cas- 
Constantynopola nie daleko, a stawił tren. Leopoliensibus, anno Domini 1537). 


się Grekom być przyiacielem. Ten to 
Machomet napierwszy przeprawił się 
przez Dunay ° ku Wołochom. 
ҮІ 
Amvrąt Wtory [1416], głowny chrze- 


УП 
Tvrecki cesarz _Machomet У югу, gdy. 
Grekowie znowu zasię od kościoła Rzym- 
skiego odstępowali, wziął też Constan- 
tinopol [1452], y zabity tam iest osta- 


ścian nieprzyaciel, iawnie Grecyą ° do- |teczny ich cesarz Constanty. (Hey! pysz- 
stateczniey pod się podbijał. Z tym po-|na niezgodo, do czegoś ty y Greki o to 
tykał się [1443 et 4] Władysław nasz, | przywiodła!) 
krol Polski у Węgierski ”. Za tegoż) -Od tego czasu Tvrek iuż daie patry- 
carza Tureckiego, Greckim cesarzem. archy °, a wszytkie z czerncow. O to 
był Ian Paleolog [1418] a Ioseph pa- y teraz trzy zaraz żywe patryarchy 
tryarchą Constantynopolskim [1424]. maią, za czasu kalendarza poprawione- 
|1006. 11 нен.) Florentski z Greki synod | go! Aby у stąd wszytcy wiedzieli у wi- 
[1438 et 9], na ktory Ian Paleolog, ce- | dzieli, że do iedności zgodney potrzebny 
sarz, z lozefem patryarchą у ze wszyt- iest ieden pasterz! 
kimi nauczeńszymi Greki przyiachał. Y| Panie Іегх! Tedy racz się пай obłęd- 
tam Grekowie wszytcy, krom iednego | nymi zmiłować y przywieść ie do twey 


1 Цифра II пропущена. * На похВ: «Machometanka żona cesarska». * На noxb: <Konstan- 
tynopol dobyty у oblężony». * Ha цол: <Adryanopol». > Ha полЪ: «Dunay». * Ha moxt: 
«Стесуа». 7 На mox: «Węgrzy». * Ha noub: «Уша Grekow z kościołem, у Ormian także, 
у Rusi». ° На пол: «Patryarchy Turek бажа». i 
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owczarnie iedney, pod iednego pasterza | па insze [647], gdy sie od wiary od- 
od ciebie stanowionego Piotra !°. Amen. | szczepali [526] etc. 

| (06. 12 нен.) ZAMKNIENIE. Constantynopolskich patryarchow błẹę- 

Bog Żydy gdy w łasce karał, dawał |dy, pycha у vpadek. | 

im proroki; teraz iż w gniewie sąbożym,| Nie było patryarchy tego na synodzie 
prorokow nie maią. Takżeć też Grekom, | Nic. [325]. Aryani [340]. Brał sobie 
у Rusi naszey przy nich, Bog wszytko | patryarchią przeciw kanonom Nic. [382]. 
odiął. Nie таја ani pamięci, aby vmieć Nestoryani [428]. Broniono im tey pa- 
(Q(ycze nasz у Wieru w Boha; ani|tryarchiey na synodzie Chalce. [451]. 


rozumu, aby zbawienne rzeczy baczyć; | Aryani znowu [471] 

ani woli dobrey, żeby dobrze żyć ". Z Eutychiani [534] 

strony też sakramentow, dziatek ma- | Oekumenik [580] 

łych dusze zabijają, nie maią biskupiego Monothelicy [609 et 681] 


bierzmowania, ani wiedzą, co to iest; [Ikonomachowie [712, 815, 869]. Po- 
porządne rozgrzeszenie, przy Ciele Pań- | zwolono im patryarchiey przed inszymi, 
skim dopuszczaią się bałwochwalstwa, w | па synodzie VIII [869]. 


małżeństwiech  dopuszczaią  iawnego| Ducha $. pochodzenie zle wyrozumia- 
cudzołostwa, character co to iest, ani wszy [381], błądzą w tym [877, 1028, 


pytay, etc. | | 1439]. 
Panie Boże! racz się zmiłować у odiąć|  Błądzą też Piotra 5. zwierzchności ше 
wodze ślepe. Amen. |znaiąc [1428]. 


||0б. 13 нен.). Уша kościelną łamią 
[1215, 1439]. | 
(13 нен.) REGESTRZYK. Constantynopol wzięty od. Wenetow 
| [1204]; y od Turkow [1374] na czas aż 
Papieska zwierzchność z ewangeliey | dotąd [1452]. 
[34] у od Piotra $. [68] у na synodzie)  Alexandriyscy patryarchowie byli Euty- 


Niceńskim [325] chiani [449, 451] y monothelicy [681]. 
Constantynopol. [381 | | Antyocheńscy też patryarchowie byli 
Efezeńskim [430] Trisagistae [526] y monothelitae [558, 
Chalcedońskim [451] 681]. | 
Constanty. II [553] leruzalem Saracenowie wzięli, etc. 
III [681] [636]. 
Niceńskim II [789] | Ormianie od czwartego synodu błądzą 
Constan. ПШ [869] [451]. NE 
у nad patryarchy. Abowiem do papieża|  Posłuszeństwo papieżom ofiarowali 
appellowali: _ |[1145, 1181], уша vczynili [1439]. 
Ś. Chryzostom [398] Rusnacy przystali na wiarę pod po- 
· 8. Flawian [448] słuszeństwem [875] y pod nieposłuszeń- 
Ignacyus [847] | stwem [990] wvnią kościelną przyięli 
Klątew papieżowie dawali na patry-| [1440]. 


archy [471] Constantynopolskie [534] у Turcy moc biorą [990], cesarze maią 


' Ha полЪ: «Io. 10 et 21». И На пол: «Ruskie głupstwo у błędy». 
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[1300], do Europy przyszli [1350], Con- | szli, Constantynopol trzymaią [1452]. 
stantynopol wzięli [1374], w Adryano- W KRAKOWIE. W DRUKARNI ANDRZEIA 
polu vsiedli [1402] у przez Dunay prze-  PIrOTRKOWCZYKA. Roku PAŃSKIEGO 1586 *. 


Издано по старопсчатному экземпляру, принадлежащему Императорской 
Публичной Библотекъ. 


? Къ брошюр Бенедикта Гербеста приложена таблица * (въ семь столбцевъ), Bb KO- 
торой, почти дословно, приведенъ текстъ брошюры. Существенное дополненіе только 
одно: вм®сто «у teraz trzy zaraz żywe patryarchy таїз› (см. 12 HeF.), въ таблицВ сказано: 
«у teraz [1583] Constatynopolczycy trzy swe patryarchy maią, leremiasza Baptystę у trzeciego 
iakiegoś, Kto więcey da, ten iest godnieyszy. Nie dziwno tedy, iż w rzeczach zbawiennych, 
pogłupieli Grecy, у z naszą nędzną Rusią». Въ конц таблицы помвщено: «Leopoli, 23 
ianuarii, anno Do. 1586. Benedictus Herbestus, societat, lesu praesbyter, cum facultate supe- 
riorum», 
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О ЕДИНОЙ BBEB 


СОЧИНЕНТЕ 


ОСТРОЖСКАГО СВЯЩЕННИКА ВАСИЛІЯ 


1588 года. 


| (1 нен.) * О ЕДИНОЙ ИСТИННОЙ 


свою погибель ловитъ, насфявши MHO- 


ПРАВОСЛАВНОЙ ВЪРЪ И О СВЯ- го душегубныхъ ересей презъ лука- 


ТОЙ СОБОРНОЙ АПОСТОЛСКОЙ 


выхъ сосудовъ своихъ растлЪныхъ че- 


ЦЕРКВИ, ОТКУДУ НАЧАЛО ПГИ-|лов$кь Мы же, ощутивийе прелести 


НЯЛА, И КАКО ПОВСЮДУ РАСПРО- 
СТРЕСЯ. 


ПРЕДСЛОВІЕ. 


Бога благаго благостію, по благода- 
ти Господа нашего Іисуса Христа и 
по дЪйству Святого Духа. Иже отъ óo- 
жественыхь писанй извъстившеся, и 
прелесть діаволю ощутивше, и мрач- 
ныхъ лукавыхъ сБтей его избЪжавше, 
не терпятъ прочее инфмъ не препода- 
ти, да не отъ невЪденія въ пагубныя 
ереси впадше, своего спасевія отпа- 
дутъ. Понеже бо врагъ плевелъ свой 
пшевицы уподобляти извыче, || (06.1 нен.) 
и симъ сластолюбивыхъ неутверженыхъ 
челов къ души, яко птицы силомъ, въ 


* къ Господу въш- 


«благословенъ Го- 


его, съ пророкомъ 
емъ, глаголюще: 


сподь, иже не дасть насъ въ ловитву 
зубомъ ихъ. Души нашя яко итица 


избавися отъ сти ловящихъ: сфть съ- 
крушися, мы же избавлени быхомъ». 
Сего ради мало HBuTo о истинней 
вЪр$ писаніемъ предложихомъ. Ame 
бо и сами есмо ку дфланш тоя лЪни- 
вы; но. никтоже долженъ сый нерадЪ- 
ніемъ съкрывати истину. ' 
Яко бо единый истиный въ Троицы 
покланяемый Богь есть, а не много 
боговъ (axe поганстій ||(2 нен.) Hapo- 
ди, отъ бЪсовъ прельщаеми, иногда въ 
почитаніе многобожіа испадошя), также 
и едина истинаа вфра, а немного 
вЬръ (яко отщепенцы, съ подущенія 


2 1-я ненум. странаца (съ оборотомъ), въ экземпляр Имгераторской. Публичной Pu- 
бліотеки, съ котораго всспроизводатся это сөчиненіе, тщательно скопирована, взам въ 


утраченной. * Псал. 123, ст. 6—7. 
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шатанскаго въ различныя ереси укла- 
няющеися, въ много раздробляючи пре- 
вращати ту обыкошя. Но якоже еди- 
ный Богъ истиненъ есть и не отм%- 
няетея никогдаже, сице и вфра въ 
единаго истинаго Бога всегда непре- 
ложна и невредима пребываетъ. Точію 
сами отступницы вфры поврежаючися 
въ вЬчныя мукы со діаволомъ осужа- 
ются. Ибо лжа ничтожь ино, толко TÒ, 
што не есть, котораа похибенемъ истот- 
наго состоится. Якоже бо оскудніемъ 
здравіа настаеть недугъ, или отше- 
ствіемъ CBbra бываетъ ||(06. 2 нен.) 
тма, — CHIE сластолюбіемъ и прочими 
страстьми недугующе оскудъваетъ здра- 
віе душевное. Отъ сего убо впадающе 
въ темность проклятыхъ ересей, ли- 
шаемся истинаго свЪта, погрьшающе 
единыа правыа в%ры. Нашедшу же 
свЪту, безь вБсти тма погибаетъ; тако 
и ереси, понеже отъ лжи суть состав- 
лены, обличеніемъ отъ истинна вЪры, 
такъ яко отъ CBBTA тма, исчезаютъ. 

О чомъ ширей со вниманіемъ про- 
читающи зъ самаго того писаніа, еже 
о вБрЪ и о прочихъ, въ квижицы сей 
написаныхъ, зрозумфти мощно есть. 
Аще бо и не всякому угодно обрящет- 
ся, наипачеже прелщенымъ богобор- 
цемъ и ругателемъ православіа, но ра- 
ди присныхъ въ вЪрЪ православныхъ 
христіанъ сія ||(3 нен.) написана бышя, 
да не отъ нев$деня нъцыи прелестію 
вражіею у того волю уловлени будуть. 
Не просто бо вефмъ повелфно пре- 
дати, но «сія (рече апостолъ) ! пре- 
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волни будуть и инфхъ научити». И 
аще кто не есть вБренъ, таковый ни- 
жё слышати есть достоинъ. Житіе бо 
растлЪнно имущымъ, скотомъ уподобль- 
шимся, не повелъ Господь бисарей по- 
метати °. Мнози бо слышятъ и прочи- 
таютъ Бсжіе еуангеме и апостольская 
учения и никакоже разумЪютъ истину. 
О таковыхъ великій Павель * глаго- 
леть: «аще закрыто благовЪствованіе 
наше, тогды въ таковыхъ которіе на 
згиненіе идутъ закрыто есть, въ кото- 
рыхъ печаловане BBKA сего заслЪпило 
разумы ихъ». 


Конецъ предисловію “. 


|| (1) Апостолъ глаголетъ °: 

«Единъ Господь, едина вфра, едино 
крещеніе, единъ Богъ и Отецъ BCHM%, 
иже надъ веБми и о © вс®хъ и BB 
всБхъ насъ» 1, 

А если такъ есть, иже единъ Го- 
сподь, едина вра, то мусятъ быти 
иншіе вс вфры облудные, змышленые, 
которыхъ не толко межи нев$рными, 
але и межи называемыми христіаны 
розмаите ся намножило. Для того по- 
треба, съ початку’ взявши, ажъ до 
конца доводне выправить, и едину 
истинную в®ру' показать, а змысленые 
BCh отщепенства, яко прелестные и 
облудные, !! (0б. 1) [обнаж|ить * u об- 
ЛИЧИТЬ. | 

[Яко] апостоль ‘учить насъ: «да 
изба[вимс]я (рече) отъ злыхъ и лука? 
выхъ человЪкъ, не всфиъ бо есть B$- 


даждъ вфрнымъ человфкомъ, иже до-|ра, аще и вфренъ есть Господь» °’. 


12-Тим., зач. 292, гл. 2, ст. 9. 2 Maro., ra. 20. *9 Kop., зач. 175, ra. 4, ст. 3—4: 


«Ame ли же есть покровено благовћетвованіе наше, въ гибнущихъ есть покровено, 
нихже богъ вћка сего ослъпи разумы HeBBpHHX%>. * 


ВЪ 
Оборотъ 3-ей ненум. страницы: 


чистъ. ° Эта строка въ старопечатномъ экземилярЪ набрана крупнымъ шрифтомъ и OT- 
печатана киноварью. ê Въ теперешнемъ текстЪ: ‹«чрезъ». * Epec. зач. 224, ra. 4, ст. 5—6. 
8 Дополнено по списку Кіевской Духовной Академи. * 2 Солун., гл. 3, ет. 2—3. 
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Мнать бо ся вБровати Жидове и 
Агаряне и имъ подобные еретикове, | 
властне такъ, яко и лукавіи б®си BÈ- 
руютъ. О нихже блаженный .Іаковъ !° 
RB поеланію своемъ споминаетъ. ВЪра, 
бо. яко апостолъ пише ", святымъ зле- 
цона или предана единою; святымъ, а 
He сквернымъ отщепенцомъ; единою 
предана, а He частокротъ ся отмБняетъ, 
но непреложна всегда пребываетъ. 

Прежде закона убо праведному 
Ноеви и потомству его, Аврааму, Иса- 
аку и Гакову, и прочымъ святымъ, по- 
велЬніа божественнаа хранящымъ, пре- 
дана бысть вЪра !*, а не || (2) свовол- 
нымъ сластолюбцамъ. По семъ Mov- 
сеомъ данъ бысть законъ въ Сіон%. Се- 
го ради въ Іерусалимъ пророкы по-: 
сылаеми бяху, тамо истинно вЪфровати 
научающе, и Христово пришествие въз- 
взщающе **. Тамже и святаа непороч- 
наа церковъ основаніе заложивши Ha 
самомъ ШисусЪ. Ńpuerb, яко на камени 
краевъ уголныхъ будовашеся, яко есть 
писано: «се азъ вложю въ основаніе 
Сіоне камень многоцфненъ, избранъ, 
краеуголенъ, честен, въ основаніе ему, 
и вфруай въ онь не постыдится» '*, 
Ame и нЬціи мнятъ блаженаго Bep- 
ховнаго апостола Петра өундаментомъ 
или основаніемъ церкви Христов%, па- 
чеже отъ словъ тыхъ, еже Господь 
нашъ Јисусъ Христосъ глагола Петро- | 
ви: «ты еси, Петръ, и на семъ камени | 
со (об. 2)зижду церковъ мою» '°. 

Но заисте таковіи, неразсудне гла- 
голюще, плотьскымъ мудрованемъ He- 
дугуютъ. О чомъ и апостолъ 16 посвфт- 
чаеть мовячи: «не плотни ли есте, и. 


10 2 Јаков., зач. 53, гл. 2, ст. 19. И Туд.. зач. 


гл. 28. ст. 16. 1 Mare., зач. 67, гл. 16, ет. 18. '* 1 Kop., вач. 127, 
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по челов честву ходите? Кгдыжъ MO- 
ви кто: ямъ есть Павловъ, а я Аполо- 
совъ, я Киеинъ, а я Христовъ» и 
прочая. 

Не рече бо Христосъ Петрови: «на 
Toób, Петре, съзижду церковъ мою», 
но «ва семъ камени съзижду церковъ 
мою», то есть на вызнанью томъ. Яко 
блаженый Петръ вызналъ, егда Хри- 
стосъ пыталъ апостоловъь CBOHX%: «а 
вы, рече, кого мя розумЂете быти». 
Петръ же, яко предводитель, отъ веВхъ 
апостоловъ отвфщавъ рече: «ты еси 
Христосъ, Сынъ Бога живаго». Яко и 
еуангелисть \’ научаетъ: «иже аще 
исповБсть яко Іисусъ есть Сынъ || (3) 


Божій, Богъ въ немъ пребываетъ, и той 


въ Боз». И пакы: «всякъ вфруай, 
яко Іисусъ есть Сынъ Божій, отъ Бо- 
га рожденъ есть» !* И пакы: «ЕТО 
есть побБжаяй міръ? Токмо в%руай, 
яко Іисусъ есть Сынъ Божій» и про- 
19 

На томъ тогды вызнанію, яко на 
твердомъ каменю, вс правовЪрніи бу- 


‘`дуемея. О чомъ и самъ тъй блаженый 


Петръ научаючи насъ въ первомъ ли- 
crb своеиъ пише и, писмо O томъ 
приводячи, мови *: «понеже скошто- 


вали есте, яко благъ Господь, къ не- 


му же приходячи, каменю живү, и са- 
ми, яко камене живо, будуйтеся въ 
храмъ духовный. Зане пишетъ въ кни- 
гахъ °l; се полагаю въ `СлонЪ камень 
краеуголенъ, избранъ, честенъ, и BÈ- 
руяй въ онь не постыдитея», и про- 


чая. И пакы Павелъ апостолъ глаго- 


летъ: ||(06.3) «по благодати, данней 
ми, яко премудръ архитектонъ OCHO- 


77. ? Псал. 98. !: 1 Herp., sau. 58. № Hcaia, 
гл. 3, ст. 3—4: ~He 


плотстін хи есте и по человЪку—--›.'7 1 Іоан., зач. 73, гл. 4, ст. 15. "1 Іоан, зач. 73, гл. 


0, ст. 1. {9 Ibid., 
Мато., вач. 87. 


ст. 5. % 1 Петр., зач. 58, гл. 2, ет. 3—6. * Исаія, ra. 28; Aban., 10; 
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ваніе положихъ, A иншій на томъ бу- | твоа, яко исперва, и радцы ||(об. 4) 
дуе. Основаніа бо инаго нихтоже поло- | твои, яко предъ тымъ потомъ будешъ 
жити можеть паче лежащаго, еже | названо м®сто правдиво, маткою надъ 
есть Іисусъ Христосъ» '. О собЪ же | меты, вЪрный Оіонъ». И пакы: «роз- 
апостолъ глаголетъ: «такъ насъ нехай | радоваломся съ того, ижь ми речено: въ 
розум человкъ, яко’ слугъ Христо- | домъ Господень вніидемъ. Стояще б®- 
BHXS и строителей таемницамъ Бо- | ху ногы HAMA въ палацахъ твоихъ, 
жимъ» *. Іерусалиме. Іерусалимъ будуемъ яко 

А иже святое писаніе свидфтель- | градъ. Tams бо сходилися поколБньа, 
ствуетъ, яко CA вышей приточило («Та- | поколФньа Господня, свядЪфцетво Ius- 
ко глаголеть Господь се: покладаю нъ | раилево ку вызнанью имени 5 Господ- 
CioHB камень многоцфненъ, въ основа- | ня» и прочая до конца O томъ. 
ніё ему»), тогды явно всякому прав Съ котораго града или мЪета BCB 
вБрующему, яко нигдћ инд, кром въ розныхъ мовъ народове вЪру и науку 
ІерусалимБ начало истинное вфры, и приняти сподобишася. Оттудуже и 60- 
святое непорочное апостольское церкви жественымъ писаніемъ святыхъ КНИГЪ 
основаніе и созиданіе совершися и Ta- просвЪтишася. И Beh православніи церк- 
мо утвердися. Съ которое, яко зъ же- ве и събори, яко отъ матере и жере- 
рела и MATEN, повсюду ||(4) на вселен- | ла, повсюду розмножишася, яко есть 
ней православная вфра и ве благоче- | писано: |(5 съ 06.) ê «отъ Ciona изыде 
стивыхъ съборовъ церкви распростро- | законъ, и слово Господне изъ Epyca- 
шася, яко пророкъ глаголетъ: «оено-| лима» 7. «OTS восходу солнца до захо- 
ване его на горахъ святыхъ; любитъ | ду хвално имя Господне» 8. Яко mpo- 
Господь врата С!юня, паче веъхъ селе- рокъ глаголеть: «ото Сюнъ градъ и 
ній Такововыхъ. Преславно повфдано| избавитель manb; очи твои узрятъ le- 
есть о тоб®, граде Божій! Markow Ci- русалима градъ богатый» °. 
она называти будутъ люди, а человЪкъ |- 
родися въ немъ, и той заложилъ его 
вышній. Господь оповБеть въ книгахъ 
людемъ, и кияземъ веБмъ, которые бы- 
ли въ немъ, яко веселячымся веъмъ 
мЬшкане въ reób> 5, И пакы инъ npo- 
рокъ “: «Наведу (рече Господь) на Te- 
бе руку мою, и роспалю въ чистоеть, | 

| 


Въ истинну бо богатый и мати есть 
градъ сей BCM вЪровавшимъ, He симъ 
маловрБменнымъ, тлфющымъ и поги- 
бающымъ богатетвомъ KAINA, HO живы- 
ми вфчными и спасенными чюдесы 
Христовыми обогатися. «Внидемъ, рече 
пророкъ, въ прибытки его и поклон%м- 
ся на wberb, ryb стояли morn его» 10. 
а непокаряющихся выгублю, и отыйму| Въ !! ТерусалимЪ бо Господь нашъ 
BCBX% злостниковь отъ тебе, и вефхъ | Тисусъ Христосъ въ Вифлеом% отъ Ipe- 
пышныхъ уйокорю. И приставлю | чистыя ДЪвицы родился по плоти. 


U 


' 1 Kop. зач. 128, гл. 8, ст. 10—11. * | Кор. зач. 130, гл. 4, ст. 1: «Tako насъ да 
непщуетъ челов къ, яко слугъ Христовыхъ и строителей таинъ Божихъ-. 3 Псал. 86, ст. 
2—3, 5—7. t Исайя, гл. 1, ст. 25—26. 5 Псал. 121, ст. 1—4. ° 5-й (съ оборотомъ) страницы 
не достаетъ въ экземпляр Императорской Публичной Библютеки; пробфлъ пополненъ по 
древнему списку сочиненія свящ. Василія, принадлежащему Кіевской Духовной Академ. 
* Исаія, гл. 2, ст. 3; Max., гл. 1, ст. 2. 8 Псал. 112, ст. 3; Малах., гл. 1, ст. 11. ° Исаія, 
ra. 33, er. 20. ® Псал. 131, ст. 7. " Ha полћ: «i> 
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Въ 1? [ерусалимЪ отрочатемъ будучи | ихъ, ижъ не привидфн!емъ, але истин- 
въ церковь принесенъ, и отъ правед- | ною онъ самъ есть, имже и повелћ 


наго старца на руку въспріатъ бывъ, | нигдЪ 36 Іерусалима не отлучатися. 


егоже, яко Бога, старецъ выславуючи 
благословилъ. 

Въ !° Терусалим$ въ Іердани р%цЪ 
отъ Іоанна крестися, погружая грБхы 
всероднаго Адама; емуже небеса отвер- 
зошася, и голосъ отъ Бога Отца съ небесе 
облакомъ сношашеся, възлюбленнымъ 
Сыномъ его именуа, и Духъ Святый видо- 
ме голубинымъ образомъ отъ Отца 
схождаше нань, свидЪтельствованнаго 
показующи, абы ся явне оказала при- 
личнаго божества призвоитость. 

Въ '* [ерусалимВ преобразился Ha ro- 
p$ Фаорстей, показуючи ученикомъ 
славу своего божества, только елико 
змЪстити албо стерп$ти могли. 

Въ Е Терусалим$ перваго епископа, 
блаженаго Такова самъ Господь устрои 
и постанови и святилъ 1. Tamb же 
и апостоломъ ||(6) своимъ пребывати 
повел%. 

Въ М Јерусалим Господь mams 
Іисусъ Христосъ, спасеніа ради mame- 
го, за преступленіе родоначалника 
праотца нашего Адама, безчестіе и 
муку и смерть претерп®лъ !%, 

Въ !9 [ерусалим$ въ rpoób положенъ 
бывъ, съ котораго и доднесь, въ день 
спасителнаго зъ мертвыхъ въскресеніа 
Господа нашего Іисуса Христа, кое- 
гождо лЬта единою, огнь CBRTy подоб- 
ный запаляется, на увфрен1е единыя 
истинный вры святыа Восточныа 
церкви. | 

Въ * ТерусалимЪ 3% мертвыхъ всталъ, 
и ученикомъ своимъ чрезъ 40 дній 
оказуючися съ ними ядалъ, увфряючи 


12 На noa: «2> 13 На mogt: 3». 


1 На пол: <6>. 18 Лук., зач. 114; Mban., гл. 


u Ha пол%: «4>. 


Въ *' Терусалим® отъ горы Оливныа 
възнесся на небо, || (0б. 6) и учени- 
ковъ своихь благословивъ, которые 
вротившеся отт оля, якъ еуангелиста, 2? 
описуе, зъ великою радостію въ Теру- 
салимъ, были тамъ уставичне въ 
церкви, хвалячи и благословячи Бога. 

Въ 23 Іерусалим, ани rab инд 
не отлучаючися, апостоли, водле NMO- 
велЪн!а Христова, очекивали об%тни- 
цы Отцовское, сирфчь утфшителнаго 
Параклита всесвятого Духа. Который, 
видоме у огнистыхъ языкахъ съшедши, 
на апостоловъ CHIP, на единомъ KO- 
TOKIO ихъ, и BCHX% ихъ розмаитыхъ 
мовъ албо языковъь въ комгненю на- 
училъ. И властные справы Господа на- 
шего Шисуса Христа, въ наше спасеніе 
плотію съдфланые, ихже прежде ano- 
столи, плотьскымъ мудрованіемъ съдер- 
жими суще, до конца не ощутишя, HH- 
xè разумЪшя, —то Духъ ||(7) Святый имъ 
открылъ и обьяснилъ, и см5лыми ихъ 
съдЪлалъ. Такъ ижъ розышлися . по 
вселенней, межи народы незнающими 
Бога, власне яко овечкы межи волкы, 
оповфдуючи еуангелю всему створенью, 
не боячися болшъ убивающихъ т$ла. 

Зъ 24 Ерусалима веБ народове учас- 
никами истинное вфры христіанское 
быти сподобишася. О чомъ самъ Хри- 
стосъ свидфтелствуеть апостоломъ гла- 
голя: «будете ми свидфтелми въ lepy- 
салим, и во всей Іудеи, и Самаріи, 
ажъ до остаточныхъ земль» *5. «Потре- 
ба бо (рече Христосъ) °S, абы ся BH- 
полнило все въ законЪ MovceoBB, въ 


15 На пол: ‹5». 
1. ° На пол: ‹7›. 


16 Златоустъ, бесћда 88. 
20 На пол%: ‹8›. ?! На no- 


ub: ‹9›, ?2 Лук., зач. 110. 23 На полћ: «10». ?* На под: «11». 25 Д®ян., гл. 1, er. 8. ° Лук.. 


зач. 114, гл. 24, ст. 44—49. 
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пророцъхъ и псалмЪхъ о мн%. И отво- 
рилъ смыслъ ихъ къ зрозумВ нью писма, и 
рекъ имъ, ижъ такъ писано есть, и 
такъ потреба утерити Христу, || (06. 7) 
и въскреснути зъ мертвыхъ третяго 
дня, и оповфдатися въ имя его по- 
каанію и отпущенію грБховъ въ BCX 
народЪхъ, почавши orb [ерусалима. А 
вы есте свфткове тому. И се азъ по- 
слю обфтницу Отца моего на BACH; вы 
же сБдБте въ градъ Іерусалиметъмъ, 
поколь приод$нетеся моцью зъ высо- 
кости». А ижъ въ ІерусалимћЪ начало и 
съвершеніе спасена нашего съдЂася, 
яко пророкъ пише !: «выбралъ Господь 
Сона и уподобалъ его ky мфшканю 


собЪ, то есть покой мой въ вЪкъ вка, | 


здБ вселюсь, якомъ уподобалъ его». 
Не на время якое, але на BEKS BÈ- 
комъ покой Господень въ ГерусалимЪ 
быти пророкъ оповЪдаетъ. «Благосло- 
венъ (рече Господь) отъ Сіона, живый 
въ ГерусалимЪ» *. 

Съ тыхъ веБхъ причинъ явно есть 
всякому, ||(8) здравъ смысль имђюще- 
му, яко кром единыа истинный CBA- 
тыа Восточный церкви зъ Іерусалима 
нащепеное и напоеныа в®ры, и не- 
преможно съдержимыа, BCH mamie 
вфры облудны суть, суетны и mpe- 
лестные, отъ супротивнаго духа черезъ 
раетл$нныхь человфкъ оть ложныхъ 


басней съставлены и намножены, на 


пагубу сластолюбивымъ и невЪфждамъ, 
възлюбившымъ сей прелестный поги- 
бающій вЪЕЪ. 

Въ * ГерусалимЪ бо и второму mpa- 
шествію Христову, еже есть страшно- 
My оному‘’ суду, воздающу комуждо 
по дБломъ его, писаніе быти свидђ- 
тельствуетъ. Яко пророкъ * глаголеть: 


1 Псал. 131, ст. 13—14. 
5 Захар., гл. 14, ст. 5, 4. 
14, ст. 16—17. 


е Khan., гл. 


«0 ЕДИНОЙ BBPB», СОЧ. ОСТРОЖСКАГО СВЯЩ. ВАСИЛІЯ, 1588 TOJA. 


2 Тоал. 134, ст. 21. 
1, ст. 11. 7 Исаія, ra. 60, ст. 12. 
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«Богъ Богомъ Господь глагола и при- 
зва землю отъ BOCTOK% солнца и до 
западъ. Отъ Сіона благолЪше || (06. 8) 
красоты его. Богъ яве пріидеть, Богъ 
нашъ, и не премолчитъ. Огнь предъ 
нимъ възгоритея» и прочая. И пакы: 
«ерусалимъ зиждемъ, яко градъ; тамо 
сБдоша престоли на судъ, престоли 
въ дому Давыдовћ». И инъ пророкъ ° 
глаголетъ: «и пришедъ, ста Господь 
Богъ мой, и веБ свями съ нимъ. И 
стануть ноз его въ день онъ на ro- 
р® Елеонстей, яже есть прямо Теру- 
салиму на востокъ». О чомъ и ангели 
свидЪтелетвоваху апостоломъ, егда 


отъ горы Елеонскіа возношашеся Хри- 


стосъ: «что (рече) стоите, зряще на 
небо: се Тисусъ вознесыйся отъ васъ 
на небо, такожъ и пріидетъ, имже 
образомъ видете его идуща Ha 
небо» °. 

Сего ради вс, которые отрываются 
отъ единыа истинный в$ры, зъ lepy- 
салима, яко зъ матки и жерела, плы- 
нущее, таковіи, ||(9) якъ писаніе сви- 
дЪтельствуетъ, чюжи суть божествена- 
го благословенства и Духа Святаго не- 
причастни. Яко пророкъ ' глаголеть: 
«народове бо и кролеве, если которые 
тобБ служити не будутъ, выгинутъ». 
И пакы другій ê пророкъ: «и будетъ 
елико ихъ останеть отъ BCHX% наро- 
довъ, которые приходили на разорене 
Іерусалима, входити будуть годъ :отъ 
году поклонитися Царю Господу Bce- 
держителю, и празновати въ свято 
скинопигіино. А если которые не взы- 
дугь отъ BCBX% поколфній земныхъ въ 
Іерусалимъ поклонитися Царю Господу 
Вседержителю, а не приложатся къ 
Сіовяномъ, не будетъ на нихъ дождя». 


«12». 4 Псал. 49, ст. 1—3. 
s Захар., гл. 


з На nost: 
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Сир®чь даръ Духа Святего не прихо- и до Коринтовъ * споминаетъ глаголя: 
дить на таковыхъ. Яко и самъ боже- «О милостыни же, яже къ святымъ, 


ственый апостоль ° свидфтелствуетъ: 
|(0б. 9) «молящымъ Ефесяномъ его o 
мноз времени пребыти у нихъ, He 
обфщася, но отречеся имъ рекъ: «яко 
подобаеть ми всяко празникъ прі- 
идучій сътворити въ Іерусалим%Ђ, пакы 
же възвращуся къ вамъ, Богу хотя- 
щу». И пакы: «суди (рече) Павелъ 
мимо ити Ефесъ, яко да не будетъ 
ему закоснфти въ Acin. Квапилъ бо 
ся 10, если можно будетъ ему въ день 
пятдесятный быти въ Јерусалим». «Бу- 
деть бо (рече пророкъ) t! BCHK%, иже 
призоветь имя Господне, CIACETCA, яко 
въ горЪ Cion% и въ Іерусалим% cna- 
савмый». И инъ пророкъ *: «и будетъ 
оставый въ Сіон и оставый въ Јеру- 
салим; святи прозовутся већ, иже суть 
написани на жизнь въ Іерусалим%». 
Яко и самъ божественый апостолъ ** 
глаголетъ: «нынЪ же иду въ Іеруса- 
лимъ, во служеніе святымъ. Благово- 
лиша бо || (10) Македоняне и Ахаја 
общеніе якое сътворити къ нищымъ 
святымъ, живущымъ въ Јерусалим%. 
Благоволиша бо, и должни имъ СУТЬ. 
Еслибо въ духовныхъ справахъ сталися 
имъ учасниками погане, винни суть и 
въ тВлесныхъ послуговати имъ». Надъ 
то еще просить апостолъ Римлянъ, 
«абы въ молитвахъ къ Богу помагали 


за нимъ, ижь бы таа послуга его, съ! 
| салим суженые, по вселенней posch- 


которою до Іерусалима идетъ, пріемна 
была отъ святыхъ» И. Также и до про- 
ЧЫХЪ народовъ пишучи, не индЪ rab, 
едно въ [ерусалимъ, къ святымъ MH- 
лостыню приносити повелћваетъ. Яко 


якоже устроихъ церквамъ Галатйскымъ, 
такожде и вы сътворите. По единой 
OTŁ суботъ (то есть перваго дня 
|| (06. 10) въ тыдню, сирзчь въ megb- 
лю) кождо васъ да полагаеть въ себе 
хаваючи. Егдаже приду, которыхъ 
если спробуете посланіемъ, тыхъ послю 
принести добротливость вашу въ lepy- 
салимъ. Аще ли же достойно будетъ 
и MHB ити, съ мною поидутъ>. 
СмотрЪте убо извЪетно и разумъйте, 
каково потщане и усердіе имЂаше бо- 
жественый апостолъ еже въ Јеруса- 
лимъ въ служеше святымъ, яко пут- 
наа шествіа и прочая труды и б$ды 
подыймуа, ни во чтожь вмЗняше! Самъ 
свидЪтельствуетъ 18° о сихъ: «азъ (ре- 
че) не точію связанъ быти [хощу|, но 
и умрВти въ [Герусалим$ готовъ есмь 


‚о имени Господа Іисуса. По днехъ же 


сихъ зготовавшыея взыдохомъ въ [еру- 
салимъ. Бывшимъ же намъ въ lepyca- 
лим%, любезно пріаша насъ |I(11) бра- 
та. Ha утріиже ввиде Павелъ съ нами 
къ Јакову, всфже пріидоша старцы, и 
цБловавъ ихъ». Въ ІерусалимЬ бо 
обецне апостоли и старше пребыва- 
ли ", и съ вефхь сторонъ отъ BCBX% 
вЬровавшихъ о законъ вЪры и о BCH- 
kie уставы до lepycaxuma приб%гали. 
Оттуду же уставы и обычае христїан- 
скіе, отъ апостолъ и старецъ въ lepy- 


лано. О чомъ самфхъ апостолъ листы 
свидЪтелетвують !5. 
И хтожъ, православнымъ христіани- 


номъ. имянуючися, такъ нечювственъ 


э Дван., ra. [2]8, ст. 20—21. ® Въ теперешнемъ TEKCTB: ‹тщашебося». !! Іоиль, га. 2 
(въ старопеч. экз. ошибка: 3), ст. 32. !? Исмя, гл. 4, ст. 3. © Puma., вач. 118, гл. 15, 
ст. 25.-27. 4 Pama., зач 119, гл. 15, ст. 30—31. 51 Корин: зач. 16, ra. 164, ст. 1—4. 


15 ДЪян., зач. 45, ra. 21, ст. 13, 15, 17-19. 


1s ДЉин., зач. 36, 30. 


17 Галат., зач. 200, 201; Д%ян., зач. 36. 
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будетъ, окромъ умыслъ нехотячи обез- 
умитися, жебы MÉID, живое божестве- 
ное писаніе -0 единой истинной BÈ- 
p$, зъ Іерусалима плынущей, опустив- 
ши, а на суеумныхъ свЪта сего мудро- 
стію надменыхъ человЪкъ || (06. 11) ma- 
укахъ садитися?! Во истинну таковый 
каждый прелщаа самъ себе погубляетъ. 
«Кождо бо (рече апостолъ)! отъ своеа 
похоти влекомъ и прельщается». Яко 
пророкъ ? глаголеть: «Господь праве- 
денъ сосфчеть mia грВшникомъ (си- 
р$фчь вфчными муками). Да постыдятся 
и възвратятся въспять BCH ненавидя- 
men Сіона, да будутъ яко трава Ha 
будованю, котораа, первфй нимъ BH- 
торгнена будетъ, посхнетъ». 

Аще бо и множицею тіи, иже сами 
истинныа вЪры погр5шивше отпадоша, 
покушаются развратити правовфрныхъ, 
и во свое зловъріе уклонити, пачеже 
славолюбныхъ и сластолюбивыхъ, ихже 
прелщающе глаголютъ: «Зъ Іерусали- 
ма, рече, принявши вру, неотмЪнне 
держимъ еа». Ино если неотмБнне 
|| (12) вЪру держатъ, то что ради не 
згажаютея зъ Іерусалимляны? Но и 
святЬйшимъ „ патриархомъ з$ло съпро- 
тивляются. Они же убо отъ съжитель 
Іерусалимскыхъ святобливыхъ праро- 
дитель своихъ во истинней Bp въ- 
спитани суть. А прародители отъ Ca- 
мого Господа нашего Іисуса Христа 
просвБтившися, и отъ святыхъ ano- 
столъ его святыя единыя истинныа 
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разсБяными, Божіею благодатію mhio 
и неотмфнно съблюдается, и такъ JA- 
леко зловБрныхъ отстоитъ, яко въсходъ 
солнца отъ заходу. , 

|| (06. 12) Обачъ же ту кождый, кому 
ту съ обу сторонъ подобнЪй вЗру иня- 
ти: если голымъ и мудре змышленымъ 
повЪстямъ людскымъ? чили щирому 
божественному писанію, и властнымъ 
сожителемъ Іерусалимскымъ? Много бо 
о семъ трудишася святЬйшіе патріар- 
хи и богоносніи отцы, свБтилницы Въ- 
сточныа церкви, хотяще отъ такова 
зловЪріа ихъ отвратити и во прежнее 
правовріе паки устроити. Но ничтоже 
успша. Видъвше же ихъ непреклон- 
ное жестосердіе во иступленію право- 
вБріа заматерБвшыхъ и неисцфлно 
симъ недугүющыхъ, оставишя ихъ во 
своей воли ходити. Самиже подобячи- 
ся угоднику Божію Моүсею, изволишя 
въ нищетЪ хочъ межи поганы, яко 
овечкы межи волками 3, || (13) зъ людми 
Божіими правовърными христіяны стра- 
дати, паче нижли со зловфрными до- 
часную сладкость грћха имЪти, болшее 
богатество разумЂючи быти—уругане 
Христово, анижли скарбы и BCAKie ро- 
скоши свЪта сего погибающіе. 

Также и намъ, вру истинную He- 
прелестно держащымъ, сихъ подобаетъ 
вседушьно наслБдовати, пачеже самаго 
Христа Господа и Спаса нашего. Яко 
апостолъ * научаетъ глаголя: «терпли- 
востью да течемъ на предлежащій 


ввры научившеся. Также и благоче- намъ подвигъ, .взираючи на начални- 
стивыя отроды, сирБчь yaya своа, BH- ка върБ и выполнителя Исуса, кото- 


хавываючи въ ней единымъ по дру- 
гыхъ оть рода въ роды зоставующе, яко 
и доднесь, съ BCMA посл$дующыми 
имъ правовфрными христіаны, повсюду 


‹ Jax., вач. 50, гл. 1, ст. 14. 
гл. 12, ст. 1—2. 


i 


2 Псал. 128, ст. 4—6. ° Евр. зач. 329. 


‚рый за радость, наперед ему лежа- 
щую, крестъ претерпълъ, и о срамотЪ 
(He дбалъ, по правицы маестату Бо- 


жіего сБлъ». Якоже бо и звани есмо, 


4 Esp., зач. 321, 
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не до роскоши свЪта, ||(об. 13) сего no- 
гибающее, но до вЪчнаго живота нераз- 
друшимаго. Самъ бо Господь глаго- 
летъ °: «царство мое не есть свЪта, Ce- 
го. Бо если бы CBBTa сего царство мое 
было, слугы мои взрушили бы ся за 
мною, абыхъ не выданъ былъ Жи- 
домъ». Ame бо и попустиль Господь 
Богь судбами своими, имиже единъ 
самъ веть, граду святому Герусалимь- 
скому разоритися, и поганы съобла- 
даему быти; но вфра исгиннаа всяко 
неразрушима и неотм$нна пребываеть. 
Аще и погани царствомъ земнымъ влад- 
нутъ; вфрою же единъ Царь царую- 
щій Христосъ обладаетъ. «Яко не 
въ промыслћ людскомъ, нижё въ мудро- 
сти человЪчей истинаа вЪра състоитея, 
но въ сил Божией» 6. 

Смотри недовздомыхъ судебъ Bo- 
KIAXB, и неизглаголанныа благости 
|(14) и милосердіа щедротъ его! Како 
правовфрніи отъ своихъ приеныхъ раз- 
вращенныхъ христіанъ поруганіе и до- 
сажденіе терпяще, възбраняеми суще 
отъ истинныа в5ры и ухыщряеми отъ 
нихъ въ зловЪріе уклонитися! Како na- 
кы межи чюжими и безбожными Ага- 
ряны пребывающе, Божіимъ промысломъ 
невъзбранно истинную вћру и meno- 
рочный законъ Господень -ubio и не» 
вредно съблюдающе исполняютъь! Bo- 
истинну «сила Господня, яко апостолъ 
глаголеть ', въ немощи нашей съвер- 
шается»! Явно бо видимъ, яко невоз- 
бранно оть супөстать на святыхъ 
мЬстцахъ въ [ГерусалимВ офћра отъ 
христіанъ Господу Богу всегда прино- 
ситея. Яко чюдо Господне удивляа и 


ужасъ обдержить супостатовъ. Коегождо | 
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бо лБта || (06. 14) въ свидЪтельство 
единна истинныа вЗры въ день евЪтлаго 
тридневваго зъ мертвыхъ въстаніа Хри- 
стова, у гробу Господня ormb, свфту 
подобный, сходя запаляетея, отъ He- 
гоже и св$ща већ запаляютъ. О чомъ 
всБ народове въ Іерусалимъ сущіи 
колконадесять розныхъ языковъ CBH- 
дЪтельствуютъ. И сами Агаряне, CH- 
рБчь Турды, самовидцы симъ по вся 
лфта бывающе, вызнаваютъ. Кромъ 
едины Римляне: видяще не видятъ, и 
ушима имъ тяжко слышати! Но еще 
зазираючи и прочымъ клеветати не 
устрашаются, глаголюще лжю быти и 
фалшъ! Обачеже и напростшему BCA- 
кому сїе розсудити латвЪй: подобна ли 
есть такъ долгимъ временемъ, множае 
тысящи Ibro, лжи ||(15) албо фалшу 
съетоатися, и отъ такъ многыхъ наро- 
довъ розмаитыхъ языковъ обличену и 
разорену не быти, аще не бы сила 
Boxia крђпила и супостатомъ възбра- 
няла? | 

Мы же съ пророкомъ * веселящеся о 
сихъ глаголюще не престаемъ: «Про- 
свЬщайся, просевфщайся, Іерусалиме, 
пріиде бо ти свтъ, и слава Господня 
ва тобБ въаа. Ото тма покрыетъ 
землю (сирЪфчь свЪта сего роскошъ лю- 
бящыхъ заслБпитъ) и мракъ на языкы, 
а въ тобф явится Господь, и слава 
его въ тобБ  досвЪтчона будетъ. И 
поидутъ народове свВтомъ твоимъ, и 
королеве свътлостю розевфценья TRO- 
его» и прочаа вея. И пакы °: «и бу- 
дуть царе доители твои, и кнегиня 
кормители твои, и до земля ницы по- 
кло! (06. 15)йятъ ти ся и прахъ ногъ 
TBOHX% оближутъ» и прочая. 


5 Ioan., зач. 59, ra. 18, er. 36. € 1 Kop., зач. 125, гл. 2, ст. 4—5. 7 2 (въ подя. ошибка: 
1) Kop., зач. 194, ra. 12, ст. 9.  Иемя, гл. 60, ст. 1—3. ° Hcaia, ra. 49. ст. 23. 
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А 3% нинфшнее нищеты и спусто- 
шена его, утЪфшаючи его, глаголеть ! 
Господь *: 

«За гнЬвъ мой поразихъ тя, мило- 
сти же ради моеа възлюбихъ тя. На- 
родъ бо и кролеве, иже тебЪ He no- 
работаютъ, погыбнутъ. И наречешися 
градъ Господень вфрный С1онъ святого 
Гизраилева. За то што былъ еси опу- 
щенъ, и возненавидънъ, и не былъ 
помагаючій тобЪ. И поставлю TA въ 
радость вчную и веселіе отъ народа, 
до народа. И разумћеши, яко азъ lo- 
сподь выбавляючій тебе святый Іизра- 
илевъ». 


О BRPR ЖЕ, ЯКО Bb HAYAIS ПИСАНЯ 
СЕГО ПОЛОЖЕНО, ТАКЖЕ |'(16) и ЕЩЕ O TOW% 
ПОВТОРИТИ ЕСТЬ ПОТРЕБНО. 


ВЪры иншее яко нЪкгды не было, 
такъ и нын не есть, и впередъ ÔH- 
ти не имать, окромъ единое истинное, 
въ единаго истиннаго Бога, въ Tpex% 
ипостасехъ, отъ всеа разумныа твари, 
видимый и невидимыа, рекше ангеловъ, 
и правов$рныхъ человЪкъ вЪруемаго, 
хвалимаго и покланяемаго. Такъ якъ 
самъ единородный Сывъ, Слово Боже, 
Господь нашъ Јисусъ Христосъ, истин- 
ный Bors и Cuach нашъ апостоломъ 
своимъ повел — BCE народы въ единона- 


чяліа имя крестити, глаголя: «шедше. 


научите BC народы, крестяще ихъ, BO 
имя Отца, и Сына, и Святого Духа» 3. 
Сего ради и апоетолъ * научаетъ ria- 
голя: «старайтеся заховать || (06. 16) еди- 
нене духа въ связанью покою. Еди- 
но тђБло, единъ духъ, единъ Господь, 
едина вра, едино крещеніе, единъ 
Богъ». И пакы 5: «раздленіа дарова- 
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ніемъ суть, а тъйже духъ. И раздЪле- 
ніа служеніемъ суть, а тъйже Господь. 
И раздфленіа дЪйствамъ суть, атъйже 
Dors, дЪйствуа вся въ веЪхъ». 

Не иншую бо вру прежде закона 
и въ законЪ они благочестивіи муже 
имфаху, едино туюжь едину истинную, 
юже и днесь правовЪрніи христане 
съдержаху. Но убо въ началЪ отъ съ- 
зданіа міра, никакоже бв мощно upe- 
давати истинныа вЪры посполите веБмъ 
человћкомъ, еще невБдущымъ о Богу. 
Якоже бо отроча родившееся, младо 
суще, аще и BCH състави тБлесніи, ды- 
хане же и вся чювст| вла, || (17) и mpo- 
чи уди всего виду, съобразно имать 
прочимъ съвершенаго възрасту челов®- 
комъ, обачеже, младости ради и He- 
обученіа вновЪ, всяко члонками ёъвла- 
дЪти, сиръчъ ходити, взимати и дфла- 
ти, не можеть; нижё чювствами и 
VMOM% справовати, ажъ до взросту и 
укрБилевіа члонковъ, чювствіа и ума, 
купноже и звычаю; но нижё покармомъ 
съвершенымъ съ прочими дорослыми пи- 
татися мощно бБ ему, окромъ отъ CO- 
сецъ млекомъ. Томужь подобно и въ 
началБ отъ сътворенья свЪта челов%- 
комъ неутверженными смыслами въ по- 
знаніе единаго божества, сътворшаго 
ихъ, не можно было истинное вБры пре- 
давати, такъ яко не можно есть отро- 
чать, сосцы доящыхъ, твердыми ||(06. 
17) покармы питати. Прежде бо пото- 
пу, беззаконно, яко AETH неразумніи, 
по своей воли живуще, безсловес- 
нымъ уподобишася; въ закон же жив- 
шыхъ младенческому разуму апостолъ ° 
уподобляеть: «егда бо (рече) быхомъ 
младенцы, подъ стихіами были есмо по- 
рабощени». «Но тогда убо, невЪдуще 


' Исаїя, гл. 60, ст. 10, 12, 14—16. * Эти три строчки Bb старопечлтномъ әкземолярћъ 


кабраны крупнымъ шрифтомъ. 


3 Мате., зач. 116. 


зач. 224, ra. 4, ст. 3—6. 


t Ефес., 


> 1 Kop., зач. 150, ra. 12, ст. 4---6. € 1 Галат., зач. 208, гл. 4, ст. 3. 
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о Богу, служихомъ невластне прирожо- | ломъ наказуа, отъ своволности отста- 


нымъ, но неистотнымъ богомъ» 7. Ce- 
го ради прежде закона, по потоп%, егда, 
възва Господь Pors Авраама, повелф- 
ваючи ему изыити отъ родины своеа 
въ землю, которую м$ль указати ему *, 
не споминаетъ ему оныхъ невидомыхъ 
небесныхъ вЪчныхъ роскошей; но, яко 
младенця, бавячи сими видомыми ми- 
моходящими, утфшаеть °, обфцуючи 
его розмно|(18)жити у великій народъ, 
и землю тую ему и потометву его въ 
обдержанье дати. Въ которой потом, 
яко первомученикъ Христовъ Стефанъ 
повзетвуе, не мълъ Авраамъ наслЪ да, 
TYB бы стопы HOTH поставить °. Также 
и потомству его, егда изъ Егупта извож- 
дяше, землю, млекомъ и медомъ кипя- 
щую, дати обфцовалъ. Но прежде no- 
вел имъ обрБзаніемъ на т®Ъл® позна- 
читися, абы тымъ отъ иншаго народу 
розность мли. И запровадилъ ихъ въ 
Егупетъ. Tamb презъ чотыры ста TÈTE 
живуще розмножилися. Божіимъ же по- 
пущеніемъ и неизелдованными CYA- 
бами и промысломъ его, озлобишя ихъ 
Егүптяне, тяжкими работами и нево- 
лями дручаще. Аще бо бы не тако по- 
рабощени ||(06. 18) и удручени бышя, 
то не бы ся обернули къ познанію Бо- 
га, спасающаго ихъ, нижё бы изъ Егүп- 
TY изыити въехотфшя. Но и отъ из- 
шедшыхъ изъ Егүпту личбою BCBX% me- 
CTH COTE тисящъ AYME И, окромъ два 
вфрныхъ oópkromaca, Исусъ Наввинъ и 
Калефъ Ефоніинъ; прочи же всЪ за 
жестоту невЪрствіа своего въ пустыни 


потреблени бышя и погибошя **, окромъ: 


вуючи ихъ, къ познаню своему приво- 
дитъ. Яко младенця егда въ училище 
грамоты приводятся, нервге буквы про- 
писують и складу писменнаго научаютъ, 
а кгды ся въ томъ выправять, ||(19) no- 
томъ тогды до совершеннаго познаніа 
приводими бываютъ; тако и Господь 
Богъ, не попущаючи Израильтяномъ да- 
Abi своволне блудити, тогды, вм®сто 
алфавитумъ и складу, наложилъ имъ за- 
конъ, и едино слово, на десятеро роз- 
дробивши, давъ имъ, абы, яко недо- 
сконалые по тыхъ десяти, яко по сту- 
пенехъ въступаючи, въ едину любовъ 
къ ближнимъ, и тымъ къ познанію Bo- 
га приближилися. 

Яко апостолъ ** свидЪтельствуетъ, 
иже «весь законъ въ единомъ словЪ 
выполняется, еже любити Бога и ближ- 
няго». Также о обр®занію албо значе- 
ню ихъ OTP иншыхъ народовъ на TENE, 
и о покарм$хъ и о иншыхъ тВлесныхъ 
мимоходящЫыхь — справахъ зложивши 
уставъ, подъ который, || (06. 19) яко подъ 
ярмо, жестосердую MIO HXP подкло- 
нилъ, абы въ тыхъ дочасныхъ трываю- 
чи училися повинованю, яко младенцы 
азбукамъ и складу, ажъ до пришествіа 
истинный вЪры и познаніа вћчныхъ He- 
бесныхъ благъ. O чымъ апостолъ ** CBH- 
дЪтелствуетъ глаголя: «прежде при- 
шествіа в®ры, подъ закономъ стрежени 
быхомъ, затворени въ хотящую в$ру 
открытися. Прото законъ наставникъ 
намъ бысть въ Христа, абысмы отъ 
вфры усправедливени были. Пришедши 
же врв, ктому болшъ не подъ Irkery- 


отродкы ихъ, еже въ пустыни отъ HHX%  номъ есмы (рекше не подъ закономъ)» 


росплодилися, осташя. 


и прочаа. Жестосердый же народъ 


Сего ради Господь Bors, яко жез- | #Жидовскій, отъ врага и ненавистника 


1 Галат., вач. 210, гл. 4, ст. 8. % 1 Моне, 12. 91 Монс. 13. © JĘBan. 17. tt Yuca. 14 и 32. 
12 5 Монс. 1. '* Галат., зач. 219, гл. 5, ст. 14. '* Галат. зач. 204, гл. 3, eT. 22—95. 
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спасена рода человческаго діавола 
зведеный, засадился на дочасномъ, pek- 
ше на MovceoBb, закон, властне ||(20) 
яко дБти на азбукахъ. И опершися, 
zarbi до съвершенныа наукы и позна- 
на истинный BBDH поступовати не X0- 
тятъ. И въ томъ упорномъ безуміи 
своемъ валяючися погибають. О нихже 
самъ Господь mams Іисусъ Христосъ 
свидЪтельствуеть |: «вы (рече) отца 
вашего діавола есте, и похоти отца 
вашего хощете творити» и прочаа. Яко 
апостолъ ? глаголеть: «аще бо бы пер- 
вый онъ законъ досконалый былъ, не 
бы второму знайдовалося WĘCTO>. 

Сего ради Господь Bore Веедержи- 
тель, подавши .законъ людови Жидов- 
скому черезь Моусеа угодника своего, 
и мстце обравъ Іерусалимъ градъ CBA- 
тый, тамъ же, а нигд® инд%, ку хвал® 
имени своего храмъ създати повел%. 
Яко пророкъ свидЪтелетвуеть глагола: 
|| (06. 20) «избра Господь CioHa, изво- 
ли й на мфшкане собЪ. Се покой мой 
въ вЪкъ BRA, здВ`вселюся, яко изво- 
лихъ й». Тамъ пророкы посылаеми 6b- 
ху, поучаючи и упоминаючи людъ B$- 
ровати, оповфдуючи пришествіе Хри- 
стово. Тамъ, яко ся вышшей о томъ 
написало, всему спасеню нашему Ha- 
чало и съвершеніе бысть, и единой 
истинной ввр% доконченіе и $TBepxkeHie 
съдВлася. О которой вЪр®Ъ самъ Toc- 
подь свидзтелствоваль $, утвержаючи 
ея знаменьми и чюдесы и. различными 
моцми, и Духа Святого раздфленьми 
по своей его воли, абы надъ то, што 
ся вже исполнило и знаменми и чю- 
дами божеетвенными утвердило, иншыхъ 
вЪръ не шукали, и никому ся зводити 
въ томъ не давали. Яко || (21) о томъ 


‹ Іоан., зач. 32, гл. 8, ст. 44. 
Евр. 305. * Галат., зач. 199, ra. 
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? Esp., зач. 319, ra. 8, ст. 7. 
1, ст. 8—9. ° Таков. зач. 53, ra. 2, ст. 19. 


624 
апостоль * крБпко усугубляа запре- 
щаетъ глаголя: «но аще мы, или ан- 
гелъ съ небесе благовБститъ вамъ Na- 
че, еже благовБстихомъ BAM%, анаеема 
да будетъ. Якоже предрекохомъ, и HH- 
Hb пакы глаголю, аще KTO вамъ бла- 
говћетитъ паче, еже пріасте, анаөема 
да будетъ». 

А такъ аще и мнится нЪкоимъ OT% 
скудоуміа нерозеуднымъ, много розмаи- 
тыхъ вфръ быти, но, окромъ единыа 
истинный вфры, иншіе вс® суть суетны, 
облудные отъ лжи съставленые, отъ 
самаго діавола черезъ растлънныхъ и 
лукавыхъ челов$къ насфаные на mary- 
бу неутверженымъ скудоумнымъ и сла- 
столюбивымъ человћкомъ, ониже вм®- 
сто Бога чреву своему поработишася. 
Cums бо оружіемъ, peknie чрево слемъ 
или еласто (06. 21)любіемъ, врагъ Ада- 
ма изъ раю изгнана быти сътвори, и 
Еврейскій родъ въ идолослуженіе укло- 
ни, и иныхъ многыхъ родовъ, прежде 
пришества вры, на погубленіе при- 
велъ. Также и нынф, по пришествіи 
Христов, не престаетъ въ сынохъ про- 
тивленіа волю свою врагь дЪйствующе, 
много пагубныхъ ересей вм®сто вЗры 
въздвизаа межи христіаны розећваеть, 
и сими слабыхъ и нестаточныхъ прел- 
щаетъ, яко да, межи. многыми преле- 
стными его вБрами погрзшивше, ис- 
тинный вЪры не познаютъ, и своего 
спасена отпадше съ нимъ, въ геенск!а 
мукы осудившеся, въвержени будутъ. 
Ame бо и {marca погрБшившіе вфры 
истинныа—вфровати Богу, но всяко €y- 
етна, ложна, бЪсовскаа ||(22) вћра ra- 
ковыхъ. Яко апостолъ * свЪдЪтелствуетъ 
глаголя: «и бЪсы вфрують и дрыжатъ». 
Лкоже бо OKAAHHNX% Жидовъ врагъ 


m 


3 Maro.. 75; Дъян. 33; 
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прелстивши, яко дЪтей несмысленныхъ 
на азбукахъ запялъ, не попущаючи 
далЪй поступовати имъ къ познанію 
истинный вфры, но и на самаго, въ 
негоже вЂровати подобаетъ, на Христа 
Спаса нашего въоружилъ ихъ, и на 
правовБрныхъ враждовати и маетности 
ихъ вылужати устроилъ. Также и без- 
божныхъ Измаилтянъ, ли Агарянъ, рек- 
ше Турковъ и Татаръ, сквернымъ пеомъ 
Моавъеметомъ прелетиль, и крови хри- | 
станск!а проливати, и маетности чю- | 
жіе въсхищати устроилъ ихъ, отвсюду 
козньми своими враждебными право- 
вЪрныхъ поборяюще. 

|| (06. 22) Присмотрися кождый и | 
M3BBCTHO увЪждь, яко межи своими 
законопреступникы, окаявными Жидами 
и безбожными Агаряны, волю вражію 
дЬйствующими, жадныхъ розруховъ въ 
прелестной Bbp ихъ пе чинитъ, но, 
яко своимъ, пособствуеть KMB. Кождый 
бо съ нихъ прелестную вБру свою не- 
отмБнно всегда съдержать. Окромъ на 
правов5рныхъ веБми силами своими 
супостатъ и врагъ нашъ діаволъ въору- 
жаючися ополчаетъ, и безпрестани 
устремляется, творяще розрухы, He- 
згоды и розорваня вЗры. Отвсюду бди, 
напасти и гоненіа воздвизающе, Богу 
попущающу, абы боголюбцы обьявлени 
были, а сластолюбцы обличилися. «По- 
добаеть бо (рече ||(23) апостолъ) и ере- 
семъ въ BACH быти, абы досвЪтчоные 
явни были». «Сего ради (научаетъ насъ 
глаголя) ê облечитеся въ всеоружіе 
Божіе, же бысте ся могли остояти про- 
тивъ кознямъ діаволскымъ. Не есть бо 
нашя война. противъ плоти и крови, 
во къ князствамъ, владностямъ, держа- 
щымъ свЪтъ темностный вфка сего, къ 
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духомъ злостивымъ поднебеснымъ. Вос- 
пріимБте заслону вБры, въ которой 
възможно есть BC стрЗлы непразнины 
рослаленыа угасити». Вся бо възможна 
истиновфрующему: «есть * бо вра 
сподъванымъ речамъ члонокъ и до- 
свЪтчене невидомымъ, въ которой CBH- 
дБтельствовани бышя древніи». Ipex- 
де закона убо самЪмъ Богомъ напра- 
вляеми: Енохъ, Ное, и ABpaaM5, | (об. 23) 
Исакъ, Јаковъ и шрочіи свями че- 


‘ловфцы. Въ законЪ же угодникомъ CBO- 
‘имъ законодавцемъ Моусеомъ и mpo- 


роками Господь Богъ правяше людъ 
свой, наставляа ихъ завЪфтомъ своимъ 
на истинную вБру божественаго xorb- 
Hia своего. О АвраамЪ убо яко преж- 
де закона самъ Христосъ евБдфтел- 
ствуеть вЪру его законопреступнымъ 
Іюдеемъ глаголя ê: «Авраамъ отець 
вашъ радъ бы былъ, жебы видфлъ день 
мой, якожъ видЪлъ и розрадовалея». 
Сего ради и апостолъ * глаголетъ: «по 
Bbph умроша sch непріемше обБтова- 
Hia, но здалека вид®вше и цБловаша». 
Въ законћ же вфровавшыхъ Христосъ 
въспоминаетъ 10, «яко подобаетъ скон- 
чатися всфмъ написанымъ въ 3AKOHB 
Моусеовф u пророцхъ, и псалмхъ о 
MHb». «Конецъ бо '' закону Христосъ 
|(24) въ правду всякому вфрующему». 
Яко апостоль свидфтелствуетъ, ижъ 
BCE CBATIH такъ въ законЪ, яко и днесь 
въ благодати единою истинною вБрою 
оправдаются. Пишетъ ' о томъ такъ 
глаголя: «не хощу, абысте не мли 
вфдати, брате, ижь отцы вашы подъ 
облакомъ были, и веБ скрозъ море про- 
шли, и BCE отъ Моусеа крестилися въ 
облаку и въ морю. И Bch тотъ же uo- 
кармъ духовно BIK, и BCh тоежь marie 


8 Ефес. зач. 233, гл. 6, ст. 11, 12, 16. * Евр. вач. 326, ra. 11, ст. 1—2. * Іоан. зач. 33, 


гл. 8, ст. 56. 


? Евр. зач. 328, гл. 11, ет. 13. 


10 Лун. зач. 114 (въ подлин.: 112), гл. 24, 


ст. 44. 11 Pam., зач. 103, гл. 10, ст. 4. '? 1 Kop., зач. 148, гл. 10, ст. 1—4. 


РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ БИБЛИОТЕКА, 
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духовно пили. Шаху бо зъ духовнаго 
насл6дуючи каменя, а камень былъ 
Христосъ». «Іисусъ Христосъ вчора и 
днесь тойже и въ вЬкы» *. 


Ведже не въ множствв ихъ кохал- | вызнанье 
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старого закону святобливыхъ людей; а 
другые—новаго зав$та зъ розныхъ Ha- 
родовъ православніи христіане, обои 
3% Іерусалима благочестивую Bbpy и 
имени святому Господню 


ся Богъ: потрачени бо суть въ пустыни. | пріимовали. И прөчаа, весь псаломъ O 


Видите, яко въ закон такъ и днесь 
въ благодати толко иєтинноврующ/[і је 
спасаются, || (06. 24) зловЪрніи же no- 


гибаютъ. Сего ради и Давидъ царъ и, 
пророкъ, о обоимъ събранью святыхъ ` 


такъ новаго завЪта, яко и стараго 3a- 
кону, сугубо, рекше— двояко, CHOMH- 
наетъ въедино злучаючи, такъ пише *: 
«Іерусалимъ, Іерусалимъ, будуемъ яко 
градъ, которому учасництво его поспо- 
лу». Яко убо предъ пришествіемъ 
Христовымъ старого закону праведніи 
людіе, также и по пришествію Хри- 
CTOBK новаго завћта правов®рніи хри- 
стане, обои единою истинною вБрою 
зъ Іерусалима будовалися, и посполу 
учасниками еа ставалися. «Тако бо 
глаголеть Господь: се покладаю BB 
ӧоснованіе С1ону камень краеуголенъ» 
и прочая °. Двъ 60 стБнБ единымъ 
угломъ съдержатся, то есть стараго и 
новаго закону |! (25) правовърніи еди- 
ною истинною вБрою на камени Хри- 
ств истинномъ Богу будуючися, cna- 
саются. О немже апостолъ  свидђ- 
телствуетъ глаголя: «тъй бо есть міръ 
нашъ, сътворивый обоя едино, абы 
оба збудовалъ собою въ единаго новаго 
человћка, чинячи покой». И пакы 
псаломъ: «тамъ (рече) сходилися по» 
колфнья, поколБнья Господня, свЪдц- 
ство Израильское ку вызнаванью име- 
ни Господня». Едийы поколЪнья име- 
нуе, предъ. пришествіемъ Христовымъ 


' Esp., вач. 334, гл. 13, ст. 8. ? Псал. 121, 


221, ra. 2, ст. 14, 15. 


томъ. Сего ради всею силою держащеся 
|(06. 25) Іерусалима, не претворяймы 
ся оть востока на западъ, отъ свфта въ 
TMy. Јерусалимляне бо есмы Въеточное 
святое церкви, истинныа матере д®ти, 
не чинмы жъ себе любодЪйчищами. 
Паметаймы ê повсть о н®коемъ 
старцу неискуснымъ у BBpb, который 
хочь много трудился и нероспустне 
жилъ, толко отъ неразум1а, гдЪ ся KOJ- 
векъ случало ему, въ церквахъ инов®р- 
ныхъ, любъ Арменской, любо Латинской, 
или Жидовской, или въ которой кол- 
векъ еретической бывалъ, и пфніа 
ихъ до` конца слухивалъ, а тымъ отъ 
единыа святыя съборныа апостольскіа 
церкви чюжимъ ся быль сталь, и ма- 
ло всего труда своего не погубилъ. 
Въ единъ же orb дай ангель To- 
сподень въпроси его глаголя: «повЬждь 
ми, || (26) старче, егда умреши, како 
хощеши, або тя погребено: по Егупет- 
ску, ли по Арменску, по Ерусалимску, 
или по Римску?» И до трехъ седмицъ 
положи часъ ему, абы, розмысливши о 
еобъ, на то ему отповћдь далъ. Kany- 


теръ же, вБдый единаго старца иску- 


сна и мудрБӣша себе, иде къ нему, 
въпрашаа о семъ, да научитъ й, како 
иматъ ангелу Господню отвЪщати на 
то. Пріемши же калугерь извБщаніе отъ 
старца, егда ср®те его ангелъ, въпра- 
шаа OTBBTY въ него, отвфщавъ рече 
ангелу: «Іерусалимлянинъ хощу быти». 


ст. 3. 3 Исайя, ra. 28, ст. 16. 4 Ефес., зач. 


5 На noak: «BŁ Прол[огу], qek[aópa] 5>». 
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Речеже ему ангелъ: «добре, высвобо- 
дилъ еси душу свою отъ BBUHNA 
мукы». 

ВЪдомо буди всякому христіанину, 
яко аще кто не станется учаеникомъ 
вЪры сего чювственаго || (06. .26) Іеру- 
салима, въ немже Христосъ родился, 
и распять бысть, и изъ мертвыхъ 
въскресе, и на небеса възнесеся, тако- 
вый каждый вымазанъ будетъ съ книгъ 
вфчнаго живота, и зъ онаго мыслен- 
наго небеснаго града Іерусалима из- 
вержется. Якоже бо кто мняйся ду- 
хомъ молитися, тфломъ же въ молитв 
лЪнивъ трудитися, прелщаеть себе. 
Или егда кто требующему и просяще- 
му милостыни не подасть, но толко 
словы ласкателными отправить глаго- 
ля: «иди съ мирөмъ, грЬйея и насы- 
щайся», ничтоже ползуеть себе и оно- 
го. Не спострадуай бо братіямъ сущымъ 
въ скорбехъ, не можеть доспЪти въ 
любовъ Божію и ближняго своего. Так- 
же и сего видомаго Јерусалима He- 
снодобившися вфры учасникомъ |I(27) 
быти, не имать таковый ни коеаже ча- 
сти въ ономъ мысленомъ небееномъ 
град ТерусалимЪ. Вся бо духовнаа 
orb тБлеснаго ражаются, яко отъ TO- 
лаго зерна класъ. Тако бо улрежаютъ 
всегда тзлеснаа духовныхъ, видомаа 
невидомыхъ. Якоже бо и въ начал 
създаніа, впредъ Pors отъ персти 
сътвори тло Адаму, и потомъ дуну 
на лице его духъ живота; а такъ дер- 
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' шего Тисуса Христа, съ нимже Отцу, 
купно съ Святымъ Духомъ, слава и 
держава, честь и покланяніе, нын% и 
присно ||(06. 27) и въ в$кы вЪкомъ. 
Аминь. 


x 


|(28) ë O исхождентю ВСЕСВЯТОГО 
И ЖИВОТВОРЯЩЕГО ДУХА. 

Яко отъ Отца единаго исходя- 
щу ему, якожебо единородный 
Сынъ Слово Божіе, прежде в®къ 
отъ Отца родися, сице и Духъ 
Святый отъ Отца исходитъ: Сынъ 
убо ражателнЪ, Духъ же Святый 
исходителнЪ, отъ тогоже единаго 
начала, яко отъ источника и KO- 
pema божества, отъ Отца изра- 
стошя. 

Инакоже испов$ дующе — и отъ 
Сына исхожден!е Духу Святому 
умышляюще, да вЪсть таковый, 
яко не отъ божественйаго писа- 
Hia глаголеть, но отъ суеты ума 
своего, отъ вымысловъ челов че- 
скыхъ прелстившися съставляет?. 


|| (0б. 28) Предсловгє... 

«Веяко ' дааніе благо, и всякъ даръ 
свершенъ свыше есть, исходя отъ OT- 
ца свЬтомъ». CBBTŁ убо истинный 
Јисусъ Христосъ, яко самъ евЪдЪтель- 
ствуетъ $ глаголя: «азъ есмь св®тъ мі- 
py”. Даръ же свершенъ Духъ Святый, 
отъ Отца исходящъ изливается Хри- 


жащеися единый истинны вфры сего | стомъ Спасителемъ нашымъ въ сердця 
чювственаго видомаго Іерусалима — | боголюбивыхъ творящыхъ божественна 
сподобимся наслёдниками быти онаго | заповБди его. Яко блаженый апостолъ 


мысленаго небеснаго Јерусалима, его- 
же буди получити всЪмъ намъ, благо- 
датію и человћколюбіемъ Господа ma- 


6 Вся эта страница въ старопечатномъ экземпляр напечатана киноварью. 


Петръ евЪдБтелствуетъ ° о Христћ гла- 
голя: «обтованіе Святаго Духа примъ 
orb Отца, изліа». Сей убо истиный 


1 Таков. , 


зач. 50, гд. 1, ст. 17. * Іоан., вач. 29, ra. 8, ст. 12. ° ДВан. зач. 5, гл. 2, ст. 33. 
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свЬтъ, имже свершенъ даръ, рекше 
Духъ Святый, исходя отъ Отца годнымъ 
дается, «аще и въ мірЬ 6%, и mips 
тфмъ бысть, но міръ его He позна». 
Camp бо свфдЪтелетвуетъ глаголя К: 
«аще кто не родится свыше, не MO- 
жеть ||(29) видти царствіа Божа. 
Гожденое бо отъ плоти— плоть есть, а 
рожденое отъ Дүха-—Духъ есть. Духъ 
бо, идЪже хощетъ, дышетъ, но не BÈ- 
си, откуду приходитъ, и камо идеть; 
тако есть всякъ человЪкъ, онъ же OT- 
родится зъ Духа». Не разумћютъ 60 
тБлесные духовному, и не могутъ ви- 
дЪти отъ грубости тБлесное духовныхъ 
поступковъ его. 

Якоже бо міръ не позна истинаго 
свЪта, сирЪфчь ІЈисуса Христа едино- 
роднаго Сына Божіа, яко апостолъ * 
свЪдфтельствуетъ глатоля: «понеже бо 
въ премудрости Божіи, не разумЪ міръ 
премудростію Бога»; также въ истину 
свЪта сего мудростію дмущыеся, не 
разумБютъ Всесвятаго Духа отъ Отца 
исходящаго, и Христомъ истинымъ CBÈ- 
томъ достойнымъ дарующаго. Яко о 
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глаголеть *: «нынъ (рече) отъ части 
разумфваемъ, и отъ части пророчьетву- 
емъ», —не явно ли неистовство и суе- 
мудріе таковыхъ, || (30) они же, He npe- 
ставаючи на живыхъ словахъ самаго Хри- 
ста истиннаго Бога и Спаса нашего, 
но, OTB гнилыхъ долу ползающихъ 
хитрословій человЂческыхъ вымысловъ, 
покупаются скрытость божественаго 
естества показати. Апостолъ «отъ ча- 
сти» рече «нынъ разумЂваемъ, и от 
части нророчьствуемъ», CIM же, отсту- 
пивши духовнаго разума, прелетивши- 
ся геометръӣскими образованми и про- 
чими долу влачимыми брБднями BH- 
мысловъ человъческыхъ, глаголютъ раз- 
үмћти—не отъ части, но всего боже- 
ственнаго естества мнятся доститнути. 


Што нижё самимъ тБмъ безтБ- 
леснымъ силамъ небеснымъ постижи- 
мо ест! Како бо твари Творца, 


постигнути будеть мощно?! А ижъ не 
безъ бЪды на таковая дерза!(об. 30)- 
ющимъ, сего ради и мы, худоумніи, 
rpbxomb порабощени, трепещуще, ие 


смБемъ таковыхъ неизреченыхъ и не- 
томъ самъ ||(06. 29) Господь mams 6 o касатися. 

никомъ своимъ евъдБтельствуетъ * гла- | Еднакже не отъ своихъ умышленій, 
голя: «азъ умолю Отца, инаго УтБши- но отъ нфкоихъ трудолюбныхъ старецъ 
теля дасть вамъ, да будеть съ вами | въ духовномъ любомудріи въепитаныхъ, 
въ вБкъ Духъ истиный, егоже міръ не | пачеже отъ Максима инока святыа 


можетъ приняти, яко не видитъ его, 
нижё знаетъ его». Сего ради страшно 
и трепетно есть намъ, тБлесными стра- 
стьми съдержимомъ сущымъ; и тиною 
грБховнаго бренія окалянымъ, нестер- 
пимому пламени тресвЪтлаго божества 
касатися. Не терпитъ бо таемница опы- 
товаема быти. Аще бо избраный съеудъ 
божественый апостолъ Павелъ, будучи 
до третего небеси въехищеный, о соб 


' Ioan., зач. 8, гл. 3, ст. 3, 6, 8. ? 1 Kop., зач. 125, гл. 1, ст. 21. 3 
гл. 14, ст. 16—17. * 1 Кор. зач. 154, гл. 13, 


Аеонскыа Горы сожителя (онъ же отъ 


| божественыхъ писаній и отъ святыхъ 


богоносныхъ отецъ вселенскыхъ учите- 
лей избравши, будучи у православнаго 
государя великаго князя Московскаго, 
написалъ противъ таковаго суемудра 
Hbkoero Николаа Н%Ъмца), съ котораго 
писана его и мы, Божею nomo- 
щію, иже слЗпыя просвђщающаго и 
младенця умудряющаго, елика си- 


Тоан., зач. 48, 


ет. 9. 
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ла въкратиЪ избравшы, здЪ написа- 


XOM%. 
Конецъ предсловію. 


|| (31) О исхождЕню УТЪШИТЕЛНАГО 
ПАРАКЛИТА ВСЕСВЯТАГО ЖИВОТВОРЯЩАГО 
ДухА, оть ОТЦА ЕДИНАГО. 

Глаголеть Максимъ въ своихъ CIM- 
санихъ: аще бо свЪть Господь нашъ 
Іисусъ Христосъ, и животь и истина 
(въ немъ бо, рече °, «животъ 6%, и жи- 
воть 6% свфтъ человБкомъ, и евБтъ BB 
тмф свфтитъ), певная тогды смерть и 
явная лжа, и темность осягненая 
сутъ, супротивные посполу BCh ерети- 
ueckie брЪдни, яко не отъ присно Te- 
кущыхъ источниковъ разумнаго Гизра- 
иля востекающіи, но отъ мутныхъ ро- 
вовъ въскисающе, къ погибели и удав- 
ленію внутренему пріимующихъ. Мы 
же отъ пророка повелђ!(0б. З ваемы 
есмо въ церквахъ благословити ° Бога 
Господа отъ источникъ Шизраилевъ. 

Зухвално бо велми и назбыть см$ло 
есть и помышляти мовити, перепра- 
вуючи слово Божественаго Параклита, 
свфта пролитіемъ проевћщаемо. А то 
есть властнаа высокость Латинское хо- 
робы, котораа промежъ HACK и ихъ Nne- 
регорожаетъ. Пагубны бо и прочаа 
үченіа ихъ мудрованіа. И богоносныхъ 
отецъ, седмъ кроть еъбравшыхся, Mpe- 
даніемъ и ученїемъ далече отстоять, 
такъ много, же толко самому Богу то 
исправити мощно. Но зрозумЂетъ сеа 
INOBBCTH силү—кто не въ иншыхъ MÈ- 
єт®хъ, толко въ самомъ томъ велеслав- 
номъ Римъ быти усхочетъ: тамъ без- 
законно выполняемая узрить, отъ вы- 
но!:(32)сящыхся на высоту Божію и 
апостольская м®ста удерживати хваля- 
щихся. Вея бо въ нихъ люта, и вели- 
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ку отвращенію достойна. Еднакже 
источникъ и фундаментъ вс®хъ злыхъ— 
новина, яже о Святфмъ ych, съ ко- 
торою и прочая злаа посполу уведо- 
шася. 

Аше бо и отъ нашыхъ мнящыхся 
правовћрныхъ HBKOMX%, отъ неразсуж- 
деніа и скудоуміа ихъ, видится мала 
розность, еже и отъ Сына исхожденіе 
Духу Святому прилагати; но * да вЪеть 
всякъ, яко умышленіе то, надъ BCB 
ереси главнЪйшее, отъ негоже BCH 
MANINE ереси прозябаютъ. И не дивно 
таковымъ въ BCBX% иИншыхъ духовныхъЪ 
справахъ блудити! Не бо къ тому воз- 
можно есть благословити прав, и npa- 
вила съставляти, будучи Паракли ||(06. 32)- 
това натхненьа лишенымъ. Како бо 
духъ въдхнетъ, въ нихже Богъ Отецъ 
откиненъ свойства дыханіа? Духъ бо, 
якоже глагола Господь, гдЪ хощетъ, 
дышетъ. Хощетъ же не индЪ, толко 
ryb Отецъ и Сынъ правомудрне съ 
тБмъ благословится, и по преданемъ 
чествуемымъ богоноеныхъ отецъ сла- 
вословитея. Едина бо воля Отца и 
Сына и Святаго Духа, якожъ убо еди- 


но существо и сила, и не есть розно- 


сти волямъ въ Святфй Тройцы. На 
тую тогды высокость слово обращаемо 
есть, и веякымъ порядкомъ въ щирой 
любви недугующыхъ разумъ лБчити 
подобаетъ, посполитаго лфкаря и Спаса 
Тисуса Христа проводника въпредъ 
выставяюще къ выпытанью истины. ИЙ 
правдивымъ словомъ повЪеть нехай 
исправляется, ||(33) не въ помышле- 
нихъ ложныхъ образованій геометрій- 
скыхъ истину показующе, но бого- 
въдхнеными THACH, и богоноеныхъ 
отец указаньми чистЪйшыми, и KAKOBH- 
ми подобаетъ быти $, оть CBBTA исходя- 


° Ioas., ra. |, ст. 4—5. ° Ilcaa. 67. * Ha полЪ: «Отъ BeBx» ересей главн®йшаа—еже и 
отъ Сына исхожденіе Духу Святому привлащати›. * [аков., зач. 50. 
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щымъ истину облистающе, възбраняю- | шее отъ ученій вБр®, или прем$нить— 
ще намъ, што выше насъ, и всего | превелихъ есть отрицаніе и в$чнаго 
ангельскаго разума выше суще испы- | живота отпаденіе и прежде иныхъ 
товати и изыскывати. веђхъ свЪдЂтель есть €AMB, основатель 
А нехай He мнимаетъ кто, жебы вЪры Hames, и всеа истины и правды 
скудни были або недостаточни бого-  началникъ, Господь нашъ [исусъ Хри- 
восніи отцы на MOBB; но почестію съ-  стосъ, который, начинаючи боголЪпное 
держими, што къ предавшымъ намъ учителство къ своимъ ученикомъ, аки 
таинство въ Троицы недостигнено. Ко- | основаніе крфпко и непорушно то под- 
торое молчаніемъ почитати подобаетъ !, | кла||(о6. 34)даетъ, штобы съ всякимъ 
не яко непотребное, но яко невымов-  прилежаніемъ и стереженіемъ многымъ 
ное и непостижимое. Мы же доволни даже и до малфйшее заповћди его съ- 
будучи orbe Господнихь заповфдей блюдати непорушны и неотмћънны. Гла- 
|| (об. 33) указаніа и отъ богоносныхъ голеть бо въ еүангеліи °: «иже убо 
отецъ преданіа переставающе. раздрёшитъ едину отъ заповЪдей сихъ 
ВЪмы бо извЪфетно, иже не тіи суть | меншыхъ, и научите тако человЪкы, 
глаголали, но Духъ, иже отъ Отца *, мній наречется въ царствіи небеснемъ» 
яко Іоанъ Дамаскинъ научаеть насъ и прочаа. А еже мній, —Златоустъ, BH- 
глаголя: «поданое намъ и закономъ и кладаючи то слово, «осужденъ будеть» 
пророкы и еуангелисты, и познаваемъ | вытолковалъ. Аще * бо за еже рещи 
и чьстимъ ничтоже garb ищуще. кому брату своему, называючи его ypo- 
Bors бо сый благъ, и всякаго добра | домъ, рекше—дурнымъ или глупымъ, 
повиненъ есть геенн® огнянф, — коль 


податель, што намъ годно разум%ти, 
то открыль есть; а чего знести и спро-| паче иже разоритъ кую отъ заповЪдей 
повиненъ будетъ осужденію! 


стати не можемъ, замолчалъ. Се да 
Не мнимай же кто, ижь бы о закон- 


възлюбимъ, и въ томъ да пребываемъ, 
не прекладаючи границъ вЪчныхъ, ни- | ныхъ запов$дехъ сія глаголалъ Хри- 
стосъ, для того, ижь вышей рекъ, ‹1ота 


xè преступаючи божественая преданіа.: 
Иже бо мало, или велико отъ боже- | ||(35) едина, или черта едина отъ 3a- 
кона не прейдетъ», и прочая, — не- 


ственыхъ откидаетъ, весь откидаетъ 

законъ, и вчитается посполу еъ пре- | истини таковый мнить или речеть. 

ступающими его». Сего ради толь да- | Заразъ бо по сихъ глаголеть: «яко аще 

леко отстоимъ || (34) лукавствовати или | не избудетъ правда BAMA паче книж- 
никъ и фарисЪӣй, не.внидете въ царство 


выкручати, альбо новину CMBTA въ по- 
данномъ намъ крБпце вызнаню собор- | небесное. Слышясте, яко речено бысть 
древнимъ: то и то; азъ же глаголю 


ное апостольское непорочное вЪфры BHO- 
вамъ: се и се» и прочаа, яко тамъ MH- 


сити, яко и власнаго своего живота 

навты надъ преданіе помышляти смер- рей о томъ писано. Самъ бо Спасъ 

тоноеныя. первый суботу разрћшаше, тЬмже и отъ 
ВЪмы бо, вБмы извЪфетно, и отъ бо-' фарисей оклеветашеся глаголющыхъ: 

жественыхъ писаній о семъ упевни- | «сей человћкъ н®сть отъ Бога, яко He 


хомся, ижь если што порушить малЪй- | хранить суботы». Но по немъ и учени- 


—є——ү— ии 


' На пол: ‹недомыслимое молчанїемъ чести подобаетъ». ? Mare., зач. 36. ° Мате., 
зач. 11, гл. 5, ст. 19. * Mare., sau. 12, гл. 5, ст. 22. 
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цы его, отъ нихже первый божестве- 
ный апостолъ Павелъ ©: аки противу 
всфхъ законныхъ заповъдей, которые 
пріидущӯю истину образовали, отъ 
нихже већхъ себе отвративше, вся раз- 
ориша. Яко о romb Д%авій © |(об. 35) 
свещенаа книга и иныя богодухнове- 
ныя писанія обьявляють. 

Явно есть, иже о заповЪдехъ благо- 


годати Спасъ сія глаголаше. Сего ради 


и кончаючи боголћиное то учителство, 


таковою заповЪдію зася учениковъ сво-, 
: савіемъ, и запечатлЪну Духомъ ·Свя- 


ихъ прикладне утвержаетъ, глаголя р 


«веякъ убо слышай сія моа словеса и 


творить Я, уподоблю его мужу мудру› 


и прочая, яко тамъ писано. Не глаго- | 


леть бо` Господь, яко «веякъ слыша 


Моусеемъ въ законБ древле глагола-, 


наа», но «всякъ убо слышай словеса 
моа сія». А не толко въ томъ Спасъ 


заловздалъ намъ съблюдати свое бого-. 


л®пное учительство, но и въ божестве- 
номъ еуангели, еже отъ Іоанна, ни 
единою, но многащи Cie видится творя 
съ великымъ прилежашемъ. 


входяй дверми въ дворъ овчїй, но пре- 


лазя инуды, тъй тать есть и разбой-, 


никъ». Итожь иншый може быти 
«дверь», окромъ глаголавый, «азъ есмь 
дверь овцамъ»? Овогдаже глаголеть: 


‹егда овця своа изводитъ, предъ HH- | 


ми ходигъ и овця послБдуютъ ему, 


яко знаютъ гласъ его, по чюжемъ же! 


не послБдуютъ, но karb отъ него, 
понеже не в®дятъ гласа чюжаго». И 
пакы глаголетъ: «пребывайте въ любви 
моей». А како маемъ пребывати въ 
ней, научаетъ глаголя: «аще заповЪди 
моа съблюдете, пребудете въ любви 
моей». И пакы: «ame вы пребудете 
въ словесЪ моемъ, въистину ученицы 


5 Евр. зач. 328. * Д®ян., зач. 36. * Мате. 
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| мои есте и познаете иётину, и истина 
свободитъ васъ». 

Сего ради, ||(0б. 36) не явно ли 
IKO съетавляють глаголющіе, ижъ 
ничего не порушили отъ божественна- 
ro еүангеліа2 А толь грозную и BH- 
сокую догму, сирБчь—ученіе, отъ Cama- 
‘го Спаса Христа ученикомъ гласомъ 
живымъ поданую. Посл дфже, no mb- 
коликыхъ лфтфхъ възнесеніа Христо- 
ва на небеса, отъ блаженаго Іоан- 
на въ ПатмБ островъ внконаную пи- 


тымъ, не устрашаются перечиняючи и 
i приложенемъ чюжаго гласа въ CBE- 
щеномъ вызнаню Bbp псуючи. Или 
како похвалятся ктому, жебы съ Хри- 
стомъ збирати мФли, науки его не 
стерегучи? Какоже He вмЗнятся и He 
розум$ны будуть за злодћђевъ и pas- 
бойниковъ, не еуангелскою дверїю въ 
дворъ овчій входяще? Или како исти- 
ною свободятся ||(37) отъ мукъ безко- 
нечныхъ, они же истин еуангельской 
He повинуютея отъ толика многа и 
такъ великыхъ богоносныхъ отецъ св®- 
дЪтелствованой и утверженой? Какоже 
оть любви Спасовы не имуть быти от- 
лучены, не хотяще его богослова о 
Святфмъ „ych послушати Но отъ 
‘згнилыхъ тыхъ и по земли валяющих- 
ся блудомышленій, прожнею мудростію 
i CB'bra ‘сего оттегаеми, Параклитова до- 
стоинства единоисходно - отъ Отца, сіи 
‘же великою глупостью своею двфма 
‘началы написуютъ, не вВдуще, зане 
яко единородный отъ Отца единаго и 
единъ ражателнф ражается, и особ- 
ность его есть единородетво, такоже и 
| Духъ Святый равенъ сый въ всемъ OT- 
\цу и Сыну, единъ тъй исходне отъ 
| Отца единаго || (об. 37) исходить. Ce- 


зач. 24, гл. 7, ст. 24. 
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го ради и единоисходно происхожде- 
не сущи нарицается. И то особность 
его есть свойственъйшаа, сир$чь при- 


звоитшаа. ТЪмже и апостолъ Павелъ отъ философіи 
‘оманени, яко о бесмерти душя, и о 


скоро оть Жидовскаго омороченья и 
неистовства очкнувшися, и истиннаго 
винограда чашу животворную всю 
испивъ, Спасову волю познавши изв%- 
стно, къ Каласаемъ ! пиша заповЪ- 
даетъ глаголя: «Стережетеся, абы KTO 
васъ не былъ крадоводя философіею и 
прожнею зрадою, водлугь вымыеловъ 
или уставъ человЪческыхъ, но COCTAB- 
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тивно ремеслу ихъ, сее оттинаючи ку 
догожденію Аристотелекое умФетности 
перечиняють. И такъ беззаконствуютъ 
прожняго прелщеня 


будущемъ үтБшенію праведныхъ, и о 
строенію вфрныхъ отъ нинешняго XMH- 


та отходящыхъ, всего того стражуть, 


‘за то, ижъ болшъ внЪшнему діалекти- 


ку, сирЪчь спирателному вЪдавію по- 


слБдуютъ, анижли внутрьной церков- 
‚ной богодарованой философии. 


Добро * въ истину || (39) и досто- 


‘любно словъ внфшнихъ, рекше— зверх- 
‘нихъ, вфдане. Але толко къ звычаю, 
штобы право глаголати, и къ наостре- 
нью разума и выполерованью его, а не 


ку знайдовавью божественыхъ дог- 


леніемъ свфта сего, а не по Христ». 
Также и до Галатовъ °, .утвердити 
хотя, глаголеть: «но аще мы или ан- 
гель Ch небеси благовфетить вамъ 
надъ TO, што есмо благовЪстили вамъ, 


анаөема || (38) да будетъ. Якоже пред- 
рекохомъ, и нынЪ пакы глаголемъ, 
если кто благовЪстить надъ TO, што 
есте приняли, анаеема да будетъ». 
СмотрЪте извЪстно, како божествен- 


матъ, рекше ученїй, и не къ россуже- 
нію ихъ. Понеже божественыа догма- 
ты выше всякаго помыела суть, и BH- 


ше всякаго зрБніа существенаго и без- 


тБлеснаго: вфрою токмо зрима и HO- 


'знаваема, и всякое умЂетности. логій- 
лестью или ошуканьемъ имянуе прож- ское, сирфчь многословное, отбЪгають 
нимъ, и крадущю простыхЪ разумы, и превысоко възлетують. Што добре 
яко водлугъ поданьа людекаго, водлугъ вБдый блаженный Іоаннъ Златоустъ, 
емысловъ сегосвБтнихъ, а не водлүгъ | въ слов своемъ, еже видЪніе Hcaia 


ный апостолъ философи годность Npe- 


Христа сущую. Чили не тоею Латин- | пророка толкуючи о сераөимћхъ, BB 
сти сынове ходятъ днесь, и переворо- 
чають апостольскую истину? Обачишъ 
въ Италійскыхъ странахъ по подобію 
потомковъ текущыхъ, пачеже потопляю- 
щыхъ, Аристотеля ? и Платона, и про- 
чыхъ, што въколо ихъ. И ни которое 
учете въ нихъ, ни человБческое, ани 
божественое, || (06. 38) твердо быти 
мнится, если не Аристотелскими сило- 
гизмами ствердять ©. И аще не зго- 
жается зъ умЂетностю ремесла ихъ 
показаніемъ, сіе яко худЪйшее отки- 


| глаголя: 
-cie ||(o6. 39) глаголеть, а которымъ 


единомъ отъ стиховъ написалъ тако 
«Яко убо видЪль пророкъ, 


способомъ видЪлъ, то замолчалъ. Пріи- 
мую глаголаное, а не подробну рос- 
пытую замолчаное; разумБю открытое, 
а не допытываючися скрытыхъ. Сего.бо 
ради и скрыто есть, яко непостижимо 
суще. Поставъ златъ есть писаний чте- 
не, основа злата и утокъ златъ, да 
быхъ не съткалъ паучыныхъ поставовъ 
моими мысльми утлыми. Не претворяй, 


дають. Или если што видится про- | рече, границь вВчныхъ, што положили 


1 Колос. вач. 254, гл. 2, ет. 8. з Галат. зач. 


199, гл. 1, ст. 8—9. 3 На пол: ‹ Аристотеля 


отъ Христа върнЪйша Латини мнятъ». * На пол%: ‹Годность философ!и вн®шнее›. 
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отцы твои. Не безъ бЪды бо есть — 
границы възрушивати! И како то, што 
Богъ намъ положилъ, преложить дерз- 
немы?» 

О невымовнаго благоговћинства и 
смиреніа блаженаго отца учителя BCe- 
ленскаго! Како не смЪаше множае BH- 
вБдоватися или |(40) глаголати и uo- 
мышляти, надъ то, што благому и до- 
стойному рабу Господню вВдати длъ- 
жно 6%; но довляшеся глаголанымъ отъ 
пророка. Аще и отъ небесе благодать 
и премудрость обитаемую въ собЪ им%- 
яше; обачеже умаляюще своя богол$п- 
ная умышленія, паучынымъ поставомъ 
уподобляетъ. Горе же нашему надме- 
ному высокоумному зухвалетву и сквер- 
ному безстудю, еже см®емъ на боже- 
ственыа таемницы възноситися, KOTO- 
рые всякымъ способомъ и самимъ ан- 
геломъ недостигнени суть! Мы же, по 
подобїю ÓG3CHOBECHHX% скотовъ *, mpe- 
творившеся гнюснымъ сладострастемъ 
прилфпляющися, и малымъ нфкоторымъ 
и скорымъ зверхнимъ любопрћніемъ 
болшъ, нижли |(o6. 40) философіею 
разгорЪвшися, отынуль инїи наскачю- 
ще, яко 3Bbpie дикіе, ризу или одеж- 
ду церковную, отъ ВЫШНЯГО богословіа 
истканую ©, раздираемъ лют діалек- 
тическими усилованми и соөизматы, CH- 
рВчь злохитрьствы, препираемся прож- 
но, показати хотя человЪкомъ речен- 
ная священная таинства, яже отнюдъ 
неизреченна и нбудобъ разумфваема, 
токмо единой Cerar Троицы вдома 
суть. И како то, што Богъ положилъ, 
преложить кто см$еть?! | 

Ho Латини убо тщеславіемъ высоко- 
ума своего дмущеся, не устрашаются 
подвизати такъ великаго и крЪикаго 


1 
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основана, всего божественаго дому 
непорочныа вЗры нашея, уставленое 
прежде отъ Бога, потомъ отъ толикыхъ 
и толь ||(41) великыхъ богоносныхъ 
отецъ съставленое и утверженое. Си 
же усилованемъ и соөизматы гнюсными 
разорити покушаются. Не явно ли me- 
MCTOBCTBO и отетупленіе ума таковыхъ 
есть?! 

Глаголеть бо ученикъ великаго Пав- 
ла апостола, священномученикъ Д1они- 
cie Ареонагитъ, епископъ Афинейскій, 
отъ своихъ богословныхь єписанїй *: 
«Да держЪмъ, рече, axe божественЪ 
намъ оть божественаго писанїя ука- 
зана суть. Зане всяко даяніе благо и 
всякъ даръ свершенъ свыше есть схо- 
дя отъ Отца евЪтомъ, и все отъ Отца 
двизаемаго свфтоявленша происхожде- 
не, къ намъ благодатнЪ приходящее». 
И пакы глаголеть: «яко съединяющаа 
сила обращается къ собрателя Отца 
единству, и боготворителнЪй || (0б. 41) 
простот$, ибо отъ того вея, и въ него 
яко священое глаголеть слово», TO 
есть-—Павла апостола ученіе свеще- 
нымъ словомъ нарицаетъ. И тъй убо 
таковъ и толь великій богословъ свя- 
щенный Діонисіе глаголетъ: «да дер- 
жЪмъ», сир$чь-—крфико, непоколебимо 
стояще въ томъ, што намъ божествен% 
открыто отъ Святыа Троица. Ты же, о 
челов$че, не устрашиши ли ся, се Impe- 
двизаючи? И иншыхъ призываешъ къ 
таковой amb. Но услышымъ и прочее 
отъ богослова великаго и священнаго 
Діовисіа, како учить HACK мудрьствова- 
ти о вышесущественемъ божеств $. 
Глаголеть 60: «axe вышесущественаго 
богорождена не преобращаются единъ 
къ другому. . Единь же источникъ 


* Псал. 48. * На пол®: ‹раздираютъ ризу церкви діалектическими нуждами». * На no- 


ak: «Br началЪ книгы своеа о небесномъ священноначал!и›, 


5 На noat: ‹Во глав® 2, 


еже о соединеномъ и раздБленомъ богословіи». 


РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ BABAIOTEXA, 


22 
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вышесущественаго божества Отецъ 
есть, (42) не сущу Сыну Отцу, нижё 
Отцу Сыну». Явно есть яко также и о Ду- 
ch Святфмъ. Если бо бы вфдалъ и Cu- 
на источника Духу, не бы реклъ еди- 
наго источника Отца. И пакы глаго- 
леть: «источникъ божества Отецъ, Сынъ 
же и Духъ богорожденіа. Ame сице 
лБпо есть рещи, отрасли богорожденіи, 
аки BÈTH и вышесущественіи свЪто- 


Я aji 
ве, отъ священыхъ словесъ CIA пр- 


ахомъ», то есть -оть божественнаго 
апостола Павла. 

Что може быти свЪтлЬйше и AB- 
ственфйше и достовфрифйше надъ сее 
свЪдЪтелество?! Если бо Павелъ ano- 
столь таинствен$ училъ священаго 
Дюнис1а скрытыхъ и невымовныхъ BH- 
шесущественаго божества; но онъ гла- 
голеть явне, не переворочиватися еди- 
ному къ другому надъ вышесуще- 
(06. 42)ственная богорожденіа, сирЪчъ, 
особности свойственфйше, или pema 
призвоитшіе, то есть: свойствено Отцу 
нерожденіе, Синови же рождеше, и Ду- 
ху Святому происхождене. Cie бо ko- 
муждо отъ тр!ехъ свойство свойстве- 
нЪйшее: ни бо Отцу преобращатися 
въ сыновство, рекше—въ рожденіе, или 
происхожденіе, ни паки Сынови въ от- 
цеветво, сирфчь въ нерождевіе, нижё 
въ происхожденіе, тако нижё Духу 
Святому въ нерожденіе и рожденіе 
преобращатися. Што не толко рещи, 
но и помыслити хулно, богомрьзко и 
гнюсно есть. 

Латини же единою всю честь отки- 
нувши, преобращаемо то -показующе не 
устыдятся, такъ явьственф противъ 
истины воююще, еже бо вызнавати Сы- 
на —съвиновна Отцу || (43) быти въ mpo- 
исхождени Духа. Что ино показати xo- 
тятъ, кромъ прехожденіе собьства зъ 
единаго въ другаго: сир$чь рождене 
Сына въ нерожденіе, рекше—сыновство 
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въ отцевство перемБняючи?! Свещеный 
Діонисіе глаголеть: «единъ источникъвы- 
шесущественаго божеетва Отецъ есть». 
‚ Како не срамляются и не стра- 
marca и Сына показуючи источника 
божества?! Если бо ихъ облудное мни- 
манье попустится, то како слово свя- 
Toro Діонисіа пребудетъ, который MMA- 
нуе Сына и Духа — отрасли и цв%ты, 
отъ отеческаго корени възрастшыхъ 
обоихъ?! Отрасль — Сынъ, отрасль — и 
Духъ Святый. Цвфть такожде Сынъ, 
цвфть — и Духъ Святый. И не рече 
отрасль и цвътъ единствене; но отра- 
сли и цв®ты || (06. 43) множественз, 
абы указалъ, ижъ не ростуть единъ 
отъ другаго, но отъ единаго Отца, 
якоже отъ корени равночестно растуща. 

Отколя тогды приняли есте, или отъ 
кого слышаете таковое новое благоче- 
сте, еже вы проповЪдуете днесь?! Гла- 
голеть убо священый тъй великій 60- 
гословъ и священомученикъ Д1ониае: 
«да держЪмъ, axe божественв намъ 
оть божественаго писаніа указана 
суть». Вы же глаголете владность имћ- 
ти самому пап Римскому — вс®хъ 60- 
гоносныхъ отецъ предЪлы взрушивати 
и перечиняти по своей воли, якъ самъ 
хочетъ. Кто тогды таковую владность 
далъ ему? Исправляти убо повелБно 
есть ему человћкомъ спасеніе, не якожъ 
онъ хощетъ, но спасителнымъ гласомъ 
священыхъ | (44) еуангелй, и по ano- 
стольскымъ и отеческымъ преданемъ. 
Если бо хощетъ услышати и CAM%, еже 
верховному апостолу отъ Господа ре- 
чеся |: «блаженъ еси Симоне варъ 
Тона, яко плоть и кровь не яви тобЪ, 
но Отецъ мой, иже на небеећхъ». Смо- 
трБте и пилно разумфйте, яко не отъ 
челов$ческыхь гнилыхъ умышленій 


' Мате., зач. 67, гл. 16, ст. 17. 
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истиное вызнаніе единаго божества раз- 
умБется, но толко отъ самаго Бога 
обьявляемо бываеть! 

Яко тъй же великый богословъ свя- 
щеномученикъ Діонисіе, пишучи къ 
Тимоөею апостолу, въ первой глав%, 
еже о божественыхъ именфхЪ, УЧИТЬ 
насъ глаголя: «да будетъ же HWHB намъ 
иже отъ словесъ уставъ предпреод%- 
ленъ (sic), и еже истину намъ связа- 
ти, иже о БозЁ глаголемыхъ, не въ 
покорятелныхъ словес$хъ человъческыа 
пре! (06. 44)мудрости, но въ указаніи 
духодвижныа богословецъ силы. По emy- 
же неизвЬщательнымъ и невђдомымъ 
неизвфщательнЪ и невЪдоме съвокуп- 
лнемся. По лучшемъ яже въ насъ CIO- 
весны и разумный силы и дфйства 
съединени. По всемъ бо убо не досто- 
ить смЪти рещи, нижё разумЪти или 
помыслити что о пресущественнемъ и 
съкровеннемъ божеств, окромъ axe 
намъ отъ священыхь словесъ изъясне- 
ныхъ, што есть выше слова и ума и 
существа, рекше бытности, божестве- 
ное пресуществіе, сирчъ, надъ всякое 
существо или бытіе. Тому тогды, рек- 
ше божеству, пресущественаа ум%ет- 
ность да налагается. Толко на высо- 
кость ту възникати намъ, колко. || (45) 
себБ даетъ яже богоначалныхъ словесъ 
лучя, рекше— промень. Ни едино бо 


отъ сущыхъ что Богъ, но паче сущыхъ, | 


и отъ него вся сущая. 

А такъ аще и папа Римскій, или 
кто иный инако творить, не Христо- 
BHMD- гдасомъ, но чюжимъ, сирћчь—че- 
ловЪческыми умышленьми учити бу- 
деть, — услышати извфстно имать еже 
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да *: «иди въспакъ отъ мене, сатана, 
съблазнъ ми еси, зане мудрствуеши не 
axe суть Божа, но axe человБческая». 
Сего бо ради и ключа въспріалъ еси 
отъ назнваченыхъ сущыхъ невидомыхъ 
скарбовъ, въ тайнъ скрытыхъ, абы OT- 
воривши показалъ ихъ, каковыхъ вла- 
дыка дому оставилъ, во апостольскыхъ 
скриняхъ, хартіами и черниломъ и жи- 
вотворными ||(06. 45) словами своими 
написаныхъ, ане ижъ бы иншая вм%- 
сто тыхъ чюжаа нћкаа -износя, и cia 
діалектическыми усилованьми и обра- 
зованьми ствердити покушался. 

И якоже не смЪти кому что мудрь- 
ствовати или рещи о томъ, окромъ 
толко, колко отъ божественыхъ писа- 
ній намъ предано есть? И еще 0 семъ 
священный Діонисіе, упыняючи дерзо- 
преступныхъ, повторяеть глаголя: «О 
таковомъ убо, якоже речеся, пресуще- 
ственомъ и съкровеномъ божеств не 
достоить рещи, нижё убо разумФти 
что, кром$ axe боговиднЪ намъ отъ 
священыхъ словесъ изясненая. Ибо 
якоже само о собЪ божество въ слове- 
є®хъ боголћинъ предало есть, што ca- 
маго того толко, еже что любо есть, 
| (46) * художство, рекше—умФетность, 
и в дне, всфмъ недоступно сущымъ, 
яко BCBX% пресущественВ избранно. И 
многня отъ богословецъ обрящеши вос- 
пЬвшихъ, не токмо яко невидъмо и 
необъемлемо, но и неиспытателно вку- 
пБ и HeH3CIBĄOBAHHO *; яко не сущъ 
слБдъ ни единъ иже открытаго его без- 
Mbpia прошедшыхъ, не убо причастно 
есть по всему преблагое ни единому 


kaas HO въ ceób пребывателне пре- 


и верховному речено бысть отъ Госпо- существенствуа утвержь лучя, коему- 


2 Mare., зач. 68, гл. 16, ст. 23. 
раторской Публичной Библіотеки 


з 46-й страницы (съ оборотомъ) BŁ экземплярЬ Munc- 
пе достаетъ. Пополнено по экземпляру, принадлежа- 


щему Московскому Архиву министерства иностранныхъ дЪдь. * Puxa., ra. 11, зач. 


107, ст. 33—36. 
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ждо сущыхъ подобными осїаньми, бо- 
гол$пн®Ъ изъявляется› и прочаа. И ma- 
кы далЪй въ томъ же глаголеть: «Симъ 
послЬдующе богоначалнымъ м$риломъ, 
Axe и BCE правять пренебесныхъ YH- 
новъ и существь ||(06. 46) святыа до- 
броты, што есть паче ума и существа 
богоначаліа скрытость, и неиспытаными 
и священыми ума благоговЂанми, не- 
изрћченнаа же цЪломудрьнымъ молча- 
немъ почитающе, на восїавающую 
намь во священныхъ CIOBECHXB лучю 
да простираемся, и отъ тЪхъ къ бого- 
началническымъ пфеямъ да настав- 
ляемся, Orb TBX% премирн® проев%- 
щаеми, и къ священымъ пБеносло- 
віамъ въображаеми, коеже зрЪти axe 


умЪренн намъ тБми дарованныя 60- 


гоначалныа CBBTA, и богодатное нача- 
ло, веякаго священаго свВтоявленія 
воспЪвати, такъ яко само о собћЋ въ 
священыхь словесВхъь предало есть, 
сирЗчь, яко отъ самаго Господа Incy- 
са Христа истинаго Бога и Спаса 
нашего ||(47) блаженый Іоавъ бого- 
словъ, и прочіи боговидцы апостоли 
научившеся, слышаще живые слова 
его, во священныхъ еүангеліяхъ писа- 
ніемъ предали, надъ которые никако 
болшъ домышлятися мощно ÓB>. 
ЗрЪте убо опасно и внемлите pas- 
умно ученію священаго Діонисіа Be- 
ликаго богослова о пресущественвмъ 
божествъ! Онъ же 6% отъ вс®хъ HH- 
шихъ философовъ въ Аөинехъ пред- 
нЬйшій и во BCBX% внЬшнихъ ученихъ 
Еллинское премудрости искуснЪйшій: 
отъ сего убо и Ареопагить нарица- 
meca, яко главнфйшый и старЬйшій 
на училищу. И аще прочитаеть кто 
въ священЪй книз$ его, еже къ Ilo- 


ликарпу святителю, единому оть сед- 


мидесять апостолу, писалъ, отъ сего 


увфрится, яко паче прочійхъ || (06. 47). 
Аөинскихъ философовъ священый Jio- | 
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ние внзшнее премудрости Еллин- 
скихъ наукъ искуснЪе 6b. Писа же къ 
Поликарпу противъ ученика своего 
Аполлифаніа философа, съ которымъ 
во BpBMA спасены страсти’ Господа 
нашего Гисуса Христа, егда на крестБ 
пригвоженъ бысть, будучи Діонисіе въ 
ЕгүптБ, въ Солнечн® град, видя солн- 
це помрачено и темность по всей 
земли, не по естеству движеніа небес- 
наго и не по обычаю ремесла или 
HAYEN ихъ звЪздословное, но супро- 
тивно, —сего ради въ ужас и удив- 
ленію бысть, мня яко Богу страдати, 
занеже, надъ прироженье, тварь коле- 
башеся. Съй убо таковъ бяше, и то- 
лико искусенъ въ ученію внфшнея 
Еллинскія премудрости, мню, яко ||(48) 
неудобь обрБтаютея таковій днесь. 
Егоже и божественый еүангелистъ BÉ 
ДБянихъ Апостольекыхь межи тыми 
иже отъ Аеинъ увВришя, споминаеть 
глаголя: «въ нихъ же É и Діонисій 
Ареопагита» 1. Онъ же убо просвя- 
тившися оть божественаго апостола 
Павла, erga наслђдникомъ единна 
истиныа вфры быти сподобился. Почто 
убо отъ наукъ тыхъ человћческаго 
умышлена не представляеть подобіа 
или свидътельства, о пресуществен иъ 
и непостижим мъ божествћ? Но mpa- 
лежно съ великымъ опасешемъ, въ 
BCBXb богословныхъ списанихъ своихъ, 
възбраняеть о семъ, научаючи васъ 
глаголя: «еже истину намъ связати O 
БозВ глаголемыхъ, не въ повинованью 
словъ мудрости человћчеекыя, но въ 
указаню духо|(об. 48)движныа богосло- 
вецъ силы». И павы: «0 таќовомъ убо, 


якоже речеся, пресущественемъ сокро- 


венемъ божеств, не достоить смЪти 
рещи, нижё убо разум$ти, или помы- 


1 Д®ян., гл. 17, зач. 40, ст. 34. 
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слити что, окромъ толко TO, што бого- што божествене намъ отъ священыхъ 
видне отъ священыхъ словесъ изъяс- словесъ откровена CYTB>.. 


нено, сирБчь отъ самаго Христа Го- 


спода Бога и Спаса нашего, и отъ Ó0-| 


жественыхъ апостолъ его». 


И кто же отъ правовЪрныхъ, озы-. 
ваючися христаниномъ, тако нечюв- i 


ственъ пребудеть, жебы отъ писаній 
сего священаго Діонисіа, превысокаго 
богослова и великаго учителя, не уцф- 


ти» *, 


ломудрился, и такова зловЂріа отвра- , 


щатися не мълъ!? Тако убо сей великъ 
бяше, иже отъ избраннаго сосуда Го- 
сподня, до третего неба восхищена 
бывшаго, сирфчь, божественаго || (49) 
Павла, наученый и Духа (Святого 
исполненый к неизреченыхъ сокрове- 
ныхъ божественыхь таинъ зритель 
бысть, священый Діонисіе! Яко и бла- 
женому богослову Іоану · еуангелисту, 
въ заточенію сущу въ ПатиЪ островё, 
проувидЪ возвращеніе его съ темницы 
во Асійскую страну, и писаніемъ 
своимъ о семъ возвзсти ему. Такоже 
и по преставленіи божественаго апо- 
стола Павла, учениковъ его Тимоөеа и 
Тита и прочыхъ наказоваше, и по про- 
шенію ихъ въ нфкоихъ вещахъ, о бого- 
слово неудобъ разумныхъ, сей отъ 
богодарованныя ему премудрости, своимъ 
священымъ писаніемъ разрфшаше имъ 
и на представленіе Пречистыа Богома- 
тере, не у лишися божественныхъ 
апостолъ; || (06. 49) но съ ними тамо 
обрБтеся. Яко о всемъ TOMB съ книгы 
священыхъ писаній его истфе moka- 
зуется. Онъ же убо ни единою, ни два- 
щи, но многащи, въ своихъ богослов- 
ныхъ списаній глаголеть: &яко ВСЯКИМЪ 
способоиъ не смВехо есть глаголати, 
ниже помыслити что о вышесуществе- 
нБмъ сокровенфмъ божеств, окромъ 


2 Marte., гл. 11, вач. 43, ст. 27, 5 Псал. 93, 
решнемъ текстВ ‹вЪсть›. 5 1 Кор. ra. 2, зач. 


Pubre убо, што имать быти скрыт- 
шаго, паче рождена единороднаго отъ 
Отца, и происхожденіа Параклита, яко 
самъ Господь HANK Іисусъ Христосъ 
глаголеть: «никтоже знаеть Сына, ток- 
мо Отецъ; ни Отца кто знаеть, токмо 
Сынъ; емуже аще волитъ Сынъ откры- 

2 


Видите, яко Сынъ открываетъ, ели- 


‘ко можно намъ вБдати о недостигне- 


номъ |(50) божеств; a не челов$че- 
скими суетными умышленьми обьявля- 
емо бываеть. Яко пророкъ пишетъ *, 
емуже и апостолъ “ спослушествуеть 
глаголя: «Господь совфеть > помышле- 
Hia мудрыхъ, яко суть суетна». А о 
Духу Святомъ апостоль ° пишеть гла- 
голя: «Духъ бо вся испытуеть и глу- 
бины Boxia. Кто бо вфеть отъ чело- 
в5къ, яже во человЪ цз, точію духъ че- 
ловЪка, яже въ немъ, такоже и Божа 
никтоже BBCTb, °точію Духъ Божій». 
Въ каковой же или въ воторой мо- 
цы таковіи укрфиляеми имають быти, 
што, надъ вышеприрожоное разума и 
надъ достигненье годности, въ глу- 
бокость такову неуразумваемую и He- 
допытаную божественыа скрытости дер- 
заютъ, мняще, яко достигнули суть, 
иже ни своего прироженя достигнути 
|006. .50) worymie, сирфчь, которымъ 
способомъ разумное чюветвеному см$- 


‚шено есть, или которое. спряжете и 


связаніе ихъ? А еслиже своего приро- 
женья разум$ти не могутъ, како есте- 
ство Боже Сътворителя всфхъ поку- 
шаючися мнятея разумфти? Не вели- 
кій ли се CMBX% есть и явное ÓBCOBA- 
не?! Не довлъ[ејтъ ли намъ съблюдати 
досвфтчоное отъ толикихъ святыхъ My- 


59. * Kop. гл. 3, зач. 129, ет. 20. $ Въ тепе- 
127, er. 10—11. | 
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жей и часовъ богопратныхъ, сир®чьЬ, 
што во врБмя то отъ самаго Господа 
Бога и Спаса нашего Іисуса Христа 
святи приняли, на томъ переставати, 
а своего худоума немощь узнаваючи, 
не взиматися въ безмфрная, и не дер- 
зати на таковаа, еже есть выше вся- 
каго ума и постижения. 

Вселенскїй учитель, око сый церков- 
ное ||(51) Великій Василіе, въ трисот- 
ныхъ своихъ списанихъ въ riabb 47 
глаголеть: «Кто убо. въ толикое He- 
KCTOBCTBO, рекше бЪсоваше, пришедъ, 
жебы отъ себе єм®ти што по недо- 
мышленїю приняти, который наставни- 
ка благаго и Святаго Духа требуеть, 
абы ся управилъ въ путь истиный по 
уму же и слову, и дђанію. Сл$иъ же 
и въ TMB пребываеть, кромБ солнца 
правды, самому Господу нашему Іисусу 
Христу просвфщающу, якоже промень- 
ми, своими запов$дьми. «ЗаповЪдь бо 
Господвя свЪтла, просвзщающи очы» +, 
Еслиже. отъ которыхъ ‘въ насъ оборо- 
чаючихся рБчей и повестей, ова убо 
суть отъ sanos ban Божа въ святомъ 
писаніи завзщана, оваже умолчана, о 
написаныхъ убо || (06. 51) ни единаже 
власть дана бысть отнюдъ никомуже, 
ни сотворити что отъ возбраненыхъ, 
нижё оставити что отъ запов$ даныхъ, 
Господу единою завБщавшу и рекшу: 


} 
сохрани глаголъ, егоже завфщаю тобЪ 


днесь, ни приложиши къ нему, `и He, 
отъимеши отъ него. Страшно бо жда- 
ніе суда, и огня ревность поядати хо- | 
тя супротивныя». 

Што ‚стралинзе u miake HAAD 
то быти имать, и противнфе Богу што 
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шего Іисуса Христа, отъ божественыхъ 
yers его произшедшіе, ницовати и пе- 
реправовати?! О чомъ ся вже споми- 
нало, яко священый Діонисіе отъ 60- 
гословныхъ своихъ списаній глаголеть: 
«о таковомъ убо, якоже речеся, пре- 
существенемъ ||(52) скрытомъ боже- 
ств не достоитъ CMBTH рещи, нижё 
разумЪти или помыслити что, окромъ 
толко то, што боговидне отъ свяще- 
ныхъ словесъ изъяснено, рекше—отъ Ca- 
maro Господа Бога и Cuaca нашего 
священымъ апостоломъ глаголано и 
объяснено, erga рече: «пріидетъ Ут®- 
шитель, егоже азъ послю вамъ отъ 
Отца, Духъ истиный, иже отъ Отца 
исходить» *. 

Што сего свздЪтельства самаго To- 
спода нашего Шисуса Хриета aBHbe и 
достов%рнве быти иматъ!? Воистину бо, 
якоже прежде речеся, иже новина еже 
о Святомъ Духу прикладающе и отъ 
Сына исходити ему, се умышленіе 
суемудремъ прельщеныхъ человЪкъ, 
многыхъ погибели виновно есть. Яко 
отъ самаго фундаменту всего боже- 
ственаго дому ||(06. 52) непорочныа в%- 
ры, двизающе колеблютъ, не пребываю- 
чи на единоначаліи, яко отъ самаго 
Господа Спаса нашего божествене о 


 томъ открыто и предано есть намъ. 


jiko самъ Господь евфдЪтельствуетъь 
глаголя 3: «иже нихто не знаеть Отца, 
токмо Сынъ, и емуже аще волитъ 
Сынъ открыти». 

Cim же суетными умыслы своими Ye- 
ловЪческыми божественая развращаю- 
ще, грубе и тБлесне о божествЪ pas- 
ум$ючи, прелетишася. А * отъ сего 


имать обрБстися, яко еже живые сло- | маогые неутверженые смущаючися о 
ва самаго Господа Бога и Спаса на-'единомъ трисоставнемъ божествЬ Co- 


| i Псал. 18, ст. 9. ? Ioan., тл. 15 (въ Подлинник® ошибка: 14), зач. 52, ст. 26. 3 Мате., 
гл. 11 (въ подлинник ошибка: 10), зач 43, ст. 21. * На полЪ: «Причиною всЪмъ упадаю- 
щымъ въ богоборныз ереси умышзеніе то, еже и отъ Сына исхожденіе привлащати». 
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блазняются и претыкаются въ непо- 
добные начала розрываючи, и въ ере- 
си впадаютъ, He разумЂюще, ‚яко BB 
святомъ писани о Богу тВлесне гла- 
голется, нашего ради недорозум$ня и 
грубости. 

Ors нашего же ||(53) естества и co- 
ставовъ прикладми, къ познаню Божію 
насъ приводячи и къ дБланію запов®- 
дей его поучаючи, иногда бо глаго- 
лется Bore Отецъ; иногда же Богъ 
Царь; иногдаже Богъ Создатель, рек- 
ше—будовникъ. И прочая таковаа отъ 
естества человфческаго о Богу глаго- 
лется. Такоже и отъ члонковъ при- 
кладается, споминающе: «руци твои 
сътвористе мя и создасте мя» °. И 
пакы: «очы Господни на праведныя, и 
уши его въ молитву. ихъ; лице же Го- 
сподне на .творящихъ злая» ©. И пакы: 
«рече Господь Господеви моему. Исъ 
чрева прежде денница родихъ тя» 7. 
И пакы: «поклонимся на мст, rab 
стояли ноги его» 3. Къ сему еще 
гиЪвъ, ерогость, сонъ, шанство и IpO- 
чи страсти тБлесные при БозЪ гла: 
голются. «Въста, рече, яко спя Гоеподь, 
|006. 53) яко силень и шуменъ (рек- 
ше—похмфленъ) оть вина» *, И npo- 
чая тому подобная. 

‚Сего ради, речемъ ли Богу спати 
или упиватися, або исъ чрева ражати, 
или ногами rab на особномъ мст 
стояти?! Не буди то! ВездЪ бо есть и 
все наполняетъ, яко въ руц его BCh 
концы земли !°. «Ame бо, рече, взыйду 
на небо, ты тамо еси, аще сниду 

U. И паки: «измЪ- 
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твлесне разумъти, и паче поданаго 


намъ о Святомъ Духу богослова, са- 


мимъ Христомъ Спасителемъ нашымъ 
воображенаго, никакоже суемудрьными 
умышленми человЪческыми ||(54) прел- 
щатися. Они же, претворяючи Христово 
о исхоженію Святаго Духа богословіе, 
прилагають и отъ Сына Святому Духу 
исхожденіе, Re разумБюще, яко Ta- 
ковымъ страннымъ исповЪданіемъ CBO- 
имъ въ неподобные начала едино 60- 
жество раздфляютъ. 

Pubre убо, супротивлящіеся истин 
и вместо божеетвеныа правды свою 
волю постановити ищущіе! Сынъ 'H 
Слово Боже, прежде вфкъ отъ Отца 
ли единаго, или отъ Отца и Святаго 
Духа родился? Если речете отъ Отца 
и оть Духа, тогды два початки Слову 
привнесете: се блюзнерско и богопро- 
тивно будетъ! А если отъ Отца еди- 
наго Сыну Божію предв$чное рожде- 
Hie исповБдуете, то не погрВшаете. 
Якоже и у вызнаню ‘истиныя в%ры, 
еще и доселя |(06. 54) въ семъ еди- 
номудрьствуете съ нами глаголюще: 
«и во единаго Господа Іисуса Христа 
Сына Божїя единороднаго, отъ, Отца 
рожденаго прежде всЪхъ BKS». A 
если такъ есть, иже Сынъ отъ Отца 
единаго предъ BKN взялъ COÓB свой- 
ство рожденіемъ, Святому же Духу co- 
единился божествомъ и равенетвомъ, — 
для чогожь вы прикладаете умыслами 
своими и отъ Сына Духу Святому 
исхождене? Въ чемъ потребовалъ 
Духъ Святый отъ двохъ лицъ ACXONK- 
ти? Или меншій есть, або боллий чимъ 


Bb адъ, тамъ еси» "|. | 

ривый небо пядію, дланію же землю» !?, отъ Сына? Подобаше убо вамъ, отло- 
Cune и о исхожденію отъ Отца все- | живши свое человЪческое умышленіе, 

святаго утБшителнаго Параклита — не | по предавію апостольскому и богонос- 

буди намъ правовћрнымъ такъ грубе, ! ныхъ отецъ ученію, по древнему мудрь- 


5 Псал. 118, ст. 73. * Псал. 3%, ст. 16—17. -* Псал. 109, ст. 1, 3. 8 Псал. 131. ст. 7. 
* Псал. 77, ст. 65. ® Псал. 94, cr. 4. 11 Псал. 138, ст. 8. !° Исмя, гл. 40, ст, 19. 
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ствовати, съ нами исповф дующе, AKO- | пщуютъ, но вездЪ есть, вся въ собЪ 
же Сына отъ единаго Отца рождена, | исполняеть». Яко паки той же Бого- 
тако и Духа Святого отъ тогоже еди- | словъ Григоріе пишеть, глаголя: |(56) 
наго Отца исходяща, || (55) со Отцемъ | «что © безначално, и начало, и исходно. 
и съ Сыномъ покланяема и славима Имя, рече, безначалному Отецъ, нача- 
въ единомъ божеств и существЊ. Три лу же Сынъ, а ему же изначаломъ 
бо единъ Borb, равни и ‘совокуплени | Духъ Святый. Естество же тріемъ еди- 
божествомъ, соединени раздфлителне, | но. Соединеніе же—Отець, отъ Hero- 
и раздЪлени соединителнъ. Яко и во же и. къ нему же возводится не яко 
Второзаконш речеся: «слыши, Гизраи- | смазоватися, но яко съдержатися. Се 
лю, Господь Богъ твой, Господь единъ | явлено есть указаніе, яко Сыну и Ду- 
есть» 1. И пакы: «еловесемъ Господ- | ху едино начало Отець и къ нему суть, 
нимъ небеса утвердишася, и духомъ и отъ него». 
устъ его вся сила ихъ» *. (тъ едина-| Сего ради и самъ Господь HANK In- 
го бо Отца, яко отъ источника и ко- | сусъ Христосъ, посылая апостоловъ 
рени слово, еже есть Сынъ, родися, и своихъ научати народовъ, повелћ имъ 
Духъ устъ его отъ негоже сопросіа. |въ единоначаліа имя крестити их%, а 
«Ame бо Pors Слово отъ Отца, яко- | не въ дв или въ три начала, глаго- 
же блаженый Дамаскинъ * глаголеть, ля: «шедше, научфте вся языкы, кре- 
подобаеть слову имти и духъ споспъ- | erame nxb во имя Отца, и Сына, и 
шествующь ему, и являющъ его д®й- | Святого Духа» 7. Cin же како отъ Отца 
ство. Ибо наше слово не непричастно и отъ Сына Духъ Святый исходити 
духа. При Боз же слово не по наше- | глаголютъ? Если Отца и Сына во еди- 
My, но существене !| (об. 55) бывшее, | но лице и составъ сливше, отъ нихъ 
и тогоже существа и естества родите- | Духа Святого || (06. 56) исходити гла- 
лю». Яко великій Павель спослуше-| голютъ,—се близъ Савеліа! Онъ бо OT- 
ствуеть глаголя: «живо бо слово Бо- | ца съ Сыномъ въ едино лице сливаше. 
xie и дфйствено» * и прочая. Такоже | Ащели раздфлена лицы, отъ Отца и 
и Духъ Святый существеный, и тогоже | отъ Сына Духъ Святый исходити рекутъ; 
существа bory, и съвершеніа, отъ От- | тогды двЪф началЪ вносять всяко хул- 
ца проиеходя, и въ немъ сущи, и Сло-| но и богопротивно. 
ву, сир8чь—Сыну, споелдетвуя. Яко тъй же Богословь Tpuropie 
«Bors бо, якоже глаголеть Богословъ | учить глаголя: «Отець безначаленъ, не 
Григоріе °, въ трехъ великыхъ стоитъ: | бо отъ кого; Сынъ и не безначаленъ, 
въ виновномъ, въ содфтельномъ и со- отъ Отца бо. Ame ли же orb лВта 
вершенетворномъ, рекше— Отци, и Сы-  пріемлеши начало, и безначалевъ есть; 
творець бо лВтомъ, а не подъ лЪтомњ. 


нБ, и СвятЬмъ Дус. Неисходно бо и 
и невыступно съпребываеть, присно въ | Духъ Святый по истин Духъ, происхо- 
себЪ божество, нижё отъ мЪста на мъ- дя убо отъ Отца, не сыновяћ же, не 


сто предвизается, яко суемудреніи не- | бо рожденъ, но происходне; нижё бо 


8 


Удо ло 


1 Моис. [Второзак.], ra. 6, ст. 4. * Псал. 32, ст. 6. * Ha полћ: «Bb слов смотритая- 
номъ пишетъ». * Евр., гл. 4, зач. 310, ст. 12. 5 На полћ: «Bb слов, еже о плаванію Египет- 
скихъ епископовъ. ° На пол: «въ слов еже о пришествін 150 епископъ». * Mareo., гл. 28 
(въ подл. ошибка: 24), зач. 116, ст. 19. 5 Ha пол®: «въ еловЪ еже на просвфщене». 
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Отцу отступльшу не рождена, ни како 
бо; нижё Духу въ Отца пред$юща, или 
BŁ Сына претворяющуся. Ибо свойство 
пребываетъ неподвижно, никако же бо 
свойство || (67) подвизаемо, или прела- 
гаемо быти можеть». 

Се слышаще, како не усрамятся гла- 
голющіе Духа Святого ors Отца въ 
Сына, и отъ Сына пакы въ Отца пре- 
ходяща, и симъ любовъ съвершающа! 
Не явно ли отъ сего суеуміе таковых, 
яко по плоти о божествБ мудрьетвую- 
щихъ! Каа бо вражда или ненависть 
въ божествЪ есть, еже Духу Святому 
переходячи зъ едного въ другаго лю- 
бовъ совершати? Самъ бо есть Богъ 
любы, яко еүангелиста ° глаголеть: 
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«пребываай въ любви, въ Bosh пребы- 
ваетъ». Исходитъ убо Духъ Святый отъ 
Отца неисходне, якоже и Сынъ роди- 
ся отъ Отца неотлучн%, присно въ От- 
ци и BO другъ друзЬ пребывающе, He- 
cMbcHe и нераздълне, неизреченне и 
непостижиме. Яко блаженый Јоанъ 
Дамаскинъ споминаетъ |!(06. 57) глаго- 
ля: «яко отъ солнца промень и св®тъ, 
нижё солнца разлучаеми снидоша даже 
до насъ. Сице Сынъ и Духъ Святый 
неразлучне отъ Отца и другъ друга до 
насъ свидошя, дБйствующи спасеніе | 
наше. Нижё бо Христосъ Сынъ Слово 
Боже, воплотившися orb Пречистыа 
JBN, на земли пребывая, небеси oT- 
лучися и нфдръ, рекши, лона отчя JH- 
шися, яко самъ на земли сущи свид%Ђ- 
т[ејльствуетъ глаголя Никодимови: <HH- | 
хтоже взыйде на небо, токмо сошедый | 
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моего, азъ бо во Отци, и Отець во 
ми». 

Сего ради речемъ ли Отцю ражати- 
ся отъ Сына, зане глаголеть Сынъ: 
«яко азъ во Отци || (58) и Orens во мн». 
Не буди то! Якоже бо Латини, человЪче- 
скими умышленми прельстившеся, пре- 
обижаютъ самаго Христа Спаса нашего 
о Святомъ Духу богословіе, беручи со- 
Ób на помочь голое слово, яко Хри- 


‚етосъ ученикомъ своимъ по воскресеніи 


своемъ рече, дунувъ глаголя: «пріим%- 
те Духъ Свять», а то слово гор и 
доле предлагаючи усилуютъ тымъ свое 
суемудріе ствердити—и отъ Сына Свя- 
тому Духу исхождене прикладающе 
(аще бо, яко Латини глаголють, OTB 
дуновеніа Христова апостоли приняли 
Духа Святого), —то почто во время TO 
не глаголали розными языкы? Но, стра- 
ха ради Гюдейска, скрышяся и б$гуны 
бышя? ТЪмже нЪцыи на первое худо- 
жество пакы къ AOBHTBB рыбъ обрати- 
шася. Въ день же тъй отъ воскресеніа 
Христова пятьдесятный, (06. 58) егда 
даръ Духа Святого видоме у огненыхъ 
языкахъ излаея на нихъ, всБми языки 
глаголаху величія Божа, якоже Духъ 
даяше провщевати имъ. И см$лы и 
безбоязнени явишяся. ТЪмже и межи 
поганы, яко овечкы межи волкы дер- 
зающи, ктому вже не боялися отъ 
убивающихъ тзла. Ame бо бышя OTB 
дуновена Христова апостоли Духа Свя- 
того приняли, то другаго ли Духа, въз- 
носяся на небо, Христосъ повелБ имъ 
ждати. Яко еуангелисть свЪд%фтель- 


съ небеси, сынъ человћчь, который есть CTBYETK глаголя: «повелћваше имъ 3b 
на небеси» 1. И паки: «Бога никтоже | Ерусалима не отлучатися, но ждати 
вид нигдфже, единородный Сынъ сый | обътованіа Отчя» 12. Якоже бо тогда 
въ н®др®хъ отчихъ, тъй исповЪфда» ''.| дуновеніемъ скуточне прознаменовалъ, 
«Видћвый бо, рече, мене, видЪ Отца | иже маютъ приняти Духъ Святый, гла- 


9 1 Іоан. гл. 4, зач. 13, ст. 16. ** Іоан. гл. 3, зач. 9, ст. 13. !! Іоан гл. 1, зач. 2, ст. 18. 


12 Aban., гл. |, er. 4. 
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толя: «примЪте Духъ Святъ»; томуже | ленъ есть, яко отъ нераздлнаго есте- 


подобно и здЪ ||(59) потомъ глаголеть ства проившедъ, яко единосущенъ OT- 


апостолом: «пріимете силу нашедшу 


цу и Сыну сый, ани премлется, || (60) 


Святому Духу на вы, и будете ми св$-| нижё зливаетея отъ Сына; но благо- 


дЬтели». И пакы loans св д[%]тель- 
ствуеть глаголя: «се же рече о Дус%, 


егоже хотяху пріимати врующіи во 


имя его: He у бо бъ Духъ Святый, 
якоже и Христосъ не у 6% прослав- 
ленъ» 1. И паки самъ Господь ceb- 
д[]тельствуеть глаголя °: «азъ поелю 
обЪтницу Отца моего на вы; вы же 
сфдЪте въ градЪ lepycanumerb, донде- 
же облечетеся силою свыше» (то есть, 
даромъ Духа Святого). Якоже бои о 
божественыхъ словесЪхъ своихъ свидЂ- 
тельствуеть глаголя 3: «глаголы, яже 
азъ глаголахъ, Духъ суть и животъ 
суть»; томуже подобно дуновене или 
дыхан!е его Духъ святъ есть. Но 
якоже рече «аще азъ не иду, Ут%- 
шитель не пріидетъ къ вамъ», TÉM- 
же явно есть, ||(06. 59) яко тогда Хри- 
стосъ еще не 6$ отшелъ. Сего ради 
яко глаголы TİM, ихже наричеть Хри- 
стосъ, иже Духъ суть, тако и дунове- 
не не 6% пришествїе УтЬшителя, но 
даръ благодати духовный, еже отпуща- 
ти гр®хы. 

Ors сего убо свЪд[%)тельства самаго 
Христа Спаса нашего явно есть, яко 
не отъ дуновеніа его, но отъ посланіа 
Orya Іисүсъ Христомъ Духъ Святый 
апостоли пріяша. Чему и самъ верхов- 
ный апостоломъ Петръ согласуеть гла- 
голя: «десницею убо Божею вознесеся, 
oóbroBaBie Святого Духа пріимъ отъ 
Отца изліа» *. Но яко Златоустъ 5 гла- 
голеть и прочи богоносніи отцы учатъ, 
яко Духъ Святый естествомъ нерозд®- 


дать дарованій его дается и пріимует- 


‚сл, и посылаетея боголЪпне, и изли- 


вается на достойныхъ. Податель убо 
есть CNES дарованій Святого Духа, a 
не виною, абы MÉID испускати ипостась 
его: нонеже единъ источникъ божества 
есть Отецъ. Едино бо существо Отцю 
и Сыну и Святому Духу, нераздлне 
естествен® пребываеть, и неизливаемо. 

Отколя убо, и гдЪ приемлемо быти 
имать нераздБлное существо? Ащеже 
пріимуется, то и разлучаетея отъ JAB- 
шего, донележе въ рукахь будетъ прі- 
емшаго. И што надъ сіе хулеше иматъ 
быти горшаго, еже тако нечестӣве pas- 
умЪти. Сего ради аще услышиши OTB 
Господа глаголюще: «послю вамъ Духъ 
Святый», се разумЪй о даро ||(06. 60)ва- 
нію Святого Духа, a не о божествћ его. 
Богъ бо не посылается. Яко Христосъ 
Спасъ нашъ апостоломъ своимъ глаго- 
ла: «пребывайте въ Іерусалим%, донде- 
же облечетеся силою свыше, нашедшу 
Святомү Духу на вы». Иншее бо есть 
сила даруемая, а иншее есть Духъ, 
который даруетъ. Творецъ небеси гла- 
голеть $: «Господь посла мя, и Духъ 
его». Послалъ убо Отецъ, не отлучил- 
ся. Послалъ Сынъ Духа не раздЪляа, 
нижё раздЪлився его. Сего ради, яко 
писаніе глаголеть, Богъ изліа даръ 
Духа Святого. Божество же не изли- 
вается, но даръ того ради окажется, 
яко изливаемое не Духъ Святъ, но 
дарь Духа Божіего благодать есть. 
Глаголеть бо. пророкъ * къ Христу: 


! Ioan ra. 7, зач. 27, ст. 39. з Лук. гл. 24, зач. 114, ст. 49. * Іоан. гл. 6, зач. 94, er. 


63. 4 Mban., гл. 2, вач. 5, ст. 33. 
гл. 48, ст. 16. 7 Псал. 44, ст. 3. 


5 На под»: 


‹отъ ÓeCRĄŁ нравоученіе 15». 5 Исаія. 
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«изліася благодать въ устнахъ твоихъ». 
Благодать убо изливается, а не самъ 
тъй, иже даруетъ благодать. ||(61) Ино 
бо есть царъ, иноже даръ царьскій. 

Что убо речемъ ли непричастна бы- 
ти Духа Святого Сынови, того ради 
яко не исповЪдуемъ его исходити отъ 
Сына? Не буди то! Духъ бо Святый 
Отцевъ и Сыновень единъ Духъ Свя- 
тый. Яко апостолъ * научаеть насъ 
глаголя: вы же нЪсте во плоти, но въ 
Дус, понеже Духъ Божій живеть въ 
васъ. А если кто Духа Христова не 
иматъ, сей нБеть еговъ», «Елицы бо, 
рече, Духомъ Божіимъ водятся, CiM 
сутъ сынове Божіи. Не прїясте бо духъ 
работы, но пріясте духъ веыненія» *. 
Сего ради и глаголеть '0:«егда пришло 
докончене врБмени, посла Dors Сына 
своего, ражающася отъ жены, бывающа 
подъ закономъ, абы подзаконныя выку- 
пилъ, и абы всынене приняли есмо. 
А якоже ||(06. 61) есте сынове, послалъ 
bor» Духъ Сына своего въ сердца Ba- 
шя». 

Видите, отъ кого послася Сынъ, отъ 
тогоже послася и Духъ. Вся бо елика 
имать Сынъ. отъ Отца имать. Кимъ же 
сподобихомся приняти даръ Духа Свя- 
того, точію Сыномъ Божимъ воспріяв- 
шымъ естество наше. Ходатай бо бысть 
нашему спасенію ко Отцю. ТЪмже и 
духъ всыненіа имъ воспріяхомъ. Не 
чюждь бо Духа Святого Сынъ, и Сыва 
Духъ, и Отецъ Сына же и Духа. На- 
чало же обЂимъ Отецъ. «И не подъ 
мЪрою Богъ даеть Духа Сынови. Ako- 
же еүангелистъ *' свЪдЪтельствӯеть, 
иже Отецъ любитъ Сына, и вся далъ 
есть въ рүп его». ИмЂеть бо Сынъ 
всего въ себъ Духа; но словомъ ÓNT- 
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ности, рекше, существа и прирожоного 
свойства, а не причиною ипо||(62)стас- 
наго исхожденія. Сте бо свойство, еже 
есть исхожденіе Святого Духа, свой- 
ствензйшее точію Отцу единому даеть 
обще BCKX% богословцовъ ученіе, такъ 
яко и еже ражати сына. Ибо и наше 
слово оть ума зачинаася усты ража- 
емо, сирћчь, объявляемо есть, не He- 
причастно есть духа, но духомъ про- 
износимо бываетъ. Обое же оть ума 
слово и духъ быте имуть, ово paxa- 
телнЪ, духъ же исходителн%. Яко ano- 
столъ 1 глаголеть: «намъ же открыль 
есть Богъ Духомъ своимъ. Духъ бо BCH 
испытуеть и глубины Boxia. Кто бо 
вћеть отъ человЪкъ, што въ челов ц $, 
точію духъ человЪка живущій въ немъ; 
такъ же и Божіего никтоже вЪсть, TO- 
чію Духъ Божій». Умъ убо, слово и 
духъ, |(06. 62) въ храминъ тфлесн?Ъй, 
сирЪчь, въ тБлЪ человћчемъ купно еди- 
но въ другомъ соединителне состоитея; 
но всяко непревратно есть: ни бө умъ 
въ слово, ани въ духъ премЗняется, 
нижё духъ въ слово или въ умъ пре- 
творяемъ бываетъ; но коегождо отъ 
сихъ трехъ свойство неподвижно пре- 
бываеть. 

Къ сему обрящеши лроповБдуемо 
оть веБхъ священыхъ богословцевъ, 
яко весь Отецъ во всемъ СынВ есть 
и весь Сынъ въ Отци есть. Яко самъ 
свЪд[% |тельствуеть глаголя: «азъ BO 
Отци и Отець въ ми» '*, И паки: «и 
моа вся твоа суть, и твоа моа есть» +. 
Но того ради не речемъ ражатися От- 
цю отъ Сына, занеже весь въ СынЪ 
есть. Такъ же и Сынъ весь во всемъ 
Дус истино есть и вЪруется. Яко npo- 
рокъ !° глаголетъ: «яко отъ тебе источ- 


8 Puma. ra. 8, зач. 06, ст. 9. * Ibid, зач. 97, ст. 14—15. '° Гал. зач. 209, ra. 4, ст. 4. 


1 Јоан. ra. 3, зач. 11, ст. 84. 21 Кор. ra. 2, 
I! Ioan. ra. 17. зач. 56, ст. 10. 5 Ilcaa. 105. 


и 48, ст. 10. 


зач. 127, ст. 10—11. 13 loam. ra. 14, зач. 47, 
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никъ |(63) живота», сирЪчь, Сынъ отъ 
Бога Отца. «Въ томъ бо животъ б» t. 
«Въ свЪтТЪ, рече, твоемъ узримъ свътъ», 
то есть, Сына въ Духу. Но того ради 
не речемъ ражатися его отъ Духа, mo- | 
коля добре разумЂемъ. 

А естли неучтиво и хулно есть, еже 
глаголати ражатися Отцу отъ Сына, 
за слово то, еже самъ Сынъ рече: «азъ 
въ Отци и Отець во миъ, и моа вся, 
твоа, и твоа моа CYTE», — такъ и TO. 
томужь подобно хулно и безмЂетно есть, | 
еже Святому Духу отъ двохъ лицъ, CH- 
рБчъ отъ Отца и отъ Сына происхо- 
дити исповћдующе. Се бо явно от 
яко таковая змышляюще, тБлеенъ о 
божеств мудрьствуютъ. А яко неиспо- 


вБдимо есть всякымъ способомъ боже- 
ство, но, нашея ради человЪческыя 
грубости и недоразум%фнія, (06. 63) мно- 
гокроть ло нужди священая писанія 
отъ тБлесныхъ видомыхъ сихъ речей 
прикладми или образованми къ позна- 
нію Божему возводять насъ. Якоже 
вышей речеся о семъ. 

Но пакы еще отъ Великаго Васила * 
воспомянемъ, еже глаголеть: «аще ре- 
четь кто: Богъ не явилъ, што Отецъ, 
а если речеть Отецъ, не достае, еже 
Зиждитель» и прочаа. Ащели Отецъ 
водле нашее потребы досконале воз- 
мнится Богъ,—есть неучтиво. Страсть 
бо, рекше—вада или утрапенье, отте- 
ченіе, еже зъ носа, зъ устъ и съ про- 
чыхъ, невЬжьство и хороба, и елика 
таковая приношаетъ. Подобноже естли 
речемъ «зиждитель» , рекше—будовникъ 
или творитель, водле насъ потреба ча- 
су, речей, сосудовъ, ||(64) и помочы. 
Оть чего всего чистотствовати достоитъ 
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благочестивей о БозБ слав, якоже 
мощно человћку. Сице и еже 3145 при- 
точихомъ отъ человЪка, умъ, слово и 
дүхъ, не еже бы досконале такъ исти- 
но о божествЪ быти мло, понеже бо 
дочасни и маловрфменни есмы зд%. 
Сего ради и умъ нашъ не уставичный, 
и слово рассыпующееся по повЪтрію 
и духъ—пара расходящаася. Боже же 
слово истино составное, яко писаніе 
свЪдфтельствуетъ глаголя: «въ в®кы, 
Господи, слово твое пребываетъ на He- 
беси, и оть рода до рода истина твоа 
основалъ еси землю и пребываетъ» 3. 
«Яко * тъй рече и бышя, тъй повелЪ 
и создашяся. Словомъ бо Господнимъ 
небеса утвердишася, и духомъ |(об. 64) 
устъ его вея сила ихъ». «Послеши, 
рече, духъ свой и созиждутся» °. Ta- 
коже и отъ солнца никакоже мощно 
ób истиное подобіе о божеств пред- 
ставити. Занеже все то есть тваръ 
описуема и постизаема. И како будеть 
мощно Творца твари постигнути? · 
Якоже священый Діонисіе въ сво- 
ихъ богословныхъ списанїихъ глаго- 
леть °: «иже двЪма способы или oôpa- 
зы славимо есть божество. Первое яко 
подобно всЪмъ, для того иже въ немъ 
вся состоятся, водлүгъ реченіа, яко съ 
того и тымъ, и у того всяческая 7. 
Второе яко отлично отнюдъ ничто есть 
вефхъ, сирБчъ, всякымъ способомъ XAN- 
ному отъ твари неподобно. Аще бо жи- 
воть и существо, рекше бытность, 
свЪтъ, благость, премудрость, ||(65) на- 
ричется божество; но ничтоже отъ сихъ 
есть Богъ, ни животъ, ни существо, 
ни свЪтъ, но паче живота, паче суще- 
ства, паче свфта. Яко отъ него жи- 


'Тоан., ra. 1, ст. 4. * На полЪ: «въ предисловін еже о вВрЪ›. * Псал. 118, ст. 89— 
90. * Псал. 32, ст. 9, 6. 5 Псал. 103, ст. 30. * Ha полћ: «отъ второе главизны о небес- 
номъ священноначаи». ” Римл. ra. |, зач. 107. 
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вотъ, существо, свБтъ, благость, пре- 
мудрость, правда и прочая. Тъй же 
паче BCHX%, сир$чъ— непостижимъ веф- 
ми. Также и при БозЪ умныхъ су- 
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ществъ, рекше—херувимъ и серафимъ, 
архангеловъ и ангеловъ, и прочыхъ не- 
бесныхъ безтЪлесныхъ силъ, глаголет- 
ся 8 и прикладается отъ безеловесныхъ 
птицъ и скотовъ, безчесными образую- 
ще святаа и чесная. Аще бо бы обра- 
зовано чесными, то есть златовидными, 
и оть драгаго каменія блистанми, и 
прочими таковыми, еже въ насъчесна бы- 
ти MHATCA, то быхомъ возмин%ли | (06. 65) 
истино отъ тБхъ вещей сотвореномъ 
быти силамъ небеснымъ». 

Сего ради отъ чувственыхъ безело- 
весныхъ и безчесныхъ, яко отъ птицъ 
пернатыхъ, отъ лвовъ, и отъ телцовъ 
образуеми бху, абыхмо разумючы 
яко ниедино отътаковыхъ безсловесныхъ 
и нечистыхъ речей суть силы небес- 
ныя, искали O семъ истины, и неве- 


щественые, ÓE3TBJIECHKIE, неосязаемые, 
духовнВ рассужали, а не плотскы CO- 
грубяли. Еслибо такъ просто, водле 
тВлесное грубости нашего разума, mpi- 
имемъ о ангелђхъ и о вс®хъ силахъ 
небесныхъ, разумВючи въ нихъ крыла 
M перье, TO муситъ быти мясо и KO- 
сти. Также если львы и телцы истин- 
но возмнимъ ихъ быти, нужда всяко 
пазъ, ногти, рогы и шерсть || (66) и про- 
чая внутрьняа MMP им%ти. Што rpyóbe 
сего и нечестивће иматъ быти! КрылЪ 
убо не точю при ангелЗхъ, но и при 
челов цВхъ божественое писане HMA- 
нуе, яко пророкъ ° глаголеть: «аще 
возму крыл мои рано, и вселюся въ 
поел8днихъ моря». Но не cin видомые, 
еже въ птицахъ суть, але умные, не- 
вещественые. Понеже бо мыслію или 


* Езек. 1; Исаія 6. ° Псад. 138, ст. 9; 54, 
4. !2 Јоан. гл. 1, зач. 2, ст. 18. 8 Исход., гл. 
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умомъ своимъ облетываеть человЪкъ 
въ маль час краи земные и прохо- 
дитъ поднебесную. Также и үшы yM- 
ный и очы споминаеть глаголя: «Го- 
споди, приложи ми ухо слышати». И 
пакы: «открый очы мои, да разум$ю 
чюдеса отъ закона твоего» и прочая !°. 

Ame ли о ангелћхъ и прочыхъ He- 
бесныхъ безтБлесныхъ силахъ, скверно 
есть и нечестиво тЪлесне | (06. 66) pas- 
үмБти, коль паче о самомъ томъ 
Створителю и Владыцв ангельскомъ! 
Аше бо и ангельское естество тонко, 
безтБлесно и неосязаемо есть; тогды 
противъ нашее грубости т$лесное 
тонко и невеществено, а не противъ 
Богу. Противъ Богу же и то дебело 
обрЪтается. Яко пророкъ '' глаголеть: 
«творяй ангелы своя духы, и слугы 
своя огнь палящъ». Сего ради mpe- 
блаженый еүангелистъ, возлюбленый 
Тоанъ  свидфтельствуеть глаголя !: 
«Бога никтоже BAIS нигдфже, едино- 
родный Сынъ сый въ нЪдрЪхъ отчихъ, 
тъй исповЪда». И пакы самъ тъй egm- 
нородный Сынъ рече: «никтоже знаетъ 
Сына, токмо Отецъ, ни Отца кто знаеть 
токмо CHH% и емуже волить Сынъ 
открыти». Откриваетъ же не толико еже 
бы извЪетно || (67) божественое суще- 
ство намъ видфти; но елико мощно 
нашему неможенію BMBCTKTH. Якоже 
самъ Господь угоднику своему Моусею 
глагола 1%: «не може человћкъ видЪти 
лице мое и живъ быти». Сего ради и 
пророкъ Ч, възбраняюще намъ такова- 
го безм®стнаго о божественъмъ суще- 
ств’ дерзостнаго опытованія, пока- 
зүетъ, яко нижё самимъ серафимомъ 
известно зримо есть божество; понеже 
двБма крылома покрываху лиця своа, 
а двБма ногы, не иже бы видомые кры- 


" 


ст. 7. !° Псал. 118, ст. 18. '' Псал. 103, ст. 
33, ст. 20. и Hcaia, ru. 6. 
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ла мфли, но да мы уцфломудримся, изшедъ, къ Сыну достизаетъ, и аще 
отъ сихъ видомыхъ научывшеся, не|ту пребудеть и. не возвратится къ OT- 
обнажати главы и ногъ, то есть, по- чей ипостаси, не съвершена Троица 
чатку и конца о божеств не опыто- | пребываетъ». 

вати. Ame бо силамъ небеснымъ са-; Cia есть вся премудрость пречюдное 
MBM% превышнимъ близъ ||(06. 67) су-  Латины. 

me Бога серафимомъ, незримо и не-| Кто благомудрьствуа не HOCMKETCA 
достижимо есть божество, яко крилы | сему дЪтекому ихъ играню, еже Kpy- 
закривающеся, со страхомъ и трепе- жаломь и очертБніемъ человЪческіа 
томъ вопіютъ трисвятую пень: «свять, руки, Боже безначале описующимъ, и 
святъ, святъ»,— мы же, земля и прахъ землемърнымъ образовашемъ, и Ipo- 
суще, нижё того иже предъ ногами | чымъ лестнымъ ученіемъ прилЂиляю- 
нашими извести вфдяще, како не щымся паче, нежели истинному бого- 
послфдняго безуміа и неистовства, не словію о Святомъ Дус, orb самаго 
преставающе на единоначаліи, водле | Христа Спаса нашего извЪщеному, и 
богослова о Святомъ Дус, самимъ|отъ божественыхъ ученикъ и апостолъ 
Христомъ Спасителемъ нашымъ узако- | его утверженому, и отъ такъ множе- 
ненаго, но отъ своего суемудра умыш- | ства богоносныхъ отецъ и прочыхъ 
ляюще составляемъ — двфма началы ||(69) святыхъ неотм$нно собяюдаему, 
Духу Святому исхожденіе написующе, | и отъ всЪхъ правовърныхъ во вЪчныя 
сирБчь, отъ Отца и отъ Сына. роды содержимому!! 

И cie покушающеся выобразить тре-| Кая убо потреба и нужда есть — 
уголнымъ землем%фріа образованіемъ, и | испов$дывати се новое умышлене, яко 
прочими суемудрьными діалектическими | произшедъ Духъ единою отъ Отца къ 
вымыслы, Сами ||(68) прелстившеся, и | Сыну преходитъ, и отъ Сына паки къ 
прочыхъ симъ кшталтуючи съблазняютъ. | Отцу возвращается? Або не явно есть 
Равно триуголный образъ съй, якобы отъ такова суемудріа, яко Отцю оста- 
межи всеми иншими подобенствы при- | влену быти отъ Духа, поколя отъ CH- 
личинЪйшій, во изявленіе равночинныхъ | на возвратится; и Сынъ также воз- 
трехъ богоначалныхъ ипостасей, то | мнитея быти безъ Духа, зачимъ отъ 
есть Отца, и Сына, и Святого Духа, | Отца къ нему возвратится! Но не бу- 
Латини быти мнимаютъ. Верхній уголъ (ди намъ правовђрующимъь таковая 
полагають Отца, низу же оба углы | мудрьствовати, и божественое непости- 
кладуть Сына и Духа — такъ н®како | жимое естество описовати! Далече отъ 
выображаютъ. И треми углы три ипо- | насъ буди сіе! О. нераздфляемЪмъ бо 
стаси, окруженіемъ же около ихъ без- | существ и естеств, аще иностасми 
началное и безконечное божественаго | неизглаголанЪ, и выше всякого pas- 
естества обьявити хотятъ, зато, ‘иже | ума || (06. 69) видится раздЪлятися бо- 
глаголютъ: «кругъ ни начала, нижё | жественое оно непостижимое естество; 
конца иматъ. Кружалу же, имже кругъ | но нерасс$ателно и нераздћлно суще- 
очертБваютъ, Духа Святого уподобля- | ствен въ себЪ пребываетъ. Какоже 
ютъ, глаголюще: «яко кружало, отъ | іа имфются и богословятея — едино 
точкы наченше обра|(об. 68) щаемо | оно само точію вЪсть извЪстне! Созд%- 
вколо, кругъ съвершаеть, такъ (гла- | ный же ни единъ разумъ вмФетити сіе 
голютъ) и Духъ Святый отъ Отца иро-| можеть, донележе преставши, «еже 
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отъ части прїидетъ свершеніе» 
точю о божественемъ существ, о 
разд%леніи и соединеніи недовЪдомо; 
но нижё о UIOBCTBEHBM% евЪтБнію 
евБщъ удобъ разумъваемо быти MO- 
жетъ. 

Яко священый Д1онисе © глаголеть: 
«яко свЪтБніе CBEUD въ единомъ дому 
сущыхъ: аще и особно едина кояждо 
свфща отъ другыя отдфлена стоащи 
будетъ, еднакже свфтЪнемъ !| (70) m$- 
како соединяются већ къ единому св®- 
ту, такъ иже вс®хъ свфчъ CBBTOBE 
единъ промень, рекшег—евътлость едину 
нерозознаную розсъваютъ. Мню, яко 
жаденъ не можеть онаго сіаніа, сирБчъ 
свЪтлости, розсудити и отдЗлити OCOÓ- 
но, и вфдати кое которое св®чи свЪт- 
лость. Но если едину свфщу зъ дому 
изнесетъ, весь еа свЪтъ послЪдуеть ей, 
а оть другое намнъй He открываетъ, 
нижё своего свфта другой свЪщи 30- 
ставуе. Бяше бо веъхъ свЬчъ точно 
зъедноченье, HECMBCHO и ни единою 
честію сливаемо». 

Къ симъ же вћмы, яко въ числЬхъ 
единоражателно есть двохъ, дваже чо- 
тырехъ, а не единаго. 
тогды мыслю таковіи 


2 


глаголютъ, два 


производителна || (0б. 70) быти едина- 


го? И какожь будеть равность по веъмъ 
тремъ богоначалнымъ ипостасемъ, аще 
Духъ множайшими происхожденми не- 
жели Сынъ въ постаси происходить, 


Якоже бо въ существо и въ сущыхъ’ 


около существа, равность есть пребла- 
женБйшіа Троицы, сице и въ чин®хъ 
богоначалныхь ипостасей: единымъ 
токмо чиномъ едина кояждо состоится. 
То есть: Отецъ нероженіемъ и ни отъ 
когоже. Сынъ роженіемъ, и отъ Отца. 
Духъ происхожденемъ, и отъ Отца. 


11 Кор. гл. 13, зач. 154, ст. 10. * Ha 
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Та не|Аще же и отъ Сына, яко тіи мнятъ, 


то всяко неравность въ чину ипоста- 
сехъ обрящется. 

Еще къ сему и расстоане межи 
божествеными ипостасми уводится, за- 
Hexe вопратають Латини, жебы имъ 
на то отвфщано: | (71) гдЪ Духъ mpo- 
изшедъ отъ Отца переходитъ, и TAB 
возвращается? | 

Не явно ли отъ сего, яко тБлеснымъ 
мудрованіемъ недугүюще о божеств%, 
странномысліемъ своимъ прелстившеся, 
тожде страждутъ древле мудрьствовав- 
шему * не быти Сына соприсносущна 
Отцу. Рождена бо знаменованемъ и 
тъй дебелйше прелщаемъ глаголаше: 
«яко аще родился, тогды не быль 
предъ роженіемъ; а если не b предъ 
роженіемъ, то непревфченъ есть». Не 
вфдяше суеумный, яко при Боз рожде- 
ніе безначалне и присносущн%, и He- 
раздълнБ разум$ваетея; якоже убо и 
Духа исхожденіе неизглаголаннЪ, и 
непроходителн%, и нерасстоателнф. О 
немже Латини претыкающеся умыш- 
ляють, |(06. 71) яко аще отъ Отца 
исходить, убо къ Сыну переходить, и 
оттуду пакы къ Отцу. И тако круго- 
видне двизаемъ съвершаетъ Святую 
Троицу, юже и кругу уподобляти не 
устрашаются! Но яко пророкъ * глаго- 
леть: «восташя свфдЪтели неправедни, 
‚и солга неправда ceób». ОбрЪтаеть бо 
ся водле таковаго суемудріа, первое 
разстоаніе, рекше, розно единому отъ 
другаго пребывающу нераздфлнымъ 
| ипостасемъ, яко самъ Христосъ глаго- 
|1eTb: «азъ во Отци и Отець во миф». 
ГИ паки: «яко нфемъ @динъ, пославый 
мя Отецъ со мною есть». А еже яко 
CIA глаголють—отъ сего къ оному дви- 
затися, и оть того акы къ первому 


пол: «Во второй глав. еже о соединеномъ 


и раздъленомъ богослов». * На полћ: «Apiw». * Псал. 26, ст. 12. 
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преходити—мЪстное разстоаніе ипоста- 
сей даеть разумЪти, аще и cin не Xo- 
TATR исповБдати ||(72) безъ ум%ніа 
учена срамляющеся. Второе не менше 
сего зло является, яко Отецъ отлучися 
отъ Духа, велико творить подвизане 
къ Сыну, и будеть егда Отецъ безъ 
Духа есть. И третее, яко Сынъ не со- 


единися Отцу существеннЪ, если треба. 


есть преходити Духу къ нему. 

Оле, прелести безмЪетнаго үмыш- 
лена! Духовная тБлесне разсужающе, 
и человБческыми суемудрьными paz- 
умБнми божествена развращающе! Иже 
по подобію мравіевъ на земли дви- 
заемся, и аки комары пискаемъ; но и 
отъ сихъ убо множае противъ неиспо- 
вфдимаго Божіа величества немошн?й- 


ши есмы. Веякымъ убо тщаніемъ своего | 


спасеніа взысковати, молчаніемъ же бо- 
жественаа пріимати и соблюдати Я 
mbya, |(06. 72) якоже отъ божестве- 
ныхъ апостолъ и богодухновеныхъ отецъ 
нашыхъ пріяхомъ, ничтоже паче ихъ 


ученіа испытующе. Якоже убо иже во. 


святыхъ отець нашъ Василіе Великый, 
нареченъ ради высоты учительетвъ и 
богословіа незаблужаемаго, повелфваетъ 
намь и глаголеть: «васъ же молимъ 
не всякымъ образомъ възысковати угод- 
ное вамъ слышати отъ насъ; но еже 
Господеви благоугодно есть, и согласно 
писаніемъ, и не несогласно святым®ъ 
отцемъ». 

Како убо благоугодно Господеви, и 
писаніемъ согласно будеть, еже мудрь- 
ствовати противу ученіа Господня — 
Духа отъ Отца исходити богословяща 
гласомъ Іоановымъ —какоже и святымъ 
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«яко убо глаголахомъ о Сын%, яко по- 
добаеть исповБдывати особное его ли- 
це, cia имамы глаголати и о Дус® 
СвятЪмъ. Не бо тожде есть Отцу Духъ, 
понеже писано есть, яко Духъ Богъ, 
нижё пакы Сына и Духа едино есть 
лице, понеже речеся: аще кто Духа 
Христова не имать, съй нФеть еговъ. 
Отеюду убо прелстишася нЪціи Духа 
и Христа тогоже быти. Но что глаго- 
лемъ, яко естества общество отъ сего 
является, а не лицъ смЪшеніе». 

Слышите ли, како съй блаженый 
уразум$ о TOMB: еже аще кто Духа 
Христова не имать? Свойствено глаго- 
леть е[сте|ства отъ сего является, CH- 
рфчъ исповБдаетея |(06. 73) сосуще- 
ствена, и тогоже естества единородному 
быти Духа, а не яко вы глаголете, 
противне мудрьствующе-—отъ него про- 
исходити, 

Слышите же и прочаа богослова 
его, еже глаголеть: «есть убо Отецъ 
съвершено имфа еже быти, и неоску- 
дфваемо, корень и источникъ Сына и 
Святого Духа». 

Зрите, како токмо Отца единаго ко- 
реня и источника сущимъ отъ него 
имянуе. Аще бы вБдалъ и Сына источ- 
ника божества, въспомянулъ бы убо 
его всяко со Отцемъ. 

Слышите и прочая о семъ: «есть же 
Сынъ въ полномъ божествь живущее 
Слово, и порожене совершеное Отчее; 
и Духъ же совершенъ, не часть инаго, 
но съвершенъ и METE о соб® зримъ». 
Се како чистЪйше Духа богослови отъ 
Отца съвершена и всецфла и не (74) 
часть инаго, и о соб зрима, paBHK по 


отцемъ не будеть сопротивно ваше всему Сыну. Еже убо не часть инаго, 
ученіе, вчера и неиздавна отъ васъ| что ино хощеть глаголати, токмо яко 


умышленое |(73) и приложеное во 

священомъ испов$ дави вЪры?! 
Слухайте што далЪй вселенскій yun- 

тель Великій Василіе пишеть глаголя: 


‚не отъ инаго ипостась имать, разв 
отъ Отца съвершену, якоже и Сынъ, Å 
‚не требуетъ происхожденія отъ иныя 
| вины. Зане испущаай его съвершенъ 


Библиотека "Руниверс" 


105 


есть и неоскудБваемъ. Глаголеть же, 
яко совокупленъ Сынъ Отцу, Hepac- 
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суса исполнена Духа возвратившася отт 
Іордана», и отъ него Духа происходи: 


стоателн, совокупленъ же есть и Духъ ти глаголютъ! То вже отъ Стефана 


Сыну. Разлучающее бо нЪсть, нижё 
отеЗцающее совокӯупленіа еже отъ при- 
cHocymia. Съй блаженый мужъ глаго- 
леть нерастоателнЪ совокупленыхъ быти 
межи себе живоначалныхъ ипостасей. 
Си же, глаголя Духа круговиднВ 
обходяща, по подобію круга, отъ Отца 
къ Сыну, и отъ него паки къ Отцу, Ka- 
ко неявственБ |(об. 74) разстоаніе 
дають разумЪтися ипостасей, или MBCT- 
ное, или врЪменное. 

Подобаеть бо богоноснымъ отцемъ 
послфдующе, ничего болшъ домышля- 
тися намъ, паче постановенаго ими, 
нижё собирати рченія отъ писаній, O 
иншыхъ речахъ глаголаные, ихже H$- 
цыи насилующе, притегаючи по своему 
умышленію, на иншій разумъ претво- 
ряти обыкошя, да, свою волю поставятъ, 
якоже творять иже и оть Сына Духу 
исходити глаголющіе. Если TĄB въ un- 
саніи которое слово уловять, Духа Сы- 
ну или совокупляющее, или свойствена 
ему показующе яко единосущна, то за- 
разъ умышлене сотворивши, и замкне- 
Hie наносятъ, ни чого далъй не pa- 
смотряа. Сего ради сами своимъ ору- 
жїемъ уязвлени ||(75) бываютъ, по пи- 
саному: «увязають въ совЪтЬхъ axe 
помышляютъ» !. Якоже бо нЪцыи отъ 
нихъ, обрЬтши во священомъ еуангел!и 
Hbrąb писано °: ‹Іисусъ же исполненъ 
Духа возвратися отъ Іордана», — сему 
реченію прищепившися, замыкаючи гла- 
голютъ: «если исполненъ ÓB Духа Свя- 
того [исусъ, тогды испущаетъ. его». 

CuorpBTe нерассудное и нераземо- 
трћливое таковыхъ умышленіе! Ame бо 
за слово то, еже еуангелистъ глагола: «Іи- 


РА 


1 Псал. 9, ст. 23. * Лук. гл. 4, зач. 12, ст. 


гл. 7, ст. 55.° 
РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ ВИБАГОТЕКА. 


Первомученика, того глаголати проис- 


сходити по такову суемудрію ихъ. Гла- 


голеть бо тъй же еүангелистъ въ ДЪ 


| анихъ о СтефанЪ °: «избрашя Стефана 


мужа исполнена вЪры и Духа Святого». 
И пакы *: «Стефанъ же || 06.(75) сый ис- 
полненъ Духа Святого, возрЪ на небо, 
и вид славу Божію». 

Что убо, речемъ ли и оть Стефана 
происходити Духа Святого, ради мала- 
го сего peueHia, и како HeÓe3MBCTHO 
будетъ?! Но далече оть насъ буди та- 
коваа хула! Мы бо Іисуса вЪмы и B$- 
руемъ исполнена Духа существенЪ и 
полн по естеству всегда, а не тогда 
токмо, егда возвращашеся отъ Іордана. 
Стефанъ же и аще кто ему подобенъ 
есть, по благодати и отъ части причя- 
ствующыхъ освЪщателнаго Духа, сирЪчь 
дара божественаго. 

Cia же рекохомъ, абы CA нерозсудное 
таковыхъ обличило, яко нерасемотр%В- 
[лив ја умышляютъ. Якова же являются 
и во иншемъ мудрьствуючи, то есть, иже 
глаголють: «яко Духа Святого отъ От- 
ца и Сына исходяща, рече, ||(76) глаго- 
лемъ, не раздЪленіе лиць въводимъ, 
жебы яко отъ дву началъ происходити 
MID; но яко отъ единаго начала Or- 
ца и Сына соединенымъ ипостасемъ». 
А если яко сіи мудрьствуютъ, во еже 
сходитися двомъ ипостасемъ во произ- 
веденіе единыя; тогды или опричиЪ 
Hbrąb, и о соб пребывающи Духа 
Святого ипостась въм$нится быти, или 
во производящихъ. Ho аще убо во 
производящихъ? И гдЪжъ произшедши 
отъ нихъ ходить, якоже сами вопро- 
шяютъ насъ, да отвЬщаютъ и намъ 


1. 3 Abam., гл. 6, ст. 5. * Aban. зач. 17, 


23 
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о семъ. Вже бо зд®сь mbere л®по pe- 
щи, яко первЬй уподобляюще кругу 
змышляху, отъ Отца къ Сыну переходи- 
ти. Аще бо отъ Отца и Сына, яко отъ 
единаго начала ипостасне съединена- 
го, якоже они хощютъ, || (06. 76) Духу 
Святому исходити, то како къ Сыну 
переходити будеть мощно, понеже 
съединене въкупВ Отецъ съ Сыномъ 
испущаеть? Такоже аще опричн$ н%- 
гдЬ и особъ Духа Святого ипостась 
пребывающи речется,— како пакы при- 
сносущн$ соединена имъ увфрится? 
Соединени бо суть существомъ въ се- 
6b присносущне и равнЪ по всему бо- 
жественыа ипостаси. 

Но недоумБются къ симъ Латини, 
и невозможно нъчто им®%ется къ OT- 
взщаню. Како бо или откуду мощно 
есть, наипачеже како не явно неистов- 
ство есть, о страшныхъ и нижё CA- 
мБмъ ангеломъ разумъваемыхъ таин- 
ствхъ божественаго непостиженіа и 
скрытости см$ти испытовати, и образо- 
ванми ухищряти необразуемая? ||(77) и 
созданымъ, и описанымъ, и несвер- 
шенымъ несозданую и неописаную, и 
всесвершеную, и вышесвершеную упо- 
добляти Троицу? а тыми хотћти упор- 
нБ показати непостижимое превзятое 
естество, и выше всякого слова и раз- 
ума?! 

Но полезно з®ло есть держатися 
словесъ премудраго Григоріа Богосло- 
ва, яже противъ еретикъ Македонянъ 
отвъща вопросившимъ его о проис- 
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пакы глаголеть: «даждь ми Бога инаго 
и естество Боже; и дамъ TOÓB ту же 
Троицу, 3% самфми имены и вещми. 
Аще единъ Богь и едино естество 
превыше есть, откуду представлю тобЪ 
подобіе? Или взыскуеши пакы отъ 
нижнихъ што около тебе речей? ЗЂло 
убо срамно и велми глупо есть — отъ 
нижнихъ уподоблене вышнихъ Tpi- 
имати»!. 

Pubre, о, премудри Римляне! Что 
есть възбраняюще вамъ не повинова- 
тися богословію, иже во еуангеми O 
jlych Святфмъ отъ Отца TOMY исходи- 
ти глаголющему? Если невЪжество или 
невБданіе списавшаго священое еуан- 
геліе быти разумЂете? Ли пакъ злонра- 
віе и ненависть ему причитаете? || (78) 
Не повинующу бо ся въ чомъ кому, 
по единой зъ двохъ сихъ причинъ ну- 
жда есть не повиноватися. Но нижё 
то о божественъмъ еуангелист® благо- 
честиво есть умыслити, еже бы ему о 
семъ не познавши истины тако напи- 
сати. Нижё пакы лукавствовавша и 
лгавша того безъ бБды будетъ глаго- 
лющимъ, ижъ всякыя истины пропо- 
вЪдника и учителя оклеветающимъ. 
Ани тежъ мудрьетвовати лЪпо есть 
смотрителић, то есть, якобы еуангели- 
ста, усматряюще во время то прочыхъ 
апостоловъ, еще несовершеныхъ о 
Богу въ разум$ и, якоже н$фцыи отъ 
васъ неискусн$ то утвержаете глаго- 
люще, яко того ради слово то вообра- 
зилъ оть Отца Духу Святому исходи- 


хожденіи Сына и Духа: которымъ спо- | ти, понеже прочіи ученицы еще He- 
собомъ обоихъ быте есть? Имъ же бла- | свершене |(об. 78) познаніе Отца им%- 
женый отвЪща глаголя: «рцы ты не- аху. Того ради глагола отъ Отца исхо- 
роженіе Отчее, и азъ рожденіе Сына дити, абы Отчую власть увћдали. Ho 
и естество словити буду исхожденіе | таковое мудрованіе не токмо ложно, HO 
Духа, и обезумимся обои, приникающе ! и хулно, и веліе оклеветаніе умудрив- 
въ таинства Божа, наипаче какови | шему, перв:е всБхъ ихъ Сыну — учи: 
есмы, иже ни того, што |'(об. 77) предь телствомъ просвфтлЬнй, и Духу, иже 
ногами нашыми извЪстне вфдуще». И |по немъ написуютъ. Всфмъ бо равно 
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таинствъ познаніе даровано бысть, и 
еже о Отц$ и Сын u СвятЬмъ ДусБ 
богословіе открыся отъ тогоже Духа. 

Како убо и то нелукавствоване Ta- 
ковыхъ речемъ? Не бо невЪдати имъ 
мощно 6b, яко Филиппово еже о ОтцЪ 
вопрошеніе !, еще прежде Господьскыа 
страсти и ученикъ совершеніа, еже 
BŁ разум%ніи Троическыхъ таинствъ 
Ha тайнЪзй вечери бысть: егда BCE 
равни несвершени бышя, и несмисль- 
ни || (79) и косни сердцемъ. Слышаху 
о семъ отъ Спаса, erga ни еуангеме 
65 писано. ПослЪ бо тридесяти и дву 
лЪтъ Спасова възнесена, писано бЪ 
въ ПатмЪ божественое еуангеме отъ 
Іоана. | 

Како убо не срамляетеся словы не- 
свершена учениковъ, не вже тогды 
писаными оклеветующе; но по толи- 
цЬхъ лЬтЬхъ поелБ съвершеніа ихъ 
еже въ разумЪніи, грубость имъ при- 
писуете и HeBBqbHie еже о Отцв. Но 
явно есть, яко сіе свБдочьство ложно 
есть, еже приводити хотяще показати, 
яко, невЪдЂніа ради учениковъ и He- 
съвершевіа ихъ въ разум%ніи, сіе слово 
еже отъ Отца исхожденіе Духу Свя- 
тому еуангелиста устроилъ есть. Сего 
ради убо ложно есть и ученій тако- 
выхъ составленіе, и ни единому слову 
ДОСТОЙНО. 
- 106. 79) Но буди, якоже вы глаго- 
лете—-смотрБніемъ сотворшу Cia еуан- 
гелистү, сир$чъ, абы показалъ, яко He 
токмо отъ Сына, но и отъ Отца исхо- 
дитъ съй. То для чого, вфдаючи то 
доводне, не прикладаете въ священомъ 
еуангели еже и отъ Сына, да уб%гне- 
те обличенія, имже отъ писанія еүан- 
гельскаго потязаеми бываете? Но не 
смете cero сътворити! Обличаете бо 
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CA отъ совЪсти своеа ложная мудрь- 
ствующе. Если бысте уповали же 
истино такъ яковыхъ хощете, давно 
бысте то въ еүангеліи приложили. Но 
не см$ете! ЯвственЪ вЬдуще, яко BO- 
истину еретикъ есть, иже и мало что 
отъ содержимыхъ въ божественемъ 
еуангели порушитъ. 

ТЪмже убо, возлюбленіи Господомъ 
правосла[в]ніи христіане, истиныа || (80) 
матере святыа Восточныа церкви сы- 
нове! Не прелщающися человъческыхъ 
умышлевій изобрћтеніемъ о непостижи- 
момъ божественемъ существ; но непо- 
колебимо стоите, пребывающе на еди- 
ноначаліи, исповфдующи во единомъ 
божеств Отца безначална, Сына co- 
безначална Отцу; Духа соприсносущна 
Отцу и Сыну, отъ Отца происходяща 
и на СынЪ почивающа, аки едино- 
сущна ему, и отъ тогоже Отца, яко 
отъ источника истекающа. 

Крыще убо всею силою держ%фмся 
богослова незаблуднаго толикыхъ мно- 
гыхь и толь преславныхъ богодухно- 
веныхъ отець, пачеже самаго Христа 
Спаса нашего, солица суща праведна- 
го! Онъ же богословя о Святомъ Духу 
не единою, но многащи божествеными 
усты || (об. 80) своими, много паче He- 
жели променми солнечными просв щаа, 
провозгласи, рече божественымъ уче- 
'НИКОМЪ СВОИМЪ: 

«Не ? вы бо будете глаголюще, но 
Духъ Отца вашего» 3. 

И * пакы: ‹азъ умолю Отца и инаго 
УтЬшителя дасть вамъ, да будеть съ 
вами въ вфкъ, Духъ истиный, егоже 
мїръ не можетъ приняти, яко не ви- 
дитъ его, нижё знаетъ его» 5. 

И ê пакы cia глаголахъ вамъ еще 
въ васъ сый: «УтЬшитель же Духъ CBa- 


* 


i Ioan., ra. 14, зач. 47. ? На пол®: ‹1›. * Мате., гл. 10, зач. 36, er. 20. * На пол®: «2>. 
5 Ioar. ra. 14, зач. 48, ст. 16—17. * На пож: «3». | 
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тый, егоже послеть Отець во имя мое, 
тъй вы научить всему, и воспомянетъ 
вамъ вся, еже рфхъ вамъ». CMorpbre 
пилно и BOHMBTe разумно, яко не өи- 
лософіа внзшнихъ челов$ческыхъ умы- 
шленїй, но Духъ Святый научаетъ и 
откриваетъ справы Господни. 

И ! пакы °: «уне есть вамъ, да азъ 
иду; ||(81) аще бо не иду азъ, УтЗ- 
шитель не прјидетъ къ вамъ; аще ли 
же жду, послю его къ вамъ; и при- 
шедъ онъ обличить міра о rpbch, и 
о правд%, и о суд. 

И * пакы о томъ повторяеть глаго- 
ля: «егдаже пріидетъ онъ Духъ исти- 
ный, наставить вы на всяку истину. 
Не о себЪ бо глаголати иматъ, но 
елика аще услышитъ, глаголати имате, 
и грядущая возвЬетить вамъ. Онъ 
мя прославитъ, яко отъ моего mpi- 
иметь и возвЪститъ вамъ. Вся елика 
имать отецъ, моа суть. Сего ради 
pBXB яко отъ моего пріиметъ и BO3- 
BBCTATK вамъ». То есть, отъ боже- 
ственыхъ справъ Христовыхъ, еже ·на- 
шего ради спасеніа тБлесне. сод®ла- 
ныхъ, пріавши Духъ Святый апоето- 
ломъ открылъ и обьяснилъ. Кото- 
рыхъ, первй нимъ даръ || (об. 81) Духа 
Святого изліяся на нихъ, всяко до кон- 
ца не разум$ли. ТЪмже нъцыи пр%- 
лися и бЪгуны бышя. Сего ради и по 
воскресеніи своемъ Господь повел ano- 
столомъ зъ Ерусалима не отлучатися, 
но ждати обЪфтници Отцовское, глаголя 
ИМЪ: 

«Азъ ° послю обфтоваше Отца mo- 
его на вы; вы же съдЪте во градъ 
ІерусалимстЬ; дондеже облечетеся cH- 
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лою свыше» ê, сирфчь Духомъ Cea- 
тымъ. Якоже и верховный апостоломъ 
Петръ о семъ св д[$ телствуетъ, купно 
со единонадесятми апостолми по прі- 
atio дару Духа Святого, егда видомВ 
ВО ОГНЯНЫХЪ языкохъ измяся на нихъ, 
глаголюще Іюдеомъ "; «се есть рече- 
ное пророкомъ Іоилемъ * и будеть 
въ послВдняа дни, глаголеть Господь, 
излію оть Духа моего на всяку 
ПЛОТЬ». 

И ° пакы въ томъ же нижей | (82) 
о Христ$ глаголеть: «десницею убо 
Божіею вознесеся, обфтоване же Свя- 
того Духа оть Отца пріемъ излія, се 
еже вы нынъ видите и слышите» 1°, 
Яко пророкъ !! отъ лица Божа глаго- 
леть: «сице глаголеть Господь Богъ, 
сотворивый небо и поставлей ©, утвер- 
жей землю и яже на ней, даяй дыха- 
ше людемъ, и духъ ходящимъ Ha ней». 
И пакы !: «cane глаголеть Господь 
вышн1й, иже живетъ во высокыхъ въ 
вБкъ, свять въ святыхъ почивая, и 
знемогшымъ дая терпфніе, и даяй жи- 
воть съкрушенымъ сердцемъ. Ни въ 
вЬкъ отмщу вамъ, ни до ко[н]ца pas- 
гнёваюся на вы; духъ бо отъ мене изы- 
детъ, и дыханіе все азъ есмь сотво- 
рилъ».И пакы !°: «сениде Духъ отъ To- 
спода и настави ихъ; тако проведе лю- 
ди своя сотворити тобф самому имя 
славно». |(06. 82) И пакы !*: «Господь 
посла мя и Духъ его». Якоже и во 
Јев !? глаголано бысть: «Духъ Божій 
сотворивый мя, и дыханіе Вседержи- 
теля учащее мя». ТВмже и Давидъ 
моляся глаголеть: «Духа Святого тво- 
его не отъими отъ мене» !%, «Посла 60, 


‹ На полћ: <á». ? Іоан., гл. 16, вач. 53, ст. 7—8. * На полћ: «5›, * Дћян., ra. 1, ст. 


4. 5 На пол%: 


«б». 6 Лук. гл. 24, зач. 114, ст. 49. 7 Mban., гл.2, зач. 4, ст. 16. % Iona, 


гл. 2. * На nor$: «7». " Д®ян., га. 2, ст. 33. и Исаія, гл. 42, ст. 5. '* Hcaia, ra. 57, ст. 


15-16. '* Исаія, гл. 63, ст. 14. !# Hcaia, ra. 48, ст. 16. '° Іовъ, ra. 35, ст. 4. 


50, ст. 13. 


'6 Псал. 
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рече, слово свое и исцЬли ихъ, и изба- 
BH отъ погибели ихъ» \. Слово же 
есть Сынъ Божй. Также и о Духу 
глаголеть: «послеши Духъ свой, и CO- 
зиждутся» !% И паки: ‹послеть слово 
свое и истаеть Я; дхнетъ Духъ его, и 
потекутъ воды» !. «Послалъ еси Духъ 
свой и покры ихъ море» *. Якоже бо 
Сынъ отъ Отца ражателнъ, якоже отъ 
сердца слово; сице и Духъ исходители$ 
отъ тогоже Отца, яко отъ единаго на- 
чала и корени божества, богороднЪ 
израстошя. Сего ради самъ Господь 
Спаситель нашъ, извфстно утвержая 
|| (83) во вевхъ своихъ божественыхъ 
глаголхъ богословствуя о CBATBM% Ду- 
ch, начало и вину яко божественаго 
рожденіа своего, также и исхожденіе 
Духа Святого единому Отцу присвояетъ 
и, различне показуючи божественое 
единоначаліе, для упевненья намъ, яко 
тБлеснымъ, приводя глаголеть: «азъ 
умолю Отца, инаго УтЬшителя дасть 
вамъ». И пакы: «УтБшитель же Духъ 
Святый, егоже послеть Отецъ во имя 
мое, тъй вы научить всему». И пакы: 
«азъ послю обЪтованіе Отца моего 
на вЫ». 

И *' пакы открыте, явствен% извЪсти 
глаголя: «егдаже прїидетъ Утфшитель, 
его же азъ послю вамъ отъ Отца, Духъ 
истиный, иже отъ Отца исходить». Во 
BCBX% убо своихъ божественыхъ слове- 
сЪхъ богословя ||(06. 83) о СвятЁмъ 
Дус®, нижё во единомъ коемъ обряще- 
ши, абы отъ себе Господь исходити 
Духу Святому рекъ, токмо отъ единаго 
Отца, яко отъ источника божества, по- 
казуетъ. 
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Ащебо болшая сихъ 3 изрече сугубо 
воспоминая глаголя: «азъ во Отци и 
Отець въ мав». «ВидЪвый бо мя, pe- 
че, вид Отца моего». И пакы: «азъ и 
Отець едино есвБ». «И вся елика иматъ 
Отець, моя суть». То не можаше ли 
pemu и о Духу ОвятЬмъ, иже отъ Отца 
«и отъ мене» исходитъ, яко Латини не- 
пщуютъ. Но никако He еліа свойства, 
сирфчь сыновства во отчество и отче- 
ства въ сыновство; нижё во единъ со- 
ставъ, якоже злочестивый Савеліе мудрь- 
ствовалъ; но во BCKX% своихъ божестве- 
ныхъ словесфхъ богословствуа о сихъ 
единому Отцу начало || (84) и вину 
даетъ, а не толко словы, но и самыми вещ- 
ми увфряючи насъ показалъ. Яко еуан- 
гелистове 23 спослушествуютъ сему: егда 
крестися Господь BO Іордани, ‹отверзо- 
шася ему небеса, и вид$ Духъ Божій 
сходящъ, яко голубъ и грядущъ нань; 
и гласъ съ небеси глаголя: се есть 
Сынъ мой возлюбленый». Кал убо по- 
треба 65 гласа Отча, свЪд[%]|тель- 
ствующа возлюбленымъ Сыномъ его на- 
рицая? Понеже бо едино сый со От- 
цемъ. Или кая вина, еже безт$ лесному 
невидЪмому божеству Пресвятаго Духа 
видоме сходити на Сына? Hubame бо 
того отъ Отца значала присно въ себ%. 
Яко самъ Bors черезъ пророка ** гла- 
голеть: «се есть Сынъ мой возлюб[л]е- 
ный, нань же благоволи душа моа; 
дахъ духъ мой нань». И- пакы: 35 «духъ 
мой, || (06. 84) иже въ тобЪ, и слова 
мои, HARE положихъ въ устЬхъ твоихъ, 
не оскудБютъ отъ, усть твоихъ». 

Но cia вся содЗяшася увћреніа ради 
вашего, показуючи намъ, яко грубымъ 


12 Псал. 106, ст. 20. {3 Псал. 103, ст. 30. 1 Псал. 147, ст. 7. ® Исход. ra. 15, ст. 10. 


21 На norb: «8». ? Ha norb: ‹Іоан. ra. 10, зач. 38; 
54, 56». ?# Marte., гл. 3, вач. 6, ст. 16—17. 14 Hcaia. ra. 


10, зач. 38; Іоан. rx. 16. зач. 


Іоан. ra. 13, зач. 46, 48; Іоан. гл. 


42, ст. 1: «израиль избранный мой, прятъ его душа моя, дахъ духъ мой namb». * Исайя, 


гл. 59, ст. 21. 
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тБлеснымъ, явне, чювствене свойстве- 
ное лица Троическаго божества: яко 
Отецъ безначаленъ, Сыну и Духови 
виновенъ, Сынови отъ негө рожденіе, 
и Духу Святому оттудужь исхожденіе. 
Да быхмо, на единоначали утвердив- 
MACA, кр®пко пребывали, а своими сует- 
ными гнюсными человческыми умы- 
шленми о недостигненомъ существЪ не 
гмырали, и въ неподобные начала еди- 
наго божества не розрывали, на CO- 
блазнъ многымъ неутверженымъ и на 
болшее поврежденіе душамъ своимъ. 

|085) Но для лучшаго увЪреніа 
правовърныхъ святое Восточное 
церкви чядъ 1, 

еще о семъ избравши св®д[Ъ)тел- 
ства оть самыхъ Римскихъ начални- 
ковъ святобливыхъ папъ, и нрочыхъ 
блаженыхъ отецъ, предложихомъ зд%: 
како повелБваютъ намъ соблюдати ц%- 
ло и неподвижно священое исповфда- 
mie вВры, ни прилагающимъ что, ниже 
отъемлющимъ отъ того. 

При цари Өеодосїю Младомъ, на тре- 
темъ святомъ вселенскомъ собор BO 
Ефес, противъ Несторіановъ, которыхъ 
пресвятЬйшій Кирилъ, папа Алексан- 
дрійскый, осудилъ и отъ общества BËP- 
ныхъ отећкъ, —началникомъ будучи TO- 
го собору, мЪсто и достоинство CBA- 
тБйшаго || (06. 85) папы Римекаго бла- 
женаго Келестина держалъ. | 

До котораго собору пише святВйӣшій 
Келестинъ папа тыми словы о боже- 
ственемъ и священемъ исповЪданіи BÈ- 
ры, еже и до нын соблюдается въ 
насъ цБло благодатію Христовою, и 
глаголеть такъ: ‹кто убо когда’ недо- 
стоинъ анаөематћ осужденъ бысть, OTD- 


‹ Эти три строчки въ старопечатномъ 


з На nomb: ‹Зри, яко отъ святыхъ отецъ предана вЪра, а не отъ единаго папы, 
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емлюще ничто, или причиняючи что 
въ BBpb, axe вполнЪ авственнЪ пре- 
дана намъ отъ святыхъ отецъ ?, нижё 
приложеніе, ани уймованіе пріймуютъ. 
Чтохомъ бо у книгахъ нашихъ: нижё 
приложити подобаетъ, нижё убавити. 
Великою бо и прикладающаго и отъ- 
ехлющаго мукою связуютъ. Т$иже и 
огнь и желЪзо приготоваемъ, понеже 
инако не могуть исцфляеми быти pa- 
ны. || (86) Огнь убо анаөема вЪчныхъ 
мукъ сказуетъ; 4 жел%Ъзо отсБченіе за- 
конопреступныхъ отъ правовърныхъ CO- 
бору знаменуетъ». 

Сему убо згодливе или согласуючи 
и блаженый Кирилъ таковая глаголеть, 
яко отъ лица священаго собора того 
во единой епистоліи своей, еяже посла 
къ loamy, патріарху АнтюхМскому, 
оправдаючи себе въ томъ, яко Өеодо- 
ритъ, епископъ Кира града, оклеветалъ 
его, глаголя, якобы и отъ Сына при- 
знавати млъ Духа Святого приено- 
сущн$ u существен® происходити. Ipo- 
тивъ чого отказуючи такъ пишеть: «ни 
по которомъ чину, рекше справ, mo- 
рушитися пріимуемъ преданую отъ 
отецъ нашихъ вру, сирзчъ вЪры на- 
шея вызнане, ни собБ самимъ, нижё 
иншимъ || (06. 86) допускаемъ; ани мо- 
венье премфнити отъ нихъ лежащее 
ту, или единъ преступити складъ, еи- 
р$чъ литеру едну, поминающи глаго- 
ланое è: «да не прелагаеши, рече, Ipe- 
ABAS вЪчныхъ, axe положишя отцы 
твои». Не Óbma бо ти глаголюще: HO 
Духъ иже отъ Бога Отца, иже убо 
исходить отъ него, есть же нечуждь 
отъ Сына, водлугъ слова бытности или 
существа». 


экземплярВ набраны крупнымъ шрифтоиъ! 
пачеже 


исполнена, яко не требующи поправленіа». * Притч. гл. 22, ст. 28; гд. 23, ст. 10. 
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Слышите, яко не токмо разумъ, но и 
мовы тоа, которою на первомъ вселен- 
скомъ священомъ соборЪ «вБрую во 
единаго Бога» написано и предано, 
забороняютъ перемфняти и единое бук- 
вы, рекше—литеры, переступати. | 

А такъ патріархъ Антіохійскій Іоанъ, 
и иже съ нимъ епископи Восточніи, 
таковое писаніе отъ божественаго Ки- 
рила принявши, ||(87) упевнилися о 
православіи Кирилов, миръ обьяшя и 
зъ собою согласишася, еже прежде 
разлучени бывше. Яко во общей епи- 
столи, Өеодоритомъ написаной, глал 
голеть: «почетше, рече, сія епистоліи, 
и испытавше прилежне разумъ еа, 
обр$тохомъ согласна реченымъ, яже 
оттуду послана бышя. Еуангельскимъ 
бо благородіемъ украшаются. И Богъ 
совершенъ и человъкъ— Господь mamb 
въ нихъ пропов$дается. И Духъ же 
Святый не отъ Сына или Сыномъ су- 
щество имфа, но отъ Отца исходя, 
свойже Сыну яко единосущенъ имя- 
нуемъ». 

Четвертый соборъ святый вселенскій, 
въ ХалкидонБ собраный, на Евтихіа 
и Діоскора, при Маркіанъ цари, кото- 
paro собора блаженћйшій Левъ, папа 
Римскій, | (06. 87) мстце свое mpa- 
вилъ Пасхасіемъ и Лукинсіемъ и Вни- 
фантіемъ, освящеными намћстникы CBO- 
ими. И по прочтевію священаго mcno- 
вздан!а вЗры, еже состави первый и 
вторый соборъ, а третій утвердилъ, по- 
велф святый вселенскій соборь съй 
иную вфру никомуже попущену быти, 
износити, или списовати, или состав- 
ляти, или учити, или показовати. А 
иже дерзнеть кто таковая творити 
аще епископъ, или клирицы, да из- 
вержени будуть отъ сана; а простіи 
да прокляти будутъ. 

Тымиже словы и пятый, и шестый, 


и седмый соборове вопіють свЪтлыми- 
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гласы глаголюще: «мы законы церков- 
HNA соблюдаемъ; мы предлы отческія 
хранимъ; | (88) мы прилагающыхъ H$- 
что, или отъем[лјющихъ отъ церкви 
проклинаемъ». И пакы: «аще хто все 
преданіе церковное написаное или не- 
написаное отметаетъ, да будетъ AHA- 
oema», 

При Василіи, цари Костентинополь- 
скомъ, прозываемомъ Македоненин$, и 
при святфйшемъ Porin narpiąpck Ko- 
стентинополскомъ, erga Тоанъ, пресвя- 
тӧйшій папа Римскій, патрїаршескїа 
правленіа строилъ, всякимъ правосла- 
віемъ, и честностію еуангельскаго XHA- 
тя украшенъ, — соборъ вселенскій 
собранъ бысть въ Костентинополю, по- 
велБніемъ царевымъ и святыхъ патр!- 
архъ, къ утверженію святаго седмаго 
собора, и къ разореню нововозвыше- 
ное Латинское ереси, по подобію великое 
бури, |(06. 88) смущающее святую Бо- 
жію церковъ. На которомъ соборъ отъ 
пресвятБьйшаго папы Іоанна посланіи 
намфетницы его бышя: Tasers и Es- 
геній, божественіи епископы, и третій 
съ ними Петръ, презвитеръ и карди- 
налъ. Съй убо священый соборъ, по 
утвержени святаго седмато собора, и 
Латинскую ересь доводнф обличилъ, и 
укр$пляющихъ ту анаөематЪ предал, 
и таковое повелЗ ве поднесе или уста- 
вилъ на тыхъ, которые. бы см®ли при- 
ложити што у BH3HAHiIO* вЗры: «если, 
рече, кто, окромъ сего священаго вы- 
знаніа вЪры, смБетъ иное писати, албо 
што приложити, или отъяти, и то ро- 
сказанемъ соборнымъ дерзнетъ имянова- 
ти, —абы быть осужденъ, и всякаго!|(89) 
христіанскаго сожитіа отверженъ». Сіа 
убо божественый священый соборъ от- 
сфче и изъявилъ противъ беззаконіа 
того. О чомъ пресвятЬйшій папа 
Joans утфшился доволни и писаль O 
томъ до Фома патріарха пространн%Ње 
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и чистБе; приложене, еже во свяще- 
HOM% исповВданіи въры, отнюдъ OT- 
вергъ. Споминаетъ въ писанію своемъ 
тако глаголя: «ибо твое братство добр 
вћеть, яко erga мало прежде сего до- 
шло Hach посланіе, о святомъ вызна- 
нію вБры насъ испытуа, знашолъ насъ 
соблюдающихъ цВло, якоже изначала 
намъ предано бысть, нижё прилагаю- 
щихъ что, нижё отъемлющихъ; из- 
вЬстно вђдающе, яко таковая дерзаю- 
щи, тяжкое осужденіе ждущи соблю- 
дается. И сего ради пакы изъявляемъ 
(06. 89) святыни твоей, абы доводне 
была упевнена святобливость вашя о 
члонку или мудрованю, о которомъ 
случишася соблазны посредъ церквей 
Божіихъ, яко не токмо не споминаемъ, 
или не глаголемъ сего; но и тыхъ, ко- 
торые первЬй смЪли надутостью высо- 
коуміа своего cie творити (яко пре- 
ступниковъ Божіихъ словъ и претво- 
рителей өеологіи Господа Іисуса Хри- 
ста и прочихъ богоносныхъ отецъ, иже 
соборнЪ собрани, предашя святое HCIO- 
BBĄaHie вЪры) ', со Гюдою съчиняемъ. 
Занеже тоежъ, DITÒ- и онъ, и ти 
дрьзнуша: не тБло Господьское на 
смерть выдали, но вфрныхъ, иже сутъ 
члонками тБла того, отсБкли и разлу- 
чили единыхъ отъ другыхъ, и такъ у 
вЪчную смерть послали, пачеже |(90) 
самихъ себе, такъ якоже и реченый 
ученикъ тъй неправе сотворилъ». 

Се, коль известно, преблаженЪйший 
тъй отець краткими словы сими— не 
на видимую и отб$гаемую показа ересь, 
яко со Іюдою соучиняти начавшыхъ, и 
послЬ тЬхъ укрђиляющыхъ №. Что убо 
къ симъ пакы возмогутъ вопрЪкы гла- 
голати супостати? Точю, по подобію 
аспида глуха, затыкающе ушы, и He 
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прїемлютъ обличенїя. Не днесь бо, ни- 
жё вчера сїа глаголана бышя; но мно- 
жае шести COTE л®%тъ преидоша, OTHE- 
леже сіа писанія сод®лана сутъ. Не во 
угл$, нижё въ темнћ мст; HO BB 
Старомъ РимВ, и въ самомъ царьствую- 
щемъ градъ, предъ самодержьцы цары 
и архиер$и и учытели. 

Но убо и посл сего Іоана | (06. 90) 
преблаженЪйшій Андріанъ, папа Рим- 
скій, къ святЬйшему Фотію, патріарху 
Цариградскому, епистолію посла, тоже 
благочесте пропов$даше, Духа отъ 
Отца богословствуа происходити. Пре- 
блаженЪйӣшій же паки Левъ, папа Рим- 
скій, ощютилъ новоявленую ересь по- 
таемне гиъздящуюся, псующе и Co- 
гноивающе святую и великую церковъ, 
Axe при немъ. Онъ же къ многымъ 
инымъ умыслилъ и сотворилъ събор- 
ными епистоліями обослалъ ве стра- 
ны, Axe бху въ области его, хотячи 
истребити и выкоренити сего злоуміа 
еретическаго хоробу, повелћвая свя- 
тымъ повсюду Божимъ церквамъ, не 
ктому Латинскою рБчью, но Елинскимъ 
гласомъ, святыа !(91) вБры испов$да- 
не гласити во вр$мя божественыа 
литорг$и. Едно яко Греческою рВчью 
пригоднфйшею сущею, для упевненіа 
рБченій пЪваему священому исповЗда- 
нію вБры, абы ереси пропасти безъ 
бъды избЪжати могли множество вр- 
ныхъ, иже подъ нимъ. Второе, абы 
симъ связаніе любви,иже изначала бысть 
къ церкви Восточней, обновилъ. Вже 
бо зачинашеся раздрБшатися злоизво- 
ленми еретичьствовати хотящыхъ. Сего 
ради хотя показати BCHM%, каковою 
честю и чествованіемъ должна есть 
имфтися святаа Божа церкви, великая, 
апостольская, Костентинопольская и 


! Ha norb: «Овятін отцы соборн вс®мъ законъ покладаютъ и самому пап Римскому». 
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прочи Восточніи святыя Божла церкви, 
то есть: Александрьская, || (0б. 91) Am- 
тіохійская, Іерусалимская. Такъ тіи 
блаженіи и воистину ученицы прекрот- 
шайшего · Јисуса—любити другъ друга 
и честію превозвышати вЗдяху, во IpO- 
стот сердца и въ дус кротости. 

‚ Не токмо же сіе едино преблаже- 
Abńmiń тъй Левъ папа сотвори; но и 
въ газоөилакіяхъ, рекше—въ схованю 
или въ скарбЪхъ церкви святыхъ alo- 
столъ, отъ древнихъ врфменъ благоче- 
crib цвБтущу, сохранены OÓpKTE два 
щита, иже писмены и глаголы Грече- 
скими написано имфаху священое ACIO- 
вБдане непорочныа в%ъры. Которые из- 
нести повел%, и предъ веБмъ Римскимъ 
множествомъ прочитати на нихъ писа- 
ное исповданіе православныа вЪры, и 
неповинующимся людемъ (92) показуа, 


«О ЕДИНОЙ BBPB*, СОЧ. ОСТРОЖСКАГО СВЯЩ. ВАСИЛІЯ, 1588 ГОДА. 


722 


да не подъ анаеему толь многыхъ и 
такъ великыхъ богоносныхъ отецъ себе 
подложимъ. Якоже блаженый Кирилъ, 
Александрьскій папа, свЪд[]тель- 
ствуетъ, ижъ во священомъ третемъ 
соборЪ, священое вфры изложеше за- 
печатлЬь заповъдми и клятвами пре- 
грознфйпыми. Посл которыхъ приво- 
дитъ глаголя: «аще кто подвизаетъ H$- 
что отъ догматъ святыхъ и богоносныхъ 
отецъ, Cie KTOMY не подобаетъ звати 
смотрБніемъ; но преступленіе преда- 
ныхъ догматъ, и на Бога || (93) нече- 
сте». 

Блаженый же Златоустъ, и болшее 
богобоязство хотя въ насъ вкоренити, 
о божественыхъ словесБхъ ABE глаго- 
леть: «якоже въ царскыхъ златицахъ, 
рекше— монет, если и мало што OTB 
воображенья отсфчетъ, всю златницу 


абы симъ увфрилъ ихъ, жебы, обачив- | ложну содфлаетъ; тако иже отъ здра- 


ши истину, отложили жестокость сердцъ 
своихъ и, древнюю любовъ обновивши, 
въ соединеніе приступили. 

Но во злохитру душю, яко Соломонъ 
премудрый глаголеть, не входитъ пре- 
мудрость. 

Сего ради и тфмъ единою поглотив- 
ше удицю киченіа и мн%ніа, сирЪчъ, 
высокоуміа, надутости и мниманья о 
собЪ, юже ловецъ злобы спустилъ имъ 
на пагубу, неисцълни пребываютъ и He- 
исправлени. 

Но Tia убо своимъ путемъ да me- 
ствують! Мы же малыми н$коими до- 
волне, указаніе подавше послушающымъ 
божественыхъ писаній во простот$ здра- 
выа вфры, и страхомъ Божіимъ, и всею 
истиною свВд[ъ]тельствовавше — | (06. 
92) не порушати отнюдъ ифчто отъ 
иже во исповЪданіи вБры, или мало, 
или велико, ни гласа, ни склада, тамо 
положенаго, предвизати, или прем%ня- 
ти; но NIO подобаетъ хранити TO, всею 
силою и вниманіемъ, яко зБницу ока, 

РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ ВИВЛТОТЕКА. 


вый вБры аще и малЪйшее што mpe- 
ложивъ, всю поврЪжаетъ». 

И Пилусійскый пустынножитель бла- 
женЪйшій Исидоръ, имже послЪдуа, 
глаголеть: «отъемлющіи, или что при- 
ложити смБющій къ богодухновенымъ 
словесБмъ, единымъ отъ двоихъ неду- 
гуютъ: либо не вруютъ, жебы Духомъ 
Святымъ речены были святые писанія; 
или суть невЬрни, или себе мнимаютъ 
быти надъ Святого Духа мудр%й- 
шыхъ. И что ино есть, || (06. 93) токмо 
бЪеятся». Сего ради таковыхъ раз- 
в[рјащеныхъ, якоже блаженыи отцы 
глаголють, подобаеть намъ ни едино 
слово ихъ творити. Што бо и приобр%- 
сти кто можеть благо, когда отъ нихъ, 
пачеже во иступленію правовђріа sa- 
матерЪвшыхъ?! 

Еще бо древній прародители ихъ, 
около року отъ створеніа свЪта 6313, 
а отъ по плоти Рожества Господня 
осмъ COTE пятого лВта, отъ истиныа 
вБры отступати зачинали. Скоро по- 

23 * 
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томъ егда coób Римляне нового царя 
оть Фрязскихъ ригъ, сирЪчъ — князей, 
именемъ Карула избрали (тако бо 
Французове князей своихъ ригы на- 
рицаху) и отторгнувшися отъ едино- 
власта и отъ сродства Греческыхъ ца- 
рей, за царства Ирины царицы и сына 
ея Костентина, || (94) omaro Карула 
иноземца на царство Римское постави- 
ли. Онъ же Греческимъ закономъ OTB 
папы Лва вфичанъ бысть. Но прим%- 
сивъ законы Еврейскія къ Греческому 
не вфдати которимъ помысломъ, отъ 
главы даже до ногу масломъ сего по- 
маза. Тако убо промежъ матере градо- 
вомъ, сирчъ Новаго Рима Костенти- 
нова града, и BETXATO Древняго мно- 
гословущаго Рима связаше раздрася; и 
брани и которы, рекше — звады и 
шарпанины воздвизахуся; и вхожа- 
ше megb раздзляющи и сЪкущи 
съ лютымъ гнфвомъ и яростію оруж- 
ною, человћкы младыя и старыя уби- 
вающе, въ раздБленіе и ненависть обла- 
чающися межи собою. Аще бо и Ка- 
руль, нововфнчалный царъ Римскій, 
|| (06. 94) онъ Фразскый рига, отъ 
отца и дЪда христіанинъ нарицашеся, 
и чтяше Христовъ законъ, и соблюда- 
ше благочесте, и многу честь святымъ 
Божимъ церквамъ воздаяше, и чество- 
ваше. архіерейскій и священическый 
чинъ, — но придошя съ нимъ 0T% 
Фрязское области его священицы и учи- 
теліе, имуще въ соб ересь потаемне, 
и помалБ начашя развращати люди 
Господни, и учити тайно своимъ ере- 
семъ. Потомъ же и явне ученіе ихъ 
открывашеся, яко отъ царя любимыхъ 
и помагаемыхъ. И тако начашя глаго- 
лати, яко отъ Отца и отъ Сына исхо- 
дить Духъ Святый во едино начало; и 
ONpPBCHOEH священую жертву прино- 
сити. И чимъ далЪӣ, тымъ силнЪе cia 
ереси въ странахъ тыхъ утвержахуся, 
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и множае ||(95) еще къ симъ прила- 
гахуся. Егда же совершеннЪ ереси тыя 
въ люди Господни вкоренишася, по сихъ 
тогды въ книгахъ богословскихъ и учи- 
телей вселенскыхъ, о исхожденію Духа 
Святого пристосоваючи, водлугъ умы- 
словъ своихъ преправили, такъ же и 
отъ истинато причастіа Txa Господня 
отвергшеся подъ TBHb старого закону 
подлегошя; опр®Ъснъкомъ службу To- 
сподню отправовати узаконили. И такъ 
ве писма учителей и богослововъ CBA- 
тыхъ на свой строй переладивши, едно- 
стайне Римскимъ и Еллинскимъ язы- 
комъ выдруковали. Такъ ижъ ся то за- 
старБло, яко днесь отродки ихъ. He 
BBM%, бы кому на св%тЪ вру иняти 
могли, мняще, яко значала отъ свя- 
тыхъ учителей вселенскихъ || (86. 95) 
такъ предано бысть. 

Симъ убо прелстившеся сами, сице 
и прочыхъ въ тоже уклонити ухищ- 
ряютъ, яко обрЪтается у Скаржиномъ 
писанію Полскомъ, въ книжцЪ его у 
Вилни въ року 1577, друкованой, во 
второй части, BŁ роздвлБ шеснадца- 
томъ къ концу, о исхожденію Духа 
Святого, на картЪ 184 !, rab споми- 
наеть учителей старыхъ Римскихъ и 
Греческыхъ, которые якобы и%ли и 
отъ Сына Духу Святому исхожденіе 
признавати. Межи ихже и Діонисіа 
‚ Ареопагыта спомянувши, не кладе въ 
‚личбу съ ними, такъ мовячи: «Діонисіа 
святого Ареопагыта не личе, бо тенъ 
Латинскый қостелъ будовалъ въ Фран- 
дый». Смотри ми пилне хитраго умыш- 
лена, на про!(96)стаковъ учиненаго, 
премудрое Латины!`Яко властнаго Гре- 
ческаго старожитнаго учителя вселен- 
скаго, и паче BCHX% преизящнаго өео- 
лога, священаго и преблаженаго Діони- 


1 Это—опечатка; ся дуетъ: 284. 
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cia, Аөинскаго сожителя и предн®йша- 
го өилософа межи всЪми Еллины, уче- 
ника и споспфшника великаго боже- 
ственаго Павла апостола, яко убо явне 
ухищряюще, точю имя блаженато 
Діонисіа споминаетъ, ученіе же его за- 
тираючи минаетъ! Ркома 35 Латин- 
скимъ помфшавши тымъ, ижъ въ Фран- 
цыи костелъ Римскій будовалъ, для TO- 
го въ личбф зъ иншими его не кла- 
детъ!! ИзвЪстно бо вЪеть, яко противъ 
священыхъ списанй его о соединеномъ 
и раздъленомъ божеств и о прочыхъ 
небесныхь священоначаліихъ, трудно 
|006. 96) кому иначей устъ отворити! 
Едно тако держати повел ваетъ, яко отъ 
самаго Христа Спаса нашего божественЪ 
о исхожденію Святого Духа открыто; а 
не челов ческыми суеумными умышлен- 
ми прелщатися. О чомъ не единою, 
ани дващи, но многащи научая приво- 
дить, и вся божественаа книга, свяще- 
ныхъ списаній его о семъ свЪд[Ъ ]тель- 
ствуеть, и о всемъ церковномъ чину 
показуеть. Еяже всяко- нЪеть мощно 
кому водле воли своей иначей пере- 
творити, окромъ или запрфтися, или 
отрещися еа, яко и прочіи еретицы 
творятъ, не могучи супротиво еа отв%- 
щати. Глаголютъ, ижь то не Діонисій 
писалъ, и отрекаючися не пріимуютъ 
ea. Тако и ciu: точію имя его для 
оказіи || (97) людемъ спомянувши въ 
книжцЪ написали; яко да не и имъ pe- 
четъ KTO, ижь его за өеолога и учи- 
теля не примують; священыхъ же 
списаній его не споминаютъ, и Bb 
личбу зъ иншими учителми не кладуть, 
но здалека минають, боящеся яко о 
камень образити и обличени отъ него 
быти. Ame бо и во Фрязъхъ, яко они 
глаголють во Франціи, костелъ будо- 
валъ, — явно есть, яко тамъ не ереси 
щепилъ, но истинный вфры закону 
Христова, зъ Оіона сходящаго, и слова 
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Господня, зъ Ерусалима плынущаго 
научалъ °. Еллинъ бо съй сожитель 
Аөинскый, а не Римскій, и старЪйшина, 
всБЬмъ өеологомъ и учителемъ Грече- 
скымъ, великого Павла божественаго 
апостола ученикъ и споспЬшникъ въ 
благовстіи Христов. И таковъ сый, 
яко || (06. 97) и по преставленіи боже- 
ственаго апостола, учениковъ его Ти- 
моөеа и Тита и иныхъ нЪкоихъ OTB 
седмидесятъ апостоловъ утвержаше, и 
недоумЪтелнаа нъкаа имъ о божестве- 
ныхъ сокровеныхъ таинствЪхъ съй пи- 
саніемъ своимъ раздръшаше имъ. Яко 
ся ясн и явне съ книгы священыхъ 
писаній его показуетъ. 

Т$мже, яко предварше рБхомъ, отъ 
таковыхъ въ развращенію святыа истин- 
ныа вфры застар$лыхъ и самомнивыхъ, 
лБпо б® удалятися, и ни едино слово 
үченій ихъ пріимати. Пачеже яко и 
отъ самихъ Римлянъ нЪцыи призна- 
ваютъ, яко Римскій костелъ до испо- 
вБданіа истиныа вЪры приложилъ исхо- 
жденіе Духу Святому и отъ Сына. Въ 
тыхже бо книжкахъ своихъ || (98) пред- 
реченый Скарга, во второй части, въ 
роздЪл® 15, на страници 274, спослу- 
шествуетъ тако глаголя: «а ижъ Ла- 
тинскый костелъ жадное въ томъ при- 
ганы не маетъ, ижъ до вызнаніа вВры 
приложилъ и отъ Сына». 

И пакы другый Бенедиквтъ Гербесть, 
въ своихъ книжкахъ. Полскыхъ, BB 
року 1586, въ Краков друкованыхъ 
глаголеть: ‹папежове, боронячи кано- 
новъ НЪденскихъ а вру о Святомъ 
Духу объясняючи, придали потымъ, же 
и отъ Сына походи». 

Ето убо въ правоелавіи въспитаный 
не познаетъ такъ явнаго и безстуднаго 
змышленія Латинскаго?! Пачеже отъ 


2 Исмя, гл. 2; Михей, ra. 4. 


Библиотека "Руниверс" 


121 


свядЪзцтва древнихъ ихъ же самыхъ CBA- 
тБйшихъ папъ Римскыхъ снаднЪй оба- 
чить! Которыхъ свфдителства вышей 
въ семь писанію положихомъ: како 
|1006. 98) отъ древнихъ временъ въ 
Латинахъ таковаго зловърія недугъ по- 
таемне гиђздяшійся святБӣшіе папы 
ощущали, и всею силою возбраняюще 
имъ, и съклятвами утвержающе запре- 
щали. Который недугъ нынЪф вже BKO- 
ренися въ нихъ, яко въ конецъ прел- 
стившися, неисцЪлни пребываютъ. Еще 
же вм®сто истиннаго здравіа и npo- 
чимъ то залицати усилуютъ. 
Сего ради, возлюбленіи Господемъ 
правовърніи христіане, несоотводящеся 
лестьми развращеныхъ въ вЪрЪ суе- 
мудріемъ человъкъ, но твердо и непо- 
колебимо стойте, самаго Христа Спа- 
са нашего о Святомъ Духу узаконена- 
го богослома держащеся; и водлүгъ 
самовидцовъ божественыхъ апостолъ 
его и богоносныхъ отецъ преданія || (99) 
на единоначали пребывайте, отъ Отца, 
испов$дующе единоличн® преисходяща, 
Духа Святого. Якоже бо и апостолъ ! 
спослушествуеть: «иже въ человЪцЪ 
никтоже всть, AXE въ HEMD есть, TO- 
чію Духъ его, живущй въ немъ (въ 
Духу бо всю волю человћчю и умыслъ 
сущи въ немъ слово его открываетъ); 
такоже и въ Богу Отцу, никтоже в®стъ, 
точію Духъ Божій». «Духомъ бо Свя- 
тымъ (яко въ церковномъ пн гла- 
голеться) богослова богатство, боговЪ- 
дЪнша премудрость», вся бо въ TOMB 
Отча вела или волю божественую 
его слово открываетъ. Сиръчъ — Хри- 
стосъ Сынъ Слово Божіе, въ Богу От- 
цу сущее, Духомъ Святымъ волю и 
повелфніе Отчее объявляетъ *. Якоже 
сввдВтельствуетъ самъ глаголя 3; «яко 


1 1 Kop. ra. 2, зач. 127, ст. 12. ? Іоан. гл. 


50. * Іоан. гл. 6, зач. 24, ст. 63. 
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азъ о собЪ He глаголахъ, но пославый 
мя Отець, тъй ми заповВдь дасть 
||(06. 99) что реку и что возглаголю. 
И вЪмъ, яко заповфдь его животъ в®ч- 
ный есть». И паки *: «глаголы, яже 
азъ глаголахъ вамъ, духъ суть, и XH- 
воть суть». 

То како истино обрящется свяще- 
ныхъ богословцевъ богодухновеное уче- 
Hie, еже о богоначалныхъ ипостасехъ: 
если по Латинскому зломудрію совоку- 
пляющи во едино начало рожденое и 
нерожденое, сирБчь-—– Отца и Сына, и 
отъ нихъ испов$дующе исходити Духа?! 
Како не паки Савеліанская прозябнетъ 
ересь, яко смБшающе несм$таемая 
свойства, Святаа бо Троица, существомъ 
нераздляема суща, таинственћ и He- 
разум$телнЪ раздфляется ипостасными 
свойствы, сирБчь—неражаемомъ, и pa- 
жаемомъ, и исходителномъ? Но яко 
раздфляется ипостасми ||(100) таинстве- 
Hb, сице паки соединяется существомъ 
естествен$. Ame же убо то неразд$лно 
пребываеть, якоже и самъ Спасъ гла- 
голеть: «н®смъ единъ, пославый мя 
Отець со мною есть» и ина множай- 
шая реченіа о семъ, —то како нераз- 
дБлимое пріемлемо Сыномъ быти MO- 
жетъ, егоже иматъ присно совокупляе- 
мо собћ? Како бо не зло глупо есть 
глаголати существо Параклитово, пріем- 
ши Спасу отъ Отца изліати на свя- 
тыхъ апостолъ, еже имЂетъ выну въ 
себБ нераздЪлно и присносущно Отцу 
и Духу? Якоже многажды предреко- 
хомъ, то бо глаголеться приняти, чего 
хто не стяжетъ. Аще бо и блаженый 
Петръ въ ДЪФанихъ глаголеть, яко Хри- 
стосъ оть Отца пріемъ излїа, тогды 
благочестивВ подобаетъ реченое раз- 
умфвати, ||(об. 100), а не дебеломысли® 


1, зач. Ти 2. 3 Іоан. гл. 12, зач. 43, ст, 49— 
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пріимати: еже убо благоизволивша OT- 
ца съ Сыномъ ученикомъ явитися бо- 
жественому Параклиту, и силы и npe- 
мудрости исполнити ихъ. Се разум$ет- 
CH послане: якоже многажды Спасъ 
обЪща, еже приняти имуть. Рече боже- 
ственое писан!е челов$чнЪ, яко и еже 
рече «послю вамъ и излию» и прочая 
симъ подобная. Понеже Богъ не посы- 
лается, нижё изливается. И гдЪжъ або 
доколя иматъ послатися тотъ, который 
вездБ есть, съ Отцемъ и Сыномъ. Яко 
пророкъ глаголеть: «камо иду отъ Ду- 
ха твоего, и отъ лица твоего камо ÓB- 
жю? Amie взыиду на небо, тамо еси; 
аще сниду во адъ, тамъ еси». Какоже 


изліе, иже неистекателнЬ вся оживляа 


и освящаа“ Да не | (101) подобнЪ Гавріилу 
и прочымъ служащымъ духомъ, ко слу- 
женію раболЬинв посылаемымъ, воз- 
мнимъ и Духа Святого посылатися. Бу- 
ди далече отъ насъ таковое злочести- 
вое умышлене! Но благоволеніе Отца 
и Сына посланіе есть, боголфинф да 
разумЗваемъ. Посему же и является 
самовластн$ приходя, и преблажене 
дар[ова]наа, и всечеснаа дарована 
своа, ученикомъ раздЗляа. Якоже ano- 
столъ евфдЪфтелствуеть глаголя 5: «раз- 
дВленія же дарованемъ сутъ, а тьйже 
Духъ. И раздЪлена служеніемъ суть, 
a тьйже Господь. И раздБленіа дЪй- 
ствомъ суть, а тьйже Bors, и д®Ъйствуа 
вся во BCBX%. Комуждо дается явлеше 
Духа на ползу. Овому бо Духомъ дает- 
CA слово премудрости, иному же слово 
разума || (06. 101) o томъ же Дус% (и 
прочая). Вся же cia дЪйствуеть еди- 
ный тъйже Духъ, раздћляа властію 


комуждо якоже хощетъ». Господьскый | 


убо вся творитъ, яко равенъ сый BO 
вє®хъ Отцу и Сыну; а не яко рабъ 
или меншій повелВваемъ и посылаемъ. 
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Множайша сицеваа божественое писа- 
не тБлеснБ повБдаетъ, и не по до- 
стоинству божественаго величіа, фол- 
гующе и сходяще нашей немощы Ye- 
ловЪфческой. Што если же не такъ, яко 
подобаеть, уразум$емъ,—въ неподобіа 
безчисленая впасти мусимъ. Яковоже 
есть и реченое отъ Спаса *: ‹азъ умо- 
лю Отца, инаго УтЬшителя дасть 
вамъ». 

Симъ убо зБлнйшее, сир®чъ—на- 
болшее его къ намъ промышлеше и 
любовъ pa3yMBTH намъ достоитъ. Аще 
яко лежитъ |(102) реченое просто прі- 
имаетъ кто, незличеные неподобенства 
обрящеть крыющаася въ разумћніи: 

Первое бо — Orens обрящется, не 
восхотБвъ исперва послати Духа Свя- 
того—еже глаголати нечестиво есть: 
«иже бо своего Сына He пощадЂ, но 
за насъ выдалъ (яко апостолъ глаго- 
леть) ', како не вся съ нимъ намъ да- 
руетъ». 

Второе—и Сынъ возмнитея ни едину 
силу имЪти въ подааніе Духа Святого— 
еже и мыслити безм®стно и нечестиво 
есть. Пачеже горшая, яко не едина 
воля Отцу и Сыну есть, аще треба 
есть ему молитися. Моляй бо ся, явно 
есть, или не довлБа собою съвершити 
умыслу своего, молится могущему; или 
яко немилостива видитъ власть имЪю- 
щаго, и благо творити могуща. 

|| (0б. 102) По которому же отъ двохъ 
сихъ образу речемъ единородному MO- 
литися Отцу о послани Утфшителя? 
Да речетъ, аще кто в®сть, истинно AW- 
бов, а не распрею. Чи разумЗемъ 
ли, какова пропасть погибели отворена 
есть, вывладающимъ или толкующимъ 
не 3b вырозумВтемъ, не такъ, яко бо- 
гоносніи отцы уразум$ша гласы боже- 
ственаго писаніа? Якоже убо въпро- 


5 1 Кор. ra. 12, зач. 150 и 151, ст. 4—8, 11. € Іоан. ra. 14, вач. 48, ст. 16.7 Римл. гл. 8, 


зач. 99, ст. 32. 
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шеніемъ, или молешемъ Отца, pazyMk- 
емъ юже къ намъ многую и неизречен- 
ную Спасову любовъ. Такоже и CHM 
еже пріати обЪтоване отъ Отца, A 
изліати, или дати, или посылати 06- 
щимъ благоволеніемъ Отца и Сына, 
пришедша на учениковъ Утёшителя— 
благочестив$ разум$ваемъ. 

Но никтоже сего ради || (103) помы- 
слить о HAC, абыхмо не испов$дывали 
существенз Духа Святого на апостолъ 
пришедша, или не отъ Сына послана 
бывша. Не буди въ насъ хула сице- 
вая! Но обличающе ложное учене 
гЬхъ, иже нудятся схожденіемъ во 
врБмя то, еже на священыхъ ученикъ 
Пресвятаго Духа, показати хотя и отъ 
Сына, якоже и отъ Отца исходити то- 
го, сирфчь — во ипостаси происходити 
оть Сына его существо и божество 
глаголющыхъ. Но якоже убо Духа 
ипостась отъ Сына не посылается; та- 
коже и божество его не изливается 
или не дается; но владычьствен%, ro- 
сподьекы, самовластне исходитъ, бла- 
говоленіемь Отца и Сына и своихъ 
дарованій исполняетъ достойныхъ при- 
шествіа его. Еже бо изливатися и по- 
сылатися |l(66. 103) и истекати, и симъ 
подобная, — се знаменуютъ показуючи 
дЪйства и дарованіа Параклитова. И 
свЪд[%]тель неотметаемый есть Пода- 
тель дарованій Святого Духа, самъ 
Господь нашъ Іисусъ Христосъ, разли- 
uje веВхъ TBX% уставивъ; и еже убо 
испущати Духа точію Отцу единому о 
собз съблюде, яко единому виновну 
сущю, отъ него сущымъ, яко отъ источ- 
нива и кореня божества, водлугъ свя- 
щенаго Діонисіа, израстающымъ. Духъ 
бо, глаголеть Христосъ, истиный, си- 
р®чь — самая власнаа ипостась, рекше 
божественое быте его, a не дЪйство 
или дары, иже отъ Отца исходить. Не 
рече бо, иже отъ Отца изыдетъ, или 
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изыти имать; но исходить, настоащымъ 
вр$менемъ знаменуа; изъявляюще еже 
отъ Отца || (104) Святому Духу upucao- 
сущн$ исходити; ABCTBEHB симъ по- 
казуа, яко отъ единаго начала отъ 
Отца Святому Духу бытіе; такъ яко и 
единородному отъ тогоже и единого 
Отца рожденіе, въ нфдрзхъ Отчыхъ 
присносущему, и никогдаже отлучшуся. 
Сего ради Словомъ и Духомъ наричут- 
ся, яко отъ единаго ума отъ Отца 
произведшимся. 

А идБже дарованій даяніе Святого 
Духа показати хотя Господь, тогды и 
собЪ и Отцу присвоаетъ; яко едино- 
суще, — сего ради не присно настоя- 
щимъ врфменемъ, но будущымъ NOKA- 
зуа; яко тБлеснымъ намъ различне 
божественая приводя, извЪетно упев- 
няючи глаголеть: «въпрошу, рече, От- 
ца, инаго Утфшителя дасть вамъ». И 
пакы: ‹УтЬшитель же Духъ, егоже по- 
слетъ || (об. 104) Orens именемъ mo- 
имъ». А не рече: «нынф испуститъ». 
Себе же воспоминая глаголеть: terja 
пріидетъ Параклитъ, егоже послю». 
Зри, яко все пріидущимъ врЪменемъ 
глаголеть. 

Разум®йте убо и отъ сего, яко ино 
есть, еже испущати, а ино есть — по- 
сылати. Коль велми явно есть и исти- 
нБ соглаголющее, идЪже бо ипостасное 
исхожденіе Святого Духа богославити 
Спасъ и открыти намъ изволилъ, иже 
отъ Отца исходитъ, —рече настоащымъ 
врБменемъ, еже отъ Отца присносущне 
исходити изъявляа. А идфже дарованій 
даяніе показати благоизволеніемъ Отца 
и Сына бываемо, не ктому испущати 
глаголеть, нижё настоащимъ врфме- 
немъ воспоминаеть, но будущимъ: «по- 
слетъ», и «подасть», акы BO врмена 
посланію бываему, || (105) на утверже- 
не и освященіе достойныхъ таковой 
благодати. Якоже бо Господь нашъ 
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Іисусь Христосъ, единородный Сынъ 
Слово Божіе, едино сый со Отцемъ и 
Духомъ, пріемлюще даръ Святого Духа, 
на достойныхъ изливаетъ, посылаетъ и 
подаетъ; тако и Духъ Божій, едино 
сый со Отцемъ и Сыномъ, пріемлюще 
справы Христовы, нашего ради спасе- 
ніа плотію содБланые, достойныхъ про- 
свЪщаетъ, вразумляеть и, подавая HMB, 
яве открываетъ, яко самъ Христосъ 
свфдфтелствуеть глаголя: «яко OTB 
моего пріиметъ и возв$ститъ». Ибо не 
Духъ воплотися, но Сынъ Слово Божіе; 
нижё Сынъ происходитъ, но Духъ устъ 
Божіихъ, вся созданая оживляюще, яко 
Богъ сый можетъ, соблюдающи о Отци 
съ Сыномъ же, отъ единаго Отца, яко 
(0б. 105) отъ источника божества, 
Сынъ Слово и Духъ устъ его бытіе 
имуще, ово рожденіемъ, овъ же исхож- 
деніемъ. Но понеже неразд®лни Сынъ 
и Духъ, единосуще со Отцемъ, сего 
ради Духъ Сыновъ глаголемъ. OTB 
Сына же Духа не глаголемъ. Якоже 
бо Отца отъ Сына и отъ Духа ража- 
тися —безмЬстно и нечестиво есть pe- 
щи; сице и Духа Святого отъ Отца и 
отъ Сына происходити — хулно есть 
глаголати. 

Якоже святЬйшій Фотіе, патріархъ 
Костентина града, иже съ блаженЪй- 
шимъ папою [оанномъ и съ прочыми 
патріархы, утвержающи седмаго все- 
ленскаго собора, и всякую иную ересь 
съ недугомъ Латинскымъ BBYHOMY про- 
клятїю предавше, иже сице глаголеть: 
«Гдв же Павелъ апостолъ глаголеть, 
абы Духъ ors Сына ||(106) исходилъ, 
быти убо сыновня глаголеть, нижё бо 
чюждъ Сына Духъ? Не буди то! И 
тъй глаголеть, и церковъ Божіа испо- 


вздуеть и веть — исходити же отъ, 


Сына, нижё его богоглаголивымъ язы- 
комъ провозвъстися; но нижё отъ бла- 
гочестивыхь н$кый учитель предаде 
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глаголя: «Павелъ Духа Сыну». Почто 
и вы не глаголете тожде? Но лукав- 
ствующе, горняа долу творите, и пре- 
вращаете глаголь проповЪдника. NBB 
началћ и вины единоначалнъй СвятЪй 
Троицы въводяще». И пакы: «отвра- 
щающеся сугубоначаліа и вины, глаго- 
лете, яко отъ единаго начала отъ От- 
ца и Сына Духа Святого происходити. 
Се обое хулно и нечестиво есть». 

Воистину слово приточно страждутъ, 
яко бБжаще дыма въ огнь впадошя, 
|| (06. 106) двоначаліа бо уклоняющися, 
Савеліанское cubmekie въводятъ, HH- 
чтоже радяще о семъ, точію да волю 
свою поставять, яко да покажуть Сына 
равносилна во всемъ Отцу. «Якоже бо 
Отець испущаеть Духа, cane, глаго- 
лютъ, и CHES испущаетъ», He видяще 
премудріи, яко еже о СынБ повазати 
нудятся, симъ множае Духу Святому 
умаленіе творятъ. 

Вы же, возлюбленій Господемъ, He- 
беснаго званіа сопричастницы, право- 
врніи христіане, преставше отъ MHO- 
гопытнаго възыскавіа и неподобнаго 
словопрніа, уразумБвше отъ самаго 
Христа Спаса нашего о Святомъ Духу 
богослова, и отъ самовидцовъ и CAY- 
жителей слова божественыхъ ученикъ 
его, и прочіихъ вкупъ богоносныхъ 
отецъ, оть BBKA восіавшыхъ || (107), во 
всякой. премудрости духовной и знаме- 
нотворени сими довлфйтеся. Они же 
возбранишя и запретишя, ни мало, ни 
велико что отъ BBPH подвизати; но 
всякымъ благоволеніемъ и вниманіемъ, 
cia повелЪваютъ намъ хранити, и обло- 
бызати отъ всеа душа, и о тыхъ при- 
лежати и подвизатися, аще потреба бу- 
деть, и до крови. Уклоняймыся убо и 
отхиляймыся отъ всякаго преизлишняго 
и прехитраго суесловіа, наипаче яко- 
воже есть новоявленое Итаманъ глум- 
леніе, —еже зБло дерзости непостижи- 
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мая образованми и лестными словесы | || (109) О пеРВвЕНСТВЂ PUMCTEM%, и 
испытовати не страшатся. Мы же воз-|0 СТАРШЕНСТВВ ЕДИСКОПА HX’. 


любимъ откровенная намъ, а не взы- 
скуймы скрытыхъ, якоже рече блаже- 
ный || (06. 107) Златоустъ. Помышляймы 
блаженыхъ шестокрылатыхъ естество, 
и страхомъ и благоговЂаніемъ, опаснЪй- 
шими крылами, испытательное разума 
нашего да покрываемъ. Егда устремит- 
ся или и превосходящимъ всякое со- 
зданое естество, величлемъ божества 
выспръ простиратися хотя; или устра- 
яемыхъ отъ Бога неислЗдованыхъ, сихъ 
сущыхъ ко испытанію покусится, — 
удержевающе не попущаймо. ДвЪма 
же убо, axe 3% обусторонъ ерЪдняго 
чина крылами, получивши да летаемъ, 
аще треба будеть. Обачеже со многымъ 
вниманемъ опасно и Cie летаніе xb- 
ствующе. Аще бо кто не съ великымъ 
соблюденіемъ разсматряетъ сихъ, || (108) 
наипаче аще не якоже богоносніи отцы 
истолковашя, тогды или въ жестости 
братоненавид$й НаватовЪ падеть, ли 
во Оригенскую пропасть въ конецъ се- 
бе вринетъ, яже по прелести ихъ и 
бЪеовъ спаемыхъ быти непщуютъ. Но 
буди намъ сугубными сими летани, 
затишными и опасными, глубину воз- 
можныхъ зрЪнїй, подъ наставникомъ и 
правителемъ, божественымъь Духомъ 
препловшымъ съ опаствомъ и миромъ, 
сподобитися и въ пристанище боже- 
ственыхъ и неразумфемыхъ наслажде- 
ній благости достигнути, идБже прочее 
непрестанно зъ Господомъ будемъ, сла- 
вяще и благословяще его Bkynb съ 
Отцемъ и Святымъ Духомъ, едино бо- 
жество, едину силу || (06. 108) и господь- 
ство, емуже подобаеть всяка слава, 
честь и поклоняніе, нын и присно и 
въ вЬкы BBKOMB. Аминь. | 


! Двян. гл. 15. зач. 35, и ra. 


16, зач. 36. 


Глаголють убо abuna, наипачеже 
Латини, яко отъ блаженаго апостола 
Петра Римскому епископу старћйшин- 
ство надъ всеми вручоно. 

Но всякъ съ вниманіемъ прочитаа 
божественаа писаніа, о семъ извъстно 
вЬсть: яко прежде воскресеніа, такъ и 
по воскресеніи Господа нашего Іисуса 
Христа и по вознесеніи его на небеса, 
блаженый Јаковъ апостолъ, иже первый 
ób епископъ во ТерусалимЪ, саммъ 
Господомъ освященъ и поставленъ. И 
преблажен йпий Тоанъ Богословъ, и 
самъ верховный апостоломъ Петръ,и про- 
чи старфйшый присно во Іерусалим% 
пребываху. ||(06. 109) Къ нимъ же во 
Јерусалимъ отъ церквей, рекше — отъ 
соборовъ вЪрныхъ, со всфхъ сторонъ O 
науку и о взаконеніе въры прибЪгаху. 
Яко священыхъ Діаній Апостольскыхъ 
книга о семъ свЪдфтельствуеть '. «Отъ 
церкве твоеа во Іерусалимъ тоб mpu- 
несутъ царе дары», пророкъ * глаго- 
леть. Прежде бо въ Антіохіи и во Але- 
ксандріи церкви и епископы зъ Теру- 
салима отъ божественыхь апостолъ 
освящьшеся и составишася. О чомъ ся 
нижей скажетъ. 

‚ Ho блаженый убо Петръ, въ коли- 
кодесятъ лЪтъ по вознесеніи Господни, 
еже по Боз$ житіа своего конецъ 
пріатъ. Христіане же множае трехъ 
сотъ лЪтъ по вознесеніи Господни, OT- 
всюду утБсняеми на вселенней, паче- 
же въ Заходныхъ странахъ, межи по- 
ганскымъ народомъ, такъ яко овечкы 
1010) межи волками скитающися, пре- 
бываху, скорби, бЪды и гоненіа Tepid- 
ще, и различными муками. озлобляеми 
страждуще, Христа ради умираху. Зал 


2 Псал. 67, ст. 30. 
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Hexe BCE mapie нечестивіи и безбожь- 
ви мучители и идолослужители б®ху. 

Како 60% мощно въ таковые врћмена, 
наипачеже въ Рим межи поганы cy- 
щымъ, старБйшинство надъ всЪми вру- 
чати, и отъ нихъ већмъ народомъ по- 


велБвати благословенство воспріимати. 


Воистину о семъ нигдћже писано обря- 
щеши. Окромъ зъ Іерусалима, всякому. 
народу и самимъ тБмъ Римляномъ — 
благословеніа сподоблятися  повелф- 
ваеть: «благословенъ Господь отъ Cio- 
на, живый во Іерусалим%» *. И пакы *: 
«благословить тя Господь отъ Слона, и 
узриши благая || (06. 110) Іерусалима», 
глаголеть пророкъ. «Отъ Слона бо изый- 
де законъ, и слово Господне зъ lepy- 
салима» 5, а He 36 Риму. «Да посты- 
дится, рече пророкъ, и возвратятся 
вспакъ BCH ненавидящеи Сна» и 
прочая. 

Но яко прежде речеся, ижъ множае 
трехъ сотъ лЪфть по вознесен1и Господ- 
немъ до Великаго Констентина, nep- 
ваго царя христіанскаго, и перваго все- 
ленскаго събора Никійскаго, нигдфже 
въ писанію обрЪтаетея евФд[®јтель- 
ствуемо, абы отъ святого Петра апо- 
стола Римскому папЪ надъ веБми стар- 
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lo сихъ глаголя: «пришедше въ lepy- 
салимъ, пріата быста отъ церкви и 
апостолъ и старецъ» °. И пакы глаго- 
летъ: «събрашажеся апостоли и стар- 
цы вфдати о словеси семъ. Многу же 
взысканію бившю, въставъ Петръ рече 
къ HAMD» ”. И далЪй въ томъ же: «то- 
гда изволися апостоломъ и старцемъ 
со всею церковью, избравши мужа отъ 
нихъ, послати въ Антіохію. Дже и uH- 
сашя глаголя: апостоли и старцы и 


братія, сущымъ въ Антіохыи, и Cupin, 
и Киликіи братіи, иже отъ языкъ, о 
Господи радоватися» *. ||(06. 111) И xa- 
лй въ TOMB же глаголеть: «изволися 
намъ бывшимъ вкуп, избравши мужа 
послати къ вамъ. Послахомъ убо Іуду 
и Силу, и тЬхъ словомъ сказующе 
таяжде. Изволи бо ся Святому Духу и 
намъ» °. И пакы глаголеть: «якоже 
прохождаху грады, предаваше имъ хра- 
пити нравы суженые отъ апостолъ и 
старецъ иже въ Іерусалимђъ» 1°, 
ТБмже отъ сего божественаго писа- 
нія acHb зритея: первое —яко зъ Іеру- 
салима, а не 3b Pumy узаконеніе вЪры 
BCh обще народове въспріимаху. Bro- 
рое —яко блаженфйшый Петръ, ни что- 
же вящшеи паче прочыхъ апостолъ 


шенство вручено быти мло; но токмо уставляетъ или приповел$ваетъ, нижё 
своею парафЪею обладати повел$но ему, | имени своего предписуетъ; но яко единъ 
съ прочими епископы заровно того съ- отъ нихъ равно вкупочинно исправляю- 
четающе. Нижё бо самъ тъй верхов- ще, соборне повелЪваху и подписоваху- 


ный апостоломъ блаженЪйпий Петръ об- | 
pbraerea || (11) въ чемъ первенствуя, 
или имя свое предписуя; ниже паки 
прочыимъ единомунадесяте властель- 
скыи повелЪваа; но BCE купно равно и 
единодушьне вБры велБніа исправля- 


ся глаголюще: (112) «апостоли и crap- 
цы и братія». 

А понеже самъ тъй верховный апо- 
столомъ, блаженћйшый Петръ таковаго 
первенства и старшенства надъ прочи- 


ми апостолы He уживалъ, TO како HC- 


ху. Яко книга’ ДБаній свфдЪтельствуеть | тинно вмфнится отъ Римлянъ глаголе- 


3 Псал. 184, ст. 21. сал, 1:7, ст. 6. > Исаія, гл. 2, ст. 3; Мих. гл. 4, ст. 2. ° ДЪян. 
ra. 15, зач. 35, ст. 4. ” Дћян. гл. 15, зач. 36, ст. 6—7. * ДЪян. гл. 15, зач. 36, ст. 22—23. 
9 ДЪян. ra. 15, sau. 36, ст. 25, 21—28. '° Д®ян. га. 16, зач. 37, ст. 4. 
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мая, сказывающе, яко отъ святого Ile- 
тра власть таковая пап ихъ дана 
бысть, еже единому ему всфмъ повелф- 
вати и всфхъ судити? Сего ради Hy- 
дятся Латини, подъ повелЪне и судъ 
его веБхъ загоняюще. 

Симъ убо образомъ, яко нынъ Лати- 
ни усилующе любопрятся, —BPCXOTKINA 
нфкогда и Господни ученицы старшен- 
ства искати, еще несвертеннЪ въ TO 
вр®мя мудрости въжделЪ я плотскаго 
совлекшыся, и Духа Святого благода- 
тю еще не бъшя облечени. || (06. 112) 
Едини ! просили, дабы по правици и 
по лБвици Господней еъдъли, мняще 
ижь бы роскошъ свЪта сего царство 
Христово быти мло. Другые * пакы 
споръ межи себе вели, пытаючися, кто 
бы съ нихъ старшымъ былъ? И аще 
бы вЪдали о таковомъ старшенств® Ile- 
тровЪ, He бы ся о TOMB межи собою истя- 
зали. Христосъ же Спаситель већхъ HACH, 
отводя убо отъ таковаго неполезнаго 
старБйшинства, пачеже плотскаго въж - 
делЂнія, призываеть ихъ и поучаетъ 
глаголя 3: «весте, ижь мнящеися Na- 
новать надъ народы преодолћваютъ 
надъ ними и которые можнфйшые суть, 
уживаютъ старшенства надъ мевшыми. 
Межи вами же не буди тако! Но кото- 
рый хочетъ зъ васъ болшымъ быти, да 
будетъ вамъ слугою. ||(113) И аще xo- 
щеть быти старзйшымъ, да будеть 
веБмъ рабъ». OTE сихъ убо словъ са- 
маго Христа Спаса нашего явно есть, 
яко желающыи старшенства и прочыхъ 
подъ власть повелЪнія своего покоряю- 
ще—ни чимъ разньствуютъ отъ царей 
мучителей свБта сего. ТЪиже яко бо- 
жественый апостоломъ верховный Петръ 
таковаго старшенства надъ прочыми 
апостолы не уживалъ, такъ и иншымъ 
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того не вручалъ, нижё бо въ писанїи 
о семъ ryb oópkraerca. 

Достоить же и о семъ въспомянути, 
яко преже перваго вееленскаго събо- 


ipa Hukeiickaro, еще за державы нече- 
‘стивыхъ царей, оЪху три съборы: 


Первый въ Антохи во врфмена 
Авлиріана, царя Римскаго, на Павла 
|(0б. 113) Самосадскаго, епископа Божа 
града, сирЪчь Антіохійскаго, иже бысть 
вачалникъ ереси: Христа бо исти- 
Haro Бога нашего проста человЪка 
глаголаше. Божіею же благодатію, 
правители церковніи, якоже пророци 
прозорливіи, сподобишяся увфдати о 
семъ, стекошяся въ Антіохію много 
ихъ числомъ. Въ нихже началнЪйшые 
были, именемъ: Іерусалимскій епи- 
скопъ, Григорій Чюдотворецъ Неокеса- 
рійскый; епискогь Анөинодоръ братъ 
ero, Фирміанъ епископъ Кесаріа Kan- 
падокійскіа; Іелонъ, епископъ Тарсій- 
скый. И uepBie напоминанемъ змовив- 
шися покушалися отъ зловфра отвер- 
нути Павла. Егдаже yspbma его me- 
исцБлно боляща, тогды единымъ совф- 
томъ судъ изнесши, отъ іерейства того 
обнажишя, |14) и отъ церкви отс®Ъ 
кошя. Противящужеся ему и .церков- 
ную власть за неправость имБюшу, 
помолижеся святый съборъ цареви 
Авлиріану, и еже о Павлов нестаточ- 
ности возвъсти ему. Царь же аще и 
Еллинъ бЪше, осуди противнаго еди- 
новрныхъ суду, отъ тфхъ събора oT- 
сБченү быти ему. И тако изгнанъ 
бысть отъ церкви. Множайшыхъ бо 
судъ достов5рн5йшй есть, нежели 
единаго. 

Вторый съборъ бысть во Анкирф, 
гоненію на христіанъ превелику быв- 
шю, и сущымъ по м®стахъ христіаномъ 


* Marte., гл. 20, зач. 81; Марк. гл. 10, зач. 47. ? Лук. гл. 22,. зач. 108; Mare. ra. 9, 


зач. 41." Марк. гл. 10, зач. 47, ст. 


42—44; Мате. гл. 20, зач. 81; Лук. гл. 22, зач. 108. 
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поневоляемымъ, либо къ Еллинскому| По тыхъ тогды чотырехъ nomber- 
неврію приложитися, или муками и|ныхъ събор$хъ, первый вселенскый CBA- 
различными смертми убіенымъ быти. тый съборъ первымъ благочестивымъ 
И мнози отъ христіанъ просіали въ | великымъ христіанскымъ царемъ Кон- 
мучении. || (об. 114) Мнози же, не могу-| стянтиномъ събранъ бысть въ Никей, 
ще териЪти мукъ, на идолослужеше| въ триста и осмьнадесять лЪтъ по воз- 
обращахуся. По семъ же егда преста ro- | несени Господни. Како убо о Tako- 
HeHie, нБкоторые уклонившися отъ | ВЫХЪ великыхъ главнфйшихъ вещяхъ, 
преступленіа раскаявшися, и навернув-' не мълъ бы вфдати папа, естлибы, яко 
шися, покаяти хотфли, приходяще до | Латини глаголютъ, отъ верховнаго ANO- 
церковныхъ властелей. Бывшу же о семъ | столомъ блаженаго Петра вручоно ему 
въпрошавію многу, еслибы CA годило | было надъ вефми старЬйшинство? Так- 
единою отвергшихся Христа, пакы та- | же и богоносніи отцы на тыхъ чоты- 
ковыхъ пріимати, —на которомъ събор® рехъ преждебывшихъ собор$хъ, аще 
началными были: Вителій, Антіохіа бы вдали о старшенствЪ надъ собою 
Cupckia епископь, Агриколае, Кесаріа папы Римскаго, нижё бы кусилися безъ 
Капладокійскіа, и Василій Мановасїй- | его повелфніа || (116) соборовати и пра- 
скій епископь и священомученикъ, и | вилъ составляти. Но ясн% ся показуеть, 
правила изложишя, яко подобаетъ та- ! яко въ врЪмена та, множае трехъ сотъ 
ковымь обращающымея принятымъ | лтъ, еще не было слыхати о тако- 
быти. вомъ неподобномъ старшенствъ. Но 
Третій съборъ святыхъ отецъ зби- купно BCH единодушьнвь пекущеся 
palca въ Новой Кесаріи, axe на Пон- общимъ совфтомъ согласно, сирБчь — 
rh. (15) Бяше же съ ними начал- | згодливе, якоже и божественіи ano- 
нъйшій Василей священомученикъ, епи- | столи, вБры велніа утвержаху, содфй- 
скопъ Амасійскый, и правила о цер- | ствіемъ Пресвятого Духа, а не гордо- 
ковнемъ строеніи изложишя. сти мучительское властію. Нижё бо na- 
Бяше же и преже сихъ трехъ събо- | пою называшеся прежде перваго все- 
ровъ, напервй въ РимЪ съборъ, въ ленскаго собора Римскій первопрестол- 
врЬмя царя Mexia мучителя, при бла- | никъ; но архіерей, сир$чь архіепископъ, 
женемъ архіереи Гиместемъ Корни- | заровно яко и прочіи первопрестолни- 
‚ли. Събрашяся святыи отцы на Ha- | цы великыхъ градовъ, областей —apxie- 
вата еретика, свещеника Римское | рее именовахуся. Егдаже благодатію 
церкви, который таковыхъ, иже въ го- | человколюбіа своего благоволи Borb 
ненію нестерифвшыхъ мукъ идоломъ | свободити народъ христіанскый ||(06. 116) 
пожерше, и потомъ пакы каяхуся, не | отъ безбожныхъ мучителей, и оть MHO- 
примаше въ покааніе глаголя: «аще | гыхъ мукъ избавити, тогда въздвигши 
тысящами кроть покаетеся, не пріем- | Великаго Константина, и отъ тмы 
леть васъ Bors». И сего ради съборъ | идолскаго заблужена изведши, ко 
тъй бысть. Изложишя святыи отцы | истиному свту благовріа настави, 
правила, яко пріимати кающихея, не-| и святымъ крещенемъ просвятилъ 
стерп%вшихъ до конца мученіа, и!его, и перваго царя христіаномъ pe- 
исцфляти |(06. 115) покаяніемъ. Наватъ внителя и пособника благочестію сего 
же не пріатъ того събора правилъ, и! быти сподоби. 
сего ради прокляшя его святыи отцы. Съй убо Великый Константинъ, пер- 
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вый благочестивый царь христанскый, 
хотяй до конца идольскую лесть раз- 
орити, и всякыя ереси, отъ супротив- 
наго лукаваго духа насЪяные, искоре- 
нити, яко OTB пшеницы плевелъ, OTB 
истиныя вЗры истребити, — первый BCE- 
ленскый святый соборъ въ десятое 
ABTO царетва своего събралъ, и отъ 
веБхъ странъ ||(17) въ градъ Никей- 
скый святыхъ богоносныхъ отепъ, чис- 
ломъ 318, совокупи. Въ нихже Hayal- 
ницы того священаго полка бЪху: Ce- 
ливестръ, первопрестолникъ DUMCKIA, 
Александръ, Костентина града архі- 
епиекопъ, Александръ, первопрестол- 
никъ Александрійекый, Еүстафій, narpi- 
архъ А[н]тіохійекый, и Макарій lepy- 
салимскый. Въ то время благочестивый 
царь Великый Конетантинъ, совъщав- 
MACA съ святыми богоносными оты, 
въ духовныхъ церковныхъ вещяхъ, чинъ 
или порядокъ съборовый составити и 
устроити, розумћючи быти потребнЪй- 
шый, паче нежели въ мірскыхъ спра- 
вахъ, якоже бо душа лучши TÉJA есть, 
сице и духовнаа паче :мірскыхъ. ||(06. 
17) Сего ради разсужевіёмъ богонос- 
ныхъ отецъ исправляа чинъ соборова- 
го строительства, первосБданіе Pry- 
скому -епископу узаконяеть, яко начал- 
нЬйшаго града первопрестолнику и 
царства христіанскаго началнику, KYN- 
ноже яко тамо и верховному апосто: 
ложь блаженому Петру житіа своего 
по Боз конецъ раздръшившу. Тъмже 
благочестивый царь, розсужене TO CBA- 
тыхъ отецъ цпарекою властію печатл%а, 
глаголеть: «повелфваемъ да епископъ 
Римскій первъйшый BCHX% будеть свя- 
щениковъ». А такъ явно есть, яко зъ 
розсуженіа святыхъ отецъ и царьское 
области повелБніемъ, съпрестолникъ 


' На пол: «Кареагенскаго собора правило 
гл. З (въ noga. ошиб.: 2), зач. 245 (въ пода. 
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Римскіа церкви первосБданіемъ No- 
чтенъ, а не отъ апостолъ. И отъ того 
връмеви первое быти Римское || (18) 
сБдалище узакониея. Чого иначей жа- 
денъ показати не може. Обачеже не 
того ради первый реченъ, абы паче 
прочыхъ святителей достойнЪшымъ бы- 
ти MBb или крайній чиститель, ижь 
бы вадъ него не было, но, яко бого- 
носніи отцы ' глаголють, «ижъ епи- 
скопь тылко перваго еБдалища име- 
нуется». 

Светителскій бо санъ единъ есть, и 
тъй же на веъхъ. И не наречется овъ 
свершенъ святитель, овъ же несвер- 
шенъ; но BCh равни епископи, якоже 
и даръ благодати Святого Духа равно 
истекаетъ на вся, и толико премлеть 
кождо ихъ, елико кто самъ себе къ 
воспріатію достойна сътворитъ. Не отъ 
преименитыхь бо и многословущыхъ 
градовъ, или многыхъ языкъ обдержа- 
нія, достойность ||(06. 118) къ воспріа- 
тію дарованію Духа Святого бываетъ; 
но отъ трудовъ и подвиговъ, богопо- 
добнаго жительства Христова, тфенымъ 
путемъ шествующихъ. На таковыхъ 
даръ благодати Духа Святого изли- 
ливается, яко апостолъ * глаголеть: 
«подобни маъ бывайте, якоже и 43% 
Христу». 

Ame бо отъ удержана великоиме- 
нитыхъ градовъ и отъ COBAIAYBHIA MHO- 
гыхъ земль и народовъ възмнитъ Ето 
достоинство быти, а не отъ благоче- 
стиваго смиренаго житіа подобіа Хри- 
стова, — то како не безмћъстно и не 
нечестиво MHBHie таковыхъ обрящется?! 
Кто бо паче безбожныхъ Агарянъ, CH- 
ptus Турковъ oópkcraca mowers?! Иже 
толикыми землями и мноразличными 
народы, и великоименитыми ||(119) npe- 


39». ? 1 Кор. ra. 11, зач. 147, ст. 1; Фил, 
ошиб.: 246), ст. 17. 
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словущими грады обладаютъ; еще же и 
самые тые мета святые, грфхъ ради 
вашыхъ Божіимъ попущеніемъ, обдер- 
жатъ, идъже спасене всему міру съдЂа- 
ея. Сего ради речемъ ли ихъ святыхъ 
быти, и къ воспріатію дару Духа 
Святаго достойныхь, иже крови че- 


ловБческыя лроливающыхъ и чюжаа | 


восхищающихъ?! Не буди то! И my- 
чители бо, мучаще святыхь аио- 
столь и прочыхъ святыхъ страстотер- 
пецъ тБла въ рукахъ своихъ держаху, 
также и самаго Христа Спаса нашего 
пропинатели осязаху, — сего ради пе 
суть святы рукы ихъ; но отъ сквер- 
ныхъ сквернфйши, яко богоумець и 
проклятыхъ мучителей, вЪчного муче- 
Hid достойни. ТЪмже убо законъ Toc- 
подевь и благочестиваа вра христан- 
скаа ||(06. 119) непорочна есть; и mep- 
ковное предане святыхъ апостолъ и 
вселенскыхъ соборовъ на вселеннФй, 
яко солнце, сіаеть, и на мЂетћхъ CBA- 
тыхъ жертва Богу всегда отъ христіанъ 
приносится. Ame и погани земнымъ 
царствомъ совладћютъ, но вБрою хри- 
стіанскою единъ Царь царюющимъ Хри- 
стосъ владычествуеть. Богатство же и 
пановане свфта сего суетнаго яко предъ 
тымъ бывало, такъ и днесь болшъ ме- 
жи поганы, анижли межи выбраными 
Божіими. Ame и по вознесеніи Хри- 


етовз на небеса, въ триста лћтъ и | 


вящшей, въздвиже Богъ христіанское 


царство, изъ невЂріа въ вЪру царя npe- 


ложи; HO не толь много панованія pa- 
ди свфта сего суетнаго, яко паче укрЪ- 
пленіа ради и укорененіа ||(120) acra- 
ное вБры христіанское. Яко самъ Спасъ 
свЪдЪтельствуетъ глаголя °: «царетво 
мое не есть свћта сего; аще бы свЪта 
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визалибыся, да быхъ не преданъ былъ 
Жидомъ». Тоже и апостолъ * споми- 
наетъ: «не имамы зд града пребы- 
вающаго, но пріидущаго взыскуемъ», 
‚сирфчь—царства небеснаго, въ неже и 
‚звани есмо; до которого, яко апостолъ 
научаетъ, «многыми скорбми [подо- 
баетъ] входити °, яко нужно есть цар- 
ство небесное, и нужницы въехища- 
ють ё» *, 

Егдаже вБра хриетланскаа утверди- 
ся, и BCHKIA ереси обличени бышя, и 
отъ единыя истиныя вЪфры, яко пле- 
велъ отъ пшеницы истребишася,— царе 
же и началницы, и мнози подъ властію 
сущіе, гордостію |(06. 120) nayana npe- 
взиматися. Сего ради Богу попустившю, 
царствію ихъ пакы разоритися, яко да 
накажутся на мимотекущее непостоан- 
ное и тлЁнное He уповати; но въ CMH- 
рени и въ терпливости пребываа, въ 
небесное безконечное подвизатися. Не 
убо cia глаголя, царствіе укоряемъ, HO 
глаголемъ, яко въ гобзовани и BŁ po- 
скошехъ живущеи удобь поползаются, 
и ради вр менныхъ сладостей, вЬчныхъ 
благь погрЬшають. Сего ради и npo- 
рокъ ', упоминаа царей, глаголеть къ 
нимъ: «нынф, царе, разумЗйте, и ma- 
кажитеся BC судящеи земли. Рабо- 
тайте Господеви со страхомъ и радуй- 
теся ему съ трепетомъ. Пріим%те Kap- 
ность (или напоминаніе), абы когда не 


прогнфвалея Господь, || (121) и погыб- 
нете зъ дорогы правдивое». Мнози бо и 
(HNHB царствующе уклоняются отъ ис- 
тинаго путя, и въ пропасти погыбели 
вЪчныхъ мукъ низпадаютъ. 

Т$мже, не въ обдержани множества 
народовъ и великоименитыхъ градовъ 
святобливость и достоинство нале- 


сего царство мое было, слугы мои под- жить, ниже Bb старшенствБ прежде 


3 Тоан. гл. 18, зач. 59, ст. 36. * Евр. гл. 13, зач. 334, ст. 14. è Д®ян. гл. 14, зач. 35, 
ст. 22. © Мате. ra. 11, зач. 40, ст. 12. * Псал. 2, ст. 10—12. 
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бывшыхъ въ тыхъ градфхъ блаженъЪй- | обачеже съ вниманіемъ и разсужден- 


шыхъ Христовыхъ апостолъ; но въ CMH- 
реномъ Христоподражателномъ житель- 
ств$ самаго настоащего области TOA, 
въ всемъ прежде бывшему тамъ апо- 
столу подобящеся ', такъ, якоже Тоанъ 
владыц$ своему Христу уподобился. 
Ame ли үдержаніа ради областей и rpa- 
довъ, въ нихже божествени ученицы 
Христовы раздрћшевіа еже отъ т®ле- 
се ||(o6. 121) житіа сего конецъ полу- 
чишя, отъ сего възнепщуемъ евятыхъ, 
и дару Духа Святого достойныхъ быти 
епископов». 

Но понеже убо въ древнихъ вр®ме- 
нехъ по апостолЬхъ святыхъ мнози ENM- 
скопи въ еретикы претворишяся, яко- 
же глаголютъ о Македонію еретику, 
бывшемъ епископћ, сирЪчъ, патріареЂ 
Цариградскомъ, иже прежде: его епи- 
скопъ Цареградскій еретикъ не бысть, — 
за cie речемъ ли убо и cero Македо- 
нія еретика не быти?! 

Такоже и въ самомъ томъ Рим® она 
невоздержная жена папою бысть. Но 
понеже ни едина жена прежде еа па- 
па бысть въ Рим%, сего ради речемъ 
ли, ниже тъй быти женф папою въ 
Рим%, и како cia цфломудрена помы- 
слиши, или таяще и иначей претво- 
ряюще, || (122) како истину обр®сти 
будеть мощно? Никогдаже бо лжею 


истина побЪждена быти можеть. Ipo- 


yee же устраняющеися зазрЪ ня. яко 
да He възмнить KTO O насъ, абыхмо 
отъ своего умышленя съставляли,— 
сего ради вписахомъ здБ епистолію 
Варлама Калаверскаго, еже писа къ 
нкоему Францішку, учителю Римскыа 
церкве, о началетв$ папин® и о npo- 
чыхъ раскол$хъ Римское церкви. Ame 
и вкратцБ припоминая о сихъ BCX 


1! 1 Kop. гл. 11, зач. 147, ет. 1. 


емъ прочитающему мощно есть зроз- 
ymbru. И такъ ся. въ собЪ то писане 
его маетъ: 


ВАРЛАМА КАЛАВЕРСКАГО — O HA- 
ЧАЛЬСТВВ ПАПИНВ— ПОСЛАНИЕ | (06.122) 
КЪ HBKOEMY ФРАНЦВШКУ, УЧИТЕЛЮ 
Римское ЦЕРКВЕ. 

Иже въ умЪетностяхъ досвфтчоные, 
о, добрый Францъшку, глаголютъ, яко 
кождый хүдожникъ, сирБчь маистеръ 
или умБетный, толко съ таковыми 
MO:KETB препиратися и розмовляти о 
речахъ, водлугъ своего ремесла или 
умЪетности. прекладаемыхъ, которые 
захавываютъ яже умЂетности начала, 
то есть, оть которыхъ начадъ Ha 
үкрЂиленіе искомыхъ речей св®д®тель- 
ство приводится (аще ли кто CIA отъ- 
иметъ, то прожномовити съ таковымъ),— 
се же и азъ въ церковныхъ смотрячи 
вижю: колко ихъ такожде начала прі- 
имуючи являются. симъ убо о ,веемъ 
10123) предложеномъ, мощно въ mo- 
венье пріити, а има же не таже HCHO- 
вБдуются, не мощно никакоже. Мусимъ 
тогды еслиже хощемъ о искомыхъ ре- 
чахъ 3% собою мовенье мЪти, таяжъ 
начала признавати. Ащелиже не тако, 
луче яко да въ молчаніи кождо пре- 
бываеть. 

Понеже Tu добре творя исповъдалъ 
еси уже, яко үбо начала и яже отъ 
нихъ прав указаемая захавываешъ и 
держишъ, а въ тыхъ же началЪхъ TOÓB 
супротивнаа не пріимуешъ, — подобно 
быти възмнЪхъ братскы же и дружеб- 
Hb, отъ тыхъ же устремляася началъ, 
мало TOÓB о тыхъ речахъ, въ нихже 
промежъ себе разньствуемъ, побес$до- 
вати. Молю же ся Всеблагаго Бога 
человъколюбію, да просвЪтитъ ||(об. 123) 
обою умъ, и дасть мнБ убо истинно 


| глаголати, тобъ же право разсужати 
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глаголемаа. Молюжеся и твоей любви, | церкви есть, но не тойжде — единъ, 
да внегда аще въ иже отъ мене глаголе- | але равночестнЪ оному отъ дванадеся- 
мыхъ видиши что неугодно тоб%, пер- | TEX» кождо. Имать бо сице. Ключь 
вфе убо долготерпъливнъ прочтеши, | царства небеснаго дати Петрови o6k- 
дондеже постигнеши глаголемаго умъ, | щаея Господь; сирбчъ область еже вя- 
таже възведши на иже посполу призна-‘зати и розвязовати ключемъ прикладне 
ваемая начала, и аще узриши незго- | изъявляетъ. Но убо явне показуется, 
жающеся и` паче супротивлящеея, — яко CIA и прочимъ апостоломъ даеть *: 
обличиши. И обличеніе усердно пр1- «иже бо аще свяжете, рече, на зем- 
имемъ. „Туче бо есть отъ брата друга ли, будеть связано и на небесЪхъ; и 
обличатися, нежели слышати оть него | еже раздрЪшите на земли, будетъ |(125) 
любезнЪйшая. раздрфшено и на небеси». И пакы *: 

Нужно же вмЪнихъ или sbio потреб- «npiuwbre Духъ Святый. И имже octa- 
но есть паки въепомянути тобЪ началъ. вите грЪхы, оставятся, а имже удер- 
Суть же cia четыри: еуангема, апо-! жите, удержатся». Не токмо же cia, 
спольская списана ||(124), соборная но и священую таинственую жертву 
послана и честна апостольская ДЪана, не Петру единому, но обще вемъ 
и богословле откровеше, правая ano- съвершати повелЪ: «се бо, рече, TBO- 
стольская правила, и божественыхъ отецъ | рћте въ мое въспоминаніе». Яко тежъ 
напыхъ, иже въ святыхъ вселенскыхъ и посылаючи апостоловъ своихъ, Го- 
седмихъ соборЪхъ съшедшыхся. Cia убо: сподь ве$мъ равно глаголеть *: «якоже 
суть начала. Отъ сихъ же обличати посла мя Отецъ, и азъ посылаю васъ». 
другіа не отложю и обличаемъ пріиму. И пакы °: «идћте въ весь міръ проно- 

Да начнемъ же се здЪ слово. вфдЪте еуангеле всей твари». Ащели- 

Реклъ еси үбо, яко блаженому Петру | же и къ Петрови токмо рече ce, еже 
владыка нашъ Христосъ церковъ вру- | «паси овца моа» °, но убо MHIO, яко и 
чилъ есть, и ‘пастыря сей и общаго къ прочимъ се самое переходитъ. Яко- 
учителя быти повел. И подобаетъ | же бо выкладъ ехангеліи тоа свд%Ђ- 
Римскому епископу, пріемнику сего су-| тельствуетъ: иже Ha единаго Петра 
щю, веБхъ дръжати, BCMA начальство- | слово то обращаеть Господь, еже 
вати, надъ веБми имЪти власть. И все, || (06. 125) «ласи овця моа», потрикроть 
если на што воля его есть, водлугъ  упевняючи, — явне симъ наказуя его 
многое власти, вВры росказанье преда- вместо обличеніа, заеже трикротъ 
вати, сирЪчъ уставовати. |(06. 124) Про- | отвергся и запр$лся быль Христа Cua- 
тивъ его же уставамъ и росказованью | са своего. ТЪмже и оскорбилея, или 
не годно есть отнюдъ никому ничтоже | опечалилея Петръ, глагола Іисусови: 
рещи; но всБмъ немногопытно, яко Bo- | «Господи, ты вся BECK, и ты BECK, яко 
xia гласы, оного повелБніа пріимати. | люблю тя». Сего ради и въ воскресе- 

Азъ же о семъ зЪло истину реку. | не Господне ангель женамъ у гроба 
Яко убо блаженый Петръ соборный па- | глагола: «paubre ученикомъ, и Петро- 


i 
стырь и учитель всея божественыя ви» ”. Сирфчь, абы для отреченя не 


2 Матө., гл. 18, зач. 76, ст. 18. * Іоан. гл. 20, зач 65, ст. 22—23. * Тоан. гл. 20, зач. 65, 
ст. 21. 5 Марк. гл. 16, зач. 71, ст. 15. 6 Іоан. ra. 21, зач. 67, ст. 15, 16, 17. Марк. ra. 16, 
зач. 70, ст. 7. 
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отчаался. «Съшедый бо, рече, и възше- | учаще ихъ блюсти вся, елика запов%ћ- 
дый превыше всфхъ небесъ, абы вы- | дахъ вамъ» 3? Что убо, не сими ли 
полнилъ все. И тъй даль есть овы | глаголы BCKX% пастыря же и учителя 
апостолы, овыже пророкы, овы благо- |! (127) постави вселенней всей. ТЪиже 
вБетникы, овыже пастыри и учители» '.| нижё единъ отъ нихъ сего, или онаго 
Кождо отъ дванадесяти пастыръ вее-| града, или KOCA страны епископомъ 
ленней и учитель глаголется. Якоже и | именовася. Но всюду тую же область 
отъ самЪхъ тфхъ есть явлено вещей. кождо ихъ имый, яко изъ енистоли 
Что бо есть, ||(126) axe творяше преблаженйшаго Павла, kb Римляномъ 
Herps? Не и већ ли дЂяху ce, по бо- писаное, ясн} зритея. Онъ же аще и 
жественаго Духа съшествію? Кождо бо послЁды на апостольетво позванъ бысть, 
отъ нихъ, инъ ину НЪкУЮ часть RCE- обачеже не взираетъ, нижё что скла- 
ленный обьемъ, прелщенныя учаше, и даетъ на верховнаго, но властію, отъ 
омраченныя просвфщаше, церкви въздви- Бога даною, повелфваетъ и научаетъ 
заше, священикы, епископы и діаконы Римлян». 
поставляше. Когда убо кто отъ сихъ Пачеже чюдно, яко Латины твердятъ, 
на силЪ скуденъ убЪжденъ бывъ отъ | глаголюще власть блаженому Петру въ 
Петра cie съвершаше? Но кождый съ BŁ Pawb имЪти, и тамо присно пребы- 
нихъ туюжъ оть владыкы Христа вати. Божественый же Павелъ, ничто- 
пріемъ область, въ которой любо части | же Ha блаженаго Петра оглядаяся, та- 
вселенныя учачи былъ, тоежь тамъ мо учить и повелћваетъ, яко о TOM% 
справовалъ, яже и божественый Петръ, извЪетнЪй || (06. 127) 35 епистолы его, 
въ тыхъ MBCTBX%, гд благовћетвовалъ. къ Римляномъ писаное, всякому зроз- 
Аще ли же и нашего благочестіа есть, | умЪти мощно есть. 
еже не розности мовы смотрБти, но, ТЪмже явно есть, яко кождо отъ 
тождьству речамъ внимати, то есть: дванадесятихъ божественыхъ ученикъ 
если хто также яко |(06. 126) и бла- Христовыхъ, равно яко и блаженый 
женЪйшый Петръ и прочіи божестве- Петръ, туюжде область всюду им%аху. 
ніи апостоли ученицы Христови, оста- А иже по нихъ поставленые бывше 
вивши все, Христу послЬдуючи, TBC- отъ нихъ —не тако, но кождо ихъ OCOÓ- 
нымъ путемъ шествуеть, крестъ на ра- ныя части и страны, инъ инаго града 
му носяще, сирЪчь готовъ будучи рас- пастыръ познавашеся, а не всюду. 
пятися, за благочесте страждуще, —| Гечеши же: «да како убо блаженый 
не възбраняется ему благодать Божа. Петрь верховный и первопрестолный 
Что ти ся мнить, еже «примете си- апостоломъ именуется, аще CIA тако 
лу нашедшу Святому Духу Ha вы и бу- имуть»? 
дете ми свБдВтели въ всей юдеи и Мало пожди, и сему раздрБшеніе mo- 
Самарии, даже и до посл®днихъ земль» *| дамы, не отъ CBOHX% помыслъ, но отъ 
множественз всЪмъ речено? И еже | божественыхъ словесъ вБрное принося- 
«шедше въ вся языкы проповъдъте | ще, нижё бо мы николиже отъ челов$- 
еүангеліе всей твари, крестяще ихъ BO | ческыхь умышленій о речахъ, тайне 
имя Отца и Сына и Святого Духа, и || (128) намъ преданыхъ, рещи что 


' Ефес. гл. |, зач. 224, ст. 10-11. 2 ДЗян. ra. 1, ст. 8. * Mare., гл. 28, зач. 116, ст. 
19—20. | 
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искомыхъ начнемъ, ани тежъ отъ ин- яко единому Петру точію отъ Христа 
шыхъ се дерзающихъ необычне и све- поставлену быти, а отъ Петра прочимъ 
рЪфио, стерпимъ, или слухы подложимъ апостоломъ поставитися. Сего ради и 
къ скрытымъ ихъ суетнымъ згодамъ. ‘всфхъ подъ папину тониши власть, и 
Зрю убо Петра, внегда тъмъ бысть никомуже овоговыхъ пращаеши мрежъ 
потреба, въ наполненіе дванадесятихъ үбБжати. И хиротонію всяку отметае- 
инаго. кого поставити; онаго въетавша ши, AKC онъ не присужаетъ, нетвер- 
первђе р$чь зачати, яко священыхъ ду быти мнити. О чемъ послБди 
ДЂавій А постольскыхъ книга свЬдтел- | pedem. | 
ствуетъ, глаголя < «и въ дни cia) Нын®же докончевающе яже многыми 
въставъ Петръ посредЪ® ученикъ и ре- намъ указанная, глаголаномъ, AWe убо 
че» и прочая. Такоже и по нашествію | къ церкви равночестни већ б®ху, свя- 
на апостолы ` Святого Духа, того- | щеное же ихъ двоенадесятницы блаже- 


же обр$таемъ учевіе предначинающи: 
«ставъ, рече, Петръ съ единфми Ha 
десяте,` въздвиже гласъ свой, и рече 
имъ» 5 и прочая. И пакы, erga 
|'(0б. 128) отъ Антіохіа отъ церквей 
поелани бышя къ апостоломъ и стар- 
цемъ въ Іерусалимъ, о н®коихъ Be- 
щахъ въпрошаючи ихъ, и тамъ убо Ce- 
го, предначиная слово, видимъ: «многу 
бо речъ взысканію бывшу, вставъ Петръ 
рече къ нимъ» и прочая, яко тамъ 
есть писано. 

Толико убо онаго старшенство, еже 
прочіи дванадесяте честь сію попуща- 
ху ему, яко первће онБХь глаголати 
тому. Аще ли же ты архіерейская раз- 
дБляа достоинства ово глаголеши да- 
тися Петрови, ово же прочіимъ, — по- 
кажи cia orb божественаго писаніа, 
оставивши споръ. И пріимемэ. 

Азъ убо не обрфтаю, откуду абыся 
мла значити розность межи достоин- | 
ствомъ блаженаго Петра и прочыхъ 
божественыхъ ||(129) ученикъ? Ни отъ 
глаголъ, яже владыка Господь Hamb 
къ нимъ бесћдоваше — се усматряю, 
нижё отъ справъ самфхъ апостолъ, иже 
по сихъ тіи творяху. Ты же ми мни- 
шися отъ сихъ размышляти, мнимаючи, 


ный Петръ начальствоваше; се ||(об. 129) 
множае иныхъ имый, еже инымъ ту 
сущымъ, поучена начинати, и перво- 
сдана mekin сподоблятися. Обещне 
бо якоже речеся, иже слова ученицы, 
пастыріе и учителе вселенней бЪху, 
отъ нихже поставленіи пастыріе—епи- 
скопи называхуся, и кождо ихъ отъ 
страны и града, въ нейже поставлень 
бысть, нарицатеся. Якоже Діонисіе 
убо Аөинскій, Тимоөей же Ефескый, 
Титъ же Критскый и инъ инаго града 
пастырь отъ божественыхъ апостолъ 
поставися; тако и святый Клименть, 
Римскїй епископъ, отъ верховнаго апо- 
столомъ поставленъ бысть, и единою 
Римскою святою Божіею церковью на- 
чальствовати и сію строити повелно 
бысть ему. ПоелБдеже, егда промы- 
сломъ своимъ |130) Господь Bors npu- 
да намъ царствіа, тогда, повелъніемъ 
благочестивыхъ царей и ботгоносныхъ 
отецъ нашихъ усужденіемъ, первое бы- 
ти Римское сБдалище узаконоположено, 
зато, ижъ царствующему быти граду 
тому и подобаше иже по вселенней 
церквамъ, подъ единымъ быти нача- 


104%. Прежде же сего, нижё первый, 


пиже поелБдній 6b Римекый ецископъ, 


+ Д®ян, ra. 1, ст. 15. 5 Д®ян. гл. 2, зач. 4, ст. 14, 
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яко не отъ иншее вины, ани отъ дал- | скопъ, такоже и Александрскый отъ 
шего врБмени, кромъ съ тое причины | верховнаго блаженаго Петра постави- 
и отъ того часу первый бысть. Первый- | шася. 
же не того ради наричется, жебы па-| Гечетъ ли KTO: ‹занеже въ Рим% бла” 
че его годифйшего не было, яко бого- женый Петрь еже по БРозф конецъ 
носніи отцы Кареагенскаго собора гла- | | (06. 131) жита получи, cero ради my- 
голють !: «не началникъ святителемъ, | ситъ сего епископа вмЂето OHATO содер- 
ни крайній святитель; но а понеже владыка нашъ Хри- 
перваго сБдалища наречется». ` |етосъ въ Јерусалим о macs претерпф 
|006. 130) Ame ли же ты се вђдаетъ, смерть, сего ради Іерусалимскый enn- 
и показати имаши, ижъ бы святый K.m-  скопъ BCHX% преимЂа будетъ, якоже 
ментъ не толко Риму единому, но всей MKCTO предержа перваго нашего apxie- 
божественей церкви отъ блаженато реа, и толико болшъ Римскаго, елико 
Петра пастыремъ поставленъ бысть, и Христосъ— Петра. 
такъ надъ тыми епископы, ихже дру-| Также како He безм®стно и не безело- 
зи апостоли ученицы Господни хиро- | весно, комуждо отъ прочихъ апостолъ 
тонисашя, яко тежъ и надъ оными, | ученикъ Христовыхъ, общему пастырю 
ихже верховный въ иныхъ градхъ и учителю вселенныя сущу, чподоби% 
постави,—покажи то отъ предреченыхъ Петру, и ни единому ихъ оставити 
началъ. И примемъ. Ащели же ты та- пріемника, токмо Петру?! 
кова показати не можешъ, тогды намъ| Аще ли и въсхощетъ кто признавати 
противное тому латвЪй * показати. Или пріемникы апостоломъ, или же отъ 
повинися предъ Богомъ, или престани, нихъ хиротонисаные епископы, или стро- 
неправеднВ пренираася, насъ укоряти. ящыхъ церкви, гдЪ въ которыхъ KOMY- 
Pum ми убо, кто когда или блаже- ждо случися скончався къ Богу отъити, 
наго Петра епископомъ Римскымъ име- | (132) како вс®мъ тымъ отъ папы хи- 
нова, или Климента верховнымъ наре- | ротонисатися повел$ваеши? Или, якоже 
че? Многымъ же инымъ ||(131) поставле- прежде рБхъ, мниши, яко прочіи ano- 
нымъ епископомъ отъ верховнаго бла- столи отъ святого Петра поставишяся? 
женаго Петра въ различныхъ иныхъ | Ащели же се не истинно, — како оныхъ 
градъхъ, который же законъ учитъ или  пріемникомъ велиши, отъ негоже реклъ 
повел$ваетъ, дабы межи веБми тфми еси Петрова пріемника, поставлятися? 
токмо единъ Римскый Петровымъ пріем- | Но яко убо и прочыхъ апостолъ пріем- 
никомъ именовался и прочими всъми ницы оставлени бышя, и ни единъ же 
началствовалъ. Аще бо заеже отъ бла- въ нихъ первый, или послфдній 6%, но 
женаго Петра Римскому поставлену | вс$ вкупочинны. Глаголемымъ убо mpo- 
быти, сего ради пріемникомъ его име-: сте негли повинёшися; подавшимъ же 
новатися; и вс®ми началствовати, — достовђрна свидфтеля не убо имаши 
ктомү што възбранить и Александр- супротивъ pemn. Священый бо и бо- 
скому также пріемникомъ Петровымъ жественый Діонисіе Ареопагытъ къ Ди- 
быти, и надъ всфми старшенство им%- | мофилу служителю пиша сице глаголеть: 
ти? Якоже бо Климентъ, Римскый епи- ‹самъ убо желаніемъ и яростію, и сло- 


! На под%: «правило 39». ? На пол пояснено: ‹удобно». 
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BOM%, яже по достоянїю отлучай; ||(06. 
132) тебе же—божествен!и слугы, CH- 
рЬчь—діаконы, слугъ священицы, CBA- 
щениковъ—ерарси, рекше—епископи, 
епископовъ — апостоли и апостолетіи 
пріемницы. И аще ryb кто и во оныхъ 
прикладное погрБшитъ, сіе отъ вкупо- 
чинныхъ святыхъ да исправится». 

Съй убо священомученикъ божествен- 
ный Діонисіе, пребывая съ апостолы, 
извфетно вфдый, axe врфмени omaro 
апостольскые пріемникы, вкупочинны 
быти глаголеть, и другу отъ друга ис- 
правлятися. Ты же ли всЪми началство- 
вати пап велишы, и иныхъ убо TOMY 
исправляти? Того же никтоже идъюща 
што любо, и зиждущя о Bp». 

Се же есть явлено, яко послБди убо 
отъ богоноеныхъ отецъ и благочести- 
выхъ царей первый (133) бысть Рим- 
скый престолъ, отъ нихже ти се уза- 
коноположишя, яко о томъ вышей Ha- 
писася. Аще бы прежде былъ первый 
епископъ Римекый пастырь вселенней 
отъ божественаго Петра поставленъ, 
то не бы благочестивіи царе Костен- 
тинъ же и Устиніанъ, яко господіе или 
панове сущы, вещи тоя законопола- 
гающе глаголаху сице 3: «повелфваемъ, 
да епископъ Римскый первый будетъ 
BCBX% священиковъ». Еслибы отъ бла- 
женаго Петра старшенство надъ веЪми, 
яко Латини глаголють, епископъ Рим- 
скый м$флъ,— кая же потреба 6Б о семъ 
пакы паремъ новаго законоположенія? 
Възмнъло бы ся нечествовати Петрову 
власть, свое законоположеніе предио- 
читающе; конечное же речи тоя указа- 
не, |(06. 133), къ нейже никтоже отъ прі- 
емлющыхъ священная правила супро- 
тивъ рещи възможе. 

Четвертаго бо святого вселенекаго 


3 На пол: «Bo свитцъ новыхъ запов%фдей, 
правило 28». 
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собора правило двадесять осмое сице 
глаголеть *: «всюду святыхъ отецъ пре- 
дЪломъ послБдующе, и иже нынъ npo- 
чтеное правило ста и пятидесятъ бого- 
любезнъйшихъ епископовъ познавающе, 
таже и мы ловелБваемъ, и уставляемъ 
о старзйшинетвахъ святфйшее церкви 
Костентина града Новаго Рима. Ибо 
престолу Стараго Рима, за то, што цар- 
ствовати граду оному, отцы по л®потЬ 
отдашя старЬйшинства, и тоюже мыслю 
подвизаеми или взрушени, 150 боголю- 
безнъйшые епископи, равнаа старЪй- 
шынства отдашя Новаго Рима святЪй- 
шему престолу, богословне ||(134) cy- 
дивше, якоже бо Старый Римъ, тако и 
съй Новый царствующй Костентинъ 
градъ, царетвомъ и сенаторетвомъ IO- 
чтенъ суще украсися, и равныхъ 
въсприемлюще старЪйпгинствъ Стараго 
царствующаго Рима, и въ церковныхъ 
якоже оному величатися вещЪхъ BTO- 
рому по ономъ сущю». Явно убо се 
правило сказуетъ, отъ кого, и для чего 
бысть первое Римское сВдалище, и при- 
чину повфдаетъ, яко отъ богоносныхъ 
отецъ, того ради еже быти градъ цар- 
ствующъ. 

О старшинствахъ же сего града пре- 
стола, второго євятого вселенскаго со- 
бора правило третее споминая глатолеть: 
«Константина убо града епископу имЪти 
стар%ӣшинства почесть по Римскомъ 
епископв, за еже быти тому Новому 
Риму». 

|006. 134) Шестаго же святого Bce- 
ленскаго собора правило 36 глаголеть: 
«поновляюще яже ста пятидесятъ свя- 
тыхъ отецъ, иже въ богохранимемъ 
семъ и царствующемъ градъ съшед- 
шыхся, узаконоположенаа, повелЪваемъ 
такоже Константина града престолу 


глава 22». * На пол: ‹Четвертаго собора 
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равныхъ въспріати старЪйшинетвъ Cra- 
poro Рима престолу и въ перковныхъ 
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ставлятися, подъ негоже кождый въз- 
вождашеся, божественіи закони уста- 


якоже оному величатися вещахъ, BTO- | BAWA. 


рому по ономъ сущю; по немъ же—Але- 
ксандрекаго великаго града, чтется пре- 
столъ; таже Антіохійскый, и по семъ 
же Терусалимскый». 

Также и благочестив$йшаго царя 
Іустиніана, якоже прежде р%$хомъ отъ 


свитка новыхъ заповБдей, cane глаго- | 


леть *: ‹повелфваемъ святЪйшему Cra- 


paro Рима пап первому быти вефхъ 
священникъ; блаженфйшему же |(135) 
архіепископу Констентина града Нова- 
го Рима вторый чинъ предержати по 
святЬйшемъ престол Стараго Рима, 
иныхъ же всЪхъ предпочитатися». 
Достоинствомъ убо равна быти уза- 
конишя, такъ якоже и Римскому въ 
церковныхъ величатися вещахъ, точ1ю 
чиномъ, сирВчь порядкомъ, второму по 
Римскомъ быти повелЬшя, Понеже бо 
на синодвхъ собраніа царскаго невъз- 
можно BCHX% на единомъ мћстцу NO- 
садити, но комуждо по чину сЪдалище 
подобаше устроено имти. Сего ради 
первый Римскый, яко перваго царетвую- 
щаго града епископъ; по немъ же Ко- 
стентинополскій, яко Новаго Рима, так- 
же царствующаго града, во веБхъ Pum- 
скому ровный; |(06. 135) по сихъ же 
Александрскый, и прочи рядомъ. He 
сего бо ради чиномъ втораго Костенти- 
нополскаго по Римскомъ рекошя, жебы 
отъ онаго хиротонисану, рекше — по- 
ставляему бывати, нижё бо съй, peknie 
Костантиноградскый, нижё другій xo- 
торый патрархъ отъ папы когда по- 
ставляшеся. Поставляемымъ же еписко- 
NOMD въ кождой стран, митрополитомъ 
хиротонисаемое твердостно имЪется; 
митрополитомъ же отъ патріархъ по- 


1 На пол: «правило 22 или 31». 


Отъ папы же патріархомъ поставля- 
тися жаденъ законъ не повелЪваетъ, 
нижё бо обычай который таковое одер- 
жалъ. Или ты пріемъ въ pyuh свяще- 
ная |(136) правила божественыхъ ano- 
столь и святыхъ вселенскыхъ седми 
соборовъ, и. прочти cia прилежно, и 
аще rab обрящеши правило повелфва- 
ющее, яко подобаетъ паръ твердость 
имти патріаршескими хиротонисан- 
ми, —покажи се намъ. И побЪдилъ еси. 
Аще ли же се николиже обрћсти ama- 
ши, —которая же неволя пріимати намъ 
то, яже ты отъ своего умыслу състав- 
ляешъ! Или которое слово Јерусалим- 
скому епископу отъ папы поставлятися 
рече? Нижё бо братъ Божій Таковъ отъ 
Петра поставленъ бысть, нижё сего 
пріемнику отъ Петрова пріемника по- 
ставлятися праведно Ób. Указаніе же 
явное отъ предреченыхъ свыше дер- 
жащихея обычаевъ, яко кождо патрі- 
архъ || (06. 136) нарицашеся убо отъ 
своихъ епископовъ, поставляетъ же ся 
отъ единаго ихъ. Еже и доднесь сице 
бываетъ. То есть: патріархъ Цариград- 
скій OTB митрополита Ираклійскаго, 
Терусалимскый же ors КесарЪйскаго. 
"Такоже и прочи. Смиреніа бо образъ 
6%, а не гордости. Понеже бо и Toc- 
подь HAWS отъ раба крещене. пріатъ. 
Нраведно же вмъняемъ—и вы убо HC- 
пов5дати сіе имате. Яко понеже насъ 
Христосъ смири, раздрушивъ вражду. 
Се слово имти пап къ патріархомъ, 
еже имаше и въ врфмя erga бЪхомъ 
съединени. 

Аще убо тогда никогоже поставляше, 
нижё обычай 6%, яко патріархомъ отъ 
папы поставлятися, — какоже то, еже 
николиже имфете, нын же яко неот- 
ложно истязаете? || (137) Нижё благо- 
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словено, нижё обычно патріархомъ отъ 
папы поставлятися. Аще ли же тъй не 
поставляетъ патріарховъ,-– TO како Nep- 
вый отъ иныхъ обрящетея? Такъ ako- 
же и божественый Петръ, емуже, яко 
глаголете, папа пріемникъ, соб рав- 
ныхъ учениковъ Христовыхъ не NO- 
ставляше. Азъ убо правила прочитая, 
се множае иныхъ папу обрЪтаю имуща, 
и сего ради первымъ именующася, яко 
ца] ствующаго ради града первосЗдан1а 
тому сподоблятися и первымъ братомъ 
именоватися и въ тайныхъ молитвахъ 
божественыя службы первзе иныхъ 
онаго поминати. Аще же ты множае 
сего имаши рещи,— покажи отъ боже- 
ственыхъ правилъ. И не съпротивъ ре- 
чемъ. | 

А еже ни единъ ||(06. (137) отъ 
вееленскыхъ съборовъ о престол Pum- 
скомъ узаконоположи TAKOBATO, яко пре- 
столу Новаго Рима Костантинополя 
имфти оправда надъ каждою епархіею, 
яко о томъ собора святого вселенскаго 
четвертаго правило девятое свЪд$тель- 
ствуетъ: «аще кымъ епископъ обидится 
оть своего митрополита, ексархомъ 
строена, или Костантина града npe- 
столомъ да судится». Но * нижё сего 
да не мнитъ кто, иже бы по врЪменъхъ 
папа вселенскыя съборы зводити, си- 
рБчь—збирати мЪълъ. Не бо тъй тымъ за- 
конополагаше. Но точ1ю яже о немъ, яко 
первосБдателю царствующаго града 
на сынодЪхъ, церкви честь бЪ всего 
собора. Сирфчь: . еже Духомъ Святымъ 
собори sch богоносніи отцы усмотр%ћ- 
|'(138)вше узаконополагаху, симъ его, 
яко первосфдателя, почитаху. Благо: 
честивыхъ же царей области повел%- 
HieMb и моленіемъ, богоносніи отцы 
съзываеми на синоды събирахуся, и 


? На пол: «Яко не папа изводитъ соборы, 
призываху»›. 
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прочихъ къ соб святи отцы съзыва- 
ху, и единодушне купно BCH изыскую- 
ще, оть Святого животворящаго Духа 
просвБщаеми, составляюще правила 
церквамъ божественымъ повсюду BCHM 
сущымъ предаваху и узаконополагаху. 
Се бо явлено есть отъ ДЂаній соборо- 
BHXS, HKO царекымъ повелЬніјемъ и 
богоносныхъ отецъ призываніемъ събо- 
ры збирахуся. Въ справахъ перваго 
святого вселенекаго собора писано та- 
ко глаголя: «свнтый великый соборъ 
святой великой Божіею благодатію 
Александрьской церкви || (06. 138) и 
сущымъ въ ЕгүптБ. и Пентапоми, и 
Ливіи, и иже подъ небесемъ любимымъ 
братіамъ, причетникомъ же и людемъ 
православнымъ, иже въ Никеи собра- 
лися, и святый великый соборъ совоку- 
пили епископи, о Господи радоватися! 
Понеже Божей благодати, и богохра- 
нимому царю събравши насъ отъ раз- 
личныхъ епархій и градовъ». Также и 
втораго святого вселенскаго собора, у 
возглашеномъ словВ, еже къ благоче- 
стивому царю великому Өеодосію при- 
писали изложенаа правила: «святый 
съборъ епископовъ, иже OTB различ- 
ныхь областй сошедшыхея въ Костен- 
тинъ градъ 150, намъ на писаню еже 
къ твоему благочестію» и прочая. И 
далЪй о томъ пишучи глаголютъ CHIE: 
«да якоже съзвавшими ||(139) macs 
грамотами церковъ почьстилъ еси, Ta- 
ко и на собор сотвореныхъ запечат- 
лфеши конець». Также и третего свя- 
того вселенскаго собора, въ надписанши 
еже ко веБмъ правовфрнымъ сице гла- 
голеть: «святый вселенскый великый 
соборъ BŁ Ефес® събравыйся, повел$- 
ніемъ благочестиваго царя Өеодос1а, 
къ веБмъ сущимъ BO областехъ вефхъ, 


но соборы папу съ прочими заровно къ COÓB 
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и въ градфхъ, епископомъ же и през- 


витеромъ и дьякономъ, и BCHM5B лю- 


демъ, собравшымся намъ по благочести- 
BOMY писанію, и повелфн1ю благочести- 
ваго нашего царя въ Ефестей митро- 
поліи». Тоже и въ другомъ слов отъ 
справъ съборныхъ до царей Өеодосіа и 
Валентіана пишутъ. Четвертаго же 
святого вселенскаго събора въ надпи- 
санію посланіа OTS конца справы ||(06. 139) 
тако глаголетъ: «святый великый BCE- 
ленскій соборъ, иже по Божей благода- 


ти, и повелфн1емъ благочестивђӣшихъ 


и христолюбивыхъ царей нашыхъ собра- 
вшыхся въ Халкидонстей митрополіи». 

Отъ сихъ убо яве есть, яко не па- 
пинымъ замышленіемъ, но благочести- 
выхъ царей повелъніемъ и прошенемъ 
собирахуся собори. О семъ и еще отъ 
конца справъ тогоже четвертаго свя- 
того вселенскаго собора явно есть, отъ 


посланіа блаженаго Льва, папы Рим- | 


скаго, бывшяго началника святого 
събора того. Онъ же тыми словы къ 
царю Өеодосію писалъ: «Вс$ церкви 
нашыхъ странъ, и BCK священицы BA- 
шу царскую кротость плачливе молятъ, 
яко да по приписанію Флявіана enm- 
скопа, повелиши особно ||(140) въ Ита- 
ми съвокупити соборъ». Ame бы MÈT 
власть папа съборы збирати, то не бы 
съ таковою покорою царя просилъ. А! 
яко съборы святыхъ богоносныхъ отецъ 
күпно и равно всЁмъ, яко и Римской 
церкви заедно, правила предаваху и 
узаконополагаху, — свдфтелствүетъ о 
семъ шестаго святого вселенскаго CO- 
бора правило тринадесятое, сице гла- 
голюще: «понеже въ Римекой церкви 
въ чину правила предатися увЪдахомъ, 
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‘хотяще діакона или презвитера Cno- 
добляти хиротоніи, повелъваютъ имъ 
объщатися, яко не ктому со своими 
сочетатися женами; мы же древнему 
послЪдующе правилу апостольскаго опа- 
сена, и чина яже священыхъ мужей по 
закону совокупленіа, и отнын% | (об. 140) 
здравствовати хотящымъ, никакоже тыхъ 
еже къ женамъ сочетаніа раздрЪшаю- 
ще, или улищающе святыхъ, еже къ 
другь другу въ врфмя прикладное со- 
‚въкуплена». Петдесять пятое правило 
тогоже святого собора глаголетъ: «увф- 
дахомъ убо въ Римскомъ градЪ, въ 
евятыхъ постБхъ святыа четырдесят- 
Кы яко и въ суботы поститиея че- 
|резъ преданыя церковныа уставы. Из- 
oaei CBATOMY собору, AKO держати и 
въ Римской церкви непоколебимо пра- 
вило * божественыхъ апостолъ, глаго- 
лющее: «аще KTO въ недфлю или въ 
суботу постится, кромъ единыа вели- 
кыа, да извержетея». OTB сихъ убо 
правилъ есть явленно, яко соборы и 
Римекой церкви законополагаху. 

А ° якоже едини западніи ||(141) цер- 
KBH папою законополагатися богоносніи 
отцы учинишя, прочіиже ини подъ HHA- 
го възводитися патріарха, и нелЗпо бы- 
ти кому наскакати разбойническы и 
томительскы на престолъ, иже тому не 
свой. Что достоитъ прочее глаголати, 
толикымъ правиломъ сіа уставляющымъ. 
Обаче ты другая оставль, прочти пер- 
ваго собора правило шестое и седмое, 
собора втораго правило 2, и үв®си, Axe 
нын% р®хъ. Апостольское убо правило * 
повелЗваеть глаголя: ‹епископомъ EOE- 
гождо языка вфдати подобаеть, иже въ 
нихъ перваго имфти его, яко главу, и 


m 

' На пол®: «соборы святыхъ отецъ и Римской церкви законополагаху». * На noat: «64». 

3 На полЪ: ‹надъ едиными Западными церквами папЪ власть дана, а не надъ всБми». 
* Ha пол: «34». 
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ни единоже што BATH излишно, кромЪ 
онаго вол®°.Она кетокмо дЪяти комуждо, 
еликатого паракіамъ |(06. 141)прилежить, 
и иже подъ нимъ селамъ. Но нижё 
онъ, кромЪ вол веБхъ, да творитъ что. 
Тако бо единомысле будетъ, и просла- 
витея Богъ Господомъ [исусъ Христомъ». 


Тыже, елика убо о предавіяхъ Cra- 


paro Рима престолу завБщаша богоно- 
снїи отцы—горБ и долу предлагаеши, 
нечестемъ како любо супротивящим- 
ся зазриши. А яже тыжде о равноче- 
crin Новаго Рима престола не единою, 
но многажды узаконишя,—ни въ чтоже 
вмБняеши. И яко убо папу перваго 
быти иныхъ оправдашя, прилежно про- 


челъ еси? А якоже Новаго Рима епи-| 


скопу равнымъ сподоблятися оному ста- 
рйшинствомъ, якоже и онъ, въ цер- 
ковныхъ величатися вещахъ узакони- 
шя, —се волею мимо || (142) текаеши. 
И кая сила предъ Богомъ неправды 
держащася. Ame убо папа нижё патрі- 
аршескою хиротоніею твердость имать, 
нижё лБпо есть тому, кромЪ вс®Ъхъ BO- 
лБ, что ново о вЗр$ велћти. И нашему 
uaTpiapxy тыхъ же сподоблятися старЪй- 
шинствъ, и якоже оному въ церковныхъ 
величатися веш$хъ, божественыя зако- 
ны повелђваютъ. То како macb послу- 
шати и покорятися пап понужаете, 
AXC намъ подъ святфйшыми нашыми 
патріархи паствитися законъ повелф и 
прочая?! И како тому покорятися пове- 
лфваеши, не движимы ли границы за- 
коноположенія богоносныхъ отецъ хра- 
нящу, и ничтоже ли божественыхъ по- 
велБній единыа истинныя || (об. 142) 
вБры непоколебимо съдержащему? 
Но николиже буди намъ въ толикое 
пріити неистовство: иже быхмо мЪли ули- 
шати его тоя почести, юже богоносніи 
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отцы TOMY дашя, егда быхмо его вид?- 
ли православна суща, и правиламъ CBA- 
тыхъ отецъ прилагающася. Ащели же 
божественныхъ законовъ и велћній npe- 
ступникъ есть, то что прожно вм$няете, 
аще и мы съ вами не погибнемъ?! Или 
еретика суща и правыхъ вел®нїй раз- 
вратника—ничтоже възбранити глаголе 

те тако пріемника быти’ Петрова, и клю- 
чи царства небеснаго имфти? Не enpo- 
тивляемея, Буди убо пріемникъ! Но ako- 
же немощъ здравіа, и яко буря затишья, 
и якоже тма | (143) свЪта, ключыже nap- 
стыа небеснаго имЪти, не иже отворяю- 
щи, но иже замыкающи, и никакоже пра- 
щающе внити веЪмъ посл$дующымъ ему! 

«Немощно, глаголете, пап еретику 
быти». Что  глаголеши? Человфка 
мертва зрю и глаголеши: немощно есть 
умр$ти. Ho патрарси убо мнози въ 
древнихъ врфменфхъ бышя еретицы, 
папа же ни единъ. Да убо глаголютъ 
иже о Макидоніи, яко понеже прежде 
ero епископъ Вонстентина града epe- 
тикъ не бысть. Сего ради речемъ ли 
ниже того еретика быти, или свойстве- 
нфйшаго потребуете указанія о семъ. 
Amie кто о невоздержной оной женЪ 
бывшой пан отвБщати восхощетъ, да 
не возглаголеть, яко понеже прежде 
|(oó. 143) ни едина жена бЪ папа, да 
убо нижё та. и како Cia цБломудрна 
помыслиши? 

А якоже въ церковъ Римскую, и BE- 
ру Римскую, и сами вфровати и испо- 
вћдати глаголете, и иныхъ тако вВро- 
вати понужаете, — подобаеть и о семъ 
рещи: яко разньствуеть отъ CBATHX% 
Отецъ нашихъ церковъ Римскую назы- 
вати соборную церковью? Соборную бо 
церковь именующе, составленіе раз- 
умБется иже по всей вселенней право- 


5 На пол: «ПослЪдніи, кромъ вол nepBaro, и первый, кромъ вол всъхъ, ничтоже MO- 


гутъ творити». 
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славныхъ христіанъ, которые неподвиж- | убо, иже соборныя церкви преданіе 

р. А ыы 

но и непоколебимо яже благочестіа откинувшымъ || (145) и cia ни BO чтоже 
| 


велЪнїа соблюдаютъ. Римскую же nep- 
ковъ erga рекутъ, противъ разньству, 
другыхъ повелЗй честныхъ церквей, · 
се глаголютъ: якоже и преблаженЪй- 
шій возлюбленый ученикъ Спасовъ | 
Тоанъ || (144) Богословъ въ Откровеніи. 
своемъ споминаеть-—самаго Христа сло- | 
ва вписати въ книгы и послати въ 
Асю церквамъ повелваетъ: «ангелу 
церкви Ефеское напиши; ангелу цер- 
кви Змир[н]ское, аягелу церкве Ileprax- 
ское» и прочимъ. Такоже и богоноеніи 
отцы Карфагенскаго собора въ сто 
первомъ правил$ сице глаголють: 
«угодно есть о распри Римекой и Але- | 
ксандрьской церкви, къ святЪйпгему па- 
nb Инокентію писати, яко да кояждо 
церковъ друга къ друзВ мирь сохра- 
нитъ по Господней заповЪфди». А сего 
никтоже 'BMBCTO еже рещи соборную, 
церковъ Римскую когда рече. TEMS же 
образомъ и в®ру соборную егда глаго- 
лютъ, сію разумЪю, юже BCh право- 
славн!и христане исповћдуютъ, идЪже 


|| (об. 144) любо прилучится. Bbpy же, 


Римскую христіанскүю никтоже, ниже 
неистовъ бывъ, речетъ. Узаконоположи- 
шя же не въ Римскую вЪру или nep- 
ковъ, но въ соборную или общую M, 
ввру и церковъ намъ вЪровати, юже 
вру и церкви соборныя испов%даніе | 
съхранихомъ, и до конца, Богу насъ 
съблюдающу, съхранимъ. И нижё убо. 
намъ праведно есть въ Римскую цер- 
ковъ рещи вВровати, нижё вамъ сю’ 
соборную. именовати. Hamb убо, яко въ. 
соборной церкви `закон5Бхъ пребываю · 
щимъ, и сеа цфла’ и непоколебима. 
предана хранящимъ, нужнфйше въ ню 
вБровати и исповБдывати, еже ввры 
велЬніа соблюдающе есмы. Вамъ же 


положшымъ и странна HBKAA и чюжая 
вела воведшымъ,—како будетъ Npa- 
вое, еже отвергостеся церкви. паки въ 
ту вБровати и исповЪдовати?! Б®дно 
убо се и укоретву достойно! Предла- 
гающе бо Римскую церковъ соборную 
наричюще, симъ яве показуетеся, яко 
соборныя церкви совеЪмъ отпадосте! И 


‚иже убо обще всей божественей цер- 


кви узаконоположеная отъ божественыхъ 
апостолу, и святыхъ отецъ нашыхъ, — 
сіе вы стыдящеся, отъ COBKCTH своея 
обличаеми, хранити исповЪдуете. Аще- 
ли же кто въпроситъ BAC глаголя: 
«понеже исповћдуете законъ хранити, 
то почто онъ, или онъ преступаетъ за- 


конъ°? Вы же въ тымъ оправдатися 


немогуще, на власть абіе !, якоже 


\(о0б. 145) напреднйшій и крфичайшый 
нкій градъ прибЪгаете, мало што розно 
отъ мучителей творяще, иже словами 
немогуще повинути, мученикы д®Ълати 
вн властю He лЁняхуся лютфйшая. 

Cia убо о семъ доволна. 

Подобаеть же словомъ огласившу 
множайшыми показаная, сокративши 
конецъ приложити слову. 

Первое * убо указахъ, яко кождо 
отъ божественыхъ ученикъ Христовых», 
съборный пастыръ и учитель вселенней 
всей, непосредственн отъ владыки 
Христа поставленъ бысть. 

Второе $ яко блаженый Климентъ 
не вселенной епископъ, но особно 
Риму, якоже и иншый иному граду отъ 
верховнаго поставися, и яко нижё по- 
слфднй Римскый престолъ 6%; |(146) 
но послБди OTE святыхъ отецъ нашыхъ 
и благочестивыхъ царей законоположе- 
н1а первый бысть. 

Третее *: яко и Новаго Рима пре- 


1 На пол пояснено: «заразъ». ? На nomb: «l». 3 На nonb: ‹2›. 4 Ha пол®: «З», 
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столь, равнЪ сподоблятися старЪйшин- | Cia убо a35 праведно судихъ къ TBO- 
ствомъ Стараго Рима престолу и`якоже | ей любви послати, всюду о истин® по- 
оному въ церковныхъ величатися Be- |пекїйся, и ничтоже по страсти рекъ. 
IXS узакониша. | Ты же cia пріемъ, и прочетше, аще что 

Четвертое °: яко нижё законъ, кото- | имаши супротивь рещи, или већмъ, 
рый повел$ваетъ, нижё обычай одер- | или HBKOKM%, или единому ихъ, да 
жалъ сіе, и жебы патріархомъ отъ па-|имать вћру твое слово, отъ ихже р%- 
пы поставлятися, и убо нижё бысть. |хомъ началъ, и долготери%ливно услы- 

Пятое °: яко не извожаше папа со- | шимъ. 
боровъ, но соборы папу, и нижё о немъ 
церковъ узаконополагаху. 

Шестое "; яко рассудися отъ бого- |` ДоздЪ конецъ слова Варлама Кала- 
носныхъ отецъ нашыхъ, которымъ иже верскаго, еже писа къ Францышку учи- 
по вселенней церквамъ подлежати по- | телю Римскыя церкви. 
добаетъ пап, и которымъ коемуждо 
отъ патріархъ. | 

|(об. 146) Седмое 3: яко не прощено| Ame и укратцЪ, || (06. 147) обачеже 
есть которому отъ патріархъ, или папЪ, съ вниманемъ прочитающему мощно 
излишйо што вЪфры вел®%нїе предавати, 6%, яко въ зерцало глядающуся, безъ- 
кромф већхъ вол. образе и красоту узрћти; также и отъ 

Осмое °: яко пребывающа убо па- | сего писаніа удобъ познати, что есть 
пу BO отческыхъ велЗнихъ, достоитъ воз- | еже по Боз отъ истины преданое, и 
давати ему почесть, елику отцы повел%- | что паки по страсти отъ человћческыхъ 
шя, —праведно бо. Не пребывающа xe— | умышленій съставленое? Святи бо mi- 
бЪжати того подобаеть, якоже волка и | рови судять, яко апостоль свЪдфтелъ- 
тлителя, сирЪчь—сказцы церковнаго. | ствуеть 12 Подъ единагоже судъ заго- 

Девятое "0: яко въ соборную церковъ | няти всфхъ—се безчинно и нечестиво 
и вВру вфровати подобаеть христіа- | есть !°. ОбрЪтаетъ 60 ся въ святомъ 
номъ, а не въ частьную. Тако бо изна- | писаніи, пачеже въ книзБ священныхъ 
чала узаконоположися. ДЂяній Апостольскыхъ, яко общимъ Cy- 

Десятое !!: яко часть отсћчена отъ | домъ божественіи апостоли вЗры Berb- 
всея соборное церкви есть и умерщ- | ніа узаконяюще предаваху. Сице и бо- 
влена, и святыхъ апостолъ и богонос- | гоноеніи отцы, апостольскымь предані- 
ныхъ отецъ нашыхъ отвергьшя преда- емъ послЪдствующе, творяху. Писано 
Hia, и въ частную церковъ и вру |(147) бо ": егда ||(148) нъцыи еже отъ Жи- 
вВровати спов$дующе. Которыйи ни-!довъ вБровавшые, научали тыхъ, иже 
чтоже ни какоже повредишася што отъ отъ необрвзаныхъ народовъ увћрили, 
соборных церкви үзаконоположеныхъ | абы ся обрфзали, водлугъ обычаю за-. 
предан. Cim убо здравствующая есть! кону MovcheBa. О чомъ было спору 
часть, имже единымъ прикладно въ со- | много, дондеже сътворишя, яко Павелъ 
борную церковъ глаголати вћровати. | и Варнава зъ HBKOTOpAMA иншими XO- 


мыьБъБ M —_ m 


5 На noab: «4,. * Ha полћ: «5>. 7 Ha поль: ‹6». 8 Ha noab: «7». * Ha. norb: «8». № Ha 
пол%: «9». " На полћ: ‹10». °? 1 Kop. ra. 6, зач. 134. '* Премудр., гл. 3. '* Mban. ra. 15, 
зач. 35 и 3%. i 

РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ ВИВЛІОТЕКА. | i 25 
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дили къ апостоломъ и старцомъ въ [е- 
русалимъ, пытаючися о томъ, събрали- 
ся апостоли и старцы, сирфчь—презви- 
теры—въ Јерусалимъ вЪдати о речи 
тъй. «И многу взысканію бывшу, въсталъ 
Петрь, мовилъ къ нимъ» и прочая, яко 
тамъ писано есть. «По умолчанію же 
ихъ, отвъщеваеть IAKOBB, глаголя: My- 
xie брата, послушяйте мене (и lpo- 
чая). ТЪмже asb сужю—не омерзени- 
вать иже отъ народовъ наворочающих- 
ся || (об. 148) къ Богу живому; но saio- 
вЪдати имъ отгребатися отъ 
идольскыхъ (и прочая). 'Гогды уподо- 
балося апостоломъ и старцемъ со всею 
церковью» и прочая. Смотрћтежі, HKO 
и писали о томъ, глаголя: «апостоли 
и. старцы и братіа; сущымъ въ AHTIO- 
хи, и Capin, и Киликіи братіи еже отъ 
языкъ, о Господи радоватися. Изволи- 
ся намъ бывшымъ Bkylrb» и прочаа. 

Явно убо есть отъ сего святого HH- 
саніа апостольскаго, ‘яко божественый 
Петрь не старшенство въсхыщаеть, ни- 
xè обрћтается глаголя «яко миБ по- 
добаеть таковые речи исправляти», яко 
днесь Риметіи пріемницы его собЪ еди- 
нымъ все привлащаютъ, но яко писа- 
но: ! «если иному въ собраніи сБдяще- 
му открыется, первый да молчит». 
Тако || (149) и 34b: вышей Петръ пред- 
начинаетъ слово, преимуетъ же рЪчь 
блаженый Іяковъ. И реченымъ отъ la- 
KOBA повинуютя всБ, и Петръ самь, и 
апостоли, и старцы. Тако любовію Хри- 
сту они божественіи прилежали, и вку- 
починно о истин% и о церковномъ убли- 
женін попеченіе имфаху. Ихже serb- 
ніемъ и богоносши отцы послЪдующое, 
отвеюду въ едино съвокупляющеея, 
вселенскымъ судомъ уставы церковныя 
утвержаху, единъ отъ другаго помощи 


'1 Кор. ra. 14, зач. 157, ст. 30. ? Галат. 
aroma». 
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требуя. Вћдяху бо немощъ челов$че- 
скую. 

Латини же аще и премницы суть 
верховнаго апостола, отъ негоже законъ 
ииЂти хвалятся, самиже супротивляася, 
законъ попираютъ, никакоже хотяще 
вселенскаго собора судови исправленіа 
|| (06. 149) попустити; точію сами вм%ф- 
сто учителей сЪд$ти, и искомымъ pe- 
чамъ судами хотяще быти, прочихъ 
же Вехъ вмБето учениковъ слухаю- 
 чїихъ хотяху имфти. Комүже Ty отъ 
обоихъ подобнЪй вру иняти: если CBA- 
тому писаню божественыхъ апостолъ, 
и такъ множеству преподобныхъ и Ó0- 
гоносныхъ отецъ на вселенскыхъ CBA- 
тыхъ соборохъ бывшыхъ; или пакы го- 
лымъ змышленымъ словомъ челов$че- 
скымъ? 


| 


Видимъ Ó0 и самаго того верховнаго 
блаженфйшаго Петра, аще и отъ no- 
слЪдняго обличаема, несъпротивляюща- 
ся. О немъ же божественый апостолъ 
Павелъ * къ Галатомъ пиша, споми- 
наетъ, сице глаголя: «Егда пришелъ 
Петръ въ Антіохію, обличне ему || (150) 
спротивихся, яко зазростивъ ми бысть. 
Первъй бо нежели пріидошя н%®цыи 
отъ Јакова, онъ посполу зъ языкы, си- 
pBYb — съ поганы, яде. Егдаже пріи- 
дохъ *, онъ лицемЪруя отпрятывался 
(рекше — отлучался), боящеся сущыхъ 
отъ обрБзаніа. И облудность таковую 
съ нимъ показывали и прочіи Жидове, 
сущи съ нимъ, такъ яко и Варнава 
прилВйилея лицемЪрію mxs. Но егда 
BAXX, яко неираво ходятъ къ истин 
благовЪствовавіа, рекохъ предъ всеми 
Петру: если ты Жидовинъ будучи по- 
паганску а не по Жидовску живешъ, 
для чегоже народы поневоляешь жи- 
довствовати? Мы убо естествомъ Жи- 


ra. 2, зач. 202, ст, 11—15. *% Сафдуетъ ‹прі- 
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дове, а не отъ языкъ грЬшницы» и 
прочая. Ame бо и послФды | (об. 150) 
по възнесени Христов$ божественый 
Павелъ на апостольство позванъ бысть, 
святый же Петръ, аще и верховный 
6b, обачеже и отъ послЪдняго исправ- 
ляемъ, и о истинБ обличаемъ, скром- 
не терпитъ, и запрещаемъ молчитъ, и 
He точію абы ся спротивялъ словамъ 
Павловымъ, но и заказаное отъ него 
любезне принявши, писане BCBXB TO- 
сланій его намъ залецаетъ глаголя *: 
«Сего ради, възлюбленіи, тыхъ речей 
ожидающе, потщЪтеся нескверни и He- 
порочни тому OÓPKCTUCA въ мирћ, и 
Господа нашего долготерпфніе разумЪй- 
те быти спасеніе, яко и възлюбленый | 
нашъ брать Павелъ по даней ему му 
дрости писалъ вамъ, иже и въ -всЪхъ 
своихъ посланіихъ, пов даючи въ нихъ 
|10151) о тыхъ речахъ» и прочая. 

Ame ли божественіи апостоли, и еже 
по нихъ богоносніи отцы, соборне всЪ 
единъ отъ другаго исправляхуся,— како 
пакы мнящійся пріемникъ блаженаго 
Петра, якобы царь, сирфчь — мучитель 
якій, безъ вины хощеть имъти жите 
свое? Блаженфйшый бо тъй Петръ, аще 
и верховный 6%, обачеже и отъ TO- 
слдняго направляемъ на истину, на- 
казане любезно пріемлетъ, и яко единъ 
отъ прочихъ дванадесятихъ смиряюще- 
ся вкупочинно O 3AKOHK церкви боже- 
ственыя, о нейже Христосъ умре и 
въекресе, съ ними промышляетъ. IIpi- 
емника же не тако видимъ; но съпро- 
тивна тому. Самъ любочтяся већхъ CY- 
дити хощетъ, и еже аще усталитъ что, 
всЬмъ (06. 151) держати повелфваетъ; 
самагоже себе отнюдъ никому судити 
не попущаетъ. Сего ради и глаголють 
Латини, яко Римскїй костель николи- 


+ 2 Петр. ra. 3, зач. 68, ст. 11—16. 5 Ha 
въ Краков друкованой». 
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же не блудить. Симъ убо образомъ аще 
и множае блудити въсхощетъ, всяко 
блуженіе то не открыто пребудетъ. 
ДоколЪ бо въ единости святое събор- 
ное апостольское церкви Римляне пре- 
бывали; дотоля за общимъ прилежа- 
немъ благоутробныхъ истиныхъ NA- 
стырей, соборнымъ ихъ промышлен!емъ, 
исправляеми суще, познаваху неможе- 
Hie свое и въ благовЬрїи пребываху, 
за первыхъ боголюбезнфйшыхъ блаже- 
ныхъ папъ Римскыхъ. Которые, съ 
святыми богоносными отцы бъвокупля- 
ющеся ÓDATCKH, согласне, съдЪйствемъ 
всесвятого || (152) Духа, вЪры вела 
утвержаху, и стадо Христово, отъ гу- 
бителныхъ волковъ възмущеное, па- 
стырски духовнымъ оружіемъ боронячи, 
въ ограду единыя святыя съборныа 
церкви собираху. Тогда убо явни были 
истиніи пастыріе. Также волкы и гу- 
бителіе межи пастырми не могошя 
укрытися, яко и въ самомъ томъ пре- 
славущемъ Римъ знайдовани были, 
Якоже на шестомъ святомъ собор% па- 
пу Римскаго, нарицаемаго Оноріа, бо- 
гоносніи отцы осудишя и анаөем®% npe- 
AAMA. | 

Ame и нёцыи Orb Римлянъ 5, обмо- 
вляюще то, укрыти хотяху, щитячися 
писаніемъ святБйшаго папы блаженаго 
Агаоона, иже предъ зачинаніемъ CO- 
бора того писалъ, споминаючи, яко ко- 
стелъ |(об. 152) ни едиными новинами 
еретическими виколиже растлися, рек- 
ше—сопсованъ не былъ, —тогды то не 
дивъ! Понеже въ TO вр$мя, яко свяще- 
ный Агаеонъ писалъ, точію ся на CO- 
боръ збирали, ожидающе прочихъ тамо 
пришестна, ни коегоже взысканія о 
сихъ творяху. Прежде бо осужденіа не 
подобаетъ кого виновна творити. Оба- 


пол: «Гербестъ, въ книжцъ, въ року [1586 
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чеже егда собору всему съшедшуся и 
взысқанію бывшу, виновныя обр тошяся. 
Ктому прочее святый“ соборъ не тер- 
пить молчаніемъ ереси покрывати. Ho 
что творить? Яко въ шестой справ% того 
собора о семъ всемъ доволне написано 
есть. ПервЂе имена ихъ, яко скверныхъ 
еретиковъ, выгладивши отъ священыхъ 
поминниковъ ||(153) проповЗдуютъ гла- 
голя: «святый соборъ, иже единою 
отнюдъ ` осужденыхь явльшыхся, и 
по отречен!и нашемъ, юже изверженыхъ 
отъ священыхъ поминниковъ, симъ ана- 
өемБ предатися». Тамъ же, по имени 
каждого сноминающе, глаголаху: «Өео- 
дора, Франтекаго еретика, анаөема! 
Сергіа, еретика, анаеема! Кура ерети- 
ка, анаөема! Оноріа, еретика, анаөема! 
Пура, еретика, анаөема! И всЪхъ пособ- 
ствующыхъ за еретиками, анаөема!» 
Такожде и въ другомъ слов OTB тыхъ 
же справъ яко на соборъ съзывающе 
къ царю писали, глаголюще: «прожное 
новое згоды, и тоя вынайдователей, да- 
лече н®гдЪ отъ дворовъ церковныхъ 
откидываемъ и анаеем$ справедливе 
предаемъ, то есть ||(06. 153) Өеодора, 
Франскаго, Cepria же и Павла, Пура 
и Петра посполу, иже Констентина 
града бывшыхъ первосЗдателей, еще 
же и Кура, иже Александріею свяще- 
ноначалствовавшаго и съ ними Онора, 
иже Риму бывшаго первостолника». А 
иже священый Агафонъ, будучи съ свя- 
тыми отцы началникомъ того святого 
шестаго собора, несвершивиши отъиде къ 
Богу, на егоже м}сце Jess папа взый- 
де, иже и. собора того конецъ . пости- 
же,—съй, пишучи къ царемъ Грече- 
скымъ, съ конца справы тогоже собора 
споминаеть глоголя: «также анаөем% 
предаемъ вынайдователелей новое пре- 


лести, то есть: Өеодора, Франскаго епи- 


скопа, Кура же Алекса[н|дрьскаго, 
Cepria, Пура, Павла и Петра, | (54) 
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кеторїе церкви Констентина града прел- 
стители болшъ, анижъ наставникы; не 
токможь, но и Онора, иже сію апо- 
стольскую церковъ не пріалъ ученіемъ 
апостольскаго преданіа очищати, но 
скверными уставами своими оскверни- 
тися нескверной попустилъ». 

Како убо не посрамятея отъ сихъ 
свфдЪтельствь самихъ блаженЪйшыхъ 
narb Римскыхъ — смћющіе глаголати, 
яко пріемникомъ божественаго Петра 
немощно погршати, и правдивыхъ Be- 
л®н1їй отпадати. ЧеловЪцы бо суть, mpo- 
чимъ 'подобострастни челов комъ! 

Нижё бо самъ тъй верховный апосто- 
ломъ блаженфйшый Петрь безъ nper- 
кновеніа пребысть! Первђе бо, erga 
Господь" ученикомъ умываше ноты, 
Петрь своихъ |(0б. 154) възбранялъ 
омыти, услыша оть Христа: «аще, рече, 
не умыю тебе, не имаши части съ 
мною». Второе егда Христосъ глагола: 
«иже подобаеть Сыну человфческому 
предану быти» и прочаа, Петрь же 
рече ему: «милосердъ ты еси, Господи, 
не буди тобЪ cia». Господь же отв ща 
ему: «иди отъ мене, сатоно, соблазнь ми 
еси, яко не мыслиши яже сутъ Божа, 
но axe человћческаа». По сихъ трети- 
цею отвержеся и съ клятвою Христа. 
Обачеже торкымъ плачемъ покаявся, 
спасеніе получи, и достоинство свое 
паки васлБдова. Сего. ради на BOC- 
кресеніе Христово ангелъ женамь у 
гроба глаголеть: «рите ученикомъ и 
Петрови», сир%чь, яко да не отреченіа 
ради отчаетея. Еще же по сихъ въ 
колку л%тъ по вознесени Христов, 
отъ блаженаго Павла апостола обли- 
чаемъ, якоже предречеся, || (155) иже 
неправо ходить къ истинз благовђ- 
CTBOBAHIA. | i 

Ащели самъ тъй верхъ апостольскій 
божественый Петръ, яко человћкъ, mpe- 
тыкалея, — како истина BMBHATCA OTB 
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глаголющыхъ TOTO прїемникү безъ прет- 
кновеніа всегда пребывати?! Сего ради 
узаконоположися отъ божественыхъ апо- 
столъ и богоносныхъ отецъ, вкупочин- 
но единому отъ другыхъ исправлятися. 

По отщепеню бо Латинъ OTB CBA- 
тое соборное алостольевое церкви, если 
KTO вехочетъ въ лБтописи, сирЪчь въ 
кройнику, ихъ углянувши почести спра- 
вы веБхъ Римекихъ пріемниковъ Iler- 
ровыхъ,—обачитъь въ множайшыхъ отъ 
нихъ многая безчинства и нестройность, 
ихже неудобъ писаніемъ въ такъ ма- 
лые вмВстити книжкы. Они же и тру- 
лися, ||(06. 155) и забіалися, и различ- 
ныя ереси плодили, наконецъ ABTH po- 
дили! И како не соромъ будетъ глаго- 
лющимъ, яко апостольскіе намЂетники 
Римскаго костела He погрБшаютъ, и 
истиныхь велБній николиже отпа- 
даютъ?! 

Еще бо святіи богоносніи отцы преж- 
де многыхь лБтъ, ошущяли Латинъ 
сею болЪзнію высокоума содержимыхъ 
сущыхъ. 

Въ царство Өеодосіа Малого, erga 
пом$етный святый соборъ бысть въ 
Kapeareab, HA Hemb же бысть 217 CBA- 
тыхъ отецъ, оть окрестныхъ странъ 
събравшыхея, тамъ же въ то врЪмя отъ 
папы Римскаго бЪху посланникы, стре- 
гущеи сБдалища его на соборЪ: Фау- 
стинъ, епископъ отъ Мамвританіа, и 
Филиппъ и Аселъ, презвитера, отъ Пи- 
пена |(156) Италійскыа страны. Koro- 
рые предъ всеми святыми Отцы на CO- 
бор TOMB допиралися мЪстца первато, 
вм®сто папы chabra; и повел®ннаа па- 
пою собору творити росказующе, гла- 
голюще и отъ правилъ, иже отъ папы 
принесошя показующе, якобы собора 
Никейскаго каноны, рекше — правила, 
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присудити то пап мли, яко, рече, и 
СардикЪйскаго помфстнаго собора чет- 
вертое правило свЪдительствуеть, иже 
зверженому епископу или презвитеру 
отъ своихъ епископъ собора, повел®- 
ваеть къ Римскому папЪ припадати, 
такъ яко, рече, и Никейскый соборъ 
повелЂв. И просили отцовъ Ha соборЪ 
TOMB сущыхъ, да извЪетно покажутъ 
имъ, аще таковое правило Никейскаго 
(06. 156) собора бяше !. Святые же oT- 
цы ниже единъ который отъ нихъ Ób, 
еже бы о семъ когда слышалъ, или въ 
помышленіи имфлъ, абы пап Римско- 
му вефми робказовати повелЪно, окромъ 
первосфданіе тому на соборЪхъ прису- 
жоно, яко столечнаго Римскаго града 
епископу. Сего ради отвфщаху святіи 
отцы глаголюще: «яко не вЪмы о семъ». 
И совЪщавшеся BCH глаголаху, яко до- 
стоить пап Римскому писати къ архі- 
епископу Констентина града, и къ 
Александрьскому, и оть тфхъ яко из- 
вБетныхъ правилъ Никейскаго собора 
испросивши прецисати, и намъ сіа п0- 
казати. Обачеже, яко да продолженіе 
въ собор не будеть, или молва кая 
въздвигнетея, сего ради изволишя OTB 
Римлянъ || (157) оказаное правило дер- 
жати, дондеже истинные извЪетные 
Никейскаго собора правила преписаные 
отъ папы пріимутъ. Етдаже та. истин- 
ная правила святого  перваго вселен- 
скаго собора иже въ Никеи бысть, къ 
нимъ на соборъ Кареагенскый прине- 
сены оть святого Кирила Александрь- 
скаго и отъ Аттика Костентиноград- 
скаго, архлепископовъ, которые и писа- 
ли до святыхъ отецъ собору того Kap- 
өагенскагю тыми словы * «якоже пи- 
састе къ намъ, преосвященая брате, 
H3BBCTHO и в®рно преписати господь- 


‹ На noat: «Кареагенскаго, правило 2». * На nomb: «Кареаген. правило 136>. 
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скаго собора правила, яже въ Никеи 
ВинЪфйстемъ градф святіи отцы изволи- 
шя. И се преписахомъ, вашей любви 
послахомъ». Также и Костентиноград- 
скый архиепискоть тыми словы глаго- 
ля !: «Иже въ Haren || (06. 157) вселен- 
скаго собора правила, якоже отъ Отецъ 
повелБна бышя, тако истинно препи- 
савше Cia, послахомъ къ вамъ, честная 
братіе, якоже писасте къ намъ». Тогда 
прочетши святіи отцы та правила, и 
не обрЪътши въ нихъ запов$ди TAKO- 
вое, дабы дана власть Римекому епи- 
скопу всфми справовати, и свои при- 
четники всюду ему посылати, и черезъ 
нихъ выпытывати и пересуживати CO- 
боровъ епископскыхъ и презвитерскыхъ 
суды; но паче съпротивно тому Никей- 
скаго събора каноны пишучи, отнюдъ 
заказуютъ единому въ другаго предфлъ 
не преходити; но каждому свое отд®- 
леное строити и обладати, чисто со- 
блюдаючи, яко слово о всемъ TOMB Го- 
споду -Богу въздати ||(158) долженъ 
сый. Сего ради * святи отцы собора 
того писали къ тогдашнему папв Pam- 
скому Келестину, упоминаючи, абы отъ 
того часу болшъ того чинити "He хо- 
тБлъ, и смроду CBBTA сего зъ ухвал- 
ствомъ въ церковъ Божію не уводилъ. 
А еже въ Сардикіи, сирБчъ, —въ Ср®д- 
uk собора помФетнаго, въ правил% тре- 


темъ, пачеже въ четвертомъ, nume: 


‹еслибы епископъ былъ судомъ общыхъ 
епископовъ осужденъ, и отъ епискоши 
изверженъ, — онъ же крЬпяся мовилъ 
бы, иже не по правдВ есть осужденъ, — 
таковаго Римскому повелъваетъ pas- 
сматряти самому, или презъ посланни- 


кы свое». Тогды вина, сирфчъ— причи- 


на, того тая есть, яко лВтопись csgt- 
дЪтелствуетъ, або и тогоже собора Cap- 
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дійскаго || (0б. 158) предмова: «Поне- 
же двомъ братомъ сыномъ великаго 
Костантина царьствующымъ единому въ 
Западныхъ странахъ Стараго Рима, 
нарицаемому Константину, благовфрну 
сущу; другому же брату его, тогоже 
имени Константину, Въсточныя страны 
самодержцу Цариградскому во Аріанскую 
ересь уклоншуся и всяко тщаніе пока- 
зующу, жебы онаго святого вселенскаго 
первого собора иже въ Никеи, благо- 
датію Духа Святого воставленыя запо- 
вЬди разорити, такоже и прочихъ 
прежде бывшыхъ помЪстныхъ соборовъ 
правила ‘расказити и погубити, и мно- 
гое возмущеніе и печаль христіаномъ 
Въсточное церкви содБлывающе,—па- 
па же тогды Римскій въ союзв любви 
съ прочими || (159) чотырма патріархи 
6% яко едино тБло, главою самимъ 
Христомъ Господомъ нашимъ направ- 
ляеми суще, болзнуя о смятеніи и 
скорби сущей на Восточней стран%, 
сказа благочестивому Западныхъ странъ 
самодержцу все отъ брата его на пра- 
BoBkpie въстающее гоненіе. Царь же 
велми оскорбися и поболБ о семъ. И 
написавъ, посла ко брату своему, претя 
и глаголя ему: «аще не престанеши 
тоеа брани, еже на правовђріе BOD- 
ешъ, се азъ самъ иду войною на тя». 
Онъ же противъ тому посла къ брату 
глаголя: «испытай известно о вЪр%». 
ТБмже зъ великииъ прилежаніемъ оба 
царБ тые, повелЬшя. собратися архи- 
ереомъ, дабы отъ нихъ изысканаа или 
избраная вБра держана ||(об. 159) бы- 
ла. И зложили мЪстце собору въ Cap- 
дикїи градЪ. Въ которомъ съвокупив- 
шеся епископовъ Въсточныхъ и Запад- 
ныхъ числомъ 341, зыскиваючи и CTA- 
зающеся на мнозЪ, BCB съгласно запо- 


! На noa: «Правило 137›. ? На noat: «Кароаген. правило 2, въ толкованїю>›. 
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BBĄŁ изложивше утвердили 
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святое | ховъ мЪетда ихъ засЪдати не маеть, 


сложеніе вБры, еже въ Haken святіи разв самъ особою своею если на Co- 


отцы выобразили, и то держати и не- 
претвориму тому быти повелЪшя. Мудр- 
ствующыхъ же надъ то и не тако вћ- 
рующыхъ отмещюще и проклинающе». 

Сихъ ради винъ и за благоговЪ ветво 
omaro преподобнаго папы, на соборЪ 
TOM% помъстномъ Сардикійекомъ, CBA- 
тыи отцы епископомъ и презвитеромъ 
отъ сана изверженымъ судомъ NOCIO- 
литыхъ епископовъ, еслибы ся не по 
правдЪ которому быти вид%ло, !| (160) 
повелБшя до Римекаго епископа уте- 
катися, наипаче же въ TO врЪмя въ стра- 
нахъ тыхъ полунощныхъ благовђрію 
кръпящуся, у восточныхъ же смуще- 
нію и оскорбленію отъ самаго царя и 
оть прочихъ властелей его дышущу. 
А за таковыми причинами прочи вже 
папы Римскые, отъ зависти дьяволское 
гордостію и тщеславіемь побЪфждени 
бывше, въ обдержное и повинителное 
то повернули, и вже не въ обычай 
братское любви, яко другъ другу тяго- 
ту повиненъ восити $, но мучителскою, 
сир®чь — царскою, властію подъ свою 
моцъ BCBX% понужаетъ, повелћваючи 
посланникомъ своимъ на соборЪхъ nep- 
вое мЪстце засБдати, и не то, што 
есть полезнаго церкви божественой, на 
собор%хъ 11 (об. 160) изысковати, окромъ 
што онъ уставить, и подасть, сіе пове- 
лЪваеть утвержати и держати. 

(ea ради вины на собор Кареаген- 
скомъ, ощутивши богоносніи отцы Ла- 
тинъ гордостію и лакомствомъ неду- 
гующыхъ, `блюденіе мЪстное потреби- 
шя, то есть, яко отъ того врЬмени 
нихто отъ вс®хъ пяти вселенскыхъ 
великыхъ престоловъ, 
будучи ва соборЪзхъ въ м®сто патріар- 


бор будеть на присвоитомъ м%етцу 
coób сЪдЪти иматъ. Также и на извер- 
женыхъ отъ сана епиеконовъ * и пре- 
звитеръ правило изложили; абы отъ 
того часу, пучинъ морскыхъ не пла- 
ваючи, до Риму въ кривдахъ не bra- 
ли, а тымъ || (161) церкви, еирБчь— 
збору Христова, которая злаго въ собЪ 
терпти не обыкла, потварне не уни- 
чижали. Но еслибы которому судъ не 
по правдЪ мн$лся быти, тогды ко ближ- 
нимъ епископомъ прибфгати повел$шя, 


или ко всему собору тояже области, 
гдЪ и евидЪтели и суперницы посполу 
быти могутъ. Тогды удобнЪй истина 
обрстися можеть. Самому же о собћ 
пучины морскыя плавающи, безъ су- 
перниковъ и свБдЪтелей, не мощно по 
истин$ оправдану быти. Много бо Ta- 
ковыхъ показалося, ихже соборъ по 
истиней винф отъ сана изверже,—сихъ 
пакы папа принявши, въ санъ поста- 
ви. Ибо и Апира, презвитера Сихій- 
ское церкви, ||(об. 161) егоже соборъ 
истинныхъ ради винъ отъ сана извер- 
же, сего паки папа въ презвитерство 
поставити повелЁ. Емуже по сихъ 
обличне свд%тели abia его предъ 
нимъ покладали. Онъ же, видячи предъ 
собою свое справы, въ чювство при- 
шедши, все то исповЪдавши на ся, на 
плачь и CTEHAHie обратилея. Сего ра- 


ди святые отцы собора того Кареаген- 
скаго, упоминаючи до Келестина, то- 
гдашняго папы, писали тыми словы >: 
«Иже оть насъ отлучени суть обще- 
mia, отселя на общене не мозите Ipi- 
имати, якоже и Никейскій соборъ no- 


послаиникомъ | велЪ. Се бо и Апиръ пріатъ былъ TO- 


бою, противяся собору и досажденіе 


3 Галат, гл. 6, зач. 214. * На пол®: ‹Карөаген. прав. 28 и 125». ° На пол: ‹Карөа- 


ген. 188». 
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нанесе. По семъ же обратившися, CAMB 
себе обличилъ, и плачемъ || (162) u 
стенаніемъ скончилъ». 

И много бы ся таковаго ихъ дерзо- 
преступленіа чоказало отъ правилъ CBA- 
тыхъ отецъ, но, кроткости дЪфля, ony- 
стихомъ. Се же вкратцВ отъ правилъ 
въспомянухомъ, понеже и они въ пи- 
санихъ евоихъ оттоляже иногда свЪд®- 
телства приводятъ, аще и криво, MHA- 
щи, яко намъ не вЪдати отъ CHX%. 
Обачеже намъ не подобаеть сими прел- 
щатися, но истинная преданіа съдер- 
жати, яко ся о томъ показано. Аще 
бо и причиною они сутъ разораніа 
царства Греческаго, и по неволству 
ихъ подъ моцъ поганыхъ Агарянъ, — | 
намъ же, христіаномъ сущымъ, о сихъ 
не лодобаетъ смущатися; но паче .бла- 
тодарити Бога и молитися о нихъ, да 
дасть имъ Господь || (06. 162) отъ пре- 
лести гордыя свободившися въ разумъ 
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исгиный възникнути, и въ прежьнее 
благолЪше оболкшеся, съ нами съеди- 
нитися. 

Змышляютъ бо глаголюще на насъ,. 
яко быхмо мы отщепилися отъ нихъ. 
Тогды се и напростьшему розсудити 
мощно, яко тотъ иже ся самъ единъ 
отъ дружины отрываетъ, отщепенцемъ 
именуется, соединеныхъ җе и вкуп 
стоащыхъ неистинно кто именуя отще- 
пенцами речетъ. Понеже бо престолы - 
главнЪйтыхъ царствъ, то есть: Рим- 
екымъ, Костентинополекымъ, Але- 
ксандрьскымъ, Антіохійскымъ, и Еруса- | 
лимскымъ узаконоположено есть по 
всей вселенней духовнаго стану пра- 
витися. Якоже бо тБло пятма чюйвость- 
ми, рекше — |0163) чувствы правимо | 
суще, единою главою водимо есть; | 
KO и пятма сими престолы, яко чув- 


1 Ефес. ra. 5, зач. 230, ст. 23. ? 1 Кор. 
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ствы сущими въ тфлВ Христов®, ве 
члонки отчизнъ, всякаго языка и цар- 
ства по BCKX% странахъ, епископомъ и 
прочимъ духовнымъ строитися узако- 
нено 6%; өдиною главою святое собор- 
ное церкви, самимъ Христомъ Госпо- 
домъ нашимъ водимой и направляемой 
быти. Яко апостолъ глаголеть *: «Яко- 
же Христосъ глава церкви, и тъй есть 
Спаситель тлу». И пакы *: «вы есте 
Тфло Христово и уди отъ части». Пять 
же чювствъ именуются: первое —вид%ніе, 
второе — слышаніе, третее—обоняніе, 
четвертое —осягненіе, пятое —вкушен!е. 
Ta бо пятерица въ каждомъ человћиЊф 
всБмъ тБломъ рядить, ||(об. 163) еди- 
ною главою водима и правима сущи. 
Каже учителное еүангеліе пятію паръ, 
рекше—супругъ, воловъ называетъ. Cy- 
губа бо душевная и тђлесная чювства 
имуще спряжены. Егда же распре жет- 
ся, сир$чь—разд$лится, душа отъ Tb- 
ла, тогды ни творити, нижё д®лати 
што кто можеть. Сими убо пятерими 
чювствы BCH дфлаемъ и справуемъ, 
яко сами въсхощемъ: если плотекые 
aba, или духовные. И прилежай къ 
земнымъ, съй CBeTŁ на rab, и no- 
жнетъ тлЪніе, сир$чь—скажен!е; а Ay- 
ховные bia справующе и chome, 
пожнеть на NYCH животь вфчный. A 
такъ пятый единъ отъ четырехъ 
чюствъ оттръгшися, правдиве отще- 
пенцемъ именуется, ||(164) аще бы и 
зрБвіемъ MABACA быти. Глаголють бо, 
яко зрБвіе болше всћхъ чювствъ есть. 
Но убо и зрБніе отъ прочихъ чювствъ 
оттръгшееся (AMO о собв състоятися не 
можеть, зане мертво безъ прочихъ ÓW 
ваетъ. Якоже бо и члонокъ, рекше— рука, 
или нога, или прочій который отъ тћла 
оттятый, не можеть о соб стояти, яко 


U 


ra. 12 (въ moga. ошибка: 3), вач. 153, ст. 27. 
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мертвъ бываетъ. Т®мже и Господь no- 
вел®вая глаголеть 3: «аще око, или py- 
ка, або нога твоа соблазняетъ тя, отеф- 
чи отъ себе», яко и кромъ отс$ченаго 
которого съ члонковъ тыхъ, мощно 
есть прочему тЪлу внити въ царство 
Боже. Единый же отс®ченый отъ rb- 
ла, яко мертвый, како внити можетъ? 

Emexe поругаючися насм®ваютъ, и 
нзкоихъ ||(06. 164) малодушныхъ и ску- 
доумныхъ симъ соблазняютъ, яко по- 
пущеніемъ Божіимъ Грецфя страждетъ 
подъ боязвію поганыхъ Агарянъ. Сего 
ради укоряючи глаголютъ: «и хто суть 
патриархы вашы? И rab ихъ престо- 
лы? И для чого ихъ слухаете»? Тогды 
и оть сихъ глаголъ яве есть, яко св®- 
та сего мудрованіемъ недугуютъ, не 
имБюще въ мысляхъ своихъ уничиже- 
на и поруганіа, sxe носили и претер- 
пли апостоли Христови и прочіи CBA- 
пи, и самъ Господь нашъ [исусъ Хри- 
стосъ, онъ же и на проповБди учени- 
ковъ своихъ посылая утвержаетъ, гла- 
TOJA: «се азъ посылаю BACH, яко OBEY- 
кы, посредВ волковъ» *. «И не убой- 
Teca, рече °, отъ убивающыхъ тБла». 
Также и въ дорогу идучи, не казалъ 
брати ни двоего одфнья, ани | (165) 
таистрици, въ чомъ хлћбъ носятъ. Яве 


есть, яко возовъ скарбныхъ, ани пищ-. 


ныхъ зъ собою не м$вали. Аще бо по 
таковыхъ суеумныхъ человВкъ мудро- 
ванію въсхощемъ ревновати и уподоб- 
лятися народомъ таковымъ, ониже Ó0- 
гатствомъ и всякими маетностями угоб- 
зишяся, и славою свфта сего погибаю- 
щею превозносятея, и оть сего воз- 
мнимъ HXP благочестивыхъ быти, — тогды 
ни чимъ розни отъ безбожныхъ пога- 
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ныхъ Агарянъ обрящемся, ихже Тур- 
ками называемъ! Которые крови про- 
ливающе и чюжая въсхищающе, такъ 
ся збогатили и вывышили, яко HM 
единъ народъ, или царство на св®тЪ 
семъ зровнати имъ не може. Богь 
бо Вседержитель, родоначалниковъ 
|| (06. 165) нашыхъ за преступленіе 
осудивши, не чюжая въсхищати научи, 
но съ поту лица хлфбъ ACTH повелф 6; 
нижё невинныхъ казнити и крови про- 
ливати заповЪ ха, но и на виновныхъ 
помсту собф присвояа глаголетъ ': ‹мн®Ъ 
помста, азъ въздамъ›. И самъ Господь 
нашъ [исусъ Христосъ научаетъ гла- 
rora: «любфте врагы вашя» и прочая. 
Якоже бо и самъ біенъ быль, а не 
біаше; но и о ТЬхъ, иже бишя и про- 
пяша его, моляшеся Отцу, оставленія 
прося HMB: «занеже не вЪдятъ что TBO- 
рятъ». Сего ради и глаголеть 8: «цар- 
ство мое не есть сего CBBTA царстве: 
аще бы CBBTA сего царство мое было, 
слуги мое взрушили бышя за мною, да 
быхъ не преданъ былъ ГШюдеоиъ». И 
апостоль воспоминая глаголеть °: ||(166) 
«He имамы 34b mecra пребывающаго, 
но грядущаго взыскуемъ», capbyb — 
царства небеснаго, въ неже и звани 
есмо, въ которое, яко апостолъ ** Ha- 
үчаетъ глаголя: <MHOTHMA скорбми BHA- 
ти подобаетъ», а не роскошми CBKTA 
сего. OTE которыхъ самъ Спаситель 
Господь нашъ отводя HACÉ, глаголеть !!: 
«горе вамъ, насыщенымъ HHE, яко 
възалчете; горе смЪющимен 34b; бла- 
жени же плачущеи. И горе егда добре 
рекуть вамъ BCH челов®цы; блажени, 
егда възненавидими и укоряеми буде- 
те» и прочая. Въ TOMB бо розни суть 


* Mare., гл. 5, зач. 13, ст. 29. * Mare., ra. 10, зач. 36, ст. 16. 5 Мате., ra. 10, зач. 37, 
ст. 28. * Быт. ra. 3. ? Puxa., ги. 12, зач. 110, ст. 19. * Іоан. rx. 18, зач. 59, ст. 36. * Евр. 
гл. 13, зач. 334, ст. 14. '° Дъян. ra. 14, зач. 35, ст. 22. " Лук. ra. 6, зач. 25, ст. 25—26; 


зач. 24, ст. 22. 
РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ ВИВЛТОТЕКА, 
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избранни Божи оть роскошниковъ 
свЪта сего, яко самъ Господь воспоми- 
наетъ ': «свЪть, рече, радуется, а они 
скорбни суть; свфть смЂется, сїиже 
ллачютъ» и прочая. Яко писано есть: 
«Bb мїр® || (06. 166) скорбни будете, но 
о мев възрадуетеся, и радости вашея 
никтоже отъиметъ отъ васъ». 

На таковыхъ тогды христіаномъ до- 
стоить сматряти и съ нихъ прикладъ 


брати, а не богатствомъ и роскошами 


свта сего прелщатися. Лкоже и mpo- 
рокъ * обличаетъ, и самъ Господь спо- 
слушествуетъ глаголя |: «обаче горе 
вамъ, богатымъ, яко отстоите утЬше- 
на вашего» и прочая. Тъмже и ano- 
столъ * научаетъ насъ глаголя: «осте- 
регайтеся не тако ходящыхъ, якоже зъ 
насъ образъ имате». Сего ради святЪй- 
шые вселенскіе патріархи и прочіи бла- 
гочестивіи христіане, промышленемъ и 
помощю Божіею укрћиляеми, живуще 
средЪ погановъ, яко овечкы межи BOJ- 
KH, ничтоже поврежаютея; но веъмъ 
право! (167)в%рнымъ повсюду Ha вселен- 
ней пребывающимъ образомъ и свтил- 
никами Bp бываютъ: яко и въ по- 
слЪдней нищетВ и въ поруганію суще, 
вЪры не изиЪняютъ, подражающе въ 
всемъ началника и съвершителя вЪр% 
самаго Христа Спаса истинаго bora na- 
шего. И многые отъ нихъ мучениче- 
скы кровію взнчаются, но всяко не CO- 
блазняются. Ame бо и тлЗннаго сего 
царства отпадошя, симъ паче лучшаго 
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|| (06. 167) CKA3AHIE ВЪКРАТЦЪ 
ОТЪ ЛЬТОПИСЦА, СИРЂЧЬ—0ТЪ КРОЙ- 
HHKH, O ЛАТЫНЪХЪ, КАКО ОТСТУПИ- 
ША ОТЪ ПРАВОСЛАВНЫХЪ ПАТРІАРХЪ, 
И ИЗВЕРЖЕНИ БЫШЯ ОТЪ ПЕРВЕНСТВА 
СВОЕГО И ОТЪ КНИГЪ ПОМИННЫХЪ, И 
О ИКОНОБОРНЫХЪ ЦАРЕХЪ ВЪ KoH- 
СТАНТИНЂ ГРАДВ ЦАРСТВОВАВШЫХЪ 
ЕРЕТИЦЂХЪ. 

Въ царствующемъ Константинћ гра- 
ab, Льву Саврянину по Божію попуще- 
нію скиптра царьскыя удержавшу, ико- 
ноборства ересь начать являтися, см$- 
лость имБюще. Оному же зл$ животъ 
|| (168) скончавшу, и по немъ сынъ его 
Константинъ Копронимъ началству epe- 
си пратникъ бысть. Копронимъ же 
прозванъ бысть, сир$чь—Гноеименитъ, 
заеже егда крещаемъ 6%, тогда BB KY- 
пели посмрадися, прообразуя злосмрад- 
ное житіе свое. И оному скверне скон- 
чавшуся, и по семъ сынъ его Левъ, 
иже оть Хозары въ царство поставля- 
ется. | 

И сему скончавшуся, и по немъ же- 
на его царица Ирина, и сынъ его Кон- 
стантинъ царствію наслЪдницы быша. 
Си же, Тарасіемъ патріархомъ Цари- 
градскымъ наставляеми суще, седмый 
соборъ собрашя въ лъто отъ Адама 
6305,— а отъ воплощеніа Господня 
805, въ Никіи Винейстемъ градЂ, 367— 
священыхъ мужей множествомъ |! (06. 
168) расп[р]остраняемо, чиноначални- 
KOB% же и первостоятелей священаго 


небеснаго наслЗдницы быти снодобишя- | тЬхъ и великаго полка предлагая: Ta- 


CA, по писаному °: «блажени бо, рече, 
изгнани правды ради, яко .т5хъ есть 
царство небесное». Егоже буди полу- 
чити всБиъ намъ о Христ 1исүсБ Toc- 
под® нашемъ. Аминь. 


1 Тоан. ra. 16, зач. 54, ст. 20. * Исайя, гз. 


пис. ra. 3 (въ подлин. ошибка: 2), зач. 245, 


pacia иже въ архиіереехъ Божихъ 
преименитаго, и Петра, благогов  йнЪй- 
шаго презвитера Римскыя церкви, и 
Петра, инаго презвитера, игумена оби- 
тели святого Савы; иже апостольского 


65. * Лук. ra. 6, зач. 25, ст. 24. ‘ Филип- 
ст. 17. * Мате., ra. 5, зач. 10, ст. 10. 
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Римскыя церкви папы сЪдалища дер- 
жаху мфето, пай Андрану тогда ap- 
х1ерейское украшающе достоинство; 
BRYNBRE симъ Ивана и Oomy, мужей 
иноческымъ житіемъ преименитыхъ и 
ерейскою честію облистающихъ, и Во- 
сточныя всякыя области апостольскыхъ 
и великыхъ престолъ BMBCTO хравите- 
лей архіерейску правду имфющыхъ. 

Тогда царь Констентинъ, сынъ Львовъ, 
(169) съ матеріею своею Ириною, и съ 
святыми богоносными отцы, на седмомъ 
coóopk еретикы иконоборныя низложи- 
шя и искоренишя. И церковъ пакы 
иконы прать, и своимъ украшеніемъ 
украсися. 

И по Константинћ u Ирин%, Ники- 
форъ Геникъ царствіе пріемлетъ. Се- 
муже скончавшуся, по немъ сынъ его 
Ставрикіе, потомъ Михаилъ ParkaBeń, 
зять Никифоровъ. Сіиже BCh отъ седмаго 
собора святыя иконы почитаху. И по 
семъ бысть Левъ Арменинъ, иже у Ми- 
хайлова сына Никиты дфтородныя уды 
отрћза, и въ иноческый образъ постриже 
его и нареченъ бысть Игнатій, иже по- 
слвди бысть патріархъ Царяграда. По 
малЪ xe вр$мени, ||(06. 169) съй зв%- 
роименитый Левъ Арменинъ бысть ико- 
ноборецъ лютъ зло. И се второе HKO- 
ноборство попущеніемъ Божіимъ, грЪхъ 
ради нашихъ, въздвижеся. И пакы безъ 
украшеніа Божіа церкви являшеся. По 
Лв же Арменин%, бысть царь Михаилъ 
Травлый, иже отъ Амморіа, и не почи- 
таше святыхъ иконъ. Но аще и не no- 
яиташе, но заточенныя святыхъ ради 
иконъ повел съ темницъ свобожати; 
непокаряющихъжеся его ересемъ пове- 
ваше изъ града изгоняти, а не My- 
чити, ни заточати. И по немъ царство 
пріать сынъ его Өеофилъ, неистовство 
же и гнъвъ на иконы имфяше паче про- 
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чихъ. И непокаряющихся ему многыхъ 
святыхъ различнымъ мукамъ и смерти 
|| (170) предаде. 

Седмый же соборъ бысть въ царетво 
предреченыхъ Константина и матере его 
Ирины, въ дни священства Андр%ана, 
папы Римскаго, и Тарасіа, патріарха 
Цареградскаго. 

По Андр$ан% же, manb Римстемъ, бысть 
въ Рим Jess папа. Сему Лву namb sa- 
видвшя сродницы бывшаго Андрђана 
папы, и изгнашя его оть престола, и 
града Рима. И много печаленъ бысть 
папа Левъ, оставъ престола и не обрЪ- 
таше ни откуду помощи. Посла въ Царь- 
градъ къ цару Констентину и къ ма- 
тери ero Ирин%, прося помощи, и не 
oópbre. И сего ради нзкоихъ совЪтомъ, 
рекше —порадою, пріиде къ Фряжскому 
князю Карулу. Фрязове же наричютъ 
(06. 170) своихъ князей ригы. Князь 
же Карулъ даде пап Льву руку no- 
мощи велику, и паки устрои его въ Pr- 
мЪ ва престолъ папежскомъ, и већхъ 
подъ руцЪ его покори. Папа же Левъ 
съвъщася съ святители и съ князи 
Римскими, да поставятъ соб въ Рим 
царя благочестива, глаголюще: «яко да 
пакы царство отъ Рима начнется. Гре- 
честіи бо, рече, цари всегда отъ ереси 
въ ересь уклоняются, да не и мы сихъ 
ради злБ постраждемъ». Овоже и Ka- 
рулу въздая благодать, зане помощникъ 
ему бысть и побфдитель на врагы. И 
призываетъ Карула, и Греческымъ за- 
кономъ вЪнчаетъ его и царемъ постав- 
ляетъ $. Но примъсивъ законы Еврей- 
ска къ Гре[че|јскымъ, не BBMB которымъ 
| (071) помысломъ, отъ главы даже до 
ногу елеомъ сего помазалъ. Тако убо 
первый съузъ, или связокъ градовомъ 
раздрася, и брани и которы ° въздви- 
захуся, и межи матери, сирЬчь столеч- 


* На norb: ‹Начало разорванья Римлянъ въ Греки». * На norb пояснено: ‹шарпанины». 
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ными грады, вхожяше мечь, разд®ля- 
pme и сБкуще съ лютымъ гиЪвомъ и 
яростію оружною челов$кы, младыа и 
старыя. Новый Римъ Косте[нти]новъ 
градъ отъ ветхаго и древняго Рима и 
многословущаго въ раздЂленіе и He- 
нависть облачахуся межи собою. 

Ame бо Карулъ отъ отца и дЂда. хри- 
стізнинъ нарицашеся, и чтяше Хри- 
стовъ законъ, и соблюдаше благочесте, 
и многу честь святымъ Божимъ церк- 
вамъ воздаяше, и чествоваше архіерей- 
скій и священическый чинъ; но пріи- 
дошя съ нимъ священицы и учителе, 
|| (06. 171) uwymie въ собЪ ересь, тай- 
но и помалЪ начашя развращати люди 
Божіа, и учити тайно своимъ ересемъ. 
Потомъ же и яве ученіе ихъ являше- 
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Өеофилъ повелъ яти ихъ и мучити. 
Святый же Михаилъ протосиггелъ въ 
| тЪхъ мукахъ предаде святую свою душю 
'Господеви. Такоже и ученикъ его Іовъ. 
||(0б. 172) Өеодору же и Өеофану, по 
многыхъ мукахь, лица сожже таковымъ 
образомъ: сътворивъ жел$зную дъску и 
начерта на ней зваяніемъ писмена, и 
розжегши напечата лица ихъ, на нихъ 
же начертаны бышя стихи таковыя: 
«всякому желающему притекати къ 
граду сему, cHpbub Іерусалиму, идБже 
 пречистъи crama Божа Слова ноз®, на 
BOCTAHie вселеныа, явишася честному 
мЪсту сему сосуди лукавіи, злобЪеныя 
прелести». Сихъ ради писменъ, еже на 
' лицахъ своихъ блаженій Өеодоръ и Oeo- 
‚фанъ напечатаны имЗаху, и во святцохъ 


ся, яко отъ царя Карула любими и по- межи прочими мученикы нарицаются 
магаеми, и тако начашя глаголати, яко начертаными. Но убо таковыя ради 
отъ Отца и Сына исходить Духъ Свя-‘Вины, святый Михаилъ, протосиггелъ 


тый въ едино начало; и опр$енокы слу- 
жити, и ины многыа ереси умышляюще. 
Папа xe Левъ видЪ погибающи люди 
Господни, понеже въ сладость примаху 
ученіа Каруловыхъ учителей, и не им®я- 
ше же у себе въ Рим премудрыхъ 
учителей, ежебы могли отгнати такое 
злое учене еретическое, въсхотЬ по- 
слати въ Царь-градъ, мудрыхъ ради, и 
убоася. Понеже тогда царствующу въ 
Цариград$ Өеофилу Иконоборцу люту. 
И тако || (172) посылаетъ въ Іерусалимъ 
къ патріарху Өом, моляще его, абы 
послалъ къ нему премудрыхъ мужей, 
могущыхъ обличити и прогнати таковую 
ересь отъ Римскаго града. Патріархъ 
же Өома избра Михаила, протосиггела 
великоя церкви, съ ученики его Өеодо- 
powb и Өөофаномъ самобратными, и 
Іовомъ, и посла ихъ въ Римъ къ пап 
Льву. Они же грядуще изволишя ити 
въ Констентинъ градъ, и обличити царя 
Өеофила иконоборца и укрБпити люди 
Божја о честныхъ иконахъ. Царь же 


| 
святыа великіа ||(173) Іерусалимскыа 
церкви, съ ученикы своими, ни’ единъ 
ихъ въ Римъ не приде. Папа же Рим- 
скій Левъ, видя люди Божа погыбающи 
отъ преждереченыхъ Каруловыхъ ере- 
тиковъ, недоум$вашеся и скорбяше. И 

ж» ради написа на дскахъ испов®да- 
Hie православныя вры, еже есть: ‹В®- 
рую BŁ единаго Бога» и постави Ha 
CTEHB въ церкви, да входящіи глаго- 
лють, исповфдующе Сына отъ Отца pox- 
дена, и Святого Духа отъ Отца исхо- 
дяща. Cie сътвори на укрћпленіе BBp- 
ныхъ и на обличеніе оныхъ еретиковъ 
Каруловыхъ. 

По преставленію же папы Льва, бысть 
пала въ РимЪ Венедиктъ. Съй Латы- 
нянъ убо родомъ и умЪтель обоимъ 
книгамъ, Латинскымъ и Греческымъ. И 
BHAE ||(06. 173) такоже люди Божіа pas- 
вращаемы отъ еретиковъ, и таке OÓBMA 
ASHEN, Греческимъ и Латинскымъ, ga- 
писа испов8даше православныя вфры, 
я повел всБмъ христіанамъ глаголати, 
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Грекомъ же и Латиномъ, на обличене 
преждереченыхъ еретиковъ, и прелести 
HX% не послушати. По семъ же и посла- 
Hie написавъ, посла къ четыремъ патр!- 
архомъ Цареградскому, и Александрь- 
скому, и Антіохійскому, Герусалимскому, 
яко, по скончаніи его, не примати NAND 
Римскыхъ въ воспоминаніе въ церкви, 
дондеже исповВдятъ писаніемъ, како 
вБруютъ. Понеже вкоренися, рече, въ 
Pawb злая ересь, и погыбаютъ мнози, 
раболвпно почитающе (Святого Духа, 
еже отъ Отца и отъ Сына исходити 
110174) исповБдуютъ, и опрВсвокы слу- 
жити, и иная сБюще злая еретичества. 
Обычай же древній и взаконеніе им%- 
аху, вся пять престоловъ въ союзћ и 
любви пребывающе, яко пять чювствъ 
въ единомъ TEYE. Егда кто на престолъ 
папежства возводимъ бываше, отъ че- 
тырехъ патріархъ благословеніе пріи- 
маше, и въ священныя помин[ијкы цер- 
ковныя имя его вписоваху. Въ боже- 
ственыхъ бо литоргіяхъ, прежде BCHX% 
иныхъ патріархъ, въ молитвахъ папу 
въспоминаху. Такоже и на патріарше- 
ство възводящіися, оть папы и прочихъ 
патріархъ благословеніе пріимаше. Вне- 
гда же ересь та, еже и отъ Сына исхож- 
деніе Святому Духу умышляху, отери- 
ватися въ Рим% |(06. 174) почала, ce- 
го ради отъ того часу по блаженемъ 
томъ вышепомянутомъ Венедикт® пап 
узаконися, не иначей имя папы Рим- 
скаго во священыа поминникы пріимати, 
ажъ первЪй рукою своею исповфдане 
православныя вЪры написавши съ BAAT- 
вою, ижъ истинно такъ держитъ, къ 
четыремъ патріархомъ пришлетъ. 

По Венедиктћ xe бху папы въ Pu- 
xb: 1—Андріанъ, 2—Леонъ, 3—Сте- 
фанъ, 4—Пасхаль, 5— Евген; 6—Ba- 
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лентинъ, 7—Григорй, 8—СергЪй, 9— 
Леонъ, 10—Иванъ, Ангелскїй родъ, 11— 
Венедиктъ, 12— Никола, 13—Андреанъ, 
14—Иванъ, 15—Мартинъ, 16 — Андр- 
анъ, 17—Стефанъ. Cin ве православ- 
ни бышя и единомысленни четыремъ 
10175) marpiapxom%: Цареградскому, Axe- 
ксандрьскому, Антіохійскому и Еруса- 
лимскому. 

Въ rbra же ! Jea napa Премудраго, 
сына Василіева Македонянина, бысть 
папа въ РимЪ Формосъ проклятый, 
имый въ COÓB ересь съкровенну OHBX% 
Каруловыхъ еретикъ. Благочестивіи же 
людіе нарекошя его папою, не вЪдуще 
въ немъ ереси. Онъ же, по обычаю 
прежде бывшихъ папъ, написа рукою 
своею истинно исповБданіе православ- 
ныя вБры лестію, и посла къ четыремъ 
патріархомъ. Егдаже пріать престолъ, 
нача учити ересемъ люди Божія. И 
тако Латини всЪ удобь пріашя злое 
ученіе то, и отъ царствіа Греческаго 
и отъ чотырехъ патріархъ отлучишяся. 
|| (об. 175) По первомъ же ересиначал- 
нику, преречонымъ Формосъ: 2— бысть 
папа въ РимЪ Ввифантій, 3—Стефанъ, 
4 — Романъ, 5—-Өеодоръ, 6—Иванъ,7— 
Венедиктъ, 8—Леонъ, 9—Христофоръ. 
Си всЪ единомысленникы бяху Формосу. 

Бывшу же * Сергію патріарху въ 
ЦариградВ, въ хто 6552, съй, по co- 
вЬту трїехъ патріархъ, истеза папу 
Римскаго Христофора, иже бысть осмый 
по Формос%, въ лЪта Констентиноград- 
скаго царя Васила Болгарогубителя. 
Христофоръ же исповъда и ABB глаго- 
ля, AEO Пресвятый Духъ оть Отца и 
Сына исхожденіе имать. И сего ради 
Сергіемъ патріархомъ Царяграда и про- 
чими патріархи отъ ЕНИГЪ ПОМИННЫХЪ, 
идЪже писаны суть патріарси, извер- 


' На поз%: co ФормосЪ›. ? На noab: «О, проклятін Латины ›! 
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женъ || (176) бысть и проклятіе macat- 
дова. По семъ же ХристофорЪ развра- 
щеномъ исповъдницВ, написашя ABB 
Латини въ РимстВй церкви, яко и отъ 
Сына Духъ Святый исходитъ. 

В®домо ! же буди, яко отъ шестого 
святого вселенскаго собора, до царства 
Константина царя Манамаха, обличаеми 
бяху помалу Римляне отъ тогдашнихъ 
святыхъ отецъ и патр!а[р]хъ о ересхъ, 
еже отчасти имЗяху тогда. Прежде о 
опр$еноцзхъ. Потомъ же явлено бысть, 
яко хулять на Духъ Святый. Сего ра- 
ди отсБкошя до конца помяновеніе na- 
пино, и BCHX% отринушя и отвергошя 
ихъ, и конечнымъ проклятіемъ прокля- 
MA HX%. 

По многыхъ же папахъ, бысть папа 
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великаго престола Римскаго Петръ Гу-| 


гнивый. ||(0б. 176) Съй беззаконникъ, 


отвергъ вЪру хриспанскую, и всю Ита- 
лію возмути, и многыя ереси злыа Ha- 
CBA въ всфхъ Римскихъ странахъ. И 
попомъ повел$ комуждо седмъ женъ 
держати, а наложницъ елико хощетъ. 
И арганомъ и мусикіамъ въ церкви 
быти повел, и брады и лона постри- 
зати, и попу и діакону и всякому че- 
ловЪку мужску полу и женску, и гип- 
сы и волкы ясти. И ина многа непо- 
добная беззаконный съй устави, съ 
единомысльникы своими Римляны. И 
сихъ ради отвержени и прокляти. 
Вретанійскый тежъ островъ * великъ 
зБло, иже пріашя крещеніе при вели- 
цЬмъ цари Констентин%ъ. И бышя бла- 
гочестиви, и Грекомъ | (177) единомы- 
слени. Квигъ же по своемъ языку He- 
имуще, но Латинскымъ языкомъ дер- 
жаху книгы. Бяху же всегда врази 
Римляномъ. Папа же, змовившися зъ 


‹ На полз: «Михаила Сиггела, патриарха 
князи Алманытскомъ»›. 
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Римляны своими, и сотвориста CO Bpe- 
TaHiaHH миръ и любовъ, и многыми 
клятвами утвердиста ихъ, еже всегда 
миръ и любовъ им%ти, и на съпротив- 
ныя подвизатися заедино, и постано- 
веный миръ и любовъ хранити кр%п- 
ко. Папа же обфщася поставити имъ 
царя въ Вретаніи. Они же, царьскаго 
ради имени, ради бышя, и единосо- 
вЪтни пап и всВиъ Римляномъ. И no- 
Hexe книгы Латинскымъ языкомъ им%- 
ти Вретаніаномъ, удобь преврати ихъ 
папа въ Римскый свой законъ, и кня- 
зя ||(06. 177) nxs Вретанскаго постави 
имъ царя, и написа законъ, да отъ 
Латинъ поставляется папа въ Рим%; а 
въ Вретаніи поставляется царь Отала- 
манъ, въ MKCTO Констентиноградскаго 
Греческаго царя. Также и по градомъ 
болшимъ Римскыхъ странъ, BMBCTO че- 
тырехъ патріархъ Цареградскаго, Але- 
ксандрьскаго, Антіохійскаго, Герусалим- 
скаго, постави своя четыри патріархы, 
иже нарицаются тординалы. И симъ 
удобь невћдущихъ прелщаютъ, иногда 
и съ клятвами глаголюще, яко патріар- 
хове соизволишя, или на исхожденіе 
Святого Духа и отъ Сына исповздую- 
ще; или Жидовскыи опрЪснокы без- 
кровную жертву приносити; или яко 
въ нинЪъшніе врВмева свята || 178) mpe- 
мВнили, и прочїи отщепенства свои 
ствержаючи, обыкоша сихъ папиныхъ 
змышленыхъ патріархъ нарицати, вм®- 
сто истиныхъ патріарховъ споминающе 
глаголютъ, яко соизволишя. И таковымъ 
коваретвомь нЬкоихъ невдущихъ 
уловляютъ. ТЪмже съвершенић удали- 
maca благочестивыя христіанскія в®ры, 
и закона Греческаго, и своя законы со- 
ставишя по своему обычаю, и ратницы 


* На noah: <O Вретанін и о 


Царягреда». 
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отецъ ученіа недержащеся, тђиже въ 
глубину пропасти низринушася и въ 
конецъ погибоша. 

Мы же убо Божіею помощію |! (06. 
179) укрћъоляеми, всею ‘силою держЪм- 
ся истинаго божественаго закону Хри- 
тою вашею вБрою назидающе себе, | стова, отъ Слона исходящаго, и слова 
хранфтеся, ||(06. 178) да не лестю Господня зъ Іерусалима божествеными 
прелщеныхъ человъкъ сведени бывше, | пророкы оповданаго, и преблажеными 
отпадете своего утвержена. Ho тверди | праведными апостолы намъ поданаго, 
и непоступни пребывайте на основании богоносными святыми отцы седмъ 
пророкъ и апостолъ, самому сущю To кроть собранными соблюдаемаго, утвер- 
уголному каменю Господу нашему Іи-' женаго и запечатлЪннаго. Якоже бо и 
сусу Христу. И толикъ убо о cens въ самыхъ тыхъ Римскыхъ писаніахъ 
облакъ свЪд[Бјтелей, облежащыхъ ны, въ древнихъ учителей ихъ, обрЪтается 
имфюще святыхъ и богоносныхъ отецъ, свфдфтелствуемо, въ лист собору Kon- 
седмъ кроть собравшыхся на вселен- ! стентинопольскаго тыми словы *: ‹Өео- 
скыхъ  солнечнозрачныхь соборхъ, | дорить пише матере всхъ церквей 
истиную вру утвердившыхъ, и запе-| церкви Іерусалимское: чеснаго, възлю- 
чатлЬвшыхъ, никакожепреступатисмЪю- | бленаго Богомъ Кирила быти архіепи- 
ще, якоже писано: «не прелагай пре-  скопа постановенаго вамъ быти ознай- 
AID вфчныхъ, AWe положишя отцы | муемъ». Такожде и Никифоръ глаго- 
твои» 3. леть: ||(180) ‹яко здавна, такъ и нын%, 

Аще бы велеумный Оригенъ, сынъ на- | церковъ Іерусалимская жереломъ, си- 
рочита и благочестива мужа Леонида, | рёчь— источникомъ, наукы хриспанское 
посл доваль богоносныхъ отець учению, | и матерью всЪхъ церквей» 5, И Евсеге- 
не бы въ таковый ровъ погибелныа | ній также O томъ свЪтчитъ. Климентъ, 
| (179) ереси впалъ. Иже бо прежде Е апостольскій, иже первый б®Ъ 
токи учета источи, послВдиже на свое | епископъ Риму, верховнымъ блаженымъ 
велемудріе уповая, истины погрЪши, | Петромъ апостоломъ поставленъ, пише 
ако хулныя смертоносныя на Христа | къ блаженому Гакову въ листВ своемъ 
Господа нашего глаголы изрече. Сего | глаголя: «Климент!й lakoBy брату loc- 
ради Божа помощи обнаженъ бысть, | подню, и архіепископу епископовъ, 
въ дно адово низведеся, отъ идоложрецъ | справующему въ ЖидевствЪ святую 
ATR бысть, и нестерифвши мукъ верже церковъ христіанскую въ Іерусалим%, 
ливанъ на жертвище и пожрфть 6$- u не Toyib въ Іерусалимъ, но и BCB 
cows. Также Apie и Несторіе и ини | церкви, иже по всюду смотрётемъ Bo- 
мнози еретицы, аще бы послЪдовали | жіимъ основаны и утвержены суть». 
богоносныхъ отецъ ученію, не бы въ Также и въ четвертыхъ своихъ KHH- 
пагубныя ереси впадли. Но понеже на |гахъ ê пишетъ, абы жаднаго учителя 
свое мудрованіе уповающе, богоносныхъ | не пріймовали онъ, жебы въ Іерусали- 


и враждотворни бышя Грекомъ, и въ 
гордости своей и въ отступлени про- 
клятіе наелдовашя. 

Вы же, възлюбленіи Господомъ пра- 
вовБрніи христіане, истиныа матере 
святое Въсточныя церкви сынове! свя- 


„8 Притч. ra. 22, ст. 28. * На norb: ‹Въ Истори Церковной, книга 5, гл. 9». 5 На noat: 
‹Въ Истори Церковиой, въ книгахъ 16, глава 34». * На полЪ: ‹Рекогницыонумъ Ha- 
зываемые›. 
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Mb досвБтчонымъ ||(06. 180) не былъи 
свфдЪтелства оттуду не имЪлъ, иже BÈ- 
ренъ и достоинъ есть учителемъ ку 
проповВди наукы Христовы быти. Ta- 
коже и святый Авгуштынъ противъ 
Жидомъ пиша глаголеть: «отъ MKCTA, 
идЪже Христосъ распятъ бысть и за- 
конъ и слово Господне изыйде». И xa- 
лВй о TOMS. 

ТЬиже и мы съ пророкы ! исповћ- 
дующе, пачеже съ блаженымъ Тови- 
өомъ старцемъ °, утфшающеся глаго- 
лемъ: азъ же и душа моя въ немъ 
възвеселимся. Благословите Господа BCE 
избранвіи его, творяще день весела, 
исповЪдайтеся ему, Іерусалиме, граде 
Божій, наказа тя Господь въ дълхъ 
рукъ твоихъ. Испов$дайся Господу bo- 
гу въ благыхъ твоихъ, и благослови 
Бога вБкомъ, да созиждегь въ тебВ 
пакы жилище свое, и приведетъ | (181) 
къ TOÓB BCHX% плфнныхъ, и радуеши- 
ся по вся вфки BBKOM%, свЪтомъ пре- 
свфтлымъ процвитфши, и BCH концы 
земстіи поклонятся тоб%.Языцы же из- 
далеча къ тобЪ пріидутъ, .и дары HO- 
CAINE поклонятся въ тобЪ Господу Bo- 
гу. И землю твою въ святыню вифнять, 
имя бо веліе воззовуть въ тебЪ. Ilpo- 
кляти будуть уничижающеи тя, и OCY- 
ждени будуть BCH хулящеи тя. Благо- 
словени же будуть созидающеи TA. 
Ты же возвеселишися въ сын®хъ своихъ, 
яко BCK благословятся, и съберутся къ 
Господу. Блажени вс любящеи тя и 
радующеися о мирЪ твоимъ. Душа моя 
благослови Господа, яко свободи Іеру- 
салимъ градъ свой отъ BCBX% скорбей 
его, Господь Богъ нашъ. Блажени бу- 
дутъ оставшіе. (об. 181) Останки ck- 
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ма. Врата Іерусалимска отъ самфира 
и смарагда создани будутъ, и вея зда- 
Hja его окрестъ отъ камени пречесна, 
и улицы его. отъ камени бБла помо- 
стятся, и по стогнахъ его воспоютъ 
аллилүія. Благословенъ Господь Bors, 
воѕвысивый ихъ, да будеть царство его 
во BKN вЪкомъ. Аминь». 
110182) О опръснъкАХЪ 

И БАРАНКУ, AWE BMACTO ТЪНЮ [ЮДЕАМЪ 
НА ВРЪМЯ УЗАКОНЕНО БЫЛО, ОБРАЗУЮЩЕ 
сими ХРИСТОВО ВОЛНОЕ СТРАДАНІЕ И РА- 
СПЯТІЕ, ЕЖЕ ЗА ПРЕГРЪШЕНІА HAMA. И 0 
ИСТИНОМ Ъ ПРИЧАСТІИ БОЖЕСТВЕНАГО ТЪЛА 
ХРИСТОВА И ЖИВОТВОРЯЩІА КРОВИ ЕГО. 

Спослушествуетъ божественый ANO- 
столъ 3 о THO мимошедшемъ закон- 
номъ, сице глаголя: «аще кая о Хри- 
стЬ, нова тварь: старое мимо пошло, и 
се бышя нова вся». И пакы *: «аще 
бо бы первый || (06б. 182) законъ meno- 
роченъ былъ, не бы второму искалося 
место». О немже прежде отъ лица bBo- 
xia провозглашаше пророкъ °, егоже- 
словеса божественый апостоль ê BO- 
спріемъ во CBBĄBTEACTBO приводя CANE 
рече: «уничижая бо ихъ глаголеть, се 
дніе грядутъ, глаголеть Господь, со- 
вершу на домъ Іизраилевъ, и на домъ 
Тудовъ завътъ новъ. Не по 3ABBTy, ero- 
же сотворихъ отцемъ ихъ, въ день, . 
въ онь же емшу ми ихъ за руку, изве- 
сти ихъ отъ земля Егүпетскія, яко пи 
He пребышя въ 3aBhrb моемъ, и азъ 
не радихъ о нихъ, глаголеть Господь. 
Яко съй завЪфть, иже завъщаю дому 
Гизраилеву по онЪхъ днехъ, глаголетъ 
Господь». Яко внегда глаголати НовВъЪ, 
обветши перваго, а обветшающее и 
состарБющееся ||(183) близъ есть истл$- 


мени моего да узрятъ славу Іерусали- | ша. И далЬй о томъ ': «Се являющу 


' Исаія, га. 60; Псал. 146. 


2 Тов. ra. 13, ст. 9—18. 


з 2 Кор. ra. 5, зач. 180, ст. 17, 


* Евр. ra. 8, зач 319, ст. 7. ° Терем. ra. 31, 32, 33 и 34. © Евр. ra. 8, ст. 8— 10. ? Евр. 


ra. 9, зач. 321, ст. 8- 9. 
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Духу Святому, яко не уявися святыхъ 
путь, еще первой тЪни имуще стоанте. 
Еяже притча (или прикладное) того 
тамъ настоящего врБмеви утвержено 
было», сирфчь, до Христова распятіа 
служило. «Отложеніе бо бываетъ преж- 
де бывшей запов$ли, за немощное ей 
и непожиточное. Ничтоже бо сверши 
законъ; приложеніе же есть лучшему 
упованію, имже приближаемея къ Do- 
ry» 8. «ТЪнь бо, рече °, имБаше sa- 
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мимоходящыхъ и тлфнныхь вещяхъ 
уставъ постановивши, подъ который, 
яко подъ ярмо, жестосердую шю ихъ 
подклонилъ, абы, въ тыхъ дочасныхъ 
пребываючы, отъимовалися своволенства 
NOTAHCKNX% дБӣствъ, еже въ ЕгуптВ 
обыкошя, а училися послушанію сми- 
ренія, и подъ тыми уставами, яко He- 
дошлые л%тъ bra +, суще нодъ nb- 
стунами, сирЪчь — подъ опекунами, до 
съвершеваго възрасту трвали, то есть, 


конъ приходящыхъ добръ, а не самый | до пришествіа истиныа вфры и об%Ът- 


образъ тыхъ речей». Понеже бо тЪнь 
точію великоту вещи знаменүетъ, яко 
возрасть тзла человЪчего, и прочыхъ 
речей великость. Но если кто млад, 
|| (06. 183) или старъ, толетъ, или TO- 
нокъ, бЪфль, или чернъ, — сего т®нь 
выобразить и знаменовати не можеть. 
ТБиже и глаголеть "”: «тогда рече: се 
приду сотворити волю твою, Боже». 
Откидываетъ первое, абы второе поста- 
вилъ. Законъ убо 10 многыхъ лЬтахъ 
отъ создана міру точію на BpBMA Жи- 
довомъ презъ Моусея данъ бысть, яко 
твердошыему и непокоривому людови, вы- 
ведши ихъ изъ Ervnry. Понеже бо 
тамъ розродившыся, већхъ богомерзкыхъ 
погавскыхъ дъйствъ наполнилися. ТЪм- 
же отводя и отставуя ихъ отъ тако- 


выхъ скверныхъ налоговъ, яко да 
He множае съ погавы злучающи- 
ся и общующе съ ними, паки въ 


таже сквернодЪйства идолослуженя, и 
въ прочая |(184) погибелныа прелести 
впадутся. Сего ради на тБл® обрћза- 
ніемъ значитися повелфно бысть имъ, 
яко да и CAMP видимымъ знаменемъ 
разнствуютъ отъ прочыхъ языкъ. Tak- 
же о покармЪхъ и о иншыхъ многыхъ 


Евр. гл. 7, зач. 517, ст. 18—19. * Евр. ra. 10, зач. 323, ст. 1. 


ницы, |(об. 184) Аврааму отъ Бога 
обБщаное, иже есть отець BCBM% 
намъ, яже есть писано **, яко «отца 
многымь языкомъ положихъ тя», Ce- 
муже и апостоль !° спослушествуеть 
глаголя: «яко отъ вфры усправедли- 
вяетъ языки Богъ, прежде благовЪство- 
ва Аврааму '*, яко благословятся о TO- 
ób Bch языцы. ТЪмже сущыи отъ B$- 
ры благословятся съ взрнымъ Авра- 
амомъ. А елико ихъ отъ Дд®Ълъ закон- 
ныхЪ есть, тые подъ клятвою суть». 
А понеже апостолъ !° свЪдЪтелствуетъ 
глаголя: «Христосъ есть миръ нашъ, 
сътворивый обоя едино, и ередостфніа 
ограды раздрушивъ, непріазнь тБломъ 
своимъ. Законныхъ уставъ науку прож: 
ними учинилъ». «Отложене бо, -рече 
апостолъ ** (сир®чь — откиненье), CTA- 
лося прежде бывшаго ||(185) прика- 
занья, за немощное и непожиточное. 
Ничтоже бо сверши законъ». 

Т%мже убо аще самъ Христосъ 
Спасъ Hamb, закона заповфдемъ yue- 
ни упразнилъ, сирБчь—ни вошто обер- 
нулъ, — почтожъ тогды Латини супро- 
тивляющеся ученію Христову, опр$ен- 
комъ Жидовскыи сакрамента творять, 


10 Џсад. 39, ст. 8—9. 


п Галат. ra. 3, зач. 208. !* Puma. гл. 4, зач. 87; 1 Моне. ra. 17; Cwpax. гл. 44. ° Галат. 


гл. 3, зач. 205, ст. 8—10. '* | Монс. ra, 12. 
ra. 7, зач. 317, ст. 18—19. 
РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ БИВЛІОТЕХА. 


13 Ефес. ra. 2, вач. 221, er. 14—15. 18 Евр. 
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то есть: вм сто свершенаго хлЪба, мерт- 
вымъ опрБенкомъ безкровную жертву 


приносятъ? Апостолъ ! убо велегласно · 


вошеть всфмъ возвћщая: «братіе, азъ 


пріахъ отъ Господа, еже и предахъ 
вамъ, яко Господь Іисусъ Христосъ въ, 


нощъ, въ нюже преданъ бываше, 
пріемъ хлЪбъ, благодаривъ, преломивъ» 
и прочая. Якоже и ве божественіи еуан- 
гелисты съгласно написашя «хлЪбъ». 
О чомъ ся ниже доводне покажетъ. 
Сего ради ||(06. 185) явно есть, яко 
не отъ божественаго писанія Латини 
пріашя бездушнымъ опрБенкомъ Жи- 
довскы жертву приносити, но отъ HÈ- 
коихъ евЪта сего мудростію объюрод%- 
лыхъ прелстишяся. Также якои о исхож- 
денію Святого Духа тБлесне мудрь- 
ствуютъ.Самихъ бо писаніа свъд[® |тел- 
ствуютъ о семъ, пачеже кройника ихъ 
старая Латинская, BBK% шестый, въ 
AKCTB сто и единадесятомъ пишеть: 
яко Александръ папа уставилъ опрЂен- 
комъ жертву творити. Но Спаситель 
нашъ Господь Шисусъ, архіерей сый по 
подобію Мелхиседекову *, онъ же не 
по закону заповВди плотскыя бысть, но 
по силь живота неразрушимаго, пре- 
чистое и животворящее ТЪло и Кровь 
свою - || (186) съвершенымъ хлЬбомъ и 
виномъ на отпущеніе грћховъ нашихъ 
поживати предалъ. О чомъ еще предъ 
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Итакъ зацный и великъ съй, яко 
и отца нашего Авраама, имущего 
обБтницу, емуже рече Богъ, яко «о 
TOÓB благословятся BCB народове» 5— 
сего Мелхиседекъ благослови, а безъ 
всякого спору меншее отъ болшего 
благословяется. Который, стрБтивши 
Авраама, егда ||(06. 186) благословяше 
его, изнесе ему хлЪбъ и вино. О немъ 
же и Давидъ пророкъ пише *. Которое 
писаніе апостолъ толкуючи на самаго 
Господа нашего Іисуса Христа приво- 
дитъ глаголя ”: «ты іерей въ вЪкы по 
чину Мелхиседекову», а не рече: «по 
чину Ааронову». Яко бо священство съ 
поколБня Ааронового въ иншее поко- 
лЬнье перемънилося, тогды по нужди 
и закону перемна быть мусяла. О 
чомъ хто зъ розсужденіемъ читати Bb- 
схощеть, въ посланію апостоловомъ, къ 
Евреемъ писаномъ, доводне обрящеть. 

Т$мже яко Мелхиседекъ, онъ же въ 
всемъ собою образовалъ Христа, тако 
и самъ Христосъ Cuach HANK и боже- 
ственіи ученицы и апостоли его BCH 
вездБ хлЪбъ съвершеный споминаючи 
ТБло Христово нарицаютъ. И Сало- 
монъ отъ лица Господа нашего 11(187) 
Гисуса Христа, иже сый единородный 
Сынъ и премудрость Бога Отца своего, 
споминаючи о немъ глаголетъ 8: «прі- 
KĄBTe и ядите мой хлЪбъ и пійте BH- 


закономъ Мелхиседекъ, священикъ Бо-` но, еже черпахъ вамъ». Бездушнаго 
га вышняго, самъ собою во всемъ Хри- | пакъ опр$фенка murab не обрящеши, 
ста Спаса ` нашего прообразовалъ. О | абы вмВсто ТБла Христова оферовать 
немже божественый апостолъ 3 свид®- | повел®но. | 

телствуа глаголеть: яко «безъ отца, Речетъ ли хто, же единако хлБбомъ 
безъ матере, безъ притча “ роду, HH | называется яко опрБснокъ, такъ и 
начала днемъ, ни конца животу имђа, свершеный квасный хлЪбъ. Но убо Be- 
уподобленъ Сыну Божію пребываетъ лика розность есть въ томъ, такъ да- 
священикъ выну (сир$чь —уставичне)». | леко, яко человћку живому съ мертве- 


' 1 Кор. ra. 11, зач. 149, ст. 23—24. * Евр. ra. 7, вач. 316. * Евр. гл. 17, зач. 315, 
ст. 3. * Въ теперешнемъ текстћ: ‹причта». 5 Быт. ra. 14. 5% Псал. 109. 7 Евр. ra. 7, 
зач. 315, 316, 317 и 318. è Притч. ra. 9, ст. 5. | 
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цемъ. Егда бо споминаемъ о человЪку | стове воспомянули, то како бы о тымъ 


живымъ, то, кромъ различіа, просто 
мовимъ: человЪкъ. Егдаже о мерт- 
вомъ глаголемъ, не можемъ кром% pas- 
личіа глаголати. Но спомянувши: че- 
лов къ, мусимъ приложить: мерт- 
вый, глаголюще: человъкъ мерт- 
вый. Або згола ||(06. 187) не мянуючи 
человЪкомъ, но мертвецемъ или 
трупомъ. Cune и опрЪенка по истинъ 
не можно именовати хлъбомъ. Но аще 
названо будетъ хлћбомъ, муситъ при- 
ложити: пресный, глаголюще: хлъбъ 
прЪеный или про[сјто опрфенокъ, 
а не хлђбъ. Яко и человъкъ мертвый 
не есть человЪкъ, но трупъ. Еда бо 
хто раба мертваго вм®сто живаго им%- 
ти въехощетъ? Якоже бо и caws To- 
сподь Hamb Гисусъ Христосъ, научаю- 
чи ученикы своа молитися, не опр%- 
снока престающего, но хлћба присно- 
сущнаго просити повел. О немъ же 
и пророкъ ° глаголетъ: «хлЪбъ сердце 
человЪку укр®питъ; вино же веселитъ». 
И пакы 10: «уготовалъ еси предо мною 
трапезу предъ стужающимъ ми, ума- 
стилъ еси елеомъ главу мою, и чашя 
твоа упояюще мя || (188) яко держав- 
на». И пакы !!: «ядый хлЪбы моа воз- 
величилъ есть на мя пяту». 

A еслибы по Латинскому миЪнію 
еднакво опрЗенокъ хлфбомъ розумяно, 
то бы прозвиска або имени иньшаго 
xrbóy не потреба, не называючи его 
опрБенькомъ, но згола хлЬбъ, будь прЪс- 
ный, или свершеный квасный. Также 
и дней пръсночныхъ въ писанію He 
треба бы именовати. О которыхъ не то- 
чію въ старомъ 3AKOHB, HO и въ новомъ 
завзтЬ већ евангелисты, не забачили 
описати. Ащелиже о днехъ прЪеноч- 
ныхъ купно већ божественіи евангели- 


написати не мли, еслибы, яко Латини 
упорне змышляютъ, Господь maws Iu- 
cych Христосъ опрБенькомъ |(06.· 188) 
таемную вечерю ученикомъ своимъ Ipe- 
далъ? Но ни единъ съ нихъ не глаго- 
леть, абы опрБенъкомъ, но BCH купно 
согласно написашя, яко Господь Іисусъ 
пріемъ хлЪбъ, благодаривъ, преломивъ. 

Пачеже чудно, яко божественый Па- 
велъ, иже б иногда гонитель, аще и 
по вознесенію Господнемъ на ano- 
стольство позванъ бысть, но согласно 
съ прочими евангелисты глаголетъ: 
хлЬбъ, а не опрћснокъ. И не рече, яко 
OTB прочихъ ·апостолъ увћдахъ и Ha- 
учихся о семъ, но: «азъ пріахъ отъ 
Господа, еже и предахъ вамъ, яко Гос- 
подь Іисусъ въ нощъ, въ нюже пре- 
данъ бываше, пріемъ хл®бъ, благода- 
ривъ, преломивъ» и прочая. Аще и по 
вознесени єдинако отъ Господа, яко 
самъ св дЪтельствуеть глаголя !#. «ска- 
зую же вамъ, брате ||(189) благов$- 
ствоване, благовЪъщеное отъ мене, яко 
нЪсть по человћку, ни бо азъ отъ чело- 
BKD пріахъ ё, ни научихся;, но явле- 
ніемъ Іисусъ Христовымъ». И паки !°; 
«BMD, рече, человћка о ХристЪ npe- 
жде лЬть четырнадесяти восхищена 
бывша до третіего небеси» и прочая. 

Ame ли яко мудрьствуютъь Латини 
еднаково хлЗбомъ именующе, будь пр%с- 
ный, любъ свершеный квасный, —каяжъ 
бы потреба закону въ дни прЪсночныя 
возбраняти кислаго ясти и отметати 
хлЬбъ, и вонъ износити? Што и до- 
днесь богоубійственый народъ Жидов- 
скій по плоти мудрьствующе творятъ, 
вонъ хлзбы изметаютъ. Но писаніе, чи- 
нячи розность опрЪснъка отъ хлћба Ha- 
сущнаго, опрВсвъкомъ его, а не хл%- 


° Псал. 103, ст. 15. ° Псал. 22, ст. 5. и Ha noat: Псал. 41. '? Галат. ra. 1, зач. 200, ст. 


11--12, #2 Кор. ra. 12, зач. 194, ст. 2. 
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бомъ |(06. 189) именуе, еже есть хлЪбъ 
озлобленіа, сир$чь-—мерзячкы или гн®- 
ву. егоже точію Жидовомъ узаконено 
было особнаго часу ясти, а не уста- 
вичне, такъ яко и баранка. Се же HMB 
6$ уставлено на время, яко тЬнь або 
фикгура, о свершеномъ хлЪбЪ образую- 
ще, егоже нынъ непорочнаа святая CO- 
борная апостольская Восточная цер- 
ковъ, по вся дни во безкровную боже- 
ственую жертву приносяще, въ ТВлЪ 
Христовъ со страхомъ и съ вфрою 
пріимуетъ. Которого водлүгъ закону, 
еслибы кто въ дни прБсночные пожи- 
валъ, загублена мла быть AVDIA та 
отъ соньму дому Гизраильскаго ‘. Егда 
бо врБмя не 6b еще присп$ло таемни- 
цы отерыватися, въ Богу самомъ || (190) 
скрытой, создавшимъ всяческая Шисусъ 
Христомъ, — сего ради до пришествіа 
Христа Спаса нашего ажъ до распятіа 
его, оные спасеные святости подъ кля- 
твою были, яко за преступленіе родо- 
началниковъ и праотецъ нашихъ Ада- 
ма и Евы, за еже снЪдошя отъ древа 
заповВданаго, проклятію и смерти отъ 
Бога осуждени быхомъ. 

Да якоже отъ дрва вкушеніемъ за 
преступлевіе заповфди Божіей, едина- 
го ради человка осужденіемъ Божіимъ 
въ клятву и смерть впадохомъ, —сице 
и распятіемъ еже на древЪ единород- 
наго Сына Бож!а Шисуса Христа истин- 
наго Бога и Спаса нашего тлЪнное 
естество наше человЪческое на себе 
въспріавшаго, древнее клятвы свобо- 
дившеся, бесмертіе въспріахоиъ. Яко 
|(06. 190) апостолъ  свфдфтельствуетъ 
глаголя *: «Христосъ насъ искупилъ 
отъ клятвы законныя, бывъ за насъ 
клятва. Писано бо есть °: проклятъ 


1 2 Моне., гл. 12; 1 Кор. га. 2, зач. 126; 
Колос. гл. 1, зач. 252 (въ noga. ошиб.: 222); 
? Галат. гл. 3, зач. 206, ст. 13. * Монс ra. 


«0 ЕДИНОЙ ВЪРЪ>, СОЧ. ОСТРОЖСКАГО СВЯЩ. ВАСИЛІЯ, 1558 ГОДА. 


808 


всякъ висяй на древЪ›. ТЪмже pac- 
смотряюще прилЪжно, всяко отъ свя- 
щеныхъ писаній ABB үзритъ, яко до 


‘врфмени уреченнаго, сирБчь—прозрЂ- 


наго отъ Бога, еже есть до часу рас- 
пятіа Христова, самые оные святости 
въ врБмя обхожена тБню, рекше— 
фикгуры, подъ клятвою были. Сего pa- 
ди и Господь нашь Јисусъь Христосъ, 
аще тридесятъ лЪтъь и вящшей вадо- 
ме въ TTb на земли пребысть, обаче 
во веБхъ тыхъ врБменЪхъ до часу ype- 
ченаго, божественыхъ таинъ своихъ 
не предавалъ и не открывалъ. Яко и 
въ Kamb Галилеи erga воду |1091) въ 
вино претворилъ, до матере своеа 
глагола: «не убо пріиде часъ мой». 
Яко бо о хлЪбЗ и о всякомъ KBACHOMb 
писано *, егда кто снфеть въ пръеноч- 
ныя дни, погубится душа тая отъ 
совьма сыновъ Іизраильскыхъ; такожде 
и о ХристБ писано есть: «проклатъ 
всякъ висяй на древЪ». ТЪмже убо 
еже бысть тогда прежде врфмени pa- 
спятіа Господня проклято, то нын% 
вже ÓB благословено и пресвято. Яко- 
же бо бысть опрБеснокъ образомъ хл®- 
бу истиному въ животворящемъ ТЪлЪ 
ХристовЪ съ страхомъ и съ вБрою Hh- 
нБ премлющимъ: такоже и агнецъ 
фикгурою былъ самому Христу Спасу 
нашему. Меншее бо знаменуетъ бол- 
шего. Но якоже тънь ни клятвВ, ниже 
благословению |(06. 131) суть достойни, 
ничтоже бо съвершишя, тфмже яко He- 
мощные и неполезные отвержени бышя. 
О семъ убо и блаженый Златоусть * 
апостольское еже къ Коринтомъ по- 
славе тлъкуючи споминаетъ глаголя: 
«тамо кіотъ, здфже дЪвица; тамо 
жезль, здъже крестъ; тамо агнецъ, 


Ефес. гл. 1, зач. 217; ra. 3, зач. 222 и 223; 
1 Тим. ra. |, зач. 284; 1 Петр. ra. 1, зач. 58. 
21. * Исход. га. 12. > Еъ бес®дЪ 11 и 18. 
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здЪже Христосъ; тамо прфенокъ, здЪ- 
же хлБбъ». 

Обачтежъ, еже богоубійцамъ Жидо- 
вомъ поелБдующіе, и тЬню служащіе, 
што за ползу имате, яко, оставивши 
живое, держитеся мертваго! romane 
Tnb, истины погр®шаете! Воистину 
вамъ ключимо есть слово апостольское $, 
еже глаголеть: «имамы олтарь, отъ не- 
гоже не имуть власти ACTH тБню CAY- 
жащіе». 

Понеже бо опрБснокъ съ агнцемъ 
не бБша подъ клятвою, || (192) axe 
яко въ то врБмя ничтоже съвершишя, 
точію тБнемъ и показаніемъ нЪкако 
истинне бху. Такъ и нын вже не 
имутъ мЪста, о немъ же бо знамено- 
ваху; то ся вже истино исполни, яко 
апостолъ ' св дфтелствуетъ глаголя: 
«ибо пасха нашя, за насъ пожренъ 
бысть Христосъ». Якоже самъ учени- 
комъ своимъ глагола *: «желаніемъ 
възжделъхъ сію пасху ACTH съ вами 
прежде даже не пріиму мукъ». Много- 
кроть бо прежде сего пасху съ Жи- 
довами ядошя; но ничтоже 0 той, яко 
мимошедшей, неполезной, споминаетъ. 
Свою же истиную, отъ в®ковъ прозрћ- 
ную, въ BpBMA то присп®вшую, Cb 
3Злнымъ пожадан1емъ воспоминаетъ, 
о нейже прежде ученикомъ CBOHMb 
глаголаше °: <Bbcre, яко по двою дню 
|| (0б. 192) пасха будеть, и сынъ чело- 
вБческій преданъ будетъ на пропятіе». 
Сего ради посылаючи готовать, повелћ 
pema господину дому 1°: <BpBMA мое 


близъ есть, у тебе сотворю пасху CH | 
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подобаше ему свое новое таинство, 
оть вЪковъ въ Богу единомъ оъкро- 
венное, уставити и предати. Себе же 
самаго ктому часу, въ оньже законъ 
повелВ овча закалати, соблюде Хри- 
стоеъ, исполняюще писане: самаго Ce- 
бе BMBCTO агньца, богоубійцамъ Жи- 
довомъ на заколеніе предалъ. 

Сего ради прежде законныя пасхи 
и распята своего, единою трапезою 
(193) обЪ пасцЪ исполнилъ Христосъ: 
законную скончилъ, своейже начало 
положилъ. 

Почто убо Римляне мимошедшаго и 
сконченаго, яко неполезнаго, подобяся 
Согоубїйцамъ Жидомъ держатся, Cama- 
гоже Господа нашего lucyca Христа 
уставы преобижаючи, хлЪбомъ озлобле- 
на И, бездушнымъ пр®снькомъ жертву 
приносятъ? Яве убо есть, яко прелсти- 
MACA симъ, мняще Христа Спага Ha- 
шего божественую свою таемную ве- 
черу въ дни прЪсночныя ученикомъ 
предавша, яко зъ ихъ самыхъ писанія 
показуется то, утвержаютъ бо глаго- 
люще, яко въ законную пасху заровно 
съ Іюдеи Господь нашъ Шисусъ Хри- 
стосъ свою спасителную вечёру опр$ень- 
комъ справовалъ, и ученикомъ такъ 
предалъ. | 

О чомъ единъ ||(06. 193) отъ учитель 
ихъ, глаголемый Петръ Скарга, въ 
книжцћ своей въ рову тысяча 577 въ 
Вилни друкованой, пише’ въ роздЪлЪ 
тринадцатомъ на картЪ 247, зъ листу 
самаго папы Римскаго Льва Девятаго 
властные слова его, еже отписовалъ 


ученикы моими». Врмя убо свое зл папа на писанье патріархи Цариград- 
близъ споминаеть Господь —того ради, | скаго о опрЗеньку. 


яко не Bb законную пасху, егда агнца 


Но да не мнитъ кто, да быхмо зъ 


закалаху, но ‘прежде omaro врБмени, | своего умыслу глаголали то. Сего ради 


* Евр. ra. 13. вач. 334, ст. 10, ' 1 Кор. ra. 5, зач. 183, ст. 7. 8 Лук. ra. 22, вач. 108. 


ст. 15. ° MaTe., ra. 26, вач. 107, er. 2. 


ra. |6. 


10 Mareo., ru. 26, зач. 108, ст. 18. '1 5 Моис. 
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самый тотъ листь папы Льва съ кни- | веправости, але въ прясньци чистости 
жекъ` Скаржиныхъ вписахомъ `зд®, и|и правды». И на другомъ MBCTNy MO- 
такъ ся въ соб маетъ: ви: «мало квасу все замЪшанье псуе». 
«Кто ся не здумфеть, ижесь ты те- | Остатокъ замыкаючи, папежъ || (195) 
разъ по святыхъ и правовврныхъ OT- | МОВИ: «я тамъ послы мое шлю, которые 
цехъ, по тысящи и двудесятехъ лђ- тебе въ тымъ и въ иншихъ речахъ 
тфхъ, новымъ ся потварпою на Латин- | IOTBADHRIXP списанья нашего научатъ», 
скый костелъ вырвалъ, ижь выклина- И Прочая. 
ешъ тыхъ веБхъ и явне ихъ прена- То суть слова самаго главнфйшаго 
слядуешъ, ||(194) которые колвекъ уча-|ИХЪ учителя премудраго Jisa папы 
сниками суть сакраменту въ пр®енымуъ. Римскаго, которые яко въ началВ ли- 
Тую см$лость твою и съ повести есмо ©ТУ TOTO Скарга залецаючи, такъ и по 
познали, и 3% листу ся твоего до Доконченью свВдЪтельствуетъ, такъ MO- 
Апулчиковъ показала. Сифепть то твер- | BATH: «поты суть святые и Духа Бо- 
дить, ижь квасный хлёбъ былъ, въ жіа наполнены слова того Леона Де- 
немъ же Господь апостоломъ своимъ | ВЯТОГО». 
таехницу тла своего на вечери зоста-| НО воистину, яко апостолъ ` глаго- 
вилъ. Tors ! фалшъ зъ обойга теста- | Леть: «н®сть cia премудрость свыше 
менту лацно показать. Бо не пришолъ | ВИЗХОДЯЩИ, но земная, душевная (и 
быль псовать закону, але полнити. | Прочая) распявшихъ, * Господа, и про- 
Прото водлугъ росказанья законнато, | РОКЪ избившихъ, и апостолъ изгнав- 
съ прђенымъ и зъ виномъ старую пас-| ШИхъ». «Идфже бо, рече °, зависть и 
ху справовалъ, и заразъ съ прЪенаго рвеніа, ту нестроеніа и всяка зла 
и 3b вина, яко Лувашъ святый пов*-| Вещь. А вышняа 1006. 195) премуд- 
да, новую учнемъ подалъ. Бо презъ | POCTP, перве убо чиста есть, потомъ 
оные осмь дни не видать было ничого|Же мирна, кротка, благопокорлива, 
квасного по већхъ границахъ || (06. 194) | ИСполнь милости и ПЛОДОВЪ благыхъ» 
Жидовскыхъ; а въ кого ся квасъ на- | И Прочая. | 
шолъ, згинула душа его 3% люду сво- Зрите убо и внемлЪте опасно, како 
его. Еслибы тогды квасъ на вечери прельстившіеся неисцБлно болъзнуютъ, 
Господней быль, або жебы онъ и уч-| И сопротивляющеся истинъ! Не точію 
неве его скоштовали, слушне бы, яко | патріарховъ, которые скорбяще о прель- 
преступникы, згинули. Тогды было Ha щенію ихъ отъ любве братскыя молять 
него и фалшивыхъ свћтковъ шукать | и упоминають, абы послушати XOTBNH; 
не треба. Лечъетотъ, который нико-| но еще со зЪлною яростію злобы своея 
ли не грёшилъ, што и самъ идучи на | безстудіе отригающе запрещаютъ He- 
муку ученикомъ злецилъ, ясне презъ  глаголати; точію то, еже папа черезъ 
апостола, въ которомъ самъ же мо- писанье и посланцы свое повелитъ и 
вилъ, повВдялъ: «уживаймы * не въ научитъ. Воистину Божей правд me- 


| 


старомъ квас, ани въ KBACH злости и, повинующися, свою правду постанови- 


$ 


1 На пол: «своимъ титуломъ иншихъ подписуе». * На пол: «Зри! Выворочаетъ пис- 
мо! Апостохъ глаголеть «празнуймы»; папежъ BMŚCTO ‹празнуймы» написаяъ ‹уживамы»! 
3 Іаков. гл. 3, вач. 55, ст. 15. “1 Сол. (въ uoga. ошиб.: Kox.) ra. 2 (въ moga. omab.: 3), 
зач. 266, ст. 15. * Іаков., ra. 3, ст. 16—17. i | 
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ти ищуть; тВмже и отъ истиннаго пу- 
ти удалишяся, (196) asb бо есть отъ 
божественаго писанія, яко Господь 
нашъ Іисусъ Христосъ божественую Be- 


чёру свою, прежде ядфнія прВеньковъ, 


кваснымъ хлфбомъ ученикомъ CBOHM% 
предаль, въ тринадесятый луны, въ 
день четвертка, въ онь же и память 
симъ по вея лЪта творима бываеть. 
Пасха же въ чотырнадесятый тогда 6% 
въ день пятка, въ оньже законъ пове- 
лБваеть ровно еъ агнцемъ у вечоръ 
починати опрфенъкы ACTH. Преждеже 
нежели почнутся ACTH опрћенъкы, HH- 
чтоже възбраняеть законъ квасного. 
Глаголеть бо сице *: «въ 14 перваго 
MBCANA, съ вечора да ясте опрЪснъкы 
до двадесяти и единого дни мЪсяца 
до вечора, седмъ дай да не явится 
EBACE въ домЪхъ вашихъ». ТъЪмже явно 
есть, яко въ врЪмя то ||(06. 196) егда 
вечеря Христова въ день четвертка 
тринадесятый луны была, еще опрЪс- 
нокъ не ÓB, нижё KBACHOTO 3b домовъ 
изношено. 

Но понеже убо божественіи еүанге- 
листи описали споминающе дни прЪс- 
ночные, тогды отъ сего нерозсуднымъ 
устремленіемъ Латини на свое веле- 
мудріе уповающе паче прелстишяся, 


мняще, яко въ дни прЪеночные закон- |! МоүсЪеви глаголано 


ныа пасхи Христосъ Спасъ нашъ вече- 
рю свою отправовалъ. Первый бо Мат- 
өей еуангелисть ' сице глаголеть: «въ 
первый же день опрЂеночный, присту- 
пиша ученицы Исусови глаголюще 
ему: гдЪ хощеши уготоваемъ ти ясти 
насху»>. Марко же ê глаголеть: «въ 
первый день опрћсноковъ, егда пасху 
жряху, глаголашя ему ученицы: TĄB 
хощеши шедъ || (197) зготуемъ». Лука 
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паки °: «пришедъ, рече, день опрЪс- 
ноковъ, въ оньже подобный часъ пасху 
xpbru. И послалъ Петра и Іоанна pers: 
шедше зготуйте намъ пасху, да ямы». 

Не мните же и не прелщайтеся симъ, 
якоже нфцыи прелстишася, мнимающе, 
ижъ бы здБ еуангелистове первымъ 
днемъ опрБеночнымъ самую пасху име- 
новати мли, или день который, въ 
оньже узаконено опрћенъкы ACTH! Не 
о тыхъ ту евангелистове споминаютъ; 
но предъ пасхою за чотыри дни пове- 
лЪваетъ законъ агньцы на заколеніе 
приготовати, и прочая свойственая 
пасив, сице глаголюще 10: «въ десятый 
м®сяца сего да пріиметъ кождо овча 
на домъ въ отчество свое» и прочая. «Ба- 
ранка дорослого, непокаляного ||(06. 197), 
еднорочнаго. И да будетъ вамъ захова- 
но даже до четырнадесятого дня м%- 
сяца сего; и заволютъ то все множе- 
ство собора сыновъ Іизраилевыхъ къ 
вечеру» и прочая, яко тамъ есть о 
томъ писано ''. ТЪмже тые чотыри дни 
отъ десятого до четвертогонадесять 
приготованьемъ суть къ святу, о нихже 
3145 еүангелистове рекоша, а не власт- 
ное свято пасхи и опр$Зенковъ, яко 
прелщеніи мнимаютъ. Томуже подоб- 
ное и на другомъ м$етцу Господемъ 
13. «сниди, рече, 
и възвЪети людемъ, и очисти Я днесь 
и yTpb, и да исперуть ризы, и да бу- 
дутъ готови въ день третій. Изыйдеже 
Моусей зъ горы къ людемъ и очисти 
Я, и испрашя ризы своя. Речеже лю- 
демъ будите || (198) готови три дни, 
и не приближайтеся къ женамъ». Pb- 
те убо, о, премудріи Римляне! Ame, 
яко вы мните, и святвйшый вашъ 
Jess папа въ писаніи своимъ свЪдЪл- 


в Исход. гл. 12. 7’ Мате. rx. 26, зач. 108, ст. 17. $ Марк. ra. 14, вач. 64, ст. 12. ° Лук. 


ra. 22, зач. 108, ст. 1—8. 
гл. 19, ст. 10—11, 14—15. 


10 Исход. ra. 12, ст. 3. 


п Исход. ra. 12, ст. 5—6. '1 Исход. 
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ствуетъ глаголя, яко въ самый праз- 
HAKS опрфенка [исусъ Христосъ вече- 
рю свою ученикомъ предалъ, то бы 
мусяло быть въ 15 луны на заутріе- 
пасхи, якоже бо 14 луны законъ пасху 
нарицаетъ? Также и 15 первый опрБенка 
имянуетъ. Зъ вечера бо всегда день 
начинается, яко писане свф дЗтелетву- 
етъ: «бысть, рече, вечеръ, и бысть 
утро, день единъ». Тъмже съ вечора, 
пятомунадцатъ дню належачого, опрБен- 
кы повелЪваетъ законъ зачати ACTH да- 
же до двадесяти перваго дня до ве- 
чора, абы ся цала седмь дній |(06. 198) 
исполнила. Прежде же пасхи не уза- 
конено опрЂенока ACTH. А иже въ 15 
луны мБеяца перваго узаконено Ó% 
опрБеноку творитися, якоже и агнцу 
въ 14 предъ вечеромъ закалатися, въ 
онъже день и часъ закланъ бысть аг- 
нецъ единородный Сынъ Божій, взем- 
ляй грхы міра. 

Но понеже Хриетоеъ распять бысть 
въ 14, въ день пятка, въ пятый же 
надесять въ суботу праздникъ 6% onpbc- 
нока, — рцвтеже убо когда Христосъ 
ядль опрБенокъ и когда апостоломъ 
своимъ тайную вечерю опрЪенокомъ 
предавалъ? Въ пятокъ бо, въ день 
праздника пасхи, на крестБ висялъ; въ 
суботу же въ гроб лежалъ. Видите, 
яко самыми дфлы яве обличаеми есте! 
Но, якоже пророкъ ! глаголетъ: «яко 
заградятся уста глаголющихъ || (199) ne- 
правду»,—приведемъ 37b неложна свф- 
дЪтеля, самаго справцу и приготовате- 
ля спасеныа вечери Христовы возлюб- 
ленаго ега ученика, преблаженнаго 
еуангелиста Іоанна Богослова, яко бо- 
жественый Лука еуангелисть св®д®- 
телствуеть о немъ. глаголя: 
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туйте намъ пасху да ямы», онЪ же * 
въ еуангели своемъ ясне и открыте 
написалъ, яко и слћпому ощупать MONJ- 
но, тако глаголя: «Предъ празникомъ 
пасхи, вђдаючи Іисусъ, яко пришолъ 
ему часъ, абы прешолъ отъ свфта сего 
ко Отцу, и възлюбль сущаа своа въ 
MipB, и до конца възлюби я. И вечери 
бывши 3 (и прочаа) и въсталъ съ Be- 
чери и положи ризы, и пріемъ лентіовъ 
препоясался. И начать умывати ногы 
ученикомъ». ||(06. 199) ЗдЪ вечерею 
имянуючи упевняетъ, а не пасхою. 
Якоже бо Beck еуангелисты согласно о 
семъ рекошя, ижь вечеру бывшу воз- 
лежаще, сирБчь, —сЪдяще, BAIA, а не 
стоаще. Пасху бо, рекше — агнца, 34- 
KOH% повелЪваетъь наготовавшися. яко 
въ дорогу ити стоаще, чресла опоя- 
савше, ROTH обувшы, жезлы въ рукахъ 
дєржаще а ACTH съ поспЬшеніемъ, CEO- 
ро. Не иншее бо, едно прехожденіе зъ 
единое земли на другую пасха име- 
нуется. Сего ради и еуангелиста о 
XpucTB глаголеть, яко «пришоль ему 
часъ; да преидетъ отъ міра къ Отцу». 
И далЪй пише: «егдаже умы ногы ихъ, 
пріать ризы своя и възлегъ пакы». И 
далфй глаголеть: «и омочивъ. хлћбъ, 
даль Іюдъ Симонову Скариотскому, и 
глагола ему: еже твориши сотвори || (200) 
скоро. Сегоже отъ възлежащихъ HH- 
`ктоже разум, для чего рекъ ему Іи- 
сусъ. НЪцыиже мићли, понеже скринь- 
ky м®лъ Іюда, жебы ему то Христосъ 
мовить MIS, абы купиль, што потре- 
ба, на празвикъ. 

И съ тыхъ Ty словъ яве есть, яко 
предъ празникомъ вечеря Христова 
была. Въ празникъ бо не продаютъ, 


«посла | нижё купуютъ, нижё въ дорогу NOCH- 


Христосъ Петра и Іоанна, рекъ: зго-! лаютъ, яко прежде речеся: ижь по- 


! Псал. 62, ст. 12. ? Іоан, ra. 13, вач 44, 


празникомъ пасхи вечеря Христова была». 


er. 1, 2,4, 5. * Ha под®: «Зри! яко предъ 
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слалъ Петра и Іоанна глаголя: meqme 
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зостали на крестЪ тБлеса въ суботу, 


уготуйте намъ пасху, да ямы. Како бо | быль бо великъ день въ тую суботу, 


може въ празникъ кто готовати што, 
або и баранка р®зати котораго, если 
предъ святы не наготовано. А тежъ 
хл®бъ споминаютъ ве® етангелистове *, 
а He опр®снокъ на вечери подалъ Iw- 
дБ, омочивши въ солницу. До опрЪенка 
бо, яко || (06. 200) до древна, соль при- 
лнути не можетъ. По ве$хъ же дъЪй- 
ствахъ новаго завЪта тайныя вечеря 
своея Господь, еяже въ четвертокъ въ 
вечоръ тринадесятаго дня первое луны 
апостоломъ своимъ предалъ, шолъ съ 
ученикы своими, яко еүангелистъ? гла- 
голеть, за потокъ Кедрьскый, гдЪ былъ 
вертоградъ, CHpBub — огородъ. Се же 
бысть въ вечеръ съ четвертка на пя- 
токъ. Тамже Іюда зъ спирою, сиръчъ— 
3% ротою, зъ ‘слугами, 3b евЪтилникы 
и 3b CBBINAMA пришедши, поймали In- 
суса, и прочая. Вели отъ Кмафы въ 
преторъ, рекше — въ ратушъ. А было 
ютро, сирфчь—рано, въ пятокъ. И ти 
не вніидошя въ преторъ, да не осквер- 
HATCA, но да ядятъ пасху. Яве убо, 
яко предъ пасхою вечеря Христова 6%. 
Слышите далЪй, || (201) axe Bch evam- 
гелисти ê еъгласно свфд$телствують, 
егда Пилать къ Жидовомъ глагола: 
«есть, рече, обычай вамъ, абыхъ еди- 
HATO вязня отпустилъ вамъ на пасху. 
Хощете ли, да отпущу RANG царя Iw- 
дейска? Крикнули вс®: не сего, но Ва- 
раву». И далфй Іоанъ ' cmne глаго- 
лёть: «6% же пятокъ, сирЪчъ — пригГо- 
тованье къ паси, часъ же яко me- 
СтЫй». И далћй глаголеть 8: и mpe- 
клонь главу Гисусъ, и предасть духъ. 
A Жидове, понеже 0% пятокъ, абы не 


молишя Пилата, да пребіютъ голени 
ихъ И возмутъ. | 

Са вся оть божественыхъ -еүанге- 
листовъ слышаще и явне она видя- 
ще, — кто тако отъ правовърующихъ 
нечувственъ и окамененъ обрящетея, 
|| (06.201) дабы вфдЪти не хотлъ, яко 
предъ празникомъ законныя пасхи 
Господь нашъ Шисусъ Христосъ тайную 
вечерю свою ученикомъ своимъ пре- 
далъ, въ четвертокъ первое луны три- 
надесятого дня, ryb еще опр$енка не 
ядошя и кваснаго не изношено и не 
заказано? Законнаа же пасха, сирБчъ— 
заколеніе агнца, въ чотырнадесятый 
надъ вечеромъ въ пятокъ, шестаго дня 
въ тыдню, въ оньже и первый чело- 
вЪкъ созданъ бысть, въ той день и 
въ часъ и въ первый мБеяць по про- 
зрБнію тайны, въ Богу скрытое °, me- 
повинный агнець единородный Сынъ 
его, Господь нашъ 1исусъ Христосъ, за 
преслушаніе Адама праотца нашего, 
еже отъ др®ва заказанаго вкусившаго 
овощю въ тлне и въ смерть впадша- 
го, || (202) самъ на дрв% дался распя- 
ти смерти вкусилъ, и кровь свою пре- 
чистую и животворящую на очищене 
грБховъ нашыхъ изліа. Яко апостолъ *° 
свфдЪтелствуеть глаголя» «поелБдн1й 
Адамъ Господь съ небесе». Сего ради 
и въ чину святое Восточное церкви 
шестаго часу глаголется сице: «иже 
въ шестый день же и Yach, на крестЪ 
пригвозди въ раи дерзновеный OTD 
Адама грЪхъ». Тъмже вдомо есть, яко 
агвецъ онъ законный до уреченаго ча- 
cy, сирвчъ—до распятіа Господня, об- 


4 Мате. гл, 26, зач. 108; Марк. ra. 14, зач. 64; Іоан. га. 13, зач. 45. * Іоан. гл. 18, зач. 
5%. € Іоан. гл. 18, зач. 59; Maro., гл. 27, зач. 111; Марк. ra. 15, зач. 66; Лук. гл. 23, ст. 
110. 7 Іоан. ra. 19, зач. 60. 8 Ibid., зач. 61. * Ефег. гл. 1, зач 217. '° 1.Кор. гл. 15, зач. 
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разомъ или т®немъ былъ Христу Cna- 
су нашему, нћкако знаменующе pacis- 
Tie его, онъ же видоме въ т®л® съ Ha- 
ми будучи подъ клятвою, насъ OTB 
клятвы законныя искупилъ '. Также и 
олрђенокъ, егоже хлЪбомъ озлобленіа 
писанье имянуе, || (06. 202) тЪнемъ или 
образомъ :былъ свершеному хл®бу, ero- 
же правовЬрнїи въ пресвятомъ HBO- 
творящемъ 'ГЪлЪ Христов со стра- 
хомъ Божимъ и съ вВрою премлютъ. 
А такъ опрфенкомъ жертвующіе ни 
чимъ же разньствують отъ Жидовека- 
го поблуженіа, тБнь вмЪфето истинны, 
и огнь BMBCTO солнца содержаще, loc- 
подне узаконеніе отврьгше, свое ученіе 
составляютъ. О нихъ же пророкъ * 
свЪдЪтелетвуя вошетъ: «се всЪ вы огнь 
разжигаете, и укр$пляете пламень, хо- 
дите свЪтомъ огня вашего и пламе- 
немъ, егоже воспалисте». И: инъ ipo- 
рокъ 3 глаголеть: «палъ огнь на нихъ, 
и не видЪша солнца». Солнце же npa- 
ведное Христосъ Спасъ нашъ, иже уче- 
HieMb своимъ паче солнечныхъ лучъ 
просв$щаетьъ ||-(203) вЪрныхъ своихъ. 
«Bb бо, рече *, свфтъ истинный, иже 
просвёщаетъ BCAKATO человЪка, гряду- 
щаго въ міръ». 

Но о семъ дозд%. 

А еже глаголють Латини, нудящеся 
укрћпити омылное опрБснокомъ Гюдей- 
скыи жертвы своеа приношеніе, паче- 
же сама глава святВйшій ихъ папа, 
вышепомянутый Левъ, писаніе апостоль- 
ское приводя сице глаголеть: «уживай- 


мы не въ старымъ KBACH, но въ пря- 


сньци чистости и правды»,—но всяко 
убо не истино сіе о причастіи Т%ла 
Христова приводятъ. Bch бо извстно 
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ченое врБмя, erga презь седмь дей 
опрБеноки ядаху, въ то врЪмя хлЪбЪ и 
ничтоже кваснаго тамъ не постанетъ. 
Который же тогда квасъ старый |: (06. 
203) вычищати повелъваетъ, понеже 
въ старыхъ жертвахъ отнюдъ квасъ не 
бынаетъ. Яве есть, яко злобу лукав- 
ствіа, прежде застарялаго, безвЪъріемъ 
погавскымъ наквашеваго, вычистити 
повелћваетъ; а не хлЪбъ, существу ye- 
ловБческому отъ Бога на покармъ да- 
ный, нечистостью имянуе. Егоже самъ 
Господь, научаючи ученикы своя моли- 
тися, на всякъ день отъ Бога просити 
повел. Но яко убо нЪкый отъ CBA- 
тыхъ глаголеть: «аще, рече, кому тре- 
ба бываетъ нБакого дерева криваго, а 
He обрящетъ ли таковаго, — тогды и 
правое туды кривитъ, куды ему надоб- 
но есть». Cane же и Латини творять, 
яко апостольское писане приводяще 
по своему хотЪнію накривляютъ. Апо- 
столъ убо написалъ «празнуймы»; ||(204) 
ciu же пишутъ «уживаймы». Што ga- 
леко розно есть. Иншее бо есть «ужи- 
вати», а иншее «празновати». И не о 
причастіи божественнаго Thira Христо- 
ва, споминаючи квасъ, апостолъ тамо 
глаголеть, но о кровомЪшеніи сквер- 
наго любодВан!а Коринтөлянъ укоря- 
етъ, зачиная рБчь о томъ, тако IH- 
шетъ 8: «Отнюдъ слышится въ BACH 
любодЂаніе ', и таково любод%аніе, 
яковоже ни въ языцЪхъ именуется, яко 
нЪкоему имЪти жену отчю (сирћчъ — 
мачеху свою поняти). И вы разгорд®в- 
ше есте, и не плакасте, да измется 
отъ срЬды вашея съдЪявый abio сіе» 
и прочая. «Недобра, рече ê, похвала 
вашя, Не BBCTE ли, яко малъ квасъ все 


вЬмы, яко въ старомъ закон% 5 въ уру- | смЬшеніе кваситъ? очистите убо вет- 


* Галат. гл. 3, sau. 206. * Исаія, гл. 50, ст. 11. ? Псал. 57, ст. 9, 4 Іоан. гл. 1, зач. 
[1], ст. 9. * Исход. гл. 12. € 1 Кор. гл. 5, ст. 1—2. 7 На пол: «еже въ сродствВ помова- 


Hie— любодфаніе глаголется». 8 1 Kop., ra. 5, 


ст. 6—8. 
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хій квасъ, да будете || (об. 204) ново 
смБшеніе. Ибо пасха наша за ны по- 
жренъ бысть Христосъ. Т$иже да праз- 
нуемъ не въ квас ветс®, ни во квасЪ 
злобы и лукавствБ, но въ безквасіи 
чистоты и истины». 

То суть апостольскіе слова, до Ko- 
ринтелянъ писаные, яже Латини въ 
помочъ COÓB о опр$енку приводятъ. Но 
апостолъ и опр$енка ту не имянуетъ, 
едно квасъ, и безквасіе споминаетъ. 
Понеже бо Коринтөляне, языцы суще, 
сирфчъ погани отъ божественаго ano- 
стола тогда вЪры Христовы научиша- 
ся; но не до конца налоговъ прежни- 
ми дБлы `поганскыми наквашеныхъ 
осташя, занеже бо въ языцћхъ, аще и 
въ племени улюбится кому, посегаютъ 
и женятся. Се имянуется любодЪйство, 
еже што кому | (205) люботворити, AKO- 
же и Іюдеомъ не възбраняше законъ °, 
егда братъ умретъ и зоставить жену 
безъ потомства, поняти другому брату 
жену его. Но въ христіанъхъ и то 
благодатію Божіею, яко нечистое, от- 
речено. О таковой тогды нечистости и 
кровом$шеню споминаетъ апостолъ Ko- 
ринтеляномъ, повелђваючи HMP заста- 
рялый квасъ поганскихъ дфлъ, злобу и 
лукавство зъ себе самихъ вычистити и 
съ посредку себе таковаго взяти, кото- 
рій то учинилъ, и отдати сатанф. Ибо 
и отъ единаго таковаго, которй явне 
и безетудне скверненіе то творить, и 
прочіи соблазнитися и въ таковая же 
любодЪйствія впастися могутъ, такъ 
яко и отъ мала квасу все замћшаніе 
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прочіи накажутся не творити таковая. 
Якоже бо и самъ Христосъ Господь 
нашъ, облудное ученвіе высокомыслныхъ 
фарисеовъ и саддукеовъ квасомъ назы- 
ваетъ, глаголя ученикомъ: «блюдћтеся 
отъ кваса фарисейска» 1°. Ученицы же 
мнфшя, абы о хлЪбЪ глаголалъ имъ, 
такъ яко и Латини. Апостолъ сквер- 
ные дла квасомъ имянуетъ; сіиже 
хлбъ нечистостью быти мнятъ. Но 
пререкаеть Христосъ и уничижаетъ 
глаголя апостоломъ: «што мыслите, яко 
хлЪбовъ не имате; еще ли не чуете, 
ани разумфете, еще ли закамен%ло 
имате сердце ваше, очы маючи, не ви- 
дите и ушима не слышите?» !! «Како 
не разумЂете, яко не о хлЪбЪ глаго- 
лахъ вамъ, абысте ся || (206) стерегли, 
но отъ кваса. Toram зрозумћли учени- 
цы, ижь не мовилъ отъ кваса хлЪбна- 
го, но оть учена фарисейскаго» !?. 
Т%мже, возлюбленніи Господемъ npa- 
вовфрнши христіане, подобаетъ и вамъ 
оть таковыхъ блюстися, дондеже очи- 
стятъ заматерфлый квасъ, и отвергутъ 
съ посродку себе омылное учене Але- 
ксандра папы !%, иже законопреступ- 
пымъ [юдеомъ подобяся, уставилъ без- 
душнымъ опрфенкомъ, хлфбомъ өзлоб- 
лена, священную жертву приносити. 
Который бо старфйшый и ветшайшій 
квасъ быти имать, паче тБню закон- 
наго, егоже Христосъ ученіемъ своимъ 
упразнилъ, сирБчъ—ни во чтоже обер- 
нуль, и отъ клятвы законныя насъ 
искупилъ !*. Сего ради самъ божествен- 


| ный апостолъ великый || (06. 206) TMa- 


||(06. 205) кваснЪетъ. Сего ради тако- | велъ 15 вопіетъ глаголя вамъ, брате: 
ваго сатанф предати повелЪваетъ, да | «свободою, еюже Христосъ насъ свобо- 


э 5 Моис. гл, 95. 


10 Mare. гл. 16, зач. 66; Марк. гл. 8, зач. 33; Лук. rx. 12, зач. 62. 


и Марк. гл. 8, зач. 33, ст. 17—18. 13 Мате. ra. 16, sau. 66, ст. 11—12. 13 На пол: «Ла- 
тинская кройника настаршая, хистъ 111; Полская Б%лскаго кройника, листъ 140. '* Евр. 
ra. 10, зач. 323; Ефес. гл. 2, зач. 221; Евр. гл. 7, sau. 317; Газет. гл. 3, sau. 206. 1$ Га- 
лат. гл. 5 (въ подл ошиб.: 1), зач. 211, ст. 1. 
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дилъ, стойте, а не пакы подъ ярмо не- | ломити хлЪбь». ВездБ извфетно упев- 
воли держетеся». Квасъ же хлЪбный | няютъ, ижь хлЪбъ, а не прБенокъ. Tak- 
и самъ Христосъ небесному царствію же и еуангелисти. Матөей ° глаголетъ: 
уподобляетъ глаголя 1. «подобно есть. «вечеру же бывшу возлежаше Iucycb 
царство небесное квасу, иже взявши | CO обфманадесяте ученикома (и про- 
жена съкры въ мучныхъ сататри, |чаа). Ядущимъ же имъ прїемъ Тисусъ 
дондеже воскисе все». O тайней же хлЪбЪ, и благословивъ, преломи даяше 
вечери Христа Спаса нашего, не межи | Ученикомъ, и рече: пріимъте и ядћЪте, 
иными вещми и нравы обще гр$фхми CE есть тБло мое. И пріимъ чашу, хва- 
съдержимыхъ человћкъ речено бысть; лу въздавъ, дасть имъ глаголя: шйте 
но окромЪ о самомъ томъ единомъ без- отъ Hea Bch °, се бо есть кровъ моя 
грБшнемъ ХристЪ истинфмъ Bosh, И повео завЪта, яже за MHOTHA излива- 
совершенфмъ человЪцБ, sch едино- ема въ оставленіе гр$ховъ. Глаголю бо 
мысльне божественіи апостоли и еүан- BAMB, яко не имамъ пити отнынВ отъ 
гелисти согласно глаголюще написашя. сего плода виннаго, до дня того, erga 
Апостолъ глаголеть ?: «asb пріахъ отъ |й шю съ вами ново въ царствии || (208) 
Господа, еже и предахъ вамъ, яко Еос- | Отца моего. И воспъвше взыйдоша въ 
подь Гисусъ въ нощъ, въ нюже пре- | гору». 

данъ бываше, пріемъ хлЪбъ благода-| ЗрЪте и со страхомъ вонмЪте, яко 
ривъ || (207) преломи, и peks: пріимфте, самъ Христосъ извфстно упевняа пове- 
ядЪте, се есть TIO мое, еже за вы | лБваетъ всфмъ въ винЪ пити животво- 
ломимое: се творЪте въ мое вспомина- | рящую кровь свою, а не единымъ ка- 
не. Такоже и чашу по вечери мовячи: | планомъ 7 «аминь бо, рече, глаголю 
cia чаша новый завЪть есть о моей | вамъ, аще не енБете плоти Сына че- 
крови, сте твор®те, елижды аще шете, лов®ческаго, и не шете крови его, жи- 
въ мое воспоминаніе. Елижды бо аще | вота не имате въ COÓB (не сего Bp'b- 
acre хлЬбъ съй, и чашу сію піете, | меннаго, но вЪчнаго). Ядый бо, рече, 
смерть Господню возвЬщаете, дондеже мою плоть, и шай мою кровь имать 
пріидетъ. Тфмже убо иже ясть хлфбъ  животъ вБчный, и азъ въскрешу его 
съй (и прочая). Да искушаетъ же че- въ послдвій день. Плоть бо моя nc- 
ловЪкъ себе, и тако отъ хлЪба да ясть тинный есть покармъ, и кровь моя HC- 
и отъ чашу да шетъ». И пакы вышей 3: TAHO есть питіе». 

«чаша благословеніа, еяже благословя- - ТЪмже омыляются единаго токмо 
емъ, не общеше ли крови ХристовЪ опрфенька причащающіися, въ. немже 
есть? ХлЪбъ, егоже ломимъ, He обще- вБрою толко кровь быти мнимающе, а 
ніе ли ТБлу Христову есть? Яко единъ не истинно вкушающе. Се бо || (06. 208) 
хлЪбъ, есмы мнози: BCB бо отъ едина- самаго послЬдняго невфріа есть знаме- 
го xrbóa причащаемся». |! (06. 207) И ше, имже врагъ прелщаеть, отметаю- 
пакы “: «въ едину отъ суботъ, сирфчъ— ще животворящее ученіе Христово, и 
въ недЪлю, собраномъ ученикомъ EM небыте тБню законнаго паки съ 


1 Лук. гл. 13, зач. 72; Мате. гл. 13, зач. 53. ? 1 Кор. гл, 11, зач. 149, ст. 23—28, 
* 1 Кор. гл. 10, зач. 145, ст. 16—17. * JĘban. ra. 20, зач. 43, ст. 7. > Мате. га. 26 (Bb 
noąz. ошиб.: 16), зач. 108, ст. 20, 26—30. * Ha пол%: яко BCHM% пити повел®ваетъ кровь 
свою Господь». * Іоан. гл. 6, зач. 23, ст. 53—55. 
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‘збудется писаніе: ядый съ мною хлЪбъ 


Bpa бо самими вещми дзйствуема со- въздвиже на мя пяту свою. Отвфща 
стоится. ВБровати подобаетъ, яко вку- Іисусъ: тъй есть, емуже азъ омочивъ 
шеніемъ сего видомаго хлЪба, невидо- хлфб ъ подамъ. И омочъ хлЪбъ дасть 


мое истинное Thio Христово пріиму- 
емъ, и видимаго вина вкушающе, He- 
видимую истинную кровь Господню 
шемъ, и сими съединяющеея Христу, 
причастницы ему бываемъ. Сего бо ра- 
ди братіею и дфтми своими насъ Ha- 
зываеть, яко апостолъ глаголеть 8: «по- 
nexe бо abru приобщишася плоти и 
крови Христов, и тъй также || (209) 
приобщися тфхъ, абы смертію своею 
үпразнилъ имущаго державу смерти, 
сирБчъ—діавола». Но на предлежащая 
возвратимся, яко BCE хлбъ имянують, 
a не опрЪенокъ. Еуангелисть Марко 
глаголеть ?: «ядущымъ же HMP пріимъ 
[исусъ хлЪбъ, и благословивъ преломи, 
и дасть имъ, рече: пріим%те, ядите, се 
есть тБло мое. И пріимъ чашю, хвалу 
воздавъ, дасть имъ, и пишя отъ неа 
BCh. И рече имъ: се есть кровь моя 
новаго завБта, за многы изливаема. 
Аминь же глаголю вамъ, яко ктому не 
имамъ пити отъ плода лознаго до дне 
того, erga ё шю ново въ царствіи Бо- 
жи. И въепфвше взыидошя въ гору 
Елеонскую». Такоже и Лука '° пишетъ: 
«и пріемъ хлЪбъ, |(06. 209) хвалу въ- 
здавъ, преломи, и дасть имъ, глаголя: 
«се есть тБло мое, еже за васъ дае- 
мое, се творБте въ мое воспоминаніе. 
Такоже и чашу по вечери глаголя: сіа 
чашя новый завБтъ моею кровію, яже 
за васъ проливаетея». Такоже и бла- 
женЪйшій возлюбленый ученикъ Cua- 
совъ loans свфд[$]тельствуеть !1: «ве- 
чери, peue, бывши (и прочая). Но да 


5 Евр. гл. 2 (въ подл.: 
ra. 22, зач. 108 (въ подл.: 
21, 30. 


107), ст. 19- 20. 
13 Јоан. гл. 6 (въ подл.: 9), зач. 20, 


3), зач. 306, ст. 14. 


Іюд Скаріотскому и по хл®бЪ тогда 
вниде въ онь сатана. Пріемъже онъ 
хлЪбъ, изыйде. БЪ же нощъ›. И пакы 
глаголеть '?: «егда Жидове Христу гла- 
голаху: отцы наши ядошя манну | (210) 
въ пустыни, якоже есть писано: XABÓB 
съ небесе дасть имъ. Речеже имъ [и- 
сүсъ: аминь, аминь глаголю вамъ: He 
Моусей дасть вамъ хлБбъ съ небесе, 
но Отецъ мой далъ вамъ хлЪба исти- 
наго съ небесе. ХлБбъ бо Божій схо- 
дяй съ вебеси и даай животъ міру». 
«Азъ есмь хлЬбъ животный» !3. «И 
роптаху Жидове о немъ, еже ре- 
че, азъ есмь XI ŐS сошедый съ небе- 
се. Аминь, аминь глаголю вамъ: B$- 
руай въ MA имать живота вфчнаго. Азъ 
есмъ хлЪбъ животный. Отцы ваши ядо- 
шя манну въ пустыни и умрошя. Съй 
есть хлЪбъ сходяй съ небеси: аще кто 
ясть отъ него, живъ будетъ въ в®кы. 
Хлђбъ бо, егоже азъ дахъ, плоть моа 
есть, юже дахъ азъ за животъ міра» "4. 

Зрите убо, яко нигдБже | (06. 210) 
отнюдъ не именуется опрћснокъ, но 
хлЪбъ Тло Христово вездВ нарицает- 
ca. Аще и далече прежде страсти CBO- 
ея Господь о семъ съ Іюдеи глагола, 
обаче хлЪбомъ истиннымъ плоть свою 
именуе, а не опрЪснъкомъ, нижё ман- 
ны хлЬбомъ именовати пріать, яко Жи- 
дове глаголаху: хлЪбъ съ небеси дасть 
имъ; но Христосъ глаголеть: отцы ва- 
шы ядошя манну въ пустыни, а не 
хлЬбъ. А еже убо и еуангелисть Ty- 
ка !° глаголеть: яко въ той день, въ 


'* Ioau. ra. 9, зач. 22 и 23, cr. 41, 47—51. * Лук. гл. 24, зач. 113. 


э Марк. ra. 14, зач. 64, ст. 22—26. 10 Лук. 

1! Ioan. гл. 13, зач. 44 и 45, ст. 2, 18, 26— 

ст. 31—33. "3 Іоан. ra, 6, зач. 21, ст. 35. 
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онь же въскресе Христосъ, въ единъ 
отъ опръеночныхъ дней, двомъ нЪко- 
имъ зъ [ерусалима шедшимъ въ весь, 
недалече отъ Іерүсалима отсетоящую, 
варицаемую Елмаусъ, яко и самъ Хри- 
стосъ путьшествуя прилучился къ нимъ, 
и бесъдоваше съ ними. Jike и въ весь 
(21) вшедшя, егда возлежащимъ HMP, 
пріемъ хлЪбъ благослови и преломивъ, 
даяше имъ, и яко въ преломленіи хл®- 
ба познанъ бысть има Христосъ. 

Сего ради Латини, внегда обличени 
бываютъ, яко HE опрЪенькомъ, но свер- 
шенымъ хлЪбомъ Христосъ Спасъ нашъ 
божественую тайную свою вечерю пре- 
далъ, тогда обыкошя Cie писаніе ехан- 
гелистово, еже о хлЪбЪ, въ помощь 
составленіа своего о опрВенку приво- 
дити, глаголюще: «яко единаковохлЪбъ; 
понеже, рече, въ прћеночныя дни слу- 
чися, и тамъ, въ Елмаус%, мусялъ быть 
пр$сный, егоже еүангелистъ единако 
хлЪбомъ имянуетъ». 

Обачеже истиннымъ христаномъ He 
подобаетъ симъ прелщатися. Тако бо 
розно есть хлъбъ съ опрЪснъкомъ, яко 
человЪкъ живый || (06. 211) съ мертве- 
цемъ, О чомъ доводне въ началЪ речи 
сеа Написано есть. Во вр®мя же то не 
точію въ веси тъй, Елмаусъ реченой, 
но и въ самомъ град Іерусалим%, не 
BCh пръенокы ядаху, разв Жидове. 
БЪху бо тамо различніи народи, Елли- 
ни и Римляне. Яко и самъ паръ Ан- 
типа Иродъ язычникъ бяше, и Ila- 
лать отъ Понту, и ини мнози власте- 
ли отъ языкъ б$ху, иже не храняху 
Іюдейскыхъ обычаевъ. 

Буди убо и такъ, яко Латини хо- 
тать имфти, же въ ЕлмаусЪ опр%е- 
нокъ преломи и даяше има! Но всяко 
не приготованъ на то, и не тайная ве- 
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черя 6b, еяже единою предаде Хри- 
стосъ Спасъ напгь, а не многажды. 
Случай бо бяше снфди тогда въ EJ- 
waych, яко всегда обычай ||(212) бы- 
ваетъ. Се бо ! и пять тысящъ народа 
питая творить: примъ пять хлЪбъ и 
обБ рыбЪ, возрЪ на небо, и благосло- 
вивъ сломи даяше. ТЪмже и не гла- 
гола, яко прежде на тайной своей ве- 
чери ученикомъ своимъ, даючи рече: 
се есть тБло мое. Такожде и еүанге- 
листь здЪ о хлЪбЪ, яко о простомъ по- 
кармЪ мимошествене спомяну, точїю да 
покажетъ симъ, яко во истину въскре- 
се Господь, и яко явился Симону Пет- 
ру, также и тфма двфма на пути, и 
познанъ бысть има въ преломленіи хлЪ- 
ба. Не отъ благословеніа бо познанъ 
бысть, понеже не бЪху TIM на тайной 
вечери съ нимъ, развЪ дванадесяти 
ученикъ его; но отъ язвъ гвоздилныхъ, 
иже на крестф прободеныхъ рукъ его 
(06. 212) видяще, познашя его. Т®м- 
же непотребне тружаются о опрфенъ- 
ky сіе приводити покушающеся. 
ВЪдомо бо есть всякому, здравъ 
смыслъ имфющему, пачеже правов$р- 
нымъ, яко въ святомъ писаніи боже- 
ствеши еүангелисти и прочіи святій 
дни првеночные и пасху споминаютъ, 
не того ради, дабы кая полза или IPH- 
обрЂтеніе спасенію въ то връмя ядЂ- 
ніемъ опрБсньковъ и агнца быти мло, 
яко свЪта сего мудростю надменые 
мнятъ (ничтоже бо отъ сихъ бываетъ, 
ни спасеню приобрЪтеше, нижё кое 
повреженіе), — но да сими покажутъ 
и яве сотворятъ, яко въ врфмя то оная 
таемница *, яже отъ вЬковъ въ Богу 
скрытая, создавшемъ всяческая Іисусъ 
Христомъ, ||(213) приспъла. Въ кото- 
3 непорочному 


' Марк. ra. 6, зач. 25; Mare. гл. 14, зач. 58; Лук. ra. 9, вач. 42: Іоан. ra. 6, зач. 18. 
* Ефес. ra. 3, зач. 223. * 1 Петр. гл. 1, зач. 58. 
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агньцу проув$ дЪному предъ заложеніемъ истины, скончашася, и яко немощные 


Mipa, единородному Сыну Божю, са- 
Maro себе за грЪхы всего міра на жерт- 
ву принести; и знаменанья о немъ, еже 
заколеніемъ агньца и прочими фигу- 
рами образуемая, самимъ собою истин- 
но исполнити и скончити. Занеже и самъ 
свфдЪтелствуеть глаголя *: «якоже 
Моусей вознесе змію въ пустыни, тако 
подобаетъ вознестися Сыну челов$че- 
скому», Сеа ради вины, дни прфеноч- 
ныя и пасху еуангелистове споминаютъ, 
яко да покажуть и увћърятъ, ижь BOJ- 
лугь прозр$ва тайны съкровеныя, и 
водлугъ божественнаго писаніа, Хри- 
стосъ Спасъ Hamb, скончивши т%нь, 
3Haj(06. 213)менаный о немъ, зоставилъ 
и подалъ на тайней своей вечери свер- 
шенымъ хлфбомъ животворящее Тло 
и Кровь свою върнымъ въ поживанье 
Ha очищеніе грБхомъ и во в$чный жи- 
вотъ, самаго же себе на заколеніе во- 
лею приведе, не въ иньшее которое 
BpBMA, развЪ въ оно, еже есть первое 
луны въ четырнадесятый шестаго дня, 
въ ПЯТОКЪ, И ВЪ самый тъй часъ, егда 
овчя на пасху закалаху, къ вечеру. 
Сице въ девятый часъ Христосъ на 
крестЬ вися предасть духъ, яко еүан- 
гелистове ° свБдителствуютъ: пробо- 
деннымъ же бывшимъ ребромъ его ис- 
точи кровь и воду на очищеніе грћ- 
ховъ нашихъ. 

Т$мже яв есть, яко агнецъ едино- 
лЬтный знамевіемъ былъ ||(214) neno- 
рочному агнцу за міръ закланому, еди- 
родному Сыну Божію, тако и пр®Ъснокъ 
хлЬбъ озлоблеша ê знамешемъ былъ 
истинному xAbóy, съ вфрою въ тбл 
Христов пріимуемому. Агнецъ же и 
опрБенки, AXE знаменали о пришествіи 


Д— зу — —————————Є——„ a (02 ___—.—————- 


и неполезные отвержени бышя *. О 
дни бо и часъ томъ, отъ в®ковъ про- 
увидЪномъ, сокровеннемъ въ DO3B, въ 
оньже подобаше Христу пострадати и 
распяту быти, пророцы провозвзетишя. 
Амосъ È бо сице глаголеть: «и будетъ 
въ день онъ, глаголетъ Господь, зайде 
солнце въ полуднъ, и смеркнется въ 
дн свЪтъ» и прочая. Равенъ бо съ 
нощію въ то врфмя день ÓB. Сего pa- 
ди отъ полдня, сирчъ—отъ шестаго 
|| (06. 214) часа до девятаго, яко 
еуангелисти свЪдБтелствуютъ, тма бысть 
по всей земли. И инъ пророкъ °: «и 
будетъ, рече, въ день онь, не будеть 
свтъ, но зима и мразъ. Будетъ дня 
единаго, день же тъй знаемъ есть Го- 
сподомъ, и ни день, нижё нощъ, и къ 
вечеру будетъ свфтъ». Сего ради и 
самъ Христосъ, прежде нежели при- 
сп день тъй и часъ оный въ Богу 
съкровенный, аще и многокроть ищемъ 
бЪ отъ Жидовъ убіенъ быти, не вдаю- 
чи себе, невидимъ бываше ими. «Не 
убо, рече '%, приде часъ его». Егдаже 
присп время, еже въ Богу отъ BBKOB% 
сокровенное, тогда Тисусъ Христосъ 
возведъ очи свои къ небеси и рече: 
«Отче, пришолъ есть часъ, прослави 
Сына своего» и прочая. Прославлене 
же смерть свою нарицаетъ, еюже 
|| (215) вефхъ насъ отъ смерти изба- 
вилъ и въскресеніемъ своимъ животъ 
вЪчный даровалъ. Тфмже явЪ есть, 
еже для часу онаго пасха и дни прћВ- 
сночные въ писанію новаго завЪта CNO- 
минаются, яко въ день пасхи и въ са- 
мый тъй часъ, BŁ оньже агнца закала: 
ху, закланъ бысть Христосъ, а не для 
ядћнья опрЪеноковъ и баранка, KOTO- 


* Іоан. гл. 3, зач 9, ст. 14. ° Мате. гл, 27, зач. 113; Марк. ra. 15, зач. 68. € b Моне. 
гл. 16, ° Евр. ra. 7, вач. 317, $ Амосъ, гл. 8, ст. 9. ° Захар. ra. 14, ст. 6—7. ‘° Ioan. гл, 


8, зач. 29. 
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рыхъ въ всемъ писавію новаго завфта ' 
не обрящеши, абы споминано, разв. 
дней и часу, въ нихъ же то Жидове 
творяху, образующе 
распятіе. 

А такъ, возлюбленіи Господомъ исти- 
Hin христіане! Не прелщающеся непо-, 
добными свидЪтелетвы, отъ высоко- 
мыслныхъ человЪкъ о суемудрьномъ 
ихъ опр$енку приводимыхъ, «яко ! еже 
есть въ человъцхъ высоко, |(06. 215) 
мерзость есть предъ Богомъ», но яко 
божественый апостолъ * научая сице 
глаголеть: «имуще архіереа великаго, 
промедшаго небеса, Іисуса сына Do- 


сими Христово. 
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жа, да держЪмся исповЪ дана», онъ же 
пріемъ хлфбъ и благодаривъ преломи, 
и рече: прьим$те и ядфте, се есть 
тЪло мое; такоже и чашу по вечери 
глаголя: то есть кровь моя. Яже пре- 
жде Соломонъ, провидя Духомъ Свя- 
тымъ, образующе тайную вечерю Хри- 
ста Спаса нашего, въ книзв ПритчЪ 
написалт CHIE глаголя 3: «премудрость 
созда собЪ храмъ, и утверди столповъ 
седмъ, закла своя жертвеная, черпа въ 
чаши своей вино, уготова свою трапе- 
зу, посла своя рабы, созывающе съ 
высокимъ пропов$дан!емъ: придЪте и 
arbre мой хлЪбъ, и шите || (216) вино, 
‚еже черпахъ вамъ›. Премудрость убо 
истиная — самъ Господь mams Тисусъ 
Христосъ, единородный Сынъ и Слово 
Боже, яко апостолъ глаголеть *: «мы, 
рече, проповЬдуемъ Христа Божію 
силу и Божю премудрость», онъ же 
збудовалъ соб храмъ, еже отъ Пречи- 
стыа Приснодфвы Духомъ Святымъ BO- 
плотился и 3b вЪрными своими съеди- 
нился. Яко апостолъ ° евЪдЪтелетвуетъ 
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глаголя: «не в®сте ли, яко храмъ Бо- 
жій есте. и Духъ Божій живетъ въ 
васъ. А естли хто храмъ Божій рас- 
тлитъ. сего растлитъ Pors. Храмъ бо 
Божій святъ, иже есте вы». Седмъ же 
столповъ именуе — седмъ в®ковъ, по 
числу дней въ седмицы, сирБчь въ 


‘тыйдню; и святыхъ седьмъ соборовъ 


вселенскыхъ, иже православную вЪфру 
утвердили. Ame и множае седмихъ 
|| (об. 216) нфцыи- высокомыелн!и `имя- 
нуютъ вселенскими, но тїи яко сует- 
ные, въ число святыхъ непричитаеми. 
Заколеніе же жертвеное имянуетъ, не 
бараны u телцы; но самое Тло Хри- 
стово. еже за прегрБшенія Hama из- 
воли на крестф пригвоздити, и кошемъ 
прободену быти. Якоже и апостолъ о 
семъ, пророческое писаніе приводя, 
глаголеть: жертву и приношеніе He 
восхотЪ, тфло же свершиль ми еси», 
сирфчъ—досконало, неоскуд$ваемо, Re- 
тлБнно, безсмертно ê. «Не оставиши бо, 
рече ”, души моея въ ад%, ни даси же 
преподобному своему видћти истлЪвіа». 
Черпаніе же вина, и уготовавіе тра- 
пезы, сир®чъ — стола, тайную вечерю 
Христову имянуе; въ ней же боже- 
ственое свое Тло |(217) въ хлЪбЪ, 
и животворящую пречистую Кровь свою 
въ винЪз на приймованье вБрнымъ CBO- 
имъ уготовалъ единою, и на вЪкы не 
оскудБваетъ, насыщающе и напояюще 
вврныхъ. Тло бо, рече, свершилъ ми 
еси, яко всЪхъ насыщая никогдаже 
убываетъ;. но съвершено пребываетъ. 
Якоже и глаголъ онъ божественый, 
еже рече ê: «растфте и множитеся 
исполняйте землю». Се слово единою 
речено 6%, бываетъ же дћло по вся 


: Лук. гл. 16, зач. 82, ст. 15. * Евр. ra. 4 (въ подл.: 5), зач. 311, ст: 14. ? Притч. ra. 
9, ст. 1—3, 5. * 1 Kop., rx. 1, зач. 125, ст. 23—24. 5 1 Kop. гл. 3, вач. 128, ст. 16—17; 
ibid. ra. 6, зач. 135; №. ra. 12, зач. 153; 2 Кор. га. 6. зач. 182. * Псал. 39. 7 Псал. 15; 


Aban. гл. 2, зач. 5. 8 Быт. ra. 1. 
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лЪта, възмагающе естество наше къ | рафимъ, который, маючи въ руцЪ своей 
чадородію. Посланіе же рабовъ имянуе | угль горящъ, егоже отъ олтаря кле- 
пророковъ и апостоловъ созывающе | щама взялъ, и доткнулся VCTB проро- 
веЪхъ въ истиную вру, и злученіе съ ка, и рече: «се ||(06. 218) прикоснухся 
Христомъ, причастіемъ животворящего  устнахъ твоихъ, и отвержена будутъ 
ТБла и Крови его. «ХлЪбъ бо, рече | беззаконіа твоя, и грБхы твоя очи- 
Господь, егоже asb дахъ, илоть моя ститъ». Ащели пророку не въ руку 
есть, еяже |(06. 217) дахъ за животъ | влагаетъ серафимъ, но устомъ касается 
свЪта сего». И пакы возвратне упевняа | его,— коль паче намъ страстнымъ, да- 
насъ глаголетъ: «плоть моя истиный | лече оть пророка отстоящымъ, не по- 
есть покармъ, и кровь моя истиное | добаеть въ руку взимати, но отъ рукы 
питіе» ?, Зъ высокимъ же проповфда-'священика, яко отъ серафима, угль 
ніемъ съзывающе, яко Саломонъ гла- горящій, божественое Thuo и Кровь 
голеть, симъ являетъ, яко не до зем- Господню лыжицею, яко клещами, отъ 
ныхъ погибающихъ' роескошей, но до священаго потира, яко отъ единаго 
вышняго и вфчнаго царства небеснаго | трисоставнаго божества черпаемое, 
призываетъ: «придЪте и ядите мой усты шруймовати. «Ибо Bors нашъ 
хлБбъ, и шите вино, еже черпахъ огнь пондаай есть», апостолъ 13 глаго- 
вамъ» 10. леть. Симъ же малымъ указаніемъ ве- 
Сего ради и святая соборная апо- | ліе таинство назнаменова пророкъ, ели- 
стольская церковь пріать, черилюще ка бо прежде написана бышя, въ на- 
причасте животворящего ТЪла и Kpo- ше наученіе написашяся \, яко да въ 
ви Христовы въ уста в%Ърнымъ пода- нихъ поучающеся 15 непо (219)колебимо 
вати, не яко посполитый покармъ и всегда пребываемъ, и заповЪди locion- 
питіе, кождо самъ пріимуючи, пожива- ни соблюдающе, небеснаго царства 
ти обыкохомъ; но яко пречестное Thao  наслЬдницы быти сподобимея, благо- 
и Кровь Христа Cnaca |(218) нашего, gario u человБколюбіемъ Господа ma- 
оть руки святителекое, съ страхомъ ше[го] Іисуса Христа, съ нимь же 
Божіимъ, и съ вЪрою въ уста шлима- Отцу куно съ Святымъ Духомъ, слава 
ти подобаетъ. Аще бо избранный Bo- u держава, честь и поклонене въ в%- 
жій Исаїа пророкъ сый, Toyib за еже кы. Аминь. 
усумнфлея обличити царя Озїю, яко| А яко нфцыи отъ мирскыхъ пачеже 
іёрейская достоинства Ha сн взимая старЬйшины, фарисейскын тщеславіемъ 
дерзнулъ кадити въ святая святыхъ |M высокоумїя гордостію недугующе, 
того ради и прокаженъ бысть; а не дерзостне преступаютъ церковное Ду- 
изгнашя его отъ царства, яко прока-|хомъ Святымъ предане, и повелБваютъ 
женаго, пачеже отъ Бога назначенаго. об} по своему үмышленію Тайны Хри- 
За cie разгифвася на пророка Bol». | стовы давати, и учителей таковыхъ 
Егдаже по умертвіи Osinna, посылаеть ищуще соб® избираютъ, —правовЪрному 
пакы Исаію >? пророковати, первѓе очи- же не точію претворяти Духомъ Свя- 
щаетъ его, пославши единого отъ се-, тымъ преданое еже всегда непреложно 


° Іоан. гл. 9, зач. 23. ° На noab: «Хл®бъ. a не прЪенокъ. черпахъ. а не въ руку дахъ’. 
nH 2 Паралип. гл. 26. 1? Исмя, гл. 6. ст. 7. !* Квр. ra. 12, зач. 23% (въ подл. 311). ст. 29. 
H 1 Кор. га. 9, зач. 141. * Псал. 1. | 
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пребываетъ, но |\ (06. 219) и помыслити 
о томъ страшно и трепетно есть. Ибо 
Христосъ за вея вфрующая въ онь 
равно претери®, у негоже лицу прїа-' 
та н®сть. Рабъ и владыка купно пред- 
станүтъ ему, и кождо отъ своихъ BID 
ли прославитея, ли постыдится. ТЪмже 
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Тъмже подобаше таковымъ самихъ 
себе исправити, еже по закону боже- 
ственому житіе свое устроити; A He 
законь божественый своими суемудрь- 
ными үмыслами развращати, и по CBO- 
ихъ похотехъ кривити. Но якоже бла- 
женый Златоусть * въ бесБдахъ еуан- 


всякому подобаетъ всею силою держа-  гелскихъ въспоминаетъ: ‹хаще, рече, 


тися перковнаго преданіа, отъ боже- 
ственыхъ апостоль Духомъ Святымъ 
уставленаго, и отъ такъ множества пре- 
подобныхъ и богоноеныхъ отецъ седмъ 


въ злобБ живемъ, аще и ни единъ о 
насъ зло глаголяй будетъ, всЪхъ Yelo- 
вЪкъ окаанфйши есмы. Нижё бо зло- 
глаголанію лукавыхъ, но доброд$тели 


кроть на вселенскыхъ соборЪхъ co- 


жита внимаютъ, ибо всякоя трубы глас- 


бравшыхея утверженаго и соблюдае- | нБйшы, еже самими abim показаніе, 
Maro. Прикладающихь же что, или | |(221) и свЪта самаго чистБйшы и aB- 
отъемлющихъ, или инако претворяю- | ственфйши, житіе чисто». Се есть по- 
щыхъ, аще и самъ будетъ крайнфйший | лезное поучене истиныхъ пастырей, и 
учитель кто, — никакоже слушати, но | проевфщеше прочимъ о нихъ христо- 
удалятися таковаго. Якоже ||(220) б0- именитымъ людемъ, множае паче, He- 
жественійи апостоли ' HAVYAIOTK насъ, | жели словесное казанье, яко «да BH- 
сице глаголюще: «аще и мы, или ан- | двше, рече, добрая д®ла вашя и про- 
гель съ небеси блатовфетитъ вамъ Славятъ отца вашего, иже HA небеси». 


надъ TO, еже благовЬстихомъ, анаөема 
да будетъ», и прочая. Законъ бо Го- 
сподень непороченъ, николиже поправ- 
леніа не требуетъ. «Словеса бо Господ- 
ня, рече *, словеса чиста сутъ». Ни- 
чтоже въ нихъ стропотно, ни развра- 
щено, вся права разумБющимъ, и здра- 
ва обрБтающимъ разумъ °. Множицею 
сами недугующіи огняницею, и здра- 


А щели и не въ вё®хъ могыи длы no- 
казовати, BCB бо страстни есмы чело- 
вЬцы, но всяко тщатися и трудитися 
подобаетъ о семъ, Богу поспБшеству- 
ющу, елика сила; а не дерзнути пре- 
вращати законоположена, Духомъ Свя- 
тымъ преданаго. «Не прелагай бо, ре- 
ue, предлъ вфчныхъ, яже положишя 
‘отцы твои». Или не явно есть пре- 


выхъ, присфдящыхъь имъ, своимъ BELY- 


стүпленіе таковыхъ иже святыми бого- 


носными (06. 221) отцы писаное Ду- 
хомъ Святымъ предане и чины, въ 
ся хоробы ихъ привлачаютъ. OTB сего врБмена подобные, сир®чь — порядкы 
убо явћ есть, яко дерзающіе перепра- | положеные, развращали; своя же HÈ- 
вовати законъ, еже Духомъ Святымъ кая, мняще быти паче Духа Святого 
утверженый, сами | (об. 220) плотекымъ | лучшая ученіа и порядкы вносити! Ra- 
мудрованіемъ недугуютъ. Яко бо здра-|ко не во отступницьхъ Божіихъ выф- 
вому лЪкарство не ползуетъ, но паче|нятся такови! И языци бо, сир$чъ— 
поврежаетъ его, сице и правое попра-'Турцы и Скифове, и богоубійцы loren 
вующеи — паче кривятъ, нежели пра- и прочіи имъ подобные еретицы — OT- 
BAT. ‘ступницы Божи, поработившіеся чрев- 


гованіемъ заражаютъ. Или паче рещи, 
яко присБдящіе недужнымъ сами на 


| 


' Галат. гл. |, зач. 199. ст. 8. 2 Псал. 11, ст. 7, 3 Нритч. гл. 8. * Нравоученіе 15. 
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ному сладострастію, и славою в®ка сего 
помрачившеся—кождо OTB CHX% своя 
учен1а мнятъ паче всЪхъ народовъ луч- 
шаа, и казанья ихъ нероссуднымъ че- 
ловкомъ красна и сладка быти мнят- 
ся; но всяко неистинна и горка въ ко- 
нецъ обрътаются, и вфчной муц xo- 
датаи бывають. ||(222) Истина бо упе- 
стревіа не требуетъ; обачеже сласто- 
любивымъ неблагодарна является. Thm- 
же и апостолъ ° глаголеть: «ащели есть 
покровенно ÓJATOBBCTBOBAHie наше, въ 
гыбнущыхъ есть покровенно, въ нихже 
bor» вБка cero ослЗпи разумы невЪр- 
ныхъ, въ еже не въ@ати имъ свЪту 
благовЪствованіа славы Христовы». Ce- 
го ради благоволи Богъ по вознесенію 
Господнемъ на небеса, и по преставле- 
ній божественныхъ ученикъ своихъ, и 
прочыихъ святыхъ апостолъ, егда пер- 
ваго царя изъ невЪріа въ Bkpy прело- 
жи, и царство христіанское воздвигъ, 
събратися отвсюду въедино учителемъ 
и богословцемъ вселенскымъ, иже оть 
божественыхъ апостолъ и отъ пріемни- 
ковъ ихъ повсюду поставленымъ и мно- 
жеству ||(06. 222) преподобныхъ отецъ, 
и богоносныхъ мужей лустынножителей, 
великихъ чюдотворцовъ, равноангелни 
житіємъ, и собесђдницы ангеломъ бы- 
шя. Ониже въ розные лћЪта и за роз- 
HNX% благочестивыхъ царей, Божимъ 
благоволеніемъ седмъкротъ на вселен- 
скыя соборы збираючися, просвфщен!- 
емъ Святого Духа озарени суще, исти- 
ную в®ру 


насЪяные, ихъ же, яко илевелъ отъ ише- 
ницы, отъ непорочныа вБры истребишя, 
и самихъ TBX% плевелосћятелей, сквер- 
ныхъ еретиковъ, обличишя, и чюдо- 
творне низлагающе посрамишя, и BEY- 
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ересей, презъ сосуды лукаваго врага, поститися предасть, не яко подобаеть 
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ному огню проклятіемъ осудишя. Са- 
мую же истиную вфру по глаголу ||(223) 
божественаго пророка °, яко срЪбро 
разжиганое пробованое отъ земли, седмъ 
кроть перечистивши, утвердили и за- 
печатлЪли, яко ни отъяти что, нижё 
приложити кому мощно 6%. 

ТЪмже веякъ; кто претворяй или 
прилагая къ симъ или уймуя что, яве 
обрБтается, яко не божественымъ Ay- 
хомъ сіе творитъ, но плотскымъ мудро- 
ваніемъ недугуя прелщается, такъ яко 
и прочи отетупницы Божи блудяще 


отъ чрева съетавляють лжу *. «Душе- 


венъ бо, рече *, человћкъ не пріем- 
летъ еже отъ Духа Божа, юродство бо 
ему есть, и не можетъ разумЪти». 

Но о семъ дозд%. 

Подобаетъ же и о прочихъ воспомя- 
нути, еже Латини во священыхъ писа- 


\нїихъ апостольскаго преданіа || (06.223) 


отмнили, и по своему высокоумю Ipe- 
творили. 

О CYBOTHBM5 ихъ IOCTB —OT% 
ПРАВИЛЪ. 

Рците вамъ: откуду поститися въ су- 
боты въ 40 двій великаго поста? При- 
няли есте отъ апостолъ ли? Не буди 
то! Апостоли бо верховвіи въ пятыхъ 
книгахъ заповБдей своихъ, въ нихъ же 
о мученикохъ приписано, въ 19-й гла- 


'вБ cage глаголють: «среду и иятокъ 


повелф намъ поститися Господь. Среду 
убо, преданіа ради, яко въ той день 
преданъ бысть Господь; пятокъ же, 
страсти ради; тую же великую суботу 


въ субботу поститися, понеже бо покоя 
есть день отъ д®лъ твари, но якоже 


‚ту токмо || (224) ° едину поститися Io- 


добаетъ, яко СодЪтелеви и еще подъ 
землею сущю>». На концы же книгъ 


5 2 Кор. гл. 4 (въ поднин.: 3), зач. 175, ст. 3—4. ° Псал. 11. * Псал. 57. * 1 Kop. гл. 


2, зач. 127. ° Въ подлинник ошибка: 124. 
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пакы глаголеть: «въ всяку убо суботу, 
развЪ единоя, и въ всяку. недълю TRO- 


pame соборы веселЪтеся». И no mark: 


глаголеть: «веселити бо ся подобаетъ 
въ нихъ, а He сЪтовати». Въ седмЪй 
же грани тыхъ же заповфдей, въ 24-й 
главЪ cage глаголють: «суботу убо и 
недђлю празнуйте. яко субота дЪла- 
на твари есть воспоминаніе, недЪля 
же воскресеніа, единаже токмо субота 
да хранится вами во всемъ лЪтЪ въ 
Господне погребеніе, въ нюже пости- 
TACA подобаетъ, а не празновати, ели- 
ко бо вр®мя СодЪтель подъ землею ób, 


крЪпчайшее о немъ CHTOBAHiE паче со- | 


дБланія твари радости творити». Но 
|(06. 224) cia убо тайно Климентомъ, 


Римекимъ епископомъ, отъ блаженнаго 


Петра поставленнымъ, написавше и за- 
повЪдавше, не сташя до сихъ, HO BH- 
дяще Духомъ Святымъ не малу престу- 
пленію быти, еже поститися въ суботы, 
и запрещеніемъ крВпкымъ связуютъ о 
семъ церковъ, въ 64-мъ правилф CRO- 
имъ, сице глаголюще !: «аще который 
причетникъ обрящетея въ нед®%лный 
день NOCTACA, или B% суботу, развЪ 
единоя токмо великоя суботы, да из- 
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постяся или въ суботу, разв единоя 
токмо великыя ` суботы, да извержется; 
мірскый же человЬкъ да отлучится». 
i ПомЂетнаго же собора, иже въ АнкирЪ 
бывшаго, правило 17 глаголеть: «аще 
кто мнимаго ради въздержанія въ He- 
длю или въ суботу, крои единое Be- 
ликоа суботы постится, да будетъ про- 
 КЛЯТЪ». 

Симъ ве®мъ поелЬдующимъ апостоль- 
скому ученію, и учившимъ и правив- 
шымъ || (06. 225) вЪрныхъ церковъ, и 
съ блаженђӣшимъ папою Римекымъ 
Агаеономъ,—отъ когоже и откуду при- 
няли Римляне поститиея въ суботу? 
| OBO3AOMEHIH СЪВЕРШЕНЫА СЛУЖ- 
БЫ, РЕКШЕ — БОЖЕСТВЕННЫА JH- 
ТОРГВИ, ЯКО НЕ ПОДОБАЕТЪ ВСЕГДА 
ТВОРИТИ ВЪ ДНИ СВЯТОГО ПОСТА. 

Рците и о семъ: откуду уставъ сей 
приняли есте, о, Римляне, еже возно- 
шеше съвершенныя службы по вся дни 
святого поста творити? КромЪ бо въ 
суботы и въ недфли, въ нихъ же пости- 
тися възбранено есть, божественыя ли- 
торги служба совершается, по преда- 
ню святыхъ апостолъ и богоносныхъ 
отецъ въ третій часъ дня || (226), въ 


вержется, MIDCKIŃ же человкъ да от-|оньже Господь Hams Тисусъ Христосъ 
лучится». Симъ послфдующе, и шеста- | осужденіе отъ Пилата прать, и въ онь 
го собора преподобни отцы согласно | же yach Духъ Святый видоме въ огня- 
законъ полагаютъ, предеЪдящу святому | ныхъ языкахъ на святыхъ апостолъ CHH- 
собору тому священому Агаеону, пап% Где, въ прочаа же дни святаго поста 
Римскому, и Григорію, Акраганскому | не прощено бъ божественыя литорми 
епископу, сице глаголюще °: «Понеже | творити, постнаго ради преобид%нія, 
||(225) увћдћхомъ, яко сүщіи въ Рим- | въ нихъ же по девятомъ Yach узакони- 
стемъ град въ 40 днїй святого поста | ся вкушати. 

постятся въ суботы презъ преданый! Ame речете, яко отъ апостолъ TAKO- 
церковный чинъ, —годБ бысть святому | вый уставъ пріасте, еже по вся дни 
собору, яко да держитъ и Римская цер- | святого поста возношеніе съвершеное 
ковъ неподвижно правило святыхъ ANO- · святыя службы творити, —се обличаетъ 
столъ, глаголющее: аще который при-!васъ яве божественыхъ апостолъ Mpa- 
четникъ обрящется въ недфлный день вило, сице глаголющее 3: «аще который 


' Ha полЪ: ‹ Апостольское правило 64». * На полЪ: «шестаго събора правило 55». 3 На 
по2Ъ: ‹ Апостольское правило 68». 
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епископъ, или презвитеръ, или діаконъ, 
или чтецъ не постится въ 40 дній CBA- 
того поста, или во всякую || (06. 226) 
ср$ду и пятокъ, да извержется; мир- 
скый же NEIOBBKŁ да отлучитея, разв 
аще не бол$знь тфлеснаа пакоститъ». 
Т®мже творимей съвершеней службЪ 
въ третій часъ дне, въ оньже и взако- 
няеть возносити безкровную жертву, 
како постъ до девятого часа хранити, 
и въ врфмя бо самое службы прича- 
masca постъ разр таете? Ame же се 
невозможно, въ клятву впадаете, ибо 
еже въ ГангрЪ собора отцы въ 19-M% 
правил глаголють: «аще кто отъ въз- 
держащихея, кромБ тфлесныя нужда, 
разгордитея и преданыя посты въобще 
и хранимыа церковію раздръшаетъ, по- 
магающу ему о семъ съвершеному NMO- 
мыслу его, —да будетъ проклятъ». Ла- 
одикЂйскаго || (227) собора отцы въ 
49-мъ правил глаголють: «яко не NO- 
добаетъ въ 40 дній святого поста про- 
сфуры приносити, аще не въ ‘суботу и 
въ недБлю токмо». Ho и шестаго Bce- 
ленскаго святого собора преподобнїи 
отцы, со блаженымъ Атафономъ папою 
Римскымъ въ 52-мъ правилћ повел%- 
вають, сице глаголюще: «въ вся 40 дній 
святого поста, кромъ суботы и недъли 
и святого БлаговБіщеніа дне, ‘да бы- 
ваетъ служба преждесвещеныхъ». 
Сего ради въ суботу служаще и въ 
недћлю, въ третій часъ дня, въ оньже 
Святый Духъ сниде на апостолы, и при- 
носяще въ та два дни проефуры осве- 
щаютъ дары, отъ нихже доволная хра- 
няще презъ всю седмицу, и въ оньже 
день творима бываетъ преждеосвеще- 


ными |(06. 227) служба въ врЪмя де- 


BATATO часа, совершивши все пВсно- 


словіе, скончевающися вечерни, тво- 
рять презвитеры со діаконы входъ, ка- | 


дилницу токмо носяще; и по чтенію 
парамеи, уставленыа великымъ Василі- 
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емъ молитвы сътворше, и дари пере- 
нести отъ предложена, сирфчъ— отъ 
малаго олтаря въ великый, рекше— 
оть жертовника на престолъ, и помо- 
лившеся надъ ними; еще же и преда- 
ную молитву оть Господа peknie, въз- 
носятъ преждеосвященый хлЪбъ и гла- 
голютъ:` преждесвященная святая CBA- 
тымъ,—и съвокупльше Т®ло съ Kpo- 
вію, причащаютея. И тако благодарив- 
ше, отпустъ творятъ. 

Римляне же, возносящи всегда въ 
40 дній святого поста съвершеную служ- 
бу, дльжную 228) въ третій часъ воз- 
носити, 34B лежащаа преступаютъ цер- 
ковная правила, и въ томъ CBATNX% 
отецъ клятвъ повинни, яко преступни- 
цы священныхъ правилъ. 

Што къ симъ отвфщаютъ и отъ Ha- 
шыхъ нфцыи, нынфшняго вр$мени въз- 
никшые, дерзающые божественую JMH- 


торгїю раздирати. Не точїю бо часъ, въ 


оньже должно É божественную служ- 
бу возносити, развращаютъ, но и CBOA 
mbraa челов$ческыхъ умышленій ученіа 
межи божествеными мЬшающе, вносити 
не стрататся. Во истинну люто и тре- 
пета исполнено таковое безетудіе! Аще 
бо, яко верховный апостолъ глаголеть *: 
«въ няже ангели желаютъ приникну- 
ти», како мы, тлЪиніи человъцы Cy- 
ще || (06. 228) Духомъ Святымъ преда- 
ное дерзнемъ претворити? Ибо великый 
въ святителехъ, и равножителный ан- 
геломъ, око сый церковное, Василіе Ке- 
capia Кападокійскіа, въ поученіи, еже 
къ презвитеромъ о божественЪй служб 


‚пишя сице глаголеть: «Потщися, о през- 


витере, представити себе дфлателя He- 
постыдна» и прочая. Marb глаголеть: 
«въ церкви пребывая, молися и почи- 
тай святыя книгы до часа, въ онь же 
подобаетъ ти съвершити божественую 


4 1 Петр., гл. 1, зач. 58, ст. 12. 
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службу. И тако предстани съ умилені- 
емъ и чистымъ сердцемъ святому жер- 
товнику, не озираася само и овамо, но 
въ страсъ и трепет предстоя небес- 
ному царю, да не угодіа ради человЊ- 
ческаго потщишися съкратити молитвы, 
нижё пріимеши лица || (229) человЪча, 
но взирай къ единому предлежащему 
царю, и къ предстоящымъ окрестъ его 
силамъ. Достойна. себе сътвори свяще- 
нымъ правиламъ, ихъ же отрекопгя съ 
TĒMU не служити. Блюди, кому пред- 
стоиши, и како служиши» и прочаа. 
Зр$те убо, правовђЪрніи, и зЪло вонь- 
мЪте, яко презвитеру наченшу боже- 
ственую службу, не точію казаней якихъ 
слушати не повелфно, но ниже на CTO- 
рону обзиратися до свершеніа службы, 
яко предъ самимъ небеснымъ царемъ 
стояще. Тъмже и прочему народу бла- 
гочестивыхъ христіанъ, въ врВмя боже- 
ственаго службодЪйства, подобаетъ, по- 
слЬдующе служащему, яко предводи- 
телю, со страхомъ и трепетомъ стояти, 
и глаголемымъ ||(06. 229) отъ него npu- 
лежно внимати, и прочихъ чтущыхъ и 
поющихъ слушающе мыслю и умомъ 
съ ними съединятися и молитися; а не 
воплемъ бесчиннымъ, или шептанемъ 
лицемЪрвымъ своя молитвы глаголати. 
Предпочитати бо своя паче божестве- 
ныхъ не достоитъ; но божественымъ 
прилБжно внимати. Своя же OCOÓHO въ 
врёмена подобные лЪпо бъ молящему- 
ся глаголати, якоже самъ Господь по- 
велБвая глаголеть: ' «номолися отцу 
твоему въ TAŃHB» и прочая. Въ церк- 
ви же токмо чтущаго прилежно слуша- 
ти, и умомъ и мыслю со BCMA пред- 
стоящими, яко едиными усты и еди- 
нымъ сердңемъ молящеся Господеви, 


NTA и славити, яко апостолъ научаеть · 


1 Мате. гл. 6, зач. 16. 
зач. 301, ст. 2—5. 
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глаголя 2: «исполняйтеся |! (230) духомъ, 
глаголюще въ собЪ, во псалм®хъ и nb- 
ніихъ, и пБснехъ духовныхъ, воспЪ- 
вающе и поюще въ сердцахъ вашыхъ 
Господеви». 

O БРАЦЂ, СИРЪЧЬ — О ЖЕНИТВФ, 
ПРЕЗВИТЕРЪ И ĄIAKOHOB%. 

Правило пятое святыхъ апостолъ гла- 
голеть: «презвитеръ или діаконъ своея 
жены да не отпустить извфтомъ бла- 
roBbpia; аще же отпуститъ, да отлу- 
ченъ будетъ священства. Пребываайже 
и нехотяй паки пояти ея, да извер- 
жется». Якоже и въ посланіахъ до Ти- 
моеея и Тита * mama евъдЪтелствуетъ 
о семъ глаголя: «старцомъ бо (CHpBub 
— презвитеромъ) трезвеномъ быти, чи- 
стымъ, цфломудрнымъ. Также и стари- 
цамъ (рекше—женамъ ихъ) честнымъ 
Bb украшеніи святолЪпн% || (06. 230) 
цБломудренымъ, чистымъ, мужелюби- 
цамъ, чядолюбицамъ» и прочая. Еще о 
семъ и въ заповђдехъ апостольскыхъ, 
Климентомъ, папою Римекимъ ваписа- 
HNX%, въ главЪ 17 доводне писано об- 
рящеши. Сего ради и шестый святый 
вселенскій соборъ, на немже первона- 
чалникъ бысть блаженый Агафонъ, па- 
па Римскій, въ правилахъ своихъ ут- 
верждаютъ о семъ, пачеже въ правил® 
13 сице глаголють: «понеже въ Рим- 
стей церкви въ чину правила предано 
увБдахомъ: хотящимъ сподоблятися по- 
ставленіа, дьякономъ или презвитеромъ 
объщеватися имъ, яко KTOMY съ сгоими 
женами несовокуплятися. Мы же, древ- 
нему послВдующе правилу апостоль- 
скаго упевнена, и чину священыхъ 
(231) мужъ по закону сожитіемъ, и OT- 
HHH цфломъ быти повелЪваемъ, ника- 


‘коже имъ къ своимъ женамъ совоку- 
пленіа 


неразрушающе, ни лишающе 


229, ст. 18—19. 3 Тит. гл. 2 (въ пода. 1). 
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ихъ друга къ другу во врЪмя подобно 
приближена». | 

ТЪмже явЪ есть, яко. и въ семъ 
Римляне, He храняще предана святыхъ 
апостолъ и богоносныхъ отецъ утвер- 
жена и клятвы нерадяще, своя нЪкая 
умышленіа составлнютъ, такъ HKO и въ 
прочихъ вещахъ обр$таютея претво- 
ряюще. 

О HBAKOM%5 ЧИСТЦЮ, 
СКЫИ ИМЯНУЮТЪ ПУРГАТОРІУМЂ. 

Harabe убо отнюдъ въ святыхъ IH- 


ETORE Рим- 
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убогаго ясно являетъ розность, яко ду- 
ша умершыхъ кааждо абіе ° постигла, 
мфста своего, ова убо теену, оваже 
нБдра Авраамля, и axe посредЪ имать 
утверженая пропасть веліа, возбраняю- 
щее имъ яже къ другъ другу стремле- 
nie. «Еда, рече °, мертвыми твориши 
чюдеса? Еда повфеть кто въ гробъ ми- 
лость твою и истину твою въ погибели? 
Еда познана будутъ въ тмЪ ||(об. 232) 
чюдеса твоя, и правда твоя въ земли 
забвеней». Погыбель же и тма, и зем- 


санихъ He OÓpbraerca, абы по смерти | ля забытая, мука вфчная имянуется 


покааніе или очищеніе грЪховъ быти 
мло, окромъ || (об. 231) 31b, донележе 
въ TTb пребываемъ. «Н%еть бо, рече“, 
въ смерти поминаай тебЪ, въ адЪ же 
кто исповЪстьтися». Еже бо аще здЪ 
въ TIS пребывая что chems, сіе пакы 
во пріидущее въ воскресевіе мертвыхъ 
съ тБломъ и пожнемъ. Зд$ бо есть врВ- 
мя дБланіа и тружданіа. Въ будущемь 
же за трудъ мзда, и комуждо по x$- 
ломъ его воздааніе. Яве бо, яко и д%- 
вамъ онымъ пяти буимъ, үкрашенымъ 
добротою дъвственою, точію за еже Ma- 
сла свЪтБнія ради свБщъ своихъ не 
приняли въ сосудфхъ своихъ, сирБчь— 
BR т№лф пребывая, милосердіемъ еже 
къ нищымъ He просв$тиша добродЪй- 
ства своего, —затворися дверь женихо- 
Ba. И не повелћваетъ имъ: «идфте 
прежде оцыстВтеся ||(232) пламенем»ъ or- 
нянымъ, а потомъ внидете въ чертогь 
мой», но еже «не вфмъ васъ» глаголя, 
далече отсылаетъ. Разбойнику же, па- 
ки покаавшуся, висящу на креетћ: 
«днесь съ мною будеши въ раи» гла- 
голеть Христосъ, а не до чистителнаго 


огня отеылаетъ. И притча богатого и, мый, червь неусыпающый, 


идЪже Господь не присфщаеть. «Изый- 
дуть бо, рече ', изъ гробъ сотворшеи 
благая въ воскресеніе живота, а съ- 
творшеи злая въ воскресеніе суда». И 
паки $: «и идуть сіи въ муку вЪчную, 
праведницы же въ животъ вЪчный». 
Tbmxe явЪ есть, яко прелщаются на 
ложный чистецъ уповающіи. Якоже бо 
живота вЪчнаго царство небесное без- 
конечно есть, егоже бо, рече °, цар- 
CTBIO несть конца, —тако и мука as 
на и безконечна есть. ИдБже бо, pe- 
че 15, червъ ихъ не умираеть и огнь 


‘ихъ не угасаеть. Добрфйши ти, рече, 


есть внити || (233) въ животъ хрому и 
бЪдну, нежели asb руц$ и двЪ нозБ 
имущу въвержену быти въ огнь вфч- 
ный. Якоже бо вБчнаго живота обите- 
ли суть многы, по достоанію комуждо 
творящихъ волю Господню уготованы, 
яко самъ Господь свфдЪтелетвуеть гла- 
rora t! «въ дому Отца моего обители 
многы суть» —тако и вБчное мукы про- 
тиву злобы коегождо похоти своя ис- 
полняющихъ. и волю вражію творя- 
щыхъ уготовася мучевіе, огнь негаси- 
пропасть 


* Псал. 6 (въ подл. 5), ст. 6. * На пол пояснено: ‹заразъ:. * Псал. 87, er. 11, 12—13. 


* Іоан. ra. 5, зач. 16. 


* Мате. ra. 25, зач. 106. 


ә Данјилъ, ra. 7; 2 Петр. гл. 1, зач. 65; 


Лук. гл. 1, зач. 3. !° Марк. гл. 9, зач. 42; Hcaia, гл. 66; Mare. гл. 18, зач. 75. и Іоан. 


ra. 14, зач. 47, 
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глубокая, тма кромзшняа, гроза meco- 
грћемаа, и прочая противу злобы когож- 
до лукавыхъ дБлъ его. «НФеть ' бо me- 
правда у Бога. Елицы беззаконно со- 


«0 ЕДИНОЙ BBPB>, СОЧ. ОСТРОЖСКАГО СВЯЩ. ВАСИЛІЯ, 1588 ГОДА. 


348 


научаетъ, и нлотьскымъ || (06. 234) лю- 
бострастіемъ прелщаяся утворяетъ, CHA 
дрова и стебле будуетъ, иже огнемъ 
искушаемо не постоитъ, но согоряетъ 


‚и погыбаеть. Ибо отъ лжи ничтоже 
бнуть» сирћчъ—во вБкы мучатся. Што истинно бываеть. Сего ради будующіе 
бо за судъ имать быти поганомъ и не- отъ сихъ тщету премлють, пусты CY- 
знающимъ Бога?! Они же скверными щи и ни коеа же помощи отъ тако- 
беззаконными дфлы своими, сами осу- выхъ дЪлъ не имћютъ. ТЪмже и въ or- 
дишяся въ вфчныя мукы, уготованый' ни спасающися въчне мучими бываютъ. 
діаволу со всфми творящими волю его. ! Се есть спасеніе таковыхъ, о немъ же 


rpbmama, беззаконно и погы (06. 233)- 


Сего ради и глаголеть *: «не воскрес- 
нуть нечестивіи на судъ», CHpbub—Be 
воскреснуть судитися, но мучитися. 

А еже божественаго апостола * при- 
водятъ писаніе, мняще о чистьцу гла- 
голющее, и симъ прелщаются, еже на- 
писа сице: «основаніа бо инаго никто- 
же можетъ положити, паче лежащаго, 
еже есть Тисусъ Христосъ. Ащели кто 
будуетъ на основаніи семъ злато, среб- 
ро, каменій честныхъ, дрова, сно, 
тростіе, когождо дЪло явлено будет». 
(234). День бо явитъ, зане огнемъ oT- 
крывается. И когождо дъло AKOBO есть, 
OTHŁ искуситъ. И егоже дБло аще mpe- 
будетъ, которое. набудовалъ, Заплату 
возметъ. А егоже дЪло аще згоритъ, 
оттщетитея (сир®чъ — шкоду подЫй- 
метъ), самь же спасетея, но якоже 
огнемъ». 

Явно есть, яко здЪ апостолъ о учи- 
телехъ пишетъ, и о ученіи когождо. 
ихъ. Если кто истино отъ божестве- 
ныхъ Христовыхъ словесъ учя благыми 
длы утворяетъ, обрящется д®ло Ta- 
коваго, яко злато и сребро огнемъ про- 
буемо невредимо, но и чистфйшее бы- 
ваеть. Сего ради и мзду пріиметь, въ 
царствіи небесномъ — животъ вЪчный. 
Ащели кто свБта сего мудрованемъ 


= 


! Puma. ra. 2, вач. 81, ет. 11—12. * Псал. 


апостолъ зд воспоминаетъ, яко нико- 


лиже CKOHYATHCH или погыбнути въ 
огни сущимъ, но въчне тамо пребыва- 
ти, якоже и праведнымъ въ царетвіи 
небеснемъ водворяася вЪчне радова- 
тися. Яко пророкъ * глаголеть: «душя 
ихъ въ благыхъ водворятея». {коже 
бо 34b спасеніе огнемъ, муку апостолъ 
(235) наричетъ, такожде и въ еуан- 
гели Господь глаголеть °: «иже аще 
розоритъ едину запов$ дей сихъ малыхъ, 
и научить тако человЪкы, мній Hape- 
чется въ царстыи небесномъ». Мній же 
разумЂется — «осужденъ въ муку», AKO- 
же блаженныи учители истолковашя. 
Како бо не послЬдняго безуміа npe- 
лесть обрящется се, еже мнЪфти спасе- 
номъ быти, и въ царствїи небесномъ 
сихъ глаголати, иже суетная и погыба- 
ющая зиждуть, и прочихь симъ CO- 
блазняющи?! Аще бо заеже кто речетъ 
брату своему юроде, повиненъ есть ге- 
еннЪ огняной °,--то не множае ли HO- 
виненъ есть таковый, иже заповдь 
разоритъ, и соблазнить симъ прочихъ?! 
«Силніи, рече ', canbe испытани Óy- 
дуть», || (06. 235) и емуже множае да- 
но, множае и взыщется отъ него. Се- 
го ради заущая таковыхъ облудное 
мниманье самъ Господь глаголеть $ 


1, er. 5. $ 1 Кор. rz.3, зач. 128, ст. 11—15. 


t Псал. 24, ст. 13. 5 Mare. гл. 5, зач, 11. * Mare. гл, 5, зач. 11. * Премудр. ra. 6. * Mare. 
гл. 18, зач. 74; Марк. гл. 9, зач. 42; Лук. гл. 17, зач. 83. 
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«иже аще соблазнить единаго отъ ма- 
лыхъ сихъ върующихъ въ мя, уне ему 
есть, да обязавши камень жерновный 
Ha шю свою потопленъ будетъ въ TIY- 
бинъ морстЪй». ТЪмже и апостолъ, гла- 
голяй «еже самъ CIIACETCA, такожде 
якожде огнемъ», по семъ слов Iph- 
ведъ глаголя: «не вфсте ли, яко храмъ 
Божій есте, и Духъ Божій живеть во 
васъ. Аще ли KTO храмъ Божій pac- 
тлитъ, растлитъ сего Богъ». Тамъ же 
и о плотскомъ свфта сего мудрованію 
свЪд$телетвуетъ. 

Аше ли, яко змышляющыи чистецъ 
глаголють, иже по изшестыи отъ T$- 
леси до дня суднаго ||(236) въ чисти- 
телномъ огни поляруются душы, да ре- 
кутъ же убо и о прочихъ, ихже жи- 
выхъ день судный постигнетъ, егда Toc- 
подь со силою и славою многою пріидетъ 
судити живыхъ и мертвыхъ: како и 
когда имутъ очищатися? Или съ преж- 
де очищающимися, како мощно будетъ 
зровнатися тымъ, ихже живыхъ судный 
день застанеть? Понеже съ прише- 
ствіемъ Господнимъ купно и осужденіе 
отъ божественыхъ үстъ его на вся из- 
несется, праведныхъ въ наслћдіе в®ч- 
наго небеснаго царствіа призываа, rpm- 
ныхъ же въ мукы безконечныя отсы- 
лая. 

‚ «Ве 60”, рече, не успнемъ, BCE 
же измфнимся въскор®, въ мгновенію 
ока». 

Ame ли во мгновенію ока, ихъ же 
живыхъ судный день застанетъ, измЂ- 
нятся, |1(06. 236) то како въ чистцу 
симъ поляроватися мощно будеть?! Не 
достае бо имъ врфмени на cie! По cy- 
дБ бо затворится дверъ, яко никомуже 
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щаася зъ суперникомъ своимъ скоро, 
дондеже еси на пути съ нимъ, да не 
предасть тебе суперникъ судіи, и въ 
темницу воверженъ будеши. Аминь 
глаголю тоб, не изыйдеши оттуду, 
дондеже воздаси послфдній кодрантъ». 
Суперникъ гр®хъ есть; путь же — жи- 
те се глаголеться; здъ увфщеватися 
покааніемъ узнаваючи грфхи очищати; 
темницу же муку наричеть, воздааніе 
же послЪдняго кодранта — вЪчное my- 
чен!е глаголеть; послЬднее бо во исти- 
ну, ||(237) яко къ тому нЪеть мощно 
кому изыити отъ него. Аще и весь 
міръ приобрящетъ кто, ничтоже мо- 
жетъ дати отм$ны за душю свою. Зд 
убо, во истину 34$, донележе въ т®ЪлЪ 
семъ пребываемъ, всякому правовЪр- 
ному настоить очищеніе, раздааніемъ 
въ милостыню убогымъ отъ CBOHX% 
трудовъ собраное, плачемъ и слезами 
омывающе грЪхы, и воздержаніемъ сла- 
стей плоть утончевающе, и похоти 
ея умерщвляюще, и всякыя скорби 
находяща на ны крБпко mpe- 
терпъвающе. Се есть истиный чистецъ, 
a не тамо по разлучени души CH T$- 
ломъ, идЪже врфмя покаанїю н®сть, 
точію ожиданіе праведнаго суда Boxia, 
и еже съ тфломъ содванная когождо 
по дфломъ ||(06. 237) воспріатіа. Яко- 
же бо самъ Господь nams Іисусъ Хри- 
стосъ не словомъ точію научи, но са- 
мими ghim показа. Сего ради и боже- 
ственныхъ үченикъ своихъ хотяй близь 
себе во царстви своемъ быти, не до 
чистьцу на онъ св®тъ отсылаетъ, HO 
послЪдующе Христу Господу своему 
315 страдати повелъваетъ, яко да и 
прочихъ отъ юности содфланыхъ CTPA- 


замедлившу мощно будетъ тамо вни-' стей совлекшися, муками и томленіемъ 
ти. Сего ради и глаголеть 19: «буди увЪ- | очистятся зд, да тамо непорочни съ 


РА 


°1 Кор. гл. 15, зач. 167; 1 Сол. гл. 4, зач. 


гл. 12, зач. 69, 
РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ BIUBJIOTEKAĄ, 


210. © Mare. гл. 5, зач. 12, ст. 25—26; Лук. 
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Христомъ Господомъ обрящутся. «ИдЪ- 
же, рече ', азъ есмь, тамо и вы будете». 
Т$мже и предглаголеть имъ *:‹преда- 
ни будете въ скорби и убють вы, и 
будете ненавидими всЪми языки имени 
моего ради». Претери$вый же до конца 
тъй спасенъ будеть». Ame бо и Bep- 
ховніи божественіи ||(238) апостоли 
Петръ и Павелъ, въ правилахъ своихъ 
о памяти усопшыхъ написали, но о Ta- 
ковомъ, яко змышленомъ, чистцу отнюдъ 
не споминаютъ нигдЪже. О памяти бо 
по усопшихъ пачеже въ правил CBO- 
емъ чотырнадесятомъ сице глаголютъ: 
«творите усопшимъ третины въ псалмЪхъ 
и молитвахъ, 
дневно, и девятины на въспоминаніе 
сущихъ 34b, и усопшыхъ; и четырде- 
сяте дни по ветхому закону; якоже и 
Жидовсти людіе плакахуся Моусеа pa- 
ди; и на всяко л®то памяти имъ тво- 
р$те; и отъ имфнй ихъ раздавающе 
нищымъ, на въспоминаніе ихъ. Се же 
о благоврныхъ глаголемъ. За нече- 
стиваго же, аще |(об. 238) и всего 
міра богатство раздаси нищымъ, ни KOCA 
же ползы не сотвориши ему. Ему же 
бо живу cymo, врагъ бЪ bory, ABK, 
яко и по смерти, ибо нфеть неправда 
orb Бога 3. Праведенъ бо Господь и 
правду възлюби, и се человЪкъ, и gb- 
ло его». 

рите убо, яко и вину назнаменашя, 
чего дфля памяти творити подобаеть? 
Ксему же по усопшихъ творяще памяти, 
и съ благочиніемъ събирающися,отъ сихъ 
убо и живи ползуютея. Кождо бо ихъ 
конецъ житіа своего помышляюще, и 
дБла усопшаго въспоминающе уцфло- 
мудряются, по глаголющему: «благо 
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maro раздавати ||(239) нищымъ полез- 
Abe, нежели въ сластолюбіи оставив- 
шымъ © изживати. 

ГЪмже всяко ABK есть, яко не отъ 
божественаго писаніа чистецъ изобрћ- 
тается, но отъ челов$ческыхъ умышле- 
ній съставися, пачеже отъ высокомы- 
слнаго Оригена, онъ же прежде пото- 
кы учена источи, послЪдиже, на свое 
велемудр!е уповаа, падеся, хулныя гла- 
голы о Христ Спасителю нашемъ 
отригну[лъ]. Сего ради Божа помощи 
обнажися, яко отъ идоложрецъ ятъ 
бысть, не стерпвши мукъ, верже JH- 
ванъ на жертвище, и пожрЪтъ идо- 
ломъ. И за cie слабости ради своея 
срамляася, не точїю человЪкомъ нече- 
стивымъ, но и самимъ б®сомъ свобо- 
дитися OTB мукъ глаголеть, конецъ 
мукамъ быти блядуще. 

|(0б. 239) Латини же, яко и въ npo- 
чихъ скори суще съ твердЪйшаго во 
слабшее уклонятися, тако и здЪ, Ори- 
геново учете пріемше, изволяюще съ 
нимъ по смерти чиститися паче, неже- 
ли ЗДЪ, еже съ тЪломъ содфаныхъ 
покааніемъ исправлятися, и недоволни 
суще древними развращенми, HO и въ 
нинфшн!е врЪмена разоряюще поста- 
новенье, Духомъ Святымъ преданое, 
дни празничные поотмняли, веліе сму- 
щеніе и печаль правовЪрнымъ содЪФлы- 
вающе. Яко и самый тъй день cuach- 
телныя Пасхи, съ прочими празникы, 
посл$дующими ему, человБческыми 
умышленьми своими превратишя, съ 
богоубійцами Гюдеими, яко въ пр®сно- 
ку, такъ и въ празнованью съединяю- 
щеся. 

Кто бо 


‚оть право (240)върныхъ 


ходити въ домъ плача, нежели въ домъ здравъ смыслъ им%а, пачеже неразвра- 
пира» *. Такоже и отъ имВній усоп- | щенными мысльми Bb святыхъ писа- 


' Іоан. гл. 14, зач. 47, ст. 8; loan. гл. 16, 


зач. 53. ° Мате. гл. 24, зач. 98, ст. 9; Лук. 


гл. 21, зач. 106, ст. 16—17. 3 Псал. 10. * Ккклесіастъ, гл. 7. 
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нїихъ воспитаный, не иматъ сего блу- 
xenia познати?! Яко и нинфшняго xb- 
Ta, прежде врБмени, марта шестнад- 
цатого, еже никогдаже не бысть, въ 
14 луны равно съ lozen празноваху 
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Пасху, въ онь же день Господь нашъ 
Іисүсъ Христосъ на кресть висялъ, въ 
пятый же надесятъ въ гробЪ положенъ 
бысть. Въ тые дни плакати подобаетъ, 
а не съ богоубійцами Жидовами весе- 
литися. Яко о томъ доводне въ листЪ 
томъ есть выписано, егоже по отще- 
пенствЪ ихъ отъ насъ еже въ празни- 
кохъ пятаго „kra написано. Который 
по семъ нижей есть зд® написанъ. 
Аминь 5. 


IQ) ° О прРЕмънкЕн:їю ДНЕЙ и 
ПРАЗНИКОВЪ. 


Не непотребно мню, и о нинЪшнемъ 
дерзопреступленію Латинскомъ въспомя- 
нути, о премъненію дней и святъ, а 
наболшей о самомъ томъ празницћ дня 
спасителнаго святыа Пасхи, Възнесе- 
на, и Духа Святого въшествіа; также 
таемное вечеря Христовы, страстей 
его и погребеніа, и прочыхъ спасеныхъ 
празниковъ, Паецф послфдуючихъ, ca- 
мимъ Спасителемъ Господомъ нашымъ 
Тисусъ Христомъ и светыми апостолы 
его постановеныхъ, и Духомъ Святымъ 
утверженыхъ, и повсюду православны- 
ми христіаны выполняемыхъ, и доднесь 
NBIO и неуломно съблюдаемыхъ. TO 
нынфшнего времени Латины CaMOMEŃ- | 
немъ || (06. 1) ослБпившеся, и мудро-. 
стію свфта сего обезумившеся, все npe- 
ницовали. Но намъ къ Латиномъ ни 
едино слово, которые изъ своими Nep- 
вопрестолникы благочестіа погрЪшив- 
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ши, въ иступленіи правовЂріа, замате- 
prm. 

Отъ многыхъ бо л%тъ, скоро по ше- 
стомъ съборБ, нЪкоторые папы или 
правители церкви Римское самомн%- 
ніемъ и мудростію свфта сего прел- 
стившеся, первБй по малой части 
апостольское преданіе отмфняючи, а 
BMBCTO того свои вымыслы таемне 
съставляти зачинали. Которыхъ тогдаш- 
Hie святые отцы и вселенскіе патри- 
архи по части дознавали и обличали, 
яко около опрћеноковъ и иншыхъ epe- 
сей. О чомъ доводне въ л$тописцахъ 
Греческыхъ |(2) или Словенскихъ nu- 
сано знайдешъ; также и въ правилахъ 
святыхъ отецъ, которые отъ любви бра- 
терское зъ великымъ .прилежанемъ 
частокроть отъ божественаго писаніа 
упоминаючи, съ слезами и молешемъ 
посылали къ нимъ. Они же, ни въ что 
вмЪняючи, мало того слухали, а свои 
вымыслы или ереси предея скрыте 
съставляли. По многыхъ же лЪтЪхъ, по 
остатнемъ седмомъ съборф, южъ по 
ономъ ихъ пап проклятомъ Формос$, 
который воспріимуа преетолъ папежскій, 
вБру святую, отъ богоносныхъ отець 
писаніемъ преданую, еже есть «ВЪрую 
въ единаго Бога», прелестнымъ обы- 
чаемъ рукою своею истинно написав- 
ши, и водлугъ звычаю преждебывшыхъ 
благочестивыхъ папъ, къ святымъ Y0- 
тыремъ ||06. (2) патриархомъ вызнаваю- 
чи, ижъ такъ держать обЪцуеть, по- 
славъ, а въ сердцы своемъ мыслячи 
иначей съкрытое ереси людей научалъ, 
которыхъ, яко ядомъ смертелнымъ, тою 
наукою своею позаражалъ. А по немъ 
вже иншые папы, напившися того мут- 
наго ` ученіа его, явне ся съ тымъ 
открывать почали, звлаща осмый по 


5 Оборотъ 240-й страницы оставленъ пустымъ. ê Съ этой статьи — новая пагинація. 
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ФормосБ Христофорь папа объявилъ, 
мовячи, ижъ Духъ Святый отъ Отца и 
отъ Сына исходить, и инше ереси свои 
явне изблевалъ. A ноневажъ отпадшіе 
истинны, и въ тлБніи прелести CHKTa 
сего погружающеся, неудобъ въ пер- 
вый чинъ благовріа възведени ÓN- 
ваютъ, но и тружающимея въ благо- 
честе навернути ихъ силно ся спро- 
тивляютъ, и брани въздвизающи мсти- 
ти въору |(З)жаются. 

Што ся явне показало въ Флоренціи 
осмаго ихъ разбойническаго собору, на 
который отъ всеа вселенныа стекошася 
множество преподобныхъ отецъ непо- 
рочное Восточное церкви; съ ними же 
и богоносный Марко Ефескій, на mb- 
сто отъ трехъ патриархъ посланый, 
мужъ въ истину въ божественыхъ писа- 
ніихъ искусенъ, и Духа Святого испол- 
ненъ, котораго истиннымъ IOBKCTAM% 
не могучи Латини отпору дати, умысли- 
ли насилемъ принудивши святыхъ 
отецъ Восточное церкви, подписаніемъ 
священыхь рукъ ихъ обычные свое 
блуды потвердити. Многыхъ бо тогда 
святыхь отецъ оружіемъ избиша, дру- 
гымъ рукы отеБкошя, и различными 
муками, и въ темницахъ затворяюще 
гладомъ |(06. 3) уморишя, другыхъ же 
въ б®гствЪ по пути достизающе умер- 
твишя. И проча вся прочитающіе о томъ 
въдаютъ. | 

Сего д®ля святые богоносные отцы 
и вселенскіе святые чотыри патриархи, 
пятого PHMCKATO отторгнувшагося, яко 
единаго члонка буестю csBbra сего 
съгнившего, отъ здраваго тфлесе отеф- 
KOMA, и отъ священыхь поминковъ 
преждебывшыхъ святыхь папъ имена 
ихъ изгладишя, по словеси еүангель- 
скому: «если око, или рука, або нога 
твоа погрБшаетъ тя, отефчи отъ себе; 
лЪпЪй бо ти внити 3% еднымъ OKOM% 
или рукою або ногою въ царство He- 
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бесное, нижли съ веБми члонки BKH- 
неному быти въ геену огняную». 

Если теды богоносные святые отцы, 
и благочестивыя цари, ||(4) отъ такова, 
зловф ра отвратити не възмогоша, мы 
пакъ грубіи, скудоумніи, всякыхъ язвъ 
гр$ховныхъ исполнени, што помочй 
имъ можемъ?! Но толко, яко писаніе 
мови: «cia глаголя, себЪ досаждаемъ». 
Обаче никтоже долженъ есть, видячи 
многая своа еъгрЪшенія промолчивать, 
або таити правду Божію. Но подобаетъ 
каятися и вызнавати своа съгрЪшенія, 
а правды Божеи не замолчивать. Яко 
бо чесно есть таемницу царскую таить, 
также чесно есть слово Боже вызна- 
вать и исповъдовати. 

Понеже бо въ нинфшнее многомн- 
тежное и илачу достойное время, зрн- 
ще церковъ Христову честною кровію 
его отъ погибели и клятвы законный 
искупленую, отвсюду различныхъ |(06. 4) 
вЪтровъ волненіемъ колеблему, и MHO- 
гыхъ 3b насъ раслабленныхъ душами 
и нетвердыхъ вфрою, въ прелести зло- 
BKpia укланяющыхся, — сего ради о 
смятевніи порядку оть Латинъ, и о 
прем$неню дней святочныхъ, мало HÈ- 
что въспомянути покусимся, звлаща — 
противь книжокь  KAJAHBA нБакого 
Станислава Млодецкого, которое онъ 
чинилъ въ року теперъ близко прош- 
ломъ осмдесять седмомъ, у mcr Ba- 
ленскомъ въ костел светого Яна. He 
ижъ быхмо Латинъ на благочестие Ha- 
ворочаючи то споминали, но своихъ 
утвержаючи сія пишемъ, и не своа 
үмышленіа съставляемъ, но отъ слова 
вселенскаго учителя, великаго Аөана- 
cia Александрійскаго, которое писалъ 
o празниц$ Пасхи. 11 (5) Которого то 
и тотъ Станиелавь Млодецкій въ тыхъ 
книжкахъ казанья своего припоми- 
наетъ. Тогды и мы отъ того великаго 
‘учителя Аөанасїа Александрьскаго OTD 
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слова его, еже писалъ о празниц | цы Жидове упевняются пасху творити, 
Пасхи, Bb семъ писанію начало поло-| хотяжъ и грубе зверхнимъ обычаемъ 
KHMB. `- прикриваючи скверну; но всяко обез- 
Часто отъ нЪкоторыхь придается | умливаются. Христіанъ бо толко есть 
слышати, мовячи о празницБ Рожества | таемница тая, и справованьемъ таем- 
Христова, якоже и BCH вБдаемъ, ижъ | ницы нами зъ вынытаньемъ или 3% 
предъ осмію дней, по-Римски называе- | выбаданемъ |, (06. 6) състоится и oôna- 
Maro генуаріа, всегда бываетъ; также | жается еретическое помфшане и Жи- 
и иншіе свята або празникы, и свя- довское скверненіе нашее Пасхи таем- 
тымъ мученикомъ памяти, въ урече- ницою. Но не Жидове единаго уста- 
ныа дни неотмЪнне каждого року тво- | вичнаго дня на выконанье стерегутъ 
pame прикладаемъ. Але о празниц$ | або пріимуютъ, але и перваго м$еяца 
дня спасителнаго святыа Пасхи далеко | солнечнаго, и четырнадесятый луны 
инакшаго способу водлугъ поданья са- | прибираютъ. Тогда бо если прилучится 
мого bora Вседержителя уживать | (06. 5) | четвертомунадесятъ лунному припасти, 
пристоитъ: много бо таемниць въ ©00% еще ненаставшу первому мЪсяцу. то 
съдержитъ. Прото ни единаго, ани про-, есть предъ зровнаньемъ дня 3b ночью, 
сто прилучшагося дня, но и причинъ | откладають сей чотырнадесятый, а 
многыхь громадамъ събраше на-то- | ожидаютъ иншее луны чотырнадесято- 
мЬстъ пріймати подлугь правдиваго | го, и того за солнечнаго мћеяца перва- 
зрозумВнья потребуетъ, кгдыжъ стере- | го шлимують. И сшедшуся первому 
жеть и перваго мЪсяца, который бы | времени, и чотырнадесятому водлугъ 
истотнымъ початкомъ правому времени | луны, тогды водле воли своеи выконы- 
быль, онъ же отъ весньнаго поров- | ваютъ. 
нанья знаемъ есть. А стрегучому пер-| Видишь, ижъ и Жидове о томъ ||(7) 
ваго мЪеяца пристоитъ вдати O врђ- | стараются, и то маютъ посполите съ 
мени, то есть о Yach, для котораго и | нами, же не единаго дня искати Ha 
первый месяць называется. И зась | выконанье, но многыхъ причинъ и вре- 
пріимуючи перваго времени не иншее | мени. Ачколвекъ иногды и Жидове 
которое, но поровнанье весньное дня |омыляются, которые передъ поров- 
зъ ночью, яко ширей о томъ напреди | наньемъ дня зъ ночью, припадающаго 
NOBBCTECA. А понеже и перваго вре- | луннаго чотырнадесятого пасху TBO- 
мени стережемъ, и зровнаня дия |рятъ. | 
3b ночью весньнаго, ||(6) и ктому лу-| Но мы, христіане, наслЪдүючи истин- 
ны чотырнадесятого дня, съ тымъ же | наго Духомъ Сватымъ постановенья, 
тріехъ дней пятка, суботы и недфли,—| всяко должни есмо Жидовскаго заблу- 
тогды невъзможно есть въ едино вре- xenia, и еретицкаго злоуміа удаляти- 
мя, еслибы котораго съ тыхъ недоста- ся. Не достоитъ бо на теперешнее без- 
вало ПасцЬ быти. Того для не мо- | уме Жидовское намъ смотрЪти, KOTO- 
жемъ въ единъ день уставленый пасхи | рые вездЪ правду законную попсовали; 
творити. Но вс тые нарокы или spa- | вле прежнихъ премудрыхъ Жидовъ Фи- 
женя збираючи, тогды пристрояемъ : лона, [осифа и иныхъ нЪкоторыхъ, они 
день страсти или распятіа Господня. | же въ писаніихъ євоихъ свБдћЪтель- 
И еретикове бо если и погоршаючися | ствуютъ, ижь не можно ||(06. 7) Box- 
дотыкаютея Пасхи; также и богоубій- | лугъ истотности инако Паецф быти, 
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кромъ послф поровнанья дня зъ ночью 
чотырнадесятаго луны. Тыхъ теды по- 
треба рахунокъ держати, и отъ CBA- 
д®цтва ихъ повфети нашы съетавляти, 
а нинфшнихь Жидовъ безуміе, яко 
преступниковъ закону, откидывать. По- 
слБ бо законопреступлена ихъ што на 
Христа Сласа нашего, погасли BCE до- 
броти Жидовеюе, HKP ани архиереовъ, 
ни вожовъ. ни церкви, ни жертвы и 
прочыхъ всфхъ доброд$йствъ пусты 
сталися. О которыхъ выполнилося про- 
рочество повзствующее t: «ее владыка 
Господь Саваоеъ отиметь отъ logea и 
3% Јерусалима крБпкаго, и крпктю, 
силу хлБба и силу воды, исполина, и 
крБпка, и человБка ||(8) ратника, и 
судію, и пророка, и гадалника, и стар- 
ца, и премудра мастера, и чюднаго 
порадника, 
и поставить младенцы старшими имъ, 
и ругатели овладнуть ими». А тое 
пророческое слово постигнуло Жидов- 
скаго народа. Запустніе бо разума, и 
запустБніе пророка, показующаго имъ 
‘спасене, пострадашя, и своихъ пре- 
мудрецъ постановеня и порядокъ погу- 
били, и о проклятетвЪ занедбали. A 
для того и правда законнаа въ бФду 
упасть мусяла. Яко же икнигы седми- 
десять и двохъ преводниковъ, которые 
съ проклятіемъ заказано, абы никако 
были отм$нены, они потомъ единому 
нЪкоторому иноземцу або пришелцу ув - 
ривши, книги ||(06. 8) седмидесятъ и 
двохъ премудрыхъ мужей, предъ мно- 
гими лфты пришествіа Христова nepe- 


веденые или преложеные, претворили | 


и переницовали, и выклады ихъ отки- 
нули. Также и зряженье пасхи попсо- 
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О чомъ власные предковъ ихъ премуд- 
PHXP Жидовъ книгы свЪтчатъ. А HH- 
HÉ вже попсовавши порядокъ мното- 
кроть и предъ зровнаньемъ, или въ 
самое то зровнанье творятъ и хулими 
суть премудрыми Жидами, яко mpe- 
ступницы року. 

Которого безрозумства нин®шнихъ 
Жидовъ наслБдуючи нъкоторые мудре- 
цы евфта сего, попсовавши предана 
праведнихъ апостолъ, |(9) и бого- 
носныхъ отецъ, Духомъ Святымъ MO- 
становеные, и съ клятвою иначей ни- 
како не отмфнять заказаные, — они и 
клятвы занедбавши поотмЪняли, и свою 
Пасху овогда напередъ Жидовъ, OBOT- 
даже позаду ихъ постановили. Хотяй 
бо отъ преданіа Духомъ Святымъ NO- 
становеного лучшей своимъ разумомъ 
построити, певне омылиться мусить. 
Многые бо речи утаены суть отъ тыхъ, 
которые мнимаютъ себе быти мудрыми. 

Но оставивши мовить о законопре- 
ступникохъ, начнемъ слово о истиномъ 
празницЬ спасительное Пасхи и о силЪ 
таемницъ ея. | 

Время бо, въ неже Господь нашъ 
Тисусъ Христосъ пострада при Пилат%, 
написано есть, ижъ предъ осмю дней 
апріля || (06. 9) Crach распятъ бысть, 
то есть марта двадесятъ третего дня. 
О которомъ явно есть, ижъ всегда по 
равнинахъ съставляется, и вси поряд- 
ки O состроенію пасхи пытающымъ до- 
стигнены суть. А того правила держа- 
unca, вБдай, яко Христосъ въ томъ 
нароцЪ или зряженю пострадалъ. Сте- 
режи всегда посл поровнаня дня 3% 
ночю пасху творити, Христу подобяся, 
и убБжитъ безаконіа Жидовскаго, и 


вали: Кгдыжъ исперва много лБтъ и дерзопреступлена Латинскаго. 


по страсти Спасовъ по поровнанью въ 
чотырнадцатый Пасху овчую творили. 


' Hcaia, ra. 3, ст. 1—4. 


Но о таемницы пасхи кгды не есть 
р$чь краденаа,—розскрывати зачнемъ. 
Толко потреба зрозумФвати и реченаа 
памятію съдержати. 


Библиотека "Руниверс" 


361 


Перваго бо мБеяца ищемъ, за mep- 
ваго врЪмени съ початку вЪка сътво- 
ренаго. А первое врБмя винно есть 
початокъ имфти день и ночъ ||(10) pas- 
но стонче. Не иншій 60 початокъ при- 
стоить первому времени, кромъ поров- 
нанье весньное. Што не зъ нашее по- 
вБети, едно отъ божественаго писаніа 
вфрно оказуется. Мовитъ бо: «съ IO- 
чатку сътворилъ Богъ небо и землю, а 
земля была непозорна або невидома, 
кгдыжъ темность все съдержала, свЪту 
еще не будучи. И рекъ Богъ, абы былъ 
свфть; и сталея есть свЪтъ. Hums 60 
свЬтъ створенъ, все тма обдержала. И 
разлучилъ Богь межи свЪтомъ и межи 
темностью. И нарекъ Богъ свЪтъ день, 
а темность нарекъ нощъ›. 

Смотрижъ, ижъ разлучилъ. Богь межу 
CBBTOM%, што назвалъ день, и межи 
темностью, еяже учинилъ въ ночь. Ко- 
торыхъ межею оба краи ровно творить. 
Все бо штоколвекъ | (06. 10) сътворилъ 
Богъ въ зуполномъ або досконаломъ 
постановенью бытности вчинилъ, яко и 
человЪка, або и отъ него жену, не дћт- 
ми малыми ихъ створилъ, яко нын 
отъ HACK ражаются которые ни раз- 
умомъ, ани члонками до слушнаго въз- 
расту владнути не могуть. Но перв- 
шыхъ родоначалниковъ нашыхъ доско- 
налыхъ Богь сътворилъ възрастомъ, 
словомъ и разумомъ въ зуполнаго му- 
жа, и въ прироженью ихъ смена або 
насфнья всадилъ. Отъ которыхъ IOCIK 
преступленіа ихъ, мы тлЪнніи раждаем- 
CH и множимся, водлугъ осуждена Bo- 
жа въ землю зася оборочаючися; TAK- 
же. день и ночь обое сперву споряд- 
KOMP и ровнобытіемъ Богъ створилъ, 
и скончилъ въ мБру, видЪль, же есть 
\ (1) добро. 

Потомъ вже попустилъ въ движене 
и шествіе, абы непрестаннымъ течені- 
емь и шествіемъ своимъ, отъ кресу 
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зась до тогожъ кресу, четырми вр$ме- 
ны отъ кругъ року скончавали, множачи 
часы и дни, и лфта, неоскудно и вЪчно. 

А солнце и луну, яко. писаніе евфт- 
читъ, въ четвертый день по поровнанью 
Богъ сътвориль. Не мнимай же, ижъ 
бы луну молодую сперва створилъ, яко 
кгды въ настатю мћеяца бываетъ, ижъ 
жадень видЪти ея не можеть. Heno- 
добно есть. Понеже не могло бы ея то 
показать скутечне, на што есть сътво- 
рена, то есть ночью справовать бы не 
могла, которою Богъ владнуть ей по- 
велЪлъ. Сего ради досконале полную 
луну Богъ сътворилъ посл поровнанья 
||(об. 11) въ четвертый день. Все бо што 
едноколвекъ Богъ сътворилъ, тогды въ 
зуполной бытности и порядку створилъ, 
такъ яко быти мло. Не пристоитъ бо 
заразомъ прерћзыватися длу або cupa- 
B'É, но потреба оказатися зуполне CBBT- 
лому, яково есть сътворено а потомъ 
отмЪнностью своею, то есть, умаленіемъ 
и растеніемъ, показовати лЪта, врЪме- 
на, и розмаитость дней, и прочая. А 
такъ явно есть, ижъ зровнане почат- 
комъ есть времени перваго. Што и са- 
мо подобенство оказуеть водле писма: 
въ третій бо день повелБлъ Pors тра- 
Bb. зелю, цвЪту и древу израсти. А 
то суть знакы весньные, згодне буду- 
че умЂетности Божей, все по чину HC- 
правуючой. 

|| (12) Солнце пакъ и -луна въ чет- 
вертый день вже по зровнаню на свф- 
тБніе и на владность ДНЮ И НОЧИ CTBO- 
рены еуть. Въ шестый же день, иже 
нинф пятокъ отъ насъ христіянъ имя- 
нуемъ есть, сътворилъ Bors человЪка. 
И потомъ въ седмый день препочилъ 
отъ веБхъ дЪлъ своихъ. Въ пріидучій 
зась день на заутріе, ижъ есть и пер- 
вый, докончену вже бывшу всему, по- 
пустилъ бывати въ чинъ, то есть въ 
порядокъ. 
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Всего EMOTPA, достоить бо всего pas- 
смотривая въ памяти съдержати, и ска- 
зующее повЪсти управлену быти. Ство- 
риль же Богъ человфка, не такъ яко 
иншее сътворенье, то есть быдло и 
звБрята, птицы и рыбы, и прочая. Все 
бо то, яко писаніе свфтчитъ, повелЪ ль 
Bor» стихіямъ або еламентамъ ||(06. 12) 
произвести, мовячи: «да изведетъ зем- 
ля душу живу водлугъ рожаю, четве- 
роногые, то есть въ землю поникшіе», 
и прочая. Также и водамъ рыбы пла- 
вающіе, и птицы летающіе, што все 
для человБђка створилъ, и подъ моцъ 
его подложилъ, яко написано есть ': 
«славою и честю укоруновалъ его, и 
поставилъ его надъ справами рукъ сво- 
ихъ, все покорилъ подъ ногы его, овця 
и волы вся, ктому и зв$рята полные, 
пташетво поднебесное, и рыбы мор- 
скіе» и прочая. | 

Человћка же, яко царя надъ BCEMH 
тыми, всяко чесно и преславно ство- 
рилъ: не земли або водамъ произвести 
повелБлъ, но самъ рукою своею сътво- 
рилъ, и отъ духа своего въ него въ- 
дхнулъ. Яко Давидъ * споминаетъ: «руц® 
твои сътворили и збудовали |(13) мене». 
И Саломонъ 3: «възвратися, рече, переть 
або песокъ къ земли, отколя былъ, и 
духъ вротится къ Богу, онъ же и даль 
есть ему». Бо яко Богъ благъ или пре- 
добръ, тако и человћка нфкако подоб- 
на сътворилъ. Не смотри нинфшнее его 
грубости и недорозумЪнья, но первое о 
немъ разумЪвай `устроене. По образу 
бо своему Богъ и по подобію сътворилъ 
его, абы показаль отродкы або роды 
его звФздамъ подобныя. Являетъ же, 
яко и нага поставилъ его въ раи одфя- 
ніа нетребуючого, бо еще не была уко- 
ризна или досажденіе на обличье его’ 


* Псал. 8 (въ подл. опечатка: 50), ст. 6- 9. 


4 Псал. 48, er. 13. 
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взлЪзло. Прото и прикритья не mno- 
требовалъ человкъ, и нагъ будучи не 
стыдился. Но яко солнце и луна освЪ- 
чиваючи весь міръ и розмноживаючи 
часы || (06. 13) и дни и лЪта неоскудно 
и вфчно, своею наготою красуются, 
также и родоначалникомъ нашымъ IO- 
пущено было родною или родячею охан- 
дожностью красоватися. Такъ великое 
добродЪфйство человъку сътворилъ Богъ, 
и никгды несостарВючого въ раи жити 
его пристроилъ, и своихъ добродЪйствъ 
обфитость ему подавъ, и смыель або 
чювства его водлугъ правды всего HC- 
кало послушенствомъ же чьстити добро- 
дЪйства училъ. 

ВЪльже упатруючи то Богъ, же He- 
възможно есть заховану быти дару имъ, 
не приближеніемъ и честію давшаго Bo- 
га, для того законъ або росказане 
уставляеть ему на стереженье бытности 
его, абы, паметаючи на законодавца, и 
помочью его, яко добрыми ||(14) лЪкар- 
ствы устерегься; не смертелность ему 
захованьемъ закону об®цуетъ а за пре- 
ступленіе смертью запрещаетъ. Чело- 
вЪкъ же, зазрости длаволекой вру em- 
ши, преступилъь законъ, и во тлЪніе 
або въ зопсоване үпалъ есть: изгнанъ 
бысть изъ рая и въ розиноженье вдал- 
ся скотскымъ животомъ живучи, без- 
божности и блуда пріимованіемъ невъз- 
держанъ бысть. Сего ради и пророцы 
въпіяху о предбывшей достойности и о 
санћ его. Также и о спаденіи его отъ 
сана, мовячи *: «человћВеъ въ чести ÓV- 
дучи не зрозумЪлъ, прилучилея къ зв$- 
рятомъ безразумнымъ и стался имъ по- 
добный». 

Тому всему такъ збывающуся, въ- 
схот$въ единородный Сынъ Божій, съ 
Отчею волею, ||(06. 14) въстаніе max- 


2 Псал. 118, 3 Екклесјастъ, гл. 12, er. 7. 
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тему подати, и истлвшеє преступле- 
‚ віемъ естество человЪфческое бесмерті- 
емъ обновити, и своею страстію Nep- 


вый образъ и подобіе поставити. А хо-, 
 болЪзнуеть даже до нин%, и не толко 


тя утаитися князя TMH вБка сего, 
умышляеть время подобное на исцфле- 
не съкрушеному, събираетъ BCh Hapo- 
ки, еже ся именуютъ порядки перваго 
врфмени, яко было съ початку вЪка 
сътворено: равнины весньные, яко по- 
чатокъ року, четырнадесятый луны по 
равнинахъ, яко первый м®сядь, шестый 
день пятокъ, яко въ той человъкъ съ- 
зданъ бысть, и седмый денъ суботу, 
яко въ той по сотворенью BCX справъ 
своихъ отпочинулъ Богъ. Тые Bch no- 
рядкы въ страсти распятіа своего еди- 
нородный Сынъ || (15) Божій Господь 
нашъ IMCYCH Христосъ въ едино съ- 
бравши, пріемлеть всего врБмени на 
обновленіе; занеже самъ есть перваго 
врЬмени справцею, подобаетъ ему и 
упадлому сему быти направителемъ, на 
исправлен!е всего рода, и приводится 
самъ въ страсть волею. Рабу съгр$- 
шившу, б1енъ бываетъ владыка HENO- 
виненъ. Который всего времени на 06- 
новленіе пріемлетъ, которое первЪй и 
на създаніе принялъ, абы и кончина 
згодна съ початкомъ ся оказала. Понеже 
и врЪмя въ создане перваго человБка 
чисто поставилъ, которое потомъ осквер- 
нилося преступленіемъ самимъ престу- 
пившымъ. И зопсованъ и сквернавъ вже 
и прочій BBK% показалъ. О чомъ апо- 
столъ ° споминаючи, такъ пише: ижъ 
речи створеные |! (06. 15) 3% многымъ 
желаніемъ ожидають, абы ся оказали 
сыны Божи, кгдыжъ прожности подда- 
ны суть речы створеные недоброволне, 
но для того, который ихъ поддаными 


учинилъ въ над$ю или на упованіе, _ 


> Puma. ra. 8, зач. 98. ® Ефес. гл. 1, зач. 
РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ БИБЛІОТЕКА. 
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ижъ и CAMO створенье высвободится 3% 


неволи скаженья въ свободу чядъ, TO 
есть, дЪтей Божихъ. ВЪмы бо, ижъ 
вен тварь съ нами съвоздыхаетъ и Cb- 


оные речи створеные, но и мы сами 
въ собЪ въздыхаемь въ сыны CHOCO- 


бенья, ждуще выбавенья тфлу нашему. 
Упованіемъ бо, то есть надЪею, збаве- 
ни есмо; а видимое не есть надфя, 
еже бо видитъ кто, для чогожъ и на- 
дБется. А если чого не видимъ, на- 
дБемея, териливостью ждемъ, и прочая. 

|1 (16) Самое теды первое врЬмя на 
исправленіе человЪку, Господь нашъ 
Јисусъ Христосъ принялъ, абы съ тымъ 
и чистостью, што отъ страсти. своея и 
прочій вЬкъ отъ верха обое чисто явилъ, 
и въ томъ все оказалъ и отновене че- 
ловБческое, и BBKA чистоту, и напра- 
вителя и съдБтеля роду, отъ самыхъ 
временныхъ или роковыхъ прикладовъ 
або кшталтовъ ясне указуетъ. Которое 
бо первое врЪмя, или который може 
быть верхъ або початокъ перваго вре- 
мени, кромъ равнины, яко ся вышей о 
томъ показало. Понеже бо первое съ- 
твореніе человческое по равнинахъ въ 
шестый день; кругъ же, лунный, и тъй 
по равнинахъ въ четвертый день есть 
сътворенъ. А ижъ упадокъ человЪку 
грфхомъ стался, того EXA и направе- 
не || (об. 16) его и поновленье въ no- 
рядку създаніа его въспріимуетъ, и рав- 
нины, и четвертыйнадесять ио равни- 
нахъ лунный, и шестый день, въ онь 
же человЪка сътворилъ, и седмый, въ 
который отпочинулъ, въ едино врЪмя 
събралъ, абы всЪми зряженьми тыми 
упадлого повстанье указалъ, и рода OT- 
новленіе, и оглавленіе объявилъ. Сего 
ради и апостоль f, то оглавленіе обь- 


217 (въ подл.: 216), ст. 8—10. | 
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являючи бывшее Богомъ, споминаетъ, | шла кончина лБту (то есть, выпол- 
мовячи: «въ всякой премудрости и раз- | ненье часу оное таемницы въ Богу 
умф, сказавъ намъ таемность BONÉ скрытое) посла Богъ Сына своего» и 
своеа, водлугь доброволенства своего, | прочая. Понеже бо неудобъ або me- 
ито былъ впредъ постановиль въ соб%, | латвЪй времена предреченые впадати 
въ прозрънью выполненья врфменъ, | или сходитися могутъ водлүгъ перваго 
оглавити все о Христ, што есть на | || (18) кшталту въ единой недћли або 
небеси, и што есть на земли» и | тыйдню. 
прочая. Присмотрися пилно, яко и она пер- 
Видите ||(17) добре, како оглавлеше | ваа нед®ля, што въ сътворенью евЪта, въ 
земленыхь повфдаеть къ небеснымъ, которой были и равнины заперва, по- 
отъ упадку, который презъ человфка | TOMB полную луну, въ четвертый день 
стался откиненьемъ его або отетүп- | сътворену, и шестый день, въ онже 
леньемь отъ ангельскаго благочестия. | създанъ бысть человЪкъ, и прочая. Но 
Яко ся вышей о томъ пророческое сло- | не завжды такъ можется трафляти или 
BO приточило, ижъ человЪкъ въ чести | случати, яко неудобно есть въ единой 
сый не разум, приложися скотфхъ не-' нед$ли въ первое устроеніе тые зря- 
смысльныхъ, и уподобися им». женя въ едино събрати. Прото стека: 
Празникъ бо спасителнаго дня Пас- | нію или събранію ихъ, къ строеню 
хи всему спасевнію нашему главизна и страсти своеа Христосъ Спасъ нашъ 
докончене або съвершене, и скрытой | требоваше, абы предреченое оглавле- 
таемницы Божей обьявленіе. Яко самъ ве оказалъ. Того дБля многокроті, 
Господь mams Iucych Христосъ, на ищемъ Жидами убіенъ быти; але ижъ 
крест висячи, повЪдалъ: «свершися» !.| еще стеканіе врёменъ тыхъ вышей pe- 
И апостолъ * пише мовячи: «премуд- ченыхъ не было припадло, тогды YXO- 
рость повфдаемъ въ совершеныхъ, або дилъ |! (об. 18) или збЪгалъ. Яко ma- 
о досконалыхъ, а премудрость не pea емъ въ еүангеліяхъ о TOMS писано, 
сего, ани князей вка сего погыбаю- ижъ кгды хотфли его поимать Жи- 
щыхъ. Но повздаемъ премудрость Бо- дове, тогды Христосъ Збавитель нашъ 
KIK), ) въ тайн скрытую, иже | ОТХОДИЛ. 
Me: ciarki Bore, прежде в®къ въ. А тую таемницу грубые и малоум- 
славу нашу. Которое премудрости ни ные мнимали страхъ, якобы боячися 
хто отъ князей вфка сего разумфлъ.. мукы уходити м%лъ. Но не быль страхъ, 
Еслибы были розумли, не бы были! але заховане стеканья порядковъ. Camb 
Господа хвалы распяли». И пророкъ *| бо свфдфтельствуегь мовячи °: «яко азъ 
мови: «Господи, услышахъ слухъ твой, душу свою покладаю, абыхъ зася взялъ 
и убояхся. «Господи, разумЪхъ справы ю; никтоже възметъ ю: отъ мене, но 
твои, и удивихся, посредБ двою AR азъ полагаю ea о ceób. Область имамъ 
BOTHY увфеися, внегда приближатися| положити ю, и владность. MAMP зася 
лБтомъ познанъ будеши, внегда прї- приняти ю» и прочая. Если бо бы 
идетъ врЬмя обьявишся». Тожъ и апо- самъ душа своеа положити не хотБлъ, 
столь * споминаеть: «кгды, рече, при-. тогды жаденъ бы его къ тому принево- 


1 Іоан зач. 61. ? 1 Кор. гл. 2, зач. 126, ст 6—8. * Авак. гл. 3, ст. | -2. * Галат. гл. 
4, зач. 209 (въ подлин.: 200), ст. 4. * Іоан. гл. 10, зач. 37, ст. 17—18. 
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лить не възмогъ. Сего ради собравши 
врБмена всея недфли еже въ первое 
сътвореніе, и равнины, |(19) и пол- 
ную луну, и пятокъ, въ оньже MÉID 
утерићти, и въ страданію отновленію 
оказатися зшедшимся порядкомъ, TO- 
гды вдалъ самъ себе въ страданіе, и 
възведши очи на небо и рекъ À: «Отче, 
пришолъ есть Yach, прославъ Сына 
своего, да и. Сынъ твой прославитъ 
тя». И къ ученикомъ рече ': «пришолъ 
есть часъ, абыся прославилъ Сынъ че- 
ловБческый» и прочая. 

Такъ прилежно або пилно было еди- 
нородному Сыну Божію вея врмена 
первая, въ которые създанный упалъ 
человБкъ, збирати, и о направленію 
врБмени, и о отновленію человБческаго 
рода самому подыйти слученья порядокъ 
потребно будучи въ таковой речи. Се- 
го ради часу страданіа или распятіа, 
равнины, яко верхъ або начало, ||(06. 19) 
врЪмени захаваны сутъ. ПервЪй сихъ 
равнинъ, жебы день не былъ темностью 
будучи. И не есть годно вм®сто дня 
въ темности предъ поровнаньемъ пасху 
творити, и направляти упадлое. Бо 
ани первый человъкъ въ темности, но 
по сотвореню свфта поелЪ поровнаня 
дня, въ шестый день създанъ бысть, и 
яко (до весньныхъ равнинъ темность 
болшей свЪта збываетъ, а по равни- 
нахъ премогаеть ночи, день вже расту- 
чи, —потреба бо и ‘страсти . бывающей 
на направленіе въ томъ же строеніи 


явитися, въ которомъ свЪту благовђъріа 
г ижъ ни единому вже дБлу оставающу 


годно есть расти. Но равнины въ стра- 
сти захаваны суть, для оглавленіа пер- 


ваго врБмени, и пятокъ за TO, ижъ Nep- 


вый человЬкъ въ той създанъ бысть. 
И npa||(20)croax0, въ который день съ- 
зданъ, въ той и направити упадлого, 
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яко и водле преданія церковнаго въ 
птестомъ yach читаемъ: «иже въ ше- 
етый день же и Yach, на крестћ mpr- 
гвозди, иже въ раи дерзновеный отъ 
Адама грБхъ». А седмый день, субо- 
Ty, писаніе на покой пріимуетъ, такъ 
мовячи: «и престалъ Богъ отъ веЪхъ 
дфль своихъ, и осветилъ его». Также 
и Господь нашъ Іисусъ Христосъ, еди- 
но оглавленіе здЪлавъ, въ пятокъ по- 
страдалъ и докончилъ дфло о направ- 
ленїю упадлого человка, а въ седмый 
день отночинулъ, и тривалъ въ серд- 
цу земли, абы тымъ, которые въ ад%, 
свободу мучешемъ своимъ даровавъ. 
Яко и самъ рекъ 8: «Orens мой дла- 
етъ и доселЪ, и азъ дБлаю». Въисти- 
ну бо нынБ престалъ есть отъ всхъ 
дБлъ, ||(0б. 20) хочъ же все былъ To- 
сподь Богъ по достатку сътворилъ, и 
скончиль въ мру, такъ яко што MEJNO 
быти. Але человБкъ преступленіемъ 
своимъ зася причинилъ дла Богови, 
яко все знову оглавити и отновити му- 
сялъ, кгдыжъ упадокъ человВчій отъ 
проступства оказался. Того abaa зася 
оставало ДЪло Богови, еже Ha испра- 
вленіе възвращати, яко и о сл$порож- 
денномъ, которому очи отворилъ рекъ °: 
«ни сей съгрфшиль, ни родители его, 
але абыся оказали дЪла Божла на немъ. 
МнЪ бо подобаеть abiara дла того, 
который MA послалъ». Въ распятіи бо 
сотворилъ, ижъ выбавилъ погибшаго 
челов ка; якоже въ день Пасховыа 
суботы престалъ отъ всхъ дЪлъ, такъ 


|| (21) въ наше спасеніе, яко и самъ 
на крестБ висячи рекъ: «съвершися». 

Сего ради и святаа соборнаа церковъ 
не туне приняла mbra на вечерни Cy- 
боты Великоа cmne: «Днешн!й таемне 


$ Јоан. зач. 56. 7 Іоан. вач. 42. 8 Іоан. зач. 15, ra. 5, ст. 17. ° Ioau. гл. 9, зач. 34, ст. 
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великій Моусей выобразуючи мовилъ: 


благословилъ Богь день седмый, се бо. 


есть благословенаа субота, се есть упо- 


коена день, въ оньже почи отъ всЪхЪ | 


дБлъ своихъ единородный Сынъ Божій: 
онъ же на смерть съ прозр$нья пло- 
тю почивъ, и въ еже Ő зася вротил- 
CH воскресеніемъ, даровалъ HAM% XH- 
воть вБчный». Седмый бо день или, 
субота Моүсфемъ пронареченый, образъ 
бъ или кшталть суботВ, въ нюже Хри- 


| 
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стосъ плотїю уснулъ, и въекресъ три- | 
дневно. | 

Како бо рифте ми въ шести дняхъ | 
по сотвореню всего отпочинулъ Богъ 
въ день седмый?! ||(06. 21) Занеже 
безтБлесно есть божество, працы и 
притомности не иматъ, и отпочиненья 
не требуетъ. Но Господь mams Іисусъ 
Христосъ, еже бо бЪ пребысть Bor 
сый истиненъ, и еже не ÓB пріать, 
человвкъ бывъ человБколюбіа ради, 
абы челов$ка обоживъ. Сего ради oT- 
починенье то или CYÓOTCTBO, о KOTO- 
poms Моүсей мовилъ, прилично або 
свойствено самому толко Сыну Божію, 
который, справивши все, яко Богъ 


«и минувши 


съвершеный и человъкъ досконалый, 
OTB працы опочинуль. И тЪнь або 
кшталть старый паденья человћческаго 
истинымъ отпочиненьемъ своимъ скон- 
чивши, абіе, то есть на-тыхъ мЪстъ, 
въ едину отъ суботь являеть свЪтъ. 
въскресеніа. Тъй бо есть въ истину 
«святый день единъ, суботамъ царь и 
господь, ||(22) и празникъ веВмъ праз- 
никомъ>, о немъ же и пророкъ Ду- 
хомъ .ОСвятымъ провидя perp ': «сій 
день, егоже сътворилъ Господь, възра- 
дуемся и възвеселимся въ онь». Якоже 
бо тогда изначала, всю тваръ сію ви- 
димую Богъ отъ небытіа въ бытіе въз- 
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водя, прежде всего врБмени сій единъ 
день начаткомъ чювственаго, то есть 


‚видомаго CBBTA показавъ, тако и нын 


Господь нашъ [исусъ Христосъ возводя 
отъ падевіа человЪка къ спасенію, сей 
день начаткомъ разумнаго въскресеніа 
представилъ. А скончаніе оное ветхое 
суботы еуангелиста споминаючи такъ 
мови ?: «въ утрійже день, иже есть по 
HATE», котораго ижъ Жидове для He- 
учтивости росказили, ктому не называ- 
етъ суботою. И Марко такожъ мовить: 
|| (06. 22) суботЪ», то 
есть скончавшися отпочиненьемъ Хри- 
стовымъ, которому образомъ или фи- 
кгурою была. Яко апостолъ 3 спомина: 
‹ижь ветхая мимоидошя, и се вея бы- 
ша нова». 

О суботЪ бо сн продолжило, для бо- 
гомерзекыхъ проклятыхъ еретикъ, ко- 
торые въ нинф шине врЪмена възникнув- 
ши, богоубїйцамъ Жидомъ подобяся, 
суботствуютъ *; о свЬтлемъ же и Hpo- 
священомъ дню въскресена Христа 
Спаса истинаго Бога нашего, ясно и 
съгласно BCH еуантрелистове усугубяючи 
или повторяючи рекошя. Матеей пише: 
«въ вечеръже суботный свитаючи, въ 
едину отъ суботъ», то есть въ нед$лю: 
та бо толко едина суботамъ царь и 
Господь. А вечеръ мянуе ночъ недВль- 
ную, освитаючую на недлю: отъ Be- 
чора бо всегда день начинаемъ есть, 
(23) яко .писаніе глаголеть: «бысть, 
рече, вечоръ, бысть утро, день единъ». 
Якоже и святаа съборнаа Въсточнаа 
церковъ, обходя господьскіа празникы, 
и святыхъ угодниковъ Божіихъ памя- 
ти, отъ вечора светити начинаетъ, за- 
He и въ канон великодномъ поючи CNO- 
минаемъ: «сія спасителнаа нощъ свЪто- 
зарна, свфтоноснаго дня». Марко пише: 


' Псал. 117. ? Mare. гл. 27, зач. 114, ст. 62. 32 Кор. ra. 5, зач. 180, ст. 17. * Амосъ. 


гл. 6. 
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«и з®ло рано въ едину отъ суботъ Ipi- 
идоша на гробъ», истинному разумно- 
му солнцу Христу Богу нашему въ ду- 
шахъ нашыхъ мысленый свЪтъ въскре- 
сеніа въсіавши, по апостольскому гла- 
су °: «въстани, который спишъ, и BD- 
скресни отъ мертвыхъ, и освятитъ тя 
Христосъ». Tma бо вже нечестіа oT- 
бъгла. И пакы тъй же еүангелистъ 
повторяетъ мовячи: «въскресъ Јисусъ 
заутра, || (06. 23) въ первую суботу». 
Въистину бо первая 6%, и таяжъ еди- 
ва початкомъ CBTA чювственой или 
видимой сей твари, такожь и разумно- 
му въскресенію. Лука пише: «въ еди- 
ну же отъ суботь зБло рано пріидошя 
на гробъ». Іоанъ такожъ пише: «въ 
едину отъ суботъь Мара Магдалыни 
пріиде заутра, еще сущу тмЪ на гробъ». 
И повторяя тъй же рече: «сущу поздиЪ 
въ день тъй въ едину отъ суботъ». Та- 
кожъ и въ ДБяніяхъ Апостольскыхъ ° 
писано: «въ едину отъ суботь събран- 
номъ ученикомъ преломити хлЪбъ». 
Но не еретикомъ подобяся о npo- 
етомъ хлЪбЪ здЪ ен розумъти, не о 
простомъ бо хл®бЪ здЪ споминаеть, но 
о причасти ТЪла Христова, яко ano- 
столь пише: «хлфбъ бо, егоже |(24) 
ломимъ, не общеніе ли есть ТФла Хри- 
стова» и прочая. Тамже споминаетъ | 


и о свфчахъ, ижъ ихъ много было въ. 
вленіе истотное сътворилъ. Але ижъ не 
могутъ такъ уставичне водле подобен- 


горницы; также и о складанью милосты- 
ни учитъ, абы завжды по единой отъ 
суботъ складали. 

Но оставивши еже о суботћ повЪсть, 
пакы о пасц$ речемы. 

Якоже предрекохомъ, ижъ водлугъ 
первое твари по равнинахъ и въ пол- 
ноту луны Христосъ единою трапезою 
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Есть же въ семъ и другое чюдо, за 
што полнота луны захавана въ страсть 
Господню? Провидя бо, яко Всевидецъ 
Богъ, ижъ въ страсть или страдане его 
солнце померкнути и тма по всей зе- 
мли быти wbra, да жебы не мнфли 
погани или ||(0б. 24) Еллини, бавя- 
чеся ремесломъ звЪздочетнымъ, абы 
подъ бБженемъ луны подъ солнце евЪт- 
лость солнечьная закрила, и тымъ такъ 
превеліе знаменіе Господне откинути 
мли. Понеже бо въ настатью луны TH- 


бель, еже есть затм$не, солнца случает- 


ся, егда луна, подшедъ солнце, за- 
чимъ минетъ, заслоняетъ. Но въ страсть 
или распятіе Господне полной сущи 
лун, и разно далеко супротивъ солнцу 
стоячой, всякымъ способомъ солнечьна- 
го свфта закрыти не мож[е]тъ, — прото 
явно, ижъ чюдо или знамете Боже 
явися, суду мерзость богоубійцовъ Жи- 
довъ показуя. Сихъ дъля BCHXB древ- 
HAA порядкы о новой страсти Христосъ 
съблюлъ. Того дфля и мы захавываемъ 
вся времена на у!(25) казане тайныхъ 
мыслей подобенство держачи. Но Хри- 
стосъ CIACH Hamb, истотную творя 
пасху, избавити воистину хотя BCHX% 
насъ оть належащаго суда, яко о ис- 
тинной и Господьской пасцћ вея пред- 
реченая врфмена извфетно въ едину He- 
дфлю по древнему събралъ, абы огла- 


ства истиное Пасхи Христовы, нарокы 
или порядки збиратися, — прото мы, 
колко сила есть, творяще подобенство 
временъ, въмфсто збираемъ извЪстное 
или досвфтчоное yCTpoeHie временъ, 
первообразной ПасцЬ Спасов попу- 


06$ пасцё исполнилъ, законную или | стивше. Зане единою оферовану egu- 
образную овчатю скончилъ, и своей на- | нородному, и доволну бывшу настрое- 


чало положилъ. 


Hie уже бо |(об. 25) не человЪкъ, но 


* Ефес. ra. 5, вач. 229, ст. 14. 5 JĘBan. sau. 43. 7 1 Kop. зач. 164. 
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самъ Спасъ распятіемъ, или страда- 
ніемъ своимъ оферованъ бывъ, истиное 
жертвы хл®бъ и чашу подобенство NO- 
даетъ, ТЪло наприснфе свое и кровъ 
невымовными выповБданьми сътворяа 
и повел$вая сими образы Пасху твори- 
ти. Погожаючи теды водле подобенства, 
и вр$мена подобенству збираемъ, KO- 
лико можемъ, и равнины, и четвертый- 
надесять луны, и три дни вм®сто съ- 
вокүпляючи. Спасъ бо истинною loc- 
подьскою Пасхою своею показалъ прого- 
нительство належащыхъ на насъ зло- 
стей, и бЪеовъ и идолослужевія, и отъ 
BCAKOTO згиненья освободилъ родъ нашъ, 
и на въспріатіе блаженствъ съдфлалъ. 
Поневажъ бо повелЬлъ въ времена 
ii (26) въ страсти бываемыя, и вамъ 
тому подобячиея творити, водлугъ 
кшталту намъ даного, мовячи: «се TBO- 
рите въ мою память». 

Въ истинну на всяко JTO, по тыхъ 
же равнинахъ бываемое, на спасеніе 
BCHX% насъ, и на отвращеніе прибываю- 
щыхъ злостей, и на причастіе небес- 
ныхъ Іисусъ Христовыхъ даровъ, Спа- 
су подобячися, Пасху творимъ о CBBT- 
лости всего мира, то есть, IOCIB по- 
ровнанья CBBTY паче TMN изобилующу. 
А съ тое причины невЪдомость прокля- 
тыхъ еретиковъ и скверныхъ богоубій- 
цовъ Жидовъ о таемницы Пасхи отки- 
нухомъ, пріимуючи уставне вм$ето TO- 
го равнины весньные, и ищущи четвер- 
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Того ради и самъ Господь нароки 
или порядки тые захавалъ, абы пока- 
залъ тБнь илж кшталтъ овчатф при 
Христ скончанаго, егоже законъ Пас- 
хою именовалъ, въм$ето котораго въ 
то вр$мя благо себе Тисусъ Христосъ 
на заколеніе жертву принесъ. 

Смотри: зневолене речи для показа- 
ня истины! Росказалъ Моусей въ пер- 
вый м$сяць въ четвертыйнадесять лу- 
ны оное овча закалати, которое ||(27) 
пророцы образомъ или кшталтомъ Спа- 
совымъ именуючи оповЪдали, и при- 
кладми къ самому Іисусъ Христу 
притыкалй, мовячи: «яко овча на зако- 
леніе приведеся, и яко агня предъ стры- 
гущымъ его безгласно», и прочая. Hpo- 
то сего видБвши Предтеча волалъ, по- 
казуючи палцемъ: «се есть агнецъ Бо- 
жій, взимаючїй гр®хи.всего міра». 
Кгдыжъ вже часъ приспфлъ, пришед- 
шу ясному, престати знаменаному, не 
иншій бо порядокъ захавалъ Христосъ, 
но овчатье заколене, абы въ того M$- 
сто свое волное приведеніе на заколе- 
Hie яснф оказалъ. Того для совокуп- 
ляеть врЬмена, яко ся вже рекло, и 
приспваетъ къ пятку четвертыйнаде- 
сять луны, въ HAWE законъ повелф- 
ваеть къ вечеру и между вечера овча 
||(0б. 27) закалати. И день тогды и 
часъ заколеніа захавываеть Іисусъ Хри- 
стосъ. День бо пяфокъ, въ который съ- 
зданъ бысть человкъ, а часъ девятый, 


тогонадесять луны, иже по равнинахъ, въ который овча зажалано, яко въ той 
яко и прежде |(об. 26) въ четвертый | издыхаеть Христосъ. Яко въ церков- 
день сътворена бъ. И ктому пятка и | номъ порядку читаючи вызнаваемъ: 
суботу, и недБлю, яко тезоимениту Го- | «ижъ въ девятый YACH насъ дфля пло- 
сподеви, Саваоеъ бо Господь силамъ тол- | TIO смерти скоштовалъ». Въ TOMS 
куетея, такоже и едина отъ суботъ, бо тогды час, въ которомъ овча 
еяже недЪфлею называемъ, по Господ- закалано, въ пятокъ Спасъ предалъ 
ню имени зовется: та бо толко едина духъ, и висто кшталту або THO за- 
есть веЪмъ празникомъ царь и господь, коннаго, истинно самаго себе принесе- 
яко ся вже о томъ всемъ вышей пос mig показавъ, и отновенье еъчетаніемъ 
казало. или събраніемъ временъ явне сътво- 
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рилъ. И такъ мусяло быть силно по- 
треба принесена вм®сто овчате, ca- 
Maro себе Христу, ижъ и празнику 
будучи пасхи, не возмогли Жидове, для 
учтивости празника, |(28) отложити 
своей гнюсное мерзости. Чого ани бы 
были сътворили. Но единаковою волею 
на зависть устремившися или спикнув- 
шися, маючи судъ, помагаючій къ спик- 
неню своему, яко для зависти ани в%- 
дати могли, ижъ ся то дБетъ къ AB- 
ному открытью принесена Христова. 


Реклася вже и о полной лун при-: 


чина, што въ страсть Христову, поне- 
важъ таковое мерзености не терпячи, 
солнце померкло, и оть шестаго часа 
до девятаго своа лучи або промени, 
власне яко очи, отвернуло, не могучи 
зр$ти. досажденіа творча, отъ богомерз- 
кыхъ Жидовъ бываемаго, и темность 
была по всей земли. Полная бо луна 
въ страсти Христовћ наменена есть, абы 
не мпимали ||(06. 28) Еллини гибели 
солнечное подъ теченјемь или MOND 
итіемъ луны, яко ся вышей о томъ по- 
менило. Но толь далече отетоячи Jy- 
Hb отъ солнца, мусять тые, которые 
ремесломъ звЪздочетнымъ упразняются, 
признати, ижъ для пострадавшаго, TMB 
оной бывши. О которой тм, отъ me- 
стаго часа, водлугъ еүангелское исто- 
pi, въ страсти Спасов бываемой, и 
пророческіа гласы упрежая, BONIIOUM 
мфвили ': «и будеть въ день онъ, гла- 
голеть Господь, зайде солнце въ полу- 
ди, и смеркнется въ днЪ евЪтъ», и 
прочая. А поневажъ сему дню раздЪ- 
лаятися то свЪтомъ, TO темностью, 0 
чомъ и другій пророкъ * рече: «и бу- 
деть въ день онъ, не будеть свЪть, но 
зима, и мразъ будеть дня единаго, 
|(29) и день тъй знаемъ есть Госпо- 


1 Амосъ, ra. 8. * Захар. ra. 14. 
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домъ, и ни день, нижё нощъ, и къ Be- 
черу будеть свЪтъ». Весь бо тотъ день, 
яко розный, чинить OTMBHHOCTBIO CBÉ- 
та и темности. А ижь пророкъ въшеть, 
яко зайде солнце въ полуднЪ, еелибы 
кто тому не вфрилъ, есди истотне бы- 
ло то въраспятїе Христово, или ни, — 
тогды то предъ очима каждого, што 
и теперъ явно есть, видячи великіе 
знаки, OTb которыхъ устроена зрящи 
збываемыя, яко и доднесь держится або 


 наслЪдуетъ Жидовъ, водлугъ гласу про- 


роческаго отъ Господа съ яростію или 
запрещенемъ глаголющаго, страсть 
Христа Спаса нашего прекладаючи, и 
беззаконіе Жидовское на ихъ самыхъ 
въскладаючи, рече: «зайде солнце въ 
полудни, и смеркнетея || (06. 29) въ 
день свЪтъ, и преверну празникы Ba- 
шя въ жалость или сБтованіе, и вся 
пБсви BAMA въ плачь, и възложу на 
всякъ хребетъ власяницу, и на всяку 
хвалу или тлаву гол®не или лысину, 
и положу, яко жалость възлюбленнаго, 
и сущыхъ съ нимъ, яко день болфз- 
неный». | 

Еже бо зайти солнцу въ полудни — 
знакъ положиль переверненье празни- 
ковъ Жидовекыхъ на жалость, и пфе- 
ней ихъ на плачъ. А то все мови Богъ 
для възлюбленнаго учинити. Таково бо, 
рече, сЪтован!е или жалость будеть, и 
такова бЪда суда, яко коли рози$ришь 
противъ достоенства възлюбленника отъ 
досаждаемаго. 

Присмотрисяжъ пилно, если не отъ 
того часу, яко утерпълъ Христосъ, Bch 
тые утиски или утрапеня ||(30) не на- 
слЬдуютъ Жидовъ? если пЬсни не на 
плачъ? если солнце имъ не зашло въ 
полудню, кгдыжъ слЬпота ихъ огорну- 
ла, яко и до днесь оставивши ' истоту 
за тБнемъ гонятся? Если толко зроз- 
ум%Ъть всхочемъ великое чюдо, ижъ праз- 
никъ пасхи, яко ғлавизну всЪмъ праз- 
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/ 
HHKOM%, обезчестили и разорили про- 
пятіемъ Христовымъ, въ празникъ бо 
пасхи распяли Христа. А то есть пра- 
зникъ первый по высвобожденю ихъ зъ 
Египта отъ работы Фараоновы. Также 
и суботу завистю Ha убійство Спаса 
нашего устремившися росказили. Яко 
еуангелиста пише ": «въ утрій же день, 
который есть послБ пятку, събравши- 
ся Жидове къ Пилату мовили» и про- 
чая. Того для судъ Божій преложилъ 
въ ChroBakie |'(06. 30) або въ жалость 
празникы ихъ. Римляномъ наптедшымъ, 
a Жиломъ BBMB убфжавшымъ, власне 
яко змовившися въ самые празникы, 
яко у исторіи пишеть, ижъ оружіемъ, 
огнемъ, гладомъ и плачемъ непотреб- 
нымъ суть скончани, и яко толикыми 
злыми обетоими, явне збылося прело- 
жене празниковъ въ CHTOBAHie, и nbc- 
ней въ плачь, яко тому всему збывшу- 
CA, предъ очима каждого суть знаки и 
скутки заштья солнечьнаго въ полудни. 
По двЪ бо лЪтЪ рать или валька oct- 
тованныхъ обляженьемъ Жидовъ погу- 
била, яко и до днешняго дня ефтова- 
ня Жидовскаа земля продолжилася. 
Гд бо есть церковъ? rab священиче- 
ство? гдЪ прибъжище? гд законный 
градъ? Изали |(31) не все згинуло, все 
отышло, все зъ кгрунту разрушилося, 
все зашедшу солнцу въ жалость пре- 
вернулося? Прежде бо, егда 6b время 
тБнь преидущаго добра закономъ по- 
велЬваемый выполняти, ‘они супротив- 
ляхуся, и отступаючи отъ Бога сыны 
и дщеря своя бЪеовомъ пожирали, яко 
пророкъ * мови: «проливали кровь не- 
повинную, кровь сыновъ своихъ и дще- 
рій, и обличающыхъ або завстегаю- 
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проминуло, тфнь законная прошла, а 
благодать истиннаго свЪта осіала, они 
зася супротивляючи истинн%, чого nep- 
вй, кгды тому врЪмя было, черезъ 
пророкы приводими будучи, и черезъ 
розмаитые караня примушаеми, ||(0б. 
31) полнити не хотфли,— то нын®,кгды 
вже отнюдъ того непотрёба, отъ чого 
все писаніе святое завстегаеть и отво- 
рочаеть, они также кгвалтовнымъ упо- 
ромъ своимъ выполняти покушаются. О 
которыхъ Стефанъ Первомученикъ спо- 
минаетъ мовячи 2: «твердаго карку и 
Heop zanm сердцами и ушима, вы BCe- 
гда Духу Святому противитеся, якоже 
отцы вашы, тако и вы. Кого отъ про- 
рокъ не изгнали отцы вашы, и убили 
провозветившая о приштью праведна- 
го, которому вы нын% предатели и убій- 
цы бысте, што приняли есте законъ 
повелБніемъ ангельскымъ, и He захава- 
ли есте». И пакы пророкъ * отъ лица 
Господня рече: «позналъ волъ стежав- 
шаго й, и оселъ ясли господина |(32) 
своего, Гизраиль же мене не позналъ, 
и людіе мои He зрозум$ли мене». И 
далЪй мовить 5: «кто сего ищеть або 
потребуеть 3% рукъ вашыхъ? ходити 
надто по двору моему не будете. Ново- 
мфеяча BAMA, и суботы, и великодня 
не пріимую; пость и празникы BANA 
възненавид$ла душа моа, сталистеся 
миъ до сытости» ©. Прежде бо, кгды 
были у полонъ, яко пророкъ ” спомина- 
еть, до Вавилону ведени, просили и 
примушали ихъ Вавилончикы, абы имъ 
пБли ors пеней Оіонекыхъ, Они BH- 
мовлялися, ижъ не есть на то м®стце, 
не есть кивотъ, ани храмъ святаа свя- 
тыхъ, въ которомъ толко то, а нигд® 


щихъ ихъ отъ того пророковъ забива- | инд, призвоито пъти. И мовили: ka- 


ли». А теперъ, кгды вже вр$мя Но КО маемъ пъти пЪфень Господню ва 
i 


' Мате. зач. 114. ? Псал. 106. $ Д®ян. зач. 17, ra. 7, ст. 51—53. * Исаія, ra. 1, ст. 3. 
* Иемя, гл. 1, ст. 12, 14. 6 [ерем. гл. 6; Амосъ, гл. 5. * Псал.36. 
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земли чюжей? |(06. 32) Якожъ завжды, имъ кивотъ Господень отъ земли своее 
кгды бывали въ чюжыхъ земляхъ за- Филистимское въ землю Израильскую, 
ведены, хочъ бы и на далше лЪта, въ за муку его въ нагородЪ нЪкоторые co- 
молчании трывали, поколь ажъ до зем-| суды сребренные даровали. За все же 


ли своеи были привернени, и храмъ 
святая святыхъ знову направили. Яко 
маешъ о томъ писано въ книгахъ Езд- 
риныхъ первыхъ и вторыхъ. T uro бо 
законному, или фикгурЪ, што O истин- 
нБ, еже есть о ХристЪ Cuach нашемъ, 
значили, яко то дочаснымъ, и врЪмя 
и mbere въ ТерусалимЪ толко, ани rab 
инд уставлено было, нынћ пакъ вже 
за безочество и злостивый упоръ slin- 
довскїй, Богу попустившу мЪетцу ono- 
му святому Іерусалиму до основана pas- 
оритися, и поганы съобладаему быти. 
Не заеже ób оному мфету злу или 
сквернаву быти, ||(33) о которомъ про- 
рокъ % споминаеть: «выбралъ Господь 
Сіона, и позволиль его ку мЪшканью 
соб®. То есть покой мой въ вЪкъ вћка». 
Но абы тБню законнаго, который вже 
о ХристЪ пересталъ, большъ не отно- 
вяли, а благодать Божла погаными, ани 
BCAKHM% плюгавствомь не бываетъ 
осквернена, яко маемъ прикладъ о ки- 
вот Господнемъ, которому случилося 
отъ жноплеменникъ плфнену быти. O 
чомъ и Великій Василей въ первомъ 
предсловію своемъ, емуже начало «Бо- 


га благаго благодатію», споминаетъ, 


яко ани Израильтяномъ, нижё самимъ 
іереомъ всфмъ, ани завжды прикасати- 
ся, ани приступати възможно было, ани 
мЪсто ‘прилучшееся того подимало. Тъй 
нБколи руками нечестивыхъ инд npe- 
несенъ |(06. 33) и.въ мЪсто святыхъ 
метъ, въ идолскыхъ храмфхь стано- 
венъ. Яко и самому тому имени Бо- 
жему иноплеменницы насмЂвалися и 
поругали. Занеже внегда възвратити 


8 Псал. 131 (въ пода. 133), ст. 13—14. ° 1 Царств. ra. 5 и 6.  Кфес. зач. 


РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ ВИВЛТОТЕКА, 


то мало что, або ничого не пострадали. 
Внегдаже отъ иноплеменникъ кивотъ 
Господень възвратися, и въ предълы 
Израильскіа до Веөсамы достиже, — 
тогды толко зато, ижъ нЪкоторые, pa- 
дуючися 3b навращенья его, въ скриню 
наглядали, пятьдесятъ тисячъ и седмь- 
десять мужей Израильскихъ смертію 
поразилъ °. И потомъ, кгды Давидъ 
царь и пророкъ OTTONA кивотъ Госпо- 
день на иншее |(34) мЪетце прено- 
силъ, Osio Ам[и|нодавля, хотящаго под- 
держати, внезапу смертю поразилъ. 
Также и о святомъ Іерусалимекомъ м%- 
стБ розумЪти можемъ, попускаючи то 
недовћдомей премудрости Божей, xo- 
торыми онъ толко самъ веть судбами 
ся творитъ. И доброе бо `недоброму 
не бываетъ HA добро. Аще и погани 
царствомъ земнымъ владнутъ, и м$ет- 
ца оны святые обдержатъ, но вБрою 
христ1анскою единъ царь царующій 
Христосъ Богъ обладаеть: кого милу- 
етъ, того отъ вЪчное мукы изимая, до- 
часне караеть, и яко отецъ въ сыну 
благоволить; а погановъ и еретиковъ 
и безбожныхъ заровно Жидовъ, попу- 
скаючи имъ 3b святыхъ речей наруга- 
тися и-блюзнити, на вЪчную муку |! (06. 
34) хаваеть. р 

Но аще и Господь оному м$етцу CBA- 
тому граду Іерусалимскому того дфль- 
ма разоритися попустиль, абы тому 
Жидове попудницы, то есть THD CTA- 
рого закону отновяючи не полнили, ко- 
торого Христосъ Спасъ нашъ пришть- 
емъ и ученіемъ своимъ прожнимъ учи- 
HAJD !°,— еднакожъ діаволимъ совЪтомъ, 


221. 
28* 
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который съ початку и до скончаня CBTA 
врагъ и ненавистникь добра роду че- 
ловЪфческому есть, прельстивши HBKO- 
ихъ отъ началствующыхъ и старЪйшинъ 
христіанскыхъ сребролюбіемъ, не толко 
на единомъ мъст, яко первЪфй было 
толко у Ерусалим уставлено, но ны- 
HB и на многыхъ м®стцахъ съзидающе 
капища, и свои попудные и богомерз- 
kie ереси, и THM писаніемъ святымъ 
отреченыя, || (35) и черезъ пророкы за- 
казаные отновляютъ и выполняютъ, на 
соблазнь нфкоимъ невЪжамъ и неутвер- 
женымъ въ христіанћхъ. Для чого ano- 
столъ ! споминаючи такъ пишеть: «се 
ты Жидовиномъ именуешся и отпочи- 
ваешъ на законъ. Научая иншыхъ, че- 
му себе не учишь? Оповфдаешь не 
красти, самъ крадешъ. Мовишъ не mpe- 
любы дфяти, а самъ прелюбы дћешъ. 
Брыдишея идолми, а святаа крадешъ. 
Иже въ закон хвалишся, то самъ Ipe- 
ступленіемъ закона Бога безчестуешъ» 
и прочая. | 

Крадуть бо Жидове уставичне хри- 
стіанъ, не толко маетности ихъ лихвами, 
мытами и иншыми фортельми вылужа- 
ючи, но и заводячи блюзнерствомъ сво- 
имъ, отъ духовнаго добра обнажаютьъ, 
1006. 35] то есть отъ царства небеснаго 
и отъ ласки Божіей отдаляютъ. Также 
и чюжоложатъь или прелюбы творятъ, 
милуючи маетности или жоны и JTA 
або всякую речъ створеную, болшъ 
нижъ Бога. Всякій бо милуючій, KOTO- 
рую колвекъ речъ створеную паче Твор- 
ца Бога—прелюбодЪй и идолопоклон- 
никъ именуется. 

Такожь брыдячися идолми святое 
крадуть, то есть хвалу Сына Божего 
отмечютъ и запираютея его. Bcakiń бо 


таковый, писаніе повЪдаеть, который ся | обиталище 


Римя., гл. 2, вач. 82, ст. 17, 21—23. 
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запираеть Сына, тогды и Отца не 
маеть. 

Также и въ законЪ хвалячися, пре- 
ступствомь закона Бога безчестятъ. 
Егдыжъ законъ къ Христу отсылаеть и 
во всемъ того слухати повелЪваеть, яко 
самъ Христосъ мовить: «если бысте в®- 
рили ||(36) Моусею, вБрили бысте и мн®, 
тъй бо о мн писалъ». И далей мови 
апостолъ: «имя бо, рече, Боже для 
васъ въ народфхь блюзнено быва- 
етъ». | 

Въ истину бо хулимо или блюзнено 
есть, не толко Жидами, но и н®кото- 
рыми христіаны, посполитуючими съ ни- 
ми, которые не толко абы ся скверными 
Жидами, яко богоубійцами, брыдити Mb- 
ли, но и надъ подручниками своими 
властельми ихъ поставляютъ, и христо- 
именитыя люди, честною кровію Хри- 
стовою откупленые, запродаючи им®нья 
свои Жидомъ поневоляютъ. Бо еслибы 
который отецъ, видячи сына своего лю- 
бимаго, отъ кого безчестуема и закала- 
ема, моглъ ли бы съ таковымъ убійцою 
пріязнь и посполитоване мъти? Мнимамъ, 
ижъ всякымъ способомъ | (06. 36) та- 
коваго за пріателя и посполитника со- 
бЪ нљегды MÉTA не може, але за Bpa- 
га и противника. И каждого отъ слугъ 
своихъ, который бы съ таковымъ об- 
цовалъ, за здрайцу и отетупника CBO- 
его разум [е]ть. Штожъ пакъ таковые 
пострадати имуть, которые съ против- 
никами, не челов чими, но самаго Bo- 
га врагами посполитуютъ? Таковіи бо, 
сполечне съ ними, единороднаго Сына 
Божіа распинаютъ, и съ него ся нару- 
гаютъ. Поневажъ богопротивныхъ Жи- 
довъ капища, або лукавые ихъ сонь- 
мицы, яскини разбойничи, б$сомъ суть 
# а не толко то, но и Cà- 


2 Апок. ra. 2 и 3; Іоан. зач. 32. 
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мыя тБла и души ихъ, водлугъ Злато- 
устаго словъ, въ истину бћсовомъ XH- 
лище, кглыхь вездъ промежъ ихъ ни 
о чомъ, |(37) едно о поруганью Сына 
Божа, и о проклинаню и о оманеню 
христоименитыхьъ людей по вся дни 
упражненіе. Если прочитаешь въ «Мар- 
гарить» шесть словъ Златоустаго на 
Тудеа, обачишъ зъ доводовъ святого 
писаніа свБдоцтво, ижъ тако есть. 

Но оставившы еже о Жидохъ повфеть, 
пакы O премъненью свять Латинскихъ 
зачнемъ. 

Многокроть ся вже припоминали 
причины, ижъ послф поровнаня дня, 
Христу посл$дуя, подобаетъ Пасху TBO- 
рити. | 

Сего ради святые богоносные отцы 
учители нашы, принявшы отъ святыхъ, 
славныхь и всехвалныхь Христовыхъ 
апостолъ тоть же, а не иншій чинъ 
або порядокъ, Духомъ Святымъ поста- 
новеный, цфло и всякымъ способомъ 
ненарушоно соблюдши, (66. 37) Tak- 
же и намъ христіаномъ вс®мъ, въ об- 
держаніе неотмЪнно, на вфчные л$та 
подали. И на первомъ вселенскомъ со- 
бор, за перваго христіанскаго царя 
Великаго Константина, въ триста и OC- 
мнадцать лБтъ по възнесенію Христо- 
BB, въ град Никейскомъ собору быв- 
WATO, што отъ святыхъ апостолъ слов- 
не были приняли и цБло, неуломно BCE- 
гда отъ рожаю до рожаю хаваючи вы- 
полняли, то на ономъ первомъ събор, 
христоименитымъ людемъ, зложивши 
подлугъ азбуки литерми таблицу или 
кругъ, еже о паспв, што мы Пасхальею 
называемъ, на пятсотъ тридесятъ и двБ 
xbrb оборочаючійся, нЪколи некончае- 
мый писаніемъ предали: у тридцати и 
пяти днехъ, || (38) въ двохъ мфеяцахъ 
обыходячи, водлугъ полноты луны, оные 
три дни — пятокъ, суботу и нед®лю, для 
причинъ многокроть вышей менованыхъ 
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захавываючи, котораа посл поровнанья 
зъ ночью дня, въ который колвекъ съ 
тыхъ тридцати пяти дней, перваа не- 
Abia или въскресеніе по полню при- 
паднетъ, починаючи отъ мВеяца марта 
дня двадцать втораго до м$еяца апри- 
ля дня двадесять пятого, уставили въ 
таковомъ час или врЪмени, по вся xE- 
Ta ажъ до скончан1а евЪта пасху праз- 
новати, ни вышей отъ двадцать втора- 
го дня мЂеяца марта превосходя, ани 
тежъ отъ двадцать пятого дня MBCHNĄA 
априля низходя; но въ тыхъ тридцати 
пятихъ днехъ, въ который колвекъ во- 
длугъ полноты ||(06. 38) луны перваа 
недфля припаднетъ, обыходити. МЂеяць 
же называется не лунный бЪгъ, KOTO- 
рый дня мЪрити, ани имъ владнути He 
можеть; едно ночью, яко писаніе свЪт- 
чить 2, луну и звёзды на владность 
ночи. Но м%еяць именуется обходъ 
солнечный, отъ единаго знаку или зна- 
мени небеснаго до другаго знаменья. 
Которыхъ знаковъ есть дванадцать. По 
которыхъ солнце по вся лЪта ходячи, 
отъ початку единаго знаменья до дру- 
гаго преходитъ за тридцать дней, и за 
десять часовъ, и заполчаса. А такъ отъ 
единаго кождого съ тыхъ дванадцати 
знамень, за такъ много дней и часовъ, 
всегда неотмЪнне проходячи, рокъ KOH- 
чаеть. Што зраховавши въ каждомъ зна- 
меню ||(39) бЪгу солнечнаго, по трид- 
цати дней, и по десяти часовъ, и по 
пулчаса, въ вефхъ дванадцати знаме- 
нахъ чини дней триста шестьдесятъ 
пять, и чверть дня, еже есть шесть 
часовъ. Што ся именуетъ годъ или A$- 
то. Съ которыхъ чвертей дня или ше- 
сти часовъ на четвертое л$то вчинает- 
ся день, егоже висекстомъ названо, 
яко ОТЪ ШТуКЪ ИЛИ ОТЪ ГОДИНЪ, OTB 


3 Песах. 135. 
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бЪгу солнечнаго збываючихъ, състав- 
ляется. И бываетъ року того съ при- 
былымъ тымъ днемъ триста шесть- 
десять дней и шесть. День бо 3% 
ночью называемъ есть днемъ, водлугъ 
божественаго писаніа: «бысть, рече, 
вечоръ, бысть утро, день единъ». Ko- 
торый въ собф маеть двадцать четыри 
часовъ неотмфнно всегда. ||(06. 39) 
Въ которое бо время коликими часы 
день паче нощи избываеть, толикими 
часы нощъ оскудфваетъ. А въ кое врЪмя 
коликыми часы ношъ паче дня изоби- 
луетъ, толикими часы такожде день 
умаляется. Николи бо то на единой 
MBbpB не стоитъ, но всегда движется, 
изобилуя и оскудфвая. Толко, яко ся 
поменило, двадцатма четырма часы все- 
гда нощъ и день исполняется, в$чне 
никогда въ томъ не отмБняется. Про- 
то не отъ дней, ани отъ ночей оная 
шесть годинъ, рекше чверть дня, надъ 
дни збываючая, на четвертое лЪто день 
збытній причиняютъ, но отъ личбы то- 
го кресу, оть котораго солнце зачи- 
наеть бЪгь свой, и за колко дней и 
часовъ знамена обышедши, зася до TO- 
гожъ кресу, ||(40) отъ котораго Ó%r» 
зачало, приходитъ, и пакы знову бЪгъ 
зачинаеть. 

Мянуемъ же зачало б®гу солнечнаго 
отъ того часу, яко ся день зъ ночью 
по весн зровнаеть, о чомъ ся вже до- 
водне съ початку написало. А ижъ COJ- 
нечнаго бЪгу, въ каждомъ знаменю по 
тридцати дней и по десяти часовъ и 
по пулчасу рахуючи, тогды, што надъ 
тридцать ‘дней збывающе пол-едина- 
сты годины, не могуть въ каждомъ 
знаменю на зуполный день сходитися 
або раховатися. 

Того abia фолкгуючи и догажаючи 
тому, положено въ м5сяц®хъ, водлћ ко- 
торыхъ BCH свята обходимъ, въ еди- 
HHX% по тридцати дней, а въ другыхъ 
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по тридцати одному дню, меркуючи, 
абы она десять часовъ обыходу сол- 
нечнаго въ каждомъ | (об. 40) знаменю, 
што надъ тридцать дней збываеть, въ 
дни ся помфрила и пораховала. Лкожъ, 
кгды зочтешъ або зрахуешъ веъ м®ся- 
цы солнечные, водлугъ обьходу церков- 
наго, то есть марта дней тридцать 
одинъ, априля 30, мая 31, IOEA 30, 
Іюля 31, августъ 31, септябръ 30, Ok- 
тябръ 31, ноябръ 30, декабра 31, ген- 
вара 31, а остатнего февруаріа дней 
двадцать осмь,—обрящеши также въ 
лт дней 365, a 36 оныхъ получасовъ, 
што надъ түю десять годинъ въ каж- 
дымъ MBCANY тю полгодины збывають, 
тогды въ BCKHXB% дванадцати м®сяц®хъ 
збирается часовь шесть, еже есть 
чверть чня. Съ которое четвертаго л%- 
та, яко CH вже рекло, учиняетея день. 
А луна ||(41) каждая, за двадцать де- 
вять дней и полдня, и за полчаса, и за 
пятую часть часа, вею двадцать зна- 
менъ небесныхъ претекаеть. Съ кото- 
рыхъ солнце, яко ся вже поменило, 
толко едно знамя за тридцать дней и 
за пол-единасты годины проходить. Се- 
ro ради знайдуется луна теченіемъ 
своимъ каждого м$сяца солнечнаго 
превышаючи, или упережаючи, дваде- 
сятьми и единымъ часомъ, и чо- 
тырма пятинами, рекше пятыми часть- 
ми часа. Toram за все лЂто, To 
есть за дванадцатькроть отновляючи- 
ся луна, учини збытнихь дней де- 
сять, и часовъ двадцать одинъ, и 
три пятыхъ части часа. Которые солн- 
цу оставляетъ или отдаетъ на всяко 
лЬто неотм№нно. Бо ||(0б. 41) яко въ 
«Шестоденцу», въ чвартомъ словЪ$ есть 
писано, ижъ въ четвертый день луна 
сътворена, яко пятнадцати дней буду- 
чи съвершена или досконала, а при- 
стало ей въ четвертый день сътворе- 
ной, яко: чотырехъ дней будучи, ABH- 


Библиотека "Руниверс" 


889 
тися. А прото, што на онъ часъ, яко была 
сътворена, надъ чотыри дни одинад- 
цать дней перебрала, тые на всяко J$- 
то отдаетъ солнцу, бъгъ бо или обыходъ 
лунный ечитаючи, каждую луну по 
двадцать девяти дней и по пол-дни, 
чини въ году дней триста пятьдесяћъ 


чотыри. А солнечный обыходъ, каждый | 


мБеяць рахуючи по тридцатъ дней и 
по пол-единаста часа, тогды отъ кресу, 
отколя солнце б®гъ свой зачинаеть, 
зась до тогожъ кресу чини дней`три- 
ста шестьдесять ||(42) пять, и часовъ 
шесть. О чомъ ся вже споминало. От- 
нявши теды луннаго Óbry дней три- 
ста пятьдесятъ чотыри, отъ солнечныхъ 
трехъ сотъ шестидесятъ пяти дней, 30- 
стае солнцу одиннадесять дней, отъ 
бБгу луннаго збываючихъ. UB которыхъ 
въ трехъ лЉтахъ, вчиняется тринадеся- 
таа луна, и надто дней три, и ча- 
совъ чотыри, и десятая часть часа. 
Единъ бо путь или шествіе солнцу и 
лун, по вся лъта неотиЪнно по тыхъ 
дванадцати знаменахъ небесныхъ, по 
которыхъ луна, `яко меншый круг, 
дванадцать кроть за лБто, еже есть за 
цБлый рокъ обьтечетъ, и на другій 
рокъ еще десятьма днями, и двадцать- 
ма единымъ часомъ, и трима пятыми 
частьми часа |(об. 42) превосходит, 
нимъ солнце, яко болшій кругъ, одинъ 
разъ, то есть за цалый рокъ, тые BCH 
знамена обыйдеть. Которые всю жизнь 
або пожитки человчи содержать; их: 
же назвисками именуютъ: овенъ, Te- 
лецъ, близнецъ, ракъ, левъ, дЪва, вага, 
скоропіа, стрћлецъ, козорогъ, водолей, 
рыбы. z 

He мнимай же, ижъ бы што такова- 
TO съ тыхь помененыхъь животовъ или 
быдлятъ въ обитаніи небесномъ быти 
мБло? Ничого бо такъ грубого въ небЂ 
не есть, ни овецъ, ни быковъ, ни львовъ 
и прочіихъ бестый. Въистину бо было бы 
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отъ грубыхъ грубЪе, еслибы безеловес- 
ніи скоти небомъ рядити, и щастье че- 
ловБкомъ подавати мли, яко басносло- 
вятъ Халдеи и прочіи звздочетцы. Но 
водлугъ солнечнаго |(43) по тыхъ два- 
надцати знаковъ небесныхъ обыходу, 
называются оные знамена имены пред- 
реченными. 

Овенъ бо первое знамя, въ неже гла- 
голется быти міръ сътворенъ, въ KOTO- 
рое солнце близко весны есть, для то- 
го. речено, ижъ яко овенъ животное 
бедрами не силно, маючи н$что въ Ne- 
ред» крЪпости, также и послЗдняа 
солнца въ то врфмя немощно, студе- 
нію кр®пости ero умаляемЪ, а предняа 
ижъ лЬто зрятъ, нЪчто кр$пости, CH- 
pbub ‘теплоты, маютъ. Або яко овенъ 
зим лежить на сторон л$вой, на Be- 
сну же начинаеть лежати на сторон% 
правой, также и солнце предъ тымъ 
часомъ пребываеть на лфвой сторонЪ 
тверди, то есть на полудни, а въ TO 
время входить || (06. 43) на сторону дес- 
ную, иже есть сБверъ. 

Второе—быкъ, для того речено, ижъ 
есть моцнфйши овна, также кр$ичае 
есть силою солнце въ то время, ляже 
къ намъ упереженемъ. 

Третее—близнецъ речено, зане въ то 
время мощъ солнца двоитея. Начинаеть 
бо быти тепло и сухотворителне. И въ 
то врёмя веякіе речи наболшей MHO- 
жатся: птицы бо и животныя плоды 
производятъ. Остатьняа бо часть весны 
есть. - 

Четвертое — ракъ речено, зане жи- 
BOTHO есть вепятъ ходящее. Также и 
солнце въ то время въспятъ грядеть, 
отходя отъ насъ. въ полуночной стра- 
HB продолжаючи день. | 

Пятое— левъ речено, понеже бо сил- 
нЬйшее orb прочихъ животныхъ. Сего 
ради и царя звЬремъ земнымъ || (44) 
нарицають ‘ero. Тако и въ то BpBMA 


| 
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веяк1е CHMEHA, плоды и быліе до совер- 

шенаго возрасту и силы доспъвше, кр®- 

постію съетоящися дебелБютъ. 
Шестое—д ва речено, остатняа часть 
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А ще бо и называемъ преречоные зна- 
мена животными, по нихъ же солнце 
всегда шествіе свое творитъ, тогды не 
мылимся. Заисте бо водлугъ зряженья 


лфта. Яко бо дфва ничтоже ражаеть, си- Cobrera всфхъ и Творца, путьшествуа 


це и врфмя то неплодно, нового ни- 
чого не родитъ, толко роженое съгр®- 
вати творить. 

Седмое—вЪсы или вагы, отъ ровно- 
сти въ томъ знаменю ночи съ днемъ 
речено. Зане солнцу тутъ стоящу нощъ 
и день равно заввшени суть. 

Осмое—скоропіа, иже ядовито есть 
и жалить. Также и врфмя то болЁзни- 
во есть, для неравности воздуха. Спо- 
ранку бо студень дотыкаетъ, а въ полу- 
дни теплота признояетъ. 

Девятое- стр%лецъ. Зане въ то вр®- 
мя отъ роботь упра|(об. 44)знившися, 
частЪй ловитвою забавляются, Есть бо 
остатняа часть есени. 

Десятое—туръ или козорогъ речено 
есть, яко на высокихь горахъ или BB 
глубокихъ роздолахъ пасетея. Также 
тогды солнце на превысочайшомъ CTO- 
пню къ полудню удаленіемъ отъ MOJ- 
ночныа страны ночь продолжаеть и 
студень умножаетъ. 

Единадесятое—водолей речено. 3a- 
не BpBMA то мокростью и вфтры обфи- 
тующи. 

Дванадесятое и остатнее—рыбы ре- 
чено. Въ то бо врфмя водамъ отворив- 
шимея есть вр$мя рыболовства. Оста- 
токъ бо зимы кончается, пакы солнце 
дошедши кресу, зровновавши день зъ 
ночью, бЪгь рочній зачинаеть. 

Луна бо творить м®сяцы, а солнце 
лЪто | (45) обыходомъ своимъ отъ кре- 
су зась до тогожъ кресу, за дней 365, 
и за чверть дня, рекше за шесть ча- 
совъ. Четырма врБменами или отм%фна- 
ми, то есть: весною, JIBTOMB, есенью и 
зимою, —кругь року вЪнчаеть, всегда 
неотм$нно вЪчне. 


въ нихъ солнце, повелБніемъ Божіимъ, 
въ единомъ кождомъ знаменю особли- 
вую моцъ съдфлываеть: въ единомъ 
плоды прозябаетъ, въ другомъ растить, 
въ другомъ созрЪваетъ, въ другомъ жат- 
ву творить, птицы и многіе безчисле- 
ные животы розмножи|(о6. 45)ваетъ, въ 
другыхъ теплоту велю, въ другыхъ 
мокротню збытнюю, въ другыхъ зимна 
и прочіи потребы кончаваетъ, и нико- 
ли ся не отмБняеть, ни зимы въ жат- 
ву, ани тежъ л®та въ зиму; но всегда, 
по повел®нїю Божію, въ вр$мя лодоб- 
ное исполняетъ, по писанію: «яко тъй 
рекъ, и сталося, тъй росказалъ, и съ- 
творилося»: приказанье положилъ, абы 
съ кресу не выступовали. 

Да и отъ сего обличатся суемудре- 
ни дерзопреступницы. Если бо повђ- 
даютъ, якобы HAJD тъй солнечный BrE, 
о которомъ ся вже поколку кроть спо- 
минало, то есть надъ триста шестьде- 
сятъ пять дней, и часовъ шесть, еще 
штось малыхъ часцовъ или дробницъ,. 
въ каждомъ року збываючи отъ Никей- 
скаго събору до нин%, за тисячу || (46) 
двфетф седмъдесять лЬтъ прибыть M$- 
`ло дней десять, —то предъ тымъ, отъ CH- 
творенья свЪта до Никейскаго събору 
за пять тисячъ осмъ соть двадцать 
седмъ лБтъ, мусяло прибыть дней чо- 
‘тырдесять и шесть. До которыхъ Te- 
перешнюю причиненую дней десять 
приложивши, учини солнечнаго обыхо- 
ду два м®сяцы збытнихъ безъ чоты- 
рехъ дней. Toran бы съ початку свЪта 
поровнанье дня 3b ночью мүсяло быть 
часу весньнаго у генуарію, въ KOTO- 
ромъ обьходимъ свята: Обр®зане Toc- 
подне, и святаа Богоявленіа. А осен- 
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нее поровнане ночи зо днемъ мусяло 
быть во 1юлїю по святыхъ апостолћхъ 
Петру и Павлу. Што явная есть ложъ 
и облудноеть мудрецовъ CBKTA сего. 
О которыхъ || (06. 46) пророкъ ! споми- 
наючи мовитъ: «рекломъ беззаконни- 
комъ, — не безаконуйте, и съгрЪшаю- 
щымъ, —не возносите рога, и не въздви- 
гайте на высокость рога вашего, ани 
мовте на Бога неправды. Bors бо cy- 
діа есть: сего понижаеть, а сего под- 
вышаетъ». 

Если бы такъ было, яко басносло- 
BATE мудрьцы CBBTA сего, жебы ся дней 
причинити м$ло, тогды бы и она XO- 
тяжъ попуднаа Жидовская пасха отъ 
нашее истиное христанское Пасхи от- 
далится мусяла; але яко предъ тымъ 
такъ и нин®, водле свядБцетва и npa- 
вила самихъ святыхъ апостолъ, KOTO- 
рое есть наперед$ написано, завжды 
передъ нашею во единой м®р®%Ъ пасха 
ихъ бываетъ. Толко ижъ нашя христі- 
анскаа Пасха, посл поровнанья завж- 
ды по полнот$ луны, въ первую нед%- 
лю || (47) бываеть. А Жидове, въ KOTO- 
рый колвекъ день полнаа луна припад- 
нетъ, въ той день свою пасху празну- 
ютъ, а тымъ колко дней или болшъ 
тыдня насъ упережаютъ. А иногды отъ 
прибылое луны не могучи потрафить 
перваго м$сяца, у въ остатнемъ зимы 
займуючи светятъ, за што суть отъ 
мудрыхъ Жидовъ ганьбени. Яко ся 
спродку о томъ споминало. 

А ижъ отъ створенья свЪта до HH- 
нешнего врћмени проминуло JETE седмъ 
тысящь девятьдесятъ и седмъ, было бы 
вжды въ NACMB светомъ O TOMP спомя- 
нено. Бо и месяцы бы ся мЪшать My- 
сяли, также и день святыа Пасхи. Но 
того викако въ святомъ писмЪ показа- 


' Псал. * Исаія, ra. 47, ст. 12—14. 
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ти не могутъ, окромъ своими суему- 
\дреными |(0б. 47) змыслами, водлугъ 
прелести зв$здочетное, не отъ Бога 
Халдђемъ и Егуптяномъ открытое, но 
отъ самыхъ злыхъ и человЪконенави- 
стныхъ бћеовъ, на изгиненье вфрую- 
щымъ имъ. О которыхъ пророкъ * пише 
подъ подобенствомъ Вавилонское доч- 
ки, мовячи: «стани теды нин% зъ волх- 
вы твоими и 3% многыми чары твоими, 
которымъ змолоду ся научила, если мо- 
гуть тобф помочи. Працуйся въ mopa- 
дахъ своихъ; нехай стануть и спасутъ 
тебе звЪздочетцы небесные, сматряючи 
звЪздъ, нехай тобЪ скажутъ, што Ma- 
етъ на TA прїити; о то BCB, яко хворо- 
сте, огнемъ погорятъ, и своего живота 
не выбавятъ отъ пломени». 

Если бо и личбу ITE отъ створепіа 
свфта дерзопре|(48)ступницы, въ BHH- 
нешніе врфмена пом$шали и скороти- 
ли; но отъ старыхъ кройникъ своихъ 
властныхъ обличени будутъ. Которе 
также описуютъ лфта отъ сътвореніа 
свфта, яко мы всегда благодатію bBo- 
жіею безъ преткновеніа и доднесь CO- 
держимъ. 

Сего ради православнымъ христіа- 
номъ не подобаеть въ прелести ихъ 
укланятися, но всею силою отъ того 
удалятися. Которые нЪкоимъ скудоум- 
нымъ о нашыхъ покушаются глаголати, 
показуючи, якобы и предъ тымъ пере- 
чиняли, отмфняючи день святыа Iac- 
хи. Што никгды не было. Если толко 
то спомиваютъ, што нЪкоторые по три- 
кротъ о пасц были поблудили, также 
яко и они теперъ блудятъ. Но тые 
хочъ 3b великымъ || (06. 48) встыдомъ 
и помстою Божіею, предся опустившы 
блуды, зася приворочалися къ правд%. 
Боже, дай, жебы ся и они такъ нинф 
узнали. 

Оть святыхЪъ бо и правдивыхъ апо- 
столь о ПасцЪ словне поданое поста- 
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новене или порядокъ, по вознесеніи 
Христов коло трехъ соть лфтъ безъ 
написан!а пасхальи тривалъ. Понеже 
бо христіанская вћра еще не была съ- 
вершене розмножила, и царе sch му- 
чители XDHCTIAHOMB и идолопоклонни- 
цы axy, сего ради по нужди въ Ta- 
ково врћмя, въ разсЂаніи христіаномъ 
сущи, не всюду единако о пасць было 
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ды, солнечнаго и луннаго, огорнувши, 
завжды за толко л%тъ оборочаючися, ни 
како отмфнитися не можеть, и до BÈ- 
ку ся не скончаетъ. 

Сего ради составивши и написавши 
посполу зъ вБрою, еже есть «ВЪрую 
въ единаго Бога», христоименитымъ 
людемъ въ обдержане HeOTMBHHO, на 
вфчные ||(50) лЬта подали. Што бла- 


съгласіе. Егдаже благодатію Божіею | годатю Божіею оть православныхъ 


первый царъ православный, великій 
Константинъ, крещеніемъ святымъ про- 
светившися, вЪру христанскую възра- 
стиль, и право|(49)славе укрЪпилъ, въ 
то врфмя богоносные отцы, повелћні- 
емъ благочестиваго царя Константина, 
отъ всея вселенныя на соборъ въ Ни- 
кею собравшеся, ереси богомерзкіа отъ 
вфры, яко отъ пшеницы плевы, иско- 
pesama и проклятіемъ въ вБчную My- 
ку осудишя, BBpy же истинную испо- 
вЪдавше, написашя; съ неюже купно 
и о пасцв порядокъ, што, словне отъ 
святыхъ апостолъ принявши отъ рода 
въ роды съблюдаючи выполняли, то на 
онъ же JACH водлугъ солнечнаго бгу 
исчетши или зраховавши написали. 
Солнечный бо кругъ или обыходъ съ- 
держить двадцать и осмь JBTE. Лун- 
ный же деветнадцать NETS. И тридцат- 
ми петма литерми азбучными, подлугъ 
вышейменованыхъ |! (06. 49) тридцати 
пяти дней, што отъ двадцать вторагб 
марта до апріля двадцать пятаго бы- 
ваетъ, на пять соть тридцать ABÉ x$- 
т® кругъ составили. Яко двадцать и 
осмь разъ по деветнадцати положивши, 
или пакъ‘Деветнадцать кроть по двад- 
цатъ OCM%, водлугъ числа обоихъ єв®- 
тилъ кругу, то учини лЪтъ 532. Koro- 
рая личба обоихъ тыхъ круговъ обыхо- 


христіанъ повсюду и до днесь цфло и 
неуломно хранимо и выполняемо есть, 
и до скончаніа вћка такъ неотмЪнно 
пребудетъ. Лко и въ правилахъ CBA- 
тыхъ богоносныхъ отецъ <обора помфет- 
наго, иже въ Антіохіи Сирстей быв- 
шаго, въ первомъ правиль такъ IA- 
шеть 1: «иже узаконеное о пасиф mpe- 
дане переложити кто покуситея, если 
мирскій человкъ—да изринется, аще- 
ли причетникъ--да извержется». 
Дерзопреступвицы пакъ своимъ суе- 
мудріемъ, не толко чинъ или порядокъ 
о пасцв отмБнили, но первй сего и 
самое To изображене вЪры святое пер- 
вого святого собора Никейскаго прени- 
цовали: исхожденіе бо Духа Святого 
отъ Отца ||(06. 50) единаго, ониже и 
оть Сына приложити покусилися. Яко 
бо о пасцЪ, также и о вфрЪ, на пер- 
вомъ святомъ вселенскомъ събор® въ 
Haken, што оть святыхъ апостолъ 
словне принявши держали, то на ономъ 
святомъ събор писаніемъ предали. O 
што претятъ M заказуютъ BCH святые 
вселенскіе съборы, абы неотм$нво и 
твердо держано было. | 
Собора бо втораго въ Константино- 
град бывшаго правило первое пи- 
шеть ?: «иже Bb Huken святыхъ отецъ 
вБра твердо да держится и пребываетъ; 


' На полћ: «Соборъ Антіохіи Сирское правило 1». * Ha noab: «Собора Констентино- 


градского правило 1». 
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реченная же и писанная на ня отъ 
еретикъ и еретики — да прокляти бу- 
дутъ». Собора вселенскаго третяго, въ 
ЕфесЪ бывшаго, правило седмое пи- 
шетъ 3: «иже къ Никейстей вЪрЪ иную 
прилагаеть, епископъ убо чюждъ ||(51) 
епископіи, мірскій же человъкъ отвер- 
женъ». 

Четвертаго вселенскаго святого со- 
бора, въ Халкидон$ бывшаго, npa- 
вило первое такъ пише *: «евятыхъ 
отецъ правила, на коемждо соборЪ из- 
ложеная, даже и `до нын$ да держат- 
ся твердо». Самихъ же святыхъ апо- 
столъ правило седмое о Пасцф такъ 
пишеть °: «если который епископъ, или 
презвитеръ, или діаконъ, святый день 
Пасхи прежде времени зъ Жидами 
празнуеть, таковый абы былъ звер- 
женъ». 

Не явно ли отъ сего власного пра- 
вила апостольскаго, иже Жидове предъ 
часомъ пасху творятъ. Которыхъ беза- 
конства и погибели дерзопреступницы, 
HMHB наслфдуючи, свою пасху еще 
предъ Жидовскою постановили, а ино- 
гды — послБды, ни зъ Жиды, ани съ 
христіяны. ||(06. 51) Во истину бо при- 
лично или призвоито имъ есть—назы- 
вати пасху свою Велканочъ: въ темно- 
сти бо невЂданіа блудятъ, и ночи Na- 
че дня изобилуючи пасху празнуютт. 
Якожъ уклонившися отъ преданіа, Ду- 
хомъ Святымъ постановенаго, а хотячи 
своими человфческыми розумами луч- 
шей построити или поправити, омылят- 
ся ê. Заисте бо явно есть здравъ смыслъ 
маючимъ, же ся помылили, кгдыжъ вм®- 
сто перваго мВсяца, ажъ у въ OCTAT- 
немъ месяцы, зимою пасху свою по 
двакроть вже светили. И если еще To- 
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го облуженіја своего не перестануть, 
ТоГДЫ што далей, то глубей въ зиму 
заходити будутъ. Теразъ бо по чотыри 
недфли упережали, а потомъ ||(52) по 
пяти и далЪй упережати мусятъ. 

А ижъ нЪкоторыхъ отъ нашыхъ CKY- 
доумныхъ тымъ зводятъ, якобы въ pac- 
пятіе Христово зимою пасха быти MÈ- 
ла, —для того, ижъ споминаетъ еуанге- 
листа зимно, яко и Петра апостола, 
при огни грфючагося рабыни обличи- 
ла; но намъ прелести ихъ посл$довати 
не треба, але всею силою удалятися. 
Значно есть отъ божественыхъ писаній 
о томъ, ижъ въ начало весны по WO- 
ровнаню дня пасха тогды была, яко и 
недфля ЦвЪтоноснаа отъ того имено: 
вана, ижъ, кгды Христосъ предъ Пае- 
хою волное страсти своеа въ Іеруса- 
лимъ въфздчалъ, тогды оть древъ 
вЬтвіе рБжучи подъ ноги Христу сла- 
ли. И кгды поимавши на распяте ве- 
ли, онъ съ ученики |(об. 52) своими 
за потокомъ Кедрскымъ быль въ OTO- 
род, яко еүангельская исторіа свЪт- 
ЧИТЬ. | 

День пакъ тоть распятіа Господа 
Бога и Спаса нашего Іисуса Христа — 
отъ вћковъ у Бога прозр$ный и знаемъ 
есть. О которомъ пророкъ ° пише: «и 
будеть, рече, въ день онъ: не будетъ 
свЪтъ, но зима, и мразь будеть дня 
единаго. И день тъй знаемъ будеть 
Господеви, и ни день, и HM ночъ, и 
при вечеру будеть свЪтъ». О чомъ ся 
вже вышей споминало. Прото каждый, 
умъ маючій, розумБти може, ижъ 
еуангельскаа исторіа о томъ 3UMHB 
споминаеть, понеже BCH еламенты, и 
всяка тваръ, зряще Створителя стра- 
жуща, дрыжали або трепетали безбож- 


+ На moab: ‹Собора вселенского третего правило 7›.* На пол: «Собора вселенскаго чет- 
вертого правило 1». 5 На пол: ‹Апостолекое правило 7». * Въ подлинник% «омылится». 
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ныхъ Жидовъ см®лости; а отъ жало- 
сти, не могучи смотрЪти ||(53) на 
Створителя ихъ досажденіе, всякое 
створенье доброту свою естественую 
змБнило: теплота въ зимность, солнце 
евфтлость въ темность претворили; 
земля непозыблемая тряслася, каменіе 
твердое распадывалося, и тђла умер- 
лыхъ святыхъ прежде времени BCTABA- 
ли, и прочая. 

Если и онъ казнодБа святого Яна 
костела Виленского, называемый Cra- 
ниславъ Молодецкій, отъ свядЪитва 
поганыхъ цБсарей, Іуліюша и прочіихъ 
астрологовъ, свое списаное казане о 
розмЗренью и зачинанью року COCTAB- 
ляеть, но всяко не отъ божественаго 
писаніа. А до таковыхъ христіаномъ 
никако ушью своихъ ку слуханью пре- 
клоняти не годно. Што бо отъ нечиста- 
го маеть быть чисто, ||(o6. 53) или 
оть лжи что истинно обрящется? Не 
веБмъ бо есть вБра, ани тежъ въ 
всћхъ яко словеса суть .разумъ !. Bè- 
ра бо, яко апостолъ пише *, святымъ 
толко предана есть единою, также 
аще и вси словесни есмы, но не вси 
разумни. Разумъ же глаголемъ—исти- 
ный разумъ, водлугъ божественаго пи- 
caHia, а не водлугъ мудрости свЪта ce- 
го велерћчіемъ и красомовствомъ льсти- 
ве прёобижаючи ближнихъ, и вм®сто 
Божіей правды свою правду постано-- 
вити ищуще. Таковый бо разумъ сует- 
ный, и неразуміе есть паче, нежели 
разумъ. О которомъ апостолъ 3 пише 
мовячи: «если хто въ въцъ семъ мнит- 
ся мудръ быти, нехай ся глупымъ ста- 
неть, тогды мудръ будеть». И зась 
мови: «премудрость повЪдаемъ || (54) 
въ досконалыхъ, не сего BBka mpe- 
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рые нищћютъ или кончаются, но Bo- 
жію премудрость повдаемъ, въ тайнЪ 
скрытую, которое жаденъ съ кнежать 
вка сего не разумлъ. Бо еслибы ÓN- 
ли розумЪли, не укрыжовали бы были 
Господа слазЪ». 

Сего ради Латини въ тымъ омыл- 
номъ отмБненью своемъ, хотяжъ TÈ- 
лесне Христа Спаса нашего не распя- 
ли; еднакъ же блюзнерство или хулу 
нанесли, не на человћЪка, но на cama- 
го Духа Пресвятого и животворящаго, 
привлащаючи ему недорозум$ ше: AKO- 
бы Духъ Святый, недомыслившися, што- 
ся потымъ дней причинити м$ло, такъ 
необачне постановилъ! ПослЪ котораго 
ажъ теразъ Латинскіе мудрецы попра- 
вили!! Taks яко и «Вфрую Il(o6. 54) 
въ единаго Бога», исперва писаніемъ 
отъ святыхъ богоносныхъ отецъ пре- 
даную, которую отъ божественыхъ апо- 
столь святые богоносные отцы слов- 
нымъ учевіемъ принявши, и хаваючи 
отъ рожаю до рожаю, на. первомъ все- 
ленскомъь соборБ истребивши всяк1їа 
ереси, христоименитымъ людемъ напи- 
савши подали. То Латини своею мудро- 
стю переправили, и отъ Сына Духу 
Святому исхожденіе приложили. 

О чомъ и Гербестъ, онъ самомнивый 
богословъ ихъ, въ суемудреныхъ KHAK- 
кахъ CBOHX%, которые о невинной Руси 
у свое папежскїе блуды наворочаючи 
писалъ, припоминаеть такъ мовячи: 
«ижъ потомъ папа, абы хто не блудилъ 
зле сынотъ разумЪючи, придалъ до в®- 
ры, яко Духъ Святый и отъ Сына ис- 
ХОДИТЪ». Ne 

||( 55) Не явно ли есть отъ самихъ 
ихъ свядфцетва дерзопреступленіе Ла- 
тинское? Како смВли богоносныхъ отецъ 


мудрость, ани князей BÉKA сего, кото- | съгласіе, Духомъ Святымъ постанове- 


1 2 Солун. зач. 276. ° Туд. зач. 77. 


8 1 Кор. гл. 3, зач. 129, ст, 18. 
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ное, отмфнять и до того причинять? 
Но того нехай опасно и пилно зрятъ, 
абы ся не на ихъ старфйшыну Pum- 
скаго писмо пророцское * стегало, KO- 
торое о остатнихъ врБменахъ проро- 
куючи подъ подобенствомъ четвертаго 
зв$ря или бестыи такъ пише: «И сло- 
ва мовити будеть противъ Вышнему, и 
святые Вышняго смирить, или оскор- 
битъ и помыслить премЪнити врБмена 
и законъ. И дано будеть въ рукы его 
до часовъ и часу и полъ-часу. И зася- 
детъ судъ, и владность его преставятъ, 
жебы потребити и выгубити до кон- 
ца». ||(06. 55) Томужь подобно и въ 
Апокалипсіи, то есть, Зьявеню святого 
Іоанна писано. | 

Bcakiń бо человкъ, выступуючій 
3b учтивости которою отъ Бога 
почтень есть, а мудростію свЪта 
сего вывышаючися, еяже апостолъ не- 
пріязнью на Бога именуетъ, —прикла- 
денъ есть до скотовъ безразумныхъ, 
водлугъ писма пророцкого, и ставается 
имъ подобный. Якоже и самъ святый 
апостолъ °, Духомъ Святымъ провидя 
таковое дерзопреступленіе, зъ великимъ 
и сугубнымъ запрещеніемъ заказуетъ 
мовячи: «если мы сами, або ангелъ съ 
небеси благовЬститъ вамъ, паче еже 
благовБстихомъ вамъ, анаөема да бу- 
детъ. Якоже предрекохомъ, и. нын% па- 
вы глаголю, аще кто вамъ благовфетить 
надъ то, якосте приняли, анаеема ||(56) 
да будеть». Духомъ бо Святымъ поста- 
новеное никако не отмЪняетея, но в®ч- 
не триваеть, который не толко тые ху- 
ame речи розумЪеть, але и глубокости 
Бозе ‘испытуеть, и вЪдаетъ, яко свое 
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миф и сыновомъ дому моего». Смотри- 
тежъ, ижъ не веъмъ, кромъ толко CH- 
новомъ дому Господня тайны его oT- 
крываются. Яко самъ Господь нашъ In- 
сусъ Христосъ апостоломъ своимъ рекъ ': 
«вамъ дано есть вфдати тайны цар- 
ства Божа: прочимъ же въ притчахъ, 
абы видячи не видЪли, и слышачи не 
розумли». О чомъ и апостолъ споми- 
наючи пише $: «яко по откровенію ска- 
залася тайна, якомъ преднаписалъ въ 
мал%, -|| (06. 56) еже можете розум$ти 
разумъ мой o тайнЬ Христов, axe 
инымъ народомъ не сказася сыномъ че- 
ловћческымъ, якоже нын%Ъ открыся CBA- 
тымъ его апостоломъ и пророкомъ Ду- 
хомъ Святымъ». 

Прото, възлюблени, апостольскаго 
предан!а, Лухомъ Святымъ постанове- 
наго, всею силою держатися должни 
есмо; прелестниковъ же ев®та сего pos- 
умами о безумныхъ вымыслы отр$вати, 
и яко отъ гадовъ ядовитыхъ утекати 
отъ нихъ подобаетъ. Христіянъ бо TOJ- 
ко правдивыхъ правдиваа есть Пасха; и 
нашее христіанское Пасхи таемницою 
BC еретическіе прелести и мудрецовъ 
свЪта сего облудности обнажаются. А 
такъ откинувши суеумное темное чело- 
вђческое выналЪзенье, держ$мся истин- 
наго || (57) самимъ Богомъ предана 
постановенаго. Онъ же изводячи въ- 
званый людъ Жидовсюй зъ работы Erv- 
петекое, самъ прообразуючи истотную 
пасху, еже есть заколеніе или pacnarie 
Единороднаго Сына своего, МоусЗеви, 
угоднику своему, повелЬлъ мовячи °: 
«мЪсяцъ сей вамъ начало м®сяцемъ, 
первый будеть вамъ въ м$феяцехъ лёту 


власное ê. Сего ради нфгдЪ написано або року» и прочая. 


= | 
отъ лица Господня мовячи: «тайны мое 


ГА 


Рифте просто, съпротивляючіеся ис- 


4 Даніилъ, гл. 7, ет. 25—96. 5 Ге. дат., гл. |, зач. 199, ст. 8—9. 1 Kop. зач. 127, 
* Лук. гл. 8, зач. 35, ст. 10, 8 Ефес. гл. 3, зач. 222, ст. 3—5. * Исход. гл. 12. 
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тин, и вместо Божіе[й] правды свою 
правду постановити ищущіе! Почему no- 
знавается самимъ Богомъ повелЪфваемый, 
первый м®сяцъ и начало року? Явно 
есть, ижъ отъ весньныхъ равнинъ, а Ha- 
болшъ отъ прозябеня насфннаго и отъ 
зачинанья растевія травнаго. Понеже 
бо луна 3a двадесять и пол|(об. 57)де- 
CATP ДЕЙ, и за полчаса, и за лятую 
часть часа, обтекаючи всю дванадесять 
преречоныхъ знаменъ небесныхъ, уста- 
вичне за толко дней и часовъ обороча- 
ючися обновляеть. Сего ради неудобъ 
знаема есть, естли есть перваа, або ко- 
тораа, окромъ м®еяцемъ солнечнымъ 
знаки преречоными, по равнинахъ бы- 
ваючими, еже есть прозябеніемъ CÈ- 
менъ, и растеніемъ травы, и прочихъ. 
Луна бо, послфдуючи солнцу, не толко 
року обтеченимъ своимъ не съверша- 
етъ, но ни единаго съ чотырехъ вр$- 
менъ, еже сутъ: весна, TÉTO, осень, зи- 
ма, обдержати не можеть. Каждое бо 
вр%мя съ тыхъ по чверти року съдер- 
жить, а луна еще не сполна дванадца- 
тую часть лБта теченіемъ своимъ съ- 
вершаетъ, |(58) еже есть чотыри нед®- 
ли и KAIKA десять годинъ. Бо нимъ 
солнце, оную дванадесятъ знаменъ не- 
бесныхъ, отъ зачатаго кресу зачавши, 
оные предречоные чотыри врЪмена съ- 
вершаючи или скончаваючи, рокъ обы- 
ходя, зась До тогожъ зачатого кресу 
приходитъ, —BB томъ Yach луна дванад- 
цатькроть вс предречоные знамена 06- 
текши, еще на тринадесятый разъ, дней 
десять, и годинъ двадцать одну, и три 
пятыхъ части часа превосходитъ. Яко 
ся о томъ вышей споминало. . 

Сего ради немощно есть, каждого 
року скоро по равнинахъ, завжды одна- 
ково полное луны обрБтати или знай- 
довати, скораго дБля и необычнаго Te- 
ченіа ея. Она же иногда предъ равни- 
нами ' (06. 58) колко дней, а если He 
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колко дней, ино колко часовъ, или въ 
нфкую малую часть часа припадаеть, 
або хочъ и въ самое поровнанье. 

Съ тыхъ причинъ тую луну оставля- 
емъ, и водлугъ поданья самыхъ CBA- 
тыхъ апостолъ, и водлугъ потверженья 
Духомъ Святымъ, отъ богоносныхъ отецъ 
писаніемъ преданого, иншее луны чо- 
тырнадесятого дождавши пріимуемъ. 
Которая по равнинахъ хочъ въ колку 
або въ чотыри недфли или вящшей 
припаднетъ, въ нюже послЂ чотырна- 
десятого, въ первую недЪлю припадаю- 
чую, Великъ день, еже есть триднев- 
ное въскресеніе Христа истинаго Бога 
нашего празнуемъ. Не подобаеть бо 
BMBCTO свъта въ темности свЪтоноснаго 
дня въскресеніа Христова || (59) праз- 
новати, но по поровнанью, внегда день 
паче нощи расти начинаетъ. О чомъ ся 
вышей споминало. 

А ижъ Жидове тБнь истинное пасхи 
нашее, еже есть овчее 3AKOJEHIE, въ 
чотырнадесятый луны обыходятъ, хочъ 
же и попудне, безпотребне,—единород- 
ный бо Сынъ Божій Господь mams In- 
cych Христосъ то распятіемъ своимъ 
упразниль или порожнимъ учинилъ и 
отринулъ, а въ того м$фсто Пречистаго 
ТЪла и Крови своей божественое при- 
частіе уставилъ,—и не единою въ року, 
яко Жидове, толко въ четырнадесятый 
перваго мЂеяца баранка изъядаютъ, яко 
речь до часу уставленную, але намъ на 
всяко время, и на всякій часъ, по вся 
лфта axb до скончанія свфта, Іисусъ 
Христосъ истиный Bors mams ||(06. 59) 
Пречистое ТЪло свое и животворящую 
божественую кровь свою, изліаную за 
міръ, ва отпущеніе грБховъ вЪрнымъ 
своимъ уставилъ, съединяючи и злучаю- 
чи въ свое божественное и нетлБнное 
прироженье. Яко Златоустъ, споминая 
о томъ, пише: «ижъ яко по сотворенью 
всего, глаголь или слово Господне из- 
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обилуеть, якоже рекъ мовячи: растфте 
и множитеся, и наполняйте землю, — 
которое слово одинъ разъ речено, бы- 
ваеть скуткомъ или дфломъ по вея л®- 
та, спомагаючи естество или прироже- 
нье наше къ дЪтотвореню; тако и ria- 
голь Господа Бога и Спаса нашего Іи- 
суса Христа, возглавляючи всю тваръ 
orb истлБніа Ha востаніе, наипачеже 
человћка тБми вс$ми обладающаго, еди- 
ною || (60) реченый: «npiuwkre и axb- 
те, и°шйте съ того BCH», николи He 
оскудЪваетъ, въспомагаючи 
своихъ въ зъединоченье и злучене бо- 
жественаго естества или прироженья, 
и наслЪдіа царства небеснаго». 

Мы бо образъ пришлого Bbky, ожи- 
даючи воскересеніа мертвыхъ, пасху, 
еже есть переходъ отъ смерти въ жи- 
вотъ, празнуемъ. Што и скуткомъ або 
дфломъ Христосъ истинный Bors mamb 
тридневнымъ въскресеніемъ своимъ 10- 
казавъ. А Жидове зарФзанье овчате 
въ чотырнадесятый луны святять. Въ 
который день и часъ, скончиваючи тБнь 
или фикгуру законную, Христосъ на 
крест распятся, и погребеся, и трете- 
го дня изъ мертвыхъ въскресе. Сего 
дФля трема днями || (06. 60) Пасха 
христіанская отъ Жидовское отдаляет- 
ся, и ктому стерегуще всегда нед%л- 
наго дня, который послъ чотырнадеся- 
того луннаго по равнинахъ припадаеть. 
Ащели случится чотырнадесятому лун- 
ному въ недлю припасти, не творимъ 
ту недБлю въскресную, но другое Tpe- 
буемъ, зане страсти и погребеніа Хри- 
стова есть время. Въ четвертый бо 
надесять, пятку случшуся, Христосъ 
пострада. Besko бо не достоитъ въ 
плачевныя дни радостнаго воскресеніа 
Христова празновати. Якоже бо пятка 
не знаемъ въскресна суща, также и 
чотырнадесятого точнаго или подобнаго 
недли, которой достоитъ, уставленіемъ 
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будучи воскресеніа, чистой быти отъ 
страсти. Но аще припадеть въ ню 
страстное число, отъ чотыр||(61)наде- 
сятого лунного, сію оставивши, въ дру- 
гую, яко во свободную отъ страсти 
сущу, воскресеніа Христова празникъ 
съвершаемъ. 

А ижъ чотырнадесятый луны, кото- 
рый еслибы хочъ въ полчверти годины 
предъ равнинами, любъ пакъ въ самое 
поровнанье дня зъ ночью припасти 
MÉID, сего, водлугъ святыхъ богонос- 


вЪрныхъ | ныхъ отецъ Святымъ Духомъ постано- 


венья, откладаемъ, а другаго луннаго 
чотырнадесятого послв равнинъ на 
выполненье Пасхи пріимуемъ. Такъ яко 
и недфлю, въ которую бы ся прилу- 
чилъ чотырнадесятый, для числа стра- 
стнаго откладаемъ, а другую на-то- 
MCTS пріимуемъ. Яко ся предрекло о 
TOM. 

А съ тыхь причинъ нфкоторымъ 
невфдущымь або нерозумВючимъ 0 
томъ видится ||(06. 61) продолженіе о 
празницъ пасхи. ВВдающе же о томъ 
He смущаются, но паче радуются, яко 
по преданію самаго Бога и CBATHX% 
апостолъ и богоносныхъ отцовъ, таин- 
ство еже о Пасц% съвершается. 

Сего ради и вамъ, православнымъ 
христіаномъ, зряще нин®шнихъ вр%Ъ- 
менъ OTB мудрьцовъ свЪта сего MHO- 
гыхъ прельщеныхъ, не подобаетъь CH- 
блазнятися. Aime и нкогда случается 
чотырнадесятому лунному въ самое по- 
ровнанье припадати, а иногды трема 
днями или чотырма, а не вящшей, 
здасться якобы по равнинахъ, ижъ сего 
откладаемъ, а другое луны дождавши 
посл чотырнадесятого Пасху творимъ. 
Но намъ о томъ не подобаеть сомнђћ- 
тися ничтоже, еже ся случаетъ рћъдко, 
отъ неровнаго обыхолу |! (62) межи co- 
бою обоихъ тыхъ свЪфтилъ, то есть 
солнца и луны, отъ часцовъ или дроб- 
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HAID, надъ годины збывающыхъ, зна- 
KOMS бо весньнымъ неприсиЪвшымъ, 
што отъ самыхъ речей, Богомъ сътво- 
реныхъ явно, еже есть отъ прозябенія 
сфменъ и отъ прорастеніа травнаго и 
прочихъ знаковъ, веснђ и правому Bp'B- 
мени свойственыхъ або приличных, 
которые правиломъ суть истиному 
врЬмени. Имъ же неприспфвиымъ, въ 
таково врЪмя He подобаетъ Пасхи, яко 
главизны и совершеніа нашему спасе- 
нію, творити. 

Аще бо тако нерозсудне попустится, 
инфШемъ оныхъ чотырехъ дней прель- 
стившеся, въ который съ нихъ Пасху 
творити, еже н®когда велми р$дко слу- 
чается, якобы по поровнанью чотырна- 
|(об. 62)десятому лунному припасти 
што отъ збытнихъ надъ часы дробницъ 
3% луны уростаеть, а знакомъ веснь- 
нымъ еще неприспъвшымъ, рекше, 
прорастенію травному и прочимъ, — то 
како послЪдованіе истиное Пасхи Хри- 
стовы, и подобіе или память оглавле- 
ніа и отновленіа всего правдиве име- 
новатися можеть? Понеже бо всю тваръ 
на обновленіе већ порядкы събравши, 
яко ся часто о томъ споминало, Хри- 
стосъ Спасъ нашь въ свою Пасху во- 
спріалъ, такъ яко было значала отъ 
сътвореньа евЪта. О чомъ писаніе свид®- 
телствуеть, яко въ третій день, што южъ 
было по равнинахъ, рече Bors `: «Да 
прораститъ земля быліе травное, сЪю- 
uee chma по роду и по подобію на зем- 
ли, и древо плодовито, творящее плодъ». 
То бо суть знаки ||(63) весньные и 
початокъ врЬмени правому. Луна пакъ 
еще далФй по равнинахъ ажъ во чет- 
вертый день сътворена. Яко ся впредъ 
написало о томъ. Не подобаеть бо тм 


! Быт. ra, 1, ет. 11. 
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послфдуючи, пакы въспятъ обращатися, 
но напредъ въ свЪтъ простиратися. Ни 
бо первый человфкъ въ темности, но 
по сотвореніи свЪта, сирЪчь, по рав- 
нинахъ въ шестый день созданъ бысть. 
Прежде бо свфта все тма содер- 
жала. 

Сего ради и ЦвЪтоноеная  недЪля 
прежде страсти Христовы наричется. 
Да и отъ сего навыкнеши, яко знаки 
прозябеніа травнаго початкомъ суть 
весны и времени правдиваго. Якоже и 
отъ слова «Еүангеліа Учителнаго», въ 
пятую недЪлю святого Великаго поста 
читаемаго, научитися можемъ. Которое 
такъ ся починаетъ: |(06. 63) «мимо 
иде уже зима, nporbrie же вниде. И 
зримъ всю тваръ ботЬющу, AWe суть 
сади цвђБтоносніи, земля злакъ прозя- 
бающи, и птица восп$вающе, и про- 
чая вся обновляема. И о сихъ радуем- 
ся, и веселимся, и славимъ, и вели- 
чаемъ, и удивляемся предоброму хитрь- 
цу Богу, прелагающому и претворяю- 
щому тваръ всю на обновленіе» и про- 
чая. Якоже и вся божественаа писаніа 
въ томъ ся согласуютъ. 

Годить ли CA прелестникомъ, вру 
инявши, все божественое писаніе от- 
ринути? Не буди то! Понеже бо сами 
вид®сте и искусисте во вр®мена нин®їг- 
не, яко по двакроть вже удаленіемъ 
отъ насъ Пасху ихъ въ зимф и прежде 
Жидовекое творящыхъ, —што бо въ то 
время за прозябеніе травное |(64) или 
сфменное вид®ли есте? или что весело 
OTB птицъ поющыхъ слышали есте, и 
прочее отъ твари отновленіа ни коего- 
же видфсте, но все уныло и дряхло 
суще. 

Истинному же врБмени и радостно- 
му дню свЪтлого въскресенїа Христо- 
ва присп$вшу, вся тваръ отновляючися 
веселится. Сего ради безуме прелстив- 
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шихся многымъ явно есть. Яко ano- 
столъ °? пише: «ижъ осуетишася по- 
мышленьми своими, и омрачися неразум- 
ное сердце ихъ, повЪдаючися быти MYA- 
рыми и обезумишася». Которого безроз- 
умства и намъ христаномъ стерегу- 
чися, не подобаеть преступати пред%- 
ловъ старыхъ, яже положили отцове 
нашы 3. Яко ся о томъ споминало су- 
губо и трегубо, еже на первомъ | (06. 64) 
вселенскомъ святомъ собор богоносные 
отцы, што словне отъ святыхъ апо- 
столь принявши, отъ рожаю до рожаю 
соблюдаючи выполняли, то на ономъ 
святомъ соборф вЪрЪ утвердившися, 
посполу зъ «ВЪрую въ единаго Бога» 
написавши, кругъ еже о пасцЪ на 532 
лЪтЪ оборочаючійся, въ тридцати пя- 
тихъ днехъ, то есть, отъ марта дня 22 
до априля дня 25, ни превосходя надъ 
двадцать вторый марта, ани тежъ сни- 
заючися подъ двадцать пятый априля. 
Но въ тыхъ, водлугь припадающаго 
первое луны чотырнадесятого, въ в®ч- 
ные „Bra святую Пасху празновати 
уставили и подали. Водлугъ которого 
Духомъ Святымъ преданія, на всяко 
лБто o паспБ тайны благодать, юже о 
насъ || (65) отновляти покушаючися, Ha- 
роки или порядки збираемъ. колко 
можемъ, примуючи чотырнадесятый 
луны по равнинахъ, съ ними же пя- 
токъ, суботу и недЪлю, для предрече- 
ныхъ причинъ. А такъ цфлъ разумъ 
таемницы стеченіемъ порядковъ свер- 
шаючи, безуміе Жидовское и шаленство 
еретическое, нетворящихъь по сему 
образу, отметаемъ. И образъ або кшталтъ 
досконалый оглавленіа всего о святомъ 
сотворени представляемъ. Во всЪхъ 
тыхъ порядкохъ Христу пострадавшу, 
нужда и намъ также творити Пасху. 


елико сила. Бо еслибы чого съ тыхъ 
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речей не доставало, хромо и б®дно 
бываетъ подобенство. 

О чомъ южъ достаточне зособна о 

каждой ||(06. 65) речи слышяли есте, 
толко если въ памяти вамъ пребудетъ 
глаголемая. Не отъ своихъ бо умышленій 
глаголахомъ, но отъ божественыхъ пи- 
савій собравши написахомъ. Пачеже 
отъ слова вселенского учителя Вели- 
karo Аеанаса Александрьскаго, онъ 
же на первомъ вселенскомъ собор%, съ 
святыми богоносными отцы, о вЪр$ и 
o ПасцЪ христоименитымъ людемь NH- 
саніемъ постановенье изложивши, пре- 
дали въ тридцати пяти днехъ отъ 22 
марта до 25 априля, ни превосходя, 
ни снизяася. Яко осемъ на концу есть 
табличка составлена. 
‚ Cie убо истиное преданые, Духомъ 
Святымъ постановеное, да сподобитъ 
Господь Bors всегда mbio и неулом- 
но совершающе хранити, ||(66) а отъ 
Великое ночи или тмы заблуженіа сво- 
бодившися, въ свфтЪ ликовати, и по 
предан вселенское святое Въсточ- 
ное церкви, истиное матере правди- 
выхъ хвалцовъ Божіихъ, ISTA глаголю- 
ще: «воскресеніа день, просвтимся лю- 
діе, Пасха Господня есть Пасха, отъ 
смерти къ животу, а отъ земли на 
небо Христосъ Богъ насъ превелъ 
есть». Емуже подобаеть всяка сла- 
ва, честь и поклоненіе, со безна- 
чалнымъ его Отцемъ и съ Пресвя- 
тымъ, благымъ и животворящымъ Ду- 
хомъ, нын и присно, и въ вфкы BÈ- 
комъ. Аминь. 


НАПИСАСЯ CIA Bb JSTO ОТЬ СОЗДАНІА 
МІРА 7097, Римляномъ ЖЕ ПИМУЩЫМЪ 
отъ по плоти Рожествл Господня, 1588, 
ПО ОТЩЕПЕНСТВЪ ЖЕ ИХЪ ЕЖЕ ОТЪ НАСЪ 
ВЪ ПРАЗНИКОХЪ, ABTA 5. 


з Paua., гл. 1, зач, 80, ст. 21—22. 3 Притч. гл, 22, 
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1006. 66) Cie первое таблицею сею 
обрЂтеніе Пасхи, обрВть кругъ луны 
настоащаго Ibra, и abro вруцЬ, иже 
есть нижей круга, да не возмеши вы- 
шей круга или сопротивъ, но нижей 
круга, и идъже есть mbro вруцЬ, ту 
противъ въ другомъ ряду Пасха будетъ 
и въ третемъ литера азбучная, сказу- 
ющи празникы мясопусты и посты въ 
все л®то. F 

Выображенье Пасхи христіаномъ, сею 
таблицею сказующе, въ тридесяти пя- 
ти днехъ, то есть отъ 22 марта до 25 
априля, како въсходитъ и снижается, 
водлугъ полноты луны, которая по зров- 
нанью дня зъ ночю напервъЪй припа- 
деть, тогды по ущербенью ея отъ тре- 
тего дня, въ которй колвекъ съ тыхъ 
тридесяти пяти дней первая нед%ля 
пріидетъ, въ той день Пасха бываеть. 


—— e w 222 


Кругъ луны. 


ЛЪто врүц®. 


= pW GO 2 OT O o=1 ке ło W 


МЮ W & OT O a] M O © A OO al 


сл Ф <I M W W A O ON сє 


3 
НЯ 
М 
22 а, 
23 б 
24 В 
25 r 
26 Д 
27 е 
28 Ж 
29 5 
30 3 
31 И 
а . 
1 7 
2 К 
3 I 
M 
5 H 
6 0 
7 П 
8 р 
9 с 
10 T 
11 у 
12. ф 
13 X 
14 W 
15 Ц 
16 Ч 
17 Ш 
18 Щщ 
19 Ъ 
20 Ы 
21 b 
22 B 
23 o 
24 h 


Библиотека "Руниверс" 


913 


|| * Кругъ, сирЪчъ обыходъ солнеч- 
ный, содержаще двадесять и оемь л®тъ, 
He ижъ бы въ тыхъ лётЪфхь въ коем- 
ждо иначей единаго лфта, а иначей 
другаго солнце поступовати мЪло (не 
есть бо то!), но всегда единако тече- 
Hie свое коегождо лЪта отправуе, за 
триста шестьдесятъ и пять дней и за 
шесть часовъ обыходя, POED съвершает». 
Яко ся въ самой тъй речи еже о прем%- 
ненью святъ доводне написало, также и 
о обыходЪ лунномъ тамже ся доложило. 

Но за еже четвертаго лЪта 3% 
оныхь шести часовъ надъ дни збы- 
вающихъ урастаетъ день, для которого 
BCB празникы обычныхъ своихъ дней 
уступати и перемЗнятися мусятъ, —се- 
го ради для тыхъ прибылыхъ дней 
съставленъ есть седмочислникъ, по чи- 
слу седми дней, яже суть ВЪ ТЫЙДНЮ, 
до седми лЪть обращающійся, и нари- 
цается то вруцфлЪта, яко да симъ 
числомъ обрЂтають въ коихждо YOTH- 
рехъ лЪт®хъ прибылый тъй день. Егда 
бо чотыри кратъ по седми л®тъ, или по 
4 nbra седмъ кратъ обернеся, еже HC- 
полняетъ 28 MTS, тогда пакы на Nep- 
вое възвращается, въ тыяже стопни 
впадши, неизм®нно постулуеть, и такъ 
всегда двадесятъ и осми лты обыхо- 
дить, яко зъ личбы 34% написаное 
зрозумфти мощно есть: 


gi 2 3 5 6 7 1 
12 3 4 5 6 7 
3 4 5 6 1 2 3 
8 9 10 11 12 13 14 
4671245 
15 16 17 18 19 20 21 
6.7 2 3 4 5 7 
22 23 24 25 26 27 28 


Чарное число, еже до двадесять осми, 
кругь солнцу имянуется. 


1 Листы ненумерованы. * Красныя цифры 


и выше, въ таблиц. 
РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ БИБЛІОТЕКА. 
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Чирвоные ? же письмена до седми, 
еже сверхъ чарнаго, показуютъ KOTO- 
рое вруцЗлЪто котораго лћта коегож- 
до съ тыхъ 28 бываетъ. 


‚ Са таблица или ключъ на обр?- 
тене Пасхи христанское и Жидовское 
отъ святЪйшыхъ патріархъ Костентино- 
полскаго и Александрекаго къ благо- 
честивому и христолюбивому князю Ко- 
стентину Острозскому, воевод Kies- 
скому, съ епистоліею принесена бысть, 
въ TTO отъ создана мря 7091, индик- 
та 6, круга солнечнаго 6, а луннаго 
3, Западнымъ же пишуще отъ по пло- 
ти Рожества Гослодня лфта 1583, mb- 
сяца генваря 28, яко въ то вр$мя пре- 
идущаго „bra отъ по плоти Рожества 
Христова 1582, м®сяца октоврла, отще- 
пившися Римляне еже въ празникахъ 
OTB святое соборное Восточное церкви, 
и пресвфтлый день святыя сласител- 
ныя Пасхи съ веБми посл дуючими 
ей святы, мясопусты и посты, водле 
уподобаня своего отм'Бнили, и веле 
смущеніе правовърнымъ сътвотили. Ce- 
го ради съборне всфхъ патріархъ об- 
щимъ совђтомъ, на утвержене право- 
вфрнымъ здЪшней ‘области живущимъ, 
прислани бытя сїи канони, рекше уза- 
коненіе о ПасцВ, завћщавающе по древ- 
нему обычаю держати, никакоже ни въ 
чехъ отмЪняти смфюще подъ анаөемою. 

| Сїй ключь правитея кругомъ COJ- 
нечнымъ сверха, зъ боку же лунный 
стрётающе, указують которая клЪтка 
въ которомъ л®т5 бываеть. Въ кл%т- 
кахъ же чарные писмена первое — yb- 
сецъ, въ которомъ Пасха, второе —день 
того м$еяца, въ который числомъ бу- 
деть, третее — чирвоная литера день 


отпечатаны жирнымЪъ шрифтомъ, равно какъ 


29* 
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отъ седмицы, въ который Жидовсвая | тицы, гдъ 3% жонами обцуютъ, и всяко 
пасха будетъ, указуе, если въ недЪлю ‚| празно слово глаголется, тамъ жеи на 
ли въ понедлокъ, ли во второкъ и| свое богохулное набоженство събира- 
прочая до седми дней; четвертое — ли- | ются. Таковое бо сонмище пророкъ * 
теру азбучную пасхальи указуеть, кото- | обличаа еретиковъ суетно быти имя- 
рою у скар f пасхалной нижей описа- | нуетъ: «не засядаломъ, рече, съ COH- 
ной пасху, мясопусты и BCK празникы | момъ суетнымъ, и съ законопреступни- 
по-ряду въ все годище увђћси. Крузи же | кы не входиломъ». То бо CYTE законо- 
солнечные сверха чирвоными писмены | преступницы, што 01 орвавшися OTB 3A- 
въ трехъ рядохъ, а четвертый верхній | кону единаго, водле сердца своего об- 
чарными писмены знамянуючи, яко въ | лудные законы собЪ съставляютъ. «Мо- 
тыхъ кругохъ или лфтЪхъ переступъ | Литвы моа, рече пророкъ ”, Господеви 
бываеть, рекше —висекостъ. въздамъ, предъ веБми людми его въ 

_———— дворБхъ дому Господня». «Възвеселих- 

П) O святыхъ хрАМЪХЪ, въ мо-| ся, рече !°,ижъ ми повЪдяно: въ домъ 
ЛИТВУ И КЪ ПРЕБЫВАНЮ ИМЕНИ Гос- Господень внидемъ». «Се *1 нын% благо- 
ПОДНЯ СЪЗДАНЫХЪ. И о почитАНІЮ | словите Господа вс раби Господни, 
СВЯТЫХЪ ИКОНЪ, НА ВЪСПОМИНАНІЕ | Стоаще въ храм% || (2) Господни въ дво- 
БОГОМУЖНАГО ВЪЧЕЛОВЪЧЕНІА Спл-|р®хъ дому Бога нашего». И иншаго 
СОВА НАПИСАНЫХЪ. божественаго писанія о церкви ули 
о храмБхъ, въ молитву създаныхъ, есть 
не мало. 

ТБиже прочее обличаючи неистов- 
ство суеумныхъ еретикъ о церкви или 
о храм% молитвеномъ, отъ етангеліа ca- 
мыхъ словъ Христовыхъ приведемъ, иже 
тогды въ облуднымъ фарисеомъ глаго- 
лалъ. Тоежъ и мы нынф съ Христомъ 
Господомъ нашымъ глаголюще, прокля- 
тымъ еретикомъ отвфщати можемъ '*: 
твой и поклонюся къ церкви святЪЙ| «глуши u слЪши! што есть бол$й, зла- 
твоей», не просто, но «въ страс тво-|то ` ли, или церковъ светящіа злато? 
емъ». «И * въ церквахъ благословя °|Глаголете бо иже кленется олтаремъ, 
тя, Господи». И пакы ©: «въ церквахъ | то ничого есть, а ижъ кленется даромъ 
благословите || (об. 1) Бога, Господа отъ | и верху его, то повиненъ есть. Глуши, 
источникъ Израилевъ». А не въ поспо- | слЪпіи! што есть болшъ, если даръ, aJl- 
литыхъ домБхъ ”, яко проклятые ере- |бо олтаръ, который посвещаетъ даръ 


- 


0 ЦЕРЕВИ АЛБО O XPAMB МОЛИТВЕНОМЪ, 


Самъ Господь Hamb Тисусъ Христосъ, 
яко еуангелиста глаголеть, вниде въ 
въ церковъ Божію и изгна вся прода- 
ющая и купующая въ церкви, и гла- 
гола HMB: ДОМЪ МОЙ — ДОМЪ МОЛИТВЫ 
есть, и прочая. О чомъ ° Bch етанге- 
листы съгласно рекошя. Сего ради и 
пророкъ * глаголеть: «вниду въ домъ 


мда 


1 Отсюда начинается новая пагинація, причемъ начало ея весьма необычно: на пер- 
вомъ лист выставлено—46, на второмъ —2, на третьемъ — 48, на четвертомъ—4, на Nd- 
томъ — 50, на шестомъ—6, на седьмомъ —52, на восьмомъ — 8; отсюда и до конца обычный 
порядокъ. ? Исаія, гл. 56; Терем. гл. 7; Мате., зач. 83; Марк. зач. 50, Лук. зач. 98; Іоан. 
зач. 7. 3 Псал. 5, ст. 8. 4 Псал. 25, ст. 12, ° Нужно: ‹благословзю». 6 Псал. 67, ст. 27. 
Захар. гл. 14. 8 Псал. 25, ст. 4. ° Псал. 115, ст. 9. ° Псал. 121, ст. 1. И Псал. 139. 
ст. 1; 184, ст. 1. '* Мате. зач. 94, ra. 23, ст. 11—21. т Нужно: «скал». 
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\(2) (и прочая). Иже убо кленется nep- | сребро, што былъ наготовалъ на будо- 
ковью, кленется ею и живущымъ въ | ванье храму ку пребыванію имени l'oc- 
ней». Яко писаніе свЪтчить !°: <възв®- NOHA 15, яко на жертовникъ, и подобіе 
щуся тобБ оттуду и глаголю тоб CBA- | херу! (4)вимовъ простирающымъ крыл%, 
ше оцищеніа между двЪма херувимы, яже и окрывающымъ кивотъ завЪта Господ- 
суть надъ кіотомъ свЪдБніа» и прочая. ня, вся писаная рукою Господнею далъ 
О семъ дозд%Ђ. есть Давидъ Саломону, водлугъ бывша- 
го къ нему разуму по длу выобра- 
_ | женья. А не толко TO, но ! и posman- 
Не ново, но изначала, еще самимъ | тые подобенства древъ фуниковыхъ, и 
Господомъ Богомъ Моусееви, емуже и квятовъ розмаитыхъ, внутри и знутря, 
десятословіе закона подаде Богъ, сему и на дверяхъ херувими выр$залъ. Яко 
и образы въ славу и честь имени сво- маешь въ книгахъ третихъ Царствь и 
ему святому, и въ украшеніе храму MO-  иншыхъ многыхъ мЂетцахъ O тымъ BH- 
литвенаго, творити повелЗ Bors. «Съ- писано. | 
твориши, рече !“, два херувима отъ зла-| И .не такъ, яко слфпотуя хулницы 
та препусканаго, и узложишь на полы  блюзнятъ, храмъ молитвеный болванни- 
углу обоего оцыщенія. Такоже сътво- цою прозываютъ, а образы, въ славу 
риши два херувима отъ обою углу, рас- Божію и ку оздобЪ церковней сътворе- 
крыляющеся верху, осВняюще крылома ные, идолми поганскими имянуютъ, и 
своима оцыщеніе, а обличьями къ CO- | почитающыхъ сими Христа—идолопо- 
6b и къ оцыщенію лица обращена иму- | клонниками нарицаютъ. Но писание бо- 
щы». «Храмъ ! да сътвориши отъ де-| жественое, || (06. 4) затыкаючи бого- 
сяти опонъ, отъ багряница прядены, | хулные уста ихъ, называетъ то святаа, 
(0б. 3) и отъ синяты u червленица, и святыхъ. «Внесошя, рече *, іереи ки- 
множествомъ херувимъ дБломъ выши- отъ въ м®сто его, въ олтаръ, въ храмъ 
ванымъ да сътвориши A». И прочая вся | Господень, въ святаа святыхъ, · подъ 
окрасы храму молитвенаго, яко самъ | крылћ херувимовъ, яко херувими роз- 
Господь Bors МоусФеви приказалъ: «съ- | сп[р]остираху крыл%, и прикриваху надъ 
твориши ми, рече, по всему, иле што кіотомъ и надъ светыми его сверху». 
азъ покажу тобЪ на гор, образъ xpa- О чомъ и въ новой благодати великій 
му, и образъ съеудовъ его већхъ, тако Павелъ, обьявляючи неистовство суе- 
да сътвориши». Сего ради и пророкъ | мудреныхъ еретикъ, свЬдЪтелствуетъ о 
Давидъ 16 о украшеню церковномъ глаго- | образохъ, въ славу Господню сътворе- 
леть: «Господи, възлюбихъ благслЪше  ныхъ, называючи ихъ херувимъ славы, 
(или украшеніе) дому твоего, и мЪсто а не яко блюзнере—идолми поганскими 
вселеніа (албо мЪшканя) славы твоея.| не страшатся имяновати, не умфючи 
Въ церквахъ благоеловя !' тя, Господи». розсудити межи божествеными святыми 
И при концу живота своего Давидъ| и межи бБсовскыми скверными *'. О 
царь Саломонови сыну своему злато и! чомъ тъйже великый апостолъ ?? Bb- 


|| (3) О овБРАЗОХЪ, РЕКШЕ о ИКОНАХЪ. 


13 Исход. ra, 25; 2 Паралипом. гл. 5; 3 Царств. гл. 8. 14 Исход. гл. 25, ст. 18—20. 15 Исход. 
ra. 26, ст. 1. 8 Псал. 25. ст. 8, 12. " Въ теперешнемъ текстЪ: ‹благословаю» '* 1 Паралип. 
гл. 28 и 29; 2 Паралип. гл. 5. '* 5 Царств. ra. 6. ®3 Царств. гл. 8; 2 Паралип, гл. 5; 
Исход. гл, -25. 3 Евр. зач. 320. ?# 2 Кор. зач. 182, гл. 6, ст. 14—15. 
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піеть: «што, рече, за посполитованье ду и боязни Божей, выображенье Хри- 
маетъ 11 (5) быти правд съ безако- ста Спаса нашего на памятку неомыл- 
ніемь? албо што за згода Христу зъ наго въчеловфченіа его и иншыхъ 
веларомъ? или што за складъ церкви святобливыхъ справъ его, въ наше CHA- 
Бозией съ идолы»? «АбовБмт, рече ', сеніе съдћланыхъ, написаные, идолми 
што оферуютъ погани, бЪсомъ оферуютъ, поганскыми имяновати смЪютъ! И xpa- 
а не Богу. He хощу убо васъ посполит- | мы молитвеные, въ имя Господне CH- 
никами быти бЂсомъ»>.... Яко и пророкъ зданые, болванницами прозывати не 


глаголеть, ижъ BC бози поганскіе 0$- страшатся! Которыхъ прелесть и взбЪ- 


сове суть *. ‘шене на православную BBpy не толко 
Сего ради прилична есть еретикомъ мудріи видятъ, но и слЬши, которые 
притча cia °. ‚еще умныхъ очью не до конца взрокъ 


Яко н®кто слБпотуя, шествуючи ча- ; стратили, ощупати могутъ. Понеже бо 
су студени, близъ огнища, на немже мы, непрелестно вру истиную дер- 
угле горящее распростерто 65, которое жащые, ни веліара, ни Аполона, ни 
въ очью его влещалося, яко солнце, — Астартіи, ни Вааля, ани жаднаго идо- 
онъ же, хотлчи съгрЬтися и отпочину- ла, яко насъ облыгають неистовіи, не 
ти на солнцу, уклонился на мћетце оно, почи! (об. 6)таемъ; а не толко не чтемъ, 
угліа распростертаго, мнимаючи, ижь | але яко суетныхъ и ложныхъ боговъ, 
бы съ тфню на солнечный пламень, по- отъ самаго діавола на прелщеве He- 
средъ 1 (06. 5) угла горящего вниде. ‘вЪждамъ н®когда змышленыхъ, TAKO- 
А попаливши ногы, утекаетъ, винуючи выхъ всею силою отдаляемся, и яко 
солнце, и нарекаючи глаголетъ: «0, лЪп-! скверныхъ прелестныхъ боговъ, - пачеже 
ше же ми есть, ижь я не вижу солн- | б®совъ, брыдимея и усты своими 
ца, которое за малый часъ якъ велми | споминать. Господа же Іисусъ Хри- 
мя съгрБло». А яко далеко болшъ ста истиннаго Бога и Спаса mame- 
тыхъ, которые его видятъ, съгрЪваетъ го, насъ дъля въплотившагося, и CBA- 
и опаляетъ! тыхъ угодниковъ его всею силою IO- 

Властне такова же слћиота и ерети- | читаемъ и хвалимъ, и већ святобливые 
ковъ огорнула. О нихъ же пророкъ | справы его, яко рожденіе отъ Нречи- 
споминая глаголеть *: «падаеть на нихъ | стое ДЪвицы, крещеніе въ Іердани p$- 
угле сгняно, и зринешъ албо соихнешь | ц, -Ha креств за грзхи Hama волное 
ихъ въ страстъхъ ихъ, и не остоятея». его распятіе, въ гробф положеніе, изъ 
И паки °: «палъ огнь на нихъ, и не мертвыхъ въскресеніе, на небеса съ obo- 
видятъ солнца». Якаа бо ма бытъ гор- женою плотю его възнесеніе, и иншіе 
шаа слЬпота, яко кгды кто не можеть | BCK справы Господни, въ наше спасене 
розсудити божественное хвалы отъ бЪ- съдфланые, прославляемъ и почи [(7)- 
совское прелести, албо Христова обра- | таемъ, и то все, яко писаніемъ CBA- 
за OTB поганскыхъ идоловъ?! 'тыхъ книгъ, такъ и начертаніемъ свя- 

Еретикы бо, съ подущеня шатанска- щеныхъ иконъ, дБломъ и словомъ BH- 
го въ поган || (6) претворившися, | ображаемъ, покланяемся и любезно NA- 
подъ именемъ христіанства, безъ всты- | луемъ, не боготворячи образа, нижё въ 


'1 Кор. зач. 145, гл. 10, ст. 20. ? Псал. 95, ст. 5. ? На пох: «Притча Григорія Amu- 
ритскаго». Псал. 189, ст. 11. $ Псал. 57, ст. 9. 
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томъ HAJH покладаючи, але, на mep- 
вообразное умъ возводячи, сею види- 
мою честью невидимаго почитаемъ. По- 
клоняай бо ся и почитая образъ—по- 
читаеть того, егоже образъ есть на- 
писанъ. 

Розность бо тылко въ кождой речы 
вћдати винни есмо, яко въ писанихъ, 
такъ и въ образ®хъ, и въ вефхъ отдћ- 
леныхъ: въ ще имя што и которымъ 
разумомъ бываемое бываеть? Иншее 
бо есть церковъ Божіа; а иншее цер- 
ковъ ложныхъ боговъ. Хотя же отъ 
единыхъ речей объ збудованы, будь 3% 
муру, албо зъ дерева, ова тогды, яко 
1(7) въ имя Господне къ пребыванію 
имени святого его, отъ благочестивыхъ 
почитаема и покланяема. Яко пророкъ 
глаголеть $: «внидү въ домъ твой и 
поклонюся къ церкви святФй твоей въ 
страсЪ твоемъ». И пакы ”: «Господи, 
възлюбихъ благолфше дому твоего и 
мфето вселеніа славы твоеа». Оваже 
занедбаваема и безчествуема, зане во 
имя ложныхъ боговъ, сирЪчъ б®совъ и 
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сътворили собф телца. О чомъ самъ 
Господь Bor» Моусееви глагола °: ‹без- 
законовашя бо, рече, людіе твои, ихже 
вывелъ еси зъ земли Егупетское; сътво- 
puma соб телецъ, и поклонишяся ему 
глаголюще: то есть бози твои, Изра- 
илю, иже изведошя тя отъ земля Erv- 
петскыа». О которыхъ и пророкъ ** при- 
поминаетъ глаголя: «измБнишя славу 
Божію въ подобіе телца, ядущаго тра- 
ву, и забышя Бога, спасающаго ихъ». 
И зася потымъ злучившися зъ Моави- 
тяны, KAaj|(06. 8)нялися балваномъ ихъ 
и служили Веелфегору, оферовали сы- 
ны своя и дочкы своа бЪсовомъ '". Яко 
тьйже пророкъ глаголеть +": «пролива- 
ли кровъ неповинную, кровъ сыновъ 
своихъ и дочокъ, которыхъ оферовали 
балваномъ Ханаанскимъ». 

Также и Саломонъ неподобенъ на- 
чалу конець положилъ. Будучи бо зве- 
деный отъ женъ, съ IIOTAHCKATO рожаю 
поймованыхъ, збудовалъ храмъ высокъ 
Acrapcy, идолу мерзости Сидонское, и 
Хамосу, идолу скверны Моавское, и Мо- 


растлфнныхь человЪкъ оть ложныхЪ!| лоху, мерзости сыновъ Аммонихъ, и IpO- 


басней съставлена. , Сего ради тъйже 
пророкъ глаголетъ о ней %: «възнена- 
видхъ церкви лукавыхъ», яко ерети- 
ческія богопротивныя сонмицы и раз- 
доры, албо превротности враждующыхъ 
на церковъ Божію. Ненавистникъ бо 
добра роду человъческому врагъ діаволъ, 
хотя до конца отвести и отдалити насъ 
отъ познаніа единаго божества, |1 (8) 
прежде нЪкогда прелщаючи многыхъ 
неутверженыхъ, въ многобожіе укло- 
нилъ, въставивши суетное и мерзост- 
ное идолослуженіе, то есть ложныхъ и 
неистотныхъ боговъ почитаніе, якоже 
скоро по выведенью Жидовъ зъ Егупту 


8 


6 Псал. 5, ст. 8. 7 Псал. 25, ст. 8. 


Псал. 25, ст. 5. 


чая ложныа богы на прелесть худоум- 
нымъ, оть самихъ злыхъ бЪсовъ суть 
умышлены» 19, 

ВЪдаючи бо съ початку еще врагъ 
душъ нашыхъ діаволъ, ижъ по въче- 
ловБченію единороднаго` Сына !(9) и 
Слова Божіа, истинаго Бога и Спаса 


нашего Іисусъ Христа, BCh божествен- 


ные справы ето, въ наше спасеніе съ- 
дБланые, яко писаніемъ святыхъ книгъЪ, 
такъ и начертанемъ священыхъ иконъ, 
отъ правовфрныхъ почитаемы и выобра- 
жаемы быти м®ли,—— сего ради врагъ, 
забфгаючи впредъ своими богомерзкы- 
ми идолы ложными богами, растл®ныхъ 


s Исход. ra. 32; 2 Пар. гл. 13; 


Cya. ra. 10. ° Псал. 105, ст. 20- 21. '! Yaca. ru. 25; Исаія, ra. 56. !* Пал 105, ст. 38. 
'3 3 Царств. ra. 11; 4 Царств. гл. 23; 2 Пар. гл. 28. 
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на разум человБковъ прелщаеть и 
оскверняетъ, и симъ отъ Бога отлу- 
чаетъ, ижь бы сими суетными прел- 
стившися, потомъ и истиныхъ обра- 
зовъ, въ славу Христу Спасу нашему 
HACK дБля въчеловћчьшемуся написа- 
ныхъ, бридилися и отворочалися. Яко- 
же то явне видимъ въ сынохъ против- 
леніа; на которыхъ запаленя шатан- 
скаго палъ есть огнь |(06. 9), и не 
видятъ солнца, и такъ несмысльни 
суть, яко не могутъ розсудити церкви 
Божей отъ капищъ б®совекыхъ; TAK- 
же и выображеня Христова и святыхъ 
угодниковъ его—отъ суетныхъ богомерз- 
кыхъ идоловъ поганскихъ. Водле KOTO- 
рыхъ безума и нерозсудку, Movceń 
законодавецъ и пророцы преступниками 
закону знайдуются, зато иже твари 
кланялися и служили. 

Глаголютъ бо прелщеніи, яко не по- 
добаеть твари кланятися. А Давидъ 
пророкуючи глаголеть: «поклонюся къ 
церкви святфй твоей», не’ просто, но 
«въ страсЪ твоемъ». Ио kior5, рекше— 
о скрини, глаголеть: «покланяйтеся под- 
ножїю ногъ его, яко свято есть». И 
пакы: «покланяйтеся въ горБ святЪй 
его, зане свять Господь Bors mamb». 

Видите ли ||(10) единоименство «святъ 
Господь Bors mams» и «гора С1онъ 
свята»?! Того для, яко мЬшканье 
имени, его наречеся. А кгды ся случи- 
ло плЪнену быти отъ иноплеменвикъ 
коту завЪта Господня, Давидъ пророкъ 
съ поболЪніемъ албо фрасункомъ гла- 
голаше ': «если възлягу на ложи, или 
дамъ сонъ очима моима, поколь ажь 
знайду мето Господеви- и мфшканье 
Богу Іаковлю». 

Албо мнимаютъ суеумніи еретикове, 
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мета и мшканья не требуетъ? Camb 
бо на иномъ мБетцу глаголеть о 
Богу. ижъ около его мБшканье 
его *. И пакы: «если взыйду на небо, 
ты тамо еси; и если снийду въ адъ, 
тамо еси» и прочая. Но всяко вЪдый 
пророкъ ВездБсущаго, мЪста и вся бо- 
жественая чесн | (06. 10) почиташе, и 
не толко самъ, но и другыхъ усилую- 
чи глаголаше 3: «внидемъ въ селена 
(сирБчь, въ прибытки его) и нокло- 
нфмся Ha мет, rab стоять ногы 
его». 

Што розумете прибытокъ тъй, KOTO- 
рый Dors МоуеЪеви * сътворити роска- 
залъ: чи отъ божественаго пломеню, ал- 
бо отъ евБтлости облака устроено? И за- 
ли не также отъ бездушныхъ нечювстве- 
ныхъ речей сътворено есть? Яко и внутри 
прибытку скрыня отъ древа негніюща- 
го, и херувимъ славы зъ распростертыми 
крылы ° отъ злата чиста, и прочіи ре- 
чы отъ лну и волны и arpa чиста, — 
все отъ бездушныхъ, нечювственыхъ и 
мертвыхъ речей? На остатокъ, и самые 
тые таблицы, на нихже законъ BIH- 
санъ f, не отъ камене ли сиравлены, 
| (1) не руками ли человЪческыми все 
то здЪлано есть? Але ижь въ имя Го- 
сподне на воспоминаніе чюдесъ его съ- 
творено,—того ради свята и чесна и 
поклоняема бЪху, и называема суть 
святаа святыхъ '. А не нечистыхъ и 
растлЬныхъ умомъ человфкъ отъ діа- 
вола прельщеныхъ, немогущыхъ роз- 
судити божественаго OTB бЪсовекое 
прелести. = | 

Сего ради если въ закон и проро- 
IX ипсалм®Ъхъ и въ всемъ божестве- 
номъ писанію обоего завЪта речено al- 


| бо писано, Kb розности языческыхъ, 


жебы пророкъ не вБдалъ, ижь Богъ· рекше—поганскыхъ, идоловъ ложныхъ и 


' Icas. 131, ст. З — 5; 2 Пар. ra. 6. ? Псал. 17. 3 Псал. 131, ст. 7. * Исход га. 25 
и 26. ° Евр. зач. 320. 6 Исуод. гл. 34; 5 Монс. ra. 10. 7 Исход. ra. 30. 
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несущыхъ боговъ, пачеже бЪсовъ, ре-|сомъ, славы и поклоненіа чинить за- 


чено и писано, а не о тыхъ, которые 
въ славу имени Господню отдфлены. 
Яко и 36% самаго того десятословіа, 
МоүсЂеви данаго, зрозум$ти можно 
есть. Яко самъ Господь Bors ||(oó. 11) 
глаголеть 3: «да не будуть тоб бози 
иніи, окромъ мене. Не сътвориши co- 
бЪ кумира, ани всякаго подобенства» 
и прочая. Также и Саломону самъ Го- 
сподь Bors глагола °: «егда създа 
храмъ ку пребыванію имени святого 
Господня, услышахъ, рече, глаеъ мо- 
литвы твоеа и моленіа твоего, имъ же 
молился еси предо мною». «Сътворихъ !0 
ти по всей молитв твоей и освя- 
тихъ храмъ сей, егоже създалъ еси, 
еже положити имя мое ту въ вЪкы. И 
будутъ очи мои туи сердце въ вся дни. 
И ты если ходити будешь предо мною, 
яко ходилъ Давидъ отецъ твой въ 
преподобіи сердца, утвержю престолъ 
царств!а твоего въ Израили въ BÉREN». 
«А если `! отворочаючися, отвернете вы 
и чяда вашя отъ мене, и не захавае- 
те заповфдей моихъ, |! (12) и поидете 
и послужите богомъ другымъ и покло- 
нитеся имъ; изрину Израиля изъ зем- 
ли, которую былъ далъ есми имъ, и 
храмъ сей, егоже освятихъ имени 
моему, откину отъ лица моего». «И 
рекутъ 13: для чего сътворилъ Господь 
тако земли сей и храму сему? Отв%- 
щають, зато, ижъ оставили Tocno- 
да Бога ихъ, онъ же вывелъ отцовъ 
ихъ зъ Егупта зъ дому неволи. И при- 
RAXA богы чюже и поклонилися KMB 
и служили. Сего ради навелъ Господь 
Ha HHX% злобу сію». 

И отъ сего тогды значно есть, яко 
чюжымъ ложнымъ богомъ, сирЗчь 6%- 


казано. Яко самъ Господь пророкомъ 
глаголеть !%:‹елавы моеа иному не дамъ, 
ни доброты моеа иетүканымъ». О исти- 
номъ же и единомъ Богу, яко Създа- 
телю ||(0б. 12) и Творцу всего створе- 
ніа, не единою, ани двакроть спомене- 
но, но въ всемъ святомъ писанію пол- 
но знайдешъ: тому единому кланятися, 
и служити, и въ всемъ къ нему при- 
óbraru. Яко и самъ Господь нашъ 
Іисусъ Христосъ врагу и супостатү Ha- 
шему діаволу отказуеть глаголя №: ‹Го- 
споду Богу твоему поклонишися и TO- 
му единому послужиши». Якоже въ 
христіанъхъ благодатію Божею не есть 
amaro Бога окромъ единаго, въ трехъ 
ипостасехъ славимаго, въ егоже имя и 
крещаемся, яко отъ самаго Христа 
истинаго Бога и Спаса нашего приня- 
ли есмо. Онъ же апостоловъ своихъ 
въ всю вселенную посылаючи роска- 
залъ имъ глаголя !°: «шедше научћте 
ве народы, крестяще ихъ въ имя 
Отца, Сына, и Святого Духа». Сему 
вврүемъ, покланяемся и славимъ, || (13) 
если писан!емъ святыхъ КНИГЪ, или 
начертаніемъ и выображенемъ чес- 
HNX% иконъ того единаго почитаемъ, и 
къ нему прибъгаемъ. 

А если въ старомъ закон повелЪлъ 
Господь Богъ въ славу имени своего 
образы творити, еще Слову Божію не- 
въплотившуся,—теперъ ли будемъ OT- 
кидати образы? Кгдыжъ яко апостолъ 
въшеть 18; «Богь явися въ плоти, и 
оправдася въ vych, и увЪдася отъ ан- 
гель, проповћданъ бысть въ народъхъ, 
вБровася въ мірБ, и вознесеся въ CHA- 
Bb». И таковую таемницу тБлесне, не 
привид Бніемъ, но истотне въплотився 


в Исход. гл. 20; 5 Моие. гл. 5; Псал. 95. ° 3 Царств. гл. 9. 2 Пар. гл. 7. *1 5 Моис. гз. 
ти. *? 2 Пар. ra. 7. © Исаія, ra. 42, ст. 8.'* Mare. зач. 7; Лук. зач. 12. (5 Мате. зач. 


116. 16 1 Тим. зач. 284 (въ noga.: 283), ra. 3, ст. 16; Варух. ra. 3, 
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справилъ, нашего ради спасеніа. Мы 
тогды, оповфдуючи и вызнаваючи из- 
бавленіе словомъ и дфломъ, тоежъ BH- 
ображаемъ. А яко Дамаскинъ глаго- 
леть: «не описуемъ божества, не лж%Ъте 
ел®ши! | (об. 13) Просто бо и невиди- 
мо и незрително есть. Но плоти подо- 
біе написуемъ и покланяемся, и вБрою 
славимъ рождшую Господа Чистую 
ДЗву». 

А если 3eMHaro царя любяше не 
безчествуютъ образа его, — коль паче 
небеснаго безсмертнато UTATA лодоба- 
етъ?! Яко бо почитан!е образа, также 
и безчесте на первообразное перехо- 
дить, то есть на того, съ чей особы 
образъ написанъ есть. Што можеть ся 
свядъитвомъ показать, хочъ же OTB 
спротивныхъ речей незабронно истот- 
ности мовы тое довести. Кумиръ албо 
балванъ былъ злитый въ Израили въ 
имя Ваалово неистотнаго, рекше, He- 
сущаго бога, которому балванови честь 
и поклоненіе приносили. И не мовилъ 
Bors пророку Или, яко седмъ тысящъ 
|4) мужей зоставилъ с0бЪ, которые 
не кланялися идолу, рекше балвану; 
но просто рече !: ижъ не преклоняли 
колфна своего Ваалови. Хотя же отъ 
килку соть л®тъ Ваалъ згинулъ, окромъ 
балвану, въ образъ его учиненому, хва- 
лу вырежали, предея не рече Bors, 
ижъ балвану, едно Ваалу не поклони- 
ли колБна евоего. 

Видите добре, ижъ такъ у въ ыстот- 
НЫХЪ, ЯКО И ВЪ домниманых%ъ, образ- 
ная честь на первообразное въеходитъ. 

Присмотрътеся едно пилно вражеб- 
ной козни діаволской, которою презъ 
лукавые съсуды свое ловить неутвер- 
женыхъ. Яко бо первЪй благочестивыхъ 
нехотящыхъь поклонитися сквернымъ 
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идоломъ суетнымъ богомъ, пачеже б%- 
сомъ, таковыхъ всфхъ приневоляючи 
горкой смерти | (06. 14) предавалъ. Яко 
еуангелиста * свБдительствүетъ глаго- 
ля: «видЪхъ душа растесаныхъ за CBE- 
дЪтельство Ісусово и за слово Боже, 
которые ве покланялися зв$рю ани 
иконЪ его» и прочая. 

Также и потомъ, кгды вже идолека, 
лесть преста, и благодатю Божіею 
пришествіемъ Христовымъ до конца по- 
требися и погыбла, а на-то-мБстъ хвала 
истинаго Бога наступила, и иконное 
въображеніе богоспасаемыхъ справъ 
Христовыхъ, въ наше спасеніе тБлесне 
съдБланыхъ, увелося,—врагъ зася, He- 
могучи терпти, въздвизаеть на пра- 
вовЪрныхъ христанъ гонене popie 
перваго. Который што первЪй ложные 
богы скверные идолы почитати при- 
мүшалъ, то нын® вже почитающыхъ 
истинаго Бога, и выображеню Христа 
Спаса нашего, !(15) на воспоминаніе 
неложнаго въчеловБченіа его каписа- 
ному, покланяющыхся, безчествуетъ, 
отврещися подущаетъ и мукамъ преда- 
ти грозится, а яко въ врфмя идолопо- 
клонена ложныхъ боговъ, безчисле- 
ное множество святыхъ мученикъ, въ 
нихже любовъ Божла роспалися, въ He- 
стерпимыхъ мукахъ и томленіихъ ум- 
рБти изволишя, никакоже покоршеся 
пожр%ти и поклонитися суетнымъ исту- 
каннымъ. Яко етангелисть свЪфдЪтел- 
ствуеть глаголя °: «иже аще кто по- 
клонится звЬрю и HKOHB его, и пріем- 
летъ начерташе его на челЪ своемъ 
или Ha pynb, сей маеть пити отъ BH- 
на .ярости Boxia». 

Томужъ подобно, кгды плевелос%Ба- 
тель врагь възбудилъ иконоборную 
ересь, тоежь страдали святіи |! (06 15) 


' 3 Царств. гл. 19. * Amok. ru. 20, ст. 4. 3 Anok. гл. 14 и 19. 
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Божли человЪцы, о истинъ умираючи, 
никакоже покоршеся христіанохулни- 
комъ, сирЪчъ, христоненавистникомъ, 
приневоляющымъ отврещися покланя- 
нія священныхъ иконъ. ВЪдуще то 
святій, ижъ яко почесть образа, такъ 
и безчестіе на первообразное въеходитъ, 
и яко тогдашнее поклоненіе сквернымъ 
идоломъ прелестнымъ суетнымъ богомъ 
есть безецностью и обрыдлостью про- 
TABE Господу Богу: такъ нынЪшнее 
многокроть горшее, што у истиннаго 
Бога, явльшегося въ rhat, образы без- 
чествовати. Не боготворяще бо образы 
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писаныя покланяемся имъ, яко насъ 
облыгають христіанохулницы; но сею 
видимою честю на первообразное въ- 
зводяще үмъ, невидимаго 11 (16) noun- 
таемъ. Такоже и святыхъ угодниковъ 
Божіихъ, въ нихъ же, яко пророкъ * 
свБдБтельствуетъ, глаголя: «үдивилъ 
Господь вся хотћніа своя», образы с®н- 
но, рекше—неосязаемо, написующе HM, 
прагненьемъ невымовнымъ любезно ца- 


луемъ, не речъ тую албо таблицу съ 
фарбами честуючи, но видъ взроку ко- 
гождо святыхъ почитаемъ, духомъ за- 
хвыцающе взрокъ красоты ихъ, И erga 
входити. намъ въ церковъ, евятыхъЪ 
Божіихъ, яко ЖИВЫХЪ ИХЪ стоящыхъ 


съ нами, отъ ненасыщенное любви вмћ- 
няемъ, а для того въ подобенетво бо- 
гоугоднаго житіа ихъ подвизаемся, ал- 
бо взрушени бываемъ. 

Аще бо и нечювствени и бездушни 
суть образы, но велика и дивна н®каа 
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Израилевъ». И пакы °: «Bors прослав- 
ляемъ въ совЪтфхъ святыхъ, велій и 
страшенъ есть надъ вс®ми окрестны- 
ми его». | 

Въ святыхъ бо своихъ Господь Богъ, 
такъ въ живот® семъ, яко и по престав- 
леніи отсюду, благодать свою на в®кы, 
яко скарбъ,` скрылъ есть. Якоже бо 
видимъ въ садовію, въ яблоняхъ и 
грушахъ, и прочаго рожаю овощныхъ 
древесъ: иже въ есени плоды своа от- 
кидаютъ. отъ себе, и листвіе отпадаетъ 
и погибаетъ; въ зим же, отнюдъ BCEA 
красоты своеа лишаеми сущы, яко мер- 
TBH бываютъ; обачеже ||(17) внутрь въ 


|coób съкрываючи Божимъ промышле- 


ніемъ плоды своя невреҳимы съблю- 
даютъ, и вьврЪфмя весны, цвфты, лист- 
Bie, и плоды пакы прорастиваютъ. Ка- 
ко же убо то въ собЪ съкрываютъ и 
невредимо съблюдаютъ — точію Богу 
вфдомо есть, намъ же всяко недомы- 
слимо! Ибо и Елисћевы пророковы ко- 
CTH’ единымъ доткненьемъ тылко мерт- 
веца оживили. | 

Якоже и бездушными нечювствены- 
ми речми благодати Божїей незаброн- 
но дфйствовати. Видимъ бо, яко тъйже 
пророкъ, што мертвыми костьми своими 
мертвеца оживилъ, прежде нижли да- 
ру пророческаго сподобилея спріатою 
милотью, рекше гунею, отъ пророка 
Или, котораа упала на него зверху, 
егда Иліа взять бысть | (0б. 17) конь- 
ми и возомъ огнистыми въ горБ,—т0- 
гды съ тою гунею Елисей поразилъ 


намъ ||(06. 16) выконываютъ: не они, но  быстрины Іорданскіе, и перешолъ по 
невидимая и никако нами недомысли- суху, которыхъ первЪфй перейти не 


мая благодать Boxia, 
своихъ, ихже образы суть, то спра- 
вуетъ. Якө пророкъ глаголеть °: «ди- 
вень Богь въ святыхъ своихъ, Богъ 


святыхъ ради 


| 


t Псал. 15, ст. 8. * Псад. 67,\ст. 86. 
48. 8 4 Царств. гл. 2. 
РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ БИБЛОТЕКА, 


6 Псал. 88, ст. 8. 


могь 8. Дивно есть, ижь преднфйшую 
честь мертвой гуни далъ Богъ, аниж- 
ли живому Елисею, поколя ся дару 
пророческаго не сподобилъ! 


4 Царстг. гл. 13; Сирахъ. ra. 


30 


Библиотека 


"Руниверс" 


931 


«О ЕДИНОЙ ВВРЪ», СОЧ. ОСТРОЖСКАГО СВЯЩ. ВАСИЛІЯ, 1588 ГОДА. 


932 


Албо и Павла апостола ! отъ поту | апостолъ въшеть 3, Borb явися въ т®- 
лица его обрусцы, бездушная мертвая | л», то вже добре усмотрћвше, святи 
речь, живыхъ хоробы уздравяли, и ду- апостоли и богоносши отцы Духомъ 
ховъ нечистыхъ зъ людей выганяли. | Святымъ предашя церкви Божіей Ha- 


А мы, живые, не толко интыхъ уздра- 
вляти не можемъ, но ни самимъ собЂ 
што помощй можемъ. Также и Мотсееви 
чюда чинячи въ Егүптћ, не толко ему, 
но и жезлу або посоху его чюда Богъ 
вложилъ и силу, съ которымъ пора- 
зилъ Чермнаго моря воды, || (18) иин- 
шые дивные и страшливне справы д%- 
лаючи доказывалъ. И жезлъ Аароновъ, 
бездушнаа речь *, сухъ будучи, прора- 
стилъ вЪтвь и цвБтъ и ор®хы. И ma- 
шая TOMY подобная кто възбранити 
може благодати Господней, жебы дЪй- 
ствовати не мла?! 

Мнимамъ бо и о семъ не нев$дати 
православнымъ, яко икону, которую Го- 
сподь и Спаситель mamb Шисусъ Хри- 
CTOCE толко доткненьемъ обличья 
своего на OÓpych выобразилъ, и по- 
слалъ © къ Авгарю царю, черезъ кур- 
сора Ананію въ Едескій градъ. Авгаръ 
бо много JBTŁ въ немощи лежаше, 
велми болфзнуя. А скоро едно выобра- 
женье то самаго Христа Спаса наше- 
то въчеловЪчена его неотм®нное по- 
добенство его увидъвши обнялъ и ца- 
ловалъ, на-тыхъ-м®стъ || (06. 18) змоцнил- 
ся, зъ ложа веталъ и весь здравъ бысть, 
славяще исцфливтаго й. Cie подобен- 
ство въчеловБченіа Господа Бога и 
Спаса нашего Іисусъ Христа и доднесъ 
градъ тъй Едескій маючи въ великой 
слав и чести, чесному начертанію Be- 
селячися, красуется. 

Съ чого и мы маемъ лЬпшій при- 
кладъ и взрокъ написовати чесныа об- 
разы всБхъ святыхъ богоносныхъ и 
знаменоносныхъ мужей. «Аще бо, яко 


писанъ имЪти образъ Господа нашего 
Јисусъ Христа u Пречистыа Матере 
его по плоти, на въепоминанье нелож- 
наго въчелов$чен!а его; такоже и CBA- 
тыхъ угодниковъ его, на въспоминаніе 
|| (19) добраго житіа ихъ. 

Ame бо и въ вр$мя се, въ здБшней 
области многа священаа преданіа цер- 
ковнаго чину отъ нфкыхъ преобидима 
суть, нфкааже отъ преданій и въ KO- 
нецъ растлишя и погубишя,— обачеже 
истинымъ христіаномъ не подобаетъ 
сими прельщатися, но всею силою 
древняа предана святыхъ апостолъ и 
богоносныхъ отецъ держати. Вся бо 
cia грЪхъ ради нашыхъ случаются, для 
неискусныхъ пастырей, чюжыхъ пос®- 
тителей, не священыхъ архиереовъ, по 
великому Діонисію, волковъ, на Боже 
стадо въ кожю облеченыхъ; паче же на- 
шего ради нерадфніа и нечювствіа, яко 
попускаемъ таковымъ на священыя са- 
ны взиматися. 

Гдв бо нын въ насъ обрящеши 
изокграфовъ, рекше иконописцовъ, 
(об. 19) искусно и съ благогов я емъ 
страху Господня по первообразному 
священыа образы написующе и тако- 
выми храмы святыа молитвеныа укра- 
mape? [lxb нарочитыи книгописцы? 
Lab строители и икономы въ еписко- 
шахъ, хранящіе церковное богатство и 


‘строаще имЪніе по правиломъ CBATHX% 
`апостолъ, упадлыхъ спомагающе? 


И 
прочыя AMEN благол ша святыхъ събор- 
ныхъ храмовь—гдф нын въ насъ 06- 
рящеши? Вся бо сія, таковыхъ ради 


пастырей, разоришася! 


' Д%ян. зач. 42. * Числ. гл. 17. 31 Тим. зач. 284 (въ noga.: 283), гл. 3, er. 16. 
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Вместо же искусныхъ, благогов6й- 
ныхъ иконописцовъ—сБделники, тебен- 
ники и ироч1и кощунникы; вмфето бла- 
гоговЬйнства—съ смЪхомъ и ругавіемъ 
въ святыя храмы образы кгваздаютъ, 
машкаромъ, ||(20) лярвамъ и ирочіимъ 
шкареднымъ подобные, на съблазнь 
многымъ неутверженымъ и худоумнымъ 
таковаа творяще. 

А отъ сего болшую причину изобр%- 
тающе христоненавистницы проклятіи 
еретицы, Жидовская мудрьствующе, за- 
зрость маютъ на святыхъ, и не могу- 
чи явне запрЪтися и отврещися Хри- 
ста, тогды въ облудности лукавства свое- 
го съкрываючи ядъ, не ABAK HBKAKO 
подступуютъ, всякымъ способомъ Iep- 
ковное преданіе и весь порядокъ по- 
псовати и безъ вЪдомости учинити CTA- 
раются. А таковымъ способомъ если 
BO3MOTYT%, затымъ сподфваются латвЪй 
и отъ вБры Христовы отвести въ та- 
KOBHX% съблазнившыхея. Якоже 
нын% явне нфкоторыхъ видимъ въ CIÈ- 
nory Жидовскаго злоум1а ||(об. 20) uc- 
падшыхъ: суботствуютъ бо. Также и въ 


покарм%хъ тваръ Божію обезчестиваю- 


чи, Сътворителеви наругаются и до- 
саждаютъ. Сами нечисти и скверни су- 
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бель; блазнятея, якобы отъ божестве- 
наго писаніа причину звашли; поры- 
ваючи голые слова, силы не разумЪють. 
Въ истину бо, II(21) невърующіе въ 
Сына Божа немощни сутъ: зане «Го- 
сподь гордымъ противится» °. 

А если мнятея вБровати, нехайже 
слышятъ Господа глаголюща ©: «не 
веякъ глаголяй ми господи, господи, 
внидетъ въ царетво небесное; но творяй 
волю Отца моего». Творити же воля 
Бома — есть то, што вБровати, егоже 
онъ послалъ. Си же не токмо жебы 
словамъ его внимали или вырозум%ть 
хотБли, но и образовъ, еже на въспо- 
минаніе спасена нашего написаных-ь, 
ненавидятъ. Не есть бо жаденъ тако- 
вый, который любить царя, абы MBID 
безчестити образъ его. Понеже яко по- 
читаніе образа, тако и безчестіе на 
того переходитъ, чій образъ есть на- 
писанъ. 

Aime и въ еүангеліи не естъ писано, 
яко еретицы глаголютъ, тогды много 
отъ ненаписаныхъ въ еүангеліи имать 
|| (06. 21) святаа церковь преданіа, 
нижё бо церковное будованіе въ еуан- 
‘гели писано, и по части чиновъ албо 
порядковъ ихъ указаніе, безъ которыхъ 


ще, тваръ, на покариъ върнымъ отъ'нижё BEDA истинно състоатися можетъ. 
Бога даную, скверну быти мнимаютъ. | Сего ради апостолъ споминаа глаго- 


«Всея бо, рече апостолъ *, чиста! леть ': «хвалю BACH, брате, яко BCe- 
суть чистымъ; оскверненымъ же и гда на мя помните, и Axe предахъ 
невврнымъ ничтоже есть чисто, вамъ предавія держите». И пакы %: 


осквервилъ бо ся HMB умъ и совфеть» | «стойте и держЪте предана, имже Ha- 
(рекше сумнфнье). И вже н®кото- , үчилистесл, если словомъ, если посла- 
рые orb великое простоты. пачеже: віемъ». И самъ Господь нашъ учени- 
отъ скудоума, превротилиея’ въ єл®дъ комъ своимъ росказалъ глаголя: ‹шед- 
лукавства ихъ, ревность показуючи по ше научЪте вся языкы», а не рекъ: 
прелести ихъ, якобы по истинъ; ослЪп-. «пишфте до нихъ»; но «шедши науч%- 
нувши страстью, хвалятъ свою HOTH- те BCB народы, крестяще ихъ въ имя 


4 Тит. гл. 1, зач. 301, ст. 15. * Таков. зач. 55, гл. 4, ст. 6; € Мате. зач. 23, ra. 7, ст. 
21. * 1 Кор. вач. 147, ra. 11, ст. 2.82 Солун. зач. 276 (въ noga.: 176), ra. 2, ст. 15. 
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Отца и Сына и Святого Духа, научаю-! 
чи ихъ заховывать то все, штомъ кол-, 
векъ вамъ заповБдалъ» *. 

Вспомнимъ | (22) едно соб, колко 
было святыхъ великыхъ вселенскыхъ 
учителей, при нихъ же бысть икон-, 
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нихъ, обдираючи и пустошачи храмы, 
въ имя Господне на молитву украше- 
ные, и свою мерзость становятъ; и яко 
вшетечницы обнаженой причащающеи- 
ся—стыдЪніа мерзости ея насыщаются. 
Которые не толко вћрныхъ душы MHO- 


ная выображеніа на украшеніе церкви гыхъ и великыхъ трвогь или смуще- 
и почести, ради первообразнаго? Но ни mia наполнили, но и тымъ, иже вн® 
одинъ съ нихъ не называлъ честныхъ православный вЪфры блукающихся и 
и священыхъ образовъ идолми. И кол- хотящыхъ съ нами съединитися, вели- 


ко написали книгъ для наукы нашее? 
Но нихто отъ нихъ знайдуетея, BH- 
нуючи албо откидаючи образы или 
службы порядку церковнаго. Смотряху 
бо на богопреданыя слова своего учи- 
теля и не смЪли ничого приложить 
оть себе къ словамъ Духа Святаго. 
Церковъ бо, рекше храмъ молитвеный, 
безъ украшена выображеніа справъ 
Господнихъ, въ наше спасеніе съдЪла- 


ныхъ, ни чымъ отъ простаго дому та- 


ковый храмъ розный есть. Властне, яко 
невЪста 11 (06. 22) безъ утвари и безъ 
приодъніа нага стояще, въ всемъ блуд- 
ници, сирБчь вшетечницы подобна, OT- 
крывающей стыд$юа своа. Яко самъ 
Христосъ, о остатнихъ часфхъ споми- 
наючи, о збуренью церкви, оть Ca- 
ломона збудованое, свздЪтельствуеть 
ученикомъ своимъ глаголя: «ижъ Ka- 
мень на камени не имать зостати». И 
пророчьство Данилово о томъ приводя 
глаголеть: «егда узрите мерзость за- 
пустЬніа, стоячую Ha м®стБ святомъ» *. 


Што бо може быти мерзеншаго bo- 


гу, яко тое, што отъ Бога уставленое, 
нищити и выпустошити, а на-то-мъстъ 
прелестью вражію сердецъ своихъ умы- 
слы мерзости становити. Яко безбож- 
Hin Турцы въ тыхъ-тамъ мстцяхъ CBA- 
тыхъ, —тако и зд№ христоненавистни- 
цы, (23) Hu чимъ будучи розни отъ 


кій соблазнъ сътворишя; и по всей 
‚вселенней межи розными мовами на- 
роду невЪрныхъ, BMBCTO славы име- 
ни Господню хулитися и поругаему 
быти устроишя. Тако ли св®тъ ихъ CBB= 
титъ предъ человЪкы? 

Ame и нЪкоихъ отъ христіанъ CIN- 
 шахомъ глаголющыхъ: яко еретикове за- 
слоною суть ||(06. 23) вЬрЪ здБшнихъ 
христіанъ отъ зловфрныхъ, которые за 
еретиками не могуть приневолити ихъ 
въ зловъре свое, — тогды то ютъ неис- 
куства таковіи глаголютъ, не могучи 
pazywbru козней бЪеовскыхъ. Ибо и ду- 
ды не своимъ духомъ пискаютъ, ажъ 
первъй надмени будутъ. Tako и cim 
христіанохулницы, пачеже христонена- 
вистницы, отъ супротивнаго духа над- 
мени будучи, по воли діавольской пис- 
каючи, многыхъ малодушныхъ въ без- 
чинное шатаніе его поднаживаютъ, 3% 
| единое прелести въ другую поскакую- 
чи: зъ Люторское въ Калвинскую, а съ 
тоее въ Аріанскую, и въ прочіи MHO- 
гые, axb до свершенаго хот®н!а spa- 
| kia. Отъ нихъ же избави насъ, Боже, 
| молитвами Пречистыа || (06. 24) влады- 
чицы нашеа Богородицы Приснод®вы 
Мара, и веБхъ святыхъ твоихъ, яко 
благословенъ еси во вЪфкы. Аминь. 


е 


! Мате. зач. 116, ra. 28, ст. 19—20. 2 Даніилтъ, ra. 9; Mare. зач. 99; Марк. зач. 60. 
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(1 нен.) Въ истинну, не отъ лукав- 
ства, ниже отъ тщеславіа, CIA книжица 
написася, во отъ любве христанскыа 
повинности. Отъ божественыхъ писаній 
избравши, прямо и безъ ласканіа, ва- 
шей любви, пачеже приснымъ христіа- 
номъ предлагаемъ, прилежно моляще 
когождо отъ прочитающыхъ ©, да He 
яростію нерозсуднаго запалена MCTUTA 
помышляетъ кто, хотяще въздаяти злаа 
възблагая. Не свойствено бо се хри- 
стіаномъ 6%; окромъ нев$дущымъ Бога, 
иже лютымъ звЪфремъ уподобляются. 
Kro бо, желающе вфчнаго живота no- 
лучити, такъ безчеловЪченъ обрящется, 
еже гнфватися туне на поќазующыхъ 
истиный путь, къ спасенію ведущый?! 
||(0б. 1 нен.) Или кто отъ правовърныхъ, 
именүася христіаниномъ, не оскорбится 
и не сожалитек о отпаденіи такъ BE- 
ликаго и множества народа отъ истин- 
ныя вфры, пачеже любимыя братіи Ha- 
шее?! Иже въ началЪ отъ воспріатіа 
святыя единый непорочныа вЪры много 
JETS единомысльне вкупћ съ нами пре- 
бывающыхъ, послфдиже завистїю д1аво- 
лею, свЪта сего мудрованіемъ, и сла- 
вою погыбающею прелетившеся отторг- 
нушася, и доднесь сопротивляющеся 
истин, многыхъ въ свое зловћъріе no- 
нуждаютъ. Яко н®коимъ и отъ право- 


вфрныхъ чядъ, MHIO, яко отъ невде- 


ніа, въ тая же впадающе, присваатися 
MM. 

Сего ради скорбя и бол$знуа о семъ, 
отъ велиа нужда забывающе || (2 нен.) 
своего скудоума грубости, уповаа на 
щедроты многаго и неизреченнаго че- 


ловћколюбіа Божіа, иже слћпыа npo-. 
христіанћхъ, убогый Василей. 


свЪщающаго и младенца үмудряюща, — 
NOKYCHXCH написати «О единой истеной 
вБрБ, отъ божественыхъ писаній свЪ- 
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дБтелствуемей», и пакы отъ Вр%мен- 
ника, сирфчь отъ ЛЪтописца, и отъ 
власного писан!а самыхъ нкыхъ CTA- 
рЪйшинъ Римскыхъ, о отторгненью ихъ 
доводне показующе: въ которые вр$ме- 
на, и коея ради вины отторгошася, и 
прочая съ прилежаніемъ прочитающему 
познати мощно есть. Ащели же оныхъ, 
яко болфзнующыхъ, уврачевати симъ 
не възможемъ, и во прежнее благовћ- 
ріе не възведемъ; но да прочихъ бла- 
гочестивыхъ чяда ||(06. 2 нен.) ощутив- 
ше, Богу поспфшествующе, въ право- 
вБріи укрфпляютея и въ таковая не 
удобъ впадают». . 

А еже въ HBKOHX% реченіихъ видит- 
ся, яко жестоко и грубо написахомъ; 
но и семъ христіаномъ не подобаетъ 
смущатися, нижё стужатиси, пачеже 
право разсужающимъ. Понеже правды 
криво становити не лБпо бв. «Ame бо 
единаче человЪкомъ угажалъ быхъ, Хри- 
сту рабъ не быхъ быль» *. Не бо To- 
чїю человЪкомъ глаголяй, но и самому 
Создателю BCBX% Богу, въ писанїю пря- 
мо глаголется. 

Сего ради и о вашей любви над®ем- 
ся, яко не съ яростію и гнфвомъ устрем. 
ляася, но яко благоутробніи милостію, 
въ чемъ будемъ погрфшили, обличите 
и духомъ кротости исправите. Не отъ 
своихъ ||(3 нен.) бо умышленій сказа- 


хомъ; но, отъ святыхъ писаній собрав- 
ше, вашей любви написахомъ. Самъ же 


Господь нашъ Іисусъ Христосъ да про- 
свЪтитъ и поспБшитъ всякому, желаю- 
щему спасена, и ногы вашя направить 
на путь миренъ. 


Многогрёшный и хуждшій въ 


3 Галат. зач. 199, гл. 1, ст. 10. 


Издано по старопечатному экземпляру, хранящемуся въ Императорской 
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БЕРЕСТЕЙСКІЙ СОБОРЪ 


ОБОРОНА ЕГО. 


СОЧИНЕВІЕ 
ПЕТРА СКАРГИ 
1596 roga '!. 


Łuckiego; Stanisława (СботоіћѕКіесо, 
Chełmskiego, biskupy,—za pozwoleniem 

Zgromadzeni w imię Chrystusa Іели- nayjaśnieyszego Zygmunta Trzeciego, 
sa Pana y Boga naszego,—przewielebni, krola Polskiego y Szweckiego etc., pana 
oycowie: metropolit Kijowski у Halicki | naszego miłościwego, у za wiadomością 
у wszytkiey Rusi, Michał Rahoza; Нір-| у pozwoleniem i. m. x. arcybiskupa 
pacyus, prototron, Włodzimirski у Brze- Gnieznieńskiego, Stanisława Karnkow- 
ski; Cyrillus Terlecki, exarcha, Łucki у skiego, iako prymasa w tym krolestwie 
Ostrowski; Hermochen, archiepiskop Ро- у naywyższego w duchowieństwie prze- 
łocki у Witepski; Ian Hohoł, Piński у | łożonego,— 


||(84) SYNOD BRZESKI. 


Turowski; Dionizy Zbieroski, Chełmski 
y Bełski, władykowie abo episkopi ob- 
rządku Grreckiego,—w Brześciu na dzień 
synodu naznaczony 6 dnia oktobra, we- 
dle starego kalendarza, roku Pańskiego 
1596, mając przy sobie posły prześwię- 
tego oyca Klemensa Ośmego, papieża 
Rzymskiego, przewielebne оусе: Iana 
Dymitra  Solikowskiego, arcybiskupa 


odprawiwszy zwyczayne modlitwy y 
wzywania Ducha Ś., dzień ieden do za- 
częcia synodu na posły k. i. m. czekali, 
dla tego naywięcey, iż niektorzy pano- 
wie świeccy z wielką liczbą zbroynych, 
iako do woyny, przylachawszy у czas 
synodu uprzedziwszy, postrachy y po- 
grożki oycom zgromadzonym czynili. Aż 
dnia drugiego, w dzień czwartkowy, 


Lwowskiego; Bernata  Maciejowskiego, | zjachali się posłowie К. i. m.: oświecony 


‹ Этого сочиненія Скарги, въ изданін первомъ (1596 года), HÈTS BŁ Императорской 
Публичной Duóaiorekb. Воспроизводится это сочиненіе съ издания 1738 года, въ Kaza- 
niach Przygodnych» (часть 2-я), доставленныхъ Бъ Археографическую Коммиссїю npo- 
фессоромъ Кіевской духовной академи Ив. Mru. Малышевскимъ. 
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Mikołay Krzysztof Radziwił, xiąże na | 50 у z czym posłani są, dowiedzieli się, 


Ołyce у Nieświeżu, wojewoda Trocki; 
jaśniewielmożny Leo бара, kanclerz, 


x(ięstwa] Litewskiego], starosta Brze- 
ski. Ktorych przewielebni oycowie bis- 
kupi zaraz prosili, aby władzą krola 


iego mości, z powinności swey, na ktorą | 
posłani są, opatrzyli рокоу, jakoby bez. 


rozruchow у wrzaskow у hukow у po- 
strachow, wolno duchowne swoie sprawy 
odprawić mogli. 

Nie mieszkając ich mość panowie po- 
słowie, z i. m. panem wojewodą Kijow- 
skim mowili, żałując się na to, iż nad 
obietnice swoje, nad roskazanie krola 
jegomości y nad prośbę swoję, ktorą 
mało przedtym, śląc do Warszawy do 
К. j. m. pana Malińskiego, czynili, z ta- 
ką gromadą ludzi wojennych y z taką 
kupą heretykow, ktorym żadnego miey- 
sca na tym synodzie nie dano, y z ta- 
ką liczbą popow prostych y mało roz- 
umnych, więcey poddanych swoich, 
ktorzy do synodu nie należą, — przy- 
jachali. Na koniec przywiedli ludzie z 
sobą wywołane y postronne wszytkiey 
rzeczy posp[olitey], podeyrzane, z obcych 
nieprzyjacielskich państw. Sprawując się 
j- m. pan wojewoda Kijowski у do po- 
koju y zgodnego traktowania obietnicę 
uczynił, prosząc, aby się na kondycye 
spokoynego synodu namowili. 

2 tym odszedszy, ichmość panowie 
posłowie do ich m. x. biskupow—o kon- 
dycyach pokoju synodalskiego z nimi 
rozmawiali. Pułgodziny nie wyszło, gdy 
im dano znać, iż koło jakieś z swym 
marszałkiem, od zgromadzenia ludzi roż- 
nych religiy, posły swoje do metropolita 
z poselstwem wyprawili, у iuż je w do- 
mu oyca władyki Włodzimirskiego spra- 
wowali. Szli zaraz ichmość panowie po- 
słowie К. }. m. do metropolity у tam 
zastali one posły. A pytając się, od ko- 


iż z karty czytali takie słowa, ktoremi 
metropolita ganili, iż z Rzymiany prze- 


у Dymitr Halecki, podskarbi w[ielkiego | ; staje, iż się z nimi nie porozumiawszy 


synod złożył, iż im do siebie przystępu 
nie dał, піесһсас пе o tym synodzie 
wiedzieć, y posłuszeństwo metropolicie 
wypowiadając, czym mu gorszym gro- 
zili, to iest wyklinaniem y złożeniem z 
stolice metropoliekiey. Со usłyszawszy, 
ichmość panowie posłowie К. j. m. Szli 
do jmci pana wojewody Kijowskiego, 
pytając go, jeśli wie o tym poselstwie, 
у со za kartę tam czytano, у co me- 
tropolicie powiedziano? Przyznał się do 
wszytkiego, iż przy tymże stoi, y z wo- 
lą jego wszytko się działo. 

Zatym żałować się na j. m. poczęli, 
iż kondycye spokoynego synodu nama- 
wiać przyzwolił, a synod wszytek po- 
selstwem takim z strony swey rozrywa 
y onym pogardza, iż pierwey pogrożki 
władykom czyni, niżłi sprawy słucha; 
iż sobie przeciwne schadzki czyni, zaka- 
zane prawem pospolitym, gdyż koła żad- 
nego у marszałkow w nich czynić się 
nie godzi, iedno na porządnych seymi- 
kach; iż to iest z ubliżeniem dostoyno- 
ści К. j. m., ktory розу ||(85) swe tu 
wyprawił, aby marszałkami byli, a po- 
koy synodu opatrowali; iż się wdaje w 
rzeczy duchowne człowiek świecki, sy- 
поді rządząc, ktoremi у sam krol je- 
gomość rządzić nie chce, ani się godzi, 
gdyż to iest samych duchownych własny 
sąd, nie iako na seymach, gdzie świec- 
cy rzeczy świeckie odprawują. A co 
nayciężey y naygrubiey—iż metropolitę 
z swemi towarzyszmi chce składać y ta- 
kie pogrożki czyni, czego się y krol je- 
gomość, ktory sam iest patronem y po- 
dawcą wszytkich władyctw, bez rozsądku 
duchownych nie waży. Co jest nie tylo 
przeciw Bogu, przeciw nauce chrześciań- 
skiey, przeciw prawu, przeciw rozumo- 
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wi, przeciw kanonom oycow świętych; 
ale у przeciw dostoyności К. j. m. У 
innemi słowy do baczenia lepszego przy- 
wodząc j. m. pana wojewodę, — 

ieszcze, mieli nadzieję ichmość pano- 
wie posłowie, iż się miało do dobrego 
przywieść, gdy im też sam jegomość 
pan wojewoda słowną taką otuchę czy- 
nił. У na tym on dzień czwartkowy 
strawili. W piątek zaś zeszli się у pro- 
sili ichmość panowie posłowie jmci ра- 
na wojewody Kijowskiego, aby mowić 
mogli z temi duchownemi y świeckiemi 
z jego strony, jeśliby ktorzy byli reli- 
giey Greckiey, spodziewając się upamię- 
tania ich. Tedy х pośrzodku swego 
obrali niektore pany szlachty heretvckiey, 
aby z nimi ichmość panowie posłowie 
k. j. m. mowili. У gdy się zeszli, pro- 
sili panowie posłowie, aby przy tym 
byli dwa władykowie, Przemysłki у 
Lwowski, ktore tam do siebie pociągnę- 
li. Y przyszli obadwa z kiląnaście po- 
pow, у tamże taką namowę do nich 
czynili: 


NAMOWA РОЗО\ КВОТА IMCI DO ODDZIE- 
LONYCH W BRZEŚCIU, KTORZY SYNOD Świę- 
TY ROZRYWAĆ CHCIELI. 

«Iako wszyscy rozumni ludzie kocha- 
ją się w zgodzie y jedności, ktora jest 
wszytkiego dobrego matką, tak y krol 
jegomość rad był tey nowinie, ktorą do 
ј. К. m. przed trzema laty od oyca 
metropolity y władykow wszytkich zgod- 
nie у od was dwu, od w m., oycze 


władyka Lwowski, у od w. m., oycze|krolowi j. m. 
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niechcąc. Do czego krol j. m. żadnych 
im namow nie czynił, a daleko mniey, 
nikogoż żadnym y naymnieyszym oby- 
czajem nie przymuszał. Lecz temu barzo 


rad był, iż takim zjednoczeniem wiary 


wielom się ludziom do zbawienia pomoć, 
y chwała się Boża rozszerzyć, y zgoda 
a jedność, ktorą krolestwa stoją, w pań- 
stwach j. k. m. umocnić się miała. 
«Wiedział też o tym k. j. m., iż o 
taką jedność przed kiląnaście lat starał 
się j. m. pan wojewoda Kijowski, ktory 
tu z nami siedzi u Grzegorza 13 pa- 
pieża, przez x. Possewina, aby się szczę- 
śliwie wykonać mogła. Pomniał też na 
to, iż przodkowie k. j. m., krolowie 
Polscy, taką jedność już byli po conci- 
lium Florenckinm w tych państwach 
uczynili; ktorą ochotnie, jako rzecz świę- 
tą y zbawienną, ożywić y odnowić ma 
sobie za wielką Panu Bogu у r[zeczy] 
p[ospolitey] posługę. У gdy daley rze- 
czy poszły, a posłowie oycow władykow 
z Rzymu się wrocili.—prosił barzo pil- 
nie jego m. pan wojewoda Kijowski, y 
na seymie przeszłym, krola j. m. o ten 
synod teraznieyszy, obiecując do tey 
zgody pomoc. Co krol j. m. uczynił. Y 
gdy jeszcze nań odwłoki czasu prosił, 
у sam mieysce to у czas namienił, у z 
tego się k. j. m. wymowić nie raczył. 
«А gdy czas ten nadchodził, posłał 


jegomość pan wojewoda, przed Ка 


niedziel, z inną szlachtą Wołyńską do 
krola j. m. pana Macieja Malińskiego у 
pana ławryna Drywińskiego, dziękując 
za złożenie synodu, a 


władyka Przemysłki, jako podpisy ręku | prosząc o te cztery rzeczy: 1. Naprzod, 
waszych własnych pokazują, przyniesio- |aby nikt zbroyno na ten synod у Z 
na była: iż poddani k. j. m. Greckiey |ludzmi żołnierskiemi nie jachał, a pokoy 
religiey zjednoczyć sie chcą z katholi- |у bespieczeństwo na nim dla wolności 
kami, у do głowy у pasterza kościoła патом całe było. 2. Druga, aby każde- 
wszytkiego przystąpić, odszczepieństwa |mu tam wolno było przyjachać, choć 
y odstępstwa nowym Grekom y patry- |rożnych wiar ludziom. 3. Aby tam na 
archom Carogrodzkim daley pomagać isynodzie być mogł Nikifor Greczyn, kto- 
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ry z Rożwanem w Wołoszech poimany, | pierwey za wielebne oyce nasze umrzem! 
z więzienia Chocimskiego zamku uciekł. | My, na słowo y prośbę waszę spuściwszy 
4. Ieśliby się nie zgodzili na synodzie, | się, z pokorąśmy, iako do kościoła, przy- 
aby się z tą rożnicą na seym walny |jachali, wiedząc, iż na synody, gdzie 
Koronny ucieć mogli. Na co y na pis- | Duch Święty rządzi, a wielebni y święci 
mie, ktore pod pieczęcią ukazujem, (а- |biskupi słudzy Boży zasiadają, takiego 
na im iest taka odprawa od krola j. m. | uniżenia do nalezienia prawdy у pokoju 
Na pierwszą prośbę nie tylo k. j. m.|kościoła Bożego potrzeba. Lepiey wżdy 
zezwala, ale ją roskazuje, у dla tego |było о to nie prosić, о czymeście nie 
posły tam swoje wysyła. aby się || (86) | myślili, a nas nie zawodzić, gdyście, о 
wszytko spokoynie y z wielką wolnością pokoy prosząc, jako na woynę przy- 
duchownych synod odprawił. Wtorey |jachali. 
rzeczy nie pozwolił К. j. m., gdyż sy-| «У dufając swojey gromadzie у go- 
nod złożon iest na zgodę Grekom z ka- |towości, ani rozmawiając, ani dysputu- 
tholikami, jako iest na  uniwersale. | јас, ani nakoniec pytając, schadzkęście 
Trzeciey także prośby krol j. m. odma- sobie у zaraz schismę у oddziel[e|nie 
wiał, oznaymując, со to za Nikifor, iako | uczynili, у seymik niedozwolony przeciw 
do Włoch Rożwana przywiodł, у z Tur- | prawu zebrali, marszałka na nim obie- 
ki się porozumiewał, na szkodę wszyś- |rając, a na zwierzchność krola j. m. nie 
kiego krolestwa у rzeczyposp[olitey], х | pamiętając, ktory tu nas па to posłać 
ktorym zasiadać у społki iakie mieć | raczył, abyśmy, porządku у pokoju prze- 
żadnemu się nie godziło. Czwartey tak- | strzegając, urząd marszałkowski odpra- 
że krol j. m. nie dopuścił, dając znać, | wowali. Przypuściliście do siebie nie ty- 
iż insza jest rzecz synod, a insza seym, |lo rożnych wiar ludzie, ale y ludzie wy- 
na ktorym duchowne rzeczy mieysca, | wołane y na czci pokarane. A co jeszcze 
ani żadnych sądow nie mają. gorzey tey gromady Swey uczyniliście 
«Temu wszytkiemu widziemy barzo | głową Nikifora Greczyna, tak podeyrza- 
nierządne sprzeciwienie. Bo ci, co pro-|nego u krola j. m., ktory niedawno 
sili o synod, pierwey niżli się zaczął, |2 więzienia uciekł, у o zdradę Korony 
synodu odstąpili, у nie wiemy, jakim | wszytkiey, у porozumienie się z Turki, 
duchem przyjachaliście tu, w. m., w ta-|y z inszemi nieprzyjacioły Koronnemi 
kich pocztach pieszych у jezdnych, cze- |obwiniony iest; ktory sprośnie przeciw 
goście się sani zarzekli? У podpis wasz, | krołowi j. m. miedzy wami bluznił, cze- 
to jest szlachty Wołyńskiey, na ktorą |goby mu żaden z w. m. cierpieć nie 
tu patrzym, przez pana Malińskiego | miał. 
przyniesiony, ukazujemy. Kogoż ќут, «<Przetoż ta schadzka wasza nie tylo 
woyskiem straszyć chcecie? Iakoż słowa | synodem się zwać nie może, ale ani 
swemu у przystoyności dosyć czynicie? |seymikiem szlacheckim, na ktorym się 
Na namowę braterską, nie na woynę |z pozwoleniem krola j. m. zbierają: y 
tuśmy się zjachali; na synod, nie na | zwać się inaczey nie może, iedno sprzeci- 
nieprzyjacielskie granice; na zgodę, nie | wieniem urzędom, od Boga postanowio- 
na zwady! leśli biskupy у władyki y'nym, у samym nieposłuszeństwem. Kto- 
inne duchowne odstraszyć chcecie ой; ту grzech do bałwochwalstwa pismo 8. 
wolnego wotowania у sądow ich duchow- | przyrownywa. Metropolit synod złożył, 
nych, tego wam nie dopuściem, a my|nie Nikifor, ani Bałaban, ani Kopystyń- 
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ski! Nie w domu, heretyctwem pomaza- | opuszczają, y dla tego dostojeństwa y 
nym, ale w cerkwi abo w kościele sy- mieysca swoje tracą. leśli to grzech 
nodom mieysca są! Wzgardziliście prze- niezgodne jednać, miłość chrześciańską 
łożonemi swemi duchownemi, wam 01 :ѕрајас, pokoy kościoła Chrystusowego 


Boga danemi, у przez posły swoje 
posłuszeństwo im  wypowiadacie, у 
onych z stolice у dostojeństw ich 


składacie! Skąd taką тос kościelną 
y krolęwską przywłaszczać sobie może- 
cie? Ludzieście zacności świeckiey, jako 
у my! Żadney kapłańskiey mocy у 


jurisdycyey, bez uporu wielkiego у zu-, 


chwalstwa, przywłaszczać sobie nie mo- 
żecie. Synod jest własny duchownych 
sądow trybunał, na ktorym świeckie 
żadne у krolewskie nakoniec dostojeń- 
stwo władzy żadney nie ma. Y jakośmy 
słyszeli, iż wasz Grecki $. Athanasius 


cesarza Konstancyusza, ktory się w są-| 


dy synodalskie biskupie wdawał, anty- 
chrystem nazwał, gromiąc go, aby swe 
miasta y zamki y krolestwa rządził, a 
w sprawach, kapłanom od Boga poru- 
czonych, żadnego sobie sądu nie przy- 
czytał. A jeśli to mowił wszytkiego 
świata monarsze, —co by mowił ktoremu 
z w. mci? 

«Sam krol j. m. władyki podaje, jako 
naywyższy ich patron: ktoby je bez jego 
wiadomości y porządnego urzędu turbo- 
wać chciał, moc by sobie więcey, niżli 
krolewska, przyczytał. Heremias patry- 
archa, gdy tu był, a władyki odmieniać 
chciał, dozwolenia k. j. m. na to pro- 
sił. A w. m., poddanemi krola j. m. bę- 
дас, у żadney barwy mocy duchowney 
nie mając, tak się upornie na regalia 
К. ј. m. targać у władyki składać chce- 
cie? Pamiętaycie, na co się zawodzicie 
y drugie przy sobie! 

«Wielkie na starsze swoje, metropo- 
polita y władyki, grzechy kładziecie! 
Zgody, prawi, chcą y jedności chrześ- 
ciańskiey szukają, z Łacinniki się poroz- 
umiewają, patryarchę Carogrodzkiego 


| umacniać, у duszom do zba|/(87)wienia 


|pomagać,—toć odpłata у cnota wielka 
będzie rosterki miedzy bracią siać, suk- 
nią Chrystusową rozdzierać, jedność ucz- 
niow jego targać, y wszytkiego złego 
za niezgodą przyczyną być! To wy so- 
bie podobno chwalicie. A co na świecie 
Bogu milszego, y ludziom y rzeczom 
posp: pożytecznieyszego być może, jako 
jedność, zgoda у miłość spolna?! А ona 
zwłaszcza, ktorą nam Chrystus testa- 
mentem swoim zalecił y roskazał, y po- 
groził, jeśli jey mieć ше będziem, abyś- 
my się uczniami jego nie zwali Nie 
może być zwany ani chrześcianinem, ani 
uczniem Chrystusowym, kto od zgody 
у jedności ciała у kościoła Chrystuso- 
wego ucieka, abo się o nię, gdzie może, 
nie stara, 

<A my, katholicy, czemuśmy wam tak 
brzydcy, iż o zjednoczenie z nami tak 
się barzo na swe starsze gniewacie? 
Gdy by się z heretyki zjednoczyli, y do 
ich potępionych błędow przystali, po- 
dobnobyście im dziękowali. Pytać się 
wżdy pierwey było, czemu to czynią, a 
od patryarchy Carogrotdzkiego odstępują. 
Powiedzieli by wam z pisma Ś. y z oy- 
cow swiętych, doktorow Wschodnych y 
Zachodnych, у z kanonow у prawidł 
świętych soborow, y z pism waszych 
Ruskich, iż zbawion być nikt nie może, 
kto w jedności kościelney nie zostaje; 
12 Piotra $. у potomki jego uczynił Pan 
Bog pasterzem wszytkich owiec swoich, 
ktorego kto nie słucha, owcą Chrystu- 
sową nie jest; iż od początku kościoła 
ś. y od apostołow Rzymski biskup, jako 
Piotra $. potomek, miał у ma zwierz- 
chność na wszytkiego świata kościoły. 
Y dali by wam takie dowody, na kto- 
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rebyście powiedzieć nic nie umieli; у 


teraz gotowi są to wam pokazać, jeśli 


się w tę rozmowę z naszemi duchowne- 
mi y dysputacyą wdać chcecie. O to oni 
gotowi, y tu niektorzy na to z nami 


przyszli. 

«А iż Carogrodzkich patryarchow wła- 
dykowie odstępują, — słusznie to czy- 
nią. Bo oni od Boga y prawdy y jed- 
ności kościoła Bożego odstąpili, a do 
niey się przywieść nie chcą, abo dla 
Tureckiey niewoli nie mogą. Dla nich 
ginąć a zgody у jedności chrześciań- 
skiey niechcieć byłaby wielka niezboż- 
ność у głupstwo. Starsi wasi у sami о 
sobie y o was radzą, nie do złego wam 
drogę ukazują, ale do zbawienia wiecz- 
nego, ktore bez zgody у jedności ko- 
ścielney być nie może. O czym szerzey 
duchowni wasi was nauczyć chcą. My 
się na to przed Bogiem na was żału- 
jemy, iż sobie na starsze wasze moc y 
sądzenie przyczytać, а nieprzesądzone 
potępiać chcecie. Oboja rzecz tak nie- 
słuszna y niesprawiedliwa, iż samym 
tylo tyraństwem y sedycyą nazywać 
się ma. 

<A zwłaszcza gdy was widzimy, żeście 
prawie wszyscy, od wielkich począwszy, 
inney religiey ludzie, a Greckiego na- 
bożeństwa nie tylo nie zażywacie, ale je 
burzycie y, cerkwie puste zostawiając, 
do nowochrzczeństwa y innych błędow 
udawać się nie boicie. Za co jeśli się wy 
karać nie dopuścicie, a konfederacyą się 
bronicie, aby nikogoż о wiarę nie pe- 


Р, 


ścią nie nie odmieniając, ani w wierze 
oycow Grrekow starych, ani w ceremo- 
niach у służbie kościelney, у zwyczajach 
nabożnych kościoła Wschodnego?! Jakoż 
je o to karać chcecie, a sami o swoje 
odstępstwa karania żadnego cierpieć. nie 
chcecie?! Oni są starsi wasi, oni by was 
karać o złą naukę y herezye mieli. Bo im 
samym to zlecono jest. Oni są pasterze, 
a wy owce; oni przełożeni, a wy pod- 
dani. Z ich ust naukę wam Pan Bog 
brać y posłusznęmi być, jako starszych, 
roskazał. | 
«Przetoż prosiemy: wroćcie się do ba- 
czenia y rozumu, a temu synodowi nie 
przeszkadzając, y tych schadzek niepo- 
rządnych zaniechawszy, podźmy wszyscy 
do cerkwie, słuchaymy, jako o zbawie- 
niu naszym starsi nasi radzić będą! Oni 
za nas liczbę Panu Bogu dadzą, a my 
się na ich nauce nie omylim; bo mają 
przy sobie obiecanego od Chrystusa na- 
uczyciela у mistrza prawdy Ducha $., 
mają oyca $., pasterza wszytkiego świata, 
у Piotra $. błogosławieństwo у żwierzch- 
ność, mają święte y uczone biskupy, maią 
starożytność Greckich doktorow у wszyt- 
kie wywody prawdy! Nie rozumieycie, 
abyśmy się tu na stanowienie nowey 
wiary zjachali, aby co nowego dziać się 


tą unią miało. Zadney odmiany od sta- 
rego Greckiegoy Łacińskiego kościoła ше 


wnosim. Zgody chcemy, miłości chcemy! 

«А wy, mizerni dwa władykowie, у 
popowie wszyscy! lako swego złego nie 
widzicie? Iako się z heretyki kupicie, у 
w ich nie tylo radzie przeciw pismu y 


nowano, — jako inne karać chcecie, у 
о to je z urzędow składać, ktorży 
ше do herczyi, jako wy, ale do pod-|namow słuchacie у posłuszeństwo im 
pory prawdy у zrzodła czystego па- |niebacznie oddajecie? Niechcąe starszych 
uki - Chrystusowey idą? Azaż tu ше | prawowiernych słuchać, błędnikow słucha- 
przeciw swey własney konfederacyey |cie: słusznym skaraniem Boskim, gdy 
czynicie? Wam to nie wadzi, iż Greckiey prawdy nie przyimując, fałszom wiarę 
religiey odstępujecie; a onym wadzić ma, | dajecie. Wielkie z nich . macie przyja- 
iż Grecką religią umacniają, taką jedno- ! сіоїу, ktorzy wam w samym Nowogrod- 


woley Bożey siedzicie, ale rządow ich y 
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zkim wojewodztwie, || (88) jako wiado- | тосу Tureckiey, ktora nad nami wisi, 
niość jest, sześć set y pięćdziesiąt cer- przeszkod nie czynili, abyście w niewolą 
кіем у służbę Bożą w шей spustoszyli! | pogańska, z odszczepieńcy Greki y z 
Gdzie od sześci set у daley domow | innemi hberetyki, nie wpadli». 
szlacheckich religiey Greckiey ledwie 
szesnaście abo coś mniey zostało, ktorzy | 
heretyckiey nowochrzczeńskiey zarazy| Poty słowa ich m. panow posłow. 
uszli! Teraz się synami waszemi у posłu-| А gdy rzecz taką swoję skończyłi, 
szniki zowią. Ale gdy ich spytacie, jako |ichmość panowie posłowie k. j. m. spo- 
wierzą, gdzie się spowiadają у sakra- |dziewali się, iż je na dysputacyą o ied- 
menta przyimują, zęby wam wilcze ukażą, | ności kościelney, jako jest potrzebna do 
у do końca was у owce wasze rosproszą- zbawienia, wyciągnąć mogli. У dla tego 
О, ślepoto wasza! Tymeście przychylniey- | przyzwali kaznodzieję krola j. m. x. 
si, ktorzy was у wiarę waszę у kościoły Skargę, о ktorego sami krola j. m., aby 
wasze gubią; a od tych uciekacie, ktorzy па ten synod posłany był, prosili, у to- 
wam wszytkiego wcale dochować y|warzysza jego x.' lusta Raba, — ktore 
obronę spolney. pomocy dać ofiarują! przy sobie mieli. Lecz oni żadney dyspu- 
«Lecz у was, спе rycerstwo, żałujemy: |tacyey czynić nie chcąc, ani sprawy о 
iż tak wielki grzech swoy przeciw Bogu sobie dając, prosili, aby się tylo rozmo- 
у pomazańcu jego popełniacie, niepo-| wić mogli, co by posłom krola j. m. za 
słuszeństwem się ku Panu swemu maże- | odpowiedź dać mieli. Tegoż wieczora 
cie, rosterki miedzy bracią siejecie, zgody | dali taką odpowiedź z koła onego po- 
у miłości nieprzyjacioły się być pokazu- | słom К. j. m., iż to około zjednoczenia 
jecie, o prawdzie się у drogach zbawien- | kościoła Greckiego z Faciqskim wielkie 
nych pytać nie chcecie, duchownemi |są rzeczy y głębokie, a u nich głowy są 
swemi gardzicie, synody rozrywacie, па | мае: wdawać się wniwecz nie chcą. 
krola у mandaty jego nie dbacie!! lako | «Kusili się, prawi, o to wielcy krolowie 
to ma być odpuszczono?! Pewnie Рап |а dowieść nie mogli, у my temu dosyć 
Bog na was pomstę włoży; a Boże by|nie uczynim». Te były słowa ich. 
nie taką, w ktorey у my w grzechach| Zwątpiwszy ichmość panowie posłowie 
waszych uwichłani zostaniem. Lecz się |o wszytkiey dobrey woley zgromadzonych 
oświadczamy tobie, Boże nasz, iżeśmy | onych у oddzielonych, iż zgoła zgody у 
krwie waszey у zguby niewinni; а ile z | miłości, od Boga roskazaney у od Pana 
nas było, urząd К. j. m. odprawując,  Телиѕа Chrystusa na testamencie odkaza- 
braterskim upominaniem у rozumnymi | пеу, czynić, ani się wdać w nic nie 
wywody wiedziem was do miłości у zgody | chcieli. Bo wszytko tam Aryani, nowo- 
kościoła Bożego, w ktorym zbawienie | chrzczeńcy y insi heretycy byli y oni 
swoje wieczne opatrzcie, do dobrego у |rządzili; ledwie kilku nieodstębnych pra- 
całości rzeczyposp., ktora naywięcey zgo- wych Greckiey religiey ludzi szlachec- 
dą y miłością sąsiedzką stoi, pomoc|kich naleść się miedzy niemi mogło. 
wielką dacie, w ktorey sami siebie у Nazajutrz w sobotę ichmość panowie 
domy swe y dziatki swoje przy Boskim | posłowie upomnieli biskupy y władyki, 
błogosławieństwie zachowacie. Patrzcie, аһу swe czynili, na co je Pan Bog ze- 
abyście temi rosterkami swemi seymow brał, na опе się stronę więcey heretycką, 
nie zatrudniali, a do obrony przeciw niżli Grecką, nie oglądając. Y zaraz ich- 
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mość xx. biskupi у władykowie, ubrani | Bożych nad czeladką postawiony, rząd у 
w swoje infuły y kościelne y czci godne dobre wszytkich obmyślał, y tak ten 
ubiory, z wielkim nabożeństwem y mi- rząd kościoła Bożego, od czasow apo- 
łością Chrystusowey zgody, y kościoła stolskich zaczęty, trwał po wszytkie wieki, 
jego jedności zapaleni, z шпепи duchow- iż wszytkie patriarchie do jednego się 
nemi, protopopami y popami, archiman- | potomka Piotra ś., papy Rzymskiego, 
dryty у humienami, tegoż ducha pełnemi, zawżdy w nauce wiary yw braniu mocy 
weszli do cerkwie $. Mikołaja, wszytkim duchowney, у w sądach biskupich у 


ogłosiwszy przez dzwony у głosy, z wielką appelacyach uciekali. Тако się to z so- 


liczbą panow. świeckich y ludu pospoli- 
tego, y tam modłę zpolną Panu Bogu 
у pokłon pokorny oddawszy, a o zgodę 
y jedność chrześciaństwa prosiwszy, miey- 
sca swoje zasiedli, po jedney stronie 
posłowie papiescy у krolewscy, po dru- 
giey metropolit z władykami. Y wystąpił 
wielebny Hermogen, archiepiskop Połocki, 
mając list na pargaminie podpisany у 
pieczętowany, na ktory się spolnie wszy- 
scy namowili у zgodzili. Wstąpiwszy na 
wyższe mieysce, czytał głośną y znaczną 
mową w-te słowa: 


LIST UNIEY ŚWIĘTEY. | 

«W imię Boga w Troycy jedynego, na 
cześć у $. chwałę jego, у ludzkiego zba- 
wienia a wiary $. chrześciańśkiey wzmoc- 
nienie y podwyższenie. 

«Wszytkim, ktorym to wiedzieć będzie 
należało, My, w Bogu na synodzie po- 
rządnym w Brześciu Litewskim, roku 
Pańskiego 1596, dnia 9 тіе (89)<іаса 


рогом у kanonow abo prawidł oycow 
| świętych pokazuje, у nasze Słowieńskie 
| pisma z Greckich, źstarodawna przełożone, 
dostatecznie to w prawidłach oycow 
swiętych oznaymują; y starzy Święci oy- 
cowie Wschodney cerkwie to Świadczą» 
ktorzy tę Piotra $. stolicę у zwierzchność 
a władzą jey nad biskupy wszytkiego 
świata znają; 

«nie mniey też Carogrodzcy patryar- 
chowie, od ktorych ta strona Ruska wiarę 
świętą wzięła, tę zwierzchność stolice 
Rzymskiey Piotra $. długo znali, y jey 
| podlegali, у od niey błogosławieństwo 
' brali. Od ktorey wielekroć odstępowali, 
jale się zaś z nią jednali, y do pósłuszeń- 
stwa jey wracali; a ostatnie na concylium 
abo soborze Florenckim roku Р. 1439, 
przez Iozefa patryarchę у cesarza Caro- 
| grodzkiego Тапа Paleologa, zupełnie sie 
до tego posłuszeństwu wrocili, wyzna- 
wając, iż Rzymski papa oycem jest y 
mistrzem y sprawcą wszytkiego chrze- 


octobra, wedle starego kalendarza, wjściaństwa, у prawym Piotra $. następ- 
cerkwi ś. Mikołaja zebrani, metropolit у | пет. Na ktorym też Florenckim so- 
władykowie obrzędu Greckiego, niżey |borze był nasz Kijowski y wszey Rusi 
podpisani, oznaymujem na wieczną pa- | metropolit Isidorus, ktory to zjednoczenie 
miątkę, iż my, ‚ |patryarchiey Carogrodzkiey у wszytkich 

«bacząc, jako monarchia kościoła Bó- | kościołow, do niey należących, przyniosł, 
żego w ewangeliey у usty Pana у Bogajy tekraje Ruskie w tymże posłuszeństwie 
naszego lezusa Chrystusa fundowana jest, | ү zwierzchności kościoła Rzymskiego 
aby na jednym Pietrze, jako оросе, ko-'utwierdził. Dla czego krolowie Polscy, а 
ścioł Chrystusow mocnie stojąc, od jed: | mianowicie Władysław, krol Polski у 
nego rządzony у sprawowany był; aby | Węgierski, у inni dali przywiley ducho- 
u jednego ciała jedna głowa, w jednym | wieństwu obrządku Greckiego, ktorym 
domu jeden gospodarz у szafarz obrokow па walnym seymie wolności im kościoła 
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VIII у jego potomkom oddali. Tośmy 
dziś na tym synodzie uczynili, iako to 
listy nasze y podpisanie własne ręku 
naszych, y przyciśnienie pieczęci naszych 
świadczą. Ktoreśmy do rąk posłow oyca 
5. papieża Klemensa na ten synod posła- 
nych, to jest: przewielebnemu arcybis- 
kupowi Lwowskiemu Ianowi Dymitrowi 
Solikowskiemu, y Bernatowi Maciejow- 
skiemu, biskupowi Chełmskiemu, oddali, — 
przy bytności posłow krola j. m. Zyg- 
munta Trzeciego: oświeconego Mikołaja 
Krzysztofa Radziwiłła, xiążęcia na Ołyce 
y Nieświeżu, wojewody Trockiego, y 
kancierza w. k. Litewskiego Leona Sa- 
ріеһу, у Dymitra Chaleckiego, tegoż w. 
k. Litewskiego podskarbiego, starosty 
Brzeskiego, y innych wiele przytomnych 
duchownych y świeckich». 

Zatym rzucili się do pocałowania bis- 
kupi kościoła Zachodnego do biskupow 
kościoła  Wschodnego, у w Bogu. się 
obłapiając, y zgodę świętą y miłość sobie 
dając, |1(90) pokoy Chrystusow z sobą 
umocnili y utwierdzili. Z czego z anioły 
niewidomemi radując sie, zaśpiewali pieśń 
chwały Bogu w Troycy jedynemu. Potym 
.w tychże ubiorach, у z onym wszytkich 
wiernych skupieniem, poszli do kościoła 
Panny Maryi łacińskiego obrzędu, у 
tam z wielkim nabożeństwem wszyscy 
dziękujac, y Te Deum laudamus śpie- 
wając, Bogu Chrystusowi опе świętą jed- 
ność poruczyli, aby ją Оп sam umacniał 
y trzymał, na powstanie zelżoney y 
poniżoney sławy chrześciańskiey, na po- 
hańbienie błędow y fałszow heretychich, 
na postrach niewiernemu pogaństwu y 
kościołow Wschodnych Greckich, a ?ай- | па zmocnienie krolestwa tego przeciw 
ney odmiany w cerkwach naszych ше |wszytkim domowym rosterkom у nie- 
czyniąc. Со iż uczynił, у na to swoje|zgodom. Na со patrząc, wszytek lud 
przywileje у pisma posłał, roskazując, | wierny hoynie łzy wylewał, dziwując się 
abyśmy, się na synod zwoławszy, wy-|tak szczęśliwey у dawno żądaney od 
znanie wiary $. uczynili, у posłuszeństwo | przodkow naszych godzinie у łasce Pana 
stolicy Rzymskiey Piotra ś. Klemensowi | Boga naszego, ktory rosproszone zgro- 


katholickiego Rzymskiego nadali. Od kto- 
rego zjednoczenia kościelnego, gdy Caro- 
grodzcy patryarchowie zaś odstąpili, a 
za taki srogi grzech odszczepieństwa 
y rozerwania jedności kościelney, w moc 
pogańską y Turecką wpadli, zaczym 
"wiele błędow у złych postępkow ich: 
у zaniechania dozoru prawego tych krajow 
Ruskich, у wiele brzydkiego świętokupstwa 
nastąpiło, iż się herezye rozsiały, у 
prawie wszytkę Ruś opanowały, cerkwie 
pustosząc у chwałę Bożą psując,— 
«ту, niechcąc być uczestnicy grzechu 
tak wielkiego y niewolstwa pogańskiego, 
ktore zatym przyszło, Carogrodzkich pat- 
ryarchow, у niechcąc im  odszczepień- 
stwa у rozerwania kościelney świętey 
jedności pomagać, у zabiegając spusto- 
szeniu kościołow, у zgubie dusz ludzkich 
przez herezye, ktore się teraz podniosły, 
mając o to sumnienie y niebespieczeń- 
stwo zbawienia swego, y trzody nam od 
Pana Boga poruczoney,—roku przeszłego 
wyprawiliśmy do oyca $. Klemensa Oś- 
mego, papy Rzymskiego, posły nasze 
przewielebne: Hipatego, prototrona, wła- 
dykę Włodzimierskiego, Brzeskiego, y 
Cyrilla Terleckiego, władykę Łuckiego y 
Ostrowskiego, wiadomością y pozwole- 
niem y przyczyną k. j. m. Polskiego 
Zygmunta Trzeciego, рапа pobożnego, 
ktoremu day, Boże, szczęśliwe y wieczne 
krolowanie,—prosząc, aby nas do swego 
posłuszeństwa, jako naywyższy pasterz 
kościoła powszechnego katholickiego przy- 
jął, y od zwierzchności patryarchow Ca- 
rogrodzkich wyzwolił y rozgrzeszył, za- 
chowując nam obrządki y ceremonie 
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madza, а pokorne podwyższa, у od ko- 
ścioła swego, ktory odkupił krwią swoją, 
milosierdzia swego nie oddala. 

Nazajutrz, w niedzielę ichmość xięża 
„biskupi Łacińscy, wespoł z posły К. j. 
m. у z innemi kościoła Rzymskiego 
chrześciany, szli do cerkwie $. Mikołaja, 
y tam z władykami y duchowieństwem 
Greckiego kościoła liturgiey $. słuchali, 
y nachwalebney oney służby y ofiary 
у obrządków, zgody z Łacińską mszą 
pełnych, z radością y nabożeństwem za- 
żywali. Tamże kaznodzieja k. j. m. ka- 
zanie o jedności kościoła Bożego у о 
tey szczęśliwey zgodzie у pokoju Chrys- 
tusowym czynił. Z tym się opatrzywszy 
pismem y pieczęciami, co było potrzeba, 
w więlkiey miłości rozjechali, chwaląc 
Boga w Troycy jedynego, ktory żyje y 
kroluje na wieki. Amen. 


Podpisy rąk własnych. Sekretarz у pisarze 
8. synodu, za roskazaniem starszych. 


OBRONA SYNODU BRZESKIEGO. 


Тако każda rzecz dobra у święta ma 
swoje sprzeciwniki, a wszędzie nieprzy- 
jaciel miedzy przenicę swoy kąkol pod- 
siewa; tak y swięte generalskie synody 
duchownych, na ktorych się prawda 
Boża y zgoda zbawienna chrześciańska 
utwierdza, nigdy bez obmowcow у ро- 
twarcow nie były. Przetoż nie dziw, iż y 
ten synod prowincyalski Brzeski ma 
też swoje podsiewacze, ktorzy czystą 
pszenicę jego chcą sprosnym nasieniem 
powieści y udawania omylnego zarazić. 
lako się działo w prawdzie y bez żad- 
nego przymieszania omylnego słowa — 
już się powiedziało. Mam w Panu Bogu 
nadzieję, iż każdy baczenia pobożnego 
y mądrego prędszy będzie do wiary temu, 
co tak święci y mądrzy kapłani Boży y 
biskupi oboyga kościola Zachodnego у 
Wschodnego przynoszą, y tak wielcy 
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zacni у pobożni posłowie К. j. m. oznay- 
mują. lednak, na obronę tego to sy- 
nodu zdało się nieco przełożyć wiernemu 
chrześciaństwu, ktorzy dó końca. praw 
kościelnych y postępkow jego starych, z 
Grekami zwłaszcza, swiadomi nie są, a 
ksiąg nie mają, abo czytać praw y his- 
toryi kościelnych nie mogą. 


Iż ten synod porządnie y prawnie 
zgromadzony -był. 


Rozpział І. 


Porządnie y wedle Boga y praw Bo- 
żych у kościelnych ten $. synod Brzeski 
w Chrystusie zgromadzony był. Bo ros- 
kazany jest od naywyższego pasterza 
wszytkiego chrześciaństwa papieża Cle- 
mensa Ośmego, ktory sam nie tylo takie, 
ale y generalne synody wszytkich na 
swiecie biskupow składa, у one ро- 
twierdza, bez ktorego przyzwolenia, żaden 
synod porządny у moc mając być nie 
może. Dział się też ten synod z wiado- 
mością jmci x. arcybiskupa Gnieznień- 
skiego, Stanisława Karnkowskiego, jako 
prymasa y naywyższego w tym krole- 
stwie duchownego przełożonego. Przy- 
stąpiło do tego dozwelenie krola j. m., 
bez ktorego w państwie jego żadnemu 
poddanemu zjazdow y gromad czynić się 
nie godzi. A nie tylo przyzwolenie, ale 
у wyprawa posłow na ten synod, dla 
spokoynego rzeczy duchownych ойрга- 
wowania. 

Były też na nim osoby do synodu 
własnie należące, to jest: biskupi abo 
władykowie, ktorzy sami prawem Bożym 
na tym trybunale synodalskim jurisdicyą 
mają. Bo oni sami są, jako pismo mowi 
(Acto 20) od Ducha Ś. postawieni, aby 
rządzili kościołem Bożym, ktory odku- 
pił krwią swoją. Inne też z sobą ka- 
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płany у presbytery uczone у pobożne 
przywiedli, nie dla sądow y zasiadania, ale 
dla pomocy y rady. Byli też na nim y 
świeccy 11091) z ramienia k.j. m. у inni 
dobrowolnie przyjeżdżający. 

Zebrał się też ten synod na rzecz 
świętą y zbawienną y potrzebną. Nie 
iżby wiarę stanowił, abo o artykułach 
jey wykłady dawał (bo to samym gene- 
ralnym synodom, y ze wszytkiego chrze- 
ściaństwa zebranym biskupom służy), 
ale żeby to wykonali, co przez posły swoje 
do oyca $. papieża wskazali, у co im 
poruczono było. To jest: aby zjachawszy 
się, wiarę świętą katholicką y wszytkie 
jey artykuły y członki wyznali, y ręką 
swoją podpisali, chcąc tak nauczać, jako 
od apostołow $$. podano, у w pismie 
$. uinocniono, у od oycow świętych 
starożytnych Greckich у Łacińskich suc- 
cessyą у wstępowaniem porządnym zo- 
stawiono, odmiatając nowiny y nauki 
heretyckie, zdawna od oycow świętych 
potępione, y inne jakokolwiek przeciw 
powszechney у starożytney nauce Ка- 
tholickiey powstając. A ktemu aby oddali 
posłuszeństwo naywyższemu pasterzowi, 
potomkowi apostoła Piotra $., у na- 
potym strzegąc się-odszczepieństwa, w 
jedności ciała kościoła Bożego żyli. Na- 
koniec aby wzięli rozgrzeszenie od schiz- 
my patryarchow Carogrodzkich, a na- 
potym, poki się z kościołem świętym 
nie złączą у nie zjednają, w ślady у 
przykłady przodkow starodawnych wstę- 
pując, aby z niemi społkow żadnych nie 
mieli. Na te trzy święte rzeczy zgro- 
madzony, ёп synod uczynił wszytkim 
dosyć, y za pomocą Bożą to statecznie 
wykonał. 

A iż przeciwnicy naybarziey na to 
krzyczą, iż od patryarchy Carogrodz- 
kiego odstąpili, a z tym się świeckim 
ludziom y pospolitym nie opowiedzieli: 
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da się im sprawa stateczna о tym у do- 
wodna. To tylo przełożywszy, jako w 
prawdzie jest: iż ci sprzeciwnicy о to 
nie dbają, y nie to ich boli, iż od Ca- 
rogrodzkiego patryarchy władykowie od- 
stąpili (bo wiedzą, y nazbyt wiedzą, jaki 
tam nierząd, у zniszczenie, у niewolstwo, 
у grzechy); iż ztamtąd żadney pociechy 
y pomocy do spraw kościelnych nie mają; 
iż na tey stolicy sami świętokupcy sie- 
dzą, a do nich nigdy żadnego uczo- 
nego y pobożnęgo słać nie mogą, bo ich 
nie mają; iedno głodne na pieniądzy a 
ubogie, a drugdy szalbierze, u ktorych 
za trochę złota y sukna kupi wszytkę 
wiarę, y dostojeństwa, y władyctwa, y 
rozgrzeszenia, jakich komu potrzeba; y 
ktorzy posłami się od patryarchy czy- 
nią, a nie są, obrony żadney do wiary 
y nauki y rządow kościelnych zatrzy- 
mania nie dając, ale raczey wszytko 
łakomstwem у dla pieniędzy mieszając, 
a drugdy chrześciańskie sprawy Turkom 
wydając); lecz im o to idzie, y to ich 
boli, iż się: władykowie złączyli z ko- 
 ściołem $. Rzymskim, gdzie nauka у po- 
bożność chrześciańska kwitnie. Bo ci 
wszyscy, co się spisali, okrom małoraz- 
umnych popow y czerncow, dawno nie 
tylo stolicę Carogrodzką, ale y wiarę 
Grecką porzucili, jawnie ją y cerkwie 
jey, y popy bałamutnią y bałwochwal- 
stwem zowiąc, a nowe sobie wiary y 
rożne zmacniając, na obalenie Greckiey 
y wszytkiey chrześciańskiey. Druga ich 
rzecz boli, iż się ich w tym przystaniu 
do kościoła władykowie nie radzili, ani 
ich przyzwolenia czekali, pszywłaszczająe 
sobie w tym duchowną zwierzchność y 
władzą, у z tego sobie sławę czyniąc, 
do czego піс nie mają, a gdzie у na 
czym prawdziwey sławy szukać nie wi- 
dzą. 

Przetoż na to się im pierwey powie. 
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12 nie była winna rzecz świec- 
kim się z taką unią opowiedać. 


Rozbział П. 


Artykuł wiary iest: «wierzę: jeden 
święty kościoł apostolski powszechny abo 
katholicki». О ktorym wykłady czynić 
y rozumienia zbawienne dawać—samym 
duchownym y biskupom należy. Włady- 
kowie y biskupi z nauki katholickiey 
tak ten artykuł rozumieją: iż jeden ko- 
ścioł być nie może na ziemi, gdy jedne- 
go sprawce nie ma, ktory by jednę wia- 
rę zatrzymywał, y wszytkie chrześciany 
w jedności zachował, у: rosterki chrze- 
ściańskie porownywał y jednał. Ten je- 
den nie jest inszy, jedno Piotr Święty 
z potomkami swoimi, biskupy Rzym- 
skiemi, jako to święci oycowie wykła- 
dają y niżey się słowa ich położą; z 
ktorym społeczność mieć y jego, jako 
głowy, słuchać — powinność jest zba- 
wienna biskupow zwłaszcza chrześciań- 
skich. Do takiey nauki y rozsądku ma- 
ią li jakie prawo ludzie świeccy, aby 
bez nich wierzyć się to у nauczać у za- 
chować nie miało, niech każdy rozezna? 

Sądy o nauce w prawie Bożym y w 
pismie kapłanom się dają, jako jest u 
Moyzesza ', gdzie Pan Bog to prawo 
stawi, aby z wątpliwościami o nauce y 
zakonie Bożym znosić się do kapłana 
wszyscy winni byli, y wyroku jego słu- 
chali, y nieposłusznego y w rozumie 
hardego, ktory by na wyroku kapłah- 
skim nie przestawał, srodze karać ros- 
kazuje. Co y prorok Ezechiel * powto- 
rzył mowiąc: «Kapłani lud шоу na- 
uczać będą, co za rożność między świę- 
tym у nieświętym, miedzy czystym у 


' Ha nos: «Deut. 175. ? Ha noak: «Ezech. 
Par. 19». 5 На появ: «l Cor. 12». 6 Ha nort: 
РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ БПБЛІОТЕХА, 
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nieczystym—ukazować im będą; a gdy 
prza abo kontrowersya będzie, staną 
na sądziech moich y osądzą». Y Mala- 
chiasz * prorok jaśnie rzekł: «Usta ka- 
płańskie nauki |(92) przestrzegają, y 
z ust ich o zakonie się pytać mają; bo 
anioł jest Pana zastępow». Y krol Io- 
zaphat * sądow świeckich z duchowne- 
mi, z tegoż prawa Bożego nauczony, nie 
śmiał zmieszać; ale do kapłanow mowi: 
«Gdzie jest pytanie o zakonie, o roska- 
zaniu Bożym, o ceremoniach, o uspra- 
wiedliwieniu—ukazuycie ludziom, aby 
przeciw Panu Bogu nie grzeszyli». А 
osobno do sędziow świeckich mowi: 
«Так a tak sądźcie, darow nie bierzcie». 

Napisał Metaphastes Grecki w żywo- 
cie $. Nicety, о obrazy umęczonego, iż 
do cesarza Armenika obrazoborce te 
słowa mowił Theodorus kaznodzieja: 
<Słuchay, cesarzu! nie wdaway się w 
rzeczy kościelne y rządu ich nie prze- 
wracay. «Postawił Pan Bog w kościele, 
mowi Paweł $. °, naprzod apostoły, po- 
tym proroki, potym pasterze y dokto- 
ry, na doskonałość świętych». A krolow 
nigdzież nie wspomina. Tobie, cesarzu, 
świeckie państwo y woysko zlecone jest, 
tegoż ty pilnuy, a sprawy kościelne pa- 
sterzom у doktorom: pozostaw». Cożby 
tym panom y szlachcie pospolitey rzekł, 
ktorzy się o to gniewają, iż się ich oko- 
ło nauki y artykułow wiary władyko- 
wie starsi ich nie radzili? Rzekłby im 
był, y my to mowim: patrzcie swoich 
r. p. y żołnierskich spraw; rządźcie do- 
mami swemi, nie nauką kościelną, ani 
starszemi waszemi, o ktorych wam гов- 
kazał Р. Bog przez apostoła *, mowiąc: 
<pomnicie na przełożone wasze, ktorzy 
wam słowo Boże opowiedzieli, patrzcie 


44». * Ha пол: «Malach. 9». * Ha noat: <2 
«Hebr. 13>. 
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na obcowanie ich, a wiary ich naśladuy- 


cie. Posluszni bądźcie starszym waszym, 
y podlegaycie im, bo oni czują, strzegąc 


was tak, jakoby za dusze wasze liczbę | 
со wam Pan Bog 


uczynili». Patrzcież, 
roskazuje: «wiary (prawi) przełożonych 
swoich naśladuycie». Oni zbłądzić nie 
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lepiey upornego minąć, niżli go prze- 
ciw sobie ostrzyć, jako pismo * mowi: 
«Kto naucza naśmiewcę, sam sobie krzyw- 
dę czyni; a kto karze niezbożnego, sam 
się maże». Pewnie ci, co z heretykami 
trzymają, do jedności nie pomogą. Во 
heretycy, gdzie mogą, zgodę świętą ko- 


mogą, bo od Boga posłani są, y Ducha ścielną targaią, aby owce rosproszone 
$. na to mają. Jeśliby zbłądzili (co jest łacniey okrom Киру у pasterzą poimać 
nie podobno), wy byście byli wymowieni, ly pożerać mogli. A co się odstąpienia 
a oni by byli potępieni. Bo gdy im Рап |patryarchy dotycze, па to піс tym prze- 
Bog wierzyć y słuchać ich roskazał, | ciwnikom heretykom, ktorzy go dawno 


sam by nas zawiodł, gdyby błędnikow odstąpili; ale wiernym Wschodnego ko- 


słuchać kazał. Pewnie im, gdy przy ko- 
ściele y głowie y nawyższym pasterzu 
kościelnym stoją, błądzić nie dopuści. 
Owca za pasterzem idzie, ше pa- 
sterz za owcą: on rządzi y wiedzie, 
nie owca rządzi у wodzem jest. Gre- 
cki doktor Nazyanzenus napisał: <Ja- 
ko rożny jest człowiek od bydłęcia; 
tak biskup abo pleban rożny jest od 
swoich świeckich uczniow, ktorzy nie 
swoim rozumem, ale rozumem paste- 
rzow swoich w rzeczach duchownych 
sprawować się y swego dobrego zba- 
wiennego z ich nauki szukać mają». Dla 
tegoż apostoł * do biskupa mowi: «Так 
nauczay y upominay, y karz ze wszyt- 
kim roskazowaniem, niech tobą nikt nie 
pogardza». 

Moglić władykowie świeckim się też 
w tey mierze owcom swoim орожіе- 
dzieć, jakoż opowiedali tym, o ktorych 
rozumieli, iż ich nauce y rozumieniu 
sprzeciwiać się nie mieli, y wiele ich z 
łaski Bożey za sobą pociągneli. Ale tym 
nie winni byli tego swego przedsięwzię- 
cia opowiadać, o ktorych wiedzieli, iż 
do jedności przeszkody czynić mieli y z 
heretykami się spisowali. Bo nikt swe- 
go przeciwnika do rady nie bierze; a 


' На полз: «Ти. 2», * Ha moxb: «Prov. 9». 


ścioła ludziom sprawę dajem, z samych- 
że Greckich doktorow у historykow, 
Łacińskich na ten czas zaniechawszy. 


Јако monarchia abo jedyno- 
władztwo kościelne w Авен 
ufundowane jest. 


Rozpział Ш. 


Kto wierzy ewangeliey, a ślepoty he- 
retyckiey nie przypuszcza, widzi y led- 
wie nie palcem domacać się może, iż 
Pan Chrystus Piotra ś. starszym у пау- 
pierwszym urzędnikiem kościoła swego 
nad inne apostoły uczynił. Izali to prożne 
słowa Pańskie do Piotra są Ś.: «na tobie 
zbuduję kościoł moy, boś ty jest opo- 
ka у kamień»? Jako fundament nay- 
pierwsza jest rzecz, ktora wszytko bu- 
dowanie trzyma, tak Piotr $. naypierw- 
szą jest głową kościoła Bożego, na kto- 
rym się wszytek wspiera. Co znaczniey 
jeszcze Pan lezus dał znać, gdy rzekł: ‹То- 
bie, a nie innemu, dam klucze krolestwa 
niebieskiego». Komu od miasta klucze 
oddają, za naywyższego urzędnika przy- 
znawają go. Y kto wszytkim, co w do- 
mu jest, władnie, ten gospodarzem jest 
wszytkiey czeladki, ktory pod swym 
kluczem wszytko chowa. A naznaczniey 
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jest, że uczynił Pan Piotra pasterzem 
wszytkich owiec swoich, gdy rzekł: «Paś 
owce moje: раз barany moje». То 
ewangelia! Ktoż jey wierzyć nie chce, 
sam tylo poganin y Żyd! Słuchayże na 
te słowa Pańskie o Pietrze 5. swoich 
Greckich doktorow y pisarzow: 

Origenes in caput 6. ad Romanos: 
«Gdy naywyższy rząd у przełożeństwo 
о pasieniu owiec Piotrowi dawano, aby 
na nim, jako |(93) na gruncie, fundo- 
wany był kościoł, —żadney inney cnoty 
wyznania od niego nie wyciągają, jedno 
miłość». 

Basilius (sermone de judicio Dei): «Оп 
(prawi) błogosławiony Piotr, ktory nad 
inne ucznie przełożony jest, ktoremu 
klucze krolewstwa niebieskiego роги- 
czone Są». | 

Nazianzenus (oratione de moderatio- 
ne in disputationibus serwanda): «Patrz, 
jako miedzy uczniami Chrystusowemi, 
ktorzy wszyscy byli wielcy y obrania 
godni, ten opoką nazwany jest, y fun- 
damenty kościelne wierze swey powie- 
rzone та. A drudzy uczniowie iż zanie- 
chani są, spokoynie to znoszą». 

Epiphanius (haeresi 51): «Piotra (pra- 
wi) obrał, aby był wodzem uczniow». 
Et in Ancor.: «Ten jest (mowi) Piotr, 
ktory usłyszał: paś owce moje, ktoremu: 
powierzona jest owczarnia». 

Cyrillus Hierozolinski (Cateches. 2) 
Piotra $. «książęciem apostolskim» zowie. | 
Y Cyrillus Alexandryiski tak mowi (in 
loan. cap. 64): «Јако przełożony у gło- 
wa innych pierwszy Piotr zawołał: tyś | 
jest Chrystus syn Boży». | 

Chryzostomus (Нот. 11 in Matth.):| 
«Piotra (prawi) kościoła przyszłego pa- 
sterzem uczynił». Y niżey: <sam to Pan 
Bog sprawić mogł, iż kościoł przyszły, 
gdy nań takie y tak wielkie nawalności 
biły, cały y niezruszony został, ktorego 


| шепрогпу, 


podły jest». У niżey: «Heremiasza nad 


jednym narodem przełożył Pan Bog, a 


Piotra nad wszytkim światem Chrystus 
postawił». 

Theophil. (in cap. 22. Luc.) na one 
słowa «potwierdzay bracią swoję» tak 
mowi: «Jasne jest rozumienie tych słow: 
mam cię za książę y przełożonego nad 
memi uczniami, gdy po zaprzeniu poku- 
tować y płakać będziesz, potwierdzay 
bracią. Bo to tobie należy, ktoryś po 
mnie jest opoką kościelną y fundamen- 
tem». Dobrze rzekł «ро mnie», bo Chry- 
stus jest kościoła świętego opoką y fun- 
damentem, jako Paweł $. mowi, ale ja- 
ko pryncypał do zbawienia y niewido- 
mey łaski dawania. A Piotr $. też jest 
opoką y fundamentem, ale do rządze- 


nia zwierzchnego y do nauki, jako sługa 


у namiestnik Chrystusow. 

Gennad. Scholarius, patryarcha Caro- 
grodzki, tak też pisze (de primatu, cap. 
2): «Jako Pan Тегиз na ziemi był gło- 
wą, panem y mistrzem uczniow swoich, 
oycem y pasterzem; tak gdy postano- 
wił na stolicę oycowską wstąpić, Pio- 
tra im dał za przełożonego, za оуса у 
mistrza; y jednym słowem mowiąc—dał 
go za namiestnika swego». То patryar- 
cha Carogrodzki przeciw Grekom. Prze- 
stań na tych Greckich oycach, bracie 
a wierz, iż Pan lezus w 
kościele swym chciał mieć jedyno- 
władztwo abo monarchią, aby jeden 
wszytkiego doglądał y rządził. 


Jako rząd y przełożeństwo jed- 


‘перо pasterza z Piotrem $. nie 


umarło, ale na Rzymskich bisku- 
расіі у papieżach stanęło. 


Rozpział IV. 


To przełożeństwo Piotra $. śmiercią 


pasterz y głowa człowiek rybołow y jego ustać nie mogło. Bo kościoł Boży 
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у owce Chrystusowe trwają aż do koń- 
ca świata y muszą mieć takie opatrze- 
nie y rząd dla zbawienia swego. Każda 
zwierzchność nie dla tego jest, co na 
niey siedzi, ale dla tych, ktoremi rzą- 
dzi. Тез za czasu Piotra $. kościoł ta- 
kiego starszego, jakiego Chrystus ро- 
stawił, potrzebował, —daleko więcey ро 
śmierci Piotra $., gdy się na wszytek 
świat rozszerzał. Y dla tego onych słow, 
ktore Pan do Piotra mowił: «раё owce 
moje», nie może być inaksze rozumienie, 
jedno iż ten urząd pasterstwa y na po- 
tomki Piotrowe ściągnąć się ma. Co 


Chryzostom $. dał znać, gdy mowi: !| 


<Za owce swoje Chrystus krew swoję 
rozlał, ktore staraniu Piotrowemu y na- 
stępnikow jego poruczył». 

Ten potomek у następnik Piotra $. 
nie jest inszy, jedno biskup Rzymski, y 
to mieysce, na ktorym Piotr $. umęczon 
y umarł, przywileje swoje tego mieysca 
biskupom zostawując. У tak Greccy do 
ktorowie rozumieli, y wszytkie sobory 
abo concylia biskupow świata wszytkiego. 

Naprzod pisze Irenaeus (lib. 3, cap. 
3): «Do kościoła, prawi, od Piotra y 
Pawła w Rzymie fundowanego, dla moc- 
nieyszego jego  przełożeństwa, muszą 
się wszytkie inne kościoły schodzić, to 
jest wszyscy wierni. Bo w nim zawżdy 
jest dochowane podanie abo nauka ta, 
ktora jest od apostołow». Widzisz, ја- 
kie przełożeństwo temu Rzymskiemu 
kościołowi przypisuie y wierne docho- 
wanie nauki apostolskiey. Y kto około 
niey błądzić nie chce, tam się uciekać 
y o niey pytać każe. Ten doktor Żył 
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Rzymskiego luliusza, aby mu się spra- 
wili z błędow y grzechow swoich». Po 
cożby jezdzili tak zdaleka ze Wschod- 
nych stron na sprawę у oczyścienie 
swoie, gdyby zwierzchności Rzymskiego 
biskupa nie znali? 

Athanasius Wielki, doktor Grecki, w 
liście do papieża Felixa mowi: «dla te- 
go was y przodki wasze, to jest apo- 
stolskie |i(94) biskupy (Pan Bog) na 
wysokości zamku postawił, y staranie 
wam o wszytkich kościołach roskazał, 
abyście nam pomagali», gdy im here- 
tycy Aryani byli ciężcy. 

Basilius Wielki, doktor Grecki, w li- 
ście do Anastazyusza pisze (Epist. 52): 
«Zdało się nam słuszno, abyśmy pisali 
do biskupa Rzymskiego, aby on rzeczom 
się naszym przypatrzył, a wyroku swe- 
go rozsądek wydał. A iż z trudnością 
ztamtąd za zdaniem concylium posłany 
być kto może, on niechay da tę moc wy- 
branym niektorym mężom, ktorzy by 
prace podrożne wytrwali, a łaskawością 
y przyjemnością obyczajow, a mądrą y 


'snadną mową upomnieć tych mogli, kto- 


rzy z dobrey drogi zstąpili; у ktorzy by 
dzieje concylium Arymińskiego przynie- 
611, aby je zepsowano, у to,co się tam 
przez moc działo». Ти wyznawa, iż bis- 
kup Rzymski y przez posły swoje, jako 
naywyższy pasterz, Wschodne kościoły 


'wizytować у naprawować mogł. А co 


więcey, iż on sam złe y fałszywe sobo- 
ry heretyckie psować mogł. 

Gregorius Nazianzenus w wierszach о 
żywocie swoim pisze: «Rzymski kościoł 
zawżdy zachował o Panu Bogu praw- 


około roku Pańskiego 150.  dziwą naukę, jako takiemu miastu przy- 
Epiphanius o biskupach Wschodnych | stało, ktore na wszytek świat zwierz- 
stron tak pisze (haeres. 68). Vrsacyus y|chność та». Nie mowi o świeckim pań- 
Valens, żałując za grzech swoy, z pi-|stwie у zwierzchności Rzymskiey: bo już 
smem swoim pojachali do 5. biskupa | była do Carogrodu przeniesiona; ale о 
duchowney Piotra świętego zwierzchności, 


! На полћ: «Lib. 2 de sacerdot». ~ iż przy biskupach Rzymskich została. 
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Cyrillus, Alexandryiski patryarcha (in 
Thesauris), jako kładzie słowa jego Gen- 
nadius (de prim. cap. 12) tak pisze: 
«Musim, jako członkowie, za głową, to 
jest, za Rzymskim biskapem y stolicą 
apostolską, od ktorey pytać się mamy, 
jako wierzyć у trzymać. Bo jego to ѕа- 
mego urząd jest: odmiatać, rządzić, ka- 
rać, potwierdzać, stanowić, związać y 
rozwiązać». | 

Chryzostom $. do papieża Innocency- 
usza pisze (epist. 1): «Proszę cię, abyś 
pisał, żeby tak niesprawiedliwe postępki 
mocy nie miały; a ci, ktorzy złe uczy- 
nili, byli kościelnym prawem karani». 
Uciekł się był do niego, na Theophilusa 
patryarchę Alexandryiskiego żałując się, 
gdy go z stolice jego nieprzystoynie 
składał y potępiał, do Rzymskiego bi- 
skupa, jako do naywyższego sędziego 
wszytkich biskupow. 

Theodoretus pisze w liście do Leona 
papieża: «а czekam wyroku apostol- 
skiey waszey stolice, y proszę waszey 
świątobliwości, aby mi pomoc dała te- 
mu, ktorym do waszego sprawiedliwego 
rozsądku appellował». Y do Renata ka- 
płana tenże pisze: «Stolica Rzymska 
trzyma rządzenie kościołow wszytkiego 
świata, у dla innych przyczyn у przez 
te, iż była zawżdy od smrodow herety- 
ckich prożna, a nikt na niey nie sie- 
dział, ktory by zle o wierze Świętey 
trzymał», 

Gennadius Scholarius, patryarcha Ca- 
rogrodzki (lib. de prim. cap. 7) pisze: 
«Biskup Rzymski jest głową wszytkiego 
kościoła y mistrzem; jemu tylo dano 
jest o wierze sąd y wybadanie czynić, 
y rządzić wszytkim światem, heretyki z 
ich mieysc wyganiać, a prawowierne 
przywracać». To patryarcha Carogrodzki 
swoim Grekom. Tenże mowi niżey 
tamże: «Wschodni biskupi nie mieli się 
do kogo innego uciekać w krzywdach 
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swych, jedno do biskupa Rzymskiego, 
przypominając mu słowo to Pańskie do 
Piotra $. rzeczone: potwierdzay bracią 
swoję». Y przypomina Chryzostoma 
świętego, ktory do  Innocencyusza w 
swoich krzywdach appellował, y inne. 
Tenże tak mowi w rozdziale 16: 
«Biskup Rzymski, jest następnik $. 
Piotra, y namiestnik Zbawiciela naszego 
lezusa Chrystusa, у on sam ma тос 
naywyższą rządzić kościoł, zwięzować у 
rozwięzować, karać у błogosławić, у 
wyklinać, naprawować у leczyć, у on 
sam ma moc o wierze y o kapłaństwa 
wypytywać się». Y przywodzi starego y 
wielkiego y świętego u Grekow Theodo- 
ra Studytę, ktory tak do papieża Pas- 
chała pisze у mowi: «Słuchay, głowo 
apostolska, od Boga wybrana, pasterzu 
owiec Chrystusowych, kluczniku krole- 
stwa niebieskiego, opoko wiary, przez 
ktorą zbudowany jest katholicki kościoł. 
Boś ty jest Piotr Piotrowę stolicę 
okraszający y rządzący. Tu. (prawi) 
przyidzi do Carogrodu przeciw herety- 
kom obrazoborcom (żył ten Studites 
około roku Pańskiego 820) od zachodu 
słońca, a nie odmiatay nas do końca. 


Bo do ciebie rzekł Chrystus Bog 
nasz: ty nawrocony potwierdzay bracią 
twoję>. 


Tenże Theodorus Studites do Michała 
cesarza obrazoborce pisze: <Zjachawszy 
się, jakoście roskazali, biskupi y inni 
przełożeni, wasześmy wątpliwości roz- 
wiązali; ale jeśli jeszcze w czym wątpi 
abo nie wierry wielmożność wasza,—pro- 
ście o wykład papieża. Ręka wasza od Boga 
umocniona, pospolitego pożytku prag- 
nąca, niech roskaże od Starego Rzymu 
wziąć objaśnienie. Bo tak nam od po- 
czątku od oycow naszych podano. Ta 
stolica Starego Rzymu, о naśladowco 
Chrystusow cesarzu, miedzy іппеті 
wszytkiemi kościoły naywyższe ma miey- 
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sce, gdzie Piotr pierwszą trzymał sto- 
ісе, do ktorego Pan rzekł: tyś jest 
opoka, a na tey opoce zbuduję kościoł 
moy, a bramy piekielne nie przemo- 
54 go». 5 

|1095) Słuchaymy, co pisze Iustinianus 
cesarz do Ерірһапіцѕха, patryarchy Ca- 
rogrodzkiego, tamże w Carogrodzie, a 
ten list kładzie Gennadius, Carogrodzki 
patryarcha, w rozdziale ośmym о zwierz- 
chności: «We wszytkim zachowujemy 
postanowienie iedności przeświętych ko- 
ściołow, ktore się z przenayświętszym 
papą y patryarchą Starego Rzymu stało, 
do ktorego toż piszem, iż my tego nie 
dopuścim, aby wszystkie sprawy, do 
stanu kościelnego służące, do jego bło- 
gosławieństwa, jako do głowy wszytkich 
przeświętych kapłanow, przynoszone być 
nie miały. A iż po wszytkie czasy, gdy 
w tych stranach heretycy powstawali, 
wyrokiem y rozsądkiem oney czci god- 
ney stolice odegnani są,—y nam się to 
godzi mowić y tak zamknąć: iż ci 
wszyscy, ktorzy go chcą mieć y mają 
za głowę, to jest papieża, są święci y 
prawdziwi Bożi kapłani y słudzy wierni; 
a ktorzy nie chcą, ani go za głowę swoję 
mają, nie są Bożi kapłani». Obaczże 
każdy powagę tych słow, co starzy pa- 
tryarchowie y cesarze Carogrodzcy 0 tey 
ś. stolicy trzymali! Y za temi słowy 
przykłada to Gennadius pomieniony: 
«ktorzy, prawi, nie idą za stolicą Piotra 
$. Rzymską, odszczepieńcy są y w he- 
rezyą upadają, у cokolwiek czynią— 
wszytko jest zfałszowane y niepożytecz- 
пе». То Grek do swoich Grekow. 


Iż tey zwierzchności 
Rzymski biskup używał nad wszyt- 
kiego świata kościoły—świadectwo 
Greckich doktorow. 

RozDział У. 
Świeżo skoro po apostolech, okolo 
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roku Pańskiego 190, Wiktor papiez mę- 
czennik roskazał kościołom w Azyey, 
aby Wielkieynocy nie święcili z Żydami 
14 dnia po nastaniu miesiąca pierwszego, 
ale w niedzielę, za tym dniem idącą. 
Czego gdy uczynić nie chcieli, on je wy- 
klął y duchowną mocą pokarał. To pisze 
Eusebius Grecki (libro 5, histor. capite 
24). Prawda, iż jego skwapliwości przy- 
ganił Irenaeus; ale mocy y jurysdycyey 
nie przał. 

Athanazyusza, Alexandryiskiego ра- 
tryarchę, niesłusznie z stolice od Arya- 
now złożonego, papież Julius przywro- 
cił. To pisze Sozomenus (lib. 3, cap. 7). 

Theophila, także Alexandryiskiego pa- 
tryarchę, Innocentius Pierwszy papież z 
stolice zrzucił, o krzywdę $. Chryzo- 
stoma; y Arkadyusza cesarza, dla teyże 
przyczyny, у żonę jego Eudoxyą 
wyklął. To pisze Grecki Niceph. (lib. 13, 
cap. 34). 

Celestinus papież Carogrodzkiego pa- 
tryarchę Nestoryusza wyklął у 2 stolice 
złożył (Conc. Eph. y Cyrillus). 

Leo papież Pierwszy Dyoszkora Ale- 

xandryiskiego y luwenala Hjerozolim- 
skiego, patryarchy, jako heretyki, po- 
tępił y z stolice złożył (pisze Nicepho- 
rus Grecki). Y Felix papa Piotra, An- 
tyoskiego patryarchę, potępił y złożył 
(tenże Nicephorus pisze). 
- Agapitus papież Anthyma Carogrodz- 
kiego, dla herezyey, sam do Carogrodu 
przyjachawszy, z stolice złożył, а sam 
ręką swoją Mennę na toż ` biskupstwo 
poświęcił y wsadził, choć cesarz lustinia- 
nus za Antymem się wstawiał. To pisze 
Zonaras (in vita Iustiniani). 

Ośm innych patryarchow Carogrodz- 
kich wylicza Mikołay Pierwszy papież, 
ktore Rzymscy biskupi, dla herezyi, zło- 
żyli, a inne na ich mieysca prawowier- 
ne postawili. Тос znać, iż moc a zwierz- 


jchność nad niemi mieli. 


Библиотека "Руниверс" 


973 «ВЕРЕСТЕЙСКІЙ СОВОРЪ И ОБОРОНА ЕГО», СОЧ. ПЕТРА СКАРГИ, 1596 roga. 974 


Damasus papież (pisze Theodoretus | 
Grecki, lib. 5, bist. cap. 23) złożył 
Flawiana, patryarchę Antyoskiego, z jego 
stolice, y musiał jezdzić do Rzymu, 
sprawując się o heretyctwo. 

Kto chce więcey tych przykładow 
używania zwierzchności papieskiey nad 
biskupy świata wszytkiego, czytay książ- 
ki, o tym po Polsku pisane: «О jedno- 
ści kościelney». 


lako biskupi ze wszytkiego chre- 
ściaństwa do Rzymu appellowali; 
у о prawie kościelnym, о tym na- 
pisanym y w Ruskich Prawidłach 
oycow świetych nalezionym. 


Rozpbział VI. 


Y po tym naywyższą moc y zwierz- 
chność papieską nad innemi biskupy po- 
znać, iż do nich, jako przedniey stolice 
Piotra świętego ze wszytkiego Świata 
appellacye czyniono, na ich че rozsą- 
dek dając y nawyższy trybunał kościel- 
ny Piotra $. w nich wyznawając. О czym 
Są у prawa kościelne. У concylium Sar- 
dyceńskie 330 biskupow tak w 4 ka- 
nonie mowi: «Gdy ktory biskup złożo- 
ny będzie za rozsądkiem tych biskupow, 
ktorzy w sąsiedztwie mieszkają, a odwo- 
ływać się będzię z sprawą swoją do 
Rzymu, innego biskupa na stolicę złożo- 
nego stawić nie mają, po tym gdy appel- 
lował, aż się jego sprawa rozsądkiem 
biskupa Rzymskiego skończy». 

О czym w Ruskich Słowieńskigo języ- 
ka prawidłach oycow swiętych takie się 
pisma nalazły: 

W soborze Cartaginskim (rozdz. 138): 
<Presbytera sobor z jego  dostoyności 
złożył, on potym do Celestyna, papy 
Rzymskiego, uciekł się, od ktorego był 
przyjęty, у list ||(96) odzierżał, aby je- 
mu zaś przywierniono jego prestoł>. 


Antyoskiego soboru prawidło czwarte 
у piąte: <Złożonemu episcopu abo pres- 
byteru, od wsch episkopow appellacya 
nie idzie, tylko do własneko papy Rzym- 
skiego». 

Tamże prawidło czwarte: «Episkopa 
złożonego, na jego mieysce nie stawiać 
innego, jeśli Rzymski nie roskaże. Tot 
bowiem rozeznajeź, abo posłowie jego». 

W soborze Chalcedońskim prawidło 
dziewiąte: «Episkop z episkopem jes- 
liby miał przą—do cudzego episkopa nie 
mogą się udawać, bo to Rzymskiemu 
osudzić należy». 

W świętym wseleńskim soborze Ni- 
ceńskim wtorym: «złożony episkop, je- 
Śli ше polubit sudu ich, a budet appel- 
lowaty, tedy majet ten sobor sudowy, 
mitropolit y episkopi odsyłający do 
Rzymskiego, ten wszytek sąd wypisać, 
dla czego y jako osudził jego». 


O Grekach y patriarchach Ca- 
rogrodzkich, jako długo w jedno- 
ści kościelney у pod posłuszeń- 
stwem papieskim żyli, y jako się 
od niego odrywając zasię wracali. 


Rozpział УП. 


Przez tysiąc lat blisko Grekowie z 
swoim patryarchą w jedności kościelney 
y pod posłuszeństwem biskupow Rzym- 
skich zostawali (okrom czasow heretyc- 
kich, Aryańskich y obrazoborskich, w 


[ktorych niespokoyne zamieszki, ale nie 


długie barzo, bywały). Bo siedm sobo- 
row powszechnych spolnie z sobą w 
zgodzie y iedności odprawili, tak Wschod- 
ni, jako y Zachodni biskupi. Siodmy prze- 
ciw obrazoborzom Niceński wtory czy- 
nili, roku Pańskiego 790, za czasu Ad- 
ryana papieża. Na wszytkich siedmi 
świętych soborach pierwsze mieyscę 
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miał papież у posłowie jego, у on za 
pozwoleniem cesarzow wszytkie sobory 
składał, y zjachać się na nie roskazo- 
wał, y co postanowili oycowie, oni na 
to potwierdzenia jego zawżdy prosili. 
Co się z dziejow tych soborow jaśnie 
barzo pokazuje. 

Po siodmym soborze, okolo roku Pań- 
skiego 860, Ignacyus, patryarcha Caro- 
grodzki, u wszytkich Grekow za świę- 
tego poczytany, Bardę, przemożnego pa- 
na, ktory u cesarza Michała, syna Theo- 
fila, wszytkim rządził, wyklął y do 
kościoła nie puścił, o sprosne iego kazi- 
rodztwo у wlasney żony opuszczenie. 
Czym rozgniewany, Ignacego, za namo- 
wą cesarską, nie tylo z stolice zrzucił, 
ale go do więzienia w grob jakiś podał, 
у potym do. Mityleny wyspu wygnał; 
a Phocyusa, człowieka świeckiego, ale 
barzo uczonego, na jego mieysce posadził. 
Czym obrażony Mikołay Pierwszy pa- 
pież wysłał swoje posły do Carogrodu 
tylo na wzięcie sprawy у na scrutinium 
rzeczy oney. Lecz posłowie jego, od 
Bardy oszukani, niesłusznie Phocyusa na 
stolicy potwierdzili, y Ignacego potępi- 
li. О czym wziąwszy papież Mikołay 
lepszą у prawdziwą sprawę, concilium 
w Rzymie zebrał, y na nim posły swo- 
je pokarał, dostojeństwa im odeymując. 
У przywrocił na stolicę  Carogrodzką 
Ignacego, а Phocyusa · zrzucił. Pisze 
Gennadius (lib. 5, cap. 16), iż sam Mi- 
kołay papież dla oney potrzeby kościel- 
ney do Carogrodu jezdził, y Michała 
cesarza od Phocyusza odstraszył у przy- 
wrocił Ignacego. Lecz zaś wygnany był 
Ignacyus, aż roku Pańskiego 868. Ad- 
ryan Wtory papież concilium abo sobor 
w Carogrodzie złożył, ktory ośmym Ła- 
cinnicy zowią, za czasow Bazyliusza 
Maeedona cesarza, y tam Phocyusa ze 
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stolice Uarogrodzkiey zrzucił, у posa- 
dził Ignacego. 

W tym roziadły Phocyus wiele szkod- 
liwego pisma wydawał, potwarzając 
kościoł Rzymski, y przyganiając mu o 
wiarę około pochodzenia Ducha Ś. y o 
przasny chleb w ofierze $: у inne szcze- 
re potwarzy zmyślając, srodze Greki 
wszytkie na kościoł $. objątrzył. У od 
onego czasu wzwaśnieni byli Grekowie 
na kościoł Rzymski. У gdy Ignacyus 
patryarcha umarł, zaś Phocyusa na je- 
go mieysce wtrącili, ktory, wiecznym 
nieprzyjacielem Rzymskim biskupom zo- 
stając a zawżdy przeciw im pisząc, y 
na swoje następniki у wszytkę (rrecyą 
jad on gniewu у potwarzy swoich wylał. 

Od onego czasu patryarchy Caro- 
grodzkie cesarzeich, jako y kiedy chcie- 
li, podawali у składali, у tegoż samego 
Phocyusa Leo Philozoph cesarz z sto- 
lice zrzucił; y inne po nim, jako chcie- 
li y roskazowali, na prawa kościelne, na 
kanony у na stan biskupi ріс niedbając. 
Bo gdy ой prawdziwego duchownego 
starszego swego papieża patryarchowie 
Carogrodzcy odstąpili, w ręce y w rząd 
świeckich panow słusznym od Boga ka- 
raniem wpadli. Na co się stary pisarz 
Grecki historyk C[h]oniatas (lib. 6, cap. 
5) żałuje. Jednak że jeszcze byli jawnie 
od posłuszeństwa papieskiego nie odpad- 


li: błędy Łacinnikom przyczytali, ale ich 


nie wyklinali, ani za heretyki mieli. 
Aż dopiero nieszczęśliwy y nad inne 
jadowity y szaleńszy Michał, patryar- 
cha: Carogrodzki, roku Pańskiego 1053, 
począł papieże wyklinać, y Łacińskie 
klasztory z Carogrodu wymiatać, y ko- 
ścioły im ||(87) odeymować, у Bulgary, 
ktore Mikołay papież do wiary 8. przez 
Cyrilla y Methodyusza biskupy Słowień- 
skie nawrocił, najachał y mocą je ce- 


wszytkiemi oycy zebranymi znowu z|sarską do tego prymuszał, aby Łaciń- 
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skich kapłanow odstąpili a do Grec- Żydom Madyanitom, y wszytkim Wschod- 
kich przystali; у рглежіойї to, iż|nym у Południowym stronom». 
Rzymskie duchowieństwo ztamtąd wy-, Potym roku Pańskiego 1139, wszyscy 
gnał. O со się papież Leo Dziewiąty społem Grekowie у Łacinnicy zjachali 
zawziąwszy, list pisał do Michała barzo; | się do Rzymu na КаќегаћѕКіе concylium, 
uczony y dzielny, ktory po dziś dzień za papieża Innocencyusza Wtorego. Na 
czytamy, y posły swe do niego posłał, tym concylium był sam patryarcha Са- 
przez ktore się uspokoił y do posłu- rogrodzki, y tam posłuszeństwa oddali, 
szeństwa kościoła Rzymskiego z swoimi у zwierzchność papieską nad sobą przy- 


Grekami y cesarzmi wrocił. 


ea Со się z listu $. Bernata pokazu- 


W tym Ruskie kraje wiarę świętą | je (epist. 126). 


chrześciańską, a Polskie mało co przed; 
tym, przyjęły, Ruś do Carogrodu, a Po-, 
lacy do Rzymu, jako ktorym było bli-; 
żey, posły swoje wysłali, o kapłany у, 
biskupy prosząc. Była na ten czas zgo-| 
da y jedność, co po prawidłach oycow 
świętych Słowieńskiego у Bulgarskiego 
ięzyka u Rusi dobrze znać, w ktorych | 
przełożeństwo nad ‘kościoły wszytkiemi 
papieżowi dają, y appellacyą do niego 
utwiedzają. Bo nowi Grekowie takie rze- 
czy z ksiąg swoich starych wymiatają у 
wymazują. 

W roku zaś Pańskim 1088, zjachali 
się Grekowie у Łacinnicy w Barze, у 


Roku zaś 1180, gdy Alexius, cesarz 
Carogrodzki, barzo papieża y kościoł 
Rzymski czcił, y w Łacinnikach się bar- 
zo zakochał, Grekowie to w nim ganiąc, 
onego pana swego zabili, y posła pa- 


 pieskiego ściętego po rynku włoczyli, у 


głowę jego u psa uwiązawszy, okrucień- 
stwo wielkie у nad innemi Łacinniki 


„czynili. О czym napisał ich C[h]oniata 
 Guilhelmus Tyrius. Zatym tegoż czasu 


Turcy krolestwo swoje zaczęli, y z Oto- 


mańskiego domu y familiey pierwszego 
sobie krola obrali, na zgubę ын Grec- 
kiego państwa. 


Potym, za staraniem papieżow, kto- 


rzy przedsię o Greckie się zbawienie 
y do kościoła przywrocenie starali, y 
zacne posły y ludzie: uczone do Caro- 
grodu posyłali, па ich one szaleństwa 
niedbając, rychło się zaś upamiętali. Bo 
roku Pańskiego 1273, Grzegorz Dzie- 
Kantuaryeński. Pod ten czas uczony |siąty papież uczynił sobor w Lugdunie, na 
barzo Greczyn Vgo Eterianus abo He- | ktory Greki przyzwał, gdzie 500 bisku- 
terianus napisał księgi о pochodzeniu | pow było, y sam cesarz. Carogrodzki, 
Ducha Ś. y od Syna, przeciw swoim Gre- | jako drudzy piszą, Michał Paleologus 
kom, Łaciński kościoł od nich spotwa-|był na tym concylim; y tam, zaś z Gre- 
rzony oczyściając. W tych księgach (lib. Е wszytko uspokoili, у опе swary о po- 
3, cap. 17) te słowa ma: <Z tych, pra- | chodzeniu Ducha Ś. y znowu się zjed- 
wi, jasnych wywodow widzieć się może, | noczywszy posłuszeństwo oddali. O czym 
iż Piotra $. у jego potomki uczynił Chry-|pisze Niceph. Gregoras (lib. 5) у Pa- 
stus na wszytkie wieki przełożonemi, y | chimeres (lib. 5), Grekowie obadwa. 

głową nie tylo Łacinnikom, ale у Gre-| W ten czas na Carogrodzkiey stolicy 
kom, Zachodnym y Pułnocnym krajom | siedział Becus, barzo wielki tey jedno- 


wszytkim, у Ormianom, у Arabom, yiści miłośnik, ktory się z serca o ше 
РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ БИВЛІОТЕКА. | 317 


tam znowu jedność $. utwierdzili, у оле 
przyganę o pochodzeniu Ducha $ у od 
Syna z kościoła 8. znieśli, у starowiecz- 
ne posłuszeństwo Urbanowi Wtoremu 
oddali. Na tym concilium był nasz £a- 
ciński zacny doktor y biskup Anzelmus 
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starał. Со о nim napisał Gregoras у |pież tak mowi: ieśli chcecie a słuchać 
Glicas, Grekowie. będziecie, dobrego na ziemi zażyjecie *; 
W ten czas też żył barzo uczony у|а jeśli nie chcecie a nie usłuchacie, od 
świety Greczyn Nicephor Blemmidas, | miecza poginiecie. Czytay, mowi ten pa- 
ktory przeciw swoim Grekom barzo |tryarcha, a znay, jeśli się tak stało»? 
uczone księgi wydał, broniąc papieskiey| Trwała niezgoda Greckiego odszcze- 
zwierzchności у całości $. wiary. О czym | pieństwa aż do concylium Florenckiego, 
świadczy Gregoras, acz nieprzyjaciel £Ła- ktore było roku Pańskiego 1439, na 
cinnikow, y nasz Guilhelmus Durandus, ktorym ostatnie było zjednoczenie y 
ktory w tym wieku jego był rowiennik. | uspokojenie. O ktorym się mowić będzie, 
W ten czas też Łacinnicy chrześcianie | to powiedziawszy: naprzod, rzeć sie mo- 
wyprawili się na Turki у Saraceny do |że, iż Grekowie jakoby zawżdy byli pod 
Bożego grobu, у ośmdziesiąt lat trzy- | posłuszeństwem kościelnym: bo przez 
mali Carogrod, w jedności kościelney y tysiąc y sto lat ustawicznie w nim 
posłuszeństwie Greki zatrzymywając. trwali. Przez cztery sta lat często się 
Rychło się zaś Grekowie do swojego | odrywali, ale się zaś wracali. У żadnego 
odszczepieństwa wrocili, у roku Рап-| за lat nie było, żeby co się u nich o 
skiego 1332, za Andronika Mnieyszego | tey świętey jedności nie wznowiło; w 
Paleologa, cesarza Carogrodzkiego, pisze |ktorey iż byli niestateczni, karał ich 
Gregoras Greczyn, iż papież posłał do|tym Pan Bog, iż gdy od papieżow od- 
Carogrodu dwu biskupow, ktorzy Оте- stępowali, u panow у cesarzow swoich 
kow upominali y na dysputacye wyzy-|w tyrańską moc wpadali, ktorzy patry- 
wali. Ale nikt się z nimi wdać w roz-|archy у inne biskupy dawali у składa- 
mowę опе nie śmiał; bo żaden się, mo- |li, jako chcieli, у wierzyć im у nauczać 
wi Gregoras, rowny im w nauce nie na- | wedle swey. myśli kazali. O czym парі- 
lazł. A roku Pańskiego 1338, Barlaa- | ваї ich C[h]oniata (lib. 6, cap. 5), iż ce- 
mus mnich z Kalabryey, przez trzy la- šarzowie Greccy wzięli sobie moc па 
ta mieszkając w Carogrodzie, а na Сте- |duchowne у na kościoły, prawa im sta- 
ki wołając, y one na dysputacye wyzy- | wiąc, jako chcieli. Co się y dziś w Mo- 
wając, nic nie sprawił, y wygnany Zm: ее dzieje: co każe hospodar, 40 być 
tąd до domu się wrocił. To tenże pi- musi—y w wierze, у w kościele. У tu 
sze Gregoras. w Rusi takąż każń Pan Bog. na ше 
Na koniec pisze Gennadius, Caro- -puścił, iż świeccy duchownemi rządzą, у 
grodzki patryarcha (lib. 5, cap. 15), ше owce za pasterzmi, Ale pasterze za 
ktory mogł ||(38) żyć mało со po tych owcami idą. Co jest karanie odstąpie- 
czasiech około roku Pańskiego 1400, iż | nia od własnych starszych swoich prze- 
pamięta, gdy w (Carogrodzie młodym łożonych. Bo kto własnego swego prze- 
będąc, posła papieskiego słyszał dyspu- łożonego nie słucha, jego też jemu po- 
tującego z Barla[am]em mnichem о ра- |dlegli nie słuchają. Јако papieżowi po- 
pieskim przełożeństwie, tak mowę swoję | słuszeństwo wypowiedzieli, tak je swoim 
zamykał: «la wasze wymowki у zada-| świeckim czynić у poniewolnie oddawać 
wania umiem rozwiązać y rostrzygnąć; | muszą; a nie tylo swoim świeckim, ale 
ale wy tylo plotkami się y kłamstwem dziś y poganom. Czego się żal, Boże! 
bawicie. Dla tegoż to mowię, co mi у 
innym Grekom mowić roskazano: ра- 


1 На полЪ: «Іва. 1». 
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O ostatnim zjednoczeniu Gre- 
kow na synodzie Florenckim. 


Rozpział VIII. 


Nieustająca y gorąca miłość papieżow 
świętych ku zbawieniu ludzkiemu y 
uspokojeniu chrześciaństwa—nigdy około 
nawrocenia QGrekow nie prożnowała. 
Eugenius Czwarty z wielką pracą y na- 
kładem obwieścił wszytkie na -świecie 
chrześciany, nie tylo Greki, ale y inne 
patryarchy, у Ormiany, у Murzyny, у 
lakobity, prosząc, aby się do Ferarza 
zjachali, zkąd się potym do Florencyey 
przenieśli, roku Pańskiego 1438 y 1439. 
Przyjachał na ten wielki barzo synod 
sam Grecki cesarz lan Paleologus z 
patryarchą swym Јолеѓет у z przed- 
nieyszemi y uczeńszemi biskupy, y ca- 
ły rok na rozmowach y dysputacyach z 
Łacinniki trwając poznali prawdę, kto- 
га apostolski kościoł Piotra $. zawżdy 
trzymał y podawał. A zwłaszcza około 
onych piąci artykułach, w ktorych бге- 
kowie niesłusznie kościołowi Rzymskie- 
mu przyganiali: iż Duch Ś. pochodzi y 
od Syna; iż tak w przasnym, jako w 
kwaśnym chlebie chwalebne jest prze- 
nayświętszego sakramentu poświącanie 
y ofiarowanie; iż święci Bożi już w ne- 
bie zaraz po wyszciu z ciała patrzą na 
twarz Bożą; iż czyściec jest; iż Rzymski 
biskup namiestnik jest Cbrystusow у 
następnik Piotra 8. у głowa wszytkie- 
go chrześciaństwa, ktoremu w Pietrze 
$. dana jest zupełna moc na rządzenie 
wszytkiego kościoła. Tę świętą jedność 
spolnie tam skończywszy, spisawszy y 
zapieczętowawszy, rozjachali się. A 1о- 
zeph patryarcha, po skończeniu wszyt- 
kiego, będąc starym, tamże umarł, taki 
testament prawie przed skonaniem na- 
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rogrodzki у Nowego Rzymu arcybiskup 
y ekumenicki patryarcha. Iżem ku koń- 
cu żywota mego przyszedł, dla tego z 
powinności mey synom miłym, z łaski 
Bożey, moje wyznanie tym listem oznay- 
muję. Iż to, co katholicki y apostolski 
Pana Теги Chrystusow kościoł Rzymu 
Starego trzyma y święci, to ja wszytko 
trzymam y wyznawam, y na nim wielce 
przestaję. Przebłogosławionego też oyca 
оусот у naywyższego biskupa Rzymu 
Starego papieża—przyznawam być Pana 
naszego lezusa Chrystusa namiestnikiem. 
Tudzież też, iż czyściec duszny jest, 
nie przę. Dan we Florencyey, osmego 
dnia miesiąca czerwca, roku Pańskiego 
1439». 

Nalazł się jeden Marek, Epheski bi- 
skup, ktory będąc na synodzie upor 
trzymał, a na wywody у prawdę піс 
mowić nie umiał. Co na każdym pra- 
wie synodzie generalskim bywało, iż 
kila abo kilanaście biskupow herety- 
ckich z większą się y lepszą częścią 
oycow świętych nie zgadzało, a tu 
jeden tylo sam śmiał się (ак: wielkiey 
gromadzie oycow świętych sprzeciwić, 
О co ше ше dbali święci: oni oycowie, 
2 uporu się jego śmiejąc. О nim napi- 
sał Gennadius Grecki, patryarcha Caro- 
grodzki, ktory 2 nim па tym synodzię 
był we Florencyey, jeszcze człowiekiem 
|| (99) świeckim, te. słowa: «Wierzcie 
nam (do Grekow swych, lib. 1, de 
Spiritu S., cap. 1, mowi), iż wam do- 
brze radzim, y owszem nie wam, ale 
prawdzie, a nie tak hardo na nas się 
żałuycie, jakobyśmy z prostoty y nie- 
wiadomości synodu  usłuchali. Bośmy 
tam święte ludzie widzieli, y wywoda- 
mi ich zwyciężeni, za Łacinnikamiśmy 
poszli, у owszem nie za Łacinnikami, 


pisawszy *: | 


<lozeph, z miłosierdzia Bożego, Ca-| * На norb: «Fol. 253». 
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ale za stałą у prawą opoką Piotra, у 
za wiarą zdrową theologow, y nauką 
onych Boskich mężow, ktorzy na tym 
synodzie przodkowali, przed  ktoremi 
Epheski Marek, niewiedząc co się z 
nim dzieje, y zadawaniu ich odpowiedzi 
im dać nie umiejąc, uciekł (do swey go- 
spody);y gdy go brał Ian (Turecremata), 
ktory z nim dysputował, wołał a mo- 
wił: «przywiedźcie tu Epheskiego, niech 
słyszym, со na to powie». У przyzwał 
go synod (to jest oycowie oni), aby 
przyszedł, a on niemoc sobie zadał. Y 
na drugiey зеззуеу brat lan mowił: 
«niech tu przyidzie Epheski, niech 
przyidzie; nie przystoi mu mowić (w 
kącie), a naszych odpowiedzi nie słuchać». 
Drugi raz go zaś synod” już prawnie 
przyzwał abo pozwał, ale przyść nie 
chciał. Y tak gdy nie usłuchał, synod 
dekret uczynił. A on się sprzeciwiał ше 
jawnie, ale pokątnie. Y tak go za nie- 
przyjaciela $. soboru osądzono. Lecz już 
umarł, a jako gęba ona, ktora па 5. 
synod warczała, y z jaką sromotą przy 
czasu skonania swego żywota skończyła, 
ci wiedzą, ktorzy Się nauczyli . prawdy 
mowić». Poty Gennadius. 

Był na tym Florenckim synodzie znacz- 
ny barzo y uczony metropolita Kijowski 
y wszytkiey Rusi Isidorus, ktory z stro- 
ny Ruskich krajow nie tylo na synodal- 
ską zgodę y wiarę zezwalał, ale jey mie- 
dzy swoją Rusią y -w Moskwie mocno 
popierał, y w Grecyey innym prawo- 
wiernym wiele pomagał. W Sączu, gdy 
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Teraz słowa drugiego Greczyna, co o 
tym synodzie Florenckim у о swoich 
Grekow uporze y złości napisał, położę. 
LŁaonicus Caleocondila pisze (de rebus 
Turcicis, lib. 1): «Rzymianie, powiada, 
y naywyzszy biskup ich, żadney pogody 
nie opuszczając, posyłali do Grekow, 
aby się zjachawszy na jedno mieysce у 
| concylium abo sobor czyniąc, zgodę z 
strony wiary świętey miedzy sobą spoili. 
Lecz Grekowie przez wiele lat swary 
przeciw Rzymianom  wszczynając, nie 
chcieli oycowskiego nabożeństwa swego 
zamieszać. Nakoniec Ian Paleologus, krol 


Grecki, nabrawszy w Carogrodzie bisku- 
pow у uczonych Grekow, zjachał się z 
biskupem Rzymskim Eugeniuszem Czwar- 
tym. Tedy Grekowie y Rzymianie z 
strony rzeczy, w wierze Ś. służących, zgo- 
dzili się. Ale Grekowie, ktorzy byli do- 
ma zostali, nie chcieli tego chować, co 
się we Włoszech na synodzie stanowiło. 
Ztąd znać, powiada, iż Grekowie z stro- 
ny wiary $. ustawicznie niezgody siali 
у mnożyli». To ten Grreczyn. 

Położę у słowa cesarza Greckiego Ia- 
na Paleologa, ktore na tym synodzie 
mowił: «la, powiada, ten święty gene- 
ralski synod nie mnieyszy być rozumiem 
nad inne, ktore się abo większą liczbą 
oycow, abo Grzegorzami,  Cyryllami 
у innemi zacnemi  doktorami zale- 
cały у poważne były; rozumiem, iż 
też ten synod nie mniey jest pobożny y 
święty, y nie mnieyszą ma u mnie uczci- 
wość, przeto iż na nim trudnieysze wąt- 


się wracał, w naszym kościele Łacińskim pienie rozbierane .jest, y ludzie, przez 
mszą 5. abo liturgią miał, у tam od | ktore się to dzieje, wielkiey czci godni są, 
Zbigniewa, biskupa Krakowskiego, 2.8 zwłaszcza naywyższy biskup, у ktemu 
wielką czcią przyjęty jest, jako pisze | patryarcha nasz przenayświętszy. Gdy 
nasz Miechowita. Y u krola Władysła- tedy ten zbor taki jest y tak wielki, 
wa Polskiego y Węgierskiego przywiley |ja, z łaski Bożey cesarz, na tym prze- 
swojey Rusi otrzymał. Со się po syno:|stawać chcę: со on postanowi, у to, co 
dzie w Grecyey działo—powie nam ten-|osądzi, abo to, na czym większa część 
że Gennadius. oycow przestanie, wedle zwyczaju mo- 
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ich przodkow y wedle możności świete- 
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ny, ostatni cesarz Carogrodzki, па pań- 


go cesarstwa, bez żadney wymowki bro-|stwo nastąpił, schismę опе у odszcze- 


nić tego obiecuję. Y dla tych przyczyn 
przerzeczonych, y dla tegoż, iż tak roz- 
umiem: iż gdzie na wielkich y gene- 
ralskich synodach o nauce: Bożey stano- 
wią, wedle pospolitego oycow zdania, 
kościoł Boży zbłądzić nigdy nie może. 
Bo być może, iż dwa abo trzy y wię- 
cey, rzecz jaką jednę uważając, zbłądzić 
mogą; lecz kościoł powszechny, o kto- 
rym Pan rzekł: tyś jest opoka, a na tey 
opoce zbuduję kościoł moy, y bramy 
piekielne jego nie przemogą, — zbłą- 
dzić nigdy nie może. Bo inaczey słowa 
Zbawiciela naszego prożne by były, y 
wiara by nasza upadła. Co iż by była 
wielka szkoda, wierzyć raczey mamy, 
iż kościoł Boży omylić się nigdy nie mo- 
że. A tak, jakom rzekł, musi cesarski 
majestat kościelnych wyrokow bronić». 
Poty są słowa cesarskie. | 


Co się działo z Greki y z Caro- 
grodzkim państwem po synodzie 
Floreneckim—powieść Gennadyusza, 
patryarchy Carogrodzkiego. 


Rozpział IX. 


11000) Gdy się Grekowie z soboru 
Florenckiego do domu wrocili, Marek 
Epheski — lud prosty, у слегпее, у hu- 
тепу, у inne niewiadome a głupie pro- 
stak? poburzywszy, aby się onemu 
wszytkiemu, со spolnie z Ducha $. у za 
zgodą Chrystusowey miłości postano- 
wiono było, sprzeciwili, — wielką prze- 
szkodę do wykonania oney świętey jed- 
ności uczynił. ТейпаК cesarz stał moc- 
nie, y inni biskupi pospolstwu się 
ustraszyć nie dali. Aż po śmierci cesa- 
rza lana Paleologa, gdy brat jego ro- 
dzony, Constantinus Dragases nazwa- 


piehstwo odnowił. Posłał był swoje po- 
sły do papieża Mikołaja Piątego, na 
słowach go y obietnicach swoich wiesza- 
jąc, iż onę niezgodę y jedność kościelną 
na soborze generalnym odnowioną y 
uczynioną potwierdzić y do skutku przy- 
wieść miał. Lecz papież widział chytro- 
ści jego, у przez one posły (mowi Gen- 
nadius w księgach 5, w rozdziale 14) 
napisał list, pełny bojazni y strachu, w 
ktorym jawnie y z przeklinaniem pro- 
rokuje upadek y zgubę ostatnią nie- 
szczęśliwych Grekow,—w tym liście, po 
innych rzeczach, gdy się dowiedział, 
jakie potwarzy y naśmiewiska Grekowie 
ustawicznie y niewstydliwie czynili, to 
dziwnie powiedział: «Wszytkie narody 
wyrok, ktory jest uczyniony, przyjęły. 
Grekowie nie przyjęli, y nie masz nadzie- 
je, aby kiedy to przyjęli, co się o zgodzie 
y jedności postanowiło, odwłoki za od- 
włoką czyniąc, wymowki y odpowiedzi 
na rzecz każdą. Niech nie rozumieią Сте- 
kowie, aby Rzymski biskup tak był 
bezrozumny, y wszytek Zachodny ko- 
ścioł aby nie rozumiał, jako na każdey 
odwłoce kłamają. Wiemy wszytko barzo 
dobrze, ale cierpim y znosim, patrząc 
na Іелиѕа wiecznego Kapłana у Pana, 
ktory ono .niepłodne figowe drzewo do 
trzeciego roku zachować kazał, gdy go- 
spodarz już był siekierę па wycięcie 
nagotował». O, wielka nędzo! Roku Pań- 
skiego 1451 ten list napisał, a roku 
Pańskiego 1453 Carogrod jest wzięty! 
«а! możecie mowić (mowi do swoich 
Greków), że to nieprawda? Nie może- 
cie! Bo tak to jest jawno, iż rzecz sa- 
ma mowi: trzy lata, prawi, czekać bę- 
dziem, a zasię od schismy y odszcze- 
pieństwa nawrocicie, y do wyroku przy- 
staniecie, wedle Zbawicieławego o drze- 
wie figowym roskazania. A jeśli się nie 
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nawrocicie, wytną was, aby ziemia proż- 
na у niepożyteczna nie była». Тоб 
jest cud nad cudy wielki, iż (jako pi- 
sze w liście swoim Mikołay papa) Grec- 
ki narod on wielki y straszliwy, y mą- 
dry, sławny у mocny, ktory świat opa- 
nował, za pomstą Boską, od dzikich lu- 
dzi w niewolą poimany ięst. Y niżey mo- 
wi tenże patryarcha (cap. 15): «Сато- 
grod wzięty, płakać y wołać, y ryczeć 


tylo na to wspomniawszy, muszę: ołta- | 


rze pomazane, kościoł podeptany, krew 
rozlana, mniszki pogwałcone, panny po- 
każone, dzieci wyścinane, panowie wy- 
bici, mnisi, kapłanie, niewiasty, małżeń- 
stwa rozerwane, naczynia święte poła- 
mané, obrazy prześliczne podeptane, 
у slinami oszpecone. О, ја nieszczę- 
sliwy у nędzny! A kto może ten upa- 
dek wypowiedzieć! Wszytko Macho- 
met pożarł! Nie tylo krolowa miast 
wszytkich, ale y do niey służące krainy 
co-dzień większe y gorsze rzeczy cier- 
pią, o ktorych słyszym y na nie pa- 
trzym. Ale dla czegoż to wżdy? Mowi- 
cie: dla grzechow naszych! A ja mowię: 
nie więcey my, aniżli inne narody chrze- 
ściańskie Boga obrażamy; y owszem więk- 
sze u nich grzechy, czemuż ich tak Pan 
Bog nie karze, jako nieszczęśliwy y 
mizerny narod nasz karze? Niestetyż 
mnie nędznemu! Muszę płakać y narze- 
kać a pytać się o przyczynę, dla kto- 
rey to cierpim. la inszey nie mogę na- 
leść (bo narod nasz w cnocie nad in- 
sze narody pośledni nie jest, y owszem 
lepszy, ktory inne narody w cnocie y w 
obyczajach przechodzi). Insza tedy nie 
jest przyczyna upadku naszego, jedno 
schisma у odszczepieństwo, iż się odda- 
ПН od posłuszeństwa у poddaństwa 
Rzymskiego kościoła. Те ваше nayduję · 
być przyczynę zguby naszey. Bo. sko-, 
rośmy się oddzielili od niego, wzięli- , 
śmy przeklęctwo, у to cierpim, со :cier- ; 
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рип. A jednak nie żałujem, ale gorszemi 
zostajem, у złorzeczym temuż kościoło- 
wi». Poty Grennadius. 


Vpominanie tegoż Gennadyusza 
do swoich Grekow, y zatym do na- 
rodow Ruskich y innych. 


RozDział X. 


«Bracia moi w Chrystusie! opuścmy 
tę rospacz, przystąpmy do chrześciań- 
skiey jedności ', poznaymy grzech nasz, 
abyśmy nie byli gorsi niżli Żydowie; dla 
fałszywego y złośliwego oszukania, nie 
zątulaymy uszu, żebyśmy słyszeć nie 
mieli y nie rozumieli. Słuchaymy Су: 
stusa, па apostoły wołającego: kto was 
słucha, mnie słucha; kto wami gardzi, 
mną gardzi. A kto mną gardzi, gardzi 
tym, kto mię posłał. Prawdziwie się 
mowić godzi: kto papieża słucha, Pana 
Chrystusa słucha; a kto papieża nie 
słucha, Pana nie słucha; a kto Pana 
nie słucha, poimańcow y mieczem zwo- 
jowanych słucha». Y niżey w rozdzia- 
le 17: «Co mowi Cyrillus, gdy na sobo- 
rze trzecim czytać kazał list Celestyna 
papieża: oycowie święci z odkrytemi 
głowami у ze czcią słuchali ||(101) у po- 
chwalili, а na czwartym tak rzekli: aby 
przebłogosławiony biskup Rzymski, 
ktorego kapłaństwo nad inne wszytkie 
starzy oycowie mieć chcieli, miałmoce 
y wolność o wierze y o kapłaniech wy- 
roki у rozsądki czynić. Gdy tedy о 
wierze y o kapłaniech ma moc rozsądki 
czynić, —słusznie jest głową у mistrzem 
wszytkich Chrystusowych kościołow; у 
my się onemu kłaniamy, y onego czcie- 


1 На nox$: «lib. 5, сар. 15>. 
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my у posłuszeństwo oddajemy у odda- 
wać będziemy, pokiśmy żywi, pomniąe 
na опо, со mowi apostoł: posłuszni bądż- 
cie przełożonych waszych, y polegeycie 
im: bo oni nie spią, aby za dusze wa- 
sze liczbę oddali. Y nigdy tey stolice 
Rzymskiey we mszy $. у w modlitwach 
nie zapomniem, wedle podania świętych 
naszych, abyśmy za błędy nie idąc, od 
stateczności prawowierney wiary ше 
odpadli. Zapewne to mając, iż ten, kto- 
ry papieżowi poddany nie jest, nigdy 
zbawion być nie może. Y ten, ktory go 
nie wspomina (we mszy), nie jest ka- 
płanem, ani godzien mieć kapłańskiey 
mocy». 

Y niżey mowi tenże w rozdziale 17: 
«Upamiętaycie się, bracia, a daley się 
nie sprzeciwiaycie prawdzie, ani z pa- 
sterzmi dusz waszych woyny podnoście. 
Bo trudno y głupiego rzecz jest—gołą 
nogą na ostre żelazo nalegać! Bo ten 
kościoł głowy wasze potrze, jako ka- 
mień jayca. Głowy się wasze pogrucho- 
cą od tego kościoła, bo kościoł jest ka- 
mieniem. Y Chrystus rzekł do Piotra: 
tyś jest kamień, a na tym kamieniu 
zbudyję kościoł moy». 

А wyższey w rozdziale 12 mowi: 
«сі, co wierzą у wyznawają, iż jeden 
jest kościoł $. katholicki apostolski, 
muszą wżdy wiedzieć, ktory to jest?. Во 
musi być abo Wschodny, abo Zachodny». 
Co tak jest, jakoby rzekł: abo Łaciń- 
ski, abo Grecki. Bo innych nie naleść, 
okrom tych; y inne są, krom tych, zabo- 
bońskie fałszywe synagogi у kacerstwa 
pełne. «Wyliczayże pilnie a patrz: ie- 
sli mniemasz, iż Grecki kościoł jest 
ten, o ktorym mowisz w symbolam abo 
w kredzie, toć wniwecz Piotrowe wy- 
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żarty jest. Zaż nie widzim, iż wszyscy 
patryarchowie y biskupi y kapłani w 
moc przyszli Machometowę, y od niego 
na kapłaństwo dozwolenia proszą, y do 
nog jego przypadają, y zań się ponie- 
wolnie modlą. Na ktorymże mieyscu po- 
łożysz, iż bramy piekielne, to jest usta 
heretyckie, przeciw kościołowi Chrystu- 
sowemu nie przemogą? [хай na tym 
mieyscu, gdzie nie tvlo usta heretyckie 
panują, ale też у niezbożni у obcy pań- 
stwo trzymają». 

У niżey: «Тат jest kościoł, z ktore- 
go naywyższy biskup kaznodzieje na 
wszytek świat posyła na opowiadanie 
słowa Bożego, jako z reguły $. Fran- 
ciszka y świętego Dominika, y z innych 
do wszytkich narodow 2 ewangelią 
wychodzą. Tam wyznawać kościoł ma- 
my, gdzie nie masz herezyey, ani zło- 
ści, ani niedowiarstwa; ale wiara mocna 
y niedobyta». Y niżey w rozdziale 19, 
przywodząc Metaphrasta, jako Chryzo- 
stom widział Piotra $. z kluczami, tak 
napisał: «Wierzcie, iż bez posłuszeń- 
stwa ku Piotrowi zbawieni być nie mo- 
żecie. A to słusznie, bo on iest wrota- 
mi zbawienia: kto przezeń do wiadomo- 
ści wiary nie wchodzi a nie zna go za 
namiestnika Chrystusowego, nigdy. zba- 
wienia dostąpić nie może. Bo jako 
rzekł Chrystus: jam jest wrotami: kto 
nie wchodzi wrotami, ale inędy włazi, 
złodziey jest у rozboynik. Так у Piotr 


jego namiestnik mowi: kto przez mię w 


Syna nie wierzy, iż jest niewidomego 
Boga у Оуса w ciele urodzony, ktory 
umarł y zmartwychwstał, y inne wiary 
tajemnice,— ten jest heretyk у zbawion 
być nigdy nie może. Tak trzymająe, 
jako tego świętych doktorow pisma są 


znanie obrocisz, przeciw ktoremu bramy |pełne, kościołowi się poddawaymy, y 
piekielne ше przemogą, mowi Chrystus. w nim trwaymy, y w posłuszaństwie 


Bo wszytek Grecki kościoł у owszem 
wsżytek Wschodny, od Machometa po- 


jego trwać na wieki pragniem, abyśmy 
łaskawego Boga na dzień straszliwey 


Библиотека "Руниверс" 


991. 


zapłaty mieć mogli. Stań się, stań się»! 
Poty Grennadius. 


Upominanie chrześciańskie do 
Ruskich narodow. 


Rozpział ХІ. 


Niechże cię wzruszy dostąpienie zba- 
wienia twego, Ruski nabożny narodzie, 
ktorego bez jedności świętey katholi- 
ckiego kościoła mieć nie możesz. Bo 
jeśli jeden kościoł jest, jako w kredzie 
wyznawacie, a u Grekow, już od Turka 
za ich odstępstwo, jako ten Gennadius 
mowi, zwojowanych, ten kościoł, ktory 
bramy piekielne przemogły, być nie 
może: muśić ten kościoł gdzie indziey 
przebywać, —tam, gdzie Piotra świętego 
jest następnik, — tam, gdzie fundament 
jest y opoka kościelna, ktorego bramy 
piekielne nie przemogły, ani przemo- 
gą, — ktorego się nie trzymać, a od 
niego się wyłączać—zguba jest wieczna, 
y cząstka z przeklętymi. 

Nie uciekaycie od zgody y jedności: 
bo to jest nie tylo nie chrześciańskie, 
ale ani pogańskie, ani rozumne serce. 
Nie masz tak głupich na świecie, ani 
tak dzil:(102)kich ludzi, ktorzy by ше 
wiedzieli, iż dobre ich у zatrzymanie wszyt- 
kiego szczęścia ich na zgodzie y jedności 
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Patrzcie, jako Pan Bog Greki y kro- 
lestwa ich o to pokarał, iż tę zgodą 
Chrystusa Pana naszego roskazaną tar- 
gali. O, jako się ich Chrystus zaprzał 
mowiąc: nie moi to uczniowie, ktorzy 
miłości spolney nie mają. Odstępuję ich! 
Bierz, Turku! Zabijay, poganinie, у 
rospraszay! Bo oni rospraszali, a moją 
się jednością brzydzili! O inne grzechy 
karał je Pan Bog, jako y nas karze: 
głodem, morem у innemi plagami; ale 
о ten—spustoszeniem у mieczem, у wy- 
cięciem korzenia u tego niepłodnego 
drzewa, na ktorym owocu miłości y 
zgody przez tyle lat nie naydował. 
Dobrze rzekł Gennadius: iż Grekowie 
inne cnoty у pobożności mieli; tey sa- 
mey zgody y jedności kościelney, y mi- 
łości chrześciańskiey nie mając, poginę- 
li, у za to samo skarani, w mocy po- 
gańskiey stękają. 

Patrzcie na przeklęctwo Carogrod- 
zkiey patryarchiey, od ktorego samego 
moglibyście uciekać, y nim się zastra- 
szyć, jako od Chore, Datana y Abirona, 
gdy je ziemia pożerała. Żadnego pat- 
ryarchy nie ma, ktory by się na jey 
stolicę wyżebranemi y wyfałszowanemi 
drugdy pieniądzmi nie wkupił: jeden 
drugiego na niey. za podaniem Turkom 
większych pieniędzy, spycha; drugdy 
trzech, drugdy czterech żywych ma pa- 


umysłow zawisło. Kto od zgody ucieka, | tryarchow, a żadnego nie ma prawdzi- 


jako uczniem Chrystusowym byc może? 
Ktory nam miłość y pokoy swoy testa- 
mentem swoim zostawił, y na to umarł, 
wielki Bog у miłośnik ludzki, aby syny 
rosproszone, jako mowi Ian $., zgro- 
madził do jedności. Y dla tego kościoł 
jego zowie się w pismie ciałem, w kto- 
rym członki dziwną miłością spojonę. 
są; у domem jednym, у owczamią 
jedną, y woyskiem jednym, y korabiem 
jednym, gdzie zgoda wszytko trzyma, a 
niezgoda wszytko rosprasza у gubi. 


« 


wego, jedno wszytko świętokupce, kto- 
rzy, wedle praw Bożych y kościelnych, y 
pieniądze у dostojeństwa kościelne tra- 
cą, tym samym skoro w ten grzech 
wpadną. Nauka Boża u nich zginęła; 
złość się wielka y niezbożność miedzy 
ich duchowne y czernce rozkrewiła, iż 
się ich wiele turczy y bisurmani. Nie- 
zgóda у waśń miedzy nimi taka, iż dla 
ich rosterkow kościoł patryarchalny, do 
ktorego po wzięciu Carogrodu z kościoła 
Zophiey Ś. wygnani byli, w mieście Ca- 
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rogrodzkim Turcy im odjęli, у inny na obronić chcemy! Izali to nowina jednać 
przedmieściu w kącie podły podali. Po- się Grekom z świętą stolicą Rzymską? 
ciechy żadney swoim posłusznym chrze- Nie nowina: wypowiedzieliśmy jako się 
ścianom nie podają: ani w nauce, bo jey przez pułtora tysiąca lat z nimi działo! 
nie mają; ani w doyrzeniu rządu, bo go Starzy śś. Grekowie w tey jedności 


sami mieć nie mogą; ani w obronie 
przeciw heretykom, ani w miłości ku 
zbawieniu ludzkiemu. Bo miłość ich w 
odszczepieństwie zgasła. 

(o tu macie za pociechę y pomoc z 


nich, gdy kogo od siebie posyłają? Міе- 


cey zamieszania przynoszą y złych 
przykładow. Przedają dostojeństwa; pie- 
niądze zbierają, jako głodni; rozgrzesza- 
ją, przedając dary Boże; dwu żon ży- 
wych pozwalają, a drudzy zdradzają 
fałszywemi pieczęciami. Drudzy y wszyt- 
ko chrześciaństwo, jako szpiegowie y 
zdraycy nasi, przedają nas. Y z lere- 
miey, ktory tu był, wzięliście pociechę: 


nabrawszy pieniędzy, poszedł. A gdy со. 


chciał kto sobie pod drugim zjednać y 
drugiego z władyctwa zepchnąć, — dał 
złoto, a on napisał: «powiedziano nam, 


y uwierzyliśmy, żeś taki a taki, —ргғе- 


toż cię składamy». O, nielada sprawiedli- 


' mieszkali у o niey pisali, jako się wy- 
2еу powiedziało. Dawneż to czasy — 
pułtora sta lat, jako się ta jedność 
wznowiła у tu w Rusi po Isydorze dłu- 
go trwała. 

Rzeczecie: «nie może trwać to zjed- 
'noczenie, jako у inne nie trwały». А 
ikto wie darow Bożych hoynosć у szafo- 
„wanie? Dali Bog, ta będzie trwała. Bo 
| już Grekowie у patryarchowie Carogrodz- 
су, czego się, Boże, pożal, poniżeni bar- 
‚20 od Pana Boga, zapalać was у bu- 
rzyć do odszczepieństwa już nie mogą, 
'W jednym krolestwie, pod jednym pa- 
‘пет z katholiki będąc, łacno się w 
zgodzie świętey dochowacie. W one cza- 


sy, gdy Стессу cesarze у Carogrodzcy 
patryarchowie państwo mieli, moc mieli, 
||[(103) dostatki mieli, łacna. im była 
pycha, у podniesienie, у nieposłuszeń- 
jstwo. Teraz niebożęta obcięte таја 


wość y sprawa sądowna! A gdy się wro- skrzydła; y barzo wierzę, że za tym 
cił miedzy Turki, napisał do jednego 2! poniżeniem świeckim, do pokory duchow- 
episkopow Ruskich: «nie dałeś mi nic ney przychodzą у do- upamiętania. У 
za poświęcenie, gdym cię ręką swoją radziby się zjednoczyli z kościołem $., 
poświęcał: jeśli mi 12 tysięcy złotych by mogli a niewolstwo im Tureckie do- 
nie poślesz, dostojeństwo stracisz». О, puściło. А wy gdy możecie z łaski Bo- 
iaki to sprawca trzody Bożey, y prze- | еу, y takie do tego pomocy macie, cze- 
łożonych nad nią! Do czegoż tesknicie mu łaską Boską y zbawieniem swoim 
za nimi, a со za pożytek duchowny z gardzicie? 
nich 'macie? | | Zmaycie wżdy szczęście swoje у na- 
Mowicie: «nie chcemy przodkow na- wiedzenie światłości Bożey, ktorą was 
szych nabożeństwa odstępować, ani wiary oświeca у do łaski swojey wzywa. Nic 
nowey stawić». A kto wam każe abo nie utracicie, wszytko wam cale zostaje, 
radzi? Izali was do nowey wiary у по- ү nauce prawowierney. у w ceremo- 
wey ewangeliey wiedziem? Izali co w niach, y obrządkach, y zwyczajach ko- 
kościołach waszych odmienić radzim? ścioła waszego Greckiego. То wam przy- 
Nie radzim, y owszem wiarę starych bywa, iżeście zbawienia, w jedności ko- 
oycow waszych y naszych zmocnić, y od ścioła Bożego, y w posłuszeństwie 


heretyctwa у blędow nowych Grekow Piotra $., ktoremu was Chrystus poru- 
32 
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czył, pewni, byleście pobożnie żyli. Во 
krom miłości spolney chrześciańskiey, 
żadne wam, jako apostoł mowi, dobre 
uczynki, ani posty, ani jałmużny, ani 
wszytkie cnoty naywiększe nie pomogą: 
na potępienie z nimi, krom miłości 
Chrystusowey, poydziecie. Przybywa wam 
utwierdzenie у wrocenie nauki у wia- 
domości rzeczy Boskich, ktora jako y 


u Grekow, tak у u was zginęła. Z tey. 


jedności y ten macie pożytek, iż ka- 


płaństwo wasze lepiey będzie przy ka- 


tholikach uczczone. 

Ale się o to panowie wasi Świeccy 
gniewają, у dla tego drudzy tey się 
jedności sprzeciwiają, aby popi ich, 
ktorzy teraz są jako poddani ich y 
kimiecie, ше byli jako plebani Rzymscy. 
Nie mają 0 co się gniewać. Pokiście 
byli kościołowi Bożemu y starszym 
swoim naywyższym Piotra świętego na- 
stepnikom nieposłuszni; potyście to ka- 
ranie na sobie odnosili, iż was świeccy 
rządzili, gdyście się wy starszym włas- 
nym rządzić nie dali. Lecz teraz Pan 
Bog zniesie z was to przeklęctwo, у 
naydziecie u nich taką łaskę y miłość, 
jaką my katolicy u dobrych swoich dzieci 
mamy. Bo Pan Bog za pokorą waszą 
odmieni serca ich, y czcić was będą, 
jako sługi y kapłany Boże. Choć teraz 
tak się obruszają, ale gdy wy dobremi 
y posłusznemi synmi kościoła Bożego, a 
urzędy swoje świątobliwie odprawować 
w nauce y trzeźwości będziecie, y serce 
swoje wam dadzą, a jako mowi apostol 
(Galat. 4): przyimą was jako anioły Bo- 
że, y by było podobno, oczy swoje wy- 
łupiwszy dali by je wam. Bądźmy jedno 
nabożni, a święci kapłani, niepokalani, 
y bez przygany, skruszy Pan Bog serca 
świeckich naszych, iż za nas y umrzeć 
będą chcieli. Coż za krzywdę mają, u 
nas w kościele Rzymskim świeccy od 
duchownych? Więcey duchowni od nich. 
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А gdyśmy dobrzy у przykładni, wszytko 
u nich mamy co chcemy, y miłują nas 
jako posłańce Boże, у pomocniki zba- 
wienia swego; y dają nam hoynie wszyt- 
kie potrzeby, jako dobre dzieci oycom 
swoim duchownym. 

A nam, katholikom, co z waszego te- 
go zjednoczenia z nami przybywa? Nie 
a піс! Окгот duchowney pociechy у we- 
sela anielskiego, ktorym się z nimi z 
owiec nalezionych radujemy. Coż my z 
was korzyścić, co za pożytki świeckie z 
was mieć chcemy? Żadnych! Nic nam nie 
przystępuje, jedno wesele z większey 
chwały Войеу, iż się chrześcianie zga- 
dzają; iż się bracia, jednego Оуса niebie- 
skiego dzieci, miłują; iż postrach będzie 
heretykom у Turkom, ktorzy się о ro- 
zerwanie chrześciańskie starają. Znacie 
uprzeymą y żadnego pożytku nieszuka- 
jącą naszę ku sobie miłość, gdy się о 
same dobre wasze zbawienne staramy, 
a nic swego świeckiego nie szukamy, 
ani po was się spodziewamy. Dziękuycie 
pobożnemu у wielkich cnot у miłości ku 
Bogu, krolowi swemu, y biskupom świę- 
tym, y innym, iż wam do tych wiecz- 
nych dobr tak uprzeymie pomagają, a 
niechcieycie być niewdzięcznikami gru- 
bemi, ktorzy dobrodziejow swoich nie 
znają, abo brać od nich tak drogich y 
zbawiennych skarbow nie chcą. 


Przestroga na potwarzy przeciw- 
nikow synodu Brzeskiego. 


| | Rozbział XII. 


Przestrzeżcie się, proszę, na uprzey- 
| 01056, у postrachy, у potwarzy przeciw- 
піком synodu Brzeskiego. 

Mowią, iż «synod swoy w Brześciu 
mieli y odprawili». To sprosne wymy-. 


„sły у miewstyd. Nie synod, na ktorym 
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biskupi zasiadają, ale seymik swoy, od |dem się ta schadzka w kamienicy Brze- 
krola j. m. zakazany, z marszałkiem |skiey zwać, ani żadnych aktow synodal- 


heretykiem mieli. Nie w kościele, jako 
synody bywają, ale w domu, w ktorym 
za starost heretyckich bluźnierstwa prze- 
ciw Bogu mieszkały y teraz mieszkają. 
Nie z osobami, do synodu należącemi, 
ale z heretyki y z wywołańcy, y z po- 
stronnemi z innych krolestw zbiegami, 
y z wyklętymi społki mieli. Ktoż im ten 


synod złożył? Nikifor, czyli Balaban, | 


czyli Kopystyński? Nie. Złożył synod 
metropolit, za krola j. m. dozwoleniem. 
Do niegoż się skupić, y jego za głowę 
mieć na synodzie mieli, ktorzy do sy- 
nodu należeli, jako to dobrzy у Święci 
episkopi uczynili. Ale || (104) byli na nim 
dwa władykowie? Byli: nie na synodzie, 
ale na seymiku heretyckim. Byli: ale 
się starszego swego y synodu od niego 
złożonego zaprzeli, у własnego podpisu 
rąk swoich odstąpili. Ci dwa synodu 
uczynić nie mogli. Bo tego żadne pra- 
wo, ani Boże, ani kościelne, ani żaden 
rozum nie dopuszcza, aby ten synod 
poczynał y sprawował, ktory go nie 
składał; aby dwa niżsi więcey ważyli, 
niżli metropolit z piącią władykow swo- 
ich; aby synowie na oyca prawo stawi- 
11, a poddani zwierzchnego swego prze- 
łożonego sądzić mieli. 

«Ale było tam popow wiele y czern- 
сом». By ich było dwa tysiące, do sy- 
nodow jedney odrobiny prawa nie mają. 
Samych to biskupow trybunał, y nikt 
tam głosu nie ma, jedno ci kościelni se- 
natorowie y sprawcy ludu Bożego. (o 
wszytkie kanony y prawa kościelne uka- 
zują. 

«Ale tam był od patryarchy Nikifor». 
Był: ale nie od patryarchy, jedno od 
Koronnych nieprzyjacioł, ktory Rozwana 
do Wołoch prowadził, y tam poimany 
z więzienia Chocimskiego uciekł, y od 
krola j. m. zaręczony jest.. А tak syno- 


skich odprawować nie mogła. 

«Dano tam (prawi) klątwę na metro- 
polita y na inne wladyki, na tym ka- 
mienicznym z heretykow zebranym zbo- 
rzyszczu». Podobno dano: ale tak waży- 
ła, jako gdyby kmieć starostę swego, 
wojewoda biskupa swego wyklinał, abo 
gdyby biskup patryarchę, abo patryar- 
cha papieża: do siebie pozywał у wykli- 
nał. О, nierządzie! Bluznienie tam było, 
nie klątwa! Bo tym mieczem nie świec- 
cy, nie poddani duchowni, ale naywyższa 
moe kościelna władnie. О tym głupstwie 
szkoda więcey mowić! Barziey się dzi- 
wuję, iż się tak bezrozumny kto naydu- 
je, ktory tey klątwie moc y ważność 
daje. 

«Ale Nikifor miał poruczenie od pa- 
tryarchy, aby je wyklął». Nie miał, ani 
tego pokazał, ani żadnego prawnego po- 
stępku czynić nie śmiał! Bo by pod ty- 
tułem patryarchy ta klątwa była. Ale 
żadney głowy y urzędnika nie ma. Aby 
dobrze patryarcha władyki wyklął, tedy 
już starszy nad patryarchą papież roz- 
grzeszył. Patryarsze gdy papież y Pio- 
tra ś. stolica moe odeymie, już żadney 
dńchowney władzy nie ma. 

«Potępili władyki, у władyctwa im 
wziąć y zrzucić ich z dostojeństwa ich 
kazali». Kazali: ale jaki sędzia, takie 
też roskazanie. Świeccy duchowną,. pod- 
dani krolewską moc sobie przypisują. 

O, niestatku! Bez sądu jako kto tra- 
cić ma swoję dostoyność? Izali tam właś- 
ni sędziąwie ich byli? Byli heretycy, 
ktorzy nie tylo władykom, ale y wszyt- 
kim naszym biskupom radziby biskup- 
stwa wydarli. Ieremias gdy tu był, choć 
mniemany sędzia, władykow bez dozwo- 
lenia k. j. m., jako patrona y podawcę 
wszytkich władyctw, żadnego z mieysca 
ruszyć nie śmiał. A ci ludzie świeccy, 
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uporni, niemający mocy 
mniemaney, ani malowaney, śmieją się 
w tak wielcie urzędy papieskie y kro- 
lewskie wdawać!? O, śmiałości у wsze- 
teczności bezbożna! 

«Ale się spisują, y wielka ich groma- 
da, y wiele prostych ludzi do siebie na- 
mawiają y buntują». 
Marka to Epheskiego heretyckie sztuki! 
Gdy jawną prawdą, y dysputacyą na sy- 
nodziech z uczonemi kapłany Bożemi, 
y proroki od Boga posłanemi, y wywo- 


dami z pisma $. у doktorow ше wygra- 


wają,—w kącie przed pospolstwem swoje 


rzeczy zaocznie stawią у тоста, do roz-| 
ruchu у tumultu niewiadome prostaki, у. 


do sedycyi na urzędy, od Boga postano- 
wione, lud niewinny przywodząc. Каспо 
to popom, у burmistrzom Ruskim, у 
rzemieśnikom, y niewiastom, y innemu 
motłochowi udawać: «władykowie zaklę- 
ci, do Łaciny przystali, strzeżcie się ich, 
ani im oddaycie posłuszeństwa». Bo ci 
wszyscy barzo dobrze rozumieją, у na 
tym się znają, co klątwa, kto ją wład- 
nie, kto ją daje, y dla ktorych przyczyn 
być może? Nie wiedzą ci, jako rożna jest 
moc metropolita od władykow, y włady- 
kow od popow; nie wiedzą, co synod, co 
nie synod, kto prawnie y prawdziwie 
wyklęty, a kto nie wyklęty, kto heretyk, 
a kto prawowierny? Tego ci prostacy 
nie wiedzą. 

Tak czynili heretycy, y on Dioscorus, 
ktory na Epheskie concilium tysiąc mni- 
chow przywiodł, ktoremi concilium у 
oyce święty rozgromił, y składał z urzę- 
du kogo chciał; у Flawiana, Garogrodz- 
kiego patryarchę, z nimi zabił, y inne 
biskupy pomordował, y broił by był da- 
ley, by mu byli potym papieżowie odpo- 
ru nie dali. Tak czynią buntownicy, co 
prawdy nie mają. 

A heretyki barzo łacniey na katholiki 
spisować. Bo ci tak chrześciańskiey zgo- 


Nie boycie sie! 


żadney, ani| dzie radzi, jako Turcy, gdy się na nie 


chrześcianie zmawiają. Iako sami zgody 
miedzy sobą nigdy nie mają, tak jey Ко- 
ściołowi Bożemu nie życzą, ani rzeczypo- 
spolitey podać mogą. Rosproszy Pan Bog, 


jjako psalm mowi. rady panow y ludzi 


niezbożnych. Nie boycie się, ucichną 
wiatry, bunty y podpisy ich, gdy || (105) 
prawda głowę podniesie, a Pan prawdy, 
roskaże. Co nie z Boga, nie potrwa, nie 


boycie się. Prześladować nas mogą, ale 


do fałszu y błędow swoich nie przywio- 
dą. Sami rychło pogińą ci, co z Bogiem 
у prawdą jego walczą. 

<Prawom się (powiadają) naszym 
Ruskim krzywda dzieje, у wolnościom 
się uwłoczy, iż władykowie do pokoju 
y jedności kościelney przystają». Mają 
li takie prawa, aby nigdy dobremi nie 
byli, aby do jedności kościelney ше 
przystępowali, y o zbawienie swoje nie 
dbali?! Mają li na to prawo, aby nie- 
zgody miedzy bracią siali, a nigdy do 
chrześciańskiey miłości y jedności wiary 
nie przychodzili?! Mam za to, iż nie 
mają, bo by to piekielne były djabelskie 
przywileje; bo sam czart poprawić się 
nigdy y dobrym być nie może. Gdy 
Rusi prawa nadano, aby w swym na- 
bożeństwie przeszkody nie mieli; ше 
zakazano im, aby się z kościołem 
$. у chrześciaństwem nie zgadzali, a 
katholiki z schismatykow nie zostawa- 
li. Гай gdy zostają у do Rzym- 
skiego się kościoła obracają, prawa 
gwałcą? Owi prawa gwałcą, ktorzy do 
heretykow idą, bo im tego prawo pod 
srogim karaniem zakazuje. 

Puszczają y podmiatają kartelusze o 
cudach w Brześciu: «17 się przy mszy 
wino w wodę odmieniło, gdy jeden tam 
jezuita w cerkwi $. Mikołaja służył». 
Potwarzy się tey nie wstydzą. Żaden 
tam jeszcze iezuita, ani kapłan Rzymski 
mszey ше miał; a jeśli sie Grekowi, 
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ktory w ten czas służył to trafiło, iż w sami nad sobą! Słuchaycie Boga, słu- 
kielich miasto wina z omyłki wody na- | chaycie prorokow jego, у  pasterzow 
lał, —cuda żadnego nie masz; trafia się | swoich, jako pismo mowi, у naywyższego 
to y u pilnych y nabożnych. To cud,|nad trzodą Piotra; za ich rozumem 
iż ludzie rozumni у chrześciańscy tak |idźcie, a wilki у zwadźcie a rosterki 
sprosne kłamstwo mowią, abo wierzyć | sieiące znając, рокоу у prawdę miłuycie. 
śmieją. A Bog pokoju y miłości chrześciańskiey 
O, miłośnicy Boży! ktorzy sobie zba-|z wami będzie. Amen. 
wienia wiecznego życzycie, zmiłuycie się 


Печатано съ изданія 1738 зода, по экземпляру, принадлежащему Ив. Ин. 
Малышевскому. | 
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|| (1 нен.) ALIOKPIETE | \(1) ? АПОКРИСИСЪ 
| | 

ABO ODPOWIEDŹ NA XIĄŻKI О АЛБО ОТПОВЪДЬ * НА КНИЖКЫ 

SYNODZIE BRZESKIM, IMIENIEM О СЪБОРЪ БЕРЕСТЕЙСКОМЪЬ, HME- 

LUDZI STAROŻYTNEY  RELIGIEY : HEM%5 ЛЮДЕЙ СТАРОЖИТНОЙ PE- 

GRECKIEY, PRZEZ CHRISTOPHORA ЛЂИ + ГРЕЧЕСКОЙ, ЧЕРЕЗ XPH- 

PHILALETHA W PORYWCZĄ DANA. СТОФОРА * ФИЛЯЛЕТА * ВРИХЛЪ 


| ДАНА, 
Xiążka do mijaiących mowi: ‚ |(oó. 1) Книжка до минаючихъ 
 МОВИТЪ: | 
Со o świeżych nowinach radzi się pytacie, | Почто новыхъ вещей BBYKTU желаете, 
Nowinę ze mnie maiąc, czemu mię mijacie? | нову вещъ мене имфя, презираете? [жаще, 
Nowina Greckiey wiary ludziom—na zadania | ОтвЬтъ къ Римляномъ православныхъ содер- 
Rzymianom odpowiedać: poki zachowania, | иже erga прежде вру цфлу имяще 
У obrzędy, у wiarę niewzruszoną mieli, [czeli.: И неуничиженны отецъ преданіа, 
Poty na szkrypt wszelki, choć угайпу, mil-, BCB бяху тогда желающе молчаніа. 
Teraz, że ich tykaią we wszytko winuiąc, ‚ Ныв% erga повинныхъ въ всфхъ сътворяютт, 
А у pismem, у mocą na starą szturmuiąc '  писавемъ * же и властію попираютъ 


1 Польскій текстъ печатается съ крайне-рЪдкаго старопечатнаго экземпляра, принад- 
Зежащаго М. O. Кояловичу. ? Въ старопечатномъ экземпляр% пагинація внизу, въ правомъ 
углу, по тетратямъ, каждая въ четыре четвертки; всЪхъ тетратей 56; въ послЪдней 
только двћ четвертки. 3 На пол пояснено: «[от]вЪтъ». * На пол: ‹набоженитва». * На 
поль фора пояснено: ‹носца». € На пол: ‹истиннолюбца»›. * На пол: «своими писмы». 
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Wiarę, radzi nie radzi ot się ozywaią | ВБру, и нехотя по нужди глаголати, 
Przez mię, а па potwarzy krotki respons daią. мною на клеветы въкратцЪ отвЪщати. 
Кирау, bracie, czytay, sądz, а są li winnymi | Кули, читай, разсуждай, брате и тщателю, 
Powiedz, do kaiania się naydziesz ie chętnymi. повинни ли пов5ждъ, се къ благодателю 
Uznaszli, sprawe daia że słuszna о sobie, | Превышнему съ покаайіемъ възвратятся, 
Przychylności, pomocy są pewni po tobie в. узриши ли яко неповинни явятся. 


' Желателнаго приклонен1а по теб, 
| и любовныя же помощи чаютъ CEÓŃ. 
Аминь. 


|| (2 нен.) Iaśniewielmożnemu pa-| |(2) Леневелможному пану, его 
nu, iego mości panu [апом! Йа-1 милости пану Янови Замойскому 
moyskiemu z "Zamościa, kancle- зъ-Замостя, канцлерови и гетма- 
rzowi у hetmanowi wielkiemu Ко-!нови великому Коронному, Бельз- 
ronnemu, Belskiemu, Derptskiemu, | скому, Деритекому, Мальборско- 
Malborskiemu, Knyżińskiemu, еѓе. му, Внышинскому и прочая ста- 
etc. staroście, panu swemu т$с1-|рост$, пану своему милостивому, 
wemu, Christoph Philaleth, author, Христофоръ Филялетъ, авторъ °, 
służby swe vniżone м шНо$е1\а| службы свое унижоные въ мило- 
łaskę zaleca. стивую ласку залецаетъ. 


Pism choć potrzebnych, iaśniewiel-| Писмъ хотя потребныхъ, ясневел- 
możny а miłościwy panie, gorącym 05-| можный а милостивый пане, горящымъ 
niem ludzkiey przeciwności siła być ро-| огнемъ людской противности много 
żartych, abo па „tałt wosku гозбор1о-. быти  пожертыхъ ', албо на кшталтъ 
nych, z doświadczenia wiedząc, mysliłem | воску ростопленыхъ, зъ досвЪтченя в®- 
о tym, iakobym ten swoy szkrypt па | даючи, мыслилемъ о `томъ, якобымъ 
swiatło puszczaiąc, od takiego ognia ob-|roe свое писмо Ha свЪтло пусчаючи, 
warować był miał. Myślącemu siła roz- | отъ такого огня обваровати быль MID. 
nych srzodkow, do tego służyć się zda- | Мыслящему много розныхъ сродковъ !!, 
dzących, na pamięć przychodziło; iednak | до Toro служити мнящыхся, на память 
żaden nie był taki, ktorymbych dosta- | приходило; однакъ жаденъ не былъ 
tecznie pismo swe, wedle zdania swego, | такій, которымъ быхъ достатечне пис-. 
vhespieczyć się był spodziewał. Tak ia-| мо свое, ведле зданя своего, обезпе- 
kieś, ze wszech miar przeciwne, nam Gre- читися былъ сподфвалъ. Taks якіесь, 
ckiey religiey ludziom, za niechętnym (зо веБхъ м®ръ противные, намъ Гре- 
podobno wyższych planet па nas pozo-|ueckoń pe.rbu !? людемъ, за неласка- 
rem, czasy nastąpiły, że у ludzie Ки | вымъ подобно вышшыхъ планетъ на 
nam chęci a przychilności, bez dania насъ зр®немъ, часы наступили, же и 
przez nas przyczyny, abo się od nas od- людеве до насъ ласки и прихилности, 
wrociły, abo tak, że ich іа (0б. 2 нен.)- безъ данья нами причины, албо ся 
koś baczyć ше możem, vtaiły. O mężu отъ насъ отвернули,.албо такъ, же ихъ 
mądrym rzeczono, że gwiazdom panuie. ' якось бачити | (06. 2) не можемъ, утаи- 


* Оборотъ 1-го нен. листа оставленъ пустымъ. ° Ha norb: «творца». ! На nomb: «по- 
глощеныхъ»›. !! На noub: «способовъ›. !? На noub: «набоженства». 
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ли. О мужу мудромъ речено, же зв®з- 
дамъ пануетъ. В. м. моему милости- 
вому пану, же неледаякую мудрость 
BC, досвБдчивши ей зъ розныхъ м$ръ, 
признаваютъ. Претожь и я не могу 


иначей розумЪти, одно же в. M., мой 


W. m. memu mściwemu panu, że nie- 
ladaiaką mądrość wszyscy, doświadczyw- 
szy iey z roznych miar, przyznawają. 
Przetoż y ia nie mogę inaczey rozumieć, 
iedno że w. m., шоу m. pan, tych gor- 
nych obrotow obrotowi, przykładem dru- 
gich, nie podlegasz; ale raz iednę о. милостивый панъ. тыхъ горнихъ обро- 
rzeczach sentencyą vważnie przyiąwszy, товъ обротови, прикладомъ другыхъ, 
przy niey tak stoisz, że łapanie fawo- не подлегаешъ; але разъ одну о pe- 
row, аро iakiego wyższego szczęścia (бо чахъ сентенцію ' уважне принявши, 
go iuż у tak dosyć), od niey w. m. ше при ней такъ стоишь, же лапанье фа- 
odrazi. воровъ °, албо якого вышшого счастя 
(бо его вже и такъ досыть), отъ нее 
в. м. не отразит. 

Rzekłeś w. m. raz, że «szkoda z chrze-| Рекъ в. м. разъ, же «шкода съ хри- 
ścijańmi nieswornymi w ligę wstępować». ; епаны незгодными въ згоду ветупо- 
Byli ci, со to wydawaniem Thurkowi: вати». Были тыи, што тое выдавань- 
chrześcijaństwa nazywali. A w. m. со? емъ Туркови христіанства называли. 
Wolałes tę przymowkę odnosić, aniż А в. м. што? Воляль тую примовку 
oyczyznę, w  niewywikłanych sidłach | односити, анижли отчизну, въ невы- 
vmotaną, widzieć. · гвикляныхъ сидлахъ умотаную, видЪти. 

Raz z ust w. m. ta wyszła sentencya,! Разъ зъ усть в. м. тая вышла сен- 
że w wierze nikomu nie trzeba gwałtu тенціа, же въ в®р® никому не треба 
czynić. Byli ci, co za tym w. m. Ozię-  ктвалту чинити. Были тые, што за- 
Мут katholikiem zwali. A w. m. со? | THM озяблымъ каеоликомъ звали. А 
Wolałes raczey niegorącym zostać, niż-|B. м. што? Волялесь л®п®Ъй негоря- 


byś па goraiącą wnętrzney walki pło- 
mieniem oyczyznę miał patrzyć. 


| | | 
Zganiłes to w. m. raz, że my, Отес-. 


kiey religiey ludzie, w nabożeństwie na- 
szym przenagabywani bywamy. Byli у 
są ci, ktorzy to zawadzaniem w rozprze- 
|3 Hek.)strzeniu Rzymskiego * kościoła 
zwali. 

Azaż się w. m. tym od raz wyrze- 
czonego zdania swego dasz vwieść? Azaż 
łapaniem sobie chęci ich m. teraz nad 
zwyczay gorących prałatow Rzymskich, 
abo waśni (iako rzeczy wielkim a siła 
moc chcącym w rzeczy pospolitey lu- 
dziom szkodliwey) strzeżenie się, miało 


1 На пол: «зданье», 
<THBBy>. 


2 Ha пол®: «прихилностій›. 


`чимъ  3OCTATH, нижбысь на ropa- 
щую внутрьной валкы ? пломенемъ OT- 
чизну MEIS глядВти. 

Зганилъ то в. м. разъ, же мы, Грец- 
‚кого набоженства люди, въ набожен- 
етв нашимъ преслБдовани бываем». 
Были и суть тые, которые то препо- 
вою розширенья Римского костела 
звали. 

‚ ` |(3) Азали в. м. тымъ отъ разъ BH- 
'реченого зданья своего даси увести? 
Аза лапанемъ собЪ ласкъ ихъ милости 
‘теперь надъ звычай теплъйшихъ mpe- 
латовъ Римскыхъ, албо васни *, яко 
речи шкодливой великимъ а сила мо- 
‚чи хотачимъ въ речи посполитой ЛЮ- 


4 


3 На пол: «войны». На nou$5: 
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by, iako niektorzy vdaią, rozumienie w. | 


m. odmienić, abo przynamniey do po- 


krywania iego przyczyną być? Nie ёи- 


ве! Ci to niech czynią, ci niech nam 
mowią, żebyśmy dosyć na tym mieli, iż 
nam nie zawadzaią, choć nie pomagalą, 
ktorzy, się oboiętnym szczęścia piastowa- 
niem dopiero z dolney niskości na ma- 
łą  goreczkę wyniozszy, а namniev 
wyniesienia swego ше vgruntowawszy, 


у od maluczkich *niechęci ludzkich wia- | 


trow obalenia boią. W. m. memu m. 


panu—insza: ktorego potężność, mocne: 


fundamenta maiąc, nie boisię nikogo, 
ale у swoim у postronnym straszna 
słusznie być musi, у ktora, ile baczyć 
mogę, ludzi na nie się glądaiących od 
rostyrku domowego, na ktory się daw- 
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демъ, стереженье, мћло бы, яко HKO- 
торые үдаютъ, розумънье в. м. 0тм%- 
нити, албо принамнфй до покрыванья 
его причиною быти? Не туше! Тые то 
нехай чинятъ, тые нехай намъ мовятъ, 
жебыемо HA томъ досыть мли, ижъ 
намъ не заважають, хотя не помага- 
ютъ, которые, ся оборучнымъ щастя 
пЪетованьемъ теперъ зъ долней низ- 
кости на малую горку вынесши, ани 
троха вынесенья своего не укгрунто- 
вавши, и отъ маленкихь неласкъ люд- 
скыхъ вЪтровъ обваленья боятся. В. M. 
моему милостивому паву—инша: KOTO- 


рото потужность, моцныи фундамента 
маючи, не боится того, але и своимъ 
ги постороннымъ страшна быти муситъ, 


и которая, иле бачити могу, люд на 


ней оглядаючихся отъ ростырку домо- 
вого, на который ся давно заносить, 
сама подобно гамуеть. 

ВЪ даю, кого хвалю, кому TO привла- 
maw? Тому, которого не боюся, абыхъ 
перехвалити м$лъ, и по ‚которомъ He- 
отиЪнную всегда и собБ и иншимъ 
людемъ Грецкого набоженства (CB Ipo- 
тивныхъ непевныхъ новинъ смЪючися) 
|(06. 3)-вь щиченю отъ всякого ктвал- 
гу прихилность обЪцую, вБдаючи и то, 
же предкове в. м. нфколи Греческой 
perbu были. Въ которую надЪю, тежъ 
подъ заслоною зацного имени в. м. мо- 
его милостивого пана, яко за нЪякимъ 
щитомъ межи люде, здаломися пусти- 


no zanosi, sama snadź hamulie. 


Wiem, kogo chwalę, komu to przy- 
właszczam? Temu, ktorego ше boię 
się, abych przechwalić miał, y po kto- 
rym nieodmienną zawsze у sobie y in- 
szym ludziom Greckiey  religiey (2 
|| (0б. 3 нен.) przeciwnych niepewnych 
nowin szydząc) w szczyceniu od wszel- 
kiego gwałtu  przychilność  obiecuię, 
wiedząc y to, że przodkowie w. m. 
niekiedy Greckiey religiey byli. W kto- 
rą nadzieię, też pod zasłoną zacnego, 
imienia w. m. mego m. pana, iako za 
nieiaką tarczą, miedzy ludzi, zdało mi 
się puścić te xiążeczki, ktore w. т., |ти тую книжечку, которую в. M., мой 
тоу m. pan, z łaską przyiąwszy, gdy | милостивый панъ, зъ ласкою принявши, 
przeczytać raczysz (о co proszę), ре-' егда прочитати -рачишъ (O што прошу), 
wienem, że tym się nam, choć w wie-| певенъ естемъ, же тымъ ся намъ, хотя 
rze od nas rozny będąc, ieszcze przy- въ вЬр® отъ насъ розный будучи, еще 
chylnieyszym у do leczenia vrazów па-' прихилаъйшимъ и до лЬченья уразовъ * 
szych tym chętnieyszym у potężnieyszym нашыхъ тымъ хутнфйшимъ и потуж- 
stawić raczysz. Co day, Panie Boże! нЪйшимъ ставити рачишъ. Што дай, 
Zalecam się zatym powtore z służbami Пане Боже! Залецаюся затымъ повто- 

pe зъ службами своими въ ласку в. M. 


своего милостивого пана. Зъ Вилня, 
32* 


м 


5 На полЪ: «язнъ». 
РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ БИБЛІОТЕКА. 
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swymi w łaskę w. m. swego m. pana. остатнего дня месяца октобря, по CTA- 
Z Wilna, ostatniego dnia oktobra, рожитному, року 1597. 


wedle starego kalendarza, roku 1597. ` 


| 


|(4 нен.) PRZEDMOWA ро CZYTELNI-, (4) ПРЕДМОВА ДО ЧИТЕЛНИКА, 3% 
KA, Z STRONY PORZĄDKU A SPOSOBU, СТОРОНЫ ПОРЯДКУ А СПОСОБУ, B® 
W DAWANIU ТЕХ ODPOWIEDZI 2АСНО-|ДАВАНЬЮ ТОЙ ОТПОВЪДИ ЗАХОВА- 
WANEGO. ного. 


Pod seymem blisko przeszłym, xiąż-| Подъ сеймомъ близко пришлымъ, 
kę drukowaną z tym tytułem «Synod | ЕвижЕу друкованую съ тымъ титуломъ 
Brzeski» puścił ktoś miedzy ludzie. , «Соборъ Берестейскій» пустилъ 
Ktosiem go zowę, bo imienia Swego | хтось межи люди. Хтосемъ его зову, 
zataił, aby co się podoba tym rychley | 00 именя своего затаилъ, абы што CA по- 


zeszło się mu pisać. W iedney części 
tych xiążek w rzeczy sposob odprawo- 
wania się, w drugiey rzkomo obronę te- 
go synodu zawarł, synodem y synodo- 
wymi dzieiami nazywając iakąś vnią, 
przez metropolita Kijowskiego, y przez 
Włodzimirskięgo, łuckiego, Połockiego, 
Pińskiego, Chełmskiego władyki, z ko- 
ściołem Rzymskim w Brześciu czynioną. 
Ktorey vniey list, tamże snadź spisany, 
przypisał, y co ią za traktaty z rozroz- 
nionymi od metropolita Greckiey reli- 
giey ludźmi poprzedziły, przypomniał. 
W wypisowaniu tych traktatow y tey 
vniey, a osobliwie w obronie iey siła 
rzeczy wnosi, ktore starożytney religiey 
Greckiey człowieka vrażać muszą у 
ktore od świadomego ztrudna przyzna- 
ne być mogą. 


Dla zabieżenia omylnemu rozumieniu 
y vniesieniu, atym więcey v przyszłych 
wiekow (ktore bez affektow o rzeczach, 
| (06. 4 нен.) a osobliwie у o przyczy- 


добаетъ тымъ рихлЪй зышлося ему пи- 
сати. Въ едной части тыхъЪ книжокъ 
въ речи способъ отправованяся, въ Apy- 
гой рекома оборону того «@ноду заперъ, 
сенодомъ и сенодовыми дЪями называ- 
ючи якуюсь унфю ', черезъ митропо- 
лита Киевского, и черезъ Володимер- 
ского, Луцкого, Полоцкого, Холмского 
владыки, съ костеломъ Римскимъ въ 
Берестю чиненую. Которой унфи листъ, 
тамъ же снать списаный, приписалъ, и 
што ее за трактаты * 3% розрознеными 
одъ митрополита Греческой perba люд- 
ми попередили, припоменулъ. Въ вы- 
писованю тыхъ трактатовъ и тоей унЪи, 
а особливе въ оборон ей сила речій 
вноситъ, которыи старожитной релЂи 
Греческой чоловфка уражати мусятъ 
и которыи отъ свфдомого струдна при- 
знаны быти могутъ. 

Для забъженья омылному розумБнью 
и у нынЪинего, а тымъ болше у приш- 
лыхъ в®ковъ (которые безъ афектовъ * 
о речахъ, ||(06. 4) а особливе и о при- 


nie złego w rzeczyposp., gdzie by do | чинъ злого въ речи посполитой, гд бы 


' Ha norb: «згоду›. 2 На nonb: «постановене». 3 На пол: ‹порушеня». 
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niego przyszło, sądzić, da Pan Bog, bę-|40 него пришло, судити, дасть Богъ, 
dą), tudzież też dla zatkania vst prze- будутъ), тутъ же тыжъ для затканья 
ciwnikom, z miłezenia na робуаглу | устъ противникомъ, которыи для MOJ- 
okazyą do triumfu przed zwycięstwem чанья на потвари okasio * до триум- 
biorących, у dla przestrogi a lekarstwa фу * берутъ, и для перестороги а л%- 
swoim, —odpowiedź na to potrzebna się карства своимъ, — отновфдь на то по- 
być ludziom starożytney religiey Gre- требная быти людемъ старожитной pe- 
ckiey zdała. Ktorać się ato, czytel- ли Греческой здалася. Которая тоб? 
niku łaskawy, w tych майка. podaie. | ото, чительнику ласкавый, въ тыхъ 
| книжкахъ подается. 

Cel, do ktorego w tey odpowiedzi) Дль, до которого въ той отновфди 
zmierzamy, ten iest: okazanie піежіп- мфримо, тоть естъ: оказанье невинно- 
ności naszey а wykroczenia {топу сти нашей а выкроченья стороны про- 
przeciwney, ktora się płocho, nieroz-  тивной, которая ся плохо, нерозмысл- 
myslnie, bez przyczyny, mimo wiado-|He, безъ причины, мимо вБдомость всей 
mość wszytkiey braciey, do oddania ро-| брали, до отданья послушенства отцу 
słuszeństwa оуси papieżowi Rzymskiemu | пап жови Римскому поквапила; которую 
pokwapiła; ktorą ten pisarz pomienio- | тотъ писаръ помененыхъ о сенодЪ кни- 
nych о synodzie xiążek obmawia, па | жокъ обмовяеть, на насъ вину валячи, 
nas winę zwalaiąc, nam starożytney re- намъ старожитной релБи Греческой 
ligiey Greckiey ludziom vpor, niebacze- людемъ упоръ, небаченье, rpbx% про- 
nie, grzech przeciwko Bogu, nieposlu- | TAB Богу, непослушенетво противъ по- 
szeństwo przeciw pomazańcowi іесо, мазанцеви его, еБянье межи братьею 
sianie miedzy bracią rostyrkow, zgody | ростырковъ, згоды и милости згорженье, 
у miłości gardzenie, prawdy у drog | правды и дорогъ збавеныхъ занедбанье, 
zbawiennych zaniedbanie, synodow roz-  сенодовъ розрыванье, непорядокъ, CIÉ- 
rywanie, nierząd, ślepotę, niestatek, | поту, нестатокъ, глупетво, блюзненье, 
głupstwo, blużnienie, smiałość у мѕле- | смфлость и вшетечность безбожную, а 
teczność bezbożną, a zgoła wszytko, со | згола все, што ядовитая слинка до устъ 
iadowita slinka do vst przyniosła, принесла, приписуючи. Тая ущипли- 
przypisuiąc. Ta vszczypliwość iego ZATO- | вость его заробила певне HA неушано- 
biła pewnie j|(5 нен.) na п1еузхапома-|ваный a взаемъ ущипливый OTBKTR. 
ny a wzaiem vszczypłiwy respons. Ale: Але уважаючи ||(5) пристойность нашу, 
vważaiąc przystoyność naszę, nie odpo- He отповЬдаемо дурному ведле глуп- 
wiedamy głupiemu wedle głupstwa iego, | ства ero, Ha вшетечность вшетечности, 
na wszeteczność wszeteczności, ktorey | которой и уроженя, и захованя, и уста 
у vrodzenia, у zachowania, у vsta nasze наши не привыкли, не заживаемъ, жа- 
nie przywykły. nie zażywamy, skardze лобою жалобф не застановяемся, OB- 
skargi nie opponuiemy, owszem skrom- шемъ скромность нашя абы была BCKMB 
ność nasza aby była wszytkim ludziom | людемъ явна перестерегаючи, не толко 
iawna przestrzegaiąc, ше tylko ше odda- не отдаваемо злого за злое, ани зло- 
машу złego za złe; ani złorzeczymy za, речимъ за злоречене, але тежъ зъ OT- 


На пол: «поводъ». > На пол: сликованя». 
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złorzeczenie, ale też z odniesienia tych 


fałszywych przymowek, vpewnienie о 
spoleczności cerkwie, $. krzyżowi za- 
wsze podległey, atak wiary naszey tym 
więtsze potwierdzenie y pociechę niela- 
daiaką bierzemy. 

Z tey skromności naszey у to po- 
chodzi, że tego, co te o synodzie xiąż- 
ki pisał, żadnych mu vrazliwych tytu- 
low nie daiąc tylko syvnodowym dzieio- 
pisem, z tey miary, że synodu Brze- 
skiego dzieie pisać się  podiął, a 
drugdzie у prostym dzieiopisem w tey 
odpowiedzi naszey nazywamy. 

W porządku tey odpowiedzi, stosowa- 
Перу się, iako nabarziey być mogło, do 
porządku, ktorego ten dzieiopis (йе go 
luż tak zwać poczniemy) w pisaniu 
swoim zażył. Wszakże, iż niektore rze- 
czy y kilka kroć na roznych mieyscach 
powtarza, а пат na 1е4пе rzecz 
|| (06. 5 нен.) kilka kroć odpowiedać 
nie К rzeczy się zdało,—przetoż wszyt- 
kie te co-przednieysze propozycye, kto- 
re on twierdzi, a ktorych my przymy, 
iako by zreiestrowawszy, ieśliż są praw- 
dziwe, abo nie, w osobnych rozdzialech, 
na жай questiy rozłożonych, pod- 
pory iego wvważaiąc. у swoie przeciw 
temu przytaczając, badamy się: aby za- 
tym każdy, kto iedno tych naszych 
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несенья тыхъ фалшивыхъь примовокъ 
упевнене о сполечноети церкви святое, 
кресту всегда подлеглой, и такъ вЪры 
нашей тымъ большее потверженье и 
потфху неледаякую беремо, 


Съ той скромности нашей и то по- 
ходитъ, же того, што тые о синодЪ 
книжки писалъ, жадныхъ ему уразли- 
выхъ титуловъ не даючи, толко сино- 
довымъ дЂенисцемъ, съ той Mph, же 
синоду Берестейского дЂя писати под- 
нялея, а индЪ`и простымъ дћеписцемъ 
въ той отповъди нашой называемъ, 

Въ порядку той отповЪди, етосовали- 
есмыся, яко найлЪиЪй могло быти, до 
порядку, которого тотъ д®еписъ (же 
его вже такъ звати почнемо) въ писанью 
своемъ зажилъ. Однакъ же, ижъ н®ко- 
торые речи и килка кроть на розныхъ 
мћетцахъ повторяетъ, а намъ на одну 
речъ килка кроть отповЪдати не слуш- 
не ся здало, —для тогожъ BCE тые ITO- 
переднӣшіе пропозище ', которые онъ 
твердитъ, которыхъ мы не признаваемъ, 
якобы зрейстровавши, || (06. 5) если суть 
правдиви, албо нЪтъ, у особныхъ роз- 
дЪлЪхъ, на‘кшталть квестій * розложе- 
ныхъ, подпоры его уважаючи, и свои 
противъ тому приточаючи, спираемося: 
абы затымъ хто одно тыхъ нашихъ CNO- 


kontrowersiy swiadom, tym snadniey о |ровъ евфдомъ, тымъ снаднЪй O нихъ 
nich rozsądek czynić, у w wątpliwości, розсудокъ чинити, и въ вонтиливости, 
ieśliby iaką miał, resolwować się mogł. еслибы якую м%лъ, розвязатися MOPS. 
W czym dla snadnieyszego poięcia, па Въ чомъ для снаднЪйшого понятя, на 
cztery części ten respons nasz го242е-`чтыри части тотъ отвфтъ нашъ роздф- 
116 się nam zdało. лити намъ ся здало. 

W pierwszey, miasto tego, aby się! Въ первшей, вмЪето того, абыся ÓH- 
było miało na dzieiopisową powieść, z ло мло на дфеписцеву повсть, зъ CTO- 
strony spraw w Brześciu odprawowa- i роны справъ въ Берестю отправованыхъ, 
nych, z niesmacznym podobno roztrzą- зъ несмачнымъ подобно ростресанемъ 
saniem iey, odpowiedać, to się саме; ей, отповдати, то ся цБлый вписалъ 


1 Ha пол®: «прекладане». ? Ha полЪ: ‹вопросовъ». 
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wpisał szkrypt na synodzie Brzeskim, 
od duchownych у świetskich starożyt- 
ney Greckiey religiey, od metropolita y 
iego towarzystwa rozroznionych osob, 0 
ich tam postępku w Brześciu spisany, 
y zaswieża do akt trybunalskich wielkie- 
go xięstwa Litewskiego oddany. W 
ktorym że siła się rzeczy, zwłaszcza 
tam, gdzie iest rzecz o metropolicinym 
wykroczeniu, wspomniało, ktorych nie 
wszyscy swiadomi, — przetoż, || (6 нен.) 
dla obiaśnienia у potwierdzenia tego 
szkryptu, zaraz się niektore pisma, li- 
sty, prawa, poselstwa etc, w tym 
szkrypcie wspomnione, przypisały. Z 
ktorych się czytelnik o siłu rzeczach, 
ku wiedzeniu pod tym czasem mieszanin 
dla wiary w rzeczy posp. potrzebnych, 
informować może. 


W drugiey części iest rzecz o oko- 
licznościach  postępku  roz[roz |nionych 
od metropolita religiey Greckiey osob 
na synodzie Brzeskim, ktorym dzieio- 
pis przyganił; у vważa się, ieśliż 
to słuszne, abo nie, przygany. 

W trzeciey części traktuie się o mon- 
archiey abo iedynowładztwie kościelnym 
oyca papieża Rzymskiego: ieśliż, iako 
twierdzi dzieiopis, w ewanieliey, w dok- 
torzech świętych, у w historyach ko- 
ścielnych vfundowane iest? 

W ezwartey a ostatniey części dzielo- 
pisowe do ludzi religiey (Greckiey vpo- 
minania (w ktorych nam z roznych miar 
patryarchia Carogrodzka hydzi, a zwierz- 
chność papieża y społeczność kościoła 
Rzymskiego zaleca) vważane bywają: ieśli 
są takie, dla ktorych by słusznie posłu- 
szeństwo patrvarchow Orientalnych wv- 
powiedzieć, a papieżowi oddać się miało? 
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шкриить °, на синод Берестейекомъ, 
отъ духовныхъ и ев®тскыхъ старожит- 
ной Греческой релЪи, отъ митрополита 
и его товаришства розрозненыхъ особъ, 
о ихъ тамъ постунку въ Берестю спи- 
саный, и засвЪжа до книгъ трибуналь- 
скихъ великого князства Литовского OT- 
даный. Въ которомъ же много речій, 
звлаща тамъ, NUK есть речъ о митропо- 
литовомъ выкроченю, въепомянуло, ко- 
торыхъ не веб евћдомы, — протожъ, 
для объясненья и потверженья того 
икринту, заразъ ся н®которыи писма, 
листы, права, поселства и прочая, въ 
томъ шкфипт% въспомяненые, приписа- 
ли. Съ которыхъ ся чителникъ о мно- 
гихь речахъ, ку вфданью подъ тымъ 
часомъ мЪшанинъ * для вфры въ речи 
посполитой |! (6) потребныхъ, выв$да- 
тиея можетъ. 

Въ другой части есть речъ о поступ- 
ку розрозвеныхъ отъ митрополита pe- 
abu Греческой особъ на синодЪ Бере- 
стейскомъ  околичностяхъ,  которымъ 
дБеписецъ приганилъ; и уважается, 
если TO слүшныи, албо HÈTS, приганы. 

Въ третей части трактуется 5 оеди- 
новладствф костелнымъ отца папъжа 
Римского: еслижъ, яко твердить дЪепи- 
сецъ, въ EBAHTEJIM, въ оти$хъ CBATHX'b 
и въ исторіяхъ костелныхь уфундова- 
но есть? 

Въ четвертой а остатней части дЂе- 
писовы до людїй perba Греческой yno- 
минаня (Bb которыхъ намъ зъ розныхъ 
ифръ патріарха Царигородского ra- 
нить, а зверхность папЪжа и сполеч- 
ность костела Римского залецаетъ) 
уважаны бываютъ: если CYTE таковы, 
для которыхъ бы елүшне послушенетво 
патріархомъ Восточнымъ выповфдати, 
а папБжови отдатися уЪло? 


3 На пол. ‹пиемо;. * На полъ: сзамфшокъ:. > На пол: «становится». 
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|1006. 6 нен.) We wszytkim tym ta-| Во всемъ TOMB таковомъ отвфтф, mber- 
kim responsie, mieysca wszytkie lubo 2 | ца Beck любо еъ писма святого, любо 
pisma świętego, lubo z doktorow świę- | зъ отцевъ евятыхъ, любо 3% историй 
tvch, lubo z historiy kościelnych рг2у-| костелныхъ приточованы на краехъ 
taczane, Łacińskim ięzykiem na kraiach значити здалося, —для того, же зъ fa- 
terminować się zdało, — dla tego, że 2 тинникомъ есть споръ, противъ KOTO- 
Łacinnikiem iest spor, przeciwko ktoremu | powy 35 Латинекыхъ пиемъ найболше 
z Łacińskich pism nawięcey świadectw | свЪдоцетвъь приводимо. A то для того, 
przywodzim. A to dla tego, aby ођа- абы обачилъ, же яко онъ, Римского 
czył, że iako on, Rzymskiego kościoła, костела будучи, Ha нась Греческой 
będąc, na nas Greckiey religiev ludzie perbu люди въ Греческыхъ нашихъ 
w Greckich naszych autorach na гасуе | творц$хъ на доводы здобыватися XO- 
się zdobywać chciał, tak у my przeciw | тфлъ, такъ и мы противъ ему 3% 
niemu z własnych kościoła Rzymskiego | властныхъ костела Римекого писмъ и 
pism swoie argumenta mamy, a słusz-|3b своихъ свои доводы maemo, |j(06. 6) 
niey ie у prawdziwiey przytaczać mo-|a слушнфй и правдивЪй приточати Mo- 
żemy. Czego każdy, wglądaliąc w te жемо. Чого каждый, усмотруючи въ 
іпіеуѕса po Łacinie na brzegach nater- | тые Merga Ha краехь назначоныи, 
minowane, rzeczą samą doświadczy, а | речю самою досвЪтчить, а затымъ за- 
zatym zaraz у z strony tego się sprawi, разъ и зъ стороны того CA справитъ, 
że my nie samą Łaciną, iako niektorzy | же мы He самою Латино , яко н$ко- 
nas vdaią, ale Rzymskiego kościoła (w | торые наеъ удають, але Римского Ko- 
ktorym ро Łacinie, choć przy піе- |стела (въ которомъ по-ЛатинЪ, хоть 
umieiących Łacińskiego ięzyka, nabożeń-|npu невиБючыхъ Латинского языка, 
stwo odprawuią) błędami się brzydzimy. | набоженство отиравують) блудами ся 
Z teyże przyczyny, że Rzymianinowi się | бридимо. Съ тоижъ причины, же Ги- 
odpisuie, często słow w cerkwiach па- | мянинови ся отписуетъ, часто еловъ Bb 
szych Greckich mniey zwyczaynych, а | церквахъ нашыхъ Греческыхъ MAKI 
tylko Rzymskiey wiary ludziom ргху- | звычайныхъ, а толко PuMckoń вЪры 
zwoitych, folguiąc wyrozumieniu ludz- | людемъ призвоитыхъ, фолкгуючи выроз- 
kiemu, vżywamy, jako: gdy zowiemy wła- |умБнью людскому, уживаемо, яко: 
dyki—biskupami ||(7 нен.) sobory—con- | егда зовемо владыки-—бискүпами, CO- 
cyliami, cerkiew — kościołem ‘ес. Z боры—концилами, перковъ— костеломъ, 
teyże przyczyny drugdzie sentencye, z|u прочаа. Съ тоижъ причины Ha HÈ- 
pism Łacińskich brane, po Łacinie się | которыхъ мфетцахъ cemrenin !, съ 
przepisowały, a przytym wykładały: aby | писмъ Латинскыхъ браныи приписова- 
każdy, że się rzecz istotna pisze, угпаб| лися, абы каждый, же ся речъ истот- 
у na te sentencye w samych originalech |на пишеть, узнати и въ самыхъ орие- 
tym snadniey trafić mogł. HAIBX% тымъ снаднЪй трафити могъ. 

A że się, łaskawy czytełniku, w tym| А ижъ ся, ласкавый чительнику, въ 
responsie tak często, iako obaczysz, | томъ отвЪтВ такъ часто, яко обачишъ, 
przeciwko dzieiopisowi pytaniem пага- | противко дфеписови пытаньемъ Hapo- 
bia, czynisię to dla tego, aby gdzie һу ! бяетъ, чинитея To для того, абы ryb 


' На полЪ: «зданя или вырокы». 
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zaś chciał nam odpisać, zwyczajem dru- 
gich cechowych swoich braciey, iednego 
nie mijał, drugiego nie zwijał, co- 
miększe tylko kąski przeżuwaiąc, a ko- 
stek, ktoremi by się mogł vdawić, za- 
niechywaiąc; zechce li odpowiedzieć, 
niechże na wszytko odpowieda: wszak 
obaczym, iako z tego wybrnie. 

Druga przyczyna tego tak częstego 
pytania iest, aby się fantazyley у prze- 
sumpcyey tych dogodziło, ktorzy nie 
vczonymi być, ale wszytko wszytkich, a 
osobliwie nas, choć ich o to nie prosim, 
vczyć chcą, przypisuiąc sobie wydworną 
mądrość, а nam prostotę. Iako prostacy, 
tedy w prostocie chrześciańskiey, bez 
chciwości na krew, bez obłudy, pomsty, 
pychy у nadętości, powołania swego 
pilnuiąc, y Pana Boga spokoynie według 
sumnienia chwalić pragnąc, ato ||(06. 
7 нен.) się badamy, pytamy, dowiaduie- 
my у tych wielebnych świata tego 
mędrkow, z tą pewną nadzielą, że te 
pytania nasze, ktore się tu po-prostu 
podaią, nie tylko od nich zatłumione 
nie będą, ale też, da Pan Bog, z za- 
wstydzeniem ich. truciznę pod miodem 
przez nie zakrytą, у iad pod ięzykiem 
łagodnie mowiących  vtaiony—zdrowia 
dusznego pragnącym okażą. 

TylKó_cię o to, łaskawy czytelniku, 
pilnie proszę: chceszli tey kontrowersyey 
naszey dobrym sędzi|ejn być, niech ci 
nie będzie ciężko tę odpowiedź naszę, nie 

wak w zobki tu owdzie wglądaiąc, ale 

od początku do końca (bo tu iedne rzeczy 
z drugimi, spolnie się obiasnialiąc у 
vtwierdzaiąc, na atałt ogniow łancucho- 
wych, spoione są) z pilnością, statecznie 
у vważnie przeczytać. То sobie po tobie 
obiecuiąc, Panu Bogu cię w opiekę iego 
poruczam. 


2 На noat: ‹думЪ>. 
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бы зась хотЪль намъ отписати, звыча- 
емъ другыхъ своихъ цеховыхъ братьи, 
одного не міавъ, другого не звіавъ, 
што-мякшій куски жуючи, а костей, 
которыми бы ся могъ удавити, зане- 
хиваючи; схочеть ли отповћђдати, He- 
хайже на BCE: отповћдаетъ: обачимо, 
якъ съ того выбрнетъ. 

Другая причина того такъ частого 
|(7) пытанья есть, абы ся фантазіи ? и 
превзятости тыхъ догодило, которми не 
учоными быти, але все веЪхъ, а oco- 
бливе насъ, хотяй ихъ о то не проси- 
мо, учити хотятъ, приписуючи собЪ 
выдворную мудрость, а намъ простоту. 
А такъ, яко простаки, въ простотћ 
христіанской, безъ хтивости на кровь, 
безъ облуды, пыхы и надутости, пово- 
ланья свого пилнуючи, и Пана Бога eno- 
койне ведле CYMAKHLA хвалити прагну- 
чи, ато ся бадаемо, пытаемо, довфдуемо 


у тыхъ велебныхъ свћта того мудриевъ, 


еъ тою певною HANDEN, же тыи пытанья 
наши, которыи ся тутъ попросту по- 
даютъ, не толко отъ нихъ потоитаны 
не будутъ, але тежъ, дасть Пан? Богъ, 
завстыженемъ ихъ, трутизну подт, MC- 
домъ ими закритую, и ядъ цодъ язы- 
комъ лагодне мовячихъ утаеный— латве 
здоровя душного прагнучимъ окажутъ. 

Толко тя о то, ласкавый чителнику, 
пилне прошу: хочешь ли тыхъ спо- 
ровъ нашихъ добрымъ судіею быти, 
нехай ти не будетъ тяжко тую отпо- 
вЬдь нашу, не такъ зоблючи 31h, а 
ондЪ углядаючи, але отъ початку до 
конца (бо тутъедны речи зъ другыми, 
весполъ объясняючи и утвержаючи, 
на кшталтъ огнивъ ланцуховыхъ, спое- 
ны сүтъ) съ пилностю, статечне M 3% 
уваженьемъ прочитати. То собф по To- 
6b обицаючи, Пану Dory тя у въ опеку 
его поручаю. 
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(I)ODPOWIEDZI CZĘŚĆ PIERWSZA. | (0б. 7) ОТПОВЪДИ ЧАСТЬ ПЕРШАА. 


О POSTĘPKUSYNODALNYM W BRZE- 
ŚCIU DUCHOWNYCH Y ŚWIETSKICH STA- 
ROŻYTNEY RELIGIEY QRECKIEY OSOB, Y 
О WYKROCZENIU METROPOLITA KIJOw- 


SKIEGO, Y WŁłODZIMIRSKIEGO, fuc- 
KIEGO,  POłOCKIEGO,  PIŃSKIEGO, 
CHEŁMSKIEGO WLADYKÓW, OD KTO- 


RYCH SIĘ TE OSOBY ROZROZNIŁY. 


Przedmowa na pierwszą 
odpowiedzi. 

Tego, co xiążki o synodzie Brzeskim 
pisał, ktorego dzielopisem synodowym 
zwać w przedmowie obiecałem, narracyą 
abo powieść z strony tego synodu vważaiąc, 
vpatruię w niey omyłkę troiaką. lednę 
z tey miary, że to, co nie było, pisze. 
Druga z tey miary, że tego, co było, 
zamilczywa. Trzecia z tey miary, że 
choć to co było, pisząc vmyślnie, chcąc 
na swoy młyn wodę prowadzić, subtył- 
nych, raz głuchich, drugi raz nazbyt 
doraźnych, słow vżywa, ktorymi czytel- 
nika w opaczne a niepewne о rzeczach, 
ktore się tam toczyły, rozumienie for- 
telnie zaciąga. Ktora to myłka, gdzieby 
się każda zosobna wywodzić y pokazo- 
wać miała, siłaby o tym pisać; у ше- 
ktore rzeczy, ktorym się słuszniey w 
wtorey y w trzeciey części odpowiedzi 
mieysce naznaczyło, tu by zaraz a mniey 
znacznie przypominać a pokazować przy- 
szło. Czego potrzeby ше baczę, pomniąc 
na to, że, wedle mądrych ludzi zdania, 
gołemu y prostemu twierdzeniu proste 
też przenie opponowane być może. Ra- 
сеу tedy wiedząc, iż przeciwne a rozne 
od siebie rzeczy, podle siebie położone, 
same się obiaśniać zwykły, a prostość, 
ktora zawsze iest iedna, obaczona do 


część 


О NOCTYNKY СИНОДАЛНЫМЪ ВЪ 
БЕРЕСТЮ ДУХОВНЫХЪ И СВЪТСКЫХЪ 
СТАРОЖИТНОЙ ЪРЕЛЂИ ГРЕЧЕСКОЙ 
ОСОБЪ, И О ВЫКРОЧЕНЮ МИТРОПОЛИ- 
ТА KIEBCKOTO, и ВолодимЕрского, 
Луцкого, Полоцкого, Пинското, 
Холмского ВЛАДЫКОВЪ, OTS KOTO- 
РЫХЪ СЯ ТЫИ ОСОБЫ РОЗРОЗНИЛИ. 


Предмова на першую часть от- 
ПОВИДИ. 

Toro, што книжки о синод Depe- 
стейскомъ писалъ, которого дЂеписцемъ 
синодовымъ звати въ предмов5 обЪца- 
лемъ, повћеть зъ стороны того синоду 
уважаючи, усмотрую въ ней помылку 
роякую. Одна съ тоей мъры, же тое, 
їїтб не было, пишетъ. Другая съ тоей 

Бры, же тое, што быле замовчуетъ. 

persa съ тоей мЂры, же то, хотя што 
было, пишучи умыслне, хотячи на свой 
млынъ воду провадити, суптелныхъ, 
разъ глүхыхъ, другый разъ назбыть до- 
разныхъ, словь уживаетъ, которыми 
чителника въ опачное а непевное о 
речахъ, котори ся тамъ точили, роз- 
умфнье фортельне затягаетъ. ||(8) Ko- 
торая то мылка, гдЪбы ся каждая 
зособна выводити и показовати мЂЪла, 
сила бы о томъ писати; и нфкоторыи 
речи, которымъ ся слушнЪй въ второй 
и въ третей части отповЪди м%Ъстце 
назначило, тутъ бы заразъ а мнЪй знач 
не припоминати а показовати пришло. 
Чого потребы не бачу, памятаючи на 
тое, же, ведле мудрыхъ люд зданья, 
голому и простому утверженью Ipo- 
стое тежъ спиранье выставлено быти 
може. ЛЪиЪй прото вБдаючи, ижъ upo- 
тивныи а розныи отъ себе речи, подле 


krzywości |(2) choć niezliczonych, łatwie- | себе положоныи, сами ся объясняти 

go postrzeżenia iest barzo pewnym іп- | звыкли, а простота, котораа завше есть 

strumenten,—Yczynić tak, że, ше жда-; одна, обачона до кривости хотяй He- 
| | 
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waląc się tak daleko z dzieiopisem w 
spor o tę iego dzieiow Brzeskich rela- 
cyą, ktora ni świadectwem, ni podpi- 
sami niczyimi, ani oddaniem do xiąg 
iakich autentycznych nie iest vtwier- 
dzona, przeciwko niey wystawię szkrypt 
od duchownych y świetskich starożyt- 
ney »religiey Стеемеу od metropolita 
rozroznionych osob, w Brześciu na sy- 
nodzie o synodowych sprawach spisany, 
podpisany, podpieczętowany, do xiąg 
grodzkich Brzeskich zaraz  zaświeża 
oddany, y gdy go tam, przeciwko pra- 
wu pospolitemu, akt nikomu bronić roska- 
zuiącemu, nie przylęto, potym za odda- 
niem -przez pewne deputaty do xiąg try- 
bunalnych Nowogrodzkich w. x. Litew- 
skiego wwiedziony. Ktemu z tym szkryp- 
tem wystawię przeciw dzieiopisowi 
narracyiey 'protestacyą tamże w Brześciu, 
za vsłyszeniem o iakieysi metropolita y 
iego towarzyszow 2 Rzymskim kościołem 
zgodzie vezynioney, a także gdy iey w 
Brzeskim grodzie do akt przyąć ше 
chciano, w Nowogrodzkich trybunalskich 
xięgach aktykowaną Со oboie z relacyą 
dzieiopisową zniozszy, każdy snadnie 
obaczy, czemu w tey relacyey iego 
wierzyć, czemu nie wierzyć y czemu 
obyczaynie a ostrożnie wierzyć potrzeba. 
Toż oboie metropolita y władykow iego 
towarzyszow wykroczenie — każdemu 
przed oczy przełoży. A dla tego pewnie 
mogłoby na samego tego pomienionego 
szkryptu z protestacyą tu w pisaniu (sic) 
być dosyć. Lecz iż iest z wykrętaczmi 
rzecz, a ktemu pod takimi czasy. gdy nie- 
masz prawie nic tak prawdziwego, czego- 
by kontradykcyą w wątpliwość przywodzić 
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злБчоныхъ, латвого постереженя есть 
барзо певнымъ инструментомъ *, 

учинити такъ, же, не вдаваючися такъ 
далеко зъ дЪеписомъ въ споръ о тое 
его bess Берестейскихъ описанье, KO- 
торое ни свфдоцтвомъ, ни подписами 
HBYIMMH, ани . отданьемь до книгъ 
якихъ урядовыхъ не есть утвержено, 
противко ему выставлю шкрипть * отъ 
духовныхъ и свфтекыхъ старожитной 
рели Греческой отъ митрополита роз- 
розненыхъ особъ, въ Берестю на сино- 
дъ о синодовыхъ справахъ описаный, 
подписаный, подпечатованый, до книгъ 
Берестейскыхъ заразъ - засвЪжа отда- 
ный, и егда его тамъ, противъ нраву 
посполитому, актъ никому боронити pO- 
сказуючому, не принято, потомъ ||(06. 8) 
за отданьемъ черезъ певныи депу- 
таты до книгь трибуналекихъ Ново- 
кгродскихъ великаго князства Литовска- 
го уведеный. Ктому съ тымъ шкрип- 
томъ выставлю противъ дфеписовы но- 
вЪсти протестацію * тамъ же въ Depe- 
стю, за услышанъемъ о якойсь митро- 
полита и его товаришовъ зъ Римекимъ 
костеломъ згодЪ учиненой, и также 
кгды ей въ Берестейскомъ кгродъ до 
акть приняти не хочено, въ Новокгрод- 
скихъ трибуналекихь книгахъ въведе- 
ную. Што обое еъ повфетю дфеписову 
знесши, каждый снадне обачитъ, чому 
въ той реляши его вЪрити, чому не 
вћрити и чому обычайне а осторожне 
i вЪрити потреба. Тоежъ обое митропо- 
лита и владыковъ его товаришовъ BH- 
| крочене—каждому передъ очи перело- 
жи(ти). А для того певне могло бы на 
самомъ TOME помененомъ шкриптЬ съ 


== 


nie miano, za czym gdy iawney podpory i протестаціи тутъ вписаномъ быти до- 


nieniasz, niedowiarstwa bywa pełno, a 


ktemu, iż ten pomieniony szkrypt siła! 


1 Въ старопеч. экз.: <narcacyq>. 


2 На пол: «вачинемъ». * На полћ: ‹писмо». * На nont: 


РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ ВИВЛТОТЕКА. 


сыть. Лечъ ижъ есть зъ выкрутачии 


peub, а ктому подъ такими часы, кгды 


‹олов®дане›, 


Библиотека "Руниверс" 


1027 «АПОКРИСИСЪ» ХРИСТОФОРА ФИЛАЛЕТА, 1597—1599 Toga. 1028 


w sobie takich ||(3) rzeczy zamyka, | не маешъ праве ничого такъ правди- 
ktorych nie wszyscy świadomi, —przetoż | вого, чого бы спиранъемъ въ вонтпли- 
słusznie ku obiaśnieniu аро у potwier- | вость приводити не м$то, зачимъ кгды 
dzeniu ich niektore pisma, ktemu słu- | явной подпоры не маешъ, недовБрства 
żące, tu zaraz przypisać przyidzie. lotier полно, а ктому ижъ TOTS по- 

| oceń шкриптъ сила въ собЪ такихъ 
речій замыкаетъ, которыхъ не BCH св®- 
домы, —для того слушне ку объясценю 
албо и потверженю ихъ нБкоторыи OAC- 
ма, ктому |(9) служачіи, тутъ заразъ 
приписати пріиде. 

А ведже ухожуючи збытнего иродол- 
женья, такого браку и опатрности въ 
уписованю тыхъ шкриптовъ заживати 
буду, жебы нЪчого непотребне ся He 
припоминало, што бы албо до речи не 
служило, албо ся южъ впередъ черезъ 
насъ люди релфи Греческой до в®до- 
мости людской подало. Меновите ижъ 
выдалося зъ нашей стороны часу не- 
давного книжки подъ титуломъ «Екте- 
зисъ албо короткое зобранья справъ, 
которіи ся дЪяли на помЪстномъ сино- 
дБ въ Берестю Литовекомъ», Въ KOTO- 
рихъ TO книжкахъ выписано способъ 
отправованья ‘синоду того такъ доклад- 
не, же и што, кто тамъ которого дня 
мовилъ, и которм особы якую повин- 
ность на собЪ носили, и которыи по- 
byli—przełożyć nie zaniechano. W tych- | слове откуля были — предложити не 34- 
że xiążkach wypisano wszytek postępek, нехано. Въ тыхъ же книжкахъ выпи- 
pozwy, а nakoniec у dekret przeciwko | сано увесь поступокъ, позвы, а нако- 
metropolicie у władykom odstępnym. нецъ и декретъ противко митрополиту 
Tamże szyroce przełożono ich winy, wy- и владыкомъ отступнымъ. Тамже ши- 
stępki у przyczyny, dla ktorych ten de- poko предложоно ихъ вины, выступкы 
kret przeciwko nim słusznie iest усгу- и причины, для которыхъ тотъ декретъ 
niony, а za tym wpisano у przysięgę | противку нимъ слушне есть учиненый, 
przy chirotoniey abo święceniu, przez |а затымъ вписано и присягу при хи- 
ше patryarsze  Konstantynopolskiemu | ротонћи албо свяценъю, черезъ нихъ 
oddaną, у kanony apostolskie synodowe | narpiapch Константинополекому отда- 
cerkiewne, ktorymi granice władze ра-| ную, и каноны апостолскїи, синодовыи, 
pieża Rzymskiego y patriarchow Oryen- | церковный, которими граници власти 
talnych są oznaczone, przeciw ktorym | папежа Римского и патріарховъ Во- 
iawnie wykroczyli. сточныхъ ||(06. 9) суть оэначоны, mpo- 

тивъ которихъ явно выкрочили. 


Wszakże vchodząc zbytniego przedłu- 
żenia, takiego braku y opatrzności w 
wpisowaniu tych szkryptow zażywać bę- 
dę, żeby nie się niepotrzebnie nie przy- 
pominało, coby abo do rzeczy nie słu- 
żyło, abo się iuż wprzod przez nas lu- 
dzie religiey Greckiey do wiadomości 
ludzkiey podało. Mianowicie iż wydały 
się z naszey strony czasu niedawnego 
xiążki pod tym tytułem «Ekthesis abo 
krotkie zebranie spraw, ktore się dzia- 
ły na partykularnym, to iest, pomiast- 
nym synodzie, w Brześciu Litewskim». 
W ktorych to xiążkach wypisano sposob 
odprawowania synodu tego tak dokład- 
nie, że y co, kto tam ktorego dnia mo- 
wił, у ktore osoby пака powinność па 
sobie nosiły, y ktorzy posłowie skąd 


е ү —————————-— 0 1 
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Iż, mowię, to wszytko iuż się w tych 
pomienionych xiążkach do ludzkiey wia- 
domości podało, — przetoż czytelnika, 
wiadomości w tey mierze pragnącego, 
do nich odesławszy, tu tego niepotrzeb- 
nie przytaczać nie będę. okromie co w 
trzeciey części, gdzie о iednowładztwie 
kościelnym będzie rzecz, niektore z tych 
kanonow potrzebn(i)e przypomnieć przy- 
idzie. 

|(4) Tu tylko czego w pomienionych 
xiążkach przez same nasze duchowne, a 
zatym tylko theologice pisanych, prze- 
łożyć zaniechano, tego, za okkazyą po- 
mienionego szkryptu synodalnego, osob- 
liwie w świeckich spraw materyey, te- 
raz w tey pierwszey części dołożę. Miano- 
wicie: iż w szkrypcie synodalnym wspo- 
mniono, że metropolit у z swymi towa- 
rzyszmi władykami, odstąpieniem patryar- 
szey zwierzchności a oddaniem posłu- 
szeństwa Rzymskiemu papieżowi, prze- 
ciw listownym obietnicam swoim wykro- 
czył, — przetoż wprzod te obietnice y 
vpewnienia a wymierzania się z ich włas- 
nych listow przypiszę. Druga: iż w tym- 
że szkrypcie wspomniono, że tym odstą- 
pieniem przeciw prawu pospolitemu wy- 
вар, — przetoż у to prawo przypiszę. 
Trzecia: iż w tymże szkrypcie wspomnio- 
no, iż tym odstąpieniem transaktią z 
ich mściami pany Rzymskiey religiey у 
listy niektore krolewskie znieważyli, — 
przetoż też tę transactią y te listy przy- 
piszę. Czwarta: iż w tymże szkrypcie 
wspomniono, że tym odstąpieniem nas 
Greckiey religiey ludzi, osobliwie obywa- 
telow w. x. Litewskiego protestacyę znie- 
ważyłi, — przetoż y z tych protestaciy 
niektore przypiszę. Piąta: że w tym że 
szkrypcie wspomniono, że tym odstąpie- 
niem przyczynienia pożytkow swych у 
vrościenia szukali, —przetoż listy niekto- 


' На пол%: «оповБдане». 
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Ижъ, мовлю, то все южъ ся въ THX%B 
помененыхь книжкахъ до вЪдомости 
людекой подало, — протожъ чителника, 
вЬдомости въ той М®ЪрЪ прагнучого, до 
нихъ отославши, тутъ того непотребне 
притачати не буду, окромъ што въ тре- 
тей части, ryb о едновладетвВ костел- 
номъ будетъ peub, нфкоторыи съ тыхъ 
каноновъ потребные припомянути прі- 
идетъ. 

Туть толко чого въ помяненыхъ 
книжкахъ черезъ самыи наши духов- 
ныи, а затымъ толко богословскім INH- 
саныхъ, преложити завехано, того, за 
поводомъ помененого шкрипту` синодо- 
вого, особливе въ свфтекихъ справъ 
матерфи, теперь въ той першой части 
доложу. Меновите: ижъ въ шкриптЪ 
синодовомъ вспомянено, же митропо- 
IUTE зъ своими товаришми владыками, 
отступеньемъ патріаршей зверхности а 
отданямъ послушенетва Римскому ma- 
пежови, противъ листовнымъ об®тни- 
цамъ своимъ выкрочилъ.— поотожъ Hå- 
передъ тыи обЪтници и упевненъя а 
вымфренъя зъ ихъ властныхъ листовъ 
припишутся. Другая: ижъ въ TOMB же 
шкрипт® въепомянено, же тымъ отсту- 
пеньемъ противъ праву посполитому 
выступили, —протожъ и тое право при- 
пишу. Третяа: ижъ въ томъ же 
шкрипт$ вспомянено, ижъ тымъ OTCTY- 
пеньемъ застановленъя ||(10) 35 ихъ 
милостями паны Римского набоженства 
и листы нфкоторм королевскіи знева-. 
жили, — протожъ тое застановенье и 
тыи листы припишу. Четвертая: ижъ 
въ томъ же шкриптв спомянено, же 
тымъ отступеньемъ насъ Греческой ре- 
abu людей, особливе обывателей вели- 


каго князства Литовского протестацые } 


зневажили, — протожъ и съ тыхъ про- 
тестацый Hbkoropiu припишу. Пятая: 
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ге z nich przez krola iego m. dane, z 
ktorych się to pokazuie, przypiszę. 570- 


sta: iż w tymże szkrypcie przypisuie się | 


to metropolicie y władykom odstępnym, 
że iuż nie są Greckiey wiary, y dla te- 
go o odięcie im beneficiv wiary Gre- 
ckiey prośba się stamtąd do krola iego 


mści czyniła, a że się oni przedsię za | 
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же въ томъ же шкриптЪ въспомяне- 
HO, же тымъ отетупленъемъ причиненъя 
пожитковъ своихъ и полвышенъя шу- 
кали, — протожъ и листы нЪкоторымъ 
зь нихъ черезъ короля его милости 
даные, съ которыхъ ся то показуетъ, 
припишу. Шостаа: ижъ въ томъ же 
шкрипт$ приписуется тое митрополито- 


Greckiey wiary duchowne vdaią,—prze-; ви и владыкамъ отступнымъ, же южъ 
toż to vdawanie ich fałszywym być po- не суть Греческой вЪры, и для того о 


Кайе. Siodma: iż у w tymże szkrypcie 
synodowym opowiedzieliśmy się z tym, 
że kalendarza starego odstąpić nie chce- 


|(5)my, — aby tego nierozmysinym vpo-, 


rem kto nie nazwał, vważenia niektore, 
ktore nas do przylęcia nowego kalen- 


отняте MMP наланъя HUMBHIŃ церков- 
ныхъ вфры Греческой прозба оттамтоля 
до короля его милости чинила, и ижъ 
они предея за духовныи Греческой BÉ- 
ры удаются, -— тое удаванъе ихъ фал- 
шивымъ быти покажу. Семая: ижъ въ 


darza niepochopnymi czynią, przypiszę. 'томъ же шкриит$ синодовомъ опов%- 
| далихмося съ тымъ, же каленлаоя CTA- 


А zatym zaraz tey pierwszey części 


odpowiedzi naszey koniec vczynię, nie; 
bawiąc się у pokazowaniem tego, со się; 
też w szkrypcie synodalnym wspomniało, 
że metropolity z władykami patryarchiey 
Carygrodzkiey bez wszelkiey słuszney 
przyczyny odstąpili y papieżowi Rzym- 


skiemu posłuszeństwo oddali. Gdyż to z 
trzeciey y z czwartey części tey odpo- 
wiedzi samo się iaśniey słońca, da Pan 
Bog, pokaże. | 

To tak porządku у summie tey pier- 


рого отступити He хочемо.— и абы TO- 
го нерозмыслнымъ упоромъ хто не на: 
звалъ, уваженья н®которыи, которыи 
насъ до принятья нового календаря 
непохопными чинятъ, припишу. 

А затымъ || (06б. 10) заразъ той nep- 
шей части отповБди нашей конецъ учи- 
ню, не бавячися и показованьемъ того, 
бо ся тежъ въ шкриптЪ синодалнымъ 
въспомянуло, же митрополитъ и зъ вла- 
дыками патріархіи Царыгородской безъ 
всякой слушной причины отступили и 
папъжови Римскому послушенетво OT- 
дали. Што и съ третей, и съ четвертой 
части той отпов$ди само ся яен®Ъй солн- 
ца, дасть Богъ, покажетъ. 

То такъ о порядку и сум той mep- 


wszey części odpowiedzi krotce tknąw- шей части отповфди вкоротцћ ткнувши, 


szy, do rzeczy samey iuż przystępuię. 


до речи самой южъ приступую. 
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Pierwszey części odpowiedzi 
Rozbział I, 


zamykaiący w sobie szkrypt syno- 
du Brzeskiego y protestacyą. 

Pomienionego synodowego szkryptu 
te są słowa: 

«My, cerkwie Oryentalney Greckiey 
synowie y nabożeństwa chreściańskiego, 
przez nie przodkom naszym podanego, 
stateczni naśladowcy, wszelakiego do- 
stoiehstwa у kondycyey, tak duchownego 
јако у świeckiego stanu ludzie, kto- 
rzyśmy się z Korony Polskiey, z wielkie- 
go xięstwa Litewskiego y z państw, do 
Korony należących, na synod, za poz- 
woleniem iego krolewskiey mści, tak 
duchownym iako y świeckim złożony, 
inakszego, niżliśmy doznali, о metropo- 
licie rozumienia będąc, choć za barzo 
głuchym  obwieszcze||(6)niem, tu do 
Brześcia Litewskiego ziechali, chcąc 
spraw y postępkow naszych pamiątkę 
zostawić, a zabiegaiąec, aby ich kto opa- 
cznie nie vdawał, rozumieliśmy za rzecz 
potrzebną tym ninieyszym pisaniem krot- 
ką o nich sprawę dać. 

«Wszem tedy wobec у każdemu 
zosobna, komu to wiedzieć należy, oznay- 
muiemy: iż zaraz, za ziechaniem się tu 
do Brześcia naszym, poki ieszcze dzień, 
ku zaczęciu synodu naznaczony, nie był 
przyszedł, były od niektorych poselstwa 
do metropolity, ktorymi iako witany, 
tak y do zniesienia a porozumienia się 
z strony mieysca, czasu y porządku 
schadzek y inszych spraw synodalnych 
bywał vżywany; a to tym vmysłem, aby 
do porządnego w miłości synodu odpra- 
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|(11) Першей части отповБди 
Роздълъ 1, 


замыкаючій въ собЪ шкриптъ ! CH- 
ноду Берестейского и протестацію. 


Помененого синодового шкрипту тые 
суть слова: 

«Мы, церкви Оріенталной ? Грече- 
ской сынове и набоженства христіан- 
ского, черезъ нихъ продкомъ нашымъ 
поданого, статечные наслфдовцы, BCA- 
кого достоенетва и кондыціи, такъ ду- 
ховного яко и свфцкого стану люди, 
которыи ся съ Короны Полской, 35 Be- 
ликого князства Литовского и съпанствъ, 
до Короны належачихъ, на синодъ, за 
позволеньемъ его королевской милости, 
такъ духовнымъ яко и свЪцкымъ зло- 
женый, инакшого, нижли есмы дознали, 
о митрополит розумнья будучи, хочъ 
за барзо глухимъ обвЪфщеньемъ, тутъ 
до Берестя Литовского зъФхали, хотячи 
справъ и поступковъ нашыхъ памятку 
зоставити, а забфгаючи, абы ихъ хто 
опачне не удавалъ, розумли есмо за 
речъ потребную тымъ нынфшнимъ пи- 
саньемъ короткую о нихъ справу дати. 

«ВеБмъ тогды вобецъ и каждому 
зособна, KOMY то вЪЗдати належитъ, озна- 
емуемо: ижъ заразъ, за зъБханьемся 
туть до Берестя нашымъ, поки еще 
день, ку зачатю синолу назначеный, не 
былъ пришоль, |(06: 11) были отъ нЪко- 
торыхъ поселства до митрополита, KO- 
торыми яко витаны, такъ и до зне- 
сенья и порозумВнья 3% стороны MECT- 
ца, часу и порядку схажокъ и иншыхъ 
справъ синодовыхъ бывалъ уживанъ; а 
TO тымъ умысломъ, абы до порядного 


!' На поняв: «списъ». ? На пол: «Восточной». 
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wowania у do zgodnego a wszem chrze- 
ściańskim ludziom pociesznego iego za- 
warcia droga vsłać się była mogła. Po- 
słowie ci abo bez responsow, abo z res- 
ponsy barzo niesmacznymi a do zgody 
у miłości namniey się nieściągaiącymi, 
owa zgoła z znaczną niewdzięcznością 
odprawowani byli. Co cierpliwie znosząc 
nielza było, iedno tego zniesienia się z 
nimi, aż do dnia szostego miesiąca ok- 
tobra, wedle starego kalendarza, ku za- 
częciu synodu naznaczonego, czekać, z 
tą otuchą, że sam czas y powolność na- 
sza onego odmienić y do ohaczenia 
przywieść miała. 


«Сау tedy ten dzień przyszedł, zszed- 
szy się na iedno mieysce, ktoreśmy za 
przestronnością do tego w Brześciu na- 
spokoynieysze baczyli, oczekawaliśmy na 
inszego mieysca, ieśliżby się to hie by- 
ło zdało, naznaczenie y na iakie nas 
do niego przez metropolitę wezwanie, 
abo przynamniey na vczynienie wstępku 
iakiego przezeń do synodu, vmysł талас, 
gdzieby iuż co takiego był na ktorym 
kolwiek mieyscu rozczynał, do niego 
przybyć, y naprzod z strony rządu na 
synodzie potrzebnego, aby nas ich mość 
panowie Rzymskiey |(7) religiey, a oso- 
bliwie od krola iego mości, ieśliżby iacy 
byli, w nierządzie z ohydą naszą nie 
zastawali, namowę y postanowienie vczy- 


nić. Trwało to oczekawanie nasze aż: 


ku nieszporom. Gdzie to gdyśmy się 
niczego doczekać nie mogli, posłaliśmy 


do iego mości xiędza arcybiskupa Lwow- 
skiego, opowiedaiąc się iego mości z 
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синоду въ милости отправованъя и до 
згодного а ве®мъ христіанскымъ лю- 
демъ потБшного его замкненъя дорога 
услати бы ся была могла. Послове тыи 
албо безъ респонсу \, албо зъ респонсы 
6ap30 несмачными а до згоды и мило- 
сти нами?Ъй ся нестягаючими, ово згола, 
3b значною невдячностю отправовани 
были. Што терпливе зносячи н®лзе бы- 
ло, едно того знесеняся зъ ними, ажъ 
до дня шестого мЪеяца октебра, ведле 
старого календара, ку зачинаню синоду 
назначоного, чекати, съ тою отухою, 
же самъ часъ и поволность нашя оно- 
го отмЂнити и до обаченя привести 
мла. 

«А кгды тогды TOTS день пришолъ, 
зшедшися на едно мЪстце, которое ec- 
мы за простроностью до того въ Бере- 
стю найспокойнфйшее бачили, ожидали 
есмо на numee м%Ъетце, ‹еслибы ся тое 
не оыло здало, назначеня и на якое 
насъ до него черезъ митрополита ве- 
зване, албо принамнфй на учиненье 
уступку якого черезъ него до синоду, 
умыслъ маючи, гдЪ бы южъ што TAKO- 
го былъ на которымъ колвекъ месцу 
роечиналъ, до него прибыти и напередъ 
зъ стороны порядку на синод% ||(12) 
потребного, абы насъ ихъ милоеть па- 
нове Римской perbu, а особливе посло- 
ве оть короля его милости, если жебы 
яви были, въ неряду зъ огидою нашею 
не заставали, намову и. постановенье 
учинити. Трывало тое ожиланье наше 
ажъ ку нешпору. ГдЪ тое кгдысмыся 
ничого дочекати не могли, послали есмо 
до его милости отца арцибискупа Лвов- 


naszą ku przystąpieniu do synodowych | свого, оповфдаючися его милости, 3b Ha- 
spraw chętną gotowością, а ртхууш| шею ку приступленю до синодовыхъ 
dziwuiąc у vskarżaiąc się, że теігоро- | справъ хутливою готовостью, а при- 
lita, choć wie, iż na wszelkich ziezdziech | томъ дивуючи и ускаржаючися, же MH- 
dzień, w vniwersalech mianowany, ро- трополитъ, хотяй вБдаетъ, ижъ на BCA- 

кыхъ зъБздћхъ день, въ универсалехъ 


‚! На полъ: ‹отвёту». · менованый, посполите вступкомъ и NO- 
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spolicie wstępkiem у początkiem патом | чаткомъ намовъ звыклъ бывати, однакъ 


zwykł bywać, iednak ato w ten dzień, 
ktory sam ku zaczęciu synodu w vni- 
wersale naznaczył, do synodu żadnego | 
wstępku nie czyni, ale mu w prożnowa- 
niu. vpływać, a tak terminowi temu 


spełznąć dopuszcza. Ciż posłowie za po- 
ruczeniem naszym do metropolita z ta- 
kimże opowiedaniem y oświadczeniem 
się ieździli, ktorego у w gospodzie lego, 
y w cerkwi, y na inszych mieyscach, 
gdzie o nim powiedano, szukawszy na- 
leść nie mogli. Za czym iednak, aby się 
niewiadomością nie mogł był wymawiać, 
władyce Pinskiemu to poselstwo opo- 
wiedzieli, y aby ie metropolicie, nalazszy 
go, odniosł, żądali. 

<Tym czasem, nim się ci posłowie 
nasze  wrocili, niechcąc  prożnować, 


obralichmy dla rządu miedzy sobą czy-| 
nienia dwie osobie: iednę duchowego | 


drugą świetskiego stanu. Więc też у 
artykuły niektore, ku porządnemu, ро-, 
bożnemu y spokoynemu synodu tego od- 
prawowaniu potrzebne, namawiane były. 
Zaczym zaraz osoby niektore z posel- 
stwy, na ten synod Brześciński sobie 
poruczonymi, z roznych stron ozywać 
się poczęli. Ktorych iednak słuchanie do 
drugiego dnia się odłożyło. 


«Nazaiutrz oczekiwaliśmy, аға by me- 


OTO BB тотъ день, который самъ ку за- 


| UATBIO синоду въ универсал назначилъ, 
до синоду жадного вступу не чинить, 


але ему въ порожнованю уплывати, а 
такъ термьнови тому сползнути допу- 
щаетъ. Тыежъ послове за порученьемъ 
нашымъ до митрополита съ такимъ же 
оповфданьемъ и освЬдченьемъ Фздили, 
которого и въ господ его, и въ церк- 
ви, и на иншихъ мЂЪстцахъ, гд о немъ 
повфдано, шукавши знайти не могли. 
Зачимъ однакъ, абыся невЪдомостью не 
моглъ былъ вымовляти, владыцЪ Пин- 
скому тое поселство оповЪд%фли, и абы 
оное митрополиту, знашедши его, OT- 
несъ, жадали. 

«Тымъ часомъ, нимъ ся тые послове 
наши вернули, не хотячи || (06. 12) по- 
рожневати, обралисмы для порядку ме- 
жи собою чиненья ABÉ особ®: одну AY- 
ховную, другую свЪтского стану. Taks 
тежъ и артикулы нъкоторыи, къ поряд- 
ному, побожному и спокойному синоду 
того отправованью потребныи, намовя- 
ны были. Зачимъ заразъ особы н®ко- 
торыи съ поселствы, на тотъ синодъ 
Берестейскій собв поручоными, зъ роз- 
ныхъ сторонъ озыватися почали. Кото- 
рыхъ еднакъ слуханье до другого дня 
ся отложило. 

«Назавтрее ожидалисмы, азали бы 


tropolita z iaką ofbjmową wczorayszego , митрополитъ зъ якою обмовою вчораш- 
omieszkania у z wezwaniem ||(8) nas do | него омфшканья [и] съ призваньемъ насъ 
iakich namow w pośrzodek nas był przy- до якихъ намовъ въ посредокъ насъ 
słał. Lecz doczekać się nie mogąc, а быль прислалъ. А ижъ дочекатися не 
tak lekkie nas przezeń vważenie 2па-| могучи, а такъ ‘легкое насъ черезъ He- 
cznie okazane widząc, а przytym z roz-|ro уважене значне оказаное видячи, 
nych powieści у dowodow wyrozumiaw-|a притомъ 3% розныхъ повфстей и до- 
szy, że przeciw przysiędze swey, przy | водовъ вырозумЪвши, же противъ при- 
święceniu patryarsze Konstantinopol- | сязЪ своей, при священью патр!арс$ 
skiemu oddaney, przeciw świeżemu, ше | Конетантинополскому отданой, противъ 
tylko słownemu, ale у listownemu, obie- | свфжому, не толко словному, але и ли- 
caniu swemu, przeciw kanonom cerkiew- | стовному об$цанью своему, противъ Kâ- 
nym, przez dawne koncylia vchwalonym, į нономъ церковнымъ, черезъ давный` 
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przeciw prawom у swobodam naszym, | концили уфаленымъ, противъ правомъ 
przeciw listom nieboszczyka krola Ste- [и свободамъ нашымъ, противъ листомъ 
fana, kromie głowney zgody ра-  небожчика короля Стефана, кром% ro- 
pieża Rzymskiego z  patryarchami: ловной згоды папфжа Римского съ na- 
піс takowego nie pozwalaiącym, mimo  тріархами ничого такового непозволяю- 
zwyczay antecessorow swych, mimo trans- | чимъ, мимо звычай продковъ своихъ, 
akcye у postanowienia z ich mościami | мимо постановенья 'зъ ихъ милостями 
pany Rzymskiey religiey czynione, mimo павы Римской perbu чиненыи, мимо 
wiadomość у pozwolenie nasze, częste | вЪдомость и позволенье наше, || (13) ча- 
niektorych z nas, a osobliwie w. x. Ш-|стыи н$которыхъ 3% насъ, а особливе 
tewskiego obywatelow, napominania у | великого князства Литовского обыва- 
protestacye znieważywszy, bez wszel- | телевъ, напоминаня и протестаціи зне- 
kiey słuszney przyczyny, do nowotney  важивши, безъ всякой слушной при- 
się iuż zwierzchności рглужіала!і,—ро- | чины, до новотной ся вже зверхности 
słalichmy do niego, przekładaiąc ти, привязалъ, —послалисмы до него, пре- 
iako insze iego у w skladaniuy w ogła- | кладаючи ему, яко иншіи его и въ 
szaniu synodu у w znikaniu rozmow 2 складанью и въ оголошанью синоду, и 
nami na nim małobaczne postępki, tak |въ зниканью розмовъ 3% нами на немъ 
osobliwie у to iego prywatne się do ob- | малобачные поступки, такъ особливе 
сеу zwierchności, mimo wiadomość па-|и тое его приватное * до обчей 3Bepx- 
szę, przywiązanie. A zatym deklarowa- ности, мимо в®домость нашу, привя- 
li opowiedzieli у protestowaliśmy się, занье. А затымъ декляровали *, опов®- 
że aczkolwiek w rozumeniu z strony | дали и протестовалисмыся, же хотяжъ 
wiary miedzy chrześciany -ziednoczenia | въ розумЪнью 3% стороны вфры межи 
у zgody życzymy, a zatym у rozmow 2| христаны зъедноченья и згоды зычи- 
strony iey z ich m. pany Rzymskiey | мо, а затымъ и розмовъ 3% стороны ей 
religiey nie znikamy, iednakże baczy- |3% ихъ милостями паны Римской perba 
my, iż оп, iuż iawnie у z niektorymi | не зникаемо, однакъ же бачимо, ижъ 
władykami do nich przywiązawszy у Z|0H%, южь явне и 3b нћкоторими BJA- 
nimi ziednoczywszy się, dalszych namow | дыками до нихъ привязавши и 3% HH- 
z strony ziednoczenia niepotrzebuie, у | ми ся зъедночивши, далшихъ намовъ 
szczyrze a wiernie imieniem naszym, ой |35 стороны зъедноченя и не потребу- 
ktorych się iuż odstrzelił, odprawować |erm, u щире а вћрне именемъ напгимъ, 
nie może. Przetoż iako namow tych о4-|отъ которыхъ ся уже отстр®лилъ, OT- 
prawo||(9)wania tak pogotowiu у Коп-|правовати He можеть. Протожъ яко Ha- 
kluziy iakich w tey mierze czynienia | мовъ THX% отправованья, такъ погото- 
onemu, у z podeyzrzanymi КоПесаті | ву и конклюз!е * якихъ въ той MBpb 
iego pozwalać nie możemy, у ішгіѕ- | чиненья оному и съ подозрћными TO- 
дусуеу iego, z ktorey się iuż przysta-  варишми его позволяти не можемо, и 
niem do obcey zwierzchności sam wyz- | власти его, съ которой ся вже при- 
uł, па tym synodzie podliegać nie | станьемъ до обчей зверхности самъ 
chcemy, domyślaiąc się, że snadź рой | вызулъ, на TOMB синодЪ подлегати не 


1 Въ старопечатномъ экземпляр: «постановенье». ? Ha norb: «потаемное». $ На полз: 
собъясниди». * На поля: «вавартья›. | 
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iey pretextem zrazu iawne przeciwień- 
stwo pokrywaiąc, y owszem dla iedna- 
nia sobie kredytu, rzkomo się wier- 
nym pasterzem naszym y obrońcą re- 
ligiey naszey pokazuiąc, nakoniec onę 
porzuciwszy w ohydę podać, a tak nas 
do teyże matniey, w ktorą sam wlazł, 
subtelnie wprawić pomyślawa. Przyda- 
lichmy przytym у napominanie, aby 
tych takich nam żałosnych postępkow 
y z kollegami swemi zaniechał, a w 
czas się cerkwi świętey przez pokutę 
względem przeszłych  vsprawiedliwił, 
tak żeby nam o dalszych lekarstwach 
na to radzić nie było potrzeba. Ktore 
napomnienie ostatnim 12 być przez 
posły swe opowiedzieliśmy. 


«Posłowie, co z tym do metropolity 
chodzili, z furyą tylko a z kontemptem 
bez wszelkiego gruntownego responsu, 
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хочемо, домышляючися, же CHATE подъ 
ей заслоною зразу явную против- 
ность | (0б. 13) покрываючи, и овшемъ 
для еднанья соб врн, въ речи ся 
вЪрнымъ пастыремъ нашимъ и оборон- 


цею рели вашей показуючи, наконецъ 
оную покинувши въ сгиду подати, а 
такъ насъ до тоейжъ MATEK, въ KOTO- 
рую самъ влЪзъ, хитро управити по- 
мышляетъ. Придалисин притомъ и Ha- 
впоминанье, абы тыхъ такихъ намъ Xa- 
лостныхъ поступковъ и съ товаришми 
своими занехалъ, а въ часъ церкве 
святой черезъ покааніе взглядомъ про- 
шлыхъ усправедливилея, такъ жебы 
намъ о далшихъ лфкарствахъ на тое 
радити не было потреба. Которое на- 
впоминанье остатнимъ южъ быти че- 
резъ послы свои оповфдфли есмо. 

«Послове, што съ тымъ до митропо- 
лита ходили, съ фуріею толко а зъ 
‘взгардою безъ вшелякого кгрунтовного 


do nas są odprawieni, to tylko, miasto | отв$ту, до наеъ суть отправлени, то 


responsu, odniozszy, że na to posel- 


stwo żadna odpowiedź dana nie będzie. 


«Ktory taki przepych z wielką ża- 
łością przyiąwszy, do słuchania poselstw 
z roznych stron przystąpiliśmy. Kto- 
rych że było do kilkudziesiąt, czasu 


niemało wziąć musiały, a iednego dnia 


przesłuchane być nie mogły. lednak 
we wszytkich trzy naprzednieysze były 


punkty y artykuły. Pierwszy: aby du- 


chowni, co prywatnie od zwierchności 


толко, MBCTO OTBBTY, отнесши, же на 
06 поселство жадная отповБдь дана 
не будеть. a 

' «Koropiń такій препыхъ 3% великою 
жалостью принявши, до слуханья по- 
селствъ зъ розныхъ сторонъ приступи- 
лисмы. Которыхъ же было до килка- 
десять, часу немало взяти мус$ли, и 
одного дня переслуханы быти не мог- 
| ли. Одвакъ у BCEX% три напередн?й- 
ши были пункты и артикулы. перший: 
абы луховніи. што приватие OTP зверх- 


patryarszey odstąpili, karanie odnieśli, | ности патріаршей отступили, каранье 
mianowicie przez zrzucenie z іусһ отнесли, меновите черезъ скиненье съ 
vrzędow, ktore im służyły, poki się do \тыхъ урядовъ, ||(14) который имъ слу- 
obcey zwierzchności ше  przyszywali. | жили, поки ся до обчей зверхности не 
Drugi: aby na tym mało ogłoszonym раг- | пришивали. Друг: абы на томъ мало 
tykularnym synodzie, bez pozwolienia оголошеномъ помЪстномъ синод, безъ 
patryarchow у wszytkiey Cerkwie Ory- ; позволенья патріарховъ и всей Церкви 
entalney, bez gruntownego vprząjl(10)- | зосточной. безъ кгрунтовного веъхъ 3% 
{шеша wszech roznie strony wiary Na | стороны вфры розницъ упрятненья на 
fundamencie przez dwu władykow, : фундаментЪ черезъ двохъ владыковъ, 
РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ БИБЛІОТЕКА. 33* 
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ochronienia występkow а przyczynienia 
pożytkow swych у vrościenia Sszukalą- 
cych, założonym, ziednoczenie z Rzym- 
skim Oceydentaliym Kościołem budo- 
wane y czynione nie było; ale owszem 
żeby nabożeństwo starożytne chrze- | 
ściańskie, od Cerkwie  Oryentalney : 
przodkom naszym podane, y dotąd za | 
vtwierdzeniem praw, przywilelow у | 
konfederaciy a przysiąg krolewskich, | 
spokoynie trzymane, bez odmiany daw- 
ney zwierzchności patryarchow у сеге- 
moniy, wcale zachowane у vtwierdzone 
było. Trzeci: aby nowego kalendarza, 
kanonom cerkiewnym iawnie przeciw- 
nego, ше’ przyimuiąc, starego wolne 
vżywanie wedle listow krola Stefana y 
transakcyey w tey mierze czynionych 
wcale zachowane było. 

«Lecz gdy tych poselstw takie arty- 
kuły w sobie  maiących słuchamy, 
aliści posłowie iego krolewskiey mści 
przysłali do паз, opowiedaiąc się z 
poselstwem оа iego krolewskiey mści 
a żądaiąc, abychmy do przesłuchania 
tego poselstwa deputaty z pośrzodku 
siebie do ich mści posłali. My tedy 
aczkolwiek  vpatrowalichmy, że ich 
mściam, iako posłom do nas posłanym, 
wedle zwyczaiu pospolitego, przed 
wszytkimi hami poselstwo sprawować 
należało, iednak, niechcąc, aby co na 
nas zchodzić miało, а  poszanywaiąc 
osoby iego krolewskiey mści, te depu- 
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taty, tak z świeckiego, iako у duchow- 
nego stanu, do ich mści posłaliśmy. | 

«Ktorzy to deputaci gdy nam tę: 
summę poselstwa być odnieśli, że iego 
krolewska m. do vczynienia zgody у. 
ziednoczenia z Kościołem Okcydental- 
nym Rzymskim nas wieść raczy, z ta- 
kimeśmy responsem posły do ich mści 
wyprawili: że od iego krolewskiey mści, 
naszego mściwego pana, to gruntow- 
ney zgody miedzy poddanymi o0vcow- 
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охроненья выступковъ а причиненья 
пожитковъ своихъ и урощенья шукаю- 
UMX%, заложонымъ, зъедноченье зъ PHAM- 
скимъ Западнымъ Костеломъ будовано 
и чинено не было; але овшемъ жебы 
набоженьство старожитное хрӣстіансуое, 
отъ церкве восточной продкомъ на- 
шимъ поданое, и дотоля за утверже- 
немъ правъ, привилеовъ и конфедера- 
цій и присягъ кролевскихъ, спокойне 
держано, безъ отмЪны давной зверх- 
ности патрарховъ и церемонзй BHEIN 
заховано и утвержено было. Третій: 
абы нового каленларн, канономъ цер- 
ковнымъ явне противного, не пріймую- 
чи. старого волное уживане ведле ли- 


| стовъ кр. Стефана и застановенья въ 


той мфрЪ чиненого въ цЪлости захова- 
но было. 

«Лечъ кгды тыхъ поселствъ таки 
артикулы въ соб маючихъ слухаемо, 
али тый послове его кр. мил. присла- 
ли до насъ, оповЪдаючися съ посел- 
ствомъ отъ его кр. мил. а жадаючи, 
абысмы до преслуханя того поселства 
депутаты съ посредку себе до ихъ ми- 
лости послали. Мы тогды ачколвекъ 
усмотровалисмы, же ихъ милостямъ, 
(06. 14) яко посломъ до Hach посла- 
HAMS, ведле звычаю посполитого, Ne- 
редъ ве$ми нами поселство справовати 
належало, однакъ, не хотячи, абы што 
на насъ сходити м%ло, а пошановуючи 
особы его кр. мил., тыи депутаты, такъ 
свфтекого, яко и духовного стану, до 


'MXB милости послалиемы. 


«Которыи то .депүтаты кгды намъ 
түю суму поселства быти отнесли, же 
его кр. мил. до учиненья згоды и зъед- 
ноченья съ Костеломъ Западнымъ PHM- 


скимъ насъ вести рачитъ, съ такимъЪ 


есмо отвфтомъ послы до ихъ милости 
выправили: же оть его кр. мил., наше- 
го мил. пана, то кгрунтовной згоды 


межи поддаными отцевское обмышля- 
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skie |(П) obmyślawanie z wszelaką, ванье зъ всякою вдячностью и дяко- 
wdzięcznością у z dziękowaniem przy- | ваньемъ пріимуемо, до тоейжъ згоды, 
imuiemy, do teyże zgody, iako z vwa- яко 3% уваженя повинности нашей хри- 
żenia powinności naszey chrześciań- | етїанской, такъ взглядомъ тоей рады 
skiey, tak względem tey perswazyey:€ro королевской милости барзо хутни 
iego krolewskieyv mści barzo chętni  естесмы. Толко же 3% истор бачимы, 
jesteśmy. Tylko że z historiy baczymy, ижъ Taa святаа згода яко частокроть 
iż ta święta zgoda iako częstokroć za- замыкана была, такъ ся тежъ часто- 
wierana była, tak się też często za кроть за неопрятненьемъ всякихъ за- 
nieoprzątnieniem wszelkich zawad roz- вадъ розрывала. Не хотячи такъ далЪй 
гума а. Niechcąc daley tak nietrwałych нетрвалыхъ речій непотребне будовати, 
rzeczy niepotrzebnie budować, życzymy, ‘зычимо, абы ся до тоей згоды осторож- 
aby się do tey zgody opatrzniey у swy-,Hbii и своими сродками а дорогами 
mi śrzodki a drogami prystępowało,  приступовало, такъ жебы на добромъ 
tak żeby na dobrym fundamencie zbu- фундамент збудована долго а —дай, 
dowana długo a— day, Boże,—wiecznie , Боже, —вфчне трывати могла. Однакъ 
trwać mogła. Lecz vważaiąc, iacy lu- | уважаючи, якіи люде до становеньн о 
dzie do traktatow o tey zgodzie w (той sroąb || (15) въ тыхъ лЪтЬхъ no- 
tych leciech okazyą dali, vpatruące, że ВОДЪ дали, усмотруючи, же всей Цер- 
wszytkiey Cerkwie Oryentalney, a озо- Кве Восточной, а особливе uarpiap- 
Ы ме patryarchow, pozwolenia па (о, ховъ, позволенья HA тое нимашъ, BH- 
niemasz, widząc, że traktaty z strony дячи, же становеня зъ стороны того 
tego ziednoczenia władykom ро więt- ` зъедноченья владыкомъ по болшой Ya- 
szey części podeyźrzanym powierzone, ти подозрзнымъ повфрены, а розници 
a roznice z strony artykułow wiary 35 стороны артикуловъ вфры христіан- 
chrześciańskiey, ktorych iest niemało, | ской, которыхъ есть не мало, туть 
tu vprątnione być ше mogą,—dobrego | упрятаны быти не могутъ, — доброго 
fundamentu tey zgody na ten czas nie; фундаменту тоей згоды ва тотъ часъ 
widzimy. A zatym że do niey z cwa- не видимо. А затымъ до ней цфлемъ не 
łem nie przypuzsczamy, aby nam to ia- припущаемо, абы намъ тое яко у ихъ 
ko у ich mści panow posłow złego roz- милости пановъ поеловъ злого pos- 
umienia, tak у iego krolewskiey mści i умФнья, такъ у его королевской мило- 
niełaski nie niosło, — prosiliśmy z tą | CTH неласки не неело,—просилисмы съ 
deklaracyą: że gdy wszytka Gerkiew | тымъ объясненьемъ: же кгды вся Цер- 
Oryentalna, a osobliwie patryarchowie, ковъ Восточнаа, а особливе патріархо- 
ktorymeśmy zwierzchności duchowney | ве, которымъ есмо подлегли зверхности 
podlegli, К temu się przychylą, gdy духовной, къ тому ся прихилять, кгды 
ше za taką, iaką teraz, okazyą, ale He за такимъ, яко теперъ, поводомъ, 
swą drogą у przez słuszne a przystoy- але своею дорогою и черезъ слушныи 
пе śrzodki do tego będzie się przystę- а пристойныи сродки до того будеть 
powało, gdy z fundamentu wszytkie 2|ся приступовати, кгды съ фундаменту 
strony wiary у ceremoniy roznice mie- Bch зъ стороны вЪры и деремон®й pos- 
dzy Oryentalną a Okćydentalną Cerk- | ници межи Восточною а Западнею Hep- 
wią vprzątnione będą, a tak gdy до | ковью упрятаны будуть, а такъ кгды 
gruntownego a trwałego ziednoczenia до кгрунловного а трывалого зъедно- 


| 
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droga się vsciele, — tedy шу pewnie 
chętnie się do niego mieć będziemy. 


«Takim sposobem posły iego krolew- 
ji(l2)skiey mści odprawiwszy, wrocili- 
śmy się do naszych namow. A naprzod 
do wyższey pomienionych trzech arty- 
kułow, w pośrzodek nas zgodnie ze- 
wsząd, choć roznymi słowy. podanych, 
przychylaiąc się, o tym karaniu odstęp- 
nych duchownych czyniliśmy namowy. 
Za ktorymi obaczyliśmy to, iż ci duchow- 
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ченья дорога ся устелеть,—тогды ‘мы 
певне хутливе CH до него mbra бу- 
' демо. 

-© «Такимъ слособомъ послы его коро- 
левской милости отправивши, вернули- 
‘смыся до нашихъ намовъ. А напередъ 
‚до вышепомененыхъ трехъ артикуловъ, 
въ поеродъ HACE згодне зо веБхъ, (об. 15) 
хотя розными словы, поданыхъ, прихи- 
ляючися, о TOMB каранью OTCTYNANX% 
духовныхъ чинилиемы намовы. За KO- 
торыми обачилиемы тое, ижъ тыи ду- 


ni aczkolwiek opatrzenia у beneficya ховныи ачколвекъ опатренья и добра 
Ша dobrego vrzędow odprawowania, od | для доброго урядовъ отправованья, отъ 
rzeczy pospolitey zdawna nadane у do речи посполитой здавна наданыи и до 
vrzędow duchownych przywiązane, z łas- | урядовь духовныхъ привязаны[и], зъ 
ki iego krolewskiey mści wedle ZWY- | ласки его королевской милости ведле 
czaiu wzięli, iednak угтай sam, zwierzch- | звычаю взяли, однакъ урядъ самъ, 
ność у władza ich duchowna właśnie | зверхность и власть ихъ духовнаа вла- 


nie od świeckiey zwierzchności, ale о@|сне не отъ CBbrckoń зверхности, але 


osob duchownych a cerkwie $. na ше отъ особъ духовныхъ а церкве святой 
ва нихъ есть вложена, — протожъ ду- 
‚ховенство наше, передними члонками 
‚церкви святой будучи, въ своей моцы 
быти розумфли тое. Забфгаючи дал- 
шему церкви святой згоршеню, He безъ 
сердечной жалости учинили: же им», 
яко омылнымъ, кривоприсяжнымъ а най- 
вышой нашой духовной зверхности OT- 
порнымъ паетыромъ, духовный урядъ, 
звирхно[е]ть(ю) и власть(ю) надъ собою, 


jest włożona, — przetoż duchowieństwo 
nasze, przedniemi członkami cerkwie 
świętey będąc, w swey mocy być roz- 
umieli to. Zabiegaiąc dalszemu cerkwie 
$. zgorszeniu, nie bez serdeczney żało- 
ści vczynili: że im, зако omylnym, krzy- 
woprzysiężnym a nawyższey naszey du- 
chowney zwierzchności odpornym ра- 
sterzom, duchowny vrząd, iurysdykcyą y 
władzą nad sobą, przez dekret posłu- 


szefstwo im wypowiedaiąc, odcięli, iako | черезъ декретъ послушенство HMP вы- 
о tym tenże dekret szyrzey obmawia. | повБдуючи, оттяли, яко O TOMB Je- 
‘кретъ тотъ же ширей опов$даетъ. 
«Со się zaś tycze opatrzenia a dobr,| «Што ся зась тычеть опатренья а 
względem dobrego vrzędu odprawowania | добръ, взглядомъ доброго уряду отпра- 
im nadanych, tedy y z tych, aby Się |BOBAHA имъ наданыхъ, тогды и съ тыхъ, 
daley, iako niegodni, ше cieszyli, ob- абы ся далЪй, яко негодныи не тфши- 
myślawaiąc, my świecey posłaliśmy ро- ли, промышляючи, мы свБтекіи посла- 
sły do iego krolewskiey mści, prosząc лисмы послы до его кр. мил., просячи 
vniżenie (iako о tym instrukcya posłom унижоне (яко о TOMS инструкща * по- 
dana szyrzey świadczy), aby iego Кго-'сломъ даная тирей свЪ хчить)., абы его 
lewska mość, weyźrzawszy w słuszność кр. мил., вглянувши въ слу (16)шность 


t На пол: «наука». 


Библиотека "Руниверс" 


1049 «АПОКРИСИСЪ» ХРИСТОФОРА ФИЛАЛЕТА, 1597—1599 ГОДА. 1050 


dekretu, przeciw tym duchownym vczy- | декрету, противъ тымъ духовнымъ учи- 
nionego, weyźrzawszy w zwyczale daw- | неного, вглянувши въ звычаи давныи, 
пе, weyźrzawszy w prawa, przywilele | вглянувши въ права, въ привилеи и 
у konfederacye, przysięgą swą Убмег-| конфедерации, присягою своею утвер- 
dzone, —przez dalsze tych omylnych pa- | жоныи, —черезъ далшее тыхъ омылныхъ 
sterzow przy ich dostoieństwach zacho-  паствровъ при ихъ достоенствахъ за- 
wywanie — w wierze, w nabożeństwie у | ховыванье — въ вЪрЪ, въ набоженетвЪ 
w sumnieniach naszych gwaltu nam nie и сумн$фняхъ нашихъ кгвалту намъ не 
czynić, || 3) ale owszem опе, iako 1ам- чинити, але овшемъ оныхъ, яко явный 
ne odstępniki, od chleba, iuż im шепа-  отстүпникы, отъ хлЪба, южъ имъ He- 
leżącego, odstrychnąwszy, insze, ktorzy- | належачого, отстрыхнувши, иншіе, KO- 
by właśnie religiey Greckiey byli, wła-| ropna власне рели Греческой были, 
dyki у metropolitę na te beneficya nam | владыки и митрополита, на тыи добра 
podać raczył. намъ подати рачилъ. 

«Ма seymiki też wszytkie blisko przy-| «На сеймики тежъ BCh близко приш- 
szłe powiatowe do braciey listy парі- | лыи повфтовыи до братьи листы HANH- 
айту, żądaiąc, ару nam do tego ро-! сали есмо, жадаючи, абы намъ до того 
mogli na seymie blisko przyszłym, па | помогли на сеймЪ близко пришлымъ, 
ktorym w tey mierze sami przez ѕіе | на которомъ въ той мърЪ сами черезъ 
statecznie staranie у prośby naszey, себе статечное старанье и прозбы на- 
jeśliby zaraz mieysca nie miała у kro- | шей, еслибы заразъ mbea не м$ла у 
la iego mści, poparcie, da Pan Bog, | кр. его милости, попиранье, дасть Панъ 
czynić będziemy. | bor», чинити будемо. 

«А na ten czas stosuiąc się do pro-| «А на тотъ часъ стосуючися до про- 
testaciy, iako inegdy, tak у na blisko; тестащи, яко иногды, такъ и на близ- 
przeszłym Warszawskim seymie czynio- | ко-прошломъ Варшавскомъ сеймЪ чине- 
nych, obiecuiemy to sobie pod wiarą, ной, обфцуемо тое coóB подъ вфрою, 
sumnieniem у poczciwościami naszymi, | сумБньемъ и поцтивостями нашими, за 
za паз у za potomki nasze: że tym | насъ и за потомки наши: же тымъ MH- 
metropolicie у władykom, przez dekret | трополить и владыкомъ, черезъ де- 
osądzonym, nie podlegać, posłuszeństwa | кретъ осужонымъ, не подлегати, послу- 
żadnego nie oddawać, ani im iurysdy- | шенства жадного не отдавати, ани HMB 
cyey nad sobą w mieściech rzeczy ро-| власти надъ собою въ MBCTBX% въ pe- 
зроПЕеу] у naszych maiętnościach го2- | чи посполитой и нашихъ маетностяхъ 
ciągania dopuszczać, owszem się 1еу, | ростяганья il (06. 16) допущати, овшемъ 
także у dekretom a processom sdn | ей, также и декретомъ A поступ- 
у exekucyam ich, z tey okazyey ро-!комъ вшелякимь и екзекуціамъ ихъ, съ 
chodzącym, ieśliżby iakie vrosły, wedle тоей причины походячимъ, еслижъ бы 
możności zastawiać będziemy, — przy: яви үросли, ведлугъ можности заста- 
świętey wierze naszey, Panu Bogu па! новлятися будемо, — при святой в®р® 
krzcie oddaney, у przy prawdziwych | нашой, Пану Богу на крещеніи отда- 
pasterzach cerkwie Świętey, a osobliwie ной, и при правдивыхъ пастырохъ церк- 
patryarchach naszych, шосше stoiąc, ве святой, а особливе патріархахъ Ha- 
kalendarza starego bez ich pozwolenia ` шихъ, моцне стоячи, календара старого 
nie odstępuiąc, pokoiu pospolitego mie- безъ ихъ позволенья не отступуючи, 
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dzy rozroznionymi w wierze prawem 
obwarowanego z pilnością strzegącć, у 
wszelkim oppressyam, gwałton a no- 
wym rzeczam, ktorymiby całość y spo- 
koyne nabożeństwa naszego wedle sta- 
rodawnego zwyczaiu odprawowanie trud- 
nić się miało, zabiegaiąc. W czym się 


«АПОКРИСИСЪ» ХРИСТОФОРА ФИЛАЛЕТА, 1597—1599 ГОДА. 


1052 


покою посполитого межи розрознеными 
въ вр правомъ обварованого съ пил- 
ностью стерегучи, и вефмъ утискомъ, 
кгвалтомъ а новымъ речлмъ, которыми 
бы цфлоеть и спокойными набоженства 
нашего ведле стародавного звычаю от- 
правованье труднити мло, забъгаючи, 


przodkiem Panu Bogu у жѕ/[у| ети! Въ чимъ напередъ Пану Богу и всему 
światu, a osobliwie wszem Koronnym, | ев$ту, а особливе веБмъ Короннымъ, 
wielkiego xięstwa Litewskiego у panstw, | вел. княз. Тит, и панствъ, до Коруны na- 


do Korony należących, obywatelom so- 
lenniter oj;(f4)świadczamy у opowieda- 


лежачихъ, обывателемь соленвитеръ 
освфдчаемо и оповЪдаемо, продкуючимъ 


my, pryncypała w tey mierze żadnego въ той mbp% жадного не маючи». 


nie maiąc». 


Pomienioney protestacyey Brzeskiey 
te są słowa: 

«My, senatorowie, dygnitarze, vrzęd- 
nicy у rycerstwo, także у duchowni, 
religiey Greckiey Cerkwie Oryentalney 
synowie, ktorzyśmy się tu do Brześcia 
na synod zgromadzili. 12 nas dnia dzi- 
sieyszego doszła wiadomość pewna, a 
nawet od wielmożnych panow posłanych 
na ten synod od iego krolew. mści, ia- 
koby ich mość iakąś zgodę z strony 
obchodow kościołow Greckich y Rzym- 


Помененого освЪфдченья Берестей- 
ского тыи суть слова: 

«Мы, сенаторове, дикгвитаре, уряд- 
ницы и рыцеретво, также и духовный 
perba Греческой Церкви Восточной 
сынове, которыисмы CA тутъ до De- 
рестья на синодъ згромадили. Ижъ 
насъ дня |! (17) нынзшнего дошла в%- 
домость певная, а наветъ отъ велмож- 
ныхъ пановъ посланыхъ на тотъ соборъ 
OTD его кр. мил., якобы ихъ милость 
якуюсь згоду зъ стороны обходовъ ко- 


skiego z metropolitą у z kilka władyk | стеловъ Греческихъ и Рымекого зъ MHT- 
odszczepieńcami Kościoła Greckiego, | рополитомъ и съ килка владыкъ отще- 
ktorzy ieszcze dnia wczorayszego ла пенцами Костела Греческого, которыи 
występek swoy z vrzędu złożeni у dig-ieińe дня вчорашнего за выступокъ свой 
nitarstw prawem duchownym odsądzeni | 3% уряду зложени и достоинствъ пра- 
są, vdziałać у obwołać mieli. Co się | вомъ духовнымъ отсужены суть, учини- 
dziele mimo wiadomość у wolność Mak тй и обволати мли. Што ca qBerB 
у wszelaką słuszność. Przetoż BoE вБдомость и волность вашу и 
{ети у wszem osobam, sprawam у te- | всякую слушность. Протожъ противъ 
mu postępkowi—świadczymy, protestuie- тому и ве®мъ особамъ, справамъ и TO- 
my się, у ten ich postępek za niesłusz- му поступкови свф$дчимо. протестуемо- 
пу bacząe у rozumieląc, iemu nie tylko ся, и TOTS ихъ поступокъ за неслуш- 
nie podlegać, ale za pomocą Bożą wszyt- ный бачачи и розумћючи, ему не TOJ- 
kimi siłami bronić у przeciw niemu być, ко не подлегати. але за помочю Божею 
sobie obiecuiemy; а swoy przeciwko im ве$ми силами боронити и противъ ему 
vdziałany postępek mocnie vtwierdzać,: быти собБ обфцуемо; а свой противко 
у wszelakim kosztem podpierać, у wspo- | имъ учиненый поступокъ моцне утвер- 
шабас będziem, według nawiętszych sił жати. и всякимъ KOIITOMB полпирати, 
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у przemożenia naszego, а osobliwie | и помагати будемо, ведлугъ найболшихъ 
prośbami naszymi у iego krolewskiey силъ и преможенья нашего, а особливе 
miłości. Ktorą to protestacyą naszę па | прозбами нашими у его кр. мил. Ko- 
grod Brześcieński posyłamy, aby była |ropoe то освъдченье наше на кгродъ 
do xiąg tutecznych wpisana. Pisano w | Берестейскій посылаемо, абы была ‘до 
Brześciu, 9 dnia oktobra, wedle starego | книгъ түтошнихъ вписана. Писано въ 
kalendarza, roku Pańskiego 1596». | Берестю, 9 дня октобря, ведлугъ ста- 
|poro календаря, року Божего 1596». 


||(15) Pierwszey części odpowiedzi || (06. 17) Першей части отповЪди 


Roznział II, Рроздълъ 2, 


замыкаючій RE Ccoók обфтницы 
листовныи митрополита и влады- 
ки отетупныхъ, которыхъ не здер- 
Жали. 


zamykaiący w sobie obietnice lis- 
towne metropolita y władyki od- 
stępnych, ktorych nie strzymali. 


Слова, листу митрополитового до ве®хъ 
вобецъ духовныхъ и свфтекихъ послу- 
шенетва Греческого люд, по ослы- 
шенью о OTCTYNCTBB вЪкоторыхъ BIA- 
дыкъ, зъ наганеньемъ ихъ, себе отъ 
таковаго мниманья выймуючи и про- 
чая, по BCKX% краехъ Рускихъ россы- 
ланого. Писанъ въ Новокгродку, року 
1595, сентебря 1 дня: 

«Михяилъ, зъ Божей ласки архіепи- 
скопъ, митрополитъ Кїевскїй, Галицкій 
и всея Руси. 

«ВеБмъ православнымъ христіаномъ, 
послушнымъ Божей Восточной каөоли- 
ческой Церкве, отъ вышлюго стану и 
до нижшего, въ парафіи архіепископіи 
нашей изшкаючимъ, духовнымъ и свЪт- 
скимъ сыномъ нашего смиреніа. Ласка 
вамъ и покой и.милость отъ Бога Все- 
могущого и Пана нашего Гисуса Христа. 


l 


Słowa listu  metropolitowego do 
wszech wobec duchownych у świeth- 
skich posłuszeństwa Greckiego ludzi, 
po osłyszeniu o odstępstwie niektorych 
władyk, z naganieniem ich, siebie od 
takiego mniemania wyimuiąc etc., ро 
wszytkich kraiach Ruskich rozsyłane- 
go. De data w Nowogrodku, roku 
1595, septembr[a] die 1: 

«Michał, z Bożey łaski archiepis- 
kop, metropolit Kijowski, Galicki у 
wszytkiey Rusi. 

«Wszem prawosławnym chrześcianom, 
posłusznym Bożey Wschodniey katolic- 
kiey Cerkwie, od wyższego stanu y do 
niższego, w  parafiey archiepiskopiey 
naszey mieszkaiącym, duchownym y 
świetskim synom naszey pokorności. 
Laska wam y pokoy y miłość od Boga 
Wszechmogącego у Pana naszego Іе- 
zusa Christusa. 

«Wiadomo czynim, iż maiąe ia о 
tym wiadomość, że w. m. nieiakie po- 
rozumienie о mnie maiąc, iakobych 
ja miał z niektoremi władykami nie- 
iakie nowe obyczaie w Cerkiew naszę 
katolicką Wschodnią zakonu Greckie- 


«Въдомо чинимо, ижъ маючи я O 
TOMP вБдомость, же в. м. нБякое по- 
розум$нье о маъ маючи, яко быхъ я 
ублъ зь ифкоторими владыками нБякіи 
новыи обычаи въ Церковъ нашу каео- 
лическую Въсточную закону .Греческо- 


————.з—_——————__ 
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go, пай vstawy у postanowienia Świę- го, надъ уставы и постановенья CBA- 
tych apostołow у oycow Ś., wnosić, —a | тыхъ апостоловъ и отцевъ святыхъ BHO- 
tak w. mściom przez to moie pisanie сити,—а такъ в. м. черезъ тое писанье 
wiadomość daię: iakom o tym ше шу- мое вфдомость даю: якомъ O томъ не 
И, у teraz myślić nie chcę, abym | мыслилъ, и теперъ мыслити не хочу, 
swoię prawą wiarę w podeptanie podał, | абымъ свои права вЪру въ потоптанье 
у swego nabożeństwa odstępcą ||(6)| подалъ, и своего набоженства отетуп- 
był, у rękopołożenia świętego оуса | никомъ былъ, и рукоположенья святого 
patryarchy nizacz sobie ше dbał. Со | отца патріархи низашто собЪ не дбалъ. 
w. m., odemnie wiadomość wziąwszy | Што в. м. оть мене вБдомость взявши 
przez to pisanie moie, o mnie tego | || (18) черезъ тое писанье мое, о мнЪ 
nie rozumieycie, ale statecznie w Ъ0-| того не розумЪйте, але статечне въ 
iaźni Во2еу у przy wierze naszey | боязни Божой и при вр нашой хри- 
chrześciańskiey świętey Bożey Wschod-  стіанской и въ святой Божей Восточ- 
niey Cerkwie тоспіе stoiąc, wiatrom|Hoń Церкви моцне стоячи, вътромъ 
burzliwym, iako trzcina, kolebać 51е бурливымъ, яко тростина, колебатися 
nie dawaycie. A ia obiecuię przy \., не давайте. А я обБцую при в. м-х. 
т. у do gardła swego tego bronić. А ји до горла своего того боронити. A за 
za tym miłość Boża у modlitwa пазие-|тымъ милость Божа и молитва нашего 
go vniżenia, niech będzie ze wszytkimi  смиреніа нехай будетъ со вефми вами. 
wami. Pisano anno et die, ut ѕир., | Писанъ року и дня, яко вышше, Be- 
według starożytnego w Nicei Duchem | длугъ старожитного въ Никеи Духомъ 
5. postanowionego kalendarza». Святымъ постановленаго календаря». 


Item z listu iednego, od tegoż me-| И зась зъ листу одного отъ тогожъ 
tropolita do iego mści pana woiewody | митрополита до его мияости пана вое- 
Kijowskiego, z Nowogrodka, w marcu | воды KieBckoro, 35 Новокгродка, въ Map- 
roku 1595 danego, słowa wypisane: ТБ року 1595 даного, слова выписаны: 

«lako pierwiey, tak у teraz, według ` «Яко перше, такъ и тенеръ, ведлугъ 
namowy naszey szyrokiey, maiąc wszyt- намовы нашей широкой, маючи BCE на 
ko na baczeniu ku obnażeniu tego баченью ky обнаженью TOTO скрытого 
skrytego fałszu, barzo dobrze trafiło фалшу, барзо добре трафилося, жемъ 
się, żem teraz w manasterzu Słuckim 'теперъ въ монастыру Слуцкомъ отца 
oyca władykę Lwowskiego zastał, z владыку Лвовского засталъ, съ которо- 
ktorego wierzę, iż pożar ten szkodliwy го вЪру, ижъ пожаръ тоть шкодливый 
Cerkwi naszey Oryentalney у wszemu | Церкви нашей Восточной и всему npa- 
prawosławnemu narodowi ше powsta- | вославному народови не повстанетъ; и 
nie; у iako inszych episkopow takiego: яко иншихъ епископовъ такого перед- 
przedsięwzięcia niewiadom, tak у iest|ceóeB3ATŁA невфдомъ, такъ и есть Be- 
wielce przeciw vmysłom złym ich; у лице противъ умысломъ ЗЛЫМЪ ИХЪ; И 
przysięgę па ewanieliey na to услуп, присягу на еуангели на тое учинилъ, 
że iako о tym ше wiedział, tak z ni- же яко о томъ не вЪдалъ, такъ зъ HH- 
mi у przestawać ше chce; у obiecał z ми и переставати не хочеть: и 06$- 
każdey miary temu strożem w Koronie lada съ каждой мЪры тому сторожемъ 
być, у zabiegać o wszytkim do mnić, у въ Koponk быти, и забЪтати о всемъ 
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do w. x. mści wiadomość, со by zasły- 
szał, dawać. Ktory iż był z sądu nasze- 
go duchownego na dekrecie zdan, godzi- 
ło mi się onego, dla tych przyczyn у pod 
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до мене, и до вашей к-ж. мил. вЪдо- 
мость, што бы заслышалъ, давати. Ko- 
торый ижъ былъ зъ суду нашего духов- 
наго на декрет} зданый, годиломися 


takim czasem, iż czuynym strożem ой оного, для тыхъ причинъ и подъ TA- 
innych episzkopow przy dworze у ||(17)| кимъ часомъ, ижъ чуйнымь сторожемъ 
doma obiecował się być, z tego zdania отъ иныхъ епископовъ при дворЪ и до- 
wypuścić; iakoż dla vtwierdzenia м | ма обфцовалея быти, съ того зданя BH- 
tych obietnicach iego list podniesienny пустити; якожъ для утверженья въ 


błogosławieństwa naszego daliśmy mu. 
W czym osobliwie w. x. mści, iako 
prawosławnemu oku cerkiewnemu, wsze- 
lakim sposobem staranie у wywiedywa- 


тыхъ обътницахъ его листъ поднесений 
 благословенства нашего далисмы ему. 
Въ чомъ особливе вашей к-ж. MHJ., яко 
| православному оку церковному, вшеля- 


ше czynić godzi się, dla bogomodlstwa | кимъ способомъ старанье и вывфдованье 
wszytkich za siebić chrześcian. A mią- чинити годитея, для богомолства веЪхъ 
nowicie żeby w. m. onego żmija гау- за себе христіанъ. А меновите, жебы 
skiego у lisa chytrego, o Когушет | в. м. оного smia райского и лиса хит- 
przed w. m. mowił, strzedz się raczył, рого, о которогомъ предъ в. м. мовиль, 
у о nim przemysł pilny w żywocie стеречись рачилъ, и о немъ промыслъ 
swoim działał, aby nieprzyiaciel cer- пилный въ живот своемъ чинилъ, абы 
kiewny rogu nie podnosił, у w јаше непратель церковный рога не подно- 
wpadł» etc. | CH, и въ яму впалъ». 


Z drugiego listu metropolitowego do! |(об. 18) Зъ другого листу митропо- 
iego m. pana woiewody Kijowskiego литового до его милости пана Boe- 
(de data z Nowogrodka 12 augustfa], ; воды Кіевского (данъ зъ Новогородка 12 
1595) słowa formalia wypisane: августа, 1595) слова влаеныи выпи- 

саны: | 

«Tych teraznieyszych nieszczęśliwych; «Тыхъ теперешнихъ несчасливыхъ 
czasow, na ktorem niefortunnie trafił часовъ, на которыемъ нефортунне тра- 
za grzechy swe, dokądem żyw, opłakać филъ за грБхы свои, доколямъ живъ, 
nie mogę! У Bog to serca widzący оплакати не могу! И bors то сердце 
wie, со na potym z sobą będzie czynić! видячи вБдаетъ, што напотомъ зъ CO- 


Pewnie przydzie mi laskę położyć |= будеть чинити! Певне пріидетъ 
ми лљеку положити и его кр. мил. чо- 


iego krolewskiey mści czołem vderzyć, 
aby się tak spokoynie przeżyło, a nie | ломъ ударити, абыся такъ спокойне 
iako teraz, że mnie do w. x. m. vdano, прожило, а не якъ теперъ, же мя до 
іакорут, iuż zapomniawszy stateczności | вашей к-ж. мил. удано, якобымъ, южъ 
у powołania swego, nabożeństwo у’запомнфвши статечности и поволанья 
wiarę Oryentu myślnego podeptać \ма-! своего, набоженство и BÈpy Востоку 
żył się, vwiedzion będąc chciwością, abo Ń умного потоптати важилея. уведенъ бу- 
vganiaiąc się za manastyrem 1іеслег- дучи хтивостью, албо уганяючися за MO- 
skim, na ktory ani myslę у pewnie ше настыремъ Печерскимъ, на который 
pragnę: acz iego krolewska mość w se- анъ мышлю и певне не прагну: ayb 
questr do czasu poruczył mi go był ero кр. мил. въ держанье до часу по- 
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wziąć, у na to się ше kaszę, bo mam ручилъ ми его быль взяти, и на то ся 
z sobą co czynić» etc. не кашу, бо маю 3% собою што чини- 
ш и прочее: 

«А z strony wiary у zakonu Grec-; «А 3% стороны в®ры и закону Гре- 
kiego: iakobym się mogł ważyć tak ческого: якобымъ ся могъ важити такъ 
wielkie у poważne rzeczy psować?! Przy великой и поважной речи псовати?! 
czym ше tylko maiętność, ale у gardło При чимъ не толко маетность, алемъ 
gotowem odważyć, ile maiąc ро@рогу:и горло готовъ отважити, иле маючи 
w. x. mści, bez ktorego każda sprawa подпору вашей к-ж. мил., безъ KOTO- 
wątła być musi. А iako teraz widzę, poro каждаа справа утла быти муситъ. 
że iuż, przez || (18) niebacznych ludzi о А якъ теперь вижу, же южъ, черезъ 
mnie dania sprawy, у w. X. mści pisa- | ‘небачныхь людй о миф данья спра- 
ше listow moich małey są wiary; ied- вы, у вашей к-ж. мил. писане листовъ 
nakże śmiele piszę, у Chrzista Boga | моихъ малой суть в®ры; однаёъ же 
proszę, abym wżdy vstnie gdzie z w. х. CABO пишу, и Ариста Бога прошу, 
mścią namowić się mogł, у dostateczną абымъ вжды устне гдЪ 3% вашею к-ж. 
о sobie у niewinności swoiey sprawę мил. намовитися могъ, и достатечную 
dał. Tamżebyś w. m. wiedział, co iest. о собћ и невинности своей справу далъ. 
w tym, od kogo się te burdy zapaliły, | Тамъ же бысь в. м. вфдаль, што естъ 
у kto przyczyną. Dla Boga, mściwe въ томъ, отъ кого ся тыи бурды запали- 
xiąże, synod nam duchownym у świet- ли, и KTO причиною. Дли Бога, мил. 
skim w. x. mość złożyć racz, ktorego : к-ж., синодъ намъ духовнымъ и свЪт- 
pilna у gwałtowna potrzeba, iakoż to W. скимъ ваша к-ж. мил. зложити рачь, 
Litwie wszyscy prawosławni tego ро-. ‘которого пилнаа и кгвалтовнаа потреба, 
trzebuią. Bo wieleby dobrego na nim się| ‘якожъ туть въ ЛитвЪ ве православ- 
zbudowało, gdyby się ta złość iawiła у ный Toro потребують. Бо много бы 
rugowała. Co wszytko łacno w. х. т. доброго на немъ ся збудовало, кгды 
ү iego krolewskiey тїсї ziednać ra- бы ся тая злость явила и выткнула. 
czysz, gdy będzie na to wola w. x. Што все лацно ваша к-ж. мил. у его 


mści. A synod aby nigdziey ше był, кр. мил. зъеднати рачишъ, если бу- 


tylko w Nowogrodku» etc., etc. ‘деть на TO воля вашей K-K. мил. A 
‘синодъ абы нигдф не быль, едно въ 
Новогородку». 


<Z trzeciego listu metropolitowego, że Съ третего листу митрополитового, 
iego m. pana woiewody Kijowskiego, л |до его милости пана воеводы Кіевеко- 
Nowogrodka, die 28 septemb[ra] 1595 |ro, зъ Новагородка дня 28 сец[тебра] 
pisanego, słowa własne wypisane: |1595 писаного, слова BAACHHH выпи- 
саны: 

«Szyroce mi w. x. m. piszesz у znać| ||(19) «Широце ми ваша к-ж. мил. 
daiesz, iakoby prawosławna wiara nasza пишешъ и знати даешъ, якобы право- 
ze wszytkim przez nas pod zwierzch- славнаа вЪра Hama зовсфмъ черезъ 
ność Rzymską їп? zaprzedana być шіа- |Hacb подъ зверхность Римскую южъ за- 
ła. Czemu wielcem się zdumiał, tak iż продана быти wbaa. Чому велицемъ ся 
do siebie przyść nie mogę! A nie mniey :здумялъ, такъ ижъ до себе пр'ити не 
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przywiodł mię w rospacz szkrypt iakiś, | могу! А не мн®й привелъ мя въ poc- 
miedzy ludzie puszczony, w ktorym mię, шачъ шкрипть якыйсь, межи люди IY- 
nieprzekonanego niiakim odszczepień-: щеный, въ которомъ мене, непрекона- 
stwem, to Iudaszem, to zdraycą swey ного ни якимъ отщепенствомъ, то Юда- 
wiary mianuie у rowno z inszymi рой- шемъ, то зрадцею своей вБры менуеть 


| 


cza,—mnie, ktory, będąc у szczyre słu- | 


gą у małogodnym bogomodlcą w. х. m., 
z chęci swey nie zaniechywałem znać 


и ровно 3b иншими поличаетъ, — мене, 
‘который, будучи и щире слугою и мало- 
годнымъ богомолцемъ ваш. к-ж. MHJ., не 


dawać o tey bezbożności, јако у od kto- занеховалемъ знати давати съ части CRO- 
rego czasu, przez kogo się wszczęła. ей o той безбожности, яко и отъ которого 
Posyłałem, pisałem, przestrzegal CZĘ aty, черезъ кого ся почала. Посыла- 
stokroć, od tego czasu, јако mi się 40-| лемъ, писовалъ, перестерегалъ часто- 
stało 107 o tym wiedzieć, сісае орро- | кроть, отъ TOTO часу, яко ми ся южъ 
nować się przeciwko &е|(13)тиа, a га достало о томъ BATH, хотячи ONOHO- 
wodzem y powodem w. x. m., tego, па ватися противъ тому, а за вожемъ и 
ktorym z przednich wiekow у teraz па-| поводомъ ваш. к-ж. мил., того, на KO- 
szey wiary Wostoczney ozdoba stoi, iść торомъ съ переднихъ вфковь и теперъ 
а Чо krwie za wiarę świętą у za zakon ' нашей sbpu Восточной оздоба стоитъ, 
swoy cierpieć у vmrzeć gotow będąc» | ити a до крове за вру святую и за за- 


etc. ‚конъ свой терпфти и умерети готовъ 
будучи» и прочая. 
«А w. m. dziwnie o mnie ше wie-, «А в. м. дивне о ми не вфрячи, 


припоминати рачишъ, якобымъ Григо- 
hora służebnika swego do Krakowa, z ріа служебника своего до Кракова, съ 
Krakowa do Rzymu z władykami му- Кракова до Риму зъ владыками выцра- 
prawił, ktorego ше ро tom posyłał, ale | вилъ, которогомъ не по тое посылал», 
tych odstępnikow, od przedsięwzięcia але тыхъ отступниковъ, оть передея- 
tego iechania nierozmyślnego, ile bez взятя того Ъханья нерозмысльного, иле 
synodu, do Rzymu hamuiąc, aby się z безъ синоду, до Риму гамуючи, абы ся 
w. x. m. у Z innymi na synodzie złożo- | зъ ваш. к-ж. мил. и зъ иными на CH- 


rząc, przypominać raczysz, iakobym Hry- 


nym pierwey o tym znieśli y naradzili. 
О czym vrząd w. x. m.  Włodzimirski, 
gdzie on y z czym był posłan, vfam, 
że przystoynie o wszytkim wie. lIeśli 
tak vmyślnie na to się vsadzili, a iż 


| нодЪ зложеномъ перво O томъ знесли 
ги нарадили. О чомъ урядъ ваш. к-ж. 
мил. Володимерскій, гдЪ онъ и съ чимъ 
‘быль посланъ, уфаю, же пристойне о 
 всемъ вдаетъ. Если такъ умысльне на 


być inaczey ше mogło, а to iechali, Toe ся усадили, а ижъ быти иначей не 
ieśli do Krakowa, czyli do Клути, —іа | могло, а то хали, если до Кракова, 
mocy takiey mieć ше mogł ich hamo- чили до Риму, — я моцы такой мЪти не 
wać, bo też nicem od nich iawnego Z, могъ ихъ гамовати, бо тежъ ничогомъ 
przylazdu ich Krakowskiego nie miał, \отъ нихъ явного съ пріязду ихъ Kpa- 
у teraz ше шат, у mieć ше chcę. ковского не м%лъ, и теперъ не маю, 
Władyctwa też Połockiego у ше my- и wbru не хочу. Владычетва тежъ По- 
ślił dzierżeć, у ше chce,—v pewnych лоцкого не мыслилъ держати, и не хо- 
w. x. m. dowiedzieć się raczysz» etc., чет, – у певныхъ ваша к-ж. мил. до- 
etc. ‚вЪдатися рачишъ» и прочая. 


| 
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«leszcze iakoby się w. х. m. zdało| «Еще якобы CA ваш. к-ж. мил. зда- 
pisać do pozostałych episzkopow, aby ло писати до позосталыхъ епиекоповъ 
oni bez omieszkania о tym poczuwszy się, абы они безь [ојм®шканья о TOMB по- 
do mnie, iako do starszego, ziechali чювшися, до мене, яко до старшого, 
się Фа porozumienia о tym: gdyż зъћхалися, для порозума$ня о томъ: 
oni zawżdy na moie pisanie dla ро- | кгдыжъ они завжды на мое писанье для 
trzeb duchownych są nieczuli, у pisania | потребь духовныхъ суть нечуйни, и пи- 
nie poważaią,—wierzę, żeby za radą | санья не поважаютъ, —вфру, же бы за 
w. x. mści chętliwszy byli przeieździć | радою ваш, к-ж. мил. хутлившіи были 
się ku mnie do Nowogrodka. А gdyby | прозздитися ко миъ до Новогородка, 
oni chcieli у wolą swolię w. x. Шү кгдыбы они хотБли и волю свою 
oznaymili tak vdziałać, —na onże Е К-ж. мил. ознаймили такъ учини- 
| 


dla lepszego potężstwa, potrzeba pilno | ти,—на онъ же || (06. 19) vacs, для л®п- 
przy w. x. mści z tymi wszytkimi, шого потужетва, потреба бы пилно 
ktorych w. m. sposobi dla zastanowienia при ваш. к-ж. мил. съ тыми вефми, KO- 
mężnego przeciw takowey zdradzie, торыхъ в. м. способишъ, дфля sacra- 
aby na liście otworzystym zacnych pa- новенья моцного противъ таковой зра- 
now, szlachty wiary naszey Greckiey ды, абы на листЪ отвористомъ зацныхъ 
pieczęci ze dwieście, ||(20) орропшас: пановъ, шляхты в$ры нашей Греческой 
siebie z podpisami rąk, na pomoc у печатій зо двћстБ, опонуючи себе съ 
siebie mieć mogł, przez posłanego od подписами рукъ, на помочъ у себе m$- 
w. m. do siebie, za ktorym abym silniey ти могъ, черезъ посланого отъ в. м. до 
popierać ważył się. A ia tegoż czasu | себе, за которымъ абымъ силнЪй попи- 
у przy tym posłańcu, swoy list z ich | рати важился. А я тогожъ часу и при 
mściami episzkopy, według listu onegoż : TOMS посланцу свой листъ 3b ихъ MH- 
sprawiwszy podpisać, by у па vrzędzie  лостями епископы, ведлугъ листу OHO- 
przyznać gotow będę». тож справивши подписати, бы и на 
| урядЪ признати готовъ буду». 


Z listu władyki Włodzimirskiego, do| Зъ листу владыки Володимерского, 
iego m. рапа woiewody Kijowskiego, до его милости пана воеводы Кіевеко- 
ze Włodzimirza danego, dnia 17 шахса, ro 35 Володимера даного. дня 17 map- 
roku 1595, słowa własne wypisane: та, року 1595, слова власныи выписаны: 

«О byciu oyca władyki Łuckiego wi «О бытью отца владыки Луцкого въ 
Krakowie, aż tu przyiechawszy, dowie- Краков, axb туть прићхавши, дов%ф- 
działem się. Ale żeby od kogo w ро-!далемся. Але жебы отъ кого въ посел- 
selstwie 1е24216 miał, świadczę Panem ств Хздити mtas, свфтчу Паномъ Bo- 
Bogiem, żem o tym ani słychał, у nie гомъ, жемъ о томъ ани слыхалъ, и He 
rozumiem tego о nim, żeby tam z pozywbio TOTO о немъ, жебы тамъ 3b 
iakim poselstwem od kogo ieżdzić miał. | якимъ поселетвомъ отъ кого Фздити 
Abo żebyśmy со takowego postanowić м®лъ. Албо жебысмы што такового. по- 
miedzy sobą mieli—o tym się nam ani становити межи собою мфли—о TOMB 
sniło. Azaż my tego nie baczym: сһо- | ся намъ ани снило. Азажь мы того не 
ciaż byśmy się wszyscy episzkopi na tę: бачимо: хотя бысмо ся вс епископы на 
vnią zgodzili, a wszytko chrześciaństwo | тую унфю згодили, а все бы христіан- 
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by na to nie pozwoliło, żeby to tylko ство на то не позволило, жебы то тол- 
prożna praca a ohyda nasza była у ко порожняа праца а огида наша бы- 
owieczek naszych» etc. | ла у овечокъ нашихъ» и прочая. 
«Ат бу się też to nam 004210, tak; «Анибы ся тежь тое намъ годило, 
kryiomkiem, bez synodu у wiadomości | такъ крыючися, безъ синоду и вћдо- 
wszytkiey braciey naszey młodszey, ! мости всей брати нашей молодшей, pob- 
rownych sług w Cerkwi Bożey, у in-i ныхъ слугъ въ ЦерквЪ Божей, и ин- 
szego chrześciaństwa, a zwłaszcza ү. шого христіанства, а звлаща в. м. na- 


m. panow chrześciańskich, takową 
rzecz zawierać abo zaczynać. O tym 
у pomyślać, Boże, nie day» ete., etc. 


Z drugiego listu miedzy tymiż oso- 
bami (de data ze Włodzim., 25 mart. 
1595) słowa formalia wypisane: 

«Co się tycze nowin Krakowskich, 
у te baczę, że niepewne; ale chociaż 
ру у pewne były, tego w. x. m. о 
moiey osobie nie racz rozumieć. Za- 
prawdę, żeć o membraniech ni iakich 
niewiem, bom ich nikomu ni nacz ||(21) 
nie dawał. Wszakże «nie iest піс tak 
taynego, żeby napotym nie było iaw- 
nego», czego у życzę, bo w tym się 
сише, żem nie był początkiem do żad- 
ney rzeczy». 


Z listu trzeciego tegoż władyki do 
lego m. pana woiewody Kijowskiego (de 
data z Lublina 5 august[a] 1595) sło- 
wa własne: 

<«Zwrociwszy Się z Krakowa» etc., 
<gdzie, gdy po nas to mieć chciano, 
żebyśmy do Rzymu z posłuszeństwem 
techali, opatruiąc nas wszelakimi do- 
statkami, —powiedzieliśmy, że to ieszcze 
nie koniec: bośmy to tylko samych 
siebie vpewniaiąc spisali się; ale idzie 
też nam о owce Christusowe pastwy 
naszey, aby у te z nami zgodziły się» etc. 

<Y gdychmy miedzy inszymi rzecza- 
mi tę naprzednieyszą być vkazowali, 
iż w. x. m., iako naprzednieyszy filar 
y ozdoba Cerkwie Bożey, tey religiey 
naszey będąc, leszcześ z nami w tym 


новъ христіанекыхъ, таковую речъ за- 
‚мыкати албо зачинати. О TOMS и IO- 
мышляти, Боже, не дай». 


Эъ другого листу межы тымижъ осо- 
бами (даный зъ Володимера, 25 марта 
1595) слова влаеныи выписаны: 

«Што ся тыче новинъ Краковекихъ, 
и тыи бачу, же непевныи; але хотяжъ 
бы и певныи были, того ваша к-ж. мил. 
о моей особЪ не pau» posywkru. ga- 
правды, же A о мамрам$хъ ни якихъ 
не вћдаю, бомъ ихъ никому ни на што 
не даваль. А ведже «не естъ такъ || (20) 
ничого тайного, жебы напотомъ не было 
явно», чого и зычу, бо въ томъ ся чую, 
жемъ не былъ початкомъ до жадной 
речи». 


Зъ листу третего тогожъ владыки 
до его мил. пана воеводы Кіевского 
(данъ зъ Люблина, 5 августа 1595) 
слова властный: 

«Звернувши съ Кракова» и прочая, 
«гд, кгды по наеъ того MTH хочено, 
жебыхмы до Риму съ послушенствомъ 
Ђхали, осмотруючи HACE вшелякими до- 
статками, — повълисмы, же то еще не 
конецъ: босмы то толко самыхъ себе 
упевняючи списалися; але идетъ тежъ 
намъ о овцы Христовы паствы нашей, 
абы и тыи зъ нами згодилися» и прочая. 

«И кгдысмы межи иншими речами 
тую вайпередиъйшую быти указовали, 
ижь BANIA к-ж. MHT., яко найпереднЪй- 
шій филяръ и оздоба Церкви Божей, 
тоей perba нашей будучи, ещесь зъ 
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zgodzić się nie raczył, ale potrzebuiesz 
na to synodu, o ktory y my z wiel- 
kim vsiłowaniem przed tą drogą prosi- 
lii—y stało było na tym, że ziazd miał 
być pozwolon у czas naznaczon. Aliści 
potym, za nieiakimi nowinkami, tego 
ziazdu odmowiono, a w drogę iechać 


kazano, nad nadzieię, prędko. A tak, 
mściwy panie, gdyż to teraz w rękach 
swoich masz, możesz Cerkwi Bożey 
wiele dobrego vczynić у zacnemu ітіе- | 
niowi swemu wieczną a nieśmiertelną 
pamięć у sławę ziednać> etc. 


Z czwartego listu pomienionego wła- 
dyki, do teyże osoby ze Włodzimirza 
die 23 august. 1595 pisanego, włas- 
ność słow wypisana: 

«Nie doczekawszy się niiakiego ros- 
kazania w. m., atoli widzę, że się 
nam czas naznaczoney drogi naszey 
przybliża, z ktorey iakoby się wypleść— 
y sam nie wiem. Bom był wszytkę na-. 
dzieię moię położył w tym, ||(22) żeś 
w. m. miał nas z tey drogi teraz 
wyzwolić, na ktorą, ile pod takowym 
czasem у w tym rozerwaniu, iako 
radbym iechał — samemu to Panu Bo- 
gu lawno! Teraz tedy у sam nie wiem, 
co czynić y iako się z tey drogi wy- 
mowić mam! Chyba nadzieia w A 
Bożey a w osobie w m. pana moiego 
mściwego, że to pisaniem swoim ү! 
iego krolewskiey mści ieszcze zadzier- | 
żeć możesz, aby nam nie kazał ж 
aż po synodzie» etc, | 
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нами въ томъ згодитися не рачилъ, але 
потребуешъ на тое синоду, о который 
и мы зъ великимъ үсилованьемъ передъ 
тоею дорогою просили, —и стало было 
на томъ, же зъяздъ MID быти позво- 
ленъ и часъ назначенъ. Але потомъ, за 
нБякими новинами, того зъязду OTMOB- 
лено, а въ дорогу Ъхати казано, надъ 
надъю, прудко. А такъ, милостивый 
пане, кгдыжъ тое теперъ въ рукахъ 
своихъ маешъ, можешъ Церкви Божой 
много доброго учинити и зацному име- 
ни своему въчную a несмертелную па- 
мять и славу зъеднати». 


Съ четвертого листу помененаго вла- 
дыки, до тоеежъ OCÓÓW 3% Володимера 
дня 23 августа 1595 писаного, влас- 
ность словъ выписана: 

«Не дочекавшися ви якого роска- 
занья в. м., атоли вижу же ся намъ 
часъ назначеный дороги нашей прибли- 
жаетъ, съ которой якобы ся выплести— 
и самъ не вфдаю. Бомъ былъ всю Ha- 
дю мою положилъ въ томъ, же в. M. 
мфлъ насъ съ тоей дороги теперъ BH- 
зволити, на, которую, иле подъ таковымъ 
часомъ и въ томъ розорванью, яко радъ 


‘бымъ Фхалъ -— самому то Пану Богу 


явно! Теперъ тогды и самъ не BLAWD, 
што чинити и яко ся съ т[ојей дороги 
вымовити маю! Хиба надфа въ ласцЪ 
Божой а въ OCOÓB в. м. пана моего 
милостивого, же то писаньемъ своимъ 
што (sic) его кр. мил. еще задержати 


можешъ, абы намъ не казалъ хати 


ажъ по синодв». 
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Pierwszey części odpowiedzi 
RozDział Ш, 


zamykaiąey w sobie prawo po- 
spolite Koronne, ktorego narusze- 


niu metropolit z władykami dał 


przyczynę. 


Prawo, o ktorym 
pisze, iest dwoiakie: iedno—niepisane, 
ktore zwyczaiem zowiemy, drugie — 


pisane, ktore zaś na dwoie rozdzielić 
się może. Bo iedno w statuciech y w, 


konstytucyach, wszytkim pospolitych, 
zamknione iest; drugie w liściech у w 
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| || (06. 20) Першей части отповфди 
Роздълъ 8, 

замыкаючій въ собЪ право поспо- 


литое Коронное, которого Hapy- 
‘шенью митрополитъ 3b владыка- 


‚ми далъ причину. 


Право, о которомъ ся тотъ роздћлъ 
пишетъ, есть двоякое: одно— неписаное, 
которого звычаемъ зовемо, другое —пи- 
саное, которое зась на-двое роздЪлити- 
‚ся може. Бо едно въ статутЪхъ и кон- 


‚ститущахъ, BCEWB посполитыхъ, замкне- 
| 
‚но есть; другое въ листхъ а въ при- 


'вилеяхъ, которое ся съ той мБры, же 
że ше są w statut wpisane, prywat- | не суть въ статутъь вписаны, приват- 
nymi nazwać mogą. О prawie niepisa- ными назватися могутъ. О прав me- 
nym abo zwyczaiu siła mowić nie писаномъ або звычаю много мовити не 
potrzeba у. pokazowania, że go metro- потреба и показованя, же его митро- 
polit у z władykami wzruszył: WSZY-. полить и 3% владыками взрушилъ: већ 
sey to ludzie widzą, wiedzą у przy-,To люди вЗдаютъ и признаваютъ, а WO- 
znawaią, a podobno у sami ci WZTU- | добно и сами тыи взрушителЪ съ тое 
szyciele z to ше maią w sobie smiało- не мають въ собф см$лости и неветыд- 
ści у niewstydliwości, aby tego przeć ливости, абы того пръти wku. Право 
mieli. Prawo pisane — gdyby się do- ‘писаное — кгдыбы CH достатечне Nepe- 
statecznie przekładać miało, przyszło | кладати MBAIO, пришло бы незличоную 
by niezliczoną rzecz przywileiow у речь привилеовъ и листовъ тутъ BIH- 
listow tu wpisać, ktorymi częstokroć, сати, которыми частокроть, а особливе 
a osobliwie przy fundowaniu iakich при фундованью якихъ церкый и при 
cerkwi у przy nadawaniu do nich dobr вадаванью до нихъ добръ черезъ кня- 
przez xiążęta Ruskie, a potym przez' жата Русскіи, а потомъ черезъ королБ 
krole Polskie sprawy jj(23) xiążąt ро-'Полеи справы княжатъ потвержаю- 


przywileiach, ktore się z tey miary, 


twierdzaiące. — wolność y trwałość re- 
ligiey Greckiey znamienicie iest vtwier- 
dzona. Lecz żeby to nazbyt barzo ten 


чи, —волность и трвалость рели Гре- 
ческой знамените есть утвержена. ||(21) 
 Тежъ же бы то назбыть барзо TOTA 


szkrypt przedłużyć, a nazbyt wielkie шкрипть продолжити, A назбыть вели- 
z niego volumen vczynić musiało, — ви книжки учинити мус$ло,— не хочет- 
nie chcę się tych listow wszytkich у!ся тыхъ листовъ всфхь и привилеовъ 
przywilejów wpisowaniem czytelnikowi; вписованьемъ чителникови уприкряти. 


vprzykrzać. 
dziale kilka świeżych krola Stefana y 
krola iego mści pana dzisieyszego ku 
temu się ściągaiących listow, a tu w 


Tylko w przyszłym roz- 


|TOAKO въ пришломъ розд$л$ килка св®- 
жихъ короля Стефана и кр. его мил. 
пана нынЪфигнего ку тому ся стягаючихъ 
| лиетовъ, а туть въ TOMS паракграфы 
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tym paragrafy niektore z statutu у 2 
konstytuciy krotce przypomnię у, dla 
informacyey czytelnikowi, przypiszę. 

A naprzod z przywilelu przywro- 
cenia 


stwa Polskiego, przez krola  Zyg- 
munta-Augusta na seymie Lubelskim 
w roku 1569 danego, kładę te 
słowa: 


«Tymże sposobem obiecuiemy у po- 
winni będziemy: dostoieństw у digni- 
tarstw y wrzędow ziemie naszey Wo- 
łyńskiey, duchownych у  świetskich, 
wielkich y małych, tak Rzymskiego 
iako y Greckiego zakonu będących, nie 
vmnieyszać, ani zatłumiać y owszem 
wcale zachować». 


Potym kładę słowa takież z przy-| 
Kijow- | вилею привроченя KHA3CTBA KieBckoro 


wileiu przywrocenia  xięstwa 
skiego do Korony Polskiey, na tymże) 
pomienonym Lubelskim seymie tegoż | 
czasu spisanego: 

«ОМесшету у powinni będziemy: 
dostoieństw y dignitarstw y vrzędow 


ziemie naszey Kijowskiey, duchownych. 


y świetskich, wielkich y małych, tak 
Rzymskiego iako y Greckiego zakonu 
będących, nie vmnieyszać, ani zatłu- 
miać, y owszem wcale zachować». 


Tymi takimi słowy, vmnieyszania yi 


zatłumiania dostoieństw zabraniaiącymi, ' 
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нЬкоторые зъ CTaTyry и зъ конститу- 
цій коротко припомяну и, для вфдомо- 
сти чителникови, припишу. 

А напередъ съ привилею приворо- 
ченья землЪ Волыньской до короля 
(sie) Полского, черезъ короля Жикги- 
монта-Августа Ha сеймЪ Любелекомъ, 
въ року 1569-мъ даного, кладу тыи 
слова: 

«Тымъ же способомъ обЪцуемо и no- 
винни будемо: достоенствь и дикгни- 
тарствъ и урядовъ землЪ нашей Волын- 
ской, духовныхъ и свЪтекихъ, великихъ 
и малыхъ, такъ Римского яко и Грече- 
ското закону будучихъ, не уменшати, 
ани затлумяти, и овшемъ BHIS 3a- 
ховати». | 

Потомъ кладу слова такіижъ съ при- 


до Коруны Полской, на томъ же поме- 
неномъ Любелекомъ сейм тогожъ Ya- 
су списаного: 

«ОбЪцуемы и повинни будемо: до- 
стоевствъ и дикгнитаретвъ и урядовъ 
земл$ нашей Кевской, духовныхъ и 
свфтекихъ, великихъ и малыхъ, такъ 
Римского яко и Греческого закону буду- 
чихъ, не уменшати, ани затлумяти, и 
овшемъ вц®Ъл® заховати». 

(об. 21) 'Гыми таковыми словы, умен- 
шанья и затлуменья достоенствъ забо- 


że rozność, а w rozności całość у za- | роняючими, же розность, A въ розности 
chowanie tych dwu tylko religiey Rzym- | цЪлоеть и захованье тыхъ двохъ тылко 
skiey у Greckiey iest warowana — ktoż | perbu Римской и Греческой есть Ba- 
nie widzi? А iż metropolit у z ю\ма-| рована—жтожъ не видитъ? А ижъ MH- 


rzyszmi swemi niektoremi wła'|(24)dv-; 


kami do papieża Rzymskiego posłuszeń- 


stwa przystąpił, a tak nie tylko zwierzch- | 
Сте- | 
ckiey (iako się to п12еу w rozdziale: 
VII tey części szyrzey pokaże) rzeczą 


ności, ale у religiey a wiary 


трополитъ и 3% товаришми своими H$- 
которыми владыками до папфжа Рым- 
ского послушенства приступивъ, а такъ 
не толко зверхности, але и perba a 
вфры Греческой (яко ся то нижей въ 
роздфлЪ семомъ тоей части ширей no- 


samą odstąpił, — rzecz iest iawna, że  кажетъ) речью самою отетупилъ,—речъ 
tym takim odstąpieniem, iako do znie- : есть явна, же тымъ такимъ отступень- 
sienia Greckiego nabożeństwa, tak у do | емъ, яко до знесенья Греческого Ha- 
vmnieyszenia а zatłumienia Greckiego | боженства, такъ И до уменшенья а за- 
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zakonu, a pogotowiu do wzruszenia | тлуменья Греческого закону, а погото- 
tego pomienionego prawa dał wielką |By до взрушенья TOTO помененого пра- 
okkazyą у przyczynę. Bo iż. za tą ich ва даль великїй поводъ и причину. Бо 
sprawą у postępkiem. ieden się pasterz | ижъ, за тоею ихъ справою и поступ- 
stanowi, iedna owczarnia buduie, iedna | комъ, одинъ ся пастыръ становитъ, одна 
obedientia vtwierdza. A coż ро tak | овчарня будуетъ, одно послушенетво 
wielu iednakiev władzy у iednakiego | утвержаетъ. A штожъ по такъ много 
dostoieństwa duchownych będzie? \Ма-  однакой власти и однакого достоенства, 
dyctwo a biskupstwo, władyka а Ъ1- духовныхъ будетъ? Владыцетво а бис: 
skup—choć słowy rozni, rzeczą iednak купство, владыка а бискупъ — хотяй 
jedno są. Tylko to ich podleganie — | словы розны, póuy однакъ одно суть. 
iednyvch Rzymskiey, drugich Greckiey | Толко Toe ихъ подлеганье — одныхъ 
zwierzchności — od siebie rozniło. Ale| Римской, другихъ Греческой зверхно- 
gdy oboi pod. Rzymskiego papieża po- | сти—отъ себе рознило. Але кгды обадва 
słuszeństwem będą, iuż władyctwa у | подъ Римского nanba послушенствомъ 
władykowie vstać a biskupstwy у Ы- | будуть, южъ владычетва и владыкове 
skupami zostać będą musiały. А iż № | устати a бискупствы и би|(22)скупами 
iedney diocezyey dwiema biskupom у зостали будуть мусБли. А ижъ въ од- 
dwiema biskupstwom byc—iest rzecz у ной парафћи двћма бискупомъ и ABP- 
nie krzeczna, у poniekąd prawem Ко- | ма бискупетвомъ быти — есть речъ и 
ścielnym zabroniona, у niepotrzebna (bo | неслушна, и правомъ костелнымъ забо- 
może to ieden odprawić), — aliści z | ронена, и непотребна (бо можеть тое 
dwoch Łuekich, z dwuch Chełmskich | одинъ отправити), —ажъ 36 двохъ Луц- 
etc. biskupow tylko się po iednvm ѕо- | кихъ, 36% двохъ Холмскихъ бискуповъ 
witem biskupie wylęże. A wybornie się | толко ся по одномъ совитомъ бискуп% 
to zeydzie. Bo przytaczać będą mogli \вылупитъ * А выборне ся тое зыйдетъ. 
przeciwko nam naszegoż Chrizostoma, Бо притачати будуть могли противко 
owe do Syziniusza rzeczone słowa ; намъ нашегожъ Хризостома оныи до 
dedno miasto dwoch biskupow mieć! Созонта реченыи слова 3: «одно мфето 
nie ma». У tak zaś do tego nam двохъ бискуповъ мћти не маетъ». И 
przyidzie, do czego liszce było przyszło, | такъ зась до того намъ прійдетъ, до 
gdy się zbierała na żebraninę z wil- чого лисици было пришло, кгды ся зби- 
kiem, ktory ono sposob działu liszce | рала Ha жабранину зъ волкомъ, KOTO- 
taki opowiedał: «со będzie moie, to рій способъ лисици дЪлү такій опов®- 
niechay będzie moie, a со będzie moie даль: «што будеть мое, то нехай бу- 
у twoie, to ia ziem oboie». Pan Bog деть мое, а што будеть мое и твое, то 
niechay zachowa, aby do tego nie я зымъ обое». Панъ Богъ нехай захо- 
przychodziło! Такой gdy te postępki me- , ваетъ, абы до того не приходило! Якожъ 
tropolita у ||(25) władykow rzeczą за- кгды тыи поступки митрополита ‘и 
mą zganione у pokarane będą, a ѕќа- владыковъ речю самою зганены и IO- 


teczność przy starożytney Greckiey reli- | караны будуть, а статечность при CTA- 


' На пол®: «Socrates Hist, Eccelesiasticarum lib. 6, са. f>. | 
2 На пол: «выкяюетъ». * На пол: «Сократъ, HeTop. книга б, глава l». * Въ старо- 
печатномъ экземплярБ ошибка: ‹митрополит»>. 
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giey w паз Oryentalney Cerkwie synach | рожитной Греческой perbu въ насъ 
naydować się będzie, — Ча Pan Bog, Чо! Восточной Церкви сынахъ найдоватися 
tego ше przyidzie. То tylko przeto się, будетъ,—дасть Панъ Богъ, до Toro не 
przypomnieć у rozważyć zdało, aby każ- прійдетъ. To тылко mpero ся припо- 
dy obaczyć mogł, że metropolit у z мифти и розважыти здало, абы каждый 


swym towarzystwem naruszenia po- 


mienionych ziemie Wołyńskiey у хіе-. 


stwa Kijowskiego przywileiow dał przy- 
czynę, etc. 


Teraz do inszych praw wzruszenia 


postępuiąc, przypominam z konfedera- 
суеу generalney, przez rady Koronne, 
duchowne у świetskie, у rycerstwo 
wszytko, y stany insze iedney nieroz- 
dzielney rzeczy pospolitey, z Wielkiey 
y z Małey Polski, wielkiego xięstwa 
Litewskiego, Kijowa, Wołynia, Ройаѕла, 
ziemie Ruskiey etc., pod czasem inter- 
regni na seymie głownym Warszawskim, 
28 dnia stycznia, roku 1573, vchwalo- 
ney, owe słowa: 

«Aby wszytkie beneficia iuris ра- 
tronatus regii praelaturarum ecclesia- 
sticarum, јако  arcybiskupstw, bis- 
kupstw у inszych wszelakich beneficiy 
były dawane nie inszym, iedno Rzym- 
skiego kościoła klerykom, indigenis 
Polonis, iuxta statutum. А Бепеййа 
kościołow Greckich ludziom teyże Gre- 
ckiey wiary dawane być maig». 


A iż tę konfederacyą niektorzy w. 


обачити MOTB, же митрополитъ и 3% CBO- 
имъ товаришетвомъ нарушенья помене- 
'ныхъ землЪ Волынской и князства Kies- 
ского привилеовъ | (06.22) далъ причину. 
Теперь до иншихъ правъ взрушеня 
 поступуючи, припоминаю съ конфеде- 
pania енералной +t, черезъ рады Ko- 
ронныи, духовныи и свЪтеви, и рицер- 
ство все, и станы иншіи одныне (sic) 
‚роздБлныи речи посполитой, и зъ Be- 
ликой и зь Малой Полски, великого 
‘князетва Литовского, Кіева, Волыня, 
| Подляша, землЪ Русской и прочая, подъ 
‘часомъ интерекгни на сейм головномъ 
‹Варшавскомъ, 28 дня генвара, року 
1573, уфаленой, тыи слова: 
‚, «Абы веБ добра подаванья кролев- 
ского преложенства костелного, яко ар- 
‘цыбискупствъ, бискупствь [и] иншихъ 
‚всякихъ добръ были даваны не иншимъ, 
одно Римского костела клирикомъ, шлях- 
тичомъ Полскимъ, ведле статуту. А до- 
бра костеловъ Греческихъ людемъ тое- 
‚ежъ вфры Греческое даваны быти ма- 
ЮТЪ». | | 

А ижъ конфедерацію нЪкоторыи въ 


wątpliwość przywodzić у nazwiska а вонтпливость приводити и назвиска а 
mocy prawa опеу nieprzyznawać ZWy- | моцы права оной непризнавати звыкли, — 

«a Ф [4 е | » LEZ) 
kli, — przetoż insze mieysca z konsty- i протожъ иншіи мфеца съ конституцій 


tuciy tu przypiszę, ktoremi, .częścią 
iawnie, częścią iakoby pokrycie, у kon- 


federacya vtwierdzona y wolność na- 


bożeństwa obwarowana iest. A to czy- 
nię dla tych nawięcey. ktorzy abo kon- 


stituciy nie maią, abo choć maiąc nie 


czytaią, abo choć czytaląc, tego w 
nich tak dalece nie vważalą у nie 
obserwuią. 


1 На nou1%: «головной». 


заразъ тутъ припишу, которыми, частью 
явне, частью якобы покрыте, и конфе- 
дераціа утверженаа и волность набо- 
женства обварована есть. А то чиню 
‚для тыхъ наболше, которые албо KOH- 
ституцій не маютъ, албо хотя маючи 
не читаютъ, албо хотя читаючи, того 
‚въ нихъ такъ далеко не уважають и 
‚не заховують. 
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Naprzod: w artykulech pakt, miedzy | 


stany Koronnymi a posły Henryka krola 
postanowionych, ta ||(26) konfederacya 
iest poniekąd vtwierdzona: gdy ci po- 
słowie obiecali у ręczyli za krola, że ia- 
ko insze prawa y wolności dawne, tak 
też circa electionem sui sancitas, mie- 
dzy ktoremi naprzednieysza ta konfede- 
racya była, trzymać y potwierdzić miał. 


Druga: taż konfederacya mianowicie 
y iaśnie iest vtwierdzona artykułami, 
Henrykowi ku poprzysiężeniu od stanow 
podanemi y przezeń pierwey w Paryżu, 
potym w Krakowie poprzysiężonemi. 
Miedzy ktorymi wtory ten iest: 


«A iż w tey zacney Koronie narodu 
Polskiego, Litewskiego, Ruskiego, If- 
lantskiego у innych iest niemało dissi- 
dentes in religione,—przestrzegaiąc na- 
potym iakich sediciy y tumultow z tey 
przyczyny rozerwania abo niezgody re- 
ligiey, warowali to sobie niektorzy oby- 
watele Koronni konfedaracyą osobliwą, 
że w tey mierze in causa religionis 
maią w pokoiu być zachowani. Ktorą 
my im оріесшету trzymać wcale czasy 
wiecznymi». 

Nadto, essentia rzecz sama teyże 
konfederacyey poniekąd iest vtwierdzona 
у onemi przysięgi, przez krola Henryka, 
tak w Paryżu, iako у w Krakowie, vezy- 
nioney, słowami: 

«Pacem et tranquilitatem inter dissi- 
dentes de religione tuebor, manu tene- 
bo, nec ullo modo, vel iurisdictione no- 
stra, vel officiorum nostrorum, et sta- 


tuum quorum uis authoritate, quemq. | 


affici opprimique causa religionis per- 
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Напередъ: въ артикулъхъ пактъ *, 
межи станы Коронными а послы Ген- 
рика кроля постановлеными, тая KOH- 
федераціа есть якобы у!(23)твержена: 
кгды тыи послове обЪцали и ручили за 
кроля, же яко иншіи права и волности 
давныи, такъ тежь при обиранью его 
уфаленые, межи которыми найперед- 
нъйшая тая конфедераціа была, держа- 
ти и потвердити м®лъ. 

Другая: таяжъ _конфедераша менови- 
те и ясне есть утвержена артикула- 
ми, Генрикови ку поприсяженю отъ ста- 
новъ подаными и черезъ него перше 
въ Парыжу, потомъ въ КраковЪ попри- 
сяжоными. Межи которими вторый тотъ 
есть: 

«А ижъ въ той зацной Корун ma- 
роду Полского, Литовского, Руского, 
Ифлянского и иныхъ есть не мало роз- 
розненыхъ въ набоженств%, — пересте- 
регаючи напотомъ якихъ ростырковъ и 
тумултовъ съ тоей причины розорванья 
албо незгоды релфи, варовали то собЪ 
нБкоторыи обыватель Коронные кон- 
федерацыею особливою, же въ той м%- 
ры въ справ набоженства мають BB 
покою быти захованы. Которую мы имъ 
об%цуемо держати часы вВчнымих». 

Надто, речъ самаа тоейжъ конфеде- 
раціи есть утвержена и оными прися- 
ги, черезъ кр. Генрика, такъ въ Пари- 
жу, яко и въ MpakOBB, учиненой, 
словами: 

«Покою и тихости межи розрознены- 
ми въ Bbpb стеречи буду, задержу, ани 
жаднымъ способомъ албо владзею на- 
шею, албо урядниковъ нашыхъ и кото- 
рого колвекъ стану, зверхностью нико- 
го кривдити и утискати въ справ Ha- 


mittam, nec ipse afficiam neque oppri- | боженства не допущу, ани самъ укрив- 


mani». 


Potym kiedy krol Henryk odiechał, а! 


2 Ha пол: «постановеня». 


жу, ани утисну». 


Потомъ кгды Генрикъ кр. оть$халъ, 
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nieboszczyka Stefana obrano,—też, kto- 
re krol Henryk poprzysięgał, artykuły 
mu ku poprzysiężeniu do Siedmigrodz= 
kiey ziemie posłano, у tam ie Yczyniw- 
szy. też takąż właśnie, iako у Henryk, 
przysięgię w Megieszu poprzysiągł, — 
miedzy inszymi, y ten wyższey przypo- 
mniany о konfederacyey trzymaniu cza- 


sy wiecznymi; o ktorym lubo przy po- 
‘подаванью оного Генрикови могъ быти 


dawaniu go Henrykowi mogła być con- 
trouersia, ale |(27) iuż tu za Stefana 


vstała. Co. się iawnie pokazuie z listu, 
саного въ Краков, Ha ЗЪЪЗдЪ roos- 


de data Cracouiae in conuentu omnium 
ordinum generali coronationis die quin- 


ta mart., anno Domini 1576 pisanego, 
tytuł 


ktoremu w konstytucyach ten 
dano: «Oznaymienie przyiazdu krolew- 
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а небожчика Стефана обрано,—тыежъ, 


которые Генрикъ кр. поприсягалъ, арти- 
кулы ему ку поприеяжевью || (06. 23) до 


‚ Седмикгродекой земл} послано, и тамъ 


ихъ учинивши, тежъ такуюжъ влаене, 


яко и Генрикъ, присягу въ Мекгешу no- 


присягъ,—межи иншими и TOTS выше 
припомненый о конфедерации держанью 
часы вЪчными; о которомъ любо при 


споръ, але южъ туть за Стефана үсталт. 
Што ся явне показуеть зъ листу, . UH- 


номь вефхъ становъ коронаши дня 5 
марта. року Божего 1576 писаного, KO- 
торому въ конетитуціяхъ тотъ титуль 
дано: «Ознайменье пруфзду королевеко- 


го». Въ томъ листь южъ не вћЪкоторни, 
але (яко тамъ явне стоить написано) 

«еполечне већ и особно каждый, згод - 
не, одностайне, безъ жадного спротин- 
ленья ознаймуютъ, же имъ кр. его мил. 


skiego». W tym liście iuż ше niekto- 
rzy, ale (iako tam iawnie napisano stoi) 

«generaliter wszyscy singulariterque 
singuli, zgodnie, iednostaynie, nemine | 
contradicente oznaymuią, że im kroli 
iego mść przez posły ich, z inszemi черезъ послы ихъ, зъ иншими веБми 
wszytkimi artykuły, przez nie iego артикулы, черезъ оныи его kp. мил. 
krolewskiey mści podanemi, poprzysię- подаными, поприеягнены сполное по- 
żone pacta conuenta posłać raczył, становене послати рачилъ, которое по 
ktore po wszytkiey Koronie za pieczę- | всей КоронЪ за нечатми и подписами 
ciami у podpisami własnymi ich mści: власными ихъ милости пановъ канцле- 
panow kanclerzow wydać poruczyli», etc. ровъ выдати поручили» и прочая. 

А iż miedzy temi wszytkimi artykuły, А ижъ межи тыми вефми артикулы, 
do ktorych krolowi iego mści ku po- до которыхъ кр.его мил. ку поприсяженью 
przysiężeniu przez posły podania wszyscy черезъ послы поданья BC ся сполечне 
się generaliter znaią, był у ten pomie- знають, былъ и тотъ помененый арти- 
niony artykuł konfederacyey,—skąd się, куль конфедеращи, —отколя ся значить, 
znaczy, ktorzy to byli niektorzy, со, которые то были нфкоторые, што соб? 
sobie konfederacyą pokoy w religiey конфедераці[ејю покой въ perbu sapo- 
warowali, у że przez te niektore — вали, и ижъ черезъ тыи нћкоторыи — 
wszyscy się rozumieią (oprocz tych co sch ca розум$ютъ (опрочъ тыхъ, што 
doma siedzieli), ktorzy na ziezdziech дома седфли), которые на зъЪздЪхъ 
interregni bywali, a zatym у duchowni; || (24) интерекгни бывали, A затымъ и 
religiey Rzymskiey. lakoż у na tym духовныи perbu Римской. Якожъ и на 
pomienionym liście, oznaymuiącym о томъ помененомъ листЪ, ознаемуючимъ 
przyiezdzie krolewskim, mianowicie się о пріБздБ королевскомъ, меновите ся 
podpisał dzisieyszy iego m. x. arci- подиисаль нынБшній его мил. K-3. 


biskup (nieznieński, а na ten czas арцибискушь ГнЪзденскй, а на тотъ 
і 
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biskup Kuiawski. A iż miedzy temi dla | yac бискупъ Дуявскїй. A ижъ межи 
wolności vczynionymi pismy, iako іе. тыми для волности учинеными писмы, 
tam w tym liście pomienionym ZOWą, яко ихъ тамъ въ помененомъ листф 30- 
ktore z Megieszu posłowie przynieśli, | вутъ, которыи послове принесли, былъ и 
był у list «Confirmationis generalis | листъ‹ Потвержевья головного правъ»,— 
iurium», — toć znać, że у ten WSZYSCY | TO знати, же и тотъ BCh вобецъ sza- 
wobec zawdzięczne przyimowali; a zatym | вдячне пріймовали, а затымъ и на тотъ 
у па ten paragraf wszyscy pozwolili, ; паракграфъ Bek позволили, который въ 
ktory w tym liście «Confirmationis» iest | томъ лист «Потверженья» написаный 
napisany tymi słowy: естъ тыми еловы: 

«Quod vero supra hisce literis priui-| «А ижъ есмо тымъ листомъ приви- 
legia libertates ecclesiasticas cum саеїе- | леи волности костелныи зъ иншими 
ris confirmauimus, id nihil articulo iu-| потвердили, того ни въ чомъ артику- 
ramenti derogare volumus, verum et| ломъ присяги уменшати не хочемо, а 
|| (28) pacem et tranquilitatem inter | звлаща покой и тихость межи розроз- 
dissidentes de religione tuebimur et | неными въ вЪрЪ стеречи и держати бу- 
manu tenebimus», etc. «Quem in соп- | демо» и прочая. «Который ненаруше- 
cusse firmiter et inuiolabiliter ас cum | не, моцне а непсуючи скуткомъ захо- 
effectu nos obseruaturos promitimus ас | вати обЪцуемо и прирекаемо». 
spondemus». 

Potym gdy krol Stefan z Siedmi-| Потомъ кгды кр. Стефанъ 36 Сед- 
grodzkiey ziemie iuż do Krakowa przy- | микродской землЬ южъ до Кракова 
iechał, па seymie koronacyey znowu; прићхалъ, Ha сеймЪ коронаціи знову 
przysięgię takąż, зако w Miegieszu, услу-| присягу такуюжъ, яко BŁ Мекгешу, 
nił; znowu też artykuły, a miedzy inszy- учинилъ, знову тыежъ артикулы, а 
mi у ow o konfederacyey, poprzysiągł, межи иншими и TOTS о конфедераціи, 
znowu potwierdzenie generalne wszyt- | поприсягъ; знову потвеожевнье TO- 
kich praw усуп, у znowu tegoż \а-| ловное BCHX% правъ учинилъ, и зно- 
runku powtorzył, żeby potwierdzenie | ву тогожъ варунку повторилъ, же- 
przezeń praw duchownych wolności па- бы потверженье черезъ него правъ 
bożeństwa nic ше wadziło. Iako to w | духовныхъ волности набоженетва HH- 
konstytucyach iawnie widzimy. leszcze | чого не вадило. |l(06. 24) Лко то 
mało па tym шале, gdy na tymże въ конститущахъь явне видимо. Еще 
seymie Когопасуеу 2 przyzwoleniem мало на томъ маючи, кгды на томъ 
panow rad  Koronnych, duchownych, | же сойм$ коронащи, еъ призволень- 
świeckich у posłow ziemskich, konsty- емъ пановъ радъ Корунныхъ, Ay- 
tucye (iako arenga ich obmawia) pisa- | ховныхъ, свЪтекыхь и пословъ зем- 
по, — tedy tegoż znowu iuż Polskim | скихъ, конститущи (яко предмова ихъ 
ięzykiem powtorzono, у mianowicie te обмовляеть) писано, — тогды тогожъ 
dwa paragrafy w konstytucye wpisano: знову южъ Полекимъ языкомъ повто- 


рево, и меновите тыи два паракгра- 
фы въ конституцій вписано. 
leden ten: ‚ Одинъ TOTS: 
«А iż wyższey listy, przywileie, wol- «А ижъ вышей листы, привилеи, 
ności duchowne z innymi potwierdziliśmy, волности духовный зъ иными потвердили 
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to nie chcemy, aby со wadziło arty- | есмы, то не хочемо, абы што вадило 
kułowi przysięgi naszey, to iest, żeby-  артикулови присяги нашей, то есть, 
śmy pokoy miedzy tymi, ktorzy Są roz- жебысмы покой межи тыми, который 
пі w wierze, zachowali», еіс. «Ktory | суть розни въ вЪрЪ, заховали» и прочая. 


| 
artykuł mocnie, nienaruszenie у sku- «Который артикулъ моцне, ненарушо- 


| 


tecznie obiecuiemy у przyrzekamy za- не и скутечне обфцуемо и прирекаемо 


chować». | заховати». 


Drugi ten: | Другій тотъ: 

«А iż w tey zacney Koronie narodu| «А ижъ въ той зацной КоронЪ Ha- 
Polskiego, Litewskiego, Ruskiego, If- роду Полекого, Литовского, Pyckoro, 
lanskiego у innych iest nie mało dissi- Ифлянского и иныхъ есть не мало 
dentes de religione, przestrzegając na- розрозненыхъ въ вр, перестерегаючи 
potym» etc. ete. -— słowo od słowa, : HAIIOTOM%B › и прочая, —елово отъ сло- 
iako wyższey się przypomniało z arty- | BA, яко вышей ся припоминало 3% ap- 
kułow, Henrykowi ku poprzysiężeniu тикуловъ, Генрикови ку поприсяженью 
podanych. | поданыхъ. 

Mało ieszcze było па tym! Мало еще было Ha томъ! 

Na tymże seyinie koronacyey osobną| На row» же сейм коронаши 06об- 
konstytucyą napisano pod tytułem: ную конституцію написано подъ TATY- 
<Interregni acta approbantur». Ktora | ломъ тымъ: «Справы подъ интерекг- 


konstytucya tak się zaczyna: ‘| нумъ утверженые». Которая ковститу- 
‚ша такъ ся зачинаетъ: 
«Wszytkie sprawy Кот{е4егасуеу. wa-, «Ве справы конфедераціи, варунки 


runki prawne, postępki przeszłych cza-; правный, поступкы прошлыхъ часовъ 
sow interregni w ||(29) Koronie Pol- интерекгни въ КоронЪ Полской, BCBX% 
skiey, wszytkich ziem у powiatow row- землїй и повЪтовъ ровно,—для поряд- 
no, — dla porządku dobrego, у zacho- ку доброго, и захованья покою поспо- 
wania роком pospolitego, у sprawiedli- | литого, и справедливости чиненья, и 
wości czynienia, у sądy postanowione, | суды постановленыи, ведлугъ позволе- 
wedle pozwoloney im па to mocy у ной имъ на тое моцы и владзы, — во 
władzey, — we wszytkim, јако w sobie всемъ, яко въ собЪ суть и обмовляють, 
за у obmawiaią, skutek swoy mieć у скутокъ свой мъти и брати мають». 
brać тала». . | 


У zasię na końcu tey konstytucyey, (25) И зась на концу тоей консти- 
te słowa, miasto konkluzyey, przypi- туши тыи слова, м®сто завартья, при- 
Sano: писано: 


«Ponieważ сопѓсПегасуе do praw у! «Поневажъ конфедераціи до правъ 
wolności pospolitych się schylaią, aby!u волностей посполитыхъ схиляются, 
się każdy wedla. nich sprawował, a абы ся каждый ведле нихъ справо- 
przeciw im nie wykraczał». валъ, а противъ HMP не выкрочовалъ». 
' Ktoż tedy tu iuż ше widzi, że na. Ктожъ тогды тутъ южъ не видить, 
seymie koronacyey krola Stefana kon- же на сейм® коронаши кр. Стефана 
federacya miedzy konstytucye wlazła у конфедераща межи конституцію влЪз- 
prawem iawnie iest przyznana? A iż ла и правомъ явно есть признана? А 
przeciw konstytucyam seymu tego рго- : ижъ противъ конституціамъ сейму того 
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testacya pokazana być nie może, rad- протестаціа показана быти не можеть, 

рута słyszał, iako ten przeskoczą ci, радбымъ слышалъ, яко TOTŁ переска- 

ktorzy względem protestacyey iakieysi чутъ тыи, которыи взглядомъ проте- 

vwłaczać chcą mocy konfederacyey!  стаціи якойсь уволочати хотятъ моцы 
‚конфедеращи! 


То się wszytko na wstępku рапо- | 
wania nieboszczyka kroła Stefana świę- 
tev pamięci działo. Potym iako tey 
kontederacyey у przysięgi swey prze- 
strzegał, — Świadczą o tym same iego 
czułe postępki w hamowaniu у karaniu 
ludzi, tumulty względem religiey czy- 
niących, z pamięci ludzkiey ieszcze nie-. 
wywietrzałe; świadczą listy iego, ktore 
się w przyszłym rozdziale przypiszą. 


| 
| 


Vmarł krol Stefan. Ро śmierci iego, · 
w interregnum, iako znowu tym ba- 
rziey konfederacya iest vtwierdzona—w 
się doczytywamy. Na- 


konstytucyach 
przod w konfederacyey Krakowskiego, Sę- 
domirskiego y Lubelskiego woiewodztw— , 
te słowa nayduiemv: | 

«Kaptur, ktory iest w nowym пие- 


КИ BP 


[oe ся все HA BCTYNKY панованья He- 


‘божчика кр. Стефана святой памяти 


дфяло. Потомъ яко той конфедераціи 
и присяги своей перестерегалъ,— свђт- 
чать о томъ самого его чулыи постун- 
гамованью и каранью люди, 
тумулты взглядомъ pelba чинячихъ, 
съ памяти людской еще невывЪтралыи; 
значать листы его, которыи ея въ 
пришломъ роздфлЪ припишутъ. 
Умеръ кр. Стефанъ. По смерти его, 
въ интерекгнумъ, яко знову тымъ бар- 
зо конфедераща естъ утвержена--въ 
конституціяхъ CA дочитоваемо. Hane- 
редъ въ конфедеращи Һраковского, 
Сендомирского и Любелекого Boe- 
водствъ-—тыи слова найдуемо: 
«Каптуръ, который естъ въ HOBOM% 


ście Korczynie, od przodkow naszych | wberb Корчин%, отъ предковъ нашихъ 
anno 1438 vczyniony у od nas w року 1438 учиненый и отъ насъ въ 
Krakowie po zeszciu krola sławney ра- КраковЪ по смерти кр. славной намя- 
mięci Zygmunta-Augusta, roku 1572, w ти Жикгимонта-Августа, року 1572, 
sobotę, po świętych rozesłańcach, po- ; въ суботу, по святыхъ розосланцахъ, 
nowiony у vtwierdzony, па пиеу|(30)- поновленый 11(06. 25) и утверженый, 
scu swym zostawuiemy, excepto articu-, Ha месцу своемъ зоставуемо, вынявши 


lo, ktory się zniosł poślednieyszą kon- 
federacyą inter dissidentes de reli- 
gione, przez krole у pany nasze Hen- 
гука у Stefana poprzysiężoną. Ktora 
konfederacya — dissidentium de reli- 
gione—iż postrzega pokoiu y miłości 
braterskiey, — tedy опе in robore suo, 
iuxta suam continentiam, in toto Zo- 
stawuiemy». 

Ktoremi słowy iako kaptur Korczyński 
ma być rozumiany у rozszyrzany, yw 
czym iest antyquowany a odrzucony— 
zrzetelnie nauczono. 

W teyże konfederacyey 
słowa: 


за y te 


артикулъ, который ся знесъ послЪд- 
‘нъйшею конфедераціею межи розроз- 
неными въ вЪрБ, черезъ королЪ и na- 
‚ны ваши Генрика и Стефана попри- 
| сяженою. Которая конфедеращша—-роз- 
‘розненыхь въ вфрф-—ижъ постерега- 
‘еть покою и ‘милости братерской, — 
тогды оную въ своей моцы, ведлугъ ей 
замкненья, во всемъ зоставуемо». 

‚ Которыми словы яко каптуръ Kop- 
‘чинсый маеть быти розумяный и роз- 
ширеный а въ чомъ есть удавненый а 
‘отверженый— достатечне научоно. 

| ` Bs той же конфедеращи суть и тые 
елова: 
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«Przyrzekamy też у postanawiamy so-| «Прирекаемо тежъ и постановляемо 
bie pokoy у miłość braterstką, aby | собЪ покой и милость братерскую, абы 
wszelakie waśni, zamawiania, odpo- | већ васни, замовянья, отповфди, бунты 
wiedzi, bunty mieysca nie miały, а | месца не м®ли, а Bch въ покою Пана 
wszyscy w pokoiu Pana Boga chwalili. | Бога хвалили. Чого ижъ тежъ конфе- 
Czego iż też konfederacya — dissiden- | xepania --розрозненыхъ въ в®ЪрБ—Ппо- 
tium de religione — postrzega, —tedy ią | стерегаетъ, — тогды ей, ведлүгъ ей 
też, iuxta suam continentiam, іп Suo | 3AMKHEHH, въ зуполной моцы вцалф и 
plenissimo robore wcale у nienaruszenie | ненарушоне зоставуемо и умоцняемо». 


zostawuiemy у approbuiemy>. 

Na tę taką konfederacyą miedzy 
inszymi podpisał się y Petrus Mysz- 
kowski, episcopus Cracouiensis. 

Potym nastąpiła conuocatia Warszaw- 
ska. Na niey vczyniona iest konfede- 
racya, taż miedzy konstytucye przyłęta, 
w ktorey nayduią się te słowa: 

«Konfederacyą inter dissidentes in 
religione, w Warszawie vczynioną у 
poprzysiężeniem krolow panow naszych 
vtwierdzoną, па tym ziazdzie сопиоса- 
cyey sobie spolnie dla wnętrznego po- 
koiu wcale zachowamy. A co by się 
pokazało do iey vmocnienia у excessow 
poprawy z obudwu stron potrzebnego, 
to na seymie elekcyey przyszłey przez 
wszytkie- stany Koronne oboyga narodu 
vczynić będziem powinni. Także ieśliby 
kto onę targać chciał, o takowym każ- 
dym tamże rozsądek vczynić mamy, 
przez stany Koronne wszytkie, tak du- 
chowne, iako у świetskie wyższey mia- 
nowane, vel deputandorum od sta- 
now». | 

Na te konfederacyą miedzy inszymi 


Ha түю ковфедерацію межи иншими 
‘подписался и Herps Мышковекій, бис- 


| n re 
‘купъ KpakoBCKIA. 


Потомъ наступила конвокаціа ' Bap- 
шавекая. На ней учинена естъ конфе- 
дераціа, таяжъ межи конститущи при- 
нятая, въ которой найдуютея THH 
слова: 

«Конфедерацію межи розрознеными 
въ върЪ, въ Варшавв учиненую и по- 
присяженьемъ кролевъ пановъ HANIAX% 
утверженую, HA томъ ъ®зд1› и KOHBO- 
каши собЪ сполне, для внутрного по- 
кою, BLAIS заховаемо. А што бы ся 
показало до ей умоцненя и выступковъ 
поправы зъ обудвухъ сторонъ потреб- 
ного, то на сеймЪ [е]лекши приплой 
черезъ BCh станы Коронныи обойга 
народу учинити будемо повинни. Так- 
же еслибы кто оную торгати хот$лъ, 
о таковомъ каждомъ тамже розсудокъ 
учинити мабмо, черезъ станы Корон- 
ный BC, такъ духовныи, яко и евЪт- 
скіи вышеменованые, албо депуто- 
ваные отъ CTAHOBB>. | 

Ha тую конфедерацію межи инши- 


podpisał się Laurentius (oslicki, epis-|yu подписалея ||(26) Лаврентій Kro- 
copus Ca/(31)menecensis, a teraz 1и? | слицкій, бискупъ Каменецкій, а теперъ 
episcopus Praemisliensis, wprawdzie 7|южъ бискупь Премыскій, вправдЪ съ 
tym przydatkiem: «propter bonum ра- | тымъ придаткомъ: «для доброго покою 
cis subscribo». Ale ten. przydatek kaž- | подписую». Але тотъ придатокъ каж- 


demu czasowi służy: bo zawsze dobrze 
z pokoiem. | 
Po konwokacyey nastąpiła elekcya 


1 Ha norb: ‹зъ®здъ›. 


дому часови служить: 60 завше добро 
съ покоемъ. 
По конвокащи наступила елекціа Ep. 
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krola iego mści pana dzisieyszego w 
Warszawie. Tam, gdy się z posłami 
krola iego mści pacta przez stany 
Koronne y w. x. Litewskiego czyniły, 
miedzy inszemi rzeczami to w paktach 
od krola зебо mści warowano: 
«Confoederationem inter dissidentes 
de religione, non solum iuramento, vti 
a serenissimis Henrico et Stephano re- 
gibus Poloniae et praedecessoribus suis 
-factum est, conseruabit, 
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его милости пана нынфигнего у Bap- 
mast. Тамъ, кгды ся съ послами кр. 
его мил. становенье черезъ станы Ko- 
ровные и великого князства Литовско- 
го чинило, межи иншими речами то 
въ пактахъ отъ кр. его мил. варовано: 

«Конфедерашю межи розрознеными 
въ вЪр%, не толко присягою, яко отъ Ha- 
яснфйшихъ Генрика и Стефана, Kopo- 
лей Полекыхъ, и продковъ его стало- 


verum etiam | ся, заховаетъ, але и поступокъ и вы- 


processum её executionem, vtrique раг-'конане, обудвумъ сторонамъ служачее, 


ti seruientem, contra violatores elus 
oblatam sub iuramento obseruabit; et 
vt ab ordinibus regni quam primum 
instituatur—sedulo curabit». 


Ktemu, w recessie tey elekcyey, też 
do konstituciy inserowanym, te słowa 
czytamy о ziezdzie Wiślickim, przez 
ten reces złożonym: 


«Ма ktorym to ziezdzie vtwierdzaląc | 


we wszem konfederacyą — inter dissi- 
dentes de religione — postępek prawny 
y exekucyą przeciwko gwałtownikom 


iey namowić, vtriqlue| parti seruien- | 
'сторонамъ» и прочее «обЪцуемо и mpr- 


tem» etc. «obiecuiemy у przyrzekamy 
sobie vczynić y na przyszłą koronacyą 
przynieść». 

Przyszedł ziazd Wiślicki. Że konsul- 
tacye na nim się nie mogły odprawo- 
wać, — ci, co tam byli się ziechali, co 
vczynili, co sami o sobie napisali w 
poparciu wolney elekcyey krola iego 
mści pana dzisieyszego, ktora też do 
konstytuciy iest włożona: | 

<Zlecilichmy (powiedaią) posłom, aby 
iechali do Krakowa y, vtwierdzaiąc we 
wszem konfederacyą — inter dissidentes 
de religione — postępek prawny у exe- 
kucyą przeciwko gwałtownikom 1еу, па- 
mowili, vtrique parti seruientem». 


2 Въ старопеч. экз ошибка: «вписаньемъ». 


РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ БИБЛІОТЕКА. 


противко кгвалтовникомъ ей поданое, 
подъ присягою здержитъ; и жебы отъ 
CTAHOBŁ кролевства яко наборзЪй по- 
становленое было — пилное старане 
учинить». 

Ктому, въ рецесЪ тоей елекціи, тежъ 


‚до KOHCTATYNIK вписанымъ *, тыи сло- 
‚ва читаемо о зъ®здЪ Вислицкомъ, че- 


резъ тотъ рецесъ зложеномъ: 

«На которомъ то зъЪзд% утвержаю- 
чи во всемъ конфедерацію — межи роз- 
рознеными въ вЪъръ — поступокъ прав- 
ный и выконанье противко кгвалтов- 
никомъ ей намовити, служачую обомъ 


рекаемо собЪ учинити и на пришлую 
коронацію принести». 

Пришолъ зъёздъ Вислицкїй. Же на- 
мовы на немъ ся не могли отправова- 
ти, —тые, штотамъ были ся зъБхали, што 
учинили и што сами о собЪ написали въ 
попартью волной елекщи кр. его мил. 
пана нынфшнего, котораа тежъ до KOH- 
CTUTYNIM есть вложена: 

«Злецылисмы ` (мовятъ) посломъ, абы 
Бхали до Kpaj|(06. 26)кова и, утвержаю- 
чи во всемъ конфедерацію—межи роз- 
рознеными въ вЪрЪ---поступовъ правный 
и выконанье противко кгвалтовникомъ 
ей, намовили, обомъ сторонамъ CAY- 
жачее». 


5 
Gr 
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Przyszła Когопасуа. Тат krol iego| Пришла коронаща. Тамъ кр. его мил, 
m. pan nasz dzisieyszy—iako w Oliwie  панъ нашъ нынЪшній —якъ въ Олив® 
vczynioną przysięgę ponowił, — iako учиненую присягу поновилъ,—якъ зно- 
znowu konfederacyą у miedzy pakty у ву конфедерацію и межи постановенемъ 
miedzy artykuły Hen||(32)ryka krola и межи артикулы Генрика Ep. попри- 
poprzysiągł, — iako ią w кошш = ей въ конфирмащи * правъ 
praw warował, aby iey potwierdzenie  вароваль, абы ей потверженье правъ 
praw duchownych ше wadziło: to Się | духовныхъ не вадило: того ся каждый, 
każdy, przywileie у konstytucye seymu | привилеи и конституціи сейму корона- 
koronaciy czytaiąc, snadnie doczyta. Tu | щи читаючи, снадне дочитаетъ. Tyrs 
wpisowaniem tego bawić się daley, Ша | вписованъемъ Toro бавитися далћй, для 
zbytniego przedłużenia, nie chcę. збытнего продолженья, не хочу. 

Atoli rzecz iest pewna, że ше tylko. Атоли речъ естъ певная, же He TOJ- 
zachowanie wcale konfederacyey, iako ко захованье вцал$ конфедераціи, яко 
inszy .krolowie czynili, ale ktemu у | иниии кролеве чинили, але ку тому и 
pilne staranie się o postanowieniu 40| пилное старанье о постановенью до 
niey processu, przez krola iego mści|Heń процесу черезъ кр. его мил. естъ 
iest nam przez przysięgę obiecane. Kto- намъ черезь присягу обЪцано. Которое 
re postanowienie processu, gdy na sey- | постановленье поступку, кгды на сеймЪ 
mie koronaciy doyść nie mogło, w коронащи дойти не могло, въ рецесЪ 
recessie tego seymu tymi słowy ie wa- Toro сейму тыми словы ей варовати 
rować raczył: рачилъ: | 

«ако$ту konfederacyą, а w шеу «Лкосмы конфедерацію, а въ ней nmo- 
pokoy inter dissidentes in religione | кой межи розрознеными във®Ър® христіан- 
christiana, pierwey w Oliwie, a potym | ской, первЪй въ Олив%, а потомъ тутъ 
tu na koronacyey naszey, у onego фго-| на коронаціи нашой, и оного боронити 
nić przysięgli —takeśmy byli у iesteśmy | присягли, —такъ есмы были и естесмы 
na tym, iakoby proces у executia, | на томъ, якобы поступокъ и выконанье, 
vtriqlue] parti seruiens, przeciwko | обомъ сторонамъ служачее, противко 
gwałtownikom tego роком była dosta-  кгвалтовникомъ того покою было до- 
tecznie postanowiona. Со iż па ten|craTeuHe постановлено. Што ижъ на 
czas do effektu ше przyszło,—nie przez | тоть часъ до скутку не пришло, —не 
nas się sstało, ale przez rozroznienie | черезъ насъ ся стало, але черезъ роз- 
ludzkie, ktore pod tym czasem rozmai- | розненье людское, которое подъ тымъ 
cie Koronę у w. x. Litewskie obchodzi, | часомъ poswaure Корону, и вел. княз- 
że namowa o tym vczyniona niektorym | [ство] Лит[овское] обходитъ, же намо- 
się nie zdała. Prze co sprawy te 40 ва о TOMB учиненая HBKOTODHM% CA не 
seymu blisko przyszłego authoritate | здала. Черезь што справы тыи до сей- 
praesentis conuentus odkładaląc, жа- му близко пришлого моцю нынфшнего 
ruiemy to, że, wedle powinności swey. | сейму откладаючи, варуемы TO, же, во- 
ktorąśmy, podług pakt z Koroną vczy- | длугь повинности своей, которуюсмы, 
nionych у  poprzysiężonych, па się| ||(27) ведле застановленья съ Коруною 
wzięli, z pilnością się apud ordines | учиненого и поприсяженого, на себе 


' Ha nouB: «въ потверженю». 
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starać będziemy у w to włożymy, iako- 
by tak ten proces ·у execucia, vtri- 
que parti seruiens, ktoraby wszytkie 
excessy, iakokolwiek tego to pokoiu 
inter dissidentes in religione christiana 
zachowanie wzruszające, tak przed tym 
јако у po koronacyey naszey przypada- 
iące, seuere vhamowane y karane były, 
jako у composicia inter status ratione 
differentiarum de rebus politicis tem- 
poralibus, gruntownie ponowiona była. 
(33) Со oboje na iednymże blisko 
przyszłym seymie, finaliter et регет- 
ptorie, sine praeiudicio vtriusque partis, 
skończyć się ma». 


Co wszytko gdyż tak iest, — ktoż 
ieszcze taki będzie, со by konfedera- 
cyey nazwisko prawa odeymować miał? 
Żadne znać prawo tak wiele razów w 
konstytucyach, iako ona, nie iest wspo- 
mniane y vtwierdzone. Za czym, ktoby 


ią chciał znieść, —bez wszytkich kon- | 


stytuciy zniesienia — trudnoby tego 
miał dokazać. A też tego artykułu 
konfederacyey wyższey przypomnionego, 
z strony naszych beneficiy religiey 
Grreckiey, vtwierdzenie mamy, ieszcze 
przed konfederacyey Yczynieniem w po- 
stanowieniu seymu Grodzi[ejńskiego, w 
artykułach krola Zygmunta-Augusta, 
też przez krola iego mści pana na- 
szego dzisieyszego potwierdzonych, — 
ktorych tu, vchodząc przedłużenia, nie 
przypisuiemy. 

Przeciwko temu tak vtwierdzonemu 
у vgruntowanemu prawu metropolit у 
z swym towarzystwem (choć odstąpił 
wiary Greckiey, урогпіе у dotąd bene- 
ficiy wiary Greckiey trzymaiąc) iawnie 
sztarmuie у do wzruszenia iey daie 
przyczynę, zostawuiąc zły przykład na- 
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взяли, Cb пилностью CH у становъ CTA- 
рати будемо и въ тое вложимо, якобы 
такъ тоть поступокъ и выконанье, 
обомъ сторонамъ служачое, которымъ 
бы вс выкроченья, яко колвекъ того 
покою межи розрознеными въ в®рЪ 
христіанской заховане рзрушаючіе *, 
такъ передъ тымъ яко и по коронаціи 
нашей припадаючіе ?,. сурове угамова- 
(HM и караны были, яко и зложене ME- 
жи станы взглядомъ розности о речахъ 
| поточвыхъ дочасныхъ кгрунтовне HO- 
новлено * было °. Што обое на ономъ 


же близкопришломъ сейм конечне 
и неотвлочне, безъ укривженья обудвохъ 
сторонъ, скончитися маетъ». х 


Што все кгдыжъ такъ есть, — хтожъ 
такій еще будетъ, што бы -конфедера- 
‘ши назвиско права отъимовати м®лъ? 
`Жадное снать право такъ много разовъ 
Bb конститущяхъ, яко она, не есть 
| въепоминано и утвержено. Зачимъ, KTO 
|бы ей хот®лъ знести, — безъ веЗхъ KOH- 
ституцій знесенья—трудно бы того MÉID 
доказати. А тежъ того артикулу кон- 
федеращи вышеприпомненого, зъ CTO- 
‘роны нашего добръ наданя perba Гре- 
| ческой, утверженья маемо, еще предъ 
конфедеращи учиненьемъ въ постанов- 
ленью сейму Городенского, въ артику- 
лахъ Kp. Жикгимонта-Августа, тежъ 
черезъ кр. его мил. пана нашего ны- 
нфшнего потвержены[хъ|, — которыхъ 
тутъ, ухожуючи продолженя, не при- 
писуемо. 

Противко тому такъ утверженому и 
укгрунтованом; праву митрополить и 
\зъ своимъ товарышетвомъ (XOTA OTCTY- 
пилъ ввры Греческой, упорне и дото- 
‘ля добра вфры Греческой держачи), 
явне лттурмуетъ ||(06. 27) и до взру- 
| menpa ей даетъ причину, зоставуючи 


2 Въ старопеч. экз.: ‹взрушаючее». * Въ старопеч. экз.: «припадаючи». “Въ старопеч, 
экз.: «поновлена». ° Въ старопеч. экз.: «была». 
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potym. Ktory ieśli bez nagany zosta- | злый прикладъ напотомъ. Который если 
ше, — iako do inszych rzeczy niesłusz- | безъ наганы зосуанетъ, — яко до HH- 
nych у niezwyczaynych, tak у do wstę- | шихъ речій неслушныхъ и незвычай- 
powania, za czasem gdzieby krol Pol-  ныхъ, такъ и до вступованья, за Ya- 
ski był ше Rrzymskiego nabożeństwa, | сомъ гдЪбы kp. Полскій быль не Pax- 
inszey religiey ludziom na beneficya ского набоженства, иншей рел®и лю- 
kościoła Rzymskiego, w родажаша!демъ на добрахъ костела Рымского, 
krolewskim ЪеЧйасе,—Чгоде podać шо- въ подаванью кр. будучи[хъ), дорогу 
że. Со gdyby był dzieiopis у siebie | подати можеть. Што ryb бы быль 
vważył praw tych, ше był by podobno  дћеписъ у себе уважилъ правъ тыхъ, 
piekielnym  czartowskim  przywiliciem |He былъ бы подобно пекелнымъ чор- 
nazywał. Ale iż znać tylko tym się ра- | товскимъ привилеомъ называль. Але 
ragrafom przypatrował, w ktorych od- ижъ CHATL тылко тымъ ся паравгра- 
miana Greckiey wiary (па ktorą się фомъ присмотровалъ, въ которыхъ OT- 
puścił) w cerkwiach, w podawaniu kro- мна Греческой вфры (Ha которую ся 
la iego mści będących, iest |'(34) za- пустилъ) BŁ церквахъ, въ подаванью 
broniona, a nie vważał, że na tychże | кр. ero мил. будучихъ, есть забороне- 
mieyscach odmiany Rzymskiey wiary w| на, а не уважалъ, же на тыхъ же 
kościelech, w podawaniu krola iego mści. мЪсцахъ отмЪны Рымекой вфры въ ко- 
będących, zakazano. Przetoż wściekłym | стелахъ, въ подаванью Kp. его мил. 
językiem na te prawa naciera. Praw- | будучихъ, заказано. Протожъ встеклымъ 
dać to, że odmiana, kiedy ku dobremu, | Языкомъ на тыи права натираетъ. Прав- 
nie wadzi. Ale ieszcze о tym spor mie- | да то, же OTWBHA, коли ку доброму, не 
dzy nami: co dobrego, со złego, со | вадитъ. Але еще о TOMB споръ межи 
lepszego, co gorszego? У iako dzieio- нами: што доброго, што злого, што „rBu- 
pis swoię Rrzymską, tak my swoię шого, што горшего? И яко дБеписъ 
Grecką wiarę dobrą a пай іпѕле свою Рымскую, такъ мы свою Грече- 
lepszą być rozumiemy. Więc у фо скую вБру- добрую а надъ иншіи лБп- 
ktemu przydać się może, że te prawa, | ШуЮ быти розум$емо. И то ктому при- 
osobliwie konfederacya—osobom odmie- | датися можеть, же тыи права, особли- 


niać wiarę (со dzieiopis poprawianiem 
się zowie) dozwala; tylko ci, co bene- 
ficya, w podawaniu krola iego mści bę- 
dące, trzymaią, odmieniwszy wiarę, a 
na inszą, niż na ktorą są beneficya na- 
(lane, przystawszy, aby się 2 tych be- 
neficiy cieszyć nie mogli, y żeby bene- 
ficya wszelkie nie inszey wiary, iedno 
tey, na ktorą są nadane, ludziom (po- 
ki iedno tych ludzi sstawa) zawsze da- 
wane były у służyły, — магше у opa- 
truie. 


Be конфедераціа — особамъ отм®няти 
вЪры (што дћеписъ поправеньемъ 30- 
ветъ) дозволяетъ; толко тыи, што добра, 
въ подаванью кр. его мил. |! (28) бу- 
дучіи, держать, отм$нивши BBpy, а. на 
иншую, виже на которую сутъ добра 
наданы, приставши, абы CA съ тыхъ 
добръ тЪшити не могли, и жебы добра 
вшелякіи и не иншей вфры, одно тоей, 
на которую суть наданы, людемъ (поки 
едно тыхъ люд ставаетъ) завше да- 


вавы были и служили, -—варуетъ и опа- 
‘труетъ. 

Со gdyż każdy bez wielkiego wywo-| Што кгдыжъ каждый безъ великого 
du snadnie baczy, у gdyż też niżey же | выводу снадне бачитъ, и кгды тежъ 
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wtorey części a w rozdziale trzecim 
znowu о tymże z rzeczy mowić się bę- 
dzie, y gdyż wszyscy wiedzą, iako, za 
tym niebacznym postępkiem metropoli- 
tinym, my Greckiey religiey ludzie 
nieznośną oppressyą a przyimuszanie do 
apostazyey na roznych mieyscach cier- 
pimy (czego y niżey się w czwartey 
części dotknie), — przetoż, dłużey o 
tym nie dyszkurruiąc, ten rozdział, 
praw przez metropolita y iego włady- 
ki naruszenie okazuiący, iuż tu zamy- | 
kam. | 


'(35) Pierwszey części odpowiedzi 


Rozpział IV, 


zamykaiący w sobie: transakcyą 
z strony kalendarza z iego m. 
xiędzem arcybiskupem Lwowskim, 
y listy niektore krolow ich mści 
panow naszych, nie tylko w wie- 
rze, ale у w kalendarzu odmiany, 
mimo głowną zgodę papieża Rzym- 
skiego z patryarchami Greckimi, 
niepozwalaiące у wolność nabo- 
żeństwa у władzą patryarchow 
Greckich vtwierdzaiące, — ktore 
wszytkie metropolit z swym to- 
warzystwem przez swe postępki 
znieważył. 


Extract transakcyey, miedzy 
ich mściami xiędzem arcybisku- 
pem a oycem władyką Lwowskimi 
vczynioney. 

«Actum in сима regia Warsauiensi, : 
sabbato in vigilia festi s. Matthiae apo- 
stoli, anno domini millesimo quingen- 
tesimo octuagesimo quinto. | 

<Officium praesens, ad postulationem | 
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нижей во второй части въ роздЁлЪ 
третемъ знову о томъ же зъ речи мо- 
витися будеть, и кгдыжъ BCH вЗдають, 
яко, за тымъ небачнымъ поступкомъ 
митрополитинымъ, мы Греческой релЂи 
люди незносное утисненье а приму- 
шанье до апостазіи на розныхъ мЪсцахъ 
терпимо (чого и нижей ся въ четвер- 


той части доткне),— протожъ, дал%й о 


TOMB не мовячи, TOTS розд$ ль, правъ че- 
резъ митрополита и его владыкы Hapy- 
шенье оказуючи, южъ тутъ замыкаю. 


Першей части отпов$ди 
Роздвлъ 4, 


замыкаючій въ собБ постанов- 
ленье зъ стороны календаря зъ 
его мил, к-з. арцыбискупомъ Лвов- 
скимъ, и листы нъкоторыи кр. ихъ 
мил. пановъ нашихъ, не толко въ 
Bbpb, але и въ к#ленлару отм%Ћ- 
ны, мимо головную згоду пап%- 
жа гимского съ патріархами 
|| (об. 28) Греческими, непозволяю- 
чіе и волность набоженства и 
в асть патріарховъ . Греческихъ 


утвержаючіе, — которыи вс mH- 
трополитъ зъ своимъ товарыш- 
ствомъ черезъ свои поступки 


зневажилъ. 


Выписъ застановленья, межи ихъ 
мил. к-з. арцибискупомъ а отцемъ 
владыкою Лвовскими учиненого `. 


«ДЪялося на замку кр. его мил. Bap- 
шавскомъ, въ суботу, [въ] вилію свята 
святого Матеея апостола, року Божего 
1585. 

«Судъ нын®шнїй, на жаданье зъ CTO- 


1 Въ старопечатномь экземпляр: «учиненый». 
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ex parte religiosi Gedeonis Balaban, | роны набожного Гедіона Балабана, вла- 
wladicae  Haliciensis, Leopoliensis et | дыки Галицкого, Лвовского и Каменец- 
Camenecensis, intercisam infrascriptam, | кого, нижевписаную интерцизу, руками 
manibus reuerendissimi Ioannis Deme- | найвелебниЪйшого Яна Димитріа Сули- 
trij Sulikowski, archiepiscopi Leopolien- | koBckoro, арцибискупа Лвовского, Cra- 
sis, Stanislai Zołkiewski, palatini Bel- | нислава Жолковского, воеводы Белзско- 
zensis, et aliorum subseriptam ас sigil- |ro, и иншихъ подписаную и печатми 
lis munitam, ad acta pertinentia inscri- | утверженую, до книгъ теперешнихъ 
bere mandauit tenoris huius modi: вписати казалъ въ тыи слова: 

«Sstała się vgoda у pewne postano-| «Оталася угода и левное постанов- 
wienie miedzy iego mścią xiędzem Іа- | ленье межи его мил. к-з. Яномъ Ди- 
пет Dimitrem Sulikowskim, z łaski  митріемъ Суликовскимъ, зъ ласки Bo- 
Bożey arcybiskupem Lwowskim—z 1е9- | жей арцибискупомъ Лвовскимъ—зъ оди- 
пеу || (36) strony, a miedzy wielebnym | ной стороны, а межи велебнымъ от- 
oycem Gedeonem Bałabanem, еріѕкорет | цемъ Гедюномъ Балабаномъ, епис- 
Halickim, Lwowskim у Kamienieckim— копомъ Галицкимъ, Лвовскимъ и Ka- 
z drugiey strony, przez iaśniewielmoż- | менецкимъ—зъ другой стороны, черезъ 
ny pany, pana Озайа  Wołowicza, | ясневелможные паны, пана Остафа 
pana Wileńskiego, kanclerza naywyższe- | Воловича, пана Виленского, канцлера 
go w. x. Litewskiego, a iego mści pana | найвышшого вел. к-з. Лит., а его мил, 
Konstantyna  ziążięcia  Ostrososkiego, | пана Константина к K.. Острозского, 
woiewody Kijowskiego, marszałka ziem | воеводы Кіевского, маршалка земль 
Wołyńskich etc., pana Stanisława Żoł- | Волынскихъ и прочая, пана Станислава 
kiewskiego, wotewody Belskiego, pana | Жолковского, воеводу Белзского, пана 
Тапа Chlebowicza па Dubrownie, Ка- | Яна ГлЪбовича на Дубровин, kamra- 
sztellana Mińskiego, podskarbiego ziem- | ляна Миньского, подскарбего земского 
skiego w. x. Litewskiego, starostę Урї&- | вел. княз. Лит., старосту Упицкого и 
skiego ete.—takim sposobem: прочая,—такимъ способомъ: 

«12 co nieiaki rozruch у zabranianie| «Ижъ што mbakiñ розрухъ и 3a60- 
święcenia świąt sstało się było od iego | роненье свяченья святъ сталося было 
m. x. arcybiskupa Lwowskiego у Карі- отъ его мил. к-з. арциоискупа лвов- 
{шү iego m., ktorzy, chcąc, aby wedle | ского и капитулы его милости. кото- 
nowego kalendarza Święta były od №-|рыи, хотячи, абы ведлүгъ нового ка- 
dzi religiey Greckiey święcone, zapieczę- | лендару свята оыли отъ людш Грече- 
towanie cerkwie у inszy rozruch sstał|ckoń релфи свячены, запечатованье 
się był; lecz iż to z nieiakiego przypad- | церквей ||(29) и иншій pospyx% стался 
ku więcey, niż z chuci, być vczynione | быль; лечь ижъ TO 35 нфякого при- 
obrazy te,—przeto te takowe zaszcia у | падку болше, нижли съ хути, быти 
zaburzenia na obie stronie vmorzyli у|учинены образы тыи, — прото тые Ta- 
vmarzaią iuż ex пипс wiecznymi с2азу, | ковые зайстя и забуреня на OÓB CTO- 
a wszytkie protestacye z obudwu: stron рон уморили и уморяютЪ WEP заразъ 
w tych roznicach vczynione kassuiąc. | вЬчными часы, а BCE протестацыи 3% 
Wprzod tak sobie na obie stronie ма-|обоихъ сторонъ въ THX% розницахъ 
ruią, iż nigdy żadne impedimenta па- | учиненыи касуючи. Впередъ такъ COo- 
potym, tak w obchodzeniu świąt, w vży-|65 Ha o6% сторонЪ варуютъ, ижъ HB- 
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waniu nabożeństwa, ceremoniy у dzwo- 
nienia, ani w Żadnych iurisdiciach, w 
pożytkach być nie ma, do zgody patri- 
archow zakonu Greckiego z oycem pa- 
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кгды жадный прешкоды напотомъ, такъ 


въ обхоженю святъ, въ уживанью на- 
боженства, перемонфй и звоненья, ани 
въ жадныхъ зверхностяхъ, въ пожит- 


pieżem Rzymskim; ale we wszytkim па- | кахъ быти He маетъ, до згоды патрі- 


bożeństw у ceremoniy swych obiedwie 


арховъ закону Греческого зъ отцемъ 


stronie vżywać шма, wedle starodaw-|nanbxow5 Римскимъ; але во вёемъ HA- 


nego zwyczalu. Со zamocnie sobie dzier- 
żeć obiecawszy, dla wiary y pewności, 
tę intercyzę rękami swymi, tak strony 
iako y iednacze, podpisawszy, pieczę- 
ciami przypieczętowali. Dan w Warsza- 
wie 15 die februarij, roku Pańskiego, 
1585. Ioannes Zgorzewski, vicecapita- 
neus Warsaulensis>. 


[(37) І. List krola Stafana, de 
data w Grodnie roku 1584, stycz- 
nia 21 die. 

«Stefan, Bożą miłością krol Polski, 

wielkie xiąże Litewskie, Ruskie, Prus- 
kie, Żmodzkie, Mazowieckie, Iflantskie, 
Siedmigrodzkie y inych, etc. 
_ «Kniaziom, panom, woiewodom, kasz- 
tellanom, marszałkom, starostam, dzier- 
żawcam, vrzędnikom ziemskim y dwor- 
nym, wszytkim wobec, tak stanu du- 
chownego, iako y świetskiego, a miano- 
wicie woytom, burmistrzom, raycam, w 
mieście naszym Wileńskim będącym. 


<Iżeśmy kalóndarz nowopoprawiony 
w państwach naszych przyiąć kazali, — 
vczynilichny to z wielkich a ważnych 
przyczyn. W czym nie idzie nam о to, 
abyśmy obchodow y świąt Greckich abo 
iakich inszych w nabożeństwie zakazo- 
wać mieli, o czymeśmy ani myslili; ale 
vczyniliśmy to dla porządku y spraw rze- 
czy pospolitey. Przeto wolno iest y ma 
być każdemu nabożeństwą у wiary swo- 


боженствъ ! и церемонЪй своихъ OÓK5- 
ABB сторон уживати маютъ, ведлугъ 
стародавного звычаю. Што замоцне 
собЪ держати обфцавши, для вфры и 
певности, тую интерцизу руками ево- 
ими, такъ стороны яко и едначи, под- 
писавши, печатми припечатовали. анъ 
у Варшав%, 15 дня февраля року Бо- 
xero 1585. AaS Згорескій, подстаро- 
стей Варшавекій». 


Листъ * кр. Стефана, писаный въ 
Кгродн, року 1584, Тенваря 21 дня. 


Стефанъ, Божею мил. кр. Пол., вел. 
к-з. Лит. Pyckiń, Прускій, Жомоит- 
скій, Мазовецкій, Иөлянскій, Седми- 
гродскій и прочая. 

«Княземъ, паномъ, воеводомъ, каш- 
таляномъ, маршалкомъ, старостамъ, 
державцомъ, урядникомъ земскимъ и 
дворнымъ, вє®Ъмъ вобецъ такъ стану 
духовного, яко и свЪтекого, а мено- 
вите войтомъ, бүрмистромъ, радцамъ, 
въ месть нашомъ Виленскомъ буду- 
ЧИМЪ. 

«Ижъ есмы календаръ новопоправ- 
леный въ панствахъ нашихъ приняти 
казали, учинилисмы то 3b великихъ а 
важныхъ причинъ. Въ чомъ не йдетъ 
намъ о тое, абысмо обходовъ и свять 
Греческихъ албо якихъ иншихъ въ Hå- 
боженствБь заказовати мли, о 14045 
есмы ани мыслили; але учинилисмы 
то для порядку и справъ речи поспо- 


литой. | (06. 29) Прото волно есть и 


' Въ старопечатномъ экземпляр%: ‹набоженствњ». ° На nonb: ‹1›. 
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iey vżywać, święta święcić у obcho-iMaeT R быти каждому набоженства и 
dzić; a za to oni ni iakiey trudności, | вБры своей уживати, свята святити и 
przenagabania, szkody y grabieżow cier- | обходити; a за тое они ни якой труд- 
pieć nie таја, gdyż ludzie Greckiego ности, пренагабаня, шкоды и грабе... 
zakonu do tey reformacyey kalendarza|* терпфти не мають, кгдыжъ JW- 
nowego, bez przyzwolenia starszego ра-| де Греческого закону до т... * попра- 
tryarchy swegó, gwałtem przymuszani | вы календаря нового, безъ призволенья 
być nie тала. Dla czego chcemy mieć старшего патріарха своего, кгвалтомъ 
у przykazniemy wam, abyście im świąt примушани быти He маютъ. Для чого 
ich obchodzić у święcić nie zabraniali, | хочемо мъти и приказуемо вамъ, абы- 
przekazy у przenagabania, ani grabie-|CTe имъ святъ ихъ обходити и святи- 
żow za to, апі despektow Żadnych пе | ти не забороняли, переказы и перена- 
czynili, postrzegaiąc tego, aby zgoda у | габаня, ани грабежу 3a тое, ани де- 
pokoy miedzy roznemi w wierze у W спектовъ жадныхъ не чинили. постере- 
nabożeństwie zachowan był; gdyżechmy | гаючи того, абы покой и згода межи 
jednako powinni wszytkich poddanych | розными въ Bbpb и набоженетвЪ sa- 
naszych prawem zgodą zmocnionemi za- | хованъ быль; кгдыжъ есмо еднако MO- 
chować у pod obroną роКоіи, od паз!винни вефхъ подданыхъ нашихъ пра- 
hospodara poprzysięgnioną. Czego 1а-|вомъ згодою змоцнеными заховати и 
|(38)ko we wszytkich sprawach, tak у|подъ обороною покою, отъ насъ rocio- 
w tym niczym nigdy naruszać ше | дара поприсягненою. Чего яко въ вс®хъ 
chcemy. Pisan (vt superius) roku ой|справахъ, такъ и въ томъ никгды ни 
Narodzenia Syna Bożego 1584, miesią- | чимъ Hapymaru не хочемо. Писанъ 
ca stycznia 21 dnia. Stephanus, rex. | (яко вышъ) року отъ Нароженья Сына 
Lew Sapiha, pisarz». Божего 1584,—мФсяца генваря 21 дня. 
Стефанъ, король. Jest Сап%га, писаръ». 
П. List krola Stefana, de data 4 
Niepolomicis 18 maij anno domini 
1585. 

«Stephanus, Dei gratia rex Poloniae, 
magnus dux Lituaniae, Russiae, Prus- 
siae, Samogitiae, Masouiae, Liuoniaeque 
etc., princeps Transyluaniae. — 

«Significamus hisce literis nostris, 
quorum interest, vniuersis et singulis, 
Quemadmodum superioribus annis ca- 
lendarium, à sacrosancta Romana et 
apostolica sede grauissimis de causis 
correctum et immutalum, etiam autho- 
ritate nostra aprobauimus, atque prop- 
ter meliorem reipub. nostrae negotio- 
rum ordinem, in regno nostro et ma- 


‚«Листъ * кр. Стефана, даный въ 
Неполоничахъ 18 мая року Божего 
1585. 

«Стефанъ, зъ ласки Божей, kp. Пол., 
вел. к-з. Лит., Русый, Прускїй, o- 
моитскій, Мазовецкій, Иөлянскїй и npo- 
чая, к-ж. Седмигродекое. 

«Ознасмуемо тымъ листомъ Ha- 
шимъ, кому того потреба, вефмъ и 
каждому зособна. Ижъ яко першыхъ 
лЪтъ календаръ, отъ насвятшей Рим- 
ской и апостолекой столицы для го- 
ловныхъ причинъ поправленый и OT- 
мЪненый, тежъ зверхностю нашею 
утвердилисмы и, для лБпшого речи No- 
сполитой нашей справъ порядковъ, въ 


ы IJN)0V0MDJOogq0Ą44ĄŚSLDQOQOĄQC( 


1 Въ подлинник вырвано. ? Тоже. ? На пох%: «ro привилей Латинскими словы». 
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спо ducatu Lithuaniae sancte et іпшо- | кролевств$ нашемь и въ великомъ 
late obseruare decreuimus,—ita tamen | князствБ Литовскомъ святобливе и He- 
quod nemini in sua religione, сегето-' нарушено заховати росказалисмы, — а 
nijs, cultu, iure et libertatibus vim т-|ведже He жебыхмы кому въ его набо- 


ferre, confoederationique 


religionis diuersae propter conseruatio- 

: SIE | 
nem publicae tranquillitatis mutuo con- 
sensu factae, quidpiam derogare stu-. 


duerimus, praesertim—vero hominibus | 
fidei et religionis Graecae, qui in regno 
nostro et magno ducatu Lithuaniae 
passim ritus Graecos colunt et religio- 


nem ex antiquo profitentur: quandoqui- 


dem ab antiquo calendarij praescripto 


discedere ritumque et festorum dies ab 
usitato cursu immutare, sine patriar- 
charum consensu, minime ijsdem sit li- 
citum. Cum vero dissensione et discor- 
dia res in controuersiam deueniret, 
tandem in conuentione proxime praete- 
rita generali regni Warszauiensis, per mu- 
tuum consensum reuerendissimi in Christo 
patris Ioannis Demetrij Solikowski, archi- 
episcopi Leopolien| (39)sis—ab vna, et Ge- 
deonis Balaban, Haliciensis, Leopoliensis, 
Camenecensisque episcopi — ab altera 
partibus, —ѕоріќа est: vt homines reli- 
gionis Graecae, tam in regno, quam 
in magno ducatu Lithuaniae, ad mu- 
tuam et concordem de immutando ca- 
lendario patriarcharum Graecorum sen- 
tentiam et authoritatem, liberum vete- 
ris calendarij obseruationem, festorum 
et rituum fidei Graecae, qui etiam cul- 
tum et professionem habeant et obti- 
neant facultatem. Proinde, vt tutior, 
firmior, in posterum tempus, pax inter 
homines diuersae professionis et reli- 
gionis. asseruaretur: hominibus Grae- 
cae religionis, qui in magno ducatu 
Lithuaniae viuunt, ritus omnes religio- 
nis Graecae et ceremonias, iuxta anti- 


quum calendarij ordinem et praescrip- 


inter status: женствЪ, церемонфяхъ, хвалф, правахъ 


и ВОЛНОСТЯХЪ КГВАЛТЪ ЧИНИТИ и KOH- 
федера (30)nin, межи станы розного 
набоженства, для захованя посполито- 
го покою, сполнымъ зезволенемъ учи- 
неной *, чого уймовати хотЪли, a 
звлаща—людемъ въры и набоженства 
Греческого, которые въ Ep. нашемъ и 
вел. к-з. Лит. тутъ и тамъ обрядовъ 
Греческыхъ уживають и набоженство 
здавна вызнаваютъ: поневажъ отъ CTA- 
рого календара препису отстүпити, и 
обряды и святыни дни отъ звыклого Ó$- 
гү отм$нити, безъ патріарховъ позво- 
ленъя, бы намнй ся имъ не годитъ. 
А кгды рознымъ розум$ньемъ и незго- 
дою речъ въ споръ пришла, еднакъ 
на сеймБ близко прошломъ * головномъ 
Вартавскимъ, черезъ сполное зезво- 
ленье найвелебнЬйшего въ ХристЪ от- 
ца Яна Димитра Суликовского, арци- 
бискупа Лвовского — зъ одной, и Te- 
дюна Балабана, Галицкого, ЛВвов- 
ского и Каменецкого епископа — зъ 
другой стороны, — успокоена естъ: 
же люди набоженства Греческого, 
такъ въ кр. якъ и вел. к-з. 
Лит., до сполного и згодного у отм$не- 
нью календара патріарховъ Греческыхъ 
зданъя и зверхности, волное старого 
календара захованье, святъ и обрядовъ 
вЬры Греческой спокойное хваленье и 
вызнане —мћти и держати маютъ BOJ- 
ность. А такъ, жебы беспечнЪйший, 


`моцнзйпий, Ha потомный часъ, покой 
|MEKM людми розного вызнаня и Haĝo- 


женства былъ захованый: людемъ Гре- 
ческого набоженства, которые въ вели- 
комъ к-з. Лит. живутъ, уставы BCB Ha- 


4 Въ старопечат. экз.: «учиненую». * Въ старопечат. экз.: ‹пришломъ». 
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tum, libere et quiete in ducatu no- 
stro peragandi, colendi et obseruandi, 
et omnibus alijs ceremonijs et pietatis 
officijs gaudendi; ecclesiasticas religio- 
nis suae xenodochia siue  hospitalia, 
gymnasia tam muro quam lignis fun- 
dandi, exaedificandi, ditandi; et omnia 
more et consuetudine, probata, sus- 
cepta et a praedecessoribus nostris 
concessa et priuilegijs firmata, tenendi, | 
habendi omnimodam facultatem et li- 
bertatem — dandam, concedendam et 
firmandam duximus, prout pertinenti- 
bus literis nostri damus, concedimus et 
firmamus. Ita, quod priusquam de ca- 
lendarij vsu et ordine controuersia in- | 
ter Romanum pontificem et patriarchas | 
Graecae professionis determinata et 
decisa fuerit, — subditos nostros, qui 
diuersam in religione et calendarij obser- 
uatione sequuntur sententiam et anti- 
quitus Graecae religionis obseruant ce- 
remonias,—neque nos, neque officiales 
nostri, tam spirtualis quam secularis 
ordinis, eosdem in religione sua impe- 
diemus et vi ad noui calendarij vsum 
adigemus; verum sua religione, iuribus, 
priuilegijs, cultu et libertatib[us] tuebi- 
mur et asseruabimus. In cuius rei fi- 
dem et euidentius testimonium, prae- 
sentes manu nostra subscripsimus et 
sigillum nostrum magni ducatus Lithua- 
niae apprimi mandauimus. Datum, 
vt supra. Stephanus, rex. Gabriel 
Wovna». 
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боженства Греческого и церемон%и, ве- 
длугъ старого календара порядку и 
описавья, волно и спокойне въ княз- 
ств нашемъ обходити, уживати и за- 
ховати, и зъ вшелякихъ иншихъ обря- 
довъ и учинковъ побожныхъ веселити; 
церкви набоженства своего шпиталЪ 
албо ялмужникы, школы такъ муромъ 
яко древомъ фундовати, будовати, на- 
давати; и все способомъ и звычаемъ, 
добре взятымъ и отъ продковъ нашихъ 
позволенымъ и привилейми умоцненымъ, 
держати, мЪти вшелякую MOND и BOJ- 
ность-—дати, позволити и утвердити 
умыелилиемы, — нкожъ ТЫМЪ ЛИСТОМЪ 
нашимъ даемо, позволяемо и утвержа- 
емо. Также, ажъ перше о уживаню 
календару и порядку споръ межи Рим- 
скимъ лапежомъ и патріархами Грече- 
ского вызнаня сконченый и ростригне- 
ный будетъ,—подданых нашихъ, KO- 
торыи въ набоженствћ и захованью Kå- 
лендара розного зданья населФдують и 
здавна || (30) Греческого набоженства 
заховүютъ церемонБи,—ани мы, ани 
урядники наши, такъ духовного яко и 
свЪтского стану, онымъ въ набожен- 
ствЪ ихъ перешкожовати и кгвалтомъ 
до уживаня нового календара приму- 
шати не маемо; але ихъ въ ихъ набо- 
женств, правахъ, привилеяхъ, обря- 
дахъ и волностяхъ боронити будемо и 
заховаемо. Для которой речи певности 
и яснфйшей вЪры, тотъ листъ рукою 
нашею подписалисмы и печать нашу 
вел. к-з. Лит. притиенүти казалисмы. 


`Данъ, яко вышей. Стефанъ, кр. Гаврі- 


| (40) Ш. List krola Stefana, da-| 

ny z Grodna, die 8 septembr. ro- 

ku 1586. | 
«Stefan, z łaski Bożey krol, ete. 


. 1 На noaś: ‹3›, 


илъ Война». 

Листъ ' kp. Стефана, данъ 3% 
Городна дня 8 сентебря, року 
1586. | 

«Стефанъ зъ ласки Божей Kp., и 
прочая. 
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«Млет wobec у każdemu zosobna. 
komu to wiedzieć należy, а mianowicie: 
woytowi, burmistrzowi, raycom, ławni- 
kom у wszytkiemu  pospolstwu mie- 
szczanom miasta Wileńskiego телеу 
Rzymskiego kościoła. 

<Oznaymuiemy, iż przyieżdżał owdzie 
do nas wielebny Onizyfor Deweczka, 
metropolit Kijowski, Halicki у wszyt- 
kiey Rusi, także burmistrzowie, rayce 
y niektorzy z pospolstwa Wileńskiego 
ludzie zakonu Greckiego, vskarżaląc 


się: iż ludziom religiey у zakonu ich— | 


świąt Greckich święcić nie dopuszcza- 
cie, przymuszaiąc ich ku  święceniu 
świąt Rzymskich wedle nowego kalen- 


darza, y inne niemałe trudności im w, 


tym zadawaiąc. Y prosili nas: aby we- 
dla wolności ich, od przodkow naszych 
im nadanych w wolnym vżywaniu reli- 
giey, także wedla .konfederacyey roz- 
roznionych w wierze, w tych państwach 
naszych vczynioney, ktora iest przy 
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«ВеБмъ вобецъ и каждому зособна, 
кому то вфдати належитъ, а меновите: 
войтомъ, бурмистромъ, радцамъ, лав- 
никомъ и всему посполству мфщаномъ 
места Виленского perba Римского Ko- 
стела. 

«Ознаемуемо, ижъ приъздилъ до HACH 
сездЪ велебный Онисифоръ Девечка, 
митрополитъ KieBckiń, Галицкій и всея 
Руби, Также бурмистрове, радцф и в%- 
которые съ посполства мета Вилен- 
ского, люде закону Греческого ускар- 
жаючися: ижъ людемъ релЪи и закону 
ихъ—святъ Греческихъ святити не до- 
| пущаете, примушаючи ихъ ку свяченью 
свять Гымскихъ ведлугъ нового кален- 
даря, и иныи немалыи трудности имъ 
задаючи въ томъ. И просили насъ: абы 
‘ведле волности ихъ, отъ продковъ Hà- 
| шихъ имъ наданыхъ въ волномъ ужи- 
‘ванью perba, также ведлугъ конфеде- 
| PALNA розрозненыхъ въ вфрЪ, въ тыхъ 
‚панствахъ нашихъ учиненое, которая 


szczęśliwey koronacyey naszey ргхуеа есть ири щасливой коронащи нашей 
у vtwierdzona, у też ме а listow принята и утвержена, и тежъ ведле 
naszych, w tey sprawie wydanych (to | листовъ нашихъ, въ той справЪ выда- 
iest: ieden z obozu naszego pode Psko- | ныхъ (то есть: одинъ 3% обозу нашего 
wem, do was, vrzędu mieyskiego Wi- подъ Псковомъ, до васъ, уряду м®ст- 
leńskiego, pisany; drugi do wszech ского Виленского, писаный; другїй до 
wobec у do was, vrzędu Wileńskiego | всЪхъ вобецъ и до BACH, уряду Вилен- 


mieyskiego, z Grodna pod datą тока’ 
1584, ianuarij 21 die, a trzeci pod 
datą z Niepołomic w roku przeszłym 
85, maij 28 die), wedle zgody, vczy- 
nioney miedzy wielebnymi xiędzem arcy- 
biskupem Lwowskim a władyką Lwow- 


ского мЪстского, 3% Городна подъ да- 
тою року 1584, генваря 21, | (31) а 
третій подъ датою зъ Неполоничъ въ 
року прошломъ * 85, мая 25), ведле 
згоды, учиненой ° межи велебными к=з. 
арцибискупомъ Лвовекимъ A владыкою 


skim, — abyście się we wszem ku піт, Лвовекимъ, ~ абысте ся во всемъ ву 
wedla konfederacrey, spokoynie zacho: нимъ. ведле конфедерацыи, спокойне 
wali. Przeto roskazuiemy wam, уУг2е-|заховали. Прото росказуемо вамъ, уря- 
dowi mievskiemu || (41) Wileńskiemu, | дови мБстекому Виленскому, и BCKM% 
у wszem wobec obywatelom. a zwła- вобецъ обывателемъ. а звлаща преложо- 
szcza przełożonym w państwie naszym: вымъ въ панетвЪ нашомъ вел. к-з. 
wielkim x. Litewskim, abyście ludziom Jnr., абысте людемъ закону Греческо- 


з Въ старопечат. экв.: ‹ пришломъ›. $ BE старопеч. экв.: ‹учиненый». 
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zakonu Greckiego w tym mieście Wi-|ro въ Tomb мфстЪ Виленскомъ и въ 
leńskim у w inych wszytkich trudności | иныхъ BCBX% трудности въ TOMP не за- 
w tym nie zadawali, у w obchodzeniu | давали, и въ обхоженью святъ, ведле 
świąt, wedle zakonu ich (а 2\а- | закону ихъ (а звлаща: Нароженіа Пан- 
szcza: Narodzenia Pańskiego, Krzczenia, | ского, Крещеніа, Обр%заніа, и Змерт- 
Obrzezania, у Zmartwychwstania, Wnie- | выхвставіа, Внебовступеня Панского, 
bowstąpienia Pańskiego, Zesłania Du- Зосланья Духа Святого, Святой Трои- 
cha Świętego, Булееу Troyce, świeć ци. святой Панны Марии и веЪхъ иныхъ 
Panny Maryey у wszytkich іппусһ | святъь апостолскыхъ), ведле давного 
świąt apostolskich), wedle dawnego | звычаю и закону ихъ ни чимъ переш- 
zwyczaiu у zakonu ich nie im przeszko- | коды не чинили; и въ тыи свята NO- 
dy nie czynili; у w te święta pomie- | мененыи людій закону Греческого до 
nione ludzi zakonu Greckiego do sądu | суду войтовекого, бурмистровского, pa- 
woytowskiego, burmistrzowskiego, ra- децкого, и лавничого, гайного, выло- 
dzieckiego, у ławniczego, gaynego, му-| жоного и потребного, на ратушъ абы 
łożonego у potrzebnego, na ratusz aby не были позываны и здаваны, и при- 
nie byli pozywani у zdawani, у рг2у-|сяги въ тыи дни святыи абы имъ 
sięgi w te dni święte aby im 8Ка- складаны не были. Однакъ же свята 
dane ше były. Wszakże święta 2муШе|звыклыи костела католицкого Рымского 
kościoła katolickiego Rzymskiego 2аКо-| закону ведлугь нового календаря въ 
пи wedla nowego kalendarza w үс2с1- учтивости захованы быти маютъ, Be- 
wości zachowane być maią, wedle zwyk- | длугъ звыклого обычаю. A въ тыхъ BCEX% 
łego obyczaju. A w tych wszytkich | речахъ згоды A милости жебысте пил- 
rzeczach zgody a miłości żebyście pil- He постерегали, а надъ звычай дав- 
nie postrzegali, a nad zwyczay dawny— | ный— одна сторона другой утяженья 
iedna strona drugiey vciążania żadne- | жадного абисте не чинили, подъ ласкою 
go abyście nie czynili, pod łaską naszą нашею королевскою, постерегаючи то- 
krolewską, postrzegając tego, aby we|ro, абы BO всемъ покой въ TOMB мЪетЪ 
wszytkim pokoy w tym mieście naszym | нашомъ захованъ былъ. Данъ, яко BH- 
zachowan był. Data, vt supra. Ste-|meń. Стефанъ, кр. Григорій Война, 
phanus, rex. Hrehory Woyna, pisarz». | писаръ». 


List IV krola Stefana (acz niej Листъ четвертый короля Стефа- 
właśnie w sprawie religiey Greckiey |на (aub ве власне въ [с правЪ peaku 
dany, iednak ku potwierdzeniu wolno- | Греческой даный, однакъ ку потвер- 
ści nabożeństwa, w konfederacyey Wa- | женью волности набоженства, въ KOH- 
rowan[ejy, iawnie służący), de data федеращи варованой ' (u) явне служа- 
zpod Pskowa, 26 septembr., RA дата съ-подъ IICKOBA, 26 cen- 


1581. TeBpia, року 1581. 
«Stefan, z łaski Bożey krol Polski, i| (06. 31) «Стефанъ, зъ ласки Божей 
ete. kp. Полс|[к]їй, и прочая. 


«Sekretarzowi naszemu, dzierżawcy «Секретарови нашему, державцы 
Stoklickiemu, ||(42) woytowi Wileńskie- | Стоклискому, войтови Виленскому, док- 


' Въ старопечат. эка.: «варованый -. 
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mu, doktorowi w prawie Ацоцѕіупомі 
Rotundowi Mielieskiemu, у też hur- 
mistrzowi y raycam miasta naszego | 
Wileńskiego. | 

«Dali nam tę sprawę ich mść pano- 
wie rada nasza 
przy nas w woyszcze na ten czas bę- 
dący, religiey Kwanielickiey, że w tych 
niedawnych czasiech niemały rozruch 
się stał w tym mieście naszym stolicz- 
nym Wileńskim od 
katolickiey Rzymskiey wiary, przeciw 
ludziom y ministrom Ewanielickiego у 
Saskiego zboru. Naprzod: że v dru- 
karza xięgi Ewangelickiey nauki, z ros- 


kazania xiędza biskupa Wileńskiego, 


pobrane у przed kościołem świętego Iana 
popalone są; ciała zmarłych ludzi ku 
pogrzebu do mieysc ich, gdzie się cho- 
waią, przez vlice, zwłaszcza mimo ko- 
ścioł świętego lana, nosić y spiewać 
przy ciele zmarłego katolicy zakazuią, 
łżąc, sromocąc у wołaiąc za nimi na 
vlicy, — а to by snadź z poduszczenia 
kaznodzieiow katholickich czynić mieli; 
za czym у dwu ministrow żacy Z szko- 
ły świętego lana y inszy gmin na vli- 
cy z pogrzebu idących mało nie vka- 
mionowali; a nad to przegrozki czynią, 
iakoby zbory spustoszyć у zburzyć 
gwałtem chcieli. Co wszytko od iedney 
strony słysząc, musimy też y drugiey 
vcho zostawić. Ale ieśliby tak było, te- 
dy byśmy to z niełaską przyimowali, 
dobrze to bacząc, iż w tych państwach 
y krolewstwach, gdzie gwałtem, ogniem, 
mieczem, a nie nauką y dobremi oby- 
czaymi wiarę gruntować chcą, wielkie 
rozlania krwie у zniszczenia, zwnętrz- 
ne woyny dzieią się. Czego my nie 


tych, ktorzy są 
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торови въ правћ, Авгуетинови Ротун- 
дови Мелескому, и тежъ бурмистрови 
и радцамъ мета нашего Виленского. 


«Дали намъ тую справу ихъ милость 
панове рада наша вел. княз. Лит., при 


насъ у войску на тотъ часъ будучи, pe- 


л®и Евангелицкой, же въ тыхъ недав- 
ныхъ чаеъхъ немалый розрухъ CA сталъ 
въ томъ мфетЪ нашемъ столечномъ Ви- 
ленскомъ OTB тыхъ, которыи суть Ka- 
толицкой Рымской вфры, противъ лю- 
демъ и министромъ Евангелицкого и 
Cackoro збору. Напередъ: же у друка- 
ра книги Евангелицкой науки, зъ ро- 
сказанья к-з. бискупа Виленского, по- 


`брано [и] предъ костеломъ святого Яна 


попалены сутъ; тфла змерлыхъ людей 
ку погребенью до MECTS ихъ, гдф ся 
ховаютъ, черезь улицу, звлаща мимо 
костелъ святого Яна, носити и спва- 
ти при тБлъ змерлого католицы зака- 
зуютъ, лжачи, сромотячи и волаючи за 
ними на үлици, —а то бы снать съ под- 
ущенья казнодфовь католицкихь YH- 
нити м$ли; зачимъ и двохъ министровъ 
жацы изъ школы святого Яна и иншій 
кгифнъ на улици съ погребу идучихъ 
мало He укаменовали; а надто похвал- 
ки чинятъ, якобы зборы спустошити и 
збурити кгвалтомъ хотБли. Што все отъ 
одной стороны слышачи, мусимо тежъ 
и другой ухо зоставити. Але если бы 
то такъ было, теды быемы то зъ нела- 
скою пріймовали, добре то бачачи, ижъ 
въ тыхъ панствахъ и кролевствахъ, гдЪ 
кгвалтомъ, огнемъ, мечемъ, а не на- 
укою и добрыми обычайми вру кгрун- 
товати хотятъ, великое розлянье крве 
и знищенья 3% внутрной войны дъют- 


iedno, vchoway Boże, w pospolitym za-|ca. Чого мы не одно, уховай Боже, въ 


paleniu, ale też 


y miedzy osobami | посполитомъ запаленью, але тежъ и 


priuatim, nie radzibyśmy widzieli, у | межи особами приватымъ не радибысмо 


postrzegacieśmy powinni. Y 


iako о видфли, и постерегатисмы повинни. И 


wszytko dobre ku rozmnożeniu Кгое-! яко о все доброе ку розмноженью кр. 
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stwa Polskiego у tego państwa wielkiego 
X. Litewskiego, od Pana Boga nam 


zwie|j(43)rzonego. z naywiętszym vsiło-| 


waniem у wystawieniem zdrowia naszego 
przeciw nieprzyiacielowi staramy się, — 


tak byśmy tego owszem vprzeymie 2а- 


dali, aby wszyscy obywatele wszelakie- 
go stanu, iednego Pana Boga chwaląc, 
iednostayney katolickiey starożytney 
wiary byli. Lecz iż Pan Bog to prze- 
powiedział, że pogorszenia być muszą 
wieku tego Świata ostatniego, — przeto 
my nikogo gwałtem do wiary cisnąć 
nie chcemy; ale, wedle poprzysiężenia 
naszego wszytkim stanom tak Korony 
Polskiey, iako у wielkiego x. Litew- 
skiego, na koronacyey naszey szczęśli- 
wie vczynionego, — «pacem inter dis- 
sidentes de religione tueri et manu 


tenere», to iest: pokoy miedzy roznemi 
въ Bkpk каждого свущаючи HA судъ 
‚Пава Бога Всемогущого. Кгдыжъ не 


w геһојеу chcąc zachować у onego 
bronić, y tę powinność przysięgi na- 
szey chcąc zawsze przed oczyma mieć, 
a sumnienie w wierze każdego ри- 
szczaliąc na sąd Pana Boga Wszechmo- 


gącego. Gdyż nie iedno za takim obo-. 


wiązkiem naszym zachowania у obrony 
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Пол. и того панства вел. к-з. Лит., отъ 
Пана Бога намъ звъреного, зъ найбол- 
шимъ усилованьемъ и выставленьемъ 
‘здоровья нашего противъ непріателеви 
стараемося, такъ бысмы TOTO овшемъ 
үпріймо жадали, абы већ обыватели 
всякого стану, одного Бога хвалечи, 
' одностайне католицкой старожитной в%- 
ры были. |/(32) Лечъ nx» Ians Bors 
то проповЪдалъ, же погоршенья быти 
‘мусятъ вЪку того свфта остатнего,— 
“прото мы никого кгвалтомъ до ввры 
тиенүти не хочемъ; але, ведлугъ по- 
 приеяженья нашего всЪмъ станомъ такъ 
Короны Полской, якъ и вел. к-з. JAT., 
на коронацыи нашей щасливе учине- 
ного, покой межи розными въ релфи 
 хотячи заховати и оного боронити, и 
түю повинность присяги нашей хотячи 
завше передъ очима METH, а сумннье 


одно за такимъ обовязкомъ нашымъ за- 


„KOBAHA и обороны покою въ рел%и, на 
особу нашу кор. отъ већхъ становъ 060- 


его панства вложеномъ, але тежъ и за 
стародавнымъ звычаемъ того панства 


‘розныхъ въ вЬрЪ людій въ ихъ набо- 
женствЪ терпимо, — росказуемо тогды 
`вамъ, абысте заразомъ, скоро тотъ листъ 
'нашъ васъ дойдетъ, явне въ недфлю 
на рынку и по улицахъ въ TOMB мфетЪ 


роком w religiey, па osobę naszę kro- 
lewską od wszytkich stanow oboiego 
państwa włożonym, ale też y za staro- 
dawnym zwyczaiem tego państwa roz- 
nych w wierze ludzi w ich nabożeń- 


stwie cierpimy, — roskazuiemy tedy нашемъ Виленскомъ обволати дали, 
wam, abyście zarazem, skoro ten list абы во всемъ ведле способу и обычаю, 
nasz was doydzie, iawnie w niedzielę здавна ажъ до тыхъ часовъ щасливого 


панованья нашего заховалого, спокой- 
не ся заховали, и жадныхъ причинъ 
до розруховъ не давали. А еслибы кто, 


na rynku у po vlicach w tym mieście 
naszym Wileńskim ohwołać dali, aby 
we wszytkim wedla sposobu у obyczaiu, 
zdawna aż do tych czasow szczęśliwego покой посполитый взрушаючи, упорне 
panowania naszego zachowałego, spo-. 


a своволне розрухъ якій вщиналъ,— 
koynie się zachowali, у żadnych przy- тогды абысте такового каждого, юр[и js- 
czyn do rozruchow ше dawali. А teśli- диши вашей подлеглого, съ повинно- 
by kto, pokoy pospolity wzruszaląc,;cru уряду вашего до науки нашей на 
vpornie а swowolnie rozruch iaki уряд задержавши, намъ о томъ зна- 


wszczynał,—tedy abyście takowego każ-|Tu давали конечне, иначей TOTO подъ 


| 
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dego, iurisdicyey waszey podległego, z | ласкою нашею He чинячи. Данъ зъ 060- 
powinności vrzędu waszego do nauki зу нашего подъ Пековомъ» и прочая, 
naszey na vrzędzie zatrzymawszy, nam яко вышей. «Стефанъ кр. Вацлавъ 
о tym znać dawali koj(44)niecznie, Акгрипа, писаръ». 

inaczey tego pod łaską naszą nie czy- 
niąc. Dan z obozu naszego pode Psko- 
wem» etc., vt supra. «Stephanus, rex. 
Wacław Agrippa, pisarz». 

List krola iego mści terazniey-| Листъ kp. его мил. теперешне- 
szego — leremij, patryarsze Коп- го — Еремеи, narpiapcb Констан- 
stantynopolskiemu, na wolne ой- | тинололскому Ha волное отправо- 
prawowanie spraw duchownych w ванье справъ духовныхъ въ церк- 
cerkwiach у ludziach posłuszeń-|Bax5 и людехъ послушенства его, 
stwa iego, w państwach iego kro-|Bb нанствахъ его кр. мил. буду- 
lewskiey mści będących. Dany х чихъ. Данъ 3% Вилна, року 1589, 


Wilna, roku 1589, iulij die 15. 1юля дня 15, 
<Zygmunt Ш, z Bożey laski krol| || (06. 32) «Жикгимонтъ Третій, 3% 
Polski, etc. ласки Божей кр. Пол. и прочая. 
<Xiążętom, panom, woiewodom, ka-| «Княжатомъ, паномъ, воеводамъ, KAII- 


sztellanom ,  marszałkom,  starostam, | таляномъ, маршалкомъ, старостамъ, дер- 
dzierżawcam, xiężnam, paniam, wdowam, | жавцамъ, княгинямъ, паніямъ, вдовамъ, 
vrzędnikom ziemskim у dwornym, zie-  урядникомъ земскимъ и дворнымъ, зе- 
mianom у dworzanom naszym, у Wszyt- | мяномъ и дворяномъ нашимъ, и всему 
kiemu rycerstwu, szlachcie, obywatelom | рыцерству, шляхт%, обывателемъ пан- 
państwa naszego wielkiego xięstwa 11- | ства нашего вел. к-з. Лит. и BCHX% 
tewskiego у wszytkich ziem do niego | земль до него належачихъ. Также Boñ- 
należących. Także woytom, burmistrzom, | томъ, бурмистромъ, радцамъ, лавникомъ 
raycam, ławnikom w mieściech naszych (въ м®Ъст5хъ нашихъ господарскихъ, 
hospodarskich, xiążęcych, pańskich у княжачихъ, панскихъ и земянскыхъ, 
ziemiańskich, duchownych у świetskich, | духовныхъ и свЪтекыхъ, и веБмъ BO- 
у wszem wobec, komu by to należało. |бецъ, кому бы то належало. 
«Oznaymuiemy wam: iż со przeoświę-| «Ознаймуемы вамъ: ижъ што пре- 
сопу Ieremia, patriarcha Konstantyno- | освященный Іеремфа, патріархъ Kom- 
polski, z stolice swey przyiechał tu | стантинополскій, зъ столици своей Hpi- 
vmyślnie do tych kraiow państw па» | ЪЂхалъ тутъ умысльне до тыхъ краев 
szych, chcąc cerkwie zakonu Greckiego | панствъ вашихъ, хотячи церкви закону 
у służących w nich, to iest: archiepisz- | Греческого и служачихъ въ HHX%, TO 
Коро, episzkopow, archimandrytow, | есть: архіепископовъ, епископовъ, архи- 
ihumenow, popow, dijakonow у inszych мандритовъ, игуменовъ, поповъ, діако- 
sług cerkiewnych, pod władzą iego mści новъ и иншихъ слугъ церковныхъ, подъ 
będących, z powinności swey nawiedzić, | властію его милости будучихъ, съ по- 
у duchowieństwa ich doyźrzeć, iakoby ; винности своей навЪдити. и духовен- 
się wszelakie sprawy cerkiewne, według | ства ихъ дозрЪти, якобы ся вшелякіи 
zakonu ich chrześciańskiego posłuszeń- | справы церковныи ведлугъ закону ихъ 
stwa Greckiego, у kano;(45)now świę- | христіанского послушенства Греческо- 
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tych oycow wcale zachowali у odprawo- 


wane były. Y prosił nas, hospodara, 


abyśmy iego mści tego w państwach | 
| 
того въ панствахъ нашихъ позволили. 


naszych pozwolili. А tak my, będąc 


zwierzchniem obrońcą kościołow y cer- 
kiew Bożych у rozmnożenia wszelakie- | 


go porządku w cerkwiach zakonu chrze- 
ściańskiego, widząc w tym prośbę iego 
m. oyca patryarchy być słuszną, — za 
radą panow rad naszych, na ten czas 
przy nas będących, tegośmy iego mści 
pozwolili: według władzy y zakonu swe- 
go Greckiego, wszytkie sprawy cerkiew- 
ne, duchowieństwa iego mści z dawnych 
czasow w państwach naszych należące, 
odprawować; wszytkich duchownych za- 
konu Greckiego, od nastarszego aż do 
naniższego stanu, w władzy y posłu- 
szeństwie swym mieć, sądzić, rządzić, 
sprawować, y występnego każdego, we- 
dle duchowieństwa swego y prawidł świę- 
tych oycow, karać. Przeto aby każdy 
vrząd y zwierzchność duchowna y świet- 
ska w tym państwie naszym wielkiego 
xięstwa Litewskiego у we wszytkich 
kraiach Ruskich, temu państwu nasze- 
mu  przysłuchaiących, tak w zamkach, 
w  mieściech, miasteczkach у  siołach 
naszych hospodarskich, xiążęcych, pań- 
skich, ziemiańskich, duchownych y świet- 
skich, — о tym wiedząc, bronić у nieia- 
kie przekazy iego mści oycu patryarsze 
w rościąganiu władności, w sprawach 
iego mści duchownych czynić nie &тіе!і, 
dla łaski naszey hospodarskiey y pod 
winą na takowych, kto by roskazania 


naszego nie był posłuszen, w statucie. 
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го, и каноновъ святыхъ отцевъ BIIA.TR 
заховали и отправовани были. И про- 
силъ насъ, господара, абыхмы его мил. 


А такъ мы, будучи звирхнимъ оборон- 
цею костеловъ и церквей Божихъ и 
розмноженья вшелякого порядку въ 
церквахъ закону христіанского, видячи 
въ томъ прозбу его мил. отца патріар- 
хи быти слушную, — за радою пановъ 
радъ нашихъ, на тоть часъ при насъ 
будучихъ, тогосмы его мил. позволили: 
ведлугъ власти закону своего Ітече- 
ского. BCB справы церковныи, духовен- 
ству его мил. 3% давныхъ часовъ BB 
панствахъ нашихъ належач1и, отправо- 
вати; веБхъ духовныхъ закону Грече- 
ского, отъ найстаршего ажъ до най- 
нижшего стану, въ власти и въ послу- 
шенствБ своемъ мъти, судити, рядити, 
справовати, и выстуиного каждого, Be- 
длугъ духовенства своего и правиль 
святыхъ отцевъ, карати. Прото абы 
каждый урядъ и зверхность духовная 
и CBBTCKAA въ томъ панствз нашемъ 
вел. княз. Лит. и въ BCBX% краехъ Py- 
скихъ, тому панству нашему прислу- 
хаючихъ, такъ въ замкахъ, въ мЂетахъ, 
мфстечкахъ и селахъ нашихъ господар- 
скихъ, княжихъ, ||(33) паньскихъ, зе- 
мянекихъ, дүховныхъ и свфтекихъ,—0 
томъ вфдаючи, боронити и ни якое пе- 
реказы его милости отцу патраре$ въ 
ростяганью владности, въ справахъ его 
мил. духовныхъ чинити He мли, для 
ласки нашей господарской и подъ BH- 
ною на таковыхъ, кто бы росказанья 


opisaną. A iżby to ku wiadomości wszyt- | нашего не быль послушенъ, въ стату- 


kim przychodziło, chcemy mieć, aby w. 
m. panowie woiewodowie, starostowie, 
dzierżawce naszy, a namiestnikom ich 
mości przykazuiem, abyście ten nasz 


list wszędy, gdzie tego potrzeba będzie, | 


rb описавою. А ижъ бы то ку вфдо- 
мости веъиъ приходило, хочемо META, 
абы в. мил. панове воеводове, старо- 


стове, державцы наши, а намЪстникомъ 


ихъ мил. приказуемо, абысте тотъ нашъ 


obwołać у, kopije z niego spisuląc, па|листь Besqb, rab того потреба будетъ, 
targach у przy kościołach у cerkwiach обволати u, копћи 3% него списуючи, 
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przybijać || (46) kazali koniecznie. Pisan | на торзЪхъ и при костелахъ и церк- 
w Wilnie. Lata Bożego Narodzenia 1589, i вахъ прибияти казали конечне. Писанъ 
111) 15 die. Sigismundus, rex. Matthe- въ Вилни. ЛЪта Божего Нароженіа 
usz Woyna, pisarz». 1589, іюля 15 дня. Жикгимонтъ, кр. Ма- 
теушъ Война, писаръ». 


Pierwszey części odpowiedzi 


RozDział У, 


Першей части отповБди 


Роздвлъ 5, 


zamykaiący w sobie protestacye замыкаючій BŁ coó% протестаціи 


niektore y opowiedania się ludzi; 


religiey Greckiey, ktore metropo- 
lit y z władykami odstępnymi lek- 
ce sobie poważył. 


Nazbyt by się te xiążki odpowiedzi 
naszey przedłużyć musiały, gdzieby się 
wszytkie protestacye tu wpisować mia- 
ły, ktore przez nas religiey Greckiey 
ludzie, za vsłyszeniem о zamyślianiu 
metropolita y władykow z strony odda- 
nia posłuszeństwa papieżowi Rzym- 
skiemu, są vczynione. Ledwa ktory 
iest kray, ledwa ktore woiewodztwo, w 
ktorym iedno nayduią się Oryentalney 
Cerkwie synowie, aby napominania z 
strony tego do starszych duchownych 
у protestacye przeciwko nim dziąć się 
nie miały. W samym tu Wileńskim 
grodzie kilka się takich protesta- 
сіу naydzie. Miedzy inszymi są na- 
dokładnieysze dwie: iedna in augu- 
sto roku 1595, druga in aprili 1596 
vczyniona. Lecz у tych у inszych 
tym podobnych tu wpisowaniem się 
nie bawiąc, tylko te przypomnimy, kto- 
re na seymie walnym Warszawskim, 
co poprzedził synod Brzeski, są poczy 
nione. | 


РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ BHEBIIOTEKA, 


HBKOTODHA и оповЪданья людей 
релЪи Греческой, которыи митро- 
политъ и 3% владыками отступны- 
ми легце собЪ поважилъ. 


Назбыть бы ся тыи книжки отповБ- 
ди нашей продолжити . мусБли, гдЪбы 
ся BC протестаціи тутъ вписовати M$- 
ли, которые черезъ Haco perbu Ipe- 
ческой людей, за услышеньемъ о за- 
мышленью, митрополита и владыковъ зъ 
стороны отданя послушенства пап жо- 
ви Римскому, суть учинены. Ледва ко- 
торый есть край, ледва которое || (06. 33) 
воеводство, въ которомъ найдуются Во- 
сточной Церкве сынове, абы напоми- 
нанья 3% стороны того до старшихъ 
духовныхъ и протестаціи противко нимъ 
дБятися не мли Въ самомъ тутъ Bu- 
ленскомъ кгродв килка ся такихъ Ipo- 
тестацій найдетъ. Межи иншими суть 
надокладнЪйние ABB: одна въ августБ 
року 1595, другая въ априлю 1596 учи- 
нена. Лечь и тыхъ и иншихъ ТЫМЪ 
подобныхъ тутъ вписованьемъся не ба- 
вячи, толко тыи припомнимо, которыи 
на сейм валнымъ Варшавскомъ, KOTO- 
рый попередиль синодъ Берестейскїй, 
суть починены. 


36 
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Wypis z xiąg seymowych War-| Выписъ съ книгъсеймовыхъ Bap- 
szawskich protestacyey iego m. шавскыхъ протестац1и его мило- 
pana woiewody Kijowskiego. | сти пана воеводы Кїевского, 


«la, Konstantyn xiąże Ostroskie, | «Я, Конетантинъ к-ж. Острозкое, BOE- 
woiewoda Kiiowski, marszałek ление! вода Кіевскій, маршалокъ земли Bo- 
Wołynskiey, starosta ||(47) Włodzimir- | лынекой, староста Володимерскій, и 
ski, etc. | прочая. 

«Do sądu krola iego mści у xiąg| «До суду кр. его мил. и книгъ сейму 
seymu Warszawskiego ninieyszego przy- | Варшавского HWHBMAETO пришедши, опо- 
szedszy, opowiedam się: iż dwa міа- | вБдамея: ижъ два владыкове — Патей 
dykowie — Ipothei Włodzimirski a Ky-| Володимерскій a Кирилъ Терлецкій Луц- 
ги Therlecki Łucki — bez wiadomości | kili—ó6e3% вЪфдомоети иншихъ духовныхъ 
inszych duchownych у nas wszytkich u mac» BCHx» релћи Греческой, такъ 
religiey Greckiey, tak narodu szlache-|Hapony шляхетского, яко и челов$ка 
ckiego, iako у człowieka pospolitego, | посполитого, Ъхавши до обчего панства, 
iechawszy do obcego państwa, imimo|muwo старшихъ и преложеныхъ духо- 
starszych у przełożonych duchowień-|BeHCTBA своего, подъ которыхъ послу- 
stwa swego, pod ktorych posłuszeń- | шенствомъ завжды бывали,—-нев$доме, 
stwem zawżdy bywali,—niewiadomie, do | до послушенства иншого сами, а снать 
posłuszeństwa inszego sami, a Snadź ји насъ всфхъ и духоввыхъ нашихъ въ 
у nas wszytkich у duchownych naszych | тое затягаючи поддали, и за старшого 
w to zaciągaiąc podali, у za starszego | собъ интую особу признали, и нЪко- 
sobie inszą osobę przyznali, у шекю-|торыи mosua речи, въ рели нашей 
ге поме rzeczy, w religiey naszey nie- | небывалые, до нашего набоженства не- 
bywałe, do naszego nabożeństwa nie- | належные, оттоля принесли. Зачимъ ба- 
należne, stamtąd przynieśli. Za czym |uauu мы ||(34) великую отмну черезъ 
bacząc my wielką odmianę przez osoby | особы вышеменованые въ старожитной 

| 
| 


swych пчапемапе w starożytney те- | рели нашей, а звлаща правомъ, BOJ- 
ligiey naszey, a zwłaszcza prawom,  ностямъ нашимъ, привилеомъ и конфе- 
wołnościam naszym, przywileiom у kon- | деращи Варшавской речъ противную, — 
federacyey Warszawskiey rzecz ргле- | злецилисмы были BCE ‘обыватели земл 
ciwną,—zlecilichmy byli wszyscy oby-| Волынской, KieBckoń, Браславской, Py- 
watele ziemie Wołynńskiey, Kijowskiey, ской и вфкоторые 3% вел. к-з. Лит. 
Bracławskiey, Ruskiey у niektorzy 7 посломъ нашимъ Tyre на сейм® npos- 
wielkiego xięstwa Litewskiego posłom |ów наши до его кр. мил. донести, абы 
naszym tu na seymie prośby nasze do |ero kp. мил. таковыхъ духовныхъ, Ipa- 
iego krolewskiey mści donieść: aby|By нашему противныхъ, repirkru допу- 
jego krolewska mość takowych duchow- | щати намъ He рачилъ, ведлугь правъ 
nych, prawu naszemu przeciwnych, | нашихъ упривилеованыхъ и конфеде- 
cierpieć dopuszczać nam nie raczył, pania о To учиненой, отъ продковъ 
wedle praw naszych vprzywileiowanych | его ` kp. мил. и отъ его кр. мил. 
у konfederacyey о to vczynioney, Od самого намъ поприсяженыхъ, заховати 
przodkow iego kroiewskiey mści у od рачилъ, а вамъ не иншей вфры и 
lego krolewskiey mści samego nam послушенства, одно оть старшихъ 
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poprzysiężonych, zachować raczył, a 
nam nie inszey wiary y posłuszeństwa, 
iedno od starszych Cerkwie Greckiey 
władykami dać raczył. 


«А iż na ten czas od iego krolew- 


skiey mści otrzymacieśmy tego ше 
mogli, y iako przez posły nasze, tak 
у sam z osoby moiey, па ostatnim 
dniu seymu, we wtorek, opowiedzie- 
Пейту у oświadczyli iego krolewskiey 
mści ||(48) panu naszemu, y wszyt- 
kiemu senatu, у panom posłom ziem- 
skim, nie z vporu, ani z waśni, iedno 
ostrzegaiąc praw у wolności naszych: 
iż władyk takowych posłowie naszy, 
tak y my sami, y człowiek pospolity— 
w maiętnościach naszych słuchać, у 
ich za duchowne nasze mieć, także y 
w dobrach naszych cierpieć nie chce- 
my, y iurisdycyey im rozciągać nie do- 
puścimy. 


Так у teraz sam od siebie zosobna | 


w też słowa w tym wszytkim, iako 
wyższey pomieniono  iest, przeciwko 
osobam wyższey mianowanym prote- 
бше у oświadczam, у przy tym 
oświadczeniu moim, poki mi prawa 
stawać będzie, stać chcę у będę. Actum 
Warsauiae in conuentione regni gene- 
ralis Warsauiensis, feria tertia post 
dominicam Iubilate proxima. Anno Do- 
mini millesimo quingentesimo nonage- 
simo sexto. Stanislaus Smieciński, ter- 
rae Warsauiensis notarius». 


Protestacya druga, 
ktora na tymże seymie ротіе- 
nionym Warszawskim przez posły ziem- 
skie Greckiey religiey vczyniona, у 
gdy iey w. Warszawie aktykować nie 
chciano, do xiąg grodzkich Radzieiow- 


skich, feria quarta ante dominicam Ro-, 


gationum proxima, anno Domini 1596 
iest wwiedziona, tenoris huius: 
«Васгас być wielki vraz praw wol- 
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' Греческой Церкве владыками дати pa- 
' ЧИЛЬ. | 


| 
«А ижъ на тотъ часъ оть его Kp. 


‚мил. одержатисмы того He могли, яко 
черезь послы наши, такъ и самъ зъ 
‘особы моей, на остатнемъ дню сейму, 
у во второкъ, оповфдали есмо и освъд- 
‘чили его кр. мил. пану нашему, и BCe- 
му сенату, и паномъ посломъ земским», 
He 3b упору, ани 3% васни, едно осте- 
регаючи правъ и волностей нашихъ: 
ижъ владыкъ таковыхъ послове наши, 
‚такъ и мы сами, и челов$къ посполи- 
\тый—въ маетностяхъ нашихъ слухати, 
'и ихъ за духовные наши м%ти, также 


‘и въ добрахъ нашихъ терифти не xo- 


‚чемо, и юрздиШи KMB ростягати не 
‚ допустимо. 
| 

«Такъ и теперъ самъ отъ себе зо- 
собна въ тыижъ слова въ томъ всемъ, 
яко выше поменено есть, противъ 
особамъ вышеменованымъ протестую и 
освдчаю, и при TOMB освъдченью MO- 
емъ, поки ми права ставати будетъ, 
стояти хочу и буду. ДЪялося у Варша- 
Bh на голсвномъ сеймЪ въ среду, po- 
ку 1596. Станиславъ Смятинскій, зем- 


скій Варшавекій писаръ». 


| 
| 
Протестаціа другая, 

которая на TOMP же сеймЪ помене- 
номъ Варшавскомъ черезъ послы зем- 
скіе Греческой релЂи учинена, а кгды 
ее у Варшав приняти не хочено, до 
книгь кгродекихъ Радфевскихъ, у чет- 
вертокъ року 1596 есть уведена, въ 
тые слова: 


«Бачачи быти великій 


106. 34) 
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ności naszych, а nawięcey obrazę 5и- 
mnienia przez niektore osoby duchowne 
religiey Greckiey, ktorzy, mimo wiado- 
mość wszech nas tey religiey Gre- 
ckiey zstarodawna będących, vczyniwszy 
schizma sami z prywatnych osob 
swoich, wziąwszy z niektorymi także 
schizmatyki porozumienie, opowiedzieli 
krolowi iego mści panu nal|(49)szemu 
naymściwszemu, przyznawaiąc naywyż- 
szą głową kościołow Greckich papieża 


iego mści, także też poprawę kalen- !' 
darza być słuszną, y niektore artykuły | 
wierze naszey starodawney każolickiey ; 


Greckiey być przeciwne, iakoż potym, 
nad wolą naszę, iechawszy posłuszeń- 
stwo iego mści papieżowi, imieniem 
nas wszytkich religiey każolickiey Gre- 
ckiey ludzi, w państwach iego krolew- 
skiey mści mieszkaiących, tak w Ko- 
ronie Polskiey, iako у w wielkim 
xięstwie Litewskim będących, oddali, — 
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уразъ правъ волностей нашихъ, а най- 
болше образу сумнЪфня черезъ нЪко- 
торые особы духовные perba Греческой, 
которые, мимо вЪдомость BCBX% насъ 
тоей perbu Греческой стародавна бу- 
дучихъ, учинивши оторванье сами съ 
приватныхъ особъ своихъ, взявши 3% 
нЪкоторыми также оторванцы пороз- 
умБнье, оповЪд%ли кр. его мил. пану Ha- 
шему наймилостившому, признаваючи 
найвышшую голову костеловъ Грече- 
скихъ папЪжа его мил., также тежъ IO- 
праву календара быти слушную, и H$- 
которые артикулы в%рБ нашей старо- 
давной каөолицкой Греческой быти про- 
тивные, якожъ потомъ, надъ волю на- 
шу, Бхавши послушенство его мил. па- 
пЪжови, именемъ насъ всЪхъ perba ka- 
өолицкой Греческой людій, въ панствЪ 
его кр. мил. мЪшкаючихъ, такъ въ Ko- 
ронъ Полской, яко и вел. к-з. Лит. бу- 
дучихъ, отдали, —чого ижъ ся важити 


czego iż się ważyć śmieli, my, takich | смфли, мы, такихъ He признаваючи за 
nie przyznawaiąc za starszych duchow- старшихъ духовныхъ нашихъ, але маю- 
nych naszych, ale maiąc ich za schiz-| чи ихъ за оторванцы послушенства, яко 
matyki, posłuszeństwa iako -z озоһ зъ особъ нашихъ духовныхъ и свЪт- 
naszych duchownych у świetskich, tak |скихъ, такъ и 3% стороны подданыхъ 


у z strony poddanych, czynić у pełnić 
nie będziem. A iż nam prawa przywi- 
leie konfederacyą (anni 1573, ianuarij 
28) Warszawską, ktora iako od przod- 
kow iego krełewskiey mści, tak też у 
od samego krola iego mści iest nam 
wszytkim poprzysiężona, przy tey moc- 
nie stoiąc, w dobrach y w cerkwiach 
naszych własnych, y przez przodki na- 
sze na stan duchowny religiey Gre- 
ckiey nadanych, — żadney odmiany poz- 
wolić nie chcemy, ani możemy, y 
owszem nie tylko tych za duchowne 
nasze, ktorzy do Rzymu ieździli, ale 
żadnych ktorzych by taką odmianę w 
cerkwiach Bożych zdawna religiey Gre- 


чинити и полнити не будемо. A ижъ 
намъ права привилеи конфедерація (ро- 
ку 1573, генваря 28) Варшавская, ко- 
торая яко отъ продковъ его кр. мил. 
такъ тежь и отъ самого вр. его мил., 
есть намъ всЪфмъ поприсягнена, при 
той моцне стоячи, въ добрахъ и въ 
церквахъ нашихъ властныхъ, и черезъ 
продки наши на станъ духовный рел5и 
Греческой наданыхъ, жадной отмЪны 
позволити не хочемо, ани можемо, и 
овшемъ не толко тыхъ за духовные на- 
ши, которые до Риму Зздили, але жад- 
ныхъ которые бы такую отмфну въ 
перквахъ  Божіихъ здавна perba Гре- 
ческой чинити хотБли, албо и чинили, 


ckiey czynić chcieli, abo у czyni- 
li, przyimować nie chcemy, ani będzie- 


прїимовати не хочемо, анЪ будемо. 
А ижъ тежъ идеть не менше о юрз- 
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my. А iż też idzie ше mniey o iurisdi- дицію нашу у властныхъ маетностяхъ 
cia nasze we własnych maiętnościach нашихъ, которые яко церкве такъ и 
naszych, ktorzy 1аКо cerkwie tak у du- духовные рели Греческой въ добрахъ 
chowne religiey Greckiev w dobrach нашихъ маемо, —прото въ нихъ юрзди- 
naszych тату, — przeto w nich iurisdy- | щи жадной, звлаща такимъ, которые 


суеу żadney, zwłaszcza takim, ktorzyby 
schizma vczynili, nie przyznawamy, ani 
im postąpić chcemy, we wszytkich ma- 
iętnościach, nadaniach przodkow naszych 
y nas samych, według teyże confedera- 
cyey Warszawskiey, nie exkluduiąc żad- 
nych stanow, do ||(50) konfederacyey 
należących. Со wszytko strzymać у 
ziścić sobie wszyscy obiecuiemy y obo- 
więzuiemy się za się y potomki nasze, 
według teyże konfederacyey Warszaw- 
skiey. A teraz tak imieniem naszych, 
iako też y braciey naszych w doma 
pozostałych, opowiedamy y oświadczamy: 
jakoż, dla lepszey wiary zleciliśmy to 
opowiedanie nasze osobie pewney z poy- 
śrzodku siebie deputowaney, mianowicie 
iego mści kniaziu leremij Horskiemu, 
posłowi z woiewodztwa Kijowskiego, do 
akt grodzkich Warszawskich donieść, y 
one ad acta publica aktykować, y ex- 
trakty do woiewodztw wziąć. Pisan w 
Warszawie. Anno 1596, maij die 6. 
lerzy Drucki-Horski, ręką własną. Ex 
actis castrensis Radzielouiensis extrac- 
tum. Albertus Zboży Zakrzewski, judex 
castrensis Radzieiouiensis. Martinus Wi- 
chorzski, notarius castrensis Radzieio- 
uiensis». | 


Tamże па tym seymie sstała się osob- 
na protestacya od siłu woiewodztw roz- 
nych religiey posłow, ktora też także 
pod tymże aktem, iako y przeszła, gdy 
iey w Warszawie przyiąć nie chciano, w 
grodzie Radzieiowskim iest aktykowana. 
Wypisano w niey szyroce przyczyny, 
dla ktorych z tego seymu, na nic nie 


PA 


! На полв: <BNURCH>. 


1 
1 


бы оторванье учинили, не признаваемо, 
ани ихъ поступити хочемо, во вс®хъ 
маетностяхъ, наданьяхъ продковъ Ha- 
шихъ и насъ самыхъ, ведле тоейжъ 
конфедеращи Варшавской, не оттираю- 
чи жадныхъ становъ, до конфедераціи 
належачихъ. Што все здержати и зы- 
стити собБ обфцуемо 1(35) и обо- 
вязуемося за себе и потомки наши, 
ведле тоейжъ конфедераціи Варшав- 
ской. А теперъ такъ именемъ нашимъ, 
яко тежъ и братіи нашей дома позо- 
сталыхъ, оповБдаемо и освЪдчаемо: 
якожъ, для лЬишей вфры, злецилисмы 
тое оповБданье наше особ певной съ 
посродку себе депутованой, меновите 
его мил. князю Юрему Горскому, mo- 
слови воеводства Кевского, до актъ 
кгродскихъ Варшавскихъ донести, и 
оные до актъ посполитыхъ ввести, и 
екстракты ! до воеводствъ взяти. Пи- 
санъ у Варшавъ. Року 1596, мая дня 
6. Юрій Друцкій-Горскій, рукою влас- 
ною. Съ книгъ кгроду РадБевского BH- 
нято. Албертусъ зъ Божи Закревскій, 
судья кгродеюй Радфевскй. Мартинъ 
Вихорекій, писаръ кгродескій Рад%ев- 
скїй», | 


Тамъ же Ha Tomb сеймЪ сталася 
особная протестація отъ многихъ вое- 
водствъ розныхъ perb пословъ, KOTO- 
рую тежъ такъ же подъ тымъ же ак- 
томъ, яко и прошлая, кгды ей въ Вар- 
шавф приняти не хочено, въ кгродЪ 
РадЪевскомъ естъ уведена. Выписано 
въ ней широце причины, для которыхъ 
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рома а1ас, posłowie odiechali. Miedzy 
inszymi przypomniano y to, że ludzi w 
religiey chrześciańskiey rozroznionych, 
choć się do tego słuszne y zwyczayne 
media podawały, vspokoienia vprosić 
wedle pakt nie mogli. Co do zgodney 
rad seymowych odprawy — wielkim do- 
tąd impedimentem bywało. Do czego 
osobliwie y religiey Greckiey ludzi świe- 
że się a ciężkie besprawia y vrazy przy- 
mieszały. W tey protestacyey, siła in- 
szych rzeczy krolowi iego mści y ich 
mściam panom senatorom się opowie- 
daiąc, posłowie ziemscy nakoniec || (51) y 
te słowa, w sposob protestacyey przy- 
dali: | 


«Także у dekretom a processom wsze- 
Jakim, ktore konfederacyą goneralną in 


causa religionis w dobrach rzeczy ро-| 


spolitey y naszych gwałcą, także y exe- 
kucyą ich, gdzie by do niey przez moc 
przyść miało,—nie podlężemy, у owszem 
oney zabiegać będziem, nie chcąc, aby 
nas kto tym у iakimkolwiek innym 
praetextem w  maiętnościach y w su- 
mnieniach naszych opprimować miał». 


Pierwszey części odpowiedzi 
Rozpział VI, 


zamykaiący w sobie listy, przez 
krola iego m. władykom niekto- 
rym dane, tego poświadczające, że 
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| съ того сейму, ни на што не позволяю- 
чи, послове отъћхали. Межи иншими 
припомнено и тую, же людей въ ре- 
ли христіанекой розрозненыхъ, хотя 
ся до того слушные и звычайные срод- 
ки подавали, успокоенья упросити ве- 
дле пактъ не могли. Што до згодной 
радъ сеймовыхъ отправы—великою до- 
толя перешкодою бывало. До чого особ- 
ливе и perpa Греческой люде св®- 
жіе ся а тяжкіе безправя и уразы при- 
мЬшали. Въ той протестаціи, 3% MHO- 
го иныхъ речій кр. его мил. и ихъ 
мил. паномъ сенаторомъ ся оповЪдаю- 
чи, послове 3emckie |(06. 35) наконецъ 
и тые слова, въ способъ протестаціи, 
придали: 

«Также и декретомъ а процесомъ 
вшелякимъ, которые конфедерацію ене- 
ралную въ справ набоженства въ до- 
брахъ речи посполитое м нашихъ кгвал- 
тятъ, также и екзекуще ихъ, гдЪ бы 
до ней uepe3% моцъ пріити м$ло,—не 
подляжемо, и овшемъ оной забЪгати 
будемо, не хотячи, абы насъ KTO тымъ 
и якимъ инымъ кшталтомъ въ мает- 
ностяхъ и сумнъняхъ нашихъ утискати 
MND». 


1 


Першей части отповфди 


Роздъль 6, 


замыкаючій въ собЂ листы, черезъ 


‘кр. его мил. владывомъ нЪкото- 
рымъ даныи, того подевЪдчаючи, 


oni, taiemnice te oddania раріе- же они, таемницу тую отданья па- 


żowi Rzymskiemu posłuszeństwa 
knuiąc, pożytkow swych y vroście- 


' На noaB: ‹поступкомъ». 


пъжови Римскому послушенства 
кнуючи, пожитковъ своихъ и Ypo- 
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гстенья шукали, A свободамъ свЪц- 
кихъ людей народу Руского и 


Литовского уближити хотзли. 


nia szukali, a swobodom śŚwiet- 
skich ludzi narodu Ruskiego y Li- 
tewskiego vbliżyć chcieli. 


List dawnieyszy: Листъ давн®йшій: 


1 


«Zygmunt Ш, Bożą miłością krol] «Жикгимонть Третій, Божею мил. 
Polski, wielkie xiąże Litewskie, Ruski, kp. Пол., вел. к-з. Лит., Рускій, lipy- 
Pruski, Zmodzki, Mazowiecki. Iflantski, | ckiń, Жомоитскій, Мазовецкій, Иелян- 
krolestwa Szwedskiego nabliższy dzie- | скій и королевства Швецкого найближ- 


dzie у przyszły krol. 


<Oznaymuiemy tym naszym listem | 


шій panye и пришлый Kp. 
«Ознаемуемо тымъ нашимъ листомъ 


wszytkim pospolicie, у każdemu zosob- | всмъ посполите, и каждому зособна, 


na, komu by kolwiek to wiedzieć nale- 


кому бы колвекъ TO вфдати належало, 


żało, ninieyszym у napotym będącym. | нынЪшнимъ и напотомъ будучимъ. Ижъ 
Iż my, hospodar, widząc być przychyl- | мы, господаръ, видячи быти прихил- 
nych ku porownaniu w wierze świętey ныхъ ку поровнанью въ вЬрЬ святой 
episzkopow religiey Greckiey — Łuc | епископовъ perba Греческой —Луцкого 


kiego episzkopa, Lwowskiego, Pińskie- 
go у Chełmskiego — |[i(52) ktorzy do 
nas, hospodara, z tym przysłali, chcąc 
pod zwierzchnością y błogosławieństwem 
iednego pasterza nawyższego oyca na- 
szego papieża Rzymskiego być, y iemu 
starszeństwo у zwierzchność przyznać, 
zachowawszy sobie wcale wszytkie spra- 
wy, porządek y ceremonie w cerkwiach 
Bożych, — co my, hospodar, widząc 
przedsięwzięcie ich potrzebne do rze- 
czy zbawiennych, to od nich z wdzięcz- 
nością przylmuiemy. 

«A iżby za takową chęć swoię łaski 
naszey hospodarskiey byli wdzięczni y | 
pewni, tedy tym teraznieyszym listem 
przywilejem naszym—im samym wszyt- 
kim pomienionym episzkopom, prezbi- | 
terom у wszytkiemu  duchowieństwu | 
Cerkwie Wschodniey religiey Greckiej . 
магшешу, vpewniamy у słowem па-. 
szym  hospodarskim  przyrzekamy у’ 
obiecuiemy, sami za siebie у za naiaś- 
піеу-2е potomki nasze ich mość krole 
Polskie: iż chocialky na tych rzeczonych 
episzkopow, po dacie tego listu przy-. 
wileiu naszego, od patryarchow у me-. 


епископа, Лвовского, Пивского и Холм- 
ского —которые до насъ, господаря, съ, 


‘тымъ присылали, хотячи подъ зверх- 


ностью и благословенствомъ одного па- 
стыря найсвят®йшого || (36) отца на- 
шего папфжа Римского быти, и ему 
старшенство и зверхность признали, 
заховавши COÓB вцЪлЪ Bch справы, no- 
рядокъ и церемонћи въ церквахъ bo- 
жихъ,—што мы, господаръ, видячи 
предсявзятье ихъ потребное до речій 
збавеныхъ, тое отъ нихъ 3b вдячностью 
пріимуемо. 

«А ижъ бы за таковую хуть свою 
ласки нашей господарской были BAY- 
ни и певны, тогды тымъ теперешнимъ 
листомъ привилеемъ нашимъ—имъ Cå- 
мымъ BCBMB помененымъ епископомъ, 
презвитеромъ и-всему духовенству Цер- 
кви Восточной perba Греческой варуе- 
мо, улевняемо и словомъ нашимъ TO- 
сподарскимъ прирекаемо и обЪцуемо, ca- 
ми за себе и за наяснъЪйшіе потомки 
наши ихъ мил. кр. Полскіи: ижъ хотя 
бы на тыхъ уречоныхъ епископовъ, по 
датБ того листу привилею нашего, отъ 
патріарховъ и митрополитовъ якіе KOJ- 
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tropolitow iakie kolwiek przyczyny ku 
niebłogosławieństwu były na nich wy- 
naydowane, y klątwy wynoszone a wy- 
dawane,—iż to im episzkopom samym 
y wszytkiemu duchowieństwu ich na- 
mniey nigdy ni w czym szkodzić nie 
ma. Y obiecuiem słowem naszym kro- 
lewskim, dla wszelakiego oskarżenia y 
klątwy у ogłoszenia, by у dobrze prze: 
ciw stanow ich, według praw duchow- 
nych у świetskich było, —dla wszytkich 
takowych przyczyn—tych dostoieństw 
władyctw, na ktorych oni mieszkaią, z 
daniny przodkow naszych, od nich tego 
nie odevmować, у przy ich żywocie in- 
szym osobam nie dawać; ale zachować 


ich obiecuiem wcale, z przymnożeniem ! 


łaski naszey у wywyższeniem vczciwością, 
w pokoiu na tych władyctwach, iako wier- 
nych poddanych y bogomodłcow naszych, 
dokąd ostatniego żywota ich sstawać bę- 
dzie,— ! (53) przydaląc ieszcze nad to im, 
y każdemu, kto by się do takiey iedności 
у porządku przychylić [mieł], swobody, 
wolności — po temuż, iako ich m. du- 
chowni Rzymscy maią, tak y oni maią 
"mieć. Co my obiecuiemy ieszcze у in- 


szymi przywileiami naszemi im пайа- 


wać, z przymnożeniem łaski naszey 
hospodarskiey. 

«А to wszytko obiecuiemy my, ho- 
spodar, za nas у za potomki nasze, 
tym pomienionym episzkopom: Kiryłu 
Terleckiemu, władyce Łuckiemu, Ge- 
deonowi Bałabanowi, władyce Lwow- 
skiemu, Leontemu Połcickiemu, włady- 
ce Pińskiemu, Dionizemu Zbiruyskiemu, 
władyce Chełmskiemu, — wcale dzier- 
żeć do ich żywotow. A na twardość tey 
rzeczy, daliśmy im ten nasz list przy- 
wiley, podpisawszy go ręką naszą kro- 
lewską, do ktorego y pieczęć Koronną 
przycisnąciechmy kazali, Pisan w Kra- 
kowie. Miesiąca marca ośmnastego dnia, 
roku od Narodzenia Syna Bożego 1592. 


«АПОКРИСИСЪ» ХРИСТОФОРА ФИЛАЛЕТА, 1597—1599 roza. 


1136 


векъ причины ку неблагословенству бы- 
ли на нихъ вынайдованы, и клятвы вы- 
ношены а выдаваны, —ижъ TO HMB епи- 
скопомъ самымъ и всему духовенству 
ихъ намнЪй никгды ни въ чомъ MKO- 


дити не маетъ. И обфцуемо словомъ 
нашимъ кр., для всякого оскарженья и 
клятвы и оголошеня, бы и добре про- 
тивъ станомъ ихъ, ведлугъ правъ ду- 
ховныхъ и свфтскихъ было, — для већхъ 
таковыхъ причинъ—тыхъ достоенствъ 


‘владыцтвъ, на которыхъ они м$шка- 


ютъ, 3% данины продковъ нашихъ, отъ 
нихъ того не отыймовати, и при ихъ 
живот иншимъ особамъ не давати; але 
заховати ихъ обфцуемо. вцЬлЂ, съ при- 
множеньемъ ласки нашей и вывышень- 
емъ учтивости, въ покою на тыхъ вла- 
дыцетвахъ, яко вфрныхъ подданыхъ 
и богомолцовъ нашихъ, доколя остат- 
него живота ихъ ставати будетъ, —при- 
даючи еще надто имъ, и каждому, кто 
бы ся до такой едности и порядку при- 
хилилъ, свободы волности— потомужъ, 
яко ихъ милость духовные Римскіе ma- 
ють, такъ и они маютъ мЪти. Што мы 
обфцуемо еще и иншими привилеами 
нашими имъ надавати, съ примножень- 
емъ ласки нашей господарекой. 


«А то все обЪцуемо мы, господаръ, 
за насъ и за потомки наши, тымъ по- 
мененымъ епископомъ: Кирилу Терле- 
цкому, владыц Луцкому, Гедеонови 


Балабанови, владыц® JIBoBckomy, Je- 
онтему Полчицкому, владыць Ian- 
скому, Деониеію Збируйскомү, вла- 


дыцЬ Холмскому,— вцалЪ здержати до 
ихъ животовъ. (06б. 36) А на твер- 
дость тоей речи, далисмы имъ тотъ 
нашъ листъ привилей, подписавши его 
рукою нашею королевскою, до KOTOPO- 
го и печать Коронную притиснутисиы 
казали. Писанъ въ Краков. М%Всяца 
марта 18 дня, року отъ Нароженіа Сы- 
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Sigismundus, rex. Matthias Pstrokoński, | на Божего 1592. Жикгимонтъ, Ep. Ma- 


r. m. КАРА 


List poślednieyszy: 


<Zygmunt III, Bożą miłością krol 
Polski, etc. 

<Oznaymuiemy tym listem naszym 
wszytkim wobec у każdemu zosobna, 
komu to wiedzieć należy, duchownego 
y świetskiego stanu ludziom. IŻ dono- 
sili- do nas vniżone prosby wielebny 
Adam  Ipatev,  protothron, władyka 
Włodzimirski у Brzeski, a Kirył Ter- 
lecki, exarch, władyka Łucki y Ostros- 
ki, imieniem wielebnego w Bodze Mi- 
chayła Rachozy, archiepiszkopa, metro- 
polita Kijowskiego, Halickiego y wszyt- 
kiey Rusi, także też imieniem przełożo- 
nych starszych episzkopow, archiman- 
drytow, ihumenow y wszytkiego ducho- 
wieństwa zakonu Greckiego Ruskiego, 
w poij(54)trzebach pewnych у w spra- 
wach religiey ich, około ziednoczenia 
ich z kościołem powszechnym у po- 
rządku pewnego postanowienia, ktor[z]y 
do stwierdzenia stanu y powołania ich 
należą obyczaiem niżey opisanym: 

«Naprzod prosili, aby metropolie, 
władyctwa у insze religiey Greckiey 
duchowieństwa nie były dawane tylko 
ludziom Ruskiego narodu у ich włas- 
ney religiey. Także aby od nich były 
cztery osoby godne do takowey władzy 
obieran(i)e, z ktorych aby ieden na ta- 
kowe vrzędy przez nas był podawan, a 
ten aby nadaley do trzech miesięcy 
na stan duchowny święcić się był powi- 


riamb Петроконскій»>. 
Листъ посл днЪйШИЙ. 


‹«Жикгимонтъ Третій, Божею мило- 
стю kp. Полскій, и прочая: 

«Ознаймуемо тымъ листомъ нашимъ 
всфмъ вобецъ и каждому зособна, KOMY 
то вБдати належитъ, духовного и CBBT- 
ского стану людемъ. Ижъ донесли до 
насъ унижоные прозбы велебный Адамъ 
Ипатей. прототроній, владыка Володи- 
мерекій и Берестейскій, а Кирилъ Tep- 
лецкій, ексархъ, владыка Луцкій и 
Острозскій, именемъ велебного въ Bo- 
зБ Михаила Рагозы, архіепископа, mH- 
трополита KieBckoro, Галицкого и всея 
Рүси, также тежъ именемъ преложо- 
ныхъ етаршихъ епископовъ, архиман- 
дритовъ, игуменовъ и всего духовен- 
ства закону Греческого Руекого, въ 
потребахъ певныхъ и въ справахъ ре- 
ABU ихъ, около зъедноченья ихъ съ 
костеломъ повшехнымъ и порядку пев- 
ного постановленья. которые до ствер- 
женья стану поволанья ихъ належатъ 
обычаемъ нижейописанымъ: 

«Напередъ просили, абы митрополіа;, 
владицства и иншіе perba Греческой 
духовенства не были даваны толко лю- 
демъ Руского народу и ихъ власной 
рели. Также абы отъ нихъ были чо- 
тыри особы годные до таковой владзы 
обираны, съ которыхъ абы оденъ Ha 
таковыи уряды черезъ насъ быль по- 
даванъ, а тоть абы найдалЪй до трохъ 
мћеяцей Ha станъ духовный святитися 


nien. Czego ту im pozwolimy y ро-'былъ повиненъ. Чого мы имъ позволи- 
twierdzimy, kiedy do iedności kościoła | мо и потвердимо, кгды до едности KO- 
powszechnego Rzymskiego у do posłu- | стела повшехного Римского и до по- 
szeństwa iego przystaną, у trwać м слушенства его пристанутъ, и тръвати 
nim nieodmiennie у stale będą. въ немъ неотмЪнне и стале будутъ. 
«Także у о poświąceniu przełożonych : «Также и о посвяченью преложеныхъ 


па zwierzchności wyższey mianowane на зверхности вышшей менованои AY- 
РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ BHBIIOTEKA. 36* i 
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duchowne, nadaley trzech miesięcy od 
daty etc.—znamy być rzecz powinną у 
vtwierdzoną postanowieniem przodkow 
naszych. 

«О mieysce w radzie — о tym, kiedy 
ta iedność, da Pan Bog, statecznie się 
zawrze, chcemy у obiecuiemy na зеу- 
mie z pany radami naszymi y z stany 
rzeczy pospolitey do tego należącymi 


traktować, gdyż to iest rzecz, właśnie | валежачими 


seymowi należąca. 

«Nadto, aby władza żadna insza, tak 
duchowna iako у świetska, za tym 
ziednoczeniem, nie była nad nimi, aby 
ani ludzie, a zwłaszcza z Greckiey у 
skądkolwiek, ktorzyby onych odrywać 
od tego świętego społku, abo iakim- 
kolwiek sposobem trudnić chcieli, nie 
byli do państw tey rzeczy pospolitey 
przypuszczeni, abo y domowi, ktorzy 
by się zwierzchności ich z tey miary 
przeciwili. a do  iedności — kościoła 
świętego Rzymskiego abo nie chcecie- 
li dać przywieść, abo у przeszkadza- 
li,—temu wszytkiemu aby się zwierzch- 
nością naszą zabiegło, roskażemy prze- 


ciw |I(55) takowym  vniwersały у 
mandaty z kancellaryey naszey wy- 
dać. У napotym aby takowe rozni- 


ce, ktore by iednostayney ich wiary 
powszechney rozumienie zamieszać mog- 
ły, od obcych ludzi wnoszone y rozsie- 
wane nie były,—chcemy, iako gdzie po- 
trzeba vkaże, ratować y do tego nie 
dopuszczać; toż y vrzędom naszym, aby 
tego przestrzegali pilnie, poruczymy. 
«Со z strony dobr cerkiewnych, kto- 
re od przodkow ich roznym osobam 
rozdane y zawiedzione Są, na ktore by 
ci possessorowie prawa nie mieli, — (ale) 
aby były do cerkwie przywrocone. A 
ci, ktorzyby prawo iakie mieli, arendy 
nieco z tych dobr, ktore dzierżą pła- 


' Ha noab: <XepRABNH>. 
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ховнои, найдалЪй трохъ мћеяцей ||(37) 
отъ даты — узнаваемо быти речъ по- 
винную и утверженую постановленьемъ 
предковъ наших». 

«О м®стц въ рад — о TOMB, КГДЫ 
тая едность, дасть Панъ Богъ, ста- 
течне ся замкнетъ, хочемо и обЪцу- 
емо на сеймЪ съ паны радами нашими 
и зъ станы речи посполитой до того 
трактовати, кгдижъ то 
есть речъ, власне сеймови належачая. 

«Надто, абы владза жадная иншая, 
такъ духовнаа яко и свЪтекая, за тымъ 
зъедноченьемъ, не была надъ ними, 
абы ани люде, а звлаща зъ Греціи и 
откуля колвекъ, которые бы оныхъ OT- 
рывати OTB того святого сполку, албо 
якимъ колвекъ способомъ труднити XO- 
тБли, не были до панетвъ тоей речи 
Посполитой припущени, або и домови, 
которыи бы CH звирхнасти ихъ съ той 
мБры противили а до едности костела 
святого Римского алоо не хотБли дати 
привести, або и перешкожовали, — тому 
всему абы ся звирхностью нашею за- 
бЪгло, роскажемо противъ таковымъ 
универсалы и мандаты съ канцлерЪи 
нашей выдати. И напотомъ абы тако- 
выи розницы, которые бы одностайной 
ихъ вБры повшехной розумЪнье зам%- 
шати могли, отъ обчихъ людей вношо- 
ны и розеБваны не были, — хочемо, яко 
гдЪ потреба укажеть, ратовати и до 
того ве допущати; тоежъ и урядомъ 
нашимъ, абы того перестерегали пил- 
не, поручимо. 

«Што [35] стороны добръ церков- 
ныхъ, которые отъ продковъ ихъ роз- 
нымъ особамъ розданы и заведены суть, 
на которые бы тые посесорове * права 
не мли, —абы были до церкви при- 
вернены. А тые, которые бы право 
якое мли, аренды ншто съ TNX%B 
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cili, abo po zeszciu z Świata aby (а- добръ, которые держать, платили, а по 
kowe maiętności па cerkwie przypadały. ‘зыстью 3% свЪта абы таковыи маетно- 
сти на церковъ припадали. 

«Także у o zachowaniu cerkwie przy «Также и о захованю церквей при 
dawnym nadaniu ich w dobrach, па | давномъ наданью ихъ въ добрахъ, на 
ktore choćby przywileie żadne ше by- которые хотяй бы привиля жадные He 
фу, by się iedno w ewanieliach wpisa- были, бы ся едно въ евангеліахъ BIH- 
пе naydowały,-— pozwalamy, aby о ta- саны найдовали, — позволяемо, абы о 
kowe dobra od cerkwie odięte, Коте | таковые добра отъ церкве отняты[и]|, 
by niesłusznie kto dzierżał, wolno było; которые бы неслушне хто держалъ, 
pozywać a prawem ich dochodzić. волно было позывати а иравомъ ихъ 

ДОХОДИТИ. 

«Do płacenia arendy ше zda sięj «До плаченья аренды не здасться 
nam nikogo przymuszać: lecz takowe намъ никого примушати: лечъ таковыи 
dobra, ktore by za prawem swoim роз-| добра, которыи бы за правомъ своимъ 
sessorowie teraznieyszy dzierżeli do ży- посесорове * теперешніе держали до 
wota swego, a po śmierci ich do сегК- живота своего, a по смерти ихъ до 
wie wracać się тала, a my ich nikomu i церкве ворочатися маютъ, а мы ихъ 
drugiemu oddawać, ani potwierdzać ше ни кому другому отдавати, ани потвер- 
ташу. жати не маемо. 

«Także у nadania dobr cerkiewnych, «Также и наданья добръ церков- 
tak tych, na ktore prawa są, iako też ныхъ, такъ тыхъ, HA которыхъ || (об. 37) 
у tych, na ktore by prawa ше było, а права суть, яко тежь и HA тыхъ, на 
tylko w ewanieliach starych naydowały которыхъ бы и права не было, а толко 
się, wcale zachować chcemy. въ евангемахъ старыхъ найдовалися 

Ше заховати хочемо. 

«Dobra у maiętności cerkiewne—aby,: «Добра и маетности церковныи — 
ро śmierci metropolita у inszych prze- абы, по смерти митрополита и иншихъ 
łożonych duchownych, w mocy у w преложоныхъ духовныхъ, въ моцы и 
szafunku kapituły zakonu Greckiego | шафунку капитулы закону Греческого 
dotąd zostawały, aż od nas vrząd \а-|дотоля зоставали, ажъ отъ насъ урядъ 
kuiący komu podany będzie. Przywiley, вакуючи[й] кому поданый будетъ. Mpu- 
ktorzy iuż od nas na to dany maią, вилей, которй вже отъ насъ на то 
chcemy im wcale zachować; у, za poz- | даный маютъ, хочемо HMP вцЪлЪ захо- 
woleniem wszytkich | (56) stanow TZE- | вати; и, за позволеньемъ везхъ CTA- 
czy pospolitey, na seymie walnym wol-| новъ речи посполитой, на сейхф вал- 
no to im będzie konstytucyą sobie wa- нымъ волно TO WME будеть конститу- 
rować. ціею собЪ варовати. 

«Do sądow trybunałskich — aby dla «До судовъ трибуналекихъ --абы для 
postrzegania spraw duchownych, z po- постереганья справъ духовныхъ, съ по- 
śrzodku siebie dwoch osob, iako у ш- ередку себе двухъ особъ, яко и инныи 
ni duchowni гейслеу Rzymskiey, wysa- | духовныи perba Римской, высажали,— 
План, — pozwalamy. О czym iednak z! позволяемо. О чомъ однакъ съ прело- 


2 На norb: ‹державцы». 
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przełożonymi duchownem! wiary kato- 
lickiey zeyść się у porozumieć malą. 
«Przełożeni ich duchowni, począwszy 
od zwierzchnieyszego, ktory kolwiek у 
na iakim kolwiek stopniu duchowieństwa 
będące, —chcemy, aby w poszanowaniu 
у poważeniu takim, iako у duchowni 
katolickiey wiary, byli, gdy iuż pod 
zwierzchność stolice lizymskiey, y pod 
posłuszeństwo оуса świętego papieża 
poddadzą się y- przyłączą. О czym tak- 


że z duchownemi naszemi zeyść się у. 


porozumiewać maią. 

«Co się dotycze, aby manasterze y 
cerkwie Ruskie na kościoły nie obra- 
cać,—tego w dobrach naszych krolew- 
skich zakażemy; lecz w maiętnościach 
szlacheckich tego vczynić nie możemy. 

«Bractwa duchowne cerkiewne, tak 
јако od patryarchow postanowione są 
y od nas potwierdzone, aby pod po- 
słuszeństweim =- metropolita т innych 
przełożonych swoich duchownych wcale 
żostawali, — iednak, gdy się pierwey 
pod zwierzchność kościoła Rzymskiego 
przyłączą, — pozwalamy y onych przy 
prawie, ktore od nas na to maią, za- 
chować chcemy. 

«Z strony zakładania szkoł y semi- 
nariy Greckiego у Słowieńskiego ięzy- 
ka, także aby im wolno było drukar- 
nie swoje mieć pod władzą metropolita 
у władykow, — pozwalamy tym sposo- 
bem, aby nie tam przeciwnego kościo- 
łowi powszechnemu nie drukowano, ale 
wszytko rozsądkowi iego podlegało. 

«А со się dotycze, aby zbytki у ше- 
posłuszeństwa, ktore się od popow nie- 
ktorych religiey ich Greckiey po mia- 
steczkach nal(57)szych у szlacheckich, 
pod zasłoną у obroną niektorych vrzęd- 
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жоными духовными вБры нашей karo- 


| лицкой зыйтися и порозумЪтися маютъ. 


«Преложоныи ихъ духовныи, почав- 
ши отъ зверхнъйшого, который KOJ- 
векъ и на якимъ колвекъ стопню ду- 
ховенства будучіе, — хочемо, абы въ 
пошанованью и поваженью такомъ, яко 
и духовный католицкой вфры, были, 
кгды вже подъ зверхность столицы Рим- 
ской и подъ послушенство отца CBA- 
TOTO nanba поддадутся и прилучатъ. 
О чомъ также зъ духовными нашими 
зыйтися и порозум$вати маютъ. 

«Што ся тычеть, абы манастыревъ 
и церквей на костелы не оборочати,— 
того въ добрахъ нашихъ кролевскихъ 
закажемо; але въ маетностяхъ шляхет- 
скихъ того учинити не можемо. 

«Братства духовныи церковный, такъ 
якъ OTB патріарховъ постановлены суть 
и отъ насъ потвержоны, абы подъ по- 
слушенствомъ митрополита и ИНЫХЪ 
преложоныхъ своихъ духовныхъ вцалЪ 
заставали, — однакъ, кгды CH первЪй 
подъ зверхность костела Римского при- 
лүчатъ, — позволяемо и оныхъ при пра- 
вахъ, которые отъ насъ на то мають, 
заховати хочемо. 

«Зъ стороны закладанья школъ и Ce- 
минарій Греческого и Словенского язы- 
ка, также абы имъ волно было дру- 
карни свои м®ти подъ властью митро- 
полита и владыковъ,—позволяемо тымъ 
способомъ, абы ничого тамъ противного 
костелови повшехному не друковано, 
але все розсудкови его подлегало. 

«А што ся тычетъ, абы збытки и не- 
послушенства, которые ся отъ поповъ 
нфкоторыхъ perba nxs Греческой || (38) 
по м®стечкахъ нашихъ и шляхетскихъ, 
подъ заслоною и обороною н$которыхъ 


піком naszych у inszych szlacheckiego | врядниковъ нашихъ и иншихъ шляхет- 
stanu ludzi, dzieią, karać у hamować się | ского стану людй, дфють, карати и 


mogli.—tego metropolicie у władykam 


у innym. przełożonym religiey ich ше. 


гамоватися могли, того митрополитови 
И владыкомъ и инымъ преложонымъ 
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tylko ше bronimy, żeby w  maiętno- 
ściach stołu naszego tego postrzegali y 
porządek dobry czynili, ale też y vrzę- 
dom naszym mieysc onych, gdzie po- 
trzeba będzie, aby im w tym pomocni 
bylii—przykażemy, ‘у innych, aby temu 
przeciwni nie byli, napomniemy. 


«Rząd y władza ich duchowna— 
chcemy, aby była cale zachowana, to 
iest: aby w  mieściech  krolewskich 
cerkwie iakiegoż kolwiek nabożeństwa 
ich władzy metropolita y episzkopow 
podlegali, a nikt się inny w to nie 
wdawał. Со też у vrzędom naszym 
roskażemy, kiedy będzie potrzeba, aby 
tego władykom у innym przełożonym 
ich pomagali. 

«То, nakoniec, onym waruiemy, aby 
żaden innv obcy człowiek, oprocz kto- 
ry od nas na to obrany potwierdzon 
będzie, żadney sobie skąd inąd zwierz- 
chności nad nimi nie przywłaszczał, 
ani duchowieństwem ich sądzić y spra- 
wować mogł; owszem, aby takowi do 
państw naszych przypuszczani nie by- 
li, — pilnie tego przestrzegać roska- 
żemy. i 

«Aby też do fundowania kapituły 
przy cerkwiach Greckiey religiey przyść 
mogło, żeby się tym więcey chwała Pa- 
na Boga pomnożała; у rząd cerkiewny 
tym lepiey zadzierżywał, — kiedy się 
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co takowego z dobr ichże manasterzow. 


poda, radzi chcemy być do tego przy- 
chylnymi; wszakże tak, aby v fundacye 
stare słuszną iaką częścią dochodow 
były zachowane. 

«Do czego tym więcey y pilniey chce- 
my się chętnymi y łaskawemi pokazać 
onym, kiedy iedność powszechna vtwier- 
dzona y wcale zachowana będzie, y po- 
słuszeństwo stolice świętey apostolskiey 


1 Въ старопеч. экз.: «церквей». 
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рели ихъ не толко не боронимо, жебы 
въ маетностяхъ столу нашого того по- 
стерегали и порядокъ добрый чинили, 
але тежь и врядникомъ нашимъ MÈ- 
стецъ оныхъ, гдЪ потреба будетъ, абы 
имъ въ томъ помочни были, — прика- 
жемо, и иныхъ, абы тому противни не 
были, напомнимо. 

«Рядъ и власть ихъ духовная —х0- 
чемо, абы была цВло захована, то есть: 
абы въ MBCTBX% кролевскихъ церкви ! 
якогожъ колвекъ набоженства ихъ BIA- 
сти митрополита и епископовъ подле- 
гали, а нихто ся иншый въ тое не 
вдавалъ. Што тежъ и врядомъ нашимъ 
роскажемо, коли будетъ потреба, абы 
того владыкомъ и инымъ преложонымъ 
ихъ помагали. 

«То, наконецъ, онымъ варуемо, абы 
жаденъ иный обчій человъкъ, опрочъ 
который отъ насъ на то обранъ и по- 
твержонъ будетъ, жадной собЪ отколя 
иноля зверхности надъ ними не’ при- 
влащалъ, ани духовенствомъ ихъ суди- 
ти и справовати мфлъ и могъ; овшемъ, 
абы таковыи до панствъ нашихъ при- 
пущани не были, —пилне того пересте- 
регати роскажемо. _ 

«Абы тежъ до фундованя капитулы 
при церквахъ Греческой рели прийти 
могло, жебы ся тымъ болшей хвала Бо- 
жая помножала, и рядъ церковный тымъ 
лБиВй задержовалъ,—-коли ся што TA- 
кового зъ добръ ихъ же манастыревъ 
подасть, ради хочемо быти до того при- 
хилными; однакъ же такъ, абы и фун- 
дацыи старыи слушною якою частью 
доходовъ были захованы. 

«До того тымъ болшей и пилнЪй xo- 


чемо ся хутливыми и ласкавыми пока- 


зати онымъ, кгды едность повшехная 
утвержена и BUIE захована будетъ, и 
послушенство столицы святой апостол- 
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Rzymskiey oddano od nich у zachowano ской Римской отдано отъ нихъ и за- 
będzie. Co wszytko па ten czas || (58) xoBaHo будетъ. Што все на TOTS часъ 
vtwierdzaiąc, ręką podpisalichmy y ріе. утвержаючи, рукою нашею подписали 
częć, tak Koronną іако у wielkiego xię- есмо и печать, такъ Коронную яко и 
stwa Litewskiego, przycisnąć roskaza- | вел. к-з. Лит. притиснути росказали ec- 
liśmy. Pisan w Krakowie. Roku od Ха- мо. Писанъ въ Краков. Року отъ Ha- 
rodzenia Syna Bożego 1595, miesiąca | рожена Сына Божего 1595. м$еяца 
augusta wtorego dnia, a panowania Кго-| августа второго дня, а панованья кро- 
lewstw naszych: Polskiego — ośmego, а | левствъ нашихъ: Полекого—оемого, а 
Szwedskiego — wtorego roku. Sigismun-| Швецкого— второго року. Жикгимонтъ, 
dus, rex». кроль». i 


Pierwszey części odpowiedzi | Першей части отповЪди 


Rozbział VII, | роздвлъ 7, 


zamykaiący w sobie wywody піе- |замыкаючій въ COÓB выводы HÈ- 
ktore, osobliwie z listu (ліѕіеу- | которыи, особливе 3% листу тепе- 
sze[go] papieża Rzymskie[go], ро- решнего папежа Римского, пока- 
kazuiące, że oddanie роѕіиѕлећ- | зуючіе, же отданье послушенства 
stwa papieżowi Rzymskiemu па- | папежови Римскому науку Цер- 
пке Cerkwie Oryentalney wywraca; | к ви Восточной выворочаетъ; H HÆ 
у że metropolit у władykowie, | митрополитъ и владыкове, KOTO- 
ktorzy to posłuszeństwo oddali—|puu тое послушенство отдали, — 
nieprawdziwie у nieszczyrze, (у1- неправдиве и нещире, толко для 
ko dla snadnieyszego zwodzenia|cHaqa5bńmero звоженья людій, за 
ludzi, za religiey Greckiey duchow-|xyxoBBKHX% релфи Греческой yga- 
пе у za odnowiciele vniey Florent-' ютея. 
skiey się vdaią. | 
| 
| 
| 


luż się wyższey przełożyło z konsty-| Вже ся вышей преложило съ KOH- 
tuciy prawo, ktorym obwarowano bene- cruryniń право ', которымъ обваровано 
ficya wiary Greckiey, aby tylko idziom Оба духовныи вБры Греческой, абы 
teyże wiary Greckiey służyły: ktore też толко людемъ тоеежъ вры Греческой 
prawo w szkrypcie synodu Brzeskiego служили; которое тежъ право въ шкри- 
przy wypisowaniu poselstwa do Кго]а | птЪ * синоду Берестейского при выпи- 
iego mści iest przypomnione. To prawo | сованью поселства до кр. его мил. еетъ 
wiedząc— metropolita Kijowski у Wło- припомянено. Тое право вћдаючи—ми- 
dzimirski, Łucki, Połocki, Piński у Chełm- | трополитъ Кїевскїй и Володимерскій, 
ski władykowie, a zabiegając, aby przez Луцый, Полоцкій, Пинскій, Холмскїй 
nie od beneficiy odstrychnieni nie Pe | one, a забЪгаючи, абы ими OTB 
vdali się na to, aby szaleli у mamili|rux% добръ отстрыхнени не были, — 


' Въ старопеч. экз. опечатка: ‹правъ>. ? На полћ: ‹въ пиемЪ». 
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światem a ludzie, co inszego iawnie ba- | удалиея на тое, абы шал$ли и лудили 
czące у widzące, aby z rozumu wywo- | свћтомъ а люди, што иншого явне ÔA- 
dzili: choć do papieskiev у || (59) Rzym- | чаше и видячіе, абы зъ розуму зводи- 
skiey wiary jawnie przystawszy,—nie- | ли; хотя до папћзкой и Римской вБры 
wstydliwie się Greckiev religiey duchow- | явне приставши,— невстыдливе ся Гре- 


nymi być у ро dziś dzień twierdzą. ческой релЪи духовными быти и досе- 
ля твердятъ. 
Tegoż im 5 зуподому dzieiopis po- Тогожъ имъ синодовый дЪеписъ no- 


Świadcza, vdaiąc, że przez metropolita у | евЪт |(39)чаеттъ, удаючи, же черезъ ми- 
iego towarzysze władyki nic się nowego | трополита и его товаришовъ владыки 
nie sstało, żadna się odmiana od sta-|Hu чого ея нового не стало, жадная 
rego Greckiego kościoła nie vniosła, ale|ca отмфна отъ старой Греческой nep- 
się tylko wznowiła iedność z Rzymskim кви не учинила, але ся толко взнови- 
kościołem, па Florentskim koncylium | ла едноеть зъ Римекимъ костеломъ, на 
vczyniona, ktora у tu w Вия ро Izy-| Флоренскомъ соборћ учиненая, которая 


dorze długo trwała. якобы и туть. въ Руси по ИсидорЪ ми- 
трополит$ долго трывала. 
Aby się tedy z nich zdarła ta masz- А такъ абыся зъ нихъ зодрала тая 


kara у to odzienie owcze, w ktore się| машкара и тое одћнье овчее,. въ KOTO- 

vbieraiąc, nie tylko шале proste zwo-|poe ca убираючи, не толко люди про- 

dzą, ale у chlebem sobie nienależnym | стыи зводятъ, але и хлЬбомъ собЪ He- 

boki roztykaią, — te twierdzenia у vda-| належнымъ боки ростыкаютъ,-—тые 

wania ich vważać będziemy. тверженья и удаванья ихъ уважати ÓV- 
демо. 

Gdzie to naprzod przypomnieć ті) Гд% то напередъ припомнити ми при- 
przychodzi panom Rzymianom, z kto- | ходить паномъ Римяномъ, съ которыхъ 
rych liczby iest у ten dzieiopis, że oni | личбы есть и тотъ . дЂеписъ, же они 
religią swoię у prawdziwość kościoła релъю свою и правдивость костела 
swego, nawięcey: w sukcessyey а w ро-| своего, найболше въ порядномъ насту- 
rządnym następowaniu biskupow pokła- | пованью  бискуповъ покладають (и 
Дала, у do tego następowania tak swą |CJIYIHHe), и до того наступованья такъ 
wiarę przywięzuią, że też tego za Swey свою вфру привязуютъ, же тежъ того 
wiary człowieka nie maią, kto papieżo- |за своей вЪры человфка не мають, хто 
wey zwierzchności nie podlega у nie | панфжовой зверхности He подлегаетъ и 
jest posłuszny. A że ten papież ich w ве есть послушный. А ижъ тотъ Na- 
Rzymie przemieszkawa, tym względem пежъ ихъ въ Рим мшкаеть, THM 
у wiarę swoię Rzymską wiarą nazy- взглядомъ и вфру свою Римскою BÈ- 
walą. рою называютъ. 

Takimi w swych rzeczach у w swym| Такими въ своихъ речахъ и въ CBO- 
kościele że są siędziami, — niechayże емъ kocrerb ижъ суть судїями, — He- 
temiz oczyma na naszę Oryentalną Cer- хай же тымижъ очима на нашу Bo- 
kiew weyźrzą! | сточную Церковъ поглянутъ! 

Obaczą, że wiara nasza ше dla tego! Обачатъ, же вфра наша не для того 


3 Въ старопеч. экз. опечатка: «ті», 
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Grecką nazywana bywa, żebyśmy my 
wszyscy, co ią trzymamy, Grekami być 
mieli (bo nie iesteśmy Greckiego wszy- 
scy, ale ato niektorzy y Litewskiego y 
Ruskiego narodu); ale dla tego, że 
przodkowie naszy tę wiare naprzod 
przyięli od patryarchow, м Стесуеу 
mieszkających; ktorzy  patryarchowie, 
podaiąc do паз у рофапам1алас у nas 
nauczyciele, tę wiarę daley niż przez 
sześć set lat nieodmiennie pomnażaią. 


Iż tedy metropolit y iego towarzysze 
1060) pomienieni władykowie, przez od- 
danie posłuszeństwa papieżowi Rzym- 
skiemu, zwierzchności swey, w @гесуеу 
będącey, względem Кіогеу religia ta 
Grecką nazywana bywa, odstąpili, a tak 
sukcessyą Oryentalną w cerkwiach tu- 
tecznych chcieli у chcą przerwać,—iako 
za Greckiey religiey duchowne daley 
poczytani być mogą?! Dwie rzeczy, so- 
bie przeciwne, zaraz prawdziwe być y 
społem z sobą stać nie mogą. lakoż re- 
ligia Grecka z Rzymską, ktore sobie w 
siłu rzeczach są przeciwne, społem stać 
maią?! Posłuszeństwo оуси papieżowi 
oddane — nie do świetskich pewnie. w 
ktorych zwierzchność przy krolu iego 
mści cale zostawa, ale do duchownych 
a wiarę zachodzących rzeczy ściąga się. 
A iakoż z nim społem całość nauki 
Cerkwie Oryentalney stać może?! Co by 
to był za zwierzchni abo przełożony 
pasterz, ktory by takiego nierządu pod 
sobą, iednym pasterzem, w iednym ko- 
ściele dopuścił, aby roznie od niego, abo 
y przeciw niemu ktore owce wierzyły?! 
Rzecz iest pewna: że tym oddaniem 
posłuszeństwa oycu papieżowi nie tylko 
droga się znamienicie vsłała do odstą- 
pienia napotym wszytkich punktow na- 
uki, o ktore kościoł Grecki z Rzym- 
skim spor wiodł, ale też to odstąpienie 
tych punktow spornych — y wszytkiey 
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Греческою называна бываетъ, жебы- 
смо мы BCE, 11 (06. 39) што ее держимо, 
Греками быти mbin (бо не естеемо 
Греками BC, але ато нЪкоторыи и 
Руского и Литовского народу); але для 
того, же продкове наши тую вЪру Ha- 
передъ приняли отъ патріарховъ, въ 
Греціи мъшкаючихъ; которыи патріар- 
хове, подаючи до насъ и постановяю- 
чи у насъ научителБ, түю вБру далЪй 
нижъ презъ шесть сотъ TETS неотмЪн- 
не помножаютъ. 

А ижъ митрополитъ и его товары- 
ши помененыи владыкове, отданьемъ 
послушенства папежови Римскому, 
звирхности своей, въ Грещи будучой, 
которой взглядомъ релЪя тая Грече- 
скою называна бываетъ, отступили, и 
такъ наступоване Восточное въ церк- 
вахъ тутошнихъ хотфли и хочуть Ne- 
рервати, — яко за Греческой рели 
духовныи далЪй почитаны быти мо- 
гуть?! ДвЬ речи, собЪ противный, 3a- 
разъ правдивы быти и споломъ зъ со- 
бою стати не могутъ. Якожъ perba 
Греческая 35 Римскою, которыи собЪ 
въ сила речахъ суть противны, спо- 
ломъ стати маютъ?! Послушенство от- 
цу папЪжови отданое—не до свЪтекихъ 
певне, въ которыхъ звирхность при 
кролю его мил. цБло зоставаетъ, але 
до духовныхъ а вру заходячихъ ре- 
чїй стягается. А якъ же 35 нимъ CINO- 
ломъ цфлость ‘науки Церкви Восточной 
стати можетъ?! Што бы || (40) то быль 
за звирхнїй або преложоный пастыръ, 
который бы такого неряду подъ собою, 
однымъ пастыремъ, въ одномъ косте- 
л® допустиль, абы розне отъ него, або 
и противъ ему которыи овцы вфрили?! 
Речъ естъ певная: же тымъ отданьемъ 
послушенства отцу папфжови не толко 
дорога знамените ся услала до отсту- 
пенья напотомъ всфхъ пунктовъ Ha- 
уки, о которыи костелъ Греческїй ЗЪ 


Библиотека "Руниверс" 


1153 


wiary Cerkwie Greckiey iuż się przez 
metropolita y iego towarzysze, przy od- 
dawaniu posłuszeństwa papieżowi, rzeczą 
samą sstało, co oni vgodą abo zgodą 
zową. Lecz na tey miłey zgodzie prze- 
świędłey, że za ich szalbierstwem iedna 
strona wszytko swe straciwszy, a nic 
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od drugiey Ypuszczonego nie таіде, 
barzoby chramać musiała, — ktoż nie 
widzi?! 


Iż iednak oni się tego odstąpienia 
wiary Greckiey niewstydliwie przą,— 
przetoż to im pokaże iawnie z listu 
dzisieyszego papieża Rzymskiego, napi- 
sanego o sposobie oddawania mu tego 
posłul|(61)szeństwa w Rzymie; ktory z 
sobą ci to władykowie z Rzymu tu do 
Polski przynieśli. 

Początek iego taki iest: 

«(lemens, episcopus, seruus seruorum 
Dei. Ad perpetuam . rei memoriam. 
Magnus Dominus et laudabilis nimis in 
ciuitate Dei nostri, in monte sancto | 
eius» etc. 

Data zaś iego iest: 

«Кота apud sanctum Petrum. Anno 
incarnationis Dominicæ millesimo quin- 


gentesimo nonagesimo quinto decimo, 
calendas januarij, pontificatus anno; 
quarto». 

Vważenie tego listu siła ku pokaza- 
niu prawdy w tey mierze pomoże. 


Naprzod w nim to się tak obiter (bo 
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Римскимъ споръ MÉID, але тежъ тое 
отступенье тыхъ пунетовъ спорныхъ-—- 
и всей Bpa Церкве Греческой вже 
ся черезъ митрополита и его товары- 
ши, при отдаванью послушенетва па- 
пЪжови, речью самою стало, што они 
угодою албо згодою зовутъ. Лечъ на 
той милой згодЪ пресъдлой, же за ихъ 
шалберствомъ одна сторона все свое 
стративши, а ничого отъ другой упу- 
щоного не маючи, велми бы храмати 
мусяла, —хто не бачитъ?! 

А ижъ однакъ они ся того отету- 
пенья в%ры Греческой невстыдливе 
прятъ,—протожъ то имъ явне покажу 
зъ листу теперешнего папежа Римско- 
го, написаного о CIIOCOÓB отдаваня ему 
того послушенства въ Рим%; который 
зъ собою тыи владыкове зъ Риму до 
Полски принесли. 

Початокъ его такій естъ: 

|| (06. 40) «Климентій ', епископъ 
слуга cayre Божіихъ. Ќу вфчной той 
речи памяти. Велій Господь и Хваленъ 
зБло въ градъ Бога нашего въ горЪ 
святей его» и прочая. 

Дата того листу естъ: 

«Въ РимЪ у святого Петра. Року 
отъ воплощеня Господнего 1595, у ген- 
вару, папъзетва нашего року 4». 


Уваженье того листу много ку по- 
казанью правды въ той mp% nomo- 
жетъ. 

Напродъ въ немъ то ся такъ вко- 


tu w tym rozdziale ше o tym tak da- | porub (бо туть въ томъ роздлъ не o 
lece rzecz) vważyć ` zeydzie, со arengę, TOMB такъ далеце речъ) уважити зый- 


w ktorey szyroko stolicę Rzymską zale- 
ca, papieską zwierzchność wynosi, od- 
prawiwszy,—przypomina о tey taiem- 
nicy nieprawości: iako się knowała, y 
przez ktore duchowne miedzy temi, 


детъ, што предмову *, въ которой ши- 
роко столицу Римскую залецаеть, па- 
ubckyb звирхность выносить, OTIPA- 
вивши, — припоминаетъ о тыхъ таем- 
ницахъ неправости: яко ся кновала, и 


' На пол®: «листъ папескїй›. * Въ старопечат. экз.: «предмова». 
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ktorzy o oddaniu iemu tego posłuszeń- 
stwa у przyłączeniu się do kościoła 
Rzymskiego myślili, у potym myśłom 
tym dosyć vczynić miedzy sobą posta- 
nowili, y dekret około tego spisali y 


podpisali, у Włodzimirskiego, Łuckiego , 
władyki do Rzymu wyprawili. Nie wspo-, 


mina oOciec papież Przemyskiego у 
Lwowskiego władykow. Skąd każdy są- 
dzić może: iako prawdziwie ich vdaią, 
iżby też oni to ziednoczenie się z ko- 
ściołem Rzymskim spolnie z drugimi 
przedsię wziąć byli mieli? Ieśliż by to 
tak było,—a czemuż ich tu miedzy ty- 


mi—co o tym myślilii со to knowali, 


co dekret spisowali, co posły wysyłali— 
ociec papież nie wspomina?! Znać, że 
ich w to fałszywie wdano, о czym iako 
żywo ше myślili. Przypominać tam, 
wprawdzie, осіес papież, krom dekretu 
pomienionego, y list iakiś do siebie pi- 
sany, na ktorym y Przemyskiego, y 
Lwowskiego władykow podpisy przypo- 
mina; ale—co w tym liście było napi 
sano—nie czyni wzmianki. A też nie- 
znaiącym ich ręki — łatwie cudze za 
ich własne podpisy było vdawać. Jes- 
liż więc to prawda, że |(62) własne ich 
podpisy na tym liście były, tedy tak 
mniemam, że to na membranach, na co 
inszego sobie danych, o ktorych niżey 
się przypomni *, Włodzimirski у Łucki 
władykowie credens sobie fałszywie byli 
napisali; y dla tegoż też w nim—nie z 
iednego iakiego pewnego mieysca, iakie 
do spolnych namow odprawowania, do 
rzeczy stanowienia y do wyprawowania 
poselstw, a zwłaszcza tak niezwyczay- 
nych, było potrzebne,—ale ex regno 
Poloniae et magno ducatu 
datę napisali, vkazuiąc, że to tak właś- 
nie iest rzecz pewna, własna у praw- 


1 Ha полБ: «w części 2, rozdz. 4». 
2 На пол: «въ части 2, роздвлъ 4». 
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‚черезь которыи духовными межи тыми, 
который о отданью ему того послу- 
‚шенства и прилученью ся до костела 
Римского мыелили, и потомъ мыслямъ 
'тымъ досыть учинити межи собою по- 
‚становили, и декретъ около того CNH- 
сали и подписали, и Володимереко- 
‚го, МЛуцкого владыки до Риму BH- 
‚правили. Не вспоминаетъ отецъ Ma- 
пежь Премыского и Лвовского BIA- 
дыковъ. Отколя каждый судити MO- 
жегъ: яко правдиве ихъ удаютъ, яко- 
бы тежъ и они тое зъедночене съ ко- 
стеломъ Римскимъ сполне зъ другими 
передъ себе || (41) взяти были мли? 
И еслижъ бы то такъ было,—а чому-жъ 
ихъ туть межи тыми — што о томъ 
мыслили, што тое справовали, што де- 
кретъ еписовали, што поелы высыла- 
ли — отецъ папежъ не споминаеть?! 
Знати, же ихъ въ то фалшиве вдано, 
о чомъ яко живо не мыслили. Припо- 
минаетъ тамъ, вправдЂ, отецъ папЪжь, 
кромъ декрету помененого, и листъ 
якійеь до себе писаный, HA которомъ 
и Премыского и Лвовского владыковъ 
подписы припоминаетъ; але — што въ 
TOMB листЪ написано было—не чинить 
змЪнки. А тежъ незнаючому ихъ py- 
ки — латве чужи за ихъ власныи под- 
писы было удавати. И если то правда, 
же власвыи ихъ подписы на TOMB JH- 
стБ были, тогды такъ розумЪю, же то 
‘на мамрамъхъ, на што иншого coób 
даныхъ, о которихъ нижей ся припо- 
мянетъ °, Володимерскій и Луцкій вла- 
дыкове вру cobb фалшиве были na- 
писали, и для того тежъ въ немъ не 
3b одного якого певного м®стца, якое 
до сполныхъ намовъ отправованья, до 
речій становенья и до выправованъя 
поселствъ, а з[вјлаща такъ незвычай- 
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dziwa, iako iest rzecz podobna-—ied- | 
nym ludziom zaraz iednego czasu na 
rożnych mieyscach, to iest у w Polszcze 
у w Litwie, być!» Abo iako to do rze- 
czy: co się samiż na credens, sobie w 
rzeczy dany, samiż fałszem robiąc у 
samiż sobie wierzyć roskazuiąc, podpi- 
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ныхъ, было потребно, — але съ кро- 
левства Полекого и великого к-з. Лит. 
дату написали, указуючи, же то такъ 
есть власне речъ певная, власная и 
правдивая, яко есть речъ подобная— 
однымъ людемъ заразъ одного часу на 
розныхъ мфетцахъ, и въ Полшф и BB 


sali. Tak zdrada—by iey kto nabarziey | ЛитвЪ, быти! (06. 41) Албо яко то 

taił, iako szydło w worze nie zatai się, до речи: што ся самижъ на креденсъ 3, 
. К | v 

ale się sama wywoływa y pokazuie! соб ркомо даный, самижъ фалшемъ 


1 


Lecz dawszy iuż temu pokov, dla 
vważenia, iako wiara Grecka przy od- 
dawaniu papieżowi posłuszeństwa iest 
cale odstąpiona,—weyźrzymy w sposob 
sprawowania poselstwa tam w Rzymie 


робячи и самижъ собЪ вфрити pocka- 
зуючи, подписали. Такь зрада—бы ей 
хто найболшей таилъ, яко шило BB 
Mbxy He затаитея, але ся выволываетъ 
и показуетъ! 

Але давши южъ тому покой для 
уваженья, яко вћра Греческая при oT- 
даванью папжови послушенства есть 
до конца отступлена, —— вгляньмо BB 
способъ сиравованья поселства тамъ 


przez Włodzimirskiego у Łuckiego міа- въ РымЪ черезъ Володимерского и 


dyki, ktore w tym swym pomienionym 
liście ociec papież wypisuie. 


Oddali, powieda, naprzod listy. Od- 
dawszy co vczynili: 


«Nostram atque apostolice sedis gra- 
бат humiliter petierunt, seque intra 
gremium catholicæ Romane ecelesiæ 
recipi, et tanquam membra, iterum ca- 
piti vniri supplicarunt, saluis eorum ri- 
tibus et ceremonijs in diuinis officijs et 
sacramentorum administratione et alias, 
iuxta vnionem celebratum in concilio 
Florentino inter Occidentalem et Orien- 
talem Græcorum ecclesiam». To iest: 

«Prosili nas y apostolskiey stolice o 
łaskę, o przyięcie do kościoła Rzym- 
skiego, o ziednoczenie y spoienie siebie, 
iako członkow z głową, z zachowaniem 
wcale obrzędow у сегетошу w па- 


3 На пол®: «Ha в%рене». 


Лудкого владыкы, 
своемъ помененомъ 
пежъ выписуетъ. 

Отдали, повздаетъ, напередъ листы. 
Отдавши што учинили, яко тамъ Ja- 
ТИНСКИМИ СЛОВЫ И языкомъ—тыми CAO- 
вы СТОИТЪ: 


которое въ томъ 
лист отецъ na- 


«Просили насъ и апостолской сто- 
JHUN о ласку, о принятье до костела 
Римского, о зъедноченье и споенье се- 
бе. яко члонковъ 3% головою, зъ захо- 
ваньемъ обрядовъ и церемонЪй въ Ha- 
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bo|;(63)żeństwie у w vsłudze sakramen- | боженствЬ и въ послузЪ сакрамен- 
tow, według ушеу na Florentskim kon- | товъ ', ведле згоды на синодъ Флорен- 
cylium, miedzy Zachodnim a Wschod- | скомъ, межи Заходнымъ а Восточнымъ 
nim Greckim kościołem vczynioney». костеломъ Греческимъ учиненой». 

Spytasz: co tu złego? У rzeczesz po-| Спытаешъ: што туть злого? И pe- 
dobno: а о coż się frasuiecie? ato wam | чешъ подобно: а о штожъ ся фрасуе- 
ceremonie zachowano, ato ше поже | те? ато вамъ церемонЂи заховано, ато 
rzeczy postanowiono, ale tylko Florent- | не новыи речи постановлено, але тол- 
skie dawne postanowienie у ziednocze- | к) Флоренское давное постановене и 
nie odnówiono! Nim ci па to odpowiem, | зъедноченье отновлено! Поколя тобЪ на 
posłuchay daley—eo vczynili: тое отповфмъ, послухай дал$й — што 

учинили: 

«Obtulerunt separatos omnes haere- | 
ses et schismata damnare, omnesque | 
errores detestari, quos damnat et de- 
testatur sancta catholica Romana ec- 
clesia, et eos praesertim, quorum cau- 
sa bactenus ab eadem Romana ecclesia 
separati et seiuncti fuerunt». 

«Wszytko (powieda), co potępia y «Все (повБдаетъ), што потопяетъ и 
czym się brzydzi kościoł Rzymski, zwła- | чимъ ся бридить кастель PuMCKIA, 
szcza odszczepieństwa y błędy, dla kto- 3[в]лаща отщепенства и блуды, для 
rych się Grecki kościoł od Rzymskiego | которыхъ ся Грецкій костелъ отъ Рим. 
odłączył—potępiać obiecali». ского ||(42) отлучилъ,— потопляти об®- 

цали». 

A więc to iuż tąką rzeczą Cerkwie| А вжежъ то такою речью Церкви 
Greckiey у wiary iey, błędem ią па-|Греческой и вБры eń, блудомъ ей ma- 
zwawszy, iawnie nie odstąpili? A iakoż звавши, явне не отступили? А якожъ 
się iuż tu у ceremonie nasze ostoią? |ся вже туть и церемонфи остоятъ? He- 
Niedarmo ich co-raz to więtsze ргрех! дармо ихъ што-разъ то болшће черезъ 
metropolita у władyki odmienianie wi- митрополита и владыки отмнянье BH- 
dzimy! Pozwolił ich wprawdzie осіес | димо! Позволилъ ихъ ркомо отецъ па- 
papież,—ale z iakiey miary? dla czego? | пЪжъ, — але зъ якой мЪры? для чого? 
Nie żeby іе rad widział, ше żeby po-|He ижъ бы ихъ радъ видфлъ, не we- 
chwalał, ale żeby zrazu ptakow ше!бы похвалялъ, але жебы зразу пта- 
vpłaszał; у dla tego iawnie się ЧеНа-|шокъ не полошалъ, и для того явне 
гше, że to vczynił «ех apostolica Ъе- ся декляруе *, же то учинилъ «зъ до- 
nignitate, ad maiorem charitatis signi- броти апостолской, для освЪтченья 
ficationem»! Choć iednak pozwolił, — милости болшей»! Хотя однакъ позво- 
azaż pozwolił zgoła у absolute? Nie, | лилъ, — аза позволилъ згола? НФ, але 
ale z kondycyą! А z iaką kondycyą? съ кондыціею, то есть съ придаткомъ! 

А зъ якою кондыщею? 


«Dummodo veritati et doctrinae fi- 


! Ha полЪ пояснено: «святостій›. ? На nonb: «объясняетъ». 


Библиотека "Руниверс" 


1161 


dei Catholicae non aduersentur, её сот- 
munionem cum Romana ecclesia non 
excludant». 

«Byle (powieda) prawdzie у nauce wiary 
katolickiey nie były przeciwne, y byle 
społeczności z kościołem Rzymskim nie 
przeszkadzali». 

A warunek tego pozwolenia ceremo- 
niy iaki? Nic inszego, iedno słowa te: 


«Permittimus, concedimus et indulge- 
mus, non obstantibus constitutionibus 
et ordi|;(64)nationibus apostolicis caete- 
risque contrarijs quibuscunque». 

«Dopuszczamy (powieda), pozwalamy 
у pobłażamy, tak że temu zawadzić 
nie maią przeciwne apostolskie y insze 
ktoreżkolwiek stanowienia». 

Nie lada iście łaska, osobliwe pozwo- 
lenie, znamienicie y kosztownie vgrun- 
towane! Postanowienia papieżow, ktore 
konstytucyami  apostolskimi nazywa, 
azaż nie za naukę wiary katolickiey 
przezeń poczytawane bywaią? Iż tedy 
te postanowienia temu pozwoleniu cere- 
moniy — samże zaraz, przy pozwalaniu 
ich, przeciwne być przyznawa, a to 
pozwolenie tylko z tą kondycyą vczynił, 
ieśliby te ceremonie nauce wiary kato- 
lickiey nie były przeciwne,—ktoż, vwa- 
żywszy tę taką brednią, nie widzi, że 
te ceremonie iuż зат], choć ich 
słowy rzkomo pozwalając, rzeczą samą 
zaraz znosi? Lecz ieśliż tego kto za 
znoszenie mieć nie chce, tedy radbym 
to wiedział: ieślilż ma tę władzą papież 
teraz tego dozwalać, nie oglądaiąc się 
na przeszłe przeciwne stanowienia, kto- 
rym dawność słusznie by powagę iednać 
miała? Azaż tenże nad tymi, co by się 
pod iego regiment tym pozwoleniem 
vłowieni poddali, nie miał by władze 
zaś każdey godziny tego pozwolenia 


3 На пол: «рядъ». 
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«Толко бы (повфдаетъ) правдъ й 
Raynb вфры католицкой не были про- 
тивни и сполечности съ костеломъ Рим- 
скимъ не перешкожали». 

А варунокъ того позволенья цере- 
монЪй якій? Ничого иншого, одно сло- 
ва ТЫЙ: 


«Допущаемо (повЪдаетъ), позволяемо 
и поблажаемо, также тому задавати не 
маютъ противные апостолекіе и инше 
которые колвекъ становенья». 

Неледа ласка, особливое позволене, 
звамените и коштовне укгрунтованое! 
Постановенья папъжовъ, которыи KOH- 
ституціями апостолскими называеть, аза 
не за науку вфры католицкой черезъ 
него почитаны бываютъ? Ижъ прото 
тые поста! (об. 42)новенья тому позво- 
ленью церемонфй—самъ же заразъ, при 
позволенью ихъ, противнымъ быти при- 
знаваетъ, а тое позволенье толко съ 
тою кондиціею учинилъ, еслибы тые 
перемонфи науцъ в$ры католицкой He 
были противни, — хтожъ, уваживши 
тую такую брБдню, не видитъ, же тые 
церемон$и вже самъ, хотя ихъ словы 
ркомо позволяючи, речью самою за- 
разъ зноситъ? Лечъ если того хто за 
зношене мъти не хочетъ, тогды радъ 
бымъ то вЪдалъ: если маетъ тую власть 
папЪжъ теперъ того дозволяти, не огля- 
даючиея на прошлые противные стано- 
венья, которымъ давность слушне бы 
повагу еднати мфла? Азажъ тоть же 
надъ тыми, которыи бы ся подъ его 
реиментъ * тымъ позволеньемъ уловле- 
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vmknąc у złamać, a łamiąc — także 
przypisać, że żadne przeszłe przeciw- 
ne pozwolenia temu nic wadzić ше 
maią> О przyczynę do tego ала trud- 
no? Gdvż zwłaszcza ato nie zgoła, ale 
z kondycyą to pozwolenie z strony ce- 
remoniy vczynił, Do ktorey kondycyey 
się stosuiąc, wszytkie zaraz, gdy się 
mu zabaży, odrzucić będzie mogł, za- 
dawszy im ieśliż nie to, że są prze- 
ciwne wierze katolickiey, tedy choć to, 
że społeczności z kościołem Rzymskim 
przeszkadzaią, dowodząc tego tym, że 
dla zatrzymawania ich 
cerkwiach dawne członki się Rzym- 
skiego kościoła chronią. Aliści wszytkie 
nasze ceremonie poydą pod ławę! A 
ieślizby też ten ||(65) dzisieyszy papież 
tego swego pozwolenia wzruszać ше 
chciał, a to dla tego, aby się to iarzmo 
na nas zastarzało,—drugiemu abo trze- 
ciemu po iego śmierci kto by tego za- 
bronił? Przyzwoitać to każdemu z nich— 
cokolwiek nowego vczynić, aby go mia- 


no po czym pamiętać. A z cudzych! 
jako 


przykładow nauczylichmy się tego, 
wszyscy zlekka, a namniey się zrazu, 
nie vprzykrzaiąc, pod swą zwierzchność 
ludzie wabić a, iako przywabione, po 


woley, według swego rozumienia, ро- 
tym okiełznywać zwykli. Sam роѕіерек 


wciągnienia bezżeństwa na xięża nie- 
ktorych kraiow— może nas nauczyć. We 
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ни поддали, не мЕлъ бы зась власти 
каждой TOMEN TOTO позволенья умкну- 
ти и зламати, а ламлючи — также при- 
писати, же жадные прошлые против- 
ные позволенья тому ничого вадити не 
маютъ? О причину до того аза трудно? 
Поневажъ а то не згола, але съ кон- 
диціею тое позволене зъ стороны цере- 
монЪй учиниль. До которой кондиціи, 
якъ ся ему захочетъ, откинути будетъ 
моглъ, задавши имъ если не тое, же 
суть противны з$рЪ католицкой, тогды 
‘хотя то, же сполечности съ костеломъ 


bywania № Римскимъ прешкожаютъ, доводячи || (43) 


того тымъ, же для задержованья ихъ 
быванья въ церквахъ давные члонки 
Римского костела хоронятея. Али веф 
Bch наши церемонфи пойдуть подъ ла- 
ву! А если бы TOTS теперешній na- 
'пЪжъ того своего позволенья взрушати 
не хотфлъ, а TO для чого, абы ся тое 
ярмо на wach застарЂло, — другому 
албо третему по его смерти хто бы 
‘того заборониль? Свойственно то KOX- 
дому 3b нихъ — што-колвекъ нового 
учинити, абы его было по чомъ памя- 
тати. А съ чюжихъ прикладовъ научи- 
‘лиея есмо того, якъ BCH слегка, ани 
троха зразу, не уприкряючися, подъ 
свою звирхность люди вабити а, якъ 
привабеныхъ, по воли, ведле своего 
розумфнья, потомъ онуздовати звыкли. 
Самъ поступокъ втягненья безженства, 
на Iloxbckie попы нфкоторыхъ краевъ— 


Włoskiey ziemi, iako napierwey zhołdo- 
waney, napierwey też, bo nie spełna | можеть научити. Be Влоской земли, 
400 lat po Christusie Panu, xiężey žo- ико напередъ зголдованой, напередъ 
ny opuścić roskazał. Niemcom у Pola- ` ‘тежъ, бо не сполна въ 400 лътъ по 
kom, ktorzy pozniey się do шего przy-; Христ, попомъ Римекимъ жоны опу- 
łączyli, po przyłączeniu dłużey folgo- | стити росказалъ. НЪмцомъ и Полякомъ, 
wał; tak, że Niemcy bez mała 400, а. ‚которые нознЪй до него ся прилучили, 
Polacy 200 у kilkadziesiąt lat, to. по прилученью болией фолкговалъ; такъ, 
iest, aż do roku Pańskiego 1197—w же Н®мцы безъ мала 400, а Поляци 
tey mierze mieli frysztu. lednak nafol-| 200 TTb и килкадесятъ, то естъ ажъ 
gowawszy się, ato widzimy, że przed-; до року Панского 1197 — въ той м®ЪрЪ 
się do tegoż ich xięża, do czego ріег- | мБлифрышту. Однакъ нафолкговавшися, 
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wey Włoskie, nakoniec przywiodł. Co 
vważaiąc, łatwie się domyślić, iaka iest 
pewność tego rzekomnego za żadaniem 
władykow pozwolenia у _ zostawienia 
nam naszych ceremoniy. Ale choć by 
dobrze doskonała pewność tego pozwo- 
lenia była, — tedy coż na tym? Mniey- 
sza to — ceremonie przeciwko samemu 
gruntowi wiary. Nie proszę tego o łu- 
pinę, kto mi iąderko bierze; a snadź, 
dla otrzymania iąderka, mnieybym się 
mu z łupinką drożył. Niech nam tedy 
władykowie nie mydlą tym oczu, że 
ceremonie nam wcale zachowali, gdy 
wiary starożytney (reckiey, iako się 
wyższey z ich słow pokazało, błędem 
ią nazwawszy, odstąpili! 


Dosyć złego w tym, co Łacinniey o 
vniey Florentskiey napisali! Така wia- 
rę—Bog wie у widzi! lednak przedsię 
у tam 1(66) we Florencyey nie pisze о 
żadnym Greku, ktory by tak iawnie y 
ате  prawdziwey  Greckiey wiary 
odstępowanie miał był czynić, iakie 
Włodzimirski у Kucki władykowie w 
Rzymie przed papieżem czynili, rzkomo 
stosuląc się do vniey, na concilium 
Florentskim vczynioney. Bo (sic) że (sie) 
dla przykładu artykułow, przez nie 
przyznanych, trochę tknę. Azaż to kto- 
ry z członkow Cerkwie Oryentalney we 
Florencyey przyznał, co Włodzimirski 
у Łucki władykowie, każdy zosobna, z 
pisma czytając, pod przysięgą wyznali? 


m ge 
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ато видимо, же предся до тогожъ ихъ 
попы, до чого первъй Влоскіе, Bako- 
нецъ привелъ. Што ува (06. 43)жаючи, 
латве ся домыелити, якая есть пев- 
ность того мниманого за жаданемъ вла- 
дыковъ позволеня и заставленя намъ 
нашихъ церехонЪй. Але хотя бы добре 
досконалая певность того позволеня 
была, — тогды што на томъ? Меншая 
то-—церемонље пнротивъ самому кгрун- 
тови вБры. Не прошу того о лупину, 
‘хто ми ядерко беретъ; а подобно, для 
одержанья ядерка, менше бымъ ся ему 
зъ лупиною дорожилъ. Нехай намъ 
прото владыкове не замыляютъ очей, 
же церемонље намъ WHIO заховали, 
кгды вЬры старожитной Греческой, яко 
ся вышей зъ ихъ словъ показало, блу- 
домъ ее назвавши, отступили! 

Досыть злого въ томъ, што Латин- 
ници о унфи Флоренской написали! 
Якую върү—Богъ вфдаеть и видитъ! 
Однакъ предел и тамъ у Флоренціи, 
на TOMB разбойническомъ съборЂ, и въ 
той на остатокъ, хотя неправдиве отъ 
Латинниковъ . написаной исторіи, не NM- 
шетъ о жадномъ Греку, который бы 
такъ явне и грубе правдивой Грече- 
ской вфры отетупованье м$лъ былъ чи- 
нити, якое Володимерекій и Луцкій 
владыкове въ РимЪ передъ папЉжемъ 
чинили. Чого, для прикладу артику- 
ловъ, черезъ ихъ признаныхъ, троха 
ткну. Аза который съ члонковъ Церк- 
ве Восточной на томъ разбойницкомъ 
Флоренекомъ собор такъ призналъ, яко 


 Володимірекій и Луцкій || (44) влады- 


кове, каждый зособна, съ писма читаю- 


‚чи, подъ присягою вызнали? 


«Fateor sub altera tantum specie ve-. 
| | 
rum atque integrum Christum verum- 


que sacramentum sumi, Profiteor in 
sacratissimo eucharistiae sacramento fie- 
ri conuersionem totius substantiae pa- ! 


nis in corpus, et totius substantiae vini | 
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in sanguinem, quam conuersionem ca-i 
tholica ecclesia  transubstantiationem 
appellat». 

«Wyznawam (powieda), że pod iedną 
tylko osobą prawdziwy у zupełny Chri- 
stus y sakrament bywa brany. Wyzna- 
wam, że w naświętszym eucharistyey 
sakramencie dzieie się  przemienienie 
wszytkiey istności chleba w ciało, y 
wszytkiey istności wina w krew, ktore 
przemienienie katolicki kościoł prze- 
istoczeniem nazywa». 

Аза? się, moi mili wyznawcy, па Flo- ! 
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«Вызнаваю (повъдаетъ), же подъ од- 
ною толко особою правдивый и съверше- 
ный Христосъ и тло бываетъ бранъ». 


Аза \ мои милые вызнавци, на томъ 


rentskim concilium о takich wyznaniach листрикійскомъ Флоренскомъ синод о 
komu z Grekow sniło?! Алай tam kto такихь вызнаваняхъ снилося кому 3b 
na okalicenie sakramentu pozwalał?! Ахаў j Грековъ?! Бо ижъ rors Флоренский ca- 
tam kto transubstancyacyą abo przeisto- | нодъ, яко истори Грецкіе и Словен- 


czenie sakramentu przyznał?! У owszem, 
ахай о tym, iako у o inszych siłu гле-, 
czach kontrowersya Бел wszelkiego 
rozstrzygnienia y pogodzenia z synodu 
nie zeszła? Wszak w aktach tego con- 
cilium iuż prawie na końcu samiż Ła- 
cinnicy to o tey transubstancyacey na- 
pisali: «sumus pontifex petiit, vt de 
diuina panis transubstantiotione in si- 
nodo ageretur. At Graeci dixerunt se 
sine totius Orientalis Ecclesiae autho- 
ritate, quaestionem aliam tractare non 
posse, tum pro illa tantum de Spiritus 
Sancto processione synodus conuocata 
fuerit». ||(67) To iest: «papież prosił, 
aby się z strony Boskiego chleba prze- 
istoczenia na synodzie było co czyniło. 
Ale Grecy powiedzieli, że, bez wszyt- 
kiego Wschodniego . Kościoła powagi, | 
questiey inszey traktować nie mogą, 
gdyż dla tey tylko samey o pochodze- 
niu Ducha Świętego synod był | 
ny». Co gdyż tak iest, że dla iedney o| 
pochodzeniu Ducha Świętego kontrower- : 
syey synod Florentski był złożony, | 
iakoż Łacinnicy, iako nasz metropolit у! 


скіе свЪдчатъ, презъ опата м®ста Po- 
диского разоренъ, и многіе Греки, ко- 
торые при старожитномъ преданію свя- 
тыхъ отецъ стояли, пемучоны, а дру- 
rie голодомъ, везеньемъ, мордерствомъ 
до змышленой тамъ ун$и примушены, 
и до подписовъ приневолены, которые 
потомъ, звернувшися до Грещи, добро- 
волне покладали руки свои на отеВче- 
Hie, за THA свои подписы, — Для чогожъ 
митрополитъ и его товарыши владыко- 
ве о якойсь кгрунтовной, на томъ си- 
HOLÉ учиненой, згодв повфдати ем$- 
ютъ? И якъ до держанья веЪхъ mane- 
скихъ ухвалъ, на остатокъ и до Три- 
денского синоду, на которомъ жаденъ 
зъ Грековъ, ани Руси не былъ, насъ 
обовязати хотятъ и обовязуютъ? 


| Эта «красная строка» въ Западно-Русскомъ текст значительно сокращена и хередфлана. 
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iego towarzysze władykowie, nie tylko 
o traktaciech, ale o iakieysi gruntow- 
ney z strony inszych artykułow zgo- 
dzie, na tym synodzie vczynioney, powie- 
dać śmieją?! Iako pod  pretextem 
tey zgody czyściec, iako okalecenie 
sacramentu, iako przodkowanie papieża 
Rzymskiego, iako vżywanie niekwaszo- 
nego chleba w sakramencie у insze 
tym podobne błędy — nam za szczyrą 
prawdę przyimować każą?! ТаКо do trzy- 
mania wszytkich papieskich vchwał, 
nawet у Trydentskiego concilium, па 
ktorym żaden z Grekow nie był, y kto- 
re we stu lat po Florentskim było, 
nas obowięzać chcą у siebie obo- 
więzali? | 

Tak bowiem Włodzimirski y Łucki! Бо такъ Володимерекій и Луцкій вла- 
władyka (wedle świadectwa listu pa- дыки (ведле свфдецтва листу папеско- 
pieskiego) w Rzymie z przysięgą ле- ro) въ РимЪ съ присягою зознали: 
znali: | 

«Profiteor ac recipio alia omnia, 1ч 
ex decretis засге œcumeniæ generalis | 
synodi Tridentinæ sacro sancta Romana | 
et apostolica ecclesia, etiam vltra con- 
tenta in suprascripto fidei symbolo pro- | 
fitenda ac recipienda proposuit atque | 
præscripsit». 

«Wyznawam (powieda) y przyimuię| «Вызваваю (повфдаетъ) и пр[и]имую 
insze wszytkie rozumienia, ktore z 4е-| инше sch pozy; (06. 44)мЪнья, которые 
kretow synodu Trydentskiego Rzymski |3% декретовъ синоду Триденьского Рим- 
kościoł, też nad te rzeczy, ktore за w|ckiń костелъ, тежъ надъ тые речи, KO- 
symbolum wiary, ku wyznawaniu у| торе суть въ вызнаню вЪры, ку вы- 
przyięciu podał у opisał». знаванью и принятью подалъ и OHH- 

| салъ». 
UN знову троха нижей тамъ же: 


р 


У znowu trochę niżey tamże: 

«Cætera item omnia а sacris canoni- | 
bus et œcumenicis conciliis ac præcipue | 
a sacrosancta Tridentina synodo tracta- | 
tu, definita ac declarata—indubitanter re- 
cipio atque |(68) profiteor». 


<Insze też wszytkie (powieda) arty-| «Иншје тежъ Bch (повфдаетъ) ap- 


kuły y nauki, od świętych kanonow y 
powszechnych synodow, a osobliwie od 


świętego Trydentskiego synodu trakto- 
РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ БИВЛ!ОТЕКА. 


тикулы и науки, отъ святыхъ каноновъ 
‚и повшехныхъ синодовъ, а особливе отъ 


| святого Триденского синоду трактова- 
| 37* 
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wane, opisane y obiaśnione—bez wszel- 
kiey wątpliwości przyimuią y wyzna- 
wam» ete. 

Ponieważ tedy tak władykowie od- 
stępni y z metropolitem y Trydentskie- 
go niedawnego concylium vchwałom się 
poddali, —iakoż twierdzić śmieią, że піс 
nowego nie czynią, ale tylko Florentską 
starą vnią wznawiaią?! Azaż ieden przy- 
kład vniey takowey mianować mogą? 
Атаў уша Florentska Ruskiego narodu 
duchowne z zwierzchności patryarchow 
Greckich była wyięła? Алай czynienia 
jakiego rządu у stanowienia przełożo- 
nych w cerkwiach Orientalnych papie- 
żowi była pozwoliła? Y owszem gdy tam 
we Florencyey patryarcha Konstantyno- 
polski vmarł, a papież Eugenius nama- 
wiał Grekow, aby na mieysce iego in- 
szego tamże byli obrali. Azaż to pod 
pretextem tey vniey na nich wymogł? 
Аха? mu—postrzegszy, że się tego roz- 
szyrzania przez poświęcenia nowotnego 
patryarchy swey władzy fortelnie do- 
magał—nie odpowiedzieli?  Patryarchy 
naszego, wedle prawa naszego, nie mo- 
żemy iedno w Konstantynopolu obierać. 
Bo Grecy zawsze ten zwyczay malą— 
patryarchę w swym kościele na mieysce 
zmarłego nastawiać y zaraz poświęcać. 
Azaż, pod pretextem tey ушеу, ociec 
papież tamże we Florencyey Marka 
Efeskiego, cnotliwego biskupa, vstawicz- 
nie nań instyguiąc, mogł potępić y ska- 
rać? Y owszem azaż go Grecy, choć 
rzkomo w zdaniu od niego rozni y z 
papieżem ziednoczeni nie omawiaią, mo- 
wiąc, ze on ma y może powiedzieć 
przyczynę postępku swego? Tenże pa- 
pież tam we Florencyey Grekom ше- 
ktore rzeczy ganiąc, iako: vżywanie nie- 
zwyczaynych Łacinnikom słow przy słu- 
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ные ”, описаные и объясненые — безъ 
всякой вонтиливости пріймую и BM- 
знаваю». 

Поневажъ тогды такъ владыкове от- 
стунные и зъ митрополитомъ и 'Триден- 
ского недавного собору ухваламъ под- 
далися, —якожъ твердити смъютъ, же 
ничого нового не чинятъ?! *, 


' На пол пояснено: ‹становленые›. ? Отсюда и ниже, въ Западно-Русскомъ перевод 


пропускъ. 
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||(69)żbie Bożey, iako mazanie oleiem. 


świętym nie tylko biskupow, ale у prez- 


biterow, iako niespowiedanie się przed. 


służbą Bożą biskupow у prezbiterow, 
iako małżeństw rozwody, y insze tym 
podobne,—azaż pod pretextem vniey na 
nich wymogł, aby ie byli odmienili? Nie 


wymogł, iako samiż Łacinnicy w dzie- | 


iach tego concilium prawie przy końcu 
napisali. A iakoż teraz metropolit z 
władykami, cale religiey swey odstępu- 
јас a do papieskiey przystaiąc, nie 
wstydzi się twierdzić, że vnia Florent- 
ska odnawia. Ieśliż Grekow na Florent- 
skim concilium postępki na przykład 
sobie brać chcieli, —czemuż ich w tym 
nie naśladowali, osobliwie tego со się 
wyższey napisało? Czemu sobie w roz- 


um nie brali, że Grekowie tam na tym; 


synodzie, bez powagi wszytkiego Ко- 


ścioła Wschodniego, w traktowaniu ia-| 


kich questiy wdawać się nie chcieli? 


Azaż w ich postępku iest со ku temu. 


podobnego? Tamci, na synodzie gene- 
ralnym będąc, do samego traktowa- 
nia  questiey  smiałości те mieli. 
Ci zaś naszy wielebni, nie tylko bez 
powagi wszytkiego Kościoła Oryentalne- 
go, ale y bez wszelkiego synodu, bez 
porozumienia się z swymi, nie tylko 
traktaty stroili, ale y takie rzeczy przy- 
znali, ktorych nigdy żaden Greckiey re- 


ligiey człowiek nie przyznawał, у  do-. 


brym sumnieniem przyznać nie może. 
Ала to bowiem mała rzecz — pod Try- 


A еще He толко безъ поваги всей Цер- 
кви Восточной, але и безъ жадного 
синоду, безъ порозум$нья зъ своими, 
не толко трактаты строили, але и та- 
kie речи признали, которыхъ николи 
жаденъ Греческой релфи человфкъ не 
признавалъ, и добримъ сумнЪньемъ 
признати не можетъ. Або то малая 


речъ—-подъ ухвалы Триденского CHHO- 


dentskiego concilium vchwały się рой- ду поддатися? Подобно розумћЂете, же 


і 


dać? Podobno rozumiecie, że to tylko te | толко тне артикулы тамъ уфалено, ко- 
artykuły tam vchwalono, ktoreście ж торые есте въ своемъ вызнанью вБры 
swym wyznaniu wiary wspomnieli? Ba, спомянули? Есть того тамт болше ga- 
iest ci tam tego daleko więcey, у <nie | леко, и «не одинъ ся Жидъ въ THX% 
ieden się Żyd w tych vehwałach grze- ухвалахъ крыеть»! Двадцать и пять 


bie»! Dwadzieścia у 


Пит było sessiy, a na każdev siła ka- 


8 На пол: «засЪданій». 


pięć па tym сопсі- было Ha. томъ CHHOĄB сесій *, a Ha kax- 


_домъ засфданью много каноновъ, съ KO- 
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nonow, z ktorych niektore у pismu Świę- 
temu, у pierwszemu kościołowi, у dok- 
torom świętym są шехпаіоте, napisano. 
Miedzy inszymi kanonami iest || (70) tam 
у ten !: «że ten ma być anathemą kto- 
by rzekł, że klerykom wolno żony mieć». 
lest у ten *: «ktoby rzekł, że służba 
Boża y msza pospolitym rozumnym 
jezykiem ma być odprawowana». 

A taką rzeczą podobno y ci przy- 
znawacze zostali anathemą, ktorzy te 
takie y tym podobne rzeczy, nie dobrze 
ich świadomi będąc a snadź ani ich 
czytawszy, przyznali. A ieszcze iako ie 
przyznali—wstyd у powiedzieć! Iednak, 
że się zawiodło, powiem, a to z tym 
miasto konkluziey przydanym wyrokiem, 
że to iest «vera catholica fides, extra 
quam nemo saluus esse potest»— «ргам- 
dziwa powszechna wiara, oprocz ktorey 
nikt zbawion być nie może» etc.! 

A tak wszytkie, ktorzykolwiek od 
śmierci Christusa Pana w Cerkwi Gre- 
ckiey żyli: doktory, оусе, męczenniki 
święte, ktorzy tym plotkom, dopiero 
po sobie wymyślonym a przez terazniey- 
szych oderwańcow przyznanym, ше 
wierzyli, —za potępione poczytali! Przy- 
znali vkradkiem, światła się iako zło- 
czycy chroniąc, insze pokątnie knuiąc 
у czyniąc, insze po sobie pokazuiąc, у 
vdaiąc słuchaczom, przed ktorymi tey 
obłudy zażywali, nie tylko przed wy- 
prawieniem do Rzymu (iako się wyższey 
z listow ich pokazało), Ме у ро wypra- 
wieniu, a nawet y w ten czas, gdy 
tę taką odstępną konfessyą w Rzymie 
byli vczynili przez Włodzimirskiego y 
łuckiego władyki. Ktorzy to włady- 
kowie w  liściech z Rzymu pisanych, 
nie tylko że Greckiey religiey ludźmi 
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торыхъ нЪкоторые и писму святому, и 
першимъ соборомъ, и отцемъ святымъ 
суть незнаемы, написано. Межи ин- 
шими канонми есть тамъ и тотъ: «же 
тотъ маетъ быти AHAGEMA, хтобы реклъ 
же клирикомъ волно жоны мъти». Есть 
И TOTS: «хтобы рекъ, же служба Божа 
и мша посполитымъ розумнымъ язы- 
комъ маеть быти отправована» $3. 

А такою речью подобно и тые при- 
знавачи зостали анаеема, которые тый 
такіе и тымъ подобные речи, недобре 
ихъ вфдомы будучи, ани ихъ читавши, 
признали. А еще якъ ихъ признали — 
встыдъ и повћдати! Однакъ, же ся за- 
вело, повфиъ, а то еъ тымъ м®сто за- 
мкненья приданымъ вырокомъ, же то 
есть «правдивая повшехная в®ра, 
окромф которой нихто збавенъ быти 
не можетъ»! 


А такъ BCh, которые отъ распятіа 
Христова въ Церкви Греческой [жи- 
ли]: учители, отцы, мученикы, которые 
тымъ плеткамъ, теперъ по собЪ вымыш- 
ленымъ а черезъ теперешнихъ оторван- 
цовъ признанымъ, не вЪрили,— за npo- 
клятыхъ почитали! Признали украдкомъ, 
свЪтла яко злочинцы хоронячися, ившее 
потаемне справуючи и чинячи, и иншее 
по собЪ показуючи и удаючи слыша- 
щымъ, передъ которыми той облуды за- 
живали, не толко передъ выправою до 
Риму (яко ся вышей зъ листовъ ихъ IMO- 
казало), але и по выправеню, а на 
остатокъ и въ тотъ часъ, кгды тое та- 
кое вызнанье въ РимЪ были учинили 
черезъ Володимерского и Луцкого вла- 
дыки. Которые To вла!|(об. 45)дыки въ 
листБхъ зъ Риму писаныхъ, не толко 
же Греческой perbu людми безъ BCTH- 


1 На пол: sess. 24, са. 9». 2 На пол: «sess. 22, са. 9». 
* Какъ въ оригиналЪ, такъ и въ перевод —въ этомъ сложномъ предложеніи не доста- 
етъ второй половины: «тотъ маетъ быти анаеема». 
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bez. wstydu  bałamucili, роКкгужаіас ду баламутили, покрываючи свое OT- 
swolę apostazyą, ale nawet у w liście | ступленье, але ва остатокъ и въ ли- 
do 1650 mści xiędza kardynała bi-|crb до его мл. кардинала бискупа Kpa- 
skupa Krakowskiego, 30 decem. anno | ковьскаго, 30 декабра року 1595 mm- 
1595 pisanym, vdawać to, że religia | санымъ, удавати то, же perba Гре- 
Grecka wcale im iest przez naświętsze- | ческая вцале имъ есть черезъ HACBAT- 
go oyca zachowana, у bucić tym śmieli, | шего отца захована, и надыматися тымъ 
że rzeczy у łaski Bożey lepiey odpra- | см$ли, же речи 35 ласки Божей лЪпъЪй 
„мі, niżli się spodziewali: bo nie tylko | отправили, нижли ca сподћвали: бо не 
przy wszytkich ceremoniach у заКга- толко при већхъ церемонфяхъ и сакра- 
mentach, ale у przy symbolum ||(71)| ментахъ, але и при символЪ вфры no- 
wiary po-staremu ich zostawiono, nie | старому ихъ зоставлено, не придаючи 
przydaiąc опеу particulae «Filioque». | оной части «и отъ Сына». 

А mało maiąc па tym, że sami taki A мало маючи на томъ, же сами 
niepewne nowiny pisali, w со у krola | такъ непевные новины писали, въ што 
iego mść zaciągać chcieli, —świadczy ом и кр. его мил. затягати хотБли,—евЪд- 
paragraf w tymże liście do iego mści | читъ паракграфъ въ томъ листЪ до его 
xiędza biskupa Krakowskiego napisany: | мил. к-з. бискупа Краковекого mann- 

саный: 

«А tak, dla Boga prosimy waszey| «А такъ, для Бога просимо ваш. 
xiążęcey mści, racz się wasza Xiążęca |KHA. мил., рачъ ся ваш. к-ж. мил. въ 
11056 у iego krolewskiey mści о to sta- | его кр. милости о то старати, якобы 
гас, iakoby kroi iego mość vspokoił|kp. его мил. успокоилъ тую розни- 
te roznice, а niczym inszym, iedno 11- | цу, а ни чимъ иншимъ, толко JM- 
stami vniwersalnymi swemi, охпаутиас | стами универсалными своими, ознай- 
im to, że wszytko swoie wcale таја, | муючи имъ TO, же все свое вцалф wma- 
aby chętniey do tey zgody świętey | ютъ, абы охотиЪй до той згоды святой 
przystępowali, żebyśmy па spokoyniey- | приступовали, жебысмы HA спокойнЪй- 
sze serca ich z tą ума przyiechali», etc. | mie сердца ихъ съ тоею унфею ИШ 

| Ъхали» и прочая. 

А iakoż się, mili sprawcy, za | А якожъ, милые справцы, за тые 
sprawy swe teraz nie wstydzicie*!|cnpaBu' свои теперь не ветыдитеся?! 
lakoż ludziom w oczy patrzyć śmiecie: | Якожъ людемъ у очи смотрфти cub- 
gdy widzicie, że fałsze у zdrady wasze ете: кгды видите, же фалши и зрады 
па iawią, za własnych listow waszych | ваши Ha ABO, за власныхъ листовъ ва- 
dowodem, wychodzą? gdy słyszycie (а | шихъ доводомъ, ||(46) выходять? кгды 
oto sam ‘обес papież sztuki жазле:слышите (a ото самъ отецъ IANBKB 


odkrył, sam przeciw wam świadczy), штуки ваши открылъ, самъ противъ 
żeście wiary Greckiey, do ktorey się ' вамъ свБдчитъ), же есте въры Грече- 
obłudnie dla beneficiy tylko vżywania ской, до которой ecre облудне для 
odzywacie, rzeczą samą iuż odstąpili?! добръ толко уживанья озываете, речью 
Sam świadczy, żeście to, czego у па | самою южъ отступили?! Самъ евБдчить, 
Florentskim concilium у nigdy ш@ле| же есте то, што и на Флоренскомъ co- 
żaden Grek nie przyznawał, teraz przy- |6op$ и нЪфкгды индЪ жадень Грекъ 


znali! A ieszcze iako przyznali!» Przy- | не признавалъ, теперъ признали! А еще 
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ротіопе wam z tegoż iego ротіепіопе- яко признали!? Припомяну вамъ съ то- 
гожъ его помененого листу, бо есте 


go listu, boście podobno, niebożęta, 3 
подобно, небожата, запомнили! 
Признали есте: 


pomnieli! | 

Przyznaliście «omnium collegarum no- | 
mine totius ecclesiastici status et ouium | 
eis commissarum nomine». То iest: 


«imieniem kollegow wszytkiego stanu 
duchownego у wszytkich owiec». У 
tamże: «Нес omnia archiepiscopum et 
episcopos Ruthenos eorum collegas ас 


clerum et populum rata et grata habi- , 


turos, et eandem fidei professionem 
facturos, atque obedientiam præstitu- 
ros, omnia denique per ipsos eorum 
oratores et procuratores tunc acta et 
promissa confirmaturos et obseruaturos 
bona fide et corde sincero, coram Deo, 
qui iudicaturus est viuos et mortuos, 
iure iurando ||(72) promiserunt». То 
iest: «То wszytko że arcypiskup abo 
metropolita у biskupowie abo wła- 
dykowie Ruscy, ich kollegowie, у du- 
chowieństwo у świetcy, za wdzięczne 
у pewne rzeczy przyimą, у że takie 
wyznanie wiary vczynią, y także po- 
słuszeństwo oddadzą, y wszytko, co 
się tu przez ich posłańce sstało y 
obiecało, potwierdzą y zachowaią, Wło- 
dzimirski y Łucki władykowie, iako ich 
posłowie dobrą wiarą y sercem szczy- 
rem przed Bogiem, ktory będzie sądził 
żywe у vmarłe, przez przysięgę obiecali». 

O, iakoż to, mili niepewni posłowie, 
wielka v beśpieczna bezduszność wasza! 
О, iako  przestrone sumnienie! Pie- 
kielney, snadź, przepaści podobne, żeście 
ato śmieli obiecować (a co więtsza — 
przez przysięgę obiecować!) to, czego 
wam obiecować nie poruczono, — to, 
czegoście w ręku nie mieli y nie ma- 
cie,—to, czego, za pomocą Bożą, nigdy 


«именемъ вс®хъ колекговъ всего стану 
‚ духовного и всфхъ овецъ». И тамъ же: 


«То все же арцибискупъ албо митропо- 
литъ, и бискупове алба владыкове Рус- 
kie, ихъ колекгове, и духовенство и 
свъцкіе за вдячные и певные речи 
пріймутъ, и ижъ такоежъ вызнанье BÈ- 
ры учинятъ и также послушеньство от- 
дадутъ, и BCE, што ся тутъ черезъ ихъ 
посланцы стало и обЪцало, потвердятъ 
| и заховаютъ, Володимерскій ' и Луцкій 
владыкове, яко ихъ послове, доброю в®- 
рю и сердцемъ щырымъ передъ 
| Богомъ, который будетъ судити живыхъ 
и мертвыхъ черезъ присягу обфщали». 

О, якожъ то, милые непевные по- 
слове, великая и безпечная бездушность 
Bama! О, якъ простронное сумннье! 
Пекелной, снать, пропасти подобно, же 
есте ато cuban обЪцовати (а што бол- 
шая —черезъ присягу объцати!) тое, чо- 
го вамъ обЪцовати не поручено, —то, чо- 
‘госте въ рукахъ не мли и не маете,— 
то, 1006. 46) што, за помочью Божею, 


— m wo m a nm 


1 Отсюда и до конца абзаца, въ старопечатномъ экземпляр набрано не петитомъ, ка- 
кимъ обыкновенно Христофоръ Филалетъ отмЪчаетъ выдержки изъ документовъ, A боле 
крупнымъ шрифтомъ, основнымъ для всего сочиненія. 
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ше dowiedziecie, — to, do czego owce | нђкгды не доведете, —то, до чого OB- 
ше tylko wam przychylności swey ше|цы не толко вамъ прихилности своей 
ofiarowali, ale у na co zaiątrzone у | не оффровали, але и на што заятре- 
przeciwne serca mieli! Czyście tego po- ные. и противные сердца mban! Чи ec- 
dobno nie wiedzieli? Ale przypomniony | те того подобно не вдали? Але при- 
do iego mści xiędza biskupa Кгакож- | помненый до его мил. бискупа ЁКраков- 
skiego przez was pisany list co inszego | ского черезъ васъ писаный листъ што 
na was powieda. Czy was z Rzymu | иншего на васъ повЪдаетъ. Чи васъ 
wypuścić nie chciano, ażbyście taką|3% Риму выпустити HE хочено, ажъ бы 
obietnicę у przysięgę byli vczynili? Ale | есте такую обтницу и присягу были 
wszak wam tam krzywdy nie było, учинили? Але ведже вамъ тамъ крив- 
wszak wszytkoście tam zastali, iako w |ды не было, бо все есте тамъ застали, 
doma у lepiey, iakoście w tymże тіа- | яко дома, и rBnure, AKOCTE въ TOMB же 
nowanym liście pisali! менованомъ листЬ писали! 

Coż {п vczynimy? Dziwowalibyśmy lilrók* Tyrb учинимо? Дивовалибы- 
się temu, kiedybyśmy nie wiedzieli, że | смыся тому, кгды бысмы ве вдали, же 
ten, ktory raz przystoyności у wstyd- | тотъ, которїй разъ пристойности и 
liwości granice przeskoczył, pospolicie | встыдливости границу перескочилъ, по- 
nader niewstydliwym zwykł bywać; а | сполите наддаръ невстыдливъ звыкъ 
kto się raz przysięgę zgwałcić ochynie,  бывати; а кто ся разъ присягу зкгвал- 
temu у potym zawsze krzywo рглу- | тити охинетъ, тому и потомъ завше 
siądz, јак iagodkę połknąć. Ganilibyśmy | криво присягнути, яко ягоду проколк- 
wam to у prywodziliśmy. do obacze- | нути! Ганилибысмы вамъ то и приво- 
па y do pokuty, kiedybyśmy tego | дилибысмы до обаченья и до покуты, 
skutek jaki v was sobie obiecowali, | коли бысмы того скутокъ якій у васъ 
abo kiedybyśmy daley ||(73) w {ак соб обЪцовали, албо коли бысмы да- 
niepewnych osobach waszych Коглу- | лй въ такъ непевныхъ OCOÓAX% Ba- 
stowali. Ale, że skutku nie vpatruiemy | шихъ користили. Але, же скутку He 
у namaiey w was nie Коглуѕёпіе- упатруемо и намнЪй у васъ не кори- 
my, przetoż, daley się tymi marnymi | стимо, протожъ, далй ся тыми Map- 
postępki waszemi nie bawiąc, ме іе! ными поступки вашими не бавячи, але 
sądowi Boga naywyższego zostawuiąc, ихъ судови Бога найвышшего зоста- 
to tylko, dla przestrogi у nauki dru-| вуючи, тое толко, для пересторогы |:(47) 
gim, z tych przytoczonych z listu ра-|и науки другимъ, съ тыхъ приточе- 
pieża dzisieyszego słow, zamykaiąc феп'ныхъ 3% листу папфжа теперешнего 
rozdział, inferuiemy: Że iuż daley у Z словъ, замыкаючи TOTE роздфль, AH- 
metropolitem swym odnowicielami vniey | феруемо °: же вже далфй 35 митропо- 
Florentskiey, у za Greckiey religiey | литомъ своимъ за духовные рели Гре- 
duchowne wedle prawdy poczytani у ческой ведле правды почитаны и Ha- 
nazywani być, a za tym według ргама|зываны быти, а затымъ ведле права и 
у z beneficiy na Grecką wiarę właśnie 3% добръ на Греческую вБру власне 
nadanych cieszyć się ше możecie у ше ‘наданыхь тфшитися не можете и Hu 


macie. | маете. 


o )))DD___________ hy и 6 6 Зы 


2 На пол® пояснено: <BHOCHMO>. 
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Pierwszey części odpowiedzi | Першей части отпов$ди 
Rozbział УШ.. Роздзль 8, 


zamykaiący w sobievważenialudzi замыкаючуй въ соб$ уваженья 

starożytney religiey Greckiey,kto-|awqąlh старожитной рел®%и Гре- 

re ich do przyięcia nowego Ка!еп-| ческой, которые ихъ до при- 

darza niepochopnymi czynią. нятья нового календара непо- 
ХОПНЫМИ ЧИНЯТЪ. 


Daniel prorok, w siodmym rozdziale| Даніилъ пророкъ, въ семой главЪ 
proroctwa swego, prorokuie о Кіті пророцтва своего, пророкуетъ о комъ 
takim, co po iego wieku nastać miał, таковомъ, што по его вЪку настати 
ktoryby rozumiał, (1)2е «może odmie- | мёлъ, который бы розумЪль, же <MO- 
шаб czasy у zakon». Po czasiech Da-|xer orwbHuru часы и законъ» '. По 
niela proroka, kto by tę w czasiech | часБхъ Давила пророка, хто бы тую 
odmianę czynić miał, nie nayduiemy:|Bb час®хъ или временахъ отмЪну un- 
Okromie że o onym [uliuszu, O: млъ, He найдуемо. ОкромБ же 
Rzymskim, czytamy: że gdy rzecz ро- о ономъ Юмушу °, цБсару Римскомъ, 
spolitą Rzymską zniewolił у wielkiey | читаемо: же егда речъ посполитую Рим- 
części świata monarchą został, ku. JE зневолиль и въ великой части 
oświadczeniu panowania swego, w ka- | ‚евЪта монархою зосталъ, ку освЪтченью 
lendarzu, od Моту Pompiliusza posta-  панованья своего, въ календару, отъ 
nowionym, częścią przez przypadek, Нумы Помпиліуша постановленымъ, 
częścią przez nazwanie iednego xiężyca | частью презъ припадокъ, частью презъ 
od swego imienia iuliuszem, co go названье одного месяца [1(06, 47) 
przed tym quintilem zwano, odmia- | отъ своего именя юліушемъ, то есть 
nę vczynił. Tego Iuliusza sukcessor |1юлемъ, которого передъ тымъ квин- 
August, acz też xiężyc, co |1(74) со|тилемъ звано, отифну учинилъ. Того 
przed tym sextilem zwano, od swe-| Юла сукцессоръ * Августь, хотя тежь 
go imienia augustus nazywać kazał, м®Ъсяць, который перв$й секстилемъ 
iednak w kalendarzu żadney odmiany звано, отъ своего именья ABTYCTOM% 
nie czynił. Inszy też cesarze a potym `называти казалъ, однакъ въ календару 
zaś papieżowie Rzymscy, społecznie ze | жадной отмЪны He чивиль. Иншіе тежъ 
wszem chrześciaństwem, w tym Juliuszo- | цесари а потымъ зась папежове Pum- 
wym kalendarzu odmiany nie czynili, cie, зо ве$мъ хриспаиствомъ, въ TOMB 
okromie co świętom czasy pewne Ъу- календару отмЬны He чинили, окромЪ 
wały naznaczone. (што святамъ (праздникомъ) часы пев- 

‘ные назначиваны бывали. 

W tym kalendarzu, tak długo trzy- | Въ томъ календару, такъ долго дер- 
мапут, dopiero oto za wieku naszego | жаномъ, теперь ото за вфку нашого 
ociec papież Gregorz, bez wszelkiego con- 


отецъ напежъ Григорій, безъ жадного 


1 ет. 25: ‹помыслитъ премБнити времена и законъ». 2 Ha полф: «Улію»: 3 ib.: «Вос- 
пріемникъ»›. 
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cilium, bez zezwolenia wszech chrześcian, | собору. безъ позволенья вефхъ христі- 
odmianę —dziesięć dni przeskoczywszy— | анъ, отм$ну — десять днїй переско- 
vczynił. A iakim vmysłem? Rozumie-. чивши—учинилъ. A якимъ үмысломъ? 
liśmy, że dla tego, aby z konsensem  РозумФлиемы, же для того, абы съ 
Oryentalney Cerkwie у niektorych позволеньемъ Восточной Церкви и 
Okcydentalnych zborow, ktore się od nie- : вћкоторыхъ Заходныхъ зборовъ, KOTO- 
go oderwały, swoię nadsłabiałą iurisdy- | рые ся отъ него оторвали, свою над- 
суз stwierdzić, a swego panowania nad | слабЪлую власть ствердити, а своего па- 


wszytkimi poprawić у poświadczyć był | нованья надъ всфми поправити и no 


mogł. Lecz — ato słyszymy—że się ta 


odmiana za przyrościenie iakichsi dzie- , 


sięci dni potrzebnie sstała! Przeciw, 


czemu wiemy, że niektorzy Okcyden- | 
wydali, poka- которые Заходніе астрономове 


talniż astrologowie х1есі 
zuiąc, że 
A drudzy acz przyznawaią, że popra- 
wa była potrzebna, iednak że się nie 
wedle potrzeby sstała, powiedaią. 

Cudzoziemskich astrologow nie wspo- 
minaiąc, przypisuię tu słowa doktora 
Krakowskiego Latosa, w Kalendarzu 
tegorocznym przezeń napisane: 

«<Rokow przeszłych po poprawie ka- 


lendarza, święciliśmy Wielkąnoc у in-, 


sze święta, przeciwko woley оусох 
świętych у koncylia. Teraz roku przy- 
szłego 98 przypadnie to święto, gdzie | 
Żydzi po nas święcić będą; czego de- 
kreta papieskie у koncylia zakazuią, a 

zwłaszcza Niceńskie, gdyż tak w de- 
kreciech stoi: «kto by śmiał święcić 
Wielkąnoc nad roskazanie koncylium 
Nieceńskiego — ten ma być wyklęty». 


się to niepotrzebnie sstało 


свтчити быль моглъ. Для того — ато 
слышимо—же ся тая OTWKHA для при- 
бытья якихсь десяти днїй потребна 
стала! Противъ чому вБдаемо, же nÈ- 
1 КНИГИ 
выдали, показуючи, же ся то непотреб- 
не стало. А другіе ачъ признаваютъ, 
же поправа была потребна, однакъ не 
ведле потребы ста!!(48)лася, повБдаютъ. 

Чужоземскихъ звЪздочетцевъ не вепо- 
минаючи, приписую тутъ слова докто- 
ра Краковекого Лятоша, въ Календару 
| такъ рочнимъ черезъ него написаные: 

«ЛЪтъ прошлыхъ по поправ кален- 
дара, святили есмо Велву Ночъ и иные 
‚свята, противко волђ отцевъ святыхъ 
и соборовъ. Теперъ року пришлого 98 
припадеть тое свято, TAS Жиды no- 
‘сл насъ святити будуть; чого декре- 
Ta nanbckie и соборы заказуютъ. а на- 
болше Никейскій, бо такъ въ декре- 
тахъ стоить: «хто бы смфль святити 
Велку Ночъ надъ розказане собору 


Никейского — тотъ маетъ быти выкля- 


A tak teraz wydaiemy xiążkę Polską, | тый». А такъ теперъ выдаемо книжку 


kędy się wypiszą przyczyny, Фа czego 
kalendarz iest odmieniony, у |' (15). 
ktorym sposobem miałby so napra- 
wiony. Ktora praca moia ieśliże lu- 
dziom bacznym v rozumnym wdzięczna 
będzie, Łacińskim ięzykiem, da Pan 
Bog, cyelos abo okręgi kalendarza wy- 
piszemy, za ktorymi Wielkanoc y insze 
święta przypadać będą, 


< На пол пояснено: «звъздочетци». 
РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ БИБЛІОТЕКА. 


podług woley ' 


 Полскую, rab ся выпишутъ причины, 
для чого календаръ естъ отиЪнный, и 


‘которымъ способомъ MTE бы быти на- 


правленый. Которая праца моя если 
людемъ бачнымъ и розумныхЪъ вдячна 
будетъ. Латинскимъ язнкомъ, дасть 
Богъ, круги календара внпишемо. за 
которыми и Велка Ночъ и инше свя- 


та припадати. будуть, Bezie волЪ 
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oycow świętych у wedla roskazania con- | отцевъ 
cilium Niceńskiego. Wszakże te rzeczy занья собору 
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СВЯТЫХЪ, И 
Никейского. 


ведле розка- 
Однакже 


у to pisanie moie poddaię pod wolą у тые речи и тое писанье мое поддаю 


rozsądek kościoła Rzymskiego katolic- 
kiego». 


То są słowa właśne doktora Rzym- 


skiego kościoła, ktory przyznawa, że 


tą poprawą Niceńskie concilium jest 


zgwałcone. 
My, w astrologickie o tym kontro- 
wersye się nie wdawaliąc, а to 


подъ розсудокъ и волю костела Рим- 


| СКОГО KaTOJHIIKOTO*». 


То суть слова власною доктора Рим- 
ского костела, который признаваеть, же 
тою поправою Никейсый соборъ есть 


 зквалчонъ. 


Мы, у звздочетскіе о TOMB споры 
не вдаючися, а тое толко уваживши, 


tylko vważywszy, że oni starzy 40- же оныи старыи отцы святіи, такъ Bo- 


ktorowie święci, tak Oryentalnego ia- 
ko у QOkcydentalnego Kościoła, tey 
odmiany czynić nie chcieli, choć bez- 
pochibnie za nich iuż cokolwiek tych 
dziesięci dni vrość było musiało, —z 
tey na zgonie Świata przez oyca pa- 
pieża  vczynioney odmiany  kontenci 
być nie możemy. Zwłaszcza że widzi- 
my—tą odmianą do iakiey konfuzyey у 
mieszaniny dala się przyćzyna, y iakie 
nowotne schizma wniosło się w chrze- 
ściaństwo. Nawet, tą odmianą y daw- 
nego komputu kościelnego powaryowa- 
niem, iuż y własnym Rzymskim astro- 
logom, co kalendarze piszą, tak fanta- 
zye Są pomieszane, że też w swych 
kalendarzach na iednę niedzielę rozne 
rozni ewanielie kładą, że się to nie 
wspomni, iż sam przyrodzony czterech 
części rocznych y elementow, nawet y 
ptakow, czasy swe znaiących, postępek, 
bieg y postanowienie temu kalendarzo- 
wi nowotnemu częstokroć  przygania, 
Owa zgoła: nie baczymy, dla czegoby 
ten nowotny kalendarz chwalić y nad 
dawny przekładać mieli? Iednęż tę sły- 
chamy racyą: że gdyż to nie iest arty- 
kuł wiary—taki abo owaki kalendarz 
trzymać; a gdyż miasteczka żadnego 


сточного яко и Заходного костела, той 
отмфны чинити не хот®ли, хотя без- 
похибне за нихъ вже штоколвекъ тыхъ 
десяти дній урости было мүсБло, — и 
съ той при схилку свЪта черезъ отца 
папъжа учиненой отм$ны вдячни бы- 
ти не || (об. 48) можемо. А до того же 
видимо — тою отмБною до якихъ po- 
стырковъ и м5шанины далася причи- 
на, и якіе новотные отщепенетва BHE- 
CIACH въ христіанство. На-остатокъ, 
тою отмБною и давного рахунку KO- 
стелного помфшаньемъ, вже и BIA- 
снымъ костела Римского звъздочетцомъ, 
што календари пишутъ, такъ фантазіи 
суть помЪша ны, же тежъ въ CBOHX% 
календарехъ на одну недълю розные 
розне евангеліи кладутъ, того не CNO- 
минаючи, ижъ самъ прирожоный еъ 
четырехъ частей роковыхъ и елемен- 
товъ 1, на-остатокъ и съ птаховъ, ча- 
сы свои знаючихъ, лоступокъ, бъгъ и 
постановенье тому календарови новот- 
ному частокроть пригану даетъ. Ово 
згола: не бачимо, для чого бы TOTB 
новотный календарь фалити и надъ 
давный перекладати мъли? То одно CIM- 
хаемо: яко, мовятъ, же то не есть арти- 
кулъ вфры—таюй албо инакпий кален- 


niemasz, w ktorym by miedzy (76у даръ держати; a тежъ мфетечка жад- 
Greckiey religiey ludzmi Rzymian być ше ного не маешъ, въ которомъ бы межи 


1 На пол пояснено: ‹стихїй». 
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miało, —Іеріеу, dla zgody у rządu, do 
nowego, od wielkiey części chrześciań- 
stwa przyiętego, kalendarza przychylić 
się. Na co odpowiedaiąc, przyznawamy: 
iż to nie iest żaden artykuł wiary, ale 
iednak nie iest to rzeczą taką, ktora 
by ladaiako pozwolona być miała; wie- 
my bowiem, że po postanowieniu sy- 
nodu Niceńskiego, o ktorym y Latos 
przypomina, kanony koncyliow źrzetel- 
nie to warowano, aby nikt w świętach, 
a osobliwie w Wielkonocnym, pod prze- 
klęctwem, odmiany y przykładania czy- 
nić nie śmiał. Miedzy inszymi ka- 
nonmi ieden nadokładnieyszy synodu 
Antyocheńskiego przypisali, ktorego te 
są słowa: 


'«Wszytkich tych, ktorzy to, co świę- 
ci oycowie na świętym concilium Nieeń- 
skim o świętym święcie zbawienney 
Wielkonocy postanowili, odmieniać y 
inaczey sobie postępować Śmieią, — za 
wyklęte y z Kościoła Bożego wyrzuco- 
ne mieć chcemy. A to karanie niechay 
się rozumie o świetskich. A gdzieby 
ktory z starszych kościelnych, abo 
episzkop, abo prezbiter, abo diakon, 
ważył się kościoły mieszać, wedle włas- 
nego rozumienia swego odmieniaiąc у 
przekładając, abo z Żydami obchodząc 
Wielkanoc, takie święty synod sądzi у 
skazuie nie być w kościele; gdyż nie 
tylko sobie samemu, ale y inszym stał 
się przyczyną przewrotności y od praw- 
dy odwrocenia. A сі. ktorzyby z ta- 
kimi obcowali, niechay będą wyklęci у 
wyrzuceni» etc. 


Wprzod, nim do postanowienia Niceń- 
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Греческой релБи людми Римянъ не 
было, — лБивй, для згоды и порядку, 
до нового, отъ болшей части христіан- 
ства принятого, календара прихилити- 
ся. На што отпов$даемо: хотя бы то, 
яко они повфдаючи твердятъ (але мы 
иначей) не былъ артикулъ BEDA, од- 
накъ не есть то речью такою, KOTO- 
рая бы ||(49) ледаяко позволена быти 
мфла; бо в$даемо, же каноны святыхъ 
отець соборовые ясне то варовали, 
абы нихто въ святахъ або праздникохъ, 
а особливе Великоденномъ, подъ про- 
клятствомъ, отмны и прикладанья YH- 
нити не смлъ. А межи иншими Ka- 
нонми одинъ найдокладнЪйшій собору 
Антіохійского приписали, которого тые 
слова: 

«ВеЪхъ тыхъ, которыи тое, што CBA- 
тые отци на святомъ собор Никей- 
скомъ 0 святомъ празднику спасител- 
ной Пасхи постановили, отм$няти и 
иначей собЪ поступовати см$ють,—за 
проклятыхъ и отъ Церкви Божей от- 
лученыхь mra хочемо. А тое Ka- 
pambe о CBBTCKHX% ся розумЗеть. А 
гд бы который зъ старшихъ церков- 
ныхъ, албо епископъ, албо презвитеръ, 
албо діаконъ, важивея праздники MÈ- 
шати, ведле власного розум$нья своего 
отм$няючи и перекладаючи, албо зъ 
Жидами обходячи Пасху, таковыхъ свя- 
тый соборъ судить и повел®ваетъ не 
быти въ костел; бо не толко собЪ ca- 
мому, але и иншимъ стався причиною 
превротности и оть правды отвер- 
ненья. A тыи, которыи бы съ такими 06- 
цовали, нехай будуть прокляти и OT- 


| лүчени». 


Впередъ, нимъ до постановенья Ни- 
кейского и того Антіохійского пришло, 


skiego у tego Antyocheńskiego przyszło, 

wiemy z Historiy Kościelnych—miedzy | вБдаемо съ Повфетй Костелныхъ — Me- 
chrześciańmi, ktorzy z strony inszych | жи христіанми, которые 3% стороны 
świąt byli miedzy soba zgodni, іакіе иншихъ святъ были межи собою згод- 
roznice, iakie zwody, iakie ziazdy y | ви, якіе розници, якіе зводы, якіе 
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synody z strony samego Wielkieynocy 
święcenia bywały, y iako barzo nie ry- 
chło ta się kontrowersya vspokoiła! А 
coż gdy tu o wszytkich świąt ||(77) na 
inszy czas przełożenie, о odmienienie 
nam od starszych naszych zostawionego 
kościelnego komputu, a za tymo przy- 
wiedzienie w wątpliwość przez ten przy- 
kład inszych wszech nam przyzwoitych 
porządkow gra idzie, — azaż się to tak 
lekce ważyć godzi? Y owszem, gdyż 
widzimy, że, to choć mnieyszą rzeczą 
rzkomo zowąc, panowie Rzymianie w 
nas vsilnie włudzić chcą, —obawiamy się, 
aby, pod pretextem tego kalendarza, 
na co inszego miary nie brano: chcąc, 
snadź, za tym kalendarzowym sznurkiem, 
przez oyca papieża vkręconym, za cza- 
sem со inszego z tegoż warzstatu nam 
barziey niesmacznego па nas wywleć. 
Stary kalendarz, od Iuliusza cesarza, 
choć  poganina, postanowiony, trzy- 
maiąc, — do pogańskich błędow nie by- 
liśmy у nie bywamy obowięzywani; ale 


oyca papieża Rzymskiego, Iuliuszowego 
następce, nowotny kalendarz gdziebyśmy , 
abyśmy do wszelkiey nauki. 
iego przyjmowania za tym obowiązy-, 


przyięli, 


wani nie byli, obawiać się musimy, 
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ЗЪЪзды и синоды 3% стороны самого 
Великоденного празднованья бывали, и 
яко велми не рыхло тотъ споръ успо- 
коився! Штожъ, егда тутъ о вс®хъ 
праздникохъ отмЪненью и преюженью 
намъ OTB святыхъ отецъ преда (об. 49)- 
ныхъ церковной рахубы, а за тымъ O 
приведенье у вонтпливость такимъ при- 
кладомъ иншихъ веъхъ намъ призвои- 


| тыхъ порядковъ игра идетъ, —азали TO 
такъ легце важити годитъ? А еще, 
ижъ видимо, же, то хоть мнфйшею 
речью иркомо зовучи, панове Римяне 
въ насъ усилне влудити хотятъ,—бои- 
MOCA, абы IONS заслоною того кален- 
дара, на што иншого м®ры не брано: 
хотячи за тымъ календаровымъ шнур- 
комъ, черезъ отца папЪжа укрученомъ, 
за часомъ што иншого съ тогожъ вар- 
стату намъ горшей несмачного на насъ 
выволочи. 


vważaiąc iako swą władzą wszelkim 


sposobem chciwie a zlekka rozszyrza. 
Iż panowie Rzymianie to przyięcie ka- 
lendarza lżey sobie ważą, a to z tey 
przyczyny, że to nie artykuł wiary, y 
że to nie należy do zbawienia, — toć 
taką rzeczą nie maią się tak dalece 
czego у паз napierać, y ше maią co za 
złe mieć, że w tey rzeczy, na ktorey 
wedle ich zdania mało należy, im nie 
dogadzamy. 


"W miasteczkach wszytkich, Grecką. 


wiarę trzymaiących, ieśliż się Rzymskie- 
go nabożeństwa ludzie wsżędy пау- 
duią,—o tymechmy się nie badali. Ale 
lubo by tak było, — tedy gdyż więtsza 


А ижъ панове Римяне тое принятье 
календара легце соб важатъ, а то съ 
той причины, повЪдаючи, же TO не ap- 
тикулъ BBDH, и не належить то до 
збавенья—то такою речью не мають 
| ся такъ далеце чого у насъ напирати, 
и не мають о што за зле мЪти, же въ 
той речи, на которой ведле ихъ зданья 
| мало належить, HMB не догожаемо. 
Въ м$етечкахъ веъхъ, Греческую в®- 
ру держачихъ. еслижъ ся Римского Ha- 
‚боженства люди увездБ найдуютъ,—0 
‚томъ не пытаемося. Але хотя бы и 


‚такъ было, —тогды поневажъ болшая 
1 
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część w nich pospolicie Greckiey reli- | часть въ нихъ посполите Греческой 


giey ludzi, 
mierze za więtszą iść by się godziło. 
leśliż się to więc nie zda, tedy a co 


to wadzi, że każdy, wedle swey Cerkwie 


podania, święta obchodzi?  Żydowie, 
iawni bluźnierze maiestatu Bożego, też 
swych (78) ani miast, ani wsi osobnych 
v nas nie maią, ale społem z chrześcia- 
ny mieszkają; awżdy wolnie, według 
swego rozumienia, gdy raczą, święta 
swe obchodzą. A my, Greckiey religiey 
żludzie, że siła takich wsi mamy, w kto- 
rych Rzymian niemasz, —łatwie pokazać 
możemy. 

_ Со się tycze zgody, ieśliż o zgodę 
świetską gra idzie, tey iako dotąd roz- 
ność kaleadarza nie wadziła, tak у 
napotym coby miała wadzić — nie ba- 
czymy. leśliż też o duchowną w nabo- 


mnieyszey liczbie w tey|perku люд, меншой личбЪ въ той 


мфри за болшею ити годило бы ся. 
А если ся то не здасть, а штожъ TO 
вадитъ, же каждый ведле своее Церк- 
ви преданій свята '|(50) обходить? 
Жидове, явный блюзнфрци маестату 
Божого, также своихъ ани м®стъ, ани 
селъ особныхъ у насъ не маютъ, але 
вкуп съ христіаны мЬшкаютъ; авжды 
волно, ведле своего розум%нья, коли 
хотятъ, свята свои обходятъ. А мы, 
Греческой perbu люди, же сила Ta- 
кихъ селъ маемо, въ которихъ Римянъ 
не маешъ, латве показати можемо. 
Што ся тычетъ згоды, если о згоду 
свБтекую игра идетъ, той яко до сего 
часу розность календара не вадила, 
такъ и напотомъ што бы mla вади- 
ти— не бачимо. А если тежъ о духов- 


żeństwie zgodą idzie, z barzo by +о | ную въ набоженств згоду идетъ, вел- 


cienkiego końca od kalendarza przylęcia 
począć się miała; wszakeśmy przed 
kilkanaście lat iednaki z sobą kalendarz 
mieli, a przedsię iż. o inszych rzeczach 
roznica była, zgody gruntowney ше 


było. 
leśliż kwoli rządom to po nas po- 
trzebowano bywa, — my, Korony Pol- 


skiey у państw do niey należących 
obywatele, wedle dawney przypowieści, 
<nierządem stoimy». Lecz insze kraie, 
co haniebnie w rządzie się kochaią, — 
dziwna rzecz, że rozności kalendarzow 
za przyczynę nierządu tak dalece snadź 
nie poczytaią, bo o powszechne iego 
przylięcie tak dalece starania у vsiło- 
wania nie czynią. W Rzeszy pod xią- 
żęty, y w mieściech siłu wolnych, y po 
dziś dzień starego kalendarza bez prze- 
kazy vżywalą; a nie tylko pod xiążęty 
y w mieściech wolnych, ale y w mie- 


ściech cesarskich, nawet у w Węgier-; 


skiey ziemi. 
Lecz ieśliż ten v inszych narodow 


ми бы TO съ тонкого конца отъ при- 
нятья календара початися м%ла; бо 
есмо передъ килкунадцатми AKTA од- 
накій зъ собою календарь м%ли, а 
предея ижъ о иншихъ речахъ розница 
была, згоды кгрунтовной не было. 

А если кволи порядкомъ то по насъ 
потребовано бываеть, — мы, Короны 
Полской и панствъ до ней належачихъ 
обывателЪ, ведле давной припов%сти, 
«нерядомъ CTOHMO>. А тежъ и иншіи 
краи, што збытне въ порядкахъ ся ко- 
хаютъ,— дивная речъ, же розности Ka- 
лендаровъ за причину неряду такъ да- 
леце не почитаютъ и о посполитое 
принятье его старанья и усилованья 
не чинять. Въ Реши подъ княжаты и 
BŁ MBCT5X% многихъ волныхъ, и по 
сесь день старого календара безъ пе- 
реказы ужигаютъ; || (06. 50) а не 
толко подъ княжаты и въ м®ст®хъ 
волныхъ, але и въ MBCTEX% цесарскихъ, 
на-остатокъ и въ Угорской земли. 

А еслижъ тоть у иншихъ народовъ 
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cierpiany nierząd tu tak dalece panow 


Rzymian mierzi, tedy nowy kalendarz, | 


iako ten, co do nierządu dał przyczynę, 
odrzuciwszy, gdy się wrocą do starego, 
wnet nierząd у mieszanina vstanie. 
leśliż się więc tego nie zda vczynić prze- 
ciw pozwoleniu pasterza оуса papieża, 
tedy my też od niego odmienionego kalen- 
darza, bez zgody wszytkiego Kościoła 
Oryentalnego у bez pozwolenia staro- 
dawnych pasterzow swych patryarchow, 
ktorych konsens na to у |'(79) krol Stefan 
(iako to z listow wyższey przypomnia- 
nych znać) potrzebny być opatrował, nie 
przyimuiemy,—słusznie nie ma nam być 
za złe miano. A z drugiey strony: 17 
metropolit y z drugimi odstępnymi wła- 


dykami, mimo pozwolenie patryarchow, 


on przylął —wielkiey iest nagany go- 
dzien. 


luż się tedy takim sposobem pierwsza 
część odpowiedzi naszey sstała, iako 
ku obiaśnieniu y potwierdzeniu szkryp- 
tu z synodu Bzeskiego, do xiąg try- 
bunalnych wielkiego xięstwa Litewskie- 
go oddanego, tak y ku obaczeniu mył- 
ki w historyey, przez dzieiopisa о sy- 
nodzie spisaney, wielce służąca a wy- 
kroczenia odstępcow przed oczy kładą- 
ca, dotąd odprawiła. 

Zamknienie iey czyniąc, to ku vwa- 
żeniu czytelnikowi podawam, że syno- 
dowy dzieiopis, przekładaiąc na co był 
ten synod złożony, y wypisuiąc na nim 
dzieie metropolicine y iego towarzy- 
stwa, więc y wzmiankę kilkakroć czyniąc 

Przemyskim у Lwowskim włady- 
kach, —nigdzie у iednak tego nie przy- 
pomina, aby tam w Brześciu od metro- 
polita y iego towarzystwa przeciw nim 


dekret iaki wyniść miał. Со nie tym 
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занеханый нерядъ туть такъ далеце 
пановъ Римяновъ мерзитъ, тогды но- 
| вый календаръ, яко TOTS, который до 
неряду далъ причину, откинувши, яко 
ся вернуть до старого, заразъ нерядъ 
и мфшанина престанетъ. А если ся TO- 
го не здасть учинити, противъ позво- 
леню пастыра отца пап жа, тогды ижъ 
мы тежъ отъ его отмЪненого календа- 
ра, безъ згоды всей Церкви Восточной 
и безъ позволенья стародавныхъ па- 
стыревъ своихъ патріарховъ, которыхъ 
зезволенье на то и кроль Стефанъ (яко 
то зъ листовъ вышей припоминаныхъ 
знати) потребныи быти упатровалъ, 
He пріймуемо,— слушне не маетъ намъ 
‘быти за зле мЪто. А зъ другой сторо- 
ны: ижъ митрополить и зъ другими 
отступными владыками, мимо позволенье 
патріарховъ, его принялъ, — великой 
есть наганы годен». 

А такъ вже такимъ способомъ пер- 
шая часть отповЬди нашее, яко ку 
потверженью и объясненью шкрипту * 
зъ синоду Брестского, до книгъ три- 
буналныхъ вел. княз. Лит. отданого, 
такъ и ку обаченью помылки въ исто- 
pin, презъ дЗеписца о синод списа- 
ной, велми потребна а выкроченья от- 
ступцовъ передъ очи покладаючая, по- 
толя ся отправила. 

|| (51) Замкненье ей чинячи, то ку 
уваженью чительникови подаю, же си- 
нодовый дЂеписецъ, прекладаючи на 
што былъ тоть синодъ зложоный, и 
выписуючи на немъ be митрополито- 
вы и его товариства, тежъ и зменку 
килкакроть чинячи о Премыскомъ и 
Лвовскомъ владыкахъ, — HUTI однакъ 
того не припоминаетъ, абы тамъ въ 
Берестю OTB митрополита и его това- 
риства противко имъ декретъ якій вый- 


względem przypominam, iakoby dekre- ru м®лъ. Што He тымъ взглядомъ 


' Ha norb пояснено: «спису». 
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towi, gdzieby był zaszedł, тос у wa- | припоминамъ, якобы декретови, еслибы 
gą iaką przyznawać się była пмафа‘былъ зашолъ, моцъ и поважность якая 
(ktora pewnie z siłu przyczyn przyznać | признаватися была мЪла (которая пев- 
by się nie mogła), ale dla tego, aby | не признати 3% многихъ причинъ He 
tych, ktorzy iakimsi przeciw nim \| могла ся), але для TOTO, абы тыхъ, KO- 
Brześciu vczynionym dekretem przed торыи якимсь противнымъ въ Берестьи 
pospolitymi ludźmi (wiszu się gdy Gona Yankee декретомъ передъ посполи- 
łapaiąc) niedawno potrzęsać рослей тыми людми (вишью * утопаючи ga- 
nieprawdziwe ту ата у vdawania rze- | таются) недавно потрясати почали He- 
czy. ktore iako słusznie być ше mogły, разлива змышленья и удаванья ре- 
tak у ше БуУ1у,— Кай4у obaczyć a stąd | чїй, которыи яко слушне быти не могли, 
о ich prawdzie у w inszych rzeczach | такъ и не были, — каждый обачити и 
sądzić mogł. OTTOJA о ихъ правдБ и у иншихъ pe- 
| чахъ судити моглъ. 

Za tym iuż, w imię Pańskie, do wto-| За тымъ вже, въ имя Господне, до 
rey części odpowiedzi naszey przystą- второй части отпов$ди нашей при: 
pimy. | CTYNAMO. 


і 


|(80) ODPOWIEDZI CZĘŚĆ WTORA. | (об. 51) ОТПОВЪДИ ЧАСТЬ ВТОРАЯ. 


O OKOLICZNOŚCIACH PosTęPku| О ОКОЛИЧНОСТЯХЪ ПОСТУПКУ XW- 
LUDZI STARODAWNEY RELIGIEY ДЕЙ СТАРОЖИТНОЙ PEISH ГРЕЧЕ- 
GRECKIEY NA SYNODZIE BRZEŚ-ICKOŃ HA СИНОДВ БЕРЕСТЕЙСКОМЪ, 
KIM, KTORYM SYNODOWY DZIEIO-|KOTOPHM% ДВЕПИСЪ ПРИГАНИЛЪ. 
PIS PRZYGANIŁ. 


PRZEDMOWA МА WTORĄ CZĘŚĆ ODPOWIEDZI. | ПРЕДМОВА НА ВТОРУЮ ЧАСТЬ ОТПОВЗВДИ. 

Postępkowi ludzi starożytney religiey| Поступкови людей старожитной pe- 
Greckiey na synodzie Brześkim dzieio-|rku Греческой на синод Берестїй- 
pis przygania z tych dwu miar nawię- | скомъ дфеписъ приганя съ тыхъ двохъ 
сеу: z pierszey, że te sprawy przeziwkp» наболше: съ першей, же тые 
osoby do synodu nienależące, z drugiey, | справы черезъ особы до синоду нена- 
że na mieyscu synodowi nienależnym są | лежачіе, 3% другой, же не на мЪстцу 
odprawowane. A to przyganianie tym, 'синодови належнымъ суть отправованы. 
iako się sam wydaie, vmysłem czyni, | À Toe приганянье тымъ, яко ся самъ 
aby metropolita у władykow. odstępnych | выдаеть умысломъ чинитъ, абы MH- 
tym'fortelem у od słuszney przygany,. ‘трополита и владыковъ отступныхъ 
y od sprawiedliwey kaźni ochronić у] | THM фортелемъ и отъ слушной при- 


zasłonić mogł. W czym ku podporze ганы, и отъ справедливой казни охо- 


2 На пол пояснено: <8BIbA Ha водћ». 
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bierze sobie za fundamenta rzeczy te, 
ktore mu za prawdziwe pozwolić się 
та речи тые, 


mogą. Mianowicie: vdaie naprzod to, że 
do synodow  przezbiterowie у  inszy. 
krom biskupow abo władykow, duchow- 


п, a pogotowiu świetscy, ludzie ше. 


należą. A za tym у na tym Brzeskim 
ziezdzie w synodalne sprawy mieszać 
się nie mieli; a ponieważ się mieszali, 
przetoż te sprawy 
zwać 
szczyrą prawdę, że rozsądek о wierze, 
a pogotowiu—o przełożonych duchow- 


nych, świetskim ludziom nie należy, ia- 
ko tym, ktorzy duchownych przełożonych, 


słuchać we wszem y wiary ich naśla- 
dować powinni. A na tym fundamencie 
to, naprzod, buduie: że niesłusznie 


bywaią (81) winowani metropolit у wła- 


dykowie odstępni о to, iż się z przed- 
sięwzięciem swym z strony ziednoczenia 
z kościołem Rzymskim przed świetski- 
mi nie opowiedzieli. Druga: że świec- 
cy w tey mierze za nimi iść mieli y 
maią. Trzecia: że przeciwko nim tamże 


w Brześciu dekret czyniony być ше 


mogł, ile zwłaszcza na synodzie, przez 
samegoż metropolita 
rego synodu przezeń złożenia wzglę- 
dem, у to za pewną rzecz twietdzi, 
że powinna rzecz była — pospołu z 
nim Ssynodowe sprawy odprawować. 
Ktemu ieszcze у to za niewątpliwą 
prawdę mieć chce, że synodowych na- 


mow indzie nie godzi się odprawować, | 
iedno w cerkwi abo w kościele. A iż te- 
go ludzie starożytney religiey Greckiey | 


tam w Brześciu nie postrzegali,—ktemu, 


żę z marszałkiem zwyczaiem веутіко- 
wym,—nadte, przy heretykach у przy, 


Niceforze, o szpiegierstwo obwinionym, 
namowy y sprawy odprawowali: prze- 
toż twierdzi, że schadzka ich synodem, 
у postępek ich synodowym postępkiem 
zwać się nie może. 
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ронити и заслонити моглъ. Въ чомъ 
ку подпорф беретъ собЪ за фундамен- 
которые ему за правди- 
вые позволити не могутъ ся. Менови- 
те: удаетъ напередь тое. же до сино- 
довъ презвитерове и иншые, кромъ би- 
скуповъ албо владыковъ, духовные, а 
поготову свфтеше, люди не належатъ. 
А за тымъ и на томъ Берестейскомъ 
зъБздБ въ синодо (52)вые справы m$- 
шатися не Mban; а поневажъ ся MÈ- 
шали, претожъ тые справы ихъ CHHO- 
| JOMB зватися не могутъ. Ктому удаетъ 
то за щирую правду, же розсудокъ о 
BEpb, а поготову—о преложоныхъ ду- 
‘ховныхъ, св®тскимъ людемъ не нале- 
ЖИТЬ, яко тымъ, которые дүховныхъ 
 преложоныхъ слухати во всемъ и въры 
ихъ наслфдовати повинни. A на томъ 
фундамент то, напродъ, будуетъ: же 
неслушне бываютъ виҹовави митропо- 
лить и владыкове отступные о тое, 
ижъ ся съ предсявзятьемъ своимъ 3% 
стороны зъедноченья съ костеломъ Рим- 
скимъ передъ свътскими не оповЪдили. 
Другая: же cBbTckie въ той мЪрБ за 
ними ити мли и маютъ. Третяя: же 
противъ имъ тамъ же въ Берестю де- 
кретъ чиненый быти не могъ, а иле 
на синод, черезъ самогожъ митропо- 
лита зложономъ; которого синоду взгля- 
домъ черезъ него зложенья, и то за 
‘певную речъ твердить, же повинная 
‚речъ была — посполу зъ нимъ синодо- 
вые справы отправовати. Ктому еще 
за певную правду м3ти хочетъ, же 
синодовыхъ намовъ индЪ яе годится 
отправовати, одно въ церкви албо въ 
костелф. А ижъ TOTO люде старожит- 
ной pexbu Греческой тамъ въ Берестю 
‚не постерегли,—ктому, же зъ маршал- 
_комъ звычаемъ сеймиковымъ, — надто 
‚при геретикахь и при Никифор%, о 
подозрБнье || (0б. 52) обвиненомъ, Ha- 


| 
‚мовы и справы отправовали: ‚ протожъ 
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А iż stąd do rozmaitych przymowek 
przeciwko nam z wykrzykaniem wywie- 
rania pochop bierze,—aby się go z tey 
iednochody zrazić mogło, y żeby kto, 
na te iego harde krzyki patrząc, vłowić 
się mu nie dał—porządnie to iego po- 
mienione vdawania, na-czworę rozdzie- 
liwszy, rozbierać y, są li prawdziwe, 
abo nie, w tey wtorey części odpowie- 
dzi vważać będziemy. Bywać też to, że 
drugi nie dla tego, aby miał mieć 
sprawiedliwie wygraną, ale żeby serca 
sobie nie psował, głośno wykrzyka, a 
drugiemu to pod-czas y z szaleństwa 
przychodzi. Tego dzieiopisa co ku tym; 
krzykom przywiodło—mowić ше chce- 
my. Będziesz się mogł z strony tego,. 
czytelniku łaskawy, sprawić z vważenia | 
rzeczy samey, do ktorey iuż, dłuższą się ; 
przedmową nie bawiąc, przystępuiemy. | 


| (82) Wtorey części odpowiedzi 
RozDział І. 


Ieśliż to prawda, co-synodo- 
wy dzieiopis twierdzi, iż sy-| 
nod iest samych biskupowi 
trybunał, y nikt tam głosu! 


nie та, iedno oni? etc. 


| 


Tak rozumiem: że te słowa ten dzieio- 
pis nie dla tego napisał, żeby czego 
inszego sam widzieć y, za świadectwem 
własnego sumienia rozumieć nie miał 
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твердитъ, же схажка HXP синодомъ и 
поступокъ ихъ синодовымъ поступкомъ 
зватися не может? 

А ижъ оттоля до розмаитыхъ при- 
мовокъ противко намъ зъ выкрикань- 
емъ насмфванья похопъ беретъ, — абы 
ся его съ той иноходы зразити могло, 
и жебы хто, на тые его гордые крики 
глядячи, уловитися ему не даль, —по- 
рядне тые его помененые даванья на 
четверо роздфливши, розбирати и, если 
суть правдивые, албо HÈTS, на той 
второй части отповЪ ди уважати буде- 
мо. Бываетъ тежъ тое, же друг He 
для того, абы м®Ълъ справедливе вый- 
граную, але жебы серца собЪ He nco- 
валъ, голоено выкрикаетъ, а другому 
то подъ-часъ и съ шаленьства прихо- 
дитъ. Toro дфепиеца што ку тымъ 
крикомъ привело — мовити не хочемо. 
Будешь ся могъ, чителнику ласкавый, 
справити зъ уваженья речи самой, до 
которой вже, должшею предмовою ся 


| не бавячи, приступуемо. 


Второй части отповЪди 
Роздзлъ 1. 


Если то правда, што синодовый 
дфеписъ твердитъ, ижъ синодъ 
есть самыхъ бискуповъ трибу- 
налъ, и нихто тамъ голосу не 
маетъ, одно они? 


|| (53) Такъ розум$ю: же тые слова 
тоть дћеписъ не для того ваписалъ, 
жебы чого иншого самъ вфдати и, за 
свЬдЪцетвомъ власного сумнзнья, pos- 


ale dla tego, aby duchownych у świet-| үмЪти не мфль; але для того, абы ду- 
skich osob, ktorzy w Brześciu z metro- | ХОВНЫХЪ и свфтекихъ особъ, которые 
politem у iego towarzystwem przysta- Bb Берестью 35 митрополитомъ и его 
wać ше chcieli, wielość za niepotrzeb- | товариствомъ переставати He хот$ли, 


ną у nieważną vdawszy, wszytkę RA SEA за непотребную и неваж- 
РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ БИБДТОТЕКА. 28* 


Библиотека "Руниверс" 


1 203 «AIORPHCHUB> ХРИСТОФОРА ФИЛАЛЕТА, 1597—1599 roxa. 1204 


nodalną władzą у powagę po-szesney | ную удавши, всю синодалную власть 

liczbie, to iest, metropolicie z piącią и повагу по-шостной личбЪ, то есть, 

władykow przywłaszczył. митрополит съ пятю владыковъ при- 
влащилъ. 

Aby tedy ten fortel у fałsz iego każ-| Абы тогды тотъ фортиль и фалшъ 
dy widzieć, а у sam, ieśliżby to szczy-|ero каждый видћти, а и самъ, еслибы 
rze a wedle rozumienia, czemu ше {и-|то щыре а ведле розум$нья, чому не 
szę, pisał, w błędzie swym obaczyć się тушу, писалъ, въ блудЪ своемъ обачи- 
mogł, —pitam go naprzod: co rozumie | тися могъ,—пытаю его папередъ: што 
o onym synodzie apostolskim, w Dzie- |posywkerń о ономъ синод$ апостол- 
iach Apostolskich ! opisanym, ‘па Кќо- | скомъ, въ Д®анїихъ Апостолскихъ > 
rym dzieie się zmianka nie tylko apo- описаномъ, Ha которомъ д®ется змЪнка 
stołow, ale у prezbiterow, a nie tylko | не толко апостоловъ, але и презвите- 
prezbiterow, ale też у wszytkiey Cerk- | poBz, a не толко презвитеровъ, але 
wie abo Kościoła у braciey, pod ktory- | тежъ и всей Церкви або Костела. и 
mi nazwiski, że wszyscy się chrześcianie |Óparbu. подъ которыми назвиски, же 
rozumieią, wątpliwości niemasz? «Tedy, | всЪ ca христіане розумЪютъ, BOHTIJIA- 
pisze Lukasz święty, zdało się ароѕќо- | вости нёмашъ? «Тогды, пишетъ Лука 
łom у prezbiterom, spolecznie ze wszyt-| святый, здалося апостоломъ и презви- 
ką cerkwią abo kościołem, wybranych 7 | теромъ, сполечне зо всею церковью або 
pośrzodku siebie mężow do АщуосШеу! костеломъ, выбраныхъ еъ посродку Ce- 
z Pawłem у z Barnabaszem posłać». Y |óe мужевъ до Антіохіи съ Павломъ и 
niżey tamże opisuiąc list z synodu ро-| Варнавою послати». И нижей тамъ же 
słany: «apostołowie у przezbiterowie у | выписуючи листъ зъ синоду посланый: 
bracia, mieszkaiący м  Antyochiey, | ‹апостолове и презвитерове и братья, 


bracią  pozdrawiaią». _ |wbmkaruie у Антіохіи, братью 10- 
| 3qoli(06. 53)ровяютъ». 
Druga. Pytam: co rozumie о conci-| Другая. Пытаю: што розумфеть о 


lium Niceńskim, ktore świetski człowiek | синодЪ Никейскомъ, который св®тскїй 
Konstantyn ||(83) cesarz, sam złożyw- | человЪкъ Костантинъ цесаръ, самъ зло- 
szy, sam też na nim ше tylko był, ale | живши, самъ тежъ на немъ не толко 
у iako starszy był, questie rozstrzyga- | былъ, але и яко старшій былъ, о обря- 
iąc, o obrzędziech, о obyczaiach у ро- | qBbx%, о обычаехъ и поступкахъ люд- 
stępkach ludzkich, a co więtsza — у | скихъ, а што болшая—и о епископЪхъ, 
biskupiech, a nawet у о wierze го2- |а на-остатокъ о вЪрЪ розсудки чинячи 
sądki wydaiąc? Ktorego słowa оме,| и выдаючи? Которые слова оные, межи 
miedzy inszymi osobliwiey pamięci god-| иншими особливой памяти годни, пи- 
ne, pisarze Historiy Kościelnych z pis-| сари Исторій Костелныхъ съ писма, Ye- 
ma, przezeń о dzieiach synodowych ри- | резъ его о дЪяхъ синодовыхъ обвола- 
blikowanego, przytaczaią ': «У ia 1е {ет | наго, приточаютъ *: «И я естемъ (по- 


' На norb: «w rozdziale piętnastym». * ib. Theodoritus lib. 1, cap. 10; Eusebius, «De vita 
Constantini». lib. 3; Socrates, lib. 2, cap. 9. 

з На пол: «глава 15 [ст. 22, 23]». * ib.: Өеодоритъ, книга 1, глава 10; Евсевій, ‹О жа- 
BOTB Костентина», книга 3; Сократъ, книга 2, глава 9. 


Библиотека "Руниверс" 


1205 


(powieda), iako ieden z abo- 
wiem nie przę tego, z czego się nawię- 
сеу меѕеје, żem był towarzyszem a 
vcześnikiem służby prac waszych, aż 
wszytko według potrzeby było wynay- 
dziono y aż zdanie a rozumienie, wszech 
Panu Bogu podobaiące się, do iedności 
y zezwolenia na iaśnią wyszło, y nic 
iuż zgoła niezgody у sporu z SONY 
wiary nie zostawało». 

Trzecia. Pytam: co rozumie o po- 
wszechnym Chalcedońskim synodzie, na 
ktorym, przykładem Konstantyna, był 
Marcianus cesarz 5? Co rozumie o Kon- 
stantynopolskim, na ktorym był Theo- 
dosius cesarz *? Co rozumie о onych 
biskupach Hellespontu, Bithyniey, kto- 
rzy, do Walentiniana cesarza posławszy 
z pośrzodku siebie posła, na imię Нура- 
tiana Ieraklea, Perinthy biskupa, pro- 
sili go ”, aby na synod dla poprawy 
przybył? Со rozumie o onym Kartha- 
gińskim, na ktorym święty Cyprian 
presydował concilium, gdzie że laici, 
jako zową, byli przytomni — czytamy? 
Co rozumie o synodzie Lugdunskim, na 
ktorym o przytomności Michała Paleo- 
loga, cesarza Carogrodskiego, 
w rozdziale siodmym ѕмеу 
Obrony» wzmiankę czyni? Со 
mie o Ferrarskim у Florentskim 
nodzie, na ktorym 
swoie powiedział ° lan Paleolog ce- 


WAS; 


Sy- 
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samże, | 
«Synodu | 
rozu- 
‘зумЪетъ о Ферарскомъ або Флоренскомъ 


że był у zdanie, 
‘не свое пов5дилъ Іоанъ Палеологъ це- 


"1206 


вБдаетъ), яко одинъ 3b BACH; бо не 
таю того, съ чого ся наболшей веселю, 
жемъ былъ товаришемъ а участникомъ 
послугъ и працъ вашихъ, ажъ BCE ведле 
потребы было вынайдено и ажъ зданье 
а розумЪнье, Господу Богу подобаючее- 

‚ до едности и зезволенья на ясно 
вышло, и ничого вже згола незгоды и 
спору зъ стороны в®ры не зоставало». 


Tperaa. Пытаю: што розумћетъ о Хал- 
кидонскомъ синолЪ. на которомъ, при- 
кладомъ Костентина, быль Мартіанъ 
цесаръ % Што розумЂетъ о Костентино- 
полекомъ, на которомъь былъ Өеодосій 
цесаръ 12? Што розумћЂетъ о оныхъ enn- 
скопЪхъ Елеспонтекихъ, Бытинійскихъ, 
которые, до Валентія цесара пославши 
съ посредку себе пословъ, наимя Ипа- 
Tia, OM Перинты бискупов», проси- 
ли его!!, абы на синолъ для || (54) nonpa- 
вы прибыль? Што розумЂетъ о ономъ 
Кареагенскомъ, на которомъ святый Ки- 
пріанъ розсужовалъ соборъ, rab и upo- 
стые люди были припущани — читаемо? 
Што розумЪетъ о синодЪ Люкгдунскомъ, 
на которомъ о притомности Михала Па- 
леолога, цесара Царигородского, самъ 
же, въ роздфлЪ семомъ своее «Оборо 
ны синоду», зменку чинитъ? Што po- 


синодф, на которомъ ижъ быль и зда- 


sarz — tenże sam  dzielopis w rozdz. | capb— тоть же самъ дЂеписъ въ розд®- 
9 swey «Synodu Obrony» przypomina rb осмомъ своее «Синоду Обороны» 
z akt conciliorum, przez sweż Łacinni-  припоминаетъ 3% дћевъ собору того, 
ki spisanych? Ktorym acz się pewnych черезъ Латинники списаныхъ? Koro- 
przyczyn wiara od nas we wszytkiem рымъ съ певныхъ причинъ хотя CA BÈ- 
da|(84)wać nie może, iednak iż {еп pa давати отъ насъ не можетъ, однакъ 
dzieiopis z nich swey rzeczy рой- | ижъ тоть дћеписъ зъ нихъ своей речи 


5 ib.: Gratianus, 96 dist. Nos ad fidem. 8 ib.: Socrates, li. 5, cap. 8. 7 ib.: «Histor. tripart.», 


libr. 7, cap. 12. 8 ib.: In praefatione Concilij Carthaginensis. 
э ib.: Кгратіанъ, гран[ь] 96. 1° ib.: Сократъ, книга 5, глава 8. '' ib. <HcTopia тричастнаа», 


== 


книга 1, глава 12. 
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рїега. tego, że tam laik Paleolog na 
synodzie Ferrarskim y Florentskim nie 
tylko głos miał, ale też choć przy oy- 
cu papieżu insze głosy moderował, у 
rząd prawie wszytek synodalny na so- 
bie trzymał, a zgoła (że się tak rze- 
cze, choć ci to o duchownym  ziezdzie 
mowiąc, niezwyczaynie) marszałkował, — 
czemu tamże w tych aktach nie po- 
strzegał? A postrzegszy, czemu się od 
pisania tego fałszu, iż па synodzie 
nikt nie ma głosu, tylko biskupi, —nie 
pohamowały Wszak tam widział bezpo- 
chybnie, iako v tego laika do mowienia 
pozwolenie brano, a on ie dawał. Wi- 
dział: iako gdy kto nie-do-rzeczy zdał 
się mowić, gdy kto długimi mowami 
bawił, gdy kto nowe gadki, pierwszych 
nie skończywszy, wszczynał, gdy kto, 
siła sam mowiąc, drugich nie słu- 
chał, 
miedzy dwiema _wszczętą, wtrącał — 
ten że laik napominał 1. Widział, ia- 
ko tenże laik, gdy rozumiał, że się 
komu pytaniem nadprzykrzano, pozwa- 
lał, aby kto inszy zań  odpowiedał. 
Widział bezpochybnie, iako tenże laik, 
gdy się iawnymi przy wszytkich dys- 
putacyami nic nie zbudowało, insze 
sposoby do tego podawał, y iako mie- 
dzy oycem papieżem a Oryentalnemi 
biskupy śrzodkował. 

A iż to wszytko, co iegoż Łacinnicy 


światu podali *, widząc у wiedząc, prze- 


ciwne rzeczy niewstydliwie twierdzi y 
vdaie,—rozumiem, iż każdy, о prawdzie 
y sumnieniu iego sam przez się stąd 
rozsądek Yczyniwszy, trucizn iego strzedz 
się będzie. Lecz dla tym iaśnieyszego 
fałszu iego pokazania, pytam go ieszcze: 
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gdy kto trzeci w rozmowę się, 
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подпираетъ, TOTO, же тамъ ляикъ це- 
саръ Палеологъ на синодЪ Ферарскомъ 
и * Флоренскомъ не толко голосъ м®лъ, 
але тежъ хотя при отцу папежу иншіе 
голосы розсужалъ, и рядъ праве ввесь 
синодовый на соборЪ держалъ, а згола 
(же ся такъ речетъ, хотя то о духов- 
номъ зъЪздЪ мовячи, незвычайне) мар- 
шалковалъ, — чому тамъ же въ тыхъ 
дЂехъ не постерегалъ? А постерегши, 
чому ся отъ писанья того фалшу, ижъ 
на синод нихто не маетъ голосу, TOJ- 
ко бискупи, — не погамовалъ? А тамъ 
видфлъ безпохибне, яко у того ляика, 
до мовенья ||(06. 54) позволенье брано, 
а онъ давалъ. ВидЪлъ: если хто не-до- 
речи здалея мовити, если хто долгими 


мовами бавилея, если хто новые гадки, 


першихъ не скончивши, почивалъ, если 
хто, много самъ мовячи, другихъ не 
слухалъ, если хто третій въ розмову, 
межи двфма початую, вмЪшався, — тотъ 
же ляикъ напоминалъ *. ВидЪлъ, яко 
тоть же ляикъ, коли розумълъ, же ся 
кому пытаньемъ наприкрено, — 1038B0- 
лялъ, абы хто иншій за его отповВ- 
далъ.. Видълъ безпохибне, яко тотъ же 
ляикъ, коли ся явными гадками при 
вефхъ ничого не будовало, иншіе Co- 
собы до того подавалъ, и яко межи 
отцемъ папежемъ а Восточными епи- 
скопы сродковалъ. 

А ижъ то все, што егоже Латинни- 
цы свЪту подали °, видячи и вздаючи, 
противные речи невстыдливе твердитъ 
и удаетъ, — розум$ю, ижъ каждый, O 
правдЪ и CYMHBHBO его самъ черезъ 
себе оттоля розсудокь учинивши, тру- 
тизнъ ° его стеречися будетъ. Але тымъ 
для яснЪйшого его фалшу показанья, 


' ib.: Тото З Conciliorum, anno 1551 excusso Coloniae Agrippinae. Folio 414, 452, 450, 


453, 459, 435, 416. 2 ib.: 425, 469. 


5 Правильнфе u Toumbe было Óm:«anóo>.* Ha пол%: 


листъ 414, 452, 450, 458, 459, 435. 


* ib: листъ 422, 469. ° Въ подлинник ошибка: ‹трузкинъ». 
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co rozumie о Gracyanie, własnym 
Kzymskiey stolice pisarzu, ktory, za- 


czynaląc distinkcyą ośminastą, tak mo- 
wi: «biskupie synodalne zgromadzenia— 
ku napomnieniu tylko abo naprawieniu, 
ale nie ku rozstrzygnieniu у posta- 
nowieniu — 1(85) moc maią»?» Stąd 
to się inferuie, że te synody nie tyl- 
ko z biskupow, ale у z inszych osob 


zbierać potrzeba, ktore nie tylko ku 
poprawie obyczaiow duchownych osob, 
ale у ku rozstrzygnieniu у postanowie- 


niu czego ściągać się moc mieć maią,— 
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а zatym, że synod doskonały ше iest 


samych biskupow trybunał. 


Pytam go nawet: co rozumie о Sa- 
mych Rzymskich papieżach, z nim * w 
rozumieniu iawnie nezgodnych?* Miano- 
wicie: ieden Nicolaus papież, do Micha- 
ła cesarza pisząc, przyznawa * to, że 
antecessorowie iego cesarze nie na 
wszytkich wprawdzie synodziech, ale 
iednak na niektorych bywali przytomni, 
mianowicie na tych, gdzie o wierze 
traktowano było: ktora iest powszech- 
na, ktora spolna wszytkim, ktora nie 
tylko do klerikow, ale też y do lai- 
kow y do wszytkich zgoła należy 
chrześcian. Ktorą powieść papieską 
tamże zaraz gloza potwierdza ' tymi 
słowy: «co się wszytkich dotycze, od 
wszytkich traktowano y pochwalono a 
przyięto być ma». Drugi Aeneas Siluius, 
potym nazwany Pius П, w Kommentarzu 
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пытаю его еще: што розумЪеть о Krpa- 
танъ, власномъ Римской столицы NH- 
сару, который, зачинаючи грань OCMHA- 
дцатүю, такъ мовитъ: «епискоше сино- 
далные згромаженья — ку напомненью 
толко або направенью, але не ку роз- 
стрыгненью и постановенью —моцъ MA- 
Orb»? Отколя тое CA вноситъ, же тые 
синоды не тылко зъ бискуповъ, || (55) 
але и зъ иншихъ особъ збирати потре- 
ба, которые не толко ку поправЪ обы- 
чаевъ духовныхъ 0собъ, але и ку po- 
стригненью и поетановенью чого CTA- 
гатися и моцъ мЪти маютъ, —а затымъ, 
же синодъ досконалый не ECTE самыхъ 
бискуповъ трибуналъ. 


Пытаю его, на-остатокъ: што роз- 


 үмЂетъ о самыхъ Римекихъ папежахъ, 


3% нимъ въ розумфнью явне незгод- 
ныхъ? Меновите: одинъ Миколай na- 
пежъ, до Михаила цесара пишучи, 
признаваетъ ° тое, же предкове его 
цесари не на већхъ вправд% синодахъ, 
але однакъ на нћкоторыхъ бывали при- 
томни, меновите на тыхъ, ryb о в®р® 
становлено было: которая есть вселен- 
ская, которая естъ сполечна вс®мъ, KO- 
торая не толко до клириковъ, але и 
до ляиковъ и до вефхъ згола Halte- 
житъ христіанъ. Которую повсть na- 
пескүю тамъже заразъ выкладъ потвер- 
жаетъ тыми словы: «што ся веЪхъ AO- 
тычетъ, отъ вє®хъ становлено и похва- 
лено и принято быти маетъ». Другій — 
Енеашъ Силв!усъ, потомъ Шусъ ma- 


о dzieiach concilium Bazyliyskiego, szy-| званый 2 ®, [въ комментарі къ] Исто- 


roce a prawie ex professo pokazuie, że 
nie sami biskupi na koncyliach maią 
voces decisiuas, to iest: głosy, roznice 
a spory rozstrzygać mogące. Jasną у 
iawną prawdą do takiego wyznania ra- 
dzi-nie-radzi przyciśnieni są. Kto bo- 


piu синоду Базилійского, широце a 
праве явне показуетъ, же не сами ÓH- 
скупи на синодъхъ мають голосы, роз- 
ници а споры розетрыгати могучіе. Яс- 
ною и явною правдою до такого вы- 
знанья, ради-не-ради, притиснены суть. 


т Въ подлинник ошибка: «anim». % ib.: Gratian. 96 dist. Ubinam. 
9 Ha полЪ: Кграт1анъ, гран[ь] 96. Въ подлинник ошибка: <11». 
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wiem tego ше baczy, że rozliczne są | Хто бо того не бачитъ, же розные суть 
dary Boże, a że miedzy świetskimi, аро | дары || (0б. 55) Боже, а ижъ межи 
јако (о ложа laikami, wiele bywa ludzi | свЪтскими много бываетъ людей побож- 
pobożnych а w prostocie siła zbudować  ныхъ и въ простоть много збудовати 
mogących; wiele bywa veczonych, а рой | могущыхь; много бываетъ научоныхъ, 
czas, аро у często, Пе dzisieyszego wie- а подъ часъ, або и часто, иле Tene- 
ku, у w theologiey nad biskupy Die- решнихъ вфковъ, и надъ епископы ót- 
gleyszych, ше tylko nad owe, со, krom | глЬйшихъ, надъ овые, мовлю, которые, 
tytułu, szaty, pompy а maiętności, тїс кромЂ титулу, шатъ. пыхи и маетно- 
prawie biskupiego ше maią, o ktorych | сти, ничого праве бискупего не маютъ, 
owo z słow Hieronima świętego w ka-|0 которыхъ овые слова Еронима CBA- 
попе napisano, iż «ше wszyscy bisku- того въ канонЪ написано, ижъ «не BCE 
pi są biskupami»; ale у nad о'(86)же, бискупи суть бискупами» °. Такихъ 
ktorym przodek miedzy inszymi bisku- | ляиковъ кшталту тоть синодовый д®е- 
py w nauce przyznawany bywa. Takich писъ аза ве видълъ © въ истори KO- 
laikow wizerunku ten synodowy dzieio-  стелной, у ономъ мужу старомъ, про- 
pis ала? nie widział * w historyey Ко- стомъ, который, Ha Никейскомъ coóopb 
ścielney, w onym mężu starym, prostym, простою мовою своею, великіе речи съ 
ktory па Niceńskim synodzie ргоѕіа' писма святого о bory приточаючи, фи- 
mową swoią, wielkie rzeczy z pisma | лософомъ, которымъ мудрые духовные 
świętego о Bogu przytaczaiąc, filozofom, | богословци спростати не могли, мовенье 
ktorym mądrzy duchowni theologowie замкнүлъ?! Такихъ ляиковъ образу аза ' 
podołać ше mogli, gowor zawarł. Та- не видЪлъ и у ономъ Пафнутію, кото- 
kich laikow  konterfetu azaż ше wi-| рый тежъ на Никейскомъ coóopk до 
dział ? y w onym Pafnucyusie, ktory обаченья .зъ стороны безженства духов- 
też na Niceńskim synodzie vniesionym HNX% добрымъ былъ поводомъ?! O 
w zdaniu z strony bezżeństwa duchow- | такихъ, на-остатокъ, ляикохъ аза 8 He 
nym, był * do obaczenia się powodem?! читалъ, што власный же костела Рим- 
O takich nawet laikach ала? nie czy- ского писаръ Панормитанъ написалъ: 
tał, co własnyż kościoła Rzymskiego «болшей (повЪдаетъ) треба вЪрити ox- 
pisarz Panormitan napisał: «więcey (po- | ному ляикови, писмо по COÓ%K маючому, 
wieda) trzeba wierzyć iednemu laikowi, | нижъ всему собору»? Тые слова подоб- 
pismo za sobą przywodzącemu, niż | ны суть словамъ Ерсоновымъ ° такимъ: 
wszytkiemu concilium»? Podobne Ра-| «одному простому, свяченья немаючому, 
normitanowym są one Giersonowe * зю-| але въ писм® вЪдомому, болшей вЪри- 
wa: «iednemu prostemu, święcenia ше-|ти потреба въ справ% науки, нижъ Ca- 
maiącemu, ale przednie w pismie vczo-, мому папежови». 

nemu, więcey wierzyć trzeba w тв, 


М ża © e | 
nauki, niż papieżowi». | 


1 ib: Socrates. 2? ib.: Distinct. 31. 3 Въ подлинник ошибка: była. * ib.: Gerson.: «De exa- 
mine doctorum», parte 1, consider. 5. 

5 На nonb: канонъ 2, пытане 7. ê ib.: Сократъ. 7 Въ подлинник% ошибка: ‹або». ° Въ 
подлинник ошибка: ‹або». * Ha noub: Ер[сјонъ, «О искус] доктор[овъ]», часть 1, ува- 
жене 5. 
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Со wszytko gdyż tak iest, niechay- 
że się dzieiopis rozmysli, co woli: czy 
vznać błąd swoy y onego odstępić, czy 


zadać błąd, fałsz y niebaczenie oycom | 


pisarzom у wszytkim 
dawne święte sy- 


papieżom, ich 
biskupom, па опе 
nody zgromadzonym, ktorzy nie tyl- 
ko inszym dychownym, а osobliwie 
prezbiterom, przed ktorymi, iako Га- 
ciński doktor Hieronim pisze 1°, wię- 
сеу z zwyczaiu, niż z vstawy Chri- 
stusa Pana, więtszymi się być wiedzieli, 
ale y świetskim osobam miedzy sobą 
mieysca y głosu wolnego pozwalali? 


Żeby się tem prędzey w tym rozmy- 
ślaniu resolwował, krotce weyźrzę y w 
podpory błędnego rozumienia iego. 

Przywodzi naprzod świadectwa nie- 


ktore, rzkomo tego poświadczalące, iż 


sądy o nauce y wierze samym duchow- 
nym należą. Lecz że tymi śŚwiadectwy 
nawięcey podj(87)piera tego, iż z vnią 
z kościołem Rzymskim nie trzeba by- 
ło opowiedać się duchownym przed 
ludźmi świetskimi,—przetoż nie tu, ale 
tam, gdzie rzecz będzie o tym opo- 
wiedzeniu na te się Świadectwa, niżey, 
w przyszłym rozdziale, odpowie. Właś- 
nie zaś y osobliwie ku samemu od- 
strychnieniu od synodow inszych wszech 
krom biskupow osob, przytacza parę do- 
wodow. leden łowi w słowiech Pawła Ś., 


о biskupach mowiącego ЇЇ, że są od 


Ducha Świętego postanowieni, aby rzą- 
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отстригненью OTB 


dzili Kościołem Bożym. Drugi czerpa 


z mowy $. Athanazyusza, ktory cesa- 


rza Konstancyusa, w sądy synodalne 
biskupie wdawaiącego się, antychristem 
nazywał. | 

Co się pierwszego dowodu tycze, 
naprzod, —niewiem czym tego dzieiopis 
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(56) `Штб все ижъ такъ есть, нехай 
же ся дъеписъ розмыслитъ, што BO- 
литъ:чи узнати блудъ свой и оного от- 
ступити, чи задати блудъ и фалшъ и 


`небаченье отцемъ папежемъ и ихъ IH- 


саромъ и вефмъ бискупомъ, на оные 
давные синоды згромажанымъ, которіе 
не толко иншимъ духовнымъ, а особли - 
ве презвитеромъ, передъ которими, яко 
Латинскій же докторъ Еронимъ ** пи- 
шетъ, болшей зъ звычаю, нижли съ 
постановенья Христового, болшимися 
быти вдали, але и свЪтскимъ особамъ 
межи собою мЪстца и голосу волного 
позволяли? 

Жебы ся тымъ рыхлЪй въ томъ роз- 
мышляню розвязалъ, коротко вгляну и 
въ подпоры блудного розум$нья его. 

Приводитъ напередъ свфдЪцетва nE- 
которые, ркомо того просвЪтчаючіе, ижъ 
суды о науц и в®р% самымъ духов- 
нымъ належатъ. Але же тыми св5 дЪц- 
ствы наболше подпираетъ TOTO, ижъ съ 
тою згодою съ костеломъ Гимскимъ не 
треба ся было оповфдати духовнымъ 
передъ людми свЪтекими — протожъ не 
тутъ, але тамъ, гдЪ речъ будетъ о 


томъ оповВданью на тые свБдъцства, 


нижей, въ пришломъ роздъл%, откажет- 
ся. А ижъ власне и особливе ку самому 
СИНОДОВЪ ИНШИХЪ 
BCBXB, кром бискуповъ, особъ,—при- 
точаетъ пару доводовъ. Одинъ ловить 
въ словахъ Павла святого о епископЪхъ 
мовленого !°, же суть отъ Духа || (06. 56) 
Святого постановлени, абы рядили Цер- 
ковъ Божію. Другій черпаетъ зъ мовы 
святого Аөанасіа, которй цесара Кон: 
стантіа, въ суды синодовые епископскіе 
вступуючогося, антихристомъ называлъ. 

Што ся дотычетъ першого доводу, Ha- 
передъ,—не BEMP чимъ того дћеписъ 


10 ib.: Dist. 93, сап. legimus. И ib.: Act. 20. 
'2 ib.: грань 93. 13 ib.: Д%ан., ra. 20, [er. 28]. 
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dowiedzie, że ci tylko głos у mieysce 
na synodzie тала, ktorzy за postano- 
wieni ku rządzeniu Kościoła Bożego. 
Własnie to tak do rzeczy, iako gdyby 
kto na seymie obywatele Koronne, prze- 
to, iż nie są postanowieni ku rządzeniu 
krolestwa,  odpowiedzenia, zdania у 
czynienia о rzeczach rozsądku odstry- 
chał. Więc, К temu, mogł to ten ѕупо- 
dowy dzieiopis obaczyć, że tam Paweł 
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$. to rządzenie Kościołem Bożym abo, 


iako w Greckim stoi, <pasienie Kościoła 
bożego» nie tylko biskupom, ale у prez- 
biterom przyznawa, abo raczey prezbi- 
tery y biskupy za iedno kładzie. <Z 
Miletu (pisze Lukasz $. o Pawle $5.) 
posławszy do Etezu wezwał prezbite- 
row abo starszych kościoła». Do tych 
to prezbiterow wezwanych, gdy się 
przed nim stawili, mowiąc, przyznawa 
im to, że ich «Duch Ś. postanowił epi- 
szkopami abo dozorcami ku rządzeniu 
abo pasieniu Kościoła Bożego». Zaczym 
idzie to, że choćby tylko ci mieysca y 
głos mieć mieli na synodziech, ktorych 
Duch Świety postanowił ku pasieniu 
Kościoła Bożego, tedyby nie tylko bi- 
skupom, iako ten dzieiopis ||(88) twierdzi, 


to mieysce y głos służył, ale y prezbi-, 


terom, ktorym on sądow y zasiadania 
na synodziech nie pozwala, nie Балас 


у па to піс, że im źrzetelnie Piotr $. "| 


pasienie trzody Pańskiey porucza. Lecz 
nie tylko przezbiterom y episzkopom 
postanowionym ku pasieniu Kościoła 
Bożego, nie tylko apostolom, prorokom 


; | 5 
у pasterzom od Pana Boga, iako Ра- стыремъ, отъ Христа, яко Павелъ 
mowi, danym Ки budowa-; мовитъ, данымъ, ку будованью Thra 
to iest Ко-! Христового, то есть Церкви, 


weł święty * 


niu Ciała Christusowego, 
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доведетъ, же тые толко голосъ и MÈ- 
сце ва синодЪ маютъ, которые есть NO- 
свячени кү справованью Костела Бо- 
жого. Власне то такъ до-речи, яко ес- 
либы хто на сеймЪ обывателБ Kopon- 
ные, для того, ижъ не есть постано- 
влени ку ряженью и справованью кро- 
левства, отповЪданья, зданья и чине- 
ня о речахъ розеудку одестрыхалъ. До 
того, могъ тое тотъ синодовый mhe- 
писъ обачити, же тамъ Павелъ CBA- 
тый тое справованье Костеломъ Бо- 
жїимъ албо, яко по-Греческу и по Ha- 
шему стоитъ, «пасти Церковъ Христа 
Бога», пе толко бискупомъ, але и пре- 
звитеромъ признаваетъ. «Оть Милита, 
(мовитъ Лука святый о ПавлЪ святомъ) 
пославши въ Ефесъ призвалъ попы 
церковные». До тыхь же поповъ або 
презвитеровъ, якъ пришли до него, мо- 
вить и признаваетъ инь то, же ихъ 
«Духъ Святый поставилъ епископами 
пасти Церковъ Христа Бога». Зачимъ 
идетъ тое, же хотябы толко тые MBCT- 
це и голосъ м$ти мБли на синод®хъ, 
которыхъ Духъ Святый постановилъ 
пасти Церковь Божію, тогды бы не 
толко бискупомъ, || (57) яко тотъ дће- 
NACH твердитъ, тое мстце и голосъ 
служилъ. але и презвитеромъ, которымъ 
онъ судовъ и засБданья на синодахъ 
не позволяетъ, не дбаючи и на тое 
ничого, же имъ явне Цетръ святый * 
пасенье чреды Христовой поручаетъ. 
А не толко епископомъ и презвитеромъ, 


не толко апостоломъ, пророкомъ и Na- 
4 


алеже 


ścioła, ме że у świetskim, iako sąd o|u свфтекимъ особамъ, яко розсудокъ о 
wierze у nauce, tak у to mievsce a|BEpb и науцЪ и тое м®стце а голосъ 
głos па synodach po części służyl у słu-|Ha синодахъ по-части служилъ и слу- 


1 ib.: 1 Petr. 5. 2 ib.: Ephes. 4. 


? ib.: 1 Herp., гл. 5, [ст. 2]. * ib.: Ефес., гл. 4, [er. 11—12]. 


Библиотека "Руниверс" 


191? 


ży,—iuż się wyższey poniekąd pokazało. 
y niżey się ieszcze w przyszłym roz- 
dziale pokazować będzie. 

Co się tycze świętego Athanazyusa, 
tenże nie wdawanie się w sądy ѕупо- 
Чаше, ale co inszego w Konstancyusie 
ganił, y dla czego inszego antychristem 
go zwał. Z tego samego każdy miarko- 
wać może, że Konstantinowi cesarzowi, 
przodkowi iego, takiegoż wdawania się 
w synodalne sądy nie tylko nie ganił, 
ale у z inszymi oycami świętymi po- 
chwalał. A coż było przyczyną do ga- 
nienia у nazywania Konstancyusza anty- 
christem? To, że był Arianem przącym 
Оуса у Syna, iakiego każdego lan $, * 
antychristem zowie; więc y to, że krew 
prawdziwych chrześcian, za poduszcze- 
niem Ariańskim, przelewał. Takiemu 
każdemu, nie tylko świetskiemu, ale y 
duchownemu, wdawanie się w synodalne 
sądy v pobożnych ludzi, nie samo przez 
się, ale per accidens, iako to mowią 
Łacinnicy, to iest, dla tey złey, z tre- 
funku przypadłey, przysady, naganę 
przynosić musi. Lecz gdy kto, lubo du- 
chowny, lubo świetski, ku potwierdze- 
niu prawdziwey wiary a ku dobremu 
końcowi, tego wdawania się w synodalne 
sądy zażywa, — nie naganę, ale raczey 
pochwałę z prawowiernym Konstantynem 
y z inszymi iemu podobnemi słusznie 
odnosić ma. 


Obaliwszy ||(89) iuż tak te podpory 
błędu dzieiopisowego, to zosobna z 
strony samego synodu Brzeskiego przy- 
dawam, czego przeć trudno (bo vni- 
wersały mamy w ręku), że ten synod 
wszytkim nie tylko duchownym, ale y 
świetskim religiey Greckiey ludziom był 
złożon. Za czym, iakoż ich kto od sy- 


5 1 Iohan. 2. 
в 1 Тоан., 2 [er. 22]. 
РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ BUBIIOTEKA, 
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жить, вже ся выше по-троху показа- 
ло и нижей ся еще въ пришломъ роз- 
abab показовати будетъ. 

Што ся тычеть святого AeaHacia, 
тоть не такъ далеце тое вдаванье або 
вступованье въ суды синодовые въ Ко- 
стантЪ ганилъ, и для чого иншого AH- 
тихристомъ его звалъ. Съ того самого 
каждый м$фрковати можеть, же Ko- 
стантину Великому, отцеви або пред- 
кови его, такогожъ вступованья въ су- 
ды синодовые не толко не ганилъ, але 
и ЗЪ иншими отцами святыми похва- 
лялъ. А што было причиною до ганевья 
и до называнья Костаята антихристомъ? 
Tò, же быль Аріаниномъ, не призна- 
валъ Отца и Сына, якого каждого Io- 
аннъ святый * антихристомъ зоветь; 
KTOMY, ижъ кровь правдивыхъ хри- 
станъ, за подущеньемъ Аріановъ, проли- 
валъ. ||(об. 57) Такому каждому, не 
толко CBBTCKOMY, але и духовному, вда- 
ванье въ синодовые справы суды у 
побожныхъ людей, не само черезъ се- 
бе, але для тоей злой, съ трафунку 
припалой, присады, наганенье прино- 
сити муситъ. А если хто, або духов- 
ный, або свЪтевй, ку потверженью прав- 
дивой вфры а ку доброму концови, TO- 
го вдаванья въ синодовые суды зажи- 
ваеть,—не нагану, але лпй похвалу 
съ правовфрнымъ Костантиномъ и зъ 
иншими ему подобными слушне отно- 
сити маетъ. 

Обаливши вже такъ тые подпоры 
блуду дЂеписового, то зособна зъ CTO- 
роны самого синоду Берестейского при- 
даю, чого прђти трудно (бо универса- 
лы маемо въ рукахъ), же тотъ синодъ 
всБмъ не толко духовнымъ, але и 
св®тскимъ perbu Греческой людемъ 
былъ зложонъ. Зачимъ, якъ же ихъ 
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nodu у zasiadania а mowienia па nim 
odstrychnąć mogł? leśliż sam na nim z 
piącią władykow metropolit rekować 
miał, a czemuż go wszytkim składał? 
Abo, ieszcze tak rzekę: na со go у 
składał, ieśliż to przyznanie nawyższey 
zwierzchności oycu papieżowi, o ktore 
gra szła, samoszost bez inszego ducho- 
wieństwa, a po-gotowiu bez świetskich 
(ktorzy, wedle powieści dzieiopisowey, 
aby się to bez nich nauczać y zacho- 
wać nie miało, prawa nie maią) mogł 
odprawić? A co więtsza: gdyż iuż y 
przed synodem ieszcze to przyznanie 
przez dwoch władykow w- Rzymie był, 
iako czas pokazał, choć się tego on 
zrazu przał, odprawił. Znać, że ten 
wielebny methropolit z towarzystwem 
swym, w zdaniu z tym dzieiopisem nie- 
zgodny będąc, pozwolenie na to z in- 
szych duchownych y świetskich potrzebne 
być vpatrował, y onych rowno z sobą 
do synodalnych sądow należeć poczytał. 


Za czym ten rozdział tak zamykam: 
ponieważ metropolit y z piącią włady- 
kow, bez (a co więtsza — przeciw zda- 
niu!) dwoch władykow y inszych du- 
chownych y świetskich religiey Greckiey 
osob, ktore, wedle zwyczaiow starodaw- 
nych y słuszności wszelakiey, a nawet 
y wedle własnego iego w vniwersalech 
przyznania, do synodu należeli, sprawy 
w Brześciu odprawował, у iakieś vnie 
stroił, — przetoż to synodem się zwać 
nie może, ale wszytko iest fraszką, ba- 
łamutnią, błazeństwem, y v bacznych 
wagi żadney słusznie mieć nie ma. 


1 На пол пояснено: ‹згоды». 
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хто отъ синоду и засБданья а мовенья 
на немъ отстрыгати могъ? Если самъ 
на немъ съ пятью владыкъ митропо- 
лить справовати мълъ, а чомужъ его 
всфмъ складалъ? Албо, еще такъ реку: 
на што его и складалъ, если тое при- 
знанье навышшой звирхности отцу па- 
пежови, о которое игра ишла, само- 
шостъ безъ иншого духовенства, а по- 
готову безъ свфтскихъ (которые, ведле 
повБети дЪеписовы, абы ся то безъ 
нихъ научати и заховати не мло, 
права не маютъ) моглъ отправити? А 
што болшая: ||(58) ижъ и предъ сино- 
домъ еще тое признанье черезъ двохъ 
владыковъ въ РимЪ былъ, яко YACH 
показалъ, хотя ся TOTO онъзразу прЪлъ, 
отиравилъ. Знати, же TOTS велебный 
митропилатъ (SIC) съ товариствомъ сво- 
имъ, въ зданью съ тымъ дБеписомъ 
незгодны будучи, позвфленье на тоежъ 
иншихъ духовныхь и свЬтскихъ NO- 
требное быти усмотровалъ, и оныхъ 
ровно зъ собою до синодовыхъ судовъ 
належати почиталъ. 

Зачимъ TOTE роздЪлъ такъ замыкаю: 
понеже митрополить и съ пятью вла- 
дыкъ, безъ (а штӧ болшая —противъ 
зданью!) двохъ владыкъь и иншихъ 
духовныхъ и свЗтекихъ рели Грече- 
ской особъ, которые, ведле звычаевъ 
стародавныхъ и слушности всякой, а 
на-остатокъ, и ведле власного его 
въ универсалЬхъ признанья, до CH- 
ноду належали, справы въ Берестю 
отправоваль и якіесь унфи ! стро- 
илъ, — протожъ то синодомъ звати- 
ся не можеть, але все есть фраш- 
кою, баламутнею, блазенствомъ, иу 
бачныхъ ваги жадной слушне MÉTA не 
маетъ. 
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(90) Wtorey części odpowiedzi 
Rozpział П. 


1е5117 to prawda, co synodowy 
dzieiopis twierdzi, iż świetscy lu- 
dzie do rozsądku nauki o wierze 
prawa żadnego nie maią, ale du- 
chownych przełożonych, iako tych, 
ktorzy błądzi ć nie mogą, wiary na- 
śladować, onym posłusznymi być 
y podlegać, y za nimi, iako owce 
za pasterzmi, zawsze iść powinni? 
Czego względem nie była winna 
rzecz, aby metropolit z władyka- 
mi, уша z kościołem ‘Rzymskim 
czynić chcąc, był się z nią opo- 
wiedział ludziom świetskim. 


Chcąc tę pokazaną vniey Brzeskiey 
bałamutnią у nieważność dzieiopis za- 
trzeć, skropić y pokryć, a błazeństwo 
przykre ludziom ocukrować, kasze się 
na to, aby pokazał, iż nie była winna 
rzecz z tą vnią się opowiedać przed 
ludźmi świetskimi, y na dowody tego 
to-tam, to-sam się zdobywa. Ktore do- 
wody, iż, iako się wyższey powiedziało, 
у od synodow świetskie osoby, iako do 
sądu о wierze nienależące, odpychać 
się zdadzą,—przetoż tu zaraz po trak- 
tacie z strony osob do synodu należą- 
cych nasłuszniey mym zdaniem w nie 
weyźrzeć przychodzi. Co nie tak dla 
przekonania metropolita y władykow, kto- 
rzy się iuż sami osądzili (bo że się z 
tym dzieiopisem nie zgadzali, świadczą 
listy ich wyższey przytoczone, w kto- 
rych prawie z przysięganiem у zaklina- 
niem wymierzali się z tego rozumienia, 
iakoby bez wiadomości y pozwolenia 
świetskich do niey przystępować byli 
mieli, — czego by ше byli pisa||(90)li, 
gdyby byli rozumieli, że nie była winna 
rzecz przęd świętskimi z tą się vnią 
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Второй части отповВди | 
Роздълъ 2. 


Если то правда, што синодовый 
дБеписъ твердитъ, ижъ свфтск!е 
люде до розсудку науки о ввр% 
права жадного не маютъ, але ду- 
ховныхъ преложеныхъ, яко тыхъ, 
которые блудити немогут»ъ, (06.58) 
вБры насл$довати, онымъ послуш- 
HNMP быти и подлегати, иза ними, 
яко овцы за пастырми, ити повин- 
ни? Взглядомъ чого не бываетъ 
повинная речь, абы митрополитъ 
зъ владыками, згоду съ костеломъ 
Римскимъчинити хотячи, OHO- 
вЪф дался былъ 3% нею людемъ 
свБТСКимМъ. | 

Хотячи тую показаную унфи Bepe- 
стейской баламутню и неважность 
дзеписъ затерти, скропити и покрити, 
а блазенство прикрое людемъ оцукро- 
вати, кашется на тое, абы показалъ, 
ижъ не была повинная речъ съ тою 
унеею або згодою оповфдати 35 люд- 
ми свЪтекими, и на доводы того TO- 
тамъ, то-индВ здобывается. Которе до- 
воды, ижъ, яко ся вышей повЪдило, и 
отъ синодовъ свБтскіе особы, яко до 
суду о вЪрЪ неналежачіе, отпихати 
здадутся, –протожъ тутъ заразъ зъ CTO- 
роны особъ до синоду належачихъ HA- 
слушнЪй моимъ зданьемъ въ нихъ вгля- 
вути приходитъ. Што не такъ для пе- 
реконанья митрополита и владыковъ, 
которые ся вже осудили (бо ижъ ся 
съ тымъ дћеписомъ не згожали, свЪт- 
чать листы ихъ выше приточеные, въ 
которыхъ праве съ присягами и закли- 
наньемъ вымЪрялися съ того розум$нья, 
якобы безъ вБдомости и позволенья 
свЪтекихъ, до ней приступовати были 
мфли,— чого не писали бы, коли бы 
розум%ли, же не была || (59) повинная 
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opowiedać), iako więcey dla zabieżenia 
omamieniu ludzi prostych, — wkrotce 
vczynię. 


W ten sens dzieiopis argumentuie: o 
artykułach wiary wykłady czynić y roz- 
umienia zbawienne dawać samym du- 
chownym y biskupom należy: bo sądy o 
nauce w prawie Bożym y w starym 
zakonie kapłanom się daią (Deut. 17, 
Ezech. 44, Malach. 2, 2 Paral. 19), bo 
y w nowym testamencie starszych du- 
chownych słuchać, wiary ich naślado- 
wać у, iako owcom za pasterzmi, iść 
roskazano świetskim (Heb. 13). A to 
słusznie: bo zbłądzić nie mogą. Ieśliżby 
zbłądzili, co iest niepodobna, tedy by 
słuchacze byli wymowieni, а oni by 
byli potępieni. Bo gdy im Pan Bog 
wierzyć y słuchać roskazał, sam by 
ich zawiodł, gdy by błędnikow słuchać 
kazał etc. Artykuł wiary miedzy in- 
szymi ten iest: «wierzę ieden święty 
powszechny kościoł»; przetoż о nim 
tylko samym duchownym biskupom, a 
nie świetskim wykład czynić należało. 
A zasię, iż biskupow wykład artykułu 
tego mą to w sobie, że wedle niego z 
Rzymskim biskupem społeczność y unią 
mieć y iego, iako głowy, słuchać — po- 
winność iest zbawienna,—przetoż z tym 
się im przed świetskimi opowiedać nie 
należało. 


O wykładzie tego artykułu wiary z 
strony iednego powszechnego kościoła, 
że takiego, iaki ten dzieiopis czyni, ani 
apostołowie, ani pierwszy kościoł nie 
czynił — tu nie nie piszę. Niżey о tym 
będzie w trzeciey części odpowiedzi, 
gdzie, że iednowładztwo kościełne oyca 
papieża Rzymskiego w ewanieliey nie 
iest fundowane у że pierwszy kościoł о 
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речъ передъ свЪтскими съ тоею унБею 
ся оповЪдати), яко болшей для заб®- 
женья омаменю люд! простыхъ,—вко- 
ротцЪ учиню. 

Въ тое подобенство дфеписъ дово- 
дитъ: о артикулахъ вЪры выклады YH- 
нити и вырозумБнья спасителные да- 
вати —самымъ духовнымъ и бискупомъ 
належитъ: бо суды O науцЬ въ правЪ 
Божомъ и въ старомъ законЪ иереомъ 
даются (въ 5 Моисеовыхъ, глава 17; 
Езекеилъ, 44; Малах. 2; въ Парали- 
помен. 19) и въ новомъ тестаментЪ 
старшихъ духовныхъ слухати, вЪры 
HXP наслёдовати и, яко овцамъ за ma- 
стырми, свћтекимъ ити росказаво (Еврей. 
13). А то слушне: бо зблудити не мо- 
гүтъ. А если бы и зблудили, што есть 
неподобна, тогды бы слухаючіе были 
вымовни а они осужлени. Бо если UMR 
Borb вфрити и слухати ихъ росказалъ, 
самъ бы ихъ ошукаль, если бы блудя- 
чихъ слухати росказалъ. Артикулъ BÈ- 
ры межи иншими и тотъ есть: «вБрую 
одинъ святый повшехный костелъ»; 
протожъ о немъ толко самымъ духов- 
нымъ бискупомъ, а не свътскимъ BH- 
кладъ чинити належало. А зась, би- 
скупскій выкладъ того артикулу то въ 
coób маетъ, же ведле него зъ Рим- 
скимъ бискупомъ сполечность и згоду 
мъти и его, яко головы, слухати—по- 
винность есть спасенная, —протожъ съ 
тымъ ся имъ передъ свВтскими опов%- 
дати не належало. 

(06. 59) О выклад того артикулу 
вЪры 3% стороны одной соборной yep- 
кви або повшехного костела, ижъ та- 
кого, якій тотъ дЂеписъ чинитъ, ани 
апостоли, ани першая церковъ не чи- 
нила,—тутъ ни чого не пишу. Нижей 
о томъ будетъ въ третей части отпо- 
вБди, гдЂ, же началство костелное отца 
папежа Римского въ евангеліи не есть 


nim ше wiedział, pokażę; także у ж | фундовано и ижъ першій қостелъ о 
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czwartey części w rozdziale wtorym, 
gdzie о iedności kościoła mowić się 
będzie. To zaś, że o wszytkich artyku- 
łach wiary, a zatym ||(92) у о tym, 
należy samym biskupom wykład czynić, 
choćby się pozwoliło, tedy  iednak 
ieszcze by nie mogł stąd być gruntow- 
ny dowod ku pokazaniu tego, że vnią 
przed świetskimi opowiedać się nie na- 
leżało. Y owszem na tym fundamencie 
przeciwna rzecz mogła by się stawić. 
Bo ieśli wykłady czynić y rozumienia 
zbawienne dawać—osobom duchownym, 
a te wykłady y rozumienia od nich 
brać — świetskim należy, toć y z tym 
nowotnym z strony artykułu wiary o 
iednym kościele wykładem a rozumie- 
niem, a zatymy z vnią na tym wykła- 
dzie skleconą, przed świetskimi się 
opowiedzieć, a tak im ten wykład po- 
dać — była rzecz winna, zwłaszcza ieś- 
liż ten wykład iest tak, iako ten dzieio- 
pis twierdzi, zbawienny, że kto go 
nie wie у onemu nie wierzy, zbawion 
być nie może. Tu pewnie, że nie cu- 
dzey, ale właśney swey wiary, ktorą 
«sprawiedliwy człowiek (iako pismo mo- 
wi) * żywie», każdy świetski(ey) Gre- 
ckiey religiey człowiek potrzebował. A 
iż wiara z słuchania pochodzi, godziło 
się było z tymi wykłady, a zatym у z 
tą przeświedłą vnią oycom władykom 
zaraz co-prędzey, y przed wysłaniem do 
Rzyma, świetskim ludziom (aby ci, co 
w tym czasie marli, bez tey zbawien- 
ney wiary z świata ше byli zchodzili) 
opowiedzieć. Czego że nie уступ, iako, 
wedle powieści dzieiopisa tego: zba- 
wieniu ludzkiemu prawi—niech się osą- 
dzą! - 


Abac. 2, Rom. 1, Gal. 3. 
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лемъ не вБдалъ, покажу; также 
и въ четвертой части {во] второмъ 
роздЪлЬ, rab о едности костела 
мовитися будетъ. А тое зась, же 
о BCBX% артикулахъ вЪры, а затымъ 
и о TOMB, самымъ бискупомъ належитъ 
выкладъ чинити, хотя бы ся позволи- 
ло, тогды однакъ еще бы не могъ от- 
толя быти кгрунтовный доводъ ку по- 
казанью того, жє зъ унфею передъ 
свЪтскими оповдатися ве належало. 
На томъ фундамент певне бы ся мог- 
ла речъ противная ` ставити. Бо если 
выклады чинити и розумнья спасен- 
ные давати —особамъ духовнымъ, а тые 
выклады и розумфнья отъ нихъ бра- 
ти — свфтекимъ належитъ, то и съ 
тым» новотнымъ зъ стороны артикулу 
вЬры о одномъ костелБ выкладомъ а 
po3yM BHBEM%, а затымъ и зъ унфею на 
томъ выклад злЬпленою, передъ свЪт- 
скими ся оповЪдити, а такъ HMB тотъ 
выкладъ подати — была речь винная, 
а з[в]лаща, еслижъ TOTS выкладъ есть 
такъ, яко дЉеписъ твердитъ, ||(60) 
спасеный, же хто ему не вфъритъ и о 
немъ He вБдаетъ, збавенъ быти не MO- 
жетъ. Тутъ певне, же не чужей, але 
власной своей вВры, которою, яко писмо 
мовить °, «справедливый живетъ», KAX- 
дый cBbrckiń Греческой perbu ue10BBE% 
потребовалъ. A ижъ вра 35 слуханья 
походить, годило ся было съ тыми вы- 
клады, а затымъ и съ тою унБею от- 
цомъ владыкомъ заразъ што-нарихл?й, 
и передъ высланьемъ до Риму, csn- 
кимъ людемъ (абы тые, которые въ 
томъ Yach мерли, безъ той спасенной 
вВры 3% свЪта не были сходили) опо- 
вБдити. Чого же не учинили, якожъ, 
ведле повести дЪеписа того, збавенью 
людскому правы — нехай ся осудятъ! 


1 Аввак. 2 [ст. 4], Рим. 1 [ст. 17], Гал. 3 [ст. 11]. 
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Lecz aby się kto ше mylił o tym, 
że y świeccy od rozsądku z strony wy- 
kładow wiary nie maią zgoła być od- 
strychani, acz może się ten dzieiopis 


informować z przeszłego rozdziału, a | 


osobliwie z iednego tam przytoczonego 
świadectwa Nikolausa, papy Rzymskie- 
go, ktory mianowicie do traktatow o 
wierze, ktora iest powszechna y spolna 
wszytkim, laiki przypuszcza, — iednak, 
za okazyą świadectw, ktore z pisma 
świętego przywiodł, aby się tym |(93) 
znaczniey fałsz iego z bluznierstwem 
zmieszany pokazał, podług zwyczalu 
swego o niektore rzeczy pytać go będę. 


Tego tylko wprzod z strony przy- 
kładu kapłanow starozakonnych tknąw- 
Szy, iż niewinnie go ciągnie za sobą. 
Bo, naprzod, tam na tym mieyscu, kto- 
re przytacza z piątych xiąg Moyże- 
szowych (Deut. 17) o nauce wzmianki 
niemasz, tylko więcey w sprawach a 
roznicach trudnych świetskich miedzy 
krwią a krwią, miedzy sporem a spo- 
rem, miedzy raną a raną (iakich spraw 
sądow у Rzymscy dziesieyszy xięża choć 
na krew chciwi, rzkomo znikaią) roz- 
sądek kapłanom poruczon bywa; za 
czym ku pokazaniu, iż sądy o nauce y 
wierze tylko kapłanom należały, nie- 
potrzebne dzieiopis to świadectwo przy- 
toczył. 

Na drugich zaś, przezeń przytoczo- 
nych, mieyscach acz y obrzędy. y zakon 
wspomnione są, iednak nie idzie to za 
tym, że kapłanom abo duchownym co 
poruczono, przeto 112 świetscy do tego 
nic nie maią. Wszak stary testamert 
ten dzieiopis czytaiąc, tak rozumiem, 
że się у tego doczytał, iako Świetski 
człowiek Moyżesz, nie tylko rozsądek czy- 


(Га. 17 [er. 9—11]. 
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Але абы ся хто не мылилъ на TOM%, 
же и CBBTCKIE отъ россудку зъ сторо- 
ны выкладовъ вфры не мають быти 
до конца отстрыгани, а хотя можетъ 
CA TOTE дфеписъ научити съ прошлого 
роздБлу, а особливе зъ одного тамъ 
приточоного свъдЪцства Николая, na- 
пы Римского, которій меновите до ста- 
новенья о върЂ, которая есть соборна 
и сполечна всЪмъ, ляики припущаетъ, — 
однакъ, за поводомъ свЪдЪцетвъ, KOTO- 
рые съ писма святого привелъ, абы ся 
тымъ значний фалшъ его 35 блюзвЂр- 
ствомъ зм5шаный показалъ, ведле звы- 
чаю своего, о н®которые речи пытати 
его буду. 

Того толко впередъ зъ стороны при- 
кладу иереовъ старозаконныхъ ткнув- 
ши, ||(06. 60) ижъ невинне его тягнетъ 
за собою. Бо, напередъ, тамъ на томъ 
м®сцу, которое приточаётъ съ пятыхъ 
книгъ Моүсеовыхъ *, о науцЪ 3WBHEM 
немашъ, толко болше въ справахъ а 
розницахъ трудныхъ CBKTCKAX% межи 
кровью а кровью, межи споромъ а 
споромъ, межи раною а раною (якихъ 
справъ судовъ и Римскіе теперешніе 
попы хотя на кровь хтивы, ркомо зни- 
каютъ) розсудокъ иереомъ поручонъ 
есть абы былъ; за чимъ ку показанью, 
же суды O Hayk и вЪрЪ толко иереомъ 
належали, непотребне д%Ђеписъ тое 
свфдЪцетво приточилъ. 

На другихъ зась, черезъ него при- 
точоныхъ, мБестцахъ хотя и обряды 
и законъ припомянены суть, однакъ не 
идетъ то затымъ, же капланомъ албо 
духовнымъ што поручено, для того вже 
свЪцЕке до того ничого не маютъ. Бо 
и старій завЪтъ тоть дфеписъ читаю- 
чи, такъ розум$ю, же ся и того дочи- 
таль, яко свЪцкій человЪкъ Моисей, 
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nił o nabożeństwie, ale porządek wszy- 
tek nabożeństwa stanowił. Na co ieśliby 
dla wymowki tę przyczynę wtoczył, iż 
Moyżesz co czynił, za roskazaniem Bo- 
żym czynił, tedy spytał bym go: co roz- 
umie, dla czego Pan Bog nie Aarono- 
wi kapłanowi, ale świetskiemu człowie- 
kowi z strony stanowienia nabożeństwa 
dał poruczenie, ieśliż to prawda, co 
twierdzi, iż do sądow o wierze tylko 
kapłani należeli: 


Tamże, w starym testameńcie, y te- 
go się mniemam doczytał, że po śmierci 
Moyżeszowey, nie na Eleazara kapłana 
z pokolenia Lewi, ale na Iozuego świet- 
skiego człowieka z pokolenia Efraim, 
ktoremu samemu Pan Bog drugi raz 
syny Izraelskie obrzezać roskazał °, — 
staranie o religiey || (94) nawięcey 
spadło. 

У inszych siła tam przykładow ba- 
czył, z ktorych nauczyć się mogł, że y 
świetscy ludzie do spraw kościelnych a 
religią zachodzących należeli. 

Lecz choć by właśna to prawda była 
co twierdzi, iż w starym zakonie sądy o 
wierze kapłanom, a ktemu samym Ка- 
płanom, należały, tedy iednak ieszcze 
by to przeciw ludziam nowego zako- 
nu słaby dowod! Abowiem wielka iest 
roznica miedzy czasy starego у nowego 
przymierza, wielka miedzy Żydy pod 
zakonem у cie(r)niem a miedzy chrze- 
ściany, pod łaską y prawdą mieszkaią- 
cymi. Tam ieno iedno pokolenie Lewi 
ku vsłudze kapłańskiey było obrane; 
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не толко розсудокъ чинилъ O набожен- 
ств, але порядокъ увесь набоженства 
становилъ. На што если бы для вы- 
мовки тую причину вточилъ, ижъ Мо- 
исей што чинилъ, за росказаньемъ Бо- 
KIAM% чинилъ, тогды епыталъ бымъ 
его: што розумЂетъ, для чого Господь 
Богъ не Аронови иереови, але св®т- 
скому человБкови зъ стороны стано- 
венья набоженства далъ || (61) пору- 
ченье, если то правда, што твердить, 
ижъ до судовъ о BBpB толко иереи ma- 
лежали? | 

Тамже, въ старомъ завЪтЬ, и того 
ся дочиталь, мню, же по смерти Мо- 
исеовой, не Ha Елеазара 1ерея съ поко- 
лБнья Леввитского, але на Исуса Ha- 
вина, CBBTCKOTO человЪка, съ покол®нья 
Ефраимового, которому самому Господь 
Богь другій pas» сыны Израильсве 
обрЪзати росказаль “—старанье о pe- 
лБи наболшей спало. 

И иншихъ много тамъ прикладовъ 
бачилъ, съ которыхъ научитися мог, 
же и CBKTckie люди до справъ церков- 
ныхъ а perba належачихъ належали. 

А хотя бы власная то правда была 
што твердить, ижъ въ старомъ законф 
суды о вЪр$ толко однымъ самымъ 
иереомъ належали, тогды, однакъ,. еще 
бы то противъ людемъ нового закону 
слабый доводъ! Бо велика есть межи 
часы старого и нового завфта, велика 
межи Жиды подъ закономъ а T HEMD 
а межи христаны, подъ ласкою и прав- 
дою мЪфшкаючими. Tams одно noko- 
лБнье Леввитское ку послузЪ иерей- 
ской было обрано; тутъ ° BCH поко- 


tu 5 wszytkie pokolenia ludzi, przez | лБнья люде, вБрою вщеплены въ Хри- 
wiarę wszczepionych м Christusa Pana, | ста Господа, отъ Его умилованы, отъ 
od Niego vmiłowane, od grechow хо эй кровю Ero омыты, царями 
krwi lego omyte, krolestwem а Каріаћ-. иереами Богу Отцу учинены суть. Тамъ 


з Iosue, 5. 3 Apoc. cap. 1, 5, 20. 
1 Исусъ, глав. 5 [ст. 2]. ° Апок. глав. 1, 5, 20. 
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одно часть ихъ хвалЪ Божой услуго- 
вала, наболше ү одномъ ономъ Еруса- 
лимскомъ костелЬ; туть ве люди 
хри||(об. 61)стіанскіе, во всемъ живот%, 
на каждомъ м$ецу, всякого часу, во 
BCBX% речахъ и справахъ, на хвалу 
Христову отданы, освящени, абы хотя 
Фдять, шютъ, хотя што робятъ, все 
въ славу Богу чинили, и жебы не тол- 
ко духомъ, але и т®ломъ славили Бога, 
будучи члонками Христовыми и при- 
бытки Святого Духа 5. Зачимъ же, BCE 
правдивые, хотя свЪтекого заволанья, 
христіане «народомъ выбранымъ, OCBA- 
щенымъ, иереями Божими» въ писмЪ 


мет Bogu Оуси sprawione są. Tam 
jedno część ich chwale Bożey vsługo- 
wała w onym iednym Ierozolimskim 
nawięcey kościele; tu ! wszyscy ludzie 
chrześciańscy nie tylko w kościelech y 
obrzędach kościelnych, ale w wszytkim 
żywocie, na wszelkim mieyscu, wszel- 
kiego czasu, we wszech rzeczach у 
sprawach, na. Christusową chwalę są 
oddane, poświęcone, aby choć iedzą, 
choć piją, choć cokolwiek czynią, abo 
w słowie, abo w vczynku, wszytko ku 
chwale Bożey czynili, y żeby nie tylko 
duchem, ale y ciałem wielbili Boga, 
będąc członkami Christusa Pana y przy- 
bytki Ducha Świętego ?. Zaczym iuż | святомъ * называни бываютъ. А затымъ, 
wszyscy prawdziwi, choć śŚwietskiego | якъ, взглядомъ которого иереевъ CTa- 
(iako to snadź тшеу vważnie, bo wszy- | розаконныхъ прикладу, отъ чиненья 
всу się świata wyrzekamy, zową) zawo- | розсудку о Bkpk и Haynb отлучани 
łania, chrześcianie «narodem wybra- | быти мають?! | 
nym, świętym kapłaństwem,  krolew- 
skim kapłaństwem, narodem świętym, 
ludem przysposobienia y kapłanmi Bo- 
уш!» w pismie świętym ê nazywani 
bywaią. A zatym, iakoż, względem kto- 
rego kapłanow starozakonnych przy- 
kładu, od czynie||(95)nia rozsądku о 
wierze y nauce odstrychani być maią?! 
"A żeby iawnego pisma świętego przez 
wykład wyszpacać y tych powszechnych 
wszytkim wiernym chrześcianom służą- | скихъ веБмъ вфрнымъ христіаномъ Ha- 
cych tytułow еп dzieiopis samym лежачихъ титуловъ тотъ дфеписъ ca- 
tylko, iako zową, duchownym przywła- | мымъ толко, яко зовутъ, духовнымъ 
szczać nie mogł, przytoczę mu dwoch | привлащати не могъ, приточу ему 
własnych iego Łacińskich doktorow о|двохъ власныхъ его Латинскихъ док- 
tymże świadectwa. | торовъ о томъ же свфдЪцетва. 
Naprzod, Augustyn święty tak pisze*: Напродъ, Августинъ святый такъ 
«żaden z wiernych w tym nie wątpi, пишеть " ‹жаденъ 3% взрныхь въ 
iż kapłaństwo Żydowskie było RUE GG. иначей He розумЂетъ, ижъ Ea- 
abo kształtem przyszłego kapłaństwa | планство Жидовское было образомъ 


А жебы явного писма святого вы- 
кладомъ выворочати и тыхъ вселен- 


1 1 Cor. 10. 1 Colos. 3; 1 Cor. 6. 3 1 Petr. 2. 4 Lib. 2 «Quaestionum Euangelicar.» 
cap. 40. | 


5 Колас. 3; 1 Кор. 6 [ст. 20]. € 1 Пет[р]. 2 [ст. 3]. ' Kami 2 у «Вопросъхъ Евангел.›, 
глав. 40. Ы 
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krolewskiego, ktore iest w kościele, 
ktorym poswięcani bywaią wszyscy na- 
leżący do Ciała Christusa, nawyższego 
y prawdziwego xiążęcia kapłańskiego». 
Tenże Augustyn święty па drugim 
mieyscu 3: «od tego czasu (powieda) 
wierząc Christusowi Panu y krztu lego 
poświęceniem oczyścieni, nie niektorzy, 
iako pierwey pod zakonem bywało, ale 
wszyscy na proroctwa, kapłaństwa y 
krolestwo pomazowani bywaią; ktorego 
pomazania przykład napemina nas, 
iakimi być mamy, aby ktorych tak 
święte iest pomazanie nie mniey było 
y obcowanie. Od ktorego pomazania y 
Christus, y chrześcianie wszyscy, to iest, 
Christusowi wierzący, wzięli imię y na- 
zwisko, ktore niesłusznie ten sobie 
przywłaszcza, kto Christusa nie naśla- 
duie». Hieronim też święty o tymże 
krotce te słowa napisał °: «narodem 
kapłańskim у krolewskim  iestechmy 
wszyscy, ktorzy, okrzczeni w Chri- 
stusa, chrześcianmi nazywani bywamy». 


Za tym to takim do kapłaństwa 
świętego wszech chrześcian przypuszcze- 
niem widzimy w Historiach Kościelnych, 
że świetskiego powołania chrześcianie od 
spraw duchownych, w wiarę zachodzą- 
cych, odstrychani nie byli, mianowicie, 
że ich od synodow ше odpychano,—wyż- 
szey się w przeszłym rozdziale iuż po- 
kazało. A że у składali |!(96) synody, 
y one z kanonami na nich postanowio- 
пету potwierdzali, у w roznicach z 
strony wiary rozsądek czynili, niżey 
się pokaże, gdzie, że to wszytko nie 
samym papieżom Rzymskim należało, 
dowodzić się będzie. Z czego wszytkiego 
to się inferuie, że niesłusznie y niebacz- 
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албо кшталтомъ пришлого 1ерейства 
царьского, которое есть въ церкви, ко- 
торымъ освещени бываютъ BCH нале- 
жачіе до ТЪла Христового, навышшого 
и правдивого княжати иерейского». 
Тотъ же Августинъ святый на другомъ 
мЬстцу W: «отъ того часу (повБдаетъ) 
1062) вђрячи Христу Господу и xpe- 
щенію Его, освещени[емъ] очищени, 
не н$которые, яко первЪй подъ зако- 
номъ бывало, але BCH на пророцства, 
иерейства и царство помазованы бы- 
ваютъ; которого помазанья прикладъ 
напоминаетъ насъ, якими быти маемо, 
абы которыхъ такъ святое есть пома- 
занье не мий было и обцованье. Отъ 
которого помазанья и Христосъ, и хри- 
стане BCH, то есть, Христови врячіе, 
взяли имя и назвиско, которое не- 
слушне тоть COÓ% привлащаетъ, хто 
Христа не насл$дуетъ». Еронимъ тежъ 
святый о томъ же коротко тые слова 
написалъ !!; «народомъ иерейскимъ и 
царьскимъ ECTECMO BCH, которые, окре- 
щени во Христа, хриспаны называни 
бываемо». 

За тымъ то такимъ до іерейства 
святого всъхъ христіанъ припущеньемъ, 
видимо во Исторіахъ Костелныхъ, же 
свЪтекого поволанья хриетіане, отъ 
справъ духовныхъ, вЪрЪф належачихъ, 
оттинани не были, меновите, же ихъ 
отъ синодовъ не отпихали, —вышей ся 
въ прошлымъ роздЪлБ вже показало. 
А ижъ и складали синоды, и оные съ 
канонами на нихъ постановлеными по- 
твержали, и въ розницахъ зъ стороны 
вБры розсудокъ чинили, нижей ся TMO- 
кажетъ, TNK, же то все не самымъ NA- 
пежомъ Римскимъ належало, доводи- 
тися будетъ. Съ чого всего TO ся ока- 
зүетъ, же неслушне и небачне TOTE 


8 Lib, «De vita christiana». * in МаПајеһ. cap. 1. 
10 въ KHHTB «О живот христіанъ». !! на Малах. глава 1. 
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nie {еп synodowy dzieiopis starozakon- 
nych, y to głuchych a do rzeczy nie- 
służących, o kapłaństwie świadectw przy- 
taczaniem prawdziwe chrześciany, z tey 
przyczyny, iż nie są biskupami, od roz- 
sądku о nauce chrześciańskiey ойе- 
pchnąć chce. Lecz aby błędu swego pra- 
wie ręką dotknąć się mogł, do obieca- 
nego niektorych questiy, ktore też ku 
rezolwowaniu świadectw, przezeń przy- 
toczonych, służyć będą, iemu zadawania 
przystępuie. 

A naprzod. leśliż to prawda, co na- 
pisał, że kapłani y duchowni, ktorych 
Bog słuchać kazał, błądzić nie mogą, 
y że, zatym, świetskim słuchać ich y 
onym podlegać we wszem należy, — a 
to w tę nadzielę, że, choćby zbłądzili, 
za duchownemi idąc, będą przed Panem 
Bogiem, iako tym, ktory błędnikow 
słuchać roskazał, wymowieni? Pytam: 
co odpowie z strony Aarona, pierwsze- 
go w starym zakonie kapłana, kiedy 
onego cielca na puszczy lał, kiedy 
sprawcą był bałwochwalstwa, czy błą- 
1211, czy nie błądził '? A iż wiem, że 
musi przyznać, iż błądził, pytam: owi, 
co iemu się przyspasabiaiąc  cielca 
chwalili, czy byli przed Panem Bogiem 
wymowieni? leśliż byli wymowieni, a 
czemuż Pan Bog na wszytkich się 
gniewa? Czemu wszytkich wytracić chce? 
Czemu Moyzesz dla. vbłagania gniewu 
Bożego Aarona tylko zgromiwszy, trzy 
tysiące człowieka pospolitego morduie? 


Pytam: co rozumie o onym Vrvaszu ?| 


nawyższym kapłanie, ktory za czasu 
Achaza krola ołtarz zbudował, na kto- 


«АПОКРИСИСЪ» ХРИСТОФОРА ФИЛАЛЕТА, 1597—1599 ГОДА. 


1236 


синодовый дЂеписъ старозаконныхъ, и 
то глухихъ а до-речи | (об. 62) непри- 
слухаючихъ, о иерействћ свЪдЪцствъ 
приточаньемъ правдивые христіаны, съ 
тоее причины, ижъ не суть епископа- 
ми, отъ розсудку о науц$ христіанской 
отопхнути хочетъ. А жебы блуду сво- 
его рукою праве доткнутися могъ, до 
объцаного н$которыхъ пытаній, KOTO- 
рые тежъ ку розвязанью свЪдЪцетвъ, 
черезъ него приточеныхъ, служити бу- 
дутъ, ему задаванья приступую. 

А напередъ. Если то правда што 
написалъ, же иерее и духовные, кото- 
рыхъ Богъ слухати казалъ, блудити не 
могутъ, и же, затымъ, свЪтекимъ слу- 
хати ихъ и онымъ подлегати во всемъ 
валежитъ, — а то въ тую надЪю, же 
хотя бы зблудили, за духовными иду- 
чи, будутъ передъ Богомъ, яко тымъ, 
которій блудниковъ слухати росказалъ, 
вымовлены ? Пытаю: што откажетъ зъ CTO- 
роны Аарона. першего навышшего въ 
старомъ закон$ иерея, якъ оного телца 
Ha пустыя лилъ, якъ справцею былъ 
идолопоклоньства, если блудиль, або не 
блудилъ *? А ижъ вфлаю. же муситъ 
признати, ижъ блүлилъ. пытаю: тыи. KO- 
тори ему ся приспособяючи телца хва- 
лили, чи были предъ Богомъ вымовлены? 
Еслижъ были вымовлены, а чомужъ 
Господь Pors на вефхъ ся гифвалъ? 
Чому всЪхъ вытратити хочетъ? Чому 
Моусей для упрошенья rubsy Божого 
Арона || (63) толко згромивши три TH- 
сячи человфка посполитого мордуетъ? 
Пытаю: што розумћетъ о ономъ Ури ° 
навышшомъ иерею, который за Ахаза 


гут sam у z krolem bałwanom Asyriy- | xp. олтаръ збудовалъ, на которомъ самъ 
skim ofiarował: Pytam: со li (97) го2-|и съ королемъ балваномъ Асирійекимъ 
imie o onych kapłanach у prorokach офФфровалъ? Пытаю: што pozywkeTŁ о 
Ierozolimskich, na ktore у Ileremiasza *|оныхъ иереохъ и пророкахъ Терусалим- 


1 Exod. 32. ? 2 Reg. 16. 3 Hierem. 8, 14, 23. 
4 Исходъ, 32, ° 2 Цар. глава 16. 
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proroka Pan Bog narzeka, fałsz, błąd, 
kłamstwo, rozpraszanie у  zwodzenie 
owiec, rozsiewanie na wszytkę ziemię 
nieczystości y nieprawości onym przy- 
czytaiąc? Też ci byli z liczby kapłanow, 
ktorych Bog słuchać był roskazał, y 
przetoż też, za nauką tegoż mistrza, 
ludzie na potępienie wiodącego, ktorego 
dzieiopis ten iest zwolennikiem, mowi- 
li: «nie zginie zakon od kapłana, rada 
od mądrego, wyroki od proroka». Azaż 
jednak przeto słuchacze ich byli wymo- 
wieni? У owszem! Azaż Pan Bog ше 
jednako grozi tak pospolitemu człowie- 
kowi, zwodzicielom wierzącemu, iako y 
prorokom у kapłanom zwodzącym? 


Pytam daley. Co rozumie o onych 
kapłanach, za ktorych Christus Dan na- 
rodzić się raczył? Wszak y do tych się 
wyrok roskazania Bożego, z strony słu- 
chania kapłanow ściągał? A czemuż ich 
przed się apostołowie y inszy wierni 
chrześcianie nie słuchali? Czemu wiary 
abo raczey niedowiarstwa ich nie naśla- 
dowali? 

Opuściwszy starozakonnych kapłanow 
przykłady, pytam: co rozumie о onych 
Efeskich duchownych przełożonych, ku 
pasieniu abo rządzeniu Kościoła Bożego 
postanowionych, z ktorych że się mieli 
wszcząć zwodziciele zwolennikow—Pa- 
weł święty opowiedział °? Co rozumie 
ci zwolennicy, ktorzy patrząc na ich 
przełożeństwo dali się zwodzić, czy byli 
przed Panem Bogiem wymowieni? Po- 
stępuię daley a pytam: kiedy Auxentius, 
biskup Medyolański, po ktorym święty 


Ambroży na biskupstwo nastąpił, był | 


Arianem, — kiedy Dioscorus, biskup Ale- 
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скихъ, на которыхъ у Еремеи * пророка 
Господь Богъ нарекаетъ, хвалшъ, блудъ, 
кламство, роспрошенье и звоженье 
овецъ, розсфванье на всю землю нечи- 
стости и неправости онымъ причитаю- 
чи? А также тыи зъ личбы были иере- 
овъ, которыхъ Богъ слухати былъ ро- 
сказалъ, и протожъ тежъ, за наукою 
тогожъ мистра, люде на потопленье 
ведучого, которого дЂеписъ TOTE естъ 
зволеникомъ, мовили: «не згинетъ за- 
конъ отъ иерея, рада отъ мудрого, BH- 
роки отъ пророка». Аза однакъ прото 
слухаючіе ихъ были вымовлени? НЪ! 
Аза Господь Богъ не однако грозитъ 
такъ посполитому человЪкови, зводите- 
лемъ вфруючому, яко и пророкомъ и 
иереомъ зводячимъ? 

Пытаю даль. Што розумЂетъ о 
оныхъ иереохъ, за которыхъ Христосъ 
Господь народитися рачилъ? Однакъ и 
до тыхъ ся вирокъ росказанья Божего 
3% стороны слуханья иереовъ стягалъ? 
А чомужъ ихъ апостолове и инше 
вЪрные хриетіане не слухали? Чому 
вфры албо недоврства ихъ не macb- 
довали? | 

Опустивши старозаконныхъ иереовъ 
приклады, пытаю: |! (об. 63) што роз- 
умЪетъ о оныхъ Ефескихъ духовныхъ 
преложоныхъ, ку пасенью албо спра- 
вованью Церкве Божей постановленыхъ, 
съ которыхъ ижъ ся мЪли почати зво- 
дителЪ зволениковъ — Цавелъ святый 
оповфдалъь? # Што розумћетъ: тые зво- 
леницы, которые смотрячи на ихъ пре- 
ложенство далися зводити, чи были 
передъ Богомъ вымовлени? Поступую 
даль а пытаю: erga Авксентй, enn- 
скопъ Медіоламскій, по которомъ CBA- 
тый Амбросій на епископство насту- 


xandriyski, natury Christusa Pana wła- | пилъ, быль Аріаниномъ, — егда Mio- 


6 Ас{ог. 20. 
7 Јерем. 8, 14, 23. © Mbam. 20 [ст. 30]. 
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sności ich znosząc z Eutichesem пие-|скоръ, епископъ Александрійскій, ma- 
szał, — kiedy Nestorius, Konstantynopol- | туры Христа Господа власности ихъ 
ski biskup, iedność persony Christa Ра- зносячи зъ Евтихіемъ мъшалъ, — erya 
па rozrywał, — kiedy Macedoniusz, także | Hecropii Костантинополескій enm- 
Kon |((98)stantynopolski biskup, Ducha  скопъ, едность персоны Христовой роз- 
Świętego stworzeniem być bluznierskie | рывалъ,—егда Македоній, Константи- 
vczył: słuchacze w ich diocezyach będą- | нополскій епископъ, Духа Святого 
cy, byli li powinni wiary ich паЯа4о0-| створеньемъ быти хулне училь: слу- 
wać? У gdy za ich błędliwą nauką szli, хаючіе въ ихъ парафіахъ будуще, были 
czy byli abo у będą па dniu sądnym | ли повинни в$ры ихъ наслфдовати? И 
przed Panem Bogiem wymowieni? У яко за ихъ блудливою наукою ишли, 
ięśliż będą, składaiąc winę na pasterze | чи были, албо и будутъ на дни CYA- 
wymowieni, — iakoż się owo ostoi, со | номъ предъ Господомъ Богомъ вымов- 
pismo mowi, że «każdy swoie brzemię лени? И еслижъ будуть, складаючи 
poniesie» ‘, у że «gdy ślepy ślepego | вину на пастырЪ вымовлены, — якожъ 
prowadzi, tedy oba (to iuż ше tylko|ca оное остоитъ, што писмо мовитъ, 
prowadzący, ale у prowadzony) w 401|же «каждый свое бремя понесетъ» $, 
wpadaią» #? и ижъ «егда слЬпый сл%пого прова- 
дить, тогды оба (то южъ не толко про- 
вадячій, але и проваженый) въ долъ 

впадаютъ»? * | 
А żeby zaś {еп dzieiopis, na cudzą| Аза бы зась TOTŁ дБеписъ, на чу- 
skurę beśpiecznie grzeszyć у błądzić | жую скуру беспечне грфшити и блу- 
pozwalaiący, a tak szatanowi w рго- | дити позволяючій, а такъ са||(64)танЪ 
wadzeniu  vbeśpieczonych 114271 па |въ проваженью убезпечоныхъ люд на 
potępieme wiernie posługuiący, przyczy- | потопленье върне послугуючій, причи- 
taniem podłości tym stolicom, na kto- | таньемъ плохости тымъ столицамъ, на 
rych ci pomienieni błądzący biskupi | которыхъ Tue помененые блудяче enn- 
siedzieli (acz mniemam, że tego nie | скопи седБли (ачъ довнфмаю, же того 
rzecze, aby od metropoliey Kijowskiey | не речетъ, абы отъ митропоми Kies- 
у władyctwa Łuckiego, abo Włodzimir-|ckoń u владыцетва Луцкого, албо Bo- 
skiego niższe być miały) z tego, со mu | лодимерского нижшіе быти м%ли), съ 
zadaię, wychodzić nie chciał, — więc go|roro, што ему задаю, выходити не XO- 
spytam o wielebną iego mozgu kościelną | тфлъ, — прото его пытаю о велебную 
głowę, а nawyższego pasterza, Rzym-|ero мозку костелную голову, а найвыш- 
skiego biskupa: kiedy zbłądzi, czy po-| шого пастыра, Римского епископа: якъ 
winne wszytkie owce onego па$айо- | зблудитъ, если повинни BCH овцы OHO- 
wać, у nie naśladuiąc ieśliż grzeszą, ro наслЪдовати, и не наслЗдуючи 
abo naśladuiąc, ieśliż są przed Рапеш еслижъ грфшать, албо наслФдуючи, 
Bogiem wymowione? Во ieśliżby zbłądzić если суть предъ Господомъ Богомъ 
papieżowi za niepodobną rzecz poczytać вымовлени? Бо еслижъ бы зблудити 
chciał, nie może przeciw doświadczeniu. папежови за неподобную речъ почи- 


1 Galat. 6, Rom, 14. ? Matth. 15, Luc. 6. 
з Галат. 6 [cr. 6], Pem. 14 [ст. 12]. * Мате. 15 [ст. 14], Лук. 6 [ст. 39]. 
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Z własnychże swych Łacińskich pism 
wie to, że Liberius papież był Arya- 
nem °; wie, że papież Honorius był mo- 
notelitą, y przeto iest potępiony na szo- 
stym, wedla Łacinnikow, Konstantyno- 
polskim concilium $ wie, że papież 
Marcellin iawnie bałwanowi ofiarował 1; 
wie, że papież lan XXII dusz ludzkich 
nieśmiertelności nie wierzył, y dla tego 
od kardynałow Giersona $ y Sorbony 
Paryskiey iest strofowany;. wie, że pa- 
pież Siluester II był czarnoxiężnikiem 
y, za vsługą szatańską, ktoremu się 
był oddał °, 1 (99) papieżem został; wie, 
że papież Anastasius z Photynem here- 
tykiem przestawał, y dla tego od du- 
chowieństwa swego był opuszczon 10; wie, 
że Hildebrandinus papież na concilium 
Bryxińskim nie tylko za złoczyńcę, za 
pożognika, za świętokraycę, za mężoboy- 
cow y krzywoprzysiężcow obrońcę, za 
czarnoxiężnika y nigromantyka, ale y 
za heretyka od wiary katolickiey odłą- 
czonego iest poczytany !!; wie, iako pa- 
pież Eugenius IV nie tylko za Symonia- 
ka abo świętokupcę, za krzywoprzy- 
siężcę, za praw у dobr kościelnych 
rozproszyciela, za szkodliwego biskup- 
stwa Rzymskiego sprawcę, ale też y za 
schizmatyka, za obłądzonego od wiary, 
a nawet y za vpornego heretyka iest 
osądzony od concilium Bazyliyskiego +’. 
Z ktoręgo synodu list pisany miedzy 
inszymi ma w sobie te słowa: «że siła 
papieżow w błędy y w kacerstwo wpa- 
dało» 13 czytamy. Z przyznaniem tego 
concilium zgadza się gloza na dekretały, 
toż iawnie tymi słowy twierdząca: «rzecz 
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тати хотБлъ, не можетъ противъ до- 
свЪтченью. 3% власныхъ же CBOHX% 
Латинскихъ писмъ вЪдаеть тое, же 
Либерїй папђжъ быль Аріаниномъ +$; 
вфдаетъ, же папежъ Гонорій былъ MO- 
нотелитою, и прото естъ потопленый 
на шостомъ, ведлугъ Латинниковъ, Кон- 
стантинополскомъ синодЂ; вБдаетъ, же 
папъжъ Маркелинъ явне балваномъ 
офБровалъ !°; вБдаеть, же папЪжъ 
Янъ 22 душъ людскихъ несмертелно- 
сти не вЪрилъ, и для того отъ KADAH- 
наловъ Герсона 16° и Сорбоны Париж- 
ского есть строфованый; вЪдаетъ, же 
папежъ Селивестръ 2 былъ чарнокниж- 
никомъ и, за услугу шатан | (об. 64)скую, 
которому ся былъ отдалъ, папъжомъ 
зосталъ; вЪдаетъ, же папфжъ Анаста- 
сій Cb Фотиномъ еретикомъ переста- 
валъ, и для того отъ духовенства сво- 
его былъ опущонъ '"; вБдаетъ, же Гил- 
дебрАндинъ папфжъ на собор$ Бри- 
ксинскомъ не толко за злочинцу,за по- 
жогника, за святокрадцу, за мужебой- 
цовъ и кривоприсяжцовъ оборонцу, за 
чарнокнижника и некромантика, але 

за еретика отъ в$ры католицкой отлу- 
ченного есть почитаный; вБдаетъ, яко 
папежъ Евгений 4 не толко за Симо- 
нана албо святокупцу, за кривопри- 


‘сяжцу, за правъ и добръ костельныхъ 


роспорошителя, за шкодливого бискуп 
ства Рымского справцу, але тежъ и за 
сцизматика, за облудного отъ вфры, а 
наветь и за упорного еретика есть 
осужоный отъ собору Базилйского **. 
Съ которого собору листъ писаный 
межи интими маетъ въ соб тые сло- 


i 


5 Alphoń. contra haeres. li. 1, cap. 4. ® Concil. Const. 6, acti. 12. 7 Concil. tomo I, in 


vita Marcel. 3 Gerson. 


9 Holcore in lib. cap. 


lect. 189. 19 Dist. 19. Anastasius, 1 Abbas 


Vesperg. in Chronicis. 12 In decreto concilij Basileensis septimo. cal. iulij 14. 39. facto. 13 Con- 


cil. Basileense in epistola synodali. 


u Алфонсъ, противъ ересій, въ книг% 1, въ глав% 4. 15 гнига 1 собор., животъ Мар. 
16 Герсонъ. '” у гран[и] 19. 18 декретъ собору Базилійского. 
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iest pewna, że papież błądzić może> 1. 
Zgadza się y Alphonsus de Castro, też 
Łacinnik, mowiąc: «wszelki człowiek 
może zbłądzić w wierze, nawet y pa- 
pież» ° Zgadza się у Nicolaus Сугат, 
też Rzymskiego dworu pisarz, mowiąc: 
«siła papieżow nalazło się apostatami> 3. 
A żebym więcey świadectw nie przyta- 
czał, wszak podobno pomni ten syno- 
dowy dzieiopis, że sam ieden Rzymski 
papież tak mowi: «chociay żeby papież 
niezliczoną liczbę ludzi z sobą do pie- 
kła pociągnął, iednak śmiertelny nie- 
chay nie śmie onego ganić, wyiąwszy 
żeby się nalazł od wiary obłędnym» *. 


"Гос tedy iuż wątpliwości niemasz о 
tym, że w wierze papież błądzić może. 


A ieśliż ten błądzić może, ktorego ten 
dzieiopis nawyższym pasterzem y przeło- 
żonym nad wszemi biskupy zowie, —coż 
rzecze о inszych niższych pasterzach, a 
zwłaszcza o tych, co raczey złodzieymi, 
zboycami, abo naiej(100)mnikami, a nie 
pasterzmi właśnie mieliby być nazywa- 
ni? (o rzecze o inszych biskupach, a 
zwłaszcza о onych, o ktorych kanon 
mowi, że «nie wszyscy biskupi są bi- 
skupami» 5, у o ktorych Augustyn święty 
powieda *, że więcey psami niewstydli- 
wemi maią być nazywani, niż biskupa- 
mi? Co nawet rzecze o wielebnym na- 
szym metropzłacie у z władykami, kto- 
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ва: «же сила папежовъ въ блуды и 
кацирства впадало» * читаемо. Съ 
признаньемъ того собору згожается 
толкованіе на декреталы, тоежъ явне 
тыми словы твердячее: ‹речъ есть 
певна, же папежъ блудити можеть» È. 
Згожается и Алфон[с]ъ Декастро, тежъ 
Латинникъ, мовячи: «всякій челов5къ 
можеть зблудити въ вЪрЪ, наветь и 
папежъ» °’. Згожается и Николае Ци- 
ранусъ !0, тежъ Римского двору писаръ, 
мовячи: «много папежовъ нашлося апо- 
статами» !!, А жебымъ болше свф- 
доцттвъ не приточалъ, подобно || (65) 
памятаеть тотъ синодовый дЪеписъ, 
же самъ оденъ Римскій папфжъ такъ 
мовитъ: «хотя жебы папфжъ незличе- 
ную личбу зъ зобою до пекла потяг- 
нулъ, однакъ смертелный нехай не 
см®етъ оного ганити, кром® еслибы сл 
нашолъ отъ вБры облужнымъ» !*, 

Тогды южъ вонтпливости нимашъ о 
TOMB, же въ BKpB папежъ блудити 
можетъ. 

А еслижъ тотъ блудити можеть, ко- 
торого TOTS дћеписъ и найвышшимъ 
пастыромъ, и преложонымъ надъ BCMA 
бискупы зоветъ,—штожъ речетъ о HH- 
шихъ нижшихъ пастырохъ, а з[в|лаща 
о тыхъ, што злодЪйми, разбойниками, 
албо наемниками, а не пастырми вла- 
сне мли бы быти чазваны? Што pe- 
четь о иншихъ бискупахъ, а з[вјлаща 
о оныхъ, о которыхъ канонъ мовитъ, 
же «не ве бискупи суть бискупами» 1%, 
и о которыхъ Августинъ святый повз- 
даетъ М, же болше псами невстыдли- 
выми маютъ быти называни, нижъ би- 
скупами? Што наветъ речеть о велеб- 


1 24 quaest. I. in glossa. ? Contra haeres. lib. 1, сар. 4. 8 in 16 сар. Matthaei. * Distin. 


40. S. Papa. 5 2 д. 57 д. 


7 соборъ Базил. $ вопросъ 24. ° противъ ерес[ей], книга 1,розд®лъ 4. ® на 16 главу 


Мате. “ На noub пояснено: «зы$нниками», 
14 у 7. 


2 На non$: 


грань 40. '* у вопрос 2, 
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rym że to w pismie swym przyczytał, | номъ нашемъ митропилат® ! и зъ вла- 
со у о papieżach prawdziwie иа. которымъ же то въ писмЪ сво- 
być nie może, to iest, iż błądzić nie amb причиталъ, же о папфжахъ прав- 
mogą? Niech vważy, ieśliż to nie Че-'диве речено быти He можетъ, то есть, 
spekt iego naświętszych panow? У ieśliż ижъ блудити не могутъ? Нехай ysa- 
niesłusznie to, co pisał, retraktować ma, | житъ, если то не деспектъ его насвят- 
zwłaszcza vważywszy iakie absurda, їо: шихъ пановъ? И еслижъ неслушне TÒ, 
iest rozumienia niekrzecznie a 1ети|!што писалъ, ратрактовати '* маетъ, а 
podobno niesmaczne na tym się 1е50|звлаща уваживши якое апсурда, то 
pismie funduią? Bo ieśliż świetscy roz- есть розумънья некгречные а ему Io- 
sądku czynić о swych pasterzach удобно несмачные Ha TOM% ся его писмЪ 
nauce ich ше mogą, ale ich wiary па- | фундуютъ? || (06. 65) Бо если свфтеые 
śladować у onych słuchać powinni, tyl- розсудку чинити о своихъ пастырехъ и 
ko tym względem, że są pasterzmi, науцВ ихъ не могутъ, але ихъ вЪры 
a pasterzow Bog słuchać roskazał, — наслћдовати и оныхъ слухати повинни, 
tedyć ше grzeszyli owi у będą przed толко тымъ взглядомъ, же суть пастыр- 
Panem Bogiem wymowieni, ktorzy w|MM, а пастыровъ Bors слухати роска- 
Niemcech w dyocezyey Kołonieńskiey | залъ, — тогды не грЪшили они и бу- 
Luterianami zostawali, gdy ich arcybi- дуть предъ Господомъ Богомъ вымов- 
skup Gebhardus niedawnego czasu Lu- лени, которые въ НЪмц$хъ въ napa- 
terską wiarę był przylął. Тоб у my gba Колоніенской Лютеріанами socra- 
starożytney religiey Greckiey naśladowcy, вали, кгды ихъ арцибискупъ Krenap- 
Lwowskiego у Przemyskiego władykow, nych недавного часу Лютерскую вЪру 
ktorzy wierzą у wierzyć każą, iż papież былъ принялъ. То и мы старожитной 
nie iest nawyższym Kościoła Bożego рели Греческой насл$довцы, Лвовско- 
rządzcą, naśladuiąc у słuchając nie ro и Премысского владыковъ, которые 
błądzimy, nie grzeszymy. Abo zanie-  врятъ и вфрити кажуть, ижъ папф жъ 
chawszy tego, w czym z łaski Bożey не есть навышшимъ Костела Божего 
nie wątpimy, abychmy się nie zdali w справцею, наслфдуючи и слухаючи не 
wątpliwość przywodzić, rzekę tak: tot блудимо, не грЪшимо. Албо занехавши 
ci nie grzeszą у będą wymowieni, kto- того, въ чомъ зъ ласки Божей не вонт- 
rzy za duchownemi patryarchiey vsta- пимо, абысмы CA не здали [въ] вонтпли- 
wicznie się, według twego nienewnego | вость приводити, реку такъ: то тые не 
pisma, poturczaiącymi bisurmanią. Y |грБшатъ и будуть вымовлени, которые 
kiedy by się Łucki włandyka poturczył за духовными патріархіи уставичне CH, 
(iakoż patrząc na iego niecnotę у піе- | ведлугъ твоего непевного писма, по- 
stateczność ше są to niepodobne rzeczy), турчаючими бесурманять. И кгды бы 
tedy by owce iego były жуто. (101)wione ca Луцкій вландыка !' потурчилъ (якожъ 
przed Panem Bogiem, gdyby iego przy- смотрячи на его нециоту и нестатеч- 
kładem do Machometa przystały. ‘ность не суть то неподобные речи), 
тогды бы овцы его были вымовлени 
предъ Господомъ Богомъ, кгды бы его 
прикладомъ до Махомета пристали. 


'8 На nonb: митропилатъ. ** На пол пояснено: ‹назадъ въ губу брати». !? На под: вландыка, 
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Lecz iż bezpochybnie dzieiopis па to! Лечъ ижъ безпохибне дћеписъ на то 
głową trzośnie, toć iuż zatym widzi, головою тряснетъ, то южъ затымъ ви- 
że dla vwarowania błędu ше na tytuły | дить, же для уварованья || (66) блуду 
duchowne, ale na co inszego patrzyć у! не на титулы духовные, але на што 
nie zawsze, ani we wszytkim duchownych | иншого смотр®ти и HE завсегды, ани 
słuchać trzeba. А zatym, że duchowni во всемъ духовныхъ слухати треба. А 
tey takiey nieograniczoney około wiary | затымъ, же духовные той такой неогра- 
władze, iaką im przypisuie, przywła- | ниченой около вЪры власти, якую имъ 
szczać sobie ше mogą. приписуетъ, привлащати собЪ не MO- 

гутъ. | 
Dla dalszego iednak ieszcze tey m Для далшего однакъ еще тоей ма- 
| 


teryey obiaśnienia, у dla resolucyey 2 | терБи объясненья, и для розвязанья 
strony tego, na co temu, ktory błędu зъ стороны того, на што тому, кото- 
vstrzedz się chce, patrzyć у kiedy du- рый блуду устеречися хочетъ, глядЪти 
chownych słuchać trzeba, do pisma рг2е- и якъ духовныхъ слухати треба, до 
chodźmy się: ага Pan Bog zdarzy, że у писма утечимся: аза Господь Богъ зда- 
ten dzieiopis, znosząc przykładem mym  ритъ, же и тотъ дћеписъ, зносячи при- 
pismo z pismem, iako w inszych błę- кладомъ моимъ писмо съ писмомъ, яко 
dach, tak y w tym się obaczy. |Y иншихъ блудЪхъ, такъ и въ TOM% ся 
обачитъ. 

Mogłbym tu naprzod szyroce przy-| Mors бымъ TYT чапродъ широко 
pomnieć z strony czasu starego zakonu, припомянути зъ стороны часу старого 
iako tenże Pan Bog, Ktory był гоѕКа- закону, яко тотъ же Господь Богъ, Ko- 
zał Izraelczykom kapłanow у prorokow торый былъ росказалъ Израилтомъ иере- 
słuchać, па drugich zaś mieyscach 51й- овъ и пророковъ слухати, на другихъ 
chać ich zakazował, mowiąc: «nie słu- зась м®стдахъ слухати ихъ заказовалъ 
chaycie słow prorokow, ktorzy wam pro- | мовячи: «не слухайте словъ пророковъ, 
rokuią, a oszukawaią was» '. У iako te которые вамъ пророкуютъ и прелщаютъ 
w rzeczy sobie przeciwne roskazania васъ» *. И яко тые promo собЪ mpo- 
zrownywał, przyczynę daiąc dla czego, | тивны росказаня * зровнывалъ, причину 
ktorych nie maią słuchać, gdy mowił: | даючи для чого, которыхъ не маютъ 
‹аромет widzenia serca swego, a ше z слухати, кгды мовилъ: «або вфмъ BH- 
vst Pańskich mowią». Czym znać dał, дЪнья сердца своего, а не 3% устъ Го- 
że w ten czas tylko posłuszeństwo ma | споднихъ мовятъ». Чимъ знати далъ, 
być oddawane pasterzom, gdy nie гле- же въ тоть часъ толко послушенство 
czy у nauki woley Bożey przeciwne, nie | маетъ быти отдавано пастыремъ, кгды 
mozgu swego płochego wynalaski, ale He речи и науки воли Божей против- 
wołą Bożą омсот przynoszą, у опеу | ные, не мозку своего плохого вынайде- 


podlegać roskazuią. HA, але волю Божую овцамъ прино- 
сятъ. и оной || (06. 66) подлегати роска- 
зуютъ. 


Ale tym się nic ше bawiąc, do поже-| Але тымъ ся ничого не бавячи, до 


1 Hierem. 23. 
з Ерем. 23 [ст. 16]. * Въ старопечатномъ экземпляр опечатка: «росказана». 


Библиотека "Руниверс" 


1249 


«АПОКРИСИСЪ» ХРИСТОФОРА ФИЛАЛЕТА, 1597—1599 годА. 


1250 


go sie testamentu pospieszam. Christus | нового ся тестаменту поспфшаю. Хри- 


Pan kazał słuchać faryzeuszow, iako na 
katedrze Moyzeszowey siedzących *. 
Awżdy iednak apostołowie onym nie 
byli posłuszni, ale im iakoby za proste 
ludzie, a nie za namiestniki Moyzeszowe 
poczytanym śmiele mowił: «trzeba wię- 
сеу Boga słuchać, niż || (102) ludzi». А 
czemuż to? Temu, że pamiętali, iż tenże 
Pan fałszywych prorokow wystrzegać 
się y kwasu faryzeyskiego, to iest na- 
uki ich, chronić się im był roskazał 5. 
Zaczym naukę ich na dwie części dzie- 


lilii z ktorych w iedney — nie ich, 
ale Boże przez Moyzesza dane, w 
drugiey — nie Boże, ale ich własne 


przykazania vpatrowali. Y tak te sło- 
wa Pańskie o słuchaniu ich sobie 
wykładali, iako ie y Augustyn świę- 
ty € wykłada, to iest, iakoby był 
Pan rzekł: «siedząc na katedrze zakonu 
Bożego vczą, przetoż przez nie Bog 
vczy; swych rzeczy zasię ieśliżby vczyli, 
nie słuchaycie, nie czyńcie». Przy- 
patrzmyż się porządnie y roskazowaniu 
apostołow Pańskich ". Widzimy, że ro- 


skazuią siebie naśladować; widzimy, że. 


roskazuią słuchać przełożonych; widzimy, 
że roskazuią wiary ich naśladować. A z 
drugiey strony czytamy, że przedsię 
sami z rościągania panowania nad chrze- 
ściany wymierzaiąc się, mowią do słu- 


стосъ Господь сказалъ слухати фарисе- 
овъ, яко на Вдалищи Моусеовомъ ch- 
дячихъ 1’. Авжды однакъ апостолове 
онымъ не были послушни, але имъ яко- 
бы за простые люди а не за намЗени- 
ки Моусеовы почитанымъ смфли мови- 
ти: «треба болше Бога слухати, не- 
жели людей». А чомужъ то? Тому, же 
памятали, ижъ TOTS же Господь фал- 
шивыхь пророковъ выстерегатися и 
квасу фарисейского, то естъ науки ихъ, 
хронитися имъ быль росказалъ **. За- 
чимъ науку ихъ на двЪ части дВлили, 
съ которыхъ у одной — не ихъ, але 
Божее черезъ Movcea даное, у другой— 
не Боже, але ихъ власные приказанья 
усмотровали. И такъ тые слова Господ- 
ни о слуханю ихъ собЪ выкладали, яко 
ихъ и Августинъ святый '° выкладаетъ, 
то естъ, яко бы былъ Господь реклъ: 
«c aaga на сБдалищи закону Божего 
учатъ, протожъ черезъ нихъ Богъ учить; 
своихъ речій зась если бы учили, не 
слухайте, не чинфте». Присмотрмося 
порядне и росказованью апостоловъ Го- 
споднихъ 1. Видимо, же росказуютъ 
себе наслЪдовати; видимо, же росказуютъ 
слухати преложеныхъ; видимо, же ро- 
сказуютъ вфры ихъ наслЪдовати. А 3% 
другой стороны читаемо, же предся 
сами зъ ростяганьн панованья надъ 


chaczow:<nie panuiemy wierze маѕлеу» 8, ; христіаны вымБряючися, мовятъ до слу- 
Przedsię od głupiego у nieuważnego  хаючихъ: || (67) «не пануемо вЪр% Ba- 
posłuszeństwa owieczki odwodzą, шд шей» !', Предся отъ глупого и неуваж- 
wiąc: «ше sstawaycie się sługami ludz- ного послушенства отводять овечки, 
kimi» °. Przedsię napominaią, aby się мовячи: «не ставайтеся слугами IDA- 
«lada wiatrow nauki ше dawali упоѕіб»!°. скими» 18. Предея напоминаютъ, абы ся 
Przedsię zakazuią każdemu duchowi «леда втромъ науки не давали уноси- 
wierzyć !!. Przedsię roskazuią !? duchow, ти» !°. Предея заказуютъ каждому ду- 


+ Matth. 23. $ Matth. 7, Matth. 16. 5 In Iohannem tract. 46. 71 Сог. П. 1 Petr. 5. * Phi- 
lip. 3. 19 Colos. 2. ч Ти. 1. '? 1 Ioh. 4. 
з Mare. 23 [ст. 1]. '* Mare. 7 [ст. 15] и 16 [ст. 16]. © на Іоанна въ слов& 46. 16 1 
Кор. 2. :* 1 Петр. 5. 18 Филип. 3. '* Колас. 2. 
РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ БИВЛІОТЕКА. 
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iesliż są z Boga, у na drugim * mieyscu 
wszytkiego doświadczać, a tylko to, co 
dobrego iest, trzymać. A zatym ше maią 
za złe własnym słuchaczom, gdy słu- 
сһаізс ich obyczaynie im wierzą, badaląc 
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хови вЪрити *. Предся росказуютъ Ay- 
ховъ, если сутъ отъ Бога, и на дру- 
гомъ 5 мЪсцу всего досвЪдчати, а толко 
TÒ, што доброго, держати. А затымъ 
не мають за зле власнымъ слухачомъ, 


się pism a doświadczaiąc, ieśliby to tak | KTJĘBI слухаючи ихъ обычайне имъ BË- 

było, iako słyszeli ё, A nawet tak swoię рятъ, испытаваючи писмъ а досвфдчаю- 

władzą ograniczaią, że y sobie samym, uh, если бы TÒ такъ было, яко слыша- 

gdzieby 11572 ewanielią przynosili, zaka- | ли б А наветъ такъ свою власть OTO- 

zuią wierzyć *. рожаютъ, же ей собЪ самымъ, Tab бы 
иншую евангелю приносили, заказують 
вБрити. 

Weyźrzymyż ieszcze w doktory y| Посмотр$можъ еще у отцы святый; 
święte; patrzmy, iako у сі vczą. У zaż смотрЪможъ, яко и тїи учатъ. И зажь 
świetskim ludziom z strony wiary na  свЪътскимъ людемъ 3% строны вфры на 
duchowne cale się spuszczać, a samym о духовные до конца ся спущати, а са- 
niey się ше badaiąc bez rozsądku ich | мымъ о ней ся не пытаючи безъ.роз- 
naśladować у słuchać za|(103)wsze же | судку ихъ наслБдовати и слухати 3a- 


wszytkim roskazuią? Boże, vchoway! Na- 
uka to у roskazanie nie chrześciańskich, 
ale Żydowskich doktorow, rabina y ra- 
bassy, ktorzy w talmucie niezliczoną 
rzecz sprosnych, głupich, brzydkich, 
Bożemu, przyrodzonemu у ріѕапети 
prawu przeciwnych, fałszow y kłamstw 
napisawszy, pod potępieniem temu wszyt- 
kiemu, swoim Żydom wierzyć roskazali. 
A żeby do obaczeniasię przychodzić nie 
mogli, miedzy inszemi to prawo na nie 
postanowili, ktorym talmut zawarli, aby 
«żaden z prostych Żydow w rozsądek 
y w badanie się o tak trudnych rze- 
cząch wdawać się nie śmiał, у spytany 
z strony nich aby nic inszego nie odpo- 
wiedał, iedno: «ту tego nie rozumiemy, 
ale rabinowie naszy mogą wam na to 
odpowiedzieć». Toć tak napisali dokto- 
rowie Żydowscy, ktorzy we czterysta 
lat po Christusie Panu talmut pisali, z 
ktorymi ten dzieiopis, duchownych wła- 
dzą, dla pokrycia ich błędow y prze- 


11 Thes. 5. 2 Act. 17. 3 Galat. 1. 
* Tur. 1. 5 1 [Тоан. 4]. € Д®ян. 17. 


всегды BO всемъ росказуютъ? Боже, ухо- 
‘вай! Наука то и росказанье не хри- 


станскихъ, але Жидовскихъ докторовъ, 
рабина и рабасы, котбрые въ TaJrmyTB 
незличоную речъ спросныхъ, глупыхъ, 
бридливыхъ, Божему, прироженому и 
писаному праву противныхъ, фалшовъ и 
кламствъ написавши, подъ потоплень- 
емъ тому всему, своимъ Жидомъ в®ри- 
ти росказали. А жебы до || (об. 67) оба- 
ченьяся приходити не могли, межи ин- 
шими на ихъ тое право постановили, 
которымъ талмутъ замкнули, абы «жа- 
денъ CB простыхъ Жидовъ въ розсу- 
докъ и въ пытанье о такъ трудныхъ 
речахъ вдаватися не смЪлъ, и CINTA- 
ный зъ стороны тыхъ речей абы ничо- 
го иншого не отповфдаль, одно: «мы 
того не розумЂемо, але рабинове наши 
могутъ вамъ на то отказати». То такъ 
написали докторове #Жидовскіе, KOTO- 
рые въ чотыриста IETS по Христ% тал- 
муть писали, съ которыми тотъ д$е- 
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stępstw nazbyt rozszyrzaiący, znamieni- 
cie się zgadza. 


Doktorowie zaś chrześciańscy zgadzaią 
się z apostoły, wprawdzieć zwierzchność 
pasterzow nad owcami wcale zatrzyma- 
waią, wszakże iednak zaraz pewne iey 
granice zamierzaią. Roskazuią starszych 
kościelnych, maiących od apostołow na- 
stępowanie, słuchać, ale tylko tych, 
ktorzy po następowaniu w biskupstwa nie 
fałsz sieią, ale pewny dar prawdy wedle 
woley Qycowskiey wzięli,y опе słuchaczom 
podaią. Każą im wierzyć, y sami dekla- 
ruią się, iż im wierzą, lecz dotąd, poki 
z prawdą pism Boskich zgodni są. Y 
żeby się przeciw im samym y pismom 
ich drudzy także zachowywali, —vpomi- 
naią, co nie ma z pism powagi у со 
się z prawdą mija, odrzucać pozwa- 
laiąc. 


Co wszytko gdyż tak iest, przetoż bes- 
piecznie przeciw dzieiopisowemu zdaniu 
iuż tę konkluzyą kładę: że || (104) temu, 
co błądzić y potępion być nie chce, 
trzeba nie zawsze duchownych przeło- 
żonych słuchać, ale w ten czas, gdy 
prawdy Bożey vczą; trzeba nie na gołe 
tytuły patrzyć, ale na szczyrą y prawo- 
wierną naukę; trzeba nie ladaiakiey ich 
wiary, ale prawdziwey tylko naśladować. 
A iż to bez rozsądku być nie może, 
przetoż bogoboyny o wierze rozsądek y 
świetskim ludziom należy. A iż im roz- 
sądek należy, przetoż niesłusznie dzieio- 
pis od rozsądku z strony tego zba- 
wiennego, iako zowie, wykładu artyku- 
łu wiary o iednym kościele y z strony 
vniey z kościołem Rzymskim, na tym 
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писъ, духовныхъ власть(ю) для покры- 
тія ихъ блудовъ и выступковъ назбыть 
розширяючи, знамените ся згожаетъ. 

УчителБ зась христіанскіе згожаютея 
зъ апостолы, хотяжъ звирхность пасты- 
ровъ надъ овцами BIENE задерживают, 
але однакъ заразъ певные ее границы 
замвряютъ ". Росказуютъ старшихъ KO- 
стелныхъ, маючихъ отъ апостоловъ на- 
ступованье, слухати, але толко тыхъ, 
которые по наступованью въ бискулства 
не фалшъ сБютъ, але певный даръ 
правды ведле BONÉ Отцевской взяли, 
и оную слухачомъ подаютъ *. Кажуть 
имъ вфрити, и сами объясняются, ижъ 
имъ вЪрятъ, лечъ дотоля. поки CB 
правдою писмъ Божіихъ згодни суть. 
И жебы ся противъ имъ самымъ и 
пиемомъ ихъ другіе также заховали— 
упоминаютъ, што ни`маетъ съ писмъ 
поваги и што CA съ правдою ми (68)- 
наетъ, откидати позволяют». 

Што все ижъ такъ естъ, протожъ бес- 
печне противъ дћеписовому зданью южъ 
тое замкненье кладу: же тому,штоблуди- 
ти и потопленъ быти не хочетъ, треба не 
завсегды духовныхъ преложеныхъ слу- 
хати, але въ тотъ-часъ, кгды правды 
Божей учатъ, треба не на голые ти- 
тулы" смотрЂти, але на щирую и npa- 
вовђрную науку; треба не ледаякой 
ихъ вфры, але правдивой толко`наслћ· 
довати. А ижъ то безъ розсудку быти 
не можеть, протожъ богобойный о вЪрЪ 
розсудокъ и свфтскимъ людемъ Halte- 
житъ. А ижъ HMD розсудокъ належитьъ, 
протожъ неслушне дЂеписъ отъ розсуд- 
ку зъ стороны того спасенного, яко зо- 
веть, выкладу артикулу вры о едномъ 
костел и зъ стороны унфи съ косте- 


wykładzie zbudowaney. onych odstrycha.  ломъ Римскимъ, на томъ выклад% 36y- 


1 Ириней, книга 4, 43. 3 Августинъ, книга 2 противъ Крешконіа, 81; тотъ же въ лист 
19 до Ерон[има]; тотъ же, <O едности костела», 11; тотъ же въ лист® З и 112 до Форту- 


ната; Ерон. на лис. до Гал. 
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дованой, оныхъ оттинаетъ. И небачне 
а неправдиве то твердитъ, же не была 
duchownym przed świetskimi się оро- | речъ винна съ тоею унфею духовнымъ 
wiedzieć. А gdyż to nieprawdziwie передъ свфтскими ся оповЪдати. А HED 
twierdzi, przetoż metropolit у włady-|To неправдиве твердить, протожъ MH- 
kowie, iż się z tą vnią, posłuszeństwo | трополитъ и владыкове, ижъ ся съ тоею 
papieżowi, iakoby nawyższego kościoła | унБею, послушенство папфжови, якобы 
jedynowładcy, przyznawaiącą, przed вайвышшого костела одновластелю, при- 
świetskimi nie opowiedzieli, zle у nie-  знаваючою, передъ свЬтекими не ONO- 
przystoynie to vczynili; a to—y według | вЗдили, зле и непристойне то учинили; 
swego własnego przyznania w liściech а To—u ведлугъ своего власного при- 


У niebacznie a nieprawdziwie to twier- 
dzi, że nie byla rzecz winna z tą vnią 


onych wyższey przypomnionych, w kto- 
rych się у z pomyślania o tey ушеу, 
bez wiadomości у pozwolenia świetskich. 
iako z rzeczy przeklętey, prawie z 
przysięganiem wymierzali. A ponieważ 
y w tym nieopowiedzieniu się wykro- 
czyli, у w samym iednowładztwa ko- 
ścielnego papieżowi przyznaniu, у w od- 
stąpieniu wiary starożytney Greckiey, 
iako się niżey pokazować będzie, po- 
błądzili, — przetoż ich, iako omylnych 
pasterzow, iako fałszywych prorokow, 
јако wodzow ślepych. iako wierze chrze- 
ściańskiey panować vpornie chcących, 
iako kwasem nieprawdziwey nauki lu- 
dzi opuszczalących, iako widzenia serca 
swoiego przeciwne słowu Bożemu y 
prawidłem oycow świętych za prawdę 
rozsiewaiących, wolno ||(105) iest: lu- 
dziom świetskim niesłuchać y nienaśla- 
dować. 

Przydałbym zaraz zatym, że y wolno 
było ich na synodzie Brzeskim, za po- 
wodem duchownych, ktorzy ich z vrzę- 
du składali, у teraz wolno iest "za du- 
chowne więcey nie mieć, —lecz do przy- 
szłego rozdziału, w ktorym o tym zło- 


żeniu z vrzędu rzecz: będzie, to od- 
kładam. 
Zawarłbym tu zaraz ten rozdział, 


знанья Bb листфхъ оныхъ вышей при- 
помненыхъ, въ которыхъ ся и съ по- 
мышленья || (06. 68) о той унЂи, безъ 
вБдомости и позволенья свЪтекихъ, яко 
зъ речи проклятое, праве съ прися- 
ганьемъ вымфрали. A поневажъ и въ 
томъ неоповЪ$ данью выступили, и BB 
самомъ едновладства костелного пап®- 
жови признанью, и въ отступленью B$- 
ры старожитной Греческой, яко ся ни- 
жей показовати будетъ, поблудилися,— 
протожъ ихъ, яко омылныхъ пастыровъ, 
яко хвалшивыхъ пророковъ, яко CIÈ- 
пыхъ вожевъ, яко вр христіанской 
пановати упорне хотячихъ, яко квасомъ 
неправдивой науки люди опушаючихъ !, 
яко видфн!а сердца своего противные 
слову Божому и правиломъ отцевъ свя- 
тыхъ за правду россфваючихъ, волно 


‚есть людемъ евЪтекимъ неслухати и 


ненаслфдовати. 

Придалъ бымъ заразъ затымъ, же и 
волно ихъ было на синодЬ Берестей- 
скомъ, за поводомъ духовныхъ, которые 
ихъ зъ уряду складали, и теперъ волно 


| естъ за духовные болше немфти,— лечъ 


до пришлого роздЂлу, въ которомъ O 
томъ зложенью 3b уряду речъ будетъ, 


| TO откладаю. 


Замкнулъ-бымъ TYT за pa3b тотъ 


alem ieszcze dzieiopisowi ше odpowie-| роздълъ, алемъ еще дћеписови не oT- 


1 Нужно: ‹опущаючихъ». 
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dział na słowa Theodora kaznodzieie 
snadź do cesarza Armenilia mowione, 
ktore niepotrzebnie przytacza. Kiedy- 
bychmy my, świetscy Grreckiey religiey 
ludzie, rząd starożytny w cerkwiach 
świętych wywracali y odmieniali, — tym 
świadectwem mogł by przeciw nam iść. 
Lecz że nie my, ale naszy wielebni du- 
chowni ten rząd, ktorego się my trzy- 
mamy у trzymać chcemy, przewracaią, 
przetoż ¿m to podobno, a nie nam ten 
dzieiopis miał mowić. Tylko się niebo- 
rak nie obaczył! Krolow у xiążąt świet- 
skich miedzy budowniki Kościoła Boże- 
go że Paweł święty nie wspomniał — 
nie dziw! Bo ieszcze krol żaden nie był 
chrześcianinem, a on tam o danych iuż 
nu ten czas kościołowi budownikach 
nawięcey mowił. lednak tenże apostoł, 
gdy dla tego za krole, xiążęta modlić 
się kazał, aby się nawrocili, a zatym 
aby się pod nimi pobożnie żyć mogło, 
iawnie znać to dał, że im o budowaniu 
przez pobożność Kościoła Bożego sta- 
ranie poniekąd należeć miało. Lecz y o 
tym niepotrzebnie się z tym dzieiopi- 
sem w kontrowersyą zaciągam. Gdyż 
nie o tym rzecz, ieśliż świetscy za bu- 
downiki Kościoła Bożego maią być po- 
czytani, w czym pewnie przed świet- 
skimi, iako to zową, przodek się poz- 
wala duchownym, ale o tym, ieśliż na- 
leżą świetscy do rozsądku o nauce y 
wierze, iako my rozumiemy у pokazule- 
my, czyli nie należą, ale iako nieme 
bydło za pasterzmi, gdzie roskażą y 
obrocą, ||(106) iść maią, iako on twier- 
dzi, włokąc za sobą na świadectwo Na- 
zyanzena, ktoremu się o tym ше sniło. 
Przeco też y nie mianował mieysca, na 
ktorymby się te słowa, człowieka świet- 
skiego bydlęciem czyniące, rzkomo z 


2 Нужно: ‹меновалъ». 
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пов$ль на слова Феодора казнол%и, 
снать до цесара Арменил!а мовленые, 
которые непотребне приточаетъ. Коли 
бысмы мы, свЪтеке Греческой perban 
люде, рядъ старожитный въ церквахъ 
святыхъ выворочали и отм$няли,—тымъ 
свЪдоцетвомъ могъ бы противъ намъ 
ити. Лечъ же не мы, |! (69) але наши 
велебные духовные тотъ рядъ, которо- 
го ся мы держимо и держати хочемо, 
переворочаютъ, протожъ мы тое подоб- 
но, а не намъ TOTS дЪеписъ млъ MO* 
вити. Толко ся неборакъ не обачилъ! 
Королевъ и княжатъ свтскихъ межи 
будовники Костела Божого же Павелъ 
святый. не вспоминалъ — не дивъ! Бо 
еще король жаденъ не былъ христіа- 
ниномъ, а онъ тамъ о даныхъ южъ на 
тотъ часъ костелови будовникахъ най- 
болше мовилъ. Однакъ тотъ же апо- 
СТОЛЪ, KTĄK для TOTO за королф, KHA- 
жата молитися казалъ, абы ся навер- 
нули, а затымъ абы ся подъ ними по- 
божне жити могло, явне знати то далъ, 
же имъ о будованью черезъ побожность 
Костела Божего старанье належати 
мБло. Лечъ и о тымъ непотребне ся 
съ тымъ дћеписомъ въ споръ затягаю. 
Кгдыжъ не о томъ речъ, если евБтекіе 
за будовники Костела Божего маютъ 
быти почитаны, въ чомъ певне передъ 
овЪтекими, яко то зовутъ, продокъ ся 
позволяеть духовнымъ, але о томъ, 
еслижъ належатъ свЪтекіе до розсудку 
о науц$ и вЁрЪ, яко мы розумЂемо и 
показуемо, чили не належать, але яко 
нЪмое быдло за пастырми, кгдЪ роска- 
жуть и обернуть, ити мають, яко онъ 
твердитъ, волокучи за собою на свћ- 
дБцетво Назіанского, которому ся 0 
томъ не снило. Прото тежъ и не ми- 
новалъ * ифетца, на которомъ бы ся 
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niego przytoczone naydowały. Та wysta- | тыи слова, человфка свфтекого быдля- 
wiam przeciw temu Chrizostoma, ktory, темъ чинячіе, ркомо зъ него приточе- 
w homiliey dziewiątey na list do Ко- ные || (06. 69) найдовали. Я выставлю 
lossensow, szyroką do śŚwietskich osob | противъ тому Хризостома, который, въ 
mowę czyniąc a iako do czytania pisma | бесъдъ 9-й на листь до Коласаевъ, 
świętego, tak у do rozsądku о wierze | широко до свътскихъ особъ MOBY чи- 
nie tylko ich przypuszczaiąc, ale у po- нячи а яко до читанья писма святого, 
budzaiąc, miedzy inszymi tych słow ET и до розсудку о BKpb не толко 
vżywa: «nie wszytko na ramiona паз ихъ припускаючи, але и побужаючи, 
pasterzow składaycie; owcami iesteście, | межи иншими тыхъ словъ уживаетъ: 
ale nie bezrozumnymi, siła у wam ро-| «не все на рамена насъ пастыровъ 
rucza Paweł $.» etc. складайте; овцами естесте, але He без- 
розумными, много и вамъ поручаеть 
Павелъ святый», и прочая. 

A zatym daley się tymi, namniey йо! А затымъ далЪй ся тыми, намнЪй до 
rzeczy niesłużącymi, przez dzieiopisa | речи неслужачими, черезъ дБеписа npr- 
przytoczonymi, dowody ше bawiąc, Ко-| точоными, доводы He бавячи, конецъ 
niec temu rozdziałowi czynię. Tomy роздЪлу чиню. 


У югеу części odpowiedzi Второй части бтпов$ди 


Rozbział Ш. Роздзлъ 3. 


Если то правда, что синодови * 


д®еписъ твердитъ, ижъ митропи- 
латъ (SiC) зъ своимъ товариством, 
отъ Лвовского и Премыского вла- 
дыковъ, архимандритовъ, игуме- 
новъ, поповъ, чернцовъ, а згола 
всБхъ духовныхъ perbu Грече- 
ской 3b свътекими згромаженыхъ 
не моглъ быти на синодЪ Bepe- 


leśliż to prawda, co synodowy 
dzieiopis twierdzi, że metropolit 
z swym towarzystwem, od Lwow- 
skiego у Przemyskiego władykow, 
archimendrytow, ihumenow, po- 
pow, czerncow, a zgoła wszytkich 
duchownych religiey Greckiey z 
świetskimi zgromadzonych nie 
mogł być na synodzie Brzeskim, 
przez się samego naznaczonym, стейскомъ, черезъ себе самого 
у ' vrzędu składan, a tym mniey | назначенымъ, 3% уряду складанъ, 
wyklinan: bo by to było рглесїт-|а тымъ менше проклинанъ: бо бы 
ko rozumowi, przeciwko prawu то было противко розуму, против- 
Bożemu, przeciwko rządowi Ко- ко праву Божему, противко поряд- 
ścielnemu, przeciwko konfedera- ky костелному, противъ конфеде- 
cyey у przeciw zwierzchności К. pania и противъ 3BKpXHOCTA кро- 
i. m.? ля его милости? 

Wiedząc dzieiopis, że metropolicie y|  ||(70) ВЪдаючи дЪеписъ, же митро- 


—— I I o ЕЕК 


* Нужно: z. 
* Нужно: «еинодовый». 
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władykom Brzeskie odsądzenie ich | политовь и владыкомъ Берестейское 
vrzędu siła vwłokło, а || (107) mianowicie отсуженье ихъ уряду много уняло, а 
dało do tego przyczynę, że iuż ши wię- меновите дало до того причину, же 
сеу my, Greckiey religiey ludzie, po- южъ ему болше мы, Греческой релћи 
słuszeństwa dobrym sumnieniem ше, люде, послушенства добрымъ сумн%нь- 
oddaiemy, — iako nabarziev może, to | eME не отдаемо, —яко наболше можеть, 
odsądzenie gani. W czym postępuie 50- тое отсуженье ганить. Въ чомъ посту- 
bie zwyczajem prokuratorow, ktorzy у пуеть собЪ звычаемъ прокураторовъ, 
sądu bacząc, iż kauzę niesprawiedliwą | которые у суду бачачи, ижъ справу 
у przegraną maią, nie удамма się ү | песправедливую и пройграную мають, 
kontrowersyą de principali, ale аксеѕѕо- | не вдаются въ споръ сперву, але при- 
riami, iako to лома, narabiaiąc, burzą | ступами, яко то зовутъ, наробяючи, 
forum, zadawaią sędziemu inkompeten- бурятъ поступокъ, задаютъ суди He- 
суа, etc. Także też on, bacząc, iż 2|належность, и прочая. Также тежъ онъ, 
tego wywieść by się ше mogł, aby do | бачачи, ижъ съ того вывести бы ся He 
złożenia z vrzędu metropolit у z swym | могъ, абы до зложенья 3% уряду ми- 
towarzystwem nie miał dać przyczyny, трополитъ и зъ своимъ товариствомъ 
nie vdawa się o to tak dalece w Коп-|не м$лъ дати причины, не удается о 
trowersyą, ieśliż słusznie się to sStało, |Toe такъ далеце въ споръ, если слуш- 
abo ше. Bo acz wprawdzie, iż w przy-|He ся то стало, албо HÈTS. Бо ачъ 
staniu do oyca papieża y do Куло» Bapa CAE, ижъ въ пристанью до отца 
go kościoła (ktore przystanie on о 1е4-| пап$жа и до Римского костела (кото- 
ności chrześciańskiey szukaniem nazy-|poe пристанье онъ едности христіан- 
wa, у z pismem świętym у z zdaniem | ской шуканьемъ называеть и съ IHC- 
doktorow świętych zgodne być twierdzi) | момъ святымъ и [3b] зданьемъ докто- 
namniey nie wykroczyli—za rzecz рем-|ровъ святыхъ згодне быти твердитъ) 
ną vdaie. Z strony czego się mu па намнЪй не выкрочили—за речъ певную 
swym mieyscu odpowie. Iednak, na fał- | удаетъ. Зъ стороны чого ему CA Ha 
sze, krzywoprzysięstwa у insze występ- | своемъ мЪсцу отповфеть. Однакъ, на 
ki ich, im zadane, prawie піс ше odpo- | хвалши, кривоприсяжства и иншыи BH- 
wieda, tylko, nawięcey przeciwko forum | ступки ихъ, имъ заданые, праве ничо- 
у przeciwko sędziemu mowiąc, gani зу-|го He отповздаетъ, толко, найболше 
nod Brzeski, nie synodem go, аіе | противко поступку и противко суди 
zborzyszczem kamieniecznym zowąc, wła- | мовячи, ганитъ синодъ Берестейскій, 
dyki szacuią у z inszymi duchownemi | не синодомъ |! (06. 70) его, але збори- 
у świetskimi osobami, nienależność іш | щемъ каменичнымъ зовучи, владыкы 
sądu przytaczając у twierdząc, że iako| шацуетъ и зъ иншими духовными и 
synowie oyca, poddani zwierzchności | свЪтскими особами, неналежность суду 
sądzić, iako kmieć starosty, woiewoda | имъ причитаючи и твердячи, же яко 
biskupa, biskup patriarchy, patryarcha | сынове отца, подданые зверхности су- 
papieża — wyklinać ше mogą, tak (е7 | дити, яко кметь старосты, воевода ÓH- 
oni, niższymi będąc, wyższego metropo- | скупа, бискупъ патріархи, патріарха 
lity у władykow sądzić, a pogotowiu | папЬжа—выклинати не могуть, — такъ 
wyklinać nie mogli. тежъ они, нижшими будучи, вышшего 
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митрополита и владыковъ судити а по- 
готову выклинати не могли. 

Ale nie poydą temu szczekarzowi te; Але не пойдутъ тому щекарови тыи 
fortyle! фортел®! 

Vkażę ia, za pomocą Boża, że miał) Укажу я, за помочью Божею, же 
tam metropolit у z swym towarzystwem мЪлъ тамъ митрополить и зъ своимъ 
forum, miał у sędzie takie, ktorzy g0 товариствомъ форумъ, млъ и суди 
mogli sądzić ||(108) у z vrzędu składać, | такіе, которые ero могли судити и 3% 
przydam, у wyklinać, nie dla tego, ?е- | уряду складати, придамъ, и выклинати, 
ру na tym synodzie Brzeskim miał być не для того, жебы Ha томъ синодЪ 
wyklęty (gdyż dekret w sobie tego ше | Берестейскомъ м®лъ быти выклятый 
ma), ale dla tego, aby się tak tym |(кгдыжъ декретъ въ собЪ того не wma- 
barziey moć ku składaniu iego z vrzędu | етъ), але для того, абы ся такъ тымъ 
pokazała. Vkażę, że nie przeciw prawu, | лЪпЪй моцъ ky складанью его 35 ypa- 
ale wedle prawa Bożego, nie przeciw ny показала. Укажу, же He противъ 
rządowi, ale według rządu kościelnego, праву, але ведлугъ права Божого, He 
nie przeciw, ale podług konfederacyey, противъ порядку, але ведлугь ряду 
nie przeciw zwierzchności, ale z ochro- костелного, He противъ, але подлугъ 
nieniem у vszanowaniem zwierzchności  конфедграцыи, He противъ зверхности, 
у maiestatu iego krolewskiey mści, а|але 3% охроненьемъ и ушанованьемъ 
zatym nie przeciw rozumowi, ale bacz- | зверхности и маестату его кр. MUJ., а 
nie, vważnie у rozumnie to się odpra- | затымъ не противъ розумови, але бач- 
wowało. He, уважне и розумне то CA отправо- 

| вало. 

Co się tycze, naprzod, forum, у kto-| Што ca тычеть, напередъ, форумъ, 
rze słusznieysze у należnieysze mogło и котороежъ слушнфйше и належнъЪй- 
być nad synod? a zwłaszcza nad synod ше могло ||(71) быти надъ синодъ? а 
słusznie у porządnie, iako tenże зат: з[в]лаща надъ синодъ слушне и поря- 
dzieiopis przyznawa, złożony у wedle дне, яко самъ тоть же дФеписъ при- 
potrzeby zebrany, ше tylko z władykow знаваетъ, зложеный и ведле потребы 
abo biskupow, ale у ze wszego ducho- зобраный, не толко зъ владыковъ албо 
wieństwa у z ludzi świetskich, ktorzy | бискуповъ, але и зо всего духовенства, 
że też do synodu należą, iuż się wyż- и 3% людей св®тскихъ, которые ижъ 
szey pokazało? Na ktorym to synodzie тежъ до синоду належатъ, южъ ся BH- 
iako metropolit у z odstępnymi włady- | ше показало? Ha которомъ то синод% 
kami do dania o sobie sprawy był| ako митрополитъ и 35 отступными вла- 
przyzywany, dostatecznie opisało się w | дыками до данья O собБ справы былъ 
xiążkach, ktorym tytuł iest od naszych | призываный, достатечне описалося въ 
dany—<EkTHESI1S>—w ktorych y troie | книжкахъ, которымъ титуль есть отъ 
paragnostikon, ktorymi był w {еу|нашихъ даный—‹ЕктЕЗИСЪ>—ВвЪ KO- 
mierze obwieszczony, wypisano. Macedo- | торыхъ и трое паракгностиковъ, KOTO- 
nius, Konstantynopolski patryarcha, miał | puma былъ въ той mbp объвщонъ, 
forum na synodzie Konstantynopolskim, | выписано. Македоній, Константинопол- 
у od niego iest potępiony. Nestorius, ‚скїй патріарха, мЪлъ форумъ Ha CHHO- 
drugi  Konstantynopolski  patryarcha, | дъ Константинополскомъ, и отъ него 


Библиотека "Руниверс" 


1265 


miał forum na synodzie pierwszym Efe- 
skim, y od niego iest potępiony. Mar- 
cellin, Rzymski biskup, miał forum na 
Rzymskim synodzie, y od niego iest po- 
tępiony. Honorius, papież Rzymski, miał 
forum na Konstantynopolskim concilium, 
y od niego iest potępiony. Benedikt y 
Gregorz papieżowie mieli forum na Pi- 
sańskim concilium, y od niego są potę- 
pieni. Hildebrandin papież |(109) miał 
forum na Brixińskim concilium, у od 
niego iest potępiony. lan papież miał 
forum na Konstancyeńskim concilium, y 
od niego iest potępiony. Vrban papież 
miał forum na Meguntskim concilium, 
y od niego iest potępiony. Eugenius pa- 
pież miał forum na Bazyleyskim conci- 
lium, у od niego iest potępiony. Nie 
ratowało ich to ше, choć niektorzy z 
nich samiż te concilia składali. A ieśliż 
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ec[r]b потопленый. Несторій, другій 
Константинополекій патріарха, млъ 
форумъ на синодБ 1[-мъ] Ефескомъ, и 
отъ него есть потопленый. Маркелинъ, 
Римскїй бискупъ, мЪлъ форумъ на Pum- 
скимъ синод, и отъ него ес[т]јь mo- 
топленъ. Гонорій, папъжъ Римскій, мЪлъ 
форумъ на Константинополскомъ собор%, 
и отъ него ec[r]b потопленый. Вене- 
диктъ и Григорій папЬжове м$ли фо- 
румъ на Пизанскомъ собор%, и отъ He- 
го суть потоплени. Гилдебрантъ пап жъ 
млъ форумъ на Бриксинскимъ синод, 
и отъ него есть потопленъ. Янъ na- 
п%жъ мЪлъ`форумъ на Констанскимъ 
синод, и отъ него естъ проклятъ. 
Урванъ || (0б. 71) папъжъ мЪлъ форумъ 
на Могунскомъ синодЪ, и отъ него есть 
потопленъ. Евгеній папъжъ мЪлъ фо- 
румъ на Базилійскомъ синодБ, и отъ 


patryarchowie głowni, ieśliż papieżowie | него естъ потопленъ. Не ратовало ихъ 


nawyższy у powszechni, wedle zdania 
dzieiopisowego, pasterze у biskupi,- na 
generalnych (ba pod-czas у na party- 
kularnych) koncyliach abo synodziech 
miewali forum, y składanie przez nie 
same tych synodow nie pomagało im 
(co dzieiopis, ieśliż ma co wstydu у 
sumnienia, przyznać musi), —iakoż iedne- 
go kącika ziemie metropolit y małych 
dioceziy władykowie na synodzie party- 
kularnym o występki swe nie mieli mieć 
forum? Y iako to metropolita ma co 
ratować, iż samże synod składał? Nie 
nowina to, że kto sam na się miotełkę 
zgotuie! Nie nowina to monarchom, że 
samiż na swe złe seymy składaią! Miał 
tedy metropolit y z władykami w Brze- 
ściu na synodzie forum, w czym nie we- 
sprą go y te strony kamienice y insze 
im podobne przymowki, na ktore się w 
osobnym rozdziale odpowie. 


РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ БИБЛІОТЕКА. 


то ничого, хоть нзкоторые зъ нихъ Ca- 
мижь тые синоды складали. А еслижъ 
патріархове головные, если папБжове 
навышшіе и вселенекіе, ведлугъ зданья 
дфеписового, пастыри и бискули на TO- 
ловныхъ (а подъ-часъ и на помЪетныхъ) 
соборахъ мвали форумъ, и складанье 
черезъ нихъ самыхъ тыхъ синодовъ не 
помагало имъ (што дЂеписъ, еслижъ 
маетъ што ветыду и сумн$нья, призна- 
ти муситъ), —якожъ одного кутика зем- 
лБ митрополить и малыхъ парафЪй вла- 
дыкове на синодф помЪстномъ о BH- 
ступки свои не м$ли мЪти форумъ? И 
яко то митрополита маетъ што рато- 
вати, ижъ самъ же синодъ складаль? 
Не новина то, же кто самъ на себе 
метелку зготуетъ! Не новина и монар- 
хомъ, же самижъ не ку пожитку сво- 
ему сеймы складаютъ! МЪлъ тогды MH- 
трополитъ и зъ владыками въ Берестью 
на синод форумъ, въ чомъ не MOMO- 
гүтъ ему и тые зъ стороны каменици 


и иншіе имъ подобные примовки, на 
40* 
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Co się tycze sędziow, у ktorzyż właś- 
nieyszy być mogli nad te, ktorzy byli? 
Mogłbym tu słusznie wspomnieć оуса 
Nicefora, ktory ten sąd y złożenie z 
vrzędu metropolita y władykow iako 
odprawował, tak y słusznie na mieyscu 
patryarszym mogł odprawować, będąc 
protosyngiełem  patryarchiey Konstan- 
tynopolskiey, iako o tym list, iemu na 
to dany, ktorzy niżey wpiszemy, świad- 
czy, y iako to sam czas, ociec prawdy, 
pokazał, pokazuie y, da Pan Bog, daley 
pokaże. Co ten dzieiopis bacząc, nie 
zgoła tego przy, żeby imieniem у || (110) 
mocą patryarszą odsądzenie vrzędu abo, 
iako on pisze, wyklęcie sstać się nie 
mogło, ale, iakoby tego pozwalaiąc, 
tym metropolita y władyki zasłania, że 
ich iuż starszy nad patriarchą papież 
rozgrzeszył—biorąc to sobie za szcezyrą 
prawdę, iakoby papież miał być starszy 
nad patriarchę, o czym naywiętszy iest 
spor, y co się niżey fałszem być poka- 
że. Lecz nie wspomionę Nicefora, iako 
naganionego, choć wiem y ludzie iuż 
wiedzą, że niesłusznie iest naganion (о 
czym w przyszłym rozdziale będzie 
szyrzey), y choć to iest rzecz pewna, 
że, by się dobrze było nań co zdrożne- 
go pokazało, iako z łaski Bożey nie 
pokazało, przedsię exces persony spra- 
wie y mocy vrzędu nie mogł by vwła- 
czać у preindykować. Nie wspomnię 
nawet y oyca Cyrilla, Alexandryiskiego 
protosyngieła, ktoremu iako nie może 
być, tak y nie iest w niwczym dana 
przygana, y ktoremu że starszeństwo 
nad metropolitem według praw cerkiew- 
nych służy wszyscy wiedzą. 


Właśnie iakoby nikt w Brześciu па’ 
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которые ся у особномъ роздълЪ orka- 
жетъ. | 

Што ca тычеть судей, и которыхь 
власнъйшіе быти могли надъ тые, KO- 
торые были? Могъ бымъ тутъ слушне 
въспо|(72)мянути отца Никифора, xo- 
торый тотъ судъ и зложенье зъ уряду 
митрополита и владыковъ яко отпра- 
вовалъ, такъ и слушне на м$етцу па- 
тріаршескомъ могъ отправовати, буду- 
чи протосинкгеломъ патрархи Kom- 
стантинополской, яко о TOMB листъ, ему 
на то даный, который нижей въпише- 
мо, свЪдчить, и яко то самъ часъ, отецъ 
правды, показалъ, показуетъ и, дастъ 
Господь Bors, дальӣй покажеть. Што 
тоть дфеписъ бачачи, не згола того 
притъ, жебы именемъ и моцью патріар- 
шею отсуженье уряду албо, яко онъ 
пишетъ, выклятье статися не мло, але, 
якобы TOTO позволяюзё, тымъ митропо- 
лита и владыковъ заслоняетъ, же ихъ 
южъ старшій надъ патріархомъ папежъ 
розгрБшилъ, —беручи то собЪ за щирую 
правду, якобы папфжъ MÉID быти CTAP- 
шій надъ патріарха, о чомъ найболшій 
есть споръ, и што ся нижей хвалшемъ 
быти покажетъ. Лечъ не вспоминаю 
Никифора, яко наганеного, хоть вБдаю 
и люде южъ вфдаютъ, же неслушне 
естъ наганенъ (о чомъ въ пришломъ 
роздЪлЪ будеть ширей), и хоть то естъ 
речъ певна, же, бы ся добре было на 
него што здорожного показало, яко зъ 
ласки Божей не показало, предея вы- 
ступокъ особы справЂ и моцы уряду не 
могъ бы уволочати и уймовати. Не 
вспомню наветъ и отца Кирила, Але- 
ксан (06. 72)дрійскаго протосинкгела, 
которому яко не можетъ быти, такъ и 
не естъ ни въ чомъ дана пригана, и 
которому же старшенство надъ митропо- 
литомъ ведлугъ правъ церковныхъ слу- 
жить BC вЪдають. 

Власне якобы нихто въ Ңерестю на 
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mieyscu patriarchow ше był, tylko о 
poddanych krola iego mści pana nasze- 
go duchownych y świetskich religiey 
Greckiey osobach, do Brześcia zgro- 
madzonych —moglili metropolita у wła- 
dyki występne sądzić — będe mowił. A 
tu naprzod mogłbym przytoczyć list od 
Heremiasza, patriarchy Konstantynopol- 
skiego, gdy tu w Wilnie był, bractwu 
cerkiewnemu Wileńskiemu dany, w kto- 
rym y nad metropolitem, gdzieby wy- 
kroczył, nieiaką zwierzchność y do ka- 
rania iego moc y władzą temu bractwu 
nadał y przywłaszczył. Przeciw ktoremu 


listowi tym trudniey co mowić, gdyż 


sam krol iego m. listem swym, wyższey 
słowo od słowa wpisanym, sprawy przez 
tego patryarchę w tych tu państwach 
odprawowane approbować raczył. Lecz 
na ten czas ku podporze sobie nie 
biorąc у tego listu, iako |(MI) nie 
wszytkim, ale tylko niektorym religiey 
Greckiey ludziom nadanego, te wywody 
przytoczę, z ktorych, że ten sąd wszytkim 
nad metropolitem y władykami wy- 
stępnymi należy, pokazano być może. 
Y wprawdzieć tę należność sądu tym 
samym względem mogłbym im przy- 
pisać, że wszyscy, iako się wyższey 
pokazało, należeli do synodu; bo ieśliż 
do synodu należeli, toć y do wszytkich 
własnie synodalnych spraw; a ieśliż do 
synodalnych spraw, tedyć y do sądu, 
a za sądem —y do zrzucania z vrzędu 
występnych przełożonych duchownych, 
ktore że na synodach у  koncyliach 
własne mieysce ma — wątpliwości nie- 
masz. 


lednak, iż podobno iawnieyszych do- 
wodow dzieiopis potrzebnie, zwłaszcza z 
strony świetskich, ktoremi (choć wie- 
dząc, że nie oni właśnie, ale duchowni 
na synodzie. Brzeskim sąd odprawowali) 
często burkuie,—przetoż mu iawnie, iż 
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мфецу патріарховъ не быль, толко о 
подданыхъ короля его милости пана 
нашего духовныхъ и свфтекихъ perba 
Греческой особахъ, до Берестя згро- 
маженыхъ — могли ли митрополита и 
владыки выступные судити — буду мо- 
BATA. А тутъ напередъ могъ бымъ при- 
точити листь отъ Іеремеи, патріарха 
Константинополского, кгды тутъ у Вил- 


ни быль, братству церковному Вилен- 
скому даный, въ которомъ и надъ ми- 
трополитомъ, если бы выкрочилъ н%- 
якую звирхность и до каранья его MONS’ 
и власть тому братству надалъ и при- 
влащилъ. Противъ которому листови 
тымъ труднЪй што мовити, бо самъ KO- 
роль его милость листомъ своимъ, BH- 
шей слово отъ слова, вписанномъ, [спра- 
вы] черезъ того патриарху въ тыхъ 
TYT панствахъ отправованые потвер- 
дити рачилъ. Лечъ на тотъ часъ ку 
подпорв coóB не беручи и того листу, 
яко не BCHM%, але толко нЪкоторымъ 
perbu Греческой людемъ наданого, тые 
выводы приточу, съ которыхъ, же тотъ 
судъ веЂмъ надъ митрополитомъ и BIA- 
дыками выступными належитъ, показа- 
но i| (73) быти можетъ. И вправд® тую 
належность суду тымъ самымъ взгля- 
домъ могъ бымъ имъ приписати, же 
BCE, яко ся вышей показало, належали 
до синоду; бо еслижъ до синоду нале- 
жали, то и до вебхъ власне синодал- 
ныхъ справъ; а еслижъ до синодалныхъ 
справъ, то и до суду, а за судомъ—и 
до скиданья зъ уряду выступныхъ пре- 
ложеныхъ духовныхъ, которое же на 
синодахь и соборахъ власное м%еце 
маеть—вонтпливости нёмашъ. 
Однакъ, ижъ подобно явнЪйшихъ до- 
водовъ дБеписъ потребуетъ, з[в]лаща, 
3% стороны свфтекихъ, которыми (хотя 
вЪдаючи, же не они власне, але ду- 
ховные на соборБ Берестейскомъ судъ 
‚отправовали) часто потрясаетъ,—про- 
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od sądow takowych z strony przełożo- | тожъ ему явне, ижъ отъ судовъ TAKO- 


nych duchownych niesłusznie z władyki 
duchowieństwo y z świetskimi osobami 
odpycha, z prawa Bożego y kościelnego 
pokażę. 

Naprzod, podobno, nie powiedzie ze 
mną о to sporu, że kto ma moc obie- 
rania, tenże ma moc y zrzucania. Za- 
czym ieśliż pokażę, że nie tylko du- 
chownym wszytkim, ale у świetskim, 
wedle prawa Bożego y kościelnego, moc 
obierania przełożonych duchownych słu- 
ży, tak rozumiem, że mi zaraz przyzna, 
iż im y zrzucania moc poniekąd należy. 
Ktory to taki fundament założywszy, 
przypominam mu naprzod z Dzieiow 
Apostolskich obieranie apostoła Matia- 
sza na mieysce ludaszowe, także obie- 
ranie diakonow, ktore oboie że się 
przez zwolenniki y bracią odprawowa- 
ło—czytamy. Przypominam mu za pierw- 
szego onego po apostolech kościoła 
zwyczay w obieraniu duchownych prze- 
łożonych, nie tylko przez wyższe du- 
chowne, ale у przez wszyt/|(M2)kie, też 
nawet y świetskiego zawołania ludzie, 
ktorzy pod ich rządem być mieli. Ktory 
to zwyczay nie tylko w biskupow, ale y 
w inszych duchownych stanowieniu tak 
mocnie się zachowywał, że też Cyprian 
święty z pilnością się z tego w iednym 
liście wymawia, iż nieiakiego Aureliusza, 
nie dolożywszy się z strony tego cerk- 
wie, czytelnikiem był postanowił '. А 
na drugim mieyscu, to iest w pierw- 
szych xięgach, liście czwartym, tak pi- 
sze: «pospolity lud, -posłuszny będąc 
roskazaniam Pańskim y Boga się boiąc, 
od złego przełożonego odłączać się po- 
winien, ani się do świętokrayce kapłana 
ofiar mieszać, gdyż on nawięcey (vwa- 
żay, dzieiopisie, słowa!) ma moc abo 


t lib. 2. epist. 5. 
? книга 2, лпстъ 5. 


выхъ 3% стороны преложеныхъ духов- 
ныхъ неслушне владыкы, духовенство 
и зъ свЪтекими особами отпихаетъ, 
зъ права Божего и костелного укажу. 

Напередъ, подобно, не поведеть со 
мною о тое спору, же кто маеть моцъ 
обиранья, TOTŁ же маетъ моцъ и звер- 
женья. Зачимъ еслижь укажу, же не 
толко духовнымъ веБмъ, але и CBBT- 
скимъ, ведлугъ права Божего и KO- 
стелного, MOIE обиранья преложеныхъ 
духовныхъ служитъ, такъ розум$ю, же 
ми заразъ признаетъ, ижъ имъ и звер(ь)- 
женья моцъ понфколь належитъ. Кото- 
рый то такій фундаментъ заложивши, 


припоминаю || (06. 73) ему напередъ зъ 


ДЪянй Апостольскихъ о(бъ)биранье 
апостола Матөеа на мЪсце юды, такъ 
же обиранье діаконовъ, которое обое 
же ся черезъ апостоды и братію от- 
правовано—читаемо. Припоминаю ему 
за першего оного по апостолхъ ко- 
стела звычай обиранью духовныхъ пре- 
ложеныхъ, не толко черезь вышшіе 
духовные, але и черезъ ве, тежъ на 
остатокъ и CBKTCKOTO заволанья люде, 
которые подъ ихъ рядомъ быти м%ли. 
Который то звычай не толко въ би- 
скуповъ, але у иншихъ духовныхъ ста- 
новенью такъ моцне ся заховывалъ, же 
тежъ Кипріанъ святый съ пилност[ьјю 
ся съ того у одномъ листЪ вымовля- 
етъ, ижъ нЪякого Авреліана, не доло- 
жившися зъ стороны того церкви, чи- 
телникомъ быль постановилъ *. А на 
другомъ м$ецу, то естъ въ першихъ 
книгахъ, листЪ 4, такъ пишеть: «по- 
сполитый людъ, послушный будучи ро- 
сказаньямъ Господнимъ и Бога ся боя- 
чи, отъ злого преложеного отлучатися 
повиненъ, ани ся до святокрадци иерея 
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obierać godne kapłany, abo się niegod- 
nych schraniać. Co też samo widzimy z 
Boskiey powagi pochodzić, że kapłan 
przy bytności ludu pospolitego przed 
wszytkich oczyma obieran, y godny a 
sposobny pospolitym rozsądkiem y Świa- 
dectwem vtwierdzan bywa». Y trochę 
niżey w tymże liście: «aby przy bytno- 
ści ludu pospolitego abo złych występki 
odkryte, abo dobrych zasługi oznaymio- 
ne były, y żeby tak ordynowanie abo 
postanowienie było słuszne, własne y 
sprawiedliwe, ktore wszytkich zdaniem 
у rozsądkiem będzie potwierdzone, —co, 
też wedle Pańskiey nauki, zachowuie 
się w Dzieiach Apostolskich». Y tamże 
trochę daley: «dla tego (powiada) pilnie 
z podania Bożego y z zachowania apo- 
stolskiego trzeba zachowywać y trzymać, 
со у у nas у prawie po wszytkich pro- 
wincyach zachowuie się, aby, dla ordy- 
nacyey porządnego odprawowania, do 
tego ludu pospolitego, ktoremu przeło- 
żony duchowny bywa ordinowan, włady- 
kowie abo biskupi bliscy teyże prowin- 
cyey zieżdżali się, y żeby przełożony 
był obieran przy bytności ludu pospo- 
litego, iako tego, ktory wszytkich żywota 
doskonałe świadom, y każdego spraw 
(113) z iego obcowania doświadczył». 


Ale że, podobno, dzieiopis mało ma 
na świadectwie Cypriana świętego, więc 
mu do”tego przypominam concilium 
Antiocheńskie, na ktorym zakazano, aby 
żaden przełożony duchowny tym, kto- 
rzy by go niechętnie przyimowali, ponie- 
wolnie wtrącany nie był. Przypominam 
synod Konstantynopolski *, ktory, ordi- 
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офЗръ мЪшати, кгдыжъ онъ найболше 
(уважай, дЪеписе, слова!) маетъ моцъ 
албо обирати годные иереи, албо ся не- 
годныхъ хоронити. Што тежъ само BH- 
димо 3% Божей поваги походити, же 
иерей при бытности люду посполитого 
передъ BCBX% очима обиранъ, и годный 
а способный посполитымъ розсудкомъ 
и свфдфитвомъ утверженъ бываетъ». 
И троха нижей || (74) BG: томъ же ли- 
стЪ: «абы при бытности люду посполи- 
того албо злыхъ выступки открыты, 
албо добрыхъ заслуги ознаймены были, 
и жебы такъ постановенье было слуш- 
ное, власное и справедливое, которое 
BCBX% зданьемъ и розсудкомъ будетъ 
потвержено, — што, тежъ ведлугъ Го- 
сподней науки, заховуется въ ДЪанихъ 
Апостольскихъ». И тамъ же троха да- 
ABA: «для того (пов%даетъ) лилне съ 
поданья Божего и зъ захованья апо- 
стольского треба заховывати и держа- 
ти, што и у насъ и праве по BCHX% 
краехъ заховуетея, абы, для постано- 
венья порядного отправованья, до того 
люду посполитого, которому преложо- 
ный духовный бываетъ постановленъ, 
владыкове албо бискупове близкіе то- 
гожъ краю собиралися, и жебы прело- 
женый былъ обиранъ при бытности 
люду посполитого, яко того, который 
всфхъ живота досконале свздомъ и 
каждого справъ зъ его обцованья до- 
свЪтчилъ». | 

Але же, подобно, дћеписъ мало маеть 
Ha свЪдфитвЪ Кипрана святого, а до 
того ему припоминаю соборъ Антіохій- 
скій, на которомъ заказано, абы жаденъ 
преложоный духовный тымъ, которые 
бы его нехутне пріймовали, поневолне 
всажаный не былъ. Припоминаю соборъ 
Константинополскій *, который, стано- 


з In epist, synod. Constan., ad synod. Romanum. 
4 Въ листВ собора Констан[тинополского] до собора Рим[есого]. 
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nuiąc tamże w Konstantynopolu Nesto- 
riusza, czynić tego nie chciał, bez wszel- 
kiego duchowieństwa y pospolitego ludu 
pozwolenia. Przypominam mu Theodori- 
ta ', ktory, pisząc o nieiakim Pietrze, 
ktorego Athanazyus święty sobie za 
sukcessora abo następcę był obrał, przy- 
dale zaraz, że to nie tylko wszytek stan 
duchowny potwierdził, ale y vrząd y 
wszytek lud pospolity swoim głosem ap- 
probował, iakoby znać daiąc, że na- 
znaczony przez biskupa sukcessor nie 
inaczey się na tym vrzędzie zostawał, 
iedno gdy go wszytek lud przyiął, 

A iż z Łacinnikiem (choć ci o spra- 
wę ше Lacińskiey, ale Greckiey reli- 
giey ludzi) mam spor, więc muy z 
iego Łacinnikow przypominam świętego 
Augustyna *, ktory, o mianowaniu nie- 
iakiego Kradiusza pisząc, takiż właśnie 
obierania przełożonych duchownych spo- 
sob przekłada. Przypominam mu ka- 
non 3, Anakletowi przywłaszczony, z 
ktorego się nauczy, że y w prezbiterow 
obieraniu zezwolenia pospolitego ludu 
potrzebowano. Przypominam mu Leona I 
papieża owe wyroki *, ktore się w li- 
ściech iego nayduią y do dekretałow po- 
części są wpisane: «ten niechay Бейле 
obran, ktorego duchowieństwo y lud 
pospolity abo więtsza liczba pragnie». 
Нет: «ktory ma być nad wszytkimi 
przełożonym, od wszytkich niechay Бе- 
dzie obieran». Item: «ten niechay się 
zostoi, ktory od duchowieństwa y od 
ludu pospolitego obran y pożądan bę- 
dzie» °. Item *%: «żadna przyczyna tego 
nie pozwala, ||(114) aby ci za biskupy 
mieli być poczytani, ktorzy ani od kle- 
rykow obrani, ani od pospolitych ludzi 
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вячи тамь же въ Константинополю 
Hecropia, чинити того не хот®лъ, безъ 
всего духовенства и посполитого || (06. 74) 
люду позволенья. Припоминаю ему Өео- 
дорита ”, который, пишучи о HBAKOM% 
ПетрЪ, которого Аөанасій святый coó% 
за наступцу былъ обралъ, придаетъ 34- 


разъ, же то не толко весь станъ ду- 


ховный потвердилъ, але и урядъ и 
ввесь людъ посполитый своимъ голо- 
COMB үмоцнильъ, якобы знати даючи, же 
назначоный черезъ бискупа наступца 
не иначей ся на томъ уряд® зоставалъ, 
одно erga его ввесь людъ принял». 

А ижъ зъ Латинникомъ (хоть о спра- 
BB не Латинской, але Греческой perbu 
людій) маю споръ, а такъ ему и зъ его 
Латинниковъ припомяну святого Авгу- 
стина #, который, о менованью нЪкоя- 
ro Ередіа пишучи, такій же способъ 
обиранья преложоных»в духовныхъ Ie- 
рекладаетъ. Припоминаю ему канонъ °, 
Анаклетови привлащеный, съ которого 
ся научитъ, же и въ презвитеровъ оби- 
ранью зезволенья посполитого люду 
потребовано. Припоминаю ему Леона 
Першего папфжа овые выроки t°, KOTO- 
рые ся въ его листфхъ найдуютъ и до 
декреталовъ по-части суть вписаны: 
«тоть нехай будеть обранъ, которого 
духовенство и людъ посполитый албо 
болшая личба прагнетт». И зась: «кото- 
рый маетъ быти надъ веВми преложо- 
нымъ, отъ всфхъ нехай будетъ оби- 
ранъ». И зась: «тотъ нехай ся зоста- 
нетъ, который отъ духовенства и отъ 
люду || (75) посполитого обранъ и пожа- 
данъ будеть» ". И зась: ! «жадная 
причина того не позволяетъ, абы тые 
за бискупы мБли быти почитаны, KOTO- 


1 lib. 4, cap. 20. ? epist. 110. 3 distin. 67, canon. 1. 4 ep. 90, сар. 8. 5 63 dist. ê C. sacro- 


rum canonum 23 distin. 


© книга 4, глава 20. 8 въ листЪ 110. ° грань 67, канонъ 1. 


u 63 грань. 1? 23 грань. 


10 въ лист 90, глава 8. 
\ 
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pożądani ше są». Item 13; «gdy w tych 
wszytkich rzeczach examinowany y do- 
świadczony naydzie się dobrze wyćwie- 
czonym, tedy z zupełnym y doskonałym 
klerykow y laikow pozwoleniem niech 
będzie ordinowany» etc. ** Przypominam 
mu Grzegorza papieża, ktorego siła iest 
listow, co tegoż poświadczaią: ilekroć 
kiedy o obieranie nowego przełożonego 
duchownego gra idzie, zawsze pisze nie 
tylko do duchownych, ale y do stanow, 
abo do xiążęcia, abo y do ludu pospo- 
litego; y gdy, za pomieszaniem rządu 
w ktorym kościele, przyległemu iakiemu 
biskupowi obierania przełożonych du- 
chownych przyiźrzeć porucza, zaraz vpo- 
mina go z strony dekretu, wszytkich 
podpisami vtwierdzonego; nawet gdy w 
Medyolanie nieiaki Constantinus był na 
biskupstwo postanowiony, a przed nie- 
przyiacielskim wtargnieniem siła do Me- 
diolanczykow do Gennei było viechało, 
dotąd tego postanowienia y obierania 
za własne nie przyznał, aż y ci społnie 
przyzwani na toż pozwolili. Na ostatek 
przypominam mu Nikolausza papieża, 
mało co przed piącią set lat z strony 
obierania samego Rzymskiego papieża 
vczynione, póstanowienie, w ktorym tego 
dołożono, że obranie papieżow zezwo- 
leniem ludu pospolitego ma się vtwier- 
dzać. 


luż tu tedy dzieiopis widzi, że, we- 
dle prawa Bożego y wedle porządku 
pierwszego Kościoła. do obierania a za- 
tyn y do zrzucania przełożonych du- 
chownych należeli wszyscy duchowni, a 
pogotowiu у popi, Świeszczenicy abo 
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рыи анъ отъ клириковъ обраны, ани 
отъ посполитыхъ людей пожаданы не 
есть». И зась: 1? «кгды въ тыхъ вс®хъ 
речахъ искушеный и досвЪтчоный най- 
дется добре выцвичонымъ, тогды [3%] 
зуполнымъ и досконалымъ клириковъ и 
простыхъ позволеньемъ нехай будетъ 
становленый» и проч[ая] +°. Припоми- 
наю ему Григора папежа, которого 
много есть листовъ, которые тогожъ 
посвБтчаютъ: илекротъ коли о обиранье 
нового преложоного духовного игра 
идетъ, завше пишетъ не толко до ду- 
ховныхъ, але и до становъ, албо до 
княжати, албо и до люду посполитого; 
и кгды, за помфшаньемъ ряду въ KO- 
торомъ костел, прилеглому якому би- 
скупови обиранья преложоныхъ духов- 
ныхъ призрфти поручаетъ, заразъ упо- 
минаетъ его зъ стороны декрету, BCKX% 
подписами утверженого; наветь erga 
въ Медиоламв '' нЪякій Костантинъ 
былъ на бискупство постановленый, а 
предъ непріателекимьъ вторгненьемъ 
много Медиоламчиковъ до Енны было 
уВхало, дотоля того постановленья и 
обранья за власное не призналъ, ажъ 
и тые сполне призваные на тоежъ по- 
зволили. На остатокъ припоминаю ему 
Николая папфжа “, мало-што предъ 
пятію COTE лЪтъ зъ стороны обиранья 
самого Римского пап®жа || (об. 75) yun- 
неное, постановенье, въ которомъ того 
доложено, же обранье папЪжовъ зезво- 
леньемъ люду посполитого маетъ ся 
утвержати. | 
Южъ тогды дћеписъ видить, же, 
ведле права Божего и ведлугъ поряд- 
ку першого Костела, .до обиранья а 
затымъ и до зверженья преложоныхъ 
духовныхъ належали BCh духовные, A 
по-готову и попы, священницы албо 


13 Can. In nomine Domini. '* Distinct. eadem Сап. Qiui Episcopus. 
15 въ той же грани. !° въ той же. © книга 2. листъ 69. {3 грань 23, 
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prezbiterowie, o ktorych Hieronim świę- 
ty pisze, że od biskupow abo władykow 
nie z vstawy Pańskiey, ale z zwyczalu 
są niższymi, y ktorych że pismo święte 
promiscue z biskupy kładzie — wyższey 
się w rozdziale pierwszym || (115) tey 
części dotknęło. О tych to—słusznie li 
napisał, iż by ich było dwa tysiąca, do 
synodu iedney odrobiny prawa nie mie- 
li—niech się iuż osądzi. Z tychże świa- 
dectw, teraz przytoczonych, widzi, że y 
świetscy (nie tylko duchowni) do tego 
rozsądku o przełożonych duchownych 
należeli; widzi że mieli moc, wedle Cyp- 
ryana świętego, iako obierać godne ka- 
płany, tak y niegodnych się zchraniać; 
widzi, że, wedle concilium Antiocheń- 
skiego, po-niewoley nikt na nie nie ma 
być wtrącon. Niechże abo tym wszytkim 
przygani, abo przyzna, że postępkowi 
Brzeskiemu przeciwko metropolicie y 
władykom w odsądzaniu: ich vrzędu 
vczynionemu niesłusznie przyganiał! 


А iż tu nie tylko o zrzuceniu z vrzę- 
du (ktore się tylko w Brześciu sstało), 
ale y o klątwę abo exkommunikacyą, 
ktora ieszcze nie była, iest spor z dzie- 
iopisem, — przetoż, aby obaczyć mogł, 
kto tyle wedle prawa Bożego do niey 
należy, przypominam mu Christusa Pa- 
na, Ktory brata wykraczaiącego każe 
opowiedzieć Kościołowi 1. A ieśliż Ko- 
ściolowi, —a kościoła członkami nie tylko 
są biskupi, ale y inszy duchowni, a na- 
wet y świetscy, — iakoż od rozsądku o 
występnych braciey maią być odstrycha- 
ni? Пе zwłaszcza, gdy się zebrali na 
synod, gdy są w kupie, tak, że zdania 
ich w tey mierze dosięgać — nie iest 
rzecz niepodobna; insza — kiedy nie są 
w zgromadzeniu: bo w ten czas przy- 


1 Matth. 18. 
2 Mareo., гл. 18, ст, 17. 
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презвитерове, о которыхъ Еронимъ CBA- 
тый пишетъ, же отъ бискуповъ албо 
владыковъ не зъ уставы Господней, але 
(и)зъ звычаю суть нижшими, и KOTO- 
рыхъ же писмо святое сполъ зъ биску- 
пы кладетъ — вышей ся въ роздЪлЂ 1 
тоее части доткнуло. О тыхъ то—слущ- 
не ли написалъ, ижъ бы ихъ было дв 
тисячи, до синоду одной одробины пра- 
Ba не мли — нехай CA южъ осудит^. 
Съ тыхъ же свЪдоцтвъ, теперъ прито- 
ченыхъ, видитъ, же и CBbrckie (не 
толко духовнне) до того розсудку о пре? 
ложеныхъ духовныхъ належали; видит”, 
же мли моцъ, ведлугъ Кипріана свя- 
того, яко обирати годные иерея, такъ 
и негодныхъ ся хоронити; видить, же, 
ведлугъ собору Антіохійского, по-нево- 
ли нихто на нихъ не маетъ быти втру- 
чанъ. Нехай же албо тымъ веБмъ при- 
ганитъ, албо признаечь, же поступкови 
Берестейскому противъ митрополит% и 
владыкомъ у отсуженью ихъ уряду учи- 
неному неслушне приганялъ! 

А ижъ туть не төлко о зверженью 
зъ уряду ||(76) (которое ся толко въ 
Берестю стало), але и о клятву албо 
отлученье отъ причастіа, которое еще 
не было, есть споръ зъ дБеписомъ, — 
протожъ, абы обачити могъ, кто толко 
ведлугь права Божего до ней нале- 
житъ, припоминаю ему Христа Бога, 
Который брата выкрочаючого кажетъ 
оповћсти Костелови *. А еслижъ Ko- 
стелови,—а костела члонками не TOJ- 
ко суть бискупи, але и иншіе духов- 
ные, а наветъ и свЪтскіе,—якожъ отъ 
розсудку о выступныхъ братій мають 
быти оттинаны? Иле звлаща rab ся 
собрали на синодъ, егда суть BEYNK, 
такъ, же зданья ихъ въ той мЪр% до- 
сягати — не есть речъ неподобна; ин- 
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znawam, że {еп о występnych rozsądek, 
Kościołowi od Christusa Pana przywła- 
szczony, starszy kościelni imieniem wszyt- 
kiego Kościoła odprawować mogą. Przy- 
pominam mu Iana świętego °, ktory 
dobrym y prawdziwym chrześcianom nad 
tymi, co nie trwaią w nauce Christu- 
sowey, nieiaką władzą wyłączania ich 
daie, roskazuiąc, aby takich y w dom 
nie przyimowali, y nie pozdrawiali. Przy- 
pominam nakoniec słowa Pawła święte- 
go na||(116)właśniey się do tey kontro- 
wersyey ściągające: ten do wszytkich 
Korintczykow “, tak duchownych, iako 
у świetskich, pisząc, vpomina wszytkich, 
aby z bracią wystepną się nie mieszali, 
a nawet y pokarmow aby z nimi nie 
vżywali; y gani wszytkich, że onego, co 
żonę oyca swego był splugawił, tak dłu- 
go miedzy sobą cierpieli; roskazuie 
wszytkim (nie samym tylko biskupom), 
aby się zgromadzili, a w zgromadzeniu 
ich aby był oddan szatanowi. 


Ktore iednak przypominanie nie dla 
tego czynię, abych władzą w tey mierze 
rowną z duchownymi świetskim przy- 
właszczać miał; o czym nie myślę, przy- 
znawaiąc, że w takiey sprawie klątwy 
odprawowaniu, świetscy nie rządzącymi 
być maią, ale wiedzącymi, — nie dekret 
czyniącymi, ale zezwalaiącymi, — nie 
ogłaszaiącymi, ale świadczącymi у prze- 
strzegalącemi, aby się co w tey mierze 
niesłusznie, nierozmyślnie, z popędli- 
wości y z waśni nie działo. 

Wedle czego że się też świetskie re- 
ligiey Greckiey osoby, na synodzie Brze- 
skim zgromadzone, przy ferowaniu de- 
kretu, choć nie klątwy, ale tylko degra- 
dacyey, zachowali — świadkami są ci, 


3 Canonica 2. * 1 Cor. 5. 
РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ ВИВЛІОТЕКА. 
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шая—егда не суть у згромаженью: бо 
въ тоть часъ признаваю, же TOTE о 
выступныхъ розсудокъ, Костелови отъ 
Христа Господа привлащеный, старшіе 
костелные именемъ всего Костела от- 
правовати могутъ. Припоминаю ему 
Іоанна святого, который добрымъ и 
правдивымъ христіаномъ надъ тыми, 
што не стоять въ Hayub Христовой, 
нћякую власть вылученья ихъ MAETH, 
росказуючи, абы такихъ и въ домъ He 
пріймовали и не поздоровляли. При- 
поминаю наконецъ слова Павла святого, 
наивласн®й ся до того спору стягаю- 
qie: тоть до вефхъ Коринеянъ, такъ 
духовныхъ, яко и CBBTCKAX%, пишучи, 
упоминаетъ BCBX%, абы зъ братіею BH- 


‘ступною ся не м®шали, а наветъ абы 


и покармовъ зъ ними не уживали; и 
ганить ||(06. 76) вс®хъ, же оного, што 
жону отца своего быль сплюгавилъ, 
такъ долго межи собою терпЗли; po- 
сказуетъ всЪмъ (не самымъ толко ÓH- 
скупомъ), абы ся згромадили, а въ згро- 
маженью ихъ абы былъ отданъ CATAHB. 

Которое однакъ припоминанье не для 
того чиню, абыхъ власть въ TOŃ мЪр® 
ровно зъ духовными свЪфтекимъ привла- 
щати м®лъ; о чомъ не мышлю, призна- 
ваючи, же въ такой справ проклятья 
отправованью свћтскіе He справуючими 
быти маютъ, але вБдаючими,—не де- 
креть чинячими, але зезволяючими — 
не оголошаючими, але свЪдчачими и 
перестерегаючими, абы ся што въ той 
мфрф неслушне, нерозмыслне, съ попу- 
дливости и THBBY не дЪяло. 

Ведлугъ чого же ся тежъ свзтеые 
perba Греческой особы, на синод Be- 
рестейскомъ згромажоные, при выданью 
декрету, хоть не клятвы, але толко 
зверженья, заховали — свфдками суть 
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ktorzy przy tym byli. Poświadcza tego 
y dekret, ktory sami duchowni spisali 
y promulgowali. Poświadcza szkrypt sy- 
nodalny, do xiąg trybunalskich wielkiego 
xięstwa Litewskiego zaświeża oddany, 
ktory się wyższey wpisał. Poświadczaią 
poselstwa do krola iego mściy do oby- 
watelow Koronnych у xięstwa Litew- 
skiego na seymiki zgromadzonych, z te- 
go synodu wyprawione, w ktorych że 
nie świetscy, ale duchowni to metropo- 
lita y władyk odsądzenie vrzędu odpra- 
жота! — zrzetelnie dołożono. 


luż się tedy dotąd pokazało, że w 
sądzie y w osądzeniu metropolita y 
władykow nic się przeciw prawu Boże- 
mu, nie przeciw rządowi kościelnemu 
nie wykroczyło. 

|| (117) Przypatrzmyż się porządnie: 
ieśliż y przeciw konfederacyey, abo prze- 
ciw zwierzchności krola iego mści w 
tym przeciw nim postępku exces sie 
iaki sstał? Gdzie naprzod od dzieiopi- 
sa z wdzięcznością mi to y z podzięko- 
waniem przyimować przychodzi, że у 
konfederacyą, na ktorą drugie towa- 
rzystwo iego,a podobno y sam pod-czas 
<vkrzyżuy» woła, teraz, iakoby się z 
nią pokumawszy, na świadectwo za so- 
bą ciągnie, y zwierzchności i. k. m. pa- 
na naszego mściwego ochrania, rozny 
od tych, ktorzy się, z iego podobno 
cechu, w inszych państwach z nożykami 
у 2 puginałmi na Кго]е pomazańce Во- 
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тые, которые при томъ были. Поев$д- 
чаетъ того и декретъ, который сами 
духовные списали и обволали. ПосвЪд- 
чаеть шкриптъ синодалный, до книгъ 
трибувалныхъ вел. к-з. Лит. засвЪжа 
отданый, который ся выше вписалъ 
ПосвЪдчаютъ поселства до крол. его 
мил. и до обывателевъ Коронныхъ и 
княз. Лит. Ha сеймики згромаженыхъ, 
съ того синоду выправленые, въ K[0]- 
торыхъ же не свЪтскіе, але духовные 
тое митрополита и владыкъ ||(77) oT- 
суженье уряду отправовали—достаточ- 
не доложено, 

Южъ ся тогды дотоля показало, же 
> судБ и отсуженью митрополита и 
владыковъ ничого ся противъ праву 
ролен ничого противъ ряду костел- 


| ному не выврочило. 


Присмотр®мося порядне: еслижъ и 
противъ конфедераціи албо противъ 
звирхности короля его милости въ томъ 
противъ имъ поступку выступокъ ся 
якій сталъ? ГдЪ напередъ отъ дфени- 
са зъ вдячностью мнъ тое и съ подя- 
кованьемъ прїймовати приходить, же 
и конфедерацію, на которую другое 
товариство его, а подобно и самъ подъ- 
часъ «укрижуй» волаетъ, теперъ, яко- 
бы ся зъ нею покумавши, на свЪдЪц- 
тво за собою тягнетъ и звЪрхность его 
кр. милости пана нашого милостивого 
охороняетъ, розный отъ тыхъ, которые 
ся, зъ его подобно цеху, въ иншихъ HAH- 
ствахъ зъ ножиками и съ пуйналми на 


że rzucaią. Lecz со się tycze konfede-|kopork помазанци Божій порываютъ. 
racyey, niewiem, ше będzie li tego 2 | Лечъ што ся тычеть конфедераціи, не 


nią się pokumania żałował, gdy ши ро- 
każę, że namniey go w rozumieniu 
iego nie wspomaga, odstępnych włady- 
kow nie zasłania, y osob, na synodzie 
Brzeskim zgromadzonych, względem po- 
stępku przeciw tym odstępcom vczynio- 
nego, nic nie obwinia. 


вфдаю, He будетъ ли TOTO 3% нею ся 
покуманья жаловалъ, кгды ему покажу, 
же намнЪй его въ розумънью его He 
вспомагаетъ, отетупныхъ владыковъ не 
заслоняетъ, и особъ, на синодЪ Bepe- 
стейскомъ згромаженыхъ, взглядомъ по- 
ступку противъ тымъ отступникомъ учи- 
неного, ничого не обвиняет^. 
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Takci iest wprawdzie, że konfedera- 
cya wolności nabożeństwa w państwach 
krola iego mści postrzega, tak iest, iako 
dzieiopis przypomina, że broni tego, aby 
nikogoż o wiarę ше poenowano, а со 
więtsza—odmiany у wprowadzania гоў- 
ney wiary w Kkościelech pozwala. Ale: 
trzeba wiedzieć у vważyć, iakiego pæ- 
nowania o wiarę broni y kędy odmiany 
wiary pozwala? Abowiem rzecz iest 
pewna, że nie wszelkiego poenowania ! 
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broni у nie wszędy odmiany pozwala. 
Bo zwyczay, ktory iest wykładaczem 
praw, świadczy, że nie broni poenowa- 
nia duchownego nad tymi, ktorzy na to 
zarabiaią. Bo takowi od duchownych 
tego nabożeństwa, do ktorego się odzy- 
waią, taką kaznią, na iaką zarobią, 
poenowani być mogą. Zaczym nie wadzi 
nie konfederacya, iako baczymy, suspen- 
siam, degradacyam y klątwam, ktore 
Rzymskiego 1 (118) nabożeństwa biskupi 
na swe występne owieczki zwłaszcza na 
duchowne wydaią; nie wadzi nawet Ewa- 
nielickiemu, abo у Nowokrzczeńskiemu 
ze zborow wyłączaniu. Czego snadź 
poniekąd względem on paragraf, ochra- 
niaiący zwierzchności przełożonych nad 
poddanymi y wolności karania niepo- 
słusznych etiam in spiritualibus (też y 
w duchownych rzeczach) pozwałaiący, 
w konfederacyey iest przypisany. 


Co się zaś tycze odmiany w koście- 
lech, y ta że nie wszędzie iest pozwo- 
lona—świadczą słowa konfederacyey, w 
ktorey tego dołożono, aby wszytkie 
beneficya, iuris patronatus regij praela- 
turarum ecclesiasticarum, iako arcybis- 
kupstw, biskupstw y inszych wszela- 
kich beneficiy, były dawane nie inszym, 
iedno Rzymskiego kościoła klerikom; a 
beneficia kościołow Greckich — ludziom 
teyże Greckiey wiary dawane być таја. 
Gdy by tych słow w konfederacyey nie 


1286 


Такъ есть вправдъ, же конфедера- 
ціа волности набоженства въ панствахъ 
\(0б. 77) кр. его милости перестере- 
гаетъ, такъ естъ, яко дЪеписъ припо- 
минаетъ, же боронитъ того, абы нико- 
го о вфру не карано, а што болше — 
отм$ны и впроваженья розной вЪры 
позволяетъ. Але треба вЪдати и ува- 
жити, якого каранья о вфру боронитъ 
и rab отмЪны sbpm позволяеть? Або- 
вЪмъ речъ есть певна, же не всякого 
каранья боронить и не всюды отмБны 
позволяетъ. Бо звычай, который есть 
выкладачемъ правъ, свЪдчитъ, же не 
боронитъ каранья духовного надъ ты- 
ми, которыи на тое заробляютъ. Бо 
таковые отъ духовныхъ того набожен- 
ства, до которого ся отзывають, такимъ 
караньемъ, на якое заробятъ, карани 
быти могутъ. Зачимъ не вадитъ ни чо- 
го конфедераціа, яко бачимо, отлу- 
ченьямъ, зверженьямъ и клятвамъ, KO- 
торые Римского набоженства бискупи 
на свои выступныи овечки з[в]лаща Ha 
духовные выдаютъ; не вадитъ наветъ 
Евангелицкому, албо и Новохрещен- 
скому отъ зборовъ вылучанью. Чого 
снать якобы взглядомъ онъ паракграфъ, 
охроняючій звирхности преложеныхъ 
надъ поддаными и волность каранья 
непослушныхъ тежъ и въ духовныхъ 
речахъ позволяючій, въ конфедераціи 
естъ приписанъ 

Што ся зась тычетъ отм$ны въ KO- 
стел, и тая же не всюды естъ позво- 
лена —— свфдчать слова конфедераціи, 
въ ко|(78)торой того доложено, абы 
всЪ добра, подаванья королевъ прело- 
женствь костелныхъ, яко арциби- 
скупствъ, бискупетвъ и иншихъ BME- 
лякихъ добръ, были даваны не иншимъ, 
одно Римского костела клирикомъ; а 
добра костеловъ Греческихъ— людемъ 
тоеежь Греческой вЪфры даваны быти 
маютъ. Кгды бы тыхъ словъ Bb кон- 
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było przypisano, tedy owo pozwolenie | 
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федераціи не было приписано, тогды 


odmiany w kościelech na wszytkie бе- | оное позволенье отмЪны въ костелЬхъ 


neficya było by się ściągało, у iuż za 
tym Стек, Ewanielik, abo Nowokrzcze- 
niec, gdzie by był na krola przychylne- 
go trafił, mogłby się był nie odrzekać 
na opatstwie, biskupstwie, abo y arcy- 
biskupstwie siedzieć. Ale że te słowa 
przypisano, przetoż że żaden  inszy, 
krom Rzymianina, na takie beneficia 
nie wstępuie, y gdy ktory z biskupow 
abo inszych prałatow, na nie wstąpiw- 
szy, do inszey się wiary przychyli, że 
zatym zaraz od beneficium odpada, — 
wi[ejdamy. Nie ściąga się tedy wolnośc 
odmiany czynienia, wedle konfedera- 
cyey, tylko do tych beneficiy, ktore nie 
w krola iego mści, ale inszych świet- 
skich obywatelow poddanych К. i. mści 
są podawaniu. 


* Zaczym my, religiey Greckiey ludzie, 
acz z żałością na to patrzymy, co ty, 
dzieiopisie, przypominasz, iż siła cerkwi 
iest heretictwem zmazanych, iednak, iż 
podawanie w tych cerkwiach || (119) nie 
krolowi iego mści, ale szlachcicom słu- 
żyło, a szlachcicy odmianę w nich za 
pozwoleniem konfederacyey czynili, — 
coż rzeć? radzi-nie-radzi milczeć musi- 
my! Iako też z drugiey strony піс nie 
mowimy, choć z wzdychaniem widząc, a 
ono papiestwo do drugich cerkwi, [w] 
podawaniu szlacheckim będących, przez 
szlachcice papieżniki wprowadzone by- 
wa. Ale tu, gdy metropolit y władyko- 
wie, maiący beneficia, w podawaniu 
krola i. m. będące, od tey religiey, na 
ktorą te beneficya są nadane, odstąpili 
у odmianę (iako się niżey w osobnym 
rozdziale pokaże) w cerkwie wprowa- 
dzaią, — iakoż się konfederacyą, ktora 
tego iawnie y mianowicie zabrania, za- 
słaniać mogą? Abo, јако my o.to do- 
brym sumnieniem, kochaiącsię w reli- 


на всф добра было бы CA стягало, и 
южъ затымъ Грекъ, Евангеликъ, албо 
и Новокрещенець, кгды бы былъ на 
кроля прихилного трахвилъ, могъ бы 
ся былъ не отр%кати на опатствЪ, би- 
скупствъ, албо и арцибискупств$ сед®- 
ти. Але же тыи слова приписано, про- 
тожъ же жаденъ иншій, кромъ Римля- 
нина, на такіе добра не вступуетъ, и 
кгды который зъ бискуповъ албо ин- 
шихъ преложоныхъ, на нихъ вступив- 
ши, до иншей ся вЪры прихилитъ, же 
затымъ заразъ отъ добръ отпадаетъ, — 
вБдаемо. Не стягается тогды волность 
отмЪны чиненья, ведлугъ конфедера- 
щи, толко до тыхъ добръ, которые не 
въ короля его MHJ., але иншихъ свЪт- 
скихъ обывателевъ подданыхъ кр. его 
милости суть подаванью, 

Зачимъ мы, Греческой рел®и люде, 
ачъ зъ жалостью на тое смотримо, што 
ты, дБеписе, припоминаешъ, ижъ MHO- 
го церквей естъ еретиц| (06. 78)ствомъ 
змазаныхъ, однакъ, ижъ подаванье въ 
тыхъ церквахъ не королеви его мило- 
сти, але шляхтичомъ служило, а шлях- 
тичи отм$ны Bb нихъ за позволеньемъ 
конфедераціи чинили, — штожъ речй? 
ради-не-ради молчати мусимо! Яко 
тежъ зъ другой стороны ничого не мо- 
вимо, хоть 3% воздыханьемъ видячи, а 
оное папБжство до другихъ церквей, 
въ подаванью шляхетскомъ будучихъ, 
черезъ шляхтичовъ папфжники впро- 
важело бываетъ. Але тутъ, ETAN MH- 
трополитъ и владыкове, маючи добра, 
BÉ подаванью кр. его милости будучіе, 
отъ тоее релЂи, на которую тые добра 
суть наданы, отступили и отм$ну (яко 
ca нижей у особномъ роздфлВ пока- 
жетъ) у церковъ впроважуютъ, —якожъ 
Cz конфедераціею, которая того явне 
и меновите забороняетъ, заслоняти MO- 
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giey втеу, у z dobrą sławą, kochaiąc 
się w prawach y wolnościach swoich, 
milczeć, iako nie mowić, iako temu nie 
zabiegać mamy?! Toć iednak mowimy 
у zabiegamy, mowimy у zabiegamy 
skromnie, wszytko czyniąc z ochrania- 
niem konfederacyey y z poszanowaniem 
maiestatu iego krolewskiey mści, y dla 
tego nie rzuciliśmy się mocą na metro- 
polita y władyki, krwie śmy ich nie 
przelali у nie przelewa::y, dla odmiany 
wiary, a nie tylko gwałtu im dla tego 
nie czynimy, ale też względem włas- 
nych osob ich, to iest, ile ieden z nich 
Michałem, drugi Hipatim, trzeci Czury- 
łem, czwarty Grzegorzem, piąty Dioni- 
zim, szosty lonaszem (nie względem 
metropoliey abo władyctw) wiary im 
odmieniać nie bronimy. Niech kiedy się 
na to vdali, będą papieżnikami, ale nie 
nam, tylko sobie! Nas do tegoż pretex- 
tem iurisdicyey ѕтоіеу niechay nie przy- 
wodzą y nie przymuszaią! Chciałosię im 
mieć chleb, chciałosię im podwyższenia 
dostoleństwa, niechże ie nie od nas, 
ktorych odstąpili, maią, ale od tych, do 
ktorych przystali! Naszym beneficiam 
(120) kościołow Greckich, ktore ludziom 
tylko Greckiey wiary należą, aby dali 
pokoy, aby się z nich nie cieszyli—tego 
potrzebuiemy, tego pragniemy. 


Wszakże iednak tego pragnąc, vmie- 
my się swą piędzią mierzyć, w króla 
lego mści władzą skwapliwie nie wry- 
wamy się, nie rzucamy się do gwałtu, 
nie wieżdżamy im w te maiętności, mo- 
cą ich z tych beneficiy, iako oni nas, 
ше wypychamy! Ale со? Wiedząc, iż 
krol iego mść tych beneficiy iest po- 
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гуть? Албо, яко мы о то добрымъ Cy- 
мяЪньемъ, кохаючися въ релЂи своей, 
и .зъ доброю славою, кохаючися BB 
правахъ и волностяхъ своихъ, молчати, 
яко не мовити, яко тому не забЪгати 
maemo?! Хоть однакъ мовимо и забЪ- 
гаемо, [мовимо и забЪгаемо] скромне, 
все чинячи зъ охроненьемъ конфедера- 
щи и съ пошанованьемъ маестату его 
кр. мил.,—и для того не торгнули есмо 
ся моцью на митропилата ° и владыки, 
крови есмо ихъ не пролили и не про- 
ливаемо, для отмъны вЪфры, а не толко 
кгвалту имъ для того не чинимо, але 
тежъ || (79) взглядомъ власныхъ особъ 
ихъ, то есть, иле одинъ зъ нихъ Ми- 
хайломъ, другій Ипатіемъ, третій Чу- 
риломъ, четвертый Григоріемъ, пятый 
ДЪнисомъ, шостый Іона (не взглядомъ 
митрополіи албо владыцствъ) вЪры имъ 
отмЪняти не боронимо. Нехай коли ся 
на то удали, будуть папъжниками; але 
не намъ, толко собЪ! Насъ до того no- 
крытьемъ зверхности своей нехай не 
приводятъ и не примушаютъ! ХотБлося 
имъ Mbru хлЬбъ, хотБлося HMB под- 
вышенья достоенства, нехайже ихъ не 
отъ насъ, которыхъ отступили, мають, 
але отъ тыхъ, до которыхъ пристали! 
Нашимъ добрамъ церквей Греческихъ, 
которыи людемъ толко Греческой вБры 
належатъ, абы дали покой, абы CA 3% 
HHX% не тБшили —того потребуемо, TO- 
го прагнемо! 

А такъ однакъ того прагнучи, умБ- 
емо ся своею пядью мВрыти, у кр. его 
мил. власть сквапливе не вриваемося, 
не мечемося до кгвалту, не уђжджаемо 
имъ въ тые маетности, моцью ихъ съ 
тыхъ добръ, яко они насъ, не выпи- 
хаемо! Але што? ВЪдаючи, ижъ его кр. 
мил. тыхъ добръ есть подавцею, в%- 


* Въ старопечатномъ эквемплярћ: ‹митропилакв». 
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dawcą, wiedząc, iż iego szafunkowi od 
rzeczypo(spojlitey są powierzone, wie- 
dząc, iż on iest przysięgłym strożem 
praw y swobod naszych, — do niego że- 
śmy się też vciekli, iegośmy prosili, y 
dotąd cierpliwie prosimy, y z skwier- 
kiem żebrzemy, aby, według przywi- 
leiow, narodowi Ruskiemu y Litewskie- 
mu nadanych, vrzędow duchownych re- 
ligiey Greckiey nie zatłumiał; żebrzemy, 
aby iawne odstępniki od chleba, im iuż 
nienależącego, odstrychnąwszy,  insze, 
ktorzyby właśnie religiey Greckiey byli, 
metropolita у władyki. wedle konfede- 
racyey, na te beneficya nam podać ra- 
czył! Azaż tu со iest przeciw zwierzch- 
ności krola iego mści? Azaż raczey 
nie zamyka się w tym vszanowanie 
maiestatu iego takie, iakie wiernym у 
pana miuiącym poddanym przystoi? 
leślibyś to  neuszanowaniem nazwać 
chciał, że wprzod nim prośba iaka do 
krola iego mści była, dekret odsądzenia 
vrzędu przeciw nim zakroczył, tedy 
niesłusznie byś nas y w tym winował. 
Bo przed synodem siłaśmy, choć nie 
tymiż słowy (bośmy ieszcze nie wiedzieli 
co się w metropolita y władyki wlewa- 
ło), ale na tęż notę prośb y instancyey 
przez posły swe względem zatrzymania 
całości religiey naszey do krola iego 
mści czynili. Ale niechby tak dobrze 
było, żeby prośbę poprzedził dekret, 
odsądzaiący metropolita y władyki vrzę- 
du. Azaż by iednak у w tym || (121) się 
co przeciwko władzy krola iego mści 
wykroczyło? By namniey! Bo insza rzecz 
iest vrząd, insza—beneficium do vrzędu 
dla dobrego iego odprawowania przyłą- 
czone. Vrząd właśnie od duchownych 
przy święceniu, beneficium zaś nie od 
duchownych, ale od k. i. m. dawane 
bywa. A pospolicie k. i. m., w dawaniu 
komu beneficium sposobność odprawo- 
wania przezeń wedle potrzeby vrzędu, 
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даючи, ижъ его шафункови отъ речи 
посполитое суть повБрены, вЪфдаючи, 
ижъ онъ есть присяглымъ сторожемъ 
правъ и свободъ нашихъ,—до негосмы 
CH тежъ утекли, его есмо просили, и 
дотоля терпливе || (0б. 79) просимо, и 
съ плачемъ просимо, абы, ведлугъ при- 
вилеовъ, народови Рускому и Литов- 
скому наданыхъ, урядовъ духовныхъ 
perba Греческой не затлумялъ; проси- 
мо, абы явные отступники отъ хлЪба, 


HMB южь належачого, отстрыхнувши, 
`инпне, которые бы власне perbu Гре- 
ческой были, митрополита и владыки. 
ведлугъ конфедерацыи, на тые добра 
намъ подати рачилъ! Аза түтъ што 
| есть противъ зверхности кр. его мил.? 
Аза лЪп®й не замыкается въ томъ yma- 
нованье маестату его такое, яко вЪр- 
нымъ и пана милуючимь подданымъ 
пристоить? Если бысь тое неушано- 
‚ваньемъ назвати хотБлъ, же впередъ 
нижъ прозба такая до Ep. его мил. 
была, декретъ отсуженья уряду про- 
тивъ нимъ загородилъ, теды неслушне 
бысь насъ и въ томъ виновалъ. Бо пе- 
редъ синодомъ многосмы, хоть не ты- 
мижь словы (бо смы еще не вдали 
што ся въ митрополита и владыки вли- 
вало), але на туюжъ ноту прозбъ и 
попиранья черезъ послы свои взгля- 
домъ задержанья цалость perba нашей 
до Ep. его мил. чинили. Але нехай бы 
то такъ добре было, же бы прозбу по- 
передилъ декретъ, отсужающй митро- 
полита и владыки уряду. Аза бы од- 
накъ и въ томъ ся што противъ вла- 
сти кр. его мил. выкрочило? Бы Ha- 
мнЪй! Бо иншая есть речъ урядъ, 
инша— добра до уряду для доброго его 
отправованья при (80)лучено. Урядъ 
власне отъ духовныхъ при посвященью, 
добра зась не отъ духовныхъ, але отъ 
кр. его мил. даваны бываютъ. А по- 
сполите кр. его мил., въ даванью кому 
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ieśliż nie swymi, tedy iednak eudzymi | добръ способность отправовавья черезъ 
(zwłaszcza tych, ktorzy religiey, ktorey | него ведлугъ потребы уряду, еслижь 
są przednieyszymi naśladowcami) oczy- | не своими, тогды однакъ чужими (звла- 
ma zwykł vpatrować. Zaczym snadź у | ща тыхъ, которые релћи тоее, которой 
list w te słowa pisany iednemu religiey суть переднйшими наслЪдовцами) очи- 
Greckiey senatorowi dać raczył: ма звыкъ усмотровати. Зачимъ снать и 

листь въ TNA слова писаный, одному 

рели Греческой сенаторови дати ра- 

| YHND: 

«Zygmunt Ш, z Bożey łaski krol)  «Жикгимонть Третій, зъ ласки Bo- 
Polski, wielkie xiąże Litewskie, Ruskie, | жей xp. Пол[скій], и проч[ая]. 
Pruskie, Mazowieckie, Żmudskie, Iflant- | 
skie, etc. у krolestwa Szwedskiego | 
nabliższy dziedzie y przyszły krol. | 

«laśniewielmożny, vprzeymie nam mi- | «Ясневелможный, упрйме намъ MH- 
ły! ТаКо$ nas vprzeymość wasza vżywał, | 


лый! Якось macs упрїймость ваша 
żebyśmy nie dawali vrzędow duchow-  уживалъ, жебысмы не давали урядовъ 
nych religiey Greckiey, iedno na zale- 


духовныхъ рели Греческой, одно на 
czenie vprzey|mości| w. Tedy, maiąc залецанье упріймости вашей. Тогды, 
wzgląd na zasługi vprzey[mości] w. у | маючи взглядъ на заслуги упріймости 
przodkow vprzey[mości] w. ku tey r. р., | вашей u продковъ упріймости вашей 
radzi na to pozwalamy, że tylko па ку той речи посполитой, ради на то 
zalecenie vprzey[mości] w. takie vrzędu | позволяемо, же толко на залецанье 
religiey Greckiey ludziom zacnym у упріймости вашей Takia уряды perba 
pobożnym dawać będziemy. Ządamy | Греческой людемъ зацнымъ и побож- 
przytym vprzey|mości] w. być dobrze  нымъ давати будемо. Жадаемо притомъ 
zdrowego. Dan w Warszawie, dnia 21 | упріймость Bam., быти добре здорового. 
miesiąca października, roku Pańskiego | Mans у BapmaBb, дня 21 м%сеца окте- 
М. D. ХС. II, panowania naszegó roku | бра, року Божего 1592, панованья Ha- 
piątego». шого рокъ 5». 

Z tego listu pokazuie się to, com Съ Toro листу показуется TÒ, штожъ 
wyższey powiedział: że beneficium сһоё | выше повфдфлъ: же добра хоть суть 
iest rozne od vrzędu, iednak do vrzędu | розны отъ уряду, однакъ до уряду CH 
się wiąże; у że za tym krol iego m. ж |вяжутъ; ижь затымъ кр. его мил. въ 
dawaniu komu beneficium sposobność | даванью кому добръ способность отпра- 
odprawowania ргле |(l22)zeńh vrzędu | вованья черезъ него уряду звыкъ усмо- 
zwykł vpatrować. Czego względem ту, | тровати. Чого взглядомъ мы, Греческой 
Greckiey religiey szlachcicy, w niekto- | рели шляхтичи, въ нБкоторыхъ вое- 
rych woiewodztwach wolność obierania | водствахъ волность обиранья |:(06. 80) 
sobie duchownych przełożonych рг2у-| соб духовныхъ преложоныхъ приви- 
wiłeymi mamy  warowaną. Przydam | лейми maemo варованую. Придамъ еще 
jeszcze у to, że snadź nigdy К. i. m.|H то, же снать николи кр. его мил. 
przed odięciem vrzędu ше zwykł bene- | передъ отнятьемъ уряду не звыкъ добръ 
ficium odbierać, а inszemu podawać, | отбирати, а иншему подавати, але по- 
ale pospolicie, za odeszciem vrzędu, ! сполите, за отходомъ уряду, отходять 
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odchodzi у beneficium. leśliż tedy owi, 
ktorzy, gdy biskup Kijowski został był 
Ewanielikiem, wprzod go vrzędu od- 
sądziwszy, dopiero k. i m. aby inszemu 
to beneficium oddał, żądali, nic ! prze- 
ciw К. 1. m. nie wykroczyli (iakoż, -że 


nie wykroczyli, stąd znać, że К. i. m.| 


nie tylko się tym do nich nie obraził, 
ale y żądaniu ich mieysce zostawił), — 
nam, ktorzyśmy w nadzieię iednakiey z 
Rzymiany wolności takimże sposobem 
sobie teraz postąpili, iako to za złe 
miano być y rozumienie nievszanowania 
zwierzchności k. i. m. ponosić ma? 


Lecz ieszcze to, podobno, nievszano- 
waniem К. 1. m. nazowiesz, że się pro- 
testuiemy у na protestacye ѕріѕшету? 
Lecz wszak są y w xięgach vrzędowych 
y w ręku ludzkich protestacye nasze: z 
tych każdy zrozumie o co y przeciw 
czemu się protestuiemy. Vmiemy, z la- 
ski Bożey, vważyć wolności nasze, a 
miedzy wszytkiemy nawiętszą y naprzed- 
nieyszą——wolność sumnienia. Ale vmiemy 
zaraz y to —kto przyczyną vrazow na- 
szych — vważyć, y świadomiśmy dobro- 
tliwey samey przez się natury К. i. m. 
Gdy to w nas wmawiano y światu vda- 
wano bywa, żeśmy papieżnikami pozo- 
stawali, a czymże inszym fałsz tego 
vdawania mamy pokazać, iedno gro- 
madnym na protestacye się podpisowa- 
niem? Że w gwałcie nie do gwałtu, ale 
do pisma się rzucamy, Że nie szable, 
ale piorka $ięgamy—znaczy się cierpli- 
wość nasza у cnota, przestrzegaiąca 
pokoiu domowego. Nie sami my prote- 
stacyey zażywa|/(123)my. Ledwa iuż kto- 
ry stan rzeczypospo|litey], у ledwa kto- 
ry kąt państw krola iego mści iest bez 


1 Въ старопечатномъ экземпляр ошибка: 
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и добра. Еслижъ тогды овіи, которые, 
кгды бискупъ KieBckiń зосталъ быль 
Евангеликомъ, впередъ его уряду от- 
судивши, теперъ кр. его мил. абы ин- 
шему тые добра отдалъ, жадали, ни- 
чого противъ кр. его мил. не выкро- 
чили (якожъ, же не выкрочили, отто- 
ля знати, же кр. его мил. не толко ся 
тымъ до нихъ не обрізилъ, але и’ жа- 
данью ихъ мЪстце зоставилъ),—намъ, 
которыесмы въ надви однакой зъ Ры- 
мяны волности такимъ же способомъ 
coóB теперъ поступили, яко то за зле 
MBTO быти и розумћнье неушанованья 
зверхности кр. его мил. поносити 
маетъ? 

Лечъ еще то, подобно, неушановань- 
емъ его мил. назовешъ, же ся проте- 
стуемо и на протестаціи описуемо? Лечъ 
суть и въ книгахъ урядовыхъ и въ 
рукахъ людскихъ проғестаціи наши: съ 
тыхъ каждый зрозумЂетъ о што и про- 
тивъ чому ся протестуемо. УмЂемо, зъ 
ласки Божей, уважити волности наши, 
а межи всБми наболшую и напередҥ®Ъй- 
шую — волность сумяЪнья. Але умЪемо 
заразъ и то —- хто причиною уразовъ 
нашыхъ-—-уважити, и свБдомы есмо до- 
бротливого ||(81) самого черезъ себе 
прироженья кр. его милости. Кгды To 
въ насъ умовяно и свфту удавано бы- 
ваетъ, жесмы папЪжниками позостали, 
а чимъ же иншимъ фалшъ того уда- 
ванья мэемо показати, одно громаднымъ 
на протестаціи ся подписованымъ? Же 
въ кгвалтБ не до кгвалту, але до NAC- 


| 
‚ма ся утекаемо, же не шаблЪ, але ne- 


ipa сягаемо—значитея терпливость Ha- 
шя и цнота, перестерегаючая покою 
домового. Не сами мы протестацыи за- 
живаемо. Ледва южъ который станъ 
| речи посполитой, ледва которй кутъ 


«ще». 
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nich; a przed się tego obrazą malestatu 
krola iego mści ше zową. VWrażonemu 
sarkać, vkrzywdzonemu protestować się, 
vbitemu płakać — gdzieby ieszcze nie 
miało być wolno, iużby to ze wszech 
miar doskonała była niewolal 


Widzis[z] tedy, dzieiopisie, że nas 
niebacznie y niesłusznie o spisy na pro- 
testacye winuiesz?! Widzisz, że metro- 
polit z władykami występnemi miał w 
Brześciu na synodzie należne forum y 
należne sędzie?! Widzisz, że w postępku, 
przeciw nim vczynionym, iako przeciw 
prawu Bożemu y kościelnemu, tak y 
przeciw konfederacyey y przeciw zwierzch- 
ności k. i. m. excessu niemasz?! 


Coż tu daley rzeczesz? Podobno, 
jeszcze powiesz, że ten postępek był 
przeciw rozumowi? Ale iako go przeciw 
rozumowi nazwać możesz, gdym ci iuż 
pokazał, że prawu Bożemu y rządowi 
kościelnemu, y prawu Koronnemu nie 
iest przeciwny? 

Rzeczesz, że nie k-rzeczy, aby syn na 
oyca prawo stawić miał? Przyznawam. 
A przyznawszy, zaraz ci ku zawstydze- 
niu twoich naświętszych panow, abo cie- 
bie samego przypominam, iako, choć to 
nie k-rzeczy, przed się, za namową 
Paschaliusza papieża, Henrych V na 
Henrycha IV, Rzymskiego cesarza, syn 
na oyca, nie tylko prawo stawił, ale y 
nad nim się pastwił ° A przedsię po- 
chlebcy dworu Rzymskiego, iakimeś też 
ty iest, nie niecnotą, ale cnotą nielada- 
iaką to zwali. 

Rzeczesz, że nie k-rzeczy, aby. pad- 
dany zwierzchnego przełożonego miał 


sądzić? Y toć przyznam. Ale tylko o 
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панствъ кр. его мил. есть безъ нихъ; 
а предся того обрёзою маестату Ер. 
его мил. не зовутъ. Ураженому стог- 
нати, укривжоному протестоватися, би- 
тому плакати — гдз бы еще не м$ло 
быти волно, южъ бы то зо всћхъ мВръ 
досконалая была неволя! 

Видишъ тогды, дћеписе, же Hach He- 
бачне и неслушне о списы на проте- 
стацыи винуешъ?! Видишъ, же митро- 
полить зъ владыками выступными м®$лъ 
Bb Берестью на синодЪ належный роз- 
судокъ и слушные суди?! Видишъ, же 
въ поступку, противъ нимъ учиненомъ, 
яко противъ праву Божему и костел- 
ному, такъ и противъ конфедерацыи и 
противъ зверхности кр. его мил. вы- 
ступку нимашъ?! 

Штожъ туть даль речешъ? Подобно, 
еще речешъ, же тотъ поступокъ былъ 
противъ розумови? Але яко его про- 
тивнымъ розумови назвати можешъ, 
|006. 81) бомъ тобЪ южъ показалъ, же 
праву Божему и рядови костелному, и 
праву Коронному не естъ противный? 

Речешъ, же неслушне, абы сынъ Ha 
отца право ставити мълъ? Признаваю. 
А признавши, заразъ тоб ку 3ABCTH- 
женью твоихъ насвятшихъ пановъ, албо 
тебЪ самого припоминаю, яко, хоть то 
неслушне, предся, за намовою Пасхала 
пап жа, Генрикъ 5 на Генрика 4, Рим- 
ского цесара, сынъ на отца, не толко 
право ставилъ, але и надъ нимъ ся 
паствилъ 3. А предся похлЪбцы двору 
Римского, якимъ и тысь есь, не не- 
цнотою, але цнотою неледаякою тое 
звали. | 

Речепгь, же неслушне, абы подда- 
ный зверхного преложоного мЪлъ Cy- 
дити? И тое ти признаю. Але толко о 


tey zwierzchności, ktora absolute, ше о | той зверхности, которая згола, не о той, 


2 Auentinus, Annalium Boiorum, lib. 5 et 6; Robertus Anglus, in vita Paschalis II. 
3 Авентинъ, въ XBTONHC. кн. 5 и 6; Роберъ— «О xuBorB Пасхала». 
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tey, ktora z vmową у warunkiem kon- 
dyciy iakich panuie. Bo taka, gdy vmo- 
wie nie dosyć czyni, у poddanych są: 
dowi poniekąd podlega. 

Rzeczesz, że nie k-rzeczy, aby niż- 
szy wyższego, biskup patriarchę, pat- 
riarcha papieża — są||(124)dzić у wykli- 
пас miał? A ia zaś rzekę, że to raczey 
nie k-rzeczy, iż ty Włodzimirskiemu, 
Łuckiemu, Połockiemu, Pińskiemu у 
Chełmskiemu władykom nad Lwowskim 
y Przemyskim władykami, ktorzy im 
we wszem nie tyłko są rowni, ałe y 
względem mieysca, у względem vrodze- 
nia, y względem lat przed niektorymi 
z nich przodkuią, władzą rozmaitą, 
zwierzchność y wyższość przypisuiesz. 
Więc y to nie k-rzeczy, że się w tym 
nie baczysz, co tenże Hieronim, Łaciń- 
ski doktor, ktory przezbitery z biskupy 
porownawa, y 0 rowności episzkopow 
abo władykow iednych z drugimi napi- 
sał *. Co też у w alekretach wpisano: 
<gdzieżkolwiek by był (powieda) biskup, 
choć w Rzymie, choć w Engubium, choć 
w Konstantynopolu, teyże iest godności, 
zasługi y kapłaństwa. Możność bogactw 
y vbostwa niskość ani wyższym, ani 
niższym biskupa nie czyni, ale wszyscy 
następnikami apostolskimi są». 


Nie k-rzeczy y to, że się w tym nie 
baczysz, iż nie tylko rowny od rowne- 
go, ale y wyższy mieyscem od niższego 
(iako iest metropolit od władykow), za 
występkiem у niecnotą, sstawa się 
ieszcze niższym, у iako luciper `z nieba 
spada, a pasterz niższy wyższego, gdy 
się w wilka przewierzgnie, od trzody, 
aby iey nie szarpał, odganiać może. 
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которая 3b умовою и варункомъ кон- 
дыцый якихъ пануетъ. Бо такая, кгды 
умов недосыть чинить, и подданыхъ 
судови якобы подлегаетъ. 

Речешъ, же неслушне, абы нижшій 
вышшого, бискупъ патріарху, патріарха 
пап жа—судити и выклинати млъ? А 
A зась реку, же то болше неслушне, 
ижъ ты Володимерскому, Луцкому, io- 
лоцкому, Пинскому и Холмскому BIA- 
дыкомъ надъ Лвовскимъ и Премыскимъ 
владыками, которые HMP во всемъ не 
толко суть ровни, але и взглядомъ 
уроженья, и взглядомъ лЬтъ предъ HÈ- 
которыми зъ нихъ продкуютъ, власть 
(82) розмаитую, зверхность и BHI- 
шость приписуешъ. И то неслушне, же 
ся въ томъ не бачишъ, што тоть же 
Еронимъ, Латинскій докторъ, который 
презвитеры и зъ бискупы поровноваетъ, 
и о ровность епискоцевъ албо влады- 
ковъ одныхъ зъ другыми написалъ а 
Што тежъ и въ декретахъ писано: «гдЪ 
колвекъ бы былъ (пов®даетъ) бискупъ, 
хоть въ РимЪ, хоть въ Perry *, хоть 
въ Костантинополю, тоеежъ ECTE год- 
ноети, заслуги и иерейства. Можность 
богатствъ и убозетва низкость ани выш- 
шимъ, ани нижшимъ бискупа не чините, 
але BCH наступниками апостолскими 
суть». 

Неслушне и то, же ся въ томъ не 
бачишъ, ижъ не толко ровный OTB 
ровного, але и вышшій MBCNEM% отъ 
нижшего (яко есть митрополить OTB 
владыковъ), за выступкомъ и нецнотою, 
ставается еше нижшимъ, и AEO сатана 
зъ неба спадаетъ, а пастырь нижшій 
вышшего, кгды ся у волка перевернетъ, 
отъ череды, абы ей не шарпалъ, OTTO- 
HATA можетъ. 


1 In epistola ad Euagrium. Dist. 93. Can. legimus. 
2 Въ листф до Евагріа, въ грани 93. 3 На пол пояснено: «Рекгъ м®стечко nio- 


хое было». 
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Nie k-rzeczy у to, że to, co bywało, 
za niepodobną rzecz masz, to iest, aby 
patriarcha papieża mogł wyklinać. Tuż 
ci się to wyższey pokazało, że nie tyl- 
ko patriarcha, ale y inszy niższy bisku- 
powie na synodach papieża wyklinali. A 
do wyższey wspomnionych siedm przy- 
kładow przyłożyć ieszcze dla сета os- 
mego—uliusza papieża, ktorego Oryen- 
talni biskupi exkommunikowali *. Przy- 
łożył bym ci у arcybiskupa Gnieznień- 
skiego, со w Łowiczu za naszey pamię- 
ci papieża zaklinał; alebyś to, podobno, 
choć prawda, w żart sobie obrocił. Mia- 
nowicie ieśliż || (125) papieża, co by go 
patriarcha  wyklął, chcesz wiedzieć, 
mianuięć iednego Leona, od Dioszkora 
Alexandriyskiego °, drugiego Wigiliusza 
od Menny Konstantynopolskiego patriar- 
chow wyklęte. 

A zatym twoy argument inwertowaw- 
szy, tak konkluduię: patriarcha mogł 
papieża exkommunikować; władyka Lwow- 
ski y Przemyski przeciw metropolicie 
są, iako patriarcha przeciw papieżowi; 
przetoż Lwowski y Przemyski władyko- 
wie, ile drugie wszytkie duchowieństwo 
z sobą maiąc, mogli by byli metropoli- 
ta exkommunikować, a pogotowiu mo- 
gli go z vrzędu złożyć. 

Po tey konkluzyey, zaraz y rozdział 
tak zamykam: ponieważ postępek Brze- 
ski przeciw metropolicie у władykom 
odstępnym nie tylko konfederacyey у 
zwierzchności k. i. m. nie iest prze- 
ciwny, ale y z prawem Bożym, y z 
prawem a zwyczaliem kościelnym, a za- 
tym y z rozumem zgodny; przetoż nie- 
słusznie mu dzieiopis, fałszem robiąc, 
przygania. A ktemu, iż tym postępkiem, 
tak słusznym, metropolit y władykowie 
vrzędow duchownych odsądzeni są, — 


* Sozomenus, lib. 3, cap. 11. 5 Dist. 21. Ca. 


6 Созоменъ, книга 3, глава 11. 7 грань 21. 
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Неслушне и то, же TÒ, што бывало, 
за неподобную речъ маешъ, то есть, 
абы патріарха пап®жа могъ выклинати. 
Южъ тобБ ся выше показало, же не 
толко патріарха, але и иншые нижшіе 
бискупове на синодахъ папБжа выкли- 
нали. А до вышше вспомненыхъ семи 
прикладовъ приложити еще OCMOTO — 
Юла пап жа, которого Восточвіе ena- 
скопи отлучили *. || (об. 82) Приложилъ 
бымъ и арцибискупа ГниЪзденского, што 
въ Ловичу за нашей памети пап жа 
заклиналь; але бысь то, подобно, хоть 
правда, въ жартъ собЪ обернулъ. Me- 
новите еслижъ папфжа, што бы его 
патріарха выклялъ, хочешъ вфдати, Me- 
ную ти одного Леона, отъ Діоскора 
Александрыйского ", другого Віилиуша 
оть Менны Костантинополекого пат- 
ріарховъ выклятыхъ. 

А затымъ твой доводь вывернувши, 
такъ замыкаю: патріарха Mors пап$ жа 
отлучити; владыка Лвовскій и Премы- 
скій противь митрополиту ес[т]ъ, яко 
патріарха противъ папЪжови; протожъ 
Лвовскій и Премыскій владыкове, иле 
другое все духовенство и съ собою ма- 
ючи, могли бы были митрополита от- 
лучити, а по-готову могли его зъ уря- 
ду зложити. 

Цо томъ сконченью, заразъ и роз» 
дЬлъ такъ замыкаю: понеже поступокъ 
Берестейскій противъ митрополит и 
владыкомъ отступнымъ не толко KOH- 
федараціи и зверхности кр. его мил. 
не есть противный, але и съ правомъ 
Божимъ, и съ правомъ а звычаемъ ко- 
стелнымъ, а затымъ и 3b розумомъ 
згодный; протожъ неслушне ему д%е- 
писъ, фалшомъ робячи, приганяеть. А 
KTOMY, ижъ тымъ поступкомъ, такъ 
слушнымъ, митрополить и владыкове 


in tantum. Nicephorus lib. 17, cap. 26, 
Никифоръ, книга 17, 26. 
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przetoż daley za metropolitę у władyki 
nie maią być poczytani, y słusznie się 
im posłuszeństwo przez nas nie oddaie, 
y słusznie się iego krolewska mść na 
ich mieysce insze przełożone duchowne 
nam dać godzi. 


(126) Wtorey części odpowiedzi 
Rozbział IV. 


leśliż Brzeskim duchownych y 
świetskich starożytney  religiey 
Greckiey osob sprawom słusznie 
synodowy dzieiopis przygania, z 
tey miary, że nie w cerkwi, ale w 
kamienicy, ktemu że nie przy me- 
tropolicie, ktory synod złożył, ale 
przy Przemyskim y Lwowskim 
władykach, ktorzy własnego pod- 
pisu rąk swoich odstąpili, y przy 
Niceforze, ktory o szpiegierstwo 
jest obwiniony y zaręczony, y przy 
heretikach y z marszałkiem here- 
tickim są odprawowane? 


$ 


W przeszłych trzech tey wtorey czę- 
ści rozdzialech wywiodła się słuszność 
у powaga synodu Brzeskiego, przez 
starożytney  religiey Стесмеу ludzie 
odprawowanego. A pokazało się, że na 
nim były osoby, własnie do niego na- 
leżące, prawo do rozsądku o nauce y 
wierze maiące y występnych przełożo- 
nych duchownych sądzić y z vrzędu 
składać mogące. Y zaraz na żądanie 
przeciw temu dzieiopisowe tak się od- 
powiedziało, że baczny człowiek, podo- 
bno, iuż żadney wątpliwości o tym mieć 
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урядовъ духовныхъ отсужены суть, — 
протожъ далЪй за митрополита и вла- 
дыки не мають быти почитаны, и слу- 
шне ся || (83) имъ послушенство черезъ 
насъ не отдаетъ, и слушне ся его Kp. 
мил. на ихъ мћсце иншые преложоные 
духовные намъ дати годитъ. 


Второй части отповБди 
Роздзвлъ 4. 


Еслижъ Берестейскимъ духов- 
ныхъ и свфтекихъ старожитной 
рели Греческой особъ справамъ 
слушне синодовый дЂеписъ при- 
ганяетъ, съ той мЪры, же не въ 
церкви, але въ каменицы, ктому 
же не при митрополит$, который 
синодъ зложилъ, айе при Премы- 
скомъ и Лвовскомъ владыкахъ, 
которые власного подпису рукъ 
своихъ отступили, и при Никифо- 
pb, который о шпикгирство естъ 
обвиненый и приручоный, и при 
еретикахъ зъ маршалкомъ ере- 
тицкимъ суть отиравованы? 


Въ прешлыхъ трохъ тоей второй ча- 
сти роздЪлЪхъ вывелася слушность и 
повага синоду Берестейского, черезъ 
старожитной рели Греческой люди 
отправованого. А показалося, же на 
нимъ были особы, власне до него на- 
лежачіе, право до розсудку о науцћ и 
Bbpb маючіе ! и выступныхъ преложе- 
ныхъ духовныхъ судити и 3% уряду 
складати могучіе. И заразъ на заданье 
противъ тому дВеписови || (06. 83) такъ 
ся отповЪдило, же бачный человЪкъ, 
подобно, ижъ жадной вонтпливости O 


1 Въ старопечатномъ эквемплярћ ошибка: ‹маючее». 
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nie może. Dla tych, iednak, ktorzy ше 
tak sam grunt, iako więeey leda przy- 
sady w rzeczach vpatrować zwykli, 
jeszcze mu tu w tym rozdziale у na te 
przygany odpowiem, ktore, względem 
okoliczności mieysca y inszych tych po- 
dobnych, dzieiopis przeciwko pomienio- 
nemu synodowi wywiera. 


Naprzod to za wielki występek y 
przyczynę do nagany kładzie, że nie w 
cerkwi abo w kościele synod się odpra- 
wował, aleli(127) w kamiennicy abo w 
domu, a co więtsza — w domu, w kto- 
rym, za starostw heretickich, bluźnier- 
stwa przeciw Bogu mieszkały. 

Na tę naganę nim właśnie odpowiem, 
y nim dam sprawę: dla czego się to 
sstało co gani? Pytam dzieiopisa: co 
rozumie teraz w nowym zakonie, czy 
mieysce od ludzi у od spraw, czy lu- 
dzie у sprawy od mieysca swoię święto- 
bliwość, ozdobę, powagę у zawołanie 
biorą? leśliż mieysce od ludzi y od 
spraw świętobliwośc у ozdobę bierze, — 
czemuż względem okoliczności mieysca 
ludziom pobożnym, dla dobrych rzeczy 
zgromadzonym, у sprawom ich święto- 
bliwym przyganiać śmie? leśliż więc 
ludzie у sprawy od mieysca świętobli- 
wość у powagę biorą, у ieśliż zatym do 
odprawowania świętobliwych spraw nie 
każde mieysce iest sposobne, — pytam: 
czemu Christus Pan nie tylko w koście- 
le, ale na gorach, w puszczach, na wo- 
dach y inszych tym podobnych lada 
mieyscach, nawet y w bożnicach bez- 


bożnych Żydow nauczał, у insze świę- 


tobliwe rzeczy odprawował* Pytam: 
czemu one Samaritankę, chwałę Bożą 
także do podłego mieysca przywięzuiącą, 
zganił? Pytam: czemu na wszelkim 
mieyscu wiernym swym Christus P. 
przytomność swą obiecał, gdzieżkolwiek 
się iedno dway abo trzey w imię lego 
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томъ MTH не можеть. Для тыхъ, однакъ, 
которые не такъ самый кгрунтъ, яко 
болше леда присады въ речахъ усмо- 
тровати звыкли, еще ему тутъ въ томъ 
розд®л® и на тые приганы отпов$мъ, 
которые, взглядомъ околичности мЪстца 
и иншихъ тыхъ подобныхъ, дБеписъ 
противъ помененому синодови прито- 
чаетъ. 

Напередъ тое за великій выступокъ 
и причину до наганы кладетъ, же не 
въ церкви албо въ костел синодъ CA 
отправовалъ, але въ каменицы албо въ 
дому, а што болше—въ дому, въ ко- 
торомъ, за старость еретицкихъ, блю- 
3HBpcTBa противъ Бога мЪшкали. 

На тую пригану поколя власне от- 
пов5мъ, и поколя дамъ справу: для чо- 
го ся тое стало што ганитъ? Пытаю 
дћеписа: што розумЗетъ теперъ въ HO- 
вомъ закон, чи м$еце отъ людй и 
отъ справъ, чи люде и справы отъ 
месца свою святобливость, оздобу, NO- 
вагу и заволанье берутъ? Еслижъ MEC- 
це отъ людей и отъ справъ святобли- 
вость и оздобу беретъ, —чомужъ взгля- 
домъ околичности мФеца людемъ NMO- 
божнымъ, для добрыхъ речей згрома- 
жонымъ, и справамъ ихъ святобливымъ 
приганяти смЂетъ? А если люде и 
справы отъ мЪсца святобливость и IO- 
вагу берутъ, и еслижъ затымъ до от- 
правованья святобливыхъ || (84) справъ 
не каждое м®сце есть способно, —пы- 
таю: чому Христосъ не толко въ ко- 
стел$, але на горахъ, въ пущахъ, на 
водахъ и иншихъ тымъ подобныхъ ле- 
да мфецахъ, наветь и въ божницахъ 
безбожныхъ Жидовъ научаль и инше 
святобливые речи отправовалъ? Пытаю: 
чому оную Самаранин(к]у, хвалу Bo- 
жую также до подлого м$сца привя- 
зуюзую, зганилъ? Пытаю: [чому] на 
всякомъ меду вЬрнымъ своимъ Хри- 
стосъ притомность свою обЪцалъ, гд 


Библиотека "Руниверс" 


1307 


zgromadzą? ! Druga pytam о aposto- 
lech: czemu do synodu swoiego, czemu 
do modlitw, czemu do nauczania ludzi 
y do inszych świętobliwych spraw mieysc 
sobie scrupulose z domniemaney iakiey 
świątości y poważności nie vpatrowali y 
nie obierali, у czemu nimi nie brako- 
wali, ale Panu Bogu y chwale lego 
vsługowali, na wszelkim mieyscu, byle 
sposobnym, choć у na takim, na kto- 
rym y insze pospolite świetskie sprawy 
odprawowane bywały? Pytam: one Ży- 
dowskie kapłanow na mieyscach święto- 
bliwych odprawowane synody y nabo- 
żeń||(128)stwa — czy miały co przed sy- 
nodem у nabożeństwem przez wierne 
Pańskie w lada Wieczerniku odprawo- 
wanym? Pytam: one fałszywe przez fa- 
ryzeusze w kościele Ierozolimskim po- 
dawane nauki — czy miały co przed 
nauką, ktorą Paweł święty *w Ateniech 
pierwey w bożnicy Żydowskiey, potym 
na rynku, a naostatek y w areopagu 
ludziom podawał? leśliż się nie każde 
mieysce do świętobliwych spraw zeydzie, 
czemuż tenże Paweł święty mowi, że 
«chcę, aby mężowie modlili się na 
wszelkim mieyscu, podnosząc ręce czy- 
ste bez gniewu у swaru» 3. Czemu 
tenże Paweł święty *, y Stefan święty 5, 
a ktemu у Ezaiasza proroka * sam Pan 
Bog gani te, ktorzy do kościołow у 
świętobliwość do mieyse przywięzowali? 
Czemu Malachiasz prorok ”, o <zasiech 
nowego zakonu prorokuiąc, mowi, że na 
wszelkim mieyscu wielkie iest imię Bo- 
że, y na wszelkim mieyscu bywa mu 
ofiarowana ofiara czysta? Nakoniec py- 
tam o doktorzech świętych: czemu ludzi 
prostych od błędliwego Świątobliwości 
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толко два или три во имя Его згро- 
мадятся? 8 Другое пытаю о апостолЪхъ: 
чому до синоду своего, чому до мо- 
литвъ, чому до наученья людій и до 
иншихъ святобливыхъ справъ мстъ 
соб зъ домнфманой якой святости и 
поважности не усмотровали и не оби- 
рали, и чому ими не браковали, але 
Господу Богу и хвалЪ Его услуговали, 
на всякомъ месцу, толко способномъ, 
хоть и на такомъ, на которомъ и ин- 
ше посполитые севЪцкіе справы oropa- 
вованы бывали? Пытаю: оные Жидов- 
ckie иереовъ на мЂецахъ святобливыхъ 
отправованые синоды и набоженства — 
чи мли што предъ синодомъ и Haĝo- 
женствомъ черезъ вБрные Господни въ 
леда Вечернику отправованомъ? Пы- 
таю: оные фалшивые черезъ фарисеовъ 
въ костелЬ Іерусалимскомъ подаваные 
науки — чи мли штофпередъ наукою, 
которую Павелъ святый * во Аөинћхъ 
перше въ божници #Ќидовской, потомъ 
на рынку, || (06. 84) а на-остатокъ и въ 
ареопагу ! людемъ цодавалъ? Еслижъ 
ся не каждое меце до святобливыхъ 
справъ зыйдетъ, чому тотъ же святый 
Павелъ мовитъ, же ‹хочеть, абы My- 
xie молилися на всякомъ м$ецу, под- 
HOCAYA руцЬ чистый безъ гићву и CBA- 
ру»?! Чому тотъ же Павелъ 1* и Cre- 
фанъ святый !°, а ктому у Исаіа mpo- 
рока !* самъ Господь Богъ ганитъ тыхъ, 
которые Его до костеловъ и святобли- 
вость до м®стъ привязовали? Чому Ма- 
лахіа пророкъ !, о часфхъ нового за- 
кону пророкуючи, мовилъ, же на вся- 
комъ м®сцу велико есть имя Боже, и 
на всякомъ м®сцу бываетъ ему офЪро- 
вана офвра чиста? Наконецъ пытаю о 


' Actor. 15. ? Actor. 17. 3 1 Timot. 2. + Actor. 17. > Actor. 7. € Esai. 66. ' Malach. 1. 
8 Abam. 15. ° Aban. 17. © На пол пояснено: ‹пляцъ». *#! 1 Тим. 2 [ст. 8]. !? Mban. 
17 [ст. 24]. '° Дћан, 7 [ст. 48, 49]. ч Исаїа 66 [er. 1]. © Малах. 1 [er. 11]. 
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mieysc vpatrowania у па niey się wie- 
szania abo polegania odwodzili? Nasz 
Grecki Hilarius na iednym mieyscu ** 
tak napisał: «о iednę rzecz was napo- 
minam, strzeżcie się antychrista. Zle to, 
że was ścian miłość ziedła, у kochanie 
się w nich ogarnęło; zle, że cerkiew 
Boża w dachach y w budowaniach vpa- 
truiąc czcicie; zle, że pod tymi роком 
imię pokładacie. Azaż to rzecz wątpli- 
wa, że w tych antychrist siedzieć 
będzie? Gory, lasy, ieziora у tarasy, 
iaskinie y przepaści są, mym zdaniem, 
bespiecznieysze, abowiem w tych pro- 
госу abo mieszkaląc, abo pogrążeni bę- 
dąc prorokowali». Twoy zaś, dzieiopisie, 
Łaciński Augustyn gdzieś te słowa wpi- 
sał: «со potym, że, шаае się modlić 
Bogu, mieysca sposobnego y świętego 
szukasz? Wnętrzności twoie wyczyść у, 
wszelką z nich złą pożądliwość wy||(129)- 
gnawszy, nagotuy tobie w serca twego 
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докторохъ святыхъ: чому людей про- 
стыхъ отъ блудливого святобливости 
м®Ъстъ усмотрованья и на нихъ ся B$- 
шанья албо полеганья отводили? Нашъ 
Греческій Иларіонъ на одномъ мћБецу 18 
такъ написалъ: «о едину речъ васъ 
напоминаю — стережетеся антихриста. 
Әле то, же BACE єт®нъ милость обдер- 
жить, и коханьеся въ нихъ огорнуло; 
зле, же церковь Божю въ дахахъ и 
въ будованью усмотруючи чтите; зле, 
же подъ тыми покою имя покладаете. 
Аза то речъ вонтпливая, же въ тыхъ 
антихристъ седфти будетъ? Горы, xb- 
сы, езера, вертепы, везенья, яскинЪ и 
пропасти, моимъ зданьемъ, безпечн?Ъй- 
mie, абовћмъ въ тыхъ пророцы албо 
мЬшкаючи, албо погружени будучи || (85) 
пророковали». Твой зась, дћеписе, Ла- 
тинскій Августинъ гдђъ[съ | TNA слова впи- 
салъ: «што потомъ, же, маючи ся мо- 
лити Bory, мФеца способного и святого 


pokoiu kaplicę. Chcąc w kościele się | шукаешъ? Внутрности твои вычисти и, 


modlić, w tobie się той, a tak się 
zawsze sprawuy, abyś był Kościołem 
Bożym: abowiem tam Bog wysłuchawa, 
gdzie mieszka» ete. Ktore to słowa acz 
nie о synodziech właśnie są napisane, 
jednak iż się sprawy świętobliwey zba- 
wienney, ktorey podobne na synodziech 
odprawowane bywaią, dotyczą a iawnie 
pokazują, że nie ludzie у sprawy od 
mieysc, ale mieysca przez sprawy y 
ludzie (ozdabiane у) " poświącane by- 
waią,—przeto się przypisać to zdało. 


Mogłbym przythym siła świętobliwych 
synodow, nie w cerkwiach, ani w ko- 
ścielech odprawowanych, przypomnieć, 
ale, iako rzeczą mniey potrzebną a taką, 


всякую 3b нихъ злую пожадливость 
выгнавши, наготуй TOÓB въ сердца TBO- 
его покою каплицу. Хотячи въ косте- 
AB ся молити, въ собЪ ся моли, а такъ 
ся завсегды справуй, абысь быль Ko- 
стеломъ Божимъ: абов$мъ тамъ Borb 
выслуховаетъ, гдЪ живеть». Которые 
то слова хотя не о синод [хъ] власне 
суть написаны, одвакъ, ижъ ся справы 
святобливой спасенной, которой подоб- 
ные на синодхъ отправованы бывають, 
дотЫчетъ а явне показують, же не IW- 
де и справы отъ мЂетецъ, але м$еца 
черезъ справы и люде посвячоны бы- 
вають, —прото ся приписати то здало. 

Могъ бымъ при томъ много CBATO- 
бливыхъ синодовъ, не въ церквахъ, ани 
въ костелахъ отправованыхъ, припомя- 
нути, але, яко речью мий потребною 


16 Contra Auxentium. '” Взятое въ скобки пропущено въ перевод%. 


t° На полф: «противъ Авксентію»›. 
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ktorey dzieiopis przeć ше może, bawić 
się nie chcę, przystępuię do dania wła- 
snego responsu na to zadanie iego z 
strony odprawowania synodu w Brześciu 
nie w cerkwi, ale w domu. Gdzie na- 
przod to mu przypominam,że synod ten 
przez vniwersał tylko w Brześciu był 
złożony bez dołożenia wszelkiego, ieśliż 
w cerkwi, abo gdzie indzie zchadzki na 
nim odprawować się miały. Zaczym nic 
się nie zgrzeszyło, choć y w domu, a 
nie w cerkwi, kiedy iedno w Brześciu 
sprawy się synodowe odprawowały. To 
prawda, że nie mało było tych, ktorzy 
by w cerkwi raczey one odprawować 
byli woleli, y dla tego (iako wyższey 
napisany szkrypt synodowy obmawia) 
mało nie cały dzień, w vniwersale ku 
odprawowaniu synodu naznaczony, W 
tym domu, ktoremu dzieiopis przygania, 
do synodowych spraw nie przystępuiąc, 
oczekawali na inszego mieysca, ieśliż by 
się to nie było zdało naznaczenie, y na 
iakie siebie do niego przez metropolita 
wezwanie, abo przynamniey na vczynie- 
nie wstępku iakiego przezeń do synodu, 
vmysł maiąc do niego przybyć, gdzieby 
co takiego był na ktoj|(130)rymkolwiek 
mieyscu, a osobliwie w cerkwi wszczy- 
nał. Lecz doczekać się tego nie mogąc, 
dla zabieżenia temu, aby dzień, do sy- 
nodu naznaczony, nie był odpłynął y 
termin spełznął, nielza im było, iedno 
117 w tym domu, iako w naprzestrzen- 
nieyszym, namowy зуподоме odprawo- 
wać, zwłaszcza vważywszy, że odstępny 
władyka Włodzimirski cerkwie tamte- 
czne w swey mocy maiąc zawarte trzy- 
mał. Zaczym nielza było, iedno przez 
moc, do nich się dobywać, coby y roz- 
ruch iaki wzniecić było mogło y złe 
rozumienie ich mściam ponosić było 
musiało. Tego vchodząc, a przytym 
wyższey przypomnione Christusa Pana, 
apostołow y doktorow świętych przy- 
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а такою, которой д®Ъеписъ пръти не 
можетъ, бавитися не хочу, приступую 
до данья власное отпов$ди на тое за- 
данье его зъ стороны отправованья си- 
ноду въ Берестю не въ церкви, але въ 
дому. ГдЪ напередъ то ему припоми- 
наю, же синодъ TOTŁ черезъ универ- 
салъ толко въ Берестю былъ зложоный, 
безъ доложенья всякого, еслижъ въ 
церкви, албо гд инд% схажки на немъ 
отправоватися мли. Зачимъ |; (06. 85) 
ничого ся не згрЬшило, хоть и въ до- 
му, а не въ церкви, коли одно въ Бе- 
рестю справы ся сенодовые отправова- 
ли. То правда, же не мало было тыхъ, 
которые бы въ церкви л%пЪй оные 
отправовати были BOTIM, и для того 
(яко вышей написаный шкриптъ сино- 
довый обмовляетъ) мало не дълый день, 
въ универсал ку отправованью сино- 
ду назначоный, въ TOMS дому, KOTOPO- 
му дБеписъ приганяетъ, до синодовыхъ 
справъ не приступаючи, ожидали на 
иншего меда, еслижъ бы CA то не 
было здало назначенье, и на якое се- 
бе до него черезъ митрополита ве- 
званье, або принамнъй на учиненье 
вступку якого черезъ него до синоду, 
умыслъ маючи до него прибыти, гдф 
бы што такого былъ на которомъ м%- 
сцу, а особливе въ церкви вщиналъ. А 
ижъ дочекатися того не могучи, для 
забЪженья тому, абы день, до синоду 
назначоный, не былъ отплынулъ и тер- 
минъ сползнулъ, нЪлзе имъ было, одно 
OKB въ TOMB дому, яко въ напростор- 
шомъ, намовы синодовые отправовати 
з[в]лаща уваживши, же отступный вла- 
дыка Володимерскій церкви тамошніе 
ВЪ своей моци маючи замкненые дер- 
жалъ. Зачимъ нфлзе было, одно черезъ 
моцъ, до нихъ ся добывати, штобы и 
розрухъ якій възгнфтити было моглои 
злое розум$нье ихъ милостямъ поно- 
сити было мусфло. Того уходячи, a 
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kłady у powieści na baczeniu maiąc, w 
prostym domu synod odprawować wole- 
li, nie pytaiąc się bedliwie o tych, ktore 
dzieiopis przypomina, bluźnierstwach, 
iako tych, ktore że świętobliwością po- 
stępkow ich wykadzone być, a tak po- 
bożnym sprawam nie vwłaczać miały, 
mieli pewną nadzieię, 


A toć iest krotki respons na pierwszą, 
wzgłędem okoliczności mieysca, przyga- 
nę. Ktory respons dzieiopis dobrze vwa- 
żywszy, zaraz snadnie y z strony tego 
się sprawi, dla czego nie spolnie z me- 
tropolitem synodowe sprawy ich mść 
ódprawowali. | 

Ву był metropolit do synodowych 
spraw gdzieżkolwiek przystępował, a 
pogotowiu by był ich mści do siebie 
wzywał, barzo by radzi byli do niego 
przybyli. Ale iż synodowemu czasowi w 
prożnowaniu vpływać dopuszczał, iż ani 
z swey chęci, ani za powodem ich mści, 
ani ich mści do siebie wezwać, ani do 
ich mści iść nie chciał, ale się ieszcze 
czuiąc, że winien, abo po cielęcych ką- 
tach krył, abo ieśliż się do cerkwie 
poiawił, tedy sie w niey haydukami swey 
fakcyey osadzał. A tak iawnie chronie- 
nie się ich mściam pokazował. Coż in- 
szego ich mciam przyszło || (131) vczynić, 
iedno samym iuż w imię Pańskie syno- 
dowe sprawy odprawować? Y za zdroż- 
nieyszą to rzecz poczytali, niż gdyby 
go abo po domiech у gospodach си 
dzych szukać, abo w cerkwi haydukami 
obtoczonego nachodzić, abo przez moc y 
gwałt do siebie wciągać y do odprawo- 
wania z sobą namow przymuszać byli 
mieli. Więc nie wiem, co ty, dzielopisie, 
na to rzeczesz? 
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притомъ вышей || (86) лрипомненые Хри- 
ста Господа, апостоловъ и докторовъ 
святыхъ приклады и повести на ба- 
ченью маючи, въ простомъ дому си- 
нодъ отправовати BOJIM, не пытаю- 
чися тщаливе о тыхъ, которыхъ ybe- 
писъ припоминаетъ, блюзнерствахъ, яко 
тыхъ, которые же святобливостью IO- 
ступковъ ихъ выкажены * быти, а такъ 
побожнымъ справамъ нешкодити м®ли, 
мЪли певную надћю. 

А то есть короткая отпов$дь Ha 
першую, взглядомъ околичности MÈCHA, 
пригАну. Которую отповздь дБеписъ 
добре уваживиги, заразъ снадне и зъ 
стороны того ся справитъ, для чого не 
сполне зъ митрополитомъ синодовые 
справы ихъ мил. отправовали. 

Бы быль митрополитъ до синодовыхъ 
справъ гдфжъ колвекъ приступовалъ, а 
по-готову бы быль ихъ милости до се- 
бе взывалъ, — барзо бы ради были до 
него прибыли. Але ижъ синодовому 
часови въ порожнованью уплывати до- 
пущаль, ижъ ани |зъ] своей хоти, ани 
за поводомъ ихъ милости, ани ихъ MH- 
лостей до себе узвати, ани до ихъ ми- 
лостей ити не хотфль, але ся еще 
чуючи, же виненъ, або по телячихъ 
кутахъ крылъ, албо если ся до церкви 
появилъ, тогды ся въ ней гайдуками 
своего бунтованья осажалъ. А такъ 
нвне хороненья свои ихъ милостямъ 
показовалъ. Штожъ иншого ихъ ми- 
лостямь пришло учинити, одно Ca- 
мымъ южъ во имя Божее синодовые 
справы отправовати? || (06. 86) И за 
пристойнйшую то речъ почитали, нижъ 


кгды бы его албо по домохъ, албо ro- 
\сподахъ чюжихъ шукати, албо въ цер- 


кви гайдуками * обточоного находити 


албо черезъ моцъ и кгвалть до себе 


втягати и до отправованья 3b собою 


1 На полз пояснено: ‹выкурены›. * На пол замћъчено: «не книгами». 


РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ БИВЛІОТЕКА. 
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Co się tycze Przemyskiego у Lwow- 
skiego władyk, tych, iako vczciwie (2 
narodu szlacheckiego w starożytnych 
domiech) ' vrodzonych, cnotliwie у po- 
bożnie żyiących, dobrze się sprawuią- 
cych, w odprawowaniu  pasterskiego 
vrzędu nienaganionych a do tego czasu 
synodowego darmo nievpuszczaiących, — 
azaż się ich m. wszem, tak duchownym, 
iako y świetskim, opuszczać godziło, 
gdy zwłaszcza dobrowolnie ku ich mściam 
się mieli у ich mści do siebie wabili? 
Ale się rzeczesz: własnych rąk swoich 
na dekret z strony ziednoczenia z Кут» 
skim kościołem y oddania posłuszeństwa 
papieżowi Rzymskiemu, spolnie z in- 
szymi władykami vczyniony, podpisu 
zaprzeli? To szczyry fałsz! Bo, iako 
żywo, to nie było, aby na ten dekret 
taki podpisować się mieli, co się y wyż- 
szey w pierwszey części z listu dzisiey- 
szego oyca papieża Rzymskiego słow 
iawnie pokazało. Y tegoż z listu me- 
tropolitowego, de iego mści pana woie- 
wody Kijowskiego pisanego, ktory się 
też wyższey wpisał (gdzie Lwowskiego 
władykę z tych inszych: władykow rad 
wyimuie), snadnie każdy doydzie, a za- 
tym zdrady, w tych sprawach vczynio- 
ney, łatwie postrzeże, do ktorey iako 
subtelnie у sztucznie ow żołtobrzuch 
Łucki władyka drogę słał, siła by o 
tym powiedać! | 

Ale to summa wszytkiego: rzkomo 
dla snadnieyszego rzeczy (w) cerkiew- 
nych v dworu krola iego mści promo- 
wowania, wzmianki namnieyszey о zamy- 
śle z strony oddania po|(I32)słuszeń- 
stwa papieżowi nie czyniąc, podpis z 
przyciśnieniem pieczęci na goły membran 
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намовъ примушати были м$ли, А такъ 
не BEM%, што ты, дфеписе, на тое 
речешъ? | 

Што ся тычеть Премыского и Лвов- 
ского владыковъ, тыхъ, яко учтиве 


урожоныхъ, цнотливе и побожне жи- 
| вучихъ, добре ся справуючихъ, въ од- 


правованью пастырекого уряду ненага- 
неныхъ а до того часу синодового дар- 
мо неупущаючихъ, —азажъ ся ихъ MH- 
лостямъ веъмъ, такъ духовнымъ яко и 
свБтскимъ, опущати годило, кгды звла- 
ща доброволне ку ихъ милостямъ CH 
мфли и ихъ милости до себе вабили? 
Але речешъ: власныхъ рукъ своихъ на 
декретъ зъ стороны зъедноченья 3b 
Римскимъ костеломъ и отданья послу- 
шенства папђжови Римскому, сполне 
3% иншими владыками учинены, под- 
nicy запрБлися. То щирый фалшъ! 
Бо, яко живо, тое ве было, абы на 
тотъ декреть такій подписоватися MÉ- 
ли, што ся и вышей въ першой части 
зъ листу нынфшнего отца пап жа Pum- 
ского словъ явне показало. И тогожъ 
зъ листу митрополитового до его мил. 
пана воеводы KieB. писаного, которй 
ся тежъ выше вписалъ (гдз Лвовского 
владыку съ тыхъь иншихъь владыковъ 
радъ выймуегъ), снадне каждый || (87) 
дойдетъ, а затымъ зрады, въ тыхъ спра- 
вахъ учиненой, латве постережетъ, до 
которой яко суптелне и штучне овъ 
жовтобрухъ Луций владыка дорогу 
слалъ, много бы о томъ повфдати! 


Але то сума всего: ркомо для снад- 
нфйшого речей церковныхъ у двору Kp. 
его милости отправованья, взмЪнки Ha- 
меншей о замысл® зъ стороны отданья 
послушенства папфжови не чинячи, 
подписъ съ притисненьемъ печатей на 
голый мамрамъ у владыковъ, зрады ся 


' Взятое въ скобки въ Западно-Русекомъ переводё олущено. 
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у władykow, zdrady się niespodziewaląc, 
sobie wymechlował. Ktoremi podpisami 
burkuiąc, y krolowi iego mści wprzod 
te, ktorzy о tym nie myślili, za chciwe 
do ziednoczenia z Rzymskim kościołem 
vdał. Y potym na teyże membranie 
przyczyniwszy po-woley więcey podpi- 
sow, kredens sobie z  Włodzimirskim 
władyką do Rzymskiego papieża napi- 
sał, za ktorym wszech, a zatym y Lwow- 
skiego y Przemyskiego władykow, kto- 
rzy о tym nie myślili, imieniem posel- 
stwo odprawowali. Nie przą się tedy 
tego władykowie, że się na membran 
podpisali, ale to, co prawda, to iest, że 
podpisuiąc się namniey o tym, w co 
ich wdano, nie myślili, powiedaią. Ale 
niech by tak było, iako nie iest, a ia- 
ko dzieiopis twierdzi: żeby się podpisow 
zaprzeli. Izaż by się ich, iednak, przeto 
od synodu y od społeczności z sobą 
synom Cerkwie Orientalney odpychać? 
A nie raczey, iako nawracaiącą się od 
vniesienia bracią, wdzięcznie przyiąć by- 
ło godziło? Y zaż by to nieznośniey- 
sza — podpisu na złą rzecz nieuważnie 
vczynionego odstąpić, niż przysięgę, przy 
chirotoniey patriarsze swemu vczynioną, 
z siła kanonow cerkiewnych zgwałcić, 
iako drudzy vezynili? Choćbyć się tedy, 
dzieiopisie, to, co iawnym fałszem iest 
pozwoliło, że Przemyski y Lwowski wła- 
dykowie podpisow, na rzecz przysiędze 
przeciwną vczynionych, byli odstąpili, — 
przedsię od synodu nie mogli być od- 
strychani, ac per consequens niewinnie 
synodowi wzgłędem ich na nim przytom- 
ności przyganiasz. 


O oycu Niceforze w blisko przeszłym 
rozdziale iuż się trochę namieniło, a 
miedzy inszymi rzeczami tego się tknę- 
ło, że sprawie abo postępkowi vrzędu 
iego protosyngielskiego występek рег- 
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весподБваючихъ, собБ  вымахлевалъ. 
Которыми подписами буркуючи, и Ер. 
его мил. впередъ тые, которые о томъ 
не мыслили, за хутливые до зъедно- 
ченья зъ Римскимъ костеломъ удалъ. 
И потомъ на TOME же мамремЪ mpa- 
чинивши по-воли болше подписовъ, 
Bbpauiń листь собЪ® зъ Володимер- 
скимъ владыкою до Римского mant- 
жа написалъ, за которымъ BCHX%, а 
затымъ Лвовского и Премыского вла- 
дыковъ, которые о томъ не мыслили, 
именемъ послушенство справовали. Не 
прятся тогды того владыкове, же ся 
на мамрамъ подписали, але то, што 
правда, то естъ, же подписуючися на- 
мнЪй о TOMS, у BO што ихъ вдано, не 
мыслили, повБдаютъ. Але нехай бы 
такъ было, яко не есть, а яко дЪеписъ 
твердитъ: же бы ся подписовъ запрфли. 
Изажъ бы ся ихъ, однакъ, прото отъ 
синоду и отъ сполечности съ собою сы- 
номъ Церкви Восточное отпихати? А 
не лфиЪй, || (06. 87) яко наворочаю- 
| чуюся отъ унесенья братію, вдячне 
приняти было годило? И зажъ бы то 
незноснЬйша — подпису на злую речъ 
неуважне учиненого отетупити, нижъ 
присягу, при хиротоніи патріарсВ сво- 
ему учиненую, зъ много каноновъ цер- 
ковныхъ зкгвалтити, яко другіе учи- 
нили? Хоть бы ся тогды, дфеписе, TO- 
бЪ тое, што явнымъ хвалшемъ есть, 
позволило, же Премыскій и JIBoBckiń 
владыкове подписовъ, на речъ присязЪ 
противную учиненыхъ, были отступи- 
ли, — предъ ся отъ синоду не могли 
быти отстриханы, а затымъ невинне 
синодови взглядомъ ихъ на нимъ при- 
томности приганяешъ. 

О отцу Никифору въ близко при- 
шломъ роздфлф вже ся троха намфни- 
ло, а межи иншими речами, того ся 
ткнуло, же справ албо поступкови 
PE его протосинкгельекого высту- 
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sony, choć by się był pokazał, ше mogł | покъ персоны, хотя бы ся былъ noka- 


by był nic vwłaczać, a/(I33)ni preiudy- 
kować. Ku pokazaniu tego, że mu służy 
vrząd protosyngielski, inszych tu dowo- 
dow nie przytaczając, list tylko, iemu 
na ten vrząd dany, na świadectwo przy- 
wodzę. Ktorego listu ten iest sens: 


«Hieremiasz, z łaski Bożey arcybi- 
skup Konstantynopolski, Nowego Rzymu 
oekumenicki patriarcha. 

«Ponieważ o Bogu filozofować nie 
każdemu dano, ani o wszytkich rzeczach 
theologickich, ani zawsze, ale iest czas 
po temu у ktorym dozwołono о tym 
mowić, y na czym by było możno dar 
Świętego Ducha oświęcić (o czym świę- 
ty Grzegorz, w theologiey sławny, po- 
wieda), —dla tego vniżoność nasza być 
przystoyną rzecz osądziła: iednego z 
vczycielow postanowić y oświęcić, aby o 
tym staranie y pilność miał. Przeto, za 
gruntownym naradzeniem się, przy byt- 
ności świętego у naymędrszego patryar- 
chy Alexandriyskiego pana Meletiusza, 
także też przy bytności namiestnikow 
Antiocheńskiego y Hierozolimskiego świę- 
tych patriarchow y oświęconych metro- 
politow, w Świętym Duchu miłey bra- 
ciey у społsłużebnikow naszey vniżo- 
ności, — oświęcilichmy na przełożeństwo 
w Świętym Duchu dydaskała Wschod- 
шеу Cerkwi, namędrszego wielkiego 
protosyngieła wielkiey cerkwi, pana 
Місеѓога, przed tym będącego sprawcę 
świętey patriarszey stolice Konstantyno- 
polskiey, iako męża, pełnego wszelkiey 
nauki, a w theologiey naszey y obcey 
biegłego. Przeto vważnie opowiedamy y 


залъ, ве могъ бы бы[ль| ничого уймо- 
вати, ани уближати, Ку показанью то- 
го, же ему служить урядъ протосин- 
кгелскїй, иншихътутъ доводовъ не при- 
точаючи, листъ только ему на: тотъ 
урядъ даный, на свЪдЪцтво привожу. 
Которого листу тые суть слова: 

«Ерем%я, милостю Powiew архіепи- 
 скопъ Костантинополскій, Нового Риму 
ги вселенскій патріархъ. 

«Понеже о Богу богословити не есть 
каждому дано, ани о всъхъ речахъ 6o- 
гословскихъ, ани всегда, але е[ејть 
часъ по ' тому и которымъ || (88) до- 
зволено о томъ мовити, и на чомъ бы 
было можно даръ Святого Духа освя- 
тити (о чимъ святый Григорій ?, въ 
богословіи славный, глаголетъ), — для 
того унижоность наша быти пристой- 
ную речъ осудила: одного зъ учите- 
левъ постановити и освятити, абы о 
томъ старанье и пилность MÉID. Про- 
то, за совершенымъ совЪтомъ, при ÓNT- 
ности святого и премудръйшого na- 
тріархи Александрійского (господина) $ 
господина Мелетіа, также при бытно- 
сти намфстниковъ Антіохійского, Іеру- 
салимского святыхъ патріарховъ и освя- 
щенныхъ митрополитовъ, о Святомъ 
Дус милой братіи и сослужебниковъ 
нашего смиренія, — освятили есмо на 


скала Восточной Церкви, премудрЪй- 
шаго великаго протосинкгела великіа 
церкви, господина Никифора, предъ 
тымъ будучого строителя святого па- 
тріаршего престола  Костантинопол- 
ского, яко мужа, исполненого всякой 


w Świętym Duchu roskazuiemy, aby ten | науки, въ богословіи духовной и внЪш- 
namędrszy wielki protosyngiel рап Ni- | ней бЂглого. Прото уважне оповЪдаемо 


преложенство о Святомъ Дус дида- 
cefor był па starszeństwo SB | о Святомъ Дус повелЪваемо, абы 


1 Нужно: «xy», ? Въ старопечатномъ эквемплярћ опечатка: ‹очи святым яко Григорій». 
3 Въ старопечатномъ экземпляр дважды повторено это слово. 
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nad wszytkie vczyciele nasze у, iako 
protosyngiel naszey wielkiey cerkwi y 
Sprawcą naznaczony, w patryarskiey 
|10134) stolicy Konstantynopolskiey wład- 
zę patriarską zupełną maiąc, aby miał 
pierwsze siedzenie y godność y we 
wszytkich zebraniach synodow,tak przy 
naszey mierności, iako y indzie gdzie- 
kolwiek by się trafiło, nie tylko przo- 
dek w vczciwości aby miał nad oświę- 
eonymi metropolitami y nad Bogu mi- 
łymi arcybiskupami y biskupami, ale 
nawet y nad tymi naybłogosławiętszymi 
arcybiskupy Ochridońskim y Cyprskim 
y Peckim. A iako przełożony nad vezy- 
cielmi wszytkimi Wschodniey Cerkwi, 
aby miał wszelką władzą w Świętym 
Duchu Bożym przyzwoitą, tak aby ba- 
dał y zawiadywał pilnie wszelką naukę, 
vmieiętność y ćwiczenie z strony wiary 
y prawdziwego nabożeństwa, y gdzie 
by się kolwiek trafiło synodom iakim 
być partykularnym, a na nich radzić o 
nauce y sprawach cerkiewnych, — tedy, 
iako ten, ktory osobę wszytkiey naszey 
Cerkwie na sobie nosi, aby sądził y 
roskazował, według obyczaiow у wie- 
lebnych a świętych nauk w Wschodniey 
a świętey Cerkwi naszey, aby wcale 
były zachowane wszelkie zakonne po- 
stanowienia. Nad to opowieda y roska- 
zuie vniżoność nasza w Świętym Duchu, 
ieśliby się trafił ktory z kapłanow, 
godny karania według prawa, abo 
wzgordzaiący zwyczale у naukę naszey 
świętey Cerkwie,—tedy ma władzą zu- 
pełnie słuszną patriarską tenże nay- 
mędrszy Nicefor, aby zr[zjucował tego 
z godności, a inszego za niego sadzał 
y poświęcał, zakonnego się postanowie- 
nia wiary y naszych świętych nauk 
trzymaiąc. W czym żaden wszelkiego 


4 Это лишнее. 
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тоть мудрВйшій великій протосинкгелъ 
господинъ Никифоръ былъ на старшен- 
ство менованъ HAJD BCH учител наши 
и, яко протосинкгель нашее великое 
церкви и справца назначоный, въ епар- 
хи столици Костантинополекое власть 
патріаршескую совершенную маючи, 
абы млъ першее седфнье и годность 
на веБхъ собраніахъ соборовъ, такъ 
при нашемъ смиреніи, яко и индЪ гд 
бы ся трафило, (абы) * не толко прод- 
кованье въ чести абы м®лъ надъ свя- 
щенными митрополитами и надъ бого- 
возлюбленными архіепископы и еписко- 
пы, але и надъ тыми блаженнфйшими 
архіепископы Ахридонскимь и Кипр- 
скимъ и Петскимъ. А яко преложоный 
надъ учителми BCBMM Восточной Iep- 
кви, абы мфль всякую власть, о CBA- 
TEMS Mych Божіимъ свойственую, такъ 
абы искушалъ и завфдоваль пилне 
всякую науку, ум$етность и цвиченье, 
3% стороны вЗры и правдивого набо- 
женства, и гдЪ бы ся трафило сино- 
домъ якимъ быти помфстнымъ, а Ha 
нихъ радити о науц® и справахъ цер- 
ковныхъ, — тогды, яко тотъ, которй 
особу всей нашей Церкви на собЪ но- 
ситъ, абы судилъ и росказовалъ, ведле 
обычаевъ и святыхъ наукъ Восточной 
а святой Церкви нашей, абы цБло были 
захованы BCAKIE святые предан!я. До 
TOTO оповБдаетъ и росказуеть смире- 
ность HAMA о СвятБмъ ДусЪ, если бы ся 
трафилъ который || (06. 88) съ pessa- 
теровъ, годный каранья ведле права, 
албо уничижающій нравы и науку на- 
шей святой Церкви, — тогды маетъ 
власть совершеную, слушную патріар- 
шескую TOTE же мудрзйший Никифорь, 


абы изверженю предавалъ такового отъ 


сава, а иншого BMBCTO его сажалъ и 


stanu, lubo duchownego, lubo świetskie- освящалъ, преданныя в$ры и вашихъ 
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go, pod winą zrzucenia у przeklęctwa 
wiecznego, od Boga Wszechmogącego 
nierozwiązanego, sprzeciwiać się mu nie 
ma. Dla tego vczyniony у napisany iest 
ten synodski przywiley naszey mier- 
ności y oddany iest temu to naymędr- 
szemu wielkiemu protosyngielowi |! (135) 
wielkiey cerkwie y przełożonemu nad 
naszymi nauczycielmi, noszącemu na S0- 
bie osobę świętey Wschodniey Cerkwi, 
panu Niceforowi, w iedney y wieczney 
pewności. W roku 7101, nowembriusza, 
indiction. 6. Data z Konstantynopola. 


«Hieremiasz, z łaski Bożey arcybi- 
skup Konstantynopolski, Nowego Rzymu 
y oekumenicki patryarcha. Meletius, pa- 
pież y patryarcha Alexandryiski. Ira- 
kliński metropolit Dionizyus, namiest- 
nik też Antyocheńskiego patriarchy. 
Hierax, wielki logofet wielkiey cerkwie, 
namiestnik też Hierozolimskiego patriar- 
chy. Kizycki metropolit Damascenus. 
Halcydoński metropolit Ioazafus. Na- 
wpakty у Artij metropolit Maximus. 
Іоапіскі metropolit Mattheusz. Iandrzy- 
ianopolski metropolit Kalistus. Теогі) 
y Xantij metropolit Filemonus. Rodski 
metropolit Kalistus. [werski metropolit 
Arsenius. Nikomidyński metropolit Mi- 
trofanus. Newrokopski metropolit Theodo- 
zius. Otiwski metropolit Nektarius. Si- 
liwriski metropolit Athanazyus. Ama- 
zyński metropolit Antimus. Neopatriński 
metropolit Gabriel. -Filipski metropolit 
Nektarius. Ewripski metropolit loazaf. 
Diometriński biskup Filotheus. Samski 
arcybiskup Neofitus. Kitski episzkop 
Zozymas. Eński metropolit Theodozius. 
10136)  Laryński metropolit  Dionizius. 
Atineński metropolit Тһеорһапиѕ». 
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святыхъ наукъ держащи(х)ся. Въ томъ 
жаденъ всякого стану, будь духовни 
будь свфтского, подъ виною извер:ке- 
нія и проклятства въчного, ors Бога 
Вседержителя неразрЪшеного, спротив- 
лятися ему не маетъ. Для чого учи- 
неный и написаный есть тотъ синодо- 
вый привилей нашего смирен1а и OT- 
даный есть тому то мудрЪйшому вели- 
кому протосинкгелу великіа церкви и 
преложоному надъ нашими учител%, 
носящому на собБ особу святой Bo- 
сточной Церкви, господину Никифоро- 
ви, въ одной и BBUHOŃ певности. ЛЪта 
отъ создана міра 7101, въ м®слцу 
ноебру, индикта 6. Дата съ Костанти- 
нополя, 

«ЕремЂя, милостю Божіею архіепи- 
скопъ КЌонстантинополскій, Нового Pu- 
ма и вселенскій патріархъ. Мелетій, na- 
па и патріархъ Александрійскій. Ира- 
ЕЛЇЙСКЇЙ митрополитъ Діонисій, нам®ст- 
никъ Антіохійского патріархи. lepakie, 
великій логофетъ великіа церкви, на- 
м®стникъ Ерусалимского патріархи. Ka- 
зицкій митрополитъ Дамаскинскй. Хал- 
кидонскій митрополит Іосафъ. Навпак- 
ти и Ареи митрополить Максимъ. 
[оаницкїй митрополитъ Матеей. Адри- 
нополскій митрополитъ Калистратъ. T'e- 
ори и Ксанти митрополитъ Филимонъ. 


Родскій митрополитъ Калистратъ. Heep- 


скій митрополитъ Арсеній. Никомидій- 
скій митрополить Митрофанъ. Невро- 
копскій митрополить Өеодосій. Orap- 
скій митрополитъ Нектарій. Силиврій- 
скій митрополитъ Аөанасій. Амасійскій 
митрополитъ Антимонъ. Неопатринскій 
митрополитъ Гавріилъ. Филиписійскій 
митрополитъ Нектарій. Еврипскій ми- 
трополитъ Іосафъ. Діометринскій ema- 
скопъ Филовей. Самскій архіепископъ 
Неофитъ. Китскій епископъ Зосимъ. 
Енскій митрополить Өеодосій. Ларин- 
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Taki list od Cerkwie Oryentalney ma- 
iącego synom Cerkwie Orientalney azaż 
godziło się od siebie odpychać a synodu 
z nim nie odprawować? Rzeczesz: ale 
był obwiniony y arestowany, iako szpieg. 
Tak iest, że był arestowany! Ale tego 
nie wiemy, ieśliż za wolą krola iego 
mści? Y ten arest rozmaicieśmy wykła- 
dać sobie 'musieli, vważaiąc, że zrazu, 
dotąd poki o przywiedzieniu go do po- 
zwolenia na vnią z Rzymskim kościołem 
była nadzieia, o nim wzmianki nie czy- 
niono, aż spadszy nadzieie a dowie- 
dziawszy się, że dekreta przeciw metro- 
policie у władykom występnym feruie, 
toż dopiero z arestem na plac. Tak iest, 
że był obwiniony! Ale ieśliby samo ob- 
winienie ludzi winnymi czynić y od ob- 
cowania społeczności y bytności z ludźmi 
przy świętobliwych sprawach odstrychać 
miało, nie wiele by niewinnych y takiey 
społeczności godnych, ile tych potwarzy 
pełnych czasow, być musialo! 


Wyiądrzył wszak przeszły seym to 
obwinienie iego. Przylechał na seym 
dla sprawy o sobie, ktorą co-prędzey 
dać pragnął. Poki posłowie ziemscy su- 
rowie na metropolita y władyki odstęp- 
ne nacierać y dekretem, przeciw nim w 
Brześciu vczynionym, do ktorego się у 
Nicefor był przymieszał, potrzęsać nie 
poczęli, poty Nicefor nie tylko w pokoiu 
siedział, ale y wielkich łask y chęci 
ofiarowania znał y, choć to w-rzeczy 
zdrayca, do disputacyey z zacnymi du- 
chownymi wabion był. Kiedy tkniono 
metropolita y iego towarzystwo wsadno, 
a przytym gdy vpłynęła -nadzieia о 
przywiedzieniu do pozwolenia na vnią 


t Нужно: ‹противъ нмъ:. 
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скій митрополитъ Діонисій. Аөинейскій 
митрополитъ Өеофанъ». 

1689) Такій листь отъ Церкве Bo- 
сточной маючого сыномъ Церкве Во- 
сточной азажъ годило ся отъ себе от- 
пыхати а синоду зъ нимъ неотправо- 
вати? Речешъ: але былъ обвиненый и 
арестованый, яко пшикгъ. Такъ есть, 
же быль арестованый! Але того не в%- 
даемо, еслижъ за волею кр. его мил.? 
И тотъ арестъ розмаите смы собЪ вы- 
кладати мусли, уважаючи, же зразу, 
до того поки о приведенью его до по- 
зволенья на унБю 35 Римскимъ KO- 
стеломъ была надЪя, о немъ взмЪнки 
не чинено, ажъ спадши надфи а довЪ- 
давшися, же декрета противъ митропо- 
литБ и владыкомъ выступнымъ чинить, 
тожъ теперь зъ арестомъ на пляцъ. 
Такъ есть, же быль обвиненый! Але 
еслибысамо обвиненье люде[й]винными 
чинити и оть товариства сполечности 
и бытности зъ людми при святобли- 
BHXS справахъ отстрыхати м®ло, не 
много бы невинвыхъ и такой сполеч- 
ности годныхъ, иле тыхъ потвари пол- 
ныхъ часовъ, быти мусзло! 

Выявилъ прешлый сеймъ тое обви- 
ненье его. Прхалъ на сеймъ для 
справы о соб, которую што-напруд- 
ше дати прагнулъ. Поки послове зем. 
ckie сурове на митрополита и владыки 
отступные натирати и декретомъ, про- 
тивнымъ ' въ Берестью учиненымъ, до 
которого ся и Никифоръ быль upuMB- 
шалъ, потрясати не почали, поты Ни- 
кифоръ не толко ||(06. 89) въ покою 
седБлъ, але и великихъ ласкъ и хоть 
офЗрованья зналъ и, хоть то ркомо 
зрадца, до диспутацыи зъ зацными ду- 
ховными вабленъ былъ. А коли ткнено 
митрополита и его товариство въ CA- 
дно, а притомъ кгды уплынула надфя 
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Nicefora,—aliści on wnetże znowu szpie- 
giem, zdraycą ete. sprawować się mu 
kazano! Posłowie ziemscy intercedowali 
y żądali, aby był przy wszytkich pod 
sey|(137)mem  przesłuchan у  sądzon. 
Pozwolono na żądanie ich, vczyniono 
przy wszytkich pod seymem słuchania 
wstępek; instigowany przeciwko niemu, 
iako przeciw zdraycy y szpiegowi. 


A dowody zdrady y szpiegierstwa iego 
iakie? Bo Pafnuty w liściech, do krew- 
nych białych głow y do dwu popow do 
Grecyey pisanych, wspomniał go, że się 
z nim widział; a y tych takich listow 
tylko przepisy iakieś pokazano; bo wsa- 
dzeniem Aarona na hospodarstwoWoło- 
skie, wielkie długi wciągnął był na 
Wołochy, ktore by ich zniszczyć były 
musiały, by był im dłużey Aaron ho- 
spodarował; bo się Synan-basza kiedy 
w Konstantynopolu o nim pytał; bo mu 
cesarz Turecki patriarstwo chciał dać; 
bo się kiedyś w Konstantynopolu suł- 
tanka o nim pytała, z ktorą towarzy- 
skie rozmawiał; bo golił kiedyś ludziom 
wąsy y brody y dawał ie na galery; bo 
chłopca kiedyś zabił, еёе.! 


A tych wszytkich dowodow, prawie 
się własnie ku okazaniu zdrady у szpie- 
gierstwa ściągaiących, co za  potwier- 
dzenie? List iednego pana Wołoskiego, 
ktorego nie mianowano; ;zeznanie s, 
ney osoby, w Warszawiesz będącey, też 
niemianowaney; pismo iednego wiec 
nego obywatela religiey Greckiey, też 
niemianowanego; nakoniec, pošelstwo | 
Wołoskie, w ktorym у iednym słowem 
zdrady mu y szpiegierstwa nie przypi- 
sano! 

Z tym to tak, iako sie przypomniało, 
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о приведенью до позволенья на едность 
Никифора, —али онъ заразъ шпикгомъ, 
зрадцею и прочая справоватися ему 
казано! Послове 3eMCkie просили и 
жадали, абы былъ при весћхъ NOXD сей- 
момъ прислуханъ и сужонъ. Позволено 
на ждавье ихъ, учинено. при вс®хъ 
подъ сеймомъ слуханья вступокъ; HH- 
стикговано противко ему, яко противъ 
зрадцы и шпикгови. 

А доводы зрады и шпикгирства его 

якіе? Bo Пафнутій въ лист®хъ, до крев- 
ныхъ бЪлыхъ головъ И ДО двохъ ПОПОВЪ 
до Грецыи писаныхъ, вспомянуль его, 
же ся 3% нимъ видфлъ, а и такихъ 
листовъ толко преписы якіесі показано; 
бо всаженьемъ Арона на господарство 
Волоское, велиме долгы втягнулъ былъ 
на Волохы, которые бы ихъ знищити 
были мус$ли, бы быль имъ болше Аронъ 
господаровалъ; бо ся Синанъ-баша KO- 
лись въ Костантинополю о немъ пы- 
талъ; бо ему цесаръ Typenkiń narpiap- 
шество хотфлъ дати; бо ся колись въ 
Константинополю султанка о немъ пы- 
тала, съ которою товаришскій розмо- 
влялъ; бо голилъ колись людемъ усы 
и бороды и давалъ ихъ на карабл%; 
бо хлопца, || (90) колись забилъ, и 
прочая! 
‚ А тыхъ веЪхъ доводовъ, праве власне 
ку оказанью зрады и шпикгирства стя- 
гаючихся, што за потверженье? Листь 
одного пана Волоского, которого He 
меновано; зозванье одной особы, въ Вар- 
шавъ будучой, тежъ неменованой; пи- 
смо одного тутошнего обывателя ре- 
ли Греческой, тежъ неменованого; 
наконецъ, поселство Волоское, въ KO- 
торомъ и однимъ словомъ зрады ему и 
шпикгирства не приписано! 


v 


Съ тымЪ такъ, яко ся припомн%ло, 


arestowanym у obwinionym protosyngie- | арестованымъ и обвиненымъ протосин- 
Jem Cerkwie Orientalney, że synowie | кгеломъ Церкве Восточной, же сынове 
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teyże Cerkwie synodowe sprawy odpra- 
wowali, dla tego synod nie ma być sy- 
nodem? Vważ sam, dzieiopisie, ieśliżeś 
to k-rzeczy, chociaś mądry napisał? 


Na ostatnią twoię synodowym spra- 
wam przyganę, a to z tey miary, że 
się przy heretikach y z marszałkiem 
iakoby na seymiku odprawowały, dla 
czego synod seymikiem nazywasz, —tak 
ci krotce odpo||(138)wiedam: 

Dla porządnego synodu odprawowania, 
żeśmy osoby, ktore by na nim rząd 
były czyniły, duchowni z duchownych, a 
świetscy z świetekich miedzy sobą obie- 
rali, nie baczymy, aby nam słusznie kto 
za złe mieć mogł. Y owszem ta rzecz, 
јако zgodna z apostolskim roskazaniem, 
ktory wszytko porządnie y vćciwie w 
zgromadzeniu odprawować każe, że 
pochwały iest godna — rozumiemy. То, 
podobno, tylko wszytka wina, że z tych 
osob iednę świetską, ktora miedzy świet- 
skimi rząd czyniła, marszałkiem czasem 
nazywano. Lecz tę winę obmawia ludzi 
świetskich Litewskiego y Ruskiego na- 
rodu w obcych ięzykach niebiegłość. Ву 
byli po-Grecku vmieli, tedy prymikiria- 
mi pospołu z duchownymi (ktorzy im 
to nazwisko, iako Greckiego ięzyka świa- 
domszy, dawali), a gdyby w Łacińskin 
ięzyku byli biegli, tedy  direktorami 
colloquij tych, rząd na synodzie czynią- 
cych, byli by nazywali. Za niebiegłością 
w tych ięzykach, że tego, na ktorym 
rząd należeć widzieli miedzy sobą, sto- 
suiąc się do pospolitego sobie świado- 
mego zwyczaju, marszałkiem zwali, — 
ieszcze to nie śmiertelno! We zborzyszeu 
metropolita y iego towarzyszow włady- 
kow, że ani miedzy duchownymi, ani 
miedzy świetskimi tych prymikiriow у 


marszałka nie było, nie trzeba się dzi- 
wować, bo. nie mieli by byli komu w. 


czynieniu rządu posługować abo mar- 
РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ БИБЛТОТЕКА, 
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тоеежъ Церкви синодовые справы от- 
правовали, для того южъ синодъ не 
маеть быти синодомъ? Уважъ самъ, 
дБеписе, есдижъ то слушне, хотя еси 
мудрій написалъ! | 

На остатнюю твою синодовымъ спра: 
вамъ пригану, а то съ тоей мЪры, же 
ся при еретикохъ и зъ маршалкомъ 
якобы на сеймику отправовали, для 
чого синодъ сеймикомъ называешъ,— 
такъ тобЪ коротко отповЪдаю: 

Для порядного синоду отправованья, 
же есмо особы, которые бы на немъ 
рядъ чинили, духовные зъ духовных, 
a свЪтскіе зъ CBĘTCKHX% межи собою 
обирали, не бачимо, абы намъ слушне 
хто за зле мЪти могъ. И овшемъ тая 
речъ, яко згодна зъ апостолекимъ po- 
сказаньемъ, который все порядне и 
уцтиве въ згромаженью отправовати 
кажетъ, | (06б. 80) же похвалы есть 
годна — розумВемо. То, подобно, вся 
вина, же съ тыхъ особъ одну свЪтскую, 
которая межи свфтскими рядъ чинила, 
маршалкомъ часомъ называно. Лечъ 
тую вину обиовляетъ людей свЪтскихъ 
и Литовского и Руского народу у 06- 
чихъ явыкахъ небћВглость. Бы были NO- 
Грецку ум$ли, тогды примикирами по- 
сполу 3% духовными (которые имъ тое 
назвиско, яко Греческого языка св®- 
домше, давали), або еслибы въ Латин- 
скомъ языку были бЪфглые, тогды ди- 
ректорами коллоквій тыхъ, рядъ на 
синодЪ чинячихъ, были бы называли. 
За небЪглостью въ тыхъ языкахъ, же 
того, на которомъ рядъ належить BB- 
дали межи собою, стосуючися до по- 
сполитого собЪ свЗдомого звычаю, MAp- 
шалкомъ звали, — еще то не смертел- 
ная! Въ соборищу митрополита и его 
товаришовъ владыковъ, же [ани межи 
духовными], ани межи свфтскими тыхъ 
примикиріовъ и маршалка не было, не 


‚треба ся дивовати, бо не. мли бы 
42* 
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szałkować. V nas że, z łaski Bożey, были кому въ чиненью ряду послуго- 
barzo gromadne zebranie było; dla za-|Baru албо маршалковати. У насъ же, 
bieżenia mieszaninie, potrzebnieśmy ta-|3% ласки Божей, велми громадное 30- 
kie osoby miedzy sobą obrali. Ponieważ | бранье было; для забЪженья мБшани- 
tedy, rzeczy зашеу у postępkowi słusz- | ны, потребно есмо такіе особы межи 


nie przyganić się ше może, przetoż у 2 собою обрали. Понеже тогды речи са- 


nazwiska, rzecz tę znaczącego, niesłusz- 
nie do nagany dzieiopis wziął przy- 
czynę. 


Przymowki z strony heretykow co się 
tycze,—wiara każdego że tylko samemu 
Panu Bogu doskonale iest widoma, 
prożnośmy my, Greckiey religiey || (139) 
ludzie, w Brześciu na synodzie sąd o 
tym, iako kto z tych, co do nas przy- 
chodzili, wierzył, przywłaszczać > sobie 
mieli, miłości te[y] wiedząc być włas- 
ność, że iest ludzka, że niczym się nie 
brzydzi, że wszytkiemu łatwie wierzy, 
że wszytkiego się spodziewa '; nie zda- 
ło się nam z tych, ktorzy się do nas 
odzywali y garnęli, nikogo z pośrzodku 
siebie wypychać, (więc przestrzegaliśmy, 
aby się len kurzący nie zagaszał) * у 
dogadzaliśmy temu, aza by przylaciel- 
skie a ludzkie ich do siebie przypu- 
szczenie wątpliwości abo błędy w wierze, 
ieśli iakie mieli, z sere ich wyiąć mo- 
gło. Z drugiey strony obawiaiąc się, 
gdziebyśmy prz[y]chodzących do siebie, 
mimo zwyczaiu Zbawiciela naszego, byli 
wyrzucali, abyśmy tym w podeyźrzenie 
a złe rozumienie у siebie у wiary swoley 
v nich nie byli przywiedli, a tak tym 
więtszey liczby od społeczności Cerkwie 
świętey nie byli odrazili. Postąpiliśmy 
tedy sobie, zwyczaiem onego Rzymiani- 
na, ktory że czuł się w dobrych zawsze 
y przystoynych sprawach swoich, prze- 
toż beśpiecznie w szklanym a wszytkim 


мой и поступкови слушне приганитися 
не можетъ, протожъ и зъ назвиска, 
речъ тую ознаймуючого, неслушне до 
приганы дфеписъ || (91) взяль причины! 

Примовки зъ стороны еретиковь што 
ся тычетъ, — вфра каждого же толко 
самому Господу Богу досконале есть 
вБдома, прожно есмо мы, Греческой 
рели люде, BŁ Берестю на синод 
розсудокъ о TOMB, яко KTO съ тыхъ, 
што до насъ приходили, взрилъ, при- 
влащати соб mbin, милости той BÈ- 
даючи быти власность, же есть люд- 
ская, же не чимъ ся не бридитъ, же 
всему лацно вБритъ, же всего ся CHO- 
дфваетъ $3; не здало ся намъ съ тыхъ, 
которые ся до насъ отзывали и гор- 
нули, никого съ посродку себе выпи- 
хати, и догажалисмы тому, аза бы 
пріательское а людское ихъ до себе 
припущенье вонтиливость албо блуды въ 
вБрЪ, если якіе мли, зъ сердцъ ихъ 
выняти могло. Зъ другой стороны, оба- 
вяючися, TYB бысьмы приходячихъ до 
себе, мимо звычай Збавителя нашего, 
былй выпихали, абысьмы тымъ въ по- 
дозрБнье а злое розум$нье и себе и 
вфры своей у нихъ не были привели, 
а такъ тымъ болшей личбы отъ спо- 
лечности Церкве святой не были от- 
разили. Поступилисмы тогды COÓK звы- 
чаемъ оного Римлянина, который же 
чулъ ся въ добрыхъ завше и пристой- 
ныхъ справахъ своихъ, протожъ беспеч- 
не въ скляномъ а веВмъ презрочистомъ 


przezroczystym gmachu mieszkał. Со | кгмаху мЪшкалъ. Што еслижъ ся тоб, 


1 1 Cor. 13. ? Ввятое въ скобки въ Западно-Русскомъ переводъ опущено. 


1 Кор. 13 (ст. 7]. 
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ieśliż się tobie, dzieiopisie, ше podoba, 
wolnoć nas nie naśladować. Tak każdy, 
co zle czyni, ludzi się y światła chroni! 

Synody wasze, ktore pokątnie у 
skrycie od duchownych twego Rzym- 
skiego kościoła odprawowane bywaią, 
iako siła złego nie tylko prywatnym 
ludziom, ale y wszytkiey rzeczyp. (czci) * 
przynoszą —za tą okkazyą pokazał bym 
ci! Ale nie chcę cię teraz frasować, nie 
życząc, abyś y tego rozdziału, ktoremu 
już wespołek у z wtorą częścią odpo- 
wiedzi tu koniec czynię, z kwaśną do- 
czytać, y do czytania trzeciey części, 
ktorą iuz zacznę, także z niewesoła 
twarzą przystąpić miał. Toć tylko, со, 
podobno, krom  frasunku przeczytać 
możesz, miasto zamknienia tey wszyt- 
kiey wtorey części, powiedam, żeś sta- 
rożytney religiey Greckiey ди (140)- 
chownych y świetskich osob synodowym 
Brzeskim sprawom у postępkom nie- 
bacznie, niesłusznie y niewinnie przy- 
ganił. Czego lubo być ty przyznać nie 
chciał, pewienem, iż każdy baczny 
przyzna. 


ODPOWIEDZI CZĘŚĆ TRZECIA. 


O MONARCHIEY АВО IEDYNOWŁADZ- 
TWIE KOŚCIELNYM PAPIEŻOW RZYM- 
SKICH. 


PPZEDMOWA NA TRZECIĄ CZĘŚĆ ODPOWIEDZI. 


Dla pokazania tego, że metropolit y 
władykowie niektorzy słusznie zwierzch- 
ności patriarchow Orientalnych odstą- 
pili, a Rzymskiemu papieżowi posłu- 
szeństwo oddali, — dla potwierdzenia 
lista vniey, w Brześciu przez nie spisa- 


4 Въ Западно-Русскомъ перевод опущено. 
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дБеписе, не подобаетъ, волно тобъ насъ 
не наслЪдовати. Такъ каждый, што зле 
чинить, людей ся и свБтла хоронитъ! 

Синоды || (0б. 91) ваши, которые no- 
кутне и скрыте отъ духовныхъ твоего 
Римского костела отправованы быва- 
ютъ, яко много злого не толко приват- 
HNMP людемъ, але и всей речи поспо- 
литой приносятъ — за тымъ поводомъ 
показалъ бымъ ти! Але не хочу тя те- 
перъ фрасовати, не зычачи, абысь и 
того роздБлу, которому южъ весполокъ 
и 3% второю частью OTIIOBBĄM түтъ KO-- 
нецъ чиню, съ кваснымъ дочитати, и 
до читанья третее части, которую южъ 
зачну, такъ же зъ невеселымъ лицемъ 
приступити мълъ. Тое толко, што, по- 
добно, кромъ фрасунку прочитати мо- 
жешъ, м®сто замененья тоей всей BTO- 
рой части, повБдаю, жесь старожитной 
рели Греческой духовныхъ и свЪт- 
скихъ особъ синодовымъ Берестейскимъ 
справамъ и поступкомъ небачне, не- 
слушне и непристойне приганилъ. Чо- 
го любо бысь ти признати не хотЪлъ, 
певенъ естемъ, ижъ каждый бачный 
признаетъ. 


|| (92) ОТПОВЗДИ ЧАСТЬ ТРЕТЯЯ. 


О МОНАРХЇИ АЛБО ЕДИНОВЛАСТІИ 
КОСТЕЛНОМЪ ПАПЕЖОВЪ Римскихъ. 


ПРЕДМОВА HA ТРЕГЮЮ ЧАСТЬ ОТПОВЪДИ. 


Для повазанья того, же митрополитъ 
и владыкове нзкоторые слушне звирхно- 
сти патріарховъ Восточныхљъ отступили, 
а Римскому напежови послушенство от- 
дали,—для потверженья листу ун%и, 
въ Берестьи черезъ нихъ списаного, и 
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nego, у dla przywiedzienia nas wszech 
Greckiey religiey ludzi pod zwierzchność 
Rzymską, twierdzi to  dzieiopis, że 
Rzymski papież iest naywyższym wszyt- 
kiego kościoła, na świecie będącego, 
pasterzem y głową, przełożonym y 
iedynowładzcą. A tego twierdzenia swe- 
go podpieraiąc, wprzod wywodzi, że 
monarchia abo iedynowładztwo kościelne 
od Christusa Pana w ewanieliey w oso- 
bie Piotra świętego vfundowane iest. 
Potym wywodzi, że to iedynowładztwo 
kościelne Piotra świętego z nim nie 
vmarło, ale || (141) stanęło na Rzymskich 
biskupach, ktorym Piotr święty, w Rzy- 
mie vmieraiąc, przywileie na to swoje 
oddał. W czym narabia świadectwy nie- 
ktorych doktorow, narabia przykładami 
zwierzchności, przez Rzymskie biskupy 
w rzeczy nad wszytkimi wszytkiego 
świata kościoły rozciągnioney. Zaczym 
przypomina у niektore przez nie ро- 
świącane, zrzucane, zaklinane у :przy- 
wracane biskupy. Więc przytym przy- 
wodzi prawa o appellacyach, tudzież 
też y zwyczay składania synodow, pre- 
sidowania na nich, potwierdzania ich, 
etc. Z tego wszytkiego do potwierdze- 
nia zwierzchności papieża Rzymskiego 
nad  wszytkimi kościoły argumenta 
bierze. 

Zabiegaiąc tedy temu, aby te iego 
diskursy y argumenta kogo nie zbła- 
zniły, w tey trzeciey części odpowiedzi 
naszey zdała się nam rzecz potrzebna— 
porządnie a z pilnością w nie weyźrzeć 
a vważyć: ieśliż mogą być za fundament 
taki poczytane, na ktorym by się iedy- 
nowładztwo kościelne Rzymskich раріе- 
żow beśpiecznpie stawić mogło? Pewie- 
nem, czytelniku łaskawy, że gdy z pil- 
nością tym naszym vważeniom przy- 
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для приведенья HACH веБхъ Греческой 
рели людй подъ звирхность PHM- 
скую, — твердитъ тое дФеписъ, же Рим- 
скій папежъ есть найвышшимъ всего 
Костела, ва свЪт% будучого, пастыремъ 
и головою, преложенымъ и единовла- 
стелемъ. А того тверженья своего под- 
пираючи, напередъ выводитъ, же мо- 
нархіа албо единовластіе костелное отъ 
Христа Господа въ евангеми въ особ® 
Петра святого уфундовано * есть. По- 
TOMP ВЫВОДИТЬ, же тое единовласте 
Петра святого съ нимъ не умерло, але 
стало на Римекихъ бискупБхъ, KOTO- 
рымъ Петръ святый, въ Рим% умираю- 
чи, привилья на то свои отдалъ. Въ 
чомъ наробяетъ свфдЪцтвы нЪкоторыхъ 
докторовъ °, || (0б. 92) наробяетъ npu- 
кладами звирхности, передъ 3 Римскіе 
бискупы ркомо надъ всфми всего cB- 
та костелы ростягнеғой. Зачимъ при- 
поминаетъ и нъкоторые черезъ HAXE NO- 
свяченые, скиданые, заклинаные и зась 
прощаные епископы. Притомъ приво- 
дӣтъ права о апеляціахъ *, также тежъ 
и звычай складанья синодовъ, перво- 
сБданья на нихъ, потвержанья ихъ и 
прочая. Съ того всего до потверженья 
звирхности папежа Римского надъ BCH- 
ми церквами доводы беретъ. 


А такъ забБгаючи тому, абы тые его 
поввети и доводы кого не зблазнили, 
въ той третей части отповБди нашой 
здалася намъ речъ потребная—поряд- 
не а съ пилностью въ нихъ углянути 
а уважити: если могутъ быти за фун- 
даментъ такій почитаны, на которомъ 
бы ся единовластіе костелное Римскихъ 
папежовъ беспечне ставити могло? Пе- 
венъ естемъ, чителнику ласкавый, же 
якъ съ ПИЛНОСТЬЮ ТЫМЪ нашииъ ува- 


! Ha noxB пояснено: «основано». * На пол пояснено: «отцевъ›. * Нужно: «черезъ». 


4 На вол пояснено; ‹о отзов®хъ›, 
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patrować у опе у siebie rozbierać 
będziesz, łatwie postrzeżesz, że tak 
wielka machina na barzo słabych a pro- 
porcyey z nią żadney niemaiących fila- 
rach iest zbudowana, a zatym sama 
przez się walić się musi. Vżywać mi 
przyszło, wedle zwyczaiu, nie tylko z 
Greckich, ale у z Łacińskich xiąg у 
doktorow świadectw, zaczym drugdzie y 
concilia, zwyczaiem Łacinnikow liczone, 
przytaczam. Co dla przestrogi dla na- 
szych religiey Greckiey ludzi przypo- 
mniawszy, koniec przedmowy czynię a 
do rzeczy przystępuię. 


1042) Trzeciey częśći odpowiedzi 
Rozpział I. 


leśliż to prawda, co synodowy 
dzieiopis twierdzi, że monarchia 
abo iedynowładztwo kościelne w 
ewangeliey vfundowane iest? 


ledynowładztwo kościelne w pismie 
świętym Nowego Testamentu przywła- 
szczone być widzimy Christusowi Panu, 
Ktorego iednym onym pasterzem do- 
brym y winnice swey rozmnożycielem 
być wiemy. O Ktorym Paweł święty * 
iawnie mowi, że «iest głową nad wszyt- 
kie rzeczy kościołowi, ktory iest ciałem 
lego>; y że «wstąpiwszy nad wszytkie 
niebiosa, aby napełnił wszytko, dał 
niektore apostoły, drugie proroki, dru- 
gie ewanielisty, niektore pasterze y 
vczyciele — — ku budowaniu ciała Swo- 
iego — — ktore ciało wszytko z Niego 
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женьямъ приглядоватися и оные у се- 
бе розбирати будешь, латве постере- 
жешъ, же такъ великая махина на 
велми слабыхъ а подобенства съ нею 
жадного немаючихъ столифхъ естъ збу- 
дована, зачимъ сама черезъ себе вали- 
тися муситъ. Уживати ми пришло, 
ведле звычаю, не толко 3% Греческихъ, 
але и зъ Латинскихъ учителевъ CBB- 
дЪцтвъ, ||(93) зачимъ инд и синоды, 
звычаемъ Латинниковъ личеные, при- 
точаю. А то для перестороги своимъ 
припомянувши, предмов$ конедъ чиню 
и до речи приступую. 


Третей части отпов$ди 
Роздълъ 1. 


Если то правда, што синодо- 
вый дЪ%еписъ твердитъ, же MO- 
Hapxia албо единовластіе костел- 
ное въ евангеліи уфундовано естъ? 


Единовластіе церковное въ писаніи 
святомъ Новаго Завфта привлащено 
быти видимо Христу Господу, Которо- 
го однымъ онымъ пастыремъ добрымъ 
и винограду своего розмножителемъ 
вЬдаемо. О Которомъ Павелъ святый 
явне мовитъ, же «есть головою надъ 
вєВ речи церкви, которая есть тВломъ 
Его» © и ижъ «вступивши надъ BCE 
небеса, абы наполнилъ все, даль HÈ- 
которые апостолы, овые пророкы, дру- 
rie евангелисты, нфкоторые пастыри и 
учители — — ку будованью тФла Сво- 
его — — которое тБло все 36 Него 


słusznie ѕроіопе у społu złączone, ү | слушне споено и сполу злученое, въ 
każdym spoieniu związania mocy, ktora | кождомъ споенью звязанья моцы, KO- 


wewnątrz sprawuie, według miary każ- 


5 Colos. 1; Ephes. 1 et 5. 


торая внутръ справуетъ, ведлугъ мфры 


6 Колас. 1 [ст. 18, 24]; Ефес. 1 [er. 22—23], 5 [er. 23]. 
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dego członku bierze pomnozenie». Te- 
goż Christusa Pana «kamieniem węgieł- 
nym», na ktorym wszytko budowanie 
słusznie spoione roście w Kościoł świę- 
ty Panu—zowie tenże Paweł święty, iż 
okrom tego <innego gruntu nikt nie 
może założyć» — twierdzi '. A z nim 
się zgadzaiąc Piotr święty, też go «Ка- 
mieniem wybranym», na ktorym <bu- 
duie się dom duchowny» *, у К temu 
«xiążęciem nad pasterzmi» * zowie. 


Mimo tego Chrystusa Pana, inszego 
iedynowładzce kościelnego w pismie 
świętym nie widzimy. 

Lecz dzieiopis, bystrszy iakiś sobie 
wzrok przywłaszczaiąc, о inszym iedy- 
nowładzcy kościelnym nam prawi y, 
iakoby Piotr święty nim ||(143) był 
przez Christusa Pana  postanowiony, 
vdaie. Y ku potwierdzeniu tego, słowa 
niektore (Christusa Pana) * przytacza, 
o ktorych w przyszłym rozdziale będzie 
się mowiło. 

Teraz tu radbym się tego od dzieio- 
pisa nauczył: ieśli to prawda, co twier- 
dzi, że Piotr święty iedynowładzcą ko- 
ścielnym, vrzędnikiem nad ine apostoły 
był przez Christusa Pana postanowiony? 
Czemuż sam insze zwolenniki <bracią> * 
swoią nazywa? Czemu w liście swym, 
do przezbiterow abo starszych kościel- 
nych mowę swą obracając, rownie z 
nimi «starszym» © się mianuie? Czemu 
żadnemu, iako iedynowładzca, nie ro- 
skazuie, ale inszych słucha y tak się 
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кождого члонку беретъ помноженье» 3. 
Тогожъ Іисуса Христа «каменемъ крае- 
уголнымъ» °, на которомъ все будо- 
ванье слушне споеное ростетъ въ Цер- 
ковъ ||(06. 93) святую Господеви—мо- 
вить тойже Павелъ святый, ижъ окромъ 
TOTO «иного кгрунту нихто не можеть 
заложити» —твердости !0. А 3% HAMP ся 
згожаючи, Петръ святый тогожъ «ка- 
менемъ выбранымъ», на которомъ <ÓJ- 
дуется домъ духовный» ''; а до того 
«началникомъ надъ пастырями» !? 30- 
ветъ. | 

Надъ того Христа Спасителя, иного 
началника церковного въ NACMB CBA- 
томъ не видимо. 

Однакъ же дБеписъ, нБякую собЪ 
быстрость взроку привлащаючи, о иномъ 
началнику перковномъ намъ править и, 
якобы Петръ святый онымъ быль отъ 
Христа Спаса постановленый, удаетъ. 
А на евБдоцтво того, слова нфкоторые 
приточаетъ, о которыхъ въ пришломъ 
розд®л® будетъ ся мовило. 

Теперъ тутъ радъ бымъ ся того отъ 
дфеписа научилъ: если то правда, што 
твердитъ, же Петръ святый единона- 
чалникомъ церковнымъ, урядникомъ 
надъ иные апостолы былъ отъ Христа 
Бога постановленъ? Чомужъ самъ иные 
ученики ‹бпатьями» ! своими называ- 
етъ? Чому въ посланіи своемъ, до пре- 
звитеровъ або старшыхъ церковныхъ 
мовячи,заровно зъ ними «старшимъ» “ся 
менуетъ? Чому жадному, якъ единона- 
чалникъ, не росказуетъ, але иншихъ 
слухаетъ. и такъ ся зъ ними обхо- 


z nimi obchodzi, јако z rownemi а Ко]- | дитъ, яко 3b ровными а братьею своею? 


legami swymi? Gdy to пай włożyli 


bracia, aby szedł do Samaryey 1, cze- 


Егда тое вложили на него братья, абы 
шолъ до Самарии !°, чому, якъ старъЪй- 


' 1 Cor. 3. * 1 Petr. 2. * 1 Petr. 5. * Въ Западно-Русскомъ перевод% опущено. 5 Act. 15. 


* 1 Petr. 5. 7 Act. 8. 


8 ib.: 4 [er. 10.-12, 16]. * 1 Kop. 3 [er. 11]. © Нужно:‹твердитъ›».!! 1 Петр. 2 [ст. 4,5], 
'* 1 Петр. 5 [er. 4]. ° Mbam. 15 [ст. 7]. Ч 1 Петр. 5 [ст. 1]. * Aban. 8 (ст. 14]. 
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mu, iako przełożony ich, nie wymierza 
się z tego, ale zaraz tam idzie, iako 
poseł? Czemu gdy go ganiono, iż do 
Korneliusza był szedł y z poganmi ob- 
cował, nie zasłania się przełożeństwem 
swoim? Nie mowi, że się tego nie po- 
winien przed nimi, iakoby przed niż- 
szymi sprawować. Y owszem iako przed 
sobie rownymi wymawia się y z strony 
vczynku swego sprawę daie. Czemu 
Paweł święty, żywy prawie Kościoła 
Bożego obraz przed oczy nam wysta- 
wuiąc, nigdzie o tym drugim, krom 
Christusa Pana, iedynowładzcy kościel- 
nym wzmianki nie czyni? leśliż, odcho- 
dząc cieleśnie z tego świata, Christus 
Pan na mieyscu swym iednego Kościo- 
łowi przełożonego był zustawił, czemuż 
о tym Paweł $. w liściech, ktore iuż 
dobrze ро Wniebowstąpieniu Pańskim 
pisał, milczy? A 1е52се tak milczy, że 
na tych mieyscach, na ktorych to bar- 
zo rzecznie y słusznie przytoczyć by 
się było godziło, gdzieby co takiego w 
rzeczy samey było? Czemu, o iedności 
Boga, Pana, Ducha, wiary, krztu, 
nadziei Kościoła Bożego diszkurruląc, 
nie wspomniał y tego iednego iedyno- 
|(144)władzce, na mieyscu Christuso- 
wym będącego, ktory by Kościoł w 
jedności zatrzymawał? Czemu, vczyniw- 
szy о Wniebowstąpieniu Christusa Pana 
wzmiankę ! а rząd przez Niego w 
kościole postanowiony wypisuiąc, nie 
pisze tego, że iednego na Swym miey- 
scu zostawił у nad wszytkie dla prze- 
strzegania rządu przełożył? Ale со? То, 
co się wyższey przypomniało: <posta- 
nowił (powieda) apostoły», ete. Nie 
wyimuie, iako baczymy, z porządku 
apostolskiego Piotra Świętego, y żad- 
nego mu nad inszemi starszeństwa y 


6 Ephes. 4. 
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шій ихъ, не вымфрался съ того, але 
заразомъ ||(94) тамъ идеть, якъ посла- 
нецъ? И егда ему наганено, ижъ до 
Корнилія былъ шолъ и съ поганы 06- 
цовалъ, чому ся не застановлялъ ста- 
рвишинствомъ своимъ? Не мовитъ, же 
ся TOTO не повиненъ передъ ними !", 
нкъ передъ меншими, еправовати. И 
овшемъ якъ передъ ровными соб Bh- 
мовляется и стороны учинку своего 
справу даетъ. Чомъ Павелъ святый, 
праве Церкви Божее живый образъ 
предъ очи намъ выставляючи, вигд% 0: 
томъ другомъ, опрочъ Христа Бога, 
единоначалнику церковномъ зм$нки не 
чинить? Еслижъ, отходячи тБлесне съ 
того cBbra, Господь нашъ 1исүсъ Хри- 
стосъ на м$ецу своемъ одного Церкви 
старђйшину былъ зоставилъ. чомужъ O 
томъ Павелъ святый въ посланіяхъ, 
которые уже дооре по Бознесеніи 10- 
сподни писалъ, мовчитъ? А еще MOB- 
чить на тыхъ мъсцахъ, Ha: которыхъ 
то велми пристойне и слушне прито- 
чити бы ся годило было, еслибы што 
такового въ речи самой было? Чому, о 
единств% Отца, Сына, Святого Духа, 
вфры, креста, надежи Церкви Boxee 
пропов$даючи, не вспоменулъ и того 
едного единоначалника, на мЪсци Хри- 
стовомъ будучого, который бы Костель 
въ едности удерживалъ? Чому, о Bo- 


знесеніи Господни припоменувши и 


чинъ отъ Его въ Церкви постановле- 
ный выписавши, не пишетъ того, же 
на Своемъ mbc едного зоставиль и 
надъ всЪми, для перестереганья поряд- 
ку преложивъ? |! (06. 94) Але што? То 
што ся вышей припоминало: «постано- 
вилъ (мовитъ) апостолы», и проч[ая]. 
Не выймуетъ, якъ видимо, съ порядку 
апостольского Петра святого, и жадно- 


u Въ старопечетномъ экземпаярВ опечатка: «нами». ° Ефес. 4 [ст.4 —12]. 
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przełożeństwa ше przywłaszcza, у о\- 
szem па drugich тіеуѕсас w apostol- 
skim vrzędzie z nim się zrownywa. 
«Mniemam (powieda), iż w niwczym nie 
iestem niższym od nayzacnieyszych apo- 
stołow»> 1, 
<zwierzona mi iest (powieda) ewanielia 
nieobrzezania, iako Piotrowi obrzeza- 


па. — — У — — Jakub, у Piotr, у Іар. | 


ktore miano za słupy, dali mi y Barna- 
baszowi prawicę towarzystwa» *. У po- 
tym mowi: <zastawiałem się oblicznie 
Piotrowi, przeto, iż był godzien naganie- 
nia» etc. Na co patrząc, Ambrozy świę- 
ty *, na iednym mieyscu o Piotrze у 
Pawle świętym mowiąc y iednego do 
drugiego  przyrownywaiąc,  naostatek 
tym zawiera: «miedzy temi ktoryby 
nad ktorego miał być przełożony, rzecz 
v mnie iest wątpliwa». A Chrizostom *, 
też na to mieysce Pawła s. pisząc, tak 
mowi: «Paweł nie potrzebował - Piotra 
ani głosu, ani mowy iego, ale mu był 
we czci rowien», etc. Tenże Paweł $.— 
przy iednym węgielnym kamieniu Chri- 
stusie Panu nie ieden iaki osobny y 
poiedynkowy fundament samemu Piot- 
rowi Ś., na ktorym by się członki Ko- 
Ścioła ciała Christusa Pana budować 
miały — przypisuie, ale o fundamencie 
apostołow w liczbie wielorakiey wzmian- 
kę czyni °, ТаКо у lan $. w Ziawieniu * 
swoim, оріѕшас ono miasto nowe, zna- 
czące Kościoł || (145) Boży, o dwunastu ' 
gruntach у bramach è miasta tego 
wzmiankę czyniąc, Piotrowi 
nie mimo insze nie przypisując, ale go 
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го ему надъ иншими старЪйшинства и 
преложенства не даетъ, и овшемъ на 
другихъ мЪстцахъ въ апостольскомъ 
уряд ему ся ровнаетъ. «Мнимаю (мо- 
витъ), ИЖЪ ни въ чомъ He естемъ ниж- 
шимъ отъ найпреднзйшихь апосто- 


(мовитъ) евангеліе необрЪзаня, яко 
Петрови обрЪзаніа — — И — — Іаковъ, 
u Петръ, и Јоаннъ, мнимый столпы 
быти, дали ми и ВарнавЪ правицу то- 
варишства» ". А потомъ мовитъ: «за- 
становлялемъ ся обличне Петрови, про 
то, ижъ годенъ былъ наганенья»!!. На 
што смотрячи, святый Амбросій 1, на 
одномъ MbcHy о Петр и Павл® сва- 
тыхъ мовячи и едного другому ровна- 
ючи, на конци тымъ замыкаетъ: «ме- 
жи тыми который бы надъ которого 
м®$лъ быти старфйший — сумнюся». А 
Златоустый !°, на тар мъсце святого 
апостола Павла пишучи, такъ мовитъ: 
«Павелъ не потребовалъ Петра ани ro- 
лосу, ани мовы его, але ему былъ въ 
чести ровенъ»>, и проч[ая]. Той же Ma- 
велъ святый— на одномъ краеуголномъ 
камени [исусЪ ХристЪ не единъ якій 
особный и поединковый фундаментъ 
самому Петрови святому, на которомъ 
бы ся члонки Церкви тБла Христова 
будовати м$ли—приписуеть, але о фун- 
даментЪ !* (95) апостоловъ и проро- 
ковъ въ личбБ многокротной зм$Ънку 
чинить. Якъ и [оаннъ Богословъ въ 
А покалипсји !° описуетъ оное мЪсто HO- 
вое, знаменуючее Церковъ Божую, о 


‘дванадцати основахъ и брамахъ мЪета 
А A | 
w iednem z drugimi porządku pokłada. : 


TOTO вспоминаючи, апостолу Петру ни- 
чого He приписуетъ надъ иныи, але его 
кладетъ зъ другими въ едномъ ряду. 


1 1 (нужно: 2) Cor. 11. ? Galat. 2. * Serm. 66. * In epistola ad Galat. cap. 2. 5 Ephes. 2. 
в Apoc. 21. 7 Въ старопечатномъ экз. опечатка: dwśnastu. * Тоже: branach. 
° 2 Кор. 11 [er. 5] Гал. 2 [ст. 7, 9]. И ib.:[er. 11]. '* Слово 66. 18 O еже ко Гал. гл. 2. 


« Ефес. 2 [er. 20]. 13 Anor. 21. 
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Z czego wszytkiego dochodzimy te- 
go, że, mimo naukę Piotra świętego, 
dzieiopis, krom Christusa Pana, kogo 
inszego a mianowicie Piotra świętego 
iedynowładzcą kościelnym nazywa. Przy- 
znawamy to Piotrowi 5., 12 był nad 
insze apostoły czerstwieyszym, bystrzey- 
szym w rozsądku, gorętszym w duchu. 
Przyznawamy, że on wprzod przed in- 
szymi, ile zwłaszcza w żydostwie bę- 
dąc apostołem obrzezania, mawiał. Przy- 
znawamy, że on sprawy, Kościołowi 
Bożemu należące, pospolicie poczynał. 
Przyznawamy, że go w wypisowaniu 
apostołow mianuią pi[e]rwszym. Ale żeby 
zatym iemu iurysdycyą y przełożeństwo 
iakie nad drugimi apostoły przypisować 
była rzecz słuszna y powinna — nie 
baczymy, wiedząc, że insza iest - pierw- 
szość porządku, a insza — pierwszość 
władzy у przełożeństwa. У ten, co iest 
względem mieysca y porządku miedzy 
rownymi pierwszym, nie zaraz za pierw- 
szego względem ** zwierzchności y wła- 
dzy nad inszymi poczytany być ma. Lecz 
iż dzieiopis nie tylko porządku, ale у 
władze a zwierzchności nad apostoły 
pierwszość Piotrowi $. przywłaszczaląc 
słowami Christusa Pana oney podpie- 
ra,—przetoż się tym podporom w przy- 
szłym rozdziale przypatrzymy. 


A tu iuż temu rozdziałowi, w kto- 
rym się pokazało, że iedynowładztwo 
kościelne Piotra $. w pismie świętym 
fundamentu nie ma, koniec czyniąc — 
parę świadectw (iednego Greckiego do- 
ktora, drugiego Rzymskiego papieża o 
tymże) przytoczę, aby dzieiopis baczył, 
że nie nowe, to iest nasze, rozumienie. 

Cyprian И tak powieda: «tymże byli 


y inszy apostołowie, czym y Piotr, 


16 Въ старопеч. экз. опечатка: «względem». 


18 „O простотВ поповър. 
РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ BABIIOTEKA. 
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Съ чого всего того доходимо, же, 
мимо науку писма святого, дфеписъ, 
опрочъ Христа Спаса, кого иного a 
меновите Петра святого единовластни- 
комъ церковнымъ назнваетъ. Призна- 
ваемъ то Петрови святому, ижъ быль 
надъ иными апостолы чирств8йшимъ, 
быстрЗйшимъ въ розсудку, теплБйшій 
въ духу. Признаваемъ, же онъ впередъ 
предъ иншими, A з[вјлаща въ жидов- 
ств будучи апостоломъ обр$занья, 
мовлялъ. Признаваемъ, же онъ справы, 
Церкви Божой належачи, посполите 
починалъ. Признаваемъ, же его въ 
уписанью апостоловъ именуютъ верхов- 
нымъ. Але жебы затымъ ему судъ и 
старйшинетво яковое надъ другими 
апостолы приписовати была речъ слуш- 
ная и повинна —не бачимъ, вБдаючи, 
же иншее есть первшость порядку, а 
иншая — первшость власти и старЪй- 
шинства. И той, што есть взглядомъ 
мЪеца и порядку межи ровными Nep- 
шимъ, не заразъ за першого взглядомъ 
зверхности и власти надъ иные почи- 
танъ быти маетъ. Еднакъ же, ижъ 
дБеписъ не тылко порядку, але и вла- 
сти а зверхности надъ апостолы || (06.35) 
продкованье святому Петрови привла- 
щаючи словами Господними оное под- 
пираетъ,—протожъ ся тымъ подпоромъ 
въ пришломъ pO3ĄBAB приглядимо. 

А тутъ уже тому розд$лови, въ ко-. 
торомъ ся показало, же единоначалство 
церковное Петра святого въ писм% CBA- 
томъ фундаменту не маетъ, кончачи, — 
двое свфдоптво (одного Греческого yanm- 
теля, а другое Римского папежа 0 томъ 
же) приточу, абы дћеписъ видЪлъ, же 
не новый, то естъ нашъ, вымыслъ. 

Кипранъ 18 такъ мовитъ: «тымъже 
были и иные апостолове, чимъ и Петръ, 


17 De simplicitate pietatis. 
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jednakie maiąc towarzystwo, cześć у однакое маючи товариство, 
zwierz j(146)chność. Ale poczynanie ро-. 


chodzi od iednego, aby Kościoł ieden 
tylko był pokazan» '. 


A Grzegorz, zwany tak 


Wielkim, 


mowi: «Piotr apostoł pierwszy człon- ; 
`члонкомъ стался Церкви соборное; la- 


kiem sstał się Kościoła powszechnego; 
Paweł, Andrzey, [ап co inszego byli, 
iedno osobliwych Kościołow głowy? Wsza- 
koż iednak pod iedną głową członkami 
są Kościoła *. A iżbym krotko powie- 
dział: święci przed zakonem, święci pod 
łaską — wszyscy ci, wypełniaiąc ciało 
Pana Christusowe, członkami są w Ko- 
ściele postanowieni, a nigdy się żaden 
powszechnym zwać nie chciał». 

Coż rozumiesz, dzieiopisie: czy każdy 
z tych, co pisali, czy ty raczey, co ina- 
czey piszesz,—za ewanieliey niewierzą- 
cego y ślepego heretyka masz być po- 
czytan? Myśl, iako chcesz, y radź się, 
nieboże, co na to odpowiedać! Wierz 
mi, у doznasz tego, że świegotliwymi a 
wykrętnemi słowy twymi choć byś in- 
szym prostym dosyć rzkomo w tey 
mierze vczynił, sobie samemu w su- 
mnieniu dosyć nie vczynisz. 


Trzeciey części odpowiedzi 
RozDział П. 


leśliż to prawda, со dzieiopis 
pisze, że Christus Pan — owymi 
słowy: «tyś Piotr, a na tey opoce 
zbuduię Kościoł Moy, у tobie 
dam klucze krolestwa niebieskie- 
go» у owemi: ‹ра$ owce moie, paś 
barany moie»—Piotra $. starszym 
nad ine apostoły vrzędnikiem 
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честь и 
старфйшинство». 


А Григорій, называемый Великій, 
такъ мовитъ: «Петръ апостолъ першимъ 


велъ, Андрей, оанъ што иного были, 
одно OCOÓHNX% церквей головы? А ижъ 
бы вкротцБ повЪдЪлъ *: святм передъ 
закономъ, святи подъ ласкою — BCH 
тые, исполняючи тБло Іисуса Христа 
Господа нашего, члонками суть въ 
Церкви постановлени, а николи жаденъ 
вселенскимъ называтись не хотЪлъ». 


Штожъ розумВешъ, д®еписе: если 
кождый съ ТЫХЪ, што то писали, чили 
пакъ ты, што иного пишешъ,—за не- 
вфруючого въ евангелю и за слБпого 
еретика маешъ быти поличонъ? Мысль, 
якъ хочешъ, и рады шукай, бЪднику, 
што на тб отповБдати! ВЪруй ми, и 
дознаешъ того, же звягливыми а BH- 
крутными словы твоими хотяй бы еси 
иншимъ простымъ досыть рекомо въ 
той MBpB учинилъ, собЪ самому въ Cy- 
мнЪнью досыть не учинишъ. 


1096) Третей части отповВди 
Роздълъ 2. 


Если то правда, што дЂЪеписъ 
пишетъ, же Христосъ Богъ — ты- 
ми словы: «ты еси Петръ, и на 
семъ камени збудую Церковъ Мою, 
и TOÓB дамъ ключя царства He- 
бесного» и овыми: «паси овцы 


моя, паси агнця моя>—Петра свя: 


TOTO старшимъ надъ иные апосто: 


! Эта «точка» въ Западно-Русскомъ переводъ опущена. ? Эта ‹точка» также опущена. 
3 i i 
Это ‹предложеніе» набрано крупнымъ шрифтомъ, прочія же слова Григорія Вели- 
каго — мелкимъ, общепринятымъ для выдержекъ. 
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Kościoła Swego? Y że tak te sło- 
wa doktorowie święci wykładali? 


Tak dzieiopis w tzrecim swey «5ү- 
NODU OBRONY» rozdziale pisze: 

«Kto wierzy ewanieliey a ślepoty he- 
|(147)retickiey nie przypuszcza, — widzi 
y ledwa nie palcem domacać się może, 
iż Pan Christus Piotra 5. starszym у 
naypierwszym  vrzędnikiem Kościoła 
Swego nad inne apostoły уступ. Izali 
to prożne słowa Pańskie do Piotra są 
$.: na tobie zbuduię Kościoł Moy, boś 
ty iest opoka y kamień? lako funda- 
ment napierwsza iest rzecz, ktora wszyt- 
ko budowanie trzyma, tak Piotr święty 
napierwsza iest głowa Kościoła Bożego, 
na ktorym się wszytek spiera. Co znacz- 
niey ieszcze Pan lezus dał znać, gdy 
rzekł: tobie, a nie innemu, dam klucze 
krolestwa niebieskiego. Komu od miasta 
klucze oddaią za naywyższego vrzędnika 
przyznawaią go; y kto wszytkim, co w 
domu iest, władnie, ten gospodarzem 
iest wszytkiey czeladki, ktory pod swym 
kluczem wszytko chowa. A naznaczniey 
iest, że vczynił Pan Piotra pasterzem 
wszytkich owiec swoich, gdy rzekł: paś 
owce moie, paś barany moie. To ewan- 
gelia! Ktoż iey wierzyć nie chce, sam 
tyle poganin y Żyd»! * 


Te słowa dzieiopisowe dla tego, czy- 
telniku łaskawy, zdało mi się tu cale 
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лы урядникомъ Церкви Своей yun- 
HAID? И ижъ такъ тыи слова учи- 
тели святые выкладали? 


Такъ дЪеписъ у третемъ своемъ <CH- 
ноду ОБОРОНЫ» роздфлЪ пишеть: 

«Хто вБритъ евангели а слБпоты epe- 
тическое не припущаетъ, — видить и 
ледво не палцемъ дощупатися можетъ, 
ижъ Господь Петра святого старшимъ 
и напершимъ урядникомъ Церкви Своей 
надъ иные апостолы учинилъ. Азали 
TO порожвіи Господни слова ку Iler- 
рови были святому: на тобф збудую 
Церковь Мою, бо ты еси опока и ka- 
мень? Якъ фундаменть найпершая есть 
речъ, которая все будованье держить, 
такъ Петръ святый найпершею голо- 
вою есть Церкви Божей, на которомъ 
ся вся опираетъ. Што значнЪй еще 
Христосъ Господь далъ знати, егда рекъ: 
тобЪ, a не иному JAMS ключи царствія 
небесного. Кому отъ м®ста ключи OT- 
даютъ, за найболшого урядника при- 
знаваютъ его; и хто всфмъ владаетъ, 
што есть у дому, той господаремъ есть 
всее челяди, который за своимъ клю- 
чемъ BCE ховаетъ. А назначнйшая 
есть, же Господь учинилъ Петра ua- 
стыремъ всБхъ овецъ своихъ, Erga рекъ: 
паси OBIA моя, паси агнци мои. То 
евангеліе! Хтожъ ему вВрити не xo- 
четъ, самъ толко поганинъ а Жидъ»! 

Tie слова дВеписовы для того, чи- 
тателю любимый, здало ми ся ту цале 
выписати, абысь тымъ снаднЪй поступ- 


wpisać, abyś tym snadniey postępkowi | 
iego, ktorego w przytaczaniu słow Pań- | кови его, которого въ приточанью 
skich vżywa, przypatrzyć się mogł. (06. 96) словъ Господнихъ уживаеть, 
IPATAAYSTACA м01ъ. 

Naprzod. Nie pokaże tego dzieiopis ` Напередъ. He покажетъ того gte- 
we wszytkim Nowym Testamencie, aby писъ во всемъ Новомъ JaBbrb, абы 
Christus Pan do Piotra świętego te, Христосъ Господь до святого Петра 


1 Cm. выше, стлбц. 964 965. 


Библиотека "Руниверс" 


1351 «АПОКРИСИСЪ» ХРИСТОФОРА ФИЛАЛЕТА, 1597—1599 ГОДА. 1352 
własnie słowa kiedy rzeć miał! na #о- | тые власне слова когда мълъ мовити: 
bie zbuduię Kościoł Moy, boś ty 1езё на тобЪ збудую Церковъ Мою, бо ты 
opoka у kamień. Tym takim tych|ecH опока и камень. Тымъ такимъ 
słow za szczyrą ewangelią przytacza- тыхъ словъ за щирое евангеле прито- 
niem у Christusowi Panu przypisowa- ченьемъ и Христови приписованьемь— 


niem— te trzy rzeczy niewstydliwie vdaie: тше три речи невстыдливе удаетъ: 


pierwsza—iakoby Christus Pan Piotra $. 
opoką y kameniem nazwać, druga —. 


jakoby na nim Kościoł Swoy zbudować, 
trzecia — iakoby to budowanie na nim 


Kościoła, względem tego, iż iest орока 


y kamieniem, vczynić miał. Czego praw- 
dziwe sło!(148)wa Christusa Pana w so- 
bie nie maią, iakie my w swych No- 


‘першая — яко бы Христосъ Господь 
святого Петра опокою и каменемъ на- 
звати, вторая — яко бы на немъ Цер- 
ковъ Свою збудовати, третяя — якобы 
на немъ тое будованье Церкви, взгля- 
 ДОМЪ TOTO, ижъ есть опокою и каме- 
‚немъ, учинити MIb. Чого правдивыи 


въ соб слова Христовы не мають, якіе 


wych Testamenciech czytamy. Во nie мы въ своемъ Новомъ Завфт$ читаемъ. 
mowi tam Christus Pan do Piotra $.: Бо не мовитъ тамъ Христосъ Господь 
tyś iest opoka. Ale co? «Tobie powie- до Петра святого: ты еси опока. Але 


dam, żeś ty iest Piotr». Ktemu, ше 
mowi: na tobie, Pietrze, zbuduię Ko- 
ścioł Moy. Ale co? A Ja «na tey opoce 
zbuduię Kościoł Моу». Do tego, у tego 
słowka — boś — ktore on fortelnie z 
swego mozgu przydał, w słowiech Chri- 
stusa Pana w swoich Greckich exem- 
plarzach nie nayduiemy. Zaczym musi 
być, że abo Łaciński wykład Nowego 
Testamentu iest omylny, z ktorego on 
te słowa przytoczył, a zatym nie tylko 
on, ale у drudzy Łacinnicy zostaną у 
nas fałszywymi; abo ieśliż w Nowym 
Testamencie Łacińskim tak się te sło- 
wa, iako w Greckim, nayduią, tedy ie 
fałszywie dzieiopis przytoczył. A zatym 
gdy go fałszerzem y wyszpocicielem wy- 
rokow Pańskich nazowiem, nie ma się 
na nas, prawdę mowiących, o co fra- 
sowaĉ. 


Zwłaszcza że też y do dalszych słow 
Pańskich przydatek vczynił, twierdząc, 
iakoby Christus Pan miał rzeć Piotrowi 
świętemu: tobie, a nie innemu dam klu- 
cze krolestwa niebieskiego. Ano tam 
tych słow—a ше innemu—niemasz. 


Co gdyż tak iest, przetoż stosuląc | 


што? «ТобЪ мовлю, же ты еси Петръ». 
До того, не мовить: Ha тобЪ, Петре, 
збудую Церковь Мою. Але якъ? А Я 
«на той опоцБ збудую Церковъ Мою». 
До того, и того словка—60 еси — ко- 
торое онъ штучне изъ евоего мозгу 
придалъ, въ словахъ Христовыхъ у CBO- 
ихъ Греческихъ зводахъ не знайдуемо. 
Зачимъ муситъ быти, же албо Латин: 
скій выкладъ Новаго asbra есть омыл- 
ный, съ которого онъ тые слова пре- 
ложилъ, а затымъ не толко онъ, але и 
другіе Латинники зостануть у насъ 
фалшивыми; албо если въ Новомъ За- 
вЬтЬ Латинскомъ такъ ся тые слова, 
якъ |'(37) и въ Греческомъ знайдують, 
тогды ихъ фалшиве дфеписъ прило- 
жилъ. А затымъ егда его фалширомъ 
и спортникомъ Господнихъ догмать на- 
зовемо, не маетъся на насъ, правду мо- 
вячихъ, о што фрасовати. 

| Звлаща же тежъ и до далшихъ Го- 
споднихъ словъ придатокъ учинилъ, 
твердячи, якобы Христосъ Господь м®лъ 
мовити Петрови святому: тобъ, а не 
| иному, дамъ ключи царства небесного. 
| Ано тамъ тыхъ—а не иному— немашъ. 
Што ижъ такъ ее]ть, -, протожь, 
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się do mowy tegoż dzieiopisa, twierdzą- 
cego, że fundament wszytko budowanie 
trzyma; a zatym to inferuiąc, że gdzie 
fundamentu nie masz, tam тоспіе bu- 
dowanie stawić się nie może,—tak prze- 
ciwko niemu mogę zawrzeć: ponieważ 
te słowa, przezeń przyłożone, iako fał- 
szywe a niewłasne Christusa Pana sło- 
wa, iedynowładztwa Pietra $. dobrym 
fundamentem być nie mogą (bo na fat- 
szu iako co prawdziwego stawić!?), а 
ponieważ у własne Christusa Pana sło- 
wa tegoż iedynowładztwa fundamentem 
nie są (co sam dzieiopis dał znać, opa- 


kuiąc ie, czego by nie był vezynił, gdy- 


by w nich, właśnie przytoczonych, iaką 
podporę był ||(149) vpatrował), – przetoż 
to iedvnowładztwo, iako fundamentu w 
słowiech Pańskich niemaiące, stać nie 
może. Lecz żeby zaś dzieiopis nie rzekł, 
że słowa Christusa Pana choć nie tak 
są wyrzeczone, iako ie on przytoczył, 


iednak, tenże sens w sobie maią,—prze-, 


toż przypiszę tu wykłady doktorow 
świętych, aby się przypatrzył, ieśliż oni 
tak, iako on, te słowa rozumieli? 


Pierwszy Grzegorz, rzeczony Nyscius* 
tak mowi: «tyś iest Piotr, a na tey opo- 
се zbuduię Kościoł Moy. А rozumie 
wyznanie Piotrowe, abowiem przed 
tym był rzekł: tyś iest Christus Syn 
Boga żywiącego». 

Drugi Hilarius * tak pisze: «ieden 


nienaruszony fundament iest, iaka ќа, 


iest szczęśliwa opoka wiary, vsty Piotro- 
wymi zeznana: ty iesteś Syn Вова ży- 
wego, tak wiele maiąc w sobie dowo- 
dow prawdy, ile przeciwnego pytania 
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стосуючися до мовы тогожъ д®еписа, 
твердячого, же фундаментъ все будо- 
ванье держитъ; а затымъ што нанося- 
чи, же гдъ фундаменту немаешъ, тамъ 
моцно будованье становитися не мо- 
жетъ,-—такъ противко ему могу замкну- 
ти: ижъ тые слова, черезъ его прело- 
‚женые, якъ фалшивые, а не власные 
Господне слова, единоначалства Петра 
святого добрымъ фундаментомъ быти 
не могутъ (бо Ha фалшу якъ што 
правдивого ставитъ!?) а поневажъ и 
власные Христовы слова тогожъ еди- 
ноначалетва фундаментомъ не суть (што 
самъ д®еписъ JAND знати, кривячи ихъ, 
чого бы не былъ учинилъ, еслибы въ 
`нихъ, власне приточоныхъ, яковую под- 
= былъ усмотривалъ),—протожъ тое 
| 


единоначалство, якъ фундаменту въ 
словахъ Господнихъ немаючее, стати 
не можетъ. Але жебы зась дЂеписъ не 
рекъ, же слова Христовы хотя не такъ 
суть | (0б. 97) выречены, якъ ихъ онъ 
преложилъ, однакъ, тойже розумъ въ 
собЪ маютъ, — протожъ припишу тутъ 
выклады святыхъ учителей, абы ся 
приглед®лъ, если они такъ, якъ онъ, 
тые слова розум$ли? 

Перший Григорїй Нискїй * такъ мо- 
витъ: «ты еси Петръ, и на семъ ка- 
мени збудую Церковь Мою. А pos- 
умЪетъ вызнанье Петрово,абовъмъ предъ 
тымъ быль реклъ: ты еси Христосъ 
'Сынъ Бога живаго». 

Другій Иларонь такъ пишеть: 
«единъ ненарупгеный фу[н |даментъ естъ, 
яко тая есть. щасливая опока вфры, 
‘усты Петровыми вызнана: ты еси Сынъ 
Бога живого, такъ много маючи въ 
собЪ доводовъ правды, яко противного 


5 


1 In Testimonijs de lect. ex Veteri Testamento. ? Въ старопеч. экз.: Музешз. * De Trini- 


tate, lib. 2. 
4 Ha norb: «Bo свЪдителствЪхъ отъ слова 
книгахъ 2|хъ|. 


еже отъ Ветхаго Завћта». * «О Троици», въ 
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у potwarzy niewiernych wzruszonych 
będzie». Tenże na drugim mieyscu *: 
«na tey opoce wyznania  Piotrowego 
iest budowanie Kościoła». 

Trzeci Chrizostom *: «na tey оросе, 
to iest na tey wierze у wyznaniu, zbu- 
аше Kościoł Moy». У па drugim miey- 
scu *:«na tey opoce—powiedział Pan— 
zbuduię Kościoł Moy» *. Nie rzekł: na 
Pietrze. Bo nie na człowieku, ale na 
wierze Piotrowey zbudował  Kościoł 
Swoy. A ktora ta wiara była? Ty iesteś 
Syn Boga żywego. Opoką nazwał Ko- 
ścioł, nawałności rozmaite przyimuiący 
a nieszwankuiący; abowiem Кобе, 
odnosząc rozliczne pokusy, zwyciężon 


być nie może. A coż zasię iest: budo- 


wać na оросе? lest—na wyznaniu у na 
słowiech pobożności budować», 
Czwarty Cirillus w te słowa pisze: 


«орока przez nazwisko піс innego, roz- ; 


umiem, nie nazwał Pan, iedno niena- 
ruszoną у stateczną wiarę  Piotrowę, 


na ktorey Kościoł Christusow tak vgrun- | 


towany y zbudowany iest, aby nie vpadł 
a był nieprzemożony fortami piekiel- 
nymi, na wieki trwaiąc». Tenże || (150) 
na drugim mieyscu: «apostołom (ро- 
wieda) y ich w Kościelech namiestnikom 
zupełną dał moc». 


Piąty Origenes tak mowi: «у my się 
sstawamy Piotrem, y nam też bywa to 
mowiono, co za tą mową idzie: ty 
jesteś Piotr, a na tey оросе zbuduię 
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пытанья и потвари невЪрныхъ взруше- 
ныхъ будетъ». Тойже Ha другомъ м%- 
cay «на той опоцЪ вызнанья Петро- 
вого есть будованье Церкви». 

Третій Златоустый " «на семъ KA- 
мени, то есть на вЪрЪ и вызнанью, 
збудую Церковъ Мою». A на другомъ 
wbeny 3: «на семъ камени —- мовилъ 
Господь. Не pexs: на Петр%. Бо He на 
человЪку, але на вЪр$ Петровой збу- 
 довалъ Церковь Свою. А которая то 
|Bkpa была? Ты еси Сынъ Бога живаго. 
Каменемъ назвалъ Церковъ, навално- 
сти розмаитые ирїймуючую а незыблю- 
щуюся; абовЬмъ Церковъ, относячи раз- 
личные искушенія, побфдитися не MO- 
‘кетъ. А штожъ зась есть: будовати на 
камени? Есть—на вызнанью и на сло- 
вахъ побожности будовати». 

Четвертый Кирилъ° [Александрійскій] 
въ тые слова пишетъ: ‘каменемъ презъ 
назвиско ничого иного, розумю, He 
назвалъ Господь, одно ненарушеную и 
статечную вЪру Петрову, на которой 
Церковъ Христова такъукгрунтована и 
збудована естъ, абы не упала а He 
одолфна была враты адовыми, въ вЪкы 
трваючи». Тотъ же на другомъ м%сцу: 
«апостоломъ (мовитъ) и ихъ въ Церк- 
вахъ ‘намфстникомъ зуполную даль 
МОЦЪ». 

Пятый Оригенъ, которого хотя Цер- 
ковъ HAMA He пріймуетъ 10, такъ MO- 
витъ: «и мы становимося |(98) Пе- 
тромъ,и намъ тежъ бываетъ то мовле- 


Kościoł Moy. Abowiem opoką iest—kto-|Ho, што за тою мовою идетъ: ты еси 
kolwiek iest zwolennikiem Christusowym, | Петръ, и на семъ камени збудую Цер- 
у na takiey opoce bywa budowana | ковъ Мою. Абов$мъ каменемъ естъ — 
wszelka kościelna nauka. А ieśliż то2- хтоколвекъ есть ученикомъ Христо- 
umiesz, że na samym iednym Bao винт, и Ha такомъ камени бываеть 


* De Trinitate, lib. 6. * In Matth. Homil. 55. 3 Sermone de Pentecoste. * Это ‹предложе- 
ніе» опущено въ Западно-Русскомъ nepeBojyb. > De Trinitate, lib. 4. 

° «О Троици», книга 6. ? Еже отъ Mareea «Bechąa 55›. 8 Отъ «Слова Ha Пентико- 
стію». ° <Q Троици», книга 4, ® Этого придаточнаго предложенія нЪтЪ въ уригинаяф. 
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wszytek Kościoł bywa budowan, coż rze- 
czesz у о Ianie, synu Piorunowym, у о 
każdym z apostołow? У zaż będziem 
śmieli rzeć, że przeciwko samemu ied- 
nemu Piotrowi nie miali przemoć bra- 
my *'piekielne? У zaż samemu Piotro- 
wi są dane klucze krolestwa niebieskie- 
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будована всякая церковная наука. А 
еслижъ розумЂешъ, же на самомъ еди- 
номъ Петрф вся Церковъ бываетъ бу- 
дована, штожъ змовишъ и о Іоан%, 
сыну Громовомъ, и о кождомъ отъ апо- 
столовъ? И зажъ будемъ см$ли мовити, 
‘же противко едному самому Петрови 


go? У zaż żaden z błogosławionych | не мли одолъти врата адовы? И зажъ 
wziąć ich ше ma? Ta powieść — tobie |cawowy Петрови даны суть ключи MAp- 
dam klucze krolestwa niebieskiego — у | ства небесного? И зажъ жаденъ отъ 
inszym iest spolna». блаженныхъ взяти ихъ не маетъ? Тая 
повфсть-—тобф дамъ ключи царства He- 

бесного—и инымъ ECTE сполна». 
Szosty Cyprian !? tak mowi: «w osobiej Шостый Кипріанъ '*Takb мовитъ: cy 
iednego dał Pan klucze wszytkim, aby  особъ одного далъ Господь всфмъ клю- 

iedność wszytkich okazał». чи, абы едность BCBX% указалъ». 
Siodmy Ambroży ! tak mowi: «ри. Седмый Амбросій 1 такъ мовить: 
dowani iesteście па gruncie prorockim | «збудовани есте на основаніи проро- 
у apostolskim, to iest na Nowym у |ковъ и апостоловъ, то естъ на Новомъ 
Starym Testamencie; bo co apostołowie |и Ветхомъ ЗавЪтЪ; бо што апостолове 
przepowiedali, to prorocy oznaymiali. | проповЪдали, тое пророци ознаймовали. 
Aczkolwiek tedy do Koryntow pisząc | Хотяжь до Коринөовъ пишучи ano- 
apostoł powieda, iż Bog w Kościele po- | столь повфдаетъ, nxb Pors въ Церкви 
stanowił niektore apostoły, więc рго- | постановилъ нфкоторые апостолы, иные 
roki; wszakoż tam mowi о porządku, | пророкы: але тамъ мовить о порядку, 
tu o fundamencie Kościoła Bożego; bo | тутъ о фундамент Церкви Божей; бо 
prorocy ше rządzili, а apostołowie | пророки He рядили, а апостоли кгрунтъ 
grunt założyli. Przeto Pan mowi do |заложили. Прото мовить Господь le- 


Piotra: na tey opoce zbuduię Kościoł 
Moy, to iest na wierze katholickiego 
wyznania zbuduię wierne moie». Tenże 
na drugim mieyscu №: «опе słowa (po- 
wieda)—ty iesteś Piotr, a na tey opoce 
zbuduię Kościoł Moy—nie o ciele Piotro- 
wym, ale o wierze Piotrowey są rze- 
czone», | 
Osmy Augustyn * tak pisze: «бу 
iesteś Piotr, a na tey opoce zbuduię 
Kościoł Moy — na tey opoce rozumieć 
| (151) mamy, ktorą wyznał Piotr Ś.: 


трови: на томъ камени созижду Iep- 
ковъ Мою, то естъ на вЪрћ каөоличе- 
ского вызнанья збудую вЪрныхъ мо- 
ихъ». Той же Ha другомъ месцу +°: 
«оные слова (мовитъ)—ты еси Петрь, 


и на семъ камени збудую Церковъ 


Мою—не о т®л® Петровомъ, але о B$- 
pb Петровой суть речены». 

Осмый Августинъ 19 такъ пишет: 
«ты еси Цетръ, и на семъ камени збу- 


дую Церковъ Мою — на томъ камени 
розумБти maemo, который °! вызналъ 


u Ръ старопеч. экв.: brany. !? De simplicitate praelatorum. t? In epistolam ad Ephes.cap. 2. 
1“ De incarnat. Domini sacramen. сар. 5. 15 Вегасе. lib. 1, cap. 21. 

16 «O npocrork презвитер[овъ]›. 7 OTS послана еже ko Ефес. глава 2. '8«О воплощенін 
Господни», глава 5. 13 ‹Исправленія›, книга l, глава 2. ® Въ старопеч. экз. опечатка; 


«которые». 
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ty iesteś Syn Boga żywego. У od tey 
opoki Piotr iest nazwany Piotrem, 
niosąc w sobie kształt Kościoła Bożego, 
ktory na tey opoce budowany bywa. Bo 
mu nie rzeczono: ty iesteś opoką, ale: 
Piotr; y: wziął klucze krolestwa niebie- 
skiego, ale: opoką był Christus, kto- 
rego wyznał Symon». A na drugim 
mieyscu ': «gdyby (powieda) w Pietrze 
nie było taiemnice Kościoła, nie rzekł 
by mu był Pan: tobie dam klucze kro- 
lestwa niebieskiego. Bo ieśliby to о sa- 
mym Pietrze powiedziano, iużby nie 
miał Kościoł kluczy. A ieśli Kościoł ma 
klucze, tedy Piotr, gdy klucze wziął, 
wszytek Kościoł znamionował». A in- 
dzie * tak mowi: «wziął ieden klucze 
za wszytkie, iż iedność iest we wszyt- 
kich» ete. | 

Dziewiąty Theofilaktus 3: «choć rze- 
czono Piotrowi:tobie dam klucze, wszak- 
że są dane wszytkim apostołom. Kiedy? 
Pewnie, gdy mowi: ktorym odpuścicie 
grzechy, odpuszczone będą. Abowiem 
gdy mowi: tobie dam, naznacza ten 
czas, ро Zmartwychwstaniu». 

Dziesiąty Beda: * «Christus mowi Pio- 
томі: ty iesteś Piotr, na mnie zbuduię 
ciebie, a nie mnie na tobie». 

ledenasty Hieronim °: «przez opokę 
rozumiemy Christusa, Ktorego Piotr wy- 
znał; bo ieśli będziemy Piotra rozumieć 
za opokę gruntowną, także też będą y 
inni apostołowie», etc. | 

Z tych takich £Łacińskich, iako у na- 
szych Greckich doktorow świętych wy- 
kładow widzisz, dzieiopisie, że oni tych 
słow, od Christusa Pana do Piotra $5. 
rzeczonych, tak, iako ty rozumiesz, nie 
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Петръ святый: ты еси Сынъ Бога жи- 
ваго. И отъ того камене Петръ естъ 
названый Петрсмъ, носячи въ с0бЪ 
образъ Церкви Божее, которая на томъ 
камени будована бываетъ. Бо ему не 


речено: ты еси камень, але: Петръ; и: 


взялъ ключи царства небеснаго, але: 
камень бБ Христосъ, которого вызналъ 
Симонъ». А на другомъ м®сцу ê: «если 
бы не было въ Петр тайны Церкви, 
не мовилъ бы ему Господь: TOÓK дамъ 
ключи царства небеснаго. Бо если бы 
то о самомъ ПетрБ речено, (06б. 98) 
уже бы не мла Церковъ ключовъ? А 
если Церковъ маетъ ключи, тогды 
Петрь, егда ключи взялъ, всю Церковъ 
знаменовалъ». А индБ ' такъ мовить: 
«взялъ ключи за BCBXb, ижъ едность 
есть въ веЪхъ>. 

Девятый Өеофилактъ °: «хотя рече- 
но Петрови: тобЪ дамъ ключи, але 
ве®мъ апостоломъ даны. Когда? Певне, 
егда мовитъ: которымъ отпустите гр%- 
хи, отпущены будутъ. АбовЪмъ erya 
мовитъ: тобБ дамъ, назначаеть той 
часъ, по еже отъ мертвыхъ въстаніи. 

Десятый Беда °: «Христосъ мовитъ 
Петрови: ты еси Петръ, на MEK збудую 
тебе, а не мене Ha тобЪ». 

Одинадцатый Геронимъ *°: ‹презъ ka- 
мень розумфемъ Христа, Которого Herps 
вызналъ; бо если будемъ Петра роз- 
yMBTH за камень кгрунтовный, тавъже 
тежъ будуть и иные апостоли». 

Съ тыхъ таковыхъ такъ Латинскихъ, 
якъ и нашихъ Греческихъ учителей 
святыхъ выкладовъ видишъ, д%Ђеписе, 
же они тыхъ словъ, отъ Владыки Хри- 
ста до Петра святого реченыхъ, такъ, 


8 


rozumieli. Ту powiedasz, że w пісһ | якъ ты розумћешъ, не розумъли. Ты 


1 Homil. 50 in Ioan. ? Homil. 11. $ In Matth. cap. 16.*In epistolam 1 ad Сог. сар. 3. ° In 


Matth, сар. 16. 


в Beckąa 50 отъ Іоанна. ? Becbqa 11. * Or» Мат[өея] глава 16. * Or» посланія 1 Ko- 


рин. глава 3. ° Ors Мат[өея] глава 16, 
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Christus Pan Piotra $. nazwał opoką, 
y na nim, iako na opoce, Kościoł zbu- 
dować obiecał; oni przez opokę roz- 
umieią nie Piotra świętego, ale abo wiarę 
y wyznanie Piotrowe, o Christusie Panu 
vczynione, abo samego Christusa Pana, 
у na tey 0||(152)росе że iest Kościoł 
zbudowany — twierdzą. Ту mowisz, że 
temi słowy klucze krolestwa niebieskie- 
go od Christusa Pana dane są samemu 
Piotrowi, a nie innemu; oni każdego 
zwolennika Christusowego . Piotrem na- 
zywają, у że Piotr $. wszytek Kościoł, 
a pogotowiu insze apostoły (ktorych, 
nie тшеу niż swoim, imieniem na ѕру- 
tanie Pańskie, do wszytkich się ściągaią- 
ce, odpowiedaiąc, wyznanie vczynił) w 
braniu kluczy znamionował — iawnie 
twierdzą, za vważaniem, snadź, y tego, 
że Christus Pan te klucze, ktore tu 
Piotrowi $. obiecał "1, potym Kościoło- 
wi przywłaszcza y, po Zmartwychwsta- 
niu, wszytkim apostołom, daiąc im moc 
odpuszczania y zatrzymania grzechow, 
skutecznie oddał **. A nie czytamy, aby 
kiedy inędy przez danie samemu Pio- 
trowi tych kluczy zosobna ta obietnica 
wykonać się miała. 


Coż tu tedy, moy miły dzieiopisie, 
rzeczesz? Czy powiesz, że się takie wy- 
kłady w doktorzech świętych nie nayduią? 
Alem ato mieysca, z ktorych się słowa, 
ktore przytoczyły, ponaznaczał; w ktore 
każdy weyźrzawszy obaczy, że tak, iako 
się przypomniało, pisali. Czy że się to 
z twoią fantazyą nie zgadzaią, ślepotę 
im hereticką przypiszesz? Y że twoiey 
niepewney powieści, ktorą niewstydliwie 
ewanielią nazywasz, kredytu nie ied- 
naią, — poganmi y Żydy ie nazowiesz? 
Aleć w tym żaden baczny y bogoboyny 


11 Matth. 18. !? Ioan. 20. 
18 Мате. 18. 
РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ БИБЛІОТЕКА, 
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повћдаешъ, же въ нихъ Христосъ To- 
сподь Петра святого назвалъ каменемъ, 
и на немъ, якъ на камени, Церковъ 
збудовати обЪцалъ; они презъ камень 
розумћютъ не Петра святого, але албо 
вБру и вызнанье Петрово, о ХристЪ 
Cuac учиненое, або самого Христа, и 
на томъ камени же есть Церковъ збу- 
дована—твердятъ. Ты мовишъ, же TH- 
ми словы ключи царства небесного, отъ 
Христа Збавителя даные суть самому 
Петрови, а не иному; они каждого уче- 
ника Христового Петромъ называютъ, 
и ижъ Петръ святый всю Церковъ, а 
по-готову иные апостоли (которыхъ, не 
меншей нижъ своимъ, именемъ на Го- 
споднее пытанье, |! (99) стягаючееся до 
веБхъ, отповЪдаючи, вызнанье учинилъ) 
въ бранью ключевъ знаменоваль—явне 
твердятъ, за уваженьемъ, снать, и то- 
го, же Христосъ Господь тые ключи, 
которые ту святому Петрови объцалъ '3, 
потомъ Церкви привлащаетъ и, по отъ 
мертвыхъ востаніи, веђмъ апостоломъ, 
даючи имъ моцъ отпущенья и задер- 
жанья грћховъ, скутечне отдалъ. А не 
читаемо, абы rab индЪ презъ данье 
самому Петрови тыхъ ключей зособна 
тая обЪтница выполнитися м$ла. 

А щожъ туть, мой милый дЗеписе, 
речешъ? Чи змовишъ, же ся таковые 
выклады святыхъ учителей не найду- 
ютъ? Алемъ ото мЂЪеца, съ которыхъ 
ся слова, которые приточили, позна- 
чиръ; въ которые кождый углянувши 
обачитъ, же такъ, якъ ся припомнило, 
писали. Чи же ся то зъ твоимъ ме- 
чтаніемъ не згожаетъ, слфпоту имъ epe- 
тическую припишешъ? И 'ижъ твоей 
непевной повВсти, которую невстыдли- 
ве евангелею называешъ, вфры не 
еднаютъ,—поганами ли и Жидами ихъ 


43* 
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wiary ше da. Czy choć im tego ше 
przypisuiąc, ani ich tak krzcząc, przy 
przeciwney ѕжоіеу sentencyey урогше 
stać będziesz, rzkomo czci Piotra $. 
przestrzegaiąc” Ale to ше katolicka—z 
doktorami się świętymi nie zgadzać? * 
Ale Piotr $. nie dba o to twoie prze- 
strzeganie, ktorym Christusa Pana, Kto- 
rego on «xiążęciem pasterzow» *, sie- 
bie z inszymi kościelnymi rownie kła- 
Час, nazywa, czci vwłaczasg. A też tkni 
się iedno w sumnienie: nie kwolić Pio- 
trowi świętemu to czynisz, || (153) ale 
kwoli papieżowi Rzymskiemu, abyś go 
iedynowładzcą kościelnym pokazał! A 
ono choć by się to wszytko Piotrowi Ś., 
co ty przypisuiesz, przyznało, nie zaraz 
by to iednak y papieżowi należało, iako 
się to w przyszłym rozdziale, da Pan 
Bog, pokaże. Iż tedy tym wyszpacaniem, 
fałszowaniem у wykrącaniem pisma $. 
namniey swey rzeczy nie ratuiesz, azaż 
ci się przedsięwzięcia swego odmienić 
nie godzi?! 


Ale rzeczesz, podobno, że drudzy 
doktorowie święci, a snadź niektorzy z 
tych .przypomnianych na inszych miey- 
scach przez tę opokę nie wyznanie abo 
wiarę Piotrowę, ani Christusa Pana wy- 
znanego, ale samego Piotra rozumieją? 
Być może! lakoż mianowicie z strony 
Augustyna świętego to przyznam, że 
też kiedyś samego Piotra świętego roz- 
umiał. Ale y zaż to rozumienie iego 
ma co powagi vwleć tym słowom, ktore 
się wyższey przywiodły z xiąg iego, 
ktore pośledzey pisał y w ktorych to, 
co się mu w inszych xięgach pierwey 
napisanych nie zdało, retraktował abo 


1 Это вопросительное предложеніе опущено 
3 1 Петр. 5 (ст. 4]. 
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назовешь? Але въ томъ тобБ жаденъ 
бачный и богобойный вЪры не дасть. 
Чи хотя имъ того не приписуючи, ани 
ихъ такъ называючи, при противномъ 
своемъ зданью упорне стати будешъ, 
рекомо чести святого Петра пересте- 
регаючи? Але Петръ святый не дбаетъ 
о тое твое перестереганье, которымъ 
Христа Господа, Которого онъ «начал- 
никомъ 3 ||(0б. 99) пастырей», себе зъ 
нижшими старшими церковными ровне 
кладучи, называетъ, чести увлача[ти]. 
А тежъ ткнися одно въ сумнфнье; не 
ку воли то Петрови святому чиниш», 
але ку воли папежови Римскому, абысь 
ero единоначалникомъ Церкви moka- 
залъ! А оно хотя бы ся то все Петро- 
ви святому, што ты приписуешъ, при- 
знало, не заразъ бы то однакъ и па- 
пежови належало, яко ся то въ при- 
шломъ розд®л®, дасть Господь Borb, no- 
кажеть. А ИЖЪ тогды тымъ вышпочи- 
ваньемъ, фажпованьемъ и выкрутач- 
ствомъ святого писма намнфй своей 
речи не боронишъ, або ся тобЪ 
предсявзятья своего отмФнити не TO- 
JATE?! | 

Але зречешъ, подобно, же другіе 
святыи учители, а снать нЪкоторые съ 
тыхъ припомненыхъ на иншихъ м%- 
сцахъ презъ той камень не вызнанье 
або вЪру Петрову, ани Христа и Зба- 
вителя вызнаного, але самого Петра 
розумћютъ? Быти можетъ! KOKE Me- 
новите зъ стороны святого Августина 
BIAD, же тежъ колись самого Петра 
святого быти розумВлъ. Але зась и тое 
розумВнье его маеть нЬщо поваги уво- 
лочи тымъ словамъ, которые ся вы- 
шей приводили изъ словъ его, которые 
потомъ писалъ и въ которыхъ TÒ, што 
ся ему въ ыншихъ книгахъ первЪй Ha- 


въ Западно-Русскомъ перевод®. ? 1 Petr, 5. 
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odrzucał, dla czego też te xięgi «Xlę- 
САМІ КЕТКАКТАСҮЕҮ» nazwał. 


Więc że na roznicę wykładow dokto- 
row Ś. inszey proby pewnieyszey nie 
wiemy, iedno—znaszanie z sobą pisma 
$., ktorego iedno mieysce zwykło drugie 
obiaśniać,—radbym wiedział od ciebie, 
dzieiopisie, insze ktore mieysce z pisma 
5..2 ktorego by się to pokazowało, że na 
samym Pietrze $., iako na iedyney opo- 
ce, Kościoł Boży iest zbudowany? Wiem, 
że tego nie pokażesz. Bo ieśli ktore 
mieysce, przywłaszczaljąc mu fundament 
kościelny, przypomnisz, tedy zaraz na 
tymże mieyscu, że takież fundamenty 
y inszym apostołom są przywłaszczone, 
obaczysz. Zdania zaś doktorow Ś., ktorzy 
przez opokę branom piekielnym nieprze- 
możoną rozumieiąc wiarę, potwierdza 
lan $., ktory wiarę nazywa <zwycię- 
stwem, przewyciężaiącym świat» “. А 
tych, ktorzy przez o||(154)pokę Christu- 
sa Pana wykładaią, rozumienie — po- 
twierdza wszytko pismo, ktore Christusa 
Pana <kamieniem węgielnym, fundamen- 
tem», mimo ktory <«inszy założon być 
nie może», у opoką iawnie палужа(п) 5. 
Przydam ktemu: że pismo święte nie 
tylko na żadnym mieyscu tego nas nie 
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писаныхъ не здало, поправовалъ або 
отметалъ, для чого тежъ тые книги 
«|KHHTAMH попрАвЫ» назвалъ. 

Же на розницу выкладовъ святыхъ 
10100) учителей иншей пробы певн%й- 
шей не в®даемо, одно—зношенье 3b CO- 
бою святого писма, которого одно м®- 
стце звыкло другое объясняти, радъ 
бымъ вБдалъ отъ тебе, дЪфеписе, ин- 
шее которое мсце съ писма святого, 
съ которого бы ся тое показовало, же 
на самомъ ПетрЪ святомъ, яко на ед- 
номъ камени, Церковъ Божая есть 36y- 
дована? ВЪдаю, же того не покажешь. 
Бо если которое mbene, привлащаючее * 
ему фундаментъ церковный, припо- 
мнишъ, тогды заразъ на томъ же м%- 
сцу, ижъ такіе жъ фундаменты и ин- 
шимъ апостоломъ суть привлащены, 
обачишъ. Зданья ' зась учителей CBA- 
тыхъ, которые презъ камень враты адо- 
выми непреможеную розумБютъ вру, 
потвержаетъ святый Јоанъ, который 
вБру называетъ «звитяжетвомъ, звитя- 
жаючимъ свтъ» 8. А тыхъ, которые 
(презъ) * каменемъ Христа Збавителя 
выкладуютъ, разумъ—потвержаеть все 
писмо, которое Христа Господа «каме- 
немъ краеуголнымъ, фундаментомъ», 
надъ который «иншій заложенъ быти 


vczy у ше pokazuie, aby Christus Pan не можеть», и каменемъ явне называ- 
kiedy pomyślać był miał о zakładaniu er» ". Придамъ туть ку тому: же NM- 
inszego mieysca Kościołowi Swemu fun- смо святое не толко на жадномъ м%- 


Ы е | ` 
damentu poiedynkowego, tak nietrwałe- стцу TOTO насъ не учитъ и не показуетъ, 


go, ktory by, vstawszy, potrzebował 
inszego, zaś nowotnego, po sobie na- 
stępuiącego, a iednak y tego przedsię 


docześnego fundamentu. Y owszem z 


listu do Żydow baczymy, że tym wzglę- 


абы Христосъ Господь когда помыели- 
ти былъ м$лъ о закладанью на своемъ 
мЪстцу Церкви Своей фундаменту noe- 
динкового, такъ нетрвалого, который 
бы, самъ знищевши, ||(06. 100) потре- 


бовалъ иншого, зась новотного, по со- 
бБ наступуючого, а однакъ и того пред- 


dem odmienność у nietrwałość kapłań- 
stwa Aarońskiego bywa pokazowana, że 


4 Iohan. 5. 5 1 Cor. 10. 
Въ старопечатномъ экземплярЪ: «привлащаючїй›. ' На пол пояснено: ‹розум$нья». 
8 1 Іоан. 5 [ст. 4]. ° Это слово лишнее. "© 1 Корин. 10 (нужно: 3) [ст. 11]. 
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nawyższy oni starozakonni kapłani, śmier- 
telnymi będąc, nie mogli odprawować 
prawdziwego у wiecznego kapłaństwa, 
ktore do samego iednego Christusa, iako 
do trwaiącego na wieki, należy. 


Do ćzego się stosuiąc, azaż y teraz 
przeciw dzieiopisowi beśpiecznie rzeć 
nie możemy, że ieśliż trwały a poiedyn- 
kowy miał być Kościołowi Christusa Pa- 
na założony fundament, pewnie z tych 
żaden nie mogł być fundamentem, kto- 
rzy, Ymieraiąc śmiercią, do inszego zaś 
nowotnego podkładania daią przyczynę. 
Ale potrzeba, aby taki był fundament, 
ktory by vstawicznie tenże niewzruszony 
trwał, iakim pewnie iest nie Piotr świę- 
ty, ale sam P. Christus, trwaiący przy 
Kościele y on obżywaiący aż do skoń- 
czenia świata. Ponieważ tedy to zdanie 
iakoby na Pietrze ś., iako na iedney 
opoce, Kościoł Christusa Pana miał być 
zbudowany, nie iest z pismem $. zgod- 
пе, —przetoż inszego z pismem $. zgod- 
nieyszego że się my trzymamy, a za: 
tym że tego iedynowładztwa Piotra świę- 
tego, ktore na tym zdaniu dzieiopis 
chciał sklecić, nie przyznawamy, — nie- 
chay nam nie ma za złe, zwłaszcza 
gdyż у klucze krole||(I55)stwa_ niebie- 
skiego, że nie samemu Piotrowi świę- 
temu, ale y inszym apostołom y wszyt- 
kiemu Kościołowi są dane, iuż się po- 
kazało. 


Co się tycze słow owych, do Piotra $. 
rzeczonych: «paś owce moie, paś bara- 
ny moie»— domyślić się nie mogę, z ia- 
kiey ie miary ku pokazaniu iedyno- 
władztwa kościelnego у ku przewła- 
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ся дочасного фундаменту. И овшемъ 
съ послана еже ко Евреомъ видимо, 
же тымъ взглядомъ отмВнность и He- 
трвалость священства Аронова бываетъ 
показована, же навышшіе оные старо- 
го закону иереи, смертными будучи, 
не могли отправовати правдивого и 
BbuHoro архіерейства, котор[о]е до ca- 
мого одного Христа, яко до трываючо- 
го на вки, належитъ. 

До чого ся стосуючи, азажь и Te- 
перъ противъ дфеписови безпечне pe- 
щи не можемо, же если трвалый а 
поодинковый MÉID быти Церкви To- 
сподней заложеный фу[н]даментъ, певне 
съ тыхъ жаденъ не могъ быти фу[н|да- 
ментомъ, которые, умираючи смертью, 
до иншого засъ новотного подкладанья 
даютъ причину. Але потреба, абы та- 
кїй былъ фундаментъ, который бы уста- 
вичне той же неподвижный трывалъ, 
яковымъ певне есть не Петръ святый, 
але самъ Госпддь нашъ Тисусъ Хри- 
стосъ, пребываючи въ Церкви и ее 
оживляючи до скончаніа вЪка. Поне- 
же тогды тое зданье, якобы на ПетрЪ 
святомъ, якъ на одномъ камени, Цер- 
ковъ Христова мла быти збудована, 
не есть согласно писму святому, —про- 
тожъ иного СЪ писмомъ СВЯТЫМЪ CO- 
гласньйшого же мы ся держимо, а за- 
тымъ же того единоначалства Петра 
святого, которое на томъ зданью Mbe- 
писъ хотБлъ утворити, || (101) не upu- 
знаваемъ,—нехай намъ за зле не MAET, 
а звлаща ижъ и ключи царства небес- 
ного, же не самому святому Петру, але 
и иншимъ апостоломъ и всей Церкви 
суть даны, южъ ся показало. 

Што ся тычетъ словъ овыхъ, до Пе- 
тра святого реченыхъ: «паси овца моя, 
паси агнца моя» —домыслитися не мо- 
гу, и зъ якое ихъ м®ры до показанья 
единоначаліа церковного и до привла- 


szczeniu go Piotrowi $. przytacza? Су- | щенья его Петрови святому прикладу- 
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rillus $., na te słowa pisząc, nie roz- 
umie, aby temi słowy Christus Pan Pio- 
tra świętego starszym nad insze apo- 
stoły powszechnym pasterzem abo iedy- 
nowładzcą kościelnym vezynić miał; у 
owszem tak mowi: «а rzekł Pan: paś 
owce moie, apostolską mu odnawiaiąc 
godność, gdy dla zaprzenia się iego nie 
była sie zdała zwątlona». Więc ktemu 
nie rzekł Christus Pan: paś wszytkie 
owce moie, paś wszytkie barany moie,— 
co by było iakieś podobieństwo dowodu 
w sobie miało; ale tylko po-prostu 
rzekł: paś owce moie. Skąd nie znaczy 
się to, aby tak pasienie to iemu poru- 
czyć był miał, żeby inszy apostołowie 
do niego należeć nie byli mieli. Powie- 
rzono było ‘Piotrowi $. pasienie owiec, 
ktore były wierne z obrzezania, iako о 
tym czytamy w liście Pawła ś. do Ga- 
latow '. Ale były у insze owce, ktore 
z pogan przywiedzione przez apostoły 
spolnie, a osobliwiey przez Pawła $., 
doktorem pogan y apostołem nieobrze- 
zania nazwanego, tudzież y przez insze 
starsze Kościoła miały być pasione, 
Stąd widzimy, że Paweł święty powie- 
da, iż go ciśnie «staranie o wszytkich 
Kościołach» *. Sstąd widzimy, że Piotr 
ś. tego pasienia, iakoby rzeczy komu 
inszemu nienależącey, sobie samemu nie 
przywłaszcza, ale у prezbiterow abo 
starszych kościelnych, z nimi się po- 
rownywaiąc, ku temuż pobudza, aby 
paśli trzodę Pańską *. Sstąd w Dzieiach 
Apostolskich czytamy owe słowa Pawła 
$., de przezbiterow у episzkopow Kościo- 
ła Efezkiego mowione *: <mieycie || (156) 
się sami na pilney pieczy y trzodę, nad 
ktorą was Duch Ś. postanowił biskupy 
ku pasieniu Kościoła Bożego, ktorego 
nabył Krwią Swoią>. 


1 Galat. 2. ? 2 Cor. 11. 3 1 Petr. 5. * Actor. 


5 Отъ Іоанна, глава 21, $ Галат. 2. 72 Kop 


«АПОКРИСИСЪ» ХРИСТОФОРА ФИЛАЛЕТА, 1597—1599 ГОДА. 


1370 


TE? Кирилъ святый, на тые слова пи- 
шучи, He розумЂетъ, абы TNMM словы 
Христосъ Господь Петра святого стар- 
шимъ надъ иншіе апостолы вселен- 
скимъ пастыремъ або единоначалникомъ 
церковнымъ учинити млъ; и овшемъ 
такъ мовить °: «рече Господь: паси 
овца моя, апостольское ему поновляю- 
чи достоинство, абы для отверженіа 
его не здалася быти тл№нна. Болшей 
ку тому не рекъ». Не рекъ Христосъ 
Богъ: паси вси овци мои, паси BCH 
агнци мои, —што бы было якоесь MO- 
добенство доводу въ cob” mbio; але 
толко по-просту рекъ: паси овци мои. 
Отколь тое ся не значить, абы .такъ 
паству тую ему поручити былъ м%лъ, 
жебы иншіе апостоли до него належа- 
ти не: мли. ПовЪрена была Петрови 
святому паства овецъ надъ тыми, ко- 
торые были в%рніи отъ обр%заніа, якъ 
о томъ читаешъ въ лист святого апо- 
стола Павла еже къ Галатомъ ê. Але 
были и инше овцы, которые съ по- 
ганъ приведени презъ апостоловъ спол- 
He, а особно и презъ Павла святого, 
учителя языкомъ и апостола необр%за- 
нїю названого, || (06. 101) также и презъ 
иншіе старшие церковные м$фли быти 
пасены. Оттоля видимо, же Павелъ 
святый повфдаетъ, ижъ его тиснетъ 
«старанье O BCBX% Церквахъ» '. Orro- 
ля видимо, же Петръ святый тоей па- 
ствы, якобы речи кому иному неналежа- 
чей, собф самому не привлащаетъ, але 
и презвитеровъ або старшихъ церков- 
ныхъ, 3% ними ся ровнаючи, ку TO- 
мужъ побужаетъ, абы пасли стадо 
Христово ê. Оттоля въ ДБяніихъ Ano- 
стольскихъ читаемо овые слова апосто- 
ла Павла, до презвитеровъ и еписко- 
повъ Церкви Ефеское мовленые: «вни- 


20. 
12 (нужно: 11) [ст. 28]. * 1 Петр. 5 [ст. 1, 2]. 
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Ponieważ tedy pasienie owiec Chri- 
stusa Pana nie samemu Piotrowi Ś. na- 
leżało, przetoż na tych słowach, z stro- 
ny pasienia ich od Christusa Pana do 
iego rzeczonych, powszechne iego pa- 
sterstwo, a zatym iedynowładztwo ko- 
ścielne budować się nie może. A iż nic 
więcey z ewanieliey dowodow dzieiopis 
ku podparciu tego iedynowładztwa nie 
przytoczy, iedno te, ktore że піс go w 
tym nie podpieraie (iuż się iawnie ро- 
kazało),—przetoż przeciw niemu beśpiecz- 
nie y prawdziwie twierdzimy, że mo- 
narchia abo iedynowładztwo kościelne, 
o iakim on baie, w ewanieliey fundo- 
wane nie iest. Co się tycze świadectw, 
ktore z doktorow przytacza, chcąc po- 
kazać, że y oni na tych przezeń przy- 
toczonych słowiech iedynowładztwo ko- 
ścielne Piotra $. klecili —iuż się wyższey 
przeciw temu przypomniały у pismem $. 
potwierdziły przeciwne sentencye dokto- 
row Ś. Zaczym na te świadectwa, prze- 
zeń przytoczone, mogło by się nie od- 
powiedać, zwłaszcza, gdy ie z doktorow 
$., о czym inszym mowiących, leda słow- 
ko vłapiwszy przytacza, a ledwa ktore 
stamtąd, gdzie vmyślnie o tych słowach 
przypomnionych Christusa Pana trakto- 
wali, przywodzi. 


Ale żeby zaś sstąd do triumfu iakie- 


go y wykrzykania nie brał przyczyny, 


poiedynkiem świadectwom у rzeczy, 
ktore w sobie maią, przypatrować się 
będę, nie wodząc tak dalece sporu o 
tym, ieśliż się te świadectwa tak, iako 


' ДЪан. 20 [er. 28]. 
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майте собЪ и всему стаду, надъ KOTO- 
рымъ васъ Духъ Святый постановилъ 
епископы, пасти Церковъ Божию, KOTO- 
рую заховалъ Кровю Своею» *. 

Поневажъ теды паства овець Хри- 
стовыхъ не самому апостолу Петру на- 
лежала, протожъ на тыхъ словахъ, 35 
стороны паствы ихъ отъ Христа Бога 
ему реченныхъ, вселенское его пастыр- 
ство, а затымъ единоначалство церков- 
ное будоватися не можетъ. А ижъ HH- 
чого болшей доводовъ зъ евангеліи 
дфеписъ ky подпорЂ того единоначал- 
ства не приложилъ, едно тые, которые 
его ничого въ томъ не подпираютъ 
(южъ ся значне показало), —протожъ 
противъ ему безпечне и правдиве твер- 
димо, же монарха або единоначалство 
церковное, о якомъ онъ баетъ, въ еван- 
гели фундовано не есть. Што ся ты- 
четъ св%доцтвъ, которые зъ богоелов- 
цовъ приточаетъ, хотячи показати, же 
и они на тыхъ презъ ‘него приточе- 
ныхъ словхъ единоначалетво церков- 
ное святого Петра || (102) кл$тили— 
OKB ся вышей противъ тому припо- 
мнили и писмомъ святымъ потвердили 
противные разумы отцевъ святыхъ. За- 
чимъ на тые свфдоцтва, презъ него 
приточеные, могло бы ся не отпов$да- 
ти, звлаща, ижъ ихъ изъ отцевъ CBA- 
тыхъ, 0 чомъ иномъ мовячихъ, леда 
словко похвативши приточуеть, а лед- 
во которое оттоль, TLK умысльне о тыхъ 
словахъ припомненыхъ Христовыхъ по- 
учали, приводить. 

Але жебы зась оттоль до ликованья 
якого и выкриканья не бралъ причи- 
ны, поодинкомъ свБдЪцтвамъ и речи, 
которые въ собъ маютъ, приглядовати- 
ся буду, не ведучи такъ далеко спору 
о томъ, еслижъ ся тые свъдћцтва такъ, 
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ie przywodzi, w originalech паудша, | якъ ихъ приводить, у самыхъ зводЪхъ * 
beśpiecznie się z odpisowaniem wszędy | найдуютъ, бо ми поспфшное отписо- 


mi wględać ше dopuściło. 

Przytacza, naprzod, Origenesa, ktory 
miał swoie błędy, y iemu te słowa przy- 
właszcza: «gdy nawyższy rząd у prze- 
łożeństwo o pasieniu owiec Piotrowi da- 
wano, ||(157) aby na nim, iako na grun- 
cie, fundowany był Kościoł, żadney in- 
ney cnoty wyznania od niego nie wy- 
ciągaią, iedno miłość». Coż te słowa, 
moy miły dzieiopisie, ku: twego roz- 
umienia potwierdzeniu należą? У 242 
dla tego, że władza pasienia owiec na- 
wyższym rządem y przełożeństwem na- 
zywa Origenes, przetoż Piotra Świętego 
rządzicielem y przełożonym nad imsze 
apostoły być rozumie? Y zaż tym, że 
na nim vfundowany być kościoł przypo- 
mina, 
czyni? Azaż nie widzisz, że ten na- 
wyższy rząd y przełożeństwo Piotra Ś. 
nie nad apostołmi, ktorzy społem do 
tego rządu y przełożeństwa nawyższe- 
go na tym świecie miedzy wszytkimi 
rządy y przełożeństwy należeli, ale nad 
owcami być pokazuie? A ten grunt, 
ktory tu 8. Piotrowi рглуріѕше, ten ше 
tylko inszym apostołom (ktorym wszyt- 
kim spolnie fundament pismo $. przy- 
znawa), ale y inszym wiernym zwolen- 
nikom Christusowym że tenże Origenes 


‘столы. быти розумЂетъ? 
iedynowładzcą go kościelnym , 


ванье всюды углядовати не допустило. 

Приточаеть, напередъ, Оригена, ко- 
торый м$5ль свои блуды, и ему тые 
слова привлащаетъ: «егда найвышшій 
рядъ и старЪйшинство о паствЪ овецъ 
Петрови давано, абы на HeM%, якъ на 
основаніи, фундована была Церковъ, 
жадной иной добродътели вызнанья 
отъ него не вытягаютъ, одно милость». 
Што xb тые слова, мой милый дЪепи- 
се, ку твоего розума потверженью на- 
лежатъ? Азажъ для того, же власть 
паствы овецъ найвышшимъ рядомъ и 
стар$йшинствомъ называетъ Оригенъ, 
протожъ Петра святого справцею и 
старћйшимъ надъ иншіе || (06. 102) апо- 
Азажъ Ттымъ 
ижъ на немъ уфундованую Церковъ 
быти припоминаетъ, единоначалникомъ 
его церковнымъ чинитъ? Азажъ не ба- 
чишъ, же TOŃ найвышшій рядъ и ста- 
ръйшинства святого Петра He надъ 
апостолы, которые посполъ до того ря- 
ду и старћйшинства найвышшого на 
томъ свЬтЬ межи BCBMA порядки и 
старшенствы належали, але надъ OB- 
цами быти показуетъ? А той кгрунтъ, 
который тутъ святому Петрови припи- 
суетъ, той не толко BCBMB апостоломъ 
(которымъ BCHM% сполне фундаментъ 


przypisował —z słow iego, wyższey przez писмо святое признаваетъ), але и инымъ 
mię przypisanych, nauczyć a zatym у | вБрнымъ ученикомъ Христовымъ ижъ 
w tym obaczyć się możesz, że z tego, | тойжеОригенъ приписовалъ — отъ словъ 
со о Piotrze $. rzeczono, gdy do tegoż | его, вышшей презъ мене написаныхъ, 
у inszy należą, niesłusznie iedynowładz- | научитися a затымъ и въ TOM% обачи- 
twa podpory bierzesz. тися можешъ, же съ того, што o Ile- 
трБ святомъ речено, кгды до TOTO жъ 
инше належать, неслушне еднона- 
чалства подпоры берешъ. 

Што ся тычеть Великого Васила, 


Со się tycze 8. Bazyliusza, mowiącego, 


s Ha noab: ‹оріиналехъ», 
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że «Piotr błogosławiony nad inne vcznie 
przełożony iest, y że mu kłucze kro- 
lestwa niebieskiego poruczone są»,—te 
słowa za tobą przeciw nam nie woiuią. 
Во у my to przyznawamy, że Piotr 5. 
nad vczniami abo zwolennikami Pański- 
mi miał nieiakie przełożeństwo, ale in- 
szy byli apostołowie, inszy vczniowie. 
Apostołow było dwanaście, vczniow abo 
discypułow siedmdziesiąt, nad ktorymi 
nie tylko Piotrowi $., ale у inszym apo- 
stołom starszeństwo prawdziwie się przy- 
znać może. A lubo byś tu przez vcznie 
у apostoły chciał rozumieć, tedy ше 
zdrożnego nie będzie, gdy to słowo 
«przełożony», wyrażaiące słowo || (158) 
Łacińskie <antepositus>, tak iako roz- 
umiane być ma, to iest! o pierwszości 
porządku, nie zwierzchności rozumieć 
będziesz. Co się tycze tego, że klucze 
krolestwa niebieskiego są Piotrowi po- 
ruczone, у to my z Bazyliuszem $. przy- 
znawamy; ale też z nim to, co on na 
inszym mieyscu * pisze, mowimy: «że 
Christus Pan y inszym pasterzom y do- 
ktorom tęż moc przywłaszczał, czego 
powodu znakiem to iest, że wszyscy 
iednako y zwięzuią y rozwięzuią, iako y 
Piotr» etc. 


Nazyanzenowe y Epifaniusowe słowa, 
ktore dzieiopis przytacza, także, iako y 
Bazyliusowe, namniey iego rozumienia 
о iedynowłactwie nie podpieraią; bo о 
vczniach abo discypułach własnie są 
rzeczone, zatym, apostołow od tego, co 
im rownie z Piotrem świętym należało, 
odstrychać nie mogą. 

Słowa Cyrillusow, ktorzy Piotra $. 
xiążęciem apostolskim y przełożonym a 
glową inszych nazywaią, coś w sobie na 
pierwszym poyźrzeniu zdadzą się mieć, 


1 Ја libello «De vita solitaria», capite 23. 
* «Отъ посниче[ства]», глава 23. 


«АПОКРИСИСЪ» ХРИСТОФОРА ФИЛАЛЕТА, 1597—1599 года. 


1376 


мовячого, же «Петръ благословеный 
надъ ·иншіе ученики старёшимъ есть, 
и ижъ ему ключи царства небесного 
поручены сутьх,—тые слова за тобою 
противъ насъ не воюютъ. 


Бо апостоловъ было дванадесятъ, а 
учениковъ семдесятъ, надъ которыми 
не толко Петрови святому, але и ин- 
шимъ апостоломъ старшенство правди- 
ве ся признати можеть, А если бысь 
ту презъ ученики и апостоловъ хот®лъ 
розумЪти, тогды ничого здорожнего не 
будетъ, егд& тое ||(103) слово «прело- 
женый», выкладаючее слово Латинское 
«антепоситусъ», такъ, яко розумно 
быти маетъ, то есть о первенство по- 
рядку, а не зверхности розумћти бу- 
дешъ. Што ся тыче того, же ключи 
царства небесного суть Иетру поруче- 
ны, и TO мы 3% Великимъ Василіемъ 
признаваемъ; але тежъ 3% нимъ тое, 
што онъ на иншомъ м®сци * пишетъ, 
мовимо: «же Христосъ Господь и инымъ 
пастыремъ и учителемъ туюжъ MOND 
подалъ, чого (мовитъ) знакомъ тд ECTE, 
ижъ BCH связуютъ и разръшаютъ, яко 
и Петръ». 

Назіановы и Епифаневы слова, ко- 
торые дБеписъ приточаетъ, такъ же, 
якъ и Великаго Василіа, намнъй его 
розуму о единоначалствћ не подпира- 
ютъ; бо о ученикохъ власне суть ре- 
чены, затымъ, апостоловъ отъ того, што 
имъ ровне съ Петромъ святымъ нале- 
жало, отстрыхати не могутъ. 

Слова Кириловъ святыхъ, которые 
Петра святого началникомъ апостол- 
скимъ и старБйшимъ а ‘головою’ HH- 
шихъ называютъ, што въ COÓB на пер- 
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ku podporze dzieiopisa służącego; ale 
jednakże na nich iedynowładztwo ko- 
ścielne, iakie on klecić chce, budować 
się nie może—każdy, co iedno te słowa 
dobrze vważy, snadnie obaczy. Dzielo- 
pis że te słowa Cyrillusow przytaczał z 
Łacińskiego wykładu, w ktorym Łaciń- 
skim wykładzie vżyli tego słowa <prin- 
ceps», on to słowo raz <xiążęeiem>», 
drugi raz «przełożonym» wyłożył; kto- 
rym takim wyłożeniem z niczego Coś 
vczynił. Przyznamci mu ia to, że to 
słowo «princeps» częstokroć w Łaciń- 
skim ięzyku «xiążęcia» abo «przełożo- 
nego» zwierzchność, władzą y moc nad 
kim maiącego znaczy; ale y on mnie 
też to przyznać musi, że toż słowo 
«princeps» częstokroć nie xiążę ani 
przełożonego, ale przodek w czym przed 
inszymi maiącego a one przechodzącego 
znaczy. Јако, dla przykładu, gdy mowią 
Łacinnicy: «princeps familie», «ргш- 
||(159)серз legationis», «princeps coquo- 
rum», «princeps philosophorum», «prin- 
ceps in iure civili»—nie xiążęcia iakie- 
go, ale przednieyszego miedzy czeladzią, 
miedzy posły, miedzy kucharzmi, miedzy 
filozofami, miedzy prawnemi rozumieią. 
Także у te słowa Cyrillusow ś., od 
dzieiopisa przytoczone, rozumieć się 
таіа, że nimi nie xiążęciem іакіт у 
przełożonym, zwierzchność, władzą, y 
moc a panowanie maiącym nad aposto- 
ły, Piotra $. czynią, ale tylko przydniey- 
szym miedzy apostoły, co my też iemu 
chętliwie przyznawamy. 


А co się о tym słowie «princeps» 
mowi, toż się у o tytule «caput» abo 
«głowa», Piotrowi $. danym, rzeć mo- 
że: że у ten tytuł zwierzchności, wła- 
dzę, mocy y panowania Piotrowi Ś. nie 
przywłaszcza, ale tylko w porządku y 

PYCCKAA ИСТОРИЧЕСКАЯ БИБЛИОТЕКА. 
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шомъ погляду здадутея METH, ку под- 
порф дЪеписа служачого; але однакъ 
же на нихъ единоначалство церковное, 
якое онъ устроити хочетъ, будоватися 
не можетъ--кождый, хто одно тые CIO- 
ва добре уважитъ, снадне обачитъ. 
ДЪеписъ же тые слова Кириловъ CBA- 
тыхъ приточалъ 3% Латинского выкла- 
ду, въ которомъ Латинскомъ выклад$ 
ужили того слова «принцепсъ», онъ тое 
слово разъ «началникомъ», другій разъ 
«ста!|(0б. 103)ръйшимъ» выложиль; KO- 
торымъ таковымъ перекладомъ 3b HB- 
щого штось учинилъ. Признаю ему тое: 
A, же тое слово «принцепеъ» часто- 
кроть въ Латинскомъ языку «начални- 
ка» або «старЪйшого» звирхность, власть 
и моцъ надъ кимъ маючого значить; 
але и онъ мнЪ тежъ то признати му- 
сить, же тежъ то слово «принцепсъ» 
частокроть не началника, ани старЪй- 
шого, але продкованье передъ иншими 
маючого а ихъ переходячого значить. 
Яко, для прикладу егда мовятъ Латин- 
ници: «принцепеъ фамиліе», «принцепсъ 
лекгаціовисъ», «принцепсъ кокворумъ», 
‹принцепеъ философорумъ», «приндепсъ 
инъ юре цивили» —не началника яко- 
го, але переднйшого межи челядью, 
межи послы, межи кухарми, межи фи- 
лософами, межи правными розум$ютъ. 
Такъ и тые слова Кириловъ святых, 
отъ дфеписа приточеные, розумФтися 
маютъ, же презъ ихъ не началникомъ 
якимъ и старБйшимъ, зверхность, власть, 
и моцъ а панованье маючимъ надъ 
апостолы, Петра святого чинятъ, але 
толко передінћйшимъ межи апостолы, 
што мы тежъ ему любезно признаваемъ. 
| А што ся о томъ словЪ ‹принцецеъ» 
` мовить, тожъ ся и O титул «капуть» 
або «голова», Петрови святому данымъ, 
МОВИТИ можетъ: же и той титулъ звирх- 
| ности, власти, моци и панованья Петру 


| святому не привла!!(104)щаетъ. 
44 
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w osobliwych przymiotach przodkowanie 
znamionuie. 

A też że kto od kogo, przychylnością 
vwiedzionego y vważaniem nie bez po- 
dziwienia cnot przynuconego, iakim nie- 
zwykłym imieniem raz abo dwa na- 
zwan będzie, — nie zaraz zatym iuż to 
nazwisko za własny y pospolity tytuł 
poczytano być może. Czytamy v Chrizo- 
stoma na iednym mieyscu ! te słowa о 
Thedozyuszu cesarzu: «obrażon iest (po- 
wieda), ktory nie ma żadnego rownego 
na ziemi, wierch y głowa wszytkich na 
ziemi ludzi». Tenże Chrizostom, o Elia- 
szu mowiąc, «głową go prorokow» zo- 
wie °, Tenże Flawiana napominaiąc z 
strony całości miasta Antiocheńskiego: 
«myśl (powieda) o wszytkiego świata 
głowie», ete. * Synod Efeski, w liście 
do Theodozyusa y Walentiniana cesa- 
rzow, Cyrillusowi Alexandriyskiemu bi- 
skupowi ten tytuł daie: «głowa bisku- 
pow zgromadzonych Cyrillus> *. Pru- 
dentius o Betleem па iednym mieyscu 5 
mowi: «święte Betleem głową iest świa- 
ta». Grzegorz papież * Pawła $. tymże 
nazwiskiem ozdabia, mowiąc: «Paweł, 
do Chsistusa nawrocony, głową się sstał 
narodow; abowiem |'(160) osięgnął wszyt- 
kiego Kościoła xięstwo» (w Łacinskim 
stoi: <principatum»). Ktore przykłady 
iako rozmaitość rozumieią się tego na- 
zwiska «głowa», tak y to przed oczy 
nam kładą, że z nazwiska, raz ieden, 
abo у drugi Piotrowi $. (y to nie wzglę- 
dem zwierzchności iakiey nad apostoły, 
ale względem przodkowania miedzy ni- 
mi w osobliwych przymiotach) przywła- 
szczonego, niesłusznie dzieiopis dowod 
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А тежъ хто отъ кого, прихилностью 
уведеного и уваженьемъ не безъ поди- 
венья добродфтелей примушеного, ARO- 
вымъ незвыклымъ именемъ разъ або 
два названъ будеть,— не заразъ затымъ 
южъ тое назвиско за власный и поспо- 
литый титулъ почитано быти можетъ. 
Читаемъ у книгахъ святого Златоусто- 
го на одномъ месцу ' тые слова о Oeo- 
досію цесару: ‹ображенъ естъ (мовитъ), 
который не маетъ жадного ровного на 
земли, верхъ и голова всфхъ на земли 
людей». Той же Златоустый, о Или 
мовячи, «головою его пророковъ» 30- 
ветъ 8. Тойже Флавіана навпоминаючи 
3% стороны мфста Антіохійского: «по- 
мысли (мовитъ) о головЪ всего свЪта> 3. 
Синодъ Ефескій, въ листБ до Өеодосіа 
и Уалентіана цесарей, Кирилови Але- 
ксандрійскому епископу той титулъ 
даетъ: «голова епископовъ собраныхъ 
Кирилъ» ". Прудентій о Виөлеем% на 
одномъ месцу !! мовитъ: «святый Ви: 
өлеемъ головою есть свБта». Григорій 
папа !* Павла апостола тымъ же Ha- 
звискомъ украшаетъ, мовячи: «Павелъ, 
обративыйся ко Христу, головою ся 
сталъ языкомъ 1; бо осягнувъ всее 
Церкви началство» (въ Латинскомъ стои: 
«принципатумъ»). Которые приклады 
якъ розмаитость розумЪнья того Ha- 
звиска «голова», такъ и то передъ 
очи намъ кладутъ, же зъ назвиска, 
разъ одинъ, або и другій Петрови 
святому. (и то не взглядомъ звирхно- 
‘сти якой М надъ апостолы, але взгля- 
‘домъ продкованья межи ними въ OCO- 


1 «Ad populum Antiochensem», homil. 2. 3 In epistolam ad Roman. 11. 8 Homil. 18. 3 Ci- 
rill. tomo 4, epist. 5. > In <Enchiridijs». € In 1 Regum, lib. 4, cap. 4. 

7 ‹Къ народу Антіох[ійскому]› óechąa 2. 8 ‹Отъ послан. къ Рим.›, глава 11. * Бес®да 
18. ° Кириллъ, книга 4, посланіе 5. " Въ ‹Краткомъ Списан!и›. '2 Or» 5 Цар. 4, гл. 4. 
* На noaB пояснено: ‹народомъ». '* Въ старопеч. 9K8,: «ARO и». 
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bierze ku okazaniu tego, że Piotr 5. 
był iedynowładzcą kościelnym. Czego 
nieiakimi rzkomo, poniekąd podobnemi 
nazwiskami, ale abo dowody gruntow- 
nymi (iakieśmy naprzeciwko temu w 
pierwszym rozdziale tey części przywie” 
41, abo pokazaniem, że tym iedyno- 
władzcą pospolicie był nazywan, po- 
twierdzić by potrzeba, chce li, żeby się 
mu w tym wiara dawała. 


Poty na z Cyrillow przytoczone świa- 
dectwa. 

Na świadectwo zaś z Chrisostoma $., 
gdzie Piotra $. pasterzem Kościoła zo- 
wie, krotce się odpowieda: że nie o tym 
miedzy nami iest spor, ieśliż Piotr święty 
był pasterzem Kościoła, co y my przy- 
znawamy, ale o tym, ieśliż sam tylko 
Piotr 8. był pasterzem, co ty twier- 
dzisz, a czego my z wyższey przypo- 
mnionych przyczyn przymy. A iż Chri- 
zostom na. tym mieyscu, przez się przy- 
toczonym, tegoć, о co spor, ше poświad- 
cza,—przetoż niepotrzebnie go na świa- 
dectwo za sobą wleczesz. W tym, że 
tenże Chrizostom Piotra $. głową zo- 
wie, taż ci odpowiedź dosyć vczynić 
może, ktorać się na świadectwo Cirilla 
Alexandriyskiego dała. Co się zaś tycze 
tych słow iego, gdzie mowi, że Chri- 
stus Piotra nad wszytkim światem po- 
stawił, — nie baczę, iako na tych sło- 
wiech iedynowładztwo kościelne Piotra 5. 
budować chcesz, gdyż w nich nic ta- 
kiego nie vpatruię, skąd by iaka niepo- 
spolita z drugimi apostoły, ale osobliwa 
у niezwykła moc у władza Piotra 5. 
znaczyć się mogła! АБо|| (161) меш со 
było Piotrowi roskazano, toż y inszym 
wszytkim apostołom iednakim prawem 
było poruczono. Wszytkim Christus rzekł: 
«idźcie na wszytek świat у opowieday- 
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бливыхъ цнотахъ) привлащоного, || (06. 
104) неслушне дћеписъ доводъ беретъ 
ку оказанью того, же Петръ святый 
былъ единовладцею костелнымъ. Чого 
нЪякими ркомо, якобы подобными Ha- 
звисками, але албо доводы кгрунтов- 
ными (яқіесмы мы напротивко тому 
въ першомъ роздълЪ тоее части при- 
водили), албо показаньемъ, же тымъ 
единовладцею посполите былъ назы- 
ванъ, потвердити бы потреба, хочетъ 
ли, абы ся му въ томъ вфра давала. 

Потоль на свфдфцтва, приточоные. 
съ Кириловъ. 

На свЪдфцтво зась съ Хризостома 
святого, гдъ Петра пастыремъ Костела, 
зоветъ, коротко ся отповЪдаетъ: же не 
о томъ межи нами естъ споръ, еслижъ 
Петръ святый былъ пастыремъ Косте- 
ла, што и мы признаваемо, а о томъ, 
если самъ толко Петръ святый былъ 
пастыромъ, што ты твердишъ, а чого 
мы 3b выше припомненыхъ причинъ 
примо. А ижь Хризостомъ на томъ 
месцу, черезъ тебе приточономъ, того 
тоб, о што споръ, не посвЪдчаетъ, — 
протожъ непотребне его на свВдоцтво 
за собою волочешъ. Въ томъ, ижъ тоть 
же Хризостомъ Петра святого головою 
зоветь, таяжъ отповЪдь досыть учини- 
ти тобф можеть, которая ся TOGS на 
свЬдъцтво Кирила Александрийского 
дала. Што ся зась тычетъ тыхъ словъ 
его, гдЪ мовитъ, же Христосъ Петра 
надъ веБмъ свЪтомъ поставилъ, — не 
бачу, яко на тыхъ словЪхъ единовлад- 
ство |(105) костелное Петра свято- 
го будовати хочешъ, КГДЫЖЪ BB 
HHX% ничого такого не упатрую, OT- 
коля бы якая непосполитая зъ други- 
ми апостолы, але особливая и незвык- 
лая моцъ и власть Петра святого зна- 
читися могла! АбовЪмъ што было Ie- 
трови росказано, тожъ и иншимъ 


Библиотека "Руниверс" 


1383 


cie ewanielią»> {; iako о wszytkich było 
proroctwo poprzedziło, że «na wszytek 
świat miał wyniść głos ich» *. Zaczym 
y Chrizostom, co na tym mieyscu, przez 
dzieiopisa przytoczonym, o iednym Pie- 
trze rzekł, to na inszych mieyscach po- 
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| веБмъ апостоломъ однакимъ правомъ 


было поручено. ВеБмъ Христосъ реклъ: 
‹идЪте на весь свътъ, и оповћдайте 
яко о већхъ было проро- 
цтво попередило, же «на весь свЪтъ 
мфль выйти голосъ ихъ» 10. Зачимъ 


dobnemi słowy o inszych ароѕіојасһ и Хризостомъ што на томъ м%сцу, 


mowi. Pisząc na Тапа $. ewanielistę *: 
«apostołowie (powieda) biorą na się 
staranie y pieczą o wszytkim świecie». 
A o Pawle $. mowiąc *: «Michałowi ° 
(powieda) narod poruczony iest Żydow- 
ski, a Pawłowi — ziemie y morza y 
wszytkiego świata mieszkanie». У za- 
się б: «Pawłowi Bog wszytko opowieda* 
nie y rzeczy Świata, y taiemnice wszyt- 
kie, y wszytek szafunek oddał». Podob- 
nie Chrizostomowi, co о Pawle $. napi- 
sał Grzegorz papież, trochę się wyższey 
przypominało. A na drugim mieyscu ' 
tenże Grzegorz mowi: «Paweł, łańcu- 
chami związany, do Rzymu iedzie, aby 
osięgnął y opanował świat». A nie tyl- 
ko Piotrowi y Pawłowi, ale y inszym 
apostołom tu nad wszytkim światem 
Chrizostom $. przywłaszcza, mowiąc па 
iednym mieyscu 8: «apostołowie wszytek 
okrąg ziemie przeszli, opanowali, y nad 
wszytkie xiążęta byli więcey właśnie 
xiążętmi nad krole możnieyszymi». Nie- 
chayże tedy dzieiopis temi słowy Chri- 
zostoma $., o Pietrze $. rzeczonemi, 
ludziom oczu nie mydli, gdyż z nimi 
żadna osoba a niepos|pjolita z drugimi 
apostołmi władza, a tym mniey iedy- 
nowładztwo kościelne Piotrowi $. że nie 
iest przyczytane,—za vważeniem tych 
drugich mieysc, z Chrizostowa przy- 
toczonych, znamienicie baczy. 


презъ дЪепиеа приточономъ, о одномъ 
Петру реклъ, то на иншихь м%сцахъ 
подобными словы о иншихъ апостолахъ 
мовитъ. Пишучи на Іоанна евангели- 
сту !Ї: «апостолове (повБдаетъ) берутъ 
на себе старанье и печалованье о всемъ 
свЪтЬ». А о ПавлЪ святомъ мовячи !?: 
«Петрови (повЪдаетъ) народъ поручо- 
ный есть Жидовскій, а Павлови—землЪ 
и моря и всего свфта мБшканье». 
А индЪ t’: «Павлови Bors все оповЪданье 
и речи свЪта, и таемници BCH, и ввесь 
шафунокъ отдалъ». Наподобенство Хри- 
зостома, што о Павхб святомъ Hanm- 
салъ Григорій папа, троха ся вышей 
припомянуло. А на другомъ м%сцу ™ 
тоть же Григорій мовитъ: «Павелъ, 
ланцухами звязаный, до Риму %детъ, 
абы посЪлъ и опановалъ свтъ». А не 
толко Петрови и Павлови, але и ин- 
пимъ апостоломъ ||(06. 105) ту maxs 
всфиъ CBBTOM% панованье духовное Хри- 
зостомъ привлащаетъ, мовячи на од- 
номъ м®сцу !?: «апостолове ввесь округъ 
земл перешли, опановали, и надъ BCH 
княжата были далеко власне княжаты 
надъ царей можнЪйшими». Нехай же 
дБеписъ тыми словы Хризостома свя- 
Toro, о ПетрЪ святомъ речеными, лю- 
демъ очу не мыдлитъ, КГДЫЖЬ ОНЫМИ 
жадная особная а непосполитая зъ дру- 
гими апостолы власть, а тымъ меншей 


t Matth. 28, Маг. 16. ? Psal. 19, Кот. 10. 2 Homil. 87. “ In Act. homil. 3. ° Конечно, 
это ошибка; нужно: Piotrowi. 6 In epistolam ad Rom. hom. 18. * In Iohan. lib. 17. сар. 6. 


8 Та Psal. 44. 


э Maro. 28 [ст. 19], Марк. 16 [er. 15]. ® Псал. 19 (нужно: 18) [er. 5]. къ Рим. 10 [ст. 
18]. '* Beckqa 87. '? Ha Д®янья бесвда 3. ** На посзанье къ Рим. бесфда 18. '* Па Іов. 


въ книгахъ 17, глава б. '° Ла Псал. 44. 
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Na słowa Theofiłakta, xiążęciem nad 
innymi vczniami, fundamentem kościel- 
nym Piotra nazywaiącego, — osobney 
mym zdal(I62)niem nie potrzeba odpo- 
wiedzi; gdyż te nazwiska iako się roz- 
umieć maią, y iakim względem Piotro- 
wi $. przypisowane bywaią—wyższey się 
iuż powiedziało. 

Co się tycze Gennadyusza, z ktorego 
iako w tym trzecim, tak y w inszych 
swey «SYNODU OBRONY» rozdzielech siła 
świadectw dzieiopis przywodzi, a nawet 
dwa rozdz., to iest dziewiąty y dziesią- 
ty, samemi rzkomo iego słowami napeł- 
nił, — tak się mu krotce odpowieda. 
Gennadius, iako żywo, tego, co mu 
dzieiopis przypisuie, nie pisał; ale to 
są szczyre plotki y potwarzy, nań zmy- 
slone! Przed tymi to dzieiopis у z swym 
towarzystwem mogł za szczyrą prawdę 
vdawać, ktorzy nie są świadomi, czym 
y iakim był ten Gennadius. My, z łas- 
ki Bożey, wiemy, maiąc y po dziś dzień 
własne, prawdziwe, niezmyślone listy 
iego w ręku, w ktorych vmyślnie pisze 
przeciwko temu o przodkowaniu papieża 
Rzymskiego rozumieniu, ktore dzieiopis 
iemu przywłaszcza. Mianowicie iest list 
ieden iego, do Marka Efeskiego pisany, 
ktory się tak poczyna: «Doszłoć nas 
wżdy kiedyś niekiedyś siła rąk minąw- 
szy, pisanie twoie», etc. Z ktorego li- 
stu iawnie go być od Łacinnikow spo- 
twarzonym dochodzimy. Bo on y we 
Florencyey na vgodę nie chciał pozwo- 
116, ani też do tego był przymuszan, 
będąc nie duchownym, ale świetskim, 
zgoła sekretarzem Paleologa cesarza; y 


16 Это лишнее. 
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единовладство Петрови святому же не 
есть причитано, —за уваженьемъ тыхъ 
другыхъ мвстецъ, съ Хризостома при- 
точоныхъ, знамените бачитъ. 

На слова Өеофилакта, княжатемъ 
надъ иными ученики, фундаментомъ 
костелнымъ Петра называючого, —0соб- 
но (и) 16, моимъ зданьемъ, непотребна 
отповБдати; кгдыжъ тые назвиска яко 
ся розумЂти маютъ, и чого взглядомъ 
Цетрови святому приписовани бываютъ 
—вышше южъ повБдило. 

Што ся тычетъ Генадіа, съ которого 
якъ въ томъ третемъ, такъ и у ин- 
шихъ своего «Синоду Овороны» pos- 
дЪлЪхъ много свздЪцтвъ дБеписъ mpr- 
водитъ, а HABETS два роздфлы, то есть 
9 и 10, самыми ркомо его словами на- 
полнилъ,—такъ ся ему коротце OTIO- 
вфдаетъ. Генадій, яко живо, того, што 
ему дБеписъ приписуетъ, не писалъ; 
але то щирые суть плётки и потвари, 
на него змышленые! Передъ тыми то 
дБеписъ и зъ своимъ || (106) товари- 
ствомъ моглъ за щирую правду уда- 
вати, которые не суть свћдоми, чимъ 
и якимъ былъ тотъ Генадій. Мы, 3% 
лзски Божее, вБдаемо, маючи и по сесь 
чаеъ власные, правдивые, незмышленые 
листы его въ рукахъ, въ которыхъ 
умысльне пишетъ противко того о 
продкованью папежа Римского роз- 
умБнья, которое дЂеписъ ему привла- 
щаеть. Меновите есть листъ одинъ его, 
до Марка Ефеского писаный, который 
ся такъ починаетъ: «Дошло насъ вжды 
колись, много рукъ минувши, писанье 
твое» и прочая. Съ которого листу явне 
его быти отъ Латинниковъ спотваро- 
нымъ доходимо. Бо онъ и у Флоренціи 
на угоду не хотЪль позволити, ани тежъ 
до того быль примушанъ, будучи не 
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ieszcze go w ten czas Grennadiuszem 
nie zwano, tylko Greorgiuszem; aż kiedy 
iest mianowan па patriarchowstwo, do- 
piero Gennadiuszem był nazwany. Со 
się dla tego przypomina, aby każdy roz- 
sądzać mogł, co rozumieć у о onych 
oracyach, ktore nań, Gennadiuszem go 
112 zowąc (gdy ieszcze był Georgiuszem), 
iakoby na synodzie Florentskim przezeń 
miane, w dzieiach conciliorum * przy- 
pisano; choć tamże w tych dzieiach tego 
dołożono, że Grekowie świetskiego za- 
wołaj(I63)nia więcey z Efeskim, na vnią 
niepozwalaliącym, biskupem przestawali. 
Ku okazaniu tey potwarzy y to służy, 
co on samże dzieiopis z Lakonika Kal- 
kondyle przypomina, że  Grekowie, 
ktorzy byli w doma zostali, nie chcieli 
tego chować, co się we Włoszech na 
synodzie stanowiło. A ieśliż tego nie 
chcieli chować, iakoż patriarchę tego 
mieli byli obrać, ktory by, do postano- 
wienia Włoskiego się stosuiąc, papieżo- 
wi Rzymskiemu przodkowania przyzna- 
wać a—co więtsza—ono gruntować był 
chciał?! 


Widzisz, że się to nie rymuie, dzieio- 
pisie! Dziwno mi, że chocieś Łacinnik, 
iednak w pisaniu swym zapomniałeś na 
to Łacińskie dictum: «mendacem opor- 
tet esse memorem». Przyznay tedy ra- 
czey co prawda, że o tych pismach, 
ktore ty Grennadyuszowi przywłaszczasz, 
iako żywo, się mu nie sniło, ale ie 
jeden mnich, papieski pochlebca, z Za- 
cyntu rodem (będziesz li potrzebował, 
y imię iego potym mianuię) spisawszy, 
pod tytułem iego, na świat puścił. A 
zatym tymi takimi pismami niepewnymi 


1 tomo З Conciliorum. 
2 Ha nog% пояснено: «‹словахъ». 
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духовнымъ, але свБцкимъ, а просто 
секретаромъ Палеолога цесара; и еще 
его въ тотъ часъ Генадіемъ не звано, 
толко Георгіемъ; ажъ кгды естъ мено- 
ванъ на патріаршество, въ тотъ часъ 
Генадіемъ быль названый. Што ca для 


‚того припоминаетъ, абы кождый роз- 


судити моглъ, якъ розумћти и O иныхъ 
ораціахъ *, которые на него, Генадіемъ 
его южъ зовучи (кгды еще былъ Ге- 
оргіемъ), якобы на синодБ Флорен- 
скомъ черезъ него мЪные, въ дЂяхъ 
синодовыхъ приписано; хоть тамъже 
въ тыхъ дБяхъ того доложоно, же Гре- 
кове свтского заволанья болше зъ 
Ефескимъ, на унфю непозволяючимъ, 
епископомъ || (0б. 106) переставали. Ку 
оказанью TOCE потвари и то служить, 
што самъ же д®еписъ зъ Лаконика 
Калкондиле припоминаетъ, же Грекове, 
которые были дома зсстали, не хотБли 
того держати, што ся ве Влошехъ на 
синодВ становило. А еслижъ того не 
хотБли держати, якожъ патріарха того 
мли были обрати, который бы, до по- 
становенья Влоского ся стосуючи, па- 
пежови Римскому продкованья призна- 
вати а—што болше—оное кгрунтовати 
былъ хот®лъ?! 

Видишъ, же ся то не римуеть, дЪепи- 
се! Дивно ми, же хочесь Латинникъ, 
однакъ въ писанью своемъ запомнЪлесь 
на оный Латинскій вършикъ: «менда- 
цемъ опортеть ессе меморемъ». При- 
знай лЬпЪй што правда, же о тыхъ 
писмахъ, которые ты Генадіеви причи- 
таешъ, яко живо, ся ему не снили, 
але ихъ одинъ мнихъ, папескій по- 
хлфбца, зъ Зацинту родомъ (будешъ ли 
потребовалъ, и имя его потомъ меную), 
списавши подъ титуломъ его, на свћтъ 
пустилъ. А затымъ тыми такими писмы 
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nie бойло się przeciwko пат allego- 
wać, y wolno nam nic na wszytkie z 
nich przytoczone świadectwa, iako fał- 
szywe, nie odpowiedać. Tak tuszę, że 
to raczey co prawda, spolnie ze mną, 
przyznać będziesz wolał, aniż byś, przy 
fałszu swym stoiąc, podmiot ten Genna- 
diuszow vpornie Gennadiuszem nazywać 
miał, —gdyż zwłaszcza tym vporem na- 
mniey się w swey rzeczy nie pokrze- 
pisz, y owszem wydasz się tym, iakoś 
iest, w słuszne podpory rozumienia 
swego vbogi y niedostateczny, wypra- 
wuiąc przeciw nam na harc apostatę 
za naszego własnie Greckiego doktora. 
Bo byśmyć dobrze to, czego się napie- 
rasz, przyznali, iako wedle prawdy przy- 
znać nie możemy, że to wszytko Genna- 
dius, patriarcha Carogrodzki. pisał, co 
mu ty przypisuiesz. Azaż byśmy się 
tymi słowy potkać słusznie nie mogli? 
Szko!|(164)da żeś у władyki Łuckiego, 
abo Włodzimirskiego, świadectwa prze- 
ciw nam nie przytoczył: bo y to też 
tacy apostatowie, iako Gennadius był! 
Y takżeć by, iako y Gennadius, abo y 
lepiey ieszcze w notę w tey materyey 
trafili! Lecz iakoby się tych gołe у 
proste twierdzenie prostą  negatiwą 
przez nas odprawiło, tak у tego nie- 
pewnego doktora tąż negatiwą miasto 
responsu zbywamy. Takowym sposobem 


choć ci to, co twierdzisz, przyznawszy, 
gdyż mogli byśmy cię wybornie odpra-. 


wić. Tak rozumiem, że o to sporu z 
nami bez pożytku wieść, a y za złe 
nam mieć nie będziesz, że wszytkich 
tych świadectw у powieści, z Genna- 
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непевными не годило ся тоб против- 
ко намъ наробляти, и волно намъ ни- 
чого на BCH зъ нихъ приточеные свћ- 
nburBa, яко фалшивые, не отповЪ дати. 
Taks сподфваюся, же To лЫпЪй што 
правда, споломъ зо мною, признати бу- 
дешъ волЪлъ, анижъ бысь, Npa фалшу 
своимъ стоячи, подмётъ тотъ Генадіевъ 
упорне Генадіемъ называти ||(107)м%лъ,— 
кгдыжъ звлаща тымъ упоромъ мало 
ся въ своей речи покр$пишъ, и овшемъ 
выдашся тымъ, ижесь есть, въ слуш- 
ные подпоры розумЪнья своего убогый 
и недостаточный, выправуючи противъ 
намъ на герцъ апостату вместо нашого 
власне Грецкого доктора '. Бо быхмы 
добре тое Toób, чого ся домогаешь, 
признали, яко ведле правды признати 
не можемо, же то все Генадій, патрі- 
арха Царигородскій, писалъ, што ты 
ему приписуешъ. А зажъ быхмо тыми 
словы тебе поткати слушне не могли? 
Шкода жесь и владыки Луцкого, албо 
Володимерского, свБдЪцтва противъ 
намъ не приточилъ; бо и то тежъ та- 
кіе апостатове, яко и Генадій былъ! И 
такжеть бы, яко Генадій, албо и лЪиЪй 
еще въ подобенство тое матерћей тра- 
фили! Лечъ яко бы ся тыхъ голое и 
простое тверженье простымъ отпоромъ 
презъ насъ отправило, такъ и того He- 
певного доктора тымъ же непризнава- 
ньемъ BMBCTO отповБди бываемо. Тако- 
BHMS способомъ хоть тобЪ TÒ, што 
‘твердишъ, признавши, кгдыжъ могли 
 бысмы тебе выборне отправити. Такъ 
| розум$ю, же о то спору зъ нами безъ 
пожитку вести, а и за зле намъ мЪти 


diusa przytoczonych, iako niepewnych | не будешъ, же тыхъ всфхъ CBBNBICTBB 
у odpowiedania niegodnych, milczeniem | и noskcreń, зъ Генадіа приточоныхъ, яко 


samym zbywać będziemy. непевныхъ и оповфданья негодныхъ, 


| молчаньемъ самымъ збывати будемо. 


3 На пол пояснено: ‹учитедя›, 
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A zatym tę konkluzyą rozdziału tego 
czynimy: ponieważ słowa Christusa Pa- 
na, ktore dzieiopis, kasząc się na poka- 
zanie tego, że monarchia abo iedyno- 
władztwo kościelne Piotra 5. w ewan- 
geliey iest vfundowane, przywodzi, na- 
mniey tego twierdzenia iego nie pod- 
pieraią, a ktemu ponieważ y świade- 
ctwa doktorow $., przezeń przytoczone, 
także nie potwierdzaią iedynowładztwa 
tego,—przetoż ta monarchia y iedyno- 
władztwo kościelne, o ktorym baie, w 
ewanieliey, ani w doktorzech ś., ale w 
płochym mozgu iego vfundowane iest. 


Trzeciey części odpowiedzi 
Rozpział Ш. 


leśliż to prawda, co synodowy 
dzieiopis twierdzi, że rząd y prze- 
łożeństwo iednego pasterza z Piot- 
rem 3. nie vmarło, ale na Rzym- 
skich biskupach y papieżach sta- 
nęło? 

Tak dzieiopis w czwartym swey <SY- 
NODU OBRONY» |(165) rozdziale pisze: 

То przełożeństwo Piotra $. śmiercią 
iego vstać Ше mogło, bo Kościoł Boży 
у owce Christusowe trwaią aż do końca 
świata y muszą mieć takie opatrzenie 
y rząd, dla zbawienia swego. Każda 
zwierzchność nie dla tego iest, co na 
niey siedzi, ale dla tych, ktorymi rządzi. 
leśliż za czasu Piotra $. Kościoł takie- 
go starszego, iakiego Christus postawił, 
potrzebował, daleko więcey po śmierci 
Piotra $., gdy się na wszytek świat 
rozszyrzał. Y dla tego onych słow, kto- 
re Pan do Piotra mowił: 
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А затымъ такое замкненье того роз- 
длу | (06. 107) чинимо: поневажъ слова 
Христовы, которые дЂеписъ, кашучися 
на показанье того, же монархіа албо 
единовладство костелное Петра свято- 
го въ евангеми есть укгрунтованое, 
приводитъ, намнЪй того тверженья его 
не подпираютъ, а ктому поневажь 
и свфдфитва докторовъ, презъ него 
приточоные, также не потвержаютъ 
единовладетва того, —протожъ тая MO- 
нархія и единовладство костелное, о 
которомъ баетъ, не въ евангели, ани 
въ докторЪхъ святыхъ, але въ плохимъ 
мозку его уфундованое естъ. 


Третей части отповБди 
Роздзль 3. 


Еслижъ то правда, што сино- 
довый дфеписъ твердитъ, ижъ 
власть и преложенство одного 
пасты ра съ Петромъ святымъ не 
умерло, але на Римскихъ еписко- 
пахъ и папежахъ стало? 

Такъ дфеписъ въ четвертумьъ своего 
«Синоду ОБоРОНЫ» розд®лЪ пишетъ: 

«Тое преложенство Петра святого 
смертью его устати не могло, бо Ko- 
стелъ Божій и овци Христови трваютъ 
ажъ до конца свБта и мусять м$ти 
такое опатренье и порядокъ, для зба- 
вевья своего. Каждая зврхноеть не 
для того есть, што на ней седитъ, але 
для тыхъ, которыми справуетъ. Еслижъ 
за часу Петра святого Костелъ такого 
старшого, якого Христосъ поставилъ, 
потребовалв, далеко болше по смерти 
Петра святого, кгды ся по всемъ св®тБ 


«раб owce | розширалъ. И для того оныхъ словъ, 


moie», ше może być шаКз2е годише-| которые Панъ до Петра || (108) мовилъ: 
nie, iedno, iż {еп vrząd pasterstwa у | «паси овци мои», не можеть быти 
па potomki Piotrowe ścięgać się ma. Со | инакшее розумфнье, едно, ижъ тоть 
Chrizostom $. dał znać, gdy mowi, lib.| урядъ пастырства и на потомки Петровы 


Библиотека "Руниверс" 


1393 


2, «De засег.»: «ха owce swoie Christus 
Krew SŚwoię rozlał, ktore staraniu Pio- 
trowemu y następnikow iego poruczył». 
Ten potomek y następnik Piotra Ś. nie 
iest. inszy, iedno biskup Rzymski у to 
mieysce, na ktorym Piotr ś. vmęczon 
y vmarł,przywileie swoie (tego mieysca) * 
biskupom zostawuijąc. У tak Greccy 
doktorowie rozumieli, y wszytkie sobory 
abo concilia biskupow świata  wszyt- 


kiego» *. 


Te słowa dzieiopisowe na fundamen- 
cie zmyślonego przezeń iedynowładztwa 
kościelnego, ktore się w przyszłych * 
dwoch rozdzialech у pismem $. у świa- 
dectwy doktorow $, (у racyami) * zniosło, 
iż są zasadzone,—przetoż za prawdziwe 
zostać się żadną miarą nie mogą, y 
owszem ku potwierdzieniu naszego roz- 
umienia osobliwie służą. Bo z nich 
powod wziąwszy, beśpiecznie przeciwko 
dzieiopisowi cztery konkluzye vczynić 
możemy: 

Pierwsza. Przełożeństwo to у 1ейупо- 
włactwo, o ktory[m] dzieiopis baie, nie 
było za Piotra $., iako się wyższey ро- 
kazało. Przetoż śmiercią iego iako vsta- 
wać, tak y nie vstawać nie mogło. Bo 
vstanie y nievstanie tylko rzeczom kiedy- 
kolwiek będącym, iaką to przełożeństwo 
nie iest, przypisować się może. 


Druga. Przełożeństwo to y iedy|'(166) 
nowładztwo, ktore dzieiopis przypisuie 
Piotrowi $., za żywota mu nie służyło, 
iako się wyższey pokazało. Przetoż po- 
gotowiu po śmierci iego nikomu nie 
służy. 

Trzecia. Za czasu Piotra $. Kościoł 
Boży y owce Christusa Pana po Wnie- 
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стягатися маетъ. Што Хризостомъ CBA- 
ТЫЙ далъ знати, ETAN МОВИТЪ въ KHH- 
гахъ 2, «О 1ерействЪ»: «за овци свои 
Христосъ Кровъ Свою розлилъ, которые 
старанью Петровому и наступникомъ 
его поручилъ». Тотъ потомокъ и на- 
ступникъ Петровъ не есть иншій, едно 
бискупъ Римскій и тое мЪсце, на ко- 
торомъ Петръ святый умучонъ и умерлъ, 
привилеи свои бискупомъ зоставуючи. 
И такъ Грецкіе докторове розум%ли, и 
BCh соборы або конциліа бискуповъ 
свЪта всего». | 

Twe слова дЪфеписовы на фундамент» 
змышленого черезъ его единовладства 
костелного, которое ся въ при[ш]лыхъ 
двохъ роздфлЪхъ и писмомъ евятымъ и 
свфдоцтвы отцовъ святыхъ знесло, ижъ 
суть. засажоны,—протожъ за правдивые 
станути жадною мЪрою не могутъ, але 
и овшемъ ку потверженью нашого роз- 
үм®нья особливе служатъ. Бо зъ нихъ 
поводъ взявши, такіе безпечне против- 
ко дфеписови чтыри замкненья учини- 
ти можемо: 

1. Преложенство тое и единовлад- 
ство, о которомъ дфеписъ баетъ, He 
было за Петра святого, яко ся вышшей 
показало. Протожъ смертью его яко 
уставати, такъ и не уставати не могло. 
Бо устанье и неустанье только речамъ 
коли колвекъ будучимъ, якою тое пре- 
ложенство не есть, приписоватися мо- 
жетъ. | 

2. Преложенство тое и единовлад- 
ство, которое д®еписъ приписуетъ Ile- 
трови святому, за живота ему не слу- 
жило, яко ся южъ вышей показало. 
Протожъ поготову по смерти его ни- 
кому не служитъ. 

3. ||(06. 108) За часу Петра свято- 
го Костель Божій и овци Христовы 


1 Взятое въ скобки въ Западно-Русскомъ перевод опущено. ? См. выше, стлбц. 966— 
967. 3 Нүжно: przeszłych * Baaroe въ скобки опущено въ Западно-Русскомъ перевод%. 
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bowstąpieniu lego, ше mieli, okrom 
Niego, inszego takiego iedynowładce 
kościelnego, o iakim dzieiopis baie, — 
iako się wyższey pokazało. Przetoż y 
teraz członki Kościoła Bożego na tymże 
iedynym iedynowładcy kościelnym Chri- 
stusie Panu, ktory vstawicznie robotni- 
ki do winnice Swoiey wytrąca, pasterze 
y doktory do Cerkwie ku budowaniu 
Ciała Swego daie, a wiernym swym 
zawsze bostwem, duchem y łaską a 
opatrznością Swą jest  przytomnym, 
przystawać mogą у mają. 

Czwarta. Gdy była mnieysza liczba 
wiernych, a gdy Kościoł Boży na wszy- 
tek świat nie był się rozszyrzył, żaden 
Z apostołów, a nawet ani Piotr $., oso- 
bliwemi dary od Boga obdarzony, star- 
szeństwa y iedynowłactwa nad wszytkim 
Kościołem sobie nie przywłaszczał, iako 
się wyższey pokazało. Przetoż pogoto- 
wiu po iego Śmierci, gdy się Kościoł 
rozszyrzył, ludzie, z żadney miary z 
Piotrem 8. nieporownani, tego iedyno- 
władztwa, sobie przywłaszczać nie mieli. 
A iż je sobie przywłaszczaią, przetoż się 
у nad Piotra $. niewstydliwie wynoszą. 


Te takie cztery konkluzye, za dowo- 
dami naszymi, w przeszłych dwoch 
rozdzialech przeciwko iedynowładztwu, 
od dzieiopisa zmyślonemu, przytoczony- 
mi, z własnych przypomnionych słow 
iego wynikaią. Lecz żeby każdy prawie 
palcem domacać się tego mogł, iako 
na słabych filarach iedynowładztwo pa- 
pieżow Rzymskich ten dzieiopis zasa- 
dza,—obeydę się z nim tak przyiaciel- 
skie, że, iakoby vstępuiąc pokazaney w 
przeszłych dwoch rozdzialech prawdy, 
tego, co, wedle prawdy, żadnym sposo- 
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по Възнесени Ero не мли, окромъ 
Его, ившого такого одиновладци ко- 
стелного, о якомъ дЂеписъ баетъ,—яко 
ся выше показало. Протожъ и теперъ 
члонки Церкви Божей на томъ же од- 
номъ единовласти Христовъ, Который 
уставичне роботниковъ до винограда, 
Своего уводитъ, пастырей и учителей 
до Церкви ку будованью ТЪла Своего 
даетъ, а врнымъ своимъ завсегды 
бозствомъ, духомъ и ласкою а промы- 
еломъ Своимъ есть притомнымъ, при- 
ставати могуть и маютъ. 

4. Коли была меншая личба в%р- 
ныхъ, и егда Церковъ Божая на весь 
свЬтъ не была ся розширила, жаденъ 
отъ апостоловъ, а на-остатокъ ани 
Петръ святый, особливыми дары отъ 
Бога обдароный, старшенства и едно- 
властія надъ веђмъ Костеломъ соб% не 
привлащалъ,— яко ся вышей показало. 
Протожъ поготову по его смерти, кгды 
ся Костелъ розширилъ, люди, зъ жад- 
ной мЪры еъ Петромъ святымъ непо- 
ровнаные, TOTO единовладства привлаща- 
ти собЪ не mbin. А ижъ его соб при- 
влащаютъ, протожъ ся и вадъ Петра 
святого невстыдливе выносятъ. 

Tue Takie чотыри замкненья, за до- 
водами нашими, въ прошлыхъ двохъ 
роздвл®хъ противъ едновластію, отъ 
дфеписа змышленому, приточоными, зъ 
власяыхъ припомненыхъ словъ его BH- 
никаютъ. Але жебы каждый праве 
палцемъ дощупатися того моглъ, яко 
|| (109) на слабыхъ филярфхъ ! едино- 
властіе папежовъ Римскихъ той - дЂе- 
писъ засажаетъ, — обыйдуся зъ нимъ 
такъ приятелски, же, якобы уступуючи 
показаной въ прошлыхъ двухъ роздф- 
лЪхъ правды, (того, што, ведле правды.] 


bem pozwolić się mu ше może (to iest, | жадвымъ способомъ позволитися ему 


' На noaB пояснено; <cTodn5x%>. 
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że. Christus Р. 11 (167) w ewangeliey 
Piotra ś. starszym przełożonym nad 
ine apostoły y powszechnym iedyno- 
władcą kościelnym słowy onemi «tyś 
iest Piotr» etc. у owymi: «раз owce» 
ete. vczynił),—dla xtałtu mu pozwolę. А 
przytym vważać będę: ieśliżby to iedy- 
nowładztwo choćby Piotrowi 5. było słu- 
żyło, Rzymscy biskupi zatym przywła- 


szczać sobie mogli, abo nie? Со żeby; 


się tym Јереу okazało, muszę cię, 
dzieiopisie, wziąć na spowiedź a, za 
okazyą mowy twoley, gdzie twierdzisz, 
iż Piotr 5. biskupom Rzymskim przy- 
wileie swoie na iedynowładztwo zosta- 
wił,—pytać cię będę o niektore rzeczy. 


Powiedź mi, naprzod: Piotr święty w 
ten czas, kiedy mu Christus Pan te 
przywileie, według zdania twego, na 
iedynowładztwo kościelne dawał, czym 
był: czy biskupem, czy apostołem? 
Rzeć nie możesz, że był biskupem. 
Pytam cię: iako przywiley, nie biskupo- 
wi, ale apostołowi dany, tym, co nie 
są apostołmi, ale tylko biskupy, służyć 
może? 

Druga. Powiedź mi, tenże Piotr ś., 
biorąc te przywileie, o ktorych ty po- 
wiedasz, od  Christusa, па ktorym 
mieyscu był? Rzeć nie możesz, aby w 
Rzymie. Pytam cię: te przywileie, ktore 
nie w Rzymie, ale w lIeruzalem będą- 
cemu, bez wszelkiey wzmianki o Rzy- 
mie, są Piotrowi ś. dane, iako Rzymo- 
wi służyć mogą? 
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не можетъ (то есть, же Христосъ у 
евангели Петра святого старшимъ 
преложонымъ надъ иные апостолы и 
повшехнымъ единовладцею костелнымъ 
словы оными «ты еси Петръ» и овыми; 
«паси овцы» [учинилъ]|)—для кшталту 
ему позволю. А при томъ уважати бу- 
ду: еслибы тое единовластіе хоть бы 
Петрови святому было служило, Рим- 
скіе бискупы затымъ привлащати COÓB 
могли, албо HETE? Што же бы ся тымъ 
лЬпфӣ оказало, мушу тебе, дЂеписе, 
взяти на сповЪдь а, за причиною мовы 
твоей, гдЪ твердишъ, ижъ Петръ свя- 
тый бискупомъ Римскимъ привилья 
свои на единовласте зоставилъ,--пы- 
тати тебе буду о нЪкоторые речи. 

Скажи ми, первЪй: Петръ святый въ 
тотъ часъ, коли ему Христосъ тше при- 
вилья, ведлугъ зданья твоего, на едино- 
власте костелное давалъ, чимъ быль: 
чи бискупомъ, чи апостоломъ? Речи He 
можешъ, же былъ бискупомъ. Пытаюжъ 
тебе: яко привилей, не бискупови, але 
апостолови даный, тымъ, што не ano- 
столми суть, але тылко бискупы, слу- 
жити можеть? 

Другая. Скажи ми, тоть же Петръ 
святый, беручи тые привилья, о KOTO- 
рыхъ ты повЪдаешъ, отъ Христа, на 
которомъ || (06. 103) мБстцу быль? Речй 
не можешъ, абы въ РимЪ. Пытаю тебе: 
тые привилёе, которые не въ Рим%, 
але въ ЕрусалимЪ будучому, безъ вея- 
кой взмфики о РимЪ, суть Петрови 
даные, якъ Римови служити могутъ? 


Pytam: te рггумПее, па iedynowładz-| Пытаю: тые привилбе, на единовла- 


two Piotrowi 6. dane, czy były у w 


сте Петрови даные, чи были и въ 


ten czas ważne, kiedy ieszcze Piotr 6. TOTS часъ важные, коли еще Петръ 


w Rzymie ше był? У kiedy by był w 
Rzymie nie był, czy były by te przywi- 
leie zwietrzały, y nie był by iuż mogł 
być za iedynowładcę kościelnego poczy- 
tan? leśliż nie mogł by był być poczy- 
tan, czemuż, na dowody się tego iego 


въ Рим не быль? И коли бы былъ въ 
РимЪ не былъ, чи были бы тые при- 
вилбе звЪтрили, и не былъ бы южъ 
моглъ быти за единовладьцу костелно- 
го почитанъ? Если бы не моглъ быль 
быти почитанъ, чомужъ, на доводы то- 
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iedynowładztwa zdobywając,  xięstwo 
iego у przełożeństwo nad apostoły 
przypominasz? Ktore ieśliż było pewnie 
w ten czas, gdy z apostołmi drugimi w 
żydostwie obcował, przed byciem w 
Rzymie nawięcey okazować się musiało: 
Iesliż więc ||(168) mogł był być poczy- 
tan za iedynowładcę kościelnego, choć 
w Rzymie nie bywszy, czemuż te przy- 
wileie do stolice Rzymskiey, iakoby iey 
samey właśnie służące, przywięzuiesz? 


Pytam daley: co rozumiesz, ieśliż to 
iest rzecz powinna, czyli nie powinna, 
aby każdemu Kościołowi y każdey sto- 
licy ten stopień czci należał, z ktorego 
się fundator iey cieszył? A ieśliż to nie 
iest rzecz powinna, pytam: czemu Rzym- 
skiey stolicy, względem fundatora iey 
Piotra ś. (acz y to pewna, że w Rzy- 
mie pierwey krześcianie być poczęli, niż 
tam był Piotr $. przybył), cześć у 
władza  iedynowładztwa,  fundatorowi 
wedle zdania twego należącą, iako rzecz 
powinną przywłaszczasz? lIeśliż to więc 
rzecz powinna, aby ten stopień czci 
należał stolicy, ktory fundatorowi, ру- 
tam: czemu przed lakuba у Iana $. аро- 
stołow, Ierozolimską у Efeską stolicami, 
niższego zwolennika, abo discypuła, to 
jest Marka $., Alexandryiska stolica 
przodek ma? 


Pytam: czemu Antiocheński. Kościoł, 
iako pierwey niż Rzymski fundowany 
od Piotra $., z tych przywileiow, ktore 
Piotrowi $. przypisuiesz, nie cieszy się? 
leśliż tę przyczynę tego być powiesz, о 
ktorey w pismie swym natrącasz, to 
iest, że Piotr $. nie w Antiochiey, ale 
w Rzymie vmęczon y vmarł, — pytam: 
Christus Pan у zaż w lIeruzalem ka- 
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го его единовласта здобываючися, 
князство его и преложенство надъ апо- 
столы припоминаешъ? Которое если 
было певне въ TOTE часъ, кгдыжъ 3% 
апостолми другими въ жидовствћ 06- 
цовалъ, передъ бытностью въ РимЪ 
наболше оказоватися мусфло? А если 
моглъ быль быти почитанъ за едино- 
владцу костелного, хоть въ Pam не 
бывши, чомужъ тые привилья до CTO- 
лици Римской, якобы оной самой влас- 
не служаче, привязуешъ? 

Пытаю далЪй: што розум$ешъ, если 
то есть речъ повинна, чили не повин- 
на, абы каждому Костелови и каждой 
столици тотъ степенъ чести належалъ, 
съ которого ся фундаторъ ей тфшиль? ' 
А если то не есть речъ цовинна, пы- 
таю: чому Римской столицы, взглядомъ 
фундатора ей, Петра святого (ачъ и 
то певна, же въ Римф первЪй христі- 
ане быти ||(10) почали, нижъ тамъ 
былъ Петръ святый прибылъ), честь и 
моцъ единовластіа, фундаторови ведле 
зданья твоего належачую, яко речъ 
повинную привлащаешъ? А если то 
речъ повинна, абы тотъ степень чести 
належалъ столици, который фундато- 
рови, лытаю: чому передъ Іякова и 
Іоанна, святыхъ апостоловъ, Ерусалим- 
скою и Ефескою столицами, нижшого 
ученика, то есть Марка святого, Але- 
ксандрійскіа столица, * первшость маетъ? 

Пытаю: чому Антіохійская Церковь, 
яко первЪй нижъ Римская фундованая 
отъ Петра святого, 35 тыхъ привиле- 
евъ, которые Петрови святому припи- 
суешъ, не тфшитъ ся? Если тую при- 
чину того быти повБдаешъ, о которой 
въ писмЪ своемъ припоминаешъ, то 
есть, же Петръ святый не въ Антіохіи, 
але въ Рим умучонъ и умеръ, — пы- 


* На поз пояснено: «надавца». ? Въ старопеч. экз.: «столици». 
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płaństwa ше odprawował, у śmiercią | Taw: Христосъ Господь изажъ въ Epy- 
ше zapieczętował? Czemuż raczey [его- салим$ иерейства не отправовалъ и 


zolimska stolica nie iest poczytana 
przednieyszą? Ieśliż Christus Pan, xiąże 
pasterzow, nawyższy kapłan, głowa 
prawdziwa wszytkiego Kościoła, męką 
y śmiercią swą mieyscu, na ktorym 
vmarł, tey czci nie ziednał, iako ią 
Piotr $., niższy od niego, Rzymowi 
śmiercią swą ziednać miał? 


Pytam daley: powiedź mi, dzieiopisie, 
jeśliż, iako powiedasz, Piotr $., vmie- 
raiąc, Rzymskiey stolicy у byskupom, 
po sobie następuiącym, oddał przywileie 
na iedynowładztwo ko||(I69)ścielne, za 
owymi słowy Christusa P.: «tyś iest 
Piotr» etc. у «paś owce» etc., sobie 
służące, —czemuż Rzymscy biskupi tych 
przywilejow nie vżywali? Czemu о nich 
mało nie przez całą sześć set lat po 
śmierci Piotra $. milczeli? Czemu Mel- 
ciades 3, ktory w trzysta lat od Na- 
rodzenia Christusa Pana był biskupem 
Rzymskim, o zacności Kościoła Rzym- 
skiego pisząc, prawem tym, Piotrowi $5. 
nadanym, у zgoła pismem $. oney ше 
podpiera? Czemu Zozimus, ktory roku 
Pańskiego 418, był biskupem Rzym- 
skim, w onym długim z Afrikańskimi 
biskupy o władzy Kościoła Rzymskiego 
sporze *, tymi przywileymi Piotrowymi 
nie allegował? Czemu ku podporze kau- 
zy swey піс z pisma 5. ше przywiodł, 
ale tylko concilium Niceńskie, y to fał- 
szowane, iako się niżey w rozdz. 5 po- 
każe, przytoczył? Nad' to Grzegorz 
Wielki, ktory bez mała w sześć set lat 
po Narodzeniu Christusa Pana był pa- 
pieżem Rzymskim, przeciwko Јапожі, 


смертью He запечатоваль? Чомужъ Ib- 
пъй Јерусалимская столица не есть 
почитана переднфйшою? Если Хри- 
стосъ, вожъ пастыровъ, найвышшій 
иерей, голова правдивая всей Церкви, 
страстію и смертію своею м$етцу, на 
которомъ умерлъ, той чести не зъед- 
налъ, яко ее Петръ святый, нижшй 
оть него, Римови смертью своею зъед- 
нати MÉID? 

Пытаю далЪй: повфжъ ми, дБеписе; 
если, яко повЪдаешъ, Петръ святый, 
умираючи, Римской столици и биску- 
помъ, по соб наступуючимъ, || (06. 110) 
отдалъ привилеи на едновластіе ко- 
стелное, за оными словы Христовыми: 
«ты еси Нетръ» и «паси овцы», собъ 
служачіе, —чомужъРимскіебискупитыхъ 
привилеевъ не уживали? Чому о нихъ 
мало не презъ цфлую шесть сотъ лЪтъ 
по смерти Петра святого молчали? Чому 
Мелціадій °, который въ триста лЪтъ 
orb Рожества Іисуса Христова былъ 
бискупомъ Римскимъ, о зацности Ко- 
стела Римского пишучи, правомъ тымъ, 
Петрови наданымъ, и згола писмомъ 
святымъ оной не подпираетъ? Чому 
Зосимъ, которй року 418 по Христћ 
былъ бискупомъ Римскимъ, у OHOM% 
долгомъ зъ Африканскими бискупы O 
власти Костела Римского спор ê тыми 
привилеами Петровыми не алекговалъ? 
Чому ку подпор справы своей ничого 
съ писма святого не привелъ, але тыл- 
ко синодъ Никейскій, и то фалшова- 
ный, яко ся нижей въ розд$л$ пятомъ 
покажетъ, приточилъ? Надъ то Гри- 
горій Великій, который безъ мала въ 
шесть COTE лЬтъ по РожествЪХристовЪ 


3 In epistola ad episcopos Hispaniae. * In concilio Africano. | 
5 На поз®: «Bb лист до бискуповъ Ишпанскихъ›. * На цод®: «на синодъ Африкан- 


стемъ», 
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Konstantinopolskiemu patriarsze, ktory 
sobie przełożeństwo y przodkowanie w 
Kościele Bożym przywłaszczał, piszące, 
—czemu tymi przywileymi Piotra $. ше 
alleguie? Czemu nie mowi, że to prze- 
łożeństwo y iedynowładztwo kościelne 
y pasterstwo powszechne nie Konstan- 
tynopolskiemu  patryarsze, ale iemu, 
iako biskupowi Rzymskiemu а nastę- 
pnikowi Piotra $., służy у należy? Ieśliż 
miała stolica Rzymska na ten czas te 
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былъ папежемь Римскимъ, противко 
Тоанови, Костантинополскому патріарш%ћ, 
который собЪ преложенство и продко- 
ванье въ Костел Божомъ привлащаль, 
пишучи,—чому тыми привилеями Петро- 
выми не алекгуетъ? Чому не мовитъ, 
же тое преложенство и единовластіе 
костелное и пастырство повшехное He 
Константинополскому патріарш, але 
ему, яко бискупови Римскому, а насту- 
|((П)пникови Петра святого, служитъ 


przywileie, јако ty, dzieiopisie, іжіег- и належить? Если мла столица Гим- 
42182, proszę cię: kiedy był ѕїиѕлпеіеу- ская на тотъ часъ тые привилья, яко 
szy czas z nimi się ozwać, iako w {еп ты, дћеписе, твердишъ, прошу тебе: 
czas? А ozywał Że się z nimi Grzegorz? коли былъ слушнЪйшїй часъ зъ ними 
У, owszem, а zaż vmyślnie tego піе | ся озвати, яко въ тоть часъ?! А озы- 


pokazuje, że iako patriarcha Konstan- 
tynopolski, tak у on, będące biskupem 
Rzymskim, a zgoła nikt tego przodko- 
wania y powszechnego pasterstwa abo 
biskupstwa w Kościele Bożym przywła- 
szczać sobie nie ma? A zaż tytułu tego 
«powszechny biskup» — «nadętością py- 
chy, ||(170) nazwiskiem nowym, nievwa- 
пут, głupim, pysznym, pompie vsłu- 
guiącym, złym, zabobonnym, świetskim, 
złośliwym, do tego imieniem błędu, marno- 
ści, lekkości, obłudy у bluźnierstwa»—nie 
nazywa?! > A zaż iawnie nie mowi *: 
«żaden z Rzymskich biskupow tego osob- 
ności y poiedynkowatości imienia sobie 
nie przywłaszczał? Żaden z tych, ktorzy 
przedemną biskupami byli, nie pozwolił 
па to, aby tego tak świetskiego na- 
zwiska miał był vżywać; my tey czci 
sobie ofiarowaney przyimować nie chce- 
ту». У na drugim mieyscu 3: «y zaż 
(powieda) ia w tey mierze własney 
swey kauzy bronię? Nie moia to kauza 
iest, ale- Boża. Nie ia sam, ale wszytek 
Kościoł tym turbowan bywa: bo pobożne 


1 lib. 6, epist. 2; li. 4, epist. 32; lib. 4, 


валъ же CA 3b HAMP Григорій? И, 0B- 
‚шемъ, азажъ умысльне того не NOKA- 
|ByeTB, же яко патріарха Константино- 
полскій, такъ и онъ, будучи бискупомъ 
Римскимъ, а згола викто того. продко- 
ванья и повшехного пастырства албо 
бискупства въ KocrerB Божомъ при- 
влащати COGE He маетъ? Азажъ TH- 
тулу того «повшехный бискупъ» — ‹на- 
дутостью пыхи, назвискомъ новымъ, He- 
уважнымъ, глупымъ, пышнымъ, помпЪ 
услугуючимъ, злымъ, забобоннымъ, свЪт- 
скимъ, злосливымъ, дотого именемъ блу- 
ду, марности, легкости, облуды и блю- 
знърства» —не называетъ?! Азажъ явне 
не мовитъ: ‹жаденъ зъ Римскихъ ÓH- 
скуповъ того особности и поединкова- 
тости именя COÓB не привлащалъ? Жа- 
денъ съ тыхъ, которые передо мною би- 
скупами были, не позволилъ на то, абы 
того такъ свЬцкого назвиска м$ль былъ 
уживати; мы тоее чести COÓB офЪрова- 
ной пріймовати не хочемо», А на дру- 
гомъ месцу: ‹изажъ (повЪдаетъ) я въ 
той мЪрБ власной своей справы .боро- 


ері. 38; lib. 6. ері. 24; lib. 4, ep. 39. Эти 


ссылки и дв HHXKECABNYIOINIA HBCKOJBKO разнятся отъ ссылскъ, паходящихся въ Запад- 


но-Русскомъ nepeBoqB. ? Ш. 4, ері. 32. 3 lib. 


4, epi. 36. 


в 
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prawa, bo czci godne synody, bo same 
Pana naszego lezu Christusa roskaza- 
nia tey pyszney a pompę znaczącey 
mowy wynalaskiem wzruszane bywaią?. 
Ktorymi słowy iawnie Grzegorz znać 
dał, że tego Konstantynopolskiego pa- 
tryarchę, nie iako odeymuiącego tituł, 
Rzymskiemu biskupowi właśnie należą- 
cy, ale iako tytułu, ktory żadnemu 
zgoła biskupowi, ani Rzymskiemu nie 
należy, vżywaiącego ganił. Toż się y z 
owych iego słow, do patriarchy ріѕа- 
nych a nie mniey się y na biskupa 
Rzymskiego ściągaiących, znaczy: «co 
ty (powieda) Christusowi, powszechnego 
kościoła głowie, przy sprawowaniu się na 
ostatnim sądzie odpowiesz, ktory nazy- 
waląc się powszechnym, wszytkie iego 
członki siebie samego władzy podłożyć 
vsiłuiesz» etc. Toż się pokazuie у z li- 
stow tegoż Grzegorza, do . Ewlogiusza, 
patriarchy Alexandriyskiego, pisanych, 
w.ktorych się te miedzy inszymi słowa 
nayduią: «świętobliwość wasza tak mnie 
mowi: <iakoście roskazali». Ktore 
słowo «roskazowania» proszę od słu- 
chu mego oddalcie: abowiem wiem, kim 
ia iestem, a kim wy też iesteście; miey- 
scem iesteście mi bracia, obyczaymi 
oy|I((71)cami». У zasię tamże: «а to w 
przedmowie listu, ktoryście do mnie sa- 
mego, ktorym tego zbraniał, pisali, py- 
sznegoście nazwiska słowo «powszech- 
nym» mię papieżem nazywaląc przyło- 
żyć poruczyli. Czego, proszę, nie czyń 
świętobliwość wasza, abowiem wam się 
уутше, co irszemu więcey, niż słuszność 
dopuszcza, przypisowano bywa>. Toż у 
owe słowa iego wobec o wszech, bez 
wszelkiey excepcyey, rzeczone pokazuie, 
gdzie mowi: «ia beśpiecznie powiedam, 
ktokołwiek się powszechnym paste- 
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ню? Не моя то справа естъ, але Божая. 
Не я самъ, але увесь Костелъ тымъ 
тривоженъ бываетъ: бо побожные права, 
бо чести годные синоды, бо самое Го- 
спода нашего [суса Христа росказанье, 
той пышной а помпу значачей мовы 
вынайдевьемъ взрушаные бываютъ» *, 
Которыми словы явне Григорій знати 
далъ, же того Константинополского NA- 
тріархи, не яко одоймуючого титулъ, 
Римскбму бискупови власне належачій, 
але яко титулу, который ||(06. 111) жад- 
ному згола бискупови, ани Римскому 
не належитъ, уживаючого ганиль. То- 
ежъ ся и зъ овыхъ его словъ °, до па- 
тріархи писаныхъ а He меншей CA и 
на бискупа Римского стягаючихъ, зна- 
читъ: «што ты (повБдаетъ) Христови, 
повшехного Костела голов, при спра- 
вованью ся на остатнемъ суд откажешь, 
который называючися повшехнымъ, BCB 
его члонки себе самого власти подло- 
жити усилуепгь». Тоежъ ся показуетъ 
и зъ листовъ тогожъ Григора до Евло- 
гіа, патріархи Александрійскаго, писа- 
ныхъ °%, въ которыхъ ся то межи ин- 
шими словы найдуетъ: «евятобливость 
вашя такъ до мене мовитъ: «якъ есте 
росказали». Которое слово «росказо- 
ванья» прошу отъ слуху моего отдал- 
те: абовЬмъ вЬдаю, чимъ я естемъ, A 
чимъ вы тежъ естесте; м®сцемъ есте- 
сте ми братьею, а обычайми отцами». 
И зась тамъ же: «a то въ пре[д]мов% 
листу, который есте до мене самото, 
которыемъ того зборонялъ, пиеали, пыш- 
‚ного есте назвиска слово ‹повшех- 
(HH M%> мене папежомъ называючи при- 
‘ложити поручили. Чого, прошу, He YH- 
. HÀ святобливость вашя, абовђиъ вамъ 
ca уймуетъ, што иншому болшей нижъ 
слушность допущаетъ, приписовано бы- 


* книга 6, листъ 2; книга 4, листъ 33; книга 4, листъ 38; книга 6, листъ 24; книга 4, 
листъ 39; книга 4, листъ 32; книга 4, листъ 66. 5 книга 4, листъ 38. 6 книга 7, листъ 30. 
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rzem zowie, abo pragnie tego, aby nim 
był zwany, —w nadymaniu abo w pod- 
wyższeniu się swoim antichrista poprze- 
dza; abowiem, pyszniąc się, nad insze 
się przekłada. W tey rzeczy od brata 
у społ-kapłana mego przeciwko nauk[i] 
ewanieliey, у przeciwko postanowieniu 
kanonow, y przeciwko błogosławionemu 
Piotrowi apostołowi, y przeciwko wszyt- 
kim  Kościołom wykracza się. W tey 
iego pysze co inszego się znaczy? Ied- 
no, że bliskie iuż są czasy antychrista; 
abowiem onego naśladuie, ktory, wzgar- 
dziwszy w towarzyskim weselu żyiące 
aniołow zastępy, na wierzch  vsiłował 
osobności wylecieć, mowiąc: nad gwiaz- 
dami niebieskimi wywyższę stolicę поје, 
będę siedział na gorze testamentu, w 
stronach pułnocnych, у wstąpię nad 
wysokość obłokow, y będę podobny 
Nawyższemu». 


Co wszytko gdyż się od Grzegorza 
papieża napisano nayduie, y gdyż siła 
tym podobnych w iego liściech iest 
sentenciy, ktoremi iako wszem, tak 
y sobie powszechnego pasterza tytuł 
odeymuie, — coż się za tym, dzieiopisie, 
o tych rozumieć ma przywileiach, ktore 
ty biskupom Rzymskim śmiercią Piotra 
$. na iedynowładztwo kościelne nadane 
być powiedasz? Gdziesz się te przywi- 
leie były zaroniły, że o nich Grzegorz 
się Wielki bez mała w sześć set lat po 
Christusie Panu nie wiedział? Pytam cię 
ieszcze daley: ieśliż te przywi||(172)leie 
takie tak gruntowne, od Christusa Pa- 
na y od Piotra apostoła na przodkowa- 
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ваетъ». Тожъ и овые слова его вобепъ 
о веБхъ, никого не выймуючи, речоные 
показуютъ, TA мовитъ ': «я безпечне 
повфдаю, кто колвекъ ся повшехнымъ 
пастыремъ зоветъ, албо прагнетъ того, 
абы HAMP былъ званый — въ надыманью 
албо въ подвышенью ся своимъ анти- 
христа попережаетъ; абовфмъ, пышня- 
чися, надъ иншіе ся перекладаетъ. Въ 
той речи отъ брата и спол-презвитера 
моего противко науц и евангеліи, и 
противко постановенью каноновъ, и 
противко блаженному Петру апостолу, 
и противко всъмъ Церквамъ выкрочает- 
ся. Въ той его nnch што иншого ся 
значить? Одно, же близко южъ суть 
часы антихриста; абовЪмъ оного насл$- 
дуетъ, который, взгордћвши въ TOBA- 
рискомъ веселью живучи ангеловъ пол- 
ки, |0112) на верхъ усиловалъ особности 
вылетЪти, мовячи: надъ звЪздами не- 
бесными вывышшу столицу мою, буду 
chabab на горЪ тестаменту, въ сторо- 
нахъ полночныхъ, и вступлю надъ BH- 
сокость облоковъ, и буду подобный Hañ- 
вышиому>. 

Што все кды ся отъ Григора папе- 
жа написано найдуетъ, и кгдыжъ MHO- 
го тому подобныхъ въ его лист®хъ есть 
мовенья, которыми * яко всфмъ такъ и 
соб% повшехного пастыра титулъ отый- 
муеть,—што Xb ся затымъ, д®еписе, 
о тыхъ po3yMBTH маетъ привильяхъ, 
которые тыбискупомъ Римскимъсмертью 
Петра святого на единовласте костел- 
ное наданые быти повБдаешъ? ГдЪ ся 
тые были привилья завимули, же о 
нихъ Григорій Великій безъ мала въ 
шестьсотъ лЪть по Христ, не вБдалъ? 
Пытаю тебе еще дал$й: если тые при- 
вилеи такіе такъ кгрунтовные, отъ Хри- 
ста и отъ Петра на продкованье и пре- 


! книга 4, листъ 30; книга 4, листъ 34. ? Въ подлинникЪ опечатка: ‹ которому». 


Библиотека "Руниверс" 


1409 


nie у przełożeństwo kościelne nadane, 
Rzymscy biskupi mieli, — a czemuż się 
od Phokasa bezbożnego cesarza, iako się 
to y niżey w przyszłym rozdz. pokaże, 
na nowe na to przywileie Bonifacius 
papież zdobywał? Czy powaga Christusa 
Pana у Piotra $., bez powagi Phokaso- 
меу, była nie doskonała? Pytam daley: 
ieśliże te tak gruntowne y dostateczne 
przywileie, o ktorych ty baiesz, Rzymscy 
biskupi mieli, — czemuż, iakoby o tych 
gruntownych zapomniawszy, abo iakoby 
mało na nich maiąc, ku podporze wła- 
dzy swoiey skąd inąd dziurawych praw 
y dowodow dosięgali? A ieszcze iako 
chciwie, iako gwałtownie, z iakim fał- 
szowaniem — алаў? nie wiesz?! А zaś 
nie czytał owego Bonifacyusa Osmego 
argumentu? * «Na początku (powieda) 
stworzył Bog niebo y ziemię; nie na 
początkach. Duchowny wszytko roz- 
sądza: przeto potrzeba, aby wszytek 
świat był pod władzą papieską». A 
zaś nie czytał Reginalda owego sillogiz- 
mu? * «Piotr wprzod wszedł do grobu 
niż Тап; Piotr pełną sieć ryb wyciągnął. 
Przeto papież iest głową Kościoła». A 
zaś nie czytał owego argumentu Stefa- 
na, arcybiskupa Patracańskiego, wzię- 
tego z owych słow, przez Christusa 
Pana rzeczonych? * «Wszelka moc iest 
mi dana; przeto w papieżu iest wszelka 
moc nad wszelkimi mocami, у niebie- 
skimi, у ziemskimi». У inszych siła tym 
podobnych dowodow mogł bym ci przy- 
pomnieć, ktorym się przypatruiąc własne 
Rzymskich papieżow owieczki o paste- 
rzach swych gdzieś te słow[a] napisali: 


«gwałt czynią pismom. aby mieli zupeł- 
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ложенство костелное наданые, Римеке 
бискупы м%ли, — а чому ся до Фоки 
безбожного цесара, яко ся то и нижей 
въ пришломъ роздЪлЪ покажетъ, на HO- 
вые на то привилья Внифантій папежъ 
здобывалъ? Чи повага Христова и Пе- 
трова, безъ поваги Фоки, была недо- 
сконала? Пытаю далфй: еслижъ тые 
такъ кгрунтовные и достаточные при- 
вилья, о которыхъ ты брЪдишъ, Римскіе 
бискупы мли, —чомужъ, якобы о тыхъ 
кгрунтовныхъ запомићвши, албо якобы 
мало на нихъ маючи, ку подпор$ вла- 
сти своей откуля || (06. 112) инудъ xapa- 
выхъ правъ и доводовъ досягали? А 
еще яко хтиве, яко кгвалтовне, зъ 
якимъ фалшованьемъ — азажъ не BÈ- 
даешъ?! А зась не читалъ ового Ос- 
мого Бонифакіа доводу? ' «На початку 
(повЪдаетъ) створилъ Богъ небо и землю; 
не на початкахъ. Духовне все 
розсужаетъ: прето потреба, абы ввесь 
евфть былъ подъ властію папескою». 
А зась не читалъ Реиналдового сило- 
исму? $ «Петръ первЪй вшолъ до гробу, 
нижъ Янъ; Петръ полную сть рыбъ 
вытягнулъ. Прото папежъ есть головою 
костела». А зась не читалъ ового до- 
воду Стефава, арцибискупа Патри: 
канского, взятого 3% овыхъ словъ, презъ 
Христа речоныхъ? * «Веякая MOND естъ 
ми дана, прото ве папежу есть вшелка 
модъ надъ вшелкими моцами, и небес- 
кими, и земскими». И иншихъ много 
тымъ подобныхъ доводовъ моглъ бымъ 
тоб припомянути, которимъ ся при- 
патруючи власные Римскихъ папежовъ 
овечки о пастырахъ своихъ гдфсь тые 
слова написали: «кгвалтъ чинятъ пиему, 


ność тосу» ©, Со przypomniawszy, 7п0- | абы мћли зуполность моцы» 9, Што mpu- 


3 De maior. et obedien, vnam sanctam. * 


Aduersus Henricum 8. * 


In concilio Lateranen. 


sub Leone. sess. 10. € Camotensis Cornelius Agrippa— «De sanitate scientiarum». 


7! На полЪ: «O болшости a noczymeH[cTBB]'-. * Ha пол: 


«Противъ Генрика 8». * Ha 


пол®: «на coóopk (М)Латеранен[скомъ] подъ Леономъ». ® Корнилій Агриппа. 


РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ БИБЛІОТЕКА. 
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wu cię proszę, dzieiopisie, powiedź mi: 
jeśliż te gruntowne, od Christusa Pana 
y od Piotra ś. sobie nadane, na władzą, 
moc y przełożeństwo przywileie biskupi 
Rzymscey ||(173) mieli, — czemu się na 
insze z czynieniem takiego gwałtu рі- 
smom, to-sam to-tam zdobywali? Nako- 
niec pytam cię: co rozumiesz, czy praw- 
da owo, co Leo papież napisał: * 
<gdzieżkolwiek wedle słuszności у spra- 
wiedliwości Piotrowey dzieie się sąd, 
tam się zaraz Piotrow przywiley nay- 
duie»? A ieśliż to prawda, — iakoż to 
nie iest fałszem, co twierdzisz, że przy- 
wileie swoie Piotr $. samym Rzymskim 
biskupom oddał, y zatym że nikomu 
inszemu krom nich służyć nie mogą? 
Na te pytanie moie gdy mi wedle 
potrzeby odpowiesz, tedy cię, da Pan 
Bog, ieszcze co więcey w teyże mate- 
ryey spytam. 


Teraz do ciebie, czytelniku łaskawy, 
rzecz obracaiąc, родмеб do vważenia 
też przypomnione questie, ktore gdy 
v-siebie rozbierać będziesz, pewienem, 
że zatym tego łatwie doydziesz, iż 
choćby się to pozwoliło, co się wedle 
prawdy pozwolić nie może, żehy Piotr 
ś. iedynowładcą kościelnym od Christusa 
Pana był postanowiony, — przedsię to 
papieżom Rzymskim służyć nie mogło, 
y nie służyło. Mogło by się tu było 
{Клас у nauki, obyczaiow a spraw у 
postępkow papieżow Rzymskich, barzo 
roznych a ledwa nie przeciwnych ро- 
stępkom Piotra 8., a zatym że do bra- 
nia spadkiem po Piotrze ś. przełożeń- 
stwa nie mogą sobie przywłaszczać 
praw— mogło by się było pokazać; ale 
rozumiem, że па wywodach w przy- 
pomnionych questiach vtalonych możesz 


t In sermone de Natiuitate Domini. 
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помнЪвши, знову тебе прошу, дБеписе, 
повфдь ми: если тые кгрунтовные, отъ 
Христа и отъ Петра святого соб ma- 
даные, на власть, моцъ и преложенство 
привилья бискупове Римскіе м$ли, — 
чомужъ ся на инше, зъ чиненьемъ та- 
кого кгвалту писмамъ, то-самъ TO-TAM% 
здобывали? Наконецъ пытаю тебе: што 
розумћешъ, чи правда ово, што Леонъ 
папежъ написалъ *: «гдБжъ колвекъ 
водле слушности и справедливости Пе- 
тровой дЂется судъ, тамъ ся зарезъ 
Петровъ привилей найдуетъ»? А еслижъ 
то правда, —якожъ то 11013) не есть 
фалшомъ, што твердишъ, же привилья 
свои Петръ святый самымъ Римскимъ 
бискупомъ отдалъ, и затымъ же никому 
иншому окромъ нихъ служити не мо- 
гуть? Ha тое пытанье мое кгдыжъ ми 
водле потребы отповЬшъ, теды TA, да 
Панъ Богъ, еще о mgò болше въ той 
же матерЂи спытаю. 

Теперь до тебе, чителнику ласкавый, 
речъ оборочаючи, подаю тоб до ува- 
женья тыежъ припомненые квести 3, 
которые кгды у себе розбирати будешь, 
певенемъ, же затымъ латве того дой- 
дешъ, ижъ хоть бы ся тое позволило, 
што ся водле правды позволити не мо- 
жетъ, жебы Петръ святый единовлад- 
цею костелнымъ отъ Христа быль по- 
становленый,—теды однакъ Римскимъ 
папежомъ то служити не могло, и не 
служило. Могло бы ся тутъ было ткну- 
ти и науки, обычаевъ A справъ и по- 
ступковъ папежовъ Римскихъ, велми 
розныхъ а ACABA не противныхъ поступ- 
комъ Петра святого, а затымъ же до 
бранья сладкомъ по Петр преложень- 
ства не могутъ COÓŚ привлащати права— 
могло бы ся было показати; але роз- 
умЪю, же на выводахъ въ припомене- 


* На пол%: «въ C10B% о РожствЪ Господни». * Ha полћ пояснено: ‹вопрозы». 
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mieć dosyć, zwłaszcza gdyż się toż ni- 
żey z przyszłych * rozdziałow tym zna- 
czniey okazować będzie. 


Tu w tym rozdziale ieszcze przyidzie 
mi odpowiedać dzieiopisowi na świade- 
ctwa z doktorow $., rzkomo ku okazo- 
waniu tego przytoczone, że przełożeń- 
stwo nad wszytkim Kościołem na Rzym- 
skich biskupach y papieżach stanęło. 


Przypomina naprzod z Chrizostoma 
te słowa: <za owce swoie Christus krew 
swoię przelał, ktore stara||(174)niu Pio- 
trowemu y następnikom iego poruczył». 
Te słowa, nie baczę, aby co dzieiopiso- 
wey propozycyey wspierały. Tego my 
nie przymy, co Chrizostom $. mowi, że 
Christus Pan staraniu Piotrowemu y 
następnikow iego owce swoie poruczył; 
ale o to iest spor, ieśliż wszytkie wo- 
bec owce są Piotrowi $. Samemu iedne- 
mu poruczone; ktemu о to, ieśliż biskupi 
Rzymscy są następnikami Piotra świę- 
tego, a ieśliż są, czy sami tylko za te 
następniki maią być poczytani, czyli y 
inszy biskupi a nauczyciele prawdziwi 
(wedle nauki doktorow 8.) do tego na- 
stępnictwa należą. leśliżbyś ku pokaza- 
niu tego, że wszytkie owce są staraniu 
Piotra s. poruczone, to za sobą pocią- 
gał, że Chrizostom o tych owcach mo- 
wi, za ktore krew Christusa Pana iest 
przelana, — y to cię nie wspomoże. 
Prawda, że mowi o tych; ale nie widzę, 
żeby o wszytkich: bo y pod starym za- 
konem były owce, ktorym przelanie 
krwie Christusa Pana zbawienie przy- 
niosło, choć nie były staraniu Piotro- 
wemu y namiestnikow iego poruczone. 
Ktemu insza rzecz iest przełożeństwo 
nad owcami wszytkimi, insza —staranie 


* Въ оригинал опечатка: «przeszłych», 
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ныхъ пытаньяхъ утаеныхъ MOKEME MÈ- 
ти досыть, звлаща кгдыжъ ся тожъ и 
нижей съ пришлыхъ роздБловъ тымъ 
значнЪй оказовати будетъ. 

Тутъ въ томъ розд$ли еще прійдетъ 
ми отповфдати дЪфеписови на св®д®ц- 
ства 3% докторовъ святыхъ, ||(об. 113) 
ркомо ку оказованью того приточеные, 
же преложеньство надъ всфмъ Косте- 
ломъ на Римскихъ бискупахъ и nane- 
жахъ стануло. 

Припоминаетъ напродъ зъ Хризостома 
тые слова: ‹за овцы свои Христосъ 
кровь свою пролилъ, которіе старанью 
Петровому и наступникомъ его пору- 
чилъ». Тые слова, не бачу, абы штод 
дБеписового предсявзятья вспирали. 
Того мы не примо, што Хризостомъ 
мовитъ, же Христосъ старанью Петро- 
вому и наступникомъ его овцы пору: 
чилъ; але о то есть споръ, если BCH 
овцы суть Петрови самому одному но- 
ручоны; ктому о то, если бискупи Рим- 
скіе суть наступниками Петровыми, а 
если суть, чи сами тылко за тые на- 
ступники маютъ быти почитани, чили 
и иншіе епископи а научители прав- 
дивые (водле науки отцевъ святыхъ) 
до того наступницства належатъ. Если 
бысь ку показанью TOTO, же веБ овцы 
суть старанью Петровому поручоны, то 
за собою потягалъ, же Хризостомъ о 
тыхъ овцахъ мовитъ, за которые кровь 
Христова есть пролита, — и. тое тебе 
не вспоможетъ. Правда, же мовитъ о 
тыхъ; але не бачу, жебы о вефхъ: бо 
и подъ старимъ закономъ были овцы, 
которымъ пролитье крови Христовой 
збавенье принесло, хоть не были ста- 
ранью Петровому и намфсникомъ его 
поручоны. Ктому иншая речъ есть пре- 
ложеньство надъ овцами всЪми, а HH- 
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о owcach, ktore sobie у Paweł $. рг2у-'шая—старанье о овцахъ, которое собЪ 


właszcza !. А też choć by się przeło- 
żeństwo nad wszytkimi owcami Piotro- 


10114) Павель святый привлащаетъ °. 


А тежъ хоть бы ся преложеньство надъ 


wi $. przyznało, gdyż następnikami iego вс$ми овцами Петрови святому при- 
e $ А А . . | 
ше śą, abo nie sami są biskupi Rzym- знало, кгдыжъ наступниками его не 


scy,—co to dzieiopisa ratuie? Bez po- 
trzeby tedy, tylko podobno dla liczby, 
Chrizostoma $. przeciwko nam przy- 
wiodł. Godziło się mu było na czele z 
czym inszym popisać. 


Przypatrzmyż się porządnie drugiemu 
dowodowi, ktory przywodzi z Ireneusza, 
mowiącego, «że do Kościoła Rzymskie- 
go dla mocnieyszego iego przełożeństwa, 
muszą się wszytkie inne kościoły zcho- 
dzić, to iest, wszyscy wierni; bo w nim 
zawżdy iest dochowane podanie abo 
nauka ta, ktora iest od apostołow». Те 
słowa Ireneusza $. nie do końca dobrze 
dzieiopis przyto||(175)czył, co każdy, choć 
Greckiego originału zaniechawszy, a 
Łacińskiey tylko wersyey się przy- 
patrzywszy, łatwie obaczy. Gdzie napi- 
sał: «dla mocnieyszego przełożeń- 
stwa»—tam w Łacińskim stoi: «ргор- 
ter potentiorem principalitatem>; 
ktore słowo <principalitas» nie <prze- 
łożeństwo»>, ale <przednieyszość» 
znaczy. Gdzie napisał: «wszytkie inne 
kościoły»—tam w £acińskim stol: ‹от- 
nem ecclesiam», to iest <wszytek 
kościoł», -Lecz choć wykładu tak da- 
lece przedsię nie biorąc, rzecziest pew- 
na, że iako Ireneusz, te słowa pisząc, 
o iedynowładztwie kościelnym pasterzow 
Rzymskich nie myślił, tak go na nich 
dzieiopis budować nie może. Trzeba 
vważyć, z iakiey miary do tych słow 
Ireneuszówi przyszło. Pisze na tym 
mieyscu tylko przeciw  Walentinowi, 
Cerdonowi y Marcinowi, ktorzy, prze- 


t 2 Cor. 11. 


суть, албо не сами суть бискупы Рим- 
скіе, — што то дБеписа ратуетъ? Безъ 
потребы теды, толко подобно для лич- 
бы, Хризостома противъ намъ привёлъ. 
Годилося ему было на чолБ 3b чимъ 
иншимъ пописати. 

ПриглядБмен порядне другому дово- 
дови, который приводитъ зъ Иринея, 
мовячого, «же до Костела Римского 
для моциЪйшого его преложенства, My- 
сять ся BCH иные костелы сходити, то 
есть, BC вБрніи; бо въ немъ завеегды 
есть дохованое поданье, албо наука тая, 
которая есть отъ апостоловъ». Тые слова 
Иринеовы He до конца добре дБеписъ 
приточилъ, што кажлый, хоть Грецко- 
го зводу занехавши, а Латинскому толко 
прекладанью ся припатривши, латве 
обачитъ. Гдв написалъ: «для моцн% й- 
шого преложенства> — тамъ * въ 
Латинскомъ стойтъ: «проптеръпо- 
тендіоремъ принципалита- 
темъ»; которое слово ‹принципа- 
литасъ» не «преложенство», але 
‹преднЪйшость» значитъ, Гд$ напи- 
салъ: BCE иншые костелы» —тамъ 
въ Латинскомъ стоить: ‹«омнемъ eK- 
лесіамъ», то есть «ввесь кос тель». 
Лечъ хоть выкладу такъ далеце передъ 
себе не беручи, речъ есть певная, же 
яко Ириней, тые слова пишучи, о еди- 


новластіи костелномъ пастыровъ Рим- 


скихъ не мыслилъ, такъ его на нихъ 
дфепись будовати не можеть. Треба 
уважити, зъ якой мфры до тыхъ ||(06. 114) 
словъ Иренееви пришло. Пишетъ на 

томъ м®стцу толко противъ Валенти- 


* 2 Kop. ra. 11.3 Въ оригинаяВ опечатка: «такъ», 
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ciwko nauce apostolskiey, поме niekto- 
re kacerstwa у marne mozgu swego 
sny rozsiewali. Ktore aby iakie były, 
iawnie się pokazało. Roskazuie im Ire- 
neusz oczy obrocić na kościoły przez 
apostoły postanowione, y zatym wprzod, 
nim do vczynienia wzmianki o kościele 
Rzymskim przyszedł, y insze kościoły 
wspomina, y toż im, co y Rzymskiemu, 
dochowanie nauki apostolskiey przypi- 
suie. «Kościoł (powieda), ktory w Efe- 
zie od Pawła $. iest fundowany, przy 
ktorym Ian aż do czasow Trolanowych 
przemieszkał, świadkiem iest prawdzi- 
wym podania apostolskiego. Polikarpus, 
od apostołow wyćwiczony, w Smyrneń- 
skim kościele był biskupem postanowio- 
ny: ten nauczał zawsze tych rzeczy, 
ktorych był od apostołow nawykł У 
tegoż poświadczaią wszytkie kościoły, w 
Azyey będące. Grubi narodowie, ktorzy 
wiarę bez pisma wierzyli, kiedy by іш’ 
kto to opowiedał, co heretycy w ynalezli 
zaraz by sobie zatkali узлу», ete. Po- 
tym przydaie: «barzo by długo było w 
tych takich xięgach wszytkich kościo- 
łow sukcessye abo nastęli(176)powania 
wyliczać». Z tey przyczyny na samego 
Rzymskiego Kościoła nawięcey przy- 
kładzie przestaie, ktory Kościoł on na- 
więtszym na ten czas у wszytkim nay-. 
znacnieyszym mianuie. Y mowi: <tego 
kościoła przykładem wszełką złą naukę 
burzymy». Potym dopiero te słowa 
przez dzieiopisa przypomnione przydaie. 


Każdy tedy iuż sstąd baczy, że Ire- 
neus tymi słowy Rzymskiemu kościołowi 
przełożeństwa nad inszymi wszytkimi 
kościołmi, ani Rzymskim biskupom Ba 
nowładztwa kościelnego (о co iest spor, | 


у czego dzieiopis dowodzić miał) ше’ 
przypisował; ale go tylko dla przekona- ; 
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нови, Кердонови и Маркѓанови, кото- 
рые, противко науцЬ апостольской, HO- 
вые н$Ъкоторые кацирства и марные 
мозку своего сны розеБвали. Которые 
абы якіе были, явне ся показало. Ро- 
сказуетъ имъ Ириней очи обернути на 
костелы, презъ апостолы постановленые, 
и затымъ впередъ, нижъ до учиненья 
взмЪнки о костел$ Римскомъ пришолъ, 
иншіе костелы въспоминаетъ, и тожъ 
имъ, што и Римскому, дохованье науки 
апостольской приписуетъ. « Костелъ (по- 
вБдаетъ), который въ ЕфесЂ or» Павла 
святого есть фундованый, при которомъ 
Іоанъ ажъ до часовъ Траяновыхъ пере- 
мЬшкалъ, свЪдкомъ есть правдивымъ 
поданья апостольского. Поликарпъ, отъ 
апостоловъ выцвъчоный, въ Смирнен- 
скимъ костелБ былъ бискупомъ поста- 
новленый: тотъ научалъ завжды тыхъ 
речій, которыхъ былъ отъ апостоловъ 
навыклъ. И тогожъ посвЪдчаютъ BCh 
костелы, BŁ Asin будучіе. Грубые ma- 
родове, которые вру безъписма врили, 
колибъ имъ KTO то оповЪдалъ, што epe- 
тики вынал%зли, заразъ бы собЪ затка- 
ли уши». Потомъ придаеть: ‹барзо бы 
долго было въ тыхъ такихъ книгахъ 
веБхъ костеловъ сукцесію наступованья 
выличати». И съ той причины на само- 
го Римского костела найболше при- 
кладф переставаетъ, который Костелъ 
онъ наболшимъ на тотъ часъ и во всемъ 
найзначнфишимъ менуетъ. И мовитъ: 
«того костела прикладомъ всякую и 
злую науку буримо». Потомъ ажъ тые 
слова презъ дЪеписа припомненые при- 
даетъ. 

Кождый теды южъ съ того бачитъ, 
же Ириней тыми словы Римскому ко- 


 стелови преложенства надъ иншими 


веБми костелами, | (115) ани Римскимъ 
 бискупомъ единовла стіа костелного (о 
што есть споръ и чого дфеписъь дово- 
| дити м®%®лъ) не приписовалъ; але его 


i 
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nia w błędzie heretikow па przykład wy- 
stawił, iako miedzy inszymi kościęlami, 
ktore też nie mniey nauki apostolskiey 
dotrzymawały, a ktorych przypomina- 
niem dla przedłużenia bawić się nie 
chciał, na ten czas znacznieyszy. A 
prze co znacznieyszy? Naprzod —przeto, 
że tam zrazu po apostolech chrześcianie, 
јако w paszczece pogańskich cesarzow 
mieszkający (nawiętsze у) ' nacięższe 
prześladowanie cierpieli, a zatym v 
wszech wszędy będących chreścian tym 
więtsze zawołanie y powagę mieli. Po- 


tym przeto, że tam zrazu takie, iako | 


w inszych kątach, od prześladowania 
wolnievszych z strony wiary roznice y 
mieszaniny nie były się wszczęły. Na 
ostatek—przeto, że tamtych czasow 
była stolica potężnego cesarzow Rzym- 
skich państwa, ktore się nad wszytkim 
światem rościągało; zaczym wielkie po- 
dobeństwo było, że iako w stolecznym 
mieście tym vczeńszy, mędrzeyszy у 
biegleyszy ludzie naydować y tym czę- 
ściey przeieżdzać się tam musieli. Y 
tym względem tę mocnieyszą przedniey- 
szość a zchodzenie się do шеро wier- 
nych kościołowi Rzymskiemu przypiso- 
wał Ireneus. Ktorego życia po Christu- 
sie Р. w pułtorasta lat ўе Пліеіоріѕ 
tknął, |.(177) to zalecanie kościoła 
Rzymskiego mogło by było kogo przy- 
wieść do opacznego o kościele Rzymskim 
rozumienia, to iest, iakoby on aż do 
naszych czasow podania apostolskiego 
dotrzymawać miał. Lecz teraz, za tą 
iego przestrogą, każdy się postrzeże, że 
to nie o teraznieyszym kościele mowił 
Ireneus, ale о onym pierwszym, ktory 
tak iest od teraznieyszego rozny, iako 
dzień od nocy. 


' Авятое въ скобки въ Западно-Русскомъ 
? На поз пояснено: «гоненіе». 
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толко для преконанья въ блуд ерети- 
ковъ на прикладъ выставилъ, яко межи 
иншими костелами, которые тежъ не 
меншей науки апостолской додержо- 
вали, а которыхъ припоминаньемъ для 
продолженья бавитися не хотЪлъ, на 
тотъ Yach значнЪйшій. А про што знач- 
нЬйшій? Напередъ — прото, же тамъ 
зразу по апостолъхъ христіане, яко въ 
пащецБ поганскихъ цесаровъ м®шкаю- 
yie, натяжшое переслЪдованье ° rep- 
пли, а затымъ у всфхъ всюды буду- 
чихъ христіанъ тымъ болшее заволанье 
и повагу мли. Потомъ—прото, же тамъ 
зразу Takie, яко въ иншихъ кутахъ, 
оть зреложенства волиЪйшихъ зъ CTO- 
роны вБры розници и мЪшавины не 
были ся вщали. На остатокъ--прото, 
же тамъ-тыхъ часовъ была столица по- 
тужного цесаровъ Римскихъ панства, 
которое ся надъ всмь свЪтомъ ростя- 
гало; зачимъ великое подобенство бы- 
ло, же яко въ столечномъ мъст тымъ 
ученшіе, мудрЪйше и б®гл5йше люде 
найдовати и тымъ частфй проБждатися 
тамъ мусли. И тымъ взглядомъ тую 
моцвВйшую преднЪйшость а схоженье- 
ся до него вЗрныхъ костелови Римеко- 
му приписоваль Ириней. Которого жи- 
rid по ХристЪ въ пол|(об. 115)тораста 
лЪтъ же дЂеписъ ткнулъ, тое залеценье 
костела Римского могло бы было кого 
привести до опачного о костель Pum- 
скомъ розумВнья, то есть, якобы онъ 
ажъ до нашихъ часовъ поданья ANO- 
стольского додерживати мБлъ. Лечъ 
теперъ, за тою его пересторогою, каж- 
дый ся постережетъ, же то не о те- 
перешнемъ костелЪ мовилъ Ириней, але 
о ономъ первшомъ, который такъ есть 
отъ теперешняго розный, яко день отъ 
ночи. 


переводЪ опущено. 
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Co się tycze słow EKpifaniuszowych о 
Vrsatiusie y Valensie, że z pismem 
swoim ieździli do  Iuliusza, biskupa 
Rzymskiego, aby się mu sprawili z błę- 
dow у z grzechow swoich, — nie roz- 
umiem, z iakiey miary dzieiopis tego, iż 
jedynowładztwo kościelne na biskupach 
Rzymskich stanęło, z nich dowodzi. 
«Ро со by (powieda) byli ieździli tak 
zdaleka ze Wschodnich stron na зрга- 
wę y oczyścienie swoie, gdyby zwierzch- 
ności Rzymskiego biskupa nie znali»? 
Słaby to dzieiopisow argument! Nie kon- 
trowertuię naprzod k nim o tym: ieśliż 
ten Угзайиз у Walens bylize Wschod- 
niey strony? То wiem, że ieden z nich 
Brixińhskim, a drugi Stimfalskim byli 
biskupami. Ktore biskupstwa ieśliż na 
Wschodniey stronie były, niech się geo- 
grafow dzielopis роруќа! Nie diszkur- 
ruię y o tym: ieśliż to vmyślna y z 
do[m]u przez nie przedsięwzięta do 
Rzymu droga była, czy raczey та oka- 
zyą iechania na concilium Sarcydińskie 
przypadła? Z strony czego każdy, czy- 


taiąc historye kościelne, łatwie się spra- 


wi! Ale to tylko pod każdego rozsądek 
poddaię: ieśliż to argumentowanie ma 
w sobie iaką słuszność y ważność? 


«leździli raz dway biskupi na sprawę | 
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| Што ся тычетъ словъ Епифаніевыхъ 
lo Урсатію и Валенсћ, же съ писмомъ 
 своимъ Фздили до Юліа, бискупа Рим- 
ского, абы ся ему справили зъ блудовъ 
и 3% грћховъ своихъ, не розумћю, зъ 
якое MBpH дфепись TOTO, ижъ едино- 
 властіе костелное на бискупахъ Рим- 
скихъ стануло, зъ нихъ доводить! 3 «По 
што бы (повЗдаетъ) были Вздили такъ 
здалека 30 Всходнихъ сторонъ на справу 
|H очищенье свое, кгды бы звирхности 
| Римского бискупа не знали»? Слабый 
‘то дћеписовъ доводъ! Не веду спору 
| напередъ 3b НИМЪ о TOMB: если тотъ 
' Урсатй и Валенсъ были зо Веходней 
стороны? То вБдаю, же одинъ 3% HHX% 
 Бриксіенскимъ, а другій Стимфилскимъ 
были бискупами. Которые бискупства 
‘если на Всходней сторовВ были, нехай 
ся еографовъ пытаетъ о томъ! Не рос- 
правую и о томъ: если то умысльне и 3b 
дому презъ нихъ предся[(116)взятая 
до Риму дорога была, чили за оказіею 
Бханья на синодъ Сардицинскій припа- 
ла? Зъ стороны чого каждый, читаючи 
 гисторію костелную, латве ся справить! 
| Але то тылко подъ кождого розеудокъ 
поддаю: если такіе выводы мають въ 
собъ якую слушность и важность? <B3- 
дили разъ два бискупы на справу до 


do Rzymu do luliusza, ktory we trzysta Риму до Юма, который въ триста и 


у czterdzieści lat у kilka ро 8. Pietrze, 
był biskupem Rzymskim; ergó, па Rzym- 


сорокъ и килка APTE по Петр® святомъ 
быль бискупомъ Римскимъ; теды на 


skich biskupach Piotra $. przełożeństwo Римскихъ бискупахъ Петра святого npe- 
[у] iedynowładztwo kościelne stanęło»?! ложенство и единовластіе костелное ста- 
Coż, czy to wszytkiego Kościoła оѕоће нуло»!? Штожъ, чи то всей Церкви 
сі dway na sobie nosili? Czy to takie особу тые два на собЪ носили? Чи To Ta- 
sprawowanie się o||(178)sob dwoch pew- кое справованье ся особъ двохъ певнымъ 
nym a nierozdzielnym znakiem iest a нероздълнымъ знакомъ естъ единовла- 
iedynowładztwa kościelnego? Тос takim ста костелного? То такимъ способомъ 
sposobem Piotr Ś., po ktorym że prze- Петръ святый, по которомъ же прело- 
łożeństwo spadło—twierdzisz, wedle cie- женство спадло—твердишъ, водле тебе, 


* Ръ оригинал опечатка: <AGBOĄKTU>. 
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bie, iedynowładcą kościelnym пе był! 
Toć y inszy biskupi Rzymscy nie byli, 
ktorzy przed tym Tuliuszem przez trzy- 
sta lat żyli: bo nie czytamy, aby do 
nich z dalekich stron na sprawowanie 
się ieżdzić miano, у owszem wiemy, że 
Piotr $. sam odległe od ziemie Żydow- 
skiey kraie zwiedził, nawracaiąc ludzie, 
a za przywiedzieniem ich dopokuty, spra- 
wę z strony błędow y grzechow ich 
biorąc. Przydam y to, że taką rzeczą, 
wedle ciebie, iedynowładzcą kościelnym 
był Konstantyn Wielki y inszy chrze- 


ściańscy Rzymscy cesarze, przed kto- 


rymi że się odległych kątow biskupi 
częstokroć sprawowali—czytamy. Dziwno 
mi, iście, że takimi marnymi a do rze- 
czy niesłużącymi dowodami przeciw nam 
śmiesz narabiać! Ale, prawda, nie dziw, 
że tonący y wiszy się łapa! 


Po Epifaniuśie przytacza Athanazyu- 
sa, ktoremu przypisuie te słowa, iakoby 
przezeń do Felixa papieża pisane: «dla 
tego was у przodki wasze, to iest, 
apostolskie biskupy P. Bog na wyso- 
kości zamku postawił, y staranie wam 
o wszytkich kościołach roskazał, abyście 
nam pomogali»>. Te słowa w żadnym 
prawdziwym Athanazyusa $. liście nie 
nayduią się. Zaczym gdym ie naprzod 
od dzieiopisa przytoczone przeczytał, 
długom myślił, skądby ie wyrwał: bo 
nie przypisał, gdzieby się ten. list пау- 
dował. Wartuiąc, iednak, xięgi o kon- 
cyliach, przez Łacinniki spisane, z tre- 


funku napadłem na ten list, ktory tam 
nie tylko samemu Athanazyusowi, ale: 
у inszym Egiptskim biskupom przywła- 


szczamo +. 


Czytałem y vważałem go z pilnością, 


t In tomo I Conciliorum anno 1551 excusso 
? На пол: ‹въ тому 1 концил. року 1551 
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единовладцею костелнымъ не былъ! То 
и иншіи бискупи Римскіе не были, KO- 
торые передъ тымъ Юліемъ презъ три- 
ста JBTE жили: бо не читаемо, абы до 
нихъ зъ далекихъ сторонъ на справу 
жджоно, и овшемъ вћдаемо, же Петръ 
самъ отлеглыи отъ землБ Жидовской 
краины звБдалъ, наворочаючи людей,а 
за приведеньемъ ихъ до покуты, справу 
3% стороны блудовъ и грћховъ ихъ бе- 
ручи. Придамъ и то, же такою речью, 
водле тебе, единовладцею костелнымъ 
былъ Константинъ Великій и инше 
христіанекіе Римскіе цесарё, предъ ко- 
торыми же ся отлеглыхъ кутовъ биску- 
пи частокроть || (0б. 116) справовали — 
читаемо. Дивно ми, заправды, же та- 
қими марными а до речи неслужачими 
доводами противъ намъ смђешъ Hapo- 
бяти! Але, правда, не дивъ, же тонучій 
и вишью ся хапаеть 

По Епифани приточаетъ Аөанаесја, 
которому приписуеть тые слова, якобы 
презъ него до Феликса папежа писаные: 
«для того васъ и продки ваши, то естъ, 
апостольскіе бискупы Панъ Богъ на 
высокости замку поставилъ, и старанье 
вамъ о вс®хъ костелахъ росказалъ, 
абысте намъ помагали». Тые слова въ 
жадномъ правдивомъ Аөанасіевомъ JH- 
crk не найдуются. Зачимъ кгдымъ ихъ 
напередъ OTB дЪеписа приточоные npo- 
читалъ, долгомъ мыслилъ, отколя бы 
ихъ вырвалъ: бо не приписалъ, гдз бы 
ся тотъ ‘листь найдовалъ. Вартуючи, 
однакт,- книги о синодахъ, презъ Ja- 
тинниковъ списаные, съ трафунку на- 
палемъ на тотъ листъ, который тамъ 
не толко самому Аөанасїеви, але и HH- 
 шимъ Египетскимъ бискупомъ привла- 
| mego °. p 3 
| Читалемъ и уважалемъ его съ пил: 


Coloniae Agrippinae, fol. 355. 
въ Колоніи друкован., листъ Jò. 
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bo że w Greckim pismie go ше masz, 
musiał у mnie być w wielkim родеу- 
źrzeniu. Ktore podeyźrzenie im daley, 
tym barziey ше 11(179) mniey się po- 
mnażało, ażem go na ostatek za iawnie 
zmyślony у fałszywie 8. Athanazemu 
przypisany poczytał. Przyczynyć, ktore 
mię do tego przywiodły, zaraz powiem. 


Naprzod, to v mnie nie iest wątpli- 
wa, że Athanazyus у z biskupami 
Egiptskimi, gdzie by był co do Rzym- 
skiego biskupa pisał, pewnie nie ро- 
Łacinie, ale po-Grecku by był pisał. A 
ten list że nie z Greckiego iest prze- 
łożony, ale zaraz po-Łacinie od kogoś 
pod tytułem Athanazyusowym spisany, 
stąd miarkuię, że w nim słow Łaciń- 
skich iednego do drugiego takie stoso- 
wanie czyni, iakie żadnym sposobem w 
Greckim ięzyku stać nie może. Јако 
gdy pisze: «Romana sedes est sa- 
cer vertex, in quo omnia vertun- 
tur». W tym takim wyrzeczeniu, w 
ktorym słowo «vertuntur» do słowa 
«vertex» stosuie, ktoż ше widzi, że 
takie stosowanie w Greckim ięzyku 
mieysca nie ma! W ktorym te dwie 
słowie wyłożone a wyrzeczone, daleko 
od siebie być rozne—każdy, Greckiego 
ięzyka świadomy, przyzna, acz y w Ła- 
cińskim ięzyku iako się to k-rzeczy ry- 
muie—lada szkolny żak osądzić może! 


Druga przyczyna, dla ktorey tego li- 
stu za list ś. Athanazego poczytać nie 
mogę, ta iest, że w nim widzę sposob 
pisania iakiś dziecinny, nie-k-rzeczny, 
więcey na słowiech, niż na rzeczy- się 
sadzący, a zgoła namniey inszym 3. 
Athanazego pismom niepodobny. 


Trzecia przyczyna, dla ktorey list: 
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ностью; бо ижъ въ Грецкомъ цисм% его 
немашъ, мусфль у мене быти у вели- 
комъ подозрЪнью. Которое подозрЗнье ° 
имъ далЪй, тымъ барзъй не мнЪйся 
помножало, ажемъ его на остатокъ за 
явне змышленый и фалшиве святому 
Аөанасіеви приписаный. почиталь. При- 
чины, которые мя до того привели, за- 
разъ повЪмъ. 
‚ Напередъ, то у мене есть невонтпли- 
Ba, же Аөанасїй и зъ ÓBckynama || (117) 
Египетскими, TLB бы былъ што до Рим- 
ского бискупа писалъ, певне не по-Ла- 
тинЪ, але по-Грецку бы быль писалъ. 
А тотъ листь же не зъ Грецкого есть 
преложоный, але заразъ по-Латин% отъ 
когось подъ титуломъ Аөанасіүсовымъ 
списаный, оттоля мфркую, же въ немъ 
словъ Латинскихъ одного до другого 
такое стосованье чинитъ, якое жаднымъ 
способомъ въ Грецкомъ языку стати не 
можеть. Яко кгды пишетъ: «Романа 
седесъ естъ сацеръ вертексъ, инъ 
кво омн1а BepTyHTy pb». Въ TOM» та- 
комъ рВченью, въ которомъ слово <B € p- 
тунтуръ» до слова «вертексъ» CTO- 
суетъ, кто жъ не видить, же такое CTO- 
сованье въ Грецкомъ языку м®стца не 
маетъ! Въ которомъ тые дв слов% BH- 
ложоные а выречоные далеко отъ себе 
быти розные—каждый, Грецкого языка 
свздомый, признаетъ, ачъ и въ Латин- 
 скомъ языку яко.ся то кгречи римуетъ — 
ледашколный жакъ осудити можетъ! 
Другая причина, для которой того 
листу за листъ Аөанасіовъ почитати не 
могу, тая есть, же въ нимъ вижу спо- 
 собъ писанья якійсь дЪтинный, некгреч- 
ный, болшъ на словЪхъ, нижъ на речи 
‚ ся садячй, а згола намнЪфй иншимъ 
| святого Аөанасїа писмомъ неподобный. 
Третяя причина того—же въ нимъ 


3 Въ старопеч. экз. опечатка: «педозрВнье». 


РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ БИВЛІОТЕКА, 
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ten fałszywie być Athanazyusowi przy- 
pisany poczytam, ta iest, że w nim 
siła widzę pochlebstw takich, ktorymi 
niewstydliwie fałszywe rzeczy stolicy 
Rzymskiey przypisowane bywaią. Iako 
miedzy inszymi to, że pisze, iż z kościo- 
ła Rzymskiego początek opowiedania 
ewanieliey iest wzięty; a ono sam P. 
Bog przeciw temu powiedział, że <z 
Sionu miał wyniść zakon, у słowo Pań- 
skie z Ieruzalem> !. Także у to, że 
pisze, iakoby na Niceńskim synodzie 
wolną appellacią od metropolitow do 
|| (180) Rzymskiego biskupa postano- 
wiono, co, iako żywo, nie było, y że 
iest iawny fałsz, przez doktory $. na 
Kartagineńskim concilium postrzeżony 
y wytkniony, niżey się w rozdz. 5 szy- 
roko у dowodnie pokaże. Y inszych 
siła tym podobnych płotek w tym się 
liście nayduie. 

Czwarta przyczyna, dla ktorey tego 
listu za list 5. Athanazyusza nie przy- 
znawam, ta iest, że prawdziwy $. Atha- 
nazyus, o ktorym wszyscy nie wątpimy, 
twierdzi w liście swym, ad orthodoxos 
pisanym, że  Arianowie prawowierne 
chrześciańskie katolickie xięgi, a przy- 
tym społem y kanony Niceńskie w 
Alexandryey popalili, za czasu Konstan- 
cyusa cesarza, gdy luliusz był bisku- 
pem Rzymskim. Czego y historia ko- 
ścielna poświadcza °. A zasię przeciw 
temu czytamy tamże w tychże xięgach 
«Conciliorum», przez Łacinniki spisa- 
nych, list, nie przez własnego, ale przez 
tegoż fałszywego (co to rzkomo y do 
Felixa pisał) Athanazyusa pisany do 
Marka, biskupa Rzymskiego, ktory 
jeszcze przed Iluliuszem był biskupem, 
'W ktorym liście przed Markiem vskar- 
ża się y narzeka o spalenie kanonow. 
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много вижу похлЪбетвъ такихъ, KOTO- 
рыми невстыдливе фалшивые речи CTO- 
лицы Римской приписованые бываютъ. 
Яко межи иншими то, || (06. 117) же 
пишетъ, ижъ съ костела Римского по- 
чатокъ оповБданья евангеліи есть взя- 
тый; а оно самъ Господь Богъ против- 
ко тому повЪдалъ, же «3b Сіону мълъ 
выйти законъ и слово Господне изъ Epy- 
салиму>°. Также и то, же пишетъ, яко- 
бы на Никейскомъ синод волную ane- 
ляцію отъ митрополитовъ до Римского 
бискупа постановлено, што, яко живо, 
не было, и же есть явный фалшъ, презъ 
докторы святыи на Карөагенскомъ си- 
нод$ постережоный и выткненый, нижей 
ся въ роздълЪ 5 широко и доводне по- 
кажетъ. И иншихъ много тымъ подоб- 
ныхъ плетокъ въ томъ ся листћ maŭ- 
дуетъ. 


Четвертая причина—тая, ижъ Аөа- 
насій святый, о которомъ BCB не BORT- 
пиро, твердить въ листЬ своемъ, до 
православныхъ писаномъ *, жеАріанове 
правовърные христіянскіе каөолическіе 
книги, а при томъ посполу и каноны 
Никейскіе въ Александри попалили,за 
часу Константа цесара, кгды Юлій 
быль бискупомъ Римскимъ. Чого и ги- 
сторіа костелная посвъдчаетъ. А зась 
противъ тому читаемо тамъ же въ тыхъ 
же книгахъ «Конциліорумъ›, презъ Jia- 
тинники списаныхъ, листь, не презъ 
власного, але презъ тогожъ фалшивого 
(што `то ркомо и до Феликса писалъ) 
Аөанасіа писаный до Марка, бискупа 
Римского, который еще передъ Юліемъ 
былъ бискупомъ. Въ которомъ листЬ 
передъ Маркомъ ускаржается и наре- 
каеть о спаленье каноновъ || (118). А. 
оно Марко принамнъй девятью л®%тъ 


! Esaiae 2, Micheae 4. 2 Socrates, lib.-2, сар. 14. 
* Hcaia 2 [ст. 3], Maxea 4 [ст. 2]. * Въ оригинал ошибка: ‹писаный». 
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A ono Marek przynamniey dziewiącią 
lat pierwiey vmarł, niż kanony były 
spalone! 

Takić to iest Athanazyus, z ktorego 


dzieiopis, świadectwo przytaczaiąc, wiel- | 


kim go Greckim doktorem zowie! Ieśliż 
nie dowierzasz, czytelniku łaskawy, pro- 
szę cię, niech сї nie będzie ciężko sa- 
memu weyźrzeć w te mieysca, wsza- 
kemci y karty, na ktorych co napisano, 
naznaczył. A pożytek skąd ten odnie- 
siesz, że, obaczywszy iawny fałsz, na- 
potym nie wszytkiemu, со cechowi 
dzieiopisowi bracia za prawdę w druk 
puszczą, wierzyć będziesz; więc y 
strony tego się sprawisz, iako Rzymscy 
papieże rozmaitymi fałszami, sztukami 
y fortelami o rozszyrzenie swey władze 
staranie czynili. 


Baziliusowe świadectwo z listu, д0. 


Athanazyusa pisanego, ktore też dzieio- 
pis przy||(181)tacza, namniey ku poka- 
zaniu iedynowładztwa papieża Rzym- 
skiego nie służy. Nie przy[my] się te- 
go, że miał moc Rzymski biskup in- 
szych napominać, a łaskawością, przy- 
iemnością, iako Bazyliusz mowi, do oba- 
czenia przywodzić; ale zatym nie przy- 
znawa się to, aby miał być iedyno- 
władzcą kościelnym, gdyż zwłaszcza siła 
przykładow mamy tego, że y on był 
od inszych, a pod czas nie łaskawie, 
ale surowie, napominan. W ten czas — 
do sięgania pomocy Rzymskiego bisku- 
pa Orientalnych Kościołow prawdziwe 
pasterze przywodził, nie wzgląd na pra- 
wo iakie, ktore by do wizytowania Ko- 
ściołow Wschodnich miał był mieć, ale 
domowa, dla wiary, z przyczyny Ама- 
now długo nieustawaiąca mieszanina, 
ktora tak się im była vprzykrzyła, że 
nie tylko у Rzymskiego, ale у у inszych 
w roznych kątach świata siedzących, a 
osobliwie y wprzod v Orientalnych bi- 
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перв$й умерлъ, нижъ каноны были CHA- 
лены! 


Такій то есть Аөанасій, съ которого 
дфеписъ, свфдфцство приточаючи, Be- 
‘ликимъ его Грецкимъ докторомъ 30- 
Berb! Если Be довфраешъ, чителнику 
‘Ласкавый, прошу тя, нехай тобЪ не 6y- 
‘деть тяжко самому поглядВти въ тые 
мфетца, для чогожъ и карты, на KOTO- 
рыхъ што написано, назначилъ. А по- 
житокъ оттуль тотъ отнесешъ, же, оба- 
‘чивши явный фалшъ, напотомъ не BCe- 
му, што цеховые д®еписовы братья за 
правду BŁ друкъ пустятъ, BRpuru бу- 
‘дешъ; также и 3% стороны того ся 
справишъ, яко Римскіе папежи розмаи- 
|тыми фалшами, штуками и фортелями 
о розширенье своей власти старанье 
чинили. 

Василіево свЪдцетво 3% листу, до 
Аөанасіа писаного, которое тежъ ybe- 
писъ причитаетъ (SIC), намнЪй ку noka- 
занью единовластіа папежа Римскогоне 
служитъ. Не примо того, же MEND MOND 
Римскій бискупъ иншихъ навпоминати, 
а ласкавостью и пріемностью, яко Ва- 
силей мовитъ, до обаченья приводити; 
але затымъ не признавается то, абы 
мЪлъ быти единовладцею костелвымъ, 
кгдыжъ звлаща много прикладовъ маемо 
TOTO, же и онъ быль отъ иншихъ, а 
подъ часъ не ласкаве, але сурове, 
напоминанъ. Въ тотъ часъ—до сяганья 
помочи Римского бискупа || (06. 18) 
Оріенталныхъ Костеловъ правдивыхъ 
пастыровъ приводилъ, не взглядъ на 
право якое, которое бы до догляданья 
Костеловъ Всходнихъ мЪль былъ м%ти, 
але домовая, для вБры, съ причины 
Аріановъ долго неуставаючая мЪшани- 
на, которая такъ ся имъ была упри- 
крила, же не толко у Римского, алеи 
у иншихъ въ розныхъ кутахъ свфта c$- 
длчихъ, а особливе и впередъ у Орен- 
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skupow ratunku szukali. Zaczym w liście 
tegoż Bazyliusza, do tegoż Athanazyusa 
pisanym, te słowa czytamy: «ludzie ko- 
ścioła twego możne do Orientalnych 
biskupow pośli, aby im przełożyli, co 
nas za kłopoty vciskaią» !. Nie iest to 
tedy tak mocny fundament, aby na nim 
iedynowładztwo kościelne Rzymskiego 
papieża beśpiecznie stawić się mogło. 


Toż się rzeć może у о świadectwie 
Grzegorza Nazyanzena, ktory miastu 
Rzymowi na wszytek świat zwierzchność 
przyznawał, nie о duchowney, iako 
dzieiopis rozumie, ale о _ świetskiey 
zwierzchności mowiąc.  Podpiera roz- 
umienia swegotym, iż iuż stolica ce- 
sarska do Carogroda była przeniesio- 
na. Ale y to fundamentu nie ma. Kie- 
dyby dobrze przed wiekiem Nazyanze- 
nowym to się przeniesienie było sstało, 
mogł by muten wywod iść. Ale że 
właśnie za wieku Nazyanzenowego, kto- 
ry około roku Pańskiego 384 vmarł, 
przez Konstantyna stolica do Konstan- 
tynopo||(182)la, ktore zrazu tak dalece 
zawołane y wzięte być nie mogło, iest 
przeniesiona. У to tak przeniesiona, że 
przedsię Konstantyn у do Rzymu naież- 
dzał, yna swym miescu tych, co zwierzch- 
ność trzymali, vstawicznie tam miał. 
Nie dziw, że Nazyanzenus ieszcze mu 
przedsię w ten czas zwierzchność nad 
światem przyznawał, ile vważaiąc, że 
się przedsię Konstantyn . po-staremu 
Rzymskim cesarzem pisał. By był Na- 
zyanzenus na tym mieyscu o zwierzch- 
ności duchowney myślił, tedy by był 
napisał, że Rzymski kościoł zachówał 
prawdziwą o Bogu naukę, iako temu 
przystało, ktory na wszytek świat 
zwierzchność ma. Ale że o świetskiey 


1 Epist. 48 ad Athanasium. 
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талныхъь бискуповъ ратунку шукали. 
Зачимъ въ лист тогожъ Василіа, до 
тогожъ Аөанасіа писаномъ, тые слова 
читаемо: «люде церкве твоей можные 
до Оренталныхь епископовъ послы 
выправили, абы HMS преложили, што 
насъ за клопоты утискаютъ» *. Не есть 
то TEIN такъ моцный фундаментъ, абы 
на немъ единовластіе костелное папежа 
Римского безпечне ставитися могло. 
Тоежъ ся речй MORETE о св доцствЪ 
Григора Назіанского, который м%ету 
Римскому на ввесь св®тъ звирхность 
признавалъ, не о духовной, яко дЗеписъ 
розумЂетъ, але о свЗтской зверхности 
мовячи. Подпираетъ 3 розумнья своего 
тымъ, ижъ столица цесарская до Mapu- 
города была перенесена. Але и то фун- 
даменту не маетъ. Коли бы гараздъ пе- 
редъ вЪкомъ Назіанского Toe ся nepe- 
несенье было стало, моглъ бы ему тъй 
выводъ ити. Але же власне за вЪку 
Назіанзенового, который около року 
Панского 384 умерлъ, черезъ Констан- 
тина столица до Константинополя, ||(119) 
которой зразу такъ далеце заволаной и 
взятой быти не могло, естъ перенесена. 
И то такъ перенесена, же предся Кон- 
стантинъ и до Риму надъфжджалъ, и 
на своемъ месцу THX, што звирхность 
держали, уставичне тамъ мълъ. He 
дивъ, же Назіанзенъ еще ему предся 
въ тотъ часъ зверхность надъ свВтомъ 
признавалъ, иле уважаючи, же ся предся 
Константинъ по-старому Римскимъ це- 
саремъ писалъ. Бы былъ Назіанзенъ на 
томъ MBCTNY о зверхности духовной MH- 
слилъ, теды бы былъ не писалъ, же 
Римскїй костелъ заховаль правдивую о 
Богу науку, яко тому пристояло, кото- 
рый на весь свЪть зверхность маетъ. 
Але же о свфтской зверхности мовилъ, 


? Въ лист 48 до Аөанас[іа]. * Подразум$ вается: «дЪеписъ». 
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zwierzchności mowił, przeto rzecz obro- 
cił od kościoła do miasta, a tak iuż 
nie kościołowi, ale miastu zwierzchność, 
y tę nie duchowną, ale świetską przy- 
znał. Іакот tedy zrazu rzekł: słaby у 
to fundament pod iedynowładztwo ko- 
ścielne papieża Rzymskiego. 
Chrizostoma $. słowa do Innocentyu- 
sza, Rzymskiego papieża, nie czyniły 
go, iako dzieiopis twierdzi, nawyższym 
sędziem wszytkich biskupow, a tym 
mniey iedynowładzeą kościelnym. Cho- 
ciaż to prawda, że się Chrizostom był 
też do niego w krzywdzie swoiey усек}; 
ale to vważyć potrzeba naprzod, pod 
iakim czasem się tam Chrizostom vcie- 
kał; wypisuie to sam w inszym liście *, 
do tegoż Innocentiusa pisanym, mowiąc: 
«ѕрог iest wszytkiego świata; kościoły 
aż do kolan vniżone a prawie podepta- 
ne są; ludzie rozproszeni; duchowień- 
stwo vtrapione; biskupi wywołańcami y 
wygnańcami zostali; postanowienia oycow 
zgwałcone». Wypisuią to y historyko- 
wie kościelni °, w ktorych czytamy, 
iako hetman cesarski kościoł, w ktorym 
się modlił y nabożeństwo odprawował 
Athanazyus, obległ. Czytamy *, iako ci, 
ktorzy z Athanazyusem byli, częścią są 
z dobr wszytkich złupieni, częścią bani- 
|[(183)zowani, częścią żołnierskimi noga- 
mi starci, częścią na drodze pomordo- 
wani. Czytamy ”, iako Paweł, Konstan- 
tynopołski patriarcha, iest  vduszony; 
Marcellus, biskup Ancypański, z vrzędu 
zrzucony; Lucius Adrianopolski w wię- 
zieniu vmarł; Theodulusa у Olimpiusa, 
Traceńskie biskupy, kazano zabić; Atha- 
nazyusa, lubo żywego, lubo vmarłego, 
kazał był cesarz do siebie przywieść, 


< Epist. 2 ad Innocentium. 5 Socrates, lib. 2, 


nasius in Epist. ad.... (не указано). 


«АПОКРИСИСЪ» ХРИСТОФОРА ФИЛАЛЕТА, 1597—1599 ГОДА. 


1434 


прото речъ обернулъ отъ костела до 
MBCTa, а такъ южъ не костелови, але 
месту зверхность, и тую не духовную, 
але свЪтскую призналъ. Якомъ теды 
зразу реклъ: слабый и то фу[ндаментъ 
подъ единовластіе костелное папежа 
Римского. | 
Хризостома святого слова до Инокен- 
Tia, Римского папежа, не чинили его, 
яко дБеписъ твердитъ, найвышшимъ 
судіею BCBX% бискуповъ, а тымъ меншей 
единовладцею костелнымъ. Хотяжъ то 
правда, же ся Хризостомъ быль тежъ 
до него въ кривд$ своей утеклъ; але 
то уважити потреба напередъ подъ 
якимъ часомъ ся тамъ Хризостомъ уте- 
калъ; выписуетъ тое самъ въ иншимъ 
лист, до того xb Инокентіа писаномъ, 
мовячи: |! (06. 119) «споръ есть всего 
свЪта; церквы ажъ до колЪнъ унижо- 
ные а праве потоптаные суть; люде 
роспрошени; духовенство утрапено; епи- 
скопи выволанцами и выгнанцы зоста- 
ли: постановенья отцовъ зкгвалчены» °, 
Выписують то и гисторикове церковные, 
въ которыхъ читаемо, яко гетманъ це- 
сарекїй церковъ, въ которой ся молилъ 
и набоженство отправовалъ Аөанасій, 
облеглъ. Читаемо °, яко тые, которые 
3% Аөанасіемъ были, частью суть 3b 
добръ BCHX% злуплени, частью зъ земл® 
выволани, частью жолнБрскими ногами 
потерты, частью на дорозБ помордова- 
ни. Читаемо 1, яко Павелъ Констан- 
тинополскій патріарха, естъ удушоный; 
Маркелій, епископъ Анкирскій,зъ уряду 
своего скиненый; Лукій Адринополскій 
въ везенью умерлъ; Өеодула и Олим- 
nia, Траценскіе епископи, казано по- 
бити; Аөанасіа, любо живого, любо 


сар. 11. * Sozomenus, lib. 3, cap, 6. 7 Atha- 


8 Въ дистЪ 2 до Инокен[тіа]. * Сократъ, книга 2, глава 11. *® AeaHacjiń] въ листф.... 


(ве указало, въ какомъ). 
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etc. Owa zgoła wielka a prawie żałośna 
w. (ryentalnych stronach w ten czas 


się kłociła tragedia! Zaczym oni święci ; 


oycowie Cerkwie Wschodniey ше dziw 
że się tam vciekali w tych kłopociech, 
skąd iakąkolwiek nadzieię о pociesze 
mieli. A nawięcey do kościoła Rzym- 
skiego się vdawali, nie żeby mu iakie 
iedynowładztwo kościelne przyznawać 
byli mieli, ale przeto, że ten Kościoł— 
y dla przyzwoitego za vtrapionemi się 
przyczyniania, y dla wielości ludzi, y 
dla całości wiary o Bogu, ktorą na 
Wschodzie słońca Ariani wzruszali— był 
w ten czas nasławnieyszym. leśliżby to 
vciekaniesię do kościoła Rzymskiego 
miało być pewnym dowodem iedyno- 
władztwa kościelnego biskupow Rzym- 
skich, —coż rzeczemy o cesarzach onych 
wiekow? Bo też czytamy, że się do nich 
w vciążeniu biskupi nie tylko o pomoc 
vciekali, ale — co więtsza — do nich, 
iako do własnych a nawyższych sędziow, 
appellowywali; za ktorymi appellacyami 
y sądy przez nie odprawowane bywały. 
Co się wszytko niżey w inszych rozdzia- 
lech szyrzey pokaże. Toć taką rzeczą 
cesarze onych czasow byli iedynowładz- 
cami kościelnymi, a słuszniey y właśniey 
niż papieże, ktorzy w takich sprawach 
bez cesarzow nic sprawić nie mogli. Co 
się też niżey na swym mieyscu okaże, 
gdzie się znowu przypomni o tey, ktora 
pisaniu do Innocentiusa dała okazyą 
Chrizostoma $. sprawie, ktorey postę- 
pek y koniec poświadczył tego, że pa- 
pież Rzym|(184)ski nie był nawyższym 
sędzią biskupow. Poświadcza tego у 
sposob pisania Chrizostomowego do tego 
to papieża Innocentiusza, że w nim о 
żadney appellacyey do niego, za ktorą 
pospolicie sądy bywać zwykły, wzmianki 
nie czyni. Nie prosi, aby nieprzyiacioł 
iego przedsię do Rzymu  przypozwał; 
nie zowie go biskupem wszytkiego świa- 
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умерлого, казаль былъ цесаръ до себе 
привести. Ово згола великая а праве 
жалосгная въ Оріенталныхъ сторонахъ 
въ TOTS часъ CH колотила траедіа! ga- 
чимъ оные святые отцы Церкве Boc- 
ходной не дивъ же ся тамъ утекали въ 
тыхъ клопотхъ, отколь якую колвекъ 
надЪю о потфшЪ mbin. А найболше до 
‘костела Римского ся удавали; не ижъ 
бы ему якое единовласте костелное 
признавати быти MIM, але прото, же 
тоть Костелъ — и для призвоитого за 
утраплеными ся причиненья, и для MHO- 
гости людей, и для ифлости вфры о 
Богу, || (120) которую на ВсходЪ солнца 
Аріанове взрушали—былъ въ тотъ часъ 
наславнъйшимъ. Еслижъ бы тое уте- 
‚каньеся до костела Римского м$ло 
быти певнымъ доводомъ единовластіа 
костелногобискуповъ Римскихъ, – штожъ 
речемо о цесарахъ оныхъ вфковъ? Бо 
тежъ читаемо, же ся до нихъ въ утя- 
женью бискупи не толко о помочъ уте- 
кали, але—што болшая —до нихъ, яко 
до власныхъ а найвышшихъ судей, 
апелловали; за которыми апелляціами 
и суды презъ нихъ отправованы быва- 
ли. Што ся все нижей въ иншихъ роз- 
дЪл®хъ ширей покажетъ. Тоть таковою 
рБчью цесарЪ оныхъ часовъ были еди- 
новладцами костелными, а слушићй и 
власнфй, нижли папежове, которые въ 
такихъ справахъ безъ цесаровъ ничого 
справити не могли. Што ся тежъ ни- 
жей на своемъ м®сци окажетъ, TAB ся 
знову припомнить о той, которая пи- 
санью до Иннокентіа дала оказію, Хри- 
BOCTOMA святого еправ$, которой посту- 
покъ и Конець посвБдчилъ того, же 
папфжъ Римскій не былъ найвышшимъ 
судьею епископовъ. ПосвЪдчаетъ того 
и способъ писанья Хризостома святого 
(До того то manexa Иннокентіа, же въ 
| нимъ о жадной апелляціей до него, за 
которою посполите суды бывати ЗВЫКЛИ, 
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ta; nie zowie go powszechnym у nawyż- | взмЪнки не чинитъ. Не просить, абы 
szym wszytkich biskupow sędzim. Ale | неприятелевъ его предъ себе до Риму 
go tylko tymi słowy pozdrawia: «Inno-  припозвалъ; He зоветь его бискупомъ 
centiuszowi, biskupowi Rzymskiemu, Ian», | | (06. 120) всего свЪта; не зоветъ его 
etc. W tymże liście wszytkie postronne | повшехнымъ и навышшимъ BCEX% enn- 
sądy odmiatuie, wedle postanowienia | скоповъ судьею. Але его толко тыми 
Karthagineńskiego, Miliwitańskiego у | словы поздоровллетъ: «Иннокент!ю, би- 
Afrikańskiego concilium, a zatym у tych | скупови Римскому, Иоаннъ» и прочая. 
słow miedzy inszymi vżywa: <nie К rze-|B% томъ же лист BCB посторонные cy- 
czy to, aby ci, co są w Egipcie, będą- ды отметуеть, ведле постановленья 
cych w Tracyey sądzić mieli». Niesłusz- | Кареагенского, Миливитанского и Аф- 
nie tedy Chrizostoma 5. dzieiopis па | риканского собору, а затымъ и тыхъ 
świadectwo przytoczył, gdyż on papieża | словъ межи иншими уживаетъ: «He къ 
Rzymskiego nawyższym sędzim wszech | речи то, абы тые, которые суть въ 
biskupow, a tym mniey iedynowładzcą | ЕгиптБ, будучихъ въ Траціи судити 
kościelnym nie przyznawał, ani czynił. | мли». Неслушне rean Хризостома CBA- 

того дБеписъ на св®5дЪцтво приточилъ, 

кгдыжъ онъ папежа Римского найвыш- 

шимъ судьею всБхъ бискуповъ, а тымъ 

мий единовладцею костелнымъ не при-' 

| знавалъ, ани чинил». 

Co się tycze świadectwa, ktore dzieio- | Што ся тычеть свЪдоцтва, которое 
pis z Teodorita przywodzi, mogłbym | дЪеписъ зъ Өеодорита приводить, моглъ 
pewnie świadkowi temu  przyganić, | бымъ певне свЪдкови тому приганити, 
wiedząc, że ten. Teodoritus był głow-|Bbnaroun, же той Өеодоритъ быль rO- 
nym nieprzyjacielem Cyrilla $., у х Ne-|10BHNM% непріателемъ Кирила святого, 
storiuszem heretykiem trzymał у dla u 3% Несторіемъ · еретикомъ держаль, 
tego na Konstantynopolskim сопеШит|и для того Ha Константинополскомъ 
iest potępiony '; у choć potym na Chal-|coóopb естъ потопленый °; и хотяжъ 
cedońskie concilium, Marciana cesarza | потомъ Ha Халкидонсый соборъ, Мар- 
przychylnością vbeśpieczony, był przyie- | Tiama цесара прихилностью убеспеченый, 
chał, iednak gdy wszedł tam па ќо |былъ приЗхалъ, однакъ кгды вшолъ 
mieysce, gdzie się synod odprawował, тамъ Ha Toe мЪсце, гдЪ ся синодъ OT- 
od Egiptskich у Palestińskich biskupow | правовалъ, отъ Египетскихъ и Пале- 
iako iest vszanowany у iako przywitany, стинскихъ епископовъ якъ есть ушано- 
czytamy: «wiara (wszyscy wołali) ginie; ваный и якъ привитаный, читаемо: 
kanony tego z porządku паз wyrzucaią; | <Bkpa (BCH волали) гинетъ; каноны TO- 
niech idzie precz ten mistrz Nestoriu- го съ порядку насъ выметують; нехай 
szow; niech nie będzie nazywan bisku- идетъ прочъ той мистръ Несторіевъ; 


| 


реш, bo ше iest nim; wypchni precz, || (121) нехай не будеть называный и 


przeciwnika Bożego, heretyka, уйа»! бискупомъ, бо не есть нимъ; выпхни 
etc. Ale wiem, iż potym błędu М№езю-| прочъ противника Божого, еретика, 


* Concilij Constant. act. 5. 
1 Соборъ Констан[тинополск1ў]. справа [5]. 
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biam. Raczey to, co iest własna prawda. ' 


«АПОКРИСИСЪ» ХРИСТОФОРА ФИЛАЛЕТА, 1597—1599 ГОДА. 


1440 


Жида!» и прочая. Але въдаю, ижъ по- 
томъ блуду Несторіевого на соборз 
Конетавтинополскомь отетупилъ, про- 
тожъ тымъ противко дфеписови He Ha- 


powiedam, że do takich słow Teodorita ' роб ляю. Л®п®Ъй тое, што есть власная 


vtrapienie іесо, iako wygnańca, przy- 
wiodło, zaczym nie za świadectwo wła- 
snego y pewnego rozsądku, ale za znak; 
raczey vtrapienia iego maią być poczy- 
tane. Pospolicie ten tego zwykł wychwa- 


правда, повздаю, же до такихъ словъ 
Өеодорита утрапенье его, яко выгнан- 
ца, привело, зачимъ He за свЪдоцтво 
власного и певного розсудку, але за 

акъ утраленья его маютъ быти по- 
читаны. Посполите той того ЗВЫКЛЪ 


lać у możność iego wynosić, do kogo 
się o ratunek vcieka. leśliż Teodoritowi 
nie była rzecz niepodobna Nestoriuszo- 
wego błędu naśladować, nie dziw, że 
się y w wynoszeniu papieża Rzymskiego 
w vtrapieniu vniosł. 


хвалити M можность его выносити, до 
когося о ратунокъ утекаетъ. Еслижъ 
Өеодоритови не была речъ неподобная 
Несторіевого блуду наслЪдовати, не 
дивъ, же ся и въ выношенью папежа 
Римского въ утрапенью унеслъ. 

Ижъ апелляціа въ тыхъ словЪхъ, 
презъ дЗеписа приточоныхъ, есть всио- 
мнена, на которомъ фундаментъ едино- 
владство костелное папежовъ Римскихъ 


Iż appellacya w tych słowiech, przez 
dzieiopisa przytoczonych, iest wspomnmio- 
na, na ktorym fundamencie iedyno- 
władztwo kościelne papieżow Rzymskich 
budować vsiłuie, niżey się w rozdz. 5 будовати усилуеть, нижейся въ роздЪлЪ 
pokaże, co za prawo w tey mierze pa- пятомъ покажетъ, што за право въ той 
pieże mieli, y przypomnią się ku oka- | мЪрЬ папежове м%ли, и припомнятся 
zaniu niepewności dowodow takich ce- ку оказанью непевности доводовъ та- 
sarzowie, do ktorych appellacye PTE цесарове, до которыхъ апелляціе 
czały, a przedsię za iedynowładce ko- закрачали, а предея за единовладци 
счете nie byli poczytani. Teodorus церковные не были почитаны. Өеодоръ 
Studetes * ше tym względem Micha- не тымъ взглядомъ Михайлови neca- 
łowi cesarzowi vkazuie do Rzymskiego рови указуеть до Римского папежа, 
papieża, aby mu iedynowładztwo Ко- абы ему единовладетво церковное при- 
ścielne przywłaszczać miał; ale dla tego, влащати мЪлъ; але для того, яко словаего 
iako słowa iego pokazuią, żeby cesarz, |(об. 121) показуютъ, жебы цесаръ, при- 
przypatrzywszy się zgodzie iego z dru- | смотрфвшися згодъ ero зъ другими би- 
gimi biskupy, tym snadniey w wątpli- скупами, тымъ CHAĄHBA въ вонтпливо- 
wościach swych mogł był być rozwię- таъ своихъ моглъ былъ быти розвя- 
zany. А stolice Rzymskiey że ріегт-'заный. А столици Римской же перв- 
$2086 tylko mieysca, ше zwierzchność | шость толко мЪетца, не зверхность ал- 
abo przełożeństwo iakie nad inszymi бо преложенство якое надъ иншими 
kościoły przypisuie—każdy, vważywszy церквами приписуеть — каждый, ува- 
słowa iego, snadnie sam przez się Ба- | живши слова его, снадне самъ презъ 
czy. leśliżby ci za iedynowładce kościel-|ceóe бачит„ Еслибы тые за едино- 


~ 


‘Въ Западно-Русскомъ перевод это слово оиущено. ? И это слово также опущено. 
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ne poczytani być mieli, do ktorych się 
w wątpliwościach z strony wiary dla 
porady vciekano,—tedy y inszym siłom, 
a osobliwie tym, co ktorego wieku 
nauczeńszy byli, to  iedynowładztwo 
służyło. Sam papież Leo ê inszych 
biskupow rady w swych ||(86) wątpli- 
wościach sięgał. Biskupi Numidyańscy 
nie od Rzymskiego papieża, ale od 
Cypriana y od inych Afrikanskich bi- 
skupow rady dostawali *. Hieronim о 
sobie tak pisze: «Фа {еу nawięcey 
przyczyny niedawnom do lexandryey 
ieżdził, abym był widział Qydima у 
żebym z strony wszytkich w pismach 
wszytkich wątpliwości, ktorem miał, 
był się od niego rozpytał» °. Ambroży 
też pisze ©, że «niektorzy mężowie 
vczeni, ktorzy sprawę wątpliwą do 
Rzymskiego biskupa byli odnieśli, choć 
wziąwszy tam respons, przedsię y do 
niego dla pewnieyszego rozstrzygnienia 
byli się vdali. Po Rzymskiego (powieda) 
kościoła rozstzygnieniu, mego  ieszcze 
zdania oczekiwaią». Alphonsus de Ca- 
stro, Rzymskiey religiey doktor, te 
słowa napisał “ «gdyż iest rzecz 
pewna, że siła papieżow tak iest nie- 
uczonych, że y grammatyki zgoła nie 
vmieią, iakoż $. pisma wykładać moga»? 


Sstąd niech się nauczy dzieiopis, że 
y nie samym y nie wszytkim papieżom 
Rzymskim to może przypisować, iż się 
do nich w wątpliwościach vciekano. 

A już się mu takim sposobem odpo- 
wiedziało na czwarty rozdział «Synodu 
iego Obrony», y wszytkie się świade- 
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владцы церковные почитани быти м%ли, 
до ЕОТОрыЫхъ ся въ вонтпливостяхъ 3% 
стороны вфры для порады утекано,— 
теды и иншимъ многимъ, а особливе 
тымъ, што которого в$ку найученшими 
были, тое единовладство служило. Самъ 
папежъ Леонъ * иншихъ бискуповъ рады 
въ СВОИХЪ вонтпливостяхъ досягалъ. 
Елископи Нумидіанскіе не отъ Рим- 
ского папежа, але отъ Кипрана и отъ 
иншихъ Африканскихъ епископовъ рады 
доставали °. Еронимъ O cobb такъ пи- 
шетъ: «для той найболше причины не- 
давномъ до Александрии Зздилъ, абымъ 
былъ вид®лъ Дидима и жебымъ 3% CTO- 
роны веЪхъ въ пием$хъ вонтпливостей, 
которіемъ м$ль, быль ся OTB него poc- 
пыталъ» ‘°. Амбросій тежъ пишеть ", же 
«нЪкоторые мужеве ученые, которые 
справу вонтпливую до Римского биску- 
па были өтнесли, хотяжъ взявши тамъ 
респонсъ. предся и до него для певнЪй- 
шого розстрыгненья были ся удали. По 


Римского (повъдаетъ) костела рострыг- 


ненью, моего еще зданья очекиваютъ». 
Алфонсъ де-Кастро, Римской perba док- 
торъ, тые слова написалъ ": ‹кгдыжъ 
есть речъ певная, же много папежовъ 
такъ есть неүчоныхъ, же и грамматики 
згола не үмБютъ, якъже писма CBA- 
тые |(122) выкладати могутъ»? 

Оттоль нехай ся научить дфеписъ, 
же и не самымъ и не всБмъ папежомъ 
Римскимъ тое можеть приписовати, ижъ 
ся до нихъ у вонтпливостяхъ утекано. 

А южъ ся ему такимъ способомъ от- 
повдло на ‘четвертый роздЪлъ «Си- 
ноду его Оброны»; и всЪ ся свЪдъцства, 


у 


з Leo, epist. 37 ad episcopum Rauennatem. * Ciprianus, lib. 7, epist. 4. 5 Hieronimus, іп 
proaemio in epist. ad Ерһевіоѕ; € Ambrosius, lib. 10, epist. 83. 7 Alphonsus de Castro, Ш. 1, 


cap. 4. 


в Лео BŁ лис[т®] до епископа Равенната (sic). ° Кипр[іан]ъ, квига 7, листъ 4. ® Epo- 
нимъ, въ пре[д]мовЪ на посланье до Ефесовъ. ‘1 Амброс[ій], книга 10, листъ 83. *'* Aa- 


фонсъ де-Кастро, книга 1 глава 4. 
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ctwa, przezeń przytoczone, vważyły, 
ktore świadectwy nazwane być mogą. 
Bo powieści, z Grennadiusza fałszywego 
przypomnionych, za świadectwa ше 
mam, y dla tego, według obietnice, 
na nie піс nie odpowiedam: niech się 
z nimi schowa y onych vżywa przeciw 
tym, co ieszcze fałszu iego nie wiedzą. 
Koncylia abo sobory wszytkie wszyt- 
kiego świata biskupow że o tym także, 
iako y on, rozumiały — dzieiopis twier- 
dzi; a z tych wszytkich у  iednego 
mianowicie tak rozumieiącego nie przy- 
pomniał. Skąd każdy snadnie baczy, że 
to twierdzenie iako wiary, tak у odpo- 
wiedzi iest niegodne. Nie bawiąc się 
tedy iuż daley tymi plotkami iego, za- 
wieram tén trzeciey części odli(187)po- 
wiedzi rozdział trzeci, z przypomina- 
niem onego Iuliana Apostaty, ktory, 
niespełna rozum maiąc, powiedał, iako- 
by z Wielkiego Alexandra dusza spad- 
kiem iakimsi w ciało iego była się 
wprowadziła. Tego szaleńca ieśliż 
Rzymscy biskupi nie naśladuią, właśnie 
iakoby w nich mieszkała $. Piotra du- 
sza, wszelką część y wszelkie prawo 
Piotrowe sobie należeć zmyślaiąc, — 
każdy snadnie obaczyć może z tego 
rozdziała, w ktorym się to pokazało, 
iż choćby się to pozwoliło, co się po- 
zwolić nie może, iakoby Piotr ś. od 
Christusa Р. iedynowładzcą kościelnym 
był postanowiony, iednak biskupom у. 
papieżom Rzymskim to należeć nie 
mogło, nie należało, ani należy. A toż 
jeszcze у daley w przyszłych rozdzia-. 
lech pokazować się będzie. 


Trzeciey części odpowiedzi | 


Roznzian IV. 
leśliż to prawda, iż nad wszyt>, 


`1 Это отрицаніе излишне; оно извращаетъ 
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презънегоприточоные, уважали, которые 
свЪдЪцетвами названи быти (не) ! могутъ. 
Бо повЪстей, зъ Генадіа фалшивого npa- 
помненыхъ, за CBKYBĄCTBA не MHD, и 
для того, водлугъ обфтницы, на нихъ 
ничого не отповЪдаю: нехай ся 3b ними 
скретъ и оныхъ уживаетъ противъ 
тымъ, што еще фалшу его не вБдаютъ. 
Синоды албо соборы BCE всего свЪта 
бискуповъ же о томъ такъ же, якъ и 
онъ, розумЪли —дЂеписъ твердить; а 
съ тыхъ веБхъ и единого меновите такъ 
розумБючого He припомнЪлъ. Отколь 
каждый снадне бачитъ, ижъ тое твер- 
дБнье его якъ вфры, такъ и отповБди 
есть негодно. Не бавячися теды южъ 
далЪй тыми плетками его, замыкаю той 
третей части отповЪди роздЪлъ третій, 
съ припомнъньемъ оного Юліана Апос- 
таты, который, несполна розумъ маючи, 
повБдалъ, якобы зъ Великого Алексан- 
дра душа спадкомъ якимсь въ тЪло его 
ся впровадила была. Того шаленца 
еслижъ Pumckie бискупи не наслБду- 
ютъ, власне якъ бы въ нихъ м шкала 
святого Петра душа, всякую честь, и 
всякое ||(06. 122) право Петрово соб 
належати змышляючи, каждый снадне 
обачити можеть съ того роздфлу, въ 
которомъ ся то показало. ижъ хотяй 
бы ся то позволило, што ся позволити 
не можетъ, якобы Петръ святый отъ 
Христа единовладцею церковнымъ былъ 
постановленый, однакъ же бискупомъ 
и папежомъ Гимскимъ тое належати не 


могло, не належало, ани належитъ. А 


тоежъ еще и далЪй въ пришлыхъ poz- 
дЪлЪхъ показоватися будетъ. 


Третей части отпов$ди 


Роздълъ 4. 
Если то правда, ижъ надъ всего 


смыслъ текста. 
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kiego świata kościoły у bisku- 
py Rzymski biskup zwierzchność 
miał, a osobliwie w stanowieniu, 
poświącaniu, zrzucaniu, wyklina- 
niu, przywracaniu biskupow, ieśliż 
iey zażywał, iako dzieiopis twier- 
dzi? 


O tey dzieiopisowey prawdzie, iakoby 
Rzymski biskup nad wszytkimi kościoły 
у biskupy zwierzchności vżywać, a za- 
tym iedynowładcą kościelnym być miał, 
snadnie każdy sądzić może z samego 
przeszłego * rozdziału. lednak, za oka- 
zyą przykładow, ktorych względem tę 
zwierzchność biskupom Rzymskim przy- 
pisuie, przydzie nam, iako w tym roz- 
dziale, tak y w inszych kilku tę ma- 
terią szyrzey traktować, a tu w tym 
to mianowicie || (188) vważyć,  ieśliż 
Rzymski biskup w poświącaniu, w rzu- 
caniu, w wyklinaniu y przywracaniu bi- 
skupow wszytkiege świata taką władzą 
miał, dla ktoreyby słusznie za iedyno- 
władcę kościelnego przyznan być mogł. 
Gdzie to naprzod przyznać się musi 
Rzymskim biskupom, że siła ich wszel- 
kim sposobem zdawna o to się starało, 
iakoby zwierzchność swą nad inszymi 
kościołmi rościągać byli mogli, z okka- 
zyey żadney, ktora się iedno do tego 
kiedy podała,  nie-radzi opuszczali. 
Wszakże rzeć się to prawdziwie może, 
że do sześci set lat оа Narodzenia 
Christusa Pana swey żądzy dogodzić y 
starania swego skutku odnieść nie mo- 
gli: zawsze bowiem  znaydowali się 
ludzie pobożni, ktorzy ich z tey ambi- 
cyey zrażali. 

Roku Pańskiego 608, dopiero Boni- 
facius III, następnik Grzegorza papieża 
(z ktorego się w przeszłym rozdziale 


? Въ оригинал ошибка: <przysłegzo». 
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свЪ та костелы и бискупы Римекій 
бискупъ звирхность м$лъ, а oco- 
бливе въ становенью, посвяченью, 
зверженью, выклинанью, при- 
вороченью бискуповъ, и если ей 
заживалъ, яко дфеписъ твердитъ? 


О той дЂеписовой правдЪ, яко бы 
Римскїй бискупъ надъ вефми костелы 
и бискупы звирхности уживати, а за- 
тымъ одновладцею костелнымъ быти 
мфлъ, снадне каждый судити можеть 
зъ самого прошлого роздЪлу. Однакъ, 
за оказіею прикладовъ, которыхъ взгля- 
домъ тую взирхноеть бискупомъ Рим- 
скимъ приписуетъ, прійде памъ, ||(123) 
яко въ томъ роздъл%, такъ и въ иншихъ 
нъкоторыхъ тую матерію ширей трак- 
товати, а тутъ въ томъ тое меновите 
уважите, если Римскій бискупъ въ по- 
свяченью, въ зверженью, въ выклинанью 
и провороченью бискуповъ всего свта 
такую власть мЪФлъ, для которой бы 
слушне за одновладцу костельного при- 
знанъ быти моглъ. ГдЪ то напередъ 
признатися муситъ Римскимъ бискупомъ, 
же много ихъ всякимъ способомъ здавна, 
о тое ся старали, якобы звирхность свою 
надъ иншими костелами ростягати бы- 
ли могли, w окази жадной, которая ся 
одно до того коли подала, не-ради опу- 
щали. А ведже мовити то правдиве CA 
можетъ, же до шестисотъь ASTER отъ 
Нароженья Христа Господа своему по- 
жаданью догодити и старанья своего 
скутку отнести не могли: завсегды бо- 
вЪмъ знайдовалися люде побожные, KO- 
торые ихъ съ тоей надутости спирали. 

Року Божего 608-го, теперъ Внифан- 
тій або Боифаціусъ Третій, наступникъ 
Григоріа пацежа (съ которого ся въ 
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siła powieści, tey ambicyey iawnie prze- 
ciwnych, przytoczyło), z wielkim stara- 
niem y trudnością (iako Platinus y Sa- 
bellikus, właśni dworu Rzymskiego pi- 
sarze, świadczą) * odzierżał od Phoka- 
sza cesarza ten przywiley, aby Rzymski 
kościoł głową wszytkich kościolow był 
nazywany. A to właśnie pod tymże 
czasem, gdy też z drugiey strony Ma- 
chomet swoię sektę y panowanie w 
Arabiey stanowić począł. 


Rzymskiemu nadanego, zacność tym 


iawnieysza była, godzi się vważyć: co; 


to zacz był ten Phokas, nadawca iego? 
Rzecz pewna—że nie tylko pobożnością, 
ktora by sprawy iego zalecać byla mo- 
gła, nie był obdarzony, ale też bezboż- 
nością y okrucieństwem siła pogańskich 
cesarzow przechodził. Żołnierzem pro- 
stym będąc, Mauricego cesarza, pana 
у  dobrodzieia swego, zdradzieckie у 
niecnotliwie poimawszy, okrutną śmier- 
cią zamordował. A to takim sposobem: 
naprzod kazał wywieść namłodszego ce- 
sarskiego syna, ktorego przed iego 
oczy||(189)ma zamordował; potym także 
drugiego, więc y trzeciego syna, a po- 
tym y żonę iego. Na co Maurycy z 
niewymowną żałością patrząc, wołał 
głosem do Pana Boga: «sprawiedliwy 
iesteś, Panie, y sprawiedliwe sądy 
twoie!» A to mowiąc, na-ostatek y sam 
iest zamordowany od Phokasa, ktory, 
wszytkie te pomordowanych trupy na 
iedney kupie pokłaść kazawszy, patrza- 
niem na nie okrutne swe oczy pastwił. 
Takim sposobem do panowania przy- 
szedszy, a zatym od Carogrodzkiego 
patriarchy wzgardzony będąc, усіекі 
się do pomienionego Rzymskiego pa- 


1 ш vita Bonifacij Tertij. 
> Въ оригинал ошибка: ‹пришломъ». $ «O 
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прошломъ * роздфлф много повфстей, 
тоей оказіи явне противныхъ, приточи- 
ло), зъ великимъ стараньемъ и труд- 
ностью (яко Платина и Савелій, влас- 
ные двору Римского писари, свЪдчатъ) ° 
одержалъ отъ Фоки цесара тотъ при- 
вилей, абы Римскій костелъ головою 
всефхъ костеловъ быль называный. А 
то власне подъ тымъ же (об. 123) 
часомъ, кгды тежъ зъ другой стороны 
Махометъ свою секту и панованье въ 


‚ Аравіи становити почалъ. 
A żeby tego przywileiu, kościołowi 


А жебы того привилею, костелови 
Римскому наданого, зацность ТЫМЪ 
явнЪйша была, годится уважити: што 
то зачъ былъ тотъ Фока, надавца его? 
Речъпевная— же не толко побожностью, 
которая бы справы его залецати была 
могла, не быль обрадованый, але тежъ 
безбожностью и окрутенствомъ много 
поганскихъ цесаровъ переходилъ. Жол- 
неромъ простымъ будучи, Маврикіа це- 
сара, пана и добродЪя своего, зрадецко 
и нецнотливе поймавши, окрутною 
смертью замордовалъ. А то такимъ спо- 
собомъ: напередъ казаль вывести HA- 
молодшого цесарского сына, которого 
передъ его очима замордовалъ; потомъ 
также другого, и третего сына, а по- 
томъ и жону его. На што Маврикій зъ 
невымовною жалостью смотрячи, волалъ 
голосомъ до Господа Бога: «справедли- 
вый естесь, Господи, и справедливые 
суды твои!» А то мовячи, на-остатокъ 
и самъ есть замордованый отъ Фоки, 
который, BCH тые помордованыхъ тру- 
пы на одной күп покласти казавши, 
глядЪньемъ на нихъ окрутные свои очи 
паствилъ. Такимъ способомъ до пано- 
ванья пришедши, а затымъ отъ Цари- 
городского патріархи възгорженый бу- 
дучи, утекся до помененого Римского 


живот® Бонифат[ія] Третего». 
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pieża, ktory go koronował; а оп też | папежа, который его короноваль; а онъ 
za to {еп pomieniony przywiley Rzym- тежъ за то тотъ помененый привилей 
skiemu kościołowi nadał. Taki wstępek | Римскому костелови (124) надалъ. Та- 
był panowania iego! Skutki zaś panowa- кій вступокъ былъ панованья его! Скутки 
nia iego takie, z ktorych gniew Boży зась панованья его Takie, съ которыхъ 
iawnie się pokazował: za niego się Ma- | rH5Br Божій явне CA показовалъ: за 
chomet wszczął; za niego się Hispania, его ся Махометъ вечалъ; за его ся 
Longobardia, Francuska, Niemiecka zie- | Гишпаніа, Лонкгобардіа, Французская, 
mia, ba y wielka część Wschodnych | Hbmerkaa земля, ба и великая часть 
panstw—od cesarstwa Rzymskiego, 7 | Всходныхъ панетвъ —отъ цесарства Pam- 
więtszą niż przed tym kiedy szkodą, | ского, 3% болшею нижъ передъ тымъ 
oderwała. Koniec zaś panowania 1е50| коли шкодою, оторвала. Конецъ зась 
taki: że lud pospolity, daley iego тог-| панованья его такій: же людъ поспо- 
dow, okrucieństw у niecnot znosić ше | литый, далЪй ero мордовъ, окрутенствъ 
mogąc, nań się rzucił у, zamordowaw-|H нецнотъ зносити не могучи, на него 
szy go, ciało iego spalił. CA торгнулъ и, замордовавши его, тЪло 
его спалилъ. 

Od takiego to męczennika na przy-| OTB такого-то мучителя на приви- 
wiley zwierzchności nad inszymi kościo- | лей зверхности надъ иншими костелы 
ły Rzymscy biskupi się zdobyli! Римскіе бискупы CA здобыли! 

Przed tym czasem we wszytkich hi-| Передъ тымъ часомъ во вефхъ исто- 
storiach kościelnych nie nayduiemy, aby | ріяхъ костелныхъ не найдуемо, абы 
iaka pierwszość zwierzchności przy-|dkad первшость звирхности имъ прису- 
sądzona być miała; tylko to, że pierw- | жона быти м®ла; толко то, же перв- 
szość mieysca dla porządku była ти | шость м$еца для порядку была ему 
pozwolona — czytamy. Wszakoż tak- позволена—читаемо. Однакъ ижъ заразъ 
że zaraz to warowano, aby za tą|Toe варовано, абы -3a- тою першостью 
pierwszością  mieysca zwierzchności | месца звирхности якой собБ не были 
iakiey sobie nie byli nad  тзхупи|надъ иншими привлащали. И для TOTO 
przywłaszczali. У Ча tego у w kano-|u въ канон® синоду Никейского (пе- 
ше synodu Nieeńskiego (przed ktorvm | редъ которымъ, яко Енея Силвій напи- 
iako Aeneas Siluius napisał, barzo | салъ, велми малый былъ взглядъ на 
mały był wzgląd na biskupy Rzym- | бискупы Римскіе), кгдынапередъ першее 
skie), gdy naprzod pierwsze mieysce | wBcne межи патріархами Римскому при- 
miedzy patriarchami ||(190) Rzymskie-  влащоно, заразъ власть его ограничоно, 
mu przywłaszczono, zaraz władzą iego | поручаючи ему, абы толко м®лъ ста- 
ograniczono, poruczaiac mu, aby tylko | ранье о костелохъ, м®сту Римови при- 
miał pieczą о kościołach, miastu Вху-| леглыхъ ". Чого ||(06. 124) взглядомъ 
mowi przyległych *. Czego względem Лөанасій Римъ зоветъ столечнымъ м%-, 
Athanazyus Rzym zowie metropolim | стомъ Римского панства $. Тамъ же ° на 
Rzymskiey dyfejc[ez|yeiy *. Tamże ° па tym томъ синод заразъ доткнено того, абы 


* Rufinus, lib. 4 (нужно: 1), cap. 6. * In epistola ad solitariam vitam agentes. * Concilij 
Niceni, can. 6. 
Руфинъ, въ книг 1, глава 6. * Въ листЪ до иноковъ. ° Соборъ Никейскій, правило 6. 
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synodzie zaraz dotkniono tego, aby Ale- 
xandriyski patriarcha w  Kgiptcie. w 
Libiey, w Pentapolim, а Antiocheński 
w Antyochiey y w przyległych prowin- 
cyach nad  inszymi biskupy miał 
zwierzchność, y żeby każdemu kościo- 
łowi należna cześć zachowana była. 


Iż tedy tak na concilium Niceńskim | 


granice władzey Rzymskiego biskupa są 
określone, iakoż to prawda, co dzieiopis 
twierdzi, że Rzymskiemu biskupowi 
zwierzchność nad wszytkiego świata ko- 
Ścioły służyła? Azaż ше widzi, iż tylko 
pierwszość mieysca była mu pozwolona? 
A to tym nawięcey względem, że w ten 
czas w Rzymie cesarze Rzymscy swą 
stolicę mieli. Co iawnie się pokazuie z 
własnych słow Хоста, Rzymskiego 
papieża, od Gracyana wypisanych +, 
ktory powieda, że «уе а, sposobu rząau 
у panowania świetskiego, są rozrządzo- 
ne miasta, w ktorych by gdzie starszy 
kościelni prezydować mieli». Tegoż po- 
świadcza у on dekret concilium Tau- 
rineńskiego °, w sobie to maiący: «aby 
przednieysze w każdey рготіпсуеү mia- 
sta były przednieyszymi biskupow sto- 
licami». Tegoż poświadcza y dekret sy- 
nodu Konstantynopolskiego pierwszego, 
na ktorym, za przeniesieniem stolice 
cesarskiey do Konstantynopola, aby Kon- 
stantynopolskiemu patriarsze takasz, iako 
y Rzymskiemu biskupowi, cześć służy- 
ła — postanowiono *, a mieysce po Rzym- 
skim pierwsze  Konstantynopolskiemu, 
wtore Alexandriyskiemu, trzecie An- 
tiocheńskiemu, czwarte Ierozolimskiemu 
patriarchom — naznaczono. Ktore Kon- 
stantynopolskiego synodu postanowienie 
na Chalcedohskim synodzie gdy znowu 


powtorzono, ||(191) Leo, papież Rzymski, | 
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Александрійскій патріарха въ Египт%, 
въ Ливіи, въ Пентаполи, а Антиохій- 
скій въ Антиохіи и въ прилеглыхъ кра- 
ехъ надъ иншими бискупы MÉID звирх- 
ность, и жебы каждому костелови на- 
лежачая честь захована была. 


А ижъ такъ на соборЪ Никейскомъ 
границы власти Римского бискупа суть 
окрЪслены, а якожъ то правда, што 
дфеписъ твердить, же Римскому биску- 
пови звЪрхность надъ всего св®та KO- 
стелы служила? Азажъ не видитъ, ижъ 
толко першость мЪсца была ему позво- 
лена? А то тымъ найболше ВЗГЛЯДОМ, 
же въ тотъ часъ въ Рим% цесари Pum- 
скіе свою столицу м$ли. Што явне no- 
казуетъ 3% власныхъ словъ Лукина, 
Римского папежа, отъ Гракіана выпи- 
саныхъ *, который повфдаетъ, же «вед- 
лүгъ способу ряду и панованья CRÈT- 
ского, суть розряжены места, въ KOTO- 
рыхъ бы rab crapmie костелные продко- 
вати мли». Тогожъ посвъдчаетъ и онъ 
декретъ собору Тавриненского °, въ собЪ 
To маючій: «абы переднЪйппе въ каж- 
дой краинф мета были преднЪйшими 
бискуповъ столицами». Тогожъ посвЪд- 
чаетъ и декретъ синоду Костантино- 
полского першого, на которомъ, за Ie- 
ренесеньемъ столицы цесарской до Ко- 
стантино ||(125)поля, абы Костантино- 
полекому патріареБ такаяжь, яко и 
Римскому бискупови честь служила — 
постановлено ©, а Mbere по Римскомъ 
пертее Костантинополскому, второе 
Александрійскому, третее Антіохійскому, 
четвертое/ерусалимскому патріархомъ— 
назначоно Которое Костантинополекого 
синоду постановленьена Халкидонскомъ 
синодБ кгды знову повторено, Левъ, 


1 distinct. 80. 2 сар. 1. 3 Socrat., «Historiae Ттірагіќае›, lib. 9, cap. 13. 
грань 80. ê глава lẹ € Сократъ, ‹Истори Тричастной›, книга 9, глава 13. 
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chciał się temu przeciwić, twierdząc '. 
że kanonu Niceńskiego, ktorym, ро 
Rzymskim, patriarsze Alexandriyskiemu 
pierwsze mieysće dane było, wzruszać 
się nie godziło. А ono ше szło mu о 
concilium Niceńskie, lecz o to, że bał 
się, aby z okazyey przykładu tego, za 
przeniesieniem stolice cesarskiey do 
Konstantynopola, pierwszego mieysca za 
czasem Konstantynopolskiemu patriarsze 
vstąpić nie był musiał. У dla tegoż 
choć wszyscy Orientalni biskupi na to 
pozwalali, choć nawet Proterius, Ale- 
xandriyski patriarcha, y inszy kollego- 
wie iego, о ktorych cześć у mieysce 
więcey szło, tey patriarchy. Konstanty- 
nopolskiego pierwszości nie byli prze- 
ciwni,—on sam temu урогше przeczył. 
Wszakże iednak vporem swym nic nie 
sprawił, y dekretow synodalnych nie 
wzruszył. Со potym następnicy iego 
bacząc, radzi-nie-radzi vporu swego od- 
stępili. Со też samo pokazuie, że Rzym- 
skiemu biskupowi zwierzchność pow- 
szechna nad wszytkimi biskupy nie słu- 
żyła. 

A iżby to tym każdy lepiey obaczyć 
mogł, wprzod, nim poiedynkiem przy- 
kłady, w piątym iego <Synodu Obrony» 
rozdz. przytoczone, vważać będe, — py- 
tam go: ieśliż to prawda, co twierdzi: 
iż biskup Rzymski пай wszytkiego 
świata kościoły y biskupy zwierzchności 
vżywał, czemuż mu na Niceńskim sy- 
nodzie, iako się iuz przypomniało z Ru- 
fina historika kościelnego $, nie о wszyt- 
kich, ale tylko o niektorych kościołach 
staranie poruczone? Pytam: czemu na 
Konstantynopolskim у  Chalcedońskim 
synodzie ° granice diocezyey są opisa- 
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пап5жъ Римскій, xorib ся тому npo- 
тивити, твердячи, же канону Никей- 
ского, которымъ, по Римскомъ, патріар- 
ch Александрійекому першее м%Ъстце 
дано было. взрушатися не годило. А оно 
не ишло ему о соборъ Никейскій, одно 
о то. же боялся, абы за причиною при- 
кладу того, за перенесеньемъ столицы 
цесарской до Костантинополя, першого 
мЪетца за-часомъ Костантинополскому 
патрїаре® уступити не былъ мус®лъ. И 
для тогожъ хотя BCE Восточные еписко- 
пы на тое позволяли, хотя наветъ Про- 
торый (sic), Александрійскій патріарха, 
и иншіе товариши его, о которыхъ 
честь и мЪстце болше ишло, той na- 
тріархи Костантинополского першости 
не были противны, —онъ самъ тому 
упорне перечилъ. Однакъ упоромъ CBO- 
имъ вичого не справилъ, и декретовъ 
синодалныхъ не взрушилъ. Што по- 
томъ наступницы его бачачи, рады-не- 
рады упору своего уступили. |(06. 125) 
Што тежъ само показуетъ, же Римско- 
му бискупови зверхность вселенская надъ 
всБми бискупы не служила. 

А ижъ бы то тымъ каждый лфише 
обачити моглъ, напередъ, нимъ поедин- 
комъ приклады, въ пятомъ его «Сино- 
ду Обороны» роздЪлЪ приточоные, ува- 
жати буду, — пытаю его: если то правда, 
што твердить, ижъ бискупъ Римскій 
надъ всего CBBTA костелы и бискупы 
зверхности уживалъ, чомужъ ему на 
Никейскомъ синод, яко CA южъ при- 
помнЪло зъ Руфина историка костелно- 
го 10. не о вефхъ, але толко о вЪкото- 
рыхъ костела старанье поручено? Пы- 
таю: чому на Костантинополскомъ и 
Халкидонскомъ синод ' границы napa- 


2 


7 І decret. 22 distinct. сар. Constantinopolit. * Ruf., №. 1. c. 6. * Concil. Const. can. 2; 


concil. Chal. actione 16, 


'0 Въ внигЪ 1, глава 6. '! Соборъ Констан[тинополскїй] 1, прав[ило] 2; соборъ Халки- 


дон[скїй], правило] 16. 
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пе? Pytam: czemu па Karthagineńskim | 
synodzie !, па ktorym $. Augustin pre- 
zydował, było  postanonowiono, aby 
pierwszey stolice biskup nie był nazy-| 
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wan nawyższym kapłanem, ani xiążęciein 
kapłanow? Pytam: czemu cesarz Iusti- 
nian nad wszytkich kościołow biskupa- 
mi zwierzchności ||(192) Rzymskiemu 
biskupowi nie przyznawał, ale owszem 
Konstantynopolskiemu patriarsze y iego 
jurysdycyey poddaie wszytkie biskupy 
w Dacyey, w Dardaniey, w Missvey, w 
Pannoniey y w inszych niektorych pro- 
wincyach mieszkające, waruiąc to, aby 
wszyscy od niego, a on od concilium 
był ordynowany? * 

Pytam: czemu tenże Iustinian cesarz 
one słowa napisał: «kościoł miasta Kon- 
stantynopola cieszy się z prerogatiwy, 
to iest, z vczciwości, z przednieyvszości 
у zachowania Rzymu Starego»? * Kto- 
re słowa gloza papieska w dekretal., 
obiaśniaiąc tych słow vżywa *: «cesarz 
powieda, że patriarcha Konstantynopol- 
ski toż ma prawo nad swymi poddany- 
mi, ktore papież nad swymi». 


Pytam: czemu concilium Alexandryi- 
skie Asteriusowi Wschodne. а Ewse- 
biuszowi Zachodne kościoły obiechać, 
opatrzyć у rozrządzić, nic się na tę 


władzą y zwierzchność, o ktorey ty 
baiesz, Rzymskich biskupow nie oglą- 
daiąc, poruczyło? Czemu za opo | 
czeniem pomieniony Ewzebius, Wercel- | 
leński biskup, przyiąwszy do siebie | 
Hilariusa, wszytkie Illiryckie, Francu- ` 
skie у Włoskie kościoły obeyżrzał у | 
poprawę w nich czynił? * 
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феисутьописаны? Пытаю: чому Ha Kapeat 


`генскомъ соборЪ °, на которомъ святы- 
 Августинъ напередъ засБдалъ, было по- 


становлено, абы перштей столицы бискупъ 
не былъ вазыванъ найвышшимъ капла- 
номъ, ани княжатемъ презвитеровъ? 
Пытаю: чому цесаръ Устивіанъ надъ 
всЪхъ костеловъ бискупами зверхности 
Римскому бискупови не признавалъ, але 
овшемъ Костантинополскому патріарс%, 
его власти подаетъ већ бискупы, въ 
Дацыи, въ Дарданіи, въ Миси, въ Па- 
ноніи, и въ иншихъ нЪкоторыхъ краи- 
нахъ мЬшкаючіе, варуючи то, абы BCH 
оть него, а онъ оть синоду былъ Ha- 
стоновлянъ? ' 

Пытаю: ||(126) чому TOTS же Yera- 
нјанъ цесаръ оные слова написалъ: 
«церковъ места Костантинополя TEMAT- 
ся съ прерокгативы, то есть зъ учти- 
вости, съ предиЪйшости и заволанья 
Риму Старого»? Которые слова кглоза, 
то есть, толкованіе въ декреталЪхъ Na- 
пескихъ, объясняючи тыхъ словъ ужи- 
ваетъ: «цесаръ повБдаетъ, же патріарха 
Костантинопольскій тоеежъ маетъ право 
надъ своими поддаными, которое па- 
пЪжъ надъ своими». 

Пытаю: чому соборъ Александрійскій 
Астериушови Всходные, а Евсевіеви 
Заходные костелы объћхати, осмотрити 
и розрядити, ничогося на тую власть и 
зверхность, о которой ты баешъ, Рим- 
скихъ бискуповъ не оглядаючи, пору- 
чилъ? Чому за тымъ порученьемъ NMO- 
мененый Евсевий, Веркелинекій бискупъ, 
принявши до себе Иларла, sc Илириц- 
kie, Французскіе и Влоскіе костелы 
оглядфлъ и поправу въ нихъ чинилъ? $ 


' Concil. Charta. 3, cap. 26. 1 Codice de sacrosanctis ecclesiis. Decernimus. 3 Codice de sacro- 
sanctis eccles. Omni inuocatione. * Distinct. 22. Renouantes. 5 Rufinus. lib. 1. cap. 29, 30 et 31. 


€ Соборъ въ Кар[өаген%] 3. прав[ило] 26. * 


книга |, глава 29, 30 и 31. 


Въ книг «О святыхъ церквахъ». * Руфинъ, 


|і 
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Pytam: czemu biskupi Orientalni w 
liście swym do Iuliusza, Rzymskiego 
biskupa, pisanym, śmieli twierdzić (iako 
piszą Sozomenus ° у Sokrates ", hi- 
storicy kościelny), że ich kościoły nie 
są niższe od Rzymskiego kościoła, y że 
od Rzymskiego biskupa nie maią być 
ordynowane? Pytam: czemu Gennadius, 
dawny Konstantynopolski biskup, y con- 
cilium tam odprawowane do Rzymskie- 
go biskupa tak pisało: «miey pieczą 
świętobliwość twoia o wszytkich twych 
strażnicach, у о sobie podległych bi- 
skupach» etc. 1! 

Pytam: czemu papieże Rzymscy z 
inszymi biskupy, a osobliwie z patriar- 
chami obchodzili się, iako z sobie row- 
nemi, y przyznawania iakiey zwierzch- 
ności od nich przyi||(193)mować, iako 
niesłusznego, nie chcieli (iako tego w 
przeszłym rozdziale przytoczył się przy- 
kład z listu Grzegorza do Kwłogiusza 
patriarchy)? Pytam: czemu Hormizda, 
biskup Rzymski, do Epifaniusa, Kon- 
stantynopolskiego biskupa, tak pisze: 
<iednaką pilność у iednakie staranie 
podeymuiemy, iako сї, miedzy ktorymi 
iedna iest w spoleczności у w wierze 
przylazń»? 

Pytam: czemu biskupi roznych kraiow, 
w dawaniu tytułow Rzymskiemu bisku- 
powi, żadney mu nad sobą zwierzchności 
nie przyznawałi? 1 Czemu Cypryan do 
Korneliusza, papieża Rzymskiego pi- 
sząc, tak list zaczyna: «Cypryan Kor- 
neliuszowi bratu», ete? 13 Czemu biskupi 
na Karthagińskim concilium do Inno- 
centiusza tak piszą И: «wielkiey czci 
godnemu bratu», ес. № Czemu Ian 
Konstantinopolski Hormizdę «bratem w 
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Пытаю: чому бискупы Восточные въ 
лист своемъ до Іуліа, Римского биску- 
па, писаномъ, емћли твердити (яко пи- 
шутъ Созоменъ би Сократъ !", истори- 
кове костелные), же ихъ костелы не 
суть нижшіе отъ Римского костела, и 
ижъ отъ Римского бискупа не маютъ 
быти становлены? Пытаю: чому Гена- 
дій, давный Костантинополскій бискуп», 
и соборъ тамъ отправованый до Рим- 
ского бискупа такъ писалъ: «мЪй ста- 
ранье святобливость твоя о већхъ TBO- 
ихъ стражницахъ и о бискупъхъ cobb 
подлеглыхъ» 18. 

Пытаю: чому папЪжове Римскіе 35 
иншими бискупы, а особливе съ Na- 
тріархами, обходилися, яко соб | (об. 126) 
ровными, и признаванья якой зверхно- 
сти отъ нихъ пріймовати, яко неслуш- 
ного, не хотфли (яко того въ прошломъ 
роздЪлЪ приточилея прикладъ зъ листу 
Григора до Евлогіа патріархи)? lu- 
таю: чому Гормиздъ, бискупъ Римскій, 
до Елифаніа, Костантинополекого бис- 
купа, такъ пишетъ: «однакую пилность 
и однакое старанье подоймуймо, яко 
тые, межи которыми одна есть въ CIO- 
лечности и въ вфрф приязнь»? 


Пытаю: чому бискупы розныхъ краевъ, 
въ даванью титуловъ Римскому биску- 
пови, жадной ему надо собою зверхно- 
сти не признавали? !° Чому Кипранъ 
| до Корниліа, папежа Римского, пишучи, 
|такъ листь зачинаетъ: «Кипріанъ Rop- 
ниліеви брату», и прочая? ?° Чому би- 
скупи на Карөагенскомъ собор до 
‚ Инокент!а такъ пишутъ: «великой чти 
годному брату» и прочая? ?! Чому Іоанъ 
 Костантинополскій Гормизду «братомъ 


> Sozomenus, lib. 3, cap. 8. 1° Socrates, Ш. 2, cap. 15. И Rufinus, lib. 1, cap. 29. 1? Cone. 
Const. 5, actione 2. lib. 1, epist. 3. М Въ оригинал® опечатка: pisze. 15 Concilij Carthaginen. 5. 
16 книга З, глава 8. '* Сократъ, [книга] 2, глава 15. ‘S Руфинъ, [книга] 1, глава 29. 
18 Соборъ Констан[тинополскій] у справ 2. 2" книга 1, листъ 3. 21 Соборъ Карөаген[скій],5. 
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Christusie namileyszym» !, czemu Dio- 
nizius Alexandziyski Stefana у Sixta, 
biskupy Rzymskie, także «bracią w 
Christusie namileyszą» nazywa? 2 Cze- 
mu Afrikańscy biskupi Athanazyusa 
zową <społ-kapłanem»? * Pytam: czemu 
Cirillus Celestina, czemu Marcellus, 
Ancyrański biskup, Iuliusza «społ-słu- 
żebnikiem» nazywaią? А zaż to takie 
nazwiska «brat», «społ-kapłan>, <społ- 
służebnik» zwierzchności iakiey nad so- 
bą przyznawanie zamykalą? 


Pytam: czemu iako patriarchowie 
Rzymskiemu papieżowi, tak  wzalem 
papieże patriarchom Orientalnym przez 
listy z strony wiary swey się sprawo- 
wali, czego y Grzegorza papieża listy 
poświadczaią? * Pytam: czemu Hiero- 
nim $., choć Rzymskim  prezbiterem 
będąc, w liście do Ewangriusa pisanym, 
biskupa Konstantynopolskiego z Rzym- 
skim, a nawet у z inszymi podłegley- 
szymi zarowno kładzie, iako się wyż- 
szey słowa iego przypomniały? * Py- 
tam: czemu Cyprian ś. biskupstwa 
Christusowego vczestnikami y insze bi- 
skupy zarownie z biskupem Rzymskim 
czyni? Cze /(194)mu iawnie mowi: «żaden 
z nas biskupem się biskupow nie czyni, 
ani tyrańskim sposobem do słuchania 
siebie towarzyszow swych nie przymu- 
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въ Христ наймилшимъ» ', чому Muo- 
нисій Александрійскій Стефана и Си- 
кста, бискупы PuMckie, также «братіею 
BŁ ХристЬь наймилшею» называетъ? 8 
Чому Африканскіе бискупы Аөанасја 
зовуть «спол-презвитеромъ»? ° Пытаю: 
чому Кирилъ Келестина, чому Маркель, 
Анкирскій бискупъ, Іуліуша «епол-слу- 
жебникомъ» называютъ? | Азажъ TO 
такіе назвиска «братъ», «спол-презви- 
теръ», «спол-служебникъ» зверхности 
якой надъ собою признаванье замы- 
каютъ? 

Пытаю: чому яко патріархове Рим- 
скому папъзжови, такъ взаемъ папежове 
патріархомъ Восточнимъ черезъ ||(127) 
листы 3% стороны вЪры своей ся copa- 
вовали, чого и Григоріа папъжа листы 
посев дчають? 1 Пытаю: чому Еронимъ 
святый, хоть Римскимъ презвитеромъ 
будучи, въ лист до Евагріа писанымъ, 
бискупа Костантинополекого 35 Рим- 
скимъ, а наветъ и зъ иншими подльй- 
шими заровно кладетъ, яко ся вышше 
слова его припомянули? !? Пнтаю: чому 
Кипріанъ святый бискупства Христового 
участниками и иншіе бискупы заровно 
зъ бискупомъ Римскимъ чинитъ? Чому 
явне мовитъ: «жаденъ зъ насъ биску- 
помъ ся бискуповъ не чинитъ, ани ти- 
ранскимъ способомъ до слуханья себе 
товаришовъ своихъ не примушаеть; за- 


sza; zapamiętałym tylko у zatraconym `памяталымъ толко и затрачонымъ лю- 
ludziom mnieysza się zda być poważność | демъ меншая здасть ся быти поваж- 
w Africe postanowionych  biskupow, | ность у АфрицВ постановленыхъ биску- 


niżli Rzymskich» *. 
Pytam: czemu Chriżostom 5, one sło- 


повъ, нижли Римекихъ» №. 


Пытаю: чому Хризостомъ святый оные 


wa napisał: <ktorykolwiek z episzkopow | слова написалъ: «который колвекъ зъ 


1 In decreta. Hormisdae ? Eusebius lib, 7, сар. 9. è In concilio Aphricano. In concilio 
Ephesino . * Gregorius, lib. 1, epistola 25, et lib. 6, epistola 24. 5 W części 2, rozdz. 3. * «De 
simplicitate praelatorum». 

” Въ декретал. Евсев[ій], 7, глава 5. * EBceB[iń], 7, глава 9. ° Соборъ Африкан[скій] и 
Ефес[кій]. ° Въ оригинал опечатка: ‹называетъ». ‘! Григор[ій] 1, листъ 25, и въ книгВ 
6, листъ 24: 12 Въ части 2, 1лава 3. !* <O простотЪ поповъ». 
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pragnąc będzie naczalstwa па ziemi,| епископовъ прагнучи будетъ началства 
znaydzie zawstydzenie w niebie; а nie| на земли, знайде завстыженье въ небЪ; 


będzie policzonym miedzy sługami Chri-|a не будетъ полћчонымъ межи слуга- 


stusa Pana, ktory о naczalstwie będzie 
traktował» 1. 

Pytam: czemu do papieżow Rzym- 
skich appellacye były zabronione? Cze- 
mu sami synodow zawsze nie składali? 
Czemu sami na nich nie zawsze рге- 
zydowali, iako się to niżey pokaże. 

Pytam, nakoniec (przystepuiąc do te- 
go, 0 czym mianowicie w tym rozdz. 
rzecz): czemu у w ordynowaniu, w ро- 
świącaniu y w potwierdzeniu, czemu w 
zrzucaniu, w przywracaniu biskupow 
wszytkich wszytkiego świata, czemu w 
wyklinaniu kościołow у inszych duchow- 
nych y świetskich osob, mocy zupeł- 
ney, swobodney, doskonałey, a iakoby 
sobie tylko samym służącey, nie mieli 
у nie zażywali 5? Abowiem rzecz iest 
pewna, że do tego siła inszych należa- 
ło, a nie sam biskup Rzymski. Zaczym, 
ieśliż ten za głowę y iedynowładcę ko- 
ścielnego ma być rozumian, komu to 
służyło, tedyć, wedle  dzieiopisowego 
zdania, siła głow y wiele iedynowład- 
cow (co iest nie k-rzeczy, bo iedność a 
wielość — rzeczy są sobie przeciwne) 
kościoł miewał. 

Naprzod, co się tycze stanowienia, 
poświęcania y potwierdzania biskupow — 


że nie ieden do tego należał — acz się 
gdzie о вышше показало ", ryb о обиранью Ay- 


wyższey poniekąd pokazało 1. 


ми Христа Господа, который о начал- 
ствф будетъ трактовати» 15. 

Пытаю: чому до папежовъ Римскихъ 
апеляціе были заборонены? Чому сами 
соборовъ завсегды не складали? Чому 
сами на нихъ не завсегды въ передъ CH- 
дали, яко ся то нижей покажетъ? 

Пытаю, наконецъ (приступуючи до 
того, о чомъ меновите въ TOMS роздф- 
л% речъ): чому и въ становленью, въ 
посвяченью и въ потверженью, чому въ 
зверженью, въ привороченью бискуповъ 
BCBX% всего свфта, чому въ выклинанью. 
костеловъ и иншыхъ духовныхъ и свЪц- 
кихъ особъ, моцы зуполной, свободной, 
до!|(0б. 127) сконалой, а якобы собЪ 
толко самымъ служачей, не м%ли и не 
заживали? bO естъ речъ певная, же до 
того много иншихъ належало, а He 
самъ бискупъ Римсвй. Зачимъ, еслижъ 
тотъ за голову костелного и единовлад- 
цу маетъ быти розумянъ, кому то слу- 
жило, тогды, ведлугъдћеписового зданья, 
много головъ и много единовладцовъ 
(што естъ неслушне, бо едность а мно- 
гость—речи суть собЪ противныи) KO- 
стелъ мфвалъ. | 

Напередъ, што ся тычеть становенья, 
посвяченья и потверженья бискуповъ— 
же не одинъ до того належалъ —ачъ ся 


obieraniu duchownych rzecz była, wszak- ховныхъ речъ была, але и тутъ новые 


że у tu nowe świadki po sobie przy- 
wiodę. 

Poświadcza tego. naprzod, Ambroży 
$. И, ktory, o swym na biskupstwó ob- 
га (195)niu pisząc, twierdzi, że wszyscy 


CBBTEA по собЪ приведу. 


Посвфдчаетъ того, напередъ, Амбро- 
сій святый 2°, который, о своемъ на 
бискупство обранью пишучи, твердить, 


biskupi, tak Orientalni, iako у ОКсу- же Bc бискупи, такъ Восточніе, яко 


u Homilia 43 in Matth. * Въ подлинник ошибка: nazywali. !6 W części 2, w rozdz. 3. 


17 lib. 10, cap. 82. 


18 БесЪда 43 отъ Матөея. © Въ части 2, роздъдЪ 3. * Въ книг% 10, въ роздълф 82. 
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dentalni, to obranie iego swym zezwo- 
leniem у pochwalaniem potwierdzili. 
Poświadcza tego Theodozyus cesarz, 
ktory Flawiana, Konstantynopolskiego 
patriarchę, obranie zalecaiąc, powieda, 
że wszyscy biskupowie Опещаш z 
Azyey, z Pontu, z Tracyey, z Пика 
obranie iego komprobowali '. Poświad- 
cza tego Sozomenus, ktory pisze *, iż 
gdy Ewdoxius był przyiął biskupstwo 
Antiocheńskie, mimo pozwolenie Сеог- 
giusa Laodyceńskiego, Marka Arethuzań- 
skiego y inszych niektorych biskupow, 
ktorzy do tego należeli, o to przyieęcie 
biskupstwa był zganiony. Poświadcza 
tegoaGregorius prezbiter, ktory pisze 3, 
że gdy Grzegorza Nazyanzena przed 
przyiechaniem Egiptskich у Маседой- 
skich biskupow, nie czekaiąc у 
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и Западные, тое обранье его своимъ 
зезволеньемъ и похваленьемъ потвер- 
дили. ПосвЪдчаеть того Өеодосій ne- 
саръ, который Флавіана, Константино- 
полского патріархи, обранье залецаючи, 
повдаетъ, же BCE бискупы Восточные 
зъ Acin, съ Понту, съ Фракии, зъ Илли- 
рика обранье его потвердили '. Io- 
свЪдчаеть того Созоменъ, который пи- 
METE *, ижъ кгды Евдокай былъ при- 
нялъ бискупство Антіохійское, мимо 103- 
воленье Георма Лаодикійского, Марка 
Арефусанского и иншихъ ||(128) нко- 
торыхъ бискуповъ, которые до того Ha- 
лежали, о тое принятье бискупства 
быль зганеный. Посвфдчаеть того Гри- 
горій презвитеръ, который пишетъ 3, же 
кгды Григора Назіанского передъ при- 


nie | Ђханьемъ Египетскихъ и Макидонскихъ 


radząc się ich, obranie у ordynowanie | бискуповъ, не чекаючи и не радячися 


było odprawiono, — oni go approbować 
y, iako biskupa, przypuścić zgoła nie 
chcieli, nie żeby go byli niegodnym 
biskupstwa poczytali, ale że tym spo- 
sobem głosy * swe vpośledzone być 
rozumieli. Poświadcza tego Rzymskisz 
Anakletus, ktorego ten iest wyrok 5: 
«biskup niechay nie będzie ordynowany, 
iedno przynamniey ode trzech bisku- 
pow, z inszych wszytkich pozwole- 
пет». 

Skąd pokazuie się, że każdego bi- 
skupa obranie vtwierdzane bywało ze- 
zwoleniem nie papieża Rzymskiego, ale 
wszech biskupow oney prowincyey, w 
ktorey biskup bywał ordinowany. 

A w Alexandryey — czytamy ê — że 
taki zwyczay w święceniu biskupa Ale- 
xandryiskiego zachowywał się: że ten, 
ktory był naznaczony biskupem, do 


ихъ, обранье и постановенье было OT- 
правлено,—они его утвердити и, яко 
бискупа, припустити згола не хотЗли, 
He жебы его негоднымъ бискупства бы- 
ли почитали, але же тымъ способомъ 
голосы свои упослфженые быти роз- 
умБли. ПосвЪдчаеть того Римскій xe 
Анаклетъ, которого тотъ ECTE вырокъ: 10 
«бискупъ вехай He будетъ посвященъ, 
одно принамнЪй отъ трохъ бискуповъ, 
зъ иншихъ BCHX% позволеньемъ». 

Отколя показуетея, же каждого бис- 
купа обранье утвержено бывало зезво- 
леньемъ не папЪжа Римского, але вс®хъ 
бискуповъ оной парафЪи, въ которой 
бискүпъ бывалъ посвячоный. 

А во Александрии —читаемо— же Ta- 
кїй звычай въ свяченью бискупа Але- 
ксандрійского заховался: же тотъ, KOTO- 
рый былъ назначоный бискупомъ, до 


* Theod. lib. 5, cap. 23. ? lib. 4, cap. 12. 3 In «Vita Nasianzeni». * Въ подлинникВ one- 


чатка: 0102у. ° Epistola 2. 6 Liberat. cap. 20. 


© Өеод[осій], въ книг® 5, роадфлъ 23. 8 Въ книг 4, роздёль 12. ° Въ ‹ҖивотЪ Ha- 


зіан[зена]. '® Въ листЪ 2. 
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mar, па ktorych zmarłego biskupa cia- 
ło leżało, przystępował, y_iego rękę па 
swą głowę wkładał, a potym 5. Marka 
płaszcz obłoczył. Zaczym 1uż zaraz 
potwierdzenie iego doskonałe bywało. 


Lecz że nie tylko biskupi, ale y 
świetscy, ||(196) zwłaszcza cesarze, po- 
twierdzenie obranych biskupow w swey 
mocy mieli, z historiy kościelnych do- 
chodzimy. Gdy Ambroży, zostawszy ИП 
biskupem Mediolamskim 12, dworzany ce- 
sarza Walentiana surowie gromił y ich 
występki strofował, czytamy, że Walen- 
tinian tak mowił 15; «wiedziałem ia, że 
to tak miało być, у dla tegom nie tyl- 
ko nie był przeciwny obraniu iego, 
alem ie[go]też potwierdził». О obraniu 
Nektariusa Sozomenus tak pisze №: «bi- 
skupi, ktorzy byli przy obieraniu, nie- 
ktore imiona tych, ktorych godnymi 
tego mieysca być sądzili, napisawszy, 
cesarzowi oddali. Cesarz, rzecz vwa- 
żaiąc, do ostatnego pisma pieczęć przy- 
cisnął, y Nektariusa obranie vtwier- 
dził», etc. Gratianus cesarz gdy do 
Konstantynopola przyjechał, czytamy, 
że Grzegorza Nazyanzena obłapił y do 
niego te słowa mowił: «tobie, o oycze, 
y twoim pracom Bog przez nas ten 
kościoł oddaie; otoć daie ten ś. dom y 
katedrę» Г, У lud pospolity prosił, aby 
biskupa na tronie iego postawił. 


Nie sami tedy papieże Rzymscy pra- 
wo do ordinowania, poświącania y po- 
twierdzania biskupow wszytkiego świata 
mieli! 

Przydam ieszcze to, że tak była ich 


11 Въ подлинник опечатка: zostowszy. 
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маръ, на которыхъ змерлого бискупа 
тБло лежало, приступовалъ и его руку 
на свою голову вкладалъ, а потомъ свя- 
того Марка плащъ оболокалъ. Зачимъ 
южъ заразъ потверженье его доскона- 
лое бывало. 

Лечъ же не толко бискупи, але и 
cBbrckie звлаща цесари, потверженье 
обраныхъ бискуповъ въ своей моцы M$- 
ли, 3% исторій костелныхъ дохо (об. 128) 
димо. Кгды Амбросій, зоставши биску- 
помъ Медиоламскимъ, дворянъ цесара 
Валентиніана сурове громилъ и ихъ 
выступки обличалъ, читаемо, же Вален- 
тин1анъ такъ мовилъ |: «вдалемъ я 
же то такъ мфло быти, и для тогомъ 
не толко не былъ лротивный обранью 
его, алемъ его тежъ потвердиль». O 
обранью Нектарія Созоменъ такъ пи- 
М; «бискупи, которые были при 
обиранью, нБкоторые имена тыхъ, KO- 
торыхъ годными того месца быти Cy- 
дили, написавши, цесареви отдали. Це- 
саръ, речь уважаючи, до остатнего 
писма печать притиснулъ, и Нектаріа 
обранье утвердилъ». Кгратіанъ цесаръ 
кгды до Костантинополя при%ъхалъ, чи- 
таемо, же Григоріа Назіанского обла- 
пилъ и до него тые слова мовилъ: 
«тобъ, о отче, и твоимъ працамъ Borb 
черезъ Hach тую Дерковъ отдае; OTO 
тобЪ даю тоть святый домъ и ka- 
тедру» !8. А посполитый людъ просиль, 
абы бискупа на трон ' его постано 
ВИЛЪ. 

Не сами тогды папфжове Римскїе 
право до становенья, посвяченья и по- 
тверженья бискуповъ всего свЪта мЪли! 


Придамъ еще и то, же такъ была 


Въ подлинник опечатка: Mędislamskim. 


13 Theod. lib. cap. 7. ** lib. 7, cap. 8. !5 Gregorius praesbiter, in «Vita Nazianzeni». 


16 Өеод[осій], розд%лъ 7. 


17 книга 7, глава 8. 


is Григор[1й] презвитеръ, въ ‹ЖивотЪ 


Назіан[зена]›. '* На цол пояснено: «Ha столици». 
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władza w tey mierze ograniczona, że 
niektorych ordynowanie zgoła im na 
mniey nie należało. A dowodzę tego z 
własnego pisma ! Anakleta, Rzymskie- 
go papieża, ktory postanowił, aby się 
na każdy rok raz stawić byli powinni 
wszyscy biskupi, «ktorzy (powieda) tey 
apostolskiey stolice ordynacyey podle- 
gli». Zaczym idzie, że byli koniecznie 
drudzy biskupi, ktorzy tey stolice ordy- 
nacyey nie podlegali. Skąd czytamy w 
liściech Gregorza papieża, że nie о 
wszytkich, ale tylko o niektorych bi- 
skupach tych słow zwykł vżywać: «01- 
skupi moi», «biskupi mnie рогислепі» *, 
etc. 

Dzieiopis, chcąc pokazać, że zwierzch- 
ności nad wszytkiego świata kościoły 
Rzymski biskup vżywał, przy!'(197)po- 
mina Agapita papieża, ktory Antyma 
Carogrodzkiego, dla herezyey, sam do 
Carogroda przyiechawszy, z stolice zło- 
żył, a sam ręką swoią Mennę na toż 
biskupstwo poświęcił y wsadził. Więc 
odpowiedź z strony zrzucania Antyma 
na swe mieysce odłożywszy, tu tylko 
na ten dowod, z przykładu poświęcenia 
Menny wzięty, krotce odpowiedam. 


Przyznawa się to, że od Rzymskiego | 


biskupa iest święcony па patriarchow- 
stwo  Konstantynopolskie ten Menna. 
Ale vważyć trzeba, naprzod: że do tego 
święcenia nie z vmyślnego iakiego ро- 
winnego przedsięwzięcia papieżowi przy- 
szło, ale za okazyą odprawowania w 
Konstantinopolim concilium. Druga: vwa- 
żyć trzeba, że to święcenie patriarchy 
nie zwyczayne, a takie było, iakiego 
przed tym przykładu nigdy nie nayduie- 
my. У stąd czytamy *, że przy Świę- 
ceniu Agapitus papież. zalecaiąc Men- 


1 Epistola 3, disti[n]ct. 93. Iuxta sanctorum. 
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ихъ владза въ той мЫрЪ ограничона, 
же н%которыхъ становленъе згола имъ 
намнфй He належало. А довожу того 
3% власного писма * Анаклета, Рим- 
ского папежа, который постановилъ, 
абы ся на кождый рокъ разъ ставити 
были повинни BCB бискупы, «которые 
(повћдаетъ) тоей апостолекой столицы 
парафћи подлегли». Зачимъ идетъ, же 
были конечне другіе бискупы, которые 
тоей столицы парафФи не подлегали. 
Отколя читаемо въ листфхъ Гри- 
гора ||(129) папЬжа, же не о вс®хъ, 
але толко о нфкоторыхъ бискупахъ тыхъ 
словъ звыклъ уживати: «бискупи мои», 
«бискупи мав поручоныи», и прочая *. 
ДЪеписъ, хотячи показати, же звирх- 
ности надъ всего свЪта костелы Рим- 
скій бискупъ уживалъ, припоминаеть 
Агапита папЪжа, который Антима Ца- 
ригородского, для ереси, самъ до Ца- 
ригорода приъхавши, зъ столицы зло- 
жилъ, а самъ рукою своею Мину на 
тоежъ бискупетво посвятиль и BCA- 
дилъ. А такъ отповЪдь 3% стороны звер- 
женья Антима на иншее мЪстце отло- 
живши, тутъ толко на тотъ доводъ, съ 
прикладу посвяченья Мины взятый Í, 
| коротко отпов$ даю. | 
’ Признаваея то, же отъ Римекого бис- 
купа есть свячоный на патріаршество 
| Костантинополское тотъ Мина. Але вва- 
жити потреба, напередъ: же до того 
свяченья не зъ умыслного якого по- 
винного предсявзятья папежови при- 
шло, але за оказіею отправованья въ 
Константинополю собору. Другая: ува- 
жити потреба, же до того становенья 
Мины и namie бискупы, на собор$ при 
томъ будучіе, посполу примЪшалися. 
Третіа: уважити треба, же тое свяченье 
‚ патріархи не звычайное, а такое было, 


3 lib. 4, ері. 34. 3 Concil. constit. 5, actio 2. 


t Въ лист® 3, грань 93. ° Въ книг 4, листъ 34. * Въ подлинникЪ опечатка: «взятой». 
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nę, miedzy inszymi tych słow vżywał: 
«у to wierzymy, że do godności у dostoy- 
ności iego przystępuię; że od czasow 
Piotra apostoła żadnego inszego nigdy 
Orientalny Kościoł nie przyiął biskupa, 
rękoma naszey stolice ordinowanego». 
A po Mennie że ordinacya patriarchow 
Orientalnych papieżowi Rzymskiemu nie 
służyła — znać z owych słow, wyższey 
w 1 części w rozdz. 7 przypomnionych, 
ktore na Florentskim concilium Grecy 
mowili do Eugeniusa papieża, gdy ich 
namawiał, aby tamże we Florencyey 
patriąrchę  Konstantinopolskiego byli 
obrali. Z iednego tedy przykładu nie 
mogł dzieiopis brać argumentu do po- 
kazania tego, iż nad wszytkimi biskupy 
w poświącaniu ich Rzymski biskup. 
zwierzchności zażywał. Czwarta: vważyć 
potrzeba, że wzaiem pokazać się to 
może, iż do potwierdzenia obranego pa- 
pieża ||(198) Rzymskiego inszy biskupi 
należeli. Czego względem  ieśliż im 
zwierzchność nad papieżem nie należa- 
ła, iakoż ią sobie papież z tey miary 
nad inszymi biskupy vzurpować ma? 
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якого передъ тымъ прикладу николи He 
найдуемо. И оттоля читаемо, же при 
свяченью Агаша папЪжъ, залецаючи 
Мину, межи иншими тыхъ |(об. 129) 
словъ уживалъ: ‹и то вфримо, же до 
годности и достойности его приступую; 
же отъ часовъ Петра апостола жадно- 
го иншого николи Восточная Церковъ 
не приняла бискупа, руками нашей 
столицы становленого». А по Manb же 
становлелпье патріарховъ Восточныхъ Na- 
пфжови Римскому не служило — знати 
зъ овыхъ словъ, вышшей въ першой 
части въ роздЪлЪ 7 припомненыхъ, ко- 
торые на Флоренскомъ собор Грекове 
мовили до EBreHia папЪжа, кгды ихъ 
намовлялъ, абы тамъ же ве Флоренщи 
патріарха Костантинополского были 
обрали. Зъ одного тогды прикладу не 
могъ дфеписъ брати доводу до пока- 
занья того, ижъ надъ вефми бискупы 
въ посвяченью ихь Римсый бискупъ 
зверхности заживалъ. Четвертая: yga- 
жити потреба, же взаемъ показатися 
то можетъ, ижъ до потверженья обра- 
ного папъжа Римского иншіе бискупи 


У choć by wszytkich wszytkiego Świata | належали, Чого взглядомъ еслижъ AMB 


biskupow był potwierdził (iako że ше 
potwierdzał — pokazało się) y zaż by 
dla tego za zwierzchnieyszego nad ni- 
mi miał być słusznie poczytan? 


Do potwierdzenia Rzymskiego papieża 
prawo że inszym biskupom służyło y 
służy,—nie z świeżych iakich, ani z te- 
raźnieyszych zwyczaiow, ale z starszych 
przykładow pokazać by się szyroce 
mogło. Ia tylko tu przykład przypo- 
mnię o biskupie Rzymskim Korneliuszu, 
о ktorym Cyprian pisze ”, że na niego, 


7 lib. 4, ері. 2. 


звирхность надъ папЬжомъ [не] нале- 
жала, якожъ ей собЪ папЪжъ съ тоей 
мБры надъ иншими бискупы уживати 
маетъ?! И хоть бы веБхъ всего свфта 
бискуповъ былъ потвержалъ (яко же 
не потвержалъ—показалося), и зажъ бы 
для того за звирхного надъ ними MBJIB 
быти слушне почитанъ? 

До потверженья Римского папъжа 
право же иншимъ бискупомъ служило 


‚и служитъ,— не зъ свБжихъ якихъ, ани 


съ теперешнихъ звычаевъ, але зъ ста- 
рыхъ прикладовъ показати бы ся ши- 
роце могло. Я толко |(130) Tyrs при. 
кладъ припомню о бискуп8 Римскомъ 
Корними, о которомъ Кипріанъ na- 
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wszytka liczba społ-biskupow po wszyt- 
kim świecie zgodną  iednomyślnością 
pozwoliła. У na drygim mieyscu !, do 
niego samego pisząc, iawnie daie znać, 
że mianowicie przez biskupy Orientalne 
iego ordynacya iest potwierdzona: <ku 
potwierdzeniu  (powieda)  ordynacyey 
twoiey sposobiwszy tym więtszą powa- 
се, zdało się, aby przez biskupy, wszyt: 
kie zgoła w tey prowincyey będące, 
list był o tym napisany; y tak biskup- 
stwa twego prawdziwość zaraz y do- 
stoyność otworzystą światłością у liaw- 
nym a mocnym potwierdzeniem vgrun- 
towana 1еѕі». 

luż się tedy dotąd pokazało, że do 
ordinowania у święcenia wszytkich 
wszytkiego świata biskupow papieże 
Rzymscy mocy nie mieli, ani vżywali, a 
zatym że niesłusznie z tey miary po- 
wszechną nad wszytkimi kościołmi zwierz- 
chność im dzieiopis przypisał. 

Przypatrzmyż się porządnie tychże 
papieżow Rzymskich zwierzchności, kto- 
rą im w zaklinaniu kościołow, y tak 
duchownych, iako y świetskich osob, a 
osobliwie w zrzucaniu y przywracaniu 
biskupow wszytkich świata wszytkiego 
przywłaszcza. 

Ku potwierdzeniu tego przywodzi 
osm przykładow. leden о kościołach 
Azya||(199)tickich, przez Wiktora bi- 
skupa Rzymskiego zaklętych. Drugi o 
Athanazyusie, przez Iuliusza papieża 
na _patriarchowstwo _ przywroconym. 
Trzeci o Theofilu, Alexandriyskim pa- 
triarsze, z stolice zrzuconym, y o Her- 
kadyusie cesarzu z żoną wyklętym, 
przez Innocentiusza Pierwszego papieża. 
Czwarty o Nestoryusie, patriarsze Ca- 


rogrodzkim, wyklętym у  zrzuconym 
przez Celestina. Piąty o  Dioszkorze 
1 Tib, 4, ері. 8. 


? книга 4, листъ 2. 3 кыйга 4, листъ 8. 
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шетъ 2 же на него вея личба спол- 
бискуповъ по всемъ свЪтЪ згодною еди- 
номысльноетью позволила. И на дру- 
гомъ мЪсцу °, до него самого пишучи, 
явне даеть знати, же меновите черезъ 
бискупы Восточные его свяченье есть по- 
твержено: «ку потверженью (повъдаетъ) 
свяченья твоего способивши тымъ бол- 
шую повагу,здалося, абы черезъ биску- 
пы, BC згола въ той краинЪ будуче, 
листъ былъ о TOMB написанъ; и такъ 
бискупства твоего правдивость заразъ 
и достойность отвористою евЪтлостью 
и явнымъ а моцнымъ потверженьемъ 
укгрунтована есть». 

Южъ ся тогды дотоля показало, же 
до стёновленья и свяченья веЪхъ BCe- 
го свЪта бискуповъ папежове Римскіе 
моци не мли, ани уживали, а затымъ 
же неслушне съ тоей мфры вселенскую 
надъ всЪми костелми зверхность имъ 
дБеписъ приписалъ. 

Присмотр$мося порядне тыхъ же ma- 
пежовъ Римскихъ зверхносги, которую 
имъ въ заклинанью костеловъ такъ ду- 
ховныхъ, яко и свфтекихъ особъ, а OCO- 
бливе въ зверженью и приворочанью 
бискуповъ BCBX% свЪта всего привла- 
щаетъ, 

Ку потверженью того приводитъ осмъ 
прикладовъ. Одинъ о костелахъ Asia- 
тицкихъ, черезъ Виктора бискупа Рим- 
ского заклятыхъ. Другій о Аөанасіи, 
черезъ Іуліа папЪжа на патріаршество 
приверненымъ. Третій о Өеофил%, Але- 
ксандрійскомъ патріарс%, || (об. 130) зъ 
столицы зверженомъ, и о Аркадіи це- 
сару зъ жоною выклятомъ, черезъ Ино- 
кентія Першого папъжа. Четвертый о 
Несторли, патріарсБ Царигородскомъ, 
выклятомъ и изверженомъ черезъ Ke- 
лестина. Пятый о Д10оскорз Алексан- 


Библиотека "Руниверс" 


1473 


Alexandriyskim у Iuwenalisie Теголо- 
limskim patriarchach, potępionych y 
zrzuconych przez Leona  Pierwzego. 
Szosty o Pietrze, Antiocheńskim patri- 
arsze, potępionym y złożonym przez Fe- 
lixa papieża. Siodmy o Antymie Caro- 
grodzkim, zrzuconym przez Agapita pa- 
pieża. Osmy o Flawianie, patriarsze An- 
tiocheńskim, złożonym przez Damaza 
papieża. | 
Ktore to przykłady, nim się po- 
iedynkiem vważać będą, to pierwey, 
ogułem na wszytkie poglądaiąc, każdemu 
ku vważeniu podaię. Naprzod: ieśliż tą 
ośmią przykładow (zwłaszcza fałsżywie, 
iako się pokaże, przytoczonymi) może 
się to dowieść, żeby papież Rzymski 
nad wszytkiego świata kościoły у bis- 
kupy zwierzchności miał vżywać? Druga: 
podaię ku vważeniu, ieśliż zaklinanie, 
zrzucanie, przywracanie biskupow przez 
Rzymskie papieże może być za pewny 
znak ich kościelnego iedynowładztwa 
poczytane, gdyż, iako się to niżey po- 
każe, do tego wyklinania inszy biskupi, 
a nawet y świetscy ludzie, należeli y 
zwierzchności w tey mierze nad wy- 
stępnymi zażywali, a przedsię iedyno- 
władztwa kościelnego sobie nie przypi- 
sowali. Trzecia: podaię ku vważeniu, 
gdyż są przykłady, że papieże Rzymscy 
przez insze biskupy, a osobliwie y 
przez patriarchy (iako się to wyższey 
pokazało) + są zrzucani, potępiani у 
wyklinani, a przedsię tym względem 
zwierzchności nad sobą patriarchow у 
biskupow ше przyznawa (200)li у nie 
przyznawaią,—ieśliż też, względem zrzu- 
cania, potępiania y wyklinania przez nie, 
inszych zwierzchność nad wszytkiego 
świata biskupy y kościoły może im być 
słusznie przypisowana? Te trzy rzeczy 


4 w części 2, rozdz. 3. 
РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ БИВЛТОТЕКА, 
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дрійскомъ и Увенали Ерусалимскомъ 
патріархахъ, [| изверженыхъ черезъ Лео- 
Ha Першего. Шестый o Петр®, Антїо- 
хійскомъ патріарећ, [] изверженомъ че- 
резъ Феликса папЪжа. Семый о Анти- 
мБ Царигородскомъ, зверженомъ Ye- 
резъ Arania папЪжа. Осмый о Флава- 
HK, патріарсъ Антіохійскомъ, зложеномъ 
черезъ Дамаса пап жа. 


Которые то приклады, нимъ ся по- 
единкомъ уважати будутъ, то перше, 
огуломъ на всф поглядуючи, каждому 
ку уваженью подаю. Напередъ: еслижъ 
тыми осмыми прикладовъ (звлаща фал- 
шиве, яко ся покажетъ, приточоными) 
можеть ся то довести, жебы папЬжъ 
Римскій надъ всего св®та костелы и 
бискупы зверхности мЪлъ уживати? Дру- 
гая: подаю ку уваженью, еслижъ за- 
клинанье, зверженье, привороченье би- 
скуповъ черезъ Римскіе папБжи можетъ 
быти за певный знакъ ихъ костелного 
единовладства почитано, кгдыжъ, яко 
ся то нижей покажетъ, до того выкла- 
данья и иншіе бискупи, а наветь и 
свЪтскіе люди, належали и зверхности 
въ той мЪрЪ надъ выступными зажи- 
вали, а предся одновладства костел- 
ного с0б% не приписовали? ||(131) Тре- 
тяя: подаю ку уваженью, кгдыжъ суть 
приклады, же пап жове Римскіе черезъ 
иншіе бискупы, а особливе и черезъ 
патріархи (яко ся то вышше въ вто- 
рой части въ роздълЬ третемъ пока- 
зало) суть скиданы, потопляны и вы- 
клинаны, а предел тымъ взглядомъзверх- 
ности надъ собою патріарховъ и бис- 
куповъ не признавали и не признава- 
ютъ, — еслижъ тежъ, взглядомъ CKH- 
данья и выклинанья черезъ нихъ, ин- 
шихъ звирхность надъ всего свфта ÓM- 


47 
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każdemu bacznemu ku vważeniu родам- 
szy, za tym sam do porządnego przy- 
toczonych przez dzieiopisa przykładow 
vwążenia przystępuię. 


Co się naprzod tycze zaklęcia przez 
Wiktora, Rzymskiego biskupa, Azy- 
atickich kościołow, dziwno mi, iako się 
tego przykładu na czele postawić nie 
wstydał dzieiopis, ktoremu, że Ireneus 
zaraz przyganił, samże przyznawa, aleć 
nie tylko Ireneus, ale у że inszych siła 
biskupow to Wiktorowi ganili y vpor 
mu nieprzyśtoyny y nievważny z tey 
miary przypisowali. Mogł się tego dzie- 
iopis ieśli nie w tymże Ewzebiuszu, 
z ktorego ten przykład przytoczył, tedy 
wżdy w <Aktach Conciliorum», przez 
sweż Łacinniki wydanych, doczytać, 
gdzie miedzy inemi y te się słowa 
nayduią: «biskupi, naprzeciwko temu 
pisząc, Wiktorowi roskazowali (w Ła- 
cińskim iest: iubebant), aby raczey to, 
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скупы и костелы може имъ быти слуш- 
не приписована? Тые три речи каждо- 
My бачному ку уваженью подавши, за - 
тымъ самъ до порядного приточоныхъ 
черезъ дћеписа прикладовъ уваженья 
приступую. 

Што ся напередъ тычетъ заклинанья 
черезъ Викторіа, Римского бискупа, 
Азіатицкихъ костеловъ, дивно ми, яко 
ся того прикладу на чолЪ поставити 
не встыдалъ дЪеписъ, которому, ижъ 
Ириней заразъ приганилъ, самъ же 
признаваетъ, але не толко Ириней, 
але ижъ и иншихъ много бискуповъ 
то Викторови ганили, и упоръ ему не- 
пристойный и неуважный съ тоей Mb- 
ры приписовали. Mors ся того д%е- 
писъ если не въ томъ же Евсеви, съ 
которого тоть же прикладъ приточиль, 
тогды въ «ДЂяніихъ Соборовыхъ», Ye- 
резъ своижъ Латиннике выданыхъ, до- 
читати, гдЪ межи иншими и тые CA 
слова найдуютъ: «бискупи, напротивъ 
тому |1(06. 131) пишучи, Викторови po- 


co pokoiowi służy, czynił у zgody а|сказовали, абы лЪиЪй тб, што покоеви 


iedności przestrzegał. У są tych bisku- 
pow listy, w ktorych surowie gromią y 
ofukiwaią (w Łacińskim iest: obiurgant) 
Wiktora, iako niepożytecznie o pożyt- 
kach kościoła radzącego» etc. 1 То 
raczey, тоу miły dzieiopisie, vważać 
się godziło, że Ireneus o to kościołow 


Azyatyckich nie właśnie wyklecie, ale 


tylko się od spoleczności z nimi. odłą- 
czenie (bo ie tak historia zowie) bisku- 
pa Rzymskiego ganił beśpiecznie, y 
inszy biskupi roskazowali mu y ofuki- 
wali go śmiele! Stąd mogłeś się łatwie 
obaczyć y vznać, ieśliż biskupa Rzym- 
skiego inszy biskupi w ten czas za 
zwierzchność swoię y za iedynowładcę 


служитъ, чинилъ и згоды и едности 
перестерегалъ. И суть тыхъ бискуповъ 
листы, въ которыхъ сурове громятъ и 
офуковаютъ Виктора, яко непожиточне 
о пожиткахъ костела радячого» 2. То 
лЬпБй, мой милый дЂеписе, уважатися 
годило, же Ириней, о тое костеловъ 
Азіатицкихъ не власное выклятье, але 
толко ся отъ сполечности зъ ними от- 
лученье (бо ихъ такъ исторія зоветъ) 
бискупа Римского ганилъ беспечне, и 
иншіе бискупи росказовали ему.и офуко- 
вали его смЪле! Оттоля MOTS еси лац- 
но обачити и узнатися, еслижъ биску- 
па Римского иншіе бискупи въ тотъ 
часъ за зверхность свою, и за едино- 


1 Тото 1 Concil. Colonise excusso, anno 1551, fol. 96. 
з Въ першей части Собор овъ], въ Колн% друкованыхъ року 1551, листъ 96. 
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kościelnego poczytali, у ieśliż mu moc 
у iurisdycyą taką, о iakiey ty baiesz, 
przyznawali? 

Drugi przykład o Athanazyusie fał- 
szyj|(201)wie iest przez cię przytoczony. 
Bo, naprzod, ćo się tycze zrzucenia y 
wygnania Athanazyusowego, Sokrates, 
historyk kościelny, iawnie ie Konstan- 
tynowi cesarzowi przypisuie 3. Skąd to 
vznać możesz, że cesarze w zrzucaniu 
biskupow zwierzchności zażywali. A iako 
od Konstantina cesarza oyca był zrzuco- 
пу у wygnany, tak też iż od Syna iego 
Konstantyna, a nie od papieża był 
przywrocony—tenże Sokrates Świadczy, 
у tegoż poświadczaią listy rozne, pod 
tym czasem pisane *. Naprzod z histo- 
riey to wiemy [12] Walens cesarz, ktory 
na zachod słońca panował ° у ktorego 
pomocy zrzucony Athanazyus  żadał, 
sprawę Athanazyusowę  Konstantinowi 
bratu, ktory w ten czas na wschod 
słońca panował, przez list zalecał, у 
onego vsilnie prosił, aby Athanazyusa 
przywrocił. Przy prośbie przyłączył 
groźbę, że gdzieby tego nie był vczy- 
nił, on z woyskiem do Alexandryey ciągnąć 
y tam Athanazyusa odprowadzić miał. 
Ten list wziąwszy od brata, Konstan- 
tlus cesarz, pisał do Athanazyusa, aby 
co-pręcey na iego dwor przybieżał, aby 
zatym od niego przywrocon być mogł. 
Za tym listem gdy przyiechał do Kon- 
stantiusa Athanazyus, Konstantius po- 
słał list do duchowieństwa y do ludu 
Alexandriyskiego, roskazuiąc, aby go 
chętnie przyięli, znioższy swe przeszłe 
przeciwko niemu dekrety. List sam tu 
wpisować wszytek długo by było, ale 
miedzy inszymi w nim vVżywa cesarz 
tych słow: «niech znowu Athanazyus, 
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владцу костелного почитали, и еслижъ 
моцъ и звирхность такую, о якой ты 
баешъ, признавали? 

Другій прикладъ о Аөанасіи фалши- 
ве естъ черезь тебе приточеный. Бо 
напередъ, штб ся тычетъ зверженья 
и выгнанья Аөанасіевого, Сократъ, 
историкъ костелный, явне оное Кон- 
стантинови цесарови приписуетъ ©. 
Откохя узнати можешь, же цесари въ 
зверженью бискуповъ зверхности зажи- 
вали. А яко отъ Константина цесара 
отца быль зверженый и выгнаный, 
такъ тежъ и отъ сына его Константи- 
Ha, а не отъ папфжа былъ приверне- 
ный — тоть же Сократъ свЪдчитъ, и 
тогожъ поевЬдчаютъ листы розные, подъ 
тымъ часомъ писание 7. Напередъ 3% 
исторіи To вфдаемо, же Валенсъ це- 
саръ, который 11(132) на заходъ солнца 
пановалъ 8 и которого помочи зверже- 
ный Аөанасій жадалъ, справу Аөана- 
севу Константюви брату, который въ 
TOTS часъ на веходъ солнца пановалъ, 
черезъ листъ залецалъ, и оного усилне 
просилъ, абы Аеанас1а привернулъ. 
При прозбъ прилучилъ грозу, же ryb 
бы того не былъ учинилъ, онъ 3% вой- 
скомъ до Александріи тягнути и тамъ 
Аөанасіа отпровадити MÉID. Тотъ листъ 
взявши отъ брата, Костантй цесаръ 
писалъ до Аөанасіа, абы што-найпруд- 
ше на его дворъ прибъгъ, абы затымъ 
отъ него приверненъ быти могъ. За 
тымъ листомъ кгды прхалъ до Kon- 
стантіа Аөанасій, Константй послалъ 
листъ до духовенетва и до люду Але- 
ксандрійского, росказуючи, абы его хут- 
ливе приняли, знесши свои прошлыи 
противъ нему декреты. Листъ самъ TYTB 
вписовати весь долго бы было, але ме- 


3 lib. 2, сар. 3. * Sozomenus, lib, 3, сар. 20. 5 Theodoret., lib, 2, cap. 8 et 11. 
$ Въ книг», 2, глава З. 7 Созоменъ, въ книг 3, глава 20. 3 деодоритъ, 2, глава 8 u 11. 
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za wolą Bożą, у za naszym rozsądkiem, 
oyczyznę swą zaraz у kościoł obeymie». 
У potym tamże w tym liście: «wszyscy 
biskupa, niebieskim rozsądkiem a zda- 
niem naszym naznaczonego, chętnie y 
nabożnie przyimuycie». Y powieda Kas- 
syodorus, kościelny historyk 1 «temu 
listowi dufaiąc, Athanazyus wraca się na 
wschod słońca». Biskupi też, ktorzy 
pod tym czasem ziechali się byli do 
Ierusalem па concilium, (202), wziąw- 
szy wiadomość o iego się zwroceniu, 
posłali list do ludu Alexandryiskiego, 
w ktorym radość swą, ktorą stąd odno- 
sili, oświadczaiąc *: «powinniście (powie- 
daią) za cesarze vstawicznie się modlić, 
że oni, wasze chęci znaiąc, Athanazyusa 
wam przywrocili». A Theodoretus*, otym- 
że Athanazyusowym przywroceniu pisząc, 
tak powieda: «senatorow żony dla Boga 
mężow swych prosiły, aby cesarzowi o 
to dokuczali, żeby Athanazyusa trzodzie 
iego przywrocił». 


Nie papież tedy Rzymski, ale cesarz 
Athanazyusa właśnie przywrocił! To 
prawda, że Iulius papież rozumiał у 
opowiedał, że Athanazyus był przywro- 
cenia godzien, iako też y Maximus 
nieiaki to czynił, czego względem Kas- 
syodorus napisał *. «Maximus przywro- 
cił błogosławionemu Athanazyusowi spo- 
łeczność у dostoieństwo». To prawda, 
że Iuliusz papież za Athanazyusem się 
przyczyniał do cesarza, ale też y inszy 
biskupi to, nawet у świetscy ludzie 
czynili. A między inszymi y lan, Kon- 


«АПОКРИСИСЪ» ХРИСТОФОРА ФИЛАЛЕТА, 1597—1599 roxa. 


1480 


жи иншими въ немъ уживаетъ цесаръ 
тыхЪ словъ: «нехай знову Аөанасій, 
за волею Божею и за нашимъ розсуд- 
комъ, отчизну свою заразъ и Церковъ 
обыйметъ›. И потомъ тамже въ томъ 
лист: «всБ епископа, небеснымъ роз- 
судкомъ а зданьемъ нашимъ назначо- 
ного, хутливе и набожне пріймуйте». 
И повЪдаетъ Касіодоръ, костелный nc- 
торикъ 5: «тому листу уфаючи, дөанасій 
ворочается на всходъ солнца». Епис- 
копи тежъ, которые подъ тымъ часомъ 
зъБхалися были до [ерусалима на co- 
боръ, взявши ввдомость, ижъ ся вер- 
нулъ, послали листь до люду Алексан- 
(0б. 132)дрійского, въ которомъ pa- 
дость свою, которую оттоля относили, 
освБдчаючи 8: «повинни есте (пов%- 
даетъ) за цесари уставичне ся молити, 
же они, ваши хути знаючи, Аөанасіа 
вамъ привернули». А Өеодоритъ о томъ 
же Аөанасіевомъ приверненью пишучи, 
такъ повЪдаеть: «сенаторовъ жоны для 
Бога мужовъ своихъ просили, абы це- 
сарови о тое докучали, жебы Аөанасіа 
черед$ его привернулъ». 

Не папежъ тогды Римскїй, але це- 
саръ Аөанасїа власне привернулъ! То 
правда, же Гулй папежъ розумлъ и 
оповЪдалъ, же Аөанасїй былъ привер- 
ненья годенъ, яко тежъ и Максимъ 
HBAkiń то чинилъ, чого взглядомъ Ka- 
сіодоръ написалъ: «Максимъ привер- 
нулъ благословеному Аөанасію и спо- 
лечность и достоинство». То правда, же 
Тулїй папфжъ за Аөанасїемъ ся причи- 
нялъ до цесара, але тежъ и инше 
епископи тое, наветъ и свфцые люде 
чинили. А межи иншими Іоанъ, Кон- 


1 Cassiodorus, lib, 4, cap. 30 et 31. * Cassiodorus, lib. 4, cap. 39. *lib. 2, cap. 17. *lib. 4, 


cap. 39. 


* Касіодоръ, въ книг® 4, глава 30 и 31. € Касіодоръ, 4, глава 39. 
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stantinopolski patriarcha 7, ktorego mia- 
nowicie o przyczynę do cesarza w tey 
mierze duchowieństwo miasta Antiochiey 
przez list prosiło. Prawda, że na sy- 
nodzie, йа tego złożonym, iego sprawę 
promowował, ale z tymże się przeciwko 
niemu y inszy biskupi, na tym synodzie 
zgromadzeni, popisali. Ale przywrocenie 
iego nie kto inszy właśnie wykonał, 
ieno sam Konstantius cesarz. 

Niesłusznie tedy dsieiopis przywroce- 
nie Athanazyusa Juliuszowi papieżowi 
przywłaszcza! A ieszcze niesłuszniey na 
tym fundamencie przywrocenia zwierz- 
chność nad wszytkiego światy kościoły 
у iedynowładztwo kościelne Rzymskich 
biskupow budować vsiłuie! 

A żeby w tey mierze tym snadniey 
się obaczył, przypomnię mu k temu 
dwa przykłady przywroconych duchow- 
nych, nie przez Rzymskie biskupy, ale 
przez cesarze. Naprzod: a zaś nie 
czy|I(203)tał co о Gracyanie cesarzu, 
Walentinianowym synu, historicy koś- 
cielni $ napisali, co też у w aktach £a- 
cińskich Concioliorum wpisano? «Napi- 
sał (powiedaią) prawo roskazuiąc, aby 
wygnani pasterze do swoich owczarń 
się wrocili,i у żeby im święte kościoły 
były przywrocone»> 3. A zaś ше czy- 
tał 10, że Flawiana, od Arianow wygna- 
nego, nie papież, ale cesarz przywro- 
cił? (o sam Leo papież, do cesarzowey 
Pulcherriey pisząc, wyznawa, mowiąc 11; 
Wyście kapłany prawdziwe, każolickie, 
ktorzy z kościołow swoich niesprawied- 
liwym wyrokiem byli wyrzuceni, przy- 
wrocili» etc. Со się tycze postępku In- 
nocentiusza papieża o krzywdę ś. Chrizo 
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стантинополскій патріарха, которого ми- 
новите о причину до цесара въ той 
мЪрБ духовенство мЪета Антіохіи Ye- 
резъ листъ просили. Правда, же на со- 
бор, для того зложономъ, его справы 
форитовалъ; але съ тымъ, же ся про- 
тивко нему и иншіе епископи, на томъ 
собор% згромаженые, пописали. Але при- 
верненье его не хто иншій власне вы- 
коналъ, одно самъ Константій цесаръ. 

Неслушнетогды д$еписъ привороченье 
Аөанасія Тумеви папежу привлащаетъ!. 
А еще неслушне на TOME фундаментъ' 
привороченья зверхность ||(133) надъ 
всего свЪта Церковью, и единоначал- 
ство церковное Римскихъ епископовъ 
будовати усилуетъ! 

А жебы въ той мБр% тымъ снадн®й ся 
обачилъ, приведу ему на память два 
приклады приверневыхъ духовныхъ, не 
презъ епископы Римскіе, але презъ це- 
сари. Напередъ: азажъ не читалъ штб 
о Кгратанз цесари, Уалентин1ановомъ 
сыну, лБтописци церковніи 1? написали, 
што тежъ и въ дђаніихъ Латинскихъ 
соборовъ написано? «Написалъ (пов*- 
даетъ) нраво росказуючи, абы изгна- 
ные пастыры до своихъ овчарень вер- 
нулися, ижъ бы имъ святые церкви бы- 
ли привернены». 13 Азажъ не читалъ М, 
же Флавіана, отъ Аріановъ выгнаного, 
не папежъ, але цесаръ привернулъ? 
Што самъ Леонъ папежъ, до цесаревой 
Пульхеріи пишучи, вызнаваетъ, мовячи !5: 
«вы есте священници правдивые, каөо- 
лическіе, которыи отъ церквей своихъ 
неправеднымъ изверженьемъ были от- 
лучени, привернули». Што ся тычетъ- 
поступку Инокента папежа о кривдЪ 


1 Concil. constit. 5, actione 1. 8 «Tripartite Historie», Ш. 9, cap. 2. ° Theodorus, lib. 5, 
сар. 2. 1° Тото 1 «<Concil.», fol. 405, 1! Epistola 39. 

13 Въ третей части «Исторіи›, книга 9, глава 2. 13 Өеодоръ, книга 5, глава 2. " Книги 
первые ‹Соборовъ», листъ 405. * Посланье 39. 
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stoma, baczymy z historiy, że w nim 
polegał nie na swey własney dumie y 
powadze, ale na zdaniu synodu, w ziemi 
Włoskiey odprawowanego, z ktorego y 
posłowie na wschod słońca byli posłani. 


Jakoż kolwiek-bądź, rzecz pewna 
iest, że wyklinanie nie iest znakiem, ani 
dowodem iedynowłactwa kościelnego, ani 
zwierzchności nad wszytkimi kościoły, 
gdyż nie samym papieżom Rzymskim, 
ale y inszym biskupom iednako należa- 
ło, y wolnie go zawsze przeciwko wy- 
stępnym wszytkie kościoły, do pychy y 
wynoszenia się sstąd przyczyny nie bio- 
гас, vżywali. Abowiem że у do tych 
już inszych, przez dzieiopisa przypo- 
mnionych, przykładow się przymowię, y 
insze osobne k temu przytoczę. 

Czytamy ', że Antimus у z swymi 
nie od Agapita papieża Rzymskiego, ale 
od wszytkich poiedynkiem patriarchow, 
Paulus Antiocheński Samosatensis (kto- 
rego podobno  dzieiopis Piotrem—nie- 
wiem, czy za omyłką, czy za szalbier- 
stwem nazwał) nie od Felixa papieża 
Rzymskiego, ale, iako pisze Nicefo- 
rus 2, od wszytkich, co ich iedno było 
na świecie biskupow, Auxentius у 10- 
wianus od Ambrożego 3, Dioszkorus 
z luwenaliszem nie od Leona papieża, 
ale od concilium * Kon |(204)stantino- 
polskiego, Cirillus, choć prawowierny y 
pobożny biskup od wszytkich Oriental- 
nych biskupow 5, Theodozyus cesarz od 
Ambrożego był wyklęty *. 

Czytamy, że Anastasius, Antiocheński 
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святого Златоустого, бачимо съ пов®сти 
церковной, же въ немъ полегалъ не на 
своей власной думЪ и повазЪ, але Ha 
зданью синоду, во Итали 7 отправова- 
ного, съ которою и посланци на Вос- 
токъ были послани. 

Якожъ будь колвекъ, речъ певная 
есть, Же клятва не есть знакомъ, ани 
доводомъ единоначалетва церковного, 
ани звирхности надъ веБми церквами, 
ижъ не самымъ папежомъ Римским», 
але и иншимъ епископомъ однако на- 
лежало и волно ее завше противко 
|| (об. 133) выступнымъ всей Церкви, до 
пыхи и превозношенья себе оттоль при- 
чины не беручи, уживали. Абов5мъ же 
и до тыхъ уже иншихъ, дћеписомъ при- 
помнєныхъ, прикладовъ примовлюся, и 
инпПе особные ку тому приточу. 

Читаемо 8, же Анфимъ и зъ своими 
не отъ Агацита nanesie Римского, але 
отъ всфхъ поединкомъ патріарховъ, Па- 
вель Антіохійскій CamocaTckiń (кото- 
рого подобно дћеписъ Петромъ—невЪ- 
даю, чи за омылкою, чи за шальбЪр- 
ствомъ назвалъ) не отъ Феликса manb- 
жа Римского, але, яко пишеть Ники- 
форъ °, отъ ве®хъ, што ихъ едно было 
Ha CBBTB епископовъ, Авксентй и Io- 
виніанъ 0тъ Амбросіа № Діоскоръ изъ 
Ювеналомъ не отъ Леона папы, але 
отъ собору И Костантинополского, Ku- 
рилъ, хотя православный и благоче- 
стивый епископъ, отъ BCHX% Восточ- 
ныхъ епископовъ 1, Өеодосїй цесаръ 
оть Амбросіа былъ проклятъ 1. 

Читаемо, же Анастасій, Антіохійскій 


biskup, о ГШазИшаше cesarzu iawnie | епископъ, о ІустиніанБ цесари явне 
w kościele onych słow vżywał: «Ktokol- оныхъ словъ уживалъ: «хто колвекъ 


1 Concil. constit. (sic) 5, actione 1 (sic). * Niceph. lib. 6, cap. 28. * Amb., lib. 10, epist 


81. * Concil. Const. 5, act. 5. 5 Concil. Chale. 


act 10. € Niceph. lib. 3, cap. 24. 


7 Ha пол пояснено: «ве Влошехъ»›. ° Соборъ Констан. (sic) 5, прав[ило] 10 (sie). ° Hu- 
кифоръ, книга 6, глава 28. ° Амбросій, книга 10 посланье 81. '! Соборъ, устав. 5, mpa- 
в[ило] 5. '® Соборъ Халкид[онскій], прав[ило] 16. '3 Никифоръ, книга 3, глава 24. 
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wiek inszey ewanieliey naśladuie, niech | 
będzie anathema» №. 
wyklęciem pachnęło. 


Czytamy 15, że Nestorius ше od Cele- 
stina papieża, ale, od wszytkiego Efes- 
kiego concilium, ktore przeciwko iego 
kacerstwu było zebrane, potępiony y 
z stolice zrzucony iest Flawian, pa- 
triarcha Antiocheński, żeby przez Da- 
шаха papieża miał być z stolice zrzu- 
сопу 16, у żeby dla tego do Rzymu miał 
1е24716— ше czytamy. To tylko czytamy, 
że go Theofil Alexandriyski patriarcha 
przez Izidora prezbitera z Damasem 
iednał etc. O Egiptskich też Arabach, 
y Cypriyczykach czytamy, że tego Fla- 
wiana z Antiochiey wygnać pragnęli, 
ale tamże nąpisano, że Palestini, Phe- 
nices, Syriza z Flawianem trzymali ". 


Czytamy 18, że pospolity lud w Anti- 
ochiey, chroniąc się go, przeciwko nie- 
mu ordinował był na biskupstwo Ewa- 
griusza. Ale gdy Ewagriusz vmarł, tedy 
iuż sam się Flawian na biskupstwie 
został 1. 

Nieprawdziwie tedy dzieiopis samym 
papieżom Rzymskim władzą y moc wy- 
klinania, potępiania y zrzucania a skła- 
dania z stolic biskupow przypisał. | 

Co aby się tym znaczniey ieszcze ро- 
kazało, przypominam mu Leona ра- 
pieża, ktory, nierzkąc aby był miał 
patriarchy swą władzą z stolie zrzucać, 
ale samże wyznawa 29, że nędznego mni- 
cha Kwtychesa z klasztoru iego wy- 
rzucić nie mogł, aż cesarzowey Pul- 


14 Theodor. lib. 6, cap. 18. !° Euagrius, lib, 
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иншей евангеліи наслфдуеть, да будетъ 


Со też poniekąd; анаөема». ?1 Штб ся до проклятетва 


стягало. 


Читаемо, же Несторый не отъ Келе- 
стина папы, але отъ всего Ефеского 
собору, который `противко его еретиц- 
ству былъ собранъ, отлученъ и съ пре- 
стола изверженъ есть. Флавіанъ, па- 
тріарха Антіохійскій, жебы презъ Да- 
маса manexa м$ль быти от престола, 
изверженъ 22, и жебы для того до Риму 
мЪлъ Фздити — не читаемъ. ||(134) То 
толко читаемо, же его деофилъ, Але- 
ксандрійскій партріарха, презъ Исидора 
презвитера зъ Дамасомъ едналъ. О 
Египтянъхъ тежъ, Арапъхъ и Кипрїй- 
чикахъ читаемо, же того Флавіана изъ 
Антіохіи выгнати прагнули. Але тамъ- 
же написано, же Палестиняне, Фини- 
кіане, Сиране за Флавіаномъ xep- 
жали 33. 

- Читаемо 2, же посполитые люде, X0- 
ронячися его, противко ему поставили 
были на епископьство Евагріа. Егдаже 
Квагрій преставилея, тогда уже самъ 
Флавіанъ на епископьств$ ся осталъ *5, 


Неправдиве теды дЪеписъ самымъ 
папежомъ Римскимъ власть и MOND прө- 
клятіа, отлученья и зверженья изъ CTO- 
лицъ епископовъ приписалъ. 

Што абы ся тымъ значнЪй еще no- 
казало, привожу ему на паметь Леона 
папежа, который, не рекучи абы былъ 
MIb патріархи своею властью отъ пре- 
столовъ извбргати, але самъ же BH- 
знаваетъ 28, же нищетного инока Евти- 
ха 3% монастыря его выгнати не могъ, 


А, сар. 40. 18 Euagrius, lib. 1.cap. 2. " «Tripart. 


Hist.», lib. 9, сар. 6 и 20. 18 Concil. tomo 1, fol. 409. 19 ‹Тгіраге. Hist.», lib. 9, сар. 6. ? Epistola 45. 


31 Өеодоръ, книга 6, глава 18. 2? Евагрій, 


книга 1, глава 2. ?3 ‹Тричастной Поввсти», 


книга 9, глава 6 и 20. 24 Собор. книга 1, листъ 409. * «Тричас[тной] Повъс[ти]›, книга 9, 


глава 6. 38 Епистол[1а] или посланье 45. 
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cheryey prosił, aby go опа była stam- 
tąd ruszyła. 

Przypominam Innocentiusza papieża 1, 
ktory, chcąc potępić Pelagiusza, aż się 
na listy przeciw niemu у cesarzow zdo- 
bywał. У zatym o nim tak mowi: <iakież 
10205) wżdy wziąwszy listy, abo kiedy 
podda się naszemu rozsądkowi» *. 


Przypominam Felixa papieża, ktory 
od Zenona cesarza przeciwko Antymowi 
Carogrodzkiemu ratunku prosił, ktoremu 
cesarz odpowiedział: «dopuściliśmy zło- 
żenia Antymowęgo>» *. Skąd znać, że 
papieski wyrok bez cesarskiego nie był 
ważny. 


Przypominam Konstantina cesarza, 
ktory tak o sobie mowi: «ieśliby ktory 
z biskupow nievważnie mieszaniny czy- 
nił, sługi Bożego, to iest moią exeku- 
суа —iego śmiałość będzie hamowa- 
па» t, 

Przypominam nakoniec Iustiniana ce- 
Sarza, ktory takie prawo postanowił: 
«jeśliby ktory biskup naznaczonego 
czasu omieszkał a do domu przywołany 
przyść nie chciał, niech będzie ruszony 
y kościoła swego pozbawion, a inszy 
łepszy na iego mieysce niechay będzie 
obran, а to mocą prawa tego» 5. 


Co wszytko iawnie tego poświadcza, 
że zwierzchności nad biskupami w zrzu- 
caniu ich z stolic nawięcey cesarze za- 
żywali. Ktorych gdy przeto za iedyno- 
władce kościelne—tak mniemam poczy- 
tać nie zechce dzieiopis, niechayże z tey 
miary y Rzymskich biskupow, ktorzy 


«АПОБРИСИСЪ» ХРИСТОФОРА ФИЛАЛЕТА, 1597—1599 ГОДА. 


1488 


але цесаровой Пулхеріи просилъ, абы 
его она оттамтоль выгнала. 

Привожу Ha паметь Иннокентіа па- 
пежа ©, который, хотячи отдучити Пе- 
лагіа, ажъ ся на листы противко ему 
у цесаровъ здобывалъ. И затымъ о немъ 
такъ мовить: «яюежъ вжды ВЗЯВШИ 
листы, або коли поддасться нашому 
розсудкови» 7. | 

Привожу на паметь Феликса папЪжа, 
который оть Зинона цесара противко 
Анеимови Царигород||(об. 134)скому pa- 
тунку просилъ, которому цесаръ отпо- 
вЬдалъ: «допустилихмо зверженіа ÅH- 
өимового». 8 Отколь знати, же папе- 
сый вырокъ безъ цесарского не быль 
важный. 

Припоминаю Костантина цесара, ко- 
торый о coób такъ мовить: «еслибы 
который 3% епископовъ неуважне м®- 
шанины чинилъ слуги Божего, то есть 
моимъ конечнымъ зданьемъ—такового 
см%лость будетъ гамована>. % 

Припоминаю наконецъ и Іустиніана 
цесара, который такое право постано- 
вилъ: «еслибы который епископъ на- 
значоного часу омфшкалъ, а до дому 
позваный прійти He хотфлъ, да будеть 
отлученъ и церкви своей отдаленъ, а 
иный xbumiń на его месце нехай óy- 
детъ выбранъ, а то моцью TOTO пра- 
вила». 10 

Што все явне того посвъдзаетъ, же 
зверхности надъ епискоћы въ зверженью 
ихъ изъ престоловъ найболше цесари 
заживали. Которыхъ кгды для того за 
единовластника церковного—такъ MHB- 
маю — почитати не схочетъ дЪепись, 
нехайже съ той м$ры и Римскихъ епи- 


1 Juxta «Doctrinam Innocentij». ? Concil. Const. act. 1. 3 Concil. Const. 5, act. 4. * Theo. 
dor. lib. 1, cap. 19. ° Authen. de Eccles. diuersis capitul. 


8 Въ «Наукахъ Инокентіевыхъ». ' Соборъ Констан[тинополхскій], правило 1. 


8 Соборъ 


Констан[тинополскій] 5, правило 4. ° Өеодоръ, книга 1, глава 19. ® Въ самыхъ книгахъ 


о Церкви, во различныхъ главахъ. 
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takiey zwierzchności, iako cesarze, nie 
zażywali, za iedynowładzce kościelne 
nie vdaie. 

А toć w tym rozdz. о papieżow 
Rzymskich nad wszytkiego świata kościo- 
ły, osobliwie w stanowieniu, wyklinaniu, 
zrzucaniu, y przywracaniu biskupow 
zwierzchności, krotce zdało się przy- 
pomnieć. A w przyszłych rozdzialech o 
teyże ich zwierzchności у władzy, 
względem appellacyey y synodow, po- 
rządnie mowić będziemy. 


|0206) Trzeciey części odpowiedzi ` 
Rozpział У. 


leśliż to prawda, iako synodowy 
dzieiopis twierdzi, że biskupi ze 
wszytkiego  chrześciaństwa Яо 
Rzymskiego biskupa appellowali, 
y o prawie kościelnym o tym na- 
pisanym. 


Chcąc dzieiopis tym barźiey Rzym- 
skiego papieża zwierzchność a iedyno- 
władztwo kościelne iemu przypisać, iż 
biskupi ze wszytkiego chrzesciaństwa 
do Rzymu appellowali, y że iest o tym 
prawo kościelne napisane, a w Ruskich 
«Prawidlach» oycow $. nalezione, — za 
szczyrą prawdę vdaie. Z tych iednak 
wszytkich biskupow, co to ze wszytkie- 
go chrześciąństwa do Rzymu, wedle 
lego powieści, appellowali, у iednego nie 
wspomina; tylko z «Prawidł» oycow $. 
rzkomo o tym napisane prawa przytacza. 
Skąd każdy snadnie o iego prawdzie 
sądzić może. Lecz żeby własna prawda 
się okazała, pilnie w tey appellacyey 
materią weyźrzę, y dzieiopisa o niekto- 
re rzeczy według zwyczaiu swego pytać 


będę. 


Naprzod, ieśli to iest zdanie iego, że. 
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скоповъ, которые таковой звЗрхности, 
якъ цесари, не заживали, за еднона- 
чалника церковного не удаетъ. 

А то въ томъ роздБлЪ тобЪ o nane- 
жохъ Римскихъ надъ всего свЪта, церк- 
вы особливе въ рукоположеніи, клятв®, 
и зверженію, и приворочанью еписко- 
повъ зверхности—вкротц здалося при- 
вести на память. А въ пришлыхъ роз- 
дБлехъ о TOMB же ихъ началствъ и 
власти, взглядомъ апеляцыи и сино- 
довъ, порядне мовити будемо. г 


|(135) Третей части отповвди 
Роздълъ 5. 


Если то правда, яко синодовый 
дБеписъ твердитъ, же епископи 
зо всего христ1анства до Римско- 
го епископа на судъ отзывалися 
и о правил$ церковномъ о томъ 
написаномъ. 


Хотячи дБеписъ TAMS болшей Pax- 
ского папежа зверхность оказати а еди- 
ноначаліе церковное ему приписати, 
ижъ епископи зо всего христіанства до 
Риму судитися отзывали, и же есть о 
томъ правило церковное написано, а въ 
Рускихъ «Правилахъ» святыхъ отцовъ 
найденое, — за щирую правду удаетъ. 
Съ тыхъ еднакъ всЪхъ епископовъ, што 
то зъ всего христіанства до Риму, вед- 
ле его повЪсти, на судъ ся отзывали, 
и одного невспоминаетъ; толко съ «Пра- 
BHIS? отцовъ святыхъ рекомо O томъ 
написаные правила приточуетъ. Отколя 
кождый снадне о его правд% судити MO- 
жетъ. Але жебы власная правда ся ока- 
зала, пилне въ тую отозванья ся на 
судъ матерію угляну, и дћеписа о HB- 
которые речи ведлугъ звычаю своего 
пытати буду. | 

Напередъ, если то есть разумъ его, 
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appellacye do papieżow są prawne у 
słuszne,—pytam go: co rozumie о con- 
cilium onym pierwszym Niceńskim, na 
ktorym taki dekret iest vczyniony: «od 
iednych exkommunikowani, od drugich 
do spoleczności niechay nie będą przył- 
mowani» *? Ktorym dekretem gdyż od 
iednych  exkommunikowanych drugim 
przyimować zabroniono. A zaż ше wi- 
dzi, że zaraz nim, у do appellaciy postron- 
nych przyimowania zagrodzono drogę. 
iako wszytkim, tak y Rzymskim biskupom, 
ktorym па tymże concilium ||(207) iako 
się w przeszłym rozdz. przypominało, 
kościoły tylko Rzymowi przyległe zawie- 
dywać poruczono? A żeby kto tym, że 
biskup biskupa, abo z omyłki, abo y ze 
złości niesłusznie exkommunikować może, 
narabiać a tak Rzymskiego biskupa w 
tey mierze iurisdycyey gruntować nie 
mogł, —tenże synod Niceński lekarstwo 
na to obmyślił: appellacyą nie do Rzym- 
skiego papieża, ale do synodu prowincyal- 
nego tey prowincyey, w ktorey by się 
to niesłusznie exkommunikowanie abo 
wyklęcie przytrafiło. Te są słowa sy- 
nodu: «a tak aby się mogło przynależ- 
nym pytaniem wybadać, za rzecz dobrą 
y słuszną się nam zdało, aby na każdy 
rok w każdey prowincyey dwakroć 
przez rok biskupow synod bywał, aby 
społem na iedno mieysce się zieżdżaiąc 
społney prowincyey takie questie exa- 
minowali». 


Druga: pytam go, ieśli to prawda, 
co twierdzi, że ze wszytkiego chrześciań- 
stwa do Rzymu iść miały appellacye,— 
iakoż się owo prawo ostoi, ktore Iusti- 
nianus cesarz z strony tych appellaciy 
'w rzeczach kościelnych postanowil? Kto- 


1 Canone 5. 
? Правило 5. 
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же апеляціи до папежовъ суть правны 
и слушны, —пытаю ||(об. 135) его: што 
розумЂетъ о соборЪ ономъ первшомъ 
Никейскомъ, на которомъ такій декреть 
естъ учиненый: «отъ одныхъ отлученые, 
отъ другыхъ до общеніа да не прій- 
мутся» 2? Которымъ декретомъ HKD 
отъ одныхъ отлученыхъ другимъ прїй- 
мовати заборонено. Азажъ не видить, 
же заразъ нимъ и до отозванья ся на 
судъ посторонныхъ пріймованья заго- 
рожено дорогу, якъ веъмъ, такъ и Рим- 
скимъ епископомъ, которымъ на томъ 
же собор, яко ся въ прошломъ роз- 
дБлъ припоминало, церкви толко Римо- 
ви прилеглые завфдовати вручено? А 
жебы хто тымъ, же епископъ епископа 
або 3% омылки, або и зе злости неслу- 
шне отлучити можетъ, наробяти а такъ 
Римского епископа въ той мЪрЪ уряду 
кгрунтовати не моглъ —той же соборъ 
Пикейскій лЪкарство на то обмыслилъ: 
отозванье на судъ не до Римского na- 
пежа, але до синоду епаршеского тоее 
епархіи, въ которой бы ся тое неслуш- 
не отлученіе або п; оклятье случило. 
Тые суть слова синоду: «а такъ абы ся 
могло пристойнымъ пытаньемъ изыска- 
ти, за речъ добрую и слушную намъ 
ся здало, абы на кождое JTO въ KOX- 
дой епархіи два разы на рокъ епископ- 
скій соборъ бывалъ, абы посполъ на 
едино мћеце зъъжджаючися сполной 
епарми таковыи взысканія истязо- 
вали». 

Другая: пытаю его, если то правда, 
што твердитъ, же зъ всего христіан- 
ства до Риму ити м$ли отзываньяся на 
судъ, —якожъ ся овое правило остоитъ, 
которое Іустиніанъ цесаръ стороны 
тыхъ отзываньяся на судъ въ речахъ 
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rego te są slowa 3: аезШе ktory z 
przeświętych biskupow tego synodu wąt- 
pliwość iaką z drugimi ma abo o ko- 
ścielne prawo, abo о insze iakie rzeczy, — 
naprzod metropolita ich z inszymi swe- 
go synodu biskupami niechay kauzę ich 
rozezna y rozsądzi. A ieśliż na tym 
rozsądku oboia strona nie przestanie, 
tedy nabłogosławieńszy patriarcha oney 
diocezyey niechay miedzy nimi tey spra- 
wy przesłucha, у one zgadzaiąc się z 
kościelnymi kanonami y prawy niech 
rozstrzygnie y skończy. A żadna stro- 
na przeciwko iego wyrokowi daley 
niech nic mowić nie może». Takie pra- 
wo Ilustinianowe а zaż appellacyam 
twoim iawnie nie iest przeciwne? Bo 
ieśliż czynienie ostatecznego w spra- 
wach dekretu patriarchow każdemu w 
swey diocezyey służyło у іе||(208)5117, 
przeciw ich dekretowi mowić stronam 
nie było wolno,—iakoż y do Rzymu ap- 
pellować miało się im godzić? 


Pytam daley dzieiopisa: co rozumie— 
Honorius y Theodozyus cesarze czy nie 
iawnie appellacyam do papieża Rzym- 
skiego zabieżeli onym prawem, ktorego 
te są słowa *: «wszelką nowotną odmia- 
nę znosząc, roskazuiemy, aby starożyt- 
ność у kanony stare kościelne, ktore, aż 
dotąd trwały, po wszytkich [illirickich 
prowinciach były zachowane; żeby, gdy 
iaka wątpliwość przypadnie, była rzecz 
powinna, nie bez zdania nawielebniey- 
szego świętego zakonu biskupa kościoła 
miasta Konstantynopolskiego, z przero- 
gatiwy abo zacności Rzymu Starego 
cieszącego się, tę wątpliwość ziazdowi 
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церковныхъ |(136) постановилъ? Koro- 
рого тые слова 5: ‹а если который отъ 
преосвященыхъ епископовъ того собору 
вонтиливость якую съ другими маетъ 
або о церковномъ правил, або о HH- 
шей якой речи, — напередъ митрополитъ 
HXP зъ иными своего синоду епископы 
нехай вину ихъ розознаетъ и розсу- 
дить. А еслиже на томъ розсудку обоя 
сторона не перестанетъ. тогды блаже- 
нфйпий патріарха оной прономіи He- 
хай межи ими тую справу переслухаетъ, 
и онзхъ згожаючися съ церковными 
каноны и уставами нехай розеудитъ и 
скончитъ. А жадная сторона противко 
его выроку далЪй нехай ничого не мо- 
KETE мовити. Такое правило Густин!а- 
ново изажъ отзываньямъ твоимъ явне 
не есть противное? Бо если чиненье 
остаточного въ справахъ декрету пат- 
ріархомъ кождому въ своей прономіи 
служило, и еслижъ противъ ихъ декре- 
тови сторонамъ мовити не было волно, — 
якожъ и до Риму отзыватися на судъ 
MEJO ся AMS годити? 


Пытаю далфй дЂеписа: што pos- 
умБетъ—Онорій и Өеодосій цесари чи 
не явне апеляціямъ до папежа Римско- 
го забфгли онымъ правиломъ, которого 
тые суть слова 8; «всякую новотную 
отмБну зносячи, росказуемо, абы CTa- 
рожитность и канони старые церков- 
ные, которые, ажъ потоля трывали, по 
веБхъ Иллирицкихъ епархіяхъ были за- 
хованы; жебы, егда якое недоум%ніе 
припадаетъ, была речъ повинная, не 
безъ зданья всеблаженфйшаго святого 
закону епископа церкви м$ста Костан- 
тинополского, и изящетва або зацно- 
сти Риму Старого тБшачогося, тое He- 


* Authen. de S. Episcopis СоПабопе 9. Si quis мего. 4 Codice «De sacrosanctis Ес1евііз». 


Omni. 
5 Въ запов®ди Іустиніана царя. 


$ Въ книгахъ ‹О священосвятыхъ церквахъ». 
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kaplańskiemu у świętemu rozsądkowi | доум%ніе зъћздови светителскому и CBA- 


zachować». 

Pytam daley: Leo cesarz czy leszcze 
iawniey tychże appellaciy do Rzymu 
nie wywrocił owym prawem tak napi- 
sanym |: «wszyscy ktorzy iedno kędy- 
kolwiek są, abo potym będą prawdziwey 
wiary kapłani у klerykowie ktorego- 
kolwiek stopnia y mniszy w sprawach 
świetskich, żadnym zgoła lubo więtsze- 
go, lubo mnieyszego sędziego wyrokiem 
napominalnym do postronnych sądow 
niechay nie będą pociągani, ani do wysz- 
cia z prowincyey z mieysca, y z krai- 
ny, w ktorey mieszkaią, przymuszani». 


Słyszysz tu, dzieiopisie? A gdzież tu 
twoie ze wszytkiego chrzańcieśstwa do 
Rzymu арреПасуе? A gdzież tu owa 
twola prawda, że prawem kościelnym 
te appellacye do Rzymu są vgruntowa- 
ne? Rzeczesz podobno, że to ше’ ko- 
ścielne prawa, ktore cesarze stanowili? 
Ale ktoż się w tym z tobą zgodzi? 
Nikt! Chyba niebaczny! Bo wszyscy 
baczni prawy kościelnymi prawa te na- 
zywalą, ktore dla rządu у pożytku ko- 
ścielnego, choć od świetskiey, kiedy 
iedno pobożney, zwierzchności są vczy- 
nione. К temu, a tom сі iuż ух po- 
stanowienia Ni||(209)ceńskiego concilium 
(ktoremu z żadney miary powagi 
prawa kościelnego vwleć nie możesz) 
kanon tegoż poswiadczaiący przytoczył. 


A ieśliż na tym niemasz dosyć, więc 
cię ieszcze zapytam: ieśli to prawda, że 
prawem kościelnym appellacye do Rzy- 
mu ze wszytkiego chrześciaństwa są 
vtwierdzone, — czemuż па concilium 
Teleńskiim w Hispaniey, za Zozyma pa- 


1 Codice «De episcopis et clericis». Omnes. 


тому розсудкови заховати». 

Пытаю далфй: Леонъ цесаръ чи еще 
явнфй тыхъ апеляцій до Риму не BH- 
вернулъ овымъ правиломъ, такъ напи- 
санымъ 2: «вси которыи едно гд®кол- 
векъ суть, або потомъ будутъ правди- 
вой ||(06. 136) вЪры святители и mpa- 
четници которого колвекъ степени и 
стану и моци, въ справахъ CBBIKAX%, 
жаднымъ згола или болшого, или мен- 
шого судьи вырокомъ напоминалнымъ 
до посторонныхъ судовъ нехай не бу- 
дуть потягани, ани до выйтя изъ enap- 
xin зъ месца, и зъ краины, въ которой 
мфшкаютъ, примушани». 

Олышишъ же ту, дЪеписе? А гд®жъ 
ту твои зъ всего христіанства до Риму 
апеляціи? А гдъжъ туть оная твоя 
правда, же правиломъ церковнымъ тые 
апеляши до Риму суть обставлены? 
Змовишъ подобно, же то не церковные 
правила, которые цесари постановили? 
Але хтожъ ся въ томъ Cb тобою зго- 
дитъ? Нихто! Хиба небачный! Бо всЪ 
бачные правилами церковными тые пра- 
вила называютъ, которые для порядку 
и пожитку церковного, хотя отъ ев®ц- 
кой, коли одно благочестивой, зверхно- 
сти учинены суть. Ку тому, а^томъ уже 
тобф съ постановенья собору Никей- 
ского (которому жаднымъ способомъ 
чести права церковного уняти не мо- 
жешъ) канонъ тогожъ посвЪдчаючій при- 
ЛОЖИЛЪ. 


А еслиҗъ на TOMB немаешъ досыть, 
то тебе еще попытаю: если то правда, же 
правиломъ церковнымъ апелящи до Ри- 
му зо всего христіанства суть утверже- 
ны, —чомужъ на соборЪ Теленскомъ въ 
Испаніи, за Зосима папъжа отправова- 


* Въ книгахъ «О епископЪхъ и клириксхъ». 
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pieża odprawowanym, taki dekret jest | номъ, такій декретъ есть учиненъ: 


vczyniony: «prezbiterowie у klerykowie 
niechay nie appelluią, tylko na Afry- 
kańskie synody» $. 

Pytam: czemu Milewitańskie conci- 
lium taki kanon postanowiło *: <ieśliż- 
by ktorym od biskupow appellować się 
zdało, niechay nie appelluią, chyba tyl- 
ko na Afrikańskie concilia, abo do star- 
szych prowinciy swoich. A do zamor- 
skich kraiow ktorzyby się ważyli appel- 
lować, od żadnego w Africe do spolecz- 
ności niech nie będą przyimowani». 


Pytam: czemu na Afrikańskim conci- 
lium tak postanowiono 5: <ieśli będzie 
zachodzić  appellacya, niechay zaraz 
obierze sobie ten, co będzie appello- 
wał, sędzie, a z nimi społem y ten, 
przeciwko ktoremu appellacyey zaży- 
wać będzie, – ару od tych przez nie do- 
browolnie obranych sędziow żadnemu 
nie było wolno арреПожаб». 


Pytam: czemu na tymże Afrikańskim 
concilium kanon, wyższey iuż przypo- 
mniony, Milewitańskiego synodu powto- 
rzono, у appellaciy wszelkich za morze 
zabroniono % | | 

Pytam: czy mogą społem stać te 
dwie rzeczy: wolność appellowania do 
Rzymu, a dokąd inąd okrom Afrikań- 
śkich synodow, a zwłaszcza do kraiow 
zamorskich (w iakich y Rzym był) appel- 
lacyey wszelkiey zabronienie?! | 

Trzeba tu będzie, dzieiopisie, pilnie 
myślić, iakobyś to miał wykręcić, że- 
byś z sweią o appellaciach prawdą 
jawnie w kłamstwie nie został. Acz 
niewiem, na coć się to przyda? Bo byś 
nabarżiey kręcił, ||(210) przedsię się nie 


‹презвитери и клирици нехай ся не 
отзываютъ на судъ, толко на Африкан- 
скіе синоды» 7. 

Пытаю: чому Милевитанекій соборъ 
такое правило постановилъ: 8; «еслибы 
которымъ епископомъ отзыватися на 
судъ здало, ||(137) вехай ся не отзы- 


ваютъ на судъ, опрочъ толко на Афри- 


канскіе соборы, або до старЪйшихъ 
епархии своей. А до заморскыхъ сторонъ 
который бы ся важиль отзывати на 
судъ, отъ жадного въ Африки до обще- 
на да не пріймуется». 

Пытаю: чому на Африканскомъ со- 
борЪ такъ постановлено *: «если будетъ 
заховати отзываньеся на судъ, нехай 
заразъ оберетъ собЪ той, который бу- 
детъ ся отзывати на судъ, судьи, а зъ 
ними посполу и той, противъ которому 
апеляцыи заживати будетъ, — абы отъ 
тыхъ доброволне обраныхъ судей жад- 
ному не ‘было волно отзыватися на 
судъ». | 

Пытаю: чому на томъ же Африкан- 
скомъ соборф канонъ, вышше уже при- 
помненый, Милевитанского собору по- 
вторено, и отзыванья ся на судъ вше- 
лякого за море заборонено 1°? 

Пытаю: чи могутъ посполъ стати тыи 
двЬ речи: волность отзываньяся на 
судъ до Риму, а rab инд опрочъ Аф- 
риканскихъ синодовъ, а звлаща до сто- 
ронъ заморскихъ (въ яковыхъ и Римъ 
былъ) апеляціи всякой забороненье?! 

Потреба тутъ будетъ, дћеписе, пил- 
не мыслити, якобысь то млъ выверну- 
ти, жебысь и зъ своею о апеляціахъ 
правдою явне въ кламствћ не зосталъ. 
Ачъ не вБдаю, на што тобЪ ся тое 
придасть? Бо бысь найболше выворо 


з Canone 17. + Canone 22. 5 Canone 62. © Canone 92. 
1 Правило 17. * Правило 22. ° Правило 62. © Правило 92. 
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wykręcisz, owszem tym barżiey odkry- 
iesz przy fałszu niewstydliwość swoię, 
z ktorąś się iuż y tak w przytaczaniu 
z «Prawidł» Ruskich dowodow dosyć 
znacznie popisał, a zaraześ y to okazał, 
jakoś w słuszne swoiey  niepewney 
prawdy podpory niedostateczny! 


Przytoczyłeś bowiem naprzod z So- 
boru Karthagineńskiego te słowa: «prez- 
bitera sobor z iego dostoyności zło- 
żył, on potym do Celestina, papy 
Rzymskiego, vciekł się ed ktorego był 
przyięt, у list odzierżał, aby iemu zaś 
przywierniono iego prestoł». 

A toż, moy dzieiopisie, prawo ko- 
ścielne, appellacye ze wszytkiego chrze- 
ściaństwa do Цзуши vtwierdzaiące?! A 
zaż na ten xtałt kanony na soborach pi- 
sano? A zaż za prawo poczytan być ma 
iedney osoby postępek? A ieszcze iaki 
postępek! Taki, ktory smrodliwą Rzym- 
skich biskupow pychę, obrzydłą pano- 
wania chciwość, sprosną w fałszowaniu 
synodowych kanonow niewstydliwość lu- 
dziom przed oczy kładzie!! Niechciałem 
był w tym postępku tak dalece gmyrać, 
ale żeś sam do tego dał przyczynę, 
vczyniwszy wzmiankę о tym  prezbi- 
terze,—nielza iedno czytelnikowi prze- 
łożyć, co się to w tym działo. 


Tak się rzecz ma: 

Ten, ktorego w tym prawidle wspo- 
minaią, prezbiter (ktory był prezbite- 
rem Kościoła Socceńskiego (sic) w Africe, 
a zwano go Apiariuszem) od biskupa 
swego у od siłu inszych biskupow, 
ktorzy się byli na concilium ziechali, 
będąc prawnie za występki swe z do- 
stoyności zrzucony, vdał się naprzod do 
Zozyma na ten czas papieża Rzymskiego. 
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чалъ, предся не выкрутишъ, овшемъ 
тымъ болшей открыешъ при фалшу не- 
встыдливость свою, съ которою ся уже 
и такъ въ приточенью съ «Правилъ» 
Рускихъ доводовъ досыть значне по- 
писалъ, а заразъ еси и тое оказаль, 
якъ еси недостаточенъ въ слушные до- 
воды своей |(об. 137) непевной прав- 
ды! 


Приточилесь бовфмъ напередъ и зъ 
собору Кареагенского тые слова: «пре- 
звитера соборъ зъ его достоинства из- 
вергъ; онъ потомъ до Келестина, папы 
Римского, утекся, отъ которого былъ 
принять, и листь одержалъ, абы ему 
опять привернено его престолъ». 

А, тожъ то, мой дЪеписе, правило nep- 
ковное, зъ всего христіанства апеляціи 
до Риму утвержаючее?! Азали на той 
способъ каноны на соборахъ писано? 
Азали за правило почитанъ быти ма- 
етъ одной особы поступокъ? А еще якій 
поступокъ! Такій, который смердячую 
Римскихъ епископовъ гордость, мерзе- 
ную панованья хуть, спросную въ фал- 
шованью соборныхъ каноновъ неветыд- 
ливость людемъ предъ очи кладетъ!! 
He хотлемъ былъ такъ много въ томъ 


поступку забавлятися, але жесь самъ 


до того далъ причину, учинивши змЪн- 
ку о TOMS презвитери—н$лзе одно YH- 
телникови переложити, што ся то въ 
TOMB д®яло. 


Такъ ся речъ маетъ: 

Той, которого въ TOMS правилћ спо- 
минаютъ, презвитеръ (который былъ 
презвитеромъ церкви Сикійскіа во Аф- 
рицЪ, именемъ Ашарій) отъ епископа 
своего и отъ иншихъ епископовъ, KO- 
торые ся были на соборъ зъ$хали, из- 
верженъ будучи правне зъ достоин- 
ства за свои выступки, удался напе- 
редъ до Зосима папы Римского. Кото- 
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Ktory Zozymus tey okkazyey do rościąga- 
nia przeciw kanonom kościelnym swey 
lurisdiciey, sobie przez tego zbiega po- 
daney, rad będąc, skwapliwie, nieroz- 
myślnie, nie wsiąwszy żadney Sprawy 
о postępkach tego Appiariusza, onego 
niewinnym być osądził y tą mocą, kto- 
rey nie miał, onego do pierwszey 
|(211) dostoyności przywrocił. А do- 
wiedziawszy się, iż pod tym czasem 
w Africe było concilium, posłał tam 
Faustina, biskupa Polentineńskiego, у 
Filippa y Azella prezbiterow Rzym- 
skich, poruczywszy im, aby nie tylko o 
prędkim przywroceniu Apiariusza do 
iego prezbiteriey staranie czynili, ale 
też żeby iawnie z synodem o tym trak- 
towali, żeby każdemu prezbiterowi od 
swego biskupa, od metropoliey, а na- 
węt у od synodu do Rzymskiey, iako 
apostolskiey, stolice appellować wolno 
było. Na to poselstwo Afrykańscy bis- 
kupi powiedzieli, że to, czego się Zo- 
zymus domagał, żadnym prawem nie 
iest roskazano. Faustinus począł twierdzić, 
że na concilium Niceńskim pierwszym 
to postanowiono, przytoczywszy kanon, 
o ktorym na Niceńskim concilium, iak 
żywo, wzmianki nie było. Ale tylko od 
Rzymskiegoż papieża był zmyślony, to 
iest ow, ktory też Iulius papież w li- 
ściech, do Orientalnych biskupow pisa- 
nym, przypomina. Ktory list iest 
w aktach Łacińskich «Conciliorum» 
wpisany, mianowicie w pierwszym tomie 
druku Koleńskiego | Gdzie to iest 
rzecz vważenia godna, że ten, co te 
<Acta СопеШогит» zbierał, tam, gdzie 
Iulius o kanonie Niceńskim wzmiankę 
czyni, na kraiu przypisał te słowa: 


1 fol. 305. 
з На полЪ пояснено: ‹оказїи›. 
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рый Зосима той причин%ъ ? до ростя- 
ганья противко канономъ церковнымъ 
своего уряду, собЪ презъ того збЪга 
поданого, радъ будучи, сквапливе, не- 
розсудне, |(138) не взявши жадной 
справы о поступкахъ того Апіаріа — 
оного невиннымъ быти осудилъ и тоею 
моцью, которой не MÉID, оного до nep- 
вого достоинства привернулъ. А дов®- 
давшися, ижъ подъ тымъ часомъ въ 
Африкіи былъ соборъ, послаль тамъ 
Фаустина, епископа Полентиненского, 
и Филиппа и Асиллу, презвитеровъ Рим- 
скихъ, поручивши имъ, абы не толко 
о прудкомъ привороченью чинили, але 
тежъ абы явне зъ синодомъ о томъ 
справу мЂли, жебы кождому презвите- 
рови 0тъ своего епископа, отъ митро- 
полита, а ва остатокъ и отъ собору 
до Римской, яко апостолской, столици 
отзыватися на судъ волно было. На 
тое посолство Африканстіи епископи 
повБдили, же то, чого ся Зосима до- 
магалъ, жаднымъ правиломъ не есть 


| росказано. Фавстинъ почалъ твердити, 


же на першомъ собор Никейскомъ то 
постановлено, приточивши канонъ, о ко- 
торомъ на Никейскомъ собор, яко живъ, 
зм5нки не было. Але толко отъ Pam- 
ского папежа былъ змышленый, то есть 
овый, который тежъ [юще папа въ IH- 
crbre, до Восточныхъ епископовъ пи- 
санымъ, припоминаетъ. Который листь 
есть въ «ДБяніихъ Латинскихъ собо- 
ровъ» вписаный, меновите въ першихъ 
книгахъ друку Колонского. Гд% то есть 
речь уваженью годная, же той, што 
«ДЪявя соборовь» збиралъ, тамъ, rab 
|| (об. 138) Тюлїй о правиль Никей- 
скомъ B3MBHKY чинитъ, на краю при- 
писалъ тые слова: 
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«Нос statutum solum reducibile est іп, 
Nicenis 5 et 6 cap. verum aperte non 
inuenitur». «То postanowienie (powieda) 
tylko przywiedzione być może do Ni-, 
ceńskich piątego у szostego rozdziałow, 
ale się iawnie nie nayduie». Z tym to 
takim nienayduiącym się 
kanony Niceńskimi a w rzeczy Niceń- 
skim postanowieniem, pomieniony Fau- 
stinus, poseł papieża Rzymskiego, gdy 
wyiechał na plac na Karthagineńskim 
concilium, biskupi, ktorzy na nim byli, 
amiedzy inszymi $. Augustyn, postrzeg- 
szy fałszu, powiedzieli ': «że poślą do 
Alexandryey, do Antiochiey y do Kon- 
stantinopola po archetipa a||(212)bo ori- 
ginały concilium Niceńskiego, а tym 
czasem starego zwyczalu trzymać się 
będą». Potym gdy im Cirillus Alexan- 
dryiski у Attikus Konstantinopolski, 
patriarchowie, originały posłali ?, iawnie 


wszyscy postrzegli, że papież on Świę-. 


tobliwy synod pofałszował y, dla wy- 
wyższenia stolice swey, przywileie fał- 
szywe sobie zmyślał y przywłaszczał. 
Zatym do Celestina, ktory po Zozymie 
na ten czas był biskupem Rzymskim y 
poselstwa Zozymowego popierał, w te 
słowa odpisali 3: «dekreta Niceńskie lubo 
niższego stopnia kleryki, lubo у bis- 
kupy ich metropolitom iawnie poruczyli. 
Abowiem barzo rostropnie y sprawied- 
liwie przeglądali to, iż wszelkie sprawy 
na swych mieyscach, gdzie się wszczęły, 
kończone być miały, y że każdey pro- 
wincyey, nie miało zchodzić na łasce 
Ducha $., za ktorąby od Christusowych 
kapłanow słuszność y widziana, y sta- 
tecznie zachowana była. Zwłaszcza że 
każdemu ieśliżby byl sądem vrażon roze- 


miedzy | 
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«Тое постановенье (мовитъ)толко приве- 
денобытинеможетьдо Никейскихъ пятой 
ишестой главъ, але ся явне не найдуетъ». 
Съ тымъ то такимъ ненайдуючимся 
межи каноны Никейскими а ркомо Никей- 
скимъ постановеньемъ, помененый Фав- 
стинъ, поселъ папежа Римского, кгды 
выфхалъ на пляцъ на Кареагенскомъ 
соборф, — епископи, которые Ha немъ 
были, а межи иными святый Августинъ 
постерегши фалшу, повЪдили * «же 
пошлютъ до Александріи, до Антіохіи, 
до Костантинополя по архетипа або 
оріиналы того собору Никейского, a 
тымъ часомъ обычаю старого держати- 
ся будутъ». Потомъ коли имъ Кирилъ 
Александрійскій и Аттикъ Костанти- 
нополскій, патріарси, архетипы оріина- 
лы поелали, явне вси постерегли, же 
папежъ оный соборъ святый пофалшо- 


валъ и, для вывышенья столицы своее, 


привилья Фалшивые COÓB змышлялъ и 
привлащалъ. Затымъ до Келестина, 
который по ЗосимЪ на той часъ быль 
епископомъ Римскимъ и поселства 30- 
симового попиралъ, въ тые слова отпи- 
сали 5: «декрета Никейсюе либо ин- 
шого степени клерики, либо и еписко- 
пи ихъ митрополитомъ явне поручили. 
АбовЪмъ барзо порядне и справедливе 
переглядали тое, ижь всяк1е справы 
на своихъ мБецахъ, TYB ся вщали, KOH- 
чены быти мли, и же каждой enap- 
хи не мБло шкодити на благости Ду- 
ха Святого, за которою бы отъ Хри- 
стовыхъ іереовъ слушность и видима, 
и статечне захована была. Звлаща же 
кождому еслибы былъ судомъ ураженъ 
розознаваючихъ, позволено на синоды 
своее епархіи, або и на вселенскій cò- 


1 Concil. Carth. 6, can. 3 и 4. ? Concil. Aphr. can. 102. 3 Concil. Aphri. can. 105. 
4 Соборъ Карөаген[скїй] 6, грань 3 и 4. ° Соборъ Африк[анскій], прав[ило] 105. 


Библиотека "Руниверс" 


1505 


znawaiących, pozwolono па synody swey 
prowincyey, abo y na powszechne con- 
cilium appellować. Chybaby kto był, 
co by wierzył, iakoby Pan Bog iednego 
kogokolwiek z nas sprawiedliwością 
rozsądka natchnąć a niezliczonym zgro- 
madzonym na concilium kapłanom oney 
vmykać y zbraniać miał? Więc iakoż 
zamorski sąd będzie ważny, do ktorego 
świadkowie potrzebni abo prze płeć, abo 
prze starości niedołężność, abo prze 
insze zachodzące zawady przywiedzieni 
być nie będą mogli? Abowiem żeby 
ktorzy iakoby od twey świętobliwości 
boku posyłani być mieli, na żadnym 
oycow synodzie, nie naleźliśmy takiego 
postanowienia. Abowiem coście niegdy 
przez tegoż społbiskupa naszego Fau- 
stina, iakoby z strony Niceńskiego con- 
cilium stamtąd byli przysłali,—w konci- 
liach prawdziwszych Niceńskich, od ś. 
Cyrilla społbiskupa naszego kościoła 
Ale'!(213)xandriyskiego, у od wielebnego 
Attika, Konstantinopolskiego biskupa, z 
autentiku posłanych, niceśmy takiego 
naleść nie mogli. Exekutorow też kleri- 
kow waszych proszącym niechcieycie 
posyłać, abyśmy nadętey pychy świata 
tego nie zdali się wprowadzać w Ko- 
ścioł Christusow, ktory światłość pro- 
stości у dzień  pokorności chcącym 
widzieć Boga wystawia», etc. 
Słyszysz,dzieiopisie, te słowa?! Widzisz, 
iakoś wyszczwał wilka z lasa?! Baczysz, 
јако się. za okazyą twoley bredniey, 
sztucznie у fortelnie а pychą pachniące, 
twoich naświętszych panow y iedyno- 
władzcow kościelnych postępki okaza- 
ły?! Baczysz, iako concilium Kartha- 
gineńskie, nierzkąc, żeby сіе со w two- 
im o appellacyach do Rzymu twier- 
dzeniu wspierać miało, ale ie iawnie 
wywraca?! la wierzę, być teraż znowu 


РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ ВИВЛІОТЕКА. 
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боръ отзыватися на судъ. Хиба бы 
хто быль, што бы вфриль, (139) яко 
бы Господь Богъ одного кого колвекъ 
зъ нась справедливостью розсудку над- 
хнути а незличонымъ собранымъ на CO- 
бор 1ереомъ оной умыкати и збороня- 
ти млъ? Бо а якожь заморскїй судъ 
будетъ важный, до которого свфткове 
потребные або для плъти, або про He- 
досугъ старости, або про иные нахо- 
дячіе завады приведены быти не бу- 
дуть могли? Абовъмъ жебы KOTOpie яко- 
бы отъ твоего святителетва боку MOCH- 
лани быти м%ли, на жадномъ собор 
отческомъ незнашлихмо такового поста- 
новленья. А то, што есте вБкогда презъ 
того соепископа нашего Фаустина, яко- 
бы зъ стороны Никейского собору оттоль 
были прислали, —въ соборЪхъ правди- 
выхъ Никейскихъ, отъ святого Кирила, 
соепископа нашого церкви Александрій- 
ское, и отъ преподобнаго Аттика, Ko- 
стантинополского епископа, зъ власно- 
го зводу посланыхъ, — ничого такого 
знайти не могли есмы. Ексекуторовъ 
тежъ (то есть выконывачовъ) клири- 
ковъ вашихъ просячимъ не посылайте, 
абысмо надутой пыхи св%та того He- 
здалися вносити въ Церковъ Христову, 
которая свЪтлость простости и день 
смиреніа хотячимъ BAIETA Бога вы- 
ставляетъ». 

Слышишь, дЂеписе, тые слова?! Ba- 
дишъ, якъ еси выщвалъ волка зъ JÉ- 
са?! Бачишъ, якъ ся, за оказіею твоей 
бредни, штучне и фортелне а пыхою 
пахнучіе твоихъ найсвятшихъ пановъ 
и едновластниковъ костелныхъ поступки 
объявили?! Бачишъ, якъ соборъ Кар- 
өагенскій, не мовячи, жебы тя што въ 
твоемъ о апеляціахъ до Риму твер- 
женью подпирати мЂло, але ихъ явне 
выворочаетъ?! Я Bkpy, бы тобЪ теперъ 
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о tym pisać przyszło, wolałbyś tego 
soboru zamilczeć. 

O inszych pismach, ktoreś rzkomo z 
<Prawidł» Ruskich przytoczył, niewiem 
coć inszego odpowiedzieć, iedno żeś to 
podobno sny swoie wspominał! Bo y w 
waszych własnych Łacińskich Aktach 
tych koncyliow, ktoreś przypomniał, 
takie słowa się nie nayduią, nierzkąc, 
aby się w naszych prawdziwych naydo- 
wać miały. Co też ty, dzieiopisie, wiedząc» 
w swym «Synodu Obrony» roz. 7 na- 
pisaleś, że Grekowie takie rzeczy z 
xiąg swoich wymiataią у wymazulą, 
abyś tak z fałszem * swoim, ktoryś o 
tych appellacyach, rzkomo z «Prawidł» 
oycow Ś. napisał, vtaić się mogł. 


To rzecz pewna, że ieśliż gdzie wzmian- 
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знову о томъ писати пришло, волЪлъ 
бы еси того собору замовчати! 

О иншихъ писмахъ, которые еси ре- 
комо съ «Правилъ» Рускихъ прито- 
чилъ, не вфмъ што тобЪ иншого отпо- 
вЪдати, одно жесь то подобно сны свои 
спомивалъ! Бо и въ вашихъ ||(06. 139) 
власныхъ Латинскихъ «Дфяніихъ собо- 
ровъ» тыхъ,которыесь припомнЪлъ, такіе 
CH слова He найдуютъ, не рекучи, абы 
въ нашихъ правдивыхъ найдоватися 
мли. Што тежъ ты, д®еписе, вЪдаю- 
чи, въ своемъ «Синод Оборону», pos- 
дБлЪ семомъ еси написалъ, же Греко- 
Be Takie речи съ книгь своихъ выме- 
тують и вымазуютъ, абысь такъ съ 
фалшемъ своимъ, который есь о тыхъ 
апеляціяхъ, рекомо съ «Правилъ» от- 
цевъ святыхъ написалъ, утаитися могъ. 


То речъ певная, же если гд змЪнка 


ka się dzieie о czynieniu appellaciy | ca дъеть о чиненью отзываньяся Ha 


do papy Rzymskiego, tedy tam rzecz 
jest nie o wszytkich wszytkiego świata 
biskupach, ale tylko o tych, ktorzy 
papę Rzymskiego nie za cudzego, ale za 
swego własnego pasterza mieli. Więc y 
to ku przestrodze wiedzieć potrzeba, 
że nie zawsze gdy Rzym wspominan 
bywa, rozumie się Włoski Stary Rzym, 
y owszem pod czas |! (214) znaczy się 
tym nazwiskiem Konstantynopole, ktore 
Nowym Rzymem było zwane. Także nie 
zawsze gdy papa wspominan bywa, roz- 
umie się papież Rzymu Starego, y 
owszem to nazwisko yinszym zwłaszcza 
co-znacznieyszym biskupom a pogotowiu 
patriarchom służyło. Y dla tego czyta- 
my, że prezbiterowie y diakoni Rzymscy 
do Cypriana Karthagineńskiego biskupa 
pisząc, taki mu tytuł daią: «<Cyprianowi 
papie ?›. O Galezyusie staroście czyta- 


судъ до папы Римского, тогды тамъ речь 
есть не о вс®хъ всего свфта еписко- 
п$хъ, але толко о тыхъ, которые папу 
Римского не за чужого, але за своего 
власне пастыря м®ли. Отожъ и тое ку 
перестороз$ вЪдати потреба, же He 34- 
всегды коли Римъ вспоминанъ бываетъ, 
розумћется Италійскій Старый Римъ, и 
овшемъ подъ часъ значится тымъ Ha- 
звискомъ Костантинополь, которого Но- 
вымъ Римомъ было звано. Также не 
завше коли папа вспоминанъ бываетъ, 
розумЪется папежъ Риму Старого, и 
овшемъ тое назвиско и иншимъ, звлаща 
што-назацићйшимъ епископомъ, а пого- 
товью патріархомъ служило. И для того 
читаемо, же презвитери и діакони Рим- 
ckie, до Кипріана Карөагенского enm- 
скопа пишучи, таковый ему титулъ да- 
ютъ: «Пипр!анови пап» 3. || (140) O laie- 


1 Въ старопечатномъ экземплярВ опечатка: fałszew. * Ciprian, lib. 2. epist. 7. 


з Кипріанъ, въ послань% 7. 
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my, że gdy przedeń dla pytania o wierze | ри старость читаемъ, же коли передъ 
chrześciańskiey (Cypriana było przy-|ero для пытанья O BEpb христаньской 
wiedziono, tymi go słowy pytał: «а KuupiaHa было приведено, тыми словы 
tyżeś to ty ten, ktorego chrześcianie ero пыталъ: «ты ли то еси той, KOTO- 
swym papieżem mianuią *»? Także czy- | рого христане своимъ папежемъ имену- 


tamy między listami Augustyna 5. list» | ЮТЪ>? 7 Также читаемо межи листами 
do niego od Hieronima pisany, ktorego | Августина святого листъ, до него отъ 


taki iest początek: «Hieronim nabłogosła- | Еронима писаный, которого таковый 
wieńszemu papie Augustynowi> 5. есть початокъ: «Еронимь блаженЪй- 


шому пап Августину» 3. 

Lecz tym się nie bawiąc, do czego) Але тымъ ся не бавячи, до чого 
pisma, fałszywie przez dzieiopisa rzko- | Писма, фалшиве презъ дћеписа рекомо 
mo z «Prawidł» Ruskich przytoczone, | съ «Правилъ» Рускихъ приточенне, 
okazyą dały, wracam się do przedsię- | ОКазїю або поводъ дали, ворочаюся до 
wziętey rzeczy, а do przywiedzionych | предсявзятой рљчи, а до приведеныхъ 
praw cesarskich, kanonow synodalnych, | правилъ цесарскихъ, каноновъ синодо- 
ktore appellacyey do Rzymu z wszego | выхъ, которые отзываньяся на судъ до 
chrześciaństwą zabroniły. Риму отъ всего христіанства заборонили. 

Przydaię ieszcze słowa $. Сурмапа,| Придаю еще слова святого Кииріана, 
na iednym mieyscu tak piszącego 6: | на едномъ месцу такъ пишучого *: 
«ponieważ słuszna у sprawiedliwa rzecz | «поневажъ слушная и справедливая 
jest, aby każda sprawa tam była ргле- | речъ есть, абы кождая справа тамъ 
słuchana, gdzie się sstał występek, у | была переслухана, гд ся сталъ высту- 
ponieważ wszytkim poiedynkiem разёе-|покъ, и поневажъ вс®мъ поединкомъ 
rzom pewna cząstka trzody iest naznaczo- | пастыремъ певная часть паствы есть 
na, aby ią każdy rządził у sprawował, назначена, абы ее кождый рядиль и 
liczbę z postępku swego Panu Bogu | справовалъ, личбу съ поступку своего 
maiąc vczynić, pilnować za tym potrzeba | Господу Богу маючи учинити, пилно- 
tego, aby ci, nad ktorymi przełożeni | вати затымъ потреба того, абы тыи, 
iesteśmy, to tam, to sam nie biegali, | надъ которыми старфйшинство маемо, 
ani biskupow zgody dobrze spoioney | To туды, TO сюды He бЪгали, ани епи- 
swoią zdradliwą a fortelną śmiałością скоповъ згоды добре споеной своею лест- 
wzruszali; ale żeby tam się sprawowali | ною а фортелною см$лостью взрушали; 
у kauzy swe odprawowali, gdzieby у|али жебы тамъ CA справовали и вины 
oskarżaiące, у świadki swego występku | свои отправовали, ryb бы и оскаржаюче, 
mieć mogli» etc. и CBEĄKH своего выступку мъти могли». 

luż się tedy tak dotąd pokazało, że; Ужежъ ся такъ дотоля показало, же 
appellacye z wszyt|(215)kiego chrze- отзываньяся Ha судъ до Риму зо всего 
ściaństwa do Rzymu ше tylko w «Рга- | христіанетва не толко въ «Правилахъ» 
wiech» kościelnych fundamentu nie церковныхъ фундаменту не маютъ, але 


н I) JJJQ)J))DL______ ona 


4 Pontius in «Passione Cipriani». 5 Epist. 11. 6 lib. 1., epist. 3. 


1 Понтій, Bo «Мученія Кипрановы›. * Посланье 11. ° Книга 1, посланье 3. 
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maią, ale iawnie nimi są zabronione. 
Lecz tu podobno, dzieiopisie, narabiać 
zechcesz historiami o czynionych do 
Rzymu z roznych kraiow appellacyach, 
wzmiankę czyniącymi. O czym ia tak 
dalece sporu wieść z tobą nie będę (y 
owszem, że mogą się przykłady tych 
appellaciy pokazać, przyznawam) !. Ale 
na to powiedam to zaraz, ze nie tak w 
to, co było, iako w to, со być słusznie 
miało, patrzyć у raczey prawem, niż 
przykłady, mądremu narabiać potrzeba. 
Przyznawam, ale powiedam, że te ap- 
pellacye ludzie baczni ganili. У ku po- 
twierdzeniu tego przypominam słowa owe 
Bernardowe do Eugeniusza papieża ?: 
«dokąd że wżdy nie ocknie się vważe- 
nie twole na taką appellacyey miesza- 
ninę, ambicya abo panowania chciwość 
przez cię kusi się w kościele krolować, 
mimo prawo у słuszność, przeciw zwycza: 
iowi у porządkowi się dzieią (такъ). Na- 
leziona rzecz dla lekarstwa nayduie 
się służić ku śmierci. Lekarstwo obrociło 
się w truciznę. Szemranieć, powiedam, 
y narzekanie pospolite kościolow: wołaią, 
że ochramiani y okaleczeni bywaią. Abo 
żadnych niemasz, abo barzo mało ta- 
kich, ktoreby abo nie bolały na tę 
ranę, abo się iey nie obawiali>, etc. 


Przyznawam (iakom raz powiedział) 3 
że te appellacye bywały. Przyznawam, 
że pod czas dobrzy biskupi, vtrapiemiem 
przyciśnieni, do Rzymu się vciekali. Ale 
to zaraz powiedam z Bernardem, że 
skąd dobrzy lekarstwo brali, stąd zaś 
zli, przykład wziąwszy, truciznę czer- 
pali. Przyznawam, że biskupi Rzymscy 
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ясне оными суть забороненые. Але ту 
подобно, |1 (06. 140) дЪеписе, наробяти 
схочешъ исторіами о дфемыхъ апеля- 
ціахъ до Риму 3% розмаитыхъ сторонъ, 
взмнку чинячими. О TOMP я такъ далеко 
спору вести съ тобою не буду. Але на 
то заразомъ то повфдаю, же не такъ въ 
тое, штб было, якъ въ тое, што быти 
слушне мло, углядовати и лЬифй пра- 
вилы, нижъ прикладомъ мудрому Ha- 
робяти потреба. 


Признаваю, однакь, же тые отзы- 
ваньяся на судъ, а яко у васъ зовутъ 
апеляціи, люде бачніи ганили. И ky 
потверженью того припоминаю слова 
овые Бернардовы до Евгеніа папжа *: 
‹а поки вжды не обудится уваженье твое 
на таковую отзываньяся на судъ мЪша- 
нину, надутость або панованья хуть 
презъ тебе кусится въ церкви царство- 
вити, мимо право и `слушность, Mpo- 
тивъ звычаю и порядкови ся ABETE. 
Знайденая р»чъ для лЪкарства най- 
дуется служити къ смерти. Л$карство 
обернулося въ трутизну. Шамранье 
мовлю, и нареканье посполитое церквей: 
кричатъ, же охромляны и окалБчени 
бываютъ. Або жадныхь нёмашъ, або 
велми мало такихъ, которые бы або не 
болЪли на тые раны, або ся ей не оба- 
ВЛЯЛИ». 

Признаваю то, же тые апеляціе бы- 
вали. Признаваю, же подъ часъ добрыи 
епископи, б®дою притисненыи, до Риму 
ся утекали. Але то заразъ мовлю зъ 
Бернардомъ, же отколя добрые лЪкар- 
ство брали, оттоля зась злыи, прикладъ 
взявши, трутизну терп$ли. Признаваю, 
же епископи Римскіи утекаючихся до 


1 Взятаго въ скобки нЪтъ въ Западно-Русскомъ перевод%. ? Ad Eugenium «De Considerat.» 
lib. 3. 3 Взятое въ скобки опущено въ Западно-Русскомъ переводф. 


* Ко Евген1ю «О смотрћніи», книга 3. 
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vciekaiących się do siebie dobrych bis- 
kupow podpomogiwali. Ale też czasem 
pod tym pretextem y złych na dobre 
niebacznie wsadzali. Czego iako w siłu 
inszych, tak y w Ewtichesa heretika z 
Flawianem  Konstantinopolskim patri- 
archą sprawie przyj|(216)kład тату. 
Tego to bowiem Ewtichesa, od Flawiana 
o heretictwo potępionego, do siebie się 
vciekalącego, że Leo papież Rzymski 
niebacznie stronę trzymał, y zatym że 
Flawiana o potępienie iego strofował, 
a tak do rozszyrzenia się iego kacer- 
stwa przyczynę dał — w historiach czy- 
tamy. 

Przyznawam пакопіес, że papież 
Rzymski sprawy przez appellacye, przed 
się wytoczone, sądzywał. Ale zaraz na 
to powiedam to, naprzod, że takoweż 
sądy sami cesarze odprawowali, iako ci, 
do ktorych nawięcey takie appellacye 
zakraczały 5. 


Druga: że te sprawy przez appellacye, 
przed się wytoczone, papież sądzywał za 
roskazaniem cesarskim. 


Trzecia: że ie sądzywał nie sam, ale 
z przystawami. 

Czwarta: że od dekretu, przezeń 
vczynionego, appellacye zakraczały, a 
tak sprawy, przezeń raz rozsądzone, na 
inszych sędziow sąd przychadzały. 


Czemu ieśli, dzieiopisie, nie wierzysz, 
słuchayże z historiy kościelnych przy- 
kładow. Athanazyus, na concilium Thi- 
riackim potępiony, do cesarza Konstan- 
tina appellował 6; Flawianus do Theo- 
dozyusa у Walentiniana cezarzow 7; Do- 


5 Этотъ «абзацъ» значительно разнится 
Аро]. 2.7 Socrates, lib. 1, cap. 23. 
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себе добрыхъ епископовъ ркомо подпо- 
маговали. Але тежъ часомъ подъ такою 
заслоною и злыхъ на добрыхъ || (141) 
небачне усажали. Чого якъ въ многихъ 
иншихъ, такъ и въ Евтихія еретика съ 
Флаваномъ Костантинополскимъ Ma- 
тріархою справы прикладъ маемъ. Того 
то бовЕмъ Евтихіа, отъ Флавіана о 
еретичество зверженого, до себе уте- 
каючогося, же Леонъ папежъ PuMCKIK 
небачне сторону держалъ и за тымъ же 
Флавіана о зверженью его обличалъ, а 
такъ до розширенья его еретицтва при- 
чину далъ—въ исторіяхъ читаемо. 


А хотя бы и такъ было, яко д®е- 
писъ усилуетъ показати, же папежъ 
Римскій сиравы презъ анеляще, передъ 
себе выточеные, сужовалъ, — мало то 
поможетъ! Бо тежъ таковыежъ суды 
сами цесари отправовали, яко тые, до 
которыхъ найболше Takie апелящи за- 
крачали. 

Другая: же тые справы презъ отзы- 
ваньеся на судъ, передъ себе выточе- 
ные, папежъ суживалъ за росказаньемъ 
цесарскимъ. | 

Tperaa: же ихъ суживалъ не самъ, 
але съ приставами. 

Четвертая: же отъ декрету, презъ 
его учиненого, апеляціе закрочали, а 
такъ справы презъ его розсужаные, на 
иншихъ судей судъ приношены бы- 
вали. 

Чому если, дБеписе, невћришъ, cay- 
хай же изъ истор церковныхъ при- 
кладовъ. Аөанасій, на соборЪ Туріац- 
комъ зверженъ будучи, до цесара Кон- 
стантина отозвался на судъ 8; Флавіанъ 
до Өеодосія и Уалентиніана цесаровъ *; 


отъ Западно-Русскаго перевода. ê АШапаз. 


5 AeaHaciń, отвЪтъ 2. * Сократъ, книга 1, глава 23. 
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natus а Casis Nigris do Konstantina !. 
Konstans cesarz do brata swegó Kon- 
stantiusa pisał 2, aby biskupow Orien- 
talnych przypozwał, y od nich wziął 
sprawę z strony postępkow ich przeciwko 
Athanazyusowi. Konstantius cesarz za 
yskarżaniem się Athanazyusowym ro- 
skazał przed sobą stanąć biskupom, 
ktorzy byli na concilium Tyriackim. 
Mandatu iego te były słowa 3: «kte- 
rzyściekolwiek synod w Tyrze odprawo- 
wany napełniali, bez mieszkania do po- 
bożności naszey obozu pospieszaycie się, 
y rzeczą samą, iakoście szczyrze y do- 
brze sądzili, okażcie;, a to przedemną, 
ktory, żem iest szczyrym Bożym sługą, 
у wy podobno tego nie zaprzycie>, etc. 
Augustyn $, * na iednym mieyscu, о 
Parmenianowey do Konstantina appel- 
lacyey pisząc, powie||(217)da: «że ten 
to Parmenian dobrowolnie dopuścił swoim 
vcieć się do Konstantina». A na drugim 
mieyscu 5 tych słow vżywa: «przytaczam 
ieszcze y słowa Konstantina z listu iego, 
w ktorym że między stronami rozeznanie 
czynił, y że Cecyliana niewinnym nalazł, 
poświadcza». А шале ©: «аға? (powieda) 
o religiey nie godzi się sądzić cesa- 
rzowi? A czemuż v cesarza posłowie 
waszy byli?» У zasię: <ieśliż (powieda) 
nie maią w takich sprawach cesarze 
roskazować, ieśliż do cesarzow chrze- 
ściańskich to staranie należeć nie ma, 
ktoż przymuszał starszych waszych, aby 
sprawę Cecylianowę do cesarza byli od- 
syłali?» 


Co wszytko poświadcza tego, że do 
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Донатъ- 4 касій-и-Нигръ до Константи- 
на 7. ||(06. 141) Конста[нсъ] цесаръ до 
брата своего Констант!а писалъ 8, абы 
епископовъ Восточныхъ припозвалъ, и 
отъ нихъ взялъ справу зъ стороны NO- 
ступковъ ихъ противко Аөанасіа. Kon- 
стантинъ цесаръ за ускаржаньемъ Ава- 
насевымъ росказалъ ипередъ собою 
станути епископомъ, которые были на 
собор Турацкомъ. Догмы * его тые 
были слова: «которыи есте колвекъ CO- 
боръ въ Тирф отправованый наполня- 
ли безъ мъшканья до благочестін Ha- 
шого обозу поспфшайтеся, и речью tca- 
мою, якъ есте щире и добре судили, 
окажфте; а тое предо мною, который 
жемъ естъ щирымъ Божимъ слугою, и 
вы подобно тому He заприте, ознайм%- 
те». Августинъ 1 святый на одномъ 
месцу, о Парменіановомъ до Констан- 
тина отозваньюся на сужъ пишучи, по- 
вЬдаетъ: «же той то Парменіанъ до- 
броволне допустилъ своимъ утечися до 
Константина». А на другомъ мЪецу И 
тыхъ словь уживаетъ: «прикладаю еще 
и слова Константина зъ листу его, въ 
которомъ же межи сторонами розознанье 
чинилъ, и ижъ Киликіана невиннымъ 
знашолъ, посвЪдчаетъ». А HAAS 12; ‹а- 
за (мовитъ) о вЪрЪ негодится судити 
цесарови? А чомужъ у цесара посло- 
ве ваши были?» И зась: «если же (мо- 
витъ) не маютъ въ таковыхъ справахъ 
цесари росказовати, еслижъ до цеса- 
ровъ христанскихъ тое старанье нале- 
жати не маетъ, хтожъ примушалъ стар- 
шихъ вашихъ, абы справу Киликіанову 
до цесара были отсылали?» 

Што все поесвЪдчаеть того, же до 


‚1 Cassiodorus, lib. 4, сар. 20. * Ambros., lib. 10, epist. 78. 3 Inter decreta Julij е Sozomeno- 
t Augustinus, epist. 162. 5 Contra epist. Parmen, lib. 1, cap. 5 et 7. $ Contra Cresconium Gram. 


mat. lib. 3, cap. 71. 


* Касіодоръ, книга 4, глава 20. * Амбросій, книга 10, глава 78. ° Ha norb пояснено: 
«мандату». ° Августинъ, посланье 162. !1 Противу посланья Пармен1ана, книга 1, глава 
5 7.  Противко Кресконіа Граматика, книга 3, глава 71. 
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cesarzow bywały w sprawach Kkościel- 
nych appellacye, y że ie oni rozsądzali. 


A że papieże nie sami, ale z drugi- 
mi, a k temu nie tak z swey mocy, 
јако z cesarskiego roskazania sprawy 
przez appellacyą do siebie wytoczone są- 
dzili, — poświadcza tego Grzegorz bis- 
kup "5, ktory, iako list iego świadczy, za 
roskazaniem cesarskim,  Aquileńskiego 
biskupa do Kzymu przyzwawszy, nie 
sam przez się, ale zebrawszy pierwey 
na to synod, sądził о kontrowersią z 
strony wiary, ktora między nim a inszy- 
mi niektoremi była się wszczęła. A osob- 
liwie poświadcza tego wyższey przy- 
pomniana Cecilianowa sprawa, ktora 
iako się toczyła—z Augustina ś. listow, 
a osobliwie zlistu 162, snadnie obaczyć. 
Ceciliana  Karthagineńskiego biskupa 
oskarżył był Donatus а Саѕіѕ Nigris, 
Za ktorym oskarżeniem był potępiony, 
nie dawszy o sobie sprawy. Abowiem 
wiedząc, że biskupi przeciwko niemu się 
byli zprzysięgli, niechciał stanąć. Wy- 
toczyła się zatym sprawa przed Kon- 
stantina cesarza. Cesarz, chcąc aby ta 
sprawa kościelnym rozsądkiem była 
rozstrzygniona, poruczył to rozstrzygnie- 
nie Melciadowi, Rzymskiemu biskupowi, 
przydawszy mu w tey mierze niektore 
biskupy| (218) za kollegi. Ktorego po- 
ruczenia abo raczey mandatu cesarskiego 
te były słowa, iako z Nicefora у Ewze- 
biusza historikow М kościelnych docho- 
dzimy: «Konstantyn cesarz Miltiadesowi: 
biskupowi Rzymskiemu, у Markowi. Iż 
siła do mnie listów przyszło od Anilina 
oświęconego Africkiego starosty, w kto- 
rych pisze, że Cecilianus Karthagiński 
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цесаровъ бывали въ справахъ церков- 
ныхъ отзываньяся на судъ и же ихъ 
они розсужали. 

А ижъ папежи не сами, але зъ дру- 
гими, а ку тому не такъ и 3% своей 
моцы, яко еъ цесарского росказанья 
справы пре отозваньеся на судъ до 
себе ||(142) выточеные судили, — no- 
сВЪдчаетъ того Григорій еписконъ 15, ko- 
торый, яко листъ его свЪдчитъ, за 
росказаньемъ цесарскимъ, Аквилинско- 
го епископа до Риму призвавши, не 
самъ презъ себе, але зобравши Ha то 
первЪй синодъ, судилъ о споръ 3% CTO- 
роны вры, который межи имъ а HMH- 
шими нфкоторыми была ся вщала. А 
особливе посвЪдчаетъ того вышшей при- 
помненая КЌиликіанова справа, которая 
якъ ся точила—изъ Августина святого 
листовъ, а особливе зъ листу 162, сна- 
дне обачишъ. Киликана Кареагенского 
епископа оскаржилъ  былъ Донатъ-а- 
Касй-Нигръ. За которымъ оскарженьемъ 
былъ изверженъ, не давши о соб cupa- 
вы. AÓ0BBMB вфдаючи, же епископи 
противко ему были ся сприсягли, не 
хотЪлъ станути. Выточилася за тымъ 
справа передъ Костантина цесара. He- 
саръ, хотячи абы тая справа церков- 
нымъ розсудкомъ была скончена, пору- 
чилъ тое сконченье Милтіаду, Римско- 
му епископу, придавши ему въ той 
мфрЪ нъкоторыхъ епископовъ за CNO- 
лечные розсудци. Которого порученья 
або слушнфй догмы, цесарского тые 
были слова, якъ зъ Никифора и Евсе- 
Bia историковъ !© церковныхъ доходи- 
мо: «Константинъ цесаръ Милтіаду, 


епископу Римскому, и Марку. Ижъ мно- 


го до мене листовъ пришло отъ Ани- 


13 lib. 2, epist. 16. Theodo. lib. 5, сар. 9. “ Niceph. lib. 7, cap. 48. Euseb. lib, 10, cap. 5. 
15 книга 2, посланье 16. '$ Никифоръ, книга 7, глава 43. 43. Евсевій, книга 10, гла- 


ва о. 
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od niektorych kollegow swych w siłu 
rzeczach bywa winowan, — zdała mi się 
to słuszna rzecz, aby СесШап sam z 
dziesiącią biskupow, obwinicielow swoich, 
y z drugimi dziesiącią, ktorych on do 
swey sprawy potrzebnych być będzie 
rozumiał, do Rzymu żeglował, aby tam 
od was y od Reticyusa Materna y Ma- 
rina, kollegow waszych, ktorymem dla 
tego do Rzymu iechać kazał, przesłu- 
chan być mogł» etc. Za takim mandatem 
cesarskim zasiadł na sprawi Cecylia- 
nowey Rzymski biskup Milciades y z 
kollegami swymi. Skazano za Cecylia- 
nem. Donatus a Саѕіѕ Nigris przegrał 
y za potwarcę osądzon. Za czym od de- 
kretu Rzymskiego biskupa у kollegow 
iego appellował. Konstantin cesarz bis- 
kupowi Arelatońskiemu poruczył rozsą- 
dek o tey apellacyey. Ktory biskup 
siedział na tey sprawie y sądził ią po 
Rzymskim biskupie, za appellacyą od 
niego wytoczoną. 


To tak przełożywszy, pytam dzieio- 
pisa: ieśliż Rzymski biskup był iedy- 
nowładcą kościelnym, czemuż aż za ce- 
sarskim roskazaniem sprawy kościelne 
sądził? Pytam: ieśliż mu samemu, iako 
ultima instantia (iako to zową) sędziemu 
у iako zwierzchniemu nad wszytkimi 
biskupy sąd appellacyey należał —czemuż 
dopuszczał sobie insze kollegi do czy- 
nienia rozsądku przydawać? Czemu, de- 
kret vczyniwszy, appellacyey nie bronił? 
Czemu na to milczał, gdy Arelateński 
biskup nadeń iakoby przekładan był, y 
о dekretach iego rozsądek czynił? Zda 
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лина освецоного Африцкого старосты, 
въ которыхъ пишетъ, же Киликїанъ 
Карөагенскій отъ нЪкоторыхъ товари- 
шовъ своихъ въ многихъ речахъ бы- 
ваетъ винованъ, [(06. 142) —здаламися 
то слушна речъ, абы Киликіанъ самъ 
зь десетма епископы, оглаголниковъ 
своихъ, и съ другими десятми, кото- 
рыхъ онъ до своее справы потребныхъ 
быти будеть розумБлъ, до Риму no- 
плылъ, абы тамъ отъ BACH и отъ Pe- 
тикія Матерна и Марина, товаришовъ 
вашихъ, которымъ для того до Риму 
Ъхати казалемъ, переслуханъ быти 
моглъ». За такимъ догматомъ або ман- 
датомъ цесарскимъ засфлъ на справ 
Киликіановой Римскій епископъ Мил- 
тіадъ съ товаришами своими. Сказано 
за Киликіаномъ. Донатъ-а-Касій-Нигръ 
утратилъ и за потварцу осужонъ. За- 
чимъ отъ декрету Римекого епископа 
и сполечныхъ ему судей отозвался на 
судъ. Константинъ цесаръ епископу 
Арилатонскому поручилъ розсудокъ о 
томъ отозваньюся на судъ. Который 
епископъ седЪлъ на той справ и cy- 
дилъ ее по Римекомъ епископ, за 
отозваньемъ ся на судъ отъ него BH- 
точонымъ. 


Тое такъ переложивши, пытаю д®е- 
писа: если Римскїй епископъ былъ 
единоначалникомъ церковнымъ, чо- 
мужъ ажъ за ц®сарскимъ росказаньемъ 
справы церковные судилъ? Пытаю: если 
ему самому, яко судьи досконалому и 
яко верховному надъ вефми епископы 
судъ апелящи належалъ, — чомужъ до- 
пущалъ собЪ иншіе сполечные судьи 
до чиненья розсудку придавати? Чо- 
му, декреть учинивши, отозватися Ha 
судъ иный не боронилъ? Чому на тое 
молчалъ, коли Арилатонскій епископъ 
надъ него якобы перекладанъ былъ, и 
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mi się, dzieiopisie, że to na cię || (219) | о декретахъ его розсудокъ чинилъ? 


kostka, ktorey nieladaiako przekąsisz?! 


Teraz iuż zawieraiąc ten rozdział, na 
wyższey przypomnionych dowodow fun- 
damencie tę konkluzyą stawię. Cesarze 
o appellacyach w roznicach biskupich 
prawa stanowili; do cesarzow od bisku- 
pow appellacye bywały; cesarze sąd о 
tych appellacyach częścią sami odpra- 
wowali, częścia inszym poruczali; y od 
dekretow cesarzow appellacya daley nie 
szła; a przedsię dla tego za iedyno- 
władczę kościelnego nie iest żaden poczy- 
tany. Przetoż pogotowiu papieże Rzym- 
scy (iako ci, ktorym kanony synodowe 
y prawa kościelne sądow wszytkich ap- 
pellacyey zabroniły, iako ci, ktorzy sądy 
spraw przez appellacyą przedsię wyto- 
czonych, nie względem mocy swey, ale 
z roskazama cesarzow odprawowali, у 
iako ci, od ktorych dekretow appelia- 
cye do inszych zakraczały) za iedyno- 
władcę kościelnego poczytani być nie 


mogą, i 


Trzeciey części odpowiedzi 
Rozpział VI. 


Тез! to prawda, że sam Rzym- 
ski biskup synody składał y że bez 
iego pozwolenia żaden synod po- 
rządny y moc maiący być nie może, 
iako dzieiopis twierdzi? 


Nad te słowa dzieiopisowe, że sam 
Rzymski biskup synody składał у że! 
bez iego pozwolenia żaden synod ро-' 
rządny у шос maiący być nie może, — 


Здаетъ ми CA, дђБеписе, |(148) же то 
на тебе костка, которую неледаяко пере- 
кусишъ? 

Теперъ уже замыкаючи той роздЪлъ, 
на вышшей припомненыхъ доводовъ 
фундаментЪ тое замкненье становлю. 
Цесаре о апеляціахъ въ розницахъ 
епископскихъ права становили; до це- 
саровъ отъ епископовъ отзываньяся на 
розсудки бывали; цесари судъ о тыхъ 
отозваньяхъся на суды частью сами 
отправовали, частью .и иншимъ пору- 
чали; и отъ декретовъ цесарскихъ ото- 
званьеся на судъ далей не шло; а 
предся для того за единовладцу цер- 
ковного не есть жаденъ цесаръ почи- 
танъ. Протожъ поготовю папежи Рим- 
скіе (яко тые, которымъ каноны собо- 
ровые и правила церковные судовъ 
BCBX% отзываньяся на розсудокъ забо- 
ронили, яко тые, которые суды справъ 
презъ отозваньяся на розсудокъ передъ 
себе выточеные, не взглядомъ моцы 
своее, але зъ росказанья цесаровъ от- 
правовали, и яко тые, отъ которыхъ 
декретовъ отозваньяся на розсудокъ до 
иншихъ закрачали) за едновластники 
церковные почитаны быти не могутъ. 


|(об. 143) Третей части отповЪди 


Роздълъ 6. 


Если то правда, же самъ Рим- 
скій епископъ синоды складалъ 
и же безъ его. позволенья жаденъ 
синодъ порядный и моцъ маючій 
быти не можетъ, яко дћеписъ 
твердитъ? 


На тые слова дБеписовы, же самъ 
Римскїй епископъ синоды складалъ и 
же безъ его позволенья жаденъ синодъ 
порядный и моцъ маючій быти не мо- 
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niewiem, со by fałszywszego być mogło?! xeTr,—He вћдаю, mró бы фалшившого 


lednak iż ie za szczyrą prawdę vdaie 
(co niewiem, czy mu z omyłki, czy ra- 
czey z niewstydliwości y nałogu kłama- 
nia przychodzi), przetoż lubo dla oba- 
czenia, lubo dla zawstydzenia iego przy 
1 (220)pomnię mu przez pytanie krot- 
ce: synody nie przez papieże Rzymskie, 
a drugdy mimo wolą ich składane, kto- 
ге iednak za porządne a тос maiące 
przyimowano. 

Naprzod pytam cię, moy miły dzieio- 
pisie: synod on pierwszy Niceński, od 
ktorego symbolum spisanego vżywamy, 
co rozumiesz—czy miał y ma mieć moc, 
gdyż go nie papiez Rzymski, ale Kon- 
stantin cesarz złożył? Co rozumiesz о 
synodzie  Konstantinopolskim, ktory 
Theodozyus Pirwszy cesarz,—co roz- 
umiesz o Efeskim, ktory Theodozyus Wto- 
гү, —co rozumiesz o Chalcedońskim, kto- 
ry Marcyan cesarz złożył? Со o inszych 
siłu wielkich synodziech, też przez ce- 
sarze składanych? A ieśli w tym wąt- 
pisz, azażeś nie czytał co ono Sokrates 
w przedmowie piątych xiąg swey <Ko- 
ścielney Historiey» napisał: «dla tegom 
cesarze w historiey zamknął, abowiem 
od tego czasu, iako poczęli być chrze- 
Ścianie cesarzami, kościelne sprawy na 
nich zawisły, y nawiętsze concilia z ich 
zdania działy się у dzieią». 


Czyś nie czytał, iako biskupi, ktorzy 
się na Konstantinopolskie concilium byli 
ziechali, sami zeznawalą, że toza listow- 
nym cesarskim roskazaniem vczynili, y 
za tym do Theodozyusa tak piszą: «li- 
stem, ktorymeś nas zwołał, vczciłeś ko- 
ścioł?» 1. 


1 Theodor. lib. 5, cap. 9. 


быти могло? Однакъ ижъ ихъ за щи- 
рую правду удаетъ (што не в%даю, 
если ему изъ омылки, если зъ невстыд- 
ливости и налогу кламанья приходитъ), 
протожъ або для обаченья, або для 
посоромоченья его, припомню ему презь 
пытанье коротко: синоды не презъ па- 
nexa Римскіе, а другые мимо волю 
ихь складаны, которые однакъ за по- 
рядные а MOND маючіе пріймовано. 

Напередъ пытаю тя, мой милый д®е- 
писе: синодъ оный першій Никейскій, 
отъ которого символу списаного ужи- 
ваемо, што розумфешъ — чи мълъ и 
маетъ мфти моцъ, ижъ его не папежъ 
Римскїй, але Костантинъ цегаръ зло- 
жилъ? Што розумфепгь о синод Ko- 
стантинополскомъ, который Өеодосій 
Першій ||(144) цесаръ, што розумћешъ 
о Ефескомъ, который Өеодосій Вто- 
рый, — што розумђешъ о Халкидон- 
скомъ, который Мартанъ цесаръ зло- 
жилъ? Што о иншихъ многыхъ CHHO- 
дЪхъ, тежъ презъ цесари складаныхъ? 
А еслижъ въ томъ недоум$ваешъ, a- 
зажъ еси не читалъ што оно Сократь 
въ пре[ д|мовъ пяти книгъ своихъ «Цер- 
ковной Исторіи» написалъ: «для тогомъ 
цесари во исторіи замкнулъ, абовъмъ 
отъ того часу, якъ почали быти хри- 
стіане цесарами, церковные справы на 
нихъ зависли, и найболшіе соборы 3b 
ихъ догмы ? дБялися и д®ЪютъЪ›. 

Чи не читалесь, якъ епископи, KO- 
торые ся на Костантинополскій соборъ 
были зъЪхали, сами сознаваютъ, же тое 
за, листовнымъ цесарекимъ росказаньемъ 
учинили, H за тымъ до Өеодосіа такъ 
пишутъ: «листомъ, которымъ еси насъ 
созвалъ, почтилесь церковъ» 3. 


* Ha пол% пояснено: ‹волею». * Өеод[оръ], книга 5, глава 9. 
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Czyś ше czytał, iako Leo papież, prag- 
пас synodu, nie tylko sam się on у ce- 
sarza starał, ale y list do duchoweń- 
stwa y ludu Konstantinopolskiego pisał, 
namawiaiąc ich, aby też oni cesarza о 
concilium powszechne prosili: «żadaycie 
(powieda), aby prośbie naszey, przez 
ktorą zupełnego synodu złożenia żąda- 
my, namiłościwszy cesarz mieysce raczył 
zostawić» *, etc. 


Czyś nie czytał co Liberatus pisze 5: 
«że Leo papież Rzymski z siłą inszych 
Włoskich biskupow, vpadszy na kolana 
swoie, uniżenie prosił Walentiniana ce- 
sarza y Ewdoxiey cesarzowey o złożenie 
concilium, a 11 (221) przedsię tego v nich 
odzierżeć nie mogł» 5. - 


Potym, czyś nie czytał, iako "Theodo- 
zyusa cesarza y Pulcherriey cesarzowey 
o złożenie gdziekolwiek w ziemi Wlo- 
skiey synodu prosił? Ала? to odzierżał? 
Y owszem mimo wolą iego cesarz w 
Efezie synod złożył. | 

Czyś nie czytał, iako tenże Leo o 
toż złożenie we Włoskiey ziemi synodu 
Marcyana cesarza prosił? Azaż to od- 
zierżał? Y owszem cesarz w Chalcedo- 
nie synod odprawować roskazał 7? 

Do tego choć obudwu pomienionych 
cesarzow tenże biskup o to prosił, aby 
byli na dalszy czas synody poodkładali, 
prędkość czasu naznaczonego, obłędże- 


nie drog przez nieprzylacioły, a zatym. 


zieżdżanie się biskupow niebeśpieczne 
przypominaiąc, przedsię żadnego z nich 
do tego przywieść nie mogł, aby w cza- 
sie odmianę iaką byli vczynili. Obay 
przedsię na dzień raz przez się nazna- 
czony zieżdżać się kazali. 
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Чи не читалъ еси, якъ Левъ папежъ 
Римскїй, жадаючи синоду, не толко ся 
онъ самъ у цесара старалъ, але и 
листь до духовенства и людей Ko- 
стантинополекихъ писалъ, намовляючи 
ихъ, абы тежъ они цесара о соборъ 
вселенскій просили: «‹жадайте (мовитъ), 
абы прозбЪ нашей, презъ которую 3y- 
полного синоду зложенья жадаемъ, ми- 
лостивый цесаръ мЪФеце рачилъ зоста- 
Вити» 8, 

Чи не читалъ еси што Либератъ пи- 
шетъ %: «же Jess папежъ Римскій, зъ 
многими иншими Италійскими еписко- 
пы, преклонивши колфна свои, умилне 
просилъ Уалентиніана цесара и Евдо- 
кои цесаревой о зложенье собору, a 
предея того у нихъ одержати не 
могъ» 19. 

Потомъ, чи не читалъ еси, якъ Өео- 
досія цесара и Пулхеріи цесаревой о 
зло||(о0б. 144) женье гдЪ колвекъ въ земли 
Италійской синоду просилъ? Азажъ то 
одержалъ? И овшемъ мимо волю въ 
ЕфесЪ цесаръ синодъ зложилъ! 

Чи не читалъ еси, якъ той же Левъ 
о тоежъ зложенье BO Италійской земли 
синоду Мартіана цесара просилъ? А 
зажъ то одержалъ? И овшемъ цесаръ въ 
Халкидон% соборъ отправовати казалъ И. 

До того хотя обохъ помененыхъ 
цесаровъ тойже епископъ о тое про- 
силъ, абы были’ на далшїй часъ сино- 
ды пооткладали, прудкость часу назна- 
чоного, облеженье дорогъ отъ непріа- 
телей, а затымъ зъБханьеся еписко- 
повъ небезпечное припоминаючи,—пред- 
ся жадного зъ нихъ до того привести 
не могъ, абы въ час OTMBHY яковую 
были учинили. Обадва предся на день 
презъ себе назначеный зъЪждатися ka- 
зали. 


* Leo, epist 23. ° cap. 12. © Leo, epist. 11. 7 Epistola 13, 44, 50, 58. 
5 Левъ, посланье 23. ° глава 12. !° Левъ, посланье 11. !! Посланье 13, 44, 50, 58. 
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Azas nie czytał о Chałcedońskim sy- 
nodzie, na początku piątego synodu, 
onych słow: «święty wielki y powsze- 
chny synod, za Bożą łaską y za świę- 
tym roskazaniem napobożnieyszych у 
Boga miłuiących cesarzow naszych, ze- 
brany w Chaleedonie w metropoliey Bi- 
thyniey». У tamże trochę niżey: «Chri- 
stus Pan nasz, narod ludzki opatrznością 
swoią sprawuiąc, napobożnieyszego y na- 
chrześciańścieyszego do gorliwości pobu- 
dził cesarza, że zewsząd przednieysze 
kapłany do siebie zezwał». 


Zaś nie czytał onych słow Agathona 
papieża Rzymskiego, następnika Leono- 
wego, w liście do cesarza: «Święty ро- 
wszechny y wielki szosty synod, ktory za 
wolą Bożą w. m. zwołała, y na ktorym, 
na Boskim mieyscu vsługuiąc, przodek 
trzymała» etc. 


Zaś nie czytał o piątym Konstantino- 
polskim synodzie w dzieiach iego tych 
słow: «tych blisko przeszłych dniow, za 
poprzedzeniem pobożnego roskazania od 
Christusa vmiłowanego у !!(222) od Bo- 
ga strzeżonego cesarza naszego, zebrał 
się teraźnieyszy $. synod». 


A zaś w liście Hieronimowym do Eu- 
stachiusa w epithafium Раша matki ше 
czytał onych słow: <gdy Orientalnych y 
Okcydentalnych biskupow dla niektorych 
kościelnych niezgod do Rzymu cesarski 
list zebrał». : 

K temu w liście Flawiusza Konstan- 
tinopolskiego cesarza do Agathona Rzym- 
skiego biskupa (ktory list w aktach szo- 
stego synodu naprzod położono) azaś 
nie czytał onych słow, ktorymi go do 
posłania posłow na synod pobudza: <na- 
de wszytko (powieda) roskazuiemy, abyś 
wasza oycowska miłość nie sstawała 
się zawadą woley Bożey, ale abyś ich 
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Азажъ еси не читалъ о Халкидон- 
скомъ соборЪ, на початку пятого собо- 
ру, оныхъ словъ: «святый великій все- 
ленскїй соборъ, за милостю Божею и 
за святымъ росказаньемъ благочести- 
выхъ и боголюбивыхъ цесарей нашихъ 
собраный въ Халкидон въ митрополіи 
епархіи Виөинейской». И тамъ же тро- 
хи нижей: «Христосъ Господь нашъ, 
родъ человъческій смотрЪніемъ своимь 
строячи, благоговћйнъйшого и христіа- 
чфйшого до горливости побудиль це- 
сара нашого, ижъ отвсюль иредиЪй- 
шихъ святителей до себе созвалъ». 

Изажъ еси не читалъ овыхъ словъ 
Агаөона manexa Римского, наступника 
Леонового, въ лист$ до цесара: «евя- 
тый вселенскій и великій шостый со- 
боръ, который за волею Божею чес- 
ность ваша созвала ||(145) и на кото- 
ромъ, на божественомъ MECHU услугую- 
чи, продекъ держала». 

Азажъ еси не читалъ о пятомъ Ко- 
стантинополскомъ синодъ въ д®янихъ 
его тыхъ словъ: «тыхъ близко про- 
шлыхъ дней, за попереженьемъ благого- 
BKKHOTO повелћнья отъ Христомъ воз- 
любленного и Богомъ хранимого цеса- 
ра нашего, собрался настоящій святый 
соборъ». 

А зась въ листЪ Теронимовомъ до 
Евстафіа въ надгробіи Павла матки не 
читалъ оныхь словъ: ‹егда Восточных 
и Западнихъ епископовъ для н®кото- 
рыхъ церковныхъ незгодъ до Риму це- 
сарскій листъ собралъ». 

Ку тому въ лист Флавіа Костанти- 
нополского цесара до Агаөона Рим- 
ского епископа (который листь въ ABA- 
ніихъ шостого собору напередъ поло- 
жено) азажъ еси не читаль оныхъ 
словъ, которыми его до посланья по- 


 словъ на соборъ побужаетъ: «HAMD все 


(мовитъ) росказуемо, абы ваша отцев- 
ская милость не становился 'завадою 
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wyprawił. Во mamy nadzieię w lego Bork Boxee, але абысь ихъ выправилъ. 
łasce, że iako On chciał, ару ta sprawa | Абов$мъ надћемся на милость Его, же 


była teraz poruszona, tak też przez 
Ducha Ś. Sam to sprawi, aby się praw- 
da okazała y żeby byli wszyscy na- 
uczeni». 


A w pierwszey akcyey tego pomie- 
nionego synodu azaś tych słow nie czy- 
tał: «ға ziechaniemsię $. у powszechne- 
go synodu, ktory wedle cesarskiego po- 
stanowienia złożon iest w tym krolew- 
skim mieście». 

A w akcyey zaś czwartey tegoż $20- 
stego synodu w liście papieża Rzym- 
skiego Agatona do cesarzow, za ktorych 
roskasaniem był zebrany synod, azaś 
owych słow nie czytał: «а tak nachrze- 
ściańszczeyszy panowie, synowie wedle 
naypobożnieyszego roskazania skromno- 
ści waszey, wedle posłuszeństwa ktore- 
śmy powinni, te to sługi nasze posyła- 
my» etc. 

Mogłbym y siła inszych słow z histo- 
riy kościelnych y z własnych że Łaciń- 
skich akt «Conciliorum» przypomnieć, 
ktore tego poświadczaią, że synody nie 
przez papieże Rzymskie, ale przez ce- 
sarze, a k temu nie wedle woley papie- 
żow składane y zbierane bywały. Lecz 
tak rozumiem, łaskawy czytelniku, że 
na tych pomienionych będzieszmiał do- 
syć. Na ktorych fundamencie tę prze- 
ciwko dzieiopisowi konkluzyą stawię: 


Cesarze _synojl(223)dy powszechne 
wedle woley swey składali, a przedsię 
żaden z nich za iedynowladcę kościelne- 
go nie był poczytany. Przetoż pogoto- 
wiu Rzymscy papieże (iako ci, ktorzy 
nie sami synodow składali, ale ich v 
cesarzow żebrali, k temu iako ci, mimo 


1 Ha поя$ пояснено: ‹вселенскаго». 


якъ Онъ хотЪлъ, абы тая справа была 
теперь порушена, такъ тежъ Духомъ 
Святымъ Самъ тое справитъ, абы ся 
правда оказала и жебы были веи на- 
ученіи». 

А у первомъ дЂяніи того помененого 
синоду аза тыхъ словъ еси не читалъ: 
«за зьЪханьемся святого и повшехного ! 
собору, который ведле цесарского Mo- 


становенья зложенъ естъ въ томъ кро- 
левскомъ м®ст®». 

А въ дЪяніи зась четвертомъ тогожъ 
шестого собору, въ лист папежа Рим- 
ского Агаөона до цесаровъ, за кото- 
рыхъ росказаньемъ былъ собраний со- 
боръ, азажъ еси тыхъ словъ не читалъ: 
«а такъ христіан%йшіи панове, сынове 
по благочестив$йшому повелЪн1ю скром- 
ности вашей, по послушанію котороес- 
мо повинни, тые ||(об. 145) то слуги 
наши посылаемъ». 

Могъ бымъ и многихъ иншихъ словъ 
зъ исторій церковныхъ и зъ власныхъ 
же Латинскихъ «ДБяній соборовыхъ» 
припомнЪти, которые того посвфтчаютъ, 
же соборы He презь папежи Римеве, 
але презъ цесари, а до того не по 
воли папезской складаны и збираны 
бывали. Але такъ розумВю, ласкавый 
читателю, же на тыхъ помененыхъ бу- 
дешь м%ти досыть. На которыхъ фун- 
даментБ тое противко дЂеписови за- 
мкненье ставлю: 

Цесари синоды вселенскіе ведле во- 
ли своее складали, а предся жаденъ 
зъ нихъ за единоначалника церковного 
не былъ почитанъ. Протожъ поготовью 
Римскіе папежи (яко тые, которые не 
сами соборы сел&довали, але ихъ у це- 
‘саровъ просили, ку тому якъ тые, MH- 
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ktorych wolą czasy у mieysca synodow мо которыхъ волю часы и м%етца co- 
były naznaczone, a naostatek зако ci, боровъ были назначованы, —а на-оста- 
ktorzy na synody za cesarskim roskaza- токъ якъ тые, которые на соборы и 
niem у sami przyieżdżali у posły wedle сами за цесарскимъ росказаньемъ прї- 
posłuszeństwa powinnego posyłali) za Ъжджали и послы ведле послушенства 
iedynowładce kościelne poczytani być повинного посылали) за едчновластники 
nie mogą. берини почитаны быти не могуть. 


Trzeciey części odpowiedzi ‚ _ |I(146) Третей части отиов$ди 


Rozpział УП. Роздълъ 7. 


leśliż to prawda, со synodowy| Если то правда, што синодовый 
dzieiopis twierdzi, że biskup Rzym- дћеписъ твердить, же бискупъ Рим- 
ski па głownych synodach pierw-|ckiń на головныхъ синодахъ пер- 
sze mieysce zawsze miewał abo, | moe месце завсегды мъвалъ албо, 
iako to zową, presidował у że ро- яко то зовутъ, президовалъ и же 
stanowienia synodowe, ktore ważne. постановенья синодовые, которые 
być miały, potwierdzał? важны быти м®ли, потвержалъ? 


Na dwie części, dla snadnieyszego por Ha двъЪ части, для снаднфйшого по- 
ięcia rzeczy, ten rozdział rozdzielę. W нятья речи, тотъ роздЪлъ роздфлю. Въ 
pierwszey -- о prezydowaniu па synodach, | першой—о президованью на синодахъ, 
w drugiey—o potwierdzeniu synodow mo- въ другой—о потверженью синодовъ MO- 
\16 феде. | BUTH буду. 

Co się tycze pierwszey części, ieśliż| Што ся тычетъ першей части, еслижъ 
to prawda, dzieiopisie, co twierdzisz о|то правда, дћеписе, што твердитъ о 
prezydowaniu па synodach Rzymskich | президованью на синодахъ Римскихъ 
biskupow,—pytam cię: co rozumiesz о | бискуповъ,—пытаю TA: што розумћешъ 
ziezdzie biskupow w Загдусе? Czysynodem о 3»bsqk бискуповъ въ Сардикіи? Чи 
ma być nazywan, czyli nie? Bona nim nie синодомъ маетъ быти называнъ, чили 


Rzymski, ale Hozyus Kordubeński bis- 
kup przezydował. Co rozumiesz o ziez- 
dzie biskupow w Karthaginie? Czy też 
za synod ma być poczytan? Bo na nim 
nie Rzymski !, ale Aurelius Karthagiń- 
ski biskup presidował. Co rozumiesz o 
ziezdzie biskupow w Aquieliey? Czy 
też za synod ma być poczytan? Bo na 
nim nie Rzymski, ale Ambrozy Medio- 
lański ||(224) biskup prezydował? 


нфть? Бо Ha nem» He Римекій, але Госій 
Кордубенскій бискупъ першее mbere 
мБлъ. Што розумћешъ о зъфзд% биску- 
повъ въ КареагенЪ? Чи тежъ за синодъ 
маетъ быти почитанъ? Бо на немъ не Рим- 
скій, але Аврилій Карөагенскій бискупъ 
першее м®спе mbas. Што розумБешъ о 
зъЪздЪ бискуповъ въ Аквили? Чи тежъ 
за синодъ маетъ быти почитанъ? Бо на 
пемъ не Рямекій, |106. 146) але Амбро- 
| сій Медіоламскій бискупъ першее {mbene 
MBID? 


1 Въ старопечатномъ экземплярВ опечатка: Rzymscy. 
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A ieśliżbyś te synody za mniey głownej 
poczytał, więc cię pytam o pierwszym 
biskupow ziezdzie w Nicel: czy go za 
synod glowny niemasz przeto, iż na nim 
Rzymski biskup nie tylko nie presido- 
wał, ale też posłowie iego Witus y 
Wincentius aż czwarte mieysce odzier- 
żeli? Nuż ow ziazd biskupow w Kon- 
stantinopolu, na ktorym Menna Коп- 
stantinopolski patriarcha  presidował, 
czy też v ciebie synodem nie iest, choć 
go wszyscy Łacinnici powszechnym pią- 
tym synodem zową? 


Przypomniałbym ci y Efeski wtory 
synod, na ktorym choć byli przytomni 
Leona papieża Rzymskiego posłowie, 
przedsię nie oni, ale bez wszelkiego ich 
sporu Alexandryiski patriarcha presido- 
wał. Ale milczę o tym (wiedząc, że tego 
synodu insze postępki są nagany godne, 
acz wprawdzie do tego піс ше maią) *. 
Bo choć koniec synodu był zły, iednak 
zwoływanie y zbieranie y początek iego 
nie inakszy był, iedno iako inszych $. 
synodow; także na nim, iako y na inszych, 
wszelcy biskupi swoie mieysca osiegali, y 
Rzymskiego biskupa posłowie na nim nie 
inaczey,iedno iako na $. ѕођогле zasiadali. 

Tego wszytkiego gdyż ty, dzieio- 
pisie, dobrym sumnieniem przeć ше 
możesz: bo lubobyś chciał przeć, łatwie 
cię będzie z vporu zbość historiami 
kościelnymi у własnymi Łacińskimi akta- 
mi «Conciliorum». Przetoż sądz, iakieś 
ty to fałsze za szczyrą prawdę ludziom 
vdawać śmiał! 

Przypomniszli z drugiey strony sy- 
nody, na ktorych biskup Rzymski pre- 
sidował? Ја о tym z tobą nie wiodł 
sporu, y teraz nie wiodę. Tego tylko, 
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А еслижъ бысь тые синоды за менше 
головныхъ почиталъ, тогды тя пытаю о 
першомъ бискуповъ зъъздъ въ Huken: 
чи его за синодъ головный не маепгь 
про то, ижь на немъ Римскій бискупъ 
не только першего месца не м®лъ, але 
тежъ $ послове его Витусъ и Викентий 
ажъ четвертое мћеце одержали? Нужъ 
оный зъъздъ епископовъ въ Костанти- 
нополю, на которомъ Мина Костантино- 
полекій патріарха першее м$еце м%лъ, 
чи тежъ у тебе синодомъ не естъ, хотя 
его вс Латинницы вселенскимъ пятымъЪ 
синодомъ зовутъ? 

Припомянулъ бымъ ти и Ефескій BTO- 
рый соборъ, на которомъ хоть были 
притомни Леона папежа Римского по- 
слове, предся не они, але безъ всякого 
ихъ спору Александрійскій патріарха 
першее мЪсце мЪлъ. Але мовчу теперь 
о томъ. Бо хоть конець синоду былъ 
неправе добрый, однакъ зволыванье и 
збиранье и початокъ его не инакшій 
былъ, одно яко иншихъ святыхъ сино- 
довъ; также на немъ, яко и на инших, 
Bc бискупы свои месца осягали, и 
Римского епископа послове ва немъ 
не иначей, едно яко ва святомъ соборЪ 
засЪдали. 

Того всего кгдыжъ ты, дЂеписе, до- 
брымъ сумн®ньемъ ирФти не можешъ: бо 
любо бысь хотфль прБти, лациЪй тя 
буде зъ упору епарти исторыями KO- 
стелными ||(147) и власными Латинскими 
дфями соборовыми. Протожъ суди, якіесь 
то фалши за щирую правду людемъ 
удавати емлъ! - 

Припомнишъ ли зъ другой стороны 
синоды, на которыхъ бискупъ Римскій 
на передъ сБдалъ? Я о TOMB съ тобою 
не буду вести спору, и теперь не веду. 


2 Взятаго въ скобки въ Западно-Русскомъ перевод нЪтъ. 
з Въ старопечатномъ экземпляр опечатка: ‹тезъ». 
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przę, żeby, iakoś ty napisał, па wszyt- 
kich siedmi soborach $. pierwsze mieysce 
miewać miał papież Rzymski y posłowie 
iego. Osobliwieć to przyznawam, że się 
oto pierwsze mieysce y presidowanie 
na synodziech wszelkim sposobem, a 
drugdy nie bez fortelow ||(225) Rzymscy 
biskupi starali. 

Przykład tego mamy na concilium 
pierwszym Efeskim, na ktorym gdy prze- 
czuł papież Rzymski Celestinus, że pre- 
zidowanie Cyrillusowi Alexandriyskiemu 
patriarsze od biskupow wszytkich poru- 
czone być miało, pisał do Cyrillusa, aby 
lego mieysce zasiadł, chcąc tym pisa- 
niem swoię imię iakożkolwiek do pierw- 
szey stolice przytknąć. Wszakże iednak 
posłowie iego dobrze niżey siedzieli; zda- 
nie swe między inszemi powiedali; na 
postanowienie synodowe swym porząd- 
kiem się podpisowali; tylko przedsię Ci- 
ryllus, dla xtałtu, dogadzaiąc prośbie, 
imię iego do swego przymieszał. 

Na Chalcedońskim głownym powszech- 
nym synodzie, prawda, że posłowie 
Rzymskiego biskupa pierwsze mieysce 
za pozwoleniem cesarskim otrzymali. 
Ale że się to nie sstało względem po- 
winności abo prawa iakiego, ktoreby na 
to było Rzymskim biskupom służyło— 
sam Leo Rzymzki biskup iawnie swym 
postępkiem przyznał y pokazał. Abo- 
wiem gdy o to prosi Marcyana cesarza 
y Pulcherryey cesarzowey, nie potrząsa 
tym, że mu to pierwsze mieysce y prezi- 
dowanie należy. Ale co? To za sobą 
pociąga, że Orientalni biskupi, ktorzy 
na Efeskim wtorym synodzie rząd trzy- 
mali, wszytko byli pomieszali y zle mocy 
swey vżywali. A iż rządziciela poważ- 
nego synod potrzebował, a ci, ktorzy raz 
płochymi się pokazali, nie zdali się do 
tego sposobnymi, —przetoż prosi, aby 
względem inszych występku y niespo- 
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Того толко пру, жебы, якось ты на- 
писалъ, на вс®хъ седми соборахъ CBA- 
тыхъ першее мъеце м$вати м®лъ na- 
пфжь Римскій и послове его. Особливе 
тобф то признаваю, же ся о Toe першее 
меце и первосБданье на синодЪхъ BCA- 
кимъ способомъ, а иногды не безъ pop- 
теловъ Римскїе бискупы старали. 

Прикладъ того маемо на соборђ nep- 
шомъ Ефескомъ, на которомъ кгды по- 
стерегъ папежъ Римскій Келестинъ, 
же першее сБданіе Кирилови Алексан- 
дрійскому патріареБ отъ епископовъ 
всфхъ поручено быти м$ло, писалъ до 
Кирила, абы его м$еце засФлъ, хотячи 
тымъ писаньемъ свое имя якожъ KOJ- 
векъ до першее столицы приткнути. 
Однакъ послове его добре нижей ce- 
дли; зданье свое межи иншими пов%- 
дали; на постановенье синодовое своимъ 
порядкомъ ся подписовали; только предся 
Кирилъ, для кшталту, догожаючи прозб%, 
имя его до своего примшалъ. 

На Халкидонскомъ головномъ вселен- 
скомъ синодф, правда, же послове Рим- 
ского бискупа першіе MECHA позволень- 
емъ цесарскимъ одержали. Але ся то 
(0б. 147) не стало взглядомъ повин- 
пости, албо права якого, которое бы на 
то было Римскимъ бискупомъ служило 
—самъ Левъ Римскій бискупъ явне CBO- 
имъ поступкомъ призналъ и показалъ. 
АбовЪмъ, когды о то просилъ Маркіана 
цесара и Пулхеріи цесаровой, не по- 
трясаетъ тымъ, же ему тое першее мБеце 
и першее сЪданье належитъ. Але што? 
То за собою потягаетъ, же Восточніи 
епископи, которые на Ефескомъ вто- 
ромъ coóopb рядъ держали, все были 
помфшали и зле моци своей уживали. 
А ижъ рядителя‘ поважного синодъ IO- 
требовалъ, а тые, которые разъ плохи 
ся показали, не здалися до того спо- 
собными,—протожъ проситъ, абы взгля- 
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sobności to rządu czynienie nam było 
na ten czas przełożone. 


Stąd znać, że iako nie zawsze prezi- 
dował na synodziech Rzymski biskup, 
tak ani prawa żadnego trwałego na to 
presidowanie nie miał. Może się tedy 
iuż pierwsza część tego rozdziału tak 
zawrzeć: 

Na koncyliach y synodziech—Kordu- 
beński, Karthagineński,  Medyolański, 
Antiocheński, Konstantinopolski y Ale- 
xandriy||(266)ski biskupowie presidowali; 
a przedsię żaden z nich za iedynowład- 
cę kościelnego nie iest poczytan. Prze- 
toż y biskupom Rzymskim, iako prawa 
żadnego na to presidowanie niemaiącym, 
nie może być iedynowładztwo kościelne 
z tey miary, że na niektorych зупо- 
dach presidowali, przywłaszczane. 


Co się tycze drugiey części rozdziału 
tego, przyznawam ia to, że synody pa- 
pież Rzymski swym pozwoleniem ро- 
twierdzał. Ale zaraz przeciwko temu 
powiedam: naprzod, że nie sam takich 
synodow potwierdzącym był, ktoremu że 
niektore synody choć przezeń niepo- 
twierdzone były, y są ważnymi. 

Że nie sam Rzymski biskup synodow 
potwierdzącym był, to sstąd się lawnie 
pokazuie, że у cesarzom świetskim toż 
służyło. W Chalcedońskim synodzie tak 
napisano 1: «świętey pamięci cesarz 
Theodozius potwierdził wszytko, co było 
od ś. y powszechnego synodu osądzono 
generalnym prawem». Marcyana zaś 
cesarza takie słowa czytamy ?: «świętym 
iasności naszey wyrokiem wielebny sy- 
nod potwierdzamy». О Konstantynie też 
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домъ иншихъ выступку и неспособно- 
сти тое ряду чиненье намъ было на 
тотъ часъ преложено. 

Оттоля знати, же яко не всюгды пер- 
шее m5cie м$лъ на синод®Ъхъ Римскій 
бискупъ, такъ ани права жадного тры- 
валого Ha тое першее сЪданье не м$лъ. 
Може ся тогды южъ першая часть того 
роздБлу такъ замкнути: 

Ha соборћхъ и синодћхъ—Кордубен- 
скій, Карөагенскій, Медіоланскій, Ан- 
Tioxińckiń, Костантиноцолскій и Але- 
ксандрійскій епископове першее с®да- 
Hie мли; а предся жаденъ 3b нихъ за 
одновладцу костелного не есть почитанъ. 
Протожъ и бискупомъ Римскимъ, яко 
права ||(148) жадного на то першее 
сфдаше немаючимъ, не можеть быти 
одновладство костелное съ тоей м®ры, 
же на иЪкоторыхъ синодахъ першее 
мфеце м®ли, привлащано. 

Што ся тычетъ другое части роздЪлу 
того, признаваю я то, же синоды па- 
пъжь Римсый своимъ позволеньемъ 
потвержалъ. Але заразъ противъ тому 
повдаю: напередъ, же не самъ такихъ 
синодовъ потвержачемъ былъ; ку тому, 
же н$которые синоды хоть черезъ него 
непотвержоными были, а суть важными. 

Же не самъ Римскій бискупъ CHRO- 
довъ потвержачемъ былъ, то оттоля 
явне ся показуетъ, же и цесаромъ свЪт- 
скимъ тожъ служило. Въ Халкидон- 
скомъ синод такъ написано * «святой 
памяти цесаръ Өеодосій потвердилъ все, 
што было отъ святого и вселенского CO- 
бору осужоно головнымъ правомъ». Map- 
kiana цесара такіе слова читаемо °: 
«святымъ ясности нашей вырокомъ Be- 
лебный синодъ потвержаемо». О Костан- 


pisze Euzebiusz 3, że dekreta concilium | тин тежъ пишетъ Евсевій 8, же де- 


А 


1 Concil. Сћа1с. act. 1. ? Concil. Chalc. act. 3. $ Eusebius in «Vita Constant.» 
* Соборъ Халкид[онскій], справа 1. $ Соборъ Халкид[онскїй], справа 3. © Евсевій, въ 


‹Животв Костан(тина)». 
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Niceńskiego potwierdzał. Biskupi też 
Konstantinopolskiego concilium do Teo- 
doziusa czytamy że tak pisali : «pro- 
simy twey miłości, abyś przez list po- 
bożności swoley raczył vmocnić у po- 
twierdzić synodowy dekret». 


А iako świetskie osoby do potwier- 
dzania dekretow y vchwał synodowych 
należały, tak pogotowiu wszyscy bisku- 
pi, a pogotowiu patriarchowie do tego 
należeli. Y sstąd owo Theodoretus na- 
pisał ?: «że wyroki Nicehskiego conci- 
lium do biskupow, ktorzy nie byli przy- 
tomni, były przesłane». Sstąd też Wi- 
ktorius napisał $: «że niezliczona rzecz 
biskupow on synod approbowało у nań 
się podpisało», etc. 

Że synody bywały ważne, choć papieże 
Rzymscy na nie niepozwalali *, ро] (227) 
świadcza tego to, że na niektorych sy- 
nodach przeciw Rzymskim biskupom de- 
kreta, onych роѓеріаласе, są ferowane, 
y na mieyscu się swym zostawały, kto- 
rych oni bezpochybnie nie potwierdzali. 
Przykłady takich synodow wyższey się 
w wtorey części rozdziale 3 przypomniały. 


K temu z historiy dochodzimy, że con- 
cilium Karthagineńskiego у Afrikań- 
skiego papieże Rzymscy, wiedząc że ap- 
pellacyey do nich na nich zabroniono, 
nie tylko potwierdzić nie chcieli, ale też 
te, ktorzy na nich byli biskupy, a za 
tym y ś. Augustina szkalowali, diabel- 
ską śmiałość, pychę y vpor, z pod- 
uszczenia szatańskiego im przypisuiąc. 
A przedsię to oboie concilium y z swymi 
vchwałami za słuszne y wążne iest po- 
czytane, etc. | 
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крета собору Никейского потвержалъ. 
Епископи тежъ 3b Костантинополского 
собору до Өеодосіа цесара читаемо же 
такъ писали Í: «просимо твоей милости, 
абысь черезъ листъ побожности своей 
рачилъ умоцнити и потвердити синодо- 
вый декретъ». | 

А яко свЪтеюи особы до потверженья 
декретовъ и уфаль синодовыхъ нале- 
жали, такъ поготову BCH епископи, а 
поготову патріархове до того належали, 
И оттоля Өеодоритъ написалъ $: «же BH- 
роки Никейского собору до епископовъ, 
которіи не были притомни, [|(06.148) 
были посыланы». Оттоля тежъ Викторій 
написалъ 7: «же незличоная речъ епи- 
скоповъ оный соборъ потвердили и на 
него ся подписали». 

Ижьъ синоды были важные, хоть namb- 
жове Римскіе на нихъ непозво лювали 8, 
посвъдчаетъ того то, же на нфкоторыхъ 
синодахъ противъ Римскимъ бискупомъ 
декрета, оныхъ потопляючіе, суть чине- 
ныи, и на мфецу ся своимъ зоставали, 
которыхъ они безпохибне не потвержали. 
Приклады такихъ синодовъ вышше ся 
въ второй части въ роздВлћ третемъ 
припомянули. 

Ку тому зъ исторій доходимо, же CO- 
бору Кареагенского и Африканского па- 
пъжове PuMckie, вБдаючи же апеляціи 
до нихъ на нихъ заборонено, не толко 
потвердити не хот$ли, але тежъ тый, KO- 
торые на нихъ были епископи, а за 
тымъ и святого Августина шкаловали, 
діаволскую смфлость, пыху и упоръ съ 
подущенья шатаньского имъ приписуючи. 
А предся тые оба соборы и 3% своими 
уфалами за слушные и важные суть по- 
читаны, и проч. 


1 Inter acta concil, Constant, 5. ? lib. 1, сар. 9. * Et lib.2, сар. 8. * lib. 2, 
5 Въ Д%Ъан[іяхъ] собора Костан[тинополского] 5. © Книга 1, глава 9, ” Книга 2, 


глава 8. % Въ книг» 2. 
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Także у o tym czytamy *, że gdy con- 
cilium Chalcedoneńskie postanowiło, aby 
Konstantinopolski biskup pierswszym był 
po Rzymskim biskupie, y żeby metro- 
polie Azytiyskie, Pontiyskie у Tratackie 
poświącał, —Leo biskup Rzymski na to 
postanowienie barzo sarkał № у na nie 
pozwolić nie chciał. A przedsię to con- 
cilium у z tym postanowieniem zawsze 
ważne y za słuszne a prawowierne poczy- 
tane było. O czym Liberatus tak napi- 
ѕаї 1: «gdy Anatholius za pozwoleniem 
concilium pierwszość otrzymał, a posło- 
wie Rzymskiego biskupa przeciw temu 
mowili у przeczyli,.—od sędziow у bis- 
kupow wszytkich ono przeczenie nie iest 
przyięte. У choć stolica apostolska у do- 
tąd przeciw temu mowi, iednak co od 
synodu iest raz vtwierdzono, za cesar- 
ską obroną trwa». 


luż tedy tak wtorą część rozdziału 
tego zamykam: cesarze, xiążęta świetscy 
y rozliczni roznych kątow świata biskupi 
synody potwierdzali, a przedsię żaden 
z nich za iedynowładcę kościelnego z 
tey miary nie iest poczytan. Przetoż у 
Rzymscy papieże, względem potwierdze- 
nia przez nie synodow, za 1едупо!|(228) 
wladce kościelne nie mogą być poczy- 
tani: gdyż zwłaszcza niektore synody 
choć oni ich nie approbowali y owszem 
im przeczyli, na swym się mieyscu, iako 
słuszne y ważne, zostawały. 
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Также и о томъ читаемо !, же кгды 
соборъ Халкидонскій постановилъ, абы 
Костантинополемй епископъ першимъ 
былъ по Римекомъ бискупЬ и жебы 
митрополии Азнтїйскїе, Понтскіе и Трац- 
kie посвячалъ, — Левъ бискупъ Римеюмй 
на то постановенье барзо шаркалъ ! и 
на него позволити не хотЪлъ. А предся 
той соборъ и съ тымъ постановленьемъ 
завше важный и за слушный 1|(149) a 
правовърный почитанъ былъ. О чомъ 
Либератусъ такъ написалъ !*: «кгды AHA- 
толій за позволеньемъ собору першость 
одержалъ, а послове Римского бискупа 
противъ тому мовили и перечили, —отъ 
судей и бискуповъ веъхъ оное пербченье 
не есть принято. И хоть столица апо- 
столская и дотоля противъ тому мо- 
витъ, однако што отъ собору есть разъ 
утвержоно, за цесарскою обороною TPH- 
ваетъ». 

Южъ тогды такъ вторую часть роз- 
дЪлу того замыкаю: цесари, княжата 
cBbukie и розличные розныхъ кутовъ 
свфта бискупи синоды потвержали, а 
предся жаденъ зъ нихъ за одновлад- 
цу костелного съ тоей мъры He естъ 
почитанъ. Протожъ и Римскіе папежове, 
взглядомъ потверженья черезъ нихъ CH- 
нодовъ, за одновладцы костелные не 
могутъ быти почитаны: кгдыжъ звлаща 
нБкоторые синоды, хоть они ихъ не 
потвердили и овшемъ онымъ перечили, 
на своимъ ся месцу, яко слушные и 
важные, зоставали. 


э Inter decreta Bonifacij 2 ad Eulalium. ® Leo, epist. 13. 11 Сар. 13. 


13 У Бонифат[ія]. ! Лео, листъ 13. !* Глава 13. 
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Trzeciey części odpowiedzi 
Rozpział VIII. 


leśliż to prawda, co synodowy 

dzieiopis pisze z strony życia pa- 

triarchow Carogrodzkich w iedno- 

ści kościelney y pod posłuszeń- 

stwem papieża Rzymskiego у z 

strony odrywania się ich y wraca- 
nia do niego? 


Że patriarchowie Carogrodzcy zwierzch- 
ności papieża Rzymskiego nie podle- 
gali, a zatym że pod iego posłuszeństwem 
nie 2у11— 0 tym snadnie każdy sprawić się 
może z rozdziału 4 tey trzeciey części 
odpowiedzi. W ktorym okazało się, że nad 
niektorymi tylko Okcydentalnymi bis- 
kupy zwierzchności Rzymski biskup za- 
żywał. Gdzie zaraz przypomniały się ka- 
nony synodowe y prawa kościelne cesar- 
skie, ktoremi Konstantinopolscy 2 No- 
wego Rzymu patriarchowie do iednakiey 
(prerogatiwy) !, zacności, przednieyszo- 
ści y zawołania z biskupami Starego 
Rzymu są przypuszczeni. Ktorych tu 
niepotrzebnie powtarzać nie chcę; у za- 
tym osobnego tego o patriarchach Ca- 
rogrodzkich rozdziału nie byłbym przy- 
pisał, —tylko że dzieiopis na tym siodmey 
swey «Synodu Obrony» rozdział strawił, 
zamilczeć mi nie 504240, ozywaiąc się 
krotce a nie wdaiąc się niepotrzebnie w 
rostrząsanie historiey, ktore nie bez 
przysad a przyczynkow przytacza. 


Przyznawam to 1|(229) dzieiopisowi, 
że Grecy у patriachowie Carogrodzcy z 
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'Третей части отповЪди 
Роздълъ 8. 


Если то правда, штб синодо- 
вый дђеписъ пишетъ 3% стороны 
житія патріарховъ Царигород- 
скихъ въ едности костелной и 
подъ послушенствомъ пап$ жа Рим- 
ского и зъ стороны отрываньяся 

ихъ и ворочанья до него? 


|(0б. 149) Же патріархове Цариго- 
родсые звирхности папЪжа Римского не 
подлегали, а затымъ же подъ его по- 
слушенствомъ не жили—о томъ снадне 
каждый справитися можетъ зъ роздБлу 
четвертого тоей третей части OTIO- 
вЪди. Въ которомъ окавалося, же надъ 
нЪкоторыми толко Окциденталными * 
бискупы звирхности Римскій бискупъ 
заживалъ. TRB заразъ припомн$Злися 
каноны синодовые и права костелные 
necapckie, которыми КЌонстантинополскіе 
Нового Риму патріархове до однаковой 
зацности, преднфйшости и заволанья зъ 
бискупами Старого Риму суть припу- 
щени. Которыхъ туть непотребне по- 
вторяти не хочу; а затымъ особного 
того о патрархахь Царигородскихъ 
роздЪлу не быль бымъ приписалъ, — 
толко же дБеписъ на томъ семый свой 
«Синоду Обороны» роздлъ стравилъ, 
замолчатимися не годило, озываючися 
коротко а невдаваючися непотребне въ 
рострясанье исторіи, которой не безъ 
присадъ а причинковъ приточаетъ. 

Признаваю то дБеписови, же Грекове 
и патріархове Царигородскіе, 35 Pux- 


! Этого слова въ Западно"Русскомъ персводВ нЪтъ. 


2 На пол® пояснено: ‹Западными». 
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Rzymskimi biskupy w iedności kościel- 
ney długo żyli; ale tego nie przyzżnawam, 
żeby kiedy pod posłuszeństwem iego żyć 
mieli. , 

To przyznawam, że się zdawna о roś- 
ciągnieniu nad nimi Rzymscy papieże 
wszelkimi sposoby y fortelmi starali; ale 
tego nie przyznawam, aby kiedy tego 
wedle woley swey dopiąć byli mogli. 


Przyznawam, że, dufaiąc w możność 


swoię, w przychylność cesarzow, drugdy | 


patriarchy Carogrodzkie w ich iednakiey 
z sobą prerogatywie nachylali; ale ich 


iednak nigdy, iako pragnęli, przełomić | 


nie mogli. 

Przyznawam, że iedność kościelna 
między Greki y Carogrodzkimi patriar- 
chami z iedney, a między papieżem 


Rzymskim z drugiey strony nie raz roz- | 


rywana y zaś zlepiana bywała; ale tego 
nie przyznawam, aby to zlepianie iedno- 
ści y iednanie z Rzymskimi papieżami 
ku podporze iedynowładztwa kościelnego 
Rzymskich papieżow pociągać się mogło, 
gdyż iednanie y między rownemi bywa. 


Więc у tego nie przyznawam, aby do 
iedności rozrywania Grecy przyczynę da- 
wać mieli, у owszem &тіеје to mowię, 
że papieżow Rzymskich brzydka pycha 
y nadętość niewstydliwa panowania nie- 
należney iurisdycyey rościągania chciwość, 
(wrzęda y ciekawość,) $ a za tym idące 
synodow $. fałszowanie у odmienianie, у 
to-raz to nowszych rzeczy pod pretex- 
tem apostolskiey władze w Kościoł Boży 
wtrącanie—tę iedność kościelną rozerwało. 


Poświadcza tego, choć podobno nie- 
chcąc, dzieiopis, postępki papieżow Rzym- 
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скими бискупы въ едности костелной 
долго жили; але того не признаваю, 
жебы коли подъ послушенствомъ его 
жити м®ли. 

То признаваю, же ся здавна о ро- 
стягненье надъ ними Римскіе папъжове 
всякими способы и фортелми старали; 
але того не признаваю, абы коли того 
|10150) ведле воли своей допяти были 
МОГЛИ. 

Признаваю, же, дуфаючи въ можность 
свою, въ прихилность цесаровъ, иногды: 
патріархи Царигородскіе въ ихъ одна- 
кой зъ собою зацности нахиляли; але 
ихъ однакъ николи, яко прагнули, пе- 
реломити не могли. 

Признаваю, же едность костелная ме- 
жи Греки и Царигородекими патріархи 
3% одной, а межи папежомъ Римекимъ 
зъ другой стороны не разъ розрывана, 
и зась злЪплевана бывала; але TOTO не 
признаваю, абы то злфпянье едности 
и еднанье зъ Римскими папежами 
ky подпор$ единовладства костелного 
Римскихъ папежовъ потягатися могло, 
кгдыжъ еднанье и межи ровными бы- 
ваетъ. | 

Также и того не признаваю, абы до 
едности розрыванья Греки причины да- 
вати мЪли, и овшемъ CMe то мовлю, же 
папежовъ Римскихъ брыдкая пыха и на- 
дутость невстыдливая панованья нена- 
лежной звирхности ростяганья хтивость, 
а затымъ идучее синодовъ святыхъ фал- 
шованье и отмЂненье, и што-разъ TO HO- 
вЬйшихъ речей. подъ заслоною апостол- 
ской власти въ Костель Божй BTpy- 
чанье—тую едность церковную розор- 
вало. 

Посвдчаетъ того, хотя подобно не 
хотячи, дћеписъ, поступки папЪжовъ 


3 Рзятое съ сксбки не находится въ Западно-Русскоиъ перевод%. 
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skich, ktorych przeciw patriarchom Са- 
rogrodzkim Ignatiusowi, Phokasowi у 
inszym, nierozmyślne ich w ich vrzędzie 
przenagabywaiąc, zażywali, — wypisu- 
iąc a przytym przypominaiąc, gdy się 
te wrzędne postępki ich Grekom vprzy- 
krzyły, iako do rozprocia iedności kościel- 
1 (230)ney przyszło. 

By był Rzymski papież granic swoich 
nie przeskakował, by był w cudze żniwo 
swego sierpa nie wpuszczał, by był od- 
miany w synodziech y w sakramentach 
a obrzędach kościelnych nie czynił, by się 
był z obrzydłą pychą, ktorey skutki niżey ! 
się przypomioną, tak znacznie nie popi- 
sował,—a co więtsza—by był społsłużeb- 
nikow swych, zwierzchność nad nimi y 
panowanie Christusowi Samemu służące 
sobie przywłaszczaiąc, ше niewolił,—y 
dotąd była by nierozerwana iedność ko- 
ścielna trwała. Od niewoley każdy vcie- 
kać musi. Pychą każdego a osobliwie 
siedzącego w Kościele Bożym, każdy, 
boiący się antichrista, brzydzić się mu- 
si. Owca każda Christusowa głosu lego 
słuchać, a od przeciwnego vciekać mu- 
si. Czysta oblubienica lego w kleynotach, 
od Niego sobie zostawionych, kochać 
się, a przed tym, co tey ie wydzierać y 
fałszować chce, chronić się musi. 


Nie Grecy tedy winni rozerwania zgo- 
dy kościelney, ale Rzymscy papieże, 
ktorzy mimo nauki pisma $., mimo zwy- 
czay pierwszego kościoła, mimo kanony 
synodalne, iedność kościelną w samym 
oddawaniu sobie posłuszeństwa mowot- 
nem sposobem  zasadzili, nieuważnie 
wszytkich z nadętości odrzucaiąc, wszyt- 
kimi gardząc, wszytkich wyklinaiąc, 


1 W części 4, rozdz. 3. 
2 Въ части 4, розд®лъ 3. 


«АПОКРИСИСЪ» ХРИСТОФОРА ФИЛАЛЕТА, 1597—1599 ГОДА. 


1548 


Римскихъ, которыхъ противъ патріар- 
хомъ Царигородскимъ Игнатіеви, Фока- 
шави и иншимъ, нерозмысльное ихъ въ 
ихъ урядф пренагабаючи (06. 150) sa- 
живали, —выписуючи а притомъ припо- 
минаючи, кгды ся лыи вымысльные IO- 
ступки ихъ Грекомъ уприкрили, яко до 
роспоротья едности костелной пришло. 

Бы былъ nanpas Римсый границъ 
своихъ не перескаковалъ, бы былъ въ 
чюжее жниво серпа своего не впущалъ, 
бы былъ отмфны въ сенод®хъ и въ са- 
краментахъ а обрядахъ костелныхъ не 
чинилъ, бы ся быль зъ обридлою пы- 
хою, которой скутки нижей ? ся припо- 
мнятъ, такъ значне не пописовалъ, —а 
што найболша — бы былъ сполелужеб- 
никовъ своихъ, зверхность надъ ними 
и Панованье Христови Самому служачое 
собЪ привлащаючи, не неволилъ, — и 
дотоля была бы нерозервана едность 
костелная трвала. OTE неволВ каждый 
утекати муситъ. Пыхою каждого а осо- 
бливе седячого въ Костел Божомъ, каж- 
дый, боячися антихриста, бридитися 
муситъ. Овца каждая Христова голосу 
Его слухати, а отъ противного утекати 
муситъ. Чистая облюбеница Его въ 
клейнотахъ, orb Него coób зоставле- 
ныхъ, кохатисл, а предъ тымъ, што ей 
оные выдирати и фалшовати хочетъ, 
хоронитися муситъ. 

Не Грекове тогды винни розорванья 
згоды костелной, але PuMckie папъжове, 
которые мимо науки Писма Святого, 
мимо звычай першого костела, мимо 
каноны синодалные, едность костелную 
въ самомъ отдаванью || (151) собЪ по- 
слушенства новотнымъ способомъ заса- 
дили, и неуважне всфхъ 3b надутости 
откидаючи, вс$ми гордячи, всБхъ BH- 
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wszytkich kaceruiąc, wszytkich schiz- 
matykuiąc, ktorzykolwiek chwały, Sa- 
memu Christusowi należącey, im oddać, 
a za głowy kościelne onych przyznawać 
niechcieli у niechcą. Те ich nieuważne 
-a harde postępki, złączone z przeszka- 
dzaniem Grekom do wszytkiego dobrego 
y do wszelkiey od chrześcian pomocy, 
ieśliż y opanowania przez Turka Orien- 
tu nie są przyczyną? Choć ludzie o tym 
milczą, Bog czasu swego sądzić będzie. 


Та о tym więcey tu mowić піесһсе, 
gdyż zwłaszcza w czwartey części o tey 
kościelney zgodzie szyrzey mowić przy- 
dzie. То, co się tu przy'|(231)pomniało, 
prypomniało się ku przestrodze, na 
vdawania dzieiopisowe z strony oderwa- 
nia się Grekow y patriarchow Caro- 
grodzkich od iedności kościelney. 


Trzeciey części odpowiedzi 
Rozvział IX. 


leśli temu cale się wierzyć ma, 

co о ziednoczeniu Grekow z Rzym- 

skim kościołem na synodzie Flo- 
rentskim dzielopis pisze? 


Historia o ostatnim ziednoczeniu Grre- | 


Кох na synodzie Florentskim, ktore 
dzieiopis prawy, iako baczę, wzięta iest 
namniey z Łacinskich akt <Conciliorum» 
a nieiakiego rennadiusza. Za czym 
ieśliż v nas słusznie wiarę ma naydo- 
wać, abo ше, — łatwie się resolwować: 
wyższey 3 iuż się pokazało, że ten, kto- 
rego wspomina Gennadius, nie może 
być za prawdziwego onego Gennadiusza 
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клинаючи, BCHX% кацеруючи, BCHX% 
схизматикуючи, которые колвекъ хвалы, 
Самому Христови належачіе, HMB OT- 
дати, а за головы костелные оныхъ 
признавати не хотфли и не хотятъ. 
Тые ихъ неуважные а гордые поступки, 
злучоные съ прешкоженьемъ Грекомъ 
до всего доброго и до всякой отъ хри- 
станъ помочи, еслижъ и опанованья 
черезъ Турка Востоку не суть причи- 
ною? Хотя люде о томъ мовчатъ, Богъ 
часу своего судити будет». | 

Я о томъ болше тутъ мовити не хочу, 
кгдыжъ въ четвертой части о той KO- 
стелной згодъ ширей мовити прійде. 
Tò, што ся туть припомнфло, припо- 
мнЪлося ку престороз$, на удаванья 
дфеписово зъ стороны оторваньяся Гре- 
ковъ и патріарховъ Царигородскихъ 
о[дъ] едности костелной. 


Третей части отповЗди 
Роздълъ 9. 


Если тому ubie ся вфрити маетъ, 
што о зъедноченью Грековъ 3% 
Римскимъ костеломъ на синод® 
Флоренскомъ дфеписъ пишетъ? 


Исторіа о остатнемъ зъедноченью 
Грековъ на синод || (об. 151) Флорен- 
скомъ, которую дЂеписъ правитъ, яко 
бачу, взята есть найболше зъ Латин- 
скихъ «bess Соборовыхъ» а HBAKOTO 
Генадіа. Зачимъ если у насъ слушне 
Bbpy маетъ найдовати, албо HÈTS, — 
латво CA розвязати: вышше * южъ ся 
показало, же тотъ, которого BCIIOMH- 
наеть Гевадій, не можеть быти за 


Carogrodzkiego patriarchę poczytany, | правдивого оного Генадіа Царигород- 


8 W części 3, rozdz. 2. 
1 Въ части 3, роздълъ 2. 
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ale iest podmiotem, od iednego mnicha 
zmyślonym. Y dla tego świadectwa, z 
niego przytaczane, za niegodne odpo- 
wiedzi poczytawam. 


Co się {усте Łacińskich akt «Conci- 
liorum», my, Greckiey religiey ludzie, 
obyczaynie im wierzyć musimy, a prawie 
tylko iedno w ten czas, gdy też co tam 
wpisano — gdzie indziey у autorow, wiary 
godnych, nayduiemy. Przyczyna tego 
ta iest, że wiemy, że w tych aktach, 
przez pochlebce dworu Rzymskiego wkupę 
złożonych, siła się takich rzeczy naydule, 
ktore fundamentu prawdy ше таа; 
siła tam listow iest, roznym osobam 
przypisanych, o ktorych oni za żywota 
nie myślili; siła pod roznemi tytułami 
takich rzeczy 1 (232) napleciono, ktore 
baczny każdy sam przez się fałszywemi 
osądzić może. 


Iako, na przykład, iest list ow w rzeczy 
Athanazyusow do Marka papieża Rzym- 
skiego, w ktorym rzkomo spalenie ka- 
nonow, ktore po śmierci iego w dziewięć 
lat było, opłakuie. O ktorym się wyższey ! 
przypomniało. 

Iako iest donacya abo darowizna Kon- 
stantina Pierwszego cesarza, rzkomo 
Sylwestrowi biskupowi  Rzymskiemu 
vczyniona. W ktorey Konstantinopolską 
stolicę wspomina 2, choć ieszcze w ten 
czas, gdy Konstantin Pierwszy żył, Kon- 
stantinopola nie zwano Konstantinopo- 
lem, ale Bizantium. Ktore dopiero syn 
Konstantinow Konstantin II naprawił, 
y od swego imienia Konstantinopolem 
nazwał. | 
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ского патріарха почитаный, але есть 
подмътомъ, отъ едного мниха змышле- 
нымъ. И для того свъдћцства, зъ него 
приточоные, за негодные отпов®ди по- 
читаю. 

Што ca тычеть Латинскихъ «Д®овъ 
Соборовыхъ» , мы, Греческой perbu люде, 
обычайне имъ вфрити мусимо, а праве 
толко одно въ тотъ часъ, кгды тежъ 
што тамъ вписано — гдЪ индЪ у авто- 
ровъ $, вфры годныхъ, найдуемо. При- 
чина того тая есть, же вЪдаемо, ижъ 
въ тыхъ актахъ, черезъ похлЪбцы дво- 
ру Римского въ купу зложоныхъ, много 
ся такихъ речй найдуетъ, которые 
фундаменту правды не маютъ; много 
тамъ листовъ есть, рознымъ OCOÓAM% 
приписаныхъ, о которыхъ они за жи- 
ROTA не мыслили; много подъ розными 
титулами такихъ речій наплетено, ко- 
торыхъ бачный каждый самъ черезъ 
себе фалшивыми осудити можетъ. 

Яко, на прикладъ, есть листъ оный 
ркомо Аөанасіевь до Марка narka 
Римского, въ которомъ рекомо епаленье 
каноновъ, которое * ||(152) по смерти его 
въ девять лБтъ было, оплакуетъ. О KO- 
торомъ ся вышше ° припомн%ло. 

Яко есть даровизна Костантина Пер- 
шого цесара, рекомо Селивестрови бис- 
купови Римскому учинена. Въ которой 
Костантинополскую столицу вепоми- 
наеть 8, хотя еще въ тотъ часъ, кгды 
Костантинъ Первый жилъ, Костантино- 
поля не звано Костантинополемъ, але 
Визант!а. Которое мъсто ажъ сынъ Кон- 
стантиновъ Костантинъ Втерый напра- 
вилъ, и оть своего имени Костантино- 
полемъ назвалъ. | 


1 W części 3, rozdz. 3. 3 Тото 1 «Concil.» Coloniae excusso, fol. 226 (sic). 


3 Ha nonb пояснено: «Творцовъ». * Въ старопечатномъ SKSEMIIIADB опечатка: 


<KOTO- 


рые». ° Въ части 3, роздълъ 3. © Bp книг[ахъ] 1 соборовыхъ, друкованыхъ въ Коян%, 


листъ 225 (sic). 


Библиотека "Руниверс" 


1553 


Iako iest list Klemensa I7, rzkomo 
do ś. Iakuba pisany, w ktorym oznaymuie 
mu o śmierci Piotra $. A ono rzecz 
iest pewna, јако własny Rzymskiż 
prezbiter poświadcza 8, że Јакир $. 
śiedmią lat pierwey śmierć podiął, niż 
ś. Piotr! 


Iako iest list ° rzkomo Anthera pa- 
pieża, w ktorym o Ewzebiuszu Alexan- 
driyskim yo Felixie Efezińskim, bisku- 
pach, wzmiankę czyni. A ono obay ci 
za Anthera, nierzkąc aby biskupami 
być mieli, ale апі się byli porodzili. 
Czego każdy, w chronelogią weyźrzawszy, 
łatwie postrzeże. 

Iako iest list wtory rzkomo Marcel- 
lina papieża, w ktorym pisze te słowa 10: 
<nie godzi się cesarzowi у inszemu każ- 
demu, pobożności służącemu, nic czynić 
przeciwko roskazaniu Bożemu y prze- 
ciwko ewangelickim, prorockim y apo- 
stolskim regułom». A ono rzecz iest pew- 
na, że y przed Marcellinem y za Mar- 
cellina cesarza żadnego nie bylo, ktoryby 
był Christusa poznał, abo ewangelią roz- 
umiał. 


Iako iest list Zefirina papieża, w kto- 
rym pisze, że Christus Pan roskazał był 
apostołom, aby byli obrali siedmdziesiąt 
у dwa zwolennikow И. A опо z Łukasza 
ewangelisty wiemy, 1! (233) że ie Sam 
Pan Christus obrał. 


Iako iest list rzkomo Melciada papieża, 
w ktorym pisze, że Christus Pan żol- 
nierzom pytaiącym się odpowiedział: <ni- 
kogo nie biycie y nie potwarzaycie, ale 
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Яко есть листъ Клемента Першого !?, 
рекомо до святого Іякова писаный, въ 
которемъ ознаймуетъ ему о смерти 
Петра святого. А то речъ есть певная, 
яко власный Римекій презвитеръ по- 
свЪдчаетъ 13, же Іяковъ святый въ седмъ 
лБтъ первЪфй смерть поднялъ, нижли 
святый Петръ! 

Яко есть листъ !* рекомо Антера ma- 
пфжа, въ которомъ о Евсеви Алексан- 
дрїйскомъ и о Феликс Ефескомъ, би- 
скупахъ, B3MBHKY чинитъ. А оно оба- 
два тые за Антера, не рекучи абы би- 
скупами быти MBIA, але ани ся были 
породили. Чого каждый, въ хронологію 
вглянувши, латво постережетъ. 

Яко есть листъ вторый ркомо Мар- 
келина папфжа, въ которомъ пишетъ 
тые слова "5: «He годится цесарови и HH- 
шему каждому, побожности служачому, 
ничого чинити противъ росказанью Бо- 
жему и противъ евангелскимъ, проро- 
ческимъ и апостолскимъ рекгуламъ» 16, 
А оно речъ есть певна, же и предъ 
Маркелиномъ и за |(об. 152) Маркели- 
на цесара жадного не было, который 
бы былъ Христа позналъ, албо еван- 
геле розумълъ. 

Яко есть листъ Зеферина паи$жа, 
въ которомъ пишетъ, же Христосъ Го- 
сподь росказалъ быль апостоломъ, абы 
были обрали седмъдесятъ и два апо- 
столовъ М, А оно зъ Луки евангелисты 
вЪдаемо, же ихъ Cams Господь Хри- 
стосъ обралъ. | 

Яко естъ листъ рекомо Мелкіада па- 
пфжа, въ которомъ пишетъ, же Хри- 
стосъ Господь воиномъ пытаючимся от- 
повЪдилъ: «никого не бійте и не по- 


т Тото 1 «Concil.», fol. 31. * Hieronimus, «De Eccl. scriptor.>. ° Тото 1 <Concil.>, fol. 110. 
10 Тото 1 «Соп. >, fol. 187. 11 Тото 1 «<Concil.>, fol. 97. 

13 Въ книг[ахъ] 1 собор[овыхъ], листъ 31. !° Еронимъ, ‹О писа|теляхъ] церк[овныхъ|». 
и Въ книг[ахъ] 1 собор[овыхъ], листъ 110. *5 Въ квиг[ахъ] 1 собор[овыхъ], листъ 187. 
1¢ На полв пояснено: «правленіямъ». !" Въ книг[ахъ] 1 собор[овыхъ], листъ 97. 
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przestawaycie na żołdzie waszym» 1. А 
ono z ewanieliey wiemy, że to nie Pan 
Christus, ale lan Chrzciciel mowił. 


Y inszych siła tym podobnych plotek 
w .tych pomienionych Łacińskich aktach 
<Conciliorum» nayduie się, ktorych, dla 
przedłużenia, nie przypominam. Te dla 
tegom dzieiopisowi przytoczył, aby nie 
miał y z swemi za złe, gdy tym ich 
aktom nie dowierzamy. Gdy z tych plo- 
tek przytoczonych wybrnie y one nam 
prawdziwemi być wywiedzie (czego, wiem, 
nigdy nie dokaże), tedy dopiero w ten 
czas y temu wszytkiemu, co o Synodzie 
Florentskim z tych akt prawi, wierzyć 
będziem mogli. 


Acz ma li się prawda rzec, choć by 
v nas te acta nie były tak podeyźrzane, 
iako słusznie są, —tedy iednak -wglądaiąc 
w nie aw historie synodu Florentskiego, 
słowa z słowami stosuiąc, obyczayno 
byśmy tey dzieiopisowey powieści wiarę 
dawać musieli. Abowiem co аліеіоріѕ 
przypomina, że o piąci artykułach na 
tym synodzie Grecy у Łacinnikowie trak- 
towali y zgodzili się, to tam w tychże 
aktach Łacińskich 2 napisano mowę Gre- 
kow do papieża Rzymskiego, w ktorey 
twierdzą, że tylko dla iedney questiey 
o pochodzeniu Ducha Ś. synod ten był 
zebrany. Ktora ich mowa ieśliż nie była 
prawdziwa, czemuż nie piszą tam, aby 
przeciwko nim co papież rzec był miał? 


Газе co dzieiopis testament Iozefa 
patryarchy Carogrodzkiego, tamże we 
F lorencyey przezeń spisany, przypomina, 
w ktorym papieża Rzymskiego Christusa 
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тваряйте, але переставайте на данинЪ 
вашой» 3. А оно зъ евангеліи вЪдаемо, 
же то не Господь Христосъ, але Іоанъ 
Креститель мовилъ. 

И иншихъ много тымъ подобныхъ 
плетокъ въ тыхъ помененыхъ Латин- 
скихъ «ДБяхъ Соборовыхъ» найдуется, 
которыхъ, для продолженья, не при- 
поминаю. Тые для тогомъ дфеписови 
приточилъ, абы не млъ и 3b своими 
за зле, кгды тымъ ихъ актомъ не до- 
вБряемо. Егды еъ тыхъ плетокъ при- 
точоныхъ выбридетъ и оные намъ прав- 
дивыми быти выведетъ (чого, вЪдаю, 
николи не докажетъ), тогды ажъ BB 
тотъ часъ и тому всему, што о синодЪ 
Флоренскомъ съ тыхъ AKTE правитъ, 
вЪрити будемо могли. 

Ачъ маетъ ли ся правда речй, хоть 
бы у насъ тые акта не были такъ по- 
дозрБные, яко слушне суть,—тогды од- 
накъ вглядуючи въ нихъ и въ исто- 
piu синоду Флоренского, слова зъ CAO- 
вами стосуючи, обычайне бысмы той 
дБеписовой повести вЪфру ||(153) дава- 
ти mycin. Абов$мъ што bennach при- 
поминаетъ, же о пяти артикулахъ на 
томъ синодв Грекове u Латинници mo- 
ВИЛИ И ЗГОДИЛИСЯ, TO TAME Bb ТЫХЪ IKE 
актахъ Латинскихъ * написано мову 
Грековъ до папежа Римского, въ кото- 
рой твердятъ, же толко для одной гад- 
ки о похоженью Духа Святого синодъ 
тотъ быль собранъ. Которая ихъ мова 
еслижъ не была правдива, чомужъ не 
пишутъ тамъ, абы противъ нимъ што 
папежъ речй былъ MÉID? .. 

Зась што дђеписъ тестаментъ Іосифа 
патріархи Царигородского, тамъ же ве 
Флоренци черезъ Hero списаный, при- 
поминаетъ, въ которомъ папЬжа Рим- 


1 Eodem tomo, fol. 219. 3 Тото 3 «Concil.» fol. 447 (sic). | 
* Въ книг[ахъ] 1 собор[овыхъ], листъ 219. * Въ книг[ахъ] 3 собор[овыхъ], лиртъ 474 (віс). 
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Pana namiestnikiem być у że iest czy- 
ściec przyznać miał, — y to że nie za 
ewangelią poczytano być ma—z tychże 
akt «СопеШогит» łacno się sprawić. 
Trefna to, że  patri|(234)archa ро 
śmierci (do ktorey ieśliż mu iako ocięt- 
nemu niepomożono — Bog niech sądzi!) 
przyznał to testamentem, czego za ży- 
wota przez cały rok w Ferarzu y we 
Florencyey teskliwie mieszkaiąe, przy- 
znać niechciał. Trefnieysza ieszcze to, że, 
maiąc też około siebie tamże we Flo- 
rencyey niezliczoną liczbę swoich Grec- 
kich biskupow, vstnie przed nimi z na- 
pomnieniem ich do tegoż rozumienia 
testamentu tego nie уступ, ani świad- 
kow żadnych do vtwierdzenia iego nie 
vżył. Ale to natrefnieysza, że ten rzkomo 
lego testament na świat tak iest pusz- 
czony, że nawet y datę w nim wyrażono, 
rzkomo przez nieboszczykasz przypisaną: 
«Чап we Florencyey osmego dnia mie- 
siąca czerwca, roku Pańskiego 1439». 
Toć taką rzeczą ten testament był iuż 
dostatecznie przez patriarchę dopisany. 
Lecz iakoz się. z tym owo rymuie, co 
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ского Христа Господа намъстникомъ ÓH- 
ти и же естъ чистецъ признати MÉID, — 
и то, же не за евангелію почитано бы- 
ти маетъ — съ тыхъ же «ДЪевъ Собо- 
ровыхъ» лацно ся справити. 'Графна 
то, же патрарха по смерти (до кото- 
рой если ему яко оттятому не поможе- 
но—Богъ нехай судитъ!) призналъ TO 
тестаментомъ, чого за живота, черезъ 
цалый рокъ въ Ферару и въ Флорен- 
ши тескливе мфшкаючи, признати He 
хотЪлъ. Трафнфйшая еще то, же, Ma- 
ючи тежъ около себе тамъ же въ Фло- 
ревціи незличоную личбу своихъ Гре- 
ческихъ епископовъ, устне передъ ними 
зъ напомнньемъ ихъ до тогожъ роз- 
умћнья тестаменту того не учинилъ, ани 
свЪдковъ жадныхь до утверженья его 
не ужилъ. ||(об. 153) Але то найтраф- 
нЪйша, же TOTS рекомо его тестаментъ 
на свфтъ такъ ‘есть пущеный, же Ha- 
веть и дату въ немъ выражоно, реко- 
мо черезъ небожчика приписаную: «данъ 
въ Флоренціи іюня 8 дня, року Боже- 
го 1439». То такою речью тотъ теста- 
ментъ былъ южъ достатечне черезъ па- 


tamże w pomienionych Łacińskich aktach | тріарху дописаный. Але яко ся съ тымъ 


<Conciliorum» przed samym wpisaniem 
tego testamentu napisano: 


«Dum haec agerentur, inclinante iam 
die increbuit Patriarcham mortem obijsse, 
accurrimus, ac ipsum mortuum vidimus, 
et nobis causam tam subitae mortis 
quaerentib. eius famuli responderunt, 
ipsum postquam coenasset, in penetrale 
domus scribendi causa (ut sui moris 
erat) intrasse, dum vero scriberet, tre- 
more ac animi languore affectum statim 
occubuisse: Cupientes autem ipsi videre, 
quidnam tum litteris mandaret, has lit- 
teras iam scriptas offendimus. To iest: 
«Gdy się to działo, a dzień 107 zcho- 


0211, —gruchnęło, że patriarcha śmiercią ' дилъ, 


тое згожаетъ, што тамъ же BB поме- 
неныхъ Латинскихъ «Актахъ (Соборо- 
выхъ» передъ самымъ вписаньемъ TOTO 
тестаменту написано: 


«KAN ся тое дЪяло, а день южъ схо- 
грухнуло, же патріарха смертью 
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nagłą утагИ Przybiegliśmy, у vmarłe- 
gochmy zastali. A gdyśmy się o przyczynę 
tak nastrętney Śmierci pytali, słudzy iego 
odpowiedzieli, że skoro po wieczerzy do 
pokoiu pisać (iako miał zwyczay) wszedł; 
a gdy pisał, drzeniem a mdłością zięty, 
zaraz vmarł. A gdyśmy chcieli widzieć, 
co by był pisał, teneśmy list iuż napi- 
sany zastali». 


Tu pytam: ieśli patriarcha ten testa- 
ment pisał, y onego aż y z datą | (235) 
dopisał, iako twierdzą, —iakoż to praw- 
da, co oto napisano, że «gdy leszcze 
pisał, drzeniem a mdłością zięty vmarł?» 
Czemu nie napisano, że «dopisawszy» 
vmarł? Bo ieśliby kto rzekł, że mogl co 
drugiego po napisaniu testamentu pisać, 
to, wedle pomienioney historiey, stać nie 
może, w ktorey dołożono tego, że się z 
pilnością pytali; co by pisał, a tylko 
wspomina, że ten testament pisany za- 
stali. 


Słabeć się to tobie podobno będą 
zdały, dzieiopisie, koniektury! Ale atoli 
nam, Greckiey religiey ludziom, za na- 
więtsze stoią, y są nam do tego przy- 
czyną, że ten testament za zmyślony mieć, 
y z onemi przypomnionymi Athanazyu- 
sowym, Konstantinowym, Klemensowym, 
Anterowym, Marcellinowym, Zefirinowym 
y Melciadowym listami za rowne kłaść 
musimy. Zwłaszcza wiedząc, że to pa- 
pieżom Rzymskim y ich kochankom nie 
nowina-—w pismach fałsze czynić, a sło- 
wami vmarłych, ktorych pewnie za 
żywota na świadectwo za sobą nie by- 
liby wyciągnęli, swych rzeczy, a osobli- 
wie iurisdycyey, podpierać. To krotce— 
na dzieiepisową powieść o dzieiach Flo- 
rentskich. 


+ Ha пол® пояснено: «домышяянья». 
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наглою умеръ! Приб%глисмы, и умер- 
лого смы застали. А кгдыемы ся о при- 
чину такъ прудкой смерти пытали, слу- 
ги его отповћли, же скоро по вечери 
до покою” писати (яко м®лъ звычай) 
вшолъ; а кгды писалъ, дрыженьемъ а 
мдлостью знятый, заразъ умеръ. А кгды- 
емы хотБли вфдати, што бы былъ пи- 
салъ, тотъ есмы листъ южъ написаный 
застали. 

Туть пытаю: если патріарха тотъ те- 
стаментъ писалъ, и оного ажъ и 3b 
датою дописалъ, яко твердятъ, —якожъ 
то правда, што ото написано, же «кгды 
еще писалъ, дрыжаньемъ а мдлостью 
знятый умеръ?» Чому не написано, же 
«дописавши» умеръ? Бо если бы кто 
рекъ, же могъ што другого по напи- 
санью тестаменту писати, то, ведле по- 
мененой истори, стати не можетъ, въ 
которой доложоно том, же ся съ пил- 
ностью пытали, што бы писалъ; а тол- 
KO въспоминаетъ, же TOTE тестаментъ 
писаный застали. 

Слабые ся то тобЪф подобно будутъ 
110154) здали, дфеписе, дорозум%нья! ! 
Але атоли намъ, Греческой релЪи лю- 
демъ, за найболшіе стоятъ, и суть намъ 
до того причиною, же тотъ тестаментъ 
34 змышленый мъти, и 3% оными при- 
иомнеными Аөанасіовымъ, Костанти- 
новымъ, Клементіовымъ, Антеровымъ, 
Маркелиновымъ, Зефириновымъ и Мел- 
кіадовымъ листами за ровные класти 
мусимо. Звлаща вЪдаючи, же то narb- 
жомъ Римскимъ и ихъ коханкомъ He 
новина—въ писмахъ фалши чинити, а 
словами умарлыхъ, которыхъ певне за 
живота на свЪдЪцтво за собою не были 
бы вытягнули, своихъ речій, а особли- 
ве звирхности, подпирати. То коротко 
— на дБеписову повсть о дЪяхъ Флорен- 
СКИХЪ. 
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Po Florentskim synodzie, со о Izydorze 
metropolicie Kijowskim pisze, o tym 
sporu z nim nie wiodę. Okromie tego, 
nie przyznawam, żeby prawowiernym 
miał był pomagać. la rozumiem, że, 
zostawszy apostatą, krzywowiernym .ро- 
magał. Szkoda, żeś, dzieie tego Izidora 
wypisuiąc, y tego nie tknął, iako się 
mu iego apostazya zapłaciła, żeby sobie 
y teraznieyszy metropolit z swym to- 
warzystwem miał był co brać w rozum! 
Ale prawda: kto Boga, ten y ludzi się 
ше boi! Acz ci nowotni oderwańcy słusz- 
„niey by się y Boga baćy ludzi wstydać 
mieli, gdyż niż Izydor był we Florencey 
zaszedł, daleko głębiey zabrnęłi. Iako 
się to w pierwszey części w rozdziale 
siodmym pokazowało, dokąd czytelnika, 
dalszey wiadomości vniey Flol|(236) | 
rentskiey potrzebuiącego, odsyłam. 


Teraz iuż ten rozdział, a przytym za- 
raz y trzecią część odpowiedzi naszey 
kończąc, tak zamykam: 

Ponieważ Sam Christus P[an] iest Ied- 
nym zawsze trwalącym, zawsze przytom- 
nym, zawsze wierne swe obżywiaiącym, 
у rządzącym |edynowładzcą у Głową 
Kościoła Swego; ponieważ zatym y 
Piotrowi $. to iedynowładztwo nienale- 
żało, y choćby było należało, ponieważ 
przywiley Piotra ś. z żadney miary y 
z żadney słuszney przyczyny papieże 
Rzymscy przywłaszczać sobie nię mogą, 
ani ich zażywali; ponieważ władza ich y 
iurisdycya prawy y kanonmi kościelnymi 
iest ograniczona; a zatym, poniewat, zu- 
pełney, swobodney, doskonałey a iakoby 
sobie tylko samym służącey nad wszyt- 
kimi wszytkiego świata kościoły y bis- 
kupy w poświęcaniu, stanowieniu, zrzuca- 
niu, w wyklinaniu y w przywracaniu ich, 
w przyimowaniu у sądzeniu appellaciy» 
tudzież też w składaniu y potwierdzaniu 
synodow у w prezidowaniu na nich, 


ыз == 
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По Флоренскомъ синодћ, mró о Mca- 
дор митрополит$ Кіевскомъ пишетъ, 
о томъ спору зъ нимъ не веду. Окромъ 
TOTO, не признаваю, жебы правовЪрнымъ 
млъ быль помагати. Я розумћю, же, 
зоставши змЪнникомъ, кривовЪрнымъ 
помагалъ. Шкода, xecs, ybu того Иси- 
дора выписуючи, и того не ткнулъ, яко 
ся ему его змнництво заплатило, Æe- 
бы собЪ и теперешній митрополитъ зъ 
своимъ товариствомъ мЪлъ быль што 
брати въ розумъ! Але правда: хто Бога, 
тоть и людей ся не боитъ! Ачъ тые 
новотные оторванцы слушнфй бы ся 
Бога бояти и людей встыдати м%фли, 
кгдыжъ нижъ Исидоръ быль ве Фло- 
ренціи зашолъ, далеко ||(06. 154) глубъй 
забрыли. Яко ся то въ першой части, 
BB роздЪлЪ семомъ показало, ryb чи- 
телника, далшей вБдомости о уни 
Флоренской потребуючого, .отсылаю. 

Теперь южъ тотъ роздђлъ, а притомъ 
заразь и третюю часть отповфди Ha- 
шей кончачи, такъ замыкаю: 

Понеже Самъ Христосъ Господь есть 
Еднымъ, завсегды трываючимъ, завсегды 
притомнымъ завсегды вЬрныи свои ожив- 
ляючпмъ, и рядячимъ Единовладцею и 
Головою Церкви Своей; понеже за- 
тымъ и Петрбви святому то едино- 
владство неналежало, и хотя бы было 
належало, понеже привилей Петра свя- 
TOTO зъ жадной мЪры и зъ жадной 
слушной причины папБжове Римскіе 
привлащати собЪ не могутъ, ани ихъ 
заживали; понеже власть ихъ и зверх- 
ность правы и каноны костелными есть 
ограничона; а затымъ, понеже, зупол- 
ной, свободной, досконалой а якобы собЪ 
толко самымъ служачой надъ веБми 
всего свфта костелы и бискупы въ по- 
свяченью, становенью, въ зверженью, 
въ выклинанью и въ привороченью 
ИХЪ, Bb пріймованью я суженью апе- 
JANU, также тежъ въ складанью и 
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zwierzchności nigdy nie mieli у ше vży- 


wali; у ponieważ iey pochlebcy ich, z 
ktorych liczby iest у dzieiopis, niepra- 
wdziwemi, ani gruntownymi, ale z od- 
mienionych a sztucznie z opakowanych 
słow Christusa Pana, z podrzuconych 
doktorow, z zmyślonych kanonow, z 
sfałszowanych testamentow y z inszych 
niepewnych pism czerpnionemi świade- 
ctwy dowodzą, —przeto Rzymscy biskupi 
za iedynowładzce kościelne nie mogą, 
апі maią być poczytani. 


A zatym metropolit odstępny у z 
swymi towarzyszmi władykami niepo- 
trzebnie, niesłusznie, niesprawiedliwie y 
niepoboźnie to vczynił, że, odstąpiwszy 
zwierzchności patryarchow Orientalnych, 
pod zwierzchność się Rzymskiego papieża 
poddał, a pogotowiu y list vniey Brzes- 
kiey, przez nie spisany, ktory dzieiopis 
w swych xiążkach przypomniał, za praw- 
dziwy rozumian być nie może. 


| (237) ODPOWIEDZI CZĘŚĆ 
CZWARTA. 


О NAGANACH  PATRIARCHIEY CARO- 
GRODZKIEY У POCHWAłACH IEDNOŚCI 
A SPOŁECZNOŚCI Z KOŚCIOŁEM RZYM- 
SKIM, PRZEZ SYNODOWEGO DZIEIOPISA 
PRZYPOMNIONYCH. 


PRZEDMOWA. 


Rozumieiąc dzieiopis, że barzo osob- 
liwie nam, Greckiey religiey ludziom, 
wywiodł iedynowładztwo kościelne Rzym- 
skich biskupow, obraca rzecz swoję do 
nas, a osobliwie do Ruskiego narodu ludzi, 
radząc, namawiaiąc y vpominaiąc, aby 
się do Rzymskiego kościoła przyłączyli 


<АПОКРИСИСЪ» ХРИСТОФОРА ФИЛАЛЕТА, 1597—1599 TOJA. 


1564 


потверженью синодовъ, и въ первосф- 
данью на нихъ, звирхности николи не 
мли и не уживали; и понеже ее по- 
хлфбцы ихъ, съ которыхъ личбы есть 
и дђћеписъ, неправдивыми, ане кгрун- 
товными, але 3% отмненыхъ а штучне 
зъ опакованыхъ словъ Христа Господа, 
съ подкиданыхъ докторовъ, [35] змыш- 
леныхъ || (155) каноновъ, съ фалшова- 
ныхъ тестаментовъ и зъ иншихъ не- 
певныхъ писмъ черпнеными свБдоцтвы 
доводятъ, —прото Римекіе бискупы за 
одновладцы костелные не могутъ, ани 
мають быти почитаны. | 

А затымъ митрополитъ отступный и 
3% своими товаришми владыками не- 
потребне, неслушне, несправедливе и 
непобожне то учинилъ, же, отступивши 
звирхности патрарховь Восточныхъ, 
подъ звирхность ся Римского пап жа 
поддалъ, а поготову И листъ yaba Бе- 
рестейской, черезъ нихъ списаный, ко- 
торый дБеписъ въ своихъ книжкахъ 
приномянулъ, за правдивый розумЪнъ 
быти не можеть. 


(0б. 155) ОТПОВЪДИ ЧАСТЬ 
ЧЕТВЕРТАА. 


О НАГАНАХЪ ПАТРІАРХІИ ЦАРИГО- 
РОДСКОЙ И ПОХВАЛАХЪ ЕДНОСТИ А 
сполЕЧНОСТИ 3% Римскимъ KOCTE- 
ЛОМЪ, ЧЕРЕЗЪ СИНОДОВОГО ДЂЕПИСА 
ПРИПОМНЕНЫХЪ. 


ПрРЕДМОВА. 


Розумђючи дЂћеписъ, же велми особ- 
ливе намъ, Греческой perba людемъ, 
вывелъ одновладство костелное Рим- 
скихъ бискуловъ, оборочаетъ речъ свою 
до насъ, а особливе до Руского народу 
людей, радячи, намовляючи и упоми- 
наючи, абы ся до Римского костела 
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а temu iedynowładzcy iego chętnie ро- 
słuszeństwo oddali. Temu napominaniu 
iego w przeszłey trzeciey części odpo- 
wiedzi iuż się iawnić wstręt sstał, gdyż 
się pokazało, że słabe barzo tego iedy- 
nowładztwa papieskiego podpory przy- 
toczył. Wszakże iż w tym vpominaniu, 
na fałszywym iedynowładztwie kościel- 
nym vfundowanym, zażywa y inszych 
sposobow perswadowania, zasadzailąc ie 
w zalecaniu iedności z kościołem Rzym- 


skim, iakoby nie tylko nieszkodliwey, 


ale też zbawienney y cześć kapłaństwa 
za sobą ciągnącey; a przytym w szka- 
lowaniu patriarchiey Carogrodzkiey, iako 
tey, przeciwko ktoreyby brany piekielne 
przemoć, 1 (238) w ktorey przeklęctwo, 
świętokupstwo, wielość patriarchow, nie- 
uważne rozgrzeszanie, niezgoda, waśń, 
niedostatek pociechy, nauki, obrony, 
rządu y miłości y insze tym podobne 
wady y niedostatki naydowaćby się mia- 
ły, — przetoż mu tu w tey czwartey 
części odpowiedzi na te wszytkie iego 
takie vdawania odpowiem y pokażę, że 
względem ich patriarchiey Carogrodzkiey 
nam się odstąpić nie godzi. Ku czemu 
że też służą niektore Meletiusza, przed 
tym Alexandriyskiego, a teraz iuż Kon- 
stantynopolskiego patriarchy listy, prze- 
toż ie w teyże części przypiszę. A iż 
też dzieiopis na roznych pisania swego 
mieyscach tak to w nas, Greckiey re- 
ligiey ludzie, wmawia, że. nie tylko nie 
mamy się o co frasować, ale też godzi 


się nam dziękować za to, iż nas do ied- 


ności z kościołem Rzymskim czasow te- 
raźnieyszych przywodzą, —przetoż sposob 
tego przywodzenia zaraz przełożę, y pod 
rozsądek tak przyszłego, iako у {ега2- 
nieyszego wieku poddam. 


A zatym y tey części czwartey, y 
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прилучили а тому одновладцы его хут- 
ливе послушенство отдали. Тому напо- 
минанью его въ прошлой третей части 
отповћди южъ ся явный отпоръ сталъ, 
кгдыжъ ся показало, же слабые барзо 
того одновладства папБжского подпоры 
приточилъ. Однакъ ижъ RB TOMB Yno- 
минанью, на фалшивомъ одновладствъ 
костелномъ уфундованомъ, заживаетъ 
иншихъ способовъ розум$нья, засажаю- 
чи ихъ въ залецанью едности съ ко- 
стеломъ Гимскимъ, яко бы не толко 
нешкодливой, але тежъ збавеной и честь 
1ерейства за собою тягнучой; a при- 
томъ (156) въ шкалеванью патрїархїи 
Царигородской, яко той, противъ KOTO- 
рой бы броны пекелные перемочӣ, въ 
которой проклятство, святокупство, MHO- 
гость патріарховъ, неуважное розгр%- 
шенье, незгода, васнь, недостатокъ 110- 
тБхи, науки, обороны, ряду и милости 
и иншіе тымъ подобные вады и недо- 
статки найдоватися бы ся мли, —про- 
тожъ ему тутъ въ той четвертой части 
отповъди на тые вс® его такіе вдаванья 
отповЪмъ и покажу, же взглядомъ ихъ 
патріархіи Ңаригородской намъ ся отсту- 
пити негодитъ. Ку чому же тежъ слу- 
жатъ нЪкоторые Мелетіа, предъ тымъ 
Александрійского, а теперь южъ Ko- 
стантинополского патріархи листы, про- 
тожъ ихъ въ той же части припишу. 
А ижъ тежъ дћеписъ на розныхъ INH- 
санья своего м%ецахъ такъ TO въ насъ, 
Греческой perbu людей, вмовляетъ, же 
не толко не маемо ся O што фрасовати, 
але тежъ годится намъ дяковати за тое, 
ижъ насъ до едности съ костеломъ Рим- 
скимъ часовъ теперешнихъ приводятъ,— 
протожъ способъ того привоженья за- 
разъ предложу, и подъ розсудокъ такъ 
пришлого, яко и теперешнего вЪку под- 
дамъ. i 

А затымъ и тоей части четвертой 
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wszytkiey moiey na xiążki dzieiopisowe |и всей моей Ha книжки дБеписовы отио- 


odpowiedzi, da Pan Bog, koniec vczynię. 
Czwartey części odpowiedzi 
Rozpzrał І. 


Ieśli prawdziwie у bacznie dzie- 
iopis przeciwko Kościołowi Orien- 
talnemu bran piekielnych przemo- 
żenie sstąd miarkuie, że Turek 
Grecyą zwoiował y posiadł, y ieś- 
liż dla tego Rzymskiemu y Litew- 
skiemu narodom godziłoby się pa- 
triarchow, w Grecyey będących, 

posłuszeństwa odstąpić? 


O zwoiowaniu у posiedzieniu przez 
Turki Grecyey | (239) te są słowa dzie- 
iopisowe, ktorych w vpominaniu do Rus- 
kich narodow vżywa: «niech cię wzru- 
szy dostąpienie zbawienia twego, Ruski 
nabożny narodzie, ktorego bez iedności 
$. katolickiego kościoła mieć nie możesz! 
Во 1eśli ieden kościoł iest, iako w. <Kre- 
dzie» go wyznawacie, a v Grekow, iuż 
od Turka za ich odstępstwo zwoiowanych» 
ten kościoł, ktory brany piekielne prze- 
mogły, być nie może. Musi(ć) ten ko- 
ścioł gdzie indzie przebywać, tam, gdzie 
Piotra $. iest następnik, tam, gdzie fun- 
dament iest y opoka kościelna, ktorego 
brany piekielne nie przemogły, ani prze- 
mogą, ktorego się nie trzymać a od 
niego się wyłączać—zguba iest wieczna y 
cząstki z przeklętymi». Y potym niżey: 
«patrzcie, iako Pan Bog Greki у kro- 
lestwa ich o to pokarał, iż tę zgodę, od 
Christusa P. naszego roskazaną, targali. 
О! iako się ich Christus zaprzał, mowiąc: 
nie moić to vczniowie, ktorzy miłości 
spolney nie maią; odstępuię ich; bierz, 
Turku, zabijay, poganinie, y rospraszay! 


BBĄK, дасть Господь Богъ, конецъ учиню. 


|(o6. 156). Четвертой части отповЪди 
Роздвль 1. 


Если правдиве и бачне дЪеписъ 
противъ Церкви Восточной брамъ 
пекелныхъ преможенье оттоля MÈ p- 
куетъ, же Турокъ Грецію звоевалъ 
и посБлъ, и еслижъ для того Py- 
скому и Литовскому народомъ го- 
дило ÓW ся патріарховъ, въ Гре- 
NIA будучихъ, послушенства отсту- 
ПИТИ? 


О звоеванью и посягненью черезъ 
Турки Греци тые суть слова дЂепи- 
совы, которихъ въ упоминанью до Ру- 
скихъ народовъ уживаетъ: «нехай тя 
взрушитъ доступенье збавенья твоего, 
Рускій набожный народе, которого безъ 
едности святой каөолицкого костела м®- 
ти не можешъ! Бо если единъ костелъ 
есть, яко въ «ВВрБ» вызнаваете, а у 
Грековъ, южъ отъ Турка за ихъ отступ- 
ство звоеваныхъ, тотъ костелъ, кото- 
рый браны пекелные премогли, быти 
не можетъ. Муситъ тотъ костелъ гдЪ 
инд пребывати, тамъ, гдз Петра свя- 
того есть наступникъ, тамъ, гдЪ фун- 
даментъ есть и опока костелная, кото- 
рого браны пекелные не преиогли, ани 
перемогутъ, которого ся недержати а 
отъ него ся вылучати—згуба есть вЪч- 
ная и частки съ проклятыми» |. А no- 
тымъ нижей: «смотрте, якъ Господь 
Богъ Греки и королевства ихъ о то по- 
каралъ, HRB тую згоду, отъ Христа 
Господа нашего росказаную, тӧргали. 
О! якъ ся ихъ Христосъ Господь за- 
пр%лъ, мовячи: не мои то ученицы, XO- 


1 См. выше, стлбц. 991-й. ? См. выше, стлбц. 991—992. 


Библиотека "Руниверс" 


1569 


bo oni rospraszali a moią się iednością 
brzydzili». 


Załość, ktorą my, Greckiey religiey 
ludzie, z tych takich słow odnosimy, 
wypowiedziana być nie może! Żal się, 
Boże! że człowiek, mieniący się chrze- 
ścianinem, przeciw chrześcianom takich 
słow vżywa, ktorymi też Turcy, bucąc 
się z szczęścia swego, vstawicznie prze- 
ciw chrześcianom krzyżowi podległym 
z vrąganiem narabiaią! Cożby kusiciel 
szatan, on duszny nieprzylaciel, ludzie 
do rospaczy przywieść pragnący, nad to 
wymyślnieyszego wyrwać mogł!? Żal się, 
Boże! у powtore mowię, że człowiek, 
mieniący się chrześcianinem, takich słow 
vżywa! Żal się, Boże! że ten, ktory się 
członkiem Christusowym być odzywa, 
członki drugie, krzyżem vciśnione, vtra- 
pionym vtrapienia dodaiąc, tą gorzką 
żołcią z Żydami bezbożnymi napawa! 
Ale coż rzec? Nielza, iedno tę żałość 
| (240) Panu Nawyższemu oddawszy, 
cierpliwie znosić. Przydałbym: że nielza, 
iedno z milczeniem znosić; ale żeby nie 
rozumiał dzieiopis, aby tą szatańską y 
Turecką mową nas z drogi zbawienney 
strącić miał, ozwać się na nię y fałsz 
iey przez pytania okazać przydzie. 


Naprzod, tedy, dzieiopisie, ieśliż to 
prawda, że przeciw temu kościołowi, 
ktorego członki są przez bezbożnika 
zwoiowane y posiedzione, brany piekiel- 
ne przemogły, y zatym że taki kościoł 
za fałszywy poczytywać y od niego vcie- 
Каб a do inszego niezwoliowanego gar- 
nąć się potrzeba,—pytam cię: kiedy on 
lud Izraelski w Egiptcie od Faraonow 
był osiędziony у zniewolony,—także kiedy 
tenże lud Izraelski zwoiowany y do Ba- 


bilonu w niewolą wzięty, przez siedm- 
РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ ВИБЛТОТЕКА. 
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торыи милости сполной не маютъ; OTCTY” 
пую ихъ; бери, Турку! забирай, пога- 
нине, и роспорошай! бо они роспоро- 
шали а моею ся едностью брыдили». 

Жалость, которую мы, Греческой ре- 
ли люде, съ тыхъ такихъ словъ OTHOCH- 
мо, BKINOBBĄAHA быти не можеть! Жаль- 
ся, Боже! же чловЪкъ, м®Ънячися |'(157) 
христіаниномъ, противъ христіановъ та- 
кихь словъ уживаетъ, которыми тежъ 
Турцы, надымаючися сщастья своего, 
үставичне противъ христіаномъ кресту 
подлеглымъ съ поруганьемъ наробяютъ! 
Штожъ бы искуситель сатана, оный ду- 
шевный непріятель, люди до отчааніа 
привести прагнүчій, надто вымыслн®й- 
шого вырвати могъ?! Жалься Боже! и 
повторе мовлю, же челов$къ, менуюч ся 
христіаниномъ, такихъ словъ уживаетъ! 
Жальея, Боже! же тотъ, который ся 
члонкомъ Христовымъ быти озываетъ, 
члонки другіе, крестомъ утисненые, утра- 
пенымъ утрапенья додаючи, горкою тою 
жолчію 36 Жидами безбожными Ha- 
паяетъ! Але штожъ речӣ? НЪлза, одно тую 
жалость Господу Найвышшому отдав- 
ши, териливе зносити! Придалъ бымъ: 
же нфлза, едно зъ молчаніемъ зносити; 
але жебы не розумлъ дфеписъ, абы 
тоею шатанскою и Турецкою мовою 
насъ 3b дорогы збавеной струтити м$лъ, 
озватися на нее и фалши ей черезъ 
пытанья оказати прійдетъ. 

Напередъ, тогды, дЂеписе, еслижъ 
то правда, же противъ тому костелови, 
KOTODATO члонқи суть черезъ безбож- 
ника звоеваны и посягнены; браны пе- 
келные перемогли, и затымъ же такій 
костель за фалшивый почитовати и 
отъ него утекати а до иншого незво- 
еваного горнутися потреба,— пытаю тя: 
кгды оный | (06. 157) людъ Израилскій, 
въ Erunrb отъ Фараоновъ былъ OCAT- 
неный и зневоленый, —также кгды тотъ 


же людъ Израилскій звоеваный и до 
50 
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dziesiąt lat pod zwierzchnoscią pogań- 
skich krolow żył, — слу iuż zatym między 
onym ludem prawdziwego kościoła Bo- 
żego nie było? A ieśliż go tam nie było, 
gdzież wżdy był? 


Pytam: przez trzysta lat po Christu- 
sie Panu, gdy ieszcze wszyscy cesarze, 
krole, xiążęta poganie byli, gdy ono w 
Rzymie prześladowania bywały,—czy był; 
czy nie był prawdziwy kościoł (Boży) па 
Świecie? 

»ytam nawet: kiedy опо we stu у 
czterdziestu lat od onych sprosnych, gru- 
bych, pogańskich narodow, Westrogotow, 
Ostrogotow, Herulow, Wandalow, Hun- 
now y Longobardow, sześćkroć był wzięty, 
zwoiowany, spustoszony Rzym,—co roz- 
umiesz: czy w ten czas brany piekielne 
przeciwko kościołowi były przemogły, 
zwłaszcza gdy y wielebne, wedle twego 
mozgu, kościelne głowy, papieże Rzymscy 
z Rzymu wylatywali? leśliż za tym zwo- 
iowaniem były brany piekielne przeciw 
kościołowi przemogły, toć taką rzeczą 
kościoł Rzymski nie był prawdziwym 
kościołem; a zatym, wedle ciebie, nie o 
nim to rzeczono, że brany piekielne prze- 
ciwko niemu przemoć nie miały. 


1 (241) Ieśliż więc to zwoiowanie Rzy- 
mu prawdziwości nie odeymowało ko- 
ściołowi,—czemuż niewstydliwie przemo- 
żenie bran piekielnych przeciw Orien- 
talnemu Kościołowi miarkuiesz y fał- 
szywym go być vdalesz, z tey miary, 
że Turek Konstantinopole zwoiował у 
Grecią osiadł? Czemu w sądy Boże wkra- 
czaiąc, zwolowania у osiędzenia tego 
przyczynę na to, że Grecy nie papieża 
Rzymskiego, ale Samego Christusa Pana 
za iedynowładcę kościelnego mieli, bez- 
boźnie przyszynę zwalasz? «Niepościg" 
nione są (nieboże), sądy Pańskie y. nie- 
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Вавилону въ неволю взятый, черезъ 
семдесять л®тъ подъ зверхностью по- 
ганскихъ королевъ жилъ,—чи южь 3A- 
тымъ межи онымъ людомъ правдивого 
костела Божого не было? А еслижъ его 
тамъ не было, TEKS вжды былъ? 

Пытаю: черезъ триста лЪтъ по Хри- 
crB Господ, гдЪ еще веЪ цесар%, xo- 
рол, княжата погани были, кгды оно 
въ РимЪ преслЬдованье бывало, — чи 
былъ, чили не былъ правдивый костелъ 
на свЪтЪ? 

Пытаю наветъ: коли оно въ сту и 
чотыридесять METE отъ оныхъ спрос- 
ныхъ, грубыхъ, поганскихъ народов», 
Вестроготовъ, Остроготовъ, Геруловъ, 
Вандаловъ, Гунновъ и Лонкгобардовъ, 
шестькроть былъ взятый, звоеваный, 
спуштошоный Римъ,— што розумешъ: 
чи въ тоть часъ браны пекелные про- 
тивко костелови были неремогли, звла- 
ща кгды и велебные, ведлугъ твоего 
мозку, костелные головы, папБжове 
Римскіе зъ Риму вылётовали? Еслижъ 
за тымъ звоеваньемъ были браны пе- 
келные противъ костелови перемогли, 
то такою речью костель Римскій не 
былъ правдивымъ костеломъ; а затымъ, 
ведлугъ тебе, не о нымъ то речено, 
же браны пекелные противко нему пе- 
ремочи не мли! 

Еслижъ тогды тое звоеванье Риму 
правдивости ||(158) не отъимовало ko- 
стелови, — чому невстыдливе преможе- 
нье бранъ пекелныхъ противъ Восточ- 
ной Церкви м$ркуешь и фалшивымъ 
его быти удаешъ, съ тоей м®ры, же Ty- 
рокъ Костантинополе звоевалъ и Гре- 
цыю осБлъ? Чому въ суды Божіи BCTY- 
паючи, звоеванья и осяженья того при- 
чину на тое, же Греки не папежа Рим- 
ского, але Самого Хриета Господа за 
одновладцу костелного м$ли, безбожне 
причину зваляешъ? «Непостигненые 
суть (небоже), суды Господни и meng- 
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wybadane drogi lego! Ktoż poznał zmysł | слћдованы дорогы Его! Ктожъ позналъ 
Pański, аро Mu. był poradnikiem»? Сле- | умъ Господень, албо Ему былъ порад- 
goć Bog ше obiawił, czemu za szczyrą никомъ›? 3 Чого ти Богъ не объявилъ, 
prawdę vdawać Śmiesz” Czemuś raczey чому за щирую правду удавати смћешъ? 
na опе wyroki pisma $. oczu у ciała у Чому есь лпй на оные выроки писма 
serca twego ше оргосії, ktore wiernym, святого очей и тфла и сердца твоего 
Pańskim krzyż, vciski, vtrapienia у піе- не обернулъ, которые * врнымъ To- 
wolą więcey, niż roskosz, szczęście аро | споднимъ кресть, утиски, утрапенья и 
panowanie па tym świecie ођіесаіу, неволю болше, нижли роскошь, щастя 
ktore przyczyny у cele vciskow, па Ко- або панованья на тымъ свЪтЪ обЪща- 
$6101 dopuszczanych, daleko оа twoiego ли, которые причины и IIH утисковъ, 
zdania rozne pokazały, у ktore о zwy- на костелъ допущаныхъ, далеко отъ 
cięstwie nie cielesnych, ale duchownych | твоего зданья розны показали, и KOTO- 
nieprzyiacioł otuchę członkowi Christusa рые о звитяжетв$ He тЪлесныхъ, але 
Pana vczyniły? духовныхь нелріателевъ отуху члонко- 
ви Христа Господа учинили? 

Czemu сіе od tego bezbożnego pisma | Чому тя отъ того безбожного писма, 
prawdziwego kościoła tytuł względem | правдивого костела титулъ взглядомъ 
vtrapienia wiernym Pańskim odeymuią- | утрапенья вфрнымъ Господнимъ отъ- 
cego, ше pohamowały owe słowa Zba- | имуючого, не погамовали оные слова 
wiciela naszego: «kto chce iść za Мпа, | Збавителя нашего: «кто хочетъ ити за 
niechay niesie krzyż swoy za Мпа» '. Мною, нехай несетъ крестъ свой за 
«Nie iest sługa więtszy nad pana swego. | Мною» 5, «Неестъ слуга болшій надъ 
leśliż Mnie prześladowali, у was сі пана своего. Если мене преслЪдовали, 
prześladować będą.—— Płakać у narze: | и Bacs преслЪдовати будутъ.— — Пла- 
кас a smęcić się będziecie, а Świat зе | кати и нарекати a смутитися (06. 158) 
będzie weselił.—— Ма świecie vtrapienie будете, a свћтъ ся будетъ веселити.— 
mieć będziecie, ale bądźcie dobrego ѕег- —На свЬтЪ утрапенье будете mbra, але 
ca, abowiememci la zwyciężył świat» ?. будете доброго сердца, абовЪмъ я звы- 

тяжилъ свЪтТЪ» 6. 

Czemu cię ше pohamowały one słowa | Чому тя не погамовали оные слова 
apostolskie: «Kogo miluie Pan, tego у | апостольскіе: «Кого милуетъ Господь, 
karze, у siecze każdego syna, ktorego | того и караетъ, и біетъ каждого сына, 
przyimuie. leśliż karanie odnosicie, sstąd | которого пріймуетъ. Если же каранье 
znać, żeć się wam Bog iako synom ойа- | относите, оттоле знати, же ся вамъ 
гше; abowiem 1(242) ktory iest ѕуп, | Bors, яко сыномъ офФруетъ; абовЪмъ 
coby go ociec ше karat“? Więc у оте: | который есть сынъ, жебы его отецъ не 
«Walka nasza iest ше z ciałem, ani 2е| каралъ?» 7 Tak» и оное: «Валка наша 


1 Marci, 8. ? loan. 15 et 16. 

з Это взято изъ посланія апостола Павла къ Римлянамъ, гл. 11, ст. 33—34: ‹неиспы- 
тани судове его, и неизслъдовани пут!е его. Кто бо разум умъ Господень? или кто Co- 
BBTHHK% ему бысть?». * Бъ старопечатномъ экземпляр опечатка: «которое». 5 Маркъ, 
гл. 8 [ст. 34]. € Тоаннъ, гл. 15 [ст. 20], гл. 16 [ст. 20. 33]. 7 Это взято изъ посланія ano- 


стола Павла къ Евреямъ, гл. 12, ст. 6—7, 
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krwią, ale z duchownymi woyski xiążę- 
cia, ciemności» 1, 

Nie rozumiey, dzieiopisie, aby te 
twoie vrągania bezbożne, nie rozumiey, 
aby niewola Turecka y rozliczne vtra- 
pienia, ktore bracia naszy Grekowie 
cierpią, od iedyney głowy kościola, od 
prawdziwego Xiążęcia pasterzow Chri- 
stusa Pana nas odwabić a do oddania 
posłuszeństwa Rzymskiemu papieżowi 
przyciągnąć miały! Wierz mi, że vmięią 
Grekowie  vważać dobrze przyczyny 
vtrapienia swego, a co więtsza—vmieią, 
zwyciężonymi od Turka wedle ciała bę- 
Час, wedle ducha—świat, ciało у szata- 
na z ich wszytkimi pokusami zwyciężać. 

А na te twoie, podobne Tureckim *, 
vrągania, tak ci odpowiedaiąc, mowią 
z Ianem ś., że to iest ich «zwycięstwo, 
ktore zwycięża świat wiara ich». Mowią 
z Dawidem ś., że rozga y kiy (Pański) 
nie smucą, ale cieszą ich. Mowią z Pa- 
włem $. °, że wszytkie rzeczy, a zatym 
y te vtrapienia posługuią im ku lep- 
szemu. Mowią z wykrzykaniem: «cieśliże 
Bog z nami, ktoż przeciwko nam? Ktory 
własnemu Synowi nie zfolgował, ale Go 
za nas wydał, iakoż nam wszytkiego z 
Nim nie da? Ktoż będzie oskarżał wy- 
brane Boże? Bogiest, Ktory vsprawied- 
liwia: ktoż ie będzie potępiał? Ktoż nas 
odłączy od miłości Christusowey: y zaż 
vtrapienie, y. zaż vcisk, y zaż prześla- 
dowanie, у zaż głod, у zaż nagość, у 
zaż niebeśpieczeństwo, y zaż miecz? Dla 
Pana bywamy trapieni, zabijani na każ- 
dy dzień; maią nas, iako owce, odłączo- 
ne na zamordowanie. Wszakże w tych 
wszytkich rzeczach więcey ieszcze niż 
zwyciężcami iesteśmy przez Tego, Ktory 
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есть не съ тБломъ, ани съ кровію, але 
зъ духовными войски, князя темности» *, 
Не розумъЪй, дЂеписе, абы тые твои 
уруганья безбожные, не розумЪй, абы 
неволя Турецкая и розличные утрапенья, 
которые братья наши Грекове терпятъ, 
отъ ° одной головы костела, отъ Ipa- 
вдивого Княжати пастыровъ Христа 
Господа часъ отвабити а до отданья 
послушенства Римскому папъжови при- 
тягнути мли! Bhp ми, же умБютъ 
Грекове увАжати добре причины утра- 
пенья своего, а што болшая— умЗютъ, 
звитяжоными отъ Турка ведле тла бу- 
дучи, ведле духа—свЪтъ, т$ло и шатана 
зъ ихь BCBMH покусами звитяжовати. 
А на тое твое, подобное Турецкимъ, 
уруганье, такъ TOÓB отповБдаючи, MO- 
вятъ изъ Јоаномъ святымъ 6: же то 
есть ихъ «звитяжство, которое звитя- 
жаетъ свЪть, вБра ижь». Мовятъ зъ 
Давидомь святымъ " же розга и 
жезлъ не смутятъ, але TMATE ихъ. 
Мовятъ съ Павломъ святымъ 8, же већ 
речи, а затымъ и тые утрапенья по- 
слугують ||(159) ams ку лфишому °. 
Мовятъ 3% выкриканьемъ: «если же 
Богъ зъ нами, ктожъ противко намъ? 
Который власному Сынови не ефол- 
кговалъ, але Его за насъ выдалъ, якожъ 
намъ всего зъ Нимъ не дасть? Ктожъ 
будеть осваржати выбраные Боже? 
Богъ есть, Который усправедливляетъ: 
ктожъ ихъ будеть потопляти? Ктожъ 
насъ отлучитъ отъ милости Христовы: 


изажъ утрапенье, .изажъ утискъ, H- 
зажъ преслВдованье, изажъ голодъ, 
изажъ нагота, изажъ небезпечен- 


ство, изажъ мечъ? Для Господа бы- 
вамы трапены, забіаны на кождый день; 


1 Ephes. 6. * Въ старопечатномъ экземпляр буквы перепутаны: Теигскітю. 3 Rom. 8 еї 9. 
t Это взято изъ посланія того же апостола къ Ефесеямъ, га. 6, ст. 12. 5 Въ старо- 
печатномъ экземпляр грубая опечатка: «до». * Это взято изъ 1-го соборнаго посланія lo- 


анна, гл. 5, ст. 4. 7 Это взято изъ 22-го псалма, ст. 4: ‹жезлъ твой и пали 


твоя, та 


мя утБшиста». * Pama., гл. 8, 9. ° Это взято изъ 8-й главы посланія къ Римлянамъ, ст. 28. 
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паз vmiłował, у pewni iesteśmy, że апі| маютъ насъ, яко овцы, отлучоны Ha 


śmierć, ani żywot, ani aniołowie, ani 
xięstwa, ani mocy, ani przyszłe rzeczy, 
ani wysokość, ani głębokość, ani żadna 
rzecz stworzona ||(243) nas ше odłączy 
od miłości Bożey, ktora iest w Christu- 
sie Iezusie Panu naszym». 


Tymi у tym podobnymi słowy ozywaiąc 
się, dzieiopisie, na szczekania twoie praw- 
dziwi chwaley Boży, w Greyey będący, 
ktorym żeś tak niewstydliwie śmiał vrą- 
gać, wszytkie ich krzyże y vtrapienia, 
ktore cierpią dla imienia Christusowego, 
znieważaiąc a cząstkę im z przeklętymi 
vkazuiąc,—boy się o to sprawiedliwego 
sądu Bożego! Azaż ci raczey nie godziło się 
przykładem inszych dobrych chrześcian 
z podziwieniem у bohosławieniem tego 
prziymować, że ato Pan Bog tym chrześcia- 
nom narodu Greckiego taką stateczność 
y w krzyżu cierpliwość dawać y takiey 
nad nimi opatrzności vżywać raczy, że 
ich ani chronieniesię vciskow, ani szu- 
kanie roskoszy od chrześciańskiey wiary 
nie odwabiaią, y że tyran Turecki, choć 
przysięgłym krwie chrześciańskiey nie- 
przyiacielem będąc, na gruntowne wytra- 
cenie ich nigdy zdobyć się nie może, 
ale częstokroć ieszcze rad-nie-rad ich 
się nutritorem sstawa? 


Muszęć tu przypomnieć słowa Stani- 
sława Orzechowskiego, kanonika Prze- 
myskiego, w tychże xiążkach 10, w kto- 
rych у przysięgę swą przed Ianem Dzia- 
duskim, biskupem Przemyskim, z strony 


10 In «Diatriba contra calumniam.» 


замордованье» 11. А такъ въ тыхъ всЪхъ 
речахъ болше еще нижли звитяжцами 
естесмы черезъ Того, Который Hach 
умиловалъ, и певны естесмы, же «ани 
смерть, ани животъ, ани ангели, ани 
князства, ани силы, ани пришлые речи, 
ани высокость, ани глубокость, ани 
жаднаа речъ створеная насъ не отлу- 
читъ отъ милости Божей, которая есть 
во ХристЪ Іисусф Господ нашемъ» 18. 

Тыми и тымъ подобными словы озы- 
ваючися, дћеписе, на щеканья твои 
правдивыи хвалцы Божіи, въ Грецыи 
будуче, которымъ жесь такъ невстыд- 
ливе смлъ поругатися, BCE ихъ кре- 
сты и утрапенья, которые терпятъ для 
имени Христового, зневажаючи а част- 
ки имъ съ проклятыми вказуючи, — 
бойся о тое справедливого суду Боже- 
го! Азажь ти лЬпше || (06. 159) не ro- 
дилося прикладомъь иншихъ добрихъ 
христіанъ съ подивеньемъ и зъ бого- 
славеньемъ TOTO пріймовати, же ато 
Господь Богъ тымъ христіанәмъ Hapo- 
ду Греческого такую статечность и въ 
кресту терпливость давати и такой 
надъ ними опатрности уживати рачитъ, 
же ихъ ани хроненьяся утисковъ, ани 
шуканья роскоши оть христанской в®- 
ры не отвабляетъ, и же тиранъ Ту- 
рецкїй, хоть присяглымъ крв хриеті- 
анское непріателемъ будучи, на крун- 
товное вытраченье ихъ никгды здобы- 
тися не можетъ, але частокроть еще 
радъ-не-радъ ихъ ся оборонцею ста- 
ваетъ! у 

Мушу туть припомнити слова Cra- 
нислава Ореховского, каноника Пре- 
мыского, Bb тыхъ же книжкахъ, BB KO- 
торыхъ и присягу свою передъ Іоаномъ 
Дљядускимъ, бискупомъ Премыскимъ, 


Anno 1548 edita. 


п Это взято изъ посл. KŁ Рима. ст. 31—36. ! Это взято оттуда же, ст. 38—89. 


Библиотека "Руниверс" 


1579 


stateczności swey przy religiey Rzym- 
skiego kościoła vczynioną, wpisał, о na- 
szym Greckim kościele przezeń napi- 
sane, abyś z nich tym snadniey sądzić 
mogł o swey prawdzie a о zacności у 
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зъ стороны статечности своей при ре- 
лБи Римского костела учиненую, BIH- 
салъ, о нашой Греческой Церкви че- 
резъ него написаної, —абысь 3b нихъ 
тымъ снаднЪй судити могъ о своей 


правд, а о зацности и правдивости 
костела нашего ему завше и черезъ 
противники признаваной: 

«Graecos cum Ruthenis propterea, 
quod illorum plebs calice, sacerdos autem 
vtatur vxore, minime in impiorum par- 
tem, aut in hostium numerum transfe- 
rendos arbitror, quin imo eos et Chri- 
stianos et in ecclesia esse censeo. Ec- 
clesiam autem intelligo eam, quae varijs 
morib. atque ordinibus, vna fide atque 
vno baptismo, sub vno Deo, toto terra- 
rum orbe diffunditur, quae est columna 
veritatis ас domicili||(244)um spiritus 
sancti, quae errare nullo modo possit, 
cuius praecepti atque institutis standum 
sit, etiamsi non semper liqueat, cur hoc 
ille mandet, illud autem vetet». To iest: 
«Aby Grecy z Rusią przeto iż у лісһ | «Абы Греки 3% Русью про то, HÆS 
pospolstwo kielicha vżywa, а kapłan|B5 нихъ посполство келиха ужива- 
żonę ma, na stronie niepobożnych у у ють, а іерей жону маетъ, на сторо- 
liczbie nieprzyiacioł poczytani być mieli н непобожныхъ и въ личбЪ непріа- 
—nie zda mi się. У owszem rozumiem to | лей почитаны быти мфли— не здаетъ ми 
o nich, że są chrześciańmi у że są w|ca. И овшемъ розумћю TO о нихъ, же сутъ 
Kościele. A przez imię Kościoła го7-|христанми и же сутъ въ КостелЪ. A 
umiem Kościoł ten, ktory w roznych | черезъ uma Костела розум$ю Костелъ 
obyczaiach у porządkach iedną wiarą у|тотъ, который въ розныхъ обычаехъ и 
iednym krztem pod iednym Bogiem ро | порядкахъ одну вЪру и одвымъ кре- 
wszytkim okręgu ziemie iest го? апу, | стомъ подъ однымъ Богомъ по всемъ 
ktory iest słupem prawdy у przybytkiem | округу землЪ есть розляный, который 
Ducha Ś., ktory błądzić żadnym зрозо-|ееть || (160) столиъ правды и прибыт- 
bem nie może, ktorego roskazania y | KOME Духа Святого, который блудити 
postanowienia trzymać się trzeba, choć | жаднымъ способомъ He можетъ, кото- 
nie zawsze wiedzieć, dla czego оп {о | рого росказанья и постановенья дер- 
roskazuie, a owego 2аК[а2 ше». жатися треба, хоть He завше вб®дати, 

для чого Онъ тое росказуетъ, а ового 
заказуетъ». 

У niżey tenże w tych xięgach, mia-| И нижей тотъ же вьт®хъ книжкахъ, 
nowicie о patriarchiey Carogrodzkiey, | меновите о патріархіи Царигородской, 
tak mowi: такъ МОВИТЪ: 


prawdziwości kościoła naszego iemu za- 
wsze у przez przeciwniki przyznawanej: 
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<Constantinopolitanam sedem cum ге- 
liquis sedibus, quas Apostolicas omnis 
appellauit vetustas, nos, qui Thraciae 
viciniores sumus, scimus saluam esse, 
quam Deus fecit inuenire gratiam in 
oculis Solymmani Turcarum tyrrani, ve- 
luti alterum captum Ioseph. vt illa sit 
vera promissio semper, quod porʻae in- 
ferorum non sunt praeualiturae aduer- 
sus Ecclesiam, neque aduersus illius 
Apostolicas sedes». To iest: 
«Konstantinopolska stolica, z inszymi 
stolicami, ktore apostolskimi wszyscy 
starzy nazywali, my, co bliżey Tracyey 
mieszkamy, wiemy, że iest cała. Ktorey 
Bog dał naleść łaskę w oczu Solimanna 
Tureckiego tyranna, iako by drugiemu 
poimanemu Iozefowi, aby tak była za- 
wsze prawdziwa ona obietnica, że brany 
piekielne nie maią przemoć przeciwko 
kościołowi, ani przeciwko iego apostol- 
skim stolicam». 


Słyszysz, dzielopisie, przez teyże ге- | 


ligiey, do ktorey się ty odzywasz, czło- 
wieka świadectwo o Greckim Kościele, 
za vważaniem znaczney Boskiey opatrz- 
ności nad nim przed kilkadziesiąt lat 
wydane! ||(245) Toż vważenie Ruski na- 
rod, zbawienia dusznego pragnący, po 
dziś dzień tak wzrusza y tak mu zwierzch- 
ność patriarchow, w Grecyey będących, 
zaleca, że pewnie te vrągania twe nie 
odwabia go od ich posłuszeństwa, ani 
przywabią do oddawania posłuszeństwa 
papie Rzymskiemu. Ktory choć w szczę- 
ściu pływa, choć cesarze wielkie poraża, 
w więzienie bierze, chociaż po ich szyiach 
depce, choć od woysk świeckich nie 
jest zwyciężon, ale ie czasem zwycię- 
ża, choć nie iest z miast złupion, ale 
je drugim ieszcze wydziera, — przedsię 
nie iest, ani się słusznie może у z swym 
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«Костантинополская столица, 35 HMH- 
шими столицами, которые апостоль- 
скими ве старше называли, мы, што 
ближе Траціи м$шкаемо, вћдаемо, же 
есть цБла. Которой Богъ далъ знайти 
ласку передъ очима Солимана Турец- 
кого тирана, яко бы другому пойма- 
ному Іосифови, абы такъ была завше 
правдива оная обЪтница, же браны ne- 
келные не маютъ перемочй противъ 
костелови, ани противъ его апостол- 
скимъ столицамъ›. 

Слышишь, дфеписе, черезъ тоеежъ 
релФи, до которой ся ты озываешъ, че- 
ловфка свъдъцтво о Греческой Церкви, 
за уваженьемъ значной Божей опатр- 
ности надъ нею ! предъ колкадесятъ 
лБтъ выданые! Тоеежъ уваженье Рус- 
кїй набожный народъ, збавенья душев- 
ного прагнучй, по нынф шей день такъ 
взрушаетъ и такъ ему звирхность па- 
тріарховъ, въ Греціи будучихъ, зале- 
цаетъ, же певные тые уруганья твои 
не OTBAÓAT% его отъ ихъ послушен- 
ства, ани привабятъ до отдаванья IO- 
слушенства narb Римскому. Который 
хоть въ щастью плываетъ, хоть цеса- 
ри великіе поражаетъ, въ везенье бе- 
ретъ, хотяжъ по ихь шіяхъ топчетъ, 
хоть отъ войскъ свЪтскихъ не есть зви- 
тяжонъ, але ихъ часомъ звитяжаеть, 
хоть не есть зъ м®стъ злупленъ, але 


Въ старопечатиемЪ Dizesniajb CHLOKA: HUMD». 
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Rzymem,, у z swymi prałaty zwać a 
vdawać tym, przeciwko ktoremuby brany 
piekielne przemoć nie miały. 


Wie pobożny Ruski narod, co się w 
Rzym y mieszkańce iego wlewa. Wie, 
że niedarmo go Ambroży głową zabo- 
bonow nazwał !. Wie, że go niedarmo 
drudzy doktorowie Babilonem у wsze- 
tecznicą, w purpurę przybraną, okrzci- 
li ?. Wie, że ieśliż gdzie tedy tam pa- 
nuią y okazuią się one, przez apostoła * 
opisane, Yczynki ciała: cudzołostwo, 
wszeteczeństwo, nieczystość (sodomia), 
truci| z пу, nieprzyiaźni, swary, zaźdrości, 
gniewy, spory, mężoboystwa y insze tym 
podobne, ktore z krolestwa Bożego lu- 
dzie wyłączalą, у ktore tym, co chcą być 
prawdziwie Christusowymi, zwyciężać, 
tłumić y krzyżować trzeba. Bo takie 
vczynki panuiących światu a niezwycię- 
żonych żadnym woyskiem, gdy się у nich 
nayduią, sługami szatańskimi, od bran 
piekielnych przemożonymi, czynią. 


Nie mieyże tedy, dzieiopisie, za złe 
cnemu Ruskiemu a przytym у Litew- 
skiemu narodowi, że twoiemu napomi- 
naniu, z nieuważnym vrąganiem złączo- 
nemu, mieysca nie zostawiaią; a że wolą 
się, wedle starodawnego zwyczaiu, pa- 
triarchow Greckich, cichych, skromnych 
y pokornych, od ktorych się wiary chrze- 
ściańskiey przodkowie ich nauczyli y pod 
ktorych posłu, (246)szeństwem przez 600 
lat żyli, trzymać, niż sobie nowego pana, 
o ktorym siła brzydkich rzeczy słyszą, 
po Włoskiey ziemi, na tym świata zgo- 
nie, ni-przecz ni-zacz szukać. 
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ихъ другимъ еще выдираетъ,—предся 
не есть, ани ся слушне ||(06.160) мо- 
жетъ и зъ своимъ Римскимь, изъ свои- 
ми пралаты звати а удавати тымъ, 
противъ которому бы браны пекелные 
перемочи не м%ли. 

ВЪлдаеть побожный Рускій народъ, 
штб ся въ Римъ и въ мЪшканцы его 
вливаетъ. Вдаетъ, же не дармо его 
Амбросій головою забобоновъ назвалъ *. 
ВЪдаетъ, же его не дармо другіе док- 
торове Вавилономъ и вшетечницею, пор- 
фирою прибраною, окрестили 5. ВБдаетъ, 
же еслижъ гд, тогды тамъ пануютъ и 
оказуются сные, черезъ апостола ê опи- 
саные, учинки тла: чужоложство, BIME- 
теченство, нечистость, трутизны, не: 
пріязни, свары, зазрости, гнфвы, споры, 
мужобойства и иншіе тымъ подобные, 
которые отъ царства небесного люди 
вылучаютъ, и которые тымъ, што хо- 
тятъ быти правдиве Христовыми, зви- 
тяжати, тлумити и крижовати треба. Бо 
такіе учинки пануючихъ свфту а не- 
ЗВИТЯЖОНЫХЪ жаднымъ войскомъ, кгды 
зя у нихъ найдують, слугами шатан- 
скими, отъ бранъ пекелныхъ преможо- 
HHMH, ЧИНЯТЪ. 

Не м$йже тогды, дЂеписе, за зле зац- 
ному Рускому а притомъ и Литовскому 
народови, же твоему навпоминанью, зъ 
неуважнымъ поруганьемъ злучоному, MB- 
сца ве зоставуютъ; а ижъ волятся, 
ведле стародавного звычаю, патріарховъ 
Греческихъ, тихихъ, скромныхъ, покор- 
ныхъ, отъ которыхъ ся вфры христан- 
ской продкове ихъ | (161) научили и подъ 
которыхъ послушенствомъ черезъ шесть 
COTE APTE жили, держати, нижъ собЪ 
нового пана, о которо мъ] много брыд- 
кихъ речей слышатъ, по Влоской земли, 
на тымъ CBTA згон, ни-для-чого HH- 
за-што шукати. 


1 Sermone 66. ? Hieronimus, in epist. ad Paulinum. * Galat. 5. 
“Въ MOBB 66. 5 Еронимъ, въ лис[т®] до Павлина. $ Это взято изъ noczaFia апосто” 


ла Павла въ Галатамъ, гл. 5, ст. 19—91. 
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Во ieśliż kwoli iedności kościelney, 
о tym acz się iuż у wyższey ” nieco 
przypomniało, iednak y w przyszłym roz- 
dziale szyrzey mowić się będzie. 

Czwartey części odpowiedzi 


Rozpział П. 


leśliż, dla zalecania iedności 
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Бо еслижъ кволи едности костелной, 
о томъ ачъ ся южъ и вышше $ нфшто 
припомнфло, однакъ и въ пришломъ 
роздЪл®Ъ ширей мовитися будетъ. 


Четвертой части отповБди 
Роздвлъ 2. 


Если, для залецанья едно- 


kościelney у zgody у ш11о$с1|сти костелной и згоды имило- 


chrześciańskiey przez dzieio- 


CTH христіанской черезъ дЪе- 


pisa ludziom narodu Ruskiego|nuca людемъ народу Pyckoro 


y Litewskiego, godzi 


się уји Литовского, годится и при- 


przysłusza odstąpić Сегкжіе|слушаетъ отступити Церкви 


Orientalney Greckiey y pa- 
triarchow, w Grecyey miesz- 
kaiących, a papieżowi Rzym- 
skiemu posłuszeństwo oddać? 


Słowa dzieiopisowe te są, ktorymi 
zgodę y iedność chrześciańską zalecaiąc, 


Восточной Греческой и ua- 
тріарховъ, въ Греціи м%ш- 
каючихъ, а папъжови Римско- 
му послушенство отдавати? 


Слова дЪеписовы тые суть, которыми 
згоду и едность христіанскую залецаю- 


Ruski narod do oddania posłuszeństwa | чи, Рускій народъ до отданья послу- 


Rzymskiemu papieżowi wiedzie: 

«Nie vciekaycie od zgody y iedności: 
bo to iest nie tylko nie chrześciańskie, 
ale ani pogańskie, ani rozumne serce. 


шенства Римскому пап$жови ведетъ: 
«Не утекайте отъ згоды и едности: 

бо то есть не толко не христіанское, 

але ани поганское, ани розумное сердце. 


Niemasz tak głupich na świecie, ani tak | Немашъ такъ глупыхъ на свЪтф, ани 


dzikich ludzi, ktorzyby ше widzieli, iż 
dobre ich y zatrzymanie wszytkiego 
szczęścia ich na zgodzie у iedności уту- 
słow zawisło. Kto od zgody vcieka, iako 
vczniem Christusowym być może? Ktory 
nam miłość y pokoy swoy testamentem 
swym zostawił, y na to vmarł, Wielki 
Bog y Miłośnik ludźki, aby syny rospro- 
szone, iako mowi [ап $., zgromadził do 
jedności. У dla tego Kościoł lego zowie- 
zię w pismie ciałem, w ktorym członki 
dziwną miłością spoione są; y domem 


такъ дикихъ людей, которые бы не ви- 
дЪли, ижъ доброе ихъ и задержанье 
всего щастья ихъ на згод$ и едности 
умысловъ зависело. Кто отъ згоды уте- 
каетъ, яко ученикомъ Христовымъ быти 
можеть? Который намъ милость и пө- 
кой свой тестаментомъ своимъ зоста- 
вилъ, и на то умеръ, ||(06. 161) Вели- 
кій Богъ и Милостникъ людскій, абы 
сыны роспорошеные, яко мовить Тоанъ 
святый, згромадилъ до едности. И для 
того Костель Его зовется въ писмЪ 


iednym, у owczarnią iedną, у woy||(247) | тфломъ, въ которомъ члонки дивною 
skiem iednym, у korabiem iednym, — | милостю споены суть; и домомъ ед- 


1 W części 3, rozdz. 8. 
з Въ части 3, роздёлъ 8. 
РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ BHBAIOTEKA. 
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gdzie zgoda wszytko trzyma, a niezgo- 
da wszytko gubi» £. 


W tych słowach dzieiopis barzo oso- 
bliwie zgodę y iedność zaleca, y pewnie 
szczyrą prawdę pisze. Y widzę, że mu 
rzecz pięknie płynie, bo nasnadniey każ- 
demu prawdę prawdą być wywieść. 


Lecz co na tey prawdzie budować 
chce, to iest—oddanie papieżowi Rzym- 
skiemu posłuszeństwa, to na tym fun- 
damencie stanąć nie może. Dobry iest 
pokoy, dobra iest zgoda, dobra iedność; 
ale nie wszelka. Bo, na przykład, kto z 
chrześcian zgodę y iedność Turkow y 
poganow na złe y we złym za dobrą 
rozumieć może? A dawszy pokoy Turkom 
y poganom,—kto baczny owę zgodę mię- 
dzy chrześciańmi dobrą nazowie, o ktorey 
Hieronim, przeciwko Luciferianom. pi- 
sząc, te słowa napisał: «Pod krolem Kon- 
stantiusem, za Ewzebiusza y Hipatiusza 
konsulow, imieniem iedności y wiary nie- 
wierność napisana iest, iako teraz ро- 
znawana bywa. Abowiem onego czasu nic 
się tak pobożnego, nie tak należącego 
słudze Bożemu nie zdało, iako iedności 
naśladować y od wszytkiego świata ѕро- 
łeczności nie odrywać się». O takowey 
zgodzie, o takowym pokoiu niezbożni- 
kow mędrzec ? one słowa napisał: «żyiąc 
między wielką niewiadomości walką, tyle 
y tak wielkich złych rzeczy pokoiem na- 
zywali». 


12 tedy nie wszelka zgoda, ше wszel- 
ka iedność iest dobra, y zatym nie 
wszelkiey temu, co chce być zbawion, 
trzymać się potrzeba; a iednak przytym, 
12 to prawda, że ieden iest dom Boży, 


1 См. вышг, стлоц. 991-й. * Sapientiae 14. 
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нымъ, и овчарнею едною, и войскомъ 
еднымъ, и кораблемъ еднымъ, — THÉ 
згода все держитъ, а невзгода все гу- 
битъ». 

Въ тыхъ словахъ дћеписъ барзо oco- 
бливе згоду и едность залецаетъ, и 
певне щирую правду пишетъ. И вижу, 
же ему рфчь красно плынетъ, бо най- 
снаднЪй каждому правду правдою BH- 
вести. 

Лечъ mró на той правд будовати 
хочетъ, то есть —отданье папЪжови Pum- 
скому послушенства, то на томъ фун- 
даментЬ станути не можетъ. Добрый 
есть покой, добра есть згода, добра 
есть едность; але не всякая. Бо, напри- 
кладъ, кто съ христіанъ згоду и ед- 
ность Турковъ и погановъ на зло и въ 
зломъ за добро posywkru можеть? А 
давши покой Туркомъ и поганомъ, — 
кто бачный тую згоду межи христіанми 
добрую назоветъ, о которой Еронимъ, 
противъ Люциферіаномъ пишучи, тые 
слова написалъ: «Подъ королемь Кон- 
стантиномъ, за Евсевіа и Еупатіа кон- 
суловъ, именемъ едности и вЪры нев®р- 
ность написана есть, яко теперъ по- 
знавана бываетъ. АбовБмъ оного часу 
ничого ся такъ побожного, ничого такъ 
належачого слузЪ Божему не здало, яко 
едности наслдовати и отъ всего свЪта 
сполечности неотриватися». О таковой 
згод, о таковомъ покою безбожниковъ 
мудрецъ 3 оные слова написалъ: ‹жи- 
вучи межи великою невБдомости вал- 
кою, толко и такъ великихъ злыхъ ре- 
чїй покоемъ называли». 

Ижъ теды не всякая згода, не вся- 
кая едность есть добра, и затым» ||(162) 
не каждой тому, который хочетъ быти 
збавенъ, держатися потреба; а однакъ 
притомъ, ижъ то правда, же единъ домъ 


* Мудрость [т. е. Солсмона Книга Премудрости], [гл.] 14, [ст. 22]. 
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iedna owczarnia, iedno woysko, у ieden | 


korab Christusow, a ieden kościoł, w 
ktorym pragnącemu zbawienia przeby- 
wać potrzeba,—przetoż porządnie vwa- 
żymy, o ktorym to y iakim kościele w 
<Kredzie» wyznawamy, że iest ieden, у 
w czym ta iedność kościelna nawięcey 
zawisła? Skąd zaraz obaczymy, ieśliż 
prawdziwa iedność kościel|,(248)na chrze- 
ściańska w oddaniu posłuszeństwa Rzym- 
skiemu papieżowi należy? 


Kościoł ten, o ktorym w «Kredzie» 
mowimy, że iest ieden, ktory by był? 
Samo nam «Kredo» wyraża, ktore ten 
kościoł katolickim abo powszechnym zo- 
wie, a społeczność świętych w nim vka- 
zuie. Skąd pokazuie się to, że ten ko- 
ścioł, ktory iednym mianuiemy, do ied- 
nego iakiego mieysca, do iednego iakie- 
go czasu, do iednych iakich grzechowi 
podległych ludzi więzać się nie ma. Ale 
zamyka w sobie wszytkie te, ktorzy 
ktorego kolwiek czasu od początku świa- 
ta, na ktorymkolwiek mieyscu, między 
iakimikolwiek ludźmi żyiąc, są świętymi 
y wybranymi Bożymi. Za czym do tego 
iednego kościoła należą tak ci, ktorzy tu 
ieszcze na tym świecie, pod chorągwią 
Christusa Pana stoiąc w śmiertelnym 
ciele, z szatanem, z ciałem y z światem 
woiuią у napotym woiować będą; iako у 
ci, ktorzy, przeniesieni iuż do niebies- 
kich radości, iako zwyciężce wszytkich 
nieprzyiacioł, triumfuią. Do tego iednego 
kościoła należą tak ci, ktorzy żyli przed 
zakonem, na gorze Synai danym» у ci, 
ktorzy żyli, teraz żyią у napotym aż do 
sądnego dnia żyć będą pod łaską a przy- 
mierzem nowym. A między tymi do te- 
goż iednego kościoła należą tak ci, kto- 
rzy wprzod z Izraelskiego ludu łaskę 
Christusową, za wezwaniem lego idąc, 
przez wiarę przyięli, iako y ci, ktorych 
z pogan ku znaiomości swoiey Christus 
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Божій, одна овчарня, одно войско, и 
еденъ корабль Христовъ, а единъ ко- 
стелъ, въ которомъ прагнучому спасе- 
ніа пребывати потреба, — протожъ HO- 
рядне уважимо, о которомъ то и HKOM% 
костелЪ въ «Bp > вызнаваемо, же есть 
одинъ, и въ чомъ тая едность костел- 
ная христіанская найболше зависла? OT- 
коля заразъ обачимо, если правдивая 
едность костелная христіанская въ од- 
данью послушенства Римскому nant- 
жови належитъ? 

Костелъ тотъ, о которомъ въ «В$рЪ» 
мовимо, же есть одинъ, который бы то 
быти млъ? Само намъ «Вызнанье» BH- 
ражаетъ, которое тотъ костелъ каөоли- 
ческимъ албо вселенскимъ зоветъ а спо- 
лечность святыхъ въ немъ указуетъ. 
Отколя показуется TO, же тотъ костелъ, 
который однымъ менуемо, до одного 
якого мЪетца, до одного якого часу, 
до одныхъ якихъ подлеглыхъ грБхови 
людей вязатися не маетъ. Але замы- 
каетъ въ COÓB BCH тые, которые KOTO- 
рого колвекъ часу отъ початку свЪта, 
на которомъ колвекъ мЪсцу, межи яки- 
ми колвекъ людьми живучи, суть CBA- 
тыми и выбраными Божими, Зачимъ до 
того одного костела належатъ такъ тые, 
которые тутъ еще на томъ свт, подъ 
хоругвою Христа Господа стоячи въ 
смертелномъ тфлф, съ шатаномъ, |(06. 
162) съ тфломъ и 3% свЪтомъ воюютъ 
и напотомъ воевати будуть; яко и тые, 
которые, пренесени южъ до небесныхъ 
радостей, яко звитяжци вс®хъ непріа- 
телевъ, ликуютъ. До того одного косте- 
ла належатъ такъ тые, которые жили 
предъ закономъ, на гор Синайской да- 
номъ, и тые, которые жили подъ зако- 
номъ, яко и тые, которые жили, Te- 
перъ живутъ и напотомъ ужъ до суд- 
ного дне жити будуть подъ ласкою а 
перемиремъ (або завЪфтомъ) новымъ. А 
межи тыми до тогожъ одного костела 
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Рап, ledyny On dobry pasterz, iedyną 
owczarnią tak z Żydow iako z pogan 
stanowiąc, przywieść raczył. Wszyscy 
ci, mowię, choć rozłączeni od siebie y 
mieyscami y czasami, duchem y wiarą 
tak spoieni y złączeni są, że ieden nie- 
rozdzielny katolicki abo powszechny ko- 
ścioł stanowią. Ten to taki powszechny 
iedyny kościoł, z wybranych świętych 
Bożych a członkow Christusowych złą- 
czony, do korabia Noego iest przy (249) 
rownany, w ktorym kto się nie паудше 
nie będąc członkiem Christusowym, zba- 
wion być nie może, choć się y do Ko- 
ścioła Bożego pozwierzchnie przytyka y 
do społeczności świętych ięzykiem od- 
zywa. Abowiem tego to takiego iedyne- 
go powszechnego kościoła iedność na- 
więcey w tym zawisła, że ma iednę gło- 
wę—(Christusa Pana. Ta iednosć głowy 
z ciałem ma iuż przodek przed tą ied- 
nością członkow iednych z drugimi. Kto- 
ra iedność członkow iednych z drugimi, 
miłość braterską w sobie zamykaiąca, 
potrzebna pewnie też iest chrzesciań- 
skim ludziom, o ktorych Christus Pan 
rzekł, że sstąd za zwolenniki lego vzna- 
ni być maią, gdy miłosć zobopolną mię- 
dzy sobą mieć będą. Lecz że członka- 
mi Christusowymi często się y ci, kto- 
rzy nimi nie są, nazywala, zaczym w 
wiązaniu się z nimi, туа у vwniesienie 
być może od (Christusa Pana, iedyney 
kościoła głowy, —przetoż nabespieczniey- 
sza iest każdemu chrześcianinowi, nie- 
chcącemu z iedności kościelńey wypaść, 
nabarziey na Christusa Pana patrzyć y 
Onego się trzymać. Tym trzymaniem- 
się Samego Christusa vstrzeże się tych 
samołowek, ktore szatan przy własney 
iedyney prawdziwey iedności dla oszu- 
kania ludźkiego postawił: z iedney stro- 
ny— złą we złych rzeczach zgodę stanowić, 
z drugiey strony—dobrą zgodę y iedy- 
nomyślność wrzucaniem sporow y sekt 
rwać y psować chcąc. Na co patrząc, 
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належатъ такъ тые, которые впередъ 
отъ Израилского люду ласку Христову, 
за возваньемъ Его идучи, черезъ BBpy 
приняли, яко и тые, которыхъ съ по- 
ганъ ку знаемости своей Христосъ Го- 
сподь, Онъ Единый добрый Паетыръ, 
одну овчарню такъ 3b Жидовъ яко съ 
поганъ становячи, привести рачилъ. Ве 
тые, мовлю, хоть розлучени отъ себе и 
мфссцами и часами, духомъ и вЪрою 
такъ споени и злучоны суть, же единъ 
нероздЪльный каөолическій албо вселен- 
скій костелъ становятъ. Тотъ то такій 
вселенскій ‘единый костелъ 3b выбра 
ныуъ святыхъ Божихъ а члонковъ Хри- 
стовыхъ злучоный, до корабля Ноевого 
есть прировнаный, въ которомъ хто ся 
не найдуетъ, не будучи члонкомъ Хри- 
стовымъ, спасенъ быти не можетъ, хотя 
до костела Божего позверхне приты- 
каетъ и до сполечности святыхъ язы- 
комъ отзываетъ. Абовфмъ того то Ta- 
кого ||(163) одного вселенского костела 
едность найболше въ томъ зависла, же 
маетъ одну голову — Христа Господа. 
Taa едность головы съ тфломь маетъ 
южъ продекъ предъ тоею едностью члон- 
ковъ одныхъ 3% другими. Которая ед- 
ность члонковъ одныхъ 3% другими, ми- 
лость братерскую въ собЪ замнкаючи, 
потребна певне тежъ есть христіанскимъ 
людемъ, о которыхъ Христосъ Господь 
рекъ, же оттоля за ученики его узнани 
быти маютъ, кгды милость зобополную 
межи собою META будутъ. Але ижъ члон- 
ками Христовыми часто ся и тые, ко- 
торые ними не суть, называютъ, зачимъ 
въ вязаньюся зъ ними, мылка и уне- 
сенье быти можетъ оть Христа Господа, 
одной костела головы, — протожъ най- 
безпечнфйшая есть каждому христіани- 
нови, нехотячому зъ едности костелной 
выпасти, наболше на Христа Господа 
смотрЪти и Оного ся держати. Тымъ 
держаньемъ ся Самого Христа устере- 
жется тыхъ самоловокъ, которые ша- 
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nasz Grecki doktor Chrizostom $. tak 
powieda: «Coż opuściwszy głowę: człon- 
kow się trzymasz? Od głowy ieśliż od- 
paduiesz, zginąłeśl Kto-bądź, ten-badź 
żyć nie może, ieśliż z głowy, z nią w 
iedności trwaiąc, żywota nie ma». 


To tak z strony kościoła, o ktorym 
w «Кгейліе» wyznawamy, że iest ieden, 
tudzież też y o tym, w czym nawięcey 
iedność prawdziwa kościelna zawisła, 
krotce a prawdziwie powiedziawszy a 
na tey powieści,liako па fundamen |(250) 
cie, stanąwszy,—łatwie się w tym oba- 
czyć, ieśliż prawdziwa iedność należy w 
odzywaniusię do kościoła Rżymskiego 
y w oddawaniu posłuszeństwa papieżo- 
wi Rzymskiemu? 

Naprzod, gdyż kościoł, ktory iednym 
być w «Kredzie» wyznawamy, iest po- 
wszechny, a zatym gdyż temu samemu 
powszechnemu kościołowi własnie należy 
ta iedność, okrom ktorey nikt zbawion 
być nie może,—toć żaden partikularny 
poiedynkowy  kośćioł, a pogotowiu у 
Rzymski, tey iedności zbawienney tak 
do siebie pociągać y sobie samemu przy- 
właszczać ше może—iakoby zgoła nikt, 
co by iego członkiem nie był, zbawion 
być nie miał. Bo ieśliżby ta iedność 
prawdziwa, powszechnemu’ kosciołowi, о 
ktorym w «Kredzie» mowimy, należąca, 
do samego partikularnego- Rzymskiego 
kościoła przywięzowana być miała, —coż 
rzeczemy o tych, ktorzy przed zakonem 
y pod zakonem, prawdziwemi chwalcy 
Bożymi będąc, pomarli? Co — o chrze- 
ścianach prawdziwych z narodu Izrael- 
skiego, ktorzy wprzod z tego świata 
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танъ при власной одной правдивой ед- 
ности для ошуканья людского поста- 
вилъ: зъ одной СТОроны— злую въ злыхъ 
речахъ згоду становити, зъ другой сто- 
роны-—добрую згоду и едномысльность 
вкиненьемъ споровъ и сектъ рвати и 
псовати хотячи. На штб смотрячи, HAMD 
Греческій докторъ Хризостомъ святый 
такъ повЪдаетъ: «Штожъ, опустивши 
голову, члонковъ ся держишъ? Отъ го- 
ловы если отпёдуешъ, згинулъ есь! Кто- 
будь то-будь жити не можетъ, если зъ 
головы, зъ нею въ едности трваючи, 
живота не маетъ». | 

(06. 163) То такъ 3% стороны косте- 
ла, о которомъ въ ‹В®р®›» вызнаваемо, 
же есть одинъ, также тежъ и о томъ, 
въ чомъ найболше едность правдивая 
костелная зависла, коротко а правдиве 
повъдивши а на той повести; яко на 
фундаментЪ, станувши, — лацно ся въ 
TOMB обачити: еслижъ правдивая ед- 
ность належитъ во отзываньюся KO- 
стела Римского и во отдаванью послу- 
шенства папежови Римскому? 

Напередъ, кгдыжъ костелъ, который 
однымъ быти въ «ВЪр$» вызнаваемо, 
естъ вселенскїй, а затымъ кгдыжъ тому 
самому вселенскому костелови власне 
належитъ тая едность, окромъ которой 
нихто збавенъ быти не можетъ, —то жа- 
денъ помЪстный поединковый костелъ, 
а поготову и Римскїй, тоей едности 
збавеной такъ до себе потягати и COÓB 
самому привлащати не можетъ — якобы 
згола нихто, што бы его члонками“не 
былъ, збавенъ быти не mhap. Бо если- 
бы тая едность правдивая, вселенскому 
костелови, о которомъ въ «ВЪрЪ» mo- 
вимо, належачая, до самого помфетного 
Римского костела привязована быти 
мла, — што речемо о тыхъ, которые 
предъ закономъ и подъ закономъ, прав- 
дивыми хвалцами Божими будучи, по- 
мерли? Штб — о христіанахъ правди- 
BHX% зъ народу Израилского, которые 
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zeszli, nim Piotr $., а co więtsza—nim 
ieszcze ktory chrześcianin w Rzymie 
był? Co rzeczemy o tych, ktorzy, w od- 
ległych barzo od Rzymu kraiach miesz- 
kaiąc, a podobno y niesłychawszy nigdy 
o Rzymie, w Christusa Pana prawdziwie 
wierzyli, abo y wierzą? 


Czy tych wszytkich od społeczności 
iedynego prawdziwego powszechnego ko- 
ścioła, iako członki do ciała Christusa 
Pana nienależące, dzieiopis nieuważnie 
odrzucać będzie? Ieśliż więc ich nie może 
odrzucać, а czemuż w nas, Greckiey re- 
ligiey ludzie, wmawiać chce, iakobyśmy 
zbawieni być nie mieli y iakobyśmy z 
dobrymi vczynkami, z postami, z iałmuż- 
nami, ze wszytkimi nawiętszymi cnota- 
mi mieli iść na potępienie, a przeto, że 
się do Rzymskiego kościoła nie odzy- 
тату, у że papieżowi Rzymskiemu po- 
słuszeństwa nie oddaiemy? Czemu nie- 
wstydli||(25l)wie to do iednego partiku- 
larnego kościoła ciągnie, co kościołowi 
powszechnemu właśnie należy? Czemu 
fortelnie to iedney tylko części przy- 
ріѕше, co wszytkiemu ciału służy? Cze- 
mu, zalecaiąc nam iedność z członkami 
Rzymskiego kościoła, od iedności z praw- 
dziwą kościelna głową, Christusem Pa- 
nem, w ktorey żywot zawisł, nas od- 
wabiać śmie? 

Przypomniały się w przeszłym roz- 
dziale Orzechowskiego, kanonika Przemy- 
skiego, słowa, w ktorych nas w tey ied- 
nego powszechnego kościoła społeczności 
być iawnie przyznawa. Кети pokazało 
się 107 wyższey, że, krom iedyney głowy 
Christusa Pana, drugiey żadney pismo 
$. nam nie pokazuie. Pokazuie у rzecz 
sama, że na żadnego inszego ten tytuł 
łuadrować nie może. Bo Кю? z Śmier- 
ешусеһ może sobie wszytkich wiernych 
г wybranych Bożych, po wszytkie wieki, 
20 wszytkich mieyscach będących, obzie- 
ranie, opatrowanie y rządzenie praw- 
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впередъ съ того свЪта зышли, нимъ 
Петръ святый, а што болшая — нимъ 
еще который христіанинъ ||(164) въ 
Рим былъ? Штб речемо о тыхъ, KO- 
торые, въ отлеглыхъ далеко отъ Риму 
краехъ мЬшкаючи, а подобно и не слы- 
хавши никгды о Рим%, во Христа Го- 
спода правдиве вЪфрили албо върятъ? 

Чи тыхъ већхъ отъ сполечности еди- 
ного иравдивого вселенского костела, 
яко члонки до тфла Христа Господа 
неналежачіе, дфеписъ неуважне отки- 
дати будетъ? Еслижъ ихъ не можетъ 
откидати, а чомужъ въ насъ, Греческой 
perba люде, вновляти хочеть, яко бысмы 
збавены быти не MBID и яко бысмы зъ 
добрыми учинками, съ постами, 3b AA- 
мужнами, зъ всфми найболшими цно- 
тами мли ити на потопленье, прото, 
же ся до Римского костела не отзы- 
ваемо и же пап жовя Римскому по- 
слушенства не отдаваемо? Чому не- 
встыдливе тое до одного помЗетного KO- 
стела тягнетъ, што костёлови вселен- 
скому власне належитъ? Чому фор- 
телне TO едной толко части приписуетњъ, 
што всему тБлу служитъ? Чому, зале- 
паючи намъ едность 3% члонками PHM- 
ского костела, отъ едности съ правди- 
вою костелною головою, Христомъ Го- 
сподемъ, въ которой животъ зависъ, насъ 
отвабяти семЂетъ? 

Припоминалися въ прошломъ розд%- 
лБ Ореховского, Премыского каноника, 
слова, въ которыхъ насъ въ той одно- 
го повшехного костела сполечности быти 
явне признаваетъ. Ку тому показалося 
OKB вышше, же, кромъ едной головы 
Христа Господа, другой жадной |(06. 164) 
головы писмо намъ не показуетъ. По- 
казуетъ и речъ самая, же на жадного 
иншого тотъ титулъ квадровати не MO- 
жетъ. Бо хтожъ [35] смертелныхъ MO- 
KETE COÓB вефхъ вЪрныхъ и выбраныхъ 
Божіихъ, по вс% BBRK, по BCBX% м®сдахъ 
будучихъ, обзиранье, опатрованье и ря- 
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dziwe przywłaszczać? Coż taki (że z 
Grzegorzem biskupem Rzymskim ! rzekę) 
przy sprawowaniu się na ostatnim są- 
dzie odpowie Christusowi, ktory wszytkie 
iego członki siebie samego władzy pod- 
łożyć vsiłuie? 

Nie słychali o tey takiey iedności oni 
męczenniczy, ktorzy przed czasem Phe- 
raza cesarza (co w sześć set lat dopiero 
po Christusie Panu Rzymski kościoł 
głową wszytkich kościołow nazwał) praw- 
dẹ wiary chrześciańskiey krwią swoią 
pieczętowali. Nie słychali o iedności ta- 
kiey oycowie y doktorowie święci, kto- 
rzy tę prawdę pismami obiaśnili. A krot- 
ce mowiąc: tey takiey iedności, w odda- 
waniu posłuszeństwa y w przyznawa- 
niu iedynowładztwa kościelnego Rzym- 
skiemu biskupowi zasadzoney, nie znał 
wszytek pierwszy prawdziwy chrześciań- 
ski kościoł; nie znała ona niezcudzoło- 
żona у iedney łożnice, świętobliwości 
czystą wstydliwością  przestrzegaiąca, 
Chri l! (252)stusa Pana oblubienica, kto- 
rey członki że teraz w niebieskiey są 
radości—nie ше wątpimy. Takiey iedno- 
ści, takiey zgody, takiey miłości, iaka 
pierwszych po Christusie P[anie| wie- 
kow była z Rzymskim kościołem, — 
y teraz my nie tyłko nie znikamy, ale 
iey sobie wielce życzymy y o nię prosi- 
my. lako, z drugiey strony, chronimy 
się tey nowotney, ktora zniewolenie trzo- 
dy Pańskiey za sobą ciągnie; ktora od 
iedyney prawdziwey głowy, Christusa 
Pana, nas odwabia; ktora rowność mię- 
dzy przednieyszymi pasterzmi — matkę 
zgody znosi; ktora porządek, na pierw- 
szych koncyliach postanowiony, odmienia 
y granice, między papieża Rzymskiego 
a Orientalnych patriarchow iurisdycyą 
vczynione, y starożytną religią naszę cale 
wywraca; y ktora do wszytkiego tego, 


1 Lib. 4, ері. 38. 
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женье правдиве привлащати? Штб жъ 
такій (же 35 Григоремъ Римскимъ ÓH- 
скупомъ реку), при справованью ся на 
остатнемъ судЪ откажетъ Христови, 
который вс его члонки себе самого 
власти подложити усилуетъ? 

Не слыхали о той такой едности 
оные мученицы, которые предъ самымъ 
часомъ Фераса цесара (который въ 
шестъсотъ TETE ажъ по Хриеть Госпо- 
xb Римскій костелъ головою веђхъ KO- 
стеловъ назвалъ) правду вЪры христі- 
анской кровію своею припечатовали. 
Не слыхали о едности такой отцеве и 
докторове святіи, которые тую правду 
писмами объясняли. А коротко мовячи: 
той такой едности, въ отдаванью по- 
слушенства и въ признаванью одно- 
владства костелного Римскому биску- 
пови засажоной, не зналъ весь першій 
правдивый христіанскій костелъ; не 
знала оная несчюжоложеная и единой 
ложници, святобливости чистою ветыд- 
ливостью и покорою перестерегаючая, 
Христа Господа облюбеница, которой 
члонки же теперъ въ небесной суть 
радости — ничого не. вонтпимо. Такой 
едности, такой згоды, такой милости, 
якая першихъ вфковъ ||(165) по Хри- 
стБ Господь была зъ Римекимъ косте- 
ломъ,—и теперъ мы не толко не зни- 
каемо, але ее COÓB велице зычимо и 
о нее просимо. Яко, зъ другой стороны, 
хоронимося тоей новотной, которая зне- 
воленье череды Господней за собою 
тягнетъ; которая оть едной правдивой 
головы, Христа Господа, насъ отва- 
бляетъ; которая ровность межи перед- 
нъйшими пастырми— матку згоды 3H0- 
ситъ; которая порядокъ, на першихъ 
соборзхъ постановленый, отмћняетъ и 
граници, межи пап$жа Римского и Bo- 
сточныхъ патріарховъ звирхностью учи- 
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co papież ktory Rzymski, choć przeciw | неныи, и старожитное набоженство на- 
nauce pisma $., wymyślił y postanowił, ше цале выворочаетъ; и которая до 
przyjmowania у trzymania na wierne всего того, што папьжъ который Pum- 
Pańskie konieczną powinność wkłada. | скій, хоть противъ науц писма CBATO- 

го, вымыслилъ и постановилъ, пріймо- 

ванья и держанья на вфрные Господ- 

ни конечную повинность вкладаетъ. 

Odrzuć, kościele у pasterzu Rzymski, te| Отхинь, костеле и пастырю Римеюй, 
przysady! Porzuć pychę, ambicią а сћсі- | тые присады! Покинь пыху, надутость 
wość nad wszytką trzodą Pańską tobie |а хтивость надъ всею чередою Господ- 
samemu nie nałeżącego panowania! Уса- | нею тобБ самому неналежачого пано- 
dzay się tak z Orientalnymi kościoły, | Baaba! Згожайся такъ зъ Восточными 
iako z tymi, przed ktorymi ani w sta- | церквами, яко съ тыми, передъ KOTO- 
rożytności, ani w sukcessycy, ani w йо-  рыми ани въ старожитности, ани въ 
trzymaniu Christusowey nauki ше nie | наступованью, ани въ додержанью Хри- 
masz! Vgadzay się, iako z rownymi! А |CTOBH науки ничого He маешъ! Згожай- 
zatym, iako na vgodzie: iedno weż, dru-|CA, яко 3% ровными! A затымъ, яко на 
gie day, iedno wymi, a drugie też so- | угодЪ: одно возми, другое дай, одно 
bie viać dopuść!. Części vstąp, зруб też | увойми, a другое тежъ соб уняти xo- 
części vstąpić możono! Prędko wierz | пусти! Части уступи, абы тыжь TOÓŚ 
nam: ta vgoda między nami doydzie | части уступити мбжево! Прудко BBpB 
y długo trwała będzie. намъ: тая угода межи нами ||(06. 165) 
дойдетъ и долго трвати будетъ! 
Еслижъ ты упору и налогу OTETYNA- 

ти а до оныхъ стародавныхъ першого 
костела звычаевъ вернутися не хочешь, 
не мй за зле того, о штб, дасть To- 
сподь Borb, и на суду ся Божомъ не 
завстыдимо, же Христа Господа, певной 
головы костела Божого, въ которой жи- 
BOTS HAMD зависъ, лЪшше, нижъ HENEB- 
ныхъ члонковъ, держатися и зъ оною 
елиною вселенскою Церковью, которую 
въ «ВЪр$» вызнаваемо, л®пше, нижъ 
съ NOMBCTHKHIM% костеломъ, въ згодЬ и 
въ едности жити волимо| А на томъ 
оть насъ перестань: же, держачися на- 
уки и росказанья Христа Спасителя, яко 
tych, ktorzy się do imienia lego odzy- BCX тыхъ, которые ся до имени Его 
waią, tak у ciebie miłuiemy. A z tey отзываютъ, такъ и тебе милуемо. A съ 
miłości, iakoć nieodmiennie wszytkiego | тоей милости, яко ти HeOTMBHHE всего 
dobrego życzymy, tak у P[ana] Boga, | доброго зычимо, такъ и Господа Бога, 
арус dał obaczenie, prosić ше zaniechy- абы ти далъ обаченье, просити не за- 
чату. ‚ нехаваемо. 


leśliż więc ty vporu у nałogu odstą- 
pić a do onych starodawnych pierwsze- 
go kościoła zwyczaiow wrocić się nie ze- 
chcesz, nie miey za złe tego, о co, da 
Pan Bog, y na sądzie się Pańskim nie 
zawstydzimy, że Christusa Pana, pewney 
głowy kościola Bożego, w ktorey żywot 
nasz zawisł, raczey niż niepewnych człon- 
kow, trzymać się у [(253) z oną iedyną 
powszechnią Cerkwią, ktorą w <Kredzie> 
wyznawamy, raczey, niż z partikular- 
nym kościołem, w zgodzie у м iedności 
żyć wolimy! A na tym od nas przestay: 
że, trzymaiąc się nauki y roskazania 
Zbawiciela Christusa, iako wszytkich 


Ум 


Библиотека "Руниверс" 


1601 


Czwartey części odpowiedzi 
Rozpział ПІ. 


leśliż względem podawania Tu- 
reckiego, świętokupstwa, nieuważ- 
nego rozgrzeszania, także y pychy, 
ktorą patriarchiey Carogrodzkiey 
dzieiopis przypisuie, godzi się pa- 
triarchow odstąpić a Rzymskiemu 
papieżowi posłuszeństwo oddać? 


O podawaniu przez Turki y o symo- 
niey patriarchow Carogrodzkich te słowa 
dzieiopis napisał: «Patrzcie na przeklę- 
ctwo patriarchiey Carogrodzkiey, od kto- 
rego samego moglibyście vciekać, y nim 
się zastraszyć, iako od Chore, Datana y 
Abirona, gdy ie ziemia pożyrała. Žad- 
nego patriarchy nie ma, ktoryby się na 
iey stolice wyżebranymi y wyfałszowa- 
nymi drugdy pieniądźmi ше wkupił. 
leden drugiego na niey za podaniem 
Turkom więtszych pieniędzy zpycha: 
drugdy trzech, drugdy czterech żywych 
ma t patriarchow, a żadnego nie ma praw- 
dziwego, iedno wszytko świętokupce, 
ktorzy, wedla praw Bożych y kościel- 
nych, у pieniądze у dostoieństwo Ко- 
ścielne tracą, tym samym skoro w ten 
grzech wpadaią>. 


Zasię o nieuważnym  rozgrzeszaniu, 
też z świętokupstwem 'złączonym, patri- 
archow Ca:(254)rogrodzkich niżey mowi: 
«Со macie za pociechę у pomoc z nich, 
gdy kogo od siebie posyłaią? Więcey 
zamieszania przynoszą y złych przykła- 
dow. Przedaią dostoieństwa, pieniądze 
zbieraią, iako głodni; rozgrzeszaią, prze- 
daiąc dary Boże; dwu żon żywych poz- 
walaią», etc. 
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Четвертой части отпов%ди 
Роздълъ 3. 


Еслижъ взглядомъ подаванья 
Турецкого, святокупства, неуваж- 
ного розгръшенья, также и пыхи, 
которую патріархіи Царигород- 
ской дЗеписъ приписуетъ, годится 
патріарховъ отступити, а Римско- 
мупап  жови послушенетво отдати? 


||(166) О подаванью черезъ Турки и 
о симонЂи патріарховъ Царигородскихъ 
тые слова дЂеписъ написалъ: «СмотрЪте 
на проклятство патріархіи Царигород- 
ской, отъ которого самого могли бы 
есте утекати, и имъ ся застрашити, 
яко отъ Корея, Даөана, и Авирона, 
кгды ихъ земля пожирала. адного 
патріархи Hu маетъ, который бы ся на 
ей столицу выжебраными и выфалшо- 
ваными иногды ифнязьми не вкупилъ. 
Одинъ другого на ней за поданьемъ 
Туркомъ болшихъ пЪнязей спыхаетъ; 
иногды трехъ, иногды чотырехъ XH- 
выхъ патріарховъ, а жадного не маетъ 
правдивого, одно все святокупцы, ко- 
торые, ведлугъ правъ Божихь и костел- 
ныхъ, и пфнязи и достоенство церков- 
ное тратятъ, тымъ самымъ скоро въ 
TOTŁ грхъ впадаютъ» °. 

Jach о неуважномъ розгрфшенью, тежъ 
3% святокупствомъ злучонымъ, патріар- 
ховъ Царигородскихь нижей мовитъ: 
«Што маете за потБху и помочъ зъ нихъ, 
кгды кого отъ себе посылаютъ? Болше 
замфшанья приносятъ и злыхъ прикла- 
довъ. Продаютъ достоенства, пнязи зби- 
раютъ, яко голодные; розгрЬшаютъ, про- 
даючи дары Боже; двохъ женъ XH- 


выхъ позволяютъ» и прочая °. 


' Это слово опущено въ Западно-Русскомъ перевод. 
2 См. выше, стлбц. 992-й. ° См. выше, стлбц. 993-й. 
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Co się tycze pychy, tę wprawdzie dzie- 
iopis nie teraźnieyszym, po ktorych (tym 
względem, że obcięte skrzydła тала) ро- 
korę sobie obiecuie, ale dawnieyszym Ca- 
rogrodzkim patriarchom przypisuie. Ied- 
nakże y to nas, Greckiey religiey ludzie, 
zachodzi, — przetoż porządnie, naprzod: 
świetokupstwu, z podaniem Thureckim 
zmieszanemu, potym—nieuważnemu г02- 
grzeszaniu, a na-ostatek — pysze patri- 
archow Carogrodzkich przypatrować się, 
a zatym uważać będziemy: ieśliżby wzglę- 
dem dzieiopisowey przygany patriarchiey 
Carogrodzkiey odstąpić a pod Rzymskich 
papieżow zwierzchność nam się poddać go- 
dziło? A przyganę ' z strony wielości 
pod ieden czas patriarchow—do inszego 
rozdz[iału] odłożymy. 


Przyznawa się to dzieiopisowi, że 
świętokupstwo słusznie gani. Gdyż to 
iest grzech taki, ktorego słusznie każdy 
chrześcianin wystrzegać się ma; bo go 
nie darmo ś. doktorowie napierwszym 
kacerstwem nazywaią. Lecz to się mu, 
iakoby patriarchow Carogrodzkich to * 
przeklętemi a Datanowi abo Abironowi 
podobnemi czynić miało, że Turcy ich 
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Што ся тычетъ пыхи, тую вправдћ 
дфеписъ не теперешнимъ, по которыхт 
(тымъ взглядомъ, же обтятые крила 
маючи) покору собЪ обфцуетъ, але дав- 
пЬйшимъ патріархомъ Царигородскимъ 
приписуетъ. Однакъ же и то насъ, Грец- 
кой вЪры людій, заходитъ, — протожъ 
порядне, напередъ: святокупству, съ 
подаваньемъ Турецкимъ змЬшаному, HO- 
томъ——неуважному розгрьшенью, а на- 
остатокъ —пысђћ патріарховъ Царигород- 
скихъ приглядоватися, а затымъ ува- 
жать будемо: еслижъ бы взглядомъ Mhe- 
писовое приганы патри, (06. 166)apxiu 
Царигородской отступити и подъ Рим- 
скихъ папежовъ зверхность намъ ся под- 
дати годило? А пригану зъ стороны ве- 
AMKOCTH подъ одинъ Yach патріарховъ — 
до иншого роздълу отложимо. 

Признаваетея то дЂеписови, же CBA- 
токупетво слушне ганитъ. Бо то есть 
грЬхъ такій, которого елушне кождый 
христіанинъ выстерегатися маетъ; бо его 
недармо богословци найпершимъ кац®р- 
ствомъ * пазываютъ. Але тое ему, яко 
бы патріарховъ Царигородскихъ про- 
клятыми а Даөанови або Авиронови по- 
добными чинити mbio, же Турци ихъ 


podawcami być się zdadzą, а pogotowiu | подавцами быти ся здаютъ, а поготовью 


ani to, iakoby świętokupcami być іе, — 
przyznać nie może. Nie iest żaden w 
Grecyey chrześcianin, ktoryby za do- 
świadczeniem tego nie wiedział, że Turcy, 
a osobliwie cesarze ich, są głownemi 
iako imienia Christusowego, tak y wszech 
chrześcian nieprzyiacielmi. A zatym y 
to wszyscy wiedzą, że z takich przeklętych 
nieprzyiacioł żaden za skarbow kościel- 
nych y rzeczy świętych szafarza poczytan 
być niej|(255) może. Nie są tak spornymi, 
żeby wiedzieć nie mieli, że Christusowi 


ани то, якобы святокупцами быти м%- 
ли,— признатися не можетъ. Не есть xa- 
денъ BŁ Греціи христіанинъ, который 
бы за досвЪдченьемъ того не вЗдалъ, 
же Турци, а особливе цесари ихъ, суть 
головными якъ имени Христова, такъ и 
веБхъ христіанъ непріателми. А затымъ 
и то вси вЪдаютъ, же съ такихъ IpO- 
клятыхъ неприятелей жаденъ `за скар- 
бовъ церковныхъ и р®чей святыхъ ша- 
фара почитанъ быти не можетъ. Не 
суть такъ грубыми, абы вфдати не 


' Въ старопечатномъ экземпляр опечатка: przyganie * Это слово пропущено въ За- 


падно-Русскомъ перевод%. 
з На пов пояснено: ‹еретицтвомъ». 
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Panu to właśnie należy—po wszytkie 
wieki wytrącać robotniki do winnice 
Kościola Swego. Do Tegoż tedy Samego, 
a nie do inszego żadnego, zawsze, ilekroć 
do patriarchiey potrzebuią pasterza, z 
prośbami się vciekaią, a przy prośbach 
nie zaniechywaią obierania ktemu osob 
sposobnych, według zwyczalu pierwszego 
kościoła chrześciańskiego. А ођгапуећ, 
także zwyczaiem pierwszego kościola, 
przez chirotonią ci, ktorym to należy, 
poświęcaią. A zgoła we wszytkim tak 
sobie z osob swych postępuią, że słusznie 
naganieni być nie mogą. 


Rzeczesz: <ale Turek do tegoż się 
przymieszywa; ale Turkowi pieniądze 
daią>? To do sprawy stanowienia patri- 
archow przymieszawanie się cesarzow 
Tureckich barzo rzadko bywa. У luboby 
zawsze bywało, nie iest takim, dla kto- 
regoby patriarchowie wzgardzani, a chrze- 
ścianie, w Grecyey żyiący, winowani być 
mieli. Co bowiem (oni w tym) * winni, 
że się (kedy tyran) ° z poduszczenia 
cudzego w ich nabożeństwa sprawę wtraca? 
Czy oni takiemu wtrącaniu są radzi? 
Czy go sobie życzą? Czy do niego daią 
przyczynę? 

W niewoley bedącym, nie dziw, że się 
nie wszytko wedle mysli dzieie! Ale to 
dziw, iż rzkomo baczny y chrześciański 
człowiek to chrześcianom zniewolonym 
za haniebną złość y winę na oczy wyrzuca, 
w czym oni nie tylko nie winni, ale co 
z wielkim żalem za musem a niewolą 
niebożęta cierpią, żyiąc w chrześciańskiey 
religiey tak, iako mogą, gdy tak, iakoby 
radzi, nie zdarza się. Gdy się tedy trafi 
że im Turczyn na patriarchowstwo zaleca 
osobę taką, z ktorey kontenci być mogą, 
widząc w niey postępki takie, iakie 


«АПОКРИСИСЪ» ХРИСТОФОРА ФИЛАЛЕТА, 1597—1599 ГОДА. 


1606 


мли, же Христу Богу тое власне Ha- 
лежитъ—по всф вки выбирати робот- 
ники до винограда Церкви Своее. До 
Того жъ то Самого, а не до иншого 
жадного, всегды, иле до патрархи по- 
требуютъ пастыря, съ прозбами ся уте- 
каютъ, (167) а при прозбахъ не 3a- 
нехиваютъ обиранья ку тому особъ спо- 
собныхъ, ведлугъ звычаю першей церк- 
ви христіанской. А обраныхъ, также 
звычаемъ першей церкви, хиротони- 
саютъ тые, которымъ то належить. А 
згола во всемъ такъ собЪ зъ особъ CBO- 
HXP поступуютъ, же слушне нагане- 
ни быти не могутъ. | 
Змовишъ: «але Турокъ до тогожъ ся 
примфшуетъ; але Туркови пнези да- 
ютъ›? Тое до справы становенья па- 
тріарховъ примфшаванье цесаровъ Ty- 
рецкихъ велми не часто бываетъ. А XO- 
тя бы всегды бывало, не естъ такимъ, 
для которого бы патріарси возгоржани, 
а христіане, въ Греціи живучіи, вино- 
ваны быти мли. Што бо BEMS винны, 
же ся съ подущенья чужого въ ихъ 
набоженства справу втручается? Чи они 
таковому втручанью ради? Чи его собЪ 
зычатъ? Чи до его даютъ причину? 


Въ неволи будучимъ, не дивъ, же 
ся не все ведле мысли дфеть! Але то 
дивъ, же рекомо бачный и христіанскій 
человЪкъ то христїаномъ зневоленымъ 
за ганебную злость и вину на очи BH- 
метуетъ, въ чомъ они нетолко не вин- 
ны, але што зъ великимъ жалемъ за 
примусомъ а неволею небожата терпятъ, 
живучи въ христіанской вБр%ъ такъ, якъ 
могутъ, коли такъ, якобы ради, не зда- 
ряется. А коли ся тежъ трафитъ, же 
имъ Турчинъ на патріаршество. зале- 
цаетъ особу такую, съ которой досыть 


t Взятое въ скобки опущено въ Западно -Русскомъ перевод%. ° тоже. 
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apostoł w episzkopie vpatrować kazał, — | ||(06. 167) могутъ мъти, видячи въ немъ 


przestaią na zalecaniu, chociaż Tureckim, 
у one osoby prziymuią. W czym roz- 
umeią, że nie tylko nie wykraczaią prze- 
„(256)ciw przystoyności chrzesciańskiey, 
ale też stosuią się do roskazania apostol- 
skiego, ktory w obieraniu episzkopa у 
to upatrować kazał, aby miał dobre 
świadectwo y od postronnych, to iest od 
niewiernych a do Christusa nienależących. 
leśliż więc osoba zalecona nie zda się 
im na taki vrząd sposobna, tedy, zalecaniu 
mieysca nie zostawuiąc, inszego, ktorego 
sposobnieyszego być ' baczą, sobie obie- 
raią. A tym czasem, aby im to nie było 
za złe miano, staranie czynią. W ktorym 
staraniu ieśli niebożęta pocztami y vpo- 
minkami pod czas narabiaią, y baszom 
kłamnym, y cesarzowi pysznemu ręce 
namazuią,—yzaż im to słusznie za złe 
może być miano? Yzaż to świętokupstwem 
nazwać sie może? Rzecz iest pewna, że 
oni rzeczy świętych v przeklętego nie 
kupuią. Ale co? Kupuią sobie pokoy, 
kupuią wolność kościelną, kupuią wolność 
nabożeństwa y sumnienia swego! 


Nie podoba się to tobie, dzieiopisie? Y 
onym, wierz mi, że się nie podoba! Y 
oni woleliby, żeby im do tego nie przy- 
chodziło! A coż rzec? Iako pospolicie 
mowią: sze złego targu—z vszyma do 
domu»! Bo coż? Czyby lepiey, gdyby 
zgoła pasterzow nie mieli? Czyby lepiey, 
gdyby żadnego rządu im między sobą 
czynienia tyran nie pozwalał? Czyby 
lepiey, gdyby zgoła wszelkiego chrześciań- 
skiey religiey zażywania im zakazał, a 
tak chrześciańską wiarę cale znosił y z 


t Въ старопечатномъ экземплярф <być», 


поступки таковые, яковые апостолъ въ 
епископЪ усмотр$вати казалъ, — nepe- 
стаютъ на залецанью, хотяжъ Typen- 
комъ, и оные особы пріймуютъ. Въ 
чомъ розум$ють, же не толко не высту- 
пуютъ противъ пристойности христіан- 
ской, але тежъ присвояются до роска- 
занья апостольского, который въ оби- 
ранью епископа и тое усмотр$вати ka- 
залъ, абы MBID доброе свЪдоцтво и отъ 
посторонныхъ, то есть отъ невф$рныхъ 
а до Христа неналежачихъ. А еслижъ 
особа залеценая не здается имъ на та- 
ковый урядъ згожа, тогды, залеценью 
мЪеца не зоставуючи, иншого, которого 
згодлившого видятъ быти, собБ оби- 
раютъ. А тымъ часомъ, абы имъ тое 
не было за зле мфто, старанье чинятъ. 
Въ которомъ старанью если небожата 
почтами и упоминками подчасъ нароб- 
ляютъ, и башомъ кламнымъ, и цесарови 
пышному руки намазуютъ, — изажъ 
то имъ слушне за зле може быти почи- 
тано? Азажъ то святокупствомъ назва- 
тися можетъ? Речъ есть певная, же они 
ръчей святыхъ у проклятого не Ky- 
пуютъ. Але што? Купуютъ собЪ покой, 
купуютъ волность церковную, купуютъ 
волность благочеста для души своей! 

Не подобается то тобЪ, дЪеписе? И 
онымъ, вБруй ми, же ся неподоба! И они 
волфли бы, жебы HMP до того не при- 
ходило! А штожъ || (168) мовити? Яко 
посполите мовять: «зе злого торгу — зъ 
ушима до дому»! Бо штожъ? Чи бы rbn- 
ше, коли бы згола пастыровъ не мли? 
Чи бы лъпЪй, колибы жадного HMD ряду 
межи собою чиненья тиранъ не повволялъ? 
Чи бы лБиш%й, колибы згола всякого 
христіанской вЪры заживанья имъ за- 
казалъ, а такъ христіанскую вфру цБле 


по ошнбЕЪ, два раза повторено. 
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gruntu wywracał? Temu wszytkiemu że, 
iako mogą, zabiegaiąc, drugdy * у vpomin- 
kami narabiaią, — yzaż iuż przeto z 
Datanem у z Abironem porownani być 
maią* У owszem zaż się im tego za 
dobre mieć y pochwalać nie godzi, że, 
iakimkolwiek sposobem mogą, vbostwa 
swego nie szczędząc, o zatrzymanie pod 
tym tyranem chwały imienia Christuso- 
wego staranie czynia? 


Со wkladasz na patriarchy, żęby sie 
sami patriarchowstwa dokupować mieli — 
(257) niepewne cię w tey mierze nowiny 
doszły. Możesz temu wierzyć, że tam 
stolica patriarsza nie bogactwo, . nie 
pożytek, ale pracą, a pracą—z więtszym 
od inszych chrześcian z niebespieczeń- 
stwem złożoną—za sobą ciągnie, tak, że 
się iey pewnie, wedle świata, niemasz 
przecz napierać. Przy prośbach mnostwa 
chrześcian, sama nadzieia odpłaty wie- 
kuistey za prace, dla wiary pomnożenia 
podeymowane, do przyimowania na się 
tego vrzędu bogoboyne ludzie przywodzi. 
leśliż ktory z nich co daie kiedy na 
wstępku  patriarchowstwa Тигслупожі, 
daie nie z swey chęci, nie kwoli samemu 
sobie, nie kwoli pożytkowi swemu ргу- 
watnemu, nie z skrzynki Swey, nie w 
ten sposob, iakoby się у bezbożnika 
świętey rzeczy dokupować miał; ale za 
wolą wszytkiey Cerkwie, kwoli zatrzy- 
maniu wiary chrześciańskiey, kwoli budo- 
waniu Kościoła Bożego, z pospolitego 
inszych braciey składu, dla tego, aby w 
pokoiu, bez przekazy tym, ktorzy o to 
proszą, w czynieniu rządu, w podawaniu 
nauki y w inszych pasterskich powin- 
nościach vsługować mogł. . 


Со się tycze przedawania dostoieństw, 


< АПОКРИСИСЪ» ХРИСТОФОРА ФИЛАЛЕТА, 1597—1599 roga. 


1610 


зноеилъ и зъ кгрунту выворочалъ? Тому 
всему же, яко могутъ, забфгаючи, (по- 
сулами) * и упоминками наробяютъ,— 
изажъ для того зъ Даөаномъ и ABH- 
рономъ поровнани быти маютъ? И ob- 
шемъ аза имъ того за доброе wbru и 
похваляти не годитъ, же, якимъ кол- 
векъ способомъ могутъ, убозтва своего 
He щадячи, о задержанье подъ тымъ 
тираномъ хвалы и имени Христова ста- 
ранье чинятъ? 

Што вкладаешъ на патріархи, абы ся 
сами патріаршества докуповати мъли,— 
непевную тобЪ въ той мЪрЪ хтось uo- 
вфдилъ новину. Можешъ тому вЪрити, же 
тамъ столица патріаршеская не.богатства, 
He пожитокъ, але працу, а працу—бол- 
шей отъ иншихъ христіанъ зъ небеспе- 
ченствомъ злученую—за собою тягнетъ, 
такъ, же ся ее, ведле свЪта, не маешъ 
для чого домагати. При прозбахъ мно- 
жества христіянъ, сама надъя мзды BBY- 
ной за працы *, для въры помноженья 
подоймованые, до пріймованья на себе 
того уряду благоговфйные люди приво- 
дитъ. об. 168). И еслижъ который 
3% нихъ што даетъ коли на вступку па- 
тріаршества Турчинови, даетъ не 35 сво- · 
ей хути, не ку воли самому собЪ, не 
для пожитку своего таемного, не изъ 
своей скринки, не въ той способъ, яко 
бы ся у безбожника святой речи мЪлъ 
докуповати; але за волею всей Церкви, . 
для задержанья вЪфры XDHCTIAHCKOŃ, для 
созиданья Церкви Божей, съ посполи- 
того иншей братьи скарбу, для того» 
абы въ покою, безъ переказы тымъ, ко- 
торыи о тое просятъ, въ чиненью ря- 
ду, въ подаванью науки и въ иншихъ 
пастырекихъ повинностяхъ услуговати 
МОГЪ. 

Што ся тычетъ продаванья досто- 


2 Это слово въ Западво-Русскомъ замфнено хругимъ. 
Этого слова въ древне-Польскомъ текст иЪтъ. * Въ оригинал опечатка: ‹працу». 
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rozgrzeszania nieuważnego, z przedawa- 
niem darow Bożych złączonego, ktore 
patriarchom, dzieiopisie, przypisuiesz,— 
to iakoć było łatwie rzec, tak pewnie 
tego z trudnością istotną prawdą dowieść 
możesz. O plotki nie mowię. Bo o te nie 
trudno! Znać to у z tey historiey шере- 
wney, ktorą о Heremiaszu patriarsze 
prawisz, wkładaiąc to nań, co, iako żywo, 
nie było: iakoby on targi pieniężne z 
episzkopami Ruskimi о  dostoleństwa 
czynić miał. Vważ sam, iako się to (że 
więcey nie rzekę) rymuie y zgadza z 
tym, coś, na wtorey karcie po tey, о 
tymże Heremiaszu napisał, postępku 
tego w ruszaniu у stanowieniu władykow 


wolą krola iego mści ograniczając. Ieśliż 


wola krola iego mści tym kierowała, toć 
pe. (258)wnie—nie targi pieniężne, ani 
złoto. 


A toć iest krotki respons na twoię z 
strony świętokupstwa przymowkę. Z kto- 
rego obaczyć możesz, żeś niewinnie ра- 
triarchią Carogrodzką do Datanowey у 
Abironowey przepaści przyrownał, y nie- 
winnieś patriarchom świętokupstwo przy- 
pisał. 

Na tym responsie y daniu o onych 
sprawy ieśliż nieprzestaiesz, у ieśliż przed 
się winę iaką przy nich zostawuiesz,— 


dobrze! niechże tak będzie ty paździorko | 


w oku patriarchow Carogrodzkich vpat- 
rzył! У dla tegoż iuż patriarchiey Caro- 
grodzkiey odbieżymy! А odbieżawszy, 
gdzieś się vdamy? Rzeczesz: że do kościo- 
ła у pasterza . Rzymskiego? У owszem, 
ieśli tam lepiey! A ieśliże ieszcze tam 
gorzey?! leśliże coś ty paździorko w 
patriarchow oku vpatrzył, toć my w oku 


papieżow Rzymskich balkę, а ktemu! 


haniebną wielką, pokażemy? 


leśliże co się w Grecycy nie za vmyśl- 
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епетвъ, розгръшенья неуважного, съ 
продаваньемъ даровъ Божихъ злученого, 
которое патріархомъ, дЪеписе, припису- 
ешъ, — тое якъ TOÔ было латво речи, 
такъ певне того истотною правдою тру- 
дно довести можешъ. О плетки не мо- 
влю. Бо о тые не трудно! Знати тое 
съ Toc непевной повЂети, которую о 
Іереміи патріареъ правишъ, вкладаючи 
то на него, што, яко живъ, не было: 
якобы онъ торги пънежные зъ еписко- 
пами Рускими о достоинства чинити 
MTb. Уважъ самъ, яко ся тое (же бол- 
шей не мовлю) згажаетея и стосуетея 
съ тымъ, штось, на второмъ лист по 
TO%,, о TOMB же Іереміи написалъ, по- 
ступки въ рушанью и становленью вла- 
дыковъ волею короля его милости] 


‘ограничаючи Еслижъ |(169) воля ko- 


plora] его мил[ости] тымъ справовала, 
то певне · не торги пфнежные, ани 30- 
лото. 

A To ти есть короткій отвЪтъ на твою 
3% стороны святокупства примовку. Съ 
которого обачити можешь, жесь невин- 
не патріархію Царигородскую до Даөа- 
новой и Авироновой пропасти приров- 
налъ, и невиннесь патріархомъ свято- 
купетво приписалъ. 

На томъ orsbrk и данью O HHX% 
справы если не перестаешь, и если же 
предся вину якую при нихъ зоставуешь, 
— добре! нехайже такъ будетъ, жесь по- 
рошокъ въ оку патріарховъ Царигород- 
скихъ усмотр$лъ! И для тогожъ уже патрі- 
apxiu Царигородской отбъжимо! A отбЪг- 
нувши, гдЪжъ ся уда[ди]мо? Змовишъ: 
же до костела и пастыря Римского? И ов- 
шемъ, если тамъ лЬш®Ъй! Але еслиже еще 
тамъ горфй?! Если же штось ты mopo- 
шокъ въ оку патріарховъ обачилъ, то 
мы въ оку папежовъ Римскихъ бервно, 
а до того ганебне великое, покажемо? 
Если же што ся въ Грецыи не за 


nym Greckim сһсепіеш, ale za niewolą ўмыслнымъ Грецкимъ хотЬньемъ, але 
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у gwałtem Tureckim dzieie,—tego w 
Rzymie y w Rzymskim kościele, choć go 
k temu nikt nie niewoli, ani przymusza, 
tysiąc kroć więcey. Ieśliż miasto vpomin- 
kow, przez Greki za musem Turkom 
dawanych (co świętokupstwem zwać się nie 
może, bo temu, ktory, przeklętym będąc, 
żadnego podobieństwa do szafowania 5. 
rzeczy nie ша, vmysłem у niego nie 
mocy duchowney, ale pokoiu w religiev 
dostawania vpominki dawane bywaią), w 
Rzymskim kościele dobrowolnie, umyślnie 
ү fortylnie wprowadzone świętokupstwo. 
leśliż iawnie у niewstydliwie rzeczy 
duchownych wystawione kramy, ieśliż 
rozmaite zatym а prawie kupieckie z 
strony nich targi, handle у kontrakty 
tak się zpospolitowały, że ledwa tam 
ktory, a zwłaszcza duchowny, od zmazy 
symoniey wolen,—-coż tu rzeczesz?! Czy 
nas przedsię tam wabić (a iako oni mo- 
wią)—eze dzdża pod rynnę wprowadzać? 
będziesz? 


Byś był, ||[(259) dziciopisie, staro- 
żytnych pasterzow naszych nie szkalował, 
pewnie też twoich namnieyszym słowkiem 
nie bylibyśmy wspomnieli. Ale że od 
ciebie naszy sprośnie są a ktemu nie- 
winnie, iako się pokazało, szkalowani,— 
nie miey za złe, że się też twoim, we- 
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за певолею и кгвалтомъ Турецкимъ yb- 
етъ,—того въ Рим и въ Римекомъ KO- 
стел, хотя его къ тому нихто не He- 
волитъ, ани примушаетъ, тысячу кроть 
болше. Если жъ мЂето упоминковъ, 
презъ Греки за примусомъ Туркомъ да- 
ваныхъ (што ся святокупствомъ звати 
не можетъ, бо тому, который, прокля- 
тымъ будучи, жадного подобенства до 
шафованья евятыхъ речій не маетъ, 
(06. 169) умысломъ у него не власти 
духовной, але покою въ вфрЪ доетава- 
нья упоминки даваны бываютъ), въ Pum- 
скомъ костелЪ доброволне, умысльне и 
фортелне упроважено евятокупетво. Ес- 
лижъ явне и невстыдливе речій святыхъ 
духовныхъ выставлены крамы, еслижъ 
розмаитые за тымъ а праве кунецкіе 
[3ъ] стороны [нихъ] торги, гандли, Ky- 
пецтва такъ ся спосполитовали, же ле- 
два тамъ который, а звлаща духовный, 
отъ змазы симонЪей воленъ, — штожъ ту 
змовишъ?! Чи насъ предея тамъ вабити 
(якъ то мовять)—«зъ дожчу подъ рын- 
ву упроважати» будешъ? 

Duch былъ, дЪеписе, старожитныхъ 
пастыровъ нашихъ не безчестилъ, пев- 
не тежъ твоихъ найменшимъ CIOBKOM% 
не спомнфли быхмо. Але же отъ тебе 
наши спросне суть а ктому невинне, 
якъ ся показало, обезчестени, —не MKK 
за зле, же тежъ ся твоимъ, возвавши 


zwawszy cię z sobą w towarzystwo, tym | тебе и 3% собою въ товаришетво, тымъ 


pilniey przypatrować będziemy. А to dla 
tego, abyśmy się w tym  resolwowali: 
jeśliż dawnych pasterzow odstąpiwszy, do 
nowotnych, ktore nam zalecasz, przystać 
mamy, abo nie? 


Pytam cię naprzod, dzieiopisie, co ty 
symonią abo świętokupstwem zowiesz? 
Czy zgadzasz się w tym z twoim Łaciń- 
skim doktorem Hieronimem, że ci wscYscy 
są świętokupcami, ktorzy z vrzędow 
kościelnych pasterskich dobrodzieystwa 


пилне присмотрћватися будемо. А TO для 
того, абысмо ся въ томъ резолвовали 
(або розвязали): если давныхъ пасты- 
ровъ отетупивши, до новотныхъ, KOTÓ- 
рые намъ залецаешъ, пристати маемо, 
або ли ни? 

Пытаю тебе, напередъ, дБеписе, што 
ты симоніею або святокупетвомъ зовешъ? 
Чи згожаешея въ томъ зъ СВОИМЪ док- 
торомъ Теронимомъ, же тии вси суть CBA- 
токупцами, которые зъ урядовъ церков- 
ныхъ пастыр'(170)скихъ добродЪйства 
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czynią, ktorzy w szafowaniu ich ше na 
sam pożytek y budowanie kościoła patrzą; 
ale ie porzucaią(sie) y daią tym, ktorych 
miłuią, na ktorych abo względem krew- 
ności, abo względem posług, abo względem 
czyiey przyczyny, abo względem vpomin- 
kow są łaskawi? ' Czy zgadzasz się z 
papieżem twoim Rzymskim Vrbaniusem, * 
ktory tak mowi: «ktokolwiek rzeczy ko- 
ścielnych nie na to, na co są postanowione, 
ale dla własnego zysku y pożytku za 
vpominek ięzyka, za posługę, za pieniądze 
vżycza, abo dostaie,—świętokupca iest>. 
Czy zgadzasz się z twoim Tomaszem 
Aquinasem 3, ktory, pomienione Vrba- 
nusowe słowa wykładaiąc, twierdzi, że 
świętokupstwo dzieie się, tak przez daią- 
cego, iako у przez biorącego rzeczy 
kościelne, względem przyczyny, łaski: 
przychylności, posługi, datku, a zgoła 
vczynku wszelakiego, ciałem wykonanego, 
y daru wszelkiego, ktory na pieniądze 
może być oszacowany? 


leśliż się z tymi kościoła swego nau- 
czycielami zgadzasz, dzieiopisie, proszę cię, 
powiedz że mi szczyrzę prawdę, co roz- 
umiesz: na taką probę wzięty Rzymski 
kościoł, czy się wolnym być od symoniey 
pokaże? ||(260) Wierz mi, że to wywieść 
na cię są wielkie, trudne ba rzekę, 
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чинятъ, которые въ шафованью ихъ не 
на самый пожитокъ и будованье церкви 
глядятъ; але ихъ поручаютъ (SIC) и да- 
ютъ тымъ, которыхъ милуютъ, на ко- 
торыхъ або взглядомъ кревности, або 
взглядомъ послугъ, або взглядомъ шее 
прычины, або взглядомъ упоминковъ суть 
ласкави? * Чи згожаешен съ папежемъ 
твоимъ Римскимъ Урваномъ °, который 
такъ мовитъ: «хто колвекъ речій цер- 
ковныхъ не на тое, на што суть l0- 
становлены, але для власного зыску и 
пожитку за упоминокъ языка, за по- 
слугу, за пфнязЪ узычаетъ, або доста- 
етъ, — святокупца есть». Чи згожаешся 
35 своимъ Томашемъ Аквиніотомъ °, 
который, реченые Урвановы слова вы- 
кладуючи, твердитъ, же святокупство 
дБетен такъ презъ даючого, яко и презъ 
беручого речи церковные, взглядомъ 
причины, ласки, прихилности, послуги, 
датку, а згола учинку всякого, тБломъ 
выконаного, и дару всякого, который 
Ha пЪнязБ можетъ быти ошацованый“ 

Еслижъ ся съ тыми съ костела сво- 
его учителми згажаешъ, дЪеписе, про- 
шу TA, повфдь же ми щирую правду, 
што розум$ешъ: на таковую пробу взя- 
тый Римскій костелъ, чи ся волный бы- 
ти отъ симонфи покажетъ? В®руй ми, 
же тое вывести на тебе велике, труд- 


niepodobne rzeczy! Niepodobna bowiem | ные и, мовлю, же неподобные р®чи суть! 
wszytek świat z rozumu wywieść, ktory | Неподобна бовмъ весь свЪтъ 3% розуму 
widzi, zna у wie, со się dzieie? Do Rzy- звести, который видитъ, знаетъ и BÈ- 
mu ше chodząc, z Polskich spraw otym | даетъ, што ся дЪфетъ? ||(06. 170) До Pu- 


wszyscy sądzić możemy. 


Wiele mi bowiem takich tu duchow- 


му не ходячи, съ Полскихъ справъ O 
томъ всф судити можемо. 
Много ми бовфмъ такихъ туть духов- 


nych Rzymskiey religiey pokażesz, КЇо-| ныхъ зъ Римского вызнанья покажешь, 


' In <Comment. Epist. ad Titum». * 1 quaest., cap 3. Saluator. 3 Thomas, «Senten.» 4, dis- 


tinct. 25, quaest. 3, ad 3. 


* Bs ‹Толкованін посзан!я еже къ Титу» s 1 пытанье, глава 3. * TONACH, ‹Сент[енціи]› 


4, роздЪлъ 25, стязанье 3, въ 3 строци. 
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rzyby tylko samym względem vsługowania 
chwale Bozey у Kościołowi lego па bene- 
ficią wstępowali? A zaż iawnie nie wi- 
dzimy, że iednych ścisłey oyczyzny a wie- 
lości do niey należącey rodziny vpat- 
rowanie; drugich o powetowaniu vtrat, 
przez się podiętych,odobrym mieniu swoim 
y o zbogaceniu krewnych przemyślowania; 
trzecich yvpatruiących, że co prełat, to mi- 
łościwy pan, ambicya y przodkowania 
przed świetskimi chciwość; czwartych spo- 
koynego y roskosznego żywota szukanie, 
a inszych insze tym podobne respekty— 
na chleb duchowny zaciągaią? Zaż nie 
widzimy, że pospolicie duchowni abo krew- 
nych, abo zachowałych przyiacioł, abo 
sług swoich na beneficya duchowne tak 
chciwie promowuią, że też inszy, choć do 
tego godnieyszy y sposobnieyszy, tylko że 
im z żadney miary nie są obowiązani, 
do nich się dociśnąć nie mogą? А sstąd- 
że za krewnością, za przyczyną, za za- 
chowaniem, za posługami, za świetskimi 
vczymnościami у za przyczynami, z tych 
respektow czynionymi, szafunek się tłus- 
tego Christusowego chleba dzieie,—azaż 
iawnie ше baczymy? A tak dalece się*to 
spospolitowało, że snadź prawdziwie rzec 
się może: że y iednego Rzymskiego du- 
chownego z tych, co iakiekolwiek bene- 
ficia trzymaią, nie masz, ktoregoby te 
respekty xiędzem nie vczyniły? 


A iakoż taką rzeczą Rzymski kościoł 
od symoniey wolen? 

Lecz luboby dzieiopis z swymi Rzym- 
skiey sekty nauczycielmi zgadzać się 
nie chciał, a symonią tylko w dostawaniu 
у w dawaniu rzeczy duchownych za (261) 
pieniądze y datki, ktore na pieniądze mogą 
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которые бы толко самымъ взглядомъ 
услугованья хвалы Божей и Церкви Его 
на добра уступовали? А зажъ явне пе 
видимо, же одныхъ стиелое отчизны а 
великости до нее ндлежачей родины, 
усмотрђванье; другихъ о надолуженью 
утратъ, презъ себе поднятыхъ, о до- 
бромъ MBHLIO своемъ и о збогаченью 
кревнихъ промышливанье; третихъ, 
усмотряючихъ, же што прелатъ, то MH- 
лостивый панъ, славолюбя и продкова- 
нья предъ евЪфцкими хтивость; четвер- 
тыхъ спокойпого и роскошного живота 
исканһе, а иншихъ иншіе тымъ подоб- 
ные усмотръванья — на хлЗбъ духовный 
затягаютъь? А зажъ не видимо, же NO- 
сполите духовныи або кревныхъ, або 
заховалыхъ приятелей, або слугЪ своихъ 
на добра духовные такъ хугливе под- 
визаютъ, же тежъ инпий, хотя до того 
годнБЬйшїй и способнЪйций, только же 
имъ и 3b жадной мфры не суть обовя- 
зани, до нихъ ся дотиснути не могутъ? 
А оттоля же за кревностью, за причи- 
ною, за захованьемъ, за послугами, за 
свфцкими учинностями и за причинами, 
съ тыхъ взглядовъ чинеными, шафунокъ 
CA сытого Христова хлЪба дЂетъ, — а 
зажъ явне не бачимо? А такъ далеко ся 
тое |(171) сиосполитовало, же снать 
правдиве речися можетъ: же и одного 
Римского духовного съ тыхъ, што якіе 
колвекъ добра держатъ, не маешъ, ко- 
торого бы тые взгляды клебаномъ не 
учинили. 

А якожъ таковою речью Римскїй ko- 
етелъ отъ симонфи воленъ? 

Снать любо бы дЂеписъ зъ своими 
(поменеными) Римской секты учителми 
згожатися не хотфлъ, а симонію толко 
въ доставанью и въ даванью pbueń ду- 
ховныхъ за пфнези и датки, которые 


być oszacowane pokładał, — tedy iednak | на пфнези могутъ быти ошацованы IO- 
przedsię у tak Rzymskiego kościoła z iego  кладалъ, — то и такъ предся Римского 
przełożonemi duchownemi od świętokup- | костела 3b его преложоными духовными 
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stwa ше oczyści. Czego dowieść gdy ро- 
myślawam, ani wiem, skąd ią (pierwiey) * 
począć! Тако na iakie wielkie, szyrokie, 
głębokie, okiem nieprzeyźrzone morze, 
tak na niezliczoną rzecz rodzalow symo- 
niey, w kościele Rrzymskim okazuiącey 
się, poglądaiąc, zdumiewać się a na we- 
brnienie w nie wzdrygać się muszę! Na 
same bowiem w Rrzymie odprawowanie 
Sprawy poyźrzawszy, kto rozliczne sposoby 
symoniey myślą ogarnąć, kto wysłowić 
może?! Kto do dna tey przepaści prze- 
niknie?! Kto granice iey ocerkluie:! Kto 
koniec oznaczy?! Kto niewstydliwość do- 
statecznie wyrazi?! 

Nowych co-raz anszlakow szukaiąc, w 
nowe się co-rok xtałty przemienialąc, nowe 


kluczki y wiadra do czerpania złota co- | 


dzień wynayduiąc, ze wzsech sobie przy- 
chylnych narodow, ze wszelkich przypad- 
kow, za wszytkich spraw, co-godzina po- 
żytki łapaią: nie tylko ziemie, ale y nie- 
ba, а mało па tym maiąc—y wymyślo- 
nego od siebie czyśćca pany się czyniąc, 
a zatym przywłaszczaląc sobie samym we 
wszelkich rzeczach duchownych y świet- 
skich nad wszytkimi żyiącymi 


< potestatem consecrandi, benedicendi, di- 
spensandi, absoluendi, indulgendi, com- 
mutandi, restringendi, confirmandi, de- 
clarandi, derogandi, reseruandi, vniendi, 
ineorporandi, retinendi, condemnandi, so- 
luandi». “Со ięzykiem Polskim,acz snadź 
nie do końca wszystko wyraznie wyłożyć 
się może: · 

«mocą poświęcania, błogosławienia, rozrzą- 
dzania, rozwięzowania, pobłażania, od- 
mieniania, przywięzowania (sic), potwier- 
dzania, obiaśniania, vbliżania, zachowy- 
wania, ziednoczenia, wcielenia, zatrzyma- 


wania, potępiania, zbawiania* у іпѕле 
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отъ евятокупетва не очиститъ. Чого до- 
вести коли помышлфваю, ани вБдаю, 
отколь й почати! Лкъ HA якое великое, 
широкое, глубокое, окомъ непрезрЪное 
море, такъ на незличоную речъ родовъ 
симонЂеи, въ костел Римекомъ указу- 
ючейся, поглядаючи, зъумЪваюся, а Ha 
убрыненье въ нее здрыгнутися мушу! 
На самые бовЪмъ въ РимЪ отправован- 
ные справы углянувши, хто розличные 
способы симоніи мыслью огорнути, хто 
вымовити можетъ?! Хто до дна той про- 
пасти проникнетъ?’ Хто границы ей 
окружить?! Хто конецъ означитъ?! Хто 
невстыдливость достаточне выразить?! 

Новыхъ што-разъ могоричовъ шукаю- 
чи, въ новые CA што-рокъ кшталты пе- 
ремЪневаючи, новыи ключки и в®дра 
до черпанья золота што-день |.(06. 171) 
вынайдуючи, 30 всфхъ собБ прихил- 
ныхъ народовъ, зо BCHX% припадковъ, 
30 веБхъ справъ, што-година пожитки 
хапаютъ: не толко землБ, але и неба, 
а мало на томъ маючи—и вымышлено- 
го отъ себе чистьца паны ся чинячи, 
а затымъ привлащаючи COÓB самымъ BO 
веБхъ речахъ духовныхъ и свЪтекихъ 
надъ всБми живучими 


«властью освящена, благословена, стро- 
enia, розрфшена, поблажанья, отм®не- 
на, розвязаніа (Sic), утверженіа, огла- 
шеніа, отлученіа, сокритіа, соедине- 
ніа, воплощеніа, удержаніа, потопенія, 
спасенја» и иншіе вшелякіе, тымъ IO- 


1 Это слово въ Западно-Русскомъ не переведено. 
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wszelakie, tym podobne, rozmaitych, 
iakie się iedno zabażą, rzeczy сиу- 
nienia. Z ktorego źroj|(262)dła wyniknęły 
iezdzenia do Rzymu po czapki kardy- 
nalskie, po sakry y płaszcze biskupie; 
posyłanie z obedyiencyami; posyłania po 
rozmaite buły, odpusty, rozgrzeszenia ka- 
zirodstw, krzywoprzysięstw, mężoboystw 
y wszelakich zgoła (okrom nieposłuszeń- 
stwa swey stolicy) występkow pozwolenia, 
$. Piotra pieniążki, kanonizacye, (аппабу,) * 
miłościwe lata, indulgencye. / czego wszyt- 
kiego iaki quest Rzymski biskup, iego 
dwor у kancellaria odnosi, pokazuie ieśli 
nie co inszego, tedy sam niespodziewany 7 
każdey miary się okazuiący, a zatym wiel- 
kiego nakładu potrzebuiący zbytek kar- 
dynałow у prełatow, w Rzymie żyjących, 
a osobliwie tych, co za nowy ołow, do buł 
przykładany, co-dzień stare złoto od lu- 
dzi zawiedzionych łupią. Ktory zbytek 
ich iako wiele pieniędzy робуха, vpatru- 
iąc Benedikt XII papież, gdy go spro- 
szono, aby był kardynałow przyczynił, — 
powiedział, iż <barzoby to rad vczynił, 
kiedyby iedno nowy świat stworzyć mogł; 
bo ten, iuż będący, (prawi) ledwa teraź- 
nieyszym kardynałom dosyć czyni». 


Tenże quest, za towary у kramy du- 
chownych rzeczy Rzymowi przychodzący, 
przed oczy kładzie samo vważenie tego, 
iako do czapek czerwonych ludzie barzo 
możni z krolewskich, z xiążęcych familiy, 
z vtyraniem pod czas wszytkich choć wiel- 
kich maietności swoich, ledwa przycho- 
dzą. Ieśliż taki kawałek ieden sukna czer- 


з Этого слова въ Западно-Русскомъ HÈTS. 
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добные, розмаитыхъ, якіе ся одно за- 
бажатъ, речи чиненья. Съ которого же- 
рела * выникнули Ъждженья до Риму по 
шапки кардипалскіе, по сакры и по 
плащи бискуши; посыланье зъ ноддань- 
емъ послушенства; носыланье по роз- 
маитые буллы f, отпусты, разрЪшенья 
казиродетвъ, кривоприсижетвъ, мужо- 
убійствъ и всякихъ згола (окромъ не- 
послушенства своей столици) выетуп- 
ковъ изволенья, святого Петра изнеж- 
KH, канонизащи °, милостивые „Abra, 
поблажанья. Съ чого всего яый зыскъ 
Римекій бискупъ, его дворъ и канелерла 
относитъ, показуеть если не што MH- 
шого, тогды самъ неподЪваный съ кож- 
дое мфры ся оказуючи, а за тымъ Be- 
ликого накладу потребуючій збытокъ 
кардиналовъ и прелатовъ, въ Рим XH- 
вучихъ, а особливе тыхъ, што за но- 
вое олово, (172) до булъ * прикла- 
даное, што-день золото отъ людей заве- 
деныхъ лулятъ. Который .збытокъ ихъ 
якъ много пфнезей пожираетъ, усмот- 
руючи Венедиктъ 12 папежъ, коли его 
прошено, абы былъ кардиналовъ при- 
чинилъ, —повБдилъ, ижъ «барзо бы Toe 
радъ учинилъ, коли бы едно новый 
евЬтъ сотворити могъ; бо той, южъ бу- 
дучій, (праве) ледво теперешнимъ кар- 
динамъ досыть ЧИНИТЪ». 

Тоть же квестъ (або зыскъ), ‘за товары 
и крамы духовныхъ рљчей Римови при- 
ходячій, передъ очи кладетъ самое ува- 
женье того, яко до шапокъ чирвоныхъЪ 
люде барзо можные съ королевскихъ, съ 
княжацкихъ рожаевъ, зъ утратою под- 
часъ веъхъ хотя великихь маетностій 
своихъ, ледво приходятъ. Еслижъ тако- 


° На пол пояснено: «источника». * На пол пояснено: «печати духовные або 1N- 
сты». s На пол пояснено: ‹вписанье въ календаръ». s На под пояснено: «печатей ду- 
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wonego tak dobrze bywa przypłacony, — 
coż rozumiemy, iaki tam zysk y pożytek 
przychodzi, gdzie takich czapek, gdzie 
płaszczow, gdzie buł, gdzie graciy, iako 
zową, gdzie inszych tym podobnych, du- 
chowną władzą y cześć znaczących, rzeczy 
siła iest przedaynych+ Biskup prosty, 
krom głownego sakry szacunku,—co w 
kancellaryey—za bułłę, iako zową, prin- 
cypalną, za bułłę kommissyev, za bułłę 
absolucyey, za bułłę do kapituły, za bułłę 
do duchowień||(263)stwa, za bułłę do ludzi 
świetskich, za bułłę do arcybiskupa, za 
bułłę do krola, za bułłę z strony przy- 
sięgi, —tco zasię w konsistorzu zosobna— 
za dar poswiącania, za dar błogosławie- 
nia (inszych nie wspominaiąc)—dać W 
Rzymie musi?! 


Niech się kto chce tam dowie! Skąd 
o inszych pożytkach, za przedayne rzeczy 
y święte przychodzących, łatwie się sprawi. 


A komu do Rzymu trudno, niech się 
w Krakowie xiędza Żydka, mnicha białego 
od $. Troyce, со po kanonizacyą $. ТасКа 
do Rzymu ieżdził, sumnieniem go obo- 
wiązawszy, spyta: co za tę kanonizacyą 
wydał? wiele łokci złotogłowu, wiele in- 
szych kosztownych materiy między kar- 
dynały rozkraiał? wiele pieniędzy goto- 
wych rozsypał? Obrachuyże to, vyźrzysz, 
że заша $. Jacka nowotna iego, od pa- 
pieża nadana, świątość z Polski do kilku” 
nastu tyśięcy złotych wyczerpnęła!! A sstąd 
iuż miarkuy, iako to połowną siatkę ci 
Rzymscy rybitwi maią, y iako z swoich 
lepow y sidełek, ktore na cudze grosze 
porozstawiali, znamienity obłow odnoszą!! 
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вый шматокъ одинъ сукна чирвоного, 
такъ добре бываетъ приплачованъ, — 
што розумЂемъ, якій тамъ зыскъ и по- 
житокъ приходить, гдЪ такихъ MANOK, 
гл плащовъ, ryb булъ, гдЪ кграціи ', 
къ 30BYTR%, DÈ ИНШИХЪ ТЫМЪ подоб- 
ныхъ, духовную власть и честь знаме- 
нуючихъ, рчей много есть продажныхъ? 
Бискупъ простый, кромъ головного ша- 
цунку, сакры, — што въ канцлер$и-- 
за буллу °, якъ зовутъ, старйшую, за 
буллу комисіей (або порученья), за бул- 
лу розрБшенья, за буллу до клиросу, 
за буллу до духовенства, за буллу до 
людей свЪцкихъ, за буллу до арцибис- 
купа, за буллу до короля, |(06. 172) за 
буллу 3% стороны присяги, — што зася 
въ становленомъ листБ зособна — за 
даръ посвяченья, за даръ благословенья 
(иншихъ не вепоминаючи) — дати въ 
ГимЪ муситъ?! 

Нехай ся хто хоче тамъ. дов даетъ! 
Оттоля о иншихъ пожиткахъ, за про- 
дажные рљчи святые приходячихъ, ла- 
твЬй ся справитъ. 

А кому до Риму трудно, нехай ся 
въ КраковЪ клебана Жидка, мниха б®- 
лого отъ Святой Тройцы, штб по кано- 
низацію * святого Яцка до Риму %з- 
дилъ, сумнфньемъ его обовязавши, CIM- 
таетъ: што за тую канонизацію выдавъ? 
много локтей золотоглаву, много иншихъ 
коштовныхъ матерфй межи кардиналы 
роскраявъ? много пЪнезей .готовыхъ 
розсыпавъ? Зличи же тое, обачишъ, ижъ 
сама святого Яцка новотная его, отъ 
папБжа наданая, святость съ Полщи 
до килканадцати тисячей золотыхъ вы- 
черпнула!! А оттоль уже мЪркуй, якъ 
TO ловчую або щасливую сетку тые 
Римскіе риболове маютъ, и якъ изъ CBO- 


' На пол пояснено: ‹ласки» * На полћ пояснено: ‹булла — печати або листы nane- 
скіе». 3 На пол пояснено: ‹канонизаціа есть прпнятье за святого въ календаръ». 
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Ale rzeczesz tu podobno, dzieiopisie: 
że acz się to w Rzymie dzieie, lecz nie 
od samego papieża, gdyż on tych handlow 
nie odprawuie? Choćby sam przez się nie 
odprawował, tedy iednak przedsię nie był- 
by przez winy, inszym tego swoim nie 
tylko pozwalaiąc, ale im to za nieomylną 
żywności spiżarnią y za zapłatę posług 
pokazuiąc. Lecz rzecz to iest pewna, że 
sam papież do takiego świętokupstwa się 
przymieszywa: sam te bułły listy na rzeczy 
święte y duchowne podpisuie, y sam sie 
też po nawiętszey części z pieniędzy, za 
nie przychodzących, cieszy. Przypomniał- 
bym tu onego dawno zmarłego papieża, 
ktory, gdy go, na śmiertelney pościeli le- 
żącego a о zbawieniu dusze swey rospacza- 
iącego duchowni prełaci cieszyli, potrzą- 
saiąc tym, że on klucze krolestwa nie- 
bieskiego w ręku maiąc, II(264) ieśliż 
inszym, tegy pogotowiu sobie do niego 
drzwi otworzyć może,—spytał (ich): coby 
rozumieli, ieśliż przedawca do przedaney 
rzeczy iakie prawo ma? A gdy odpowie- 
dzieli, że nie ma, zawołał: <actum igi- 
tur est, coelum alijs vendidi, coelum 
mihi perdidi> («toć iuż prożno! siadłem 
ci! niebom drugim przedał, niebom sobie 
stracił?!) 

Przypomniałbym tu dawnych inszych 
papieżow, ktorych simonia tak się znacz- 
nie pokazowała, że ich też z przyczyny 
tey na niektorych koncyliach potępiono. 
Ale co po dawnych przykładziech! gdyż 
na świeżych, abo y na teraźnieyszych, 
za sprawą szatańską, nie schodzi! A prze- 
dawanie przez papieże rzeczy $. tak się 
spospolitowało, że się go choć ślepy rę; 
kami samemi domacać prawie może. 


Wszakże iednak y to się im przyznać 
musi, że (też) pod czas niektore rzeczy, 
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ихъ леповъ и Chreń, которые на чуже 
гроши порозетавляли, значный обловъ 
относятъ!! 

Але речешъ ту подобно, дЪеписе: же 
aub ся то въ Puwb дЂетъ, однакъ не 
отъ самого папежа, ижъ онъ тыхъ TAH- 
длевъ не отправуетъ? А хотя бы самъ 
презъ себе не отиравовалъ, то однакъ 
предся не былъ бы безъ вины, иншимъ 
того своимъ не толко позволяючи, але 
имъ тое за неомылную живности спи- 
жарню и за заплату '(173) послугъ 
показуючи. Але то естъ певная, жест, 
самъ папежъ до такового святокуиства 
примЪшаваетъ: самъ тые буллы листы 
на речи святые и духовные подписуетъ, 
и самъ ся тежъ по наболшой части CH 
пБнезей, за нихъ приходячихъ, тЬшитъ. 
Припомнълъ бымъ тутъ оного давно 
змерлого папежа, который, коли его, ва 
смертелной постели лежачого и о спа- 
сеніи души своей отчаяваючогося, его 
духовные прелатове тБшили, потрясую- 
чи тымъ, же онъ ключи царства небе- 
сного въ руку маючи, если же инымъ, 
тогды поготовью собЪ до него двери 
отворити можетъ,—спыталъ: што бы роз- 
умБли, если продавца до преданой речи 
якое право маетъ? А коли отповЪдили, 
же не маетъ, закрычалъ мовячи: «то 
уже прожно! сБлемъ! небо другимъ про- 
далемъ, небо соб стратилемъ»›! 

Припомнилъ бымъ тутъ давныхъ ин. 
шихъ папежовъ, которыхъ симонія такъ 
ся значне показовала, же ихъ тежъ за 
причиною ее на нћкоторыхъ соборЪхъ 
извержено. Але штӧ по давныхъ ири- 
кладхъ! ижъ на свжихъ, або и Tene- 
решнихъ, за справою сатанинскою, не 
сходить! А продаванье презъ папежи 
речій святыхъ такъ ся спосполитовало, 
же ся его хотя сл$пый руками самыми 
дощупати праве можетъ. 

Однакъ же и то ся имъ признати 
муситъ, же подъчасъ нћкоторые DRUM, 
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a osobliwie rozgrzeszenie władzą vrzędu 
swego darmo czynili, acz wprawdzie te 
daremne vczynności nie każdemu się od 
nich vdawały. Darmo Grzegorz VII pa- 
pież * rzeszą Niemiecką, a osobliwie 
Rodolfa, Szwabskie xiąże od przysięgi 
Henrykowi Czwartemu, cesarzowi Rzym- 
skiemu vczynioney, rozgrzeszył, y darmo 
mu koronę z onym napisem posłał: «ре- 
tra dedit Petro, Petrus diadema Ru- 
dolpho» (to iest: <opoka dala Piotrowi, 
a Piotr koronę Rodolfowi»). Lecz ten 
daremny vpominek zle się mu vdał. Bo 
w bitwie, ktorą za tym rozgrzeszeniem 
z panem swoim miał, rękę prawą stra- 
cił. Zaczym, gdy iuż vmierać miał (czy- 
tamy), (że) biskupow do siebie wezwawszy 
a między nimi onę rękę położyć ka- 
zawszy, tak mowił: «oto to iest ręka 
ona, ktorąm ia przysięgę odprawował 
Henrykowi, panu memu. Za poduszcze- 
niem papieskim a przynaglaniem waszym, 
żem ią przeciwkon iemu podnosił, a tom 
ią sprawiedliwie stracił: vważaycież iako- 
ście mi dobrze radzili! Iać iuż, ato przy 
was winę tego występku zostawuiąc, iadę 
10265) w drogę oycow moich у wszyt- 
kiego ciała>! etc. Darmo tenże Grzegorz 
VII przeciw temuż Henrikowi Czwarte- 
mu, cesarzowi, syna iego własnego Hen- 
rika Piątego rozgrzeszył. Lecz się mu 
to rozgrzeszenie nie nadało! Bo acz za 
tym rozgrzeszeniem оуса zwyciężył, ale 
też za sprawiedliwym sądem Bożym, od 
inszych papieżow, a osobliwie od Ale- 
xandra III, takąż репигіа, za rozgrze- 
szeniem przeciw sobie poddanych, vcier- 
piał. Darmo Innocentius Czwarty, pa- 
pież ', Henrika, landgrafa Thuringiey, 
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а особливе | (06.173) разрЪшенье зъ вла- 
сти уряду своего дармо чинили, хотяжъ 
вправд$ тые даремные учинности не 
каждому ся отъ нихъ надавали. Дармо 
Григорій 7, папежъ °, ръшею НЪмец- 
кою, а особливе, Родулфа, Швабекое 
княжа, отъ присяги Генрикови 4, це- 
сарови Римскому, учиненой, розгрБілилъ, 
и дармо ему корону съ такимъ надпи- 
COMB послалъ: ‘камень * давъ Петрови, 
а Петръ корону Родулфови›. Лечъ той 
даремный упоминокъ зле ся ему удалъ. 
Бо въ битвӯ, которую за тымъ разрћ- 
шеньемъ съ паномъ своимъ MID, руку 
правую стратилъ. За чимъ, яко уже уми- 
рати мълъ (читаемо), бискуповъ до себе 
возвавши и межи ими оную руку поло- 
жити казавши, такъ мовилъ: «ото TO 
есть рука оная, которою я присягу от- 
правовалъ Генрикови, пану моему. За 
подущеньемъ папезскимъ а принагля- 
ньемъ вашимъ, жемъ я противко ему 
поднесъ, а томъ ей справедливе стра- 
тилъ: уважайтежъ, якосте ми добре ра- 
дили! Я уже, ото при васъ вину того 
выступку зоставуючи, иду въ дорогу 
отцовъ моихъ и всего тБла»! Дармо 
тойже Григорій Семый, противъ томужъ 
Генрикови 4, цесареви, сына его влас- 
ного Генриха 5 розгрфшилъ. Которое 
ему ся розгрЪшенье не надало! Бо ачъ 
за тымъ розгръшеньемъ отца звитяжилъ, 
але тежъ, за справедливымъ судомъ Do- 
жимъ, отъ иншихъ папежовъ, а мено- 
вите отъ Александра 3, такуюжъ бду, 
за разрвшеньемъ и подбуреньемъ про- 
тивъ себе подданыхъ, утерпфлъ. Дармо 
Иннокентій 4 || (174) папежъ °, Генрика, 
лянткграфа Туринкгіи, отъ послушен- 


= 


1 Iohannes Aueutinus, lib. 5. Annal. Bauor. ? Iacobus Yimpheligius, іп «Epitome rerum 


Germanicarum», сар. 38. 


з Тоаннъ ABeHTHHT, книга 5. * На пол пояснено: ‹опока». 5 Таковъ Вимфелій въ 
кингахъ «О Bembx% Нфмецкихъ» глава 32 (sic). 
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od posłuszeństwa Friderika II, cesarza 
Rzymskiego, rozgrzeszył, y darmo mu 
na walki przeciw panu podniesienie be- 
nedykcyą dal; darmo y krzyżackich żoł- 
nierzow przeciw niemu, iako Turkom, 
wiedzienia pozwolił; ale się to daremne 
rozgrzeszenie y błogosławienie nie na- 
dalo landerafowi, bo nie długo у Frank- 
fortu zwyciężon y zamordowan iest. 

A odległych kraiow przykładom daw- 
szy pokoy: Darmo Eugenius papież ° 
przez Iuliana kardynała rozgrzeszył Ła- 
disława, krola Polskiego, od przysięgi y 
od przymierza z cesarzem Tureckim, tą 
przysięgą vtwierdzonego. Ale to roz- 
grzeszenie daremne nie nadało się iemu: 
bo у sam zginął, у woysko chrześciań- 
skie pod Warną stracił. Co przeto przy- 
pomnieć się zdało, aby (to) baczył dzieio- 
pis, że to, co prawda, to rad papieżom 
Rzymskim przyznawam. A zatym y tego 
nie przę, że drugdy darmo rozgrzeszalą. 


Co się tycze wstępowania samych pa- 
pieżow na stolicę papieską, y to że nie 
bywało bez symoniey—z przykładow daw- 
nych nie trudnoby pokazać. Gdzie przy- 
pomniećbym mogł owego papieża, о kto- 
rym samiż napisali: <że wstąpił na sto- 
licę iako lis, żył na niey iako lew, vmarł 
iako pies». Mogłbym y inszych siła przy- 
toczyć, o ktorych właśniż dworu Rzym- 
skiego pisarze napisali, że nie za cnotą, 
ale za largicyami, to iest za szczodrym 
v;(266)pominkow rozdawaniem, do pa- 
piestwa przychodzili. A nakoniec mogł- 
bym y tych wspomnieć, ktorzy papiestwo 
haniebnie drogo, to iest, za duszę, z ktorą 
się za to dyabłu cale oddawali, kupowali. 


s Cromerus, <Chronicarum», lib. 21. 
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ства Фридерика 2-го, цесара Римского 
розгрфшилъ, и дармо ему на войны 
противъ пану поднесенье благословенье 
далъ; дармо и крижацкихъ жолнЪровъ 
противъ ему, якъ Туркови, вЪданья uo- 
зволилъ; але ся тое даромное разрЬше- 
нье и благословеніе не надало ляндгра- 
фови, бо недолго въ Франкофурту зви- 
тяженъ и замордованъ есть. 

А отлеглыхъ краевъ прикладомъ дав- 
ши покой: Дармо Евгеній папежъ” презъ 
Іюліана кардинала розгрБшилъ Лади- 
слава короля Полекого, отъ присяги и 
отъ премирья съ цесаромъ Турецкимъ, 
тоею присягою утверженого. Але тое 
разрБшенье даремное не надалося ему: 
бо и самъ згинулъ, и войско христіан- 
ское подъ Варною стратилъ. Штё для 
TOTO припомнитися здало, абы видфлъ 
дфеписъ, же то, что правда, то радъ 
папежомъ Римскимъ признаваю. А за- 
тымъ и того не прю, же другіе дармо 
розрБшаютъ. 

Што ся тычетъ (самого) уступованья 
самыхъ папежовъ на столицу Римскую, 
и то же не бывало безъ симонфей — 
съ прикладовъ давныхъ не трудно бы 
показати. ГдЪ припомнфти бымъ могъ 
ового manexa $, о которомъ самижъ Ha- 
писали: ‹же вступилъ на столицу якъ 
лисъ, жилъ на ней якъ левъ, умеръ 
якъ песъ». Могъ бымъ и иншихъ много 
приточити, о которыхъ власныежъ двору 
Римского писари писали, же неза цно- 
тою, але за посулами, то есть за щод- 
рымъ ||(06. 174) упоминковъ роздава- 
ньемъ, до папежетва приходили. А на- 
конецъ могъ бымъ и тыхъ вепомнити, 
которые папежетво ганебне дорого, то 
есть за душу, съ которою CA за тое gia- 
волу цале отдавали, куповали. 


т Кромеръ (въ подлиннике ошибочно <Xpoxeii)», отъ ‹Лћтописца », книга 21. $ JĄlch 


подразум$ вается nana Левъ X. 
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Ale podobno dzieiopis na to będzie 
replikował, że to dawne rzeczy, po kto- 
rych iuż nowotny sposob obierania pa- 
pieżow nastąpił, a taki, ktorym wszyt- 
kiemu się świętokupstwu zabieżało? Тас 
zaś tak słyszę od tych, co z Włoch 
przyieżdżzaią, że у teraz przedsię ta się 
symonia zawadza. Bo snadź ten, co mysli 
być papieżem, za żywota ieszcze drugiego 
w czas sobie pospolicie vpominkami v 
rozmaitemi vczynnościami v kardynałow, 
ktorzy są elektormi, przychylności у fa- 
wory łapać a głosy ich pocichu obsta- 
lewywać zwykł. Na со oni, choć w roz- 
nych komorkach siedząc, gdy po śmierci 
iednego drugiego obieraią papieża, zwykły 
(więc) pamiętać. Acz by to dobrze nie by- 
ło, tedy iednak gdyż z kardinałow pos- 
policie papieże bywaią, a na kardynal- 
stwo tylko przez kosztowną symonią 
przystęp,—ktoż nie widzi, że, względem 
własnego duchowieństwa swego, od sy- 
moniey papieże nie hywaią wolni? Co 
gdyż tak iest,—niechayże nam za złe 
dzieiopis nie mą, że względem tey simo- 
niey, ktorą patriarchom Konstantynopol- 
skim y to niesłusznie przypisał, onych 
odstąpić a do papieżow Rzymskich, iako 
iawnych świętokupcow у z żadney miary 
od świętokupstwa niewolnych, tudzież 
też y do Rzymskiego kościoła, tymże 
świętokupstwem cale pomazanego, przy- 
stać nie możemy. A kiedy te swiętokup- 
stwa przypomniane w Rzymskim kościele 
vstaną, м. ten czas о tym będzie mogł 
z nami mowić. Ale teraz audyencyey nie 
ma etc. i 


Z strony pychy, ktorą dawnym Caro- 
grodzkim patriarchom przypisał, gdyż 


' На nosh пояснено: «избратели». 
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Але подобно дфеписъ Ha тое будетъ 
отновфдати, же то давные рљъчи, по KO- 
торыхъ уже новотный способъ обиранья 
папежовъ наступилъ, а такій, которымъ 
всему ся святокупству забъгнуло? Я зас, 
слышу отъ тыхъ, што зъ Влохъ при- 
Ъжджаютъ, же и теперъ предся тая ся 
симонЪя заважаетъ. Бо снать той, што 
мыслитъ быти папежомъ, за живота еще 
другого въ часъ собЪ посполите упо- 
минками и розмаитыми учинностями у 
кардиналовъ, которые суть електорми *, 
прихилнсти и зычливости хапати а TO- 
лосы ихъ потиху обсталевывати моцно 
звыкъ. На што они, хотя въ розныхъ 
коморкахъ седячи, по смерти одного 
другого обираютъ папежа, звыкли тое 
паметати. А хотя бы то добре не было, 
тогды однакъ ижъ съ кардиналовъ 
посполите папежи бываютъ, а на кар- 
диналетво толко презъ коштовную си- 
монію приступъ, —хтожъ не видитъ, же, 
взглядомъ власного духовенства своего, 
отъ симоніи папежове не бываютъ BOJ- 
ни? Што ижъ такъ есть, — нехайже намъ 
за зле дБеписъ не маетъ, же взглядомъ 
тоей симоніи, которую патріархомъ 
Константинополскимъ |(175) и то me- 
слушне приписалъ, оныхъ отступити а 
до папежовъ Римскихъ, яко явныхъ CBA- 
токупцовъ и изъ жадной мЪры оть свя- 
токупства неволныхъ, тутъ тежъ и до 
Римского костела, тымъ же святокуп- 
ствомъ всего помазаного, пристати не 
можемъ. Колитые святокупства припо- 
мненые въ Римскомъ костели не будутъ, 
въ той часъ о томъ будетъ моглъ 3% 
нами мовити. Але теперъ м%стца у ушью 
нашихъ тая его мова не маетъ. 

Эъ стороны пыхы, которую давнымъ 
Царигородскимъ патріархомъприписалъ, 
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pisania swego (ni czym) * ше ройріега,— | 


nie potrzeba odpowiedać. Atoli ieśliż w 
nich , (267) vpatrzywszy iaką pychę, tym 
względem od patriarchyey Carogrodzkiey 
nas odwabia,—niechayże nam powie, co 
rozumie: odstąpiwszy patriarchiey Caro- 
grodzkiey, czybychmy na pokornieyszego 
przełożonego w Rzymie trafili? A ieśliż 
rozumie, że na pokornieyszego,—niechayże 
nam powie, ieśliż się z pokorą, ieśli z 
przykładem pokornego Christusa Pana, 
Atorego się namiestnikiem papież Rzymski 
zowie, zgadza postępek Alexandra III, 
papieża, o ktorym czytamy, Że, gdy w 
miasto wieżdżał, krol Ludwik Francuski 
y Henryk Angielski, ten v nogi iego 
lewey, a оп у prawey strzemię miasto 
masztalerzow trzymaiąc, pieszo przez 
miasto szli? O tymże czytamy, że po 
szyley przypomnionego cesarza Henryka 
Piątego (oddaiąc mu podobno za sprawied- 
liwym sądem Bożym, co on też przeciw 
оуси własnemu za poduszczeniem dru- 
giego papieża przedtym wykraczał) deptał, 
kazawszy mu v nog swych vpaść a mo- 
wiąc one słowa Dawidowe: «po smoku y 
bazyliszku będziesz chodził a podepcesz 
lwa у smoka». 


A dawszy starym dzieiom pokoy, niech 
nam to wywiedzie, iako z przykładem 
pokornego Christusa Pana, Ktory do nog 
vczniow swoich schylał się y omywał 


le, zgadza się owo, со у ро dziś dzień: 


papież Rzymski zacnym monarchom do 
swych nog się schylać, v nich klękać 
y one sobie całować roskazuie? Niech 
nam wywiedzie, iako się zbytek у do- 
statek a pompa Rzymskiego papieża, pom- 
ре mocarzow świetskich przewyższająca, 
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ижъ писанья своего не подпираетъ, — 
не потреба отповфдати. Атоли еслижъ 
у нихъ убачивши яковую пыху, тымъ 
взглядом отъ патріархіи Царигородской 
насъ отвабляетъ 3, — нехай же намъ 
скажетъ, што розумЪетъ: отступивши UA- 
трархіи Царигородской, чи бысмо на по- 
корнЪйшого преложоного въ РимЪ тра- 
фили? А если розумфетъ, же (не) * на 
покорнЪйшого, - нехайже намъ повЪеть, 
если ся съ покорою, если съ прикладомъ 
покорного Христа Спаса, Которого ся 
намћетникомъ папежъ Римскїй зоветъ, 
згожаетъ поступокъ Александра 3, па- 
nexa, о которомт читаемо, же, коли BB 
мћето уБжджалъ, кроль Людовикъ Фран- 
цузкій и Генрикъ Анкгелскій, одинъ у 
ногы его лЪвой, другій у правой ceme- 
реучи мТЪето машталъровъ держачи, 
wmo презъ мБето шли? О TOMS же чи- 
таемо, || (06. 175) же по miu припомне- 
ного цесара Генрика Пятого (отдаючи ему 
подобноза справедливымъсудомъбожимт, 
што онъ тежъ противъ отцу власному 
за подущеньемъ другого папежа передъ 
тымъ выступилъ) допталъ, казавши ему 
передъ ногами своими упасти а мовячи 
оные слова Давидовы: «на аспиду и ва- 
силиска наступиши и попереши лва и 
ZMIA ›. 

А давши старимъ дЂемъ покой, нехай 
намъ тое выведетъ, яко съ прикладомъ 
покорного Владыку Христа, Который до 
ногъ учениковъ своихъ схилялся и умы- 
валъ ихъ, згожается оное, што и по сей 
день папБжъ Римсый зацнымъ монар- 
ХОМЪ ДО СВОИХЪ HOI ся схиляти, у НИХЪ 
падати и оные COÓB цфловати росказу- 
erp? Нехай намъ выведетъ, якъ CA збы- 
токъ и достатокъ а надутость Римского 
папежа, помпу моцаровъ свЪтскихъ пре- 


з Взятое въ скобки не переведено въ Западно-Русскомъ. 
з Въ старопезатномъ экземпляр опечатка: «отбавляетъ». * Это отрицаніе — совер- 
шенно лишнее, его вътъ и въ Польскомъ оригинал%. 
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z Christusa Pana vniżonością у niedo- 
statecznością zgadza? Niech nam wy- 
wiedzie, co za porownanie korony trois- 
tey, złocistey z koroną cierniową? Со 
za porownanie tych, ktorych on do boku 
swego tylko z możnych y z bogatych 
stanow przysadza, z vbogimi a namniey 
niepoważnymi a złota у śrebra niema- 
iącymi apostoły Pańskimi? 


А ieśliż to rzeczami po |(268)zwierzch- | 


nemi, w ktorych własnie pycha nie na- 
leży, nazowie, więc (w) grunt samey rzeczy 
wglądaiąc, niechay nam pokaże: iakieby 
teszcze mogło być więtsze człowieka śmier- 
telnego wyniesienie się nad wyniesienie 
się papieża Rzymskiego, ktore z xiąg 
własnych iego pochlebcow pokazuie się? 
Wyniosł się nad wszytkie ludzie, na 
świecie będące! Wyniosł się nad general- 
ne concilia, representutące osobę wszyt- 
kiego powszechnego kościola, twierdząc, 
że wedle woley iego samego stać, abo 
kasowane być maią! Wyniosł się nad pismo 
$., swe rozumienie za dekret pewny Ducha 
$. przyimować roskazawszy! Wyniosł się 
nad te, ktorych psalm bogi nazwał, to 


iest nad xiążęta, krole, cesarze, sceptrum | гами назвалъ, 
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вышаючая, зъ Христовою Господнею уни- 
жоностью и недостаточностью згожаеть. 
Нехай намъ выведетъ, што за поровна- 
пье короны троистой, злотистой 3% BBH- 
цемъ терновымъ? Штб за поровнанье 
тыхъ (милостниковъ сего cBbra) $, ко- 
торыхъ онъ до боку своего толко 3% 
можныхъ и зъ богатыхъ становъ сажа- 
етъ, и 3b убогими а намнЪй неповаж- 
ными а злота и срЪбра немаючими alo- 
столы Господними? 

А еслижъ то рБчами позвирховными, 
въ которыхъ власне пыха не належитъ, 
назоветъ, тогды, кгрунтъ самое речи 
углядуючи, нехайнамъ покажет»: || (176) 
якобы еще могло быти болшее человћка 
смертелного вывышеньеся надъ выне- 
сеньеся папежа Римского, которое съ 
книгъ власныхъ его похлЪфбцовъ пока- 
зуется? Вынеслея надъ BCH люде, на 
свтЪ будучіе! Вынеслё надъ вселен- 
скіи соборы, приписуючи собЪ особу 
всее Церкви, твердячи, же ведле воли 
его самого стати, або касованы быти 
маютъ! Вынеслея надъ Писмо Святое, 
свой розумъ за декретъ певный Духа 
Святого пріймовати росказавши! Вынесл- 
ся надъ тые, которыхъ Шсаломникь Ó0- 
то есть надъ княжата, 


krolewskie у koronę im odiąwszy, а so-  корол%, цесари, скипетро кролевское и 


bie przywłaszczywszy, od ktorego by ią коруну имъ отнявши, 


brać mieli! 

Poświadczaią tego słowa, ktore przy- 
piszę, ktore się częścią w dekretalech, 
częścią w inszych xięgach pochlebcow pa- 
pieskich nayduią: 

«Papież iest powszechnym wszytkich 
ludzi sędzią, y od nikogo nie może być 
sądzon, ani od cesarza, ani od krola, ani 
od wszytkiego* duchowieństwa, ani od 
wszytkiego ludu. Abowiem napisano iest 


a с0бЪ привла- 
щивши, отъ которого бы ее брати mbiu! 
ПоевЬдчаютъ того слова, которые 
припишу, которые ся частью въ декре- 
талЪхъ, частью въ иншихъ книгахъ 
похлЪбцовъ папескихъ найдуютъ: 
«Папежъ есть вселенскимъ већхъ лю- 
дей судею, и отъ никого не можеть 
быти суженъ, ани отъ цесара, ани отъ 
короля, ани отъ всего духовенства, ани 
отъ всего люду. Писано бо есть проро- 


' Этихъ словъ нфтъ въ Польскомъ оригинал. 
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przez proroka Ехалазта: yzaż siekiera | комъ Исаіемъ: напыщаетъ ли ca cekbpa 


będzie się chełpiła przeciwko temu, kto- 
ry nią rąbie?» 

<Cokolwiek on vczyni, nie ma mu nikt 
mowić: panie, czemu tak czynisz?» 


«Оп ma wszelkie prawo у wszelką 
słuszność, w skrzyni piersi swoich za- 
wartą, a wszyscy biskupi z iego pełności 
czerpalą». 

«Żadne concilia nie mogą praw kościo- 
łowi Rzymskiemu pisać». 

<Powaga Rzymskiego biskupa nad 
wszytkie concilia wyższa, y od ich roz- 
sądku wyięta iest». 

«Choćby wszytek świat w ktorey rzeczy 
przeciwko papieżowi rozumiał, przedsię 
trzeba więcey przestawać na zdaniu pa- 
pieskim». | 

«Choćby papież niezliczone kupy ludzi 
z sobą do piekła pociągał, żaden iednak 
śmiertelny niechay go nie smie ganic». ? 


«Pa |[(269)pież wszytko może czynić, со | 


Christus czyni». 

<Papieżow у Christusow ieden iest tri- 
bunał». 

«Upodobanie papieskie stoi za prawo». 

«W tych rzeczach, ktore chce, wola 
stoi mu za dowod». 

«Spraw iego przyczyny tmszey dawać 
nie trzeba, iedno te: abowiem on chciał». 

<Abowiem z tego, co nic ше jest, 
może co vczynić>. 

«Ma moc doskonałą oboiego miecza, у 
świetskiego, y duchownego». 

«Świetskie xiążę nie może miecza do- 
bywać, iedno na skinienie iego>. 


Ha работающего ею». 


«Штоколвекъ онъ учинитъ, не маетъ 
ему нихто мовити: пане, чому такъ 
ЧИНИШЪ? > 

«Онъ маетъ всякое право и всякую 
слушность, въ скрини переій своихъ 
затвореную, а вси епископи отъ его 
полности черпаютъ>. 

‹Жадные соборы He MOTYT% правъ 
костелови Римскому писати». | 

‹Повага Римского бискупа надъ већ 
соборы вышшая, и отъ ихъ розсудку 
вынята есть». 

‹Хоть бы весь свЪтъ въ которой pr- 
чи противъ папфжови розум$лъ, пред- 
‘ся треба болше переставати на зданью 
папезекомъ>. 

‹Хотя бы папежъ незличеные купы 
людей зъ собою до пекла потягалъ, жа- 


денъ однакъ смертелный ||(06. 176) 
нехай его не смфетъ ганити». 

‹Папежъ все можетъ чинити, 
Христосъ чинить». 

‹Папежовъ и Христовъ одинъ. есть 
престолъ >. 

‹ Уподобанье папескоестоитъза право». 

«Въ тыхъ речахъ, которыхь хочетъ, 
воля стоитъ ему за доводъ›. 

«Справъ его причины болшей давати 
не треба, одно тые: абовЪмъ онъ хо- 
TID”. 

‹АбовЪмъ 35 TOTO, што ничого. не 
есть, можеть што учинити». 

‹ Маетъ mons досконалую обоего ме- 
ча, и свЪцкого, и духовного». 

‹СвЪтское княжа не можетъ меча 
добывати, едно на скиненье * его». 


што 


* Противъ этихъ семи абзацовъ на пол помфщены слфдуюцщия ссылки: De maiorum 


et obedien. Vnam sanctam.—lbid. in glossa 9 quaest. 3. Nemo. — Distinct. 21. Inferior 
sedes.--IDe concess. praebendae іп glossa. — Extra de constitutionum. Licet. Durand. lib. 
2. —De electro et electro, pietate, significasti. Distinct. 40. Non nos. — Ibid. Si papa. — De 
sentent. ex commun. Can. Si aliquid. 

“Въ старопечатномъ экземпляр опечатка: ‹кизневье». 


52* 


Библиотека "Руниверс" 


Гард 


1639 «АПОКР ИСИСЪ» ХРИСТОФОРА ФИЛАЛЕТА, 1597—1599 ГОДА. 1640 


«On iest dziedzicem cesarstwa, у р1а-| «Онъ есть дфдичемъ цесарства, и 
ciądziesiat у siedmią stopniow nad се-| пятдесятма и седма стоинями надо це- 
sarza wyższym; а to przeto, że też хлейус | сара вышшимъ; а то для того, же тежъ 
od słońca takowąż proporcyą przechodzony | луна отъ солнца таковымъ же кштал- 


bywa». томъ прехожена бываетъ». 

«On cesarzowi tego pozwolił, aby pro- «Онъ и цесарови того позволилъ, абы 
kuratorem kościoła Rzymskiego był па-| прокураторомъ костела Римского былъ 
zywany». названъ>. 

«ети wolno krole у cesarze zrzucać>.| «И ему волно koporb и цесари smb- 
etc., ete. 1 TOBATA >. 


Те у tym podobne mowy w xięgach| Twe и тымъ подобные мовы въ KHH- 
pisarzow dworu Rzymskiego o papieżach | rax% писаровъ двора Римского о nane- 
ich nayduią się napisane. Ktorych wszyt- | жахъ ихъ найдуются написаны. Roro- 
kich pokrasą są one słowa, też do nich | рыхъ веБхъ покрасою суть оные слова, 
imowione: «Pan Bog nasz papież! Tyś iest | тежт до нихъ мовленые: «Господь рогъ 
wszytkim у nade wszytko! Tobie wszelka | naws папежъ! Ты еси вефмъ и надъ 
moc iest dana, tak na niebie, iako у па | все! ТобЪ вшелякая моцъ есть дана, 
ziemi!» ete. 2 такъ на небЪ, якъ и на земли!» 

А czegoż, шоу miły dzielopisie, do 40-| А чогожъ, мой милый д%Беписе, до 
skonałego wywyższenia у pychy zupełney | досконалого вывышенья и пыхи зупол- 
niedostaie w tym przypomnionym рой- | ной недостаетъ въ т@ъ припомне- 
wyższaniu papieżow Rzymskich, ktore | номъ подвышенью папежовъ Римскихъ, 
się częścią przez опе same, częścią przez | которые ся частью презъ себе самыхъ, 
ich pochlebce za wolą ich działo?! Оп | частью презь ихъ похлфбцы за волею 
pyszny Nabuchodonozor, nadęty Alexan- | ихъ дфяло ся?! Онъ пышный Навходо- 
der, wyniosły Domicyan, co kiedy pysz- | носоръ, надутый Александеръ, вынеслый 
nieyszego po sobie pokazali?! A do ta- | Домитанъ, што коли пышнЂӣ шого надъ 
kiegoż to pokornego przełożonego od | то по собЪ показали?! А до такого жь TO по- 
pysznych  Konstantinopolskich  patriar- | корного преложоного отъ пышныхъ Ko- 
chow mielibyśmy przystać?!! Takiemuż to | стантинополскихъ патріарховъ мЪли бы- 
mielibychmy posłuszeństwo oddać?!! Pod | смо zpucraru?!! Гаковомужьъ TO послушен- 
tegoż to niewoley iarzmo miel[i|byśmy | ство мли бысмо orąaru?!! Подъ тогожъ 
karki swe nachylić?!! то неволи ярмо мли NCMO шію свою Ha- 
хилити?!! 

(177) Господи * Боже Вседержителю! 
(Емуже Единому божество, Единому дЪй- 
ства и суды ни коему же наганенью не 


Panie Boże Wszechmogący! (Ktoremu 
Samemu bostwo, Ktoremu Samemu spra- 
wy у sądy niczyiey naganie nie podległe, 


= Oi nn ЕЦЕ АСЕН nn НЕННЕ СЕНЕН НЕР 


= 


‚ * Ha norb противъ этихъ одиннадцати абзацовъ помфщены слфдующия ссылки: De 
translat. episcop. Quanto in glossa.—De concesso praebendae proposuit in gloss. — De 
maiorum et obedien. Unam sanctam. — Clemens, de appellationibus. Pastoralis. — De 
maiorum et obedien. Solitae in glossa. — De senten. et re iudicata. — Ad apostolicae. — 
Distinct. 96. — Si Imperator іп glossa.—De verborum significations, in glossa. Cum irent. 
2 In concilio Lateran. sub Iulio. 

3 Этоть весь абзацъ набранъ петитомъ. 
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a па зашеу iedyney Twoiey woley vgrun- 
towane —Ktoremu Samemu wszelka zu- 
pełna у do|;(270)skonała moc na niebie 
y na ziemi, do tego społku żadnego stwo- 
rzenia nie przypuszczaiącć przypisulemy!) 
Racz nas tego z łaski Swey $. zachować. 


Przy zamknieniu tego rozdziału, prag- 
niemy od ciebie, dzieiopisie, wiedzicć: 
со rozumiesz, czy prawda owo, со Grze- 
gorz papież napisał: ‹ Теп, ktory mocy 
zle abo na złe zażywa, zasługuie, aby 
tracił sobie służący przywiley?» * Abo 
owo, co Sylwerius papież rzekł: «Ү to, 
co miał, niech straci, ktory to, czego 
nie wziął, sobie vsurpuie, abo przy- 
właszcza?» * A jeśli to prawda,—co roz- 
umiesz: papież Rzymskiey mocy, ktora 
ши rowna z drugimi biskupy służyła, 
ieśliż przez to takie przypomnione, zby- 
teczne, niewstydliwe y bluznierskie iey 
rozciąganie у złe vżywanie, се ше 
stracił? Z tego iako się nam wykręcisz— 
radzi słyszeć będziemy! 


Za tym do drugiego rozdziału, temu 
tu koniec vczyniwszy, przystępuiemy. 


Czwartey części odpowiedzi 
Rozvzrał IV. 


leśliż tym względem, iż kilka 
zaraz żywych patriarchow Саго- 
grodzkich czasem bywa, iakó dzie- 
iopis twierdzi, tudzież też у wzglę- 
dem niezgod iakich patriarchiey 
Carogrodzkiey odstąpić a do ра- 
pieża Rzymskiego przystać się 
godzi? 


Między słowami dzięiopisowymi, w 
przeszłym rozdziale przypomnionemi, były 
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суть подлегли, но на единой воли Твоей 
основаны, Ему же Самому ГЕдиному 
всяка власть совершена, исполнъ на 
небеси и на земли, до того сполку жад- 
ного створенья не припущаючи припи- 
суемо!) Спаси насъ отъ такового щедро- 
тами Твоея благодати святыя! 

При замкненью того роздБлу, upar- 
немо отъ тебе, дЪеписе, вЪдати: што 
розумЂешъ, чи правда ово, што Григо- 
рій папежъ написалъ: «Той, который 
моцы зле або на злое заживаетъ, заслу- 
гуетъ, абы тратилъ собЪ служачій upa- 
вилей?› Або овое, што Силверш ua- 
пежъ рекъ: «И то, што млъ, нехай 
тратитъ, который того, чого не взялъ, 
собЪ уживаеть, або привлащаетъ?» А 
если то правда, — што розумћешъ: па- 
пежъ ГРимскій моцы, которая ему ровно 
зъ другими епископы служила, еслиже 
презъ тое таковое припомненое, збыточ- 
ное, невстыдливое и хулное ей ростя- 
ганье и злое уживанье, цъло не стра- 
тилъ? И 35 того якъ ся намъ выкру- 
тишъ— ради елышати будемо! 

Затымъ до другого роздФлу, тому ту 
конецъ учинивши, нриступуемо. 


Четвертой части отновЪди 


Роздвлъ 4. 


| 
Если ТЫМЪ ВЗГЛЯДОМЪ, UXD КИЛ- 


ка заразъ живыхъ патріарховъ 
Царигородекихъ часомъ бываетъ, 
якъ дъеписъ твердитъ, тутъ тежь 
R взглядомъ` незгодъ якихъ патрі- 
архіи Царигородской отступити а 
ka папежа Римского иристати ся 
годитъ? 


|| (177) Межи словами д®еписовыми, 
въ прошломъ роздълЬ припомнеными, 


& 11 quaest. 2. Priuelegium. 5 25, quaest. 2. Sic decet, 
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у te, że «patriarchia Carogrodzka drug- 
dy trzech, drugdy czterech żywych ma 
patriarchow». A niżey potym te slowa 
przydale: * Niezgoda у waśń między nimi 
taka, iż dla ich rostyrkow kościoł patriar- 
chalny, do ktorego po wzięciu Ca (271) 
rogrodu z kościoła Zofiey $. wygnani 
byli, w mieście Carogrodzkim Turcy im 
odięli y inny na przedmieściu w kącie 
podły podali» '. 


О tych to słowach teraz w tym roz- 
dziale mowić, y ieśliż względem ich, iako 
on namawia, Carogrodzkiey patriarchiey 
odstąpić a do Rzymskiey stolice słusznie 
się nam przystać godzi—vważać będziemy. 


Со się naprzod tycze twierdzenia 
dzieiopisowego о wielości pod iednym 
czasem patriarchow, to, gdyby praw- 
da była, byłby acz nie ieden tego przy- 
kład przypomniał. Ale że nie przypo- 
mniał,—znać, że to sobie z palca wyzsał, 
a prawdą tego dowieść nie może. 


Co się zaś tycze tey waśni y niezgody, 
na ktorą zwala przyczynę odięcia chrze- 
ścianom przez Turki patriarchalnego w 
Konstantinopolu kościoła, у to—szczyra 
potwarz, bezbożnie na chrześciany włekąca 
to, co właśniey sama złość tyranna Tu- 
reckiego sprawiła! Być może, że nie- 
ktorzy Turcy chrześcianom postronnym, o 
przyczynie się tego odięcia pytaiącym, 
przypisuią ią niezgodzie chrześciańskiego 
Greckiego narodu? Ale ktoż nie rozumie, 
że to iedno kluczka, podobna oney: «Ба- 
ranie, mącisz wodą!» Ale znaydzie też 
siła takich, ktorzy pytaiącego się tymi 
słowy odprawuią: <a co tu gaurowie na 
tak krzecznym mieyscu mieli czynić?!» 
W rzecz samę kto weyźrzy, domyśli się 


* См выше, стлбц. 992 —993-4. 
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были и тые, же «патріархіа Цариго- 
родская часомъ трехъ, часомъ четыреху 
живыхъ маеть натрарховъ». А нижей 
потомъ тые слова придаетъ: «Незгода 
и васнь межи ими такая, ижъ для ихъ 
ростырковъ церковь патріаршая, до KO- 
торое по взятью Царигорода зъ церкви 
святой Софи выгнани были, въ мет 
Царигородекомъ Турки у нихъ отняли 
M иншую подлую на передмстю BB 
кутЪ имъ дали». 

О тыхъ то словфхъ теперь въ томъ 
роздЪлЪ мовити, и еслиже взглядомъ 
ихъ, якъ онъ намовляетъ, Царигород- 
ской патріархіи отступити а до Римское 
столици слушне ся намъ пристати rO- 
дитъ — уважати будемо. 

Што ся напередъ тычетъ тверженья 
дфеписового о множетвЪ подъ еднымъ 
часомъ патріарховъ, то, колибы правда 
была, былъ бы ачъ не эдинъ того при- 
кладъ припомн®лъ. Але же не pH- 
помнЪлъЪ, знати, же тое собЪ съ пал- 
ца выссалъ, а правдою того довести 
не можетъ. 

Што ся зася тычеть той васни и 
незгоды, на которую валитъ причину 
отнятья хриетіаномъ презь Турки na” 
тріаршее въ Константинополю церкви, 
и то—щирая потваръ, безбожне на 
христ1аны вкладаная, тое што BIAC- 
нфй злость сама тирана Турецкого 
справила! Быти можетъ, же нЪкоторые 
Турди христаномь постороннымъ, о 
причинБ того отнятья пытаючимея, 
приписуютъ ей незгодф христіанъ Грец- 
кого народу? Але хтожъ не розумЪетъ, 
же ||(178) то одно ключка подобна оной: 
‹баране, колотишъ водою!» Але знай- 
деть тежъ сила такихъ, которые пы- 
таючого ся тыми словы отправуютъ: <a 
што тутъ кгаурове на такъ красномъ 
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łacno, że tyranna ше niezgoda chreściań- 
ska mierziała, o ktorą z drugimi Pana 
Boga prosi; ale to, że prawda ich reli- 
giey, Machometa tuż pod iego bokiem 
burząca, wystawiona w mieście, a zatym 
vdatna wszytkim, w oczy go kłoła, a 
światlość go, na wysokim mieyscu posta- 
nowiona, mierziała. Chcąc ią tedy zakryć 
у stłumić, —co za dziw, że ludzie chrze- 
ściańskie do przedmieyskich kątow z ich 
nabożeństwem wepchnął! A kiedy zaraz, 
po wzięciu Konstantinopola, wszytkie, 
okrom iednego, kościoły chrze; (272)ścia- 
nom Turcy odcymowali,—czy też ich 
niezgoda (chreścian) ? do tego pobudziła? 
Azaż nie raczey chęć у przedsięwzięcie 
zatłumienia prawdziwey chwały Bożey? 


Żal się, Boże! że chrześcianin na chre- 
ściany wlecze to, co im y od Turkow 
zrzadka przypisowano bywa! Wlecze to, 
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мБеци mbin чинити?!» Въ речь самую 
хто вглянетъ, домыслитея латве, же 
тирана не незгода христанская Mep- 
gba, о которую 3% другыми Пана Бога 
проситъ; але то, же правда ихъ релЪи, 
Махомета тужъ подъ его бокомъ одолћ- 
ваючая, выставленая въ мфетЪ, a sa- 
тымъ лЇшотна * веБмъ до позору, въ 
очи его колола, а свЪтлость ей, на вы- 
сокомъ мЪеци постановленая, мерзла. 
Хотячи ей теды закрити и потопцтати, — 
што за дивъ, же людей христіанскихтъ 
до предмЪстекихъ кутовъ изъ ихъ на- 
боженствъ выпхнулъ! А коли заразъ, 
по взятью Константинополя, вси, опрочъ 
одной, отъ христанъ церкви Туркове 
отъимовали, —чи тежъ ихъ незгода до 
того. побудила? Азажъ не болшей хуть 
и предсявзятье потоцтаньн хвалы Bo- 
ж правдивое? 

arbeca, Боже! же христіанинъ на 
христаны тое волочетъ, што MMS и 
отъ Турковъ зрЪфдка приписовано бы- 
ваетъ! Волочетъ тое, што ся самымъ 


со się samym rzeczy piepodobieństwem 
łatwie znosi! Co bowiem za podobieństwo | неподобенствомъ DRUH латве зноситъ! 
w obozie, tuż о bok z nieprzyiacielem | Што бовъмъ 3a подобенство въ обозЪ, 
stoiąc, rostyrki między sobą czynić? (о | тужъ обокъ 3% непріателемъ стоячи, 


za podobieństwo do prace, z niebeśpie- 
czeństwem wielkim złączoney, vblegać się? 


Ale niechby tak było, iako ten nie- 
baczny chrześcianin fałszywie napisał, 
żeby patriarchia Carogrodzka drugdy 
trzech, drugdy czterech patriarchow 2у- 
wych miewała! Niechby tak było, żeby 
dla ich niezgody chrześcianie z swym 
nabożeństwem w Konstantinopolu z miasta 
na przedmieście wypchnieni byli! Yzażby 
iednak przez to Rzymską stolicę nad 
patriarszą przekładać a, patriarchow 


ростырки межи собою чинити? Што за 
подобенство до праци, зъ небезпечен- 
етвомъ великимъ злученой, убЪгатися? 

Але нехай бы ||(06. 178) такъ бы- 
ло, якъ той небачный христіанинъ 
фалшиве написалъ, жебы патріархіа 
Царигородская часомъ трохъ, часомъ 
чотырохь патріарховъ живыхъ мфвала! 
Нехай бы и такъ было, же для ихъ 
незгоды христане зъ своимъ благоче- 
стіемъ въ Константинополю зъ мБета на 
передм%стье вынхнени были! Изажъ бы 
однакъ презъ тое Римскую столицу задъ 


з Это слово не переведено на Западно.Русскомъ. 


3 На noab: ‹надобна». 
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odbieżawszy, do papieża przystawać nam 
należało? 


Tyś, dzieiopisie, bez wszelkiego do- 
wodu, bez przypomnienia wszelkiego 
przykładu, włożył to na patriarchią Ca- 
rogrodzką, że po kilku zaraz głow nie- 
zgodnych miewa. Ale my tobie miano- 
wać możemy w Rzymskim kościele z 
własnychże хіас pisarzow Rzymskich 
siła przykładow tego, że pod iednvm 
czasem po kilku papieżow Rzymskich, 
sobie przeciwnych, a co więtsza—woyska 
przeciw sobie zwodzących y krew kwoli 
ambiciey swey przelewaiących, bywało! 


Zaż bowiem nie pomnisz w historiach 
onego o Rzymskie papiestwo abo biskup- 
stwo schizma abo rozerwania między No- 
watusem а Korneliuszem, ktore było 
około roku Pańskiego 244? Zaż nie 
pomnisz onego schizma między Libe- 
riusem a Felixem, ktore było około roku 
354? Zaż nie pomnisz onego schizma 
między Bonifaciusem Pierwszym a Eu- 
„(273)la/iusem, ktore było około roku 
424? Zaż ше pomnisz onego schizma 
między Symmachusem a Laurentiusem, 
ktore było około roku 494? Zaż nie po- 
mnisz onego schizma między Sizyznusem 
a Diskoliusem, ktore było około roku 
104? Azaż nie pomnisz onego. schizma 
między Eugeniusem (Wtorym) a Syzi- 
nnusem, ktore było około roku 824? 


Azoż nie pomnisz onego schizma, ktore 
było około roku 894, między Sergiusem, 
Formozusem, Theodorem, Ianem, Roma- 
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патріаршую перекладати а, патріарховъ 
отбЪгнувши, до папежа намъ пристава- 
ти належало? 

Ты, дфеписе, безъ всякого доводу, 
безь припомненья всякого прикладу, 
вложилъ еси тое на патріархію lapa- 
городскую, же покилку заразъ головъ 
негодныхъ мфваетъ. Але мы тобЪ me- 
новати можемо въ Римекомъ костелЪ 
зъ власныхъ же книгъ писаровъ Рим- 
скихъ много прикладовъ того, же подъ 
однымъ часомъ покилка папежовъ Гим- 
скихъ, собЪ противныхъ, а што бол- 
шая-- войска противъ собЪ зводячихъ и 
кровь для своего славолюбіа проливаю- 
чихъ, бывало! 

Азажъ бовфмъ не помнишъ въ исто- 
ріяхъ оного о Римское папежетво або 
бискупетво схисмы албо розорванья Me- 
жи Новатомъ а Корнилемъ, которая 
была около року по Xpucrb 244-мъ? 
Аза не помнишь оной схизмы межи 
Ливеріемъ а Феликсомъ, которая была 
около року 354-мь? Аза не помнишъ 
оной схизмы межи Бонифащемъ Пер- 
шимъ а Евлавіемъ, которая была около 
року || (179) 424-мь? Аза не помнишъ 
оной схизмы межи Симмахомъ а Лав- 
рентіемъ, которая была около року 
494-м5? Азажъ не помнишъ оной 
схизмы межи Сизимзомъ а Дисколіомъ 
которая была около року 1704-м? 
Азажъ не помнишъ оной схисмы межи 
Евгеніемъ а Сисимомъ, которая была, 
около року 824-м5? 

Азажъ не помнишъ оной схисмы, KO- 
торая была около року 894-м», межи 
Сергіемъ, Формосомъ, Өеодоромъ, Іоан- 
номъ, Романомъ, Бонифаціемъ и Вене- 


nusem, Bonifacyusem у Benedyktem, 
ktorzy, się dziwnie mieszaiąc, iedni и которые, ся дивне мЪшаючи, 
gim potępiali, żarli, gryzli, do więzienia одни другыхъ выклинали, звергали, 
sadzali, zabijali, a nawet z ziemie ро! жрали, гризли, до везенья сажали, за- 
śmierci wykopywaiąc, despektami karmili. | бивали, на-остатокъ изъ земли по CMep- 
Mianowicie: Stefan, ciało Formozusowe ти выкопуючи, поруганье и суровство 
wykopawszy у z papieskiego odzienia чинили. Меновите: Стефанъ, тЪло Фор- 
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zewlłjokszy, a w świetskie vbrawszy, а 
przytym dwa palca mu, ktoremi poświą- 
canie odprawował, vciąwszy y w Tyber 
rzekę wrzuciwszy, dopiero go znowu, iako 
świetskiego, w ziemię wrzucić kazał. 


Azaż nie pomnisz onego schizma mię- 
dzy Ianem XII a Leonem VIII (sie), 
ktore było około roku 954? Azaż nie 
pomnisz onego schizma między Grzego- 
rzem V a Krescentiusem, ktory się zwał 
Ianem XVII, ktore było około roku 994: 
Azaż nie pomnisz schizma Benedikta 
VIII z drugim iemu przeciwnym wtrą- 
сайсеш, ktore było około roku 1024? 
Azaż nie pomnisz onego schizma między 
Benediktem IX, Sylwestrem III, Grze- 
gorzem VI у Klemensem II, ktore było 
około roku 1034? Azaż nie pomnisz 
onego schizma między Alexandrem II [y] 
Kodulem, ktore było około roku 1074? 
Azaż nie pomnisz schizma między Grze- 
gorzem VII a arcybiskupem Raweneń- 
skim, ktore było około roku 1084? Ала? 
nie pomnisz onego schizma między Pas- 
chalem II, Albertusem, Arnolphusem у 
Theodoriusem, ktore było około roku 
1104? Azaż nie pomnisz onego schizma 
|(274) między Gelagiuszem II a піе- 
iakim Benediktem, ktore bylo około 
roku 1114. | 


У zasię miętlzy tymże Benediktem | 
a Kalixtem II? Ktory to Kalixt, pomie- | 
nionego Benedikta poimawszy, gdy miał 
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MOCOBO выкопавши и зъ папежского 
одфнья зволокши, а въ простое убрав- 
ши, а притомъ два палцы ему, которы - 
ми посвяченье отправовалъ, утявши и 
въ Тиверъ рБку вкинувши, теперъ его 
знову, яко мирянина, въ землю вкину- 
ти казалъ. 

Азажъ не помнишъ оной схиемы Me- 
жи Іоанномъ 12 и Леономъ 7 (SIC), ко- 
торая была около року 954-м>? Азажъ 
He помнишъ оной схисмы межи Гри- 
горемъ 5 а Крискентіемъ, которй ся 
звалъ Јоанномъ 17, которая была около 
року 994-мё? Азажъ не помнишъ схис- 
мы Венедикта 8 зъ другимъ ему Ipo- 
тивнымъ втручаючимея, которая была 
околу року 1024-wa? || (06. 179) Азажъ 
не помнишъ оной схисмы межи Вене- 
диктомъ 9, Силвестромъ 3, Григоріемъ 
6 и Климентомъ 2, которая была OKO- 
ло року 1034-м5? Азажъ пе помнишъ 
оной схисмы, котора (sic) была межи Але- 
ксандромъ 2 а ИКодиломъ около року 
1074-м»? Азажъ не помнишъ схисмы Me- 
жи Григоріемъ 7 а арцибискупомъ Ра- 
венескимъ, которая была около року 
1084-мә? Азажъ не помнишъ оной схис- 
мы межи Пасхаліемъ 2, Албертомъ, Ар- 
нолфомъ и Өеодоритомъ, которая была 
около року 1104-4? Азажъ не помнишъ 
оной схисмы межи Елагіемъ 2 а mba- 
кимъ Венедиктомъ, которая была око- 
ло року 1114? 

А зась межи тымъ же Венедиктомъ а 
Калистомъ 2? Которій Калистъ, помене- 
ного Венедикта поимавши, коли м®Ълъ 


do Rzymu wieżdżać, kazał go па mu- до Риму уфжджати, казалъ его на My- 


Нее opak, to iest tyłem do głowy wsa- 
dzić, y tak przed nim, ogon miasto vzdy 
w ręku trzymaiąc, musiał. iechać, a po- 
tym w więzieniu iest zgnolony. 


Атаў nie pomnisz onego schizma mię- 
dzy Innocentiusem II a Piotrem Leonis, 
ktory się Anakletem nazywał, ktore by- 


лицу опакъ, TO есть тыломъ до головы 
всадити, и такъ передъ имъ, хвостъ 
мЪфето узды въ рукахъ держачи, My- 
сялъ фхати, а потомъ у везенью есть 
згноенъ. 

Азажъ не помнишъ оной схисмы межи 
Иннокентемь 2 а Петромъ еонисъ, 
который ся Анаклитомъ называлъ, к0- 
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ło około roku 1134? Azaż ше pomnisz | торая была около року 1134-м5? Азажъ 


onego schizma między Alexandrem III, 
Wiktorem y kilka inszych, ktore było 
około roku 1164 a trwało siedmnaście 
lat? Azaż nie pomnisz onego schizma 
między Ianem Dwudziestym-y-wtorym 
a nieiakim Piotrem de-Carbario, ktore 
było około roku 1304? Azaż nie pomnisz 
onego schizma między Vrbanem VI, Kle- 
mensem VII, Bonifacyusem ІХ, Вепе- 
diktem XIII, Grzegorzem XII, Innocen- 
tiusem ҮП, Alexandrem V, Ianem XXIII 
y Marcinem V, ktore to schizma poczęło 
się około roku 1374 a trwało przez lat 
40. Nakoniec, azaż nie pomnisz onego 
schizma między Eugeniusem ПИ, Feli- 
хеш V у Amedeusem, ktore było około 
roku 1434 a trwało lat 16? 


lesliżeś, dzieiopisie, tego zapomniał, 
podobno dawno iuż o tym czytawszy, — 
deklaruy się! Tedyć więc przypomnię y 
napiszę mianowicie, gdzie ktory własnysz 
Łacinśki wasz historik o tych rozerwa- 
niach pisał. A będzieszli tego potrze- 
bował, przypomnięć ktemu nie tylko nie- 
zgody, waśni y rostyrki, w poswarkach 
walczące, iakie ty Greckiey patriarchiey 
przypisuiesz, ale—to więtsza—przypo- 
mnięć krwawe woyny, ktore vmyślnie pa- 
pieże Rzymscy przeszłych wiekow у 
czasow wzniecali w spuszczeniu iednych 
chrześcian z drugimi, nawiętszą vciechę 
y krotofilę pokładaiąc. A to z tey miary, 
że gdy ||(275) chrześcianie, za ich po- 
deszczwaniem za ер chodząc, iedni dru- 
gich tępili, oni tym czasem możność y 
panowanie swoie nad nimi, a osobliwie 
nad cesarzmi у krolmi rościągali. Тос 
(mowię) wszytko, będzieszli chciał, z 
własnych Łacińskich historiy pokażę. 


(o gdyż tak, przetoż nie miey y 7 
swymi za złe, że dla tey przygany, 
ktora niesłusznie y nieprawdziwie na- 


He помнишъ оной схисмы межи Лле- 
ксандромъ 3, Викторомъ и килка HH- 
шихъ, которая была около року 1164-мь 
а трвала 17 лЪтъ? Азажъ не помнишъ 
оной схисмы межи Тоанномъ Двадцать 
Вторымъ ||(180) а нънкимъ Петромъ 
де-Карбаріо, которая была около року 
1304-м»? Азажъ не помнишъ оной 
межи Урваномъ Шестымъ, Клемен- 
томъ 7, Бонифаціемъ 9, Венедиктомъ 
13, Григоріемъ 12, Иннокентіемъ 7, 
Александромъ 5, Іоанномъ 23 и Мар- 
тиномъ 5, которая TO схисма почалася 
около року 1374-мь а тривала презъ 
„bra 40? Наконецъ, азажъ не помнишъ 
оной схисмы межи Евгеніемъ 4, Фели- 
ксомъ 5 и Амодіемъ, которая была око- 
ло року 1434-м» и тривала лћтъ 16? 
Если жъ еси, дфеписе, того запо- 
мн'Блъ, подобно давно уже о томъ читав- 
ши, —повЪдь! Теды тоб припомню и Ha- 
пишу меновите, TAB который влаеный 
Латинскій вашъ историкъ о тыхъ розор- 
ваньяхъ писалъ. А будешъ ли того IO- 
требовати, припомн® ти ктому не толко 
незгоды, васни и ростырки, въ по- 
сваркахъ воюючіе, яме ты Греческой 
патріархіи приписуешъ, але— што бол- 
шая—припомню кривавые войны, KOTO- 
рые умыелне папежи PuMckie прошлыхъ 
вЪковъ и часовъ взнЪчали въ спущенью 
одныхъ христјанъ и зъ другими, най- 
болшую утЪху и кротофилю покладаю- 
чи. А то съ той м$ры, же коли хри- 
стане, за ихъ подощваньемъ за лобъ 
ходячи, едны другихъ топили, они тымъ 
часомъ можность и панованье свое надъ 
ними, а меновите надъ цесарми и ко- 
ролями ||(06. 180) ростягали. То тобЪ 
(мовлю) все, будешь ли хот$лъ, зъ влас- 
ныхъ Латинскихъ истор®й покажу. 
Што ижъ такъ, протожъ не MË изъ 
своими зазле, же для тое приганы, KOTO- 
рая неслушне инеправдиве нацротивъ NA- 
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przeciwko patriarchiey Carogrodzkiey, 
względem wielości pod ieden czas pa- 
triarchow, także względem niezgod у 
rostyrkow czynisz, patriarchow Oriental- 
nych nie odstępuiemy, ani do Rzymskich 
papieżow przystaiemy. 


Czwartey części odpowiedzi 
Rozpział У. 


leśliż względem niedostatku po- 
ciechy, nauki, rządu, obronyey mi- 


łości, ktore patriarchom dzielopis; 


przypisuie, onych odstąpić a do 
papieża Rzymskiego przyłączyć się 
godzi? 


Tak о patriarchach  Carogrodzkich 
dzieiopis pisze: «Pociechy żadney swoim 
posłusznym  chrześcianom ше podaią: 
ani w nauce, bo iey ше maią; ani w 
doyźrzeniu rządu, bo go sami mieć nie 
mogą; ani w obronie przeciw heretykow, 
ani w miłości ku zbawieniu ludzkiemu, 
bo miłość ich w odszczepieństwach zga- 
51а» '. 

Ieśliż w tych słowach przez naukę— 
rozsiewanie fałszow y szczepienie rostyr- 
kow, ieśliż przez rząd — wprowadzenie 
do Kościoła Bożego co-raz to nowszych 
reguł у niesłychanych przedtym obrzę- 
dow у dostoieństw wymyślanie, ieśliż 
przez obronę—wyzwolenie swoich, choć 
złość płodzących, prełatow od zasłużo- 
nego karania świetskie| (276)со у vcis- 
kanie a prześladowanie tych, ktorzy po 
woley skakać nie'chcą, ieśliż przez mi- 
łość—fortelne ligi, bunty y spikania się 
dzieiopis rozumie,—przyznać się mu to 


musi, że iako w to Rzymska stolica bo- : 


1 См; выше, craón. 983-й. 
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тріархіи Царигородекой, взглядомъ MHO- 
гости подъ единъ часъ патріарховъ, 
также взглядомъ незгодъ и ростырковъ 
чинишъ, патріарховъ Восточныхъ не от- 
стопуемо, ани до Гимскихъ папежовъ 
не пристаемо. 


Четвертой части отповфди 
Роздълъ 5. 


Если взглядомъ недостатку по- 
тЪхи, науки, ряду, обороны и ми- 
лости, што патріархомъ дЪфеписъ 
приписуетъ, оныхъ отступити а до 
папежа Римского прилучитися го- 
дитъ? 


Такъ о патріархахъ Царигородекихъ 
дфепись пишетъ: « Потфхи жадной сво- 
HMB послушнымъ христіаномъ не по- 
даютъ: ани въ науцЪ, бо ее не мають; 
ани въ дозрЪнью ряду, бо его сами м®- 
ти не могутъ; ани въ оборонЪ противъ 
еретиковъ, ани въ милости ку спасен!ю. 
людскому, бо милость ихъ въ отщепен- 
ствахъ згаела>. 

Если жевъ тыхъ словахъ презъ науку — 
po3chBaHbe фалшовъ и щепенье ростыр- 
ковъ, еслижъ презъ рядъ--вировожанье 
до Церкви Boxee што-разъ то новЪй- 
шихъ рекгулъ * и неслыханныхъ передъ 
тымъ ||(181) обрядовъ и достоенствъ 
вымышлянье, еслижъ презъ оборону — 
вызволенье своихъ, хотя злость IJORA- 
чихъ, прелатовъ отъ заслуженого ка- 
ранья свЪцкого и утисканье а гоненье 
тыхъ, которые по воли скакати не хо- 
чутъ, еслижъ презъ милость — poprel- 
ные ликги 3, бунты и спикненья CA дфе- 
писъ розумЂетъ, — признатися то ему 


* На полъ пояснено: ‹чиновъ албо правленій». * Ha norb пояснено: ‹зъедночевья>. 
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gata, tak patriarchiey Konstantinopol- 
skiev, z łaski Bożey, па tym zchodzi. 


Lecz ieśliż przez naukę---prawdę slo- 
wa Bożego у kanony oycow $., ieśliż 
przez rząd— przestrzeganie tego, aby się 
nic nieprzystoynie nie działo, ieśliż przez 
obrone— błądzących y zwodzących prze- 
konanie, ieśliż przez miłość—cnotę опе, 
zakon wypełniaiąca rozumie,—na takiey 
nauce, rządzie, obronie y miłości, [z] 
łaski Bożey, patriarchiey Carogrodzkiey 
у ludziom rełigiey Greckiey ше schodziło, 
ani schodzi. 


Co się tycze, naprzod, Ewanieliey Chri- 
stusa Pana,—rzecz iest pewna, że iako 
w przyimowaniu iey Greckie narody, 
zaraz po Żydowskim, chodziły a przed 
Rzymskim narodem у kościołem przod- 
kowały, tak y w dotrzymaniu statecznym 
y w vdzielaniu iey inszym przodek przed 
Rzymskim kościołem maią. 

Poświadcza tego Ewzebius *, ktory 
pisze, że naprzod $. Marek, ewanielista, 
kościoły stanowić poczał, a za tym ewa- 
nielią w Alexandriey podał. A z Ewze- 
biuszem zgadzaiąc się, Niceforus * pisze, 
że é Marek nie tylko Alexandryą, ale 
у Libią, у Cyrenę, Pentapolim nauczaiące 
obszedł, za czasow ieszcze, Tyberiusza 
cesarza, со sześcią przynamniey lat pier- 
wey było, niż Piotr $. do Rzymu przyszedł. 
Poświadcza Augustyn 3, ktory pisze, 
że chrześciańska wiara nie z Rzymu, 
ale z Grecyey na świat, a osobliwie do 
Afryki, naprzod przyszła. Poświadcza tego 
pisma ś., od Grekow z ich przełożenia | 
przez Rzymiany wzięcie. Poświadcza branie 


Ś 


к.а 


1 Euseb. lib. 2, сар. 26. * Niceph. lib. 2, 
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муситъ, же якъ BŁ тое Римекая cro- 
лица богата, такъ патріархіи Костан- 
тинополской, 3% ласки Божей, на томъ 
СХОДИТЬ. 

Але если презъ науку— правду слова, 
Божого и каноны отцовъ святыхъ, если 
презъ рядъ— перестереганья того, абы 
ся ничого непристойне не дБяло, если 
презъ оборону —заблудшихъ и прелща- 
ющихъ переконанье, если презъ MH- 
лость-—добродЪтель оную, законъ Bh- 
полняючую розумЂетъ, — на таковой 
науце порядку, оборонЪ и милости, зъ 
ласки Божей, патріархіи Царигородской 
и людемъ вЪры Греческой не сходило, 
ани сходитъ. 

Што ся тычетъ, напередъ, Евангеліа 
Христова, — речъ есть певная, же якъ въ 
пріймованью ей Грецкіе народы, заразъ 
по ЈКидовскомъ, ходили а передъ Pum- 
скимъ народомъ и костеломъ продкова- 
ли, такъ и въ додержанью статечномъ 
и въ удфлянью ей инымъ передъ Рим- 
скимъ костеломъ продокъ маютъ. 

Посвъдчаетъ того Евсевій ', которй 
пишетъ, же напередъ святый Марко, 
евангелиста, церкви становити почалъ, 
а затымъ евангелію || (06. 181) во Але- 
ксандріи подалъ. A зъ Евсевіемъ gra- 
жаючися, Никифоръ ? пишетъ, же свя- 
тый Марко не толко Александрію, але 
и Ливію, и Киринею, и Пентаполію 
научаючи обшолъ, за часовъ еще Ти- 
верія цесара, што шестьма принамнЪй 
лфты было, нижъ Петръ святый до Pu- 
му пришолъ. ПосвЪдчаеть Августинъ 
святый 3, которй пишетъ, же христіан- 
ская вЪра не зъ Риму, але 3% Грецыи 
на свЪтъ, а особливе до Африки, Ha- 
передъ пришла. ПосвЪ$дчаетъ того nuc- 


cap. 43. 3 Augu. Epistola 170 et 178 


< Евсевій, книга 2, глава 26. ° Никифоръ, книга 2, глава 43. * Августинъ, посланье 


170 п 178. 


Библиотека "Руниверс" 


1657 


od nich wizerunku w odprawowaniu na- 
bożeństwa, o ktorym w liście Damaza 
papieża (do Hieronima, także)” у w liściech 
Hieronimowych czytamy, a osobliwie y w 
liście do Paulina (277) Rzymiania, gdzie 
Grekom same źrodła, а Rzymiantnom 
у Lacinnikom tylko potoczki, z nich wycho- 
dzące, przypisnie. 


A со nawiętsza—poświadcza tego apo- 
stoł Paweł 5., ktory w liście do Rzymian * 
pisanym, ewanielią nazywa mocą Bożą, 
ku zbawieniu Żydom naprzod y (nie Rzy- 
шіапот, ale) Grekom. Tenże apostoł, do 
Grekow ” pisząc, im to przyznawa, że 
od nich rozsławiła się wiara Pańska, nie 
tylko w Macedoniey y w Achaiey, ale 
na wszelkim mieyscu; im to przyznawa, 
że oni sstali się wzorem wszytkich wie- 
rzących y naśladowcami kościołow Bożych, 
ktore są w Żydowstwie; im stateczność 
aż do końca przy prawdzie przyznawaląc, 
powieda, że tenże, ktory w nich począł 
sprawę dobrą, dokonać miał aż do dnia 
Christusa lezusa. A o Rzymianiech zaś 
tenże apostoł mowiąc, acz im to też przy- 
znawał, że ich wiara była opowiedana po 
wszytkim świecie, iednak ўе kościoł ich 
od wiary prawdziwey za czasem przez 
pychę vnieść się miał, iawnie znać dał 
w onych słowiech: «Ty wiarą stoisz, nie 
myślże gornie, ale boysię, by cię tak 
Bog iako Żydow nie wyciął» 1°. 
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ма святого отъ Грековъ зъ ихъ пере- 
ложенья презъ Римляны взятье. Посвъд- 
чаетъ бранье отъ нихъ визерунку въ 
отправованью набоженства, о KOTODOMT 
въ лист Димаса папежа и въ листЪхъ 
Іеронимовыхъ читаемо, а особливе и въ 
лист до Павлина Римлянина, rah Гре- 
KOMP самые жерела, а Римляномтъ и Jla- 
THHHHKOM'b ТОЛКО ПОТОЧКИ, 3% нихъ Bhl- 
ходячіе, приписуетъ. 

А што найболшая — посвђБдчаетъ 
того апостолъ Павелъ, который, въ ли- 
crb до Римлянъ t! писаномъ, евангелію 
называеть силою Божею, на спасеніе 
хћидомъ напередъ и (не Римляномъ. 
але) Грекомъ. Той же апостолъ, до Ipe- 
ковъ пишучи, имъ то признаваетъ, 
же отъ нихъ розславилася вћра Господ- 
HA, не толко въ Македоніи и Ахаіи. 
але на всякомъ м®стЬ **; имъ то upu- 
знаваетъ, же они стали ся узоромъ 
BCKX% вЪруючихъ ' и наслБдовцами 
церквей Божихъ, которые суть въ Жи- 
доветвЪ 1; имъ статечность ажъ до KOH- 
ца при правдф признаваючи, повЪдаетъ, 
|| (182) ижъ той же, который въ нихъ 
почалъ справу добрую, доконати мЪлъ 
ажъ до дня Христа lucyca. А o Римля- 
нЬхъ зась тойже апостолъ мовячи, ачъ 
имъ тое тежъ признавалъ, же ихъ BÈ- 
ра была оповфдана по всемъ свът%, од- 
накъ же костелъ ихъ отъ вЪры правди- 
вой за часомъ презъ пыху унестися 
мБлъ, явне знати далъ BŁ оныхъ сло- 
вЪхъ: «Гы вфрою стоишъ, не мысль 
же горне, але бойся, жебы тебе Богъ 
такъ якъ Жидовъ не вытялъ» !. 


* Въ Западно Русскомъ не переведено. è Вот. 1. ° Ad Thessalonicen. ** Rom. 11. 

" Римл., гл. 1 [ст. 16]: «Не стыжуся бо благовЪствоваемъ Христовымъ: сила бо 
Божія есть во спасевіе всякому вфрующему, Гудеови же прежде u Еллину». *? Къ Co- 
зув[яномъ], [посланіе 1-ое, ra. 1, ст. 8]. * ib., ra. 1, ст. 7. “ ib., ra. 2, ст. 14. * Римл., 
11. Филалетъ перефразировалъ слфдующие два стиха (20—21) 11 главы: ‹ДобрЪ: me- 


BkpieMb отломитася, ты же вБрою стонши, 


не высокомудрствуй, но бойся Ame бо Богъ 


есгественныхъ в®твей не пощадЪ, да не како и тебе не пощадитъ». 
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Wedle ktorych słow, przyznawa się 
to Rzymskiemu kościołowi, że od czasow 
apostolskich czas niemały nadobnie stał 
wiarą, opieraiąc się kacerskim błędom у 
w ich vprzątaniu Greckim  kościołom 
pomagaiąc. Ktorego czasu niektore tak 
bogoboyne biskupy miewał, że ich pamiat- 
kę, w naszych kalendarzach napisaną 
шалас, у po dziś dzień obchodzimy. Ale 
gdy w nadzieię tych swoich pięknych 
początkow gornie myślić a nad insze się 
wynosić począł, — zatym że się wyrok 
apostolski nad nim wykonał—ze wszech 
miar obaczymy. Greckie zaś kościoły 
pokusami (ktore też apostoł tenże im 
przepowiedział, wszakże z tą otuchą, że 
le wytrwać mieli), tudzież mieszaninami 
kacerskimi przestrzeżone, że byli ostroż- 
nemi, że 'stoiąc strzegli | (278) się vpad- 
ku,—nie wątpimy, że, za łaską Bożą, 
wiary prawdziwey у dotąd dotrzymali у, 
da Pan Bog, dotrzymaią, wedle powieści 
apostolskiey, do dnia Christusa Iezusa. 


A zatym to, dzielopisie, vdawanie, 
iakoby patriarchowie Grreccy nauki praw- 
dziwey mieć nie mieli, mieysca v nas 
mieć nie może. Mogłoby się tu, za ok- 
kazyą przyganienia tego, pokazać, iako 
w Rzymskim kościele na nauce prawdzi- 
wey schodzi, y iako rozmaite w nim 
nayduią się oblądzenia,—ale, przedłuże- 
nia się chroniąc, zaniechywam, zwłaszcza, 
gdyż się ta odpowiedź tylko przeciw 
dzieiopisowym potwarzom, krom wkra- 
czania w kontrowersią z strony artikułow 
wiary, wystawia. 

Со się.tycze rządu, o ktorym pisze, 
że go patriarchowie mieć nie mogą,— 
niewiem, skąd tę niemożność vpatruie. 
leśliż sstąd, że pod tyrannem Żyią, to 
życie ich nic do czynienia rządu nad 
chrześciańmi, iarzmo Christusowe dobro- 
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Ведле которыхъ словъ, признавается 
то Римскому костелови, же отъ часовъ 
апостольскихъ часъ немалый надобне 
стоялъ вврою, опираючися еретицкимъ 
блудомъ и въ ихъ упрятанью Грецкимъ 
церквамъ помогаючи. Которого часу n$- 
которыхъ такъ богобойныхъ епископовъ 
мЪвалъ, же ихъ память, въ нашихъ 
календарђхъ маючи написаную, и по 
сей день празнуемъ. Але коли въ на- 
дфю тыхъ своихъ хорошихъ початковъ 
горне мыслити а надъ инпие ся выно- 
сити почалъ, — затымъ же ся вырокъ 
апостольскій надъ нимъ выконалъ—3з0 
всфхъ мфръ видимо. Грецкіе заеь церк- 
ви покусами (которые апостолъ тойже 
имъ проповћдилъ, вшакже сътою отухою, 
же ихъ вытрвати мЪли), такъ тежъ м®- 
шанинами еретическими перестережены, 
же были осторожными, же стоячи сте- 
реглися упадку, —не трвожимося, же, 
за ласкою Божею, вЗры правдивой ажъ 
доселя додержали и, дасть Богъ Свя- 
тый, додержатъ, ||(06. 182) ведле по- 
вБети апостольской, до дня Христа 
[исуса. 

А затымъ тое, дфеписе, удаванье 
яко бы патріархове Гредкіи науки прав- 
дивой mbra не мли, мЪеца у насъ 
мБти не можетъ. Могло бы ся тутъ, за 
оказіею приганы тоей, показати, якъ 
въ Гимскомъ костел на науцЪ прав- 
дивой сходитъ, и якъ розмаитые въ 
немъ найдуются облуженья, — але, про- 
долженья хоронячися, занехаю, звлаща 
ижъ ся тая отновфдь толко противъ 
дћеписовымъ потваромъ, кромъ вкра- 
чанья въ споръ зъ стороны артикуловъ 
вЪры, выставляет. 

Што ся тычетъ ряду, о которомъ пи- 
шетъ, же его патріархове мъти не Mo- 
гутъ,—не BKM%, отколя тую неможность 
углядуетъ. Если оттоля, же подъ TH- 
раномъ живутъ, то жите ихъ ничого 
до чиненья ряду надъ христ!эны, ярмо 
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wolnie, a ше w przymuszaniu 710$74-' Христово доброволне, а не въ приму- 
суш[1], nie zawadza; iako też OMA MARE зносячими, не заважаетъ; якъ 
pierwszym biskupom chrześciańskim życie | тежъ и онымъ першимъ епископомъ 
pod pogańską zwierzchnością do niego ше! христанскимъ житіе подъ поганскою 
było przekazą. Dzieiopis zniewolenie | зверхностью до него не было перека- 


owiec Pańskich у tyrańskie im roskazo- 
wanie, w kościele Rzymskim okazuiące 
się, że podobno za rząd ma,— przeto nie 
dziw, że go za niemożny w Grecyey pod 
tym czasem poczyta. Lecz właśnie chrze- 
ściański rząd, że się у dotąd w (rrecycy 
za dozorem y czułością patriarchow zacho- 
мужа, —сі, со tam bywaią, dobrze wiedzą. 


A tegoż ich rządu kościoły Greckiey 
religiey, tu w państwach krola iego mści 
będące, przez sześć set lat zażywaiąc, 
namniey sobie z nim nie tesknili, widząc, 
że im na nim, tudzież na nauce y na 
obronie przeciw heretikom, choć w tey 


300. ДЪеписъ зневоленье Господнихъ 
овецъ и тиранёское имъ росказованье, BD 
костел Римскомъ оказуючееся, же по- 
добно за рядъ маетъ,—прото не дивъ, 
же его за неможный въ Грецыи HOND 
тымъ часомъ почитаетъ. Лечъ власне 
христіанскій рядъ же ся и дотоля Въ: 
Греши за дозоромъ и чулостью MA- 
трїарховъ заховываетъ, —тые, што тамъ 
бываютъ, добре вЪдаютъ. 

А тогожъ ихъ ряду церквы Грецкой 
[[(183) вЪры, ту у нанствахъ короля] 
ero мил(ости] будучіе, презъ шесть сотъ 
TETS заживаючи, намнЪй собБ зъ нимт, 
не тошнили, видячи, же имъ на TOM%, 
такъ и на науцЪ, и на оборон® mpo- 


mieysca, na ktorym patriarchowie miesz- | тивко еретикомъ, хоть въ той м®стца, 


Каја, odległości (gdy się przekaza 
vmyślna, iako teraz, nie działa) nic nie 
schodziło. Czułości, dzielności y potęż- 
ności |'(279) obrony ich przeciwko here- 
tykom—świadkiem iest sam ten skutek, 
że, z łaski Bożey, patriarchie y kościoły 
Greckie od wszelkiey zmazy heretyckiey 
teraz są czystymi. Pasterskie zaś ich o 
nas odlegleyszych y o rządzie v nas nie- 
vstawaliące  obmyślanie sstąd snadnie 
miarkować, że ato y teraz pod czasem 
tak zatrudnionym a ich władzy barzo 
przeciwnym, vsłyszawszy о odstępstwie у 
występku metropolita y władykow, o nas 


Ha которомъ патрархове м®шкають, 
отлеглости (егда ся переказа умысльна, 
якъ теперъ, не дфяла) ничого не схо- 
дило. Чуйности, д®лности и потужно- 
сти обороны ихъ противъ еретикомъ— 
свфдкомъ есть самъ тотъ скутокъ, же. 
3% ласки Божей, патрархи и церкви 
Греческіи отъ всякой змазы еретической 
теперъ суть чистыми. Пастырское зась 
ихъ о насъ OTAETIBAMAX% и о ряду у 
насъ неуставаючее обмышлеванье от- 
толя снадне м$рковати, же ато и Te- 
перъ, подъ часомъ такъ затрудненымъ 
а ихъ власти барзо противнымъ, услы- 


radzić, nas przez listy vczyć, do statecz- | шавши о отступленью и выступку митро- 
ności napominać, cieszyć у broni duchow- | полита и владыковъ, O насъ радити, 
nych przeciw tym, ktorzy nas od ich!Hacb презъ листы учити, до статечно- 
posłuszeństwa, a zatym od drogi zbawien- | сти напоминати, тфшити и оборонъ ду- 
ney odrazić chcą, dodawać nam ше 2а-|ховныхъ противъ тымъ, которые насъ 
niechywaią. Z ktorych to listow niektore | отъ ихъ послушенства, а затымъ отъ 
dla przykładu w przyszłym rozdziale | дороги спасенной отразити хотятъ, до- 
przypiszę, aby z nich acz nie dzieiopis | давати намъ не занехаваютъ. Съ KOTO- 
sądzić mogł, ieśli to prawda, co napisał, | рыхъ то листовъ HBKOTOPHE для прикла- 


Библиотека "Руниверс" 


1663 


iakoby na pociesze, na nauce, па obmy- 
śławaniu rządu, na obronie przeciw here- 
tikom, z osoby patriarchow nam co 
schodzić miało. 


Miłości zaś patriarchow ku zbawieniu 
ludzkiemu, o ktorey zgaśnieniu w odszcze- 
pieństwie dzieiopis powieda, tym znacznie 
bywa wyświadczona, że, dla zabieżenia 
obłądzeniu ludzi chrześciańskich, na 
strażniecach patriarszych siedząc, z nie- 
beśpieczeństwem zdrowia swego, od trzody 
sobie powierzoney wilki, ktorymi testi 
obtoczona, słowem prawdy, na ше się 
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ду въ пришломъ роздфлЪ припишу, абы 
3% нихъ ачъ ничого дЪепиеъ судити 
могъ, если то правда, што написаль, 


яко бы на norkcb, на науцЪ, на об- 


мышлеванью || (06. 183) ряду, Ha оборо- 
Hb противъ еретикомъ, зъ особы патрі- 
арховъ намъ што сходити м$ло. 
Милость зась патріарховъ ку спасенью 
людскому, о которой згасненью въ от- 
щепенств дЪеписъ повЪдаетъ, тымъ 
значне бываетъ высвЪтчона, же, для 
забБжаньн облуженью людей христіан- 
скихъ, на стражницахъ патріаршихъ 
седячи, зъ небезпеченствомъ здоровья 
своего, отъ стада собЪ повфреного вол- 
ки, которими есть обточена, словомъ 


nie ogłądaiąc, śmiele vstawicznie odga- правды, на нихъ ся не оглядаючи, см®ле 
niaią. Ktorych postępek niech każdy  уставичне отгоняютъ. Которыхъ посту- 
sądzi, ieśliż nie ma być słusznie prze-, покъ нехай каждый судить, если же 
kładan nad dzisieyszą Rzymskich рге- не MaeTŁ быти слушне перекладанъ 
łatow opaczną ku zbawieniu ludzkiemu на[дъ] теперешнюю Римсжихъ прелатовъ 
miłość, ktora ' mnoży gwałty, mordy у спачную ку спасенію людскому милость, 
rozliczne krwie rozlania, rzkomo dla которая множитъ кгвалты, морды и роз- 
wykorzenienia błędow a roskorzenienia личные крови розливанья рекомо для 
prawdy czynienia? * A to przeciw nauce; выкорененья блудовъ а роскорененья 


własnego łacińskiego doktora (Augustina), 
ktory ono napisał: «miłuycie ludzie, 
zabijaycie błędy, bez okrucieństwa o 
prawdę się zastawuycie» °. 


Rozumienie o odszczepień||(280)stwie 
patriarchow у kościołow, w (Стесуеу 
będących, iuż się wyższey zniosło, gdy 
się pokazało, że do iedyności iedynego 
powszechnego Kościoła, ktory w « Kredzie» 
wyznawamy, spolnie z nami należą. Ieśliż 
odszczepieństwem nazywa to, że się do 
papieża Rzymskiego odzywać y onego za 
głowę swą przyznawać nie chcemy, to 
namniey nas, z łaski Bożey, nie trwoży. 
Wszczepieni będąc w Christusie Panu, 


правды чиненья? А TO противъ науц® 
власного Латинского учителя 4, KOTO- 
рый оное написалъ: «любфте людей, 3a- 
бивайте блуды, безъ окрутенства о прав- 
ду ся заставуйте». | 

РозумЪнье о отщепенств% патрі- 
арховъ и церквей, въ Грещи будучихъ, 
уже ся вышшей знесло, коли ся показа- 
ло, же доедности едное соборное Церкви, 
которую во «ВЪрую во Единого bora» 
вызнаваемо, сполне зъ нами належатъ. 
Если же отщепенствомъ называетъ тое, 
же ся до папежа Римского отзывати и 
оного за голову собЪ призна || (184)Baru 


не хочемо, то намнфй насъ, 3% ласки 


Божей, не трвожитъ. Прищеплени бу- 


1 Въ старонечатномъ экземпляр опечатка: ktorfy]. ° Въ старопечатномь экземилярь 
опечатка: czyni[oze]. 3 Lib. 1 contra litteras Petiliani, сэр. 19. 


* Августинъ. 
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iako latorosłki w шасїсе swoię, у przy 
Nim mocnie stoiąc, nie tylko nie frasu- 
iemy się, ale owszem pociechę stąd mamy, 
gdy od tych, cogo odstąpili, odszczepień- 
stwa odnosimy przyganę. Ieśliż to znak 
prawdziwy prawdziwego  odszezepień- 
stwa—zgaśnienie miłości,—łatwie osą- 
dzić, przy kim ta odszczepieństwa wina 
zostaie? 

Wymalował nam Paweł $. dostatecznie 
własności у skutki miłości. Те ieśliż 
przy Rzymskiego, czy przy Orientalnego 
Kościoła przełożonych y syniech więcey 
się nayduią, niech Bog y ludzie bogo- 
boyni sądzą! Niech ci rozeznawaią, gdzie 
się barżiey okazuie miłość ona cierpliwa, 
vtrapienie znosząca y bliźniego niedostatki 
pokrywaiąca! Niechay vważaią, gdzie 
barżiey ma mieysce miłość ona dobrotliwa, 
niegniewliwa, niepopędliwa, snadnie vżyta, 
ludźka, lutościwa, ku przylaźliwemu z 
bliźnim się rozmawianiu а porozumie- 
waniu gotowa! Niech rozsądzalą, gdzie 
barźiey panuie miłość ona, nikomu więt- 
szych darow Bożych y wszytkiego do- 
brego niezayźrząca, a sporow, przymowek 
у zwad się chroniąca! Niech miarkuią, 
gdzie ona przewrotnie nic nieczyniąca, 
nienadymaiąca się, czci у sławy swey, 2 
stłumieniem, z posądzaniem, z szkalowa- 
niem y prześladowaniem bliźnich, nie- 
szukaiąca, o dobrym kościoła Bożego y 
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дучи во Христ, якъ лЪторосли у ma- 
тици своей, и при Немъ моцне стоячи, 
не толко не фрасуемося, але и овшемъ 
потБху оттоль маемо, коли отъ тыхъ, 
што его отступили, отщепенства отно- 
симо пригану. Если же то знакъ прав- 
дивый правдивого отщепенства — зга- 
сненье милости, — латве осудити, при 
комъ тая вина отщепенства зостаетъ? 

Вымалевалъ намъ Павелъ святый до- 
статочне власность и скутки милости. 
Тые еслиже при Римской, або Восточ- 
ной церкви преложоныхъ и CHHOX% 
болшей ся найдуютъ, нехай Pors и IW- 
ди богобойные судятъ! Нехай тые розо- 
знаваютъ, ryb ся барзфй оказуетъ MH- 
лость оная терпливая, досады относя- 
чая и ближнему недостатки покры- 
ваючая! Нехай уважаютъ, гдЪ барзфй 
маеть меце милость оная добротли- 
вая, негнЪвливая, непопудливая, снад- 
не ужитая, людская, лютостиваа, ку 
пріязни зъ ближнимъ ся розмовлянью 
a порозумБванью готовая! Нехай розеу- 
жаютъ, гдЪ барзЪй пануетъ милость 
оная никому болшихъ даровъ Божихъ 
и всего доброго незазрячая, а споровъ, 
примовокъ и звадъ ся хоронячая! Не- 
хай мЪркуютъ, TYB оная превротне HH- 
чого нечинячая. ненадымаючаяся, че- 
сти и славы своее, зъ нищеньемъ, зъ 
осуженьемъ, зъ безчестьемъ, зъ TO- 


członkow iego, a ше o swych pożytkach | неньемъ ближнихъ, неищучая, O до- 


obmyślawaiąca, rozdrażnić się niedawaiąca, 
nic złego nikomu niemyśląca, z шезрга- 
wiedliwości у ze złości się nieraj|(281) 
duiąca, ałe z sprawiedliwości y prawdy 
radość odnosząca, wszytko  znosząca, 
wszytkiemu wierząca, y wszytkiego się 
spodziewaiąca miłość—barżiey płuży! 


Iakom rzekł: na rozsądek Pana Boga 
Wszechmogącego a ludzi bogoboynych 
to przypuszczam. Sam o tym mowić 

РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ БИБЛЮТЕКА. 


бромъ || (06.184) Церкви Божей и члон- 
кахъ ее, а не CBOHX% пожиткахъ Ipo- 
мышляваючая, роздражнитися недаючая, 
ничого злого никому немышлячая, зъ 
несправедливости ся и зо злости нера- 
дуючая, але [зъ] справедливости и 
правды радость. относячая, все терпя- 
чая, всему вЪфруючая, все уповаючая 
милость, — гдЪ лЬише м%сце маетъ?! 
Якомъ рекъ: Ha розсудокъ Бога Bce- 
держителя а людей богобойныхъ тое 


припущаю. Самъ о томъ мовити не 
53 
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niechcę, abych w tym samym mowieniu 
przeciw miłości wykraczać się nie zdał. 

Atoli mamy pewną nadzieię, że w on 
dzień ostateczny kościoł Rzymski Orien- 
talney Cerkwie sądzić nie będzie z nie- 
miłości, choć ią to teraz oney dzielopis 
nieuważnie przypisał. W ktorą nadzielę, 
kwoli tym iego przyganom, że matki 
naszey, ktoreieśmy piersiom przywykli, 
odstąpić a do macochy się vdać, a od 
Orientu, ku ktoremu się wszyscy y 
modląc skłaniamy, do Okcydentu obra- 
cać—niechcemy! 


Niechay nam y z swymi za złe nie 
mal 
Czwartey części odpowiedzi 
Rozpział VI, 


zamykaiący w sobie listy nie- 
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абыхъ въ томъ самомъ мовенью 
противъ милости выступовати не здался. 

Атоли маемо певную надЪю, же въ 
оный остатній день костель Римекй 
Восточное Церкви судити не будетъ зъ 
немилости, хотя теперъ оную д®Беписъ 
неуважне приписалъ. Въ которую на- 
ABO, ку воли тымъ его приганомъ, 
иҗъ матки нашей, которой есмо пер- 
семъ привыкли, отступити а до мачохи 
удатися, и отъ Востоку, которому ся 
всЪ и молячи кланяемъ. до Западу обо- 
рочатися —не хочемо! (Бо и при кре- 
щенью, на Западъ оборочающися, отр$- 
каемося сатаны и вс®хъ дБлъ его) *. 

Нехай намъ и зъ * своими за зле 
не маетъ! 


| (185) Четвертой части отповВди 
Роздзвлъ 0, 


замыкаючій въ собЪ® листы H$- 


ktore nawielebnieyszego oyca Ме1е- которые навелебнЪйшого и все 


tyusza, przedtym Alexandriyskiego, 
a teraz iuż Konstantinopolskiego 
patriarchy, za vsłyszeniem o oder- 
waniu metropolita y władykow nie- 
ktorych, do ludzi starożytney re- 
ligiey Greckiey, tu w tych pań- 
stwach mieszkaiących, świeżo рі- 
sane. | 


List pierwszy '. 
<Melety, z łaski Bożey, papa y patri- 
archa wielkiego miasta Alexandryey, y 
sędzia powszechny. 
10282) <Iaśnieoświeconemu, wielmoż- 
nemu, pobożnemu у  krześciańskiemu 
Konstantemu,  xiążęciu  Ostrozeskiemu, 


|святЪй moro куръ Мелетіа, пер едъ 


тымъ Александрийского, a теперъ 
уже Константинополского патрі- 
архи, за услышаньемъ о одорванью 
митрополита и владыковъ HBKO- 
торыхъ, до людей старожитной 
в%ры Греческой, ту въ THX% пан- 
ствахъ мфшкаючихъ, свфже u- 
санын. ` 


‹ Мелетій, милостію Божіею, папа и 
патріархъ великого града Александріи, 
и судіа вселенскій. 

‹ Всеславному и великолЪпному, бла- 
гочестивому же и православному госу- 
дарю и владыцБ Острозскому, воеводЪ 


* Въ Западно-Русскоыъ, перевод этой строчки HÈTS. 
з Взятаго въ скобки нътъ въ Польскомъ оригинал%. * Въ старопечатноиъ экземпляр 


ошибочно ‹жъ›. 
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woiewodzie Kijowskiemu, marszałkowi 
ziemie Wołyńskiey, staroście Włodzimir- 
skiemu, y innym krześciańskim panom y 
xiążętom, w małey Rusi mieskaiącym; 
vczciwym popom у pospolstwu krześci- 
ańskiemu nayświętszey matki Cerkwie 
Wschodniey nauk posłusznemu,—synom 
w Panu Namileyszym— łaski, miłosierdzia, 
pokolu,przeciw nieprzyiaciołom zwycięstwa 
od Pana Boga Zbawiciela naszego lezusa 
Krystusa. Amen. - 

‹Тос to było, co Zbawiciel nasz, bracia, 
twierdził, opowiedaiąc, że nawałności 
zamieszek wszytek świat opanować miały, 
za panowania okrucieństwa antikristo- 
wego, że też <gwiazdy spadną z шера». 
Niebo to Kristusowa Cerkiew iest, nad 
ziemskie rzeczy wywyższona. A Cerkwią 
ci są, ktorych (iako Abakuk prorok 
twierdzi) Boża okrywa chwała, ktora 
wszytkę Cerkiew  wszelakimi darami 
ozdobiła, a na tego nieba vtwierdzeniu 
na xtałt gwiazd niektorych (podług apo- 
stoła) zasadził łsnących, y sposob życia 
maiących. A z tego nieba, widzieliśmy, 
wiele gwiazd, ktore spadły; niemniey też 
vpadaiących baczym, ktorzy na xtałt 
gwiazd święcili. A podobno między tymi 
пеіака gwiazda wielka iest, ktora imię 
y poważność odmieniła. Ten, gdy naprzod 
spadł, sstał się przyczyną  spadnienia 
drugich, y innym tym więtszy sposob y 
drogę do stracenia wystawialąc, im zna- 
czniey w rozsądzonym rzędzie gwiazd 
świecił. A teraz od wyższego mieysca 
gdy się strącił na ziemię, choć myśli, że 
ma stolicę na obłokach i że iest ро!!(283) 
dobny Nawyższemu, wodzem  zatracenia 
sstaie się. A to, między innymi złymi 
znaki, nagorsza iest rzecz (y nie ladaiaka) 
odszczepieństwo antykristowe, y oburzenie 
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Кевскому, всесвЪтлому княжати Васи- 
лію, и инымъ православнымъ и вел- 
можнымъ княжатомъ, милостивымъ NA- 
номъ, всей Малой Pocciu; благовърнымъ 
же священникомъ и већмъ христолю- 
бивымъ людемъ православнымъ *, во всемъ 
томъ началЪ обр$тающимея, сыномъ O 
Господъ возлюбленнымъ— благодать, MH- 
лость, миръ и на враги побБда, отъ 
Господа и Бога и Спаса нашего Іисуса 
Христа °. 

«Тое то есть, што мовилъ Cuach- 
тель нашъ, брате, впродъ оповфдуючи 
незносные навалности, которые м%ли 
опановати весь свЪтъ за часу антихри- 
стова тиранства, — мовилъ бовЪмъ, 
|(об. 185) ижъ и «звфзды зъ неба cua- 
дутъ». А небо есть Христова Церковь 
надъ земные речи вывышеная. Церковъ 
тежъ тые, которыхъ покрыла (ведле про- 
рока Аввакума) Спасителева слава, всю 
Церковъ всякими окрашаючи дарами и 
положивши на той небесной тверди HË- 
которыхъ, на кшталтъ звфздъ свЪтя- 
чихся, и держачихъ слово живота, якъ 
мовить апостолъ. Съ того теды неба, 
вБдаемъ, же упали звзды, и тежъ BH- 
димъ падаючихъ нЪкоторыхъ, которые 
якобы зв$зды сіали. A снать есть нБякая 
великая звЪзда, отиънившая и имя, и 
достоенство, которая, впродъ бовфмъ 
спадши, бываеть падаючимъ паденія 
причиною. И такъ упрйме отпаденье 
инымЪ строитъ, яко свЪтлЪй надъ иные 
осіавала, яснымъ променемъ освђ- 
чаючи сполечныхъ звЪздъ хоры. Теперъ 
скинена сама будучи зъ высоты на 
землю, хотя и мыслитъ, же столицу 
маеть на оболоцћхъ, и есть подобна 
Вышнему (што тое самое и прем%- 
ненья причиною), бываетъ погибели во- 


« Въ старопечатномъ экземпляр опечатка: ‹православныхь». • Какъ этоть абзацъ, 
такъ и вс послБдующіе въ этой грамот представляють весьма большія отличія BI- 


Польскомь и Западно-Русскомъ текстахъ. 


53° 


Библиотека "Руниверс" 


1671 


przeciw Zbawicielowi naszemu światu 
odkrywa, to iest, że z nieba padaią 
gwiazdy. (o tego czasu baczymy wypeł- 
niać się. 

«Słyszeliśmy z wielkim żalem naszym, 
że niektorzy między wami władykowie y 
pasterze, niedbaiąc na naukę Krystusową 
у zgoła ią opuszczaiąc (o, boleści!), w 
ktorey pokrzczeni są y w ktorey innych 
krzcili, w ktorey wyćwiczeni są, ktorey 
vczyli, ktorą przyięli у do tego czasu 
szafowali, tę pogardzaiąc у drogę do 
krolestwa wiodącą, gdyż iest ciasna y 
bied pełna, choć do żywota wiecznego 
pożyteczna iest,—dobrowolnie puścili się 
na szyroką у zewsząd przestron[nją. A 
żeście wy, krześcianie, w tym zatrwoże- 
niu nienaruszeni stali, przetoż od Krys- 
tusa vsłyszycie: dobrzy słudzy y wiernil 
podźcie y wnidźcie do krolestwa takowey 
chwały y koron, iakich pochwał y nagro- 
dow godnymi wy iesteście. Zaiste Ducha 
Ś. naiądrznienia, nie trzciny, od wiatru 
<hwieiącey się. Wy iesteście budowanie 
y wyprawa roley Kristusowey, podług 
Pawła $. mowiąc: « zbudowani na gruncie 
apostolskim y prorockim, gdzie węgielnym 
kamieniem Krystus». <Abowiem gruntu 
inszego żaden nie może złożyć, okrom 
tego, ktory założony iest, ktory iest 
Kristus Јелиѕ». Ten iest opoka, woła 
Paweł. A na tey opoce wy iesteście po- 
budowane mieszkania, krześciańscy bracia 
y synowie! Przetoż ani szum okrutnych 


wiatrow, ani zbiegalące się rzeki was; 


nie naruszyły. A ktorzy od nas wyszli— 
nie byli aaszymi: podług Тапа ewanie- 
listy, trwaliby byli z nami. Lecz odłączyli 
się od nas, rozmiłowali się, iako oni, o 
ktorych zmianka jest w naświętszey 
ewanieliey, chwały świetskiey y ludzkiey 
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жемъ. Еденъ бовЪфмъ злости знакъ, и 
неменшій антихристова отступленья, 
еже падати звЪфздамъ зъ неба. Што, BH- 
димъ, же ся уже збыло. | 
«Слышалихмо тое зъ велми великимъ 
жалемъ, ижь у васъ отъ святител- 
ствуючихъ нБкоторыи, оставивши (6$- 
дажъ!) апостольскую науку, которою 
окрешени были и крестили, которою 
научени были и научали, которую при- 
няли и до того часу инымъ подавали, 
и взгорд$вши животомъ Спасителевымъ, 
ачъ тђенымъ будучимъ и прискорбнымъ, 
але’ отводячимъ до живота вЪчного, — 
сами доброволне пошли до широкого и 
пространного. Вамъ, отъ Бога приняв- 
шимъ початокъ и зезволившимъ въ Ta- 
ковой бури нетрвожливе зостати 3b 
вфрными людми многихъ правос̧лав- 
ных%,---добре слуги вВрныи, которымъ 
змовитъ пришедши дожу Владыка «прій- 
дЪте, внійдъте въ радость Господа Ba- 
шего !›. Яковыхъ же похвалъ не есте 
годни? яковыхъ вфнцовъ? яковыхъ Ja- 
ровъ? Заисте Духа Святого есте Haca- 
женье, а не трости, отъ вФтровъ KO- 
леблемы, хвБючіися. Будованье и x$- 
ланье есте Христово, «убудовавшися на 
кгрунтЪ апостоловъ и пророковъ, сущу 
краеуголному Самому Христу», якъ апо- 
столъ 2 мовитъ. < Кгрунту бовЪмЪъ иного 
жаденъ (хотячи быти Христовъ) не мо- 
жетъ положити надлежачого, который 
есть Іисусъ Христосъ >. Онъ есть ка- 
мень, Павелъ волаетъ. На томъ камени 
правдивомъ вы есте, набожныи братья, 
домъ убудованый. Протожъ ани шумы 
кгвалтовныхъ вЪфтровъ, ани зобравшіи- 
ca ||(186) рки зрушити васъ могли. А 
отъ BACK вышедшіи — не были отъ BACE; 
бо если бы отъ васъ, пребыли бы зъ 


1 На пол® поправлено: «своего». ? Это взято изъ 2-й главы посланія къ Ефесеямъ, 
ст. 20. * Эго взято изъ 3-й главы перваго послав1я къ Коринеянамъ, ст.111. - 
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barźiey, niżli chwały Bożey,—abo, (284) 
iako mowi apostoł, gdy ninieyszy wiek 
vlubili a rzeczy cielesne nad przyszłą 
chwałę duchowną przełożyli. Hey *, zysku 
szkodę przynoszący duszy! O, miłości, 
tego żywota, wieczną śmierć maiąca! Hey, 
cielesna mądrości, na duszną bijąca, а 
nienawiści Panu Bogu strojąca! Biada 
tym, ktorzy, podług ciała, wiek swoy 
prowadzić vmyślili, bo Panu Bogu podo- 
bać się nie mogą! _ 


«А waszey x. mści, Konstantynie, у 
innym krześcianom odpłaty będą korony 
у, iako mowi Pan, wasza zapłata wielka 
w niebie! Bo gdyście wiarę prawdziwą 
dobrze zachowali, szczyrą y zbawienną 
miłość przeciw oyczystym naukom y 
stopam okazali, niedopuszczaiąc w te 
napsowanego nieco wtrącić się! Y tak 
postępować będziecie, Kryste Panie, nie 
wstydaiąc się, względu na vbostwo nie 
maiąc, krzyż Krystusa Pana nosząc, na 
tym świecie Krystus (sie) lituiąc, abyście 
w przyszłym z nim krolowali! Tego się 
шу po was spodziewamy у winszuiemy 
tego wam, iako prawdziwey wiary zastęp- 
com у obrońcom! 
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вами, —съ Іоаномъ Богословомъ моглю 
Але вышли отъ васъ, улюбивши, якъ 
оные, которыхъ описуетъ святое еванге- 
ліе, славу человБчую болше, нижли 
славу Божію, — або, якъ мовитъ апо- 
столъ, улюбивши теперешній вЪкъ и 
предпочетши тБлесную обецную ро- 
скошъ надъ прійдучую славу духовную. 
Охъ, бБдажъ зыскови, шкодуючому на 
души! Охъ, -- жизнолюбію, еднаючому 
смерть! Охъ, — тБлесному розумнью, 
которое ся спротивляеть Духови и. 
кнуетъ непріязнь на Бога! Б%да, ведле 
тБла жити зезволившимъ, ижъ Богови 
угодити не могутъ! | 

‹«Але—о, благочестивое княжа Васи- 
ліе! православныи панове, и боголю- 
безн!и: священници съ христоименитымъ 
народомъ! Ваши суть почести, короны 
и, якъ мовитъ Господь, мзда многая на 
небеси! Ижъ правдивою вЪфрою обста- 
левавшись, и къ Богу щирою и зба- 
венною любовію, отеческимъ догматомъ 
и елБдомъ бы намнЪй не допустилисте 
отм$ненымъ быти! O, абысте ся и He 
перем нили— дай то, Христе Царю, не 
встыдаючися убозетва Христова, але 
крестъ Его на собЪ носячи, и съ Хри- 
стомъ стражучи въ нынЪшнемъ вЪку, 
абысте въ прійдучомъ зъ Нимъ цар- 
ствовали! (И, бодай же есте царствовали 
3% многими сущими бовЪмъ посл$дними 
для н®якого достоенства мирского а бу- 
дучими первыми Божею славою и св$т- 
лостью: кгдйжь называются первыми 
теперь для высокихъ святителскихъ 
стопней, а послФдними будутъ для He- 
доступенья славы!)° Але того вамъ зы- 
чимъ и вБишуемъ, якъ пособителемъ и 
оборонцомъ православной в®ры, отъ 
Бога выбранымъ! 


‹ Въ старопечатномъ экземплярЪ опечатка: tey. 
s Это взято изъ 2-Й г-авы перваго соборнаго посланія Іоанна, ст. 19. * Взятаго въ 


скобки въ Польскомъ текст н®тъ. 
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<A tych oderwańcow, ktorzy się 'ode- 
rwali od vsprawiedliwienia Pańskiego, iako 
mowi Dawid, tychbym pytał: dla ktorey 
przyczyny, 0, pobożni, vkrzyżowanego 
Krystusa Pana mieszkanie opuściliście, 
to iest Cerkiew Wschodnią, w ktorey 
vrodziło się y odpoczywa słońce sprawied- 
liwości — Kristus, skąd wszytek świat 
oświeconym iest? Dla czegoż tedy dwor 
dobrego pasterza, ktorego dobrocią nikt 
nie celuie, wzgardziliście, puściwszy się 
do tego, ktory sam papieżem, sam bisku- 
pem vsiłuie niewymownie być? Czy dla 
tego, że Rzymski biskup, nieiaką poważ- 
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<A тыхъ отступниковъ отъ оправда- 
ній Божихъ, якъ мовить Богоотецъ, 
тыхъ бымъ запыталъ отступниковъ: для 
чого, о, добрыи, и штфжъ потерп%®вши, 
Христову оставили есте паству, Восточ- 
ную (мовлю) Церковъ, въ которой всхо- 
дить и опочиваетъ солнце правды — 
Христосъ, изъ которое весь свЪтъ про- 
свфтилъ? И про штфжъ той доброго na- 
стыря дворъ покинувши, въ зобранье 
единого назватися хотячого папою 
вскочилисте? Бо умысливши соб Рим- 
скій епископъ началство нћякое тиран- 
ское, и имя отиранилъ посполитое, со- 


nością tyrańską obtoczony, nazwiska te | 6B едному привлащити хотячи, папою 


шут pospolite, samemu sobie przywła- 
szczaiąc, chce być cerkiewnym początkiem 
у głową? Iakimi cudy, iakimi dziwy, 
fałszywym Krystusem y fałesznym pro- 
rokiem, od prawdziwego Krystu||(285)sa 


przypisanym, zwiedzieni iesteście, żeście, 


od świętych oycow, od apostołow у sa- 
mego Krista odłączywszy się, do papieża 
skoczyliście? Czy dla tego, że o sobie 
wiele rozumie у opowieda, zacność у ро- 
ważność nieiaką wymyślaiąc, ktorą same” 
go syna Bożego naczalstwo vsiłuie strą- 
cić? Aleć to Daniel, człowiek taiemnie 
pragnący, nieiakiey bestyey podobne być 
opowiedział! Ktorey bestyey vsta były 
wielkie, rzeczy mowiące vstom (sic) 
krześciańskim brzydkie. Ktoż byś z po- 
bożnie żyiących у prawdziwie wiary na- 
śladuiących ścierpieć mogł=Paną у Boga 
a Zbawiciela naszego Krystusa w Cerk- 
wi Ś. naczalstwo nawątlone, zaburzone 
y wywrocone? Ktore gdy wziął od Оуса, 
na ramionach nosił y własną krwią obro- 
nił. Stanowić kogo na mieysce Krystu- 
sowe głową powszechney Cerkwie—azaż 
nie iest zstrącać Krysta Pana z przeło- 
żeństwa iego? O co od dawnego czasu 
Starego Rzymu biskup iak sie starał, 
nie przestaie tego przeciw roskazaniu 
Krista Pana y oycow, żeby dokonać nie 


хотячи CA назвати единъ и единъ быти 
Церкви началомъ и головою. ||(06. 186) 
Вжды якіе знаки, якіе чюда видячи, 
(бы наветъ и такіе прелести были, о 
якихъ правдивый Христосъ BIPOD ONO- 
вБдилъ, ижъ лжехрисви и лжепророци 
мли дБяти, абы звести, если можна 
речъ, и выборныхъ, —пристойнёй было 
OTCTYNHHKOM%, абы наслБдовали презъ 
отци преданой науцф), — штожъ теды 
видячи отъ святыхъ отцовъ, отъ апо- 
столовъ, отъ самого Збавителя отбЪг- 
нувши, ажъ до manexa загналистеся? 
Снать, же великіе р®чи о соб® мовитъ 


и собЪ преложенство нфякое и власть 


утворяетъ, презъ которую и Сына Bo- 
жого зверхность и державу понижаетъ. 
Але тое зв$ряти нЪякому призвоито 
быти провидЪвъ Даніилъ, желаній мужь! 
Которому звряти уста были велико- 
мовячіи и христіанскому слуху обрид- 
ливыи. Бо хтожъ бы отъ благочестно 
живучихъ стерифлъ, яко живъ, абы Ha- 
рушено было Господа и Бога и Спаса 
нашего Шисуса Христа началство? Иза- 
либы самъ безчестіе и ганьбу вытры- 
валъ приняти о томъ, которое отъ 
Отца Самъ взявши, на раменахъ по- 
несъ, снабдъвъ своею кровію? Або тое 
што себе вмЪсто Христа соборною ro- 
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miał. А gdyby się on tylko głową zwał 
Rzymskiego kościoła y naczalnikiem, abo 
iakby chciał, —zdałby się to czynić z 
nieiakiey przyczyny za roskazaniem ka- 
nonu apostolskiego: <biskupom narodow 
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ловою соборной Церкви явне удава- 
ти — не самого ли Христа нарушаетъ 
началство? Або ли не Старого Рима па- 
пежъ соборную голову соборной Церкви, 
себе здалечка и фортелне почавши CHO- 


wszelkich trzeba wiedzieć, ktory między | вати, теперь и въ конецъ выткаль? 


nimi pierwszym iest, ktorego iako głowę 
rozumian (stc), nie daley przeciw iego sum- 
nieniu niech nie czynią». Со też у oycowie 
postanowili, ktorzy па  Antiocheńskim 
zborze byli. Iaką stary kanon powszechną 
głowę Cerkwie powszechney prawda ewa- 
nieliey samego Krysta zna y opowieda. 
Czego nas Paweł ś., do Efezyan pisząc, 
vczy: «abowiem (mowi) Krystusa dał 
Осіес nade wszytko głową Cerkwi, ktora 
iest ciałem lego». А iawna rzecz iest: 
gbyby to powszechne—ciało przez głowy 
było—dziw by iakiś był! Nie mniey by 
też także dziw był, ||(286) gdyby dwie 
głowie miało!! Przetoż Krysta ша ро- 
wszechną głowę, a samego Krysta, żeby 
to ciało przez głowy nie było, a nie ma 
dwu głow. 


<Choć przeciwnicy zarzucaią, że «Pio- | 


trowi Zbawiciel rzekł: ty nazwany bę- 
dziesz Cephas»; ale Cepha, iako sam 
ewanielista wykłada, nie głowę znaczy, 
ale Piotra. 

<Lecz ty iesteś Piotr, rzekł Zbawi- 


Еслижъ бы Римской самой церкви го- 
ловою, началомъ (якъ мовитъ) себе на- 
зывалъ,—м®лъ бы по собЪ доводъ, ижъ 
кождая епархіа маетъ MTH своего Ha- 
чалника. О чомъ канонъ 34 сєвятыхъ 
апостоловъ такъ мовитъ: «епископомъ 
кождого языка потреба BEATH въ соб 
первого, имфти оного якъ голову, и HH- 
чого дфяти безъ его зданья». Чого и 
въ Антіохіи отцы потвердили 9 Kano- 
номъ, абы тое правило за першее было 
принято. Але соборную голову собор- 
ной церкви правда евангелекая- едино- 
го знаетъ, единого оповфдуеть — Хри- 
ста. О чомъ и Павелъ зъ Ефесяны насъ 
научаетъ, мовячи: «того, Христа, даль 
надъ вшелякого голову церкви, кото- 
рая есть тБло Его ї». Значная то естъ 
речъ: ижъ тБло сее соборное—чудъ бы 
былъ, безъ головы бывши! А не мен- 
шій тежъ чудъ, еслибы MBIO BÉ ro- 
ловъ!! Протожъ Христа маетъ соборную 
голову, абы не чудъ ся здалъ, бывши 
безъ головы; и единого тежъ Христа 
соборную голову маетъ, абы не былъ 
чудъ, бывши о двохъ головахъ. 

Мовятъ * они: ||(187) «але Петрови 
рекъ Збавитель: ты названъ будешъ 
Кифа›? Але ° Kufa, якъ самъ еван- 
гелистъ тое . написавый выкладуетъ, 
Петра, a не голову значит». 

«Але ты естесь Петръ, мовитъ 


ciel, у па tey оросе zbuduię Cerkiew! Христосъ, и на томъ камени збу- 


Moię>. Ale coż to iest? Czy opoką go 
nazwał: ty iesteś Piotr? Nie opoka, iako 


дую Церковъ Мою›? А штожъ To 
ся розумћетъ? Чили камень назвалъ: 


1 Это взято изъ 1-й главы послания къ Ефесянамъ, ст. 22—23. ? Противъ этого абзаца 
на пох}: «недоумЪнье». * Противъ того же абзаца на NoxB: ‹отв®тъ›. * Противъ этого 


абзаца на пол®: ‹недоум$нье, отв®тъ›. 
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dobrze у $: Augustyn napisał: «ty bo- 
wiem ($. Augustyn mowi) iesteś Piotr: 
od opoki, ktorąś wyznał, у od шее$ sam 
nazwany iest, iako z wiary—wiern(e)y. 
A ia na tey opoce, ktorąś wyznał, od 
ktorey ciebie Piotrem nazywać będą, 
zbuduię Cerkiew Moię. A opoka był 
Kristus Pan, mowi Paweł $. Nie na 
Pietrze tedy, ale na Krystusie buduie się 
Cerkiew. Co y na drugim mieyscu Au- 
gustyn mowi: nie na tobie, Pietrze, ale 
na mnie, Krystusie. Bo fundamentu 
inego żaden nie może założyć, ied- 
no ten, ktory założony iest. 


«Ale mowią tak: że «oycowie Wschod- 
ni, roznych czasow, starszeństwo przyzna- 
wali biskupowi Rzymskiemu, y w potrze- 
bach do niego vciekali się». Czemu zmy- 
ślaią znaki braterskiey miłości na tako- 
we naczalstwo bracia do braciey (ieśliż 
to prawda, со mowią)? Vciekali się (po- 
dług słowa Bożego) w potrzebie, chcąc 
być ratowani (ieśliż ważni byli) zobopol- 
nie. A żeby miał być za starszego vzna- 
ny, nie mogą tego pokazać, chybaby za- 
przecz niewola stanęla. 

<Lecz go czcili vczeiwym pozdrowie- 
niem y tytułmi, czegoby mu nie wyrzą- 
dzali, gdyby starszym nie był, y na mieyscu 
Piotrowym +. Pozwoliłbym ia tego wam 
(gdyż tak przyidzie), że biskup Rzymski 
iest pierwszym na mieyscu Piotrowym. 
Wszakże mowi Augustyn 8. о błogosła- 
wionym Pietrze, że pierwszym był w po- 
rządku, a ше w powadze. A ieśliż ||(287) 
był porządkiem pierwszym między apo- 
stołmi, wszakże ieden był z apostołow 
у ich brat. W iednym bowiem w towa: 
rzystwie byli wszyscy; wszakże sam nie 
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ты еси Петръ? Не камень, якъ тол- 
куетъ святый Августинъ: «ты еси, рече, 
Петръ: отъ камени, которого еси вы- 
звалъ, Петръ и ты названъ будешь, 
якъ отъ вфры — вЪрный. А я на TOMB 
камени, которогось вызналъ, отъ ко- 
торого и самъ Петръ названъ будешъ, 
на томъ камени збудую Церковь Мою. 
Камень же бъ Христосъ, Павелъ 
мовитъ. Абовфмъ не на IlerpB, мовитъ 
Августинъ, але на Христ Церковъ 6y- 
дуется. И зась: не на тобЪ, Петр, але Ha 
MH5, Христ, той же мовитъ. Еще Павелъ 
кличетъ: OCHOBAHIA иного жаденъ 
надлежачого положити не можетъ, 
который есть Іисусъ Христосъ. 
«Але ' мовятъ: «отцы, розныхъ часовъ 
„бывшіи, Римского епископа быти вели- 
кимъ узнали и ку нему въ бЪдахъ CH 
утекали›. Але чому мн® милости и 
любви братерской знаке на доводъ при- 
водишъ, до еклъченья таковой зверхно- 
сти? Если братія, прибЪгали до братій, 
помочнымъ быти повинныхъ, ведле CBA- 
| писма. 


«Але ? ижъ и поважными привфтами 


его великого быти выславляли»›. Я даю: 
и якъ першого. Бо мовитъ и Августинъ 
о блаженномъ Петр®, же першимъ быль 
въ чину апостолскомъ. Тому, же чину 
былъ апостолского, нихто ся не спро- 
тивляетъ. Бо если и першимъ быль, 
але единого порядку былъ, и отъ alo- 
столовъ единъ. А еслиже и первымъ 
ему быти з даемъ, —яко брату: кгдыжъ 
онъ самъ не есть отцемъ иншихъ BCBX% 
епископовъ, ани можетъ быти самъ на- 
чалникомь и учителемъ соборнымъ 


t Противъ этого абзаца на пол: «недоумВнье, отвЪтъ›. ? Противъ этого абзаца ва 
пол: «недоумВнье, отв®тъ›. * Въ старопечатномъ экземпляр опечатка: «битиф. 
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był starszym, ani też xiążęciem, ani dok- 
torem powszechnym powszechney Cerk- 
wie. A tak choć byśmy pozwolili, że у 
apostołem biskup Rzymski iest (czego 
nikt, iedno głupie, twierdzić nie może), 
у Piotrow następca,—wszakże nie tylko 
samemu Piotrowi Zbawicieł rzekł: o to 
Та was posylam iako owce między 


wilki; iako Mnie posłał Ociec, tak; 
тель: и посылаю BACE яко овца IO- 


у la was posyłam; у szedszy vczcie 
wszytkie narody. A takiey mowy Krys- 
ta Pana stokroć naydziesz w pismie $, 
Skąd wszelkiemu iawno iest, iako się to 
naczalstwo nawątla. 

‹Ту podź za Mną, rzekł Piotrowi>. 
Ale y drugim mowił: podźcie za Mną, 
а үслупіе was, że będziecie rybit- 
wami ludzi. A gdy pytali Pana Kry- 
stusa: a my ktorzychmy poszli za 
Tobą, etc. odpowiedział: y wy, ktorzy- 
ście szli za Mną w odrodzeniu, etc. 

«Ale Piotrowi klucze rozwiązania y 
związania naznaczone są>. Lecz na dru- 
gim mieyscu wszytkim rzekł: weźmicie 
Ducha Ś.; ktorym odpuścicie grze- 
chy, będą im odpuszczone; a ktorych 
zatrzymacie, a zatrzymane. 

<Rzeczono też nad to Piotrowi ро 
trzykroć: paś owce moie». Ale też 
Piotr trzykroć się Krystusa zaprzał. 
Przystoyna to była, gdy po zgrzeszeniu 
yvtwierdzonym miał być, żeby on sam, 
abo inszy apostołowie o vsługowaniu y 
apostolstwie iego nie wątpili, aby troia- 
kiewu zaprzeniu troiakie wyznanie Pio- 
trowe zastawiło się, z troiakim vtwierdze- 
niem vrzędu apostolskiego. 


«Nakoniec, tak się odpowieda na po- 
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всей Церкви. А же быхмо позволили 
быти апостоломъ Римекому епископу, 
што Римскому трудно бы ся могло при- 
знати; але—дай то! позволяемъ быти 
апостоломъ (а не епископомъ Римскому 
пап®) и Петровымъ намЗстникомъ! Той 
Петръ блаженный апостоломъ быль, 
але—не самъ; бо и инши были апо- 
столами, якъ до BCEX% мовитъ Збави- 


середъ волковъ; и зась якъ Мене 
послалъ Отецъ, такъ-и Я васъ по- 
сылаю. 


‹Ты * послБдуй Ми, мовилъ lle- 
трови». Але: идфте въ cabas Мене 
вси, и инымъ мовилъ: и сътворю 
васъ ловця человБкомъ И еще: и 
мы послЬдуючіи тоб. И инд%: и 
вы послЬдуючіи мн%ъ, въ паки 
(06. 187) бытіи, и прочая. 

‹Вязати ° и разрфшати взялъ ключи». 
Але: пріймЪте Духъ Святый, веБмъ 
мовилъ: если кому отпустите гр%- 
хи, OTILYCTATCH HMP, если кому удер- 
жите, удержатся. 


«Але 5 паси овца моя, трикроть 
Петрови самому мовилъ». Але трикроть 
тежь и Петръ самъ отвергся. И upu- 
стояло трикротнымъ пытаньемъ три- 
кротное ул$чити отверженье, могучимъ 
принести потверженье апостолской вла- 
сности и апостольскаго достоенства и 
власти (то бовмъ пастырская есть 
мопь и благодать), кождая презъ IH- 
танье абы могла привернена быти бла- 
женному Петру отъ Христа, которого 
ся былъ запрзлъ, и отъ Церкви, KOTO- 
рое былъ отступилъ презъ отверженье. 

‹Наконецъ, отъ отцовъ почести и свя- 


4 Противъ этого абзаца на morb: ‹недоумБнье, OTBBTE>. * Противъ этого абзаца ва 
пох: ‹недоум$нье, отвЪтъ». °Противъ этого абзаца на пол: ‹недоумЪнье, отв ть». 
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chwały listowne, od niektorych oycow 
Wschodnich biskupowi Rzymskiemu przy- 
pisanych. Zawsze vmieli Wschodni przy- 
kazania ewanieliey $. chować, ieden dru- 
giego (podług apostoła) chcąc (sic). А to 
nie stanowiło żadnych praw do wpro- 
wadzenia okrucień||(288)stwa biskupiego, 
iakowe teraz baczymy. Nad.to, że Wschod- 
ni papieża listami y tytułmi czcili, po- 
dobno z tey miary, z iakowey, też chcąc 
zalecić Paweł 5. swoię nauk’, do Gala- 
tow pisząc, Такира, Piotra у Тапа, na- 
zwał być cerkiewnemi słupami; tak też 
oni, aby tym sposobniey sprosne kacer- 
stwa tłumić mogli, takowe tytuły Rzym- 
skiemu biskupowi przypisowali. 


«Teraz zaś to naczalstwo, na wywro- 
cenie nauki, od Krysta Pana podaney, 
wysadzone iest. Niechay mi żaden za 
przykre nie ma prawdę mowiącemu. Bo 
(podług Salomona) przymowiska mieć w 
nienawiści niezbożnemu przynależy; a 
tak mądrzy nie maią się gniewać z przy- 
mowiska, ale vczeciwe rzeczy sprawować 
powinni są, aby wolni Бун od obmowisk. 
A nie okrucieństwoż to, iednemu bisku- 
powi Rzymskiemu Cerkiew у powszechne 
zbory podkładać? Do rospareia po wszyt- 
kim świecie państwa,—nie niewolstwoż 
to cerkiewne? Nie płaczliwasz to rzecz? 


‚ «Wiedzieli to oycowie $., w Kartha- 
ginie zebrani, Przetoż do biskupa Rzym- 
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тобливые прив$ты ку Римскому еписко- 
пу— учтивости были знакомъ, якъ бра- 
тій, умфючихъ стеречи приказанье Cua- 
сово, которыи себе инымъ поддавали, 
надъ нихъ маючи, и ведлугъ апостола, 
честью другъ друга болшей почи- 
таючи. Еще тежъ тогды и Ветхій 
Римъ окрутенства не зналъ. Але то не 
было зданье, ани вырокъ, установляю- 
чій тиранетво, яковое теперъ видимо, 
же повстало на Церковъ Христову, от- 
мёняючи тое, што и самъ Збавитель 
узаконоположивъ. И тогды бовфмъ для 
пожитку церковного блаженніи Римскіи 
епископи и отцы, до блаженыхъ оныхъ 
пишучіи, престолъ церковный вывышали, 
прекладуючи ведле часу продкованья и 
похвалы святого Петра и Павла, якъ 
заетупниковъ едной оной столицы, абы 
отъ оныхъ избытковъ могли отпоръ да’ 
вати противникомъ церк®внымъ. Ижъ и 
Павелъ въ таковый способъ въ своей 
науцЬ не препомнфль Галатяномъ за- 
лецити отъ мнимыхъ столповъ [яко- 
ва, Кифу и Гоанна. 

«Але теперъ уже назбыть о вышпо- 
ченью Церкви и самыхъ евангелскихъ 
преданій, которые самъ Збавитель по- 
далъ, зверхность ся оная хелпитъ. А- 
бо ли не есть `тиранство, (нехай ми, 
правду мовячому, нихто га зле не Ma- 
етъ; бо строфованья самыхъ толко не- 
честивыхъ ведле Соломона, пристоитъ 
ненавидВти; протожъ не строфованья 
OTÓBTOBATU, але чинити годное строфо- 
ванью приналежитъ мудрымъ),—а не 
естъ ли тираніа, ижъ, Церковъ вею 
поддавши вселенскому собору, и тымъ 
правды плащикомъ тиранскую Римского 
папежа залецаютъ зверхность, а зась 
вселенскіе соборы подстилаютъ самому 
Римскому папЬжови? А не то ли есть 
Церкве второе забуренье и зневоленье? 

«Надъ то хто бы || (188) mors прав- 
| дивЪй мовити, якъ мовили ви Kapea- 
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skiego porządnie pisali, że «cztery rzeczy 
podług vstaw między nami maią być 
chowane: iedna—o tych biskupow ktorzy 
są przywroceni» (еіс). A daley tak piszą: 
«niech to między nami.zachowane będzie, 
co y z zamilczeniem naszym, braterską 
miłością, czy mu być chowane baczysz, 
choć też podobno y kanony Niceńskiego 
zboru inaczey pokazuią» (mowili oycowie 
oni). Z tych bowiem kanonow Rzymskie 
okrucieństwo władzą swoią pod niebiosa 
rościągać vsiłowało. — | 


«Му tedy choć wiele mamy exempla- 
row, nigdzieśmy tego nie nalezli w zbo- 
rze Niceńskim, coście do nas posłali w 
opisie swym (wiecie dobrze, krześcianie, 
ktorzy to są, co xięgi fałszuią, cić to co 
tego czasu nie przestawaią zaczętych 
spraw: a żeby komu za przykre nie było, 
stucznie idą w tym, twierdząc, że .dla 
tego to czyj(289)nią, aby iakie kacerstwo 
nie wyniknęło. Nie wstydali się przy 
xięgach Augustyna $., ktory doktor ich 
iest, w Wenecycy drukowanych, tego, па 
pierwszey karcie napisać tych słow: 
«odrzuciwszy te rzeczy, ktoreby iakie 
kacerstwo wprowadzić mogły, abo iakim- 
kolwiek sposobem nawątlić serca wier- 
nych». Mowią tedy oycowie Ś.:)—tego, 
coście do nas posłali w opisie swym, nie 
mogliśmy naleść y w samych exempla- 
rzach Rzymskich. A przeto twoiey wie- 
lebności prosimy, aby pisać raczyła у 
vprzeymie prosiła patriarchy Antiocheń- 


1 Противъ этого абзаца Ha norb: <l». * На norb пояснено: 
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генв святи отцы, ку Римскому архіе- 
per (іереомъ они назвали) посылаючи? 
Мовили бовмъ до лекгатовъ: «Чтыри 
ръчи ведлугъ уставъ пристоитъ намъ 
заховати: першая — о приверненыхъ епи- 
скопЪхъ, у Римской Церкви іерея» и 
прочая. Которымъ, нижей поступивши, 
приводятъ: ‹ Нехай тое межи нами за- 
ховано будетъ: што если быхмо и не 
мовили, повинна есть речъ, абы ховано 
было братскою милостію (еще бовъмъ 
не владфла тиранія!): которые, ведле 
мудрости и правды, которую roób Най- 
вышшій даровалъ, и самъ до того ви- 
дишъ, ижъ годная речъ ховати, еслибы 
иначей Никейского собору показовали 
каноны». О тыхъ бо и власть таковую 
змоднился MÉTU епископъ Римскій, ko- 
торую теперь въ святобливыи н®Ъякїи 
вводятъ откровенія». | 

«Рекли ' отцы оныи: «Мы хотя и 
много маемо книгъ, нигдЪхмо не чита- 
ли въ синод Никейскомъ въ Римскихъ 
книгахъ (знаете ли которые суть, што 
книги фалшуютъ, якъ и теперъ чинятъ 
въ богословскихъ книгахъ? тыи, што 
приписують фалшъ на самомъ книж- 
номъ переду, 44% ти и зацнйшимъ 
именемъ, то есть поправою удаютъ? Ово 
дамъ, наприкладъ, якъ въ Венецкомъ 
друку написано. Мовятъ бо: «Августи- 
новы вси книги поправленыи, вынятымъ 
бывшимъ мЪецамъ нБкоторымъ, которые 
могли. ересь нБякую утворити, або 
якожъ колвекъ мысли! вЬрныхъ затрво- 
жити». И такъ же мовили въ Kapea- 
генБ отцы), нигдЪхмо не читали въ 
Никейскомъ собор въ Римскихъ KHH- 
гахъ, якъ то въ томъ реченомъ ком- 
ментаріи *, што оттоля намъ посланы 
были. Еднакъ же ижъ. овдЪ въ жадной 
книзЪ Греческой тогосмы знайти не 


3BOJF >. 
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skiego, Alexandriyskiego у Carygrodżkie- | могли,--отъ Восточныхъ Церквей (видите! 


со», etc. 


«У о to prosimy, abyś ше przyimował 
tych, ktorzy od nas odłączywszy -się do 
was vciekać zwykli, żebyście też tych do 
społeczności więcey nie przyimowali, kto- 
rych my odłączyli. Abowiem toż y w 
zborze Niceńskim to wielebność twoia 
znaydzie; a tamieśliż o świetskich у 
klerykach, aby to chowano było, zbor 
przykazuie, iako daleko o biskupach, 
gdyż zwłaszcza każdemu pozwolono na 
synod do własney parochiey dla sprawied- 
liwości stawać, abo appellować do po- 
wszechnego zboru».W ktorym zborzewszyt- 
ka moc cerkiewna zawisła, choć Rzym- 
ski biskup vsiłuie wywrocić to. Daley 
mowią oycowie Ś.: chyba żeby kto był, 
ktoryby chciał wierzyć (obacz, iako pa- 
pieżowi Rzymskiemu przycinaią!), że ied- 
nemu iakiemu kolwiek może być zupel- 
na myśl y sprawiedliwość natchniona, 
niezliczonym świętym ludziom na syno 
zebranym zbroniona (iako opowiedaią 
postępcowie papieża Rzymskiego!). 


TYB ся отзываютъ на розезнанье отцы, 
и которымъ ся спротивляютъ,—вы, што 
о чистой врв Вобточное Церкви вонт- 
пите?! Тамъ, повБдаютъ, ижъ декрета 
царскіи еще могутъ быти знайдены,— 
якожь знайдены были, и посланы, и 
ухвалены!) намъ абы были принесены — 
велми жадаемъ. Протожъ и твоей ве- 
лебности просимо, абысь самъ упрйме 
рачилъ писати ку іереомъ оныхъ CTO- 
ронъ, то естъ до Антіохійской Церкви, 
Александрийской и Костантинополской, 
абовфмъ и тые суть патрарши» и 
прочая. 

«А потомъ, коли того достали, чого 
| (об. 188) просили, до Риму послали 
были ky Һелестину съ привитаньемъ 
уважнымъ: «Просимо ', абысте тыхъ, 
которыи отъ насъ ку вашему слуху 
утекаютъ, латво не пр#мовали; ани 
тыхъ, которые отъ насъ отъ посполито- 
ванья отлучени, до сполечности бол- 
шей абысте не хотБли пріймовати. 
АбовЪмъ тое и въ Никейскомъ собор 
потвержено °, што латве знайде твоя 
велебность: бо если о нижшого степню 
клирикохъ и свЪцкихъ тамъ CA зна- 
читъ, ижъ годно есть ховати — штожъ 
надъ то о епископ®хъ приказано естъ 
заховывати?» И зась —а што найбол- 
шая—ижъ кождому позволено есть, если 
о справедливости предъ узнавачами 
стоятъ, на соборъ своей епархіи, до 
того и на вселенскій соборъ отозвати- 
ся 3. Тотъ то есть найвышшая держа- 
ва церковной власти, ведле святыхъ 
отецъ законоположенія, хотя Римскїй 
папежъ вшелякими фортелми оную подъ 
себе подбити усилуется. Хиба жебы хто 
былъ (и того доложили отцы) который 


1 Противъ этого абзаца на norb: :9›. * Канонъ 5, п А постолъ, 12 ° На noxb пояс- 


HCHO: «ашеловати». 
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« Prowadzą rzecz oycowie święci: «żeby 
do odprawowania zborow naszych zawżdy 
miał być legat świętobliwości twoiey, ża- 
den synod $. tego nie vchwalił, anichmy 
vstanowienia tego nie nalezli, ani tego» 
coście do nas zstamtąd posłali, iakoby 
z cząstki zboru Niceńskiego. Takie- 
состу піс :1(290) znaleść nie mogli w 
pewnieyszych opisach Niceńskich, do nas 
przyniesionych od świętobliwego Kirylla 
Alexandriyskiego biskupa brata naszego 
y od pobożnego *. A tylko Carogrodzkiego 
patriarchy y samych przepisow cesarskich, 
ktore y przedtym przez Innocentego 
prezbitera y Marcella subdiakona do nas 
są przyniesione». 


«Ти rzecz kończą oycowie Ś.: «a tak 
przestępnych klerikow, gdy my niekiedy 
prosić będziemy, nie odsyłaycie ich do 
nas, ani dopuszczaycie, byśmy nie zdali 
się prowadzić prożnego dymu do Cerk- 
wie Bożey, ktora wystawia Boga widzieć 
pragnącym światłość prostoty y dzień 
vniżenia»>. 
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бы ся здаль на когожъ колвекъ такого 
(тутъ праве значно, якъ ся остро Ha- 
пежа Римского тыкаютъ предсявзятью!), 
кому бы Богъ моглъ водхнути правду 
а незличонымъ на соборъ събраннымъ 
іереомъ заборонити того годитъ ли ся, 
якъ невстыдливе предъ оными отцы, и 
хутливе крыютъ поступцы папежа Рим- 
ского. | 

‹«Провадятъ ° свою речъ отцы CBA- 
тіи: ‹0 томъ, абы мли нъкоторыи по- 
сылани быти, яко бы отъ боку твоей 
святобливости, жаднымъ соборомъ не 
есть ухвалено, якъ читаемо. Поневажъ 
тые книги, што здавна презъ самого 
съепископа нашего Фавстина якобы от- 
части Никейского собору, оттоля намъ 
присланы въ правдивыхъ зводфхъ Hu- 
кейскихъ, которые мы и отъ CBATBi- 
шого Кирила, Александрійской церкви 
съепископа нашего, и отъ побожного 
Аттика, Костантинополского епископа, 
посланые намъ отъ самыхъ царскихъ 
переписовъ (которые еще передъ тымъ 
презъ Иннокентіа презвитера и Марке- 
ла поддіакона, презъ которыхъ къ намъ 
отъ нихъ присланы были; блаженной 
памяти Бонифацію епископу, продкови 
вашему, отъ насъ послалисмо) такового 
ничого не моглисмы знайти». 

«Протожъ * и речъ кончачи, острЪй 
тыкаются Римского епископа: ‹Кгвал- 
товниковъ тежъ клириковъ (если быхмо 
коли прошли) не XOTBTE посылати, ани 
рушати, абы смродливой надутости мир- 
ской не здалихмося вносити въ Цер- 
ковъ ||(189) Христову (вижъ ми слова 
MORS! якъ и папежови заказуетъ CO- 
боръ, а найболшая— же не вселенскій: 
ани рушати зъ м%ъсца, абы смродли- 
вой надутости мирской не здалихмося 


+ 3KBCb р®чь не кончена. См. Западно-Русскій переводъ. 
s Противъ этого абзаца на под: «3». * Противъ этого абзаца на позћ: «4». 
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<Szyrokośmy podobno (у ше chcący) 
to rozbierali, ше kliemera поза, strasząc, 
ale prawdą Bożą bijąc, ktorey vżywali 
oycowie $., odpowiedaiąc naczalstwu pa- 
pieża Rzymskiego, ktory na ten czas 
zaczynał się, teraz wynosi się, na xtałt 
straszliwey gory, —iuż chce wszytek świat 
obsieść! Nazwałem naczalstwo to strasz- 
liwe, bo y samego Krysta Pana zwierzch- 
ność (iakom wyższey nie raz oznaymił) 
przez wątpienia wywraca, gdy wszytkę 
Cerkiew władzą swoią chce vniżyć, a 
drugą bracią podbić у dręczyć ich, swoie 
państwo y zwierzchność wynieść, y wszyt- 
kie rzeczy, choć przeciwko słowu Bożemu, 
nowe postanowić! To z wielu rzeczy choćby 
się mogło pokazać, wszakże dosyć nam 
będzie na iednym obiaśnieniu od Zba- 
wiciela. Gdy podana iest naświętsza lego 
światość a taiemnica Cerkwie ciała y 
krwie Іесо pod osobami chleba у wina, 
sam papież Rzymski (dawszy pokoy na 
ten czas vchwale przaśnikow Żydowskich, 
pochodzeniu Ducha $. od Оуса, podług 
nauki Krystowey vczącey, że Duch $. 
od Oyca pochodzi, zaniechawszy do wy- 
znania wiary vpornego przydatku) papież 
Rzymski, chcąc iednę ranę Zbawicielowi, 
głowie Cerkiewney y Cerkwi, ktora cia- 
łem ||(291) iest, zadać! Azali nieznośną 
śmiałością ten święty sakrament Krystu- 
sow w nowy zwyczay nie przywiodł, zu- 
pełny sakrament krześcianom w młodych 
ich leciech odeymuiąc, ani ciała, ani 
krwie im nie daiąc, a gdy przydą w 
lata, połowicę sakramentu, to iest, krwie 
Krystusa Pana zbrania im!? To dla tego, 
aby zgoła członki y bracia Krystusowi 
abo w zupełności abo w cząstkach Krysta 
P[ana] dostąpić nie mogli. 
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вводити въ Христову Церковъ, которая 
свЪтъ простоты и день покорности Бога 
прагнучимъ видфти приноситъ». 

‹Тое жесмы широко написали, не 
своихъ уживши словъ, але тыхъ, кото- 
рыхъ отцы, на TOTS часъ бовЪфмъ до 
скрите-починаемой, а теперъ до отчю- 
явне подвышаючейся 
зверхности Римской уживали на отпо- 
вдь. А отчуженой мовилемъ, страш- 
ливой мовилъ бымъ и хулной! Ижъ 
самую Збавителеву власть, якомъ рекъ, 
Римскій папежъ переворочаетъ, и не 
толко Христову Церковъ смирити уси- 
луется и подъ себе подбивати иншую 
братью, але и Самого всЪхъ Господа и 
Владыку Единого Силного, ницуючи 
Его державу! А того многими свЪдоц- 
твы ачъ бы ся могло довести, на томъ 
самомъ объясненью досыть: ижъ отъ 
Спаса Христа Бога нашего преданыи 
своей его Церкви страшные тайны, Его 
святого ТЪла и чесной Крови мирови 
чистую obbpy, въ особв · хлћба и BH- 
на, самъ Римскій епископъ (нехай no- 
молчу!) пріймованье #Жидовекихъ опр$- 
сноковъ, BMBCTO евангелского хлЪба, 
вводитъ, надъ то и самому Павлу про- 
тивячися, BMBCTO новыхъ старые 
рьчи установлюетъ, которые про- 
шли (Павелъ мовитъ), Божіею милостіею 
отдалены будучи. Але нехай самое Жи- 
довекихъ опрфеноковъ замолчу пріймо- 
ванье. Нехай замовчу о Духу Святомъ 
науку самого Збавителя, который, та- 
ковой богословіи учитель будучи, MO- 
витъ, же отъ Отца исходитъ Духъ,— 
отъ папежа Римского зневоленъ есть, 
приложившого злый придатокъ! А то 
придаль въ символ церковномъ, абы 
едною раною и Избавителя уранивъ 
голову церковную, и Церковь тБло 
Христово! Нехайже тое замовчу, ижъ 
Т%ла и Крови Христовы таемницу HO- 
во пресћкъ, смЗлостью суровою #юсмћв- 
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‹О, światłości! O świętokraystwo! Ode- 
pchniony iest Krystus od Cerkwie swoley, 
głowa od własnego ciała odcięta! A bu- 
dowca tego wszytkiego ten iest, ktory 
chłubi się, że w Cerkwi $. mieysce 
Krystusowe opanował! 
okrucieństwo,  vśiłuiące (Cerkiew abo 
zatrwożyć, abo z grunta wywrocić, ktore 
у z samym Krystusem woluie! Ktorym 
sposobem vstawę Krysta Pana szpecisz? 
«Że się nam tak podobało, wikariusom 
Krystusowym» (a podobało się dla tey, 
abo owey przyczyny)! Wiemy, iako okwi- 
tuiącymi obmowami: ale wszelki, ktory 
komu krzywdę czyni, ma dosyć wymowek! 
Pozwolmy im, że tylko sami są namiest- 
nikami Krystusowymi! lakże ich ścier- 
pimy, na chwałę Syna Bożego burżących 
"się, Ktorego słuchać nam Nawyższy Ociec 
roskazał: Tego bowiem (z nieba mowi) 
Tego słuchaycie! 


«Lecz wy od ktorych te zmyślone cuda 
wymowek powymyślaliście, со zacz ieste- 
ście? My iesteśmy, ktorym wy macie 
być posłuszni, gdyż nam dana moc iest 
nauczać, rządzić, prawa stanowić; a 
inszym iarzmo nasze na karkach swych 
nosić, y tak nas słuchać, że choć byśmy 
hufcami dusze wasze do piekła pro wa- 
dzili, żaden nam się przeciwić nie ma. A 
ten iest fundament religiey naszej! O, 
niezbożna złości! O, ślepe myśli hudzkiel 
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ши! Отнялъ отъ христіянъ, отъ xb- 
токъ бовБмъ цфлую таемницу, не даючи 
имъ ани Thra, ани Крве причащатися, 
а пришедшимъ до взросту—едно поло- 
вину, абы згола Христовы члонки, Хри- 
стову братію або всего, або ли по по- 
ловици отдалилъ отъ Христа! 

‹Охъ, смњлости! Охъ, святокрадства! 
Одопхненъ отъ своей Церкви Христосъ, 
отсфчена естъ своего TIa голова! А 
того злого розд$ленья будовничимъ той 
есть, который антихристовъ быти хо- 
чет” || (06. 189) и соборной церкви roxo- 
вою! Охъ, ненасыченого тиранства! Голо- 
вою, которая трвожитъ и зъ кгрунту уси- 
луется вывернути Церковъ, якожъ уже 
и Самого Христа понижати починаетъ! 
Которымъ способомъ ницуете науку Спа- 
сову? Же ся вамъ такъ здало, Христо- 
BHMS намЪеникомъ! И здало ся добре 
для той, або для овой причины? Такъ 
ти то? Каждый хто кого кривдитъ, 
на отповЪдь барзо готовы Дай то! 
абыхмо имъ позволили намфениками 
быти, и единымъ имъ быти. намЪени- 
ками Христовыми! Якожъ стерпимо тую 
ихъ гордость, которая ся вынесла надъ 
славу Сына Божого, Которого слухати 
приказалъ намъ Orens: Того бовъмъ, 
мовилъ зъ неба, слухайте! 

«А ! вшакъ же хтосте вы, которымъ 
ся вамъ такъ здаетъ! «Мы есмы тыи, 
которымъ самымъ намъ вси послушни, 
намъ самымъ- учити, пановати, законы 
уставляти, а, если ся здасть, и законы 
отметовати отъ боз[сјкого (невЪмъ — 
AKOBOTO?) откровенія позволено естъ; а 
иншимъ и WiO подставляти, и ухо под- 
клоняти такъ послушное, же хотя быхмо 
гуфами провадили души ближнихъ до 
пекла, жадному ся не годитъ, абы въ 


1 Противъ этого абзаца на пол: «вопросъ, отвЪтъ». 


Библиотека "Руниверс" 


1695 


O, serca zaćmione! А znośnasz to iest-— 
cierpieć od tych, ktorzy. powstaią przeciw 
maiestatowi Krystusa Pana? 
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чомъ намъ MÉID противити. А тожъ то 
есть фундаментъ нашего закону»! Охъ, 
уста великомовячіи, которые видфлъ 


| Даніилъ! и великомовячіи, и на Бога 


повстающи, и смирити святыхъ Bum- 
него помышляючіи, и лЪта и часы отм®- 


‚ | няти! Протожъ годитъ ли ся терпливе 


<Powtore иш oderwańcow pytał: 


(292). «Dla. ktorey przyczyny pdzyłą- 
czyli się do papieża Rzymskiego, odstą- 
piwszy od prawosławnych? Dla tego, że 
czasy y obyczaie odmieniać vmie? Przetoż 
żadney vstawy oycow. świętych nie zanie- 
chawszy, wcale potrafił wprowadzić nowy 
kalendarz. Własność to papieża Rzym- 
skiego, aby odmieniał y przewracał czasy 
oycow świętych o odprawowaniu paschy 
vstawionych; aby mogł pochwałę mieć у 
odkryć możność okrucieństwa swego, na 
co wszytek świat narzeka. 


«Ale wy,.oderwańcy, w czymże,dobrze 
vczącego papieża _ posłuchaliście, ори- 
ściwszy oyczystą naukę dla vstawicznych 
odnowisk? Ale woła. Paweł Ś.: ieśli bv. 
kto wam. opowiedał. mimo to,. coście 
wzięli, niech będzie przeklęctwem. To 
przeklęctwo pada na tych, z vchwały 5. 
powszechnego zboru, . ktorzy, . wyznanią, 
wiary vmnieyszaią, abo. nadstawiaią. Ta 
vchwała, zawsze będące od oycow у sy- 
nodow.wszytkich zawżdy . wcale zacho- 
wana, od samego papieża wyszpecona 
iest. Lecz iako ten oycow $. vćci, ktory 
Samego Krystusa lekko waży? 


«Coż się wam, oderwańcom, w Cerkwi 
apostolskiey Orientalney nie podobało? 
Dla czegoście się iey, vniozszy się nie- 


внимате мужемъ, смирити не тылко 
святыхъ самыхъ Вышнего, але и Ca- 
мого святыхъ Святого и Вышнего Ha- 


чинаючимъ!? 


«Повторе бымъ мовилъ до отступни- 
KOB: 

‹Штожъ теды видячи, прилучили- 
стеся ку папежови Римскому а одорва- 
лися отъ православныхъ? Ижъ и часы 
отмнити умыслилъ? Бо ничого не знаетъ 
отъ отеческихъ наукъ оставити безъ Hä- 
рушенья. Для того и календаръ но- 
вый установленъ есть и самого титулъ 
маюч Римского, абы, отъ отцовъ ухва- 
леныи святыи господьственыхъ празни- 
ковъ, времена самъ онъ быль безъ 
боязни выворочаючи и отм няючи. Такъ 
заховалъ соб® тиранства державу, же ся 
весь CBĘTB обачити не можеть! 

«Але которой науцъ цапежа Римско- 
го увривши, отъ отецъ преданую оста- 
вилисте науку? Чи для уставичныхъ 
отновискъ? Противъ которымъ Павелъ 
волаеть: если хто BAME благовъетитъ 
надъ то, што есте приняли, нехай ÓY- 
zer 1190) анавема. Туюжъ то анаөе- 
My, и отъ святого вселенского, второго 
собору ухваленую, на смЬючихъ прило- 
жити нћщто символу, вЪры, або уняти, 
и оную захованую OTH: вефхъ. ИНШИХЪ 
святыхъ соборовъ, единъ Римскїй па- 
пежъ самъ отмънилъ и подепталъ. А 
якъ же той за што соб отцовъ будеть. 
розум®ти, который Збавителя посполи- 
тымъ быти розумђетъ? | 

«Але штожъ такового знашедши въ 
Восточной православныхъ церкви, до 
оной сполечности (обманившиея; добры- 
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mądrze, zaprzeli? Musiała was ошатіё| ми а—слушнЪй бымъ pekB—3040THMH 
złota nadzieia, od papieża obiecana (о HaxBamu, обфцаными вамъ отъ Pam- 
czym ше wątpimy). Czy wy też (co у ской церкви), хотяжъ Римской, которая 
adwersarze twierdzą) zarzucać śmiecie, | Римской церкви въру и давные mpe- 
iakoby Cerkiew Orientalna państwo swoie | данія зопачила, вырвавшися нотайкомъ 


vtraciła? | 


«Ale to ше wczora było. O, głupi 
ludzie! | 

«Nad to: azali mało iest па Wschodzie 
у na Zachodzie słońca krolow nabożeń- 
stwa Greckiego? Aza nie wiecie, że ten, 
ktorego zowiecie kniaziem Moskiewskim, 
prawdziwym iest iedynowładzea? Abo 
tam czy niemasz waszey x. m. iaśnie- 
oświecońe xiążę Ostrowskie, ktory z. 
krolewskiego у xiążęcego pokolenia, | 
Grecką religią miłuiącego, rodzay wie- | 
dziesz, filaru у obrońco wiary przeciw | 
-okru |(293)tnych wszelakim  nieprzyia- | 
ciołom! ' | 

«Nie wadzi у to przypomnieć, że. 
krześcianie dla ziemskiego krolestwa nie 
są krześcianie. Abowiem Sam Zbawiciel 
powiedzieć raczył: krolestwo moie' nie 
iest tego świata. Ale coż? Azali nam nie 
oznaymiono iest w naświętszey ewanie- 
liey, ze dla krolestwa świata tego gorę 
ma oderwaństwo? etc. Pokusę być szatań- 
ską, prześoż vczy nas Zbawiciel nasz, 
abyśmy Pana Boga doskonale miłowali, 
lekce sobie ważąc te rzeczy, ktore na 
ziemskich nikczemnościach polegaią. Lecz 
y to niech wam będzie pozwolono, że 
Cerkiew Orientalna vniżona iest dla od- 
iętego od niey państwa (choć tego vpad- 
ku krześciańskiego pierwszą przyczynę 
dały taiemne zdrady papieskie, ktory 
rozerwaniem swoim Cerkiew у bracią 
zamieszać vsiłował, со dobrze sądzący 


* На norb: ‹емотри, сл®пый›. 
РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ БИВЛІОТЕКА. 


есте утекли? Чи, ижъ мовятъ, стратила 
панство Восточная Церковъ? Бфдажъ, 
прелести! 

«На то такъ отнов$ даю: ! 

‹Першая: же тое ся не теперъ, ани 
вчора стало. | 

«Другая: же и царства обогачуетъ 
православная BBpa. И Московскій бо- 
вЬмъ потужный царь православный, и 
твое панство, освЬцоное княжа Bacu- 
ле, и MHOriu Ha Востоцв и на Западћ 
православную вфру стале держатъ! 


«Третяя: изали не христіане — хри- 
стане для земнаго марного кролеветва. 
Бо Самъ Збавитель мовилъ, ижъ цар- 
ство Мое не есть отъ мира сего. А 
што жъ? Святое евангелїе и тое самое 
изали намъ не объявило, же суть по- 
кусами діавольскими царства мирскіи, 
волокучи до отступленья отъ Бога? 
Туюжъ то покусу Збавитель прочъ от- 
гоняючи далеко, азали не научилъ насъ 
щире кланятися Самому Богу, ничого 
неоглядуючихся на земные славы и ро- 
скоши? А вшакже дай то! смирилася 
Церковъ Восточная, земного кролевства 
отдалена бывши. И того самого при- 
падку не есть ли причинцею Римскїй 
папежъ, который, Церковь перес®- 
ченьемъ розодравши и розлучивши бра- 
тю, латвый приступъ на Восточныхъ 
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łacno obaczyć może), tak tedy vpadło 
państwo Greckie. 


= 


«Coż mowicie, oderwańcow pytam: 


«Niewiecie, nie słychaliście, nie opo- 
wiedano wam, iakowe było Pana Krys- 
tusowe na ziemi mieszkanie? Czy kochał 
się on w szatach złotem haftowanych? 
abo w pałacach stucznie budowanych, y 
w pułmiskach. wonnościami pachniących, 
vngwentow bogatych? Abo czy roskoszo- 
wał w kucharskich wymysłach? Świetny 
orszak dworzan czy chodził za nim? Abo 
ziemskiego państwa zabobony azali przy 
nim naydowały się? Azali nie był vbo- 
gim Zbawiciel, abo pielgrzymem? Azaż 
nie cierpiał prześladowania, niebeśpie- 
czeństwa, krzywd, vdrzęczenia, тап, 
śmierci, pokrytości? Zaż nie wiecie, że 
swoim krolestwo niebieskie, a nie ziem- 
skie, y tego żywota szczęście obiecował? 
Więcey mieliście się dziwować, bo na 
Wschodzie choć państwo iest wywrocone, 
wszakże wiara prawosławna, za wolą 
Bożą, została y trwać będzie nienaruszo- 
na. A wierzymy, że Bog Miłosierny ni- 
gdy swoich wiernych nie opuści, y tym 
więcey świe l|(294)tnieysza у iaśnieysza 
sstawa się religia krześciańska, im bar- 
ziey skuszona przez państwa szyrzy się, 
gdy łaska Boża doskonale panuie w na- 
szych niedużnościach. Wiara Krystusowa 
panuie w pośrzodku niezbożnych okrut- 
nikow, a, na xtałt liliey, kwitnie między 
ciernim, mocy dostawaiąc nie ludzką 
vmieiętnością Чака, wykrętacze twierdzą), 
nie bogactwy, ше możnością obwaroówana, 
ale Samą ręką Bożą obroniona! Więc to 
nie wielka rzecz, nie godna ku podzi- 
wieniu zda się wam? Przeciwnym Sposo- 
bem okrucieństwo papieskie, na Cerkiew 
bijące, zacnych xiążąt y krolow łaskę 
maiące, choynie obietnicami łudzące, bo- 
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непрїятелемъ учинилъ? Але дай то! 
смирилися справы церкви, которая от- 
сБкла вншній миръ. _ 

«Што мовите, зась до отступниковъ 
МОВЛЮ: 

«Азалисте не вБдали, не слышали, 
не оповфдано ли вамъ, якъ Христосъ 
самъ голова церкви пожилъ? Чили ся 
оздобилъ злотомъ гафтоваными нъЪяки- 
ми шатами, штучне будоваными пала- 
цы, трапезами коштовными, ивЪтными 
нЪякими оршаки дворяновъ, и иншими 
житейскими прелестьми? || (06. 190) Або 
ли царства земного въ забобонахт 
изали ся кохалъ? Чили убогимъ не былъ 
Збавитель, або страннымъ? Азажъ не 
тери$лъь пренаслБдованья, бЪдъ, поно- 
совъ, уничиженья, тфенотъ, ранъ, смер- 
ти, оклеветанья? Изали своимъ овд 
царство обЪцалъ, або’ роскоши Thie- 
сные, або живота тогб щастье? Найбол- 
шей чему ся не дивуете, ижъ на Bo- 
стоку, хоть ся царство змЂнило, благо- 
честія правость Божею помочью остала 
непреклонна и такъ свфтлЪйша, же безъ 
царства царствуетъ; ижъ Спасова бла- 
гость въ нашихъ ся немощехъ совер- 
шаетъ, и царствуетъ Христова Церковъ 
въ посредъ тирановъ безбожныхъ и, 
якобы лелія · въ тернію квит[н]етъ, не 
мудростію человБческою позыскавши 
моцъ, не маетностью, не сияою заста- 
новляючися, але едною рукою Божею! 
Якъже то не есть речъ великая!? якъ 
не дивная! Хтожъ бы ся не задиво- 
валъ, ижъ папежова противная Церкви 
Христовой тиранія, и отъ кролей, кня- 
жать ласку маючи, и свфтлыми на- 
XBAMU иныхъ уматняючи, и богатствомъ 
оплавите кипячи, и пломенемъ, и ме- 
чемъ всЁмъ страшачи, — предсяжъ вся 
ся трвожитъ, бываючи уже и отъ сво- 
ихъ власныхъ насмЂвана?! А Дерковъ 
Христова, отвсюль утфеняема, воюема 


gactwy obtoczone, ogniem у mieczem о | отъ всЪхъ явными и покрытыми ути- 
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wszytko kurzące ме, — ата! у od włas- 
nych wychowańcow częstokroć ше bywa 
pogardzone у nawątlone?! A Cerkiew 
Krysta Pana, wkoło obtoczona vciskami, 
zewsząd zdręczona zdradami y chytro- 


ściami nieprzyiacioł widomych у niewi-- 


domych, wszakże trwa nienaruszona y 
nienawątlona, zachowywaiące wcale ktorą 
od Krysta y od apostołow y od oycow 
$. naukę wzięła. 

«Nawroćcie się tedy, nawroćcie się 
synowie odwroceni! A nie wątpcie, że to 
karanie wam odpuszczone będzie, do kto- 
rego przepaści samiście dobrowolnie wpad- 
li! Gdyż pokaianiem wszelkie grzeszne 
serce czyści się skarbniee wiary napotym, 
lepiey strzeżcie, lepiey wam być w'po- 
gardzonym domu Pańskim, podług 
Dawida, niżli mieszkać w przybyt- 
kach grzesznych ludzi. Moyżesz rad- 
піву sobie obrał vcisk z ludem Bożym, 
niżli roskosz grzechu doczesnego, naśmie- 
wiska drogie Krystusowe więcey аас 
nad skarby Egiptskie: miał bowiem na 
przyszłe ` oddarowanie. Wszyscy święci 
oycowie chodzili w skorach kozich, drę- 
czeni, przyiaciele Boży, obywatele nie- 
biescy, ktorych świat nie był godzien. Y 
Zbawiciel, wielo prowadząc w trudach, 
przez I(295) śmierć krzyżową do zba- 
wienia nam drogę otworzył, vcząc nas, 
do żywota wiecznego ciągnących, tym 
sposobem żyć. 


«Aleście wy podobno same tylko od- 
nowienie o odprawowaniu paschy przy- 
ięli,—zaślepieni! zali ше baczycie, że ku 
wywroceniu powszechney Cerkwie to być 
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сками, еднакъ же трваетъ ненарушена 
и незутлена, держачи, заховуючи вцалЪ 
вЪру, которую приняла отъ святыхЪ 
апостоловъ и божественныхъ отецъ. 


‹НавернЪтеся жъ теды отъ заблуже- 
нія u спасени будете. Наверн®теся, 
сынове отетупившій! И въ нћякихъ 
выступкохъ погрЪшивши, и мнимаючи 
обличенья уклонитися, въ таковую про- 
пасть себе He вметуйте! Измфнитеся 
найболшей вшелякой нечистости, и не 
погубляйте себе и сокровища взры, 
rbumeń вамъ будетъ, лБишей всего 
прим$ шатися ! въ дому Господни, 
ведле Богоотца Давида, нижли жити 
въ селехъ грћшничихъ. Сластемъ 
не поработаимъ, братіе! Моүсій великій 
зезволивъ утискъ терпЪти зъ людми Bo- 
жими, нижли мфти грђха дочасного 
роскошь;  лБпишее · богатство вмфнивъ 
быти надъ Египетскіи скарбы наем?- 
виско Христово: взиралъ бовфмъ. на 
прійдучее отдарованье. Але и вси отци 
Бога улюбившіи, етранни и пришелци 
прошли въ милотћхъ и въ козихъ CKY- 
рахъ, которыхъ не былъ годенъ миръ. 
И Збавителв. Самъ, презъ тВсноты MAY- 
чи и презъ смерть крестную, ||(191) до 
спасенія намъ протеребилъ дорогу, уча- 
чи насъ. яко приналежитъ намъ, до 
живота в®чного ити. 

‹Але подобно отновленье самое, л®п- 
шее нБшто церкви усмотр®вши * васъ 
до Римского nanba отводитъ пастви- 
ска, которыи есте не стерт8ли, gate- 


ı Въ старопечатномъ экземпіяр® опечатка: «примфтатися». * Въ старопечатномт, 
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postanowionego, skąd nadętość papieska 
pokażuie się. Abowiem niech tak będzie, 
że obchod paschy iest, nie iest rozno,— 
wszakże nie ma być przekładana z wiel- 
kim zaburzeniem cerkiewnym. Prawo 
bowiem iest у prawodawcow, przez wiel- 
kiego y potrzebnego pożytku nie może 
nic być z tych rzeczy Oodmieniono, co 
dawność czasu у vchwała  pospolstwa 
vmocniła у vchwaliła. Papież, względu 
nie maiąc («tak сһее!», etak roskazuię!)», 
wzgardza kanon oycow 5:; żeby nie zdał 
się, nie przyczynuie nowy kalendarz pro- 
wadzić, niewiedząc podobno, że kanon 
dobrze opiewa 6 sprawowaniu paschy, po 
zrownaniu dnia z поса czasu wiosnowego, 
a nie ż Żydami, iako zakazuie kanon 
apostolski. A gdyż dobrze to obiaśnia 
kanon oycow $.,— muszą częstokroć blą- 
dzić еї, ktorzy innych kalendarzow na- 
zbyt nabożni epilnuią. Sstąd pokazuie się, 
ktorzy to są od Żydow nie rozhi, gdyż 
Rzymianie pod czas przed Żydami, pod 
czas z Żydami paschę odprawuią. A to 
żadnemu tayno być nie może, na kogo 
on dekret oycow $. spada, ktorzy w An- 
tyochiey zbor odprawowali o obchodzie 
paschy. A ten kanon pierwszy iest y tak 
opiewa: «wszyscy ci, którzy śmieią obcho- 
dzić paschę nie podług wyroku zboru Ni- 
ceńskiego, ktory był przy obecności po- 
bożnego cesarza Konstantego, niech nie 
będą w społeczności, у z Cerkwie wypęd- 
zeni». Abowiem, podług tego' kanonu 
oycow $., iakokolwiek czas padnie, ani 
przed porownaniem dnia z nocą, w iesień- 
ny też z Żydami paschy nie obchodzim. 
То iako zachowywała, tak у chol|(296)- 
wać będzie Cerkiew Boża powszechna y 
apostolska. | "A 
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ко отъ Жидовской chuu служеніа, Ha- 
ши нового квасу обходити празники? 
Але тое самое досыть бы могло быти 
до показанья винности, же замутилъ 
Церковъ ни для чого доброго. Абовъмъ 
речъ розности немаючая якожъ бы кол- 
векъ была,—-негодилося было ее пору- 
шати зъ великою бурею всей Церкви. 
Кгдыжъ и винБшнимъ законоположни- 
комъ непотребная речъ быти здается, — 
безъ великого и значного пожитку нару- 
шеному быти чому, што долгимъ часомъ 
утвердило людское собранье. А Старого 
Риму папежъ, надъ иншихъ всЪхъ себе 
вывышаючи и BCBMH гордячи, еще Mo- 
витъ и противъ канону святыхъ отецъ, 
абы ся не _здалъ, же непотребне Ka- 
лендаръ пересЗкъ, не вћдаючи, ижъ 
святыхъ отецъ канонъ добре ухвалилъ, 
абы обходити Божествениую Пасху по 
равноденьствіи вес®нномъ, а не и зъ Жи- 
дами, якъ опБваетъ и святыхъ апосто- 
ловъ 7 канонъ. А ижъ такъ добре ухва- 
ленъ есть святыхъ отецъ канонъ, и 
власный ихъ есть, — многокроть теды 
грЬшатъ, которыи ся хвытаютъ за иные 
календар». А еслижъ канонъ заказуетъ 
отлученье отъ Жидовъ, значна есть 
речъ, ижъ мы отлучаемося найболшей 
отъ Жидовского служенія и зъ захо- 
ванъемъ равноденьства вееБнного. Явная 
тежъ, на комъ вависла есть бћда пре- 
щенья, которую ухвалили въ Антіохіи 
отцы, забороняючи, яко живъ, иначей 
необходити Пасхи, або што подали отцы 
въ Никеи. Такъ мовить первый ka- 
HOH%: «BCH которіи бы см®Ъли пересту- 
пити границу святого и великого собору, 
въ Никеи бывшого, при бытности бла- 
гочестія боголюбезного царя Констан- 
тина, о святомъ празнику святой Па- 
схи, нехай не будутъ въ сполечности, 
але и отъ Церкви нехай будутъ отда- 
лени, еслибы ся упорве спротивляли 
разъ добре ухваленымъ». Абовфимъ, 
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«Ale iaką obronę mieć będą przed 


Bogiem, ktorzy to odmienili* Јак odpo- | Бога? 
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‘ведле канону оныхъ святыхъ отець, 
‚якобы колвекъ былъ, або припалъ часъ, 
ани предо равноденьствомъ весеннымъ, 
ани ы зъ Жидами Пасху обходимъ, якъ 
приказуеть и святыхъ апостоловъ 7 ка- 


і Ф 
| Нонъ, а всегды въ нед®Ълный день, якъ 


церковное преданіе взыскуетъ. 
«Што змовимо на тое, судячи ведле 
(0б. 191) Азали пожремо и при- 


wiedzą na wyroki oycow 5. niedbalący, | казанья тый, и проклятства оные, якъ 


піс sobie ше ważący, przekłęctw Pawła 
ś. dla odnawiania v przydania, na synod 
ow kto się zbraniać będzie, zasłużonym 
karaniem karać tych śmielcow? Ale pa- 
pieża, wszytkich złych rzeczy w Cerkwi 
$. sprawcę, nie sstanie na to, aby sam 
mogł wyszpocić wyroki oycow &., choćby 
jeszcze sto czyśćcow wymyślił! Krystus 
bowiem sędzia sprawiedliwy zapłaci każ- 
demu, podług spraw tego. 

<A wy, oderwańcy, nie trwaycie dłu- 
деу w tey zarazie! Nawroćcie się, na- 
wroćcie się, woła Bog na was przez 
Ezaiasza. 

«А ieśliż, oświecone xiążę Ostrowskie, 
у wy, prawosławni krześcianie,—nawrocę 
się, rewokacyą iawno wczyniwszy, у iak 
łacną oszukani. są, 165117 tak prędko obie- 
canie polepszenia, odpuszcza im Cerkiew 
grzech (chybaby co zabraniało im prez- 
biterstwa z tych rzeczy, ktore są opi- 
sane w 9 kanonie synodu Niceńskiego)! 
A ieśliż vpornymi będą iako oderwańcy, 
niech z vrzędu swego złożeni będą, а 
niechay będą oddaleni od Cerkwie $. 
Przynamniey trzey władykowie, podług 
kanonow оусом Ś., ха dozwoleniem wiel- 
możności waszey x. m., Konstantynie, у 
z vchwałą inych prawosławnych krze- 
ścian, у z moim przytomnym duchem, — 
піесһау stanowią władykow у metropo- 
lita synow prawosławnych Wschodniey 
Cerkwie! 


| Павла святого о отновискахъ, такъ тежъ 

и соборовъ святыхъ о прикладЪхъ CHM- 
золу? И хтожь вызволить дерзостни- 
KOBb отъ правдивои муки? Чили ua- 
пежъ Римскїй? Але еденъ самъ не змо- 
жетъ выроки святыхъ отцовъ вышноти- 
ти, н Гимекихъ папежовъ, и самыхъ 
патріарховъ, ани вызволити винныхъ 
передъ престоломъ Христовым». 


«Протожь оберн$теся, сынове, OT- 
ступившіи! мовитъ Господь презъ Исаію, 
васъ призываючи. 


«Еслижъ бов5мъ обернутся — о, Бо- 
гомъ умилованыи панове! —а не маютъ 
жадного иного выступку, могучого ихъ 
отдалити отъ святительства, опрочъ того 
самого, то есть отступленья,—-нехай бу- 
дуть прощени, прощеніе напередъ непро- 
сивши и вину собЪ задавши, же ся 
латве дали звести, и нехай приобЪ- 
цуются л®пшей жити! Toe кгды учи- 
нитъ, нехай имъ прощено будетъ отъ 
еже въ васъ Святой Церкви и отъ вше- 
лякого человБколюбія! А которыи под- 
легли будуть выступкови, за который 
годно ECTE зверечи и 3b святителетва,— 
нехай будутъ празни, ведле 9 канону 
ике въ Никеи 318 богоносныхъ отецъ. 
А три, не меншей, Orb православныхъ 
епископовъ посполъ зъћхавшися, ведле 
каноновъ божественныхъ отецъ ', и 30- 


1 1-го [собору, правило] 4.— Автіох[ійского собору правило] 9. 
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<A wy, dziedzicowie Krystusowi, a 
społu dziedzicowie Boży, wybrany rodzaiu 
kroiewski, kapłaństwo Zbawiciela Krystu- 
sa! zażyway:ie pokoiu, toż dzierżąc у 
trzymaiąc, coście zaczęli, y chwały w 
chwalę wywyższeni, vtwierdzeni Duchem 
Pocieszycielem, Ktory od Оуса pochodzi, 
јако nas. nauczył Boga Оуса ledynorod- 
zony Syn: abowiem ktorzykolwiek -maią 
Ducha Ś., ci są synowie Boży. Ktory 
|(297) Bog Naywyższy, dla Swego mi- 
łosierdzia przeciwko mnie, godnym mię 
czyni takowych rzeczy o was słuchać у 
was własnymi oczyma, iako pragniemy, 
w tym statecznie trwaiących у 2 prawo- 
sławieństwa weselących się vyźrzeć! 

<A Bog nadzieie пазтеу у modlitw 
naszych niech was zachowa pod cieniem 
skrzydeł łaski Swoiey, nienaruszoną trzy- 
maiących wiarę y pobożney religiey na- 
szey promień mi ozdobionych, abyście byli 
godnymi przyszłego krolestwa Bożego! 
Ktorego bądzcie vcześnikami w Krystusie 
Iezusie Panu Bogu у Zbawicielu naszym, 
Ktoremu niechay będzie chwała у wła- 
dza 2`Оусеш у z Duchem $. na wieki 
wiekow. Amen.- | 


«Dan z Carogroda, roku od stwo- 
rzenia świata 7105, а od otrzymania 
zbawienia 1597>. 
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бравшися, за дозволеньемъ твоей вел- 
можности, Богомъ умилованый княжа 
Василе, и за ухвалою иншихъ пановъ, 
и 3b моимъ притомнымъ духомъ (естехмо 
бо зъ вами!), также нехай учинятъ, 
якосмы вышей припомн%ли: нехай XH- 
ротонисуютъ епископовъ и православ- 
ного митрополита. А отступници нехай 
чинятъ што хотятъ внЪ Церкви Хри- 
стовы. 

«Але вы, Христовы наеслфдници и 
наслфдници Божи, богами moxie, цар- 
ское Збавителя Христа священство! по- 
кою заживайте, тоежъ держачи, якъ и 
съ початку, и ходячи отъ славы въ сла- 
ву, утвержаючися Духомъ Параклитомъ, 
исходящимъ отъ Отца, якъ научилъ Bo- 
жій Единородный Сынъ и Слово: або- 
вфмъ которыи колвекъ маютъ Духа Свя- 
того, тыи суть сынове Божли. Той же и 
насъ да сподобитъ за часомъ видЪти 
васъ очевисте, якъ того жадаемъ, и на- 
сладитися вашей люб и, веселячихся 
православіемъ вЪры. 


«Bor» же нашей надЪфи и yrbxu да 
соблюдеть BACH подъ кровомъ крилъ 
Своея Божественныя благодати, безъ на- 
рушенья православное мудрованіе дер- 
жачихъ и приоздобленыхъ правдивой 
вЪры нашей лучами, || (192) абысте были 
достойни и прїйдучого небесного цар- 
creia! Его же буди веБмъ намъ полу- 
чити о ХристЪ Іисус Господ u Bost 
и Cuach нашемъ, Ему же слава и дер- 
жава съ Отцемъ и Святымъ Духомъ, въ 
вЪки BBKOWB. Аминь. О 

«Въ лЬто 1596, августа 30, въ Aac- 
ксандріи. 


«Мелетій, милостію Божею цапа 
и патріархъ великого града Але- 
ксандріи !›, 


1 Въ Польскомъ текст нЪфтъ этой подписи. 
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Czwartey części odpowiedzi 
Rozpział VII. 


Jeśliż duchownych starożytney 
religiey Greckiey to lepsze vczcze- 
nie kapłaństwa, o iakim im w pa- 
piestwie dzielopis powieda, od po- 
słuszeństwa  patriarchow  Orien- 
talnych y od wiary ich odwieść a 
do oddania posłuszeństwa papie- 
żowi Rzymskiemu słusznie przy- 
wieść ma? 


W napominaniu do Ruskiego narodu 
dzieiopis między inszymi tych śłow vży- 
wa: «Z tey iedności у ten macie poży- 
tek, iż kapłaństwo wasze lepiey będzie 
przy katholikach vczcione. Ale się o to 
panowie waszy Świetscy gniewaią, у dla 
tego drudzy tey iedności sprzeciwialą, 
aby popi ich, ktorzy teraz są iako pod- 
dani ich у kmiecie, nie byli iako ple- 
bani Rzymscy. Nie |(298) maią o co 
się gniewać. Pokiście byli kościołowi Bo- 
żemu у starszym swoim nawyższym 
Piotra $. następnikom nieposłuszni; ро- 
tyście to karanie na sobie odnosili, iż 
was świetscy rządzili, gdyście się wy 
starszym własnym rządzić nie dali. Lecz 
teraz Pan Bog zniesie z was to prze- 
klęctwo, y naydziecie v nich taką łaskę 
y miłość, iaką my katholicy v dobrych 
swoich dzieci mamy. Bo Pan Bog za po- 
korą waszą odmieni serca ich, y czcić 
was będą, iako sługi y kapłany Boże. 


Choć teraz tak się obruszaią, ale gdy 


wy dobrymi y posłusznymi synami ko- 
ścioła Bożego, a vrzędy swoie świętobli- 
wie odprawować w nauce y trzeźwości 
będziecie, y serce swoie wam dadzą; a 
iako mowi apostoł: *przyimą was iako 
anioły Boże, y by było podobno, oczy 
swoie wyłupiwszy daliby ie жат». Bądź- 
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Четвертой части отповди 
Роздвлъ 7. 


Если духовныхъ старожитной 
рели Греческой тое лфпшее no- 
шанованье капланёства, O AKOM% 
имъ въ папеств дЪеписъ пов%- 
даетъ, отъ послушенства патріар- 
ховъ Восточныхъ и отъ въры ихъ 
отвести, а до отданья послушен- 
ства папежови Римскому слушне 
привести маетъ? 


Въ напоминанью до Руского народу, 
дБеписъ межи иншими тыхъ словъ ужи- 
ваетъ: «Съ той едности и тотъ маете 
пожитокъ, ижъ капланьство ваше леп®й 
будетъ при католикахъ ушановано. Але 
ся о тое панове ваши св®тскїе гнЪвають, 
и для того другіе той ся едности спро- 
тивллють, абы попи ихъ, которые Te- 
перъ есть яко подданные ихъ и хлопи, 
не были яко попи Римскіе..Не маютъ 
о што ся гнъвати. Поколя есте были 
костелови Божому и старшимъ своимъ 
навышшимъ Петра святого наступни- 
комъ непослушни; потоля есте тое ка- 
ранье Ha собЪ относили, HRD BACE свЪц- 
kie рядили, кгды есте старшимъ вла- 
снымъ рядитися не дали. Але теперъ 
Панъ Borb знесеть 3% Bach Toe про- 
KAATCTBO, и найдете у нихъ такую ла- 
ску и милость, якую мы католицы у 
добрыхъ CBOHX%_ дфтей maemo. Бо Панъ 
Богъ за покорою вашею отм®нитъ серд- 
ца ихъ, и чтити васъ будутъ, яко слугъ 
и каплановъ Божихъ. Хотя теперъ такъ 
ся обрушаютъ, але коли вы добрыми и 
но] (об. 192)слушными сынами костела 
Божего, а уряды свои святобливе от- 
правовати въ науц® и трезвости будете, 
и сердце свое вамъ дадутъ; а яко MO- 
витъ апостолъ: ‹пріймутъ васъ яко ан- 
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my iedno nabożni a święci kapłani, ше- 
pokalani y bez przygany; skruszy Pan 
Bog serca świetskich naszych, iż za nas 
y vmrzeć będą chcieli. Coż za krzywdę 
maią у nas w kościele Rzymskim świet- 
sey od duchownych? Więcey duchowni 
od nich. A gdyśmy dobrzy y przykła- 
dani, wszytko w nich mamy co chcemy, 
у miłuią nas iako posłańce Boże у po- 
mocniki zbawienia swego, y daią nam 
hoynie wszytkie potrzeby, iako dobre 
dzieci oycom swoim duchownym» '. 


Те dzieiopisowe słowa, ktorymi za 
iednoscią z kościołem Rzymskim о lep- 
szym vczelieniu kapłaństwa naszego otu- 
chę nam, Greckiey religiey ludziom, 
czyni,—na fundamencie kondycyey du- 
chownych Rzymskich są zasadzone: Kto- 
rą kondycyą Rzymskich duchownych, a 
osobliwie plebanow opisuiąc, nie przypo- 
mina onych wystawnych przymiotow ka- 
płanow Rzymskich, z ktorych inszy god- 
ność ich, zacność y zawołanie miarkuią, 
y ludziom zalecaią. Jako iest owo, co, 
na fundamencie swey zmyśloney tran- 
substancyacyey postanowiwszy, . napisal’, 
iż ka|(299)żdy kapłan Rzymski iest 
Stworzyciela swego stworzycielem. Jako 
iest owo, co powiedaią, że sami kapłani 
Rzymscy żon, niemaiący, Bogu się mo- 
gą' podobać. A to za nauka Syricyusa 
papieża, ktory опе apostolskie słowa 
(<ktorzy w ciele żywą, Bogu się podo- 
bać nie mogą? ) o tych, co żony maią, 
wykładał, właśnie iakoby to tych w cie- 
le mieszkaiącymi apostoł nazywał! Tych, 
imowię, у inszych im -podobnych kapła- 


і 


1 См. выше, стлбц. 995 — 996. 


? Это взято изъ 4-й главы послан!я къ Газатамь, 
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геловъ Божихъ, и бы было подобно, очи 


Ф 


свои вылупивши дали бы ихъ вамъ *. 
Будемо одно набожными а святыми ка- 
планами, непокаляными и безъ приганы; 
скрушитъ Господь Богъ сердца евЪцкихъ 
нашихъ, ижъ за насъ умерети схочутъ. 
Штожъ за кривду маютъ у насъ въ ко- 
стели Римекомъ свЪ цве отъ духовныхъ? 
Болшей духовные отъ нихъ. А коли 
есмо добре и прикладни, все у нихъ 
маемъ што хочемъ, и милуютъ насъ якъ 
посланцовъ Божихъ и пособителей зба- 
венья своего, и даютъ намъ гойне вси 
потребы, якъ добрыи дЪти отцомъ своимъ 
духовнымъ». | 

Twe дЪеписовы слова, которыми за 
едностью съ костеломъ Римскимъ о лфи- 
шомъ почтенью священства нашего оту- 
ху намъ, Греческой вЪры людемъ, чи- 
нитъ,—на фундаментф кондищи 3 ду- 
ховныхъ Римскихъ суты засажены. Ко- 
торую кондивю Римекихъ духовных, 
а особливе плебановъ описуючи, не при- 
поминаетъ оныхъ выставныхъ прим%- 
товъ ·каплановъ Римскихъ, съ которыхъ 
иншіе годность ихъ, зацность и- заво- 
Janbe мркуютъ и людемъ залицают»ъ. 
Яко есть ово, што, на фундамент своей 
змышленой трансубстанціанціей або 
преисточенья или премЂненья поста- 
вивши, паписаль, ижъ кождый капланъ 
Римскій есть Створителя своего етвори- 
лемъ Якъ есть овое, што повфдаютьъ, 
же сами капланове Римскіи, жонъ не- 
маючіе, могутъ ся подобати Богу. А то 
за наукою Сирища папежа, ||(193) ко- 
торый оные апостольскіе слова (<KOTO- 
рые въ Tbab живутъ, Богу угодити не 
могутъ›) о тыхъ, што жоны мають, 
выкладалъ, власне яко бы TO тыхъ (жо- 


ст. 14—15: <— — якоже Ангола 


Dosia прїлсте мя — — аще бы было мощно, очеса ваша DE дали оне МИ». 
* На пол$ пояснено ‹обфтинци або годности». 


Библиотека 


"Руниверс" 


1718 


«АПОКРИСИСЪ» ХРИСТОФОРА ФИЛАЛЕТА, 1597—1599 года. 


1714 


now Rzymskich osobliwych ozdob @ле-|натыхъ) * въ тель мЪшкаючими ano- 


іоріѕ, niewiem czemu, podobno zapo- 
mniawszy, nie przypomina. 


Ale co przypomina? 

Przypomina to, iako świetscy nimi 
nie rządzą; iako, krzywdy żadney od 
nich nie maiąc, onych miłuią, y łaska- 
wi na nie; iako ich czcią; iako ich) 
przylmuią; iako im wszytkie potrzeby | 
hoynie daią,—tak, że zgoła wszytko v 
nich, co chcą, maią. Toż że popy nasze | 
religiey Greckiey, ktorych teraz świetscy 
za poddane poczytaią, potka, gdy się z 
Rzymskim kościołem ziednoczą,—nadzie- 
ię czyni. 

Dla naszey w tey mierze resolucyey, 
obaczymy naprzod: ieśliż to wszytko 
prawda, со o kondycyey Rzymskich du- 
chownych powieda? Potym: przypatrzy- 
my się, choćby to prawda istotna była, 
ieśliżby iednak wszytkiego tego godziło 
się prezbiterom naszym sobie życzyć? 
Trzecia: vważymy, ieśliż to rzecz pewna, 
iakoby za ziednoczeniem z Rzymskim ko- 
ściołem duchowni naszey kondycyey du- 
chownych Rzymskich dosyć mieli. A nako- 
niec: ieśliż choćby to pewna'otucha była, 
ktorą dzieiopis czyni, К woli. niey Grec- 
kiey religiey duchownym naszym, abo y 
nam odstąpić się godzi—obaczymy. 


Со się pierwszey rzeczy dotycze, 10 
[iest], że w papiestwie świetscy duchow- 
nymi nie rządzą, — może się przyznać, a 
ieszcze y z tym przydatkiem, że duchow- 
ni, mimo powołanie swoie, w rządy 
wszelakie świetskich, z każdey miary, się 
wdzieraią. 

Со się zaś tego tycze, iakoby świetscy 


‘столъ называлъ! Тыхъ, мовлю, и ИНШИХЪ 
HMB подобныхъ каилановь Римскихъ 
особливыхъ өздобъ дЪеписъ, не вЪдаю 
чому, подобно запомнивши, не припо- 
минаетъ. | 

Але што припоминаетъ? 

Припоминаетъ тое, якъ св$цые ими 
не рядятъ; яко, кривды отъ нихъ жад- 
ное не маючи, оныхъ милуютъ, и Ja- 
скавы на нихъ; HKO ихь чтятъ; яко 
ихъ прїймуютъ; яко HMB већ потребы 
гойне даютъ, — такъ, же згола все у 
НИХЪ, ШТО ХОТЯТЪ, маютъ. Тоежъ по- 
повъ вфры Греческой, которыхъ теперъ 
свБцкіе за подданыхъ почитаютъ, LIO- 
ткаетъ, коли CA 3b Римскимъ костеломъ 
зъедночатъ, —надъю чинитъ. 

Для нашее Bb той mbp отповфди 
або розвязанья, обачимо напередъ: если 
то все правда, што о кондиціи Рим- 
скихъ духовныхъ иповфдаеть? Потомъ: 
присмотримося, хотя бы то правда 
истотна была, еслижъ бы еднакъ всего 
того годилося презвитеромъ нашимъ 
coób зычити? Третяя: уважимо, если то 
рчъ певная, якобы за зъедноченьемъ зъ 
Римскимъ коетеломъ духовные наши — 
кондицій духовныхъ Римскихъ дойти 
мли? А наконецъ: если хотя бы TO 
пёвная |L(06. 193) отуха была, которую 
дфеписъ чинитъ, ку воли TOŃ кондищи 
Греческой ври духовнымъ нашимъ, 
або и намъ отетупити годитея-——обачимо. 

‚ Што ся першей р®%чи дотычетъ, то 
есть, же въ папествЪ свБцкіе духовны- 
ми не рядятъ,—можетъ ся признати, а 
еще и съ тымъ придаткомъ, же духов- 


‘ные, мимо поволанье свое, въ вряды 


всякіе свЪфцкихъ, съ кождой мЪры, ся 
вдираютъ. 
Што ся зась того тычетъ, якобы свЪц- 


‹ Этого слова въ Польскомъ текст® ASTM. 
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krzywdy żadney od du|'(300)chownych 
nie mieć, a za tym iakoby duchownych 
chętnie miłować, czcić, przyimować у 
wszytkim hoynie opatrować mieli, —te- 
mu, mym zdaniem, obyczaynie wierzyć 
potrzeba. Bo ieśliżby to doskonale praw- 
Чижа bez przysady powieść była, 
azażby takie y tak częste narzekania, 
vskarżania się y styskowania ludzi świet- 
skich na duchowne, у zasię duchownych 
na świetskie były, iako ie na seymiech, 
na trybunalech, na seymikach y na in- 
szych zieżdziech Koronnych słychamy? 
Jeśliż taka tam iest, o iakiey dzieiopis 
powieda, między duchownymi a świet- 
skimi zgoda у miłość, —a czemuż tak 
częsta w Kroynikach Polskich wzmianka 
o roznicach między tymi dwiema stany? 
Na co у po dziś dzień o kompozy- 
cyey abo. porownaniu między nimi tak 
często mowią? Jeśliz krzywdy od du- 
chownych świetscy ше maią,—a czemuż 
się iednak od nich krzywdy wielorakie 
mieć mienią? | 
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kie кривды жадное отъ духовныхъ не 
мати, a затымъ яко бы духовныхъ хут- 
ливе миловати, чтити, пріймовати и 
всЪмъ гойне опатровати мли, — тому, 
моимъ зданьемъ, обычайне вфрити по- 
треба. Бо еслибы то досконале правди- 
вая безъ присады повфеть была, аза 
бы такїе и такъ частые нареканья, 
ускаржанья и стискованья людей св$ц- 
кихъ надъ духовные, и зася духовныхъ 
на :свЬцкіе были, яко ихъ на сейм$хъ, 
на трибуналъхъ, на сеймикохъ и на 
иншихъ зъЪздЪхъ Коронныхъ слыхаемо? 
Если жъ такая тамъ есть, о якой 
дђеписъ повЪдаетъ, межи духовными а 
свцкими згода и милость, — а чомужъ 
такъ частая BŁ Кройникахъ Полскихъ 
змЪнка о розницахъ межи тыми двми 
станы? Для чого и по сей день о п0- 
ровнанью межи ними такъ часто мо- 
BATE? Еслижъ кривды QTB духонныхъ 
свђцкіе не маютъ, —a чомужъ ся |[(194) 
еднакъ OTB нихъ кривды розмаитые 
быти MEHATS? 


Czemu na to styskuią, że duchowni | Чому на TO стискуютъ, же духовные 


od przodkow ich rozmaitymi sposoby, а 
pod czas y przez fortele maiętności na- 
dostawawszy, y nadanie ich sobie otrzy- 
mawszy, — pożytki, z tych maiętności 
przychodzące, nie na to, o czym biorąc 
otuchę czynili, to iest (nie па wyćwi- 
czenie у naukę młodych dziatek) * nie na 
wykupowanie więźniow, ше na розайе- 
nie vbogich panienek, nie na opatrowa- 
nie vbostwa, nie na poprawowanie ko- 
ściołow, ale raczey na zbytki, na rosko- 
Szy, na pompy, na niepotrzebne gawię- 
dzi, na rozmaite myśliwstwa y na insze 
marne wydatki obracaią? Czemu na to 
świetscy styskuią, że duchowni tych fa- 
milty, z ktorey maiętności pobrali, pod- 


‚* Взятое въ скобки въ Западно-Русскомъ 
2 Пояснено. 3 Дополнено. 


надостававши, 


отъ предковъ ихъ розмаитыми способы, 
а подчасъ и презъ фортели, маетности 
и надане ихъ собБ 
одержавши, — пожитки, съ тыхъ мает- 
ностей приходячіе, не на тее, о чомъ 
беручи отуху чинили, то есть, не на 
выкупованье вязней, не на выпосаженье 
убогыхъ паненекъ (або MEBUD) ?, не 
на опатрованье убозства, не на иопра- 
вованье костеловъ, (шпиталевъ) %,—але 
болшей на збытки, на роскоши, на пом- 
пы, на непотребные гавенды, на роз- 
маитые мысливства и на иные марные 
выдатки оборочаютъ? Чому на тое свц- 
kie стискуютъ, же духовные тыхъ þa- 
милій, съ которыхь маетности побрали 


перевод опущено. 
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padłym a podpory iakiey potrzebuiącym 
potomkom niechętnymi у niewdzięczny- 
mi się pospolicie stawią? 

Czemu na to świetscy styskuią, że du- 
chowni na nadaniach barzo wielkich 
maiętności, y barzo wielu wsi (ktorę licz- 
bą wsi krolewskie y szlacheckie daleko 
|0301) przechodzą) mało maiąc, у w 
dziesięciny (ktore, y wedle xiędza So- 
kołowskiego zdania, społem z nadańmi 
stać nie mogą, y ktore, iako Mechowi- 
ta * pisze, tylko na ieden raz od Jana 
kardynała Malabranki, legata Klemensa 
Trzeciego papieża, roku 1189, rzkomo 
dla rekuperowania Świętey Ziemie były 
wyciągnione) gwałtem się wpieraią у 
one od osob świetskich za dekretami 
trybunalnymi (ktorych exekucyey aż do 
kompozycyey prawo, a osobliwie konsty- 
tucya roku 1581 zabroniła) prawie per 
fors wyciągają, na niedostatek pod czas 
od głodu zdychaiących vbogich ludzi 
nic się nie oglądaiąc, ale go ieszcze poz- 
nym tych to dziesięcin wytykaniem, za 
ktorym zgnoienie zboża na polu idzie, 
co-raz to barziey prawie vmyślnie przy- 
mnażaiąc? 


Czemu na to świetscy styskuią, że du- 
chowni, nie tylko z dobrami y skarba- 
mi kościelnymi, ktore prawo * dobrami 
Rzeczy Pospolitey nazywa, y na potrze- 
bę by nagłownieyszą Rzeczy Pospolitey 
drożyć się zwykli, ale y do vdzielenia 


cząstki proweptow swych К woley do-. 


bremu Rzeczy Pospolit. barzo się zawsze 
skąpymi у twardymi stawią? Czemu 
świetscy styskuią na tó, że duchowni 
choć tak w dostatkach, iako się przy- 


pomniało z vbliżeniem świetskich pły- | 
| кихъ плываючи, и такъсобЪ поступуючи, 


waląc, у tak sobie postępuiąc, iednak 


+ Chronicorum, lib. 3, cap. 267 
5 «ЛЗ тописецъ», книга 3, глава 96. 
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подпалымъ а подпори якой потребую- 
чимъ потомкомъ нехутными и невдяч- 
ными ся посполите ставятъ? 

Чому на то свБцкіе стискуютъ, же 
духовныи на наданьяхъ барзо великихъ 
маетностей, и барзо много селъ (кото- 
рые личбою королевскихъ и шляхецкихъ 
далеко переходятъ) мало маючи, и въ 
десятины (которые, и ведле Соколовского 
зданья, весполъ зъ ңаданьями зровнати 
не могутъ, и которые, якъ Меховита ° 
пишетъ, толко на одинъ разъ отъ Яна 
кардинала Малабранки, лекгата Rac- 
мента Третего папежа, року 1189, pe- 
комо для одысканья Светой Земл были 
вытягнени) || (06. 194) кгвалтомъ CA впи- 
раютъ и оные отъ особъ свЪцкихъ за 
декретами трибуналными (которыхъ вы- 
конанье ажъ до поровнанья право, а 
особливе конституша року 1581 забо- 
ронила) праве презъ моцъ вытягають, 
на недостатокъ подчасъ отъ голоду зды- 
хаючихъ убогихъ людей ничого ся но 
оглядаючи, але его еще познымъ тыхъ 
то десетинъ вытыканьемъ, за которым 
згноенье збожа на полю идетъ, што- 
разъ то болшей праве умысльне при- 
множаючи? 

Чому Ha тое свфцые стискуютъ, же 
духовныи не толко зъ добрами и скар- 
бами костелными, которые право до- 
брами Гечи Посполитой называетъ, 1 
на потребу хотя найголовнфишую Peyn 
Посполитой дорожитися звыкли, але и 
до удфленья частки приходовъ своих 
ку воли доброму . Речи Посполитой вел- 
ми всегды скупыми и твердыми ся ста- 
RATE? Чому свЪцкіе стискуютъ на тое, 
же духовные хотя такъ въ достаткахъ, 
яко ея припомнЂло, зъ уближеньемъ CBE- 
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nie wstydaią się na krole wołać: «ра- 
nem nostrum quotidianum da nobts: 
chleba naszego powszedniego racz nam 
dać»? 

Czemu na to świetscy styskuią, że 
duchowni przeciwko prawu, ktore od 
kilkudziesiąt lat zabroniło tego, aby da- 
ley żadne dobra świetskich osob nie 
były na duchowieństwo nadawane, gdyż 
za tym nadawaniem służba woienna gi- 
nie,—przedsię у po dziś dzień od świet- 
skich siła maiętności rozmaitymi sposoby 
dostaią, у one stanowi swemu przywła- 
szczalą? Czemu na to świetscy, a zwła- 
szcza głębiey w rzecz wglądaiący sty- 
skuią, że ich duchowni, | (302) vmyślnie 
między nie kości wrzucaiąc, iedne z 
drugimi vstawicznie wadzą,—a to dla 
tego, aby sami nie tylko vledz y w po- 
koiu siedzieć, ale у пай świetskimi 
sporami wnętrznym у wysilonym stanem 
im daley, tym więtszą gorę y możność 
brać mogli? Czemu świetscy styskuią na 
to, że duchowni tak dalece iuż swe pro- 
рогсее w ich maiętnościach rościągaią, 
że też iuz plebani. społdziedzicami się z 
nimi w ich dobrach czynią, y za tym w 
Sprawy graniczne, działowe y insze tym 
podobne nowym się sposobem wtrącaią? 


Czemu świetscy styskuią na to, że du- 
chowni przeciw iawnemu kilkakroć w 
Statucie y w Konstytucyach powtorzone- 
ши prawu, annaty, ktore w Koronie па 
obronę Rzeczypospolitey, wedle konstytu- 
cyey, roku 1567 y 1569 y 1576 vchwa- 
lonych, zostać miały, z krolestwa wyda- 
ią? Czemu świetscy na to styskuią, że 
duchowni. sprawiedliwość z nich tak w 
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однакъ не встыдаются на королю вола- 
ти: «хлБбъ нашъ повшехный рачъ намъ 
дати»? 


Чому на тое свфцые стискуютъ, же 
духовные противко праву, которое отъ 
килкудесятъ лЪтъ заборонило того, абы 
болше жадные добра свЪфцкихь особъ 
не были на духовенство надаваны, бо 
за тымъ надаваньемъ ||(195) служба 
военная гинетъ,—предея и по сей день 
отъ свфцкихь много маетностій розмаи- 
тыми способы доставаютъ, и оные ста- 
нови ‘своему привлащаютъ? Чому на тое 
свЪцкіе, а звлаща глубЪй въ ръчъ угля- 
дуючіе етискуютъ, же ихъ духовные, 
умыслне межи ихъ костки вмБтуючи, 
одныхъ зъ другими уставичне вадятъ, — 
а то для того, абы сами не толко ле- 
жати и въ покою с®дЪти, але и надъ 
свЪцкими спорами внутрчимъ и * выси- 
ленымъ станомъ UMD далЪй, тымъ бол- 
шую гору и можность брати могли? Чо- 
My свБцкіе стискуютъ на тое, же Ay- 
ховные такъ далеко южъ свои прапорци 
въ ихъ маетностяхъ ростягаютъ, же 
тежъ уже плебани спол-дБдичами 35 
ними ся въ ихъ добрахъ чинятъ, и за 
тымъ въ справы граничные, дЪлчіе и 
иншіе тымъ подобные НОВЫМЪ CA CIO- 
собомъ втручаютъ? 

Чому cBbiykie стискуютъ на тое, же 
духовные, противъ явному килкакротъ 
въ СтатутЪ и Конституціахъ повторе- 
ному праву, аннаты °, которые въ Ко- 
рун на оборону Речи Посполитой, ведле 
конституціи року 1567 и 1569 и 1576 
ухваленыхъ, зостати м®ли,`съ кролеветва 
выдаютъ? Чому свфцые на тое CTH- 
скуютъ, же духовныи справедливость зъ 


kryminalnych, czcią, abo gardłem расһ- | нихъ такъ въ криминалЪхъ °, честью, 


t Въ старопечатномъ экземпляр опечатка: 


«внутрными». * На пол® пояснено «ро: 


ковины». * Ha полЪ пояснено: ‹въ крывавыхъ речахъ». 
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nących, iako у w inszych potocznych 
sprawach, tu w Koronie snadnie gdy ra- 
ста odnosząc,--sami iednak vmyślnie 
dochodzenie z siebie sprawiedliwości 
trudnią swoim na trybunalech deputatom, 
aby mimo cztery ziemskie podłych się 
rzeczy dotykaiące artykuły, w żadne ich 
sądy wdawać się ше Śmieli, nowotnym 
sposobem zakazuiąc, a na insze też z 
sobą w Koronie forum, choć posłowie 
roznych woiewodztw tego żebrzą, pozwo- 
lić niechcą, — za czym rozne gwałty, 
mordy, despekty, gdy się śŚwietskim 
przez nie dzieią, sprawy, o to sobie in- 
tentowane, aż do Rzymu wyciągaią? 


Czemu y inszych siła tym podobnych 
querel, skarg y narzekań ludzi świet- 
skich na duchowne wszędy pełno. Kto- 
rych dalszym przypominaniem bawić się 
niechcę, zostawuiąc to vważeniu tych, 
ktorzy w Koronie między nimi miesz- 
kaiąc, co się dzieie, lepiey świadomi. 


Atoli y z tych przypomnionych każdy 
sądzić może, ieśliż to ||(303) prawda, co 
dzieiopis napisał, że świetscy od duchow- 
nych Rzymskich krzywdy ше maią. 
Stądże łatwie się sprawić, iaka to cześć, 
iaki datek, iaka miłość świetskich prze- 
ciwko duchownym w kościele Rzymskim, 
ktorą zaleca. 

Czcią y szanuią ich. Ale czemu? Że za 
niewolą y za niedostatkiem nielza ina- 
czey! Wszakże, by można, tey czci ich 
z swoim lekkim poważeniem zmieszaney 
radziby się odrzekli. 


Miłuią ich. Ale iako? Pozwierzchnie! 
A dla czego? Aby w vciążeniu od nich 
у w trudnościach folgę mieć, abo par- 
tyki iakiey chleba ieh vczestnikami być 
mogli. 


Daią im. Ale iako chetnie? To Pan | 
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або горломъ пахнучихъ, якъ и BE ИНЫХЪ 
поточныхъ справахъ, тутъ въ Ropykb 
снадне (06. 195) кэли рачатъ отноея- 
чи,—сами еднакъ умысльне дохоженье 
изъ себе справедливости труднятъ своимъ 
на трибуналехъ депутатомъ, абы мимо 
чотыри земскіе подлыхъ ся речій до- 
тыкаючіе артикулы, въ жадные ихъ CY- 
ды вдаватися не смфли, новотнымъ CHO- 
собомъ заказуючи, а на иншій тежъ зъ 
собою въ КоронЪ поступокъ, хотя HO- 
слове розныхъ воеводетвъ того жебрутъ 
позволити не’ хочутъ, — зачимъ розные 
кгвалты, морды, деспекты, коли CA свЪц- 
кимъ презъ ихъ MBOTE, справы, о тое 
собБ напятые, ажъ до Риму вытягаютъ? 

Чому и иншихъ много тымъ подоб- 
ныхъ жалобъ и скаргъ и нареканья лю- 
дей свЪцкихъ на духовные всюды пол- 
но. Которихъ далшимъ припоминаньемъ 
бавитися не хочу, зоставуючи то ува- 
женью тыхъ, которые въ Корун межи 
ними мфшкаютъ, што ся gherb, л5пшей 
свЪдоми. 

Атоли и съ тыхъ припомненыхъ каж- 
дый судити можетъ, если то правда, 
што дфеписъ написалъ, же свЪцкіе отт, 
духовныхъ Римскихъ кривды не маютъ. 
Оттоляжъ латве ся справити, якая то 
честь, якій датокъ, якая милость свЪц- 
кихъ противко духовнымъ въ костелЪ 
Римскомъ, которую залецаетъ. 

Чтять и шануютъ ихъ. Але чому? 
Же за неволею и за недостаткомъ нЪлза 
иначей! Вшакъ же, еслибы то можна, 
тое ‘чести HX% и зъ своимъ |(196) лег- 
кимъ уваженьемъ змБшаной ради бы CA 
отрекли! ей 

Милуютъ ихъ. Але яко? Позверхне! 
А для чого? Абы въ обтяженью отъ 
нихъ и трудностяхъ фолкгу м®ти могли, 
або партыки якой хл®ба ихъ учасни- 
ками быти могли. 

Даютъ имъ Але якъ хутне? То самъ 


Bog wie! А prze со? Że muszą! Lecz by! Богъ знаетъ!, А про што? Ве мусятъ! 
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teraz przyszło znowu im nadawać, widzi: Але бы -теперъ пришло знову имъ на- 


mi się, że, widząc, takie niewdzięczne, 
niesłowne y niebaczne ich przeciw sobie 
postępki, nie tak by w tey mierze, iako 
przodkowie ich, szezodrymi byli! У teraz, 
gdy mogą, wolą zawsze wziąć xiężey, 
niżli dać, vżywaiąć pospolicie опеу przy- 
powieści: «że gdy kto xiędzu weźmie, 
iak wilka zebrał»! | | 


lakom tedy rzekł: obyczaynie tey 
dzieiopisowey z strony kondycyey du- 
chownych Rzymskich powieści wierzyć 
potrzeba! 

Ale day to! żeby cale we wszytkim 
prawdziwa była,—lako w tym iest praw- 
dlziwa, co twierdzi, że w kościele Rzym- 
skim świetscy duchownymi nie rządzą. 
Yzaż iednak tey kondycyey naszym, 
Greckiey religiey duchownym, napieraćby 
się godziło? To prawda, że rządu w spra- 
wach duchownych, wiarę y zbawienie 
zachodzących sobie wedle prawa Bożego 
służącego, słusznie sobie życzyć mogą. 
Lecz takiego sobie życząc, azaż im do 
Rzymskiego kościoła vdawać się potrzeba? 
Azaż у ү nas z tegoz się rządu nie 
cieszą? Ахаў ро nas, świetckich, w tych 
rzeczach, ktore nam wedle pisma ś. y 
prawidł oycow $. roskazuią, posłuszeństwa 
nie znaią? Znaią pewnie, a przytym za- 
raz y miłość taką v nas maią, że za 
(304) niey у vmrzeć iesteśmy gotowi; 
do tego poszanowanie takie odnoszą, iako 
się godzi, y iakie ktoremu z nich wedle 
mieysca, vmieiętności y postępkow iego 
należy. Wszak też y w Rzymskim ko- 
Ściele, choć barzo pycha xiężey goręwy- 
niosła, iednak iteszcze nie wszyscy du- 
chowni ich miłościwymi pany pozosta- 
wali. Też plebani, choć się wspinaią nie 
barzo wysoko, zwłaszcza nie szlachciecy 
siadaią. 


Prawda, że to snać kiedyś w Polszcze 


о jA A 
мц 


давати, види ми CA, же, видячи Takie 
невдячные, несловные и небачные ихъ 
противъ соб поступки, не такъ бы въ 
той мЪрВ, яко продкове ихъ, шодрыми 
были! И теперъ, коли могутъ, волятъ 
завше взяти попомъ Лядъекимъ, нижли 
дати, уживаючи посполите оной припо- 
вфети: «же коли у клебана хто озметъ, 
якъ волка зобралъ»! 

Якомъ теды р®къ: обычайне той 
дфеписовой зь стороны кондиціи AY- 
ховныхъь Гимскихъ пов%сти вЪрити 


потреба! 
Але дай то! жебы цћ.е во всемъ 
правдива была, — якъ въ томъ есть 


правдива, што твердитъ, же въ костел 
Римскомъ свЪцкіе духовными не рядятъ. 
Изажъ однакъ тоей кондици’ нашим%, 
Грецкой perbu духовнымъ, напирати 
бы CA годило? То правда, же ряду въ 
справахъ духовныхъ, вЪру и збавенья 
заходячихъ, COÓB ведле права Божего 
служач«то, слушне собЂ зычити могутъ. 
Лечъ такого собЪ зычачи, азажъ имъ 
до Римского костела удаватися || (06. 196) 
потреба? Азажъ и у насъ съ того ся ряду 
не тфшатъ? Азажъ по насъ, свЪцкихъ, 
въ тыхъ рючахъ, которые намъ ведле 
писма святого ‘и правилъ отцовъ CBA- 
тыхъ росказуютъ, послушенства не 
знаютъ? Знаютъ певне, а при TOM за- 
разъ и милость таковую у насъ маючи; 
же за ней умерети естесмо готови; до 
того пошанованье такое относятъ, яко 
ся годитъ, и якое которому зъ нихъ 
ведле месца, умЪетности и поступковъ 
его належитъ. Вшакъ тежъ и въ Рим- 
скомъ костел, хотя барзо пыха кле- 
бановъ гору вынесла, еднакъ еще не 
веБ духовныи ихь милостивыми паны 
позоставали. Тежъ клебани, хотя ся 
вспинаютъ не барзо высоко, звлаща не. 
шляхтичи сБдаютъ. 1 | 
Правда, же то снать колись въ Пол- 
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bywało, że Cygan możne szlachcice, а! 
plebani swoie pany posiadali. Ale iakoż 
Cygany z Korony wyświecono, tak się 
y ten z strony plebanow zwyczay od- 
mienil. Owa у popi naszy, chocby się do 
kondycyey plebanow Rzymskich dochra- 
pali, nie zaraz by się ich zatym miło- 
ściwe państwo ięło. Mogą się tedy tą 
kondycyą, w ktorey teraz są, y tym rzą- 
dem nad świetskimi, ktorego w rzeczach 
duchownych zażywaią, kontentować, iakoż 
bogoboyni pewnie kontentuią. Rządu zaś, 
iaki sobie duchowni Rzymscy przywła- 
szczaią, za ktorym we wszytkie się spra- 
wy świetskie wścipiaią, y z posłuszeństwa, 
tudzież у z dawania czego śŚwietskiey 
„zwierzchności wyłamuią, takiego sobie 
naszy Greckiey religiey duchowni dobrym 
sumnieniem życzyć nie mogą, у baczni 
nie życzą. 


Wiedzą bowiem powołania swego ogra- 
niczenie takie, że tylko około Taiemnic 
Bożych, ktorych szafarstwo iest im po- 
ruczono; około podawania prawdziwey na- 
uki y vsługowania sakramentami owiecz- 
kam Pańskim; około czynienia rządu w 
cerkwiach у około inszych tym podob- 
nych, pasterzom prawdziwym należących, 
spraw obierać się im przychodzi. Ktorym 
kto wedle potrzeby dogodzić chce, w 
świetskie zabawy mieszać się mu nie 
trzeba, ani należy. Wiedzą przytym, że 
swoboda, zaeność у prerogatywa ich du- 
chowna nie iest' nieograniczona у ше 
iest wyięta z onego roskazania Piotra 
$. ', (305) ktory w liście swym powszech- 
nym od wszech - wobec pisanym, roska- 
zuie: oddawać poddaństwo tym, ktorzy 
są przełożeni. A z nim zgadzaiąc się 
Paweł ś. Titusowi * poruczał wszytkich 


' 1 Petr. 2. ТЕ: 
* 1 Пет[ръ), глава 2, [ет. 13]. 
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щБ бывало, же Циганинъ можные 
шляхтичи, а плебани своихъ паны lO- 
сБдали. Але якъ Цигановъ съ Короны 
выевфцоно, такъ ся и той 3% стороны 
клебановъ звычай отмЪнилъ. Ова и 
попы наши, хотя бы ся кондишей кле- 
бановъ Римекихъ дохрапали, не заразъ 
бы ся ихъ затымъ милостивое панство 
иняло. Могутъ ся теды TOC кондищею, 
въ которой теперъ суть, и тымъ рядомъ 
надъ свЪцкими, которого въ р»чахъ ду- 
ховныхь заживаютъ, контентовати, якожъ 
богобойные Мевне контентуютъ. Ряду 
зась, яковый 60бЪ духовные Римскіе 
привлащаютъ, за которимъ сл во већ 
справы свфцые вщепяютъ, и съ 10- 
слушенства, ту тежъ ||(197) и зъ да: 
ванья чого зә свЪцкой зверхности вы- 
ламуютъ, такого собЪ наши Греческой 
вБры духовныи добримъ сумнФньемъ 
зычити не могутъ, и бачные не зычатъ. 

ВЪлхаютъ бовфмъ поволанья своего 
ограниченья таковое, же толко около 
Таинъ Божихъ, которыхъ шафаретво 
есть имъ поручено; около подаванья 
правдивой науки и услугованья CBA- 
тоетьми Господнимъ овцамъ; около чи- · 
ненья ряду въ церквахъ и около ин- 
шихъ тымъ подобныхъ, пастыромъ прав- 
дивымъ належачихъ, справъ обиратися 
имъ приходитъ. Которымъ хто ведле 
потребы догодити хочетъ, въ свфцюе 
забавы мЪшатися ему не треба, ани Hå- 
лежитъ. ВЪдаютъ притомъ, же свобода, 
зацность и поволанье ихъ духовное не 
есть неограничоною и не есть выня- 
тою изъ оного росказанья апостола, 
Петра, который въ листЬ своемъ собор- 
номъ °, до вефхъ вобецъ писаномъ, poc- 
казуетъ: отдавати подданство тымъ, -ко- 
торые суть преложони. A съ HHM5 зго- 
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napominać, aby xięstwom у mocarstwom 
świetskim byli poddani. A do Rzymianow ! 
pisząc, komu podatek temu podatek, komu 
cześć należy, temu cześć oddawać—ros- 
kazuie. A żeby się skąd kto ше wyimo- 
wał, vżywa tych słow do wszech nale- 
żących: «wszelka dusza тосот wyższym 
niechay będzie poddana». Na ktore słowa 
nasz Grecki Chrizostom *, wykład czyniąc, 
tak napisał: «aby okazał, że wszytkim 
te rzeczy bywaią roskazowane, y xiężey, 
y mnichom, nie świetskim tylko, zaraz 
na początku to obiaśnił mówiąc: wszelka 
dusza mocom wyższym niech będzie pod- 
dana. Choć apostołem, choc ewanielistą, 
choć prorokiem, choć y czymkolwiek 
inszym iesteś, abowiem pobożności nie 
wywraca ta poddaność». 


—. 


To wszytko vważaiąc, a przytym w przy- 
kłady Christusa Pana, apostołow lego y 
pierwszego Kościoła wglądaiąc, duchowni 
naszy nie maią tego sobie za krzywdę 
у za zelżywość, gdy wyższym, przełożo- 
nym. mocarzom y świetskim panom swoim 
są w rzeczach świetskich posłuszni. Od- 
daią im cześć, oddaią, zwłaszcza naszy 
prezbiterowie, gdzie to zwyczay niesie, 
y podatek. Rzymscy prełaci, ktorzy się 
z wszelkiey iurisdycyey świetskiey, fał- 
szuiąc pismo fortelnie, wyłamuią,—lakim 
sumnieniem to czynią—niech Bog sądzi! 
Atoli że się to mimo zwyczay przełożo- 
nych kościelnych, w pierwszym onym 
Kościele będących, przez nie dzieie— 
dzieiopisowi, gdy tego potrzebować bę- 
dzie, łacno pokazać będę mogł. 


1 Rom 13. * In epistola ad Romanos. 


Tart, глава 3 [er. 1]. * Pam., глава 13 [ст. 7]. * 
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жаючися, Павелъ 'апостолъ Титови ° no- 
ручаль всфхъ напоминати, абы княз- 
ствомъ и моцарствомъ свфцкимъ были 
поддани. А до Римляновъ * пишучи, 
кому дань, дань, кому честь належитъ 
тому честь отдавати — росказуетъ. А 
жебы CA оттоль хто не вымовлялъ, ужи- 
ваетъ тыхъ словъ до вефхъ належа- 
чихъ: «всякая душа властемъ вышшимъ 
нехай ся повинуетъ>5. (об. 197) На ко- 
торые слова нашъ Греческій Хрисо- 
стомъ °, выкладъ чинячи, такъ напи- 
салъ: «абы оказалъ, же вефмъ тые pr- 
чи бываютъ росказованы, и священни- 
комъ, и инокомъ, не толко свЪцкимъ, 
заразъ на початку то объяснилъ, MO- 
BAUM: всякая душа властемъ преим%- 
ющимъ да повинуется. Хоть апосто- 
ломъ, хоть евангелистою, хоть проро- 
KOM%, хоть и чимъ колвекъ иншимъ 
есь, абовфмъ побожности не выворо- 
чаетъ тая подданость •. 

Тое все уважуючи, а при томъ въ 
приклады Христа Збавителя, апостоловъ 
Его и першей Церкви взглядуючи, ду- 
ховные наши не мають того собЪ за 
кривду и за зелживость, коли вышшимъ, 
преложонымъ, моцаромъ и свёцкимъ 
паномъ своимъ суть въ р%чахъ CBBN- 
кихъ послушни. Отдаютъ имъ честь, 
отдаютъ, а звлаща наши презвитерове, 
гдБ то звычай несетъ, и податокъ. Рим- 
скіе прелаты, которые ся отъ всякого 
розсудку свфцкого, фалшуючи писмо 
фортелне, выламуютъ, —якимъ сумифнь- 
емъ тое чинятъ — нехай Богъ судить! 
Атоли же ся то мимо звычай преложо- 
ныхъ церковныхъ, въ першой оной 
Церкви будучихъ, презъ ихъ дфетъ, — 
дБеписови, кгды того потребовати бу- 
детъ, латве показати буду моглъ. 


Это взято оттуда же и и4ъ той же 


главы, ст. 1. € Въ посланьи еже къ Римляномъ. 
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Nie do końca tedy kondycyey duchow- 
ny 'h Rzymskich naszey religiey Greckiey 
duchowni życzyć sobie mogą! 

Co się trzeciey rzeczy dotycze, to iest, 
ieśliż to pewna rzecz, iakoby za zie| (306)- 
dnoczeniem z Rzymskim kościołem du- 
chowni naszey kondycyey duchownych 
Rzymskich doyść mieli, —ia tak roz- 
umiem, że to rzecz nie pewna. Przywodzi 
mię do tego rozumienia nawięcey do- 
świadczenie, a doświadczenie—y postron- 
ne, y domowe. Postronne—bo w Rzymie 
choć są Grecy niektorzy, co się z Rzym- 
skim kościołem ziednoczyli, iednak przed- 
się po staremu wzgardzeni y vciśnieni 
będąc w pomietle siedzą. Domowe—bo 
у w Polszcze, choć ato metropolit у wła- 
dykowie, te miłe niepewne ziednoczenia 
stroląc, o porownanie swey kondycyey z 
kondycyą duchownych Rzymskich stara- 
nie czynili, iednak nic gruntownego, ied- 
no tylko słowa a otuchy bez skutku 
odnieśli. Zachciało się im w senacie na 
seymie y na trybunałach między depu- 
taty mieysca! Przysięgliby byli, że to iuż 
Pana Boga za nogi vłapili, y gorę wy- 
soką wylecieć mieli, kiedy przysięgę 
patriarsze Konstantinopolskiemu oddaną 
zgwałcili. Czemu raczey. nie vważali 
tego, że przyczynienie senatu, przyczy- 
nienie trybunalistow nie na iednego czło- 
wieka w Polszcze głowie zawisło? Więc 
dawszy Rzymskim duchownym pokoy, z 
ktorych każdy swego mieysca pilno strze- 
że, — kasztellan Krakowski, ktory ma 
szesnaste zaraz po duchownych Rzym- 
skich mieysce y votum, aby go metro- 
policie у władykom vstąpić miał —co za 
podobieństwo?! A co się o Krakowskim 
kasztellanie mowi, toż się o inszych świet- 
skich senatorach rozumie, choć by tedy 
na przyczynienie senatu zgoda była, 
przyszło by ich mościam podobno y po 


owych kasztellanach, ktorzy przedtym z 
РУССКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ БИБЛИОТЕКА. 
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Не до конца теды кондиціи духов- 
ныхъ римскихъ чашей вБры Греческой 
духовные зычити COÓB могутъ! 

Што ca третей ричи дотычетъ, то 
есть, если то певная речь, якобы за 
зъедноченьемь зъ Гимекимъ || (198) 
костеломъ духовные нашей кондищи 
духовныхъ Гимскихъ дойти мли, —я 
такъ розум$ю, же то речъ непевная. При- 
водитъ мя до того розумћнья найболшей 
досвЪдченье, а досвЪдченье— и посторон- 
ное, и домовое. Посторонное,— бо въРимЪ 
хотя суть Грекове нъкоторыи, што CA 3% 
Римскимъ костеломъ зъедночили, еднакъ 
предся по старому възгоржени и утис- 
нени будучи въ помётли седятъ. До- 
мовое,-- бо и въ Полщ%, хоть ато ми- 
трополитъ и владыкове, тые милые He- 
певные зъедноченья строячи, о поров- 
нанье своей кондищи съ кондиціею ду- 
ховныхъ Римекихъ старанье чинили, 
еднакъ ничого кгрунтовного, едно тол- 
ко слова а отухи безъ скутку отнесли. 
ЗахотБлося имъ въ сенат, на сеймЪ 
и на трибуналехъ межи депутатами 
mbeca! Присягли бы были, же уже Bo- 
га за ноги ухватили, и гору высокую 
вылетти мли, коли присягу naTpiapch 
Коетантинополскому отданую зквалтили. 
Чому лБпъӣ не уважали того, же при- 
чиненье сенату, причиненье трибуна- 
листовъ не на одного челов ка въ lot- 
щи головЪ зависло? Але давши покой 
Римскимъ духовнымъ, съ которыхъ KOX- 
дый своего мБеца пилно стережетъ,— 
кашталянъ Краковскїй, которй маетъ 
шеснадцатое заразъ по духовныхъ 
Римскихъ MCE и вотумъ, абы его MH- 
трополитови и владыкамъ уступити 
м®лъ, || (06. 198)—штд за подобенство?! 
А што ся о Краковскомъ кашталян% Mo- 
витъ, тожъ ся о иншихъ свЪцкихъ Ce- 
наторахъ розумфетъ, хотя бы теды на 


причинепье сенату згода была, пришло 
| 55 
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taiemney rady wychadzali, gdziekolwiek 
v drzwi abo za piecem siadać. Co—nie- 
wiemieśliżby ла wywyższenie sobie 
poczytali! Ale у do tego co za podobień- 
stwo? A choć bv było v podobieństwo, 
azaż by iednak ci odstępcy stąd pociechę 
ia||(307)ką sobie obiecować mogli? Ала? 
by takie mieysca im należeć mogły, ktore 
nie krzywoprzysiężcom, iakowymi oni Są, 
ale dobrego sumnienia v niepodeyźrzaney 
cnoty ludziom przez prawo są vkazane? 
Widzi mi się, żeby przy chęci zostać 
musieli, a pogotowiu teraz wiem, że pew- 
nie zostaną. 


Tak pospolicie bałamutom kurka na 
kościele pokazuią! 

Prożno tedy z iednoty z kościołem 
Rzymskim porownanie kondycyey swey 
z kondycyą duchownych Rzymskich na- 
szy duchowni sobie obiecować,—prożno 
dzieiopisowi wierzyć y zwodzić się do- 
puszczać maią! Ambicya panowania y 
przodkowania chciwość prełatow Rzym- 
skich, światem mieszaiąca, tego nie cier- 
pi, aby inszych z sobą porownawać y do 
społku swych ozdob obcych przypuszczać 
mieli! Niech się tym plotkom zwodzić 
nikt nie daie! Oto nie mowię, gdzieby 
(czego. Читу, że Рап Bog z łaski 
Swey vchowa!) ta  przeświędła уша 
Brzeska na swym się placu została, że- 
by ten, coby władyctwo nasze religiev 
(rreckiev trzymał, w radzie mieysca 
mieć nie miał. Ale by ie miał iuż nie 
iako władyka, ale iako biskup, obiąwszy 
у połknąwszy oboie, у biskupstwo, у 


u 


władyctwo. w iednvm kraiu będące,—a 
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бы ихъ милостямъ подобно и по овыхъ 
кашталянахъ, который передъ тымъ CH 
таемной рады выхожали, гдфколвекъ 
у дверій або за печью седћти. Што — 
не в$даю— если жебы за вывышенье 
соб® почитали! Але и до того што за 
подобенство? А хотя бы было и подо- 
бенство, азажъ бы однакъ тыи отетуп- 
ци оттоля потфху яковую соб обЪцова- 
ти могли? Аза бы таковые м®сца AMB 
належати могли, которые не кривопри- 
сяжцомъ, яковыми. они суть, але до- 
брого сумнЪнья и неподозр$ной цноты 
людемъ презъ право суть указаны? Bu- 
дитъ ми ся, жебы на хути остати му- 
сБли, а поготовью теперъ въдаю певне, 
же зостанутъ. 

Такъ посполите баламутомъ курка 
на костелЪ показуютъ! 

Прожно теды зъ едноты съ костеломъ 
Римекимъ поровнаны кондицїи своей 
съ кондиціею духовныхъ Римскихъ на- 
ши духовные собЪ обЪцовати, — прожно 
дБеписови вЪрити и зводитися допуща- 
ти мають! Тщеславе панованья и прод- 
кованья хтивость прелатовъ Римскихъ, 
свЬтомъ мБшаючая, того не терпитъ, 
абы иншихъ съ собою поровновати и 
[до] сполку своихъ оздобъ обчихъ при- 
пущати ! (199) wknu! Нехай ся тымъ 
плеткамъ зводити нихто не даетъ! Ото 
He мовлю, rab бы (чого дуфаемо, же 
Господь Богъ зъ ласки Своей уховаетъ!) 
тая надгнилая унфя Берестейская на 
своемъ ся пляцу зостала, жебы TOTE ', 
што бы владыцтво наше взры Грече- 
ской держалъ, въ радъ мЪсца мЪти не 
мЬлъ. Алебы ё MEIS уже не якъ BIA- 
дыка, але якъ бискупъ, обнявши и 
полкнувши * 060e, и бискупство, и вла- 


t Въ старопечатномъ экземпляр ошибка: ‹тымъ». * Въ старопечатномъ экземпляру 


опечатка: ‹ позквнувши›. 
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to za tym fortelem у pretextem, о kto- | дыцтво, въ единомъ краю будучее, — а 


rym się w pierwszey części odpowiedzi, 
w rozdziale trzecim przypomniało. Ale 
żeby władyka, iako władyka nie Rzym- 
skiey, ale Greckiey religiey będący, w se- 
nacie mieysce mieć miał, to są w Polszcze 
podobno nigdy niedoczekane rzeczy! Tenże 
to szatan nasze władyki omamił. co ono 
też Pana Chrystusa kusząc. postanowił 
Go był na wysokiey gorze, a pokazawszy 
Mu z niey krolestwa świata, mowił: «To 
wszytko dam tobie, ieśliż vpadszy prze- 
demną dasz mi chwałę!» Tych ie to 
krolestw chciwość vwiodła, że zabaczyli 
tego, iż ten kusiciel iest kłamca od po- 
czątku y czaęzka pokazanego, ktorym 
lu|(308)dzie do siebie zwykł wabić, 
przywabionym pospolicie zaś zwykł vmy- 
kać. 


Ale (że iuż do czwartey y ostatniey 
w tym rozdziale rzeczy przystąpię) choć 
by to prawda była, co dzieiopis obiecu- 
ie; choć by za ziednoczeniem z kościo- 
łem Rzymskim kondycyey y wywyższe- 
nia duchownych Rzymskich naszy du- 
chowni mogli być pewni; choć by im 
szatan vkazanego dla zwiedzienia czacz- 
ka nie vmykał,—yzażby iednak przeto 
z pismem ś., z błogosławionymi doktor- 
mi, z świętymi oycy, z Bogu miłemi 
męczenniki spolnego starożytnego nabo- 
żeństwa, у zaż wiary prawdziwey odstę- 
pować by się im godziło? A co by to 
był za rozum kwoli ziemskim niebieskie, 
kwoli cielesnym duchowne, kwoli do- 
cześnym wieczne, kwoli przeklętym zba- 
wienne rzeczy opuszczać? (o by to za 
krzeczy, za trochę vciechy marney chwa- 
ły у pompy tegoświetskiey—przedawać 


A———————-> —————— ——.. —___.-- 


то за тымъ фортилемъ и покритьемъ, 
о которомъ ся въ першой части отпо- 
вЪди, въ роздЪлЪ третемъ припомнЪло. 
Але жебы владыка, яко владыка не 
Римской, але Греческой вфры будучи, 
въ сенатЪ мъеце wkru MET, то суть 
въ Полщ®Ъ нљкгды подобно недочеканые 
ръчи! Той же то шатанъ, наши влады- 
ки оманивъ, што оно тежъ Христа Бо- 
га искушаючи, постановилъ Его былъ 
на высокой горћ, а показавши Ему 3% 
нее кролевства свЪцкіе, мовилъ: «тое 
все дамъ тоб, сели упадши передо 
мною даси ми хвалу»! Тыхъ королеветвъ 
хтивость ихъ увела, жа забачили того, 
ижъ той костелъ есть кламцею съ по- 
чатку и чачкою показаною, которою 
людей до себе звыклъ вабити, приваб- 
ленымъ * посполите зась звыкъ умы- 
кати. 

Але (же уже до четвертой и остатней 
въ томъ роздЪлЪ ричи приступлю), xo- 
тя бы то правда была, што дЂеписъ 
| (об. 199) обфцуетъ; хотя бы за зъедно- 
ченьемъ съ костеломъ Римекимъ кон- 
диціей и вывышенья духовныхъ Рим- 
скихъ наши духовные могли быти пев- 
ны; хотя бы имъ шатанъ указаного 
для зведенья JATKU не умыкалъ, — изажъ 
бы еднакъ прото съ писмомъ святымъ, 
съ благословенными учителми и зъ свя- 
тыми отцы, и Богу милыми мучениками 
сполного старожитного набоженетва, и 
зажъ вры правдивой отступоватися имъ 
годило? А што бы то былъ за розумъ— 
для земныхъ небесныи, для тфлесныхъ 
духовные, для дочесныхъ вчные, для 
проклятыхъ спасителные рљчи опуща- 
ти? Што бы то за кгречи, за трохи 
утЬхи марной хвалы и помпы того свъ- 


`2 Въ старопечатномъ экземплярћ перепутапы буквы: «прибавленымт». 
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wieczną radość, у końca niemalącą 
chwałę niebieską, y one wszytkie przy 
prawdzie statecznie trwaiącym zgotowa- 
ne rzeczy, <ktorvch oko ше widziało, 
ktorych vcho nie słychało, y ktore na 
myśl człowiekowi nie przychodziły»? Od 
prawdy inszych nie odstraszyło żadne 
prześladowanie у śmierć, obawaiących 
się, aby gdzie by się byli Pana zaprze- 
li, żeby się ich On też w on ostateczny 
dzień nie zaprzał. A my od tey prawdy 
hłyszczącemu się skłu kruciuchney py- 


sze świetskiey mielibyśmy się dać od-| 


wieść? Dobrowolnie ofiarowanym wywyż- 
szeniem y vczcieniem, iako zawadzaią- 
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та——продавати в$чную радость, и KOH- 
ца немаючую хвалу небесную, и оныи 
BCh при правд$ старожитной трваючимъ 
зготованыи PUH, «которыхъ OKO не BH- 
дБло, которыхъ ухо не слышало, и KO- 
торыи на мысль человфковъ не прихо- 
дили›? Отъ правды иншихъ не отстра- 
шило жадное гоненье и смерть, огля- 
даючихся, абы гдЪ бы ся были Tocno- 
да своего ? запрфли, жебы ся ихъ Онъ 
тежъ въ оный остатній день не за- 
прБлъ. A мы отъ той правды блищачо- 
муся еклу коротенкой пыхи свЪцкой 
мфли быхмо ся дати отвести? Добро- 
волне офБрованымъ вывышеньемъ и 


сут do nawyższego niebieskiego, gardzi- | почтеньемъ, якъ заважаючимъ до най- 


li inszy bogoboyni ludzie, pomniąc na 
опе powieść Pańską: «kto się wywyższa, 
hędzie poniżony>,—a my bychmy z vtra- 
tą y z zawiedzieniem dusze swoiey one- 
go dochodzić mieli? A coż by nam to 
pomogło, choć bychny у wszytek świat 
osięgli, gdybyśmy kwoli temu dusze swoie 
potracili? 


Żeby nas piekielnego głupstwa Р. 
Bog z łaski Swey |(309) zachować у 
przy raz poznaney prawdzie a starożyt- 
ney wierze naszey zatrzymać raczył—o 
to Со vstawicznie prosimy у, że prośby 
nasze wysłucha, nic ' nie wątpiemy. 


Gdzie indzie tedy, nie do nas, kto- 
rzyśmy pokorę vlubili, z tymi- się per- 
swazyami, dzieiopisie, obracay! Indzie 
tę szatańską sieć, na zwodzenie ludzi 
vrobioną, rozstawiay у rospościeray! Ko- 
go inszego do tego lepu wab! My, za 
pomocą Bożą, do niego nie polecimy. 


вышшого небесного, гордЪли иныи Ó0- 
гобойныи люде, помнячи на оную Гос- 
поднюю повЪсть: || (200) «хто ся BH- 
вышаетъ, будетъ пониженъ»›, — а мы 
бысмо зъ утратою и заведеньемъ души 
своей оного доходити мЪли? А штожъ 
бы намъ то помогло, хотя бысмо и весь 
свБтъ осягли, кгды бысмо для того Ay- 
ши свои потратили? 

Жебы насъ TOTO пекелного безрозум- 
ства Господь Богъ благостію Своею за- 
ховати и при разъ познаной правд а 
старожитной в$рф нашой задержати pa- 
чилъ,— о тое Его уставичне просимо и, 
же прозбы наши выслухаетъ, не вонт- 
пимо! 

Tab инд теды, не до насъ, которыи 
есмо покору улюбили, съ тыми ся lO- 
радами, дфеписе, оборочай! ИндЪ тую 
шатанскую е%ть, на звоженье людей 
уробленую, розставляй и розпростирай! 
Кого иного до того лепу вабъ! Мы, за 
помочью Божею, до него не полетимо! 


* Это слово опущено въ Западно-Русскомъ переволћ. 
? Въ Польскомъ тексте ятт этого м\стоимев!я. 
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Czwartey części odpowiedzi 
Rozvział VIII. 
Jeśliż to prawda, co dzieiopis 


twierdzi, iż papież y z swymi wio- 
dąc Greckiey religiey ludzie pod 
swoię zwierzchność, nie żadnego 
pożytku swego w tym, ale tylko 
duchowney pociechy, zgody, miło- 
ści chrześciańskiey, y postrachu 
heretykow y Turkow szuka? 


W vpominaniu swoim do Ruskiego 
narodu dzieiopis y tych słow vżywa: 


«А nam, katholikom, co z waszego 
tego ziednoczenia z nami przybywa? 
Nie a nic! Okrom duchowney pociechy 
a wesela anielskiego, ktorym się z nimi 
z owiec nalezionych raduiemy. Coż my 
z was korzyścić, co za pożytki świetskie 
z was mieć cheemy? Żadnych! Nie nam 
nie przystępuje, iedno wesele z więtszey 
chwały Bożey, iż się chrześcianie zga- 
dzaią; iż się bracza, Jednego Оуса Nie- 
bieskiego dzieci, miłuią; iż postrach bę- 
dzie heretykom y Turkom, ktorzy się o 
rozerwanie chrześcianskie staraią. Znacie 
vprzeymą у Żadnego pożytku ше szuka- 
iącą naszę ku sobie · miłosć, gdy się о 
same dobre wasze zbawienie staramy, a 
піс (310) swego świetskiego nie szukamy, 
ani po was się spodziewamy» *. 


By to wszytko prawda była, było by 
czemu wierzyć. Lecz ieśliż do prawdy y 
co inszego się przymieszało, niech dzie- 
iopis nie ma za złe, że nie cale w tey 


* CpBa. выше, стлбц. 996-й. 
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Четвертой части отновЪди 
Роздълъ 8. 
Если то правда, што дЂеписъ 


твердитъ, ижъ панежъ и зъ своими 
ведучи Греческой вБры людей 


:подъ свою зверхность, не жадного 


пожитку своего въ томъ, але тол- 
ко духовное пот$хи, Згоды, мило- 
сти христланской, и постраху epe- 
тиковъ и Турковъ шукаетъ? 


Въ напоминанью своемъ до Руского 
народу д%Ъеписъ и тыхъ словъ ужи- 
ваетъ: 

(06. 200) <A намъ католикомъ, што 
зъ вашого того зъедноченья 3% нами 
прибываетъ? Ничого а ничого! Окромъ 
духовной потзхи а веселья ангелского, 
которымъ ся зъ ними зъ овецъ налф- 
зеныхъ радуемо. Штожъ мы 3% BACH 
корыстити, што за пожитки сєв®Ъцкїи 3% 
васъ Mbru xomkso? Жадныхъ! Ничого 
намъ не приступуетъ, одно веселье 3b 
болшей хвалы Божей, ижъ ся христіане 
згажаютъ; ижъ ся братіею, Одного 
Отца Небесного дЪти, милуютъ; ижъ 
пострахъ будетъ еретикомъ и Туркомъ, 
которые ся о розорванье христанское 
стараютъ. Знаете упріймую, жадного 
пожитку нешукаючую нашу ку COÓB ми- 
лоеть, TYB ся о самое доброе ваше зба- 
вене стараемо, а ничого своего свЪц- 
кого не ищемо, ани по васъ ся сподћ- 
ваемо». 

Бы то все правда была, было бы чо- 
му вфрити. Але если до правды и што 
иного ся примфшало, нехай дБеписъ 
не маеть за зле, же не ц®ле въ той 
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nauce wiara się mu daie. Być może, że | науц вфра ему ся даетъ. Быть може, 
są tacy między Rzymskimi  katoliki, | же суть такіе межи Римскими католи- 
ktorzy (ут mniemaniem, że, okrom spo- | ками, которые тымъ мниманьемъ, же, 
łeczności z Rzymskim kościołem, nikt | окромъ сполечности 3% Римекимъ KO- 
zbawion być nie może, od swych paste- | стеломъ, нихто збавенъ быти не MO- 
rzow opoieni będąc, z życzliwości prze- | жетъ, отъ своихъ пастырей опоени бу- 
ciwko nam у zbawieniu naszemu, nasze | дучи, и, зъ зычливости нротивко намъ 
ziednoczenie z Rzymskim kościołem та-|и спасенью нашему, наше зъедно- 
dziby widzieli, pożytkow w tym swych | ченье 3b Римскимъ костеломъ ради бы 
prywatnych ше szukaiąc. Ме żeby dzie- | вид$ли, пожитковъ въ томъ своихъ при- 
iopis у iemu podobni ciekawcy—a со | ватныхъ нешукаючи. Але жебы дЪенисъ 
więtsza—żeby papież Rzymski, staraiąc|u ему подобные иЪкавци—а што бол- 
się о to nasze ziednoczenie, przybycia | шал — жебы папежъ Римскій, стараю- 
pożytku swego ше vpatrował, —to w | чиси о тое наше зъедноченье, прибытья 
nas zgoła niechce. Niewiem, со by ѕіе | пожитку своего не угледалъ, — TÒ въ 
to sstać miało, żebyście zwyczay odmie- | насъ згола не хочетъ. Не вЪдаю, што бы 
nić mieli? Dawna owo barzo przypo-|ca то стати м®ло, жебы ся звычай OT- 
wieść: «Сима Romana non petit ouem | мёнити mbin? Masna ово барзо припо- 
sine lana». To iest: «dwor Rzymski nie | вЪеть: «дворъ Римекій He просить о 
prosi o owce, abo ше ma się do owce|oBny, або не маетъ CA до овцы безь 
bez wełny». ВОЛНЫ». | 

А że to prawda, rzecz sama poświad-| (201) А же то правда, pub сама no- 
cza. Gdzieżkolwiek bowiem iedno iest со | свЬдчаеть. ГдЪжколвекъ бовъмъ едно 
skuść, tam się Вхушзеу przełożeni гал-| есть што скубти, тамъ ся Римскіи upe- 
ną, tam się cisną, tam z Кай4еу miary | ложеныи торнутъ, тамъ ся тиснутъ, 
staranie czynią, iakoby swe proporce | тамъ съ каждой м$ры старанье TAHAT, 
rościągnąć mogli; ktore rościągaiac, za- | якобы свои прапорци ростягнути могли; 
raz na pierwszym wstępku, a prawie | которые ростягаючи, заразъ на першомъ 
— przede wszytkim, swoie sobie pożytki | встуику, а праве — предъ BCBM%, свои 
zwykli warować. Swiadczą o tym wszyt- | собЪ пожитки звыкли варовати. CBbr- 
kie krześciańskie krolestwa, posłuszeństwu | чать о томъ вси христіанскіе королев- 
papieskiemu podległe, z ktorych na każ-| ства, послушенству  папескому Hog- 
dy rok у do tego czasu barzo wiele іп- | леглые, съ которыхъ на кождый рокъ 
{табу у prowentow do Rzymu wychodzi| и до того часу барзо много интраты и 
(iako się 117 о tym wyższey, 'w tey czwar- | провентовъ до Риму выходитъ (яко CH 
tey esęści, a rozdziale trzecim przypo- | уже о томъ вышшей, въ той четвертой 
mniało). части, a роздЪлЪ третемъ припомн%Ъло). 

Tych prowentow у intrat przyczynienia| THX» приходовъ и интрать причи- 
że w pociąganiu nas, Greckiey religiey | HeHbH же въ потяганью Hach, Грече- 
ludzi, tu w pułnocney stronie mieszkaią- | ской perbu людей, TYT въ полнонной 
cych, pod posłuszeństwo swe nade wszyt- | сторон мЇшкаючихъ, подъ послушен- 
ko szukali,—poświadcza tego postepęk 2 ство свое надъ все шукали, —посвЪд- 
kniaziem  Mo|(311)skiewskim  Tuliusza | чаетъ того поступокъ [3%] княземъ Mo- 
Trzeciego papieża. Ktory to Iuliusz|ckoBckuws Іюліа Tperero папежа. Ko- 


Б Z ыы 0—1 аьа 
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papież, gdy się у niego о koronę krolew- 
ską Iwan kniaź Moskiewski, do społecz- 
ności z kościołem Rzymskim przez Kar- 
ła cesarza wabiony, roku 1551, za kro- 
la Zygmunta Augusta starał, —podaiąc 
ши kondycyą, za ktorą by staraniu iego 
dogodzić był miał, napierwsze te trzy 
napisał: 


«Primum, ut Magnus Dux Ioannes a 
summo Pontifice Rex appellandus, tene- 
atur mittere ad suam sanctitatem Lega- 
tos cum mandatis iurandi fidelitatem et 
obedientiam summo Pontifici et sanctae 
Romanae Ecclesiae, ac primo anno et 
deinde quolibet quinquennio dare beato 
Petro regium fidelitatis et obedientiae | 
munus, atque idipsum facere teneatur, | 
quicunque Moschouitarum Rex erit, in. 
primo sui regni anno, ас deinde, ut 
supra, quolibet quinguennio, qui Rex 
coronabitur, A primate regni, nomine. 
Romani Pontificis, iurabitque in апі): ` 
dicti primatis fidelitatem et obedientiam 
sanctae Romanae Ecclesiae, et coronatus , 
mittet suos legatos Romam ut supra. 
Item: quotiescunque post vacationem se- 
dis Romanae Ecclesiae alius summus, 
Pontifex illi praeficietur, mittet Вех' 
Moschouitarum more aliorum principum | 
Christianorum suos legatos ad summun | 
Pontificem cum regio munere ad prae- ; 
standum et iurandum obedientiam et 
fidelitatem. Item: Ut primas regni Mo- 
schouitici eligatur hactenus observato 
more: ita tamen quod teneatur confir- 
mari à summo Pontifice, et ab eodem 
pallium recipere, etc. etc.> To iest: 
<Naprzod aby kniaź wielki Iwan, ktory 
od naywyższego biskupa krolem ma być 
nazwany, był powinien posłać do iego 
świętobliwości роду z poselstwem po- 


przysiężenia wierności у posłuszeństwa | лы съ 


naywyższemu biskupowi у świętemu 
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торій то Тюмусъ папежъ, кгды ся у 
него о корону королевскую Иванъ князь 
MockoBckiń, до сполечноети съ KOCTE- 
ломъ Римекимъ презь Карла цесара 
вабленый, року 1551, за короля Жи- 
кгимонта-Августа старалъ, — подаючи 
ему кондиціи, за которими бы старанью 
его догодити мЪлъ, a найнервЪфй тые 
три написалъ: 


‹Напередъ абы великій князь Иванъ 
которй отъ найвышшого бискупа KOPO- 
лемъ маетъ быти названый, быль пови- 
ненъ послати до его святобливости по- 
поселствомъ поприсяженья 
[(0б. 201) вЪрности и ипослушенетва, 
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Rzymskiemu kościołowi, a pierwszego, у 
potym co-piątego roku dać błogosławio- 
nemu Piotrowi krolewskiey wierności y 
posłuszeństwa dar. A toż czynić niech 
będzie powinien, ktokolwiek Moskiew- 
skim krolem będzie, w pierwszym kro- 
lestwa swego roku, у potym іа (312)ko 
wyższey, co w pięć lat. Ktory krol bę- 
dzie koronowany od przednieyszego ar- 
cybiskupa w krolestwie, imieniem Rzym- 
skiego papieża, у poprzysięże do rąk 
pomienionego metropolita wierność y po- 
słuszeństwo świętemu Rzymskiemu ko- 
ściołowi, a koronowanym będąc, pośle 
swe posły do Rzymu, iako wyższey. Item: 
ilekroć się trafi, że będzie stolica Rzym- 
skiego kościoła wakowała, a 2е na ше 
inszy nowonaywyższy biskup wstąpi, 
pośle krol Moskiewski zwyczaiem inszych 
panow chrześciańskich swe posły do na- 
wyższego biskupa z darem krolewskim 
ku oddaniu у poprzysiężeniu posłuszeń- 
stwa y wierności. Item: aby przedniey- 
szy krolewstwa Moskiewskiego arcybis- 
kup był obierany zwykłym dotąd obycza- 
iem, wszakże tak, aby był koniecznie 
potwierdzony od naywyższego biskupa, 
y od niegoż aby był powinien płaszcz 
brać, etc.» 


Те to trzy kondycye Moskiewskiemu 
że przede wszystkimi były poddane—ci, 
co kancellariynych Koronnych spraw 
onego czasu świadomi, dobrze wiedzą. 
Posłał ie był z Rzymu krołówi Augu- 
stowi Adam Konarski, dostawszy ich od 
kardynała Mafeusza vice-protektora, przy 
ktorym się na on czas za posłaniem 
krolewskim bawił. Niechże z nich bacz- 
ny każdy sądzi, ieśliż papieże Rzymscy, 
w przywodzeniu ludzi do iedności ko- 
ścioła Rzymskiego, pożytkow swych nade 
wszystko nie szukaią?! 
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найвышшему бискупови и святому PHM- 
скому костелови, а першого, а потомъ 
што-пятого року дати благословенному 
Петрови королевской вЪрности и по- 
слушенства даръ. А тоежъ чинити не- 
хай будетъ повиненъ, хто колвекъ Мо- 
сковскимъ королемъ будетъ, въ першомъ 
королевства своего року, и потомъ яко 
вышше, што въ пять лћтъ. Который Ko- 
роль будетъ коронованъ отъ передн?й- 
шого архіепископа въ королеветвћ, име- 
немъ Римского папежа, и поприсягнеть 
до рукъ помененого митрополита вЪр- 
ность и нослушенетво святому Римскому 
костелови, а коронованымъ будучи, по- 
шлетъ свои послы до Риму, ако вышей. 
До того: илекроть ся трафить, же 
будетъ столица Римекого костела вако- 
вати, а ижъ на пее иншый новый най- 
вышшїй бискупъ вступить, пошлетъ ко- 
роль Московскій звычаемъ инщихъ па- 
новъ христіанекихъ свои послы до най- 
вышшего бискупа 35 даромъ королев- 
скимъ ку отданью и поприсяженью по- 
слушенства и вЪрности. До того: абы 
передиъйшій королевства Московского 
арцибискупъ былъ обираный звыклымъ 
дотоля обычаемъ, а вЪдже такъ, абы 
былъ конечне потверженый отъ най- 
вышшего бискупа, и отъ негожъ абы 
былъ повиненъ плащъ брати, и прочал». 

Тыи то три кондиціи Московскому 
же передъ веБми были поданы — тые, 
што канцелларейныхъ Коронныхъ справъ 
оного часу свфдоми, добре вЗдаютъ. 
Послалъ ихъ быль 3% Риму королеви 
Августови Адамъ Конарскій, доставши 
ихъ отъ кардинала Мафеуса, вице-про- 
тектора, при которомъ ся на онъ часъ 
за посланьемъ королевскимъ бавилъ. 
Нехай же зъ нихъ каждый бачный су- 
дить, еслижъ папћжове Римскіе, въ при- 
воженью людей до едности костела Рим- 
ского, пожитковъ своихъ надъ все не 
шукаютъ? 
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Ale coż im rzec? Maią po sobie pismo *: 
«Kto kiedy woiuie za swoy własny żołd? 
Kto szczepi winnicę, a z owocu iey nie 
ie? Kto pasie trzodę, a mleka iey nie 
ройужа?› A Ниво, nieiaki kardynał 
Rzymski, napisał 2: «słuszny to iest 
a na przykładzie apostolskim vgrunto- 
wany zwyczay, że biskupi y arcybiskupi 
papieża widzieć obiecuią się, iakoy Pa- 
weł do Ieruzalem chodził, aby Piotra 


«АПОКРИСИСЪ» ХРИСТОФОРА ФИЛАЛЕТА, 1597—1599 года. 


1746 


Але штожъ имъ речи? Маютъ по co- 
Gb писмо f: «кто коли воюеть за свой 
власный жолдъ? Кто щепитъ винвицу, 
а 3% овоцу ей не ясть? Ато пасетъ Ype- 
ду, а млека ей || (202) не поживаетъ?› 
А Гукго, abakiń кардиналь Римскїй, 
написалъ °: «слушный то есть а на ири- 
кладЪ апостольскомъ укгрунтованый звы- 
чай, же бискупи и арцибискупи папф- 
жа видЪти обфцуются, и яко и Павелъ 


widział». А do tego мусла słusznie | до Іерусалима ходилъ, абы Петра ви- 


przydane ono roskazanie х Dewterono- 


mion: 
Panem z niszczym». [есі papieżom, ich 


mściam, ktorzy, wedle nauki swego Rzy- 


піапіпа Cycerona sprawuiąe sie, еб im- 
pendunt laborem, vnde honor atque emo- 
lumentum speratur»: «ат pracą obra- 
cuią, skąd się ozdoby у pożytku spodzie- 
walą». 

Dawszy pokoy, a inszych w tym du- 
chownych prełatow Rzymskich postępkom 
przypatruiąc się, tę ich intencyą, ktorą 
nas do ziednoczeniasię z kościołem Rzym- 
skim prowadzą, za barzo podeyźrzaną 
mieć musimy. Bo a czegoż inszego oni 
więcey w pasieniu owieczek szukaią, nad 
pożytki swoie? Azaż ich pobożności praw- 
dziwego katholictwa, a nawet dusznego 
zbawienia w samym prawie datku, do 
rąk swych idącym, nie zasadzili+ Azaż 
tego nie poświadczają ich klątwy (poki 
iurisdycyą całą mieli), o to samo tylko 
czynione, gdy kto biskupczyzny, dziesię- 
ciny, mesznego, sepnego etc. im nie wydał? 
Nie mężoboystwa, nie wszeteczeństwa, nie 
cudzołostwa, nie krzywoprzysięstwa, nie 
łupiestwa, a krotce mowiąc, nie żadne 


grzechy у występki do społeczności ko- | 


1 1 Cor. 9. ? In epistola ad Galat. з Deut. 


I(313) «Nie °? okażesz się przed : 
«He оказуйся предъ Госиодомъ тощь›. 


BID». А до того звычаю слушне Upi- 


дано оно росказанье зъ Девторономиомъ *: 


Лечъ папъжомъ, ихъ милостямъ, KOTO- 
рые, ведле науки своего Римлянина Ци- 
церона справуючися, «тамъ працу 0бо- 
рочають, отколя ся оздобы и пожит- 
ку сподфвають». 


Давши покой, а иишихь въ тымъ ду- 
XOBHBIXb прелатовт Римекихь постун- 
комъ приемотруючися, тую ихъ интен- 
цію °, которою насъ до зъедноченья Cb 
костеломъ ГРимекимь провадятъ, за Gap- 
зо подозръную мъЪти мусимо. Бо а чо- 
гожъ иншого они болше въ пасенью 
овечокъ шукаютъ, надъ пожитки свои? 
Азажъ ихъ побожности правдивого Kä- 
толицетва, а наветъ душного збавенья 
въ самомъ правЪ датку, до рукъ CBO- 
ихъ идучимъ, не засадили? Азажъ TO- 
го не посвЪтчаютъь ихъ клятвы (поки 
юриздикцію або звирхность цалую MÈ- 
ли), о тое самое толко чиненые, кгды 
хто бискупщизны, десятины, сыпного, 
мЪшнекю, и прочая, имъ не выдалъ? 
Не мужебойства, не вшетеченства, не 
чужолозства, не кривоприсяжетва, не 


16. 


* 1 Кор. 9 [ст. 7]. © На епистолу къ Гала [омъ]. ° 3 закон. 16 [ст. 22]. ” На noab no- 


яснено: ‹предсявзятье». 
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ścielney żadnemu z ich owieczek ще wa- 
dziły. Kto iedno w oddaniu podatkow, im 
należących, nie pozostał; —według zdania 
ich, dobry był chrześcianin, dobry kato- 


lik, świętobliwy człowiek! Zatrzymał 
dziesięcinę, aliści bezbożnym,  aliści 


klętym, aliści szatanowi oddanym każdy 
taki zaraz został! 


Nad to (czego przeć trudno) patrząc, 
dzieiopisie, a iakoć w tym wierzyć ma- 
шу, co powiedasz, że w tym prowadze- 
niu nas do ziednoczenia z kościołem 
Rzymskim pożytkow swych nie szukacie? 
Trudno odmienić nałog, ktory stol za 
przyrodzenie. 

Obawiamy się tedy, że wam nie o to 
idzie, abyście nas do lepszych pasz przy- 
prowadzili, ale o to, abyście z nas weł- 
nę brali, a podobno y skurę łupili, zmyś- 
lonymi słowy przez łakomstwo, kupiectwo 
z nas sobie stroląc. 


1(314) Obawiamy się, aby, miasto myś- 
lenia, ktore po sobie pokazuiecie, о na- 
szym dusznym zbawieniu, barzieyście nie 
myślili o inzym zbawieniu, to iest o tym, 
iakobyście nas wszytkich z beneficiy, па 
Grecką religią nadanych, sobie ie fortel- 
nie za tym  ziednoczeniem  przywła- 
szczywszy, zbawić mogli. Do czego іако 
wielkie są podobieństwa, wyższey się w 
pierwszey części, w rozdziałe trzecim 
trochę przypomniało. 

Obawiamy się, abyście, miasto pocie- 
chy duchowney, o ktorey dzieiopis po- 
wieda, nie szukali pociechy cielesney, to 
iest, abyście nad nami, świetskimi Gre- 
ckiey religiey ludźmi, przewodzić, nas 
prawem ciemiężyć, trapić, niszczyć y 
vbożyć mogli,—za tym ziednoczeniem 
wycisnąwszy popy, a na ich mieysca 
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лупБжства, а коротко мовячи, не жад- 
ные грЪхы и выступки до сполечности 
костелной || (об. 102) жадному зъ ихъ 
овечокъ не вадили. Кто одно у отданью 
податковъ, имъ належачихъ, не позо- 
сталъ, — ведлугъ зданья ихъ, добрій 
былъ христанинъ, добрій каөоликъ, CBJ- 
тобливый человъкъ! Задержалъ ли де- 
сятину, али безбожнымъ, али клятымъ, 
али шатанови отданымъ каждый такій 
заразъ зосталъ! 

Ha тое (чого ирти трудно) смотрн- 
чи, дћеписе, а яко тобЪ въ томъ вћрити 
маемо, што повфдаень, же въ томъ 
проваженью насъ до зъедноченья съ ко- 
стеломъ Римекимъ пожитковъ своих 
He шукаете? Трудно отмБнити налогь, 
которй стоитъ за прироженье. 

Обавяемося тогды, же вамъ не о то 
идетъ, абысте HACE до лБишихъ пашъ 
припровадили, але о то же бысте зъ 
насъ волну брали, а подобно и скуру 
лупили, змышлеными словы черезъ ла- 
KOMCTBO, купецство зъ насъ собЪ строя- 
чи. . 

Обавямыся, абы, м®сто мышленья, KO- 
торое по собЪ показуете, о нашомъ душ- 
нымъ збавенью, болшей есте не мыс- 
лили о иншомъ збавенью, то есть о томъ, 
яко бысте насъ BCBX% прономій, на Гре- 
ческую perbo наданыхъ, собЪ ихъ фор- 
телне за тымъ зъедноченьемъ привла- 
щивши, збавити могли. До того якъ ве- 
ликіе суть подобенства, вышше ся въ 
першой части, въ роздЪлЪ третемъ тро- 
ха припомн%ло. 

Обавямыся, абысте, мето пот$хи ду- 
ховной, о которой дфеписъ повЪдаетъ, 
(203) не шукали norbxu тЪлесной, то 
есть, абысте надъ нами, свЪцкими Гре- 
ческой рели людми, переводити, насъ 
правомъ мятежити, трапити, нищити и 
убожити могли, —за тымъ зъедночень- 
емъ вытиснувши попы, а на ихъ Mbena 
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wkradszy у rościągnąwszy się w maięt- | вкрадши и ростягнувшися въ маетно- 


nościach naszych. 

Obawiamy się, abyście miasto tey mi- 
łości między bracią у Iednego Оуса Nie- 
bieshiego dziećmi, o ktorey nadobnie 
mowisz, tego, iakoby nas vkrzywdzić, 
oszukać, vcisnąć у oszydzić, pod pokryw- 
ką zgody, nie szukali. 

Obawiamy się, na początki patrząc, 
abyście, miasto iedności, rozerwania y 
mieszaniny z zginieniem, abo przynam- 
niey z zachwianiem y nawątleniem Rze- 
czyposp. złączoney, nie wzniecili. 

Obawiamy się, nakoniec, abyście, mia- 
sto tego postrachu Turkom y heretikom, 
ktory też iednym celem tego ziednoczt- 
nia być przypominasz, wgrożenia się w 
nas samych y pysznego panowania nad 
sumnieniem naszym nie szukali. Zwła- 
szca że baezymy, iż to ziednoczenie się 
namniey ku więtszemu, niż przedtym, 
postrachowi Turczynowi ścięgać się nie 
może. Gdyż iako defekt ziednoczenia tego 
nigdy do podniesienia woyny przeciw 
{еши tyrannowi, gdzieby zgoda na to 
wszytkiey Rzeczyposp. była przystąpiła, 
nie zawadzał; tak y tym ziednoczeniem, 
choć by do niego doskonale przyszło, do 
podniesienia iey (gdzieby zgoda wszech 
in|i(315)szych nie byla) namniey by się 
droga nie vsłała, y potężności nowotney 
nicby nie przybyło. 


Jednymiż zawsze, iednako potężnymi, 
iednako chwałę Bożą miłuiącymi, у ied- 
nako tyrannowi Tureckiemu niechętnymi 
byliśmy, iesteśmy v będziemy, my, na- 
rodu Litewskiego y Ruskiego obywatele! 
Jako ше temu vwłaczała społeczność 
nasza z Greckimi kościoły, tak z dru- 
giey strony społeczność z Rzymskim 
kościolem żadneyby w tey mierze akces- 
syey nie vczyniła. Plotki to są szczyre, 


' Ha под$ пояснево: ‹прибытку». 


` СТЯХЪ нашихъ. 


Обавямыся, абысте въ мФсго тоее ми- 


дости межи parier и Одного Отца He- 
бесного дЪтми, о которой надобне мо- 
вишъ, того, якобы насъ укривдити, ошу- 
кати, утиснути и ошидити, подъ 
кривкою згоды, не шукали. 


IHO- 


Обавямыся, на початки смотрячи, абы- 
сте, мето едности, розорванья и mh- 
шанины зъ згиненьемъ, албо принам- 
нй 3b захвфяньемъ и навонтленьемъ 
речи посполитой злучоной, не взн®Ътили. 

Обавямыся, наконецъ, абыете, Mb- 
сто того постраху Туркомъ и ерети- 
комъ, которые тежъ однымъ цфлемъ TO- 
го зъедноченья быти припоминаешт, 
вгроженьяея въ HACE самыхъ и пышно: 
го панованья надъ сумнЪньемъ нашим^,. 
не шукали. Звлаща же бачимо, ижъ тое 
зъедноченье намнЪй ку болшому, нижт 
предъ тымъ, пострахови Турчинови CTI- 
гатися He можеть. Кгдыжъ яко дефектъ 
зъедноченья того, николи до подпесенья 
войны противъ тому тиранови, ryb бы 
згода на то всей Речи Посполитой бы- 
ла приступила, не заважалъ; такъ и 
тымъ ||(06. 203) зъедноченьемъ, хотя 
бы до него досконале пришло, до под- 
несенья ей (ryb бы згода вефхъ MH- 
шихъ не была) намнфй бы ся дорога 
не услала, и потужности новотной ни- 
чого бы не прибыло. 

Однымижъ завсегды, однако потуж- 
ными, еднако хвалу Божую милуючими, 
и еднаково тиранови Турецкому нехут- 
ливыми былиемы, естесмы и будемо, мы, 
народу Руского и Литовского обыва- 
тел»! Яко ничого тому не уволочала 
сполечность наша зъ Греческими церк- 
вами, такъ зъ другой стороны сполеч- 
ность зъ Римскимъ костеломъ жадной 
бы въ той мЪрЪ akneciu ! не учинила. 
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ktorymi nam dzieiopis oczy mydlić chciał! 
Nie do nas, ktorzy pod panowaniem krola 
iego mści zdawna posłusznie żylemy, 
bedąc członkami iedney nierozdielney 
Rzeczyposp., ale do tych tylko t.kiego 
argumentu w perswadowaniu zeszłoby 
się mu było vżywać, ktorych siły dotąd 
z Koroną Polską nie są ziednoczone! Le- 
piey by był dzielopis vczynił, gdyby to 
był v siebie vważył, co własnyż iego 
ieden katolik w skryptcie, niedawno 
między ludzie puszczonym, napisał: 
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Плотки то суть щирые, которыми намъ 
дфеписъ очи мыдлити XOTBAB! Не до 
насъ, которые подъ панованьемъ коро- 
ля его милости здавна послушне MÉM- 
каемо, будучи члонками едной нероз- 
дфлной Речи Посполитой, але до тыхъ 
толко такого аркгументу въ персвадо- 
ванью зышло бы ся ему было уживати, 
которыхъ силы дотоля съ Короною Пол- 
скою не суть зъедночоны! ЛЪише бы 
былъ дЪеписъ учинилъ, кгды бы TÒ былъ 


у себе уважилъ, што власный его еденъ 


католикъ въ скриптЪ, недавно межи JD- 
К пущонымъ, написалъ: 

«Że za popieraniem sprawy tego ae «Же за попираньемъ справы того 

noczenia obawiać się potrzeba, aby Tur- зъедноченья обавятися потреба, абы 

czyn, vsłyszawszy, że się Ruscy Grekowie | Турчинъ, услышавши, же ся Рускіе Гре- 


z naświętszym оусеш pąchać у bratać | 


poczynałą, a zatym by у ci, co pod nimi 
są, ich przykladem wprzod z nayświęt- 
szym oycem, a potym z Rakuskim do- 
mem pocichu ligi nie przyięli, boiąc się, 
ару tym prędzey у iadowiciey tak na 
nas, iako y na chrześciany, pod sobą 
mieszkaiące, nie natarł. Со by tamtych 
chrześcian za vtrapienia do vtrapienia 
przyczynieniem ku odstępowaniu wiary 
chrześciańskiey z desperacyey przywo- 
dzić, a tak vtaione tam chrześciaństwa 
siły enerwować y osłabieć by mogło». 


To to, mowię, co iegoż katholik napi- 
sał, dzieiopis vważać mogł raczey, niż 
co to nam oczy mydli postrachem Tur- 
kow, w rzeczy idącym z tego ziedriocze- 
nia, do ktorego nas namawia. 


Mogło by się tu zaraz рггуро|(316) 
mnieć dzieiopisowi, iako z tego postra- 
chu siebie heretycy szydzą; ale, że pełne 
tego vszy ludzkie, zamilczywam. 


1 Это слово He HA м®ст® стонтъ. 


кове 3% найсвятшимъ отцемъ пороз- 
умћвати и братати починаютъ, а затымъ 
бы и тые, што подъ ними суть, ихъ 
прикладомъ впередъ зъ найсвятшимъ 
отцемъ, а потомъ ||(204) 36 Ракускимъ 


домомъ цотиху лижи не приняли, бо- 


ячися, абы тымъ прудше и ядовитЪй 
такъ на насъ, яко и на христіаны, 
подъ собою мфшкаюче, не натеръ. Што 
бы тамъ тыхъ христіанъ за утрапенья 
до утрапенья причиненьемъ ку отсту- 
пованью вБры христїанской зъ деспе- 
раціи приводити, а такъ утаеные тамъ 
христіанства силы высилити и ослабити 
бы могло». 

То то, мовлю, што егожъ католикъ 
написалъ, дБеписъ уважати моглъ X- 
u$, нижъ што TO намъ очи мыдлитъ 
пострахомъ Турковъ, ркомо идучимъ съ 
того зъедноченья, до которого насъ на- 
мовляетъ. | 

Могло бы ся тутъ заразъ припомни- 
ти, яко съ того постраху себе дЪфепи- 
сови * еретицы шидятъ; але, же полны 
того уши людсые, замблчую. 
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A ten rozdział kończąc, Pana Boga| А Tors роздЪль кончачи, Господа Bo- 
о to proszę, aby Оп nas, z łaski Swey, га о то прошу, абы Онъ насъ, 3b лас- 
tego vchować raczył, iakobyśmy na rządy ки Своей, того уховати рачилъ, яко 
tych duchownych w prowadzeniu nas do бысмы на ряды тыхъ духовныхъ въ про- 
iedności, rzkomo pożytku swego nieszu-  важенью насъ до едности, рекомо по- 
kaiących, nigdy ше przychodzili. ‚житку своего нешукаючихъ, николи He 
приходили. 


Czwartey części odpowiedzi Четвертой части отпов$ди 


Rozpział IX. Роздълъ 9. 


| 
| 
| 
| 
Jeśliż, iako dzieiopis radzi, Е Еслижъ, яко дъеписъ радитъ, лю- 
dzie starożytney religiey Greckiey |де старожитной perbu Греческой, 
tego wdzięczni być słusznie maią, того вдячни быти слушне маютъ, 
że ich takimi sposoby, iakie teraz же ихъ такими способы, якіе TE- 
są w vżywaniu, do iedności z Ко-|перъ суть въ уживанью, до едно- 
ściołem Rzymskim przywodzą? сти съ костеломъ Римскимъ при- 
водятъ? 


Ruskiego narodu napominanie: до Руского народу напоминанье: 

<Dziękuycie pobożnemu у wielkich)! «Дякуйте побожному и великихъ || (06. 
cnot у miłości ku Bogu, krolowi swemu, | 204) цнотъ и милости ky Богу, кроле- 
у biskupom $., у innym, iż wam фо ви своему, и бискупомъ святымъ, и 
tych wiecnych dobr tak vprzeymie ро-|инымъ, ижъ вамъ до тыхъ вЪчныхъ 
magaią, a ше chcieycie być niewdzię- | добръ такъ улрійме помагаютъ, а не 
cznikami grubemi, ktorzy dobrodzieiow | хотБте быти невдячниками грубыми, 
swoich nie znaią, abo brać od nich tak | которыи добродЂевъ своихъ не знаютъ, 
drogich у zbawiennych skarbow niechcą>»*. | албо брати отъ нихъ такъ дорогихъ и 
збавенныхъ скарбовъ не хотятъ». 

Бы тые слова отъ самого дЪеписа до 
насъ были мовлени, выборне на нихъ 
замовчати бы ся могло, звлаща же въ 
о iego krolewskiey mści, panu naszym | нихъ о его кор. милости, пану нашомъ 
mściwym, wzmiankę vczynił. Lecz iż siła | милостивомъ, взмЪнку учинилъ. Але ижъ 
tych iest, ktorzy choć ше słowy, myslą | много тыхъ есть, которые хоть не сло- 
iednak у rozumieniem tegoż ро nas Z | вы, мыслю (Sic) еднакъ и розумЁньемъ TO- 
tym dzieiopisem potrzebuią, abyśmy tego | гожъ по насъ съ тымъ дћеписомъ по- 
wiedzienia nas do oddania posłuszeństwa | требуютъ, абысмы того веденья HACK 
papieżowi Rzymskiemu (ktore wiedzienie | до отданья послушенства пап жови Pum- 
on pomaganiem do wiecznych dobr 20-  скому (которое веденье онъ помагань- 
wie) wdzięczni byli °, у gdy na (817) nie |емъ до вфчныхъ добръ зоветъ) вдячни 


By te słowa od samego dzieiopisa do 
nas były mowione, wybornie na nie za- 


Tymi słowy dzieiopis zawiera swoie do| Тыми словы дБеписъ замыкаетъ свое 
miłczećby się mogło, zwłaszcza że w nich 


* Срвн. выше, стабц. 996-й. ° Въ оригиналВ опечатка: byl. 
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styskuiemy, za złe nam, rzeczy nieświa- 
domi będąc, maią,—niełza iedno w tym 
rozdziale na te słowa się ozwać, y wszyt- 
kim, ktorzy wiedzieć potrzebuią, sprawę 
o tym dać: czemu to wiedzienie nam 
przyienne być nie może, ale nas barzo 
mierżieć musi? W czym tak ograniczymy 
mowę swą, że nic 117 tuo rzeczy samey 
(to iest o tym, ieśli w tym wiedzieniu do 
posłuszeństwa papieża Rzymskiego wiecz- 
ne dobro zawisło, abo nie) mowić nie 
będzieny (gdyż się zwłaszcza z strony 
niey z przeszłych tey odpowiedzi naszey 
rozdzialow każdy sprawić mogł); ale tyl- 
ko śrzodki v sposoby, ktorych w tym 
wiedzienin nas do tego posłuszeństwa po 
te czasy vżywano y vżywaią vważać bę- 
dziemy: ieśliż są takie, ktoreby z wdzię- 
cznością таслеу, niż z vtyskowaniem 
przyimować się godziło? Do ktorego vwa- 
żenia że potrzebne iest wiedzenie tych 
śrzodkow y sposobow w tym wiedzieniu 
nas vżywanych, przetoż ie krotce przy- 
pomnię. W ktorym przypominaniu że 
też vniwersały niektore iego krolewskiey 
mści, pana naszego miłościwego, za 
daniem zwłaszcza okkazyey przez dzieio- 
pisa wspomnieć prziydzie, z tym się de- 
klaruiemy, przed wszytkim początkiem 
tego przypominania: naprzod: że ie na nas 
nie co inszego wyciska, iedno przodkiem 


gwałt, a gwałt prawie iuż nieznośny, a| 
prawdy, . 


przytym chęć do odkrycia 
ktorą nieżyczliwi radziby zagrzebli, w 
naszym па  vtrapienia  styskowaniu, 
nie tylko nas zagłuszaiąc, ale ieszcze у 
winę, iakobyśmy niewinnie styskowali, 
przy nas zostawuiąc. Druga: z tym się 
opowiedamy, że wydawania tych vnwier- 
sałow, ktore się przypomnią, winę nay- 
duiemy częścią przy tych, ktorzy niepew- 
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были, и кгды на нихъ стискуемо, за зле 
намъ, речи несвЪдоми будучи, MAIOTB,— 
нБлза едно въ томъ роздЪлЪ на тые сло- 
ва ся озвати, и веБмъ, которые вЪдати 
потребуютъ, справу о томъ дати: чому 
тое веденье намъ пріемно быти не мо- 
жетъ, али насъ барзо мерзити муситъ? 
Въ чомъ такъ ограничимо мову свою, 
же ничого тутъ о речи самой (то есть 
о томъ, если въ томъ веденью до по- 
слушенства папБжа Римского въчное xo- 
бро зависело, албо н®тъ) мовити не бу- 
демо (кдыжъ ся звлаща зъ стороны ея 
3% прошлыхъ тоей отпав$ди нашей pos- 
дБловъ ' каждый справити моглъ); але 
толко сродки и способы, которыхъ въ 
томъ веденью насъ || (105) до того по- 
слушенства по тые часы уживано и ужи- 
ваютъ, уважати будемо: еслижъ суть 
такіе, которые бы зъ вдячностью лЪш®Ъй, 
нижъ 3% утискованьемъ шріймовати CA 
годило? До которого уваженья же по- 
требно естъ вБданье тыхъ сродковъ и 
способовъ въ томъ веденью насъ ужи- 
ваныхъ, протожъ ё коротко припомню. 
Въ которомъ припоминанью же тежъ 
универсалы нЪкоторые его кор. мил. 
пана нашего мил., за даньемъ звлаща 
окази черезъ дЪеписа вспомнити прій- 
де, съ тымъ ся декляруемо, передъ вше- 
лякимъ початкомъ того припоминанья: 
напередъ: же ё на насъ не што иншо- 
го вытискуетъ, едно иродкомъ кгвалтъ, 
а кгвалтъ праве южъ незносный, а при- 
томъ хуть до откритья правды, которую 
незычливые ради бы загребли, въ на- 
шомъ на утрапенья стескованью, не тол- 
ко насъ заглушаючи, але еще и вину, 
яко бысмы невинне стисковали, при насъ 
зоставуючи. Другая: съ тымъ ся Ono- 
вЪдаемо, же выдаванья THIXB универ- 


' Въ старопечатномъ экземплярћ опечатка: «рездловъ». 
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nemi powieściami y skrzętnemi instan- 
cyami swemi one wymagają, częścią а 
nawięcey przy tych, ktorzy przez przy- 
sięgę powierzone sobie maiąc, przestrze- 
ganie tego, iakoby ||(318) listy żadne, 
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саловъ, которые ея припомянутъ, вину 
найдўемо частью при тыхъ, которіе не 
невными повБетями и скрутными MHA- 
станщами * своими оные вымагаютъ. 
частью а пайболше при тыхъ, которые 


prawu przeciwne. w kancellaryey pisane. | черезь присягу новфреные cob маючи, 


pieczętowane, Ки podpisowaniu krola ie- 
go mści podawane у z kancellaryey wy- 
dawane nie bvły: iednak mimo to takie 
vniwersały, prawu v przysiędze krola 
iego mści przeciwne, ważą się wydawać. 
Za czym zaraz z tym się deklaruiemy. 
że iakośmy od iego krolewskiey mści, 
pana naszego miłościwego, dobrotliwey 
przez się natury iego krolewskiey mści 
świadomi będąc, wszytko wdzięcznie przyi- 
mować zwykk, rozumieiąc, że ше złym. 
ale wszytko dobrym vmysłem czynić raczy, 
tak у za tych vniwersałow wydaniem. 
tego naszego o iego krol. m. rozumienia 
nie odmieniamy, pewni będąc, że iego 
krolewska mość, za wzięciem od nas 
sprawy o tym, iż te vniwersały z przy- 
sięgą iego krołewskiey mści zgodne nie 
są, tym, ktorzy ie do podpisowania poda- 
wali, zganić to y napotym aby tego nie 
czynili surowie zakazać będzie raczył. 


Z tym się tak krotce naprzod dekla- 
rowawszy, do затеу rzeczy przystępu- 
iemy. 

Gdzie to, naprzod, zeszłoby się po- 
dobno przypomnieć o godnościach, przy- 
miotach, postępkach у cnotach władyki 
Łuckiego, ktorzy naprzednieyszym śrzod- 
kiem, authorem, sprawcą, cieślą у bu- 
downikiem tey przeświędłey vniey, a za 
vnią następuiącey орргеззуеу nazwać się 


2 Ha mosk пояснево: ‹иопиранями». * Въ 
HUN». 


‚ перестереганье того, якобы листы жад- 
| ные, праву противные, въ канцлеріи 


писаные, печатовавые, || (06. 205) подии- 
сованью кор. его мил. подаваны и 3% 
канилеуфи выдаваны не были; однакъ 
мимо тое таке универсалы, праву и 
присязЪ кор. его мил. противные, BA- 
жатея выдавати. Јачимъ заразъ съ тымъ 
ся декляруемо, же якоемы отъ его кор 
мил, пана нашего милостивого, до- 
бротливой черезъ себе натуры его кор. 
мил. CBBĄOMU будучи, все вдячне прій- 
мовати звыкли, розумБючи, же ничого 
злымъ, але вее добрымъ умысломъ чи- 
нити рачитъ, такъ и за тыхъ универса- 
ловъ выданьемъ 3 того нашего о его 
кор. мил. розумънья не отмЪняемо, пев- 
ни будучи, же его кор. мил., за взять- 
емъ отъ насъ справы O TOMB, ижъ тые 
универсалы съ присягою его кор. ‚мил. 
згодные не суть, тымъ, которые © до 
подписованья подавани, зганити То и 
напотомъ абы того не чинили сурове 
заказати будетъ рачилъ. 

Съ тымъ ся такъ коротце напередъ 
декляровавши, досамой речи приступуемо. 


ГдЪ то, напередъ, зышло бы ся нодоб- 
но припомнфти о годностяхъ, примб- 
тахъ, IIOCTYNKAX% и цнотахъ владыки 
Луцкого, который найпереднйшимъ 
сродкомъ, авторомъ, справцею, теслею 
и будовничимъ тоей надотл$лой едно- 
сти, а за едностью наступуючого утис- 


старогечатномъ экземпляр ошибка: «выда- 
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może. Przypominania tego ten pożytek 
mogłby być, aby ludzie wiedząc, iż 
«qualis causa, talis effectus»: 

«iaka przyczyna, iaki sprawca, taki też 
y skutek» pospolicie zwykł bywać, tym 
snadniey w tym, ieśliż im ta vnia slusz- 
nie smakować ma, у со o niey trzymać 
się godzi, mogli się resolwować. Lecz że 
to przypominanie у przydluższym być, у 
wtoczenie tu siła takich rzeczy, o kto- 
rych y słyszeć brzydko, za sobą pociąg- 
nąć by musiało, niechcę czytelnikowi z 
tey miary mierżiaczki czynić. Atoli te 
kraie, w ktorych kiedy żył y żyłe, o 
brzydkich a !(319) nie tylko duchowney, 
ale ani świetskiey chrześciańskiey osobie 
nienależących excessow iego, mogą każ- 
demu pytaiącemu się sprawę dać. Spo- 
dziewaliśmy się, że wżdy przeieżdżka do 
Rzymu miała w nim odmianę iego ku 
dobremu sprawić; lecz, miasto poprawy 
żywota, przyniosł z sobą ztamtąd iego 
mość, spolne z tą przeświędłą vnią, 
xięgi niewstydliwie, figurami nader wsze- 
tecznymi napełnione, ktorych przeględo- 
waniem bezbożnie oczy pasąc, nierząd- 
na pożądliwość im daley tym barziey w 
sobie pomnaża. A mało na tym maiąc, 
że sam w oglądaniu na nie swą ros- 
kosz y vciechę położył, ieszcze ktemu y 
vczeiwym matronam podczas onych po- 
kazować się nie wstydzi. Co ieśliż się 
godzi, niech każdy wvważy. Przeć tego 


trudno ma, bo są ci, ktorzy mu to, gdy 


zechce, w oczy rzeką. Z mnievszych 
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ку назватися можетъ. Припоминанья 
того тоть пожитокъ моглъ бы быти, 
абы люде, вБдаючи HKD 

«якая причина, якій ||(206) справца, 
такій тежъ и скутокъ» посполите звыклъ 
бывати, тымъ снаднЪй въ TOMB, еслижь 
имъ тая едность слушне смаковати ма- 
етъ, и што о ней держатися годитъ, 
могли ся розвязати. Лечъ же тое при- 
поминанье и придолжшимъ быти, и 
вточенье тутъ много такихъ речій, о 
которыхъ и слухати бридко, за собою 
потягати бы мусЪло, не хочу чителни- 
кови съ тоей мЪры мерзячки чинити. 
Атоли тые край, въ которыхъ коли жилъ 
и живу, о брыдкихъ а не толко духов- 
ной, але ани свЪцкой хриетіанской осо- 
б% неналежачихъ ексцесахъ * его, MO- 
гутъ каждому пытаючомуся справу да- 
ти. `СподБвалисмыся, же вжды проБжч- 
ка до Риму мла въ нинъ отм$ну его 
ку доброму справити; лечъ, м®сто 10- 
правы живота, принеслъ зъ собою оттам- 
толя его милость, сполне съ тоею на- 
дотлЪлою едностью, книги невстыдли- 
вые, фикгурами наддаръ вшетечными 
наполненые, которыхъ прегледованьемъ 
безбожные очи пасучй, нерядную по- 
жадлйвость ймъ далЪй тымъ болшей въ 
собЪ помножаетъ. А мало на тымъ маю- 
чи, же самъ въ погляданью на ихъ своей 
роскоши утфху положилъ, еще ку то- 
му и уцтивымъ матрономъ подчасъ 
оныхъ показовати ея не ветыдитъ. Што 
еслижъ ся годитъ, нехай каждый ува- 


rzeczy snadnie sądzić o więtszych, kto-| xar»! Пр®%ти того трудно маетъ, 60 
rych, iakom rzekł, vchodząc nauseam, суть тые, (06. 206) которые ему тое, 


zamilczywam. 


* Ha norb пояснено ‹выступкахъ >. 


ЕГДЫ схочетъ, въ очи рекутъ. Зъ MeH- 
шихъ речїй снадне судити о болшихъ, 
которыхъ, якомъ реклъ, уходячи брид- 
ливости, замовчую. ` 
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A także у о inszych iego towarzy- 
szow nie lada pochwały godnych postęp- 


kach [у] żywociech nie mowić niecheę, | 


aby kto zwłaszcza nieświadomy nie roz- 
umiał, iakoby się to z waśni czynić 
miało. Kto chce wiedzieć, co sie w kto- 
rego z nich wlewa, niech się parafianow 
ich zapyta, abo choć na onym kamieniu 
probierskim wieści pospolitey probę o 
tym niech vczyni: vzna to łatwie, ieśliż 
święte rzeczy od takich osob sprawowa- 
ne bydź mogły?! 

А za tym у z strony tego się resol- 
wnie, ieśli nie słusznie na te śrzodki 
tey wielebney vniey styskuiemy. 

Dawszy inszym postępkom y żywotom 
ich pokoy, a zaż to nie słusznie nas ob- 
chodzić ma (о czym w pierwszey у w 
wtorey części tey odpowiedzi się mowiło), 
że bez synodu, bez wszelkiego poroz- 
umienia się, namniey się nas wtym nie 
dołożywszy, nie tylko mimo pozwolenie, 
ale y mimo wiadomość naszę, a co więt- 
sza—wiedząc przeciwną intencyą naszę, 
wiedząc o protestacyach, ||(320) ktore- 
śmy za głuchey tylko wieści o tych za- 
mysłach do vszu naszych przychodze- 
niem, na siłu mieyscach czynili, tego się 
ważyli, że imieniem nas wszytkich od- 
dawanie w Rzymie posłuszeństwa stroiki 
v nas, prawie iako iakie bydło, strychem 
ludaszowskin (ktory ono mowił: «co mi 
dacie, a ia go wam wydam») nie bez 
iawnego  krzywoprzysięstwa nowotney 
zwierzchności poddawali? j 

Хи? obłuda, nieszczyrość, szalbierstwo, 
fortele у fałsze ich, ktorych w tey mie- 
rze zażywali (w ten czas gdy nabarźiey 
te rzeczy knowali, у słownie у listownie 
nas że о tym ani myślą vpewniaiąc, у 
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А также и о иншихъ его товаришовъ 
неледА похвалы годныхъ поступкахъ и 
животахъ ничого мовити не хочу, абы 
хто звлаща несвЪдомый не розум%лъ, 
якобы ся то васни чинити мло. Кто 
хочетъ вфдати, што ся въ которого 3% 
нихъ вливаетъ, нехай ся парафћяновъ 
ихъ запытаетъ, албо хотя на ономъ ка- 
меню пробирскомъ вЪети посполитой 
пробу о томъ нехай учинитъ °: узнаетъ 
то лацно, еслижъ святые речи отъ та- 
кихъ 060бъ справованы быти могли?! 

А затымъ и зъ стороны того ся ре- 
золвуе 3, если неслушне на тые сродки 
тоей велебной унЂи стискуемо. 

Давши иншимъ поступкомъ и живото- 
ви ихъ покой, азажъ то неслушне насъ 
обходити маетъ (о чомъ въ першой и 
второй части тоей отповЪди ся мовило), 
же безъ синоду, безъ всего порозум$нья 
ся, намнЪй ся насъ въ TOMB не доло- 
живши, не толко мимо позволенье, але 
и мимо вфдомость нашу, а што бол- 
шая—вфдаючи противную интенцію Ha- 
шу, вБдаючи о протестаціахъ, которыхъ 
есмы за глух толко вЪсти о тыхъ за- 
мыслахъ до ушей нашихъ прихожень- 
емъ, на много мБецахъ чинили, того CA 
важили, же именемъ насъ веЪхъ ||(207) 
отдаванье въ РимЪ послушенства, строи- 
ли и насъ, правне яко якое быдло, 
стрыхомъ Юдашовскимь (который оно 
мовилъ: «что ми дасте, а я его вамъ 
выдамъ») не безъ явного кривоприсяж- 
ства новотной зверхности поддавали? 

Нужъ облуда, нещирость, шалбирство, 
фортёле и фалше ихъ, которыхъ въ той 
мр заживали (въ тотъ часъ кгды най- 
барзЪй тые речи кновали, и словне и 
листовне насъ же о томъ ани мыслятъ 


ieszcze do stałości przy starożytney те- ; упевняючи, и еще до сталости при CTA- 


> На п01%: ‹штб злото, або сребро —пробуютъ». ° На morb пояснено: ‹розвяжетъг. 
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ligiey wiodąc), а zaż nas słusznie obcho- 
dzić y do styskowania pobudzać nie 
matą? 

Lecz wszytko by to (ieszcze) znośniey- 
sze, choć barzo żalośne były rzeczy, kie- 
dyby sstąd rozliczne nas Greckiey reli- 
giey ludzi vbliżenia, vciążenia y krzyw- 
dy iako z nieiakiego źrzodła nie były 
wyniknęłv, у kiedyby postępki, gwałtem., 
musem y niewolą znacznie pachnące: 
nie były ktemu przystąpiły. Na ktore 
iż słusznie styskuieny, aby każdy ba- 
czyć mogł, niektore tylko z nich (bo 
ktożby wszytkie wyliczył?!), a osobliwie 
te, ktore iuż po iechaniu Łuckiego y 
Włodzimirskiego władykow do Rzymu, 
nastąpiły, dla przykładu przypomnimy. 
Bo acz wprawdzie skoro po owego w 
pierwszey części wpisanego listu niekto- 
rym władykom w roku ieszcze 1592 da- 
niu (w ktorym są vbeśpieczeni, że dla 
wszelkiego oskarżenia, klątwy y ogło- 
szenia, by dobrze przeciw stanom ich 
według praw duchownych y świetskich 
było dostoiehństw, nie mieli tracić), zaraz 
nieiakie nas starożytney religiey Greckiey 
ludzi w nabożeństwie prze[na Jgabania po- 
iawiać się poczęły, iednak nabarźiey się 
у naotworzyściey w roku 1595, po ie- 
chaniu iuż pomienionych władykow do 
Rzymu pokazały. 


W ten czas iuż dopiero na nabożeń- 
I(321)stwo nasze iawnie natarto. A 
wstępek tego za vniwersałme krola iego 
mści w dobrach у miastach krola lego 
m. naprzod vczyniono: cerkwie na nie- 
ktorych mieyscach pieczętuiąc,—appara- 
ty cerkiewne z nich biorąc,—od chwały 
Bożey y nabożeństwa w dni święte, po- 
dług starego kalendarza odprawowane, z 


t Ha noxb пояснено: ‹уберы». 
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рожитной perbu ведучи, азажъ насъ слу- 
шне обходити и до стискованья побу- 
жати не маетъ?! 

Лечъ все бы то зноснйше, хоть бар- 
зо жалосные были речи, кгды бы отто- 
ля розличные насъ perbu Греческой лю- 
дей уближенья, утисненья и кривды яко 
3% н®якого жродла не были выникну- 
ли, и кгды бы поступки, кгвалтомъ, 
мусомъ и неволею значне пахнучіе, не 
были ктому приступили. На которое ижъ 
слушне стискуемо, абы каждый бачити 
могъ, нЪкоторые толко зъ нихъ (бо 
ктожъ бы ве®хъ выличиль?!), а особли- 
ве тыхъ, которые южъ по ®ханью Луц- 
кого и Володимерского владыковъ до 
Риму, наступали, для прикладу припо- 
мнимо. Бо ачъ вправд% скоро по ового въ 
першой части вписаного листу н%кото- 
рымъ владыкомъ въ року еще 1592 
данью (въ которомъ суть обезпечени, 
же для всякого оскарженья, клятвы и 
оголошенья, || (06. 207) бы добре про- 
тивъ станомъ ихъ ведлугъ правъ ду- 
ховныхъ и свфцкихъ было достоенствъ, 
не мли тратити), заразъ нЪякіе насъ 
старожитной perba Греческой людей въ 
набоженствБ пренагабанья появлятися 
почали, однакъ найбарзЪй ся и наиот- 
вористЪй въ року 1595, по Ъханью южъ 
помененыхъ владыковъ до Риму пока- 
зали. 

Въ тотъ часъ южъ теперь на набожен- 
ство наше явне натерто. А ветупокъ 
того за универсалный кор. его мил. и 
въ добрахъ и MKCTAX% кор. его мил. 
напередъ учинено: церквы на н%кото- 
рыхъ мЪсцахъ печатаючи,—аппараты ! 
церковные зъ нихъ беручи, — отъ хвалы 
Божей и набоженства въ дни святые, 
ведлугъ старого календара отправова- 
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cerkwie ludzi gwałtem wyganiaiąc,—na 
prezbitery у popy nasze się rzucaiąc,— 
z sakramentem zwykłym sposobem do 
chorych przez rynek chodzić im w zm 
rzech popowskich zakazuiąc—martwych : 
iawnie przez rynek z processyą według 
obyczalu religiey Greckiey prowadzić, w 
cerkwiach w święta dzwonić y obrzędow na- 
bożeństwa swego zażywać zapowiedaiąc,— 
a tych, ktorzy tym zakazom y zapowie- 
dziam podlegać niechcieli, braniem win, 
więzieniem, biciem y inszymi sposoby 
vdręczaiąc. 


W tychże mieyscach krola iego mści 
y pod tymże czasem na szkoły religiey 
naszey Greckiey się rzucano: dzieci y 
vbogie z nich do swoich włocząc, bijąc, 
sadzaiąc y rozmaite nad nimi zbytki 
czyniąc. 

Pod tymże czasem w niektorych krola ' 
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ные, зъ церкви люди кгвалтомъ выго- 
няючи,—на презвитери и попы наши ся 
торгаючи, —зъ сакраментомъ звыклымъ 
способомъ до хорыхъ черезъ рынокъ хо- 
дити имъ въ уберохъ поповскихъ зака- 
зуючи, — мертвыхъ явне черезъ рынокъ 
съ процессіею ведлугъ обычаю perbu 
Греческой провадити, въ церквахъ въ 
свята звонити, и обрядовъ набожен- 
ства своего заживати заповЪдаючи, — а 
тыхъ, которые тымъ заказомъ и заповћ- 
демъ подлегати не хотфли, браньемъ 
винъ, везеньемъ, битьемъ и иншими 
способы удручаючи. 

Въ тыхъ же м®ст®хъ кор. его мил. 
и подъ тымъ же часомъ на школы 
perbu нашей Греческой ся торгано: 


дЪти и убогіе зъ нихъ до своихъ воло- 


1(208)чачи, бьючи, сажаючи и роз- 
маитые надъ ними збытки чинячи. 
Подъ тымъ же часомъ въ нЪкоторыхъ 


jego mści mieściech Greckiey religiey | kop. его мил. мЪстахъ Греческой perbu 
ludzie, mimo dawny zwyczay, od vrzę-: люде, мимо давный звычай, отъ урядовъ, 
dow, od cechow, od rzemiosł odstrycha- отъ цеховъ, отъ ремеслъ отстрыхани; въ 


1 
i 


ni; w czynieniu im sprawiedliwości у 2 
inszych roznych miar vciskać ie poczęto. 
O czym barzo siła na roznych mieyscach 
iest protestaciy poczynionych, ktore co, 
kiedy, kędy y komu się sstało poświad- 
czaią. Wpisowania ich tu, dla przedłuże- 
nia, zaniechywam; gotow iednak będąc 
każdemu requiruiącemu tych przypo- 
mnionych w mieściech krola iego mści y 
indziey vcierpianych przez nasze anga- 
ryey siła przykładow przypomnieć. | 


Wstępek tak zabraniania у przeska- 
dzania nabożeństwa mieszczanom podda- 
nym krola iego mści w miastach Rze- 
czyposp. у krola iego m. vczyniwszy, 
postąpiono daley: rzucono się z tą op- 


* Ha пол® пояснено: «утиски». 


чиненью справедливости HMP и 3% ` HH- 
шихъ розныхъ мфръ утискати ихъ HO- 
чато. О чомъ барзо много на розныхъ 
м®стахъ естъ протестацій починеныхъ, 
которые што, коли, кому и гдЪ ся cra- 
ло посвЪфдчаютъ. Вписованья ихъ туть, 
для продолженья, занехавамъ; готовъ 
еднакъ будучи каждому вывћдуючомуся 
тыхъ припомненыхъ въ м®стахъ кор. 
его мил. и индЪй утерпленыхъ черезъ 
наше анкгарій * много прикладовъ при- 
помнити. | 

Вступокъ такъ забороненья и пере- 
шкоженьянабоженствам $ щаномЪъ. поддан- 
нымъ кор. его милости, въ м®стахъ 
Речи Посполитой и кор. его милости] 
учинивши, поступлено далЪй: торгне- 


56* 
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pres|:(322)syą у na stanu szlacheckiego | нося съ тоею опрес®ею и на стану 
ludzi. Czego acz przykładow iest nie | шляхецкого люди. Чого aqb прикладовъ 


mało, iednak, vchodząc przedłużenia, 
tylko iede» tu, zacną osobę zachodzący, 
dla wizerunku przypomnimy: 

Władyka Włodzimirski po przyiecha- 
niu iuż z Rzymu, na dwor iey m. pa- 
niey Brasławskiey, xiężny Zbarawskiey, 
у ktorey wedle dawnego zwyczalu nabo- 
żeństwo prezbiter odprawował, naszedszy 
tam do cerkwie, drzwi gwałtem wybił, 
rzeczy do nabożeństwa odprawowania 
należące iedne pobrał, drugie porozrzu- 
cał, owo zgoła gwałt wielki vczynił. Z 
strony czego gdy iey m. protestacya czy- 
niła, roskazał do niey, że darmo się 
protestuie, bo go tu w Polszcze żaden 
sąd o to sądzić nie będzie mogł; a ieśliż 
do papieża, ktoremu iuż posłuszeństwo 
oddał, zechce go pozywać, będzie miała 
czystą przeieżdżkę; ale on będzie to 
miał przed nią, że mu drogi tam pytać 
nie będzie potrzeba, bo ią iuż przewie- 
dział, у tak rozumie, że tam za iey m. 
nie skażą. 


W zabranianiu у przeszkadzaniu ta- 
kim nabożeństwa starożytnego mało ma- 
iąc, rzucono się zaraz klątwami, a przy 


есть немало, однакъ, уходячи продол- 
женья, толко одну тутъ, зацную особу 
заходячій, для визерунку припомнимо: 

Владыка Володимерсый по пріЂханью 
южъ зъ Риму, на дворъ ее милости, 
nanei Браславекой, кнежны Збараж- 
ской, въ которой ведлугъ давного звы- 
чаю набоженство презвитеръ отправо- 
валъ, нашедши тамъ до церкви, двери 
кгвалтомъ выбилъ, речи до набо (06. 208) 
женетва отправованья належаміе одны 
побралъ, другіе порозмЪтовалъ, ово зго- 
ла кгвалтъ великій учинилъ. Зъ сторо- 
ны чого кгды ее милость протестацію 
чинила, всказалъ до ней, же дармо ся 
протестуетъ, бо его тутъ въ Полщи 
жаденъ судъ о тое судити не будетъ 
моглъ; а еслижъ до пашЪжа, которому 
OKB послушенство отдалъ, схочетъ его 
позывати, будеть мъти добрую upo- 
Ъжчку; але онъ будетъто мЪль передъ 
нею, же ему дороги тамъ нытати не 
будетъ потреба, бо южъ ей перевфдалъ, 
и такъ розумЪеть же тамъ за ей MH- 
лостью не скажутъ. 

Въ заборонянью и перешкожанью та- 
комъ набоженства старожитного мало 
маючи, торгненося заразъ клятвами, а 


klątwach gwałtem у mocą na геіеіеу | при клятвахъ кгвалтомъ и моцью на 
naszey duchowne, ktorzy za oderwańca- | релфи пашей духовныхъ, которые за 


mi iść ше chcieli. Za czym iedni wypę- 
dzeni, drudzy łapani, trzeci bici, czwar- 


оторванцами итй не хотБли. Зачимъ 
одны выгнани, другіе йманы, трети би- 


ci więzieniem у inszemi temu -podobne- | ты, четвертые везеньемъ и иншими TO- 

mi przykremi роѕќеркаші są trapieni, му подобными прикрыми поступками 

czego przykłady mianować możemy. суть трёплеви, --чого приклады менова- 
‘ти можемо. 

А dla więtszey w tym wszytkim śswo-| А для болшей въ TOMB всемъ свободы, 
body, odstępcy, chcąc kaźni za swoie отетупники, хотячи казни за свое OT- 
odstępstwo zniknąć у chcąc nas tym | ступетво зникнути и хотячи насъ тымъ 
snadniey do tey matnie, w ktorą sami снадн®й до тоей матн%, въ которую Ca- 
wlezli, wegnać, zabiegali temu, akoby i влфзли, угнати, забЪгали тому, яко 
śmy patriarchow Orientalnych мое[у] у! бысмы патріарховъ Восточныхъ Borb и 
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rady dosiąć nie byli mogli; у za tym рады досягнути не были могли; и за- 
list do vkraynych starostow w kancella- тымъ листъ до украйнныхъ старостовъ 
ryey krola iego mści ziednali sobie w te 1(209) въ канцелляріи кор. ero мил[ости] 
słowa: зъеднали COÓB въ тые слова: 


krol Polski, wielkie xiąże Litewskie, Rus- | ки —весЪмъ вобецъ и каждому зособна, 
kie, Pruskie, Mazowieckie, Zmudzkie, | кому ro вфдати належитъ, а меновите 
Iflantskie etc. у Szwedski, Grodski, | старостомъ нашимъ украйннымъ, упрій- 
Wandalski dziedziczny krol. Wszem wo-|Me и вћрне милымъ, ласку пашу ko- 
bec у każdemu zosobna, komu to wie- | ролевскую. 
dzieć należy, a mianowicie starostom 
naszym vkraynym, vprzeymie y wiernie 
miłym, łaskę naszą krolewską. 
<Vprzeymie y wiernie nam mili! Że 
my, bacząc iako wiele beśpieczeństwu 
Koronnemu na tym należy, aby żaden 
cudzoziemiec, zwłaszcza ludzie Greckie- 


«Упрійме u врне намъ милые! Же 
мы, бачачи якъ много безпеченству Ко- 
ронному на томъ належитъ, абы жадент 
чужоземецъ, звлаща люде Греческого 
go zakonu z ziem Tureckich do państw | закону зъ земль Турецкихъ до панетвъ 
naszych nie przychodzili, chcemy tego | нашихъ не приходили, хочемо TOTO по 
po vprzeymey wierności waszey, ktorzy | упріймой вЪрности вашой, которые едно 


(323) <Zygmunt ПІ, z Bożey łask ‹Жикгимонтъ Третій 3» Божей лас- 


iedno vkrayne zamki maią pod władzą | украйнные замки маютъ подъ владзею 
swoią: aby tego pilnie przestrzegali, #е-| своею: абы того пилне перестерегали, 
by żadnych osob, ktorzy by od patriar- | жебы жадныхъ особъ, которые бы отъ 
chow Greckich z listami abo poselstwy | патріарховъь Греческихъ зъ листами 
jakimi, badź też do episzkopow religiey | албо посельствы якими, будь до еписко- 
Greckiey, bądź też do kogo inszego w рай-|повъ релфи Греческой, будь тежъ до 
stwach naszych posłani, aby byli nie | кого иншого въ панствахъ нашихъ по- 
przepuszczani. У roskazuiemy surowie, | слани, абы были не пропущены. И poc- 
aby takowych ludzi zadzierżywali, у | казуемы сурове, абы таковыхъ людей 
onych listy, ieśliby iakie mieli, do паз |задержовали, и оныхъ листы, еслибы якіе 
odesławszy, do nauki naszey w dobrey | мли, до насъ отославши, до науки нашей 
opatrzności chowali, inaczey ше czyniąc, | въ доброй опатрности ховали, иначей не 
dla łaski у powinności vrzędu swego. | чинячи, для ласки и повинности уряду 
_ | своего. 

«Дата въ Краков 28 липца, року 
Божего 1595 (sic), панованья нашего ко- 
ролевства Полского осмого, Шведского 
второго. Жикгимонтъ, рексъ. Цетро- 
KO HCKIA. 


«Data w Krakowie 28 lipca, roku 
Pańskiego 1591 (sic) panowania naszego 
krolestwa Polskiego osmego, Szwedskiego 
wtorego. Sigismundus, Rex. Pstro- 
koński>. 


Въ над$ю тоей пограничной сторб- 
жи, року 1596, теперъ южъ отступници 
пропорцы свое ростягати и тыхъ, KOTO- 


W nadzieię tey pograniczney straży, 
roku 1596, dopieroż więc odstępnicy 
proporce swe rościęgać y tych, ktorzy 
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im odstępstwa od starożytney religiey 
pomagać nie chcieli, z każdey miary 
vciążać y ciemiężyć poczęli: po klątwach, 
na takie wydawanych, banicy z kancel- 
lariy krola iego m. na nie wyprawuiąc, 
a nawet iuż y budowania cerkwie ku 
odprawowaniu starożytnego nabożeństwa 
zabraniaiąc, za listami krola iego m., 
ktore za omylnym spraw dawaniem otrzy- 
mali. Z ktorych listow iednego, do Wil- 
na wydanego, te są słowa: 


(324) <Zygmunt Trzeci, Bożą miłością 
krol Polski ete. Woytowi, burmistrzom, 
raycom у ławnikom miasta naszego 
Wileńskiego, wiernie nam miłym, łaska 
nasza krolewska. 

‹ Мату tę wiadomość, iż niektorzy pod- | 
dani naszy, mieszczanie Wileńscy (a 
mianowicie: rzekomy Karpik, Iwan Po- 
roszko, Jaś Wołkowicz, Sebestyan Ol- 
szenica, Harazym Rudy y Alekszy Poz- 
nański) ', zażywaiąc swowoleństwa prze- 
ciwko zwierzchności naszey hospodar- 
skiey y prawu pospolitemu, buntyy rozru- 
chy niepotrzebne między poddanymi naszy- 
mi, mieszczany Wileńskiemi, bractwem 
Troieckim czynią; te świętobliwe sprawy 
zaczęte, za ktorymi by to do zgody y 
ziednoczenia w wierze między narodem 
ludu chrześciańskiego przychodzić miało, 
rozrywaią; у inszych poddanych naszych do 
siebie sposabialąc, przeciwko Rzeczyposp. | 
buntuiąc, niezgody у rozruchy mnożąc, 
y nic niedbaiąc na karanie y winy, w 
prawie pospolitym na takowych opisane, 
pokoy pospolity prawem obwarowany 
wzruszaią, a nad to ieszcze ku więtsze- 
mu wzruszeniu pokoiu pospolitego, plac 


* Взятое въ скобки опущено въ Западно- 
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рые имъ отступства отъ старожитной 
рели помагати He хотФли, съ каждой 
мБры утяжати и тямяжити почалі: по 
клятвахъ, на такихъ выдаваныхъ, Bh- 
воланье зъ канцелляр!и кор. его мило- 
сти на нихъ выправуючи, а наветъ южъ 
и будованья церквей ку отправованью 
старожитного набоженства забороняючи, 
за листами короля его милости, кото- 
рые одержали за омылнымъ даньемъ 
(05. 209) справы. Съ которыхъ листовъ 
одного, до Вилни выданого, тые суть 
слова: 


«Жикгимонтъ Третій, Божею мило- 
стію король Полскій. Вбӣйтови, бурми- 
стромъ, радцомъ и лавникомъ м%ста на- 
шего Виленского, врне намъ милымъ, 
ласка наша королевская. 

«Маемо тую вБдомость, ижъ н®кото- 
рые подданые наши, мфщане Виленскіе, 
заживаючи своволенства противъ звирх- 
ности нашей господарской и праву по- 
сполитому, бунты и розрухи непотребные 
межи поддаными нашими, мБщаны Bu- 
ленскими, братствомъ  Троецкимъ чи- 
нятъ; тыи святобливыи справы зачатыи, 
за которыми бы то до згоды и зъедно- 
ченья у врБ межи народомъ люду 
христіанского приходити мло, розры- 
ваютъ; и иншихъ подданыхъ нашихъ 
до себе способляючи, противъ Речи 
Посполитой бунтуютг, незгоды и роз- 
розрухи множатъ, и ничого недбаючи 
на каранье и вины, въ правЪ посполи- 
TOME на таковыхъ описаные, покой по- 
сполитый правомъ обварбваный взрушаю- 
чи, а надто еще ку болшому взру- 
шанью покоя посполитого, NAAND въ 
месть нашомъ Виленскомъ купивши, 
снать церковъ не такъ для отправо- 


Русскомъ текст. 
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w mieście naszym Wileńskim kupiwszy, 
snadź cerkiew nie tak dla odprawowania 
w niey chwały Bożey, iako nawięcey dla 
więtszych hereziy y rozszyrzania buntow 
w Rzeczy posp. zbudować chcą. Co iż 
by się takowemu swowoleństwu y buntom 
wszelakim (w czas) * zabieć mogło, chce- 
шу mieć у przykazuiemy wam: abyście z 
należności y powinności vrzędu Swego, 
takowych buntow, ktoreby się między 
poddanemi naszymi wszczynać y szyrzyć 
się mieli, postrzegali; tych wyższey mia- 
nowanych poddanych naszych, iako wzru- 
szycielow y buntownikow pokoiu pospo- 
litego, у inszych, <tore by się napotym 
pokazać mieli, według prawa pospoli- 
tego у wy|/(325)stępku ich karali, у tey 
cerkwie budować nie dopuszczali, y zabro- 
nili, koniecznie inaczey tego nie czyniąc, 
dla łaski naszey (gdyż y przywilele 
przodkow naszych, y nasze hospodarskie 
о tym znacznie opisuią: iż cerkiew żad- 
nych nigdzie w państwie naszym nikomu 
budować nie wolno, przez wiadomości y 
pozwolenia naszego hospodarskiego). 

<Pisan w Warszawie, roku Bożego Na- 
rodzenia 1596, miesiąca augusta 29 dnia 
Sigismundus, rex. Maciey Woyna, 
pisarz». 


Ten list ieśliż (że przysięgi konfede- 
racyey y prawa zamilczę) zgadza się z 
owym w rozdziale 4 pierwszey części 
przypomnionym listem Łacińskim krola 
Stefana, nawet у z przywilejem  Wileń- 
skim krola dzisieyszegoiego mści pana na- 
szego bractwu cerkiewnemu Wileńskiemu 
dnia 9 miesiąca oktobra roku 1592, w 
Warszawie nadanym, w ktorym mianowi- 
cie budowania cerkiew wolność iest waro- 
wana,—niechay każdy sądzi! A osobli- 
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ванья въ ней хвалы Божей, якъ най- 
болшей для болшей ереси и розши- 
ренья бунтовъ въ Peyu Посполитой 
збудовати хочутъ. Што ижъ бы TAKO- 
вому своволенству и бунтомъ всякимъ 
забБчися могло, хочемо мЪти и прика- 
зуемо вамъ: абысте зъ належности и 
повинности уряду своего, таковыхъ бун- 
товъ, которые бы ся межи поддаными 
нашими вщинати и ширити м$ли, по- 
стерегали; тыхъ вышеменованыхъ под- 
даныхъ нашихъ, якъ взрушителевъ ‘и 
бунтовниковъ покою посполитого, и ин- 
шихъ, которые бы ся напотомъ показа- 
ти м®ли, ведлугъ права посполитого и 
выступку ихъ карали, и тоей церкви 
будовати не допускали, и заборонили, 
конечне иначей того не чинячи, для 
ласки нашее (ижъ привилеи продковъ 
нашихъ, и наши господарскіе о томъ 
значне описуютъ: же церквей жадныхъ 
ңигдЪ въ панствЪф нашомъ никому ÓY- 
довати неволно, безъ вБдомости и поз- 
воленья господарьского). || (210) ‹Писанъ 
у Варшав, року Божого Нароженья 
1596, месяца августа 29 дня Сикгие- 
мундусъ, рексъ. МатЪй Война, пи- 
саръ». 


Той листъ если (же присяги конфе- 
дераціи и права замолчу) згожается и 
зъ овымъ въ роздЬлЬ четвертомъ пер- 
шей части припомяненымъ листомъ Ла- 
тинскимъ короля Стефана, наветъ и съ 
привилеемъ Виленскимъ короля его ми- 
лости пана нашого теперешнего, брат- 
ству церковному Виленскому дня 9-го 
месяца октебра, року 1592-го, въ Bap- 
шавЪф наданомъ, въ которомъ меновите 
будованья церквей волность есть варо- 


з Взятое въ скобки опущено въ Западно-Русскомъ переводћ. 
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wie niech się ci przypatrzą, ktorzy wy- 
dawania tego listu z kancellarycy są 
przyczyną! 


W tymże czasie, gdy ten pomienio- 
ny list iest (iego) * z cancellaryey wy- 
dany, ogłosił się synod w Brześciu. Cie- 
szyliśmy się nim, spodziewaiąc się, że 
iuż za tym te angarye pohamować się 
miały. Lecz gdy synod nadchodził, pod 
tym czasem prawie nawięcey przepych 
swoy władykowie okazować y ludzie sta- 
rożytney religiey Greckiey trapić poczęli. 
Dla przykładu pisany (tu) 2 list wła- 
dyki Włodzimirskiego, ktorego te są slo- 
wa, [kładę]: 


<Hipacyus, z łaski Bożey proto- 
tron, episzkop Włodzimirski у Brzeski. 
Wszytkim wobec у każdemu  zosobna 
prawosławnym  chrześcianom, ludziom 
cerkwie Greckiey, synom duchownym 
naszey pokorności. | 

‹ТаКо ше po iedenkroć z ||(326) (ѕ)ро- 
winności naszey pasterkiey, widząc wiel- 
ką niedbałość y lenistwo ku chwale Bo- 
еу, у niedbałość o cerkwiach Bożych 
bractwa Brzeskiego, vpominaliśmy iak 
słowem tak y pismem naszym: aby we- 
dług zwykłego obyczaiu na śpiewanie y 
modlitwy do cerkwie Bożey zbierali się 
y powinności swey chrześciańskiey dosyć 
czynić przestrzegali. A iż niek[t]orzy у 
na vpominanie nasze oycowskie dbać nie 
chcą, cerkwią Bożą y napomnieniem 
naszym  oycowskim gardzą, а nie- 
ktorzy snadź na więtszą ° zelżywość 
wiary swey y domu Bożego modlitew- 
nego, zbory iakieś pokątne sposobem he- 
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вана, — нехай кождый судитъ! А особ- 
ливе нехай ся тые приглядуютъ, KOTO- 


| рые выданья того листу съ канцлеріи 


суть причиною! 

Въ томъ же час, коли той помене- 
ный листъ есть съ канцеляріи выданый, 
оголосилея соборъ въ Берестью. ТБши- 
лихмося HMB, сподфваючися, же южъ 
за тымъ тыи анкгаріи або утрапенья 
погамоватися мБли. Али ото коли CO- 
боръ надходилъ, подъ тымъ часомъ пра- 
ве найболшій препыхъ свой владыкове 
оказовати и людей старожитной вЪры 
Греческой бъдйти почали. Для прикла- 
ду пйсаный лиетъ влыдыки Володимер- 
ского, которого тые сутъ слова, кладу: 


'(0б. 210) ‹Ипатей, 35 ласки Божей 
протофроній, епископъ Володимерекій 
и Берестейскій. ВеЪмъ вобецъ и кождо- 
му зособна, православныжъ христіаномъ, 
людемъ церкви Греческой, сыномъ ду- 
ховнымъ нашей покорности. 

<HKB не пооднокроть съ повинности 
нашей пастырской, видячи великую He- 
дбалость и лБнивство ку хвалЪ Божой, 
и недбалость о церквахъ Божихъ брат- 
ства Берестйского, напоминалихмо якъ 
словомъ такъ и писмомъ нашимъ *: абы 
ведле звыклого обычаю, на спћванье и MO- 
литвы до церкви Божей збиралися и по- 
винности своей христіанской досыть YH- 
нити перестерегали. А ижъ оные ко- 
торые и на навпоминанье наше отцов- 
ское дбати не хотятъ, церковью Божею 
и навпоминаньемъ нашимъ отцовскимъ 
гордятъ, а нфкоторые снать на зелжи- 
вость вБры своей и дому Божого молит- 
веного, зборы якіесь покутне способомъ 


* Лишнее слово. * Пропущено BG Западно-Русскомъ перевод. * Это слово ве переве: 


дено въ Западно-Русскомъ текст. 


* Ha norb замЪчено: ‹писмомъ нашимъ, A не Божимъ». 
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retickim w domiech swych czynią, а | еретицкимъ въ дом®хъ своихъ чинятъ, 
snadź niektorzy do heretickich bożnie па а снать нБкоторые до еретицкихъ бож- 


modlitwy vciekaią się, — а przeto ше 
mogąc daley takowey swey woley cierpieć, 
to ostatnie vpominanie nasze do wszyt- 
kich czynimy y imieniem Bożym to ska- 
zuiemy: ieśliby przez to vpominanie 
nasze więcey tego w vporze swym trwali 
y domem Bożym wzęardzali, na modlit- 
wy y śpiewania w dni święte nie przy- 
chodzili, —tedy tobie, protopopa, у wszyt- 
kim popom Brzeskim soborowym y oko- 
licznym przykazuiemy, pod klątwą v 
odłączeniem stanu kapłańskiego: abyście 
ni do iednego z takowych nieposłusznych 
w domy ich nie chodzili, dzieci ich nie 
krzeili, świątości Christusowych takowym 
nie dawali, pogrzebow vmarłym nie czy- 
nili, y żadną sprawą duchowną im nie 
vsługowali, przy cerkwiach pogrzebać 


ницъ на молитвы VTEKAIOTCA,—A про TO 
не могучи далЪй таковой своволи Tep- 
ифти, тое остатнсе навпоминанье наше 
до већхъ чинимо и именемъ Божимь 
росказуемо: еслибы черезъ тое упоми- 
нанье наше болшей того въ упори CRO- 
CMD тривали и домомъ Божимъ взгоржа- 
ли, а на молитвы и спЪванья въ дни 
святые не приходили, — тогды тобЪ, про- 
топопо, и веЪмъ иопомъ Берестейскимъ 
соборовымъ и околичнымъ приказуемо, 
подъ клятвою и отлученьемъ стану CRI- 
щенического: абыете ни до едного съ та- 
ковыхъ непослушныхъ въ доми ихъ не 
ходили, дЪтей ихъ не крестили, CBATO- 
стій Христовыхъ таковымъ не давали, 
погребовъ умерлымъ не чинили, и жад- 
ною справою духовною имъ не услуго- 


ciał vmarłych ше dopuszczali, у ро vmar- | вали, при церквахъ погребати Thh 
łych dzwonić nie roskazowali; a zgoła— | мертвыхъ не допускали, и по умерлыхъ 
wszytkich takowych za heretykow у wy-  звонити не росказовали: а згола — веЪхъ 
klętych od cerkwie Bożey mieli, tak таковыхъ за еретиковъ и выклятыхъ 
długo, poki aż nawrocą się у do cerkiew |отъ церкви Божей м®ли, такъ долго, 
Bożych po staremu chodzić, у powinności | поки ажъ навернутся и до церквей Бо- 
swey chrześciańskiey dosyć czynić będą, | жихъ по старому ходити, и повинности 


koniecznie. 


«Data w Brześciu, roku 1596, oktobra 
3 dnia. Własną ręką». 


Przyszedł potym zaraz synod Brzeski. 


Aliści na |(327) nim y po nim miasto 
spodziewaney роргаму— pogorszenie, mia- 
sto folgi—więtsze vciążenie, miasto po- 
ciechy — więtsze zasmucenie nastąpiło. 
Zamilczywamy, iakie tam sznypki, iakie 
przymowki, iakie lekkie poważania w 
mowach у kazaniach bez wszelkie[y] ies- 


my winności odnosili. Nie wspominam, | относили есмо. 


> Въ opuranark опечатка ‹казаньямъ». 


| своей христіанской досыть чинити бу- 


дутъ, конечно. 
«Ланъ въ Берестью, року 1596, ок- 
тобря 3 дня. Власною рукою». 


Насиълъ потомъ заразъ соборъ Бере- 
стїйскїй. Али на немъ и по немъ вмї- 
сто сподфваной поправы — |[(211) no- 
горшенье, BMKCTO ослабы — болшей TA- 
жаръ, вмЪето нотЪхи — болшій смутокт, 
наступилъ. Замолчуемо, яковые тамъ 
уруганья, яковые легкіе уваженья въ 
мовахъ и казаньяхъ ° безъ всякой вины 
Не вспоминаю, якъ 
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iako Greka Nicefora, ktory się tam był 
przybył, gdy władze vrzędu swego proto- 
syngielskiego zażywał, arestowano. То— 
grunt wszytkiemu, że, mimo nas wszech 
duchownych v świetskich pozwolenie y 
owszem przeciw iawney naszey prote- 
stacyev, metropolit z piącią władykow, 
obstawiwszy się w cerkwi haydukami, 
po spełznicniu dnia у terminu synodowi 
naznaczonego, vnią abo ziednoczenie z 
Rzymskim kościołem stroił. A mało na 
tym у z swoim towarzystwem maląc, у 
chcąc nas poniewolnie do tegoż ziedno- 
czenia przywieść, wyiednał vniwersały Z 
kancellaryey krola iego mści, przez 
ktore tey vniey y sprawam iego Brzes- 
kim nie tylko przeciwić się zakazano, 
ale też опе przylmować, у oney podle- 
саб, a przytym— Lwowskiego у Przemys- 
kiego władykow, przeto iż na tę vnią nie 
pozwolili, nie za władyki, ałe za prze- 
klęte mieć y z nimi nie społkować, ani 
obcować nam koniecznie roskazano. 


Uniwersałow tych iż są przydłuższymi, 
dla przedłużenia zupełnie ше wpisuląe, 
zamknienie tylko ich wedle tego, iako 
po xięstwie Litewskim były rozesłane, 
tu przypisuiemy: 

<A iżby to wszystkim ku wiadomości 
przyszło y od każdego wypełnione by- 
ю,— маш, woiewodam, starostam, dzier- 
żawcam, ciwonom waszym, namiestnikom 
у vrządnikom, także woytom, - burmi- 
strzom, raycom, ławnikom, przykazuie- 
my: abyście ваті postanowieniu temu 
synodu Brzeskiego ni w czym przeciwni 
nie byli, a drugich poddanych naszych, 
ktorzyby temu  sprzej(328)ciwiali się, 
karali; a ten list nasz po kościelech, 
cerkwiach y na targach, kopije z niego 
spisuiąc, przybijać y to wszytkim ku 
wiadomości przywodzić rozkazali. Ko- 
niecznie inaczey tego nie czyńcie. Pisan 
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Грека Никифора, которй тамъ быль 


прибылъ, коли власти уряду своего 
протосинкгелекого заживалъ, арестова- 
но. То—кгрунтъ всему, же, мимо насъ 
веБхъ духовныхъ и свБцкихъ позволенье 
и овшемъ противко явной нашей про- 
тестаціи, митрополитъ съ пятма влады- 
ками, обетавившися въ церкви гайду- 
ками, по сползненью дня и термљну CO- 
борови назначоного, едность нЪякуюсь 
съ Римекимъ костеломъ строилъ. А ма- 
ло на TOMB и 3b своимъ товариствомъ 
маючи, и хотячи насъ поневолне до то- 
еежъ едности привести, выедналъ YHH- 
версалы зъ канцелярій кор. его MHJ.. 
презъ которые той едности и справамъ 
ero Берестейскимъ не толко противити- 
ся заказано, але тежъ оную пріймовати 
и оной подлегати, а при томъ — Лвов- 
ского и Премыского владыку, про то ижъ 
на тую едность не позволили, не за вла- 
дыки, але за проклятые м%ти и 3% HH- 
ми не посполитоватися, ани обцовати 
намъ конечне росказано. 

Универсаловъ тыхъ ижъ суть при- 
должшими, для продолженья зуполне не 
вписуючи, замкненье толко ихъ ведле то- 
го, якъ по князствЬ Лито (06. 211 )вскомъ 
были розосланы, түтъ приписуемо: 

«А ижъ бы то ве$мъ до вЪдомости 
пришло и отъ кождого выполнено было, — 
вамъ, воеводамъ, старостамъ, держав- 
цомъ, тйвономъ нашимъ, намЪетникомъ 
и урядникомъ, также войтомъ, бурми- 
стромъ, радцамъ, лавникомъ, приказуе- 
мо: абысте сами постановенью синоду 
moto Берестійского ни въ чомъ против- 
ны не были, а другихъ подданыхъ на- 
шихъ, которые бы ся тому противили, 
карали; а той листъ нашъ по косте- 
лЬхъ и на торгахъ, копњи зъ него спи- 
суючи, прибивати и то веБмъ ку въдо- 
мости приводити росказали. Конечне 
иначей того не чинфте. Писанъ у Вар- 
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w Warszawie, lata Bożego Narodzenia 
1506, decembris 15 die>. 

To takie vniwersały vrzędom iuris- 
dycyą na sobie maiącym, tych, ktorzy 
by się postanowieniu Brzeskiemu odstęp- 
nikow przeciwili, karać roskazuiące,— ci, 
ktorzy ie z kancellaryey wydawali, niech 
uważą, ieśliż nie są przeciwne owemu 
punktowi przysięgi krola iego m[ości]: 


«Nec vllo modo vel iurisditione nostra 

vel officiorum nostrorum, vel statuum 
quorumuis authoritate quemque afficiam, 
opprimiq; causa religionis permittam, 
пес opprimam». То iest: 
«ani iakim sposobem abo iurysdycyą 
naszą, abo vrzędow (sie) naszych, abo sta- 
now ktorychkolwiek powagą, nikogo nie 
vbliżę у, dla religiey, vciskać nie do- 
puszczę, ani sam vbliżę, ani vcisnę>. 


Po synodzie Brzeskim nastąpił blizko 
przeszły зеуш z bardzo wielu woie- 
wodztw, a osobliwie z tych, w ktorych 
się ludzie religiey Greckiey nayduią. 
Posłom, z powiatow seymikowych nań 
wyprawionym, sprawce nasze poruczono. 
A co vważeniu iest godno: w siłu in- 
strukcyach za napierwszy artykuł poru- 
czono, źrzetelnym dołożeniem prośby y 
instancyey do krola iego m., aby krol 
iego mść nie tylko tey przez oderwańce 
skleconey vniey nie popierać, ale też 
aby, na mieysce ich, insze, ktorzy by 
właśnie religiey Greckiev byli przełożo- 
ne duchowne, na beneficya, przez nie 
trzymane, nam podać raczył. Prosili o 
to z pilnością, domawiali się tego, sta- 
rali się o to posłowie. Coż za skutek? 
Na słowiech się nie sadząc, rzecz sama 
świadczy. A to przed się 1 po dziś dzień 
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шав, rbra Божего Нароженія 1596, 
декабря 15 дня». 

То такіе универсалы урядомъ зверх- 
ность на собБ маючимъ, тыхъ, которые 


‘бы CA постановленью Берестійскому от- 


ступниковъ противили, карать роска- 
зүючіе, — тые, которые ихъ зъ канцеля- 
piu выдавали, нехай уважатъ, если не 
суть противны овому периоду * прися- 
ги короля его милости: 


<a ни лкимъ способомъ або урядомъ 
нашимъ, або урядниковъ нашихъ, або 
становъ которыхъ колвекъ повагою, ни- 
кого не уближу и, для вЪры, утискати 
не допущу, ани самъ уближу, ани 
утис у». | 

Io- собор Верестейскомъ приспћвъ 
близко прошлый сеймъ 3% велми MHO- 
гихь воеводствъ, A особливе съ тыхъ, 
въ которыхъ ся люде в$ры Греческой 
найдуютъ. Посломъ, съ  IIOBBTOBNX% 
сеймиковъ на него выправленымъ, спра- 
ву нашу поручено. А што уваженью 
есть годно: въ многыхъ инструкціахъ 
за найпершій артикулъ поручено, зре- 
тельнымъ доложеньемъ прозбы и пил- 
ности до короля его милости, абы кор. 
его милость ||(212) не толко тоей презъ 
оторванье злЗиленой едности не попи- 
рати, але тежъ абы, на месце ихъ, 
иныхъ, которые бы власне въры Гре- 
ческой были преложоныи духовный, на, 
прономіи 2, черезъ нихъ держаныи, 
намъ подати рачилъ. Просили о то съ 
пилностью, домовлялися того, старали- 
ся о то послове Што за скутокъ? На 


1 На noxb пояснено: ‹пунктови». * На пол псяснено: «бенефиціа», 
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ci odstępcy ше tylko па beneficiach, 
sobie wedle prawa nienależących, siedzą, 
ale ieszcze у iurysdycyą | (329) swą nie 
tylko przez sztuki у fortyle (z ktorego 
żrzodła у truci[zjny wynikaią), ale y 
przez moc a gwałt nad nami rościągaią. 
A co nażałofś|nieysza—vrzędy ramiona 
krola iego mści, za vniwersałmi, z kan- 
cellaryey wysyłanymi, do tego się znacz- 
nie przymieszywaią. Za czym im daley, 
tym więcey angariy z roznych stron 
przybywa. 


Nie przypominamy tu  Żałośnych 
krzywd, ktore od niektorych niebacznych 
Rzymskiey religiey ludzi, mimo zwyczay 
dawny, z nieuszanowaniem y zelżywością 
naszą złączone, odnosimy! Vczciwe mał- 
żeńistwa nasze w wątpliwość niewstydli- 
wą wszetecznymi mowami swymi przy- 
wodzą! W cerkwiach odmiany czyniąc, 
ciała zmarłych religiey Greckiey ludzi, 
z ziemi wykopane, wyrzucaią! Od świa- 
dectw starożytney religiey Greckiey lu- 
dzie, iakoby wiary niegodne, odstrycha- 
ią, y onym akt, ktore wedle prawa ni- 
komu nie тала bydź bronione, bronią! 
Prezbitery nasze na drogach potkane 
rozmaitymi despekty karaią! 


Ktore to wszytkie vrazy, od nasla- 
dowcow Rzymskiey religiey odnoszone, 
nie tak nas od nich, iako od. odstępni- 
kow starożytney wiary Greckiey bolą! 
Ktoż bowiem nie widzi, że za ich spra- 
wą te vrazy wszczęły się?! Bo poki od- 
stępstwo ich nie było zatrwożyło, z łas- 
ki Bożey byliśmy od nich wolnymi, y w 


pe 
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словахъ ся не садячи, рючъ самая свЪт- 
читъ. А то предея и по сей день тые 
отступники не толко на прономіахъ, со- 
бЪ ведле права не належачихъ, седятъ, 
але и зверхность свою не толко MTY- 
ками и фортелми (съ которого жерела 


| и трутизны выникаютъ), але и моцью 


а кгвалтомъ надъ нами ростягаютъ. А 
што · найжалоснфйшая — уряды рамена 
кор. его милости, за универсалми, изъ 
канцлери высылаными, до того ся 
значне примфшиваютъ. Зачимъ имъ да- 
ABA, тымъ болшей невинныхъ OAD 
прибываетъ зо всфхъ CTODOH%. 

Не припоминаю туть жалосныхъ 
кривдъ, которые отъ нЪкоторыхъ небач- 
ныхъ Римского вызнанья людей, мимо 
звычай давный, зъ неучтивостью и зел- 
живостью нашею змъшаные, относимо! 
Чесные малженства наши въ роспачъ 
невстыдливый вшетечными мовами сво- 
ими приводятъ! Въ церквахъ отмЪны 
чинячи, тфла мертвыхъ Греческой вБры 
людей, изъ землљ выкопаные, вым%ту- 
ютъ! Ors свћдецтвъ | (об. 212) старо- 
житпой вЪры Греческой людей, яко бы 
вЪры негодныхъ, отдаляютъ, и онымъ 
книгъ правныхъ, которые ведле права 
никому не маютъ быти борӧнени, борб- 
нятъ Презвитеровъ нашихъ на доро- 
гахъ споткавши розмаитыми деспекты 
караютъ! | 

Которые то вс уразы, отъ ?онителей 
Римского вызнанья отношеные, не такъ 
насъ отъ нихъ, якъ отъ отетупниковъ 
старожитной в$ры Греческой болятъ! 
Хтожъ бовЪмъ не видитъ, же за ихъ 
справою тые уразы вщалися? Бо по- 
коля отступленье ихъ не было затриво- 
жило, зъ ласки Божей былихмо отъ 


iakim-takim siedzieliśmy pokoiu. Za ich | нихъ волными, и въ якомъ-такомъ се- 
się sprawą wszczęły, у im daley, tym  дБлихмо покою. За ихъ же ся справою 
barżiey pospolituią się więzienia, mordy, вщали, и имъ далЪй, тымъ болше по- 
naiazdy, banicye у insze tym podobne сполитуются везенья, морды, наЪзлы, TO- 
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angariowania tych, ktorzy za nimi iść 
a starożytney religiey odstąpić niechcą. 
Czego w każdym kącie, gdzie iedno 
Greckiey religiey ludzie żywą, przykła- 
dow pełno!.. 

А 107 ten płomień, od inszych wszczę- 
ty, у przednieyszych naszych prawdzi- 
wych duchownych pożarem * dochodzi. 
Гай archymendrycie Kijowskiemu, iakoby 
dla stateczności przy starodawney po- 
przysiężoney wierze duchownym (330)być 
przestaiącemu, manaster Pieczerski od- 
iąć chcą! Гай у władyce Lwowskiemu, 
dla teyże stateczności manasterstwo Ży- 
dycińskie, ktorego dotąd za przywileiem 
krola iego mści spokoynie trzymał, 
gwałtem  naiechawszy na nie, przez 
szturm z rozlaniem krwie wydzierano! 
Тай inszych siła tym podobnych, krwią 
pachniących, excessow się dzieie!! 


А za toż to, dzieiopisie, dziękować 
mamy?! A zaż o to narzekać nie ma 
nam być wolno? A toż to niewdzięczno- 
ścią nazywasz, iż na takie vrazy stysku- 
iemy? Byśmy dobrze nie inszego nie 
cierpieli, iedno to, żebyśmy metropolita 
y władykow odstępnych, po odstąpieniu 
Greckiey wiary, beneficiv, na religią 
(Grecką nadanych, zażywaiących у pa- 
sterzmi się naszymi vdawaiących widzie- 
l,—y хайру о to samo styskować się 
nam nie godziło? Małe się to komu rze- 
czy widzą; ale atoli у tych małych rze- 
czy chrześcianie w niewoley Tureckiey 
żyiący, z łaski Bożey nie cierpią! Bo 
ieszcze nigdy do przylimowania rozney 
wiary ludzi za przełożone duchowne nie 
są przyniewalani,—a to tam prawa ше 
masz, ktoreby dostoieństwo religiey Grec- 
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ненья и иншые тымъ подобные бды 
тыхъ, которыи за ними ити а старожит- 
ной вЪры отступити не хочутъ. Чого 
въ каждомъ кут, ryb одно Греческой 
вЪры люде живутъ, прикладовъ много! 

А уже той поломень, отъ иншихъ 
вщатый, и старшихъ нашыхъ правди- 
выхъ духовныхъ доходитъ. Уже архи- 
мандритови Ніевекому. якобы для CTA- 
течности при старожитной поприсяже- 
ной в5рБ духовнымъ быти переставаю- 
чому, манастыръ Печерскій отняти Xo- 
чутъ! Уже и владыци вовекому, для 
тоеежъ статечности ||(213) монастыръ 
идичински, который ажъ дотоль за 
привильемъ короля его милости спокой- 
не держалъ, кгвалтомъ наЪхавши на 
оный, презъ штурмъ съ пролитьемъ кро- 
ви выдираютъ Уже иншихъ много 
тымъ подобныхъ, кровью пахнучихъ, 
выступковъ дБетъ!! 

А за тоежъ то, дБеписе, дяковати 
маемо?! Изажъ за тое He маетъ намъ 
быти волно нарекати? за тоежъ то не- 
влячноетью называешъ, ижъ на такіе 
уразы стискуемо? Бысмо добре ничого 
иншого He терпфли, едно тое, жебыемы MH- 
трополита и владыковъ отетупныхъ, по OT- 
ступленью Греческой вфры, прономій, 
Ha вру Греческую наданыхъ, уживаю- 
чихъ и пастырми CA нашими удаваю- 
чихъ вид®ли, — изажъ бы O то самое 
стисковати намъ ся не годило? Малые 
ся то кому ръчи видятъ; але атоли и 
тыхъ малыхъ рњъчей хриетіане, въ He- 
воли Турецкой живучи, 3b ласки bo- 
жей не терпятъ! Бо еще николи до пріймо- 
ванья розной въры людей за преложеные 
духовные не CYTE приневоляни, — а то 
тамъ права не маешъ, которое бы достоин- 


kiey vmnieyszowania у zatłumienia Ьго-| ство вБры Греческой уменшованья и 


! Это слово не переведено. въ Западно-Русскомъ текст. 
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niło,—a to tam konfederacyey ше masz, | пониженья боронило, —а то тамъ KOH- 
ktora by beneficiy religiey Greckiey tyl- | федераціи не маешъ, которая бы про- 
ko ludziom religiey Greckiey dawanie | пӧміи релБи Греческой толко людемъ 
warowała. A паш у prawo, у konfede- в$ры Греческой даванье варовала. A 
гасуе, у przywileie, у zwyczaie, у insze намъ и право, и конфедераціи, и при- 
fundamenta wolności nabożeństwa nasze-  вилья, и звычаи, и ини фундамента 
со maiącym, że się to w wolney Rzeczy- волноети набоженства ||(06.213) маю- 
posp. dzieie,—iakoż nie styskować, a ia- чимъ, же CH то въ волной Речи Io- 
Кой nie narzekać па to, iakoż z tego | сполитой дфетъ,—и якожъ не стискова- 
kontenci być mamy?! By dobrze to паз|ти, и якожъ не нарекати Ha тое, якожъ 
samych nie zachodziło > ше dolegało, а C6 того доволни быти маемъ?! Бо до- 
żebyśmy choć w inszey religicy osobach | бре тое насъ самыхъ не заходило и не 
taki prawu gwałt czyniony widzieli, —y | долегало, а жебыхмо хотя въ иншей 
zażby nam chęć ku zatrymaniu oyczy- | Bpm особахъ такій праву кгвалтъ YH- 
stev wolności у prawa pospolitego mil- | неный видфли, —u зажъ бы намъ хуть 
czeć о to dopusciła: A coż gdy to w ку задержанью ойчистой волности и 
religicy naszey się dzieie, (а ieszcze | права посполитого мовчати о тое допу- 
tak dzieie) *, że ойе] |(331)ррісу nie стила? А штожъ коли то ся въ вр 
tylko chleba sobie nie należącego zaży-: нашей дфетъ: же отступници не толко 
waią, ale у iurysdycyą nad nami per f отв хлЪба соб неналежачого заживаютъ, 
rościagaią; gdy za okazyą tey e и звљрхность надъ нами силомоцью 
ciey ich w sunmieniach naszych nam | ростягаютъ; коли за оказїею * тоей 
gwałt się dzieie; gdy nas (wolne nam зверхности MXS въ сумнЪньяхъ нашихъ 
nabożeństwa odprawować у cerkwie Ба-| намъ кгвалтъ ся berb; коли насъ 
dować zabraniaiąc) podley od bezbożnych | (волные намъ набоженства отправовати 
Zydow kładą: gdyż względem wiary, па | и церкви будовати забороняючи) горше 
maiętności, na zdrowia у па Yczciwe па- отъ безбожныхъ Жидовъ кладутъ; коли 


sze z roznych miar nacieraią; gdy W | взглядомъ вЪры, на маетности, на здо- 
tym wszytkim pomocy, przez prośby у | ровья и на учтивое наше зъ розныхъ 
poselstwa częstokroć powtarzane szuka- |w5pb натираютъ; коли въ томъ всемъ 
iąc, ше nayduiemy? lakoż ше mamy | пбмочи, презь прозбы и поселства 
styskować, а z żalem serdecznym narze- | частокроть повтараные шукаючи, не 
Каб?! найдуемо? И якъже не maemo стиско- 
вати, а и зъ жалемъ сердечнымъ на- 
рекати?! 

Певныхмо, же жаденъ бачный за зле 
того намъ MTH He будетъ; а и дБеписъ 
занехаетъ насъ невдячниками грубыми 
называти, хотя то тыхъ таковыхъ при- 
крыхъ скарбовъ, которихъ спасителными 


Pewniśmy, że żaden baczny za złe 
tego mieć nam nie będzie; a у dzicio- 
pis zaniecha nas niewdzięcznikami gru- 
bymi nazywać, choć ato tych takich 
przykrych skarbow, ktore zbawiennymi 


‹ Взатое въ скобки опущено въ Западно-Русскомъ текст$. 
2 На пол пояснево: ‹поводомъ>. 
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zowie, ше tylko chętnie ше przyimyiemy, | зоветь, не тылко съ хутью не пріймуе- 
ale у żałosnie na to, że ie w nas ро- | мо, але и жалосне же ихъ || (214) въ насъ 
niewolnie tkaią, styskuiemy! Niech się поневолне ткаютъ, стискуемо! Нехай ca 
sam tknie,—czy by milczał, czyby dzię- самъ TKHETB,— чи бы мовчалъ, чи бы 


Кома}, gdzieby go to, co nas dolega, do- 
legalo? A lubo by оп, czego nie roz- 
umiemy, doleglość taką z wdzięcznością у 
z milczeniem wytrwać mogł?! My się de- 
klaruiemy, że na taką cierpliwość, co by to, 
gdy boli, nie sarkać, zdobyćsię nie możem. 
A też dosyć w tym cierpliwości naszey, że 
choć tak vrażeni będąc, choc tak przez 
długi czas w vrazach swoich żadnego 
vlżenia przez prośby otrzymać nie mo- 
гас, choć bacząc, iż znoszeniem starych 
krzywd nowe pobudzamy,--iednak ato 
złego złym nie oddaiemy, ani się do 
gwałtu przeciw gwałtowi rzucamy. 


Czekamy zmiłowania Pana Boga Wszech- 
mogącego, prosząc Со, aby nam tego 
krzyża vlżyć, a tym czasem nas cierpli- 
wością obdarzyć raczył! Czekamy zmi- 
łowania iego krolewskiey mści, maiąc 
nadzieię, że wżdy kiedy w узлу swe pań- 
skie (ktore teraz od nam nie życzli- 
wych prawie iakoby obleżone są) żałosne 
narzekania nasze przypuści, y słusznemu 
zadaniu | (332) naszemu mieysce zostawić 
raczy. Czekamy na w. m. wszech Koronnych, 
w. x. Litewskiego y państw k temu nale- 
żących obywatelowobaczenie,aza wżdy kie- 
dyw te nasze sprawy, tak iako się godzi, 
weyźrzycie, у vrazy nasze wedle potrze- 
by leczyć będziecie. Czego abyśmy tym 
pewnieyszy byli, tu koniec temu rozdzia- 
łowi vczyniwszy, w zamknieniu tey 
wszytkiey «Odpowiedzi» naszey do w. 


mści mowę swą obrociwszy, co w. mści. 


k temu przywodzić ma, krotce przypo- 
mnimy: 


| 


“Въ OpHrAHaxb опечатка: ‹чережъ›. 


дяковалъ, гдБ бы его TÒ, што насъ до- 
легаетъ, долегало? А либо бы онъ, U0- 
го не розумЪфемо, долеглость такую и зъ 
вдячностью и зъ мовчаньемъ вытрвати 
могъ! Мы ся объясннемо, же на TAKO- 
вую териливоеть, жебы то, коли болитъ, 
не стогнати и не охтати — здобытися 
не можемъ. А тежъ досыть въ TOND тері- 
ливости нашей, же хотя такъ уражени 
будучи, хоть такъ презъ долгій часъ въ 
уразахъ своихъ жадного улженья черезъ ' 
прозбы одержати не могучи, хотя видя- 
чи, HÆÐ зношеньемъ старыхъ крывдтъ 
новые побужаемо, — еднакъ то злого 
злымь не отдаваемо, ани ся до кгвалту 
противъ кгвалтови мечемо. 

Ожидаемо змилованья Бога Веедер- 
жителя, просячи Его, абы намъ того 
креста ослабилъ, а тымъ часомъ насъ 
терпливостью обдарити рачилъ! Ожида- 
емъ змилованья его кор. мил., маючи 
надЪю, же вжды коли въ уши свои пан- 
скіе (которые теперъ отъ намъ незыч- 
ливыхъ праве якобы затканы суть) жа- 
лостные нареканья наши припуститъ, и 
слушному жаданью нашому мЂеце 30- 
ставити рачитъ Ожидаемъ на вашу 
милость већхъ Корунныхъ и вел. княз- 
| [crea] Лит. и панствъ ку тому належа- 
‘чихъ обывателей обаченье, а зали вжды 
‘коли въ тые наши справы, такъ яко ся 
годитъ, ||(06.214) углянете u уразы 
наши ведле потребы лћчити будете. Чо- 
‚го абыемы тымъ певнЬйшіс были, ту 
`конецъ TOMY роздфлови учинивши, въ 
‚замкненью тоей всей « Отповћди» нашей 


до вашей милости мову свою обернув- 
ши, што вашихъ милостей ку тому при- 
водити маетъ, вкоротцБ припомнимо: 
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ZAMKNIENIE ODPOWIEDZI ЗАМЕНЕНЬЕ ОТПОВЪДИ 
Z РГОЗВа У Z VPOMINANIEM DO KO-| СЪ ПРОЗБОЮ И 3% УПОМИНАНЬЕМЪ 
БОХКУСН У W. X. LITEWSKIEGO OBY- До КОРОННЫХЪ И ВЕЛИКОГО КНЯЗ [СТВА | 
Лит[овского] оБЫВАТЕЛЕЙ '. 


WATELOW. 


Iuż się tedy dotąd synodowemu dzie-| Уже ca теды дотоля coó0poBowy mbe- 
іоріѕоті na xiążki o synodzie Brzeskim, писови Ha книжки о соборЪ Берестей- 
rozmaitych potwarzy у fałszow pełne, скомъ, розмаитыхъ потварей и фалшовъ 
krotce odpowiedziało. | полные, вкоротц$ отповЪдило. 

А osobliwie pokazało się wielorakie) A особливе показалоея многокротный 
wykroczenie metropolita у władykow | выступокъ митрополита и владыковъ 
niektorych, ktorzy przeciw przysiędze, нЪкоторыхъ, которые противко прйсязЪ, 
patriarsze Konstantinopolskiemu przy | патріареБ Костантинополекому при py- 
święceniu vezynioney, przeciw obietni- | коположеню учйненой, противъ OÓBT- 
cam swoim, przeciw kanonom сегюе\-| ницамъ своимъ, противъ канономъ Iep- 
nym у synodalnym, przeciw prawu po- ковнымъ и соборовымъ, противъ праву 
spoitemu, przeciw transakcyam, z ludźmi посполитому, противъ угодамъ, зъ люд- 
Rzymskiey religiey czynionym, przeciw ми Римского вызнанья чиненымъ, про- 
listom krolow ich mści, nie tylko mimo | TABS листомъ королевъ ихъ милостей, 
pozwolenie, ale y przeciw protestacyam | не толко мимо позволенве, але и про- 
naszym, obłudnie у fortelnie z nami ѕо- | тивъ протестаціамъ нашимъ, —облудне 
bie postępuiąc, zwierzchności patriarchow | и фортелне 35 нами собЪ поступують, 
Orientanych odstąpili, у ше tylko swym, | зверхности патріарховъ Восточныхь oT- 
ale у nas wszech, ktorzyśmy o tym ше ступили, и не толко своимъ, але и насъ 
myślili, imieniem papieżowi iego ш.| BCBX%, которыесмы O TOMB ни мыслили, 
Rzymskiemu posłuszeństwo fałszywie od-| именемъ пАпежови его мил. Римскому 
dawali, у rzkomo уша Florentską odna- | послушенство фалшиве отдавали, и ре- 
wiaiąc, do nigdy niebywałego religiey | комо нЪякуюсь ' едность Флоренскую 
starożytney Greckiey wyszpocenia. а Z, отновляючи, до николи небы ||(215)ва- 
gruntu prawie wy.(333)wrocenia drogę лото вЪры старожитной Греческой вы- 
słali, у po dziś dzień ścielą. Czego wzglę= | шпочеванья, а зъ кгрунту праве выворо- 
dem, że z beneficiy na religią сены дорогу слали, и по сей день сте- 
nadanych daley wedle prawa vżywać ше | лютъ. Чого взглядомъ, же прономій на 
maia, dowiodło się. Е EN Греческую наданыхъ далЪй ведле 

_ права уживати не маютъ, довелося. 

Pokazało się też, że postępki nas,| Показалося тежъ, же пбступки насъ, 
starożytney religiey Greckiey ludzi, па | старожитной вЪры Греческой людей, Ha 
synodzie Brzeskim z żadney miary słusz- | собор Берестійскомъ и зъ жадное wb- 
nie ganione być ше mogą. Ra слушне ганеные быти не могутъ. 


' Въ этомъ ‹Замкненьи› обращено вниманіе, для образца, на ударенія. ? Этого слова 
въ Польскомъ текстВ HETE. 
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Pokazało się, że rozumienie о iedy- 
nowładztwie kościelnym papieżow ich 
mści Rzymskich—ani w ewangeliey, ani 
w doktorzech ś., ani w historiach ko- 
ścielnych fundamentu nie ma. 

Pokazało się, że te nagany patriar- 
chiey Carogrodzkiey y pochwały zwierzch- 
ności  Rzymskiey, ktorych synodowy 
dzieiopis w swym do КиѕКіеро narodu 
vpominaniu vżył, nie są takie, żeby 
kwoli im starożytney religiey y zwierzch- 
ności naszey Greckiey odstąpić godzić 
się nam miało; przy czym zaraz, za okka- 
гуа słow dzieiopisowych, niektore sposo- 
by, ktorych w przywodzeniu nas do od- 
stąpienia wiary naszey tych czasow za- 
Żywalą, z pokazaniem że słusznie na nie 
styskuiemy, są przypomnione. 


Dogodziło się tedy takim sposobem 
intencyey naszey, ktorey, iakośmy w 
przedmowie przypomnieli, ten przedniey- 
szy cel był=okazanie niewinności na- 
szey, a wykroczenia strony przeciwney. 


Sumnienie dobre, świadectwo nam w 
myślach naszych о niewinności naszey 
daiące, a w łasce y (w) pomocy Pana 
Boga Wszechmogącego nas vpewniaiące, 
przednieyszą iest pociechą naszą. Lecz 
przytym, żeby y ludzie wszyscy to ba- 
czyli, vprzeymie sobie tego, iako iakiey 
wielkiey pociechy, życzymy, y tego sa- 
mego szukamy w tym pisaniu naszym, 
ktore na nas rozmaite mow naszych na 
seymach po te czasy zagłuszania nawięcey, 
widzi Bog, wycisnęły. Też zagłuszania 
barzo żałosne są przyczyną, że do w. 
m., mściwi panowie senatorowie, у спеу 
Korony Polskiey у w. x. Litewskiego 
rycerstwo, tę tu prośbę y vpominanie 
czynimy, ktoreby ||(334) na seymach у 
na inszych, radom 0 Rzeczypospolitey ү 
namowam о leczeniu vrazow oddanych, 

РУССКАЯ ПСТОРЦЧЕСКАЯ ВИБЛОТЕКА. 
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Показалося, же розумЪнье о едноначал- 
ств церковномъ папежовъ HXP мило- 
стій Римскихъ – ани въ евангеліи, ани 
въ святыхъ учителехъ, ани въ исторіахъ 
церковныхъ фундаменту не маетъ. 

Показалося, же тые наганы патріар- 
хи Царигородское и похвалы зверхно- 
сти Римское, которыхъ синодовый д%е- 
писъ въ своемъ до Руского народу упо- 
минанью ужилъ, не суть таковые, же- 
бы ку воли имъ старожитной perbu и 
звЪрхности нашее Греческой отступити 
намъ ся годило; причомъ заразъ, за ока- 
зіею словъ дъеписовыхъ, нЪкоторые CIO- 
собы, которыхъ въ привоженью насъ 
до отступленья вЬры нашей тыхъ ча- 
совъ заживаютъ, съ показаньемъ же 
слушне на нихъ стйскуемо, суть при- 
помнены. 

Догодилося теды такимъ способомъ 
предсявзятью нашому, которого, якъ ес- 
мо въ предмовь припомнили, той пе- 
реднЪйшій бывъ цфль—оказанье невин- 
ности нашей, а выкроченья стороны про- 
TABHOA. 

Сумн®нье доброе, свЬдЪцтво намъ въ 
мысляхъ нашихъ о невинности нашей 
даючее, а въ ласци и помочи Господа 
Бога Вседер (об. 215)жителя насъ упев- 
няючее, переднфйшею есть потћхою Ha- 
шею. Лечъ притомъ, абы и люде BCH тое 
бачили, упрійме собЪ того, яко якой 
великой пот®хи, зычимо, и того самого 
ищемо въ TOMB писмъ нашомъ, которое 
на насъ розмаитые мовъ нашихъ на сей- 
мохъ по тые часы заглушенья найбол- 
шей, видитъ Богъ, вытиснули. Тыежъ 
заглушанья велми жалостныи суть при- 
чиною, же до в[ашихъ] м[илостей |, mu- 
лостивыи панове сенаторове, и MEWY 
Коруны Полской и вел[икого] князства 
Лит[овекого] рыцерство, тую тутъ проз- 
бу и упоминанье чйнимо, которое бы на 


сеймохъ и на иншихъ, радомъ о Речи 
57 
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ziezdziech nawłaśnieysze y nasłuszniey- 
sze mieysce mieć miało. 


Nie iest w. m. tayno, y za przeszłe- 
mi skargami, у za teraźnieyszym przy- 
pomnieniem—wielkie a prawie nieznośne, 
nie tylko maiętności, zdrowia у vezci- 
wości, ale у sumnieniu zachodzące zniewo- 
lenie у vtrapienie nasze. А 17 bracią nas 
swoią zowiecie у członkami iednego ciała 
Rzeczypospolitey тіапшесіе, —ргоѕппу: 
vżalcie się nad vtrapioną bracią swoią! 
niech was ruszą iako w. m. własne ob- 
chodzące rany у vrazy nasze! lIeśliz 
więc w. m. miłość (czego nie rozumie- 
my) przeciw nam oziębła, wżdy niech 
w. m. ruszy miłość praw w. mści, ktore 
w iednych deszczkach z naszymi (w kto- 
rych gwałt teraz cierpimy) zamknione, 
y iednemiż zwiąskami vtwierdzone są! 
Strzeżcie tego, aby tą dziurą, ktora się 
w prawach nam służących dzieie, wszyt- 
kie się w. m. swobody nie wyśliznęły: 
Coć nas dolega, toć у w. m. wszech 
przykładem y sequellą zachodzi. Nigdyć 
w żadney rzeczypospolitey wszytkim za- 
raz oppressya nie dokuczyła: zlekkać 
ten pożar idzie, a kto go na cudzym 
nie gasi, ten pospolicie na swym go 
gruncie a prędko obacza! 


Niech w. m. ruszy oglądanie się na 
wiary, sumnienia у poczciwości wasze, 
ktoremi do przestrzegania praw, wolność 
nabożeństwa waruiących, iesteście obo- 
wiązani. Niech w. m. ruszy vważenie 
tego, żeć lubo byście nam odstąpienia 
wiary naszey życzyli, ludźmi, a nie be- 
styjami iesteśmy, а z łaski Bożey ludź- 
mi swobodnemi, na ktorych aby co przez 
moc y mus wymoc miał, prożno sobie 
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Посполитой и намовамъ о л$ченью ypa- 
зовъ отданыхъ, зъЁздЪхъ найвласнЪйшее 
и найслушнЪйшее мфсце мъти м$ло. 
Не есть в[ашимъ] м[илостямъ] тайно 
и за прошлыми скаргами, и за тепе- 
решнимъ припомненьемъ — велике а пра- 
ве незносные, не толко маетности, здоро- 
вья и учтивости, але и сумн®нью захо- 
дячее зневоленье и стисненье наше. А 
ижъ братьею насъ своею зоветё и члон- 
ками едного тЪфла Речи Посполитое me- 
нуете —просимо: ужальтеся надъ утис- 
неною братьею своею! нехай васъ ру- 
шатъ якъ власне в. M. обходячіе раны 
и уразы наши! Еслижъ теды ваша ми- 
лость (чого не розумЪемо) противъ намъ 
озябла, вжды нехай в. м. рушитъ ми- 
лость правъ в. M., которые f въ едныхъ 
дощкахъ зъ нашими (въ которыхъ 
кгвалтъ теперъ ||(216) терпимо) замкне- 
ны, и едными звязками утвержёны сугь! 
Стережйтеся того, абы тоею дирею, ко- 
торая ся въ правахъ намъ служачихъ 
дЪетъ, BCH ся в. мстямъ свободы не BÀI- 
слизнули! Штоть насъ долФгаетъ, то и в. 
м. всЪхъ прикладомъ и секвёлля * за- 
ходитъ. Николи въ жадной речи поспо- 
литой всфмъ заразъ утисненье не доку- 
чило: злегка той пожаръ идетъ, хто его 
на чужомъ не гаситъ, той посполите на 
своемъ его кгрунт а прудко обёчуеть! 
Нехай в. м. рушитъ оглядАньяся на 


| sbpy, сумн$нья и почтйвости ваши, KO- 


торыми до перестереганья правъ, BOJ- 
ность набоженства варуючихъ, естесте 
обовязани. Нехай в. м. рушитъ уваже- 
нье того, же либо бы есте намъ OTCTY- 
пленья вфры нашее зычили, людми, а 
He скотами ёетесмо, а зъ ласки Божей 
людми свободными, на которыхъ абы 
што презъ моцъ и мусъ вымочи MÈNE, 


* Въ оригиналВ опечатка: ‹которое›. * На полф пояснено: ‹посл$дующее». 
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kto obiecować ша! А lubo by w czym 
inszym to być mogło,—w wierze, ktora 
w sercu а vmyśle swoie mieysce ma, у 
zaż ktemu może być iakie podobieństwo?! 


Kto z ludzi śmiertelnych przywła- 
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прожне собЪ хто обЪфцовати маетъ! A 
либо бы въ чомъ иншомъ тое быти MOT- 
ло, —въ вфрЪ, которая въ сердцу а (въ) 


умыслЪ своемъ мЪеце маетъ, изажъ KTO- 


му можетъ быти яковое подобенство?! 
Хтожъ зъ людей смертелныхъ привла- 


szczyć sobie шо]|(335)#е szafunek wiary, щити собф можеть шафунокъ вры, Ko- 
ktora iest samego Pana Boga darem?! торая есть самого Господа Бога даромъ?! 


Kto iest tak potężny, aby vmysłom 
panować, a 
sumnienie czyie nie prziymuie, abo do 


niewierzenia tego, co рглутше, przy- 


Хто естъ такъ потужнымъ, абы умы- 


do wierzenia tego, с2есо|сломъ пановати а до вЪренья того, чо- 


го сумнфнье чіе Ee пріймуетъ, або до 
невЪрёнья того, што пріймуетъ, ||(06. 


niewolić kogo moc miał! Nic nie iest|216) приневолити кого мочй млъ?! Hu- 


tak dobrowolnego, iako nabożeństwo a 
wiara, tak że iey by nawiętszy mus ni 
w kim prawie nie stworzy; pozwierzch- 
nią tylko obłudę, wierze podrzeźniaią- 
cą, a Panu Bogu barzo brzydką, daley 
nie w ludziach boiaźliwych, a między 
nieboiażliwemi rozlanie krwie sprawić 
może! 

Przykłady tego poświadczaiące, у nas 
ich nie szukaiąc, raczycie w. m. mieć z 
postronnych kraiow, w ktorych nie od 
kilku lat, ale bez mała ode sta, nielada 
od kogo, ale od monarchow świata na- 
możnieyszych у napotężnieyszych, ше 
lada z iakim przemysłem, ale iaki może 
być na świecie y nasilnieyszy y namędr- 
szy, ludzie do nabożeństwa, sobie się nie 
podobaiące go, przyciskani byli. Cożsiętym 
sprawiło? Czy się iedność wiary y zgoda 
doskonała vkleciła? Nic! Ale co? Za przy- 
muszaniem przyszło do waśni, z waśni 
do rostyrkow, z rostyrkow do rozerwa- 
nia, z rozerwania do wnętrzney woyny, 
ktora między wszytkimi złymi na świe- 
cie rzeczami iest naygorsza: bo wzru- 
szenie prawa у Bożego у przyrodzonego, 
gwalty, pożogi, naiazdy, krwie rozlania. 


чого не естъ такъ доброволного, якъ 
пабоженство и вћра, такъ же ее MYCH 
бы найболшій ни въ комъ не стваритъ: 
позвирхнюю толко облуду, вЪри подраж- 
няючую, а Господу Богу барзо мерзкую, 
далЪй ничого въ людехъ боязливыхъ, а 
межи небоязливыми розлитье крви спра- 
вити можетъ! 

Приклады, того посвЪдчаючіе, у насъ 
ихъ не шукаючи, рачите в. м. мъти съ 
посторонныхъ краевъ, въ которыхъ не 
отъ кйлку лБтъ, але безъ мала отъ 
ста, не леді отъ кого, але отъ монар- 
ховъ свЪта найможнъйшихъ и найпо- 
тужнЪфйшыхъ, не леда 3b якбвымъ прб- 
мысломъ, але якій може быти на св®- 
rb и найсилнЬйшій * и наймудрЪй- 
шій *, люде до набоженства, собЪ ся 
неподобаючого, притйскани были. Штожъ 
CA тымъ спрёвило? Чи ся едность вЪры 
и згода досконала уклфтила? Ничбго? 
Але што? За примушаньемъ пришло до 
васни, зъ васни де рбстырковъ, зъ pó- 
стырковъ до розорванья, зъ розорванья 
до внутрной войны, которая межи вс®- 
ми злыми рљчами на свЪтЪ есть най- 
горшею: бо взрушёнье права и Божо- 


3 Въ подлинникв опечатка: ‹найсилн®йшїе›. * Въ подлинпик опечатка: «найму- 


Ар®йшїе›. 
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spustoszenia, a krotce mowiąc — wszel- | го и прирожёного, кгвалты, пожоги, Ha- 
ki xtałt tych złych przypadkow w sobie | $зды, крви розлянье, спустошенья, A 
zamyka. Do tego, taka woyna, nad insze | коротце мовячи — вшеляке кшалты 
wnętrzne woyny, iako iadowitsza być злыхъ припадковъ въ COÓB замыкает». 
tak у dłużey trwać musi. W inszych До того, такая война, надъ йные внутр- 
woynach wnętrznych bowiem iedna strona | Не войны, якъ ядовитшая быти такъ 
do vstąpienia drugiey, za obaczeniem и должей трвати муситъ. Въ иншихъ 
słusznieyszey iey kauzy, snadnie więc, войнахъ |[(217) внутрнихъ бовфмъ одна 
przywiedziona bywa; tu zaś (gdzie każdy сторона до устуненья другой, за оба- 
to, co wierzy, szczyrą у zbawienną рга- | зеньемъ слушной ее причины, снадпе 
wdą być mniema; а za tym, że cożkol- привбдена бываетъ: тутъ зась (TB KOX- 
wiek cierpi, dla prawdy cierpi, у przez дый тб, што вБритъ, щирою и спаси- 
to cierpienie męczenniczey korony у 2у- телною правдою быти мнимаетъ; а за 
wota wiecznego ||(336) dostępuie--iest | тымъ же штожъ колвекъ терпйть, для 
pewnego rozumienia—iaki sposob może правды терпйтъ, и презъ тбе терп®нье 
być wynaydziony hamowania? Samo aż | мученического вЪнца и живота вЪчно- 
zobopolne zniszczenie, vpracowaniesię, го доступуетъ — есть певного роз- 
wyśilenie, мула еше, zybożenie—zwykło | умфнья)—яюй способъ може быти BÈI- 
takie woyny ale barzo ' ше w слаз|найденый гамованья? Само ажъ 3060- 
hamować, a zgodę porządną nie rychło | полное знищёнье, упрацованьеся, выси- 
przywracać. Co gdyż tak iest, dla Boga, | ленье, выжаленье, зубоженье — звыкло 
mściwi panowie, hamuycie w czas {е | такіе войны але не въ часъ гамовати, а 
koła, poki się ше rozbiegaią. згоду пожаданую нерыхло приворочати. 
Што ижъ такъ есть, для Бога, мило- 
стивый панове, гамуйте въ часъ THe 
кола, поки ся не розбЪжат»! 

Żałosna rzecz-—cierpieć oppressyą od| ЖАлосная речъ—терп®ти утйскъ отъ 
wyższego, żałośnieysza—od rownego, па- | вышшого, жалоснфйшая — отъ ровного, 
żałośnieysza — od podleyszego. Cierpli- | найжалоснЪйшая — отъ подлЪйшого, 
wość, często obrażana, w popędliwość | Терпливость, часто ображаная, BB IO- 
zwykła się przewierzgać. Zwątpienie о | пудлйвость звыкла ся премфняти. He- 
doszciu sprawiedliwości przez zwykłe | дуфанье о доступенью справедливости 
śrzodki, zwątpienie o pomocy, wygląda- | презъ звыклые срёдки, недуфёнье о пб- 
ше za niekarą у niehamowaniem tra- | мози, выгледанье за некараньемъ и 
piących (51с) —со raz, to więtszego vtrapie- | негамованьемъ утйсненыхъ — што pavb 
ша do niezwykłego trapiącym się odeymo- | то бблшого утрапенья до пезвыклого 
wania zwykło bywać przyczyną vtrapio- | утиснепымъ одыймованья звыкло бы- 
nym. вати причиною утрапеным»ъ. 

Vżalcie się, dla Boga, nad oyczyzną| Ужалтеся, для Бога, надъ отчизною 
spolną! Vważcie kondycyą iey inakszą | сполною! Уважте кондищю ее инакшую 
niż inszych krolestw, w ktorych ogień | нижъ иншихъ королевствъ, въ которыхъ 
wnętrzney woyny у do tego czasu ше|огонь внутрней войны ||(06. 217) и до 


' Эго слово не переведено въ Западно-Русскомъ текст$. 
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iest vgaszony. Tam miasta, tam zamki, 
tam twierdze obronne gęsto siedzą; za 
czym nie dziw, że długo się sobie opie- 
rali y opieraią. V nas gdzieby się ten 
płomień (ktorego, Boże, vchoway!) ро- 
iawił, prędko by wszytkie tego szyrokiego 
państwa lepianki spłonęły! Tam Turek— 
odlegly, o Tatarzynie—ledwo słychaią! 
A my ich tu tuż o bok mamy; y choć 
w zgodzie mieszkając, od nich w nie- 
bespieczeństwie vstawicznym; a ktemu 
y z inszych stron pokoiem, przyiaźnią y 
przymierzem nie do Койса vbeśpieczeni 
lesteśmy. 


Doświadczyliście w. m., w iakieieśmy 
zgodzie z w. m. przeszłych wiekow 
mieszkali, chociechmy przy starożytney 
religiey Greckievy у przy patriarchach 
w Grecyey będących statecznie trwali. 
Do miłości, do życzliwości, do ratunku 
w potrzebie rozność ceremoniy nie nie 
przeszkadzała! 

Doświadczaycie iuż też w. m. tey mi- 
(337)łcy zgody у ушеу, ktorą naszy 
odstępni metropolit y władykowie klecić 
poczęli! Widzicie w. m., iakie skutki ta 
vnia przynosi y przynieść może! Baczy- 
cie, że za nią, miasto przyczynienia, 
naruszenie starożytney zgody y miłości 
nastąpiło! 

lakiegoż ieszcze daley doświadczenia 
czekacie? Czemuż raczey co prędzey do 
tego nie pomagacie, iakoby się staro- 
świetskłey zatrzymania domowey zgody 
sposob przywrocił? Czemu milczeniem na 
to, co się dzieie, swoim * przyczynę kro- 
lowi iego mści panu naszemu mściwemu 
do tego rozumienia daiecie, iakoby mowy 
y styskowania nasze vważenia godne nie 
były? Przysięgaliście, mściwi panowie 
senatorowie, prawa strzedz y rzeczam 


2 Это слово стойтъ не на мств. 
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того часу не есть угашеный. Tamb m$- 
ста, тамъ замки, тамъ тверди оборбн- 
ные густо седятъ; зачимъ недивъ, же 
долго ся собЪ опирали и опираютъ. У 
насъ гдЪ бы ся той поломень (которо- 
го, Боже, уховай!) появилъ, прудко бы 
вси того широкого панства мазанки по- 
попелБли! Тамъ Турокъ — одлёглый, O 
Татарин — лёдво слыхати! А мы ихъ 
тутъ тужъ при боку маемъ; и хотя въ 
згод мёшкаючи, отъ нихъ въ небеспе- 
ченств уставйчномъ; а ктому и 3% 
иншихъ сторонъ покоемъ, пріязнію и 
примйрьемь - не до конца убезиёчени 
ёстесмо. | 

Доевфдчилисте в. M., въ якой есмо 
згодБ 3% в. метями прошлыхъ Вв®ковъ 
мёшкали, хотяемо при старожитной BÉ- 
pb Греческой и при патріархахъ въ 
Греціи будучихъ статечне трвали. До 
милости, до зычливоети, до ратунку 
въ потребф розность церемоній ничого 
не перешкожала! 

ДосвЪтчайте уже тежъ в. м. тбе мй- 
лое згбды и бдности, которую наши 
отетуиніи митрополитъ и владыкове TÉ- 
пйти nogami! Видите в. M., якіе скут- 
ки тая ёдность приноситъ и принести 
можетъ! Видите, же за нею, MBCTO при- 
чиненья, нарушенье старожитной зго- 
ды и милости наступило! 

Якогожъ еще далЪй досвЪтченья жде- 
тё? Чомужъ рачей што прудш%й до To- 
го не похагаете, яко бы ся старосвЪцкій 
задержанья домовой згбды спӧсобъ при- 
вернулъ? Чому молчаньемъ ||(218) своимъ 
на то, што ся дћетъ, причину королю его 
мил. пану нашему милостивому дотогороз- 
yMBHBA даетё, якобы мовы и CTHCKO- 
ванья наши уваженья годны не былй? 
Присягали есте, милостивые панове се- 


| нёторове, права стерёчи и рёчомъ шкод- 
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szkodliwym w Rzeczyposp. zabiegać: a 
czemuż choć widzicie, że prawa się v 
nas łamią, milczycie» A czemuż choć 
niebeśpieczeństwo z oppressycy względem 
religiey czynionych vpatruiąc, onemu w 
czas nie zabiegacie? Czemu у iego kro- 
lewskiey mści, aby mu zabiegał, z po- 
winności swey w tym ше napominacie? 
leśliż respekt na katholicką Rzymską 
wiarę v pomnożenia iey pragnienie w. 
mści w tym hamuie, — а coż w. m. O 
przeszłych krolach Polskich rzeczecie, 
ktorzy przez sześć set lat wolność nabo- 
żeństwa naszego, choć do tego przysię> 
саті nie byli obowiązani, wcale nam 
bez odmian zachowali? Czy przeto ka- 
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лйвымъ въ Рљчи Посполитой  3a6bra- 
ти: а чомужъ хотя видите, же права 
ся у наеъ ламлютъ, мовчитё? А чомужъ 
хоть небезпечёнство 3% утиску взгля- 
домъ релБй чиненыхъ упатруючи, OHO- 
му въ часъ не забЪгаете? Чому и его 
кор. MHT., абы ему (въ томъ) забЪгъ, съ 
повйнности своёй въ томъ не напоми- 
нёете? Еслиҗъ взглядъ на на католиц- 
кую Римскую вру и помноженья ей 
прагненье в. м. въ томъ гамуетъ, -- а 
штожъ в. м. о прошлыхъ короляхъ Пол- 
скихъ зречетё, которые презъ шесть 
сотъ JTS волность набоженства нашего, 
хотя до того присягами не были 060- 
вязовани, вцале намъ безь отиЪны захо- 


tolikami nie byli? Nie raczcie ich w. m. | вали? Чи прото KATONIKAMU не были? 
swymi postępkami w to wdawać roz-| He paute ихъ в. м. свойми поступками 


umienie! 
O onych dawnych chrześciańskich ce- 


въ Tóe вдавати розумЪнье! 
О ӧныхъ давныхъ христанскихъ цё- 


sarzach czytamy, że choć ich k temu | сарЪхъ читӣемо, же хоть ёхъ къ тому 


żadne obowiąski ше przyciskały, iednak 
nie tylko chrześcianom Boga w Troycy 
lednego wyznawaiącym у od wszelkiey 
zmazy heretickiey wolnym, ale у iawne 
obłędnym wolności nabożeństwa pozwa- 
lali. Pisze Sokrates ' kościelny historyk 
o Iowinianie cesarzu. że nie tylko każ- 
demu iakiego, chciał nabożeństwa ||(338) 
pozwalał, ale też pochlebcom, ktorzy się 


жадные обовязки не притискали, еднакъ 
не толко хриспаномъ Бога въ Тройци 
Елиного вызнаваючимъ и отъ всякой 
змазы еретйческое волнымъ, але и 
явне облуднымъ BÓJHOCTH набожёнства 
позволяли. Пишетъ Сократъ * костел- 
ный историкъ O Іовиніанъ nbcapy, же 
не толко кождому AKÓBOTO |:(06. 218) xo- 
тБлъ набоженства позволялъ, але тежъ 


iemu przysposabiaiąc, do iego wyznania | похлъбцомъ, которые ся ему приспо- 
nie szczyrze odzywali, przyganiaiąc mo- | собляючи, до его вызнанья нещире OT- 
wił, że doszedł tego, że ше Boga chwa- | зывали, приганяючи, мовилъ, же дошелъ 
lili, ale szarłat! Tenże Sokrates * pisze | того, же не Бога хвалили, але шарлатъ! 
о Walentinianie cesarzu, że w prawdzie | Тойже Сократъ ° пишетъ о Уаленти- 
z tym przestawał у tych bronił, ktorzy | ман цфсару, же правдиве съ тымъ 
z nim iedney wiary byli; wszakże 1е4- | переставалъ и тыхъ боронилъ, которые 
пак у Arianom nie vprzykrzał się. А | съ Hum» едной вфры былй; вшакже 
Żyzomenes * о cesarzu Gracyanie też | однакъ и Аріаномъ не наприкрялея. А 
piszę, że wolność nabożeństwa prawem | Зизоменъ ê o цесари Гратанз тежъ 


1 Historiae Ecclesiasticae lib. 2, cap. 25. ? Histor. Eccles. lib 4, cap. 1. ° Histor. 
Eccles. lib. 7, cap. 1. 

* Or» Исторій Церковныхъ, книг. З,глав. 12. • Книг. 4, глав. 1. * Истор. Церков- 
НЫХЪ, КИРГ. 7, глав. 1. а 
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z strony tego vczynionym był opatrzył. 
O Theodozyuszu zaś cesarzu Sokrates ” 
te słowa napisał: <Theodozyus cesarz 
nikogo dla religiey nie trapił, ani z sobą 
do spolney wiary y nabożeństwa przy- 
muszał; ale każdym na swe się mieysca 
schodzić, y o tym co na chrześciaństwo 
należy rozumieć pozwalał, wedle tego do 
iakiego kto rozumienia był przychylny». 
O tymże Theodozyuszu tenże Sokrates * 
na drugim mieyscu tak napisał: «Cesarz 
tak dalece przeciw chrześciaństwu był 
nabożny, że nie tylko (swey wiary) ° 
kapłanow wielką czcią szanował, ale y 
Nowacyany, homouzyon wyznawailące 
miłością ogarnywał. 


Toć tak dawni oni cesarze sobie w 
sprawie religiey postępowali! Co nie 
czytamy, aby im chrześciańscy biskupi 
za złe kiedy miec mieli! Nie czytamy 
też, aby ich dla tego Pan Bog karać 
był miał! У owszem o Theodozyusie czy- 
tamy,.że Pan Bog Sam z nieba naprze- 
ciwko iego nieprzyiaciołom walczył, wia- 
try gwałtowne na nie pobudziwszy, y 
ich strzelby na nie same nawstecz ob- 
racaiąc. 

Niechayże tedy, mściwi panowie sena- 
torowie Rzymskiego nabożeństwa, respekt 
na katolictwo w. m. nie odwodzi od pil- 
nego krola iego mści vpominania z strony 
zabieżenia niebeśpieczeństwa, ktore ta 
nowotna niepewna vnia mocą popierania 
vrodzić może. Wszak mu zabiec nie 
trudno: tylko odmianę, ktora zawsze 
zwykła bywać szkodliwa, у za odmianą 
idące (339) prawu *. ......... 


«АПОКРИСИСЪ» ХРИСТОФОРА ФИЛАЛЕТА, 1597—1599 ГОДА. 


1806 


пише, же волность набоженства, пра- 
вомъ зъ стороны того учиненымъ, былъ 
опатривъ. О Өеодосію зась цесару` Co- 
кратъ '! тые слова написалъ: ‹ Феодосій 
цесаръ никого для вЪры не ÓBNILIB, 
ани 3% собою до сполной вфры и набо- 
женства примушӣлъ; але кождымъ на 
свой мБеца сходитися, и о TOMB што Ha 
христіанство належить розумфти поз- 
волялъ, ведле того до якого розумЪнья 
хто былъ прихилный». О TOMS же 
Өеодосію той же Сократъ ** на другомъ 
мБецу такъ написалъ: ‹Цесаръ такъ 
далеце противъ христіанству былъ Hå- 
божный, же не толко священниковъ 
велми почиталъ, але и Новатіаны, ro- 
моўсионъ '* вызнаваючихъ, милостью 
огбртывалъ». 

То такъ давные бные цёсари cobb въ 
справ вфры поступовали! Чого не чи- 
таемъ, абы имъ христіанскіе епископи 
34 зле колй mbiu! Не читаемъ тежъ, 
абы ихъ Господь Богъ для того карати 
былъ мЪлъ! И овшемъ о Өеодосію чи- 
таемо, же Господь Pors Самъ 3% неба 
напротивъ его непріятелемъ воевалъ, 
вЬтры кгвалтовные на нихъ побудив- 
ши, и ихъ стрфлбу ||(219) на ихъ ca- 
мыхъ навспакъ оборочаючи. 

Нехайже теды, милостивые панбве се- 
наторове Римского набоженства, взглядъ 
на католицтво в. м. не отводитъ OTB 
пилного кор. его милости упоминанья зъ 
стороны забфженья небеспечёнства, KO- 
торое тая новотная непевная едность 
моцью попираньн уродити можеть. 
Вшакъ же ему забЪчи не трудно: толко 
отмБну, которая завше звыкла бывати 
шкодлива, и за отмБною идуще праву 


7 Histor. Eccles. lib. 5, cap. 20. * Histor. Eccles. lib 5, cap. 14 ° Взятое въ скобки 
опущено BŁ Западно-Русскомъ TEKCTB '° OTO с1ово взято изъ кустодін. Въ экземпляр 
Польскаго Апокрисиса, принадлежащемъ M. О. Кояловичу, педостаетъ двухъ листовъ 
изи четырехь страницъ (339, 340, 341, 342). 

Книг. 5, глав. 20. ° Книг. 5, глав. 14. * На пол пояснево: ‹подобосущное» (ёно‹оозо;— 
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противные утрапенья заразъ знёсши, а 
звычай старожитный привернувши! 

Дотого просимо: абысте намъ, съ повин- 
ности уряду своего, рачили быти помоч- 
ни у его кор[олевской] милости, пана 
нашего милостивого, которому честь, вЪру 
и послушенство въ речахъ, в5рнымъ под- 
данымъ належачихъ, неотмЪнне отдава- 
ти хочемо. Т%ла, добра, маётности и 
учтйвости наши звйрхности его кор[олев- 
ской] милости суть отъ насъ доброволне 
подданы: такъ же вёдлугъ права MOCHO- 
литого о нихъ чинити розсудокъ может»ъ. 
Души самые, сумннья и набоженства 
паши зоставилисмо цфлые Цареви Не- 
бесному, Который яко намъ такъ и его 
кор[олевской] мил[ости] пануетъ. Тому 
Самому въ той мърБ же догожати и 
приспособлятися хочемо, нехай намъ 
его кор[олевекая] мил[ость], гранйцы 
звирхности своей уваживши, за зле мЪти 
не рачитъ. Вшакъ еслиже блудимо и 
грЪшимо, грфшимо Тому Пану, Который 
Самъ, всфхъ насъ души въ моцы Своей 
маючи, ||(o6. 215) часу Своёго судъ 
о нихъ чинити будетъ. Той Небесный 
Панъ нехай судитъ, еслижъ што на насъ 
схӧдитъ, и на отдаванью повйнности HÀ- 
шей его кор[олевской] мил[ости ],- по ko- 
тӧромъ взаемъ того, абы намъ присяги 
‘своей панской додержовати а ведле 
‘правъ пановати рачилъ, потребуемо. 

И до того абысте в[аши] милости] 
(u0MHA4u на тде, ижъ, для проступетва 
звйрхности, подданыхъ Господь Borb 
звыклъ карати,) кроля его милости] ве- 
стй рачили, — пилно в. м. просимо. Учин- 
те то в. M., если не ку воли намъ, тогды 
ку воли Речи Посполитой, ку воли ко- 
i plona] его милости пана нашого, кото- 
рому молчанье и поблажанье в. M. бар- 
зо хотя незначне заважаетъ. Бо тымъ 
молчаньемъ фундаменты и филяри вла- 
сти и всякого щастья его кор[олевской] 
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| мил[ости], выворочаны и подваляны бы- 
ваютъ. 

Што бовБмъ йншого и прйступъ до 
той зацной столйци зъеднало, и фу[н|да- 
мёентомъ есть панованья его кор[олев- 
ской] мил[ости], одно пакта ' 3% нами 
учинёные а права Корунные. НА то ся 
найболшей огледаючи, повинное послу- 
шенство его кор[олевской | мил[ости| вси 
отдаемб. Тобе самбе его кор[олевекой] mn- 
л[ости] ласку, у Господа Бога Царя Hañ- 
вышшого, тде милость у подданыхъ, тое 
повагу у посторонныхъеднати, тое панова- 
ньеего кор[олевской | мил[ости |утвержАти, 
тоеподданыхъегокор[олевской | мил[ости | 
ублагословляти маетъ,—колй его кор[о- 
левская] мил[ость| ни Богу въ сумнфнью 
своёмъ, ни намъ вфрнымъ подданымъ 
своимъ въ поприсягнёной повинности не 
3OCTAHETŁ, и коли права |[(220) наши 
намъ а волности держати будетъ. Бо 
ижъ не золотомъ, не множествомъ Ib- 
незей, не богатствы, не замками MÓI- 
ными, пе мЪсты будӧвными тое зацное 
королёвство, надъ которымъ его кор[о- 
левскую] милость] Господь Bors прело- 
жилъ, межи йншими народы слынетъ; 
але толко самою волностью, которое 
йнше народы, хотя въ достаткахъ вефхъ 
оплываючіи, намъ подданымъ его koplo- 
левской] мил[ости] зазрятъ. 
| Хтожь не видить, же задержаньемъ 
‘въ цалости свободы нашей, тая найбол- 
шая его кор[олевской| мил[ости] 03466. 
то есть, же людемъ волнымъ пановати 
рачитъ, заразъ ся задёржитъ? Дотого 
ижъ то есть речъ пёвная, же милость, 
еворность а згода домовая тую коруну за 
продковъ его королевской] мил[ости] въ 
той цфлости, которую его королевская] 
мил[ость] застати рачилъ, зъ великою 


* На пол} пояснено: «постановенья». 
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славою и пострахомъ у посторонныхъ 
народовъ, всегды болшей нижъ муры 
або замки якіе, держала! 

Хтожъ не вйдитъ, же и теперъ задер- 
жаваньемъ межи нами згоды и милости 
внутрней панство его кор[олевской] 
мил[ости|] утвержАтися будетъ! 

Штожь прёшлые сеймы труднило? 
Штожъ въ людехъ ку службЬ Pyu 
Посполитой озяблость справило? Штожъ 
постороннымъ небеспечёнствомъ охотне 
и сворне забЪгати не допустило и не 
допущаетъ? Едно урӣзы и долегливости, 
на которые зъ розныхъ сторонъ под- 
даные его кор[олевской] милости] cra- 
скуючи, лЪкарства не найдуютъ; а OCO- 
бливе—уразы взглядомъ рел%й ||(06. 220) 
утерп$ваные, которые межи людми He- 
дуфность, несворы и незгоду имъ дал%й, 
тымъ болшую множатъ, A въ порадЪ о 
посторонныхъ небеспечёнс®вахъ на домо- 
вый пӧломень оглядатися кажутъ. 

РозумБючи тде, снать, нБкоторые, же 
тая незгода домовая есть на тбе добра, 
же нёю люде забавлени, а едни Apy- 
гйхъ грызучй, што ихъ сполне дога- 
ряетъ —такъ далёце не усмотруютъ. 
Лечъитая практйкажеомыляетъ часто— 
доев%дченье свфдчитъ. Певнфйшая то 
такъ COÓB поступовати, якобы до CTH- 
скованья не было причины, нижъ, для 
покрытья болшихъ поступковъ на не- 
сворные чйнячіе тумулты (которые чтй 
жадной звйрхности примножаютъ) а за 
часомъ ростырками высилёные межи 
собою обыватели Речи Посполитой, усмо- 
‚трЪвати. | 
| Для Бога тёды, милостивый панове 
'ceHATOpoBe, знову просимо: рачтеся Bla- 
ши) м[илости], въ повинности своей 
 почуваючи, его кор[олевскую | мил[ость], 
‘пана нашего милостивого, зъ стороны 
‘того всего напоминати, хочете ли мо- 
| лодшой братіи своей до того po3yMBHBA 


дд 
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о соб причины не давати, же и до 
неласки у Господа Бога, и до огйды 
у поддлныхъ его кор[олевской] мил[о- 
сти] привести, и суптёлне рекомо што 
иного по собЂ:показуючи, панованье его 
кор[олевской] мил[ости] затрудийти, и 
потомству его королевской] милости] 
до нёго за часомъ дорогу загородити— 
мыслите?! 

А што до axb милости | (221) ua- 
нӧвъ сенаторовъ присяглыхъ правъ и 
свободъ нашихъ и безпеченетва речи 
посполитой сторожовъ мовимо, — тоежъ 
все и вамъ, молодшимъ ихъ милостямъ 
брАтьй, а тоежъ речи посполйтой CHI- 
номъ перекладаемо и в. м. просимо: абы- 
сте до тогожъ ся METH, такъ же намъ 
утрапенымъ помагати, а въ 0606$ нашой 
правъ и волностей своихъ и всей ре- 
чи посполитой цБлости охороняти pà- 
чили! Не почитайте в. м. того за при- 
вате, часть толко обывателей тыхъ 
панствъ заходячую! Колй н$которые 
люде, ку воли лакомыи хтйвости славы 
присягу его королевской] мил[ости] и 
право посполитое м$нятъ, и erga отъ 
порту конфедераціи; до которогосмыся 
3% ласки Божей въ часъ, некоштуючи, 
якъ йишіенародове, долгого для pe.rBii 
крвй прелитья припустйли, насъ зася 
одопхнути, и такъ той корабль речи по- 
сполйтое до розбитьяся привестй ych- 
луютъ, а pekówo релБї стерегучй, до 
того абы зъ релђею отчйзна HANIA згй- 
нула, значне дорогы стёлютъ! Присмо- 
трВтеся в. м. QCÓÓaM%, которые то YÙ- 
нятъ, обАчите на 4015 въ TOMB пол- 
ку частью обыватели тўтошніе, KOTO- 
рые жонъ, ани дБтей немаючи, такъ 
далёце не маАются HA што огледати, YÀ- 
стью, а найболшей чужоземци, которые 
волоцугами будучи, а прирожоной про- 
тивъ нашей отчйзнБ речи посполйтой 
зычли || (06. 221)вости въ собЪ немаючи, 
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(343) z tym opowiedaniemsię, że za nie- 
dbałością w tey mierze w. m. y za nie- 
hamowaniem tych początkow, ieśliż do 
czego kiedy złego (czego, Boże, vcho- 
way!) w rzeczypospolitey prziydzie, a za 
tym ieśliż tak w całości kwitnących, 
iakieście od przodkow wzięli, swobod, 
praw (y Rzeczypospolitey) * potomkom 
swoim nie oddacie,—nie przy nas tego 
nieoddania wina, ale przy w. m. wszech, 
lekce sobie prośby у napominania nasze 
ważących zostanie. Ktore to opowiedanie 
nasze, iako у przeszłe niebeśpieczeństwie 
y wnętrzney woynie zatrząśnienie, iż nie 
żadnym złym vmysłem, ale tylko z życz- 
liwości у milości ku oyczyznie spolney 
czynimy, pewniśmy, że {ей go nikt opacz- 
nie wykładać y do przypisowania nam 
іакієһ zdrożnych zamysłow, od ktorych 
z łaski Bożey dalecy iestechmy, pocięgać 
nie będzie. 

Za tym iuż y zamknienie tey <Odpo- 
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| оной згубу, за которымъ онымъ ничого 


бы He згйнуло, не толко намн®Ъй бы ся 
He зафрасовали, але тежъ н®которые 
въ своей зависти, которые намъ волно- 
сти и повоженья завйдятъ, тымъ бы ся 
үт®шили. 

Што вее же ижъ такъ естъ, певни 
есмо инакшей нижъ дотуль въ той M$- 
рф чўлости и онатрности, пёвны есмо 
KŁ бВдахъ и долеглостяхъ нашыхтъ CKY- 
течнЪйшей прихилности и номочи в. M., 
о которую предъ Господомъ Богомъ 
Всевидцемъ, и предъ веЪмъ свЪтомъ съ 
ирицомнЪньемъ повинности шляхецкой 
и христіанекой, и еъ привоженемъ Hä- 
помнити обовязковъ в$ры сумнФнья и по- 
TTIYBOCTU в, м. Усилне жадаемо и просимо 


съ тымъ оповфланьемся, же за недбало- 
стью въ той мБр$ в. м. и за негамо- 
ванемъ тыхъ початковъ, еслижъ до чо- 
ró колй злого (чого, Боже, уховай!) въ 
речи посполитой прійдетъ, а затымъ 
еслижъ такъ въ цБлости квйтнучихъ якъ 
есте отъ предковъ взяли, свободъ правъ 
потомкомъ своимъ не отдастё,—не при 
насъ того неотданья вина, але при в. м. 
веЪхъ, легце собЪ прозбы и напоминаньн 
наши важачихъ зостанетъ. Которое то 
оповфданье наше, якъ и прошлые He- 
безпеченства и внутрней войны затряс- 
нёнье, ижъ не-жаднымъ злымъ YMM- 
еломъ, але толко и 3b зычливости и ЗЪ 
милости ку отчизнЪ сполной чинимо, 
певнисмо, же тежъ его нихто опачне вы- 
кладати ||(222)и до приписовапья намъ 
якихъ здорожныхъ замысловъ, отъ KO- 
торыхъ 3% ласки Божей далеки ECTECMO, 
потягати не будетъ. 

Затымъ уже и замкнёнью той ‹ Отпо- 


4 Это—лишнее слово; а вроятво потому оно и не вошло въ Заиадво-Русскій текстъ. 
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wiedzi» naszey koniec czyniąc, do Pana | вЪди» нашей конёцъ чйнячи, ку To- 


Boga z modlitwą się офгасату: 


«Ty, Wszechmodący Panie, Stworzy- 
cielu nasz, Ktory sam serca wszytkich 
ludzi masz w ręku Twoich! racz skło- 
nić serce docześney zwierzchności naszey 
y wszytkich mieszkańcow państwa tego, 
w ktorymeś nas posadzić raczył, aby oni, 
znaiąc to, co się ku ich dobremu у ku po- 
koiowi pospołu ściąga, rad, spraw a po- 
stępkow, dobrowolney chwale imienia 
Twoiego przeciwnych, a niezgodę y nie- 
miłość przynieść mogących, z pilnością 
się warowali! 

«Касл dać Cerkwi Тжоіеу pokoy! A 
iako w poyśrzod iawnych imienia Syna 
Twego nieprzyacioł one w całości dziw- 
nym sposobem zatrzymawasz, tak y w 
tych państwach nie dopuszczay, aby fał- 
szywych podwyższenia docześnego szu- 
kaiących pasterzow zdrady, y odbiegania, 
do rozproszenia y rozszarpania przez 
drapieżne wilki trzody Twoiey przy (344)- 
czyną być miały! 

<Znamyć, Boże nasz! że złościami na- 
szymi daiemy do tego przyczynę, srogie 
kaźni od sprawiedliwego sądu Twoiego 
sobłę zasługuiąc! 

«Lecz nie nam, Panie, nie nam, ale 
imieniowi Twemu Swiętemu racz dać 
chwalę! 

«Pociesz, iakoś zasmucił! Powściągni 
zapalczywe a iadowite bunty nieprzyia- 
cioł Cerkwie Twoiey, w siłach y w wy- 
krętnych rozumach swoich nadzieię po- 
kładaiących! Okaż fałsze! Odkriy fortyle 
ich, aby byli zawstydzeni! Obiaw spra- 
wiedliwość Twoię nad imienie Twe Świę- 


споду bory зъ молитвою ся оборочаемъ: 


Ты 2 сала вседержителю Ти Вже 
тндрче веха, [сердца ЧАЧКТА COĄGKAJ 
ipoyk$ своею. приклонй сбцеприное- 
меннаго властела нашего, ARCHYACZIKU| 
телей ПАНСТКА сего, BHEMA же НАСА NO- 
стай ёси. јла же тїй ВФАМИе ёже KA 
влгом$ и пленом ń k$lnokócnn no- 
спол craraera, совфт®, АБйствл, ji 
nócr$nkw довронолней слав aenn 
твоего. противны, A несогласіє й HEAD- 
RÓBA приносфцй, |спилностьюса ŚCTE- 
регали. мириже цокви твоей [подажда, 
такоже посредћ IABCTKEHLIYA BQATWKA| 
нмени сна твоего, сію невредно CZYDA- 
неши AH|BHBIMA CMOTÓCHIENA CH. TAKO 
й schyz странах» [непоп$сти, совлюдй. 
лажепрелестны пастырей привременнон 
чести йшй, навёты н ФстоУ jnaćnia, 
нерасточа ниже IIOJKTATK BWAKAAW |үйү- 
ными твое стадо. Ямы Ги вже НАША, | 
IAKO 34 Безакона наша сїа ксл 
COBKIINACA, СОАфАшИнамя же AO- 
стойнымя вытн лютаГо наказанїад|% 
праведнаго TH соула. Фваче не HANA 


— м м = ) 
TH HEHA,JHO Имени твоем СТОЛ\У 
[2 ПШ 9 2 ` э э 
дажда слав. оутЬши, Јакоже oc- 
корвилд ёи, BOZĄGKH  мростные 


A лютые || (06.222) враг) цокви TBOCA 
навЪты, Ha сил Й прелестнёю| MOVA- 
рость свою оўпокаюци бвъави прелес- 
ти „крый ASKÓBCTBA йүз, да посты- 


* На полЂ; «Мол нтва]|,. Эта Молитва печатается Церковно-Славянскимъ шрифтомъ, 
съ соблюдевіемъ ореографиг подлинника. Перпендикулярными чертамп отдълены строки 


ПОДЛИВНПКа. 
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te nadaremnie biorącymi! Stlum шерга- 
wość, a pomoż sprawiedliwości! Nie do- 
puszczay nas kusić nad to, со znośić mo- 
żemy! Racz nam, ieśliż wola Twoia 
Święta, vlżyć krzyża, na nas włożonego, 
a doday w nim cierpliwości! Trzymay 
Sam nad nami miłosierną rękę Swoię, 
abychmy у żyiąc у vmieraiąc Twoimi 
byli! Day przy prawdzie Twoiey nieod- 
miennie stać! Day przez м[іате] ! sta- 
tecznie wszytkie nieprzyiacielskie stosy 
wytrwać, a potym korony oney, wiernym 
Twoim zgotowaney, dostąpić! 

«Vczyńże to dla Тели Christa Syna 
Twego miłego, Pana naszego, Ktory z 
Tobą y z Duchem Ś. żyie y kroluie, Bog 
Wieczny y Prawdziwy a na wieki bło- 
gosławiony. Amen». 
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ДАТСА\, гйвй|правдоу твою, НАИЖЕ TOV- 
не KmA твоє стоє BZ3E| млюцінух. NOTO- 
пн неправду, пол\озй прАвд%. |нєдай 
нама іскушеныма выти паче, еже NO- 
нести можемв. WCAAGH HA, Аше Вола 
твой ĆCTŁ,|KÓTA твоего BASAOKCHATO на 
насв, й полёждв Ô нетерпенк. прос- 
три CANA HANAMH мАтивУю cH|poykY, 
лаже живоуце й оумирающе твой 
воде. |NOĄGKĄA при твоей Истинф He- 
преврано стати | даже вброю несомнфн- 
ною BCA враждёных таготы| претерпв- 
ше, нетленнаго Онаго вфнца, оўго fro- 
вного твонми вфонымя, получити CNO- 
до вимсм W (b ich ГЪ нашел, сним 
же товЪ [слава честь И держава, CA 
потылув вагил животворашимя Ти 
afomz, нн [и присне й B% вкы Bh- 
KWMA | Аминь. 


— е == n 0 


t Въ оригиналВ видна только первая буква, а остальныл стерты. 
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29. О Poecin въ царствованіе Алексъя Михайлович, aa” сочивеніе 

<< Жогошихина (второе RSXSWIE). | 0200006350 е wa 4 af >.00% 
30, Писцовыя книги Новгородекія, „A трехъ TOXAX%, по 2 p. ЛА о ота Иа" 
31. Писцовыя книги Ижорской земли, отд. П (съ картой) а. 


32. Выходы государей царей Махзила Эеодоровича, Алексъя Михайловича a 
Өеодора Аеневевичь, ооо неа $, —› 


33. Медальоны траеа Тозетвго.......... о o. 2» —» 
34. Собране Русевихъ медалей: вып. первый 3 p.; вып. второй 1 p. 50 R.; 
| вып. третій 3 р.; вып. четвертый (одинъ теєстъ безъ рисунковъ) 50 к; 
вып. пятый, съ Прибазденемъ, 3 p. (въ большой areth) Е. иа Ш.» 
35. Лвтопись sahati А рхеогратичесвой Коммаеси вып. 1, 2 m З, по 50 » к... | 3000 
Того же изданія выпуски 4, Е 3 > — > 
36. Czasania о взязьзхъи hapsx» земля Русской, вып, 1. . . . 5 — » 10 « 
37, Marepiask для историко-географическаго атласа Pocciu, листы 1.4 и 9- A — » 30: 


38, Наталогъ изданий рори ов Комийсеїй...........,.. — 0 09, 
Tams же продаются: 


‚ Bannera Гетмана Жодвевскаго о Московской войнз..,, ...... » 1 » 50» 
‚ Чго желательно для Русской AE рае RA RADE 
‚ Сборнакь князя Хизкова. AAA Bola Мк к wy Е. 
‚ Братвая Сибирская лЪтопись съ 154. рисунквин. ое, э ШО 


> ©з БӘ =. 


